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இராயப்பேட்டை சென்னை 


வண்ணை கைம்மை. 
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1] நமம 


௦ 


மட ித்ம்புநுற்‌ 


ஒப பாம ட ரக [116 ௭01100 வப ௨0௦ 60010 


பயா 


2 கபே 


0 ணார்வகோக மாறக 19 உ ஏளி ரு 3 ஹயி 
0189910. 1% 15 ௨ 15106 01 11071211௦0 ரசிவர்டத 4௦ ] 80௨ 
(111௦500137) ஊம்‌ 612100. 118 கர(00 /தரு கர 2 011௫2 
விம 51785 8150 1000 85 8111 ்ருலர்ரு க, ௭௧௦ (16 
சோம ௦4 1௨, 6 மார்ரா மீ 118ம்‌-1ாக 1] 0 
வடகம்‌. 11006 115 826 870010 56 500006 ௨௦074 
(116 ரேம்‌ பட1ம6 14ம்‌ மரா. ம0மு ர்வ ஸர்ம்கர06 25 
ஏ] ௨5 010006 11001 1050ரம்றர்‌1005 16 185 6 (௫4 116 
0]1மட்‌ ற 01 நல560 1) ம ஹாரி ௧6 ஏலி] 35 வக்ர, 
[ட நூஹு று ஏர்ப்ளே றக ரத ஒகர உம்‌ மிர21எ7்‌1 ரஉர்ரம்௦ 
(ரர 1 ர்கராம்‌11560ம்‌ 10 15 னர 11ர்பம011/௨.. 11 15 0௦1 
3000988137 1௦ பெயரு ஜர2(6 106 5676721 நப்ரேர்ர்த ௦1 (116 ௫7012 
ஏிம்டேட்ரத ௦ம்‌ மந்ஹ்‌. 14ளலார 600011200௦ 1 ஏமி] 6 
ராம்மோளோர்‌ னள 60 116 085021 ரகேே. 16 00% 15 ௦16760 1௦ 
௦ நஸ்ம்6 1௦2 196 [1751 11006 10 000ற]௦16 ரீரார. 1%6 
3100089101 நய்‌110க11௦0 08 106 4701 15 06 ந2ம்013 (0 16 
1 ஹூம்‌ 6000179200 சர்‌ 1 பேம்ரசம்‌ 100], 18, 
நிறமே ல்யம்‌ இககப்ப்கர 04 710000, & 000810) ௦1 ம106 ஊம்‌ ௨ 
ப்விம்ுஸம்ஸ் டம்‌ ஒமர்‌ 04 நர மகம, 1 096 00 ந்ம்ற நற௦ 1010 
பபபபாரிராரு ஏரிம்டே டி 1000 100 ரம6 றும்‌ ஏம்ர்பெர்த 025௦0 
பயம உ (கம்ப 8] ம ய்றவரு (1805104160 ரல] 10010 
மம படி ஒர்மப்றேம்‌ 01 ஏர்ம்டே ப01%005 10௦ 04 50190185 06 
யழனக (0 6 116189. 11௦1ம்‌. 616 000 ம 6ரர்8ரர 15 க்ரே 
கிய (0 19% ந0ு 16 25 வ 0 ஏூல்ஹ்‌$ ௨ 100011௨0௦6 ௦ 
பப பவப்‌ ஹும்‌ உறண்00242146 ெய்றர்கடு 03 ௨0 010 
பிய்டை மயாம்ரு 1 ஜரதர்‌ வேோ091602௦ மரு மட 60 
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நீட, 1. கயபா வர்ர 100 வி1௦ொர்மற (1௦ (1296 8 வகு, பரி 
ஏிம்டே றட 110105 (106 00றருப்ஜிம்‌, 0 06 1101ய0ம௦ம்‌ 10 (105 ஏபி, 
(0 நீர, 37, கரராறுாரதவமு ஒனாரகம்‌ 10 86602 (6 10 81ம50ரர்0 
10௦ (96 றா055 ௨00 8180 1௦ 182, 1. 17, [வேருவரவவாறம்வாக 
1400211817 107116 5041 ஏவ112ம16 8226501015 எஏரர்ம்011 16 
0126ம்‌ 10 006 18 16 க[$ ௦4 601410 11௨ 80% 10 11௦ 
0ம்‌ 88128 9676 19876 15 & 0010றகரக1176 8 ௦ 100181 
11050083, 1 ௨06 567472] 2ப467க1(10ற5 1 (0௨ ௦௦00 ரகர, 
[£07 81147 1120007803 (191 ௨3 1276 076 104௦ 1116 1 ராறு 
(21100 ௦1 (06 83285 000081060, 60 200004 ௦1 (1056 
௦211265) 1 4886 (16 1011 ரஜற0றல101]117. ந 8௭6 வம்0௦0 3 
1110800102) 101700801100 1 1 ஊம்‌ ஏர்ப்‌ (06 1100௦ (1121 1 
௭0110 1] மயர்வற போத (16 றர்ப1050ற140வ] ௨௭44 ர 912400 
0001ப085 161க1102 4௦ ]8்ரர்தர, 11 1170000110 15 
[872619 ரேகளப்‌ 1700 மேரகாக1025 ௦00 00ரவார 08110] 
ஹி ஹ்கவக - மழ118 7? ர. [திக ம்த79 உகர. 
09158௨ - 5கமம001024௨”' ஊம்‌ நள06 14 0066 நபர்‌ ப்ர 
809 01ஐ/02ப113, 


118085, 
11897 ந, 1025, 4. 1/1 கா, 


விஷய அட்டவணை 


நூலாசிரியர்‌ வரலாறு க ன 
ாலா௫ரியா்‌ காலம்‌ ட்‌ ர்‌ 
ஜைகஈ சமம்‌ ட ப 
ஜை தரிசனமும்‌ ஏனை.ப தரிசனங்களும்‌ 

சால்யை தரி௪னம்‌ க்‌ மல்க 
பதஞ்சலியின்‌ --- யோக தரிசனம்‌ 2த்% 
நியாய தரிசனம்‌ டி ர்‌ 
வைேசேஷிகமதம்‌ க ச்‌ 
ஜையமினீய தரிசனம்‌ க்‌ ழி 
வேகாச்த கமிசனம்‌ ல ட்‌ 
பெளக்கு தரிசனம்‌ ட லக 
ஜை தரிசனம்‌ த க்‌ 


மேருமந்தர புராண கதைச்‌ 


|-வது: வைசயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ 


2-வது : சகஞ்சயக்தன்‌ முத்‌ இச்சருக்கம்‌ 


சுருக்‌ சீரி 


-வது: பதிஇரமித்தரன்‌ ௮றங்கேள்விச்சருக்கம்‌ ... 


1-வனு : பூரணசர்‌ இரன்‌ ௮ரசியற் சருக்கம்‌ 


1-வது: கால்வரும்‌ சுவர்க்கமமறின சருக்கம 


ப. 


௫.) 


பக்கம்‌ 


30305 
டடக்‌! 
000311 


1-வது : மன்னனுச்‌ தேவியும்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவாக்கம்புக்கச்‌ 


சருக்கம்‌ ர இ க 
1-வது: சக்கராயுதன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌' ... 
வது: வஜ்ராயுகனணுத்தரம்புக்க சருக்கம்‌ 
0).வது : பலசேவன்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 

10-வது: கிரயத்து ளறவுரைச்‌ சருக்கம்‌ ... 
11-வ.ல : பிறவிமுடி.ச்‌ சருக்கம்‌ கா்‌ 
ப 12-வது? ஸ்ரீ விஹாரச்‌ சருக்கம்‌ நட்ட 


ப த அக 


ம) 
ப, 


5] 
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19-வது : சமவ௫௪.ரணச எருக்கம்‌ 


ஸ்ரீ புமாணத்திலுள்ள மேருமர்தர புராணம்‌ 


அத 0 
சகச | 1.20 


மேருமத்தா புராணம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌ 


1-வது : வைசயந்தன்‌ முத்தஇச்சருக்கம்‌ 

2-வ௮ : ௪ஞ்சயச்தன்‌ முதீஇச்சருக்கம்‌ 

9-வது: பதீஇரமித்இரன்‌ அறங்கேளவிச்சருக்கம்‌ 
4-வது : பூரணசந்தஇரன்‌ ௮ வயற்‌ சருக்கம்‌ 


3-வது : நால்வரும்‌ சுவர்ச்சம்புக்க சருக்கம்‌ 


0-வது : மன்னனுச்‌ தேவியும்‌ மைக்தலுஞ்‌ சுவாக்கம்‌புச௪-ச்‌ 


சருக்கம்‌ ட 
1-வது: ௪க்கராயுதன்‌ மூத்இச்‌ சருக்கம்‌ ... 
5-வது : வஜ்ராயுதனணுத்தரம்புக்க சருக்கம்‌ 
9-வது : பல?தவன்‌ சுவாக்சம்புக்க சருக்கம்‌ 
10-வது: நிரயத்து எறவுளைச்‌ சருக்கம்‌ ... 
11-வது : பிறவிமுடிச்‌ சருக்கம்‌ 
12-வது : ஸ்ரீ விஹாரச்‌ சருக்கம்‌ 
1-வது: சமவசரணச்‌ சருக்கம்‌ 
செய்யுள்‌ முதற்‌ குறிப்பகராதி ன்‌ 
அரும்பொருள்‌ அபிதான விளக்க அ௮கராஇ... 


ஸ்ரீ 
ஆ£ாலாசரியார்‌ வாலாறு 


அவகவாமாவவைையக இழமன்கைகைை னையை, 


“ தூய தவராச ராசன்‌ குறுமுணிவன்‌ தந்த பாட்டு”: 
சன்று இர_நாலின்‌ கடையில்‌ செய்யுட்டொகையைக்‌ குறிக்கும்‌ வெண்‌ 
பாவை தோக்ருழி, இக்‌.தால்‌ ஆக்கியோன்‌ பெயர்‌ * வாமனமுனி ' ஏன்‌ 
பனும்‌, ௮வா சவவேடம்‌ பூண்டு இர்தஇி பெற்‌ ஐவென்பதும்‌ மட்டும்‌ 
விளங்குகின்றன. இவருடைய ஊர்‌ காலம்‌ முதலிப விஷபங்கள்‌ _நாற்‌ 
கண்‌ குறிப்பிடப்பட்டில்லை. தென்னாட்டில்‌  வாமனமாணி ! என்று 
பெயர்‌ பூண்ட ூலாிரியர்‌ பலர்‌. அவருள்‌ ர்த்தி வாய்ந்தவர்‌ ஆதி 
அசுக்தியனாரின்‌ சிஷ்பரும்‌, அவரிடம்‌ இலக்கணம்‌ கற்றவருமான 
ஓரு வாமன முனிவரும்‌, வடமொழியில்‌ சிறந்த அலங்கார சாஸ்‌இர 
மிபற்ற மற்றொரு. வாமனாசாரியரும்‌, ஏளாசாரியரென்று காமம்‌ 
பெற்த இருக்குறளாசிரியரான ஸ்ரீகுந்தகுந்தாசாரியாயே வேறொரு 
வாமனாசாரியரும்‌ ஆவர்‌. அனால்‌ மேருமந்தார நூலாசிரியரான வாமன 
முனி 8ம்‌ குறிக்கப்பட்டவர்களினின்றும்‌ வேற௮ுபட்டவசென்பதில்‌ 
ிரி.தூம்‌ ஐயமில்லை, 

இவர்‌ வடமொழி, பிராக்கிருதம்‌, இர்சப்‌ பாஷைகளிலும்‌ ஈன்கு 
(ிகார்சவென்பறும்‌, ஜைன தரிச௪னமட்டுமன்றி, எனைய தரிசன தத்‌ 
துவ விஷயங்களையும்‌ ஈன்கு ஆசாய்ந்தறிர்தவரென்பதும்‌ நாலின்‌ 
அகச்சான்றுகளால்‌ ஊடுக்கக்‌ கூடும்‌. மற்றும்‌ இர்நாலில்‌ சிற்சில 
விடங்களில்‌ கூறன்‌, நாலடியார்‌ முதலிய சிறக்ச தமிழ்‌ _நால்களிற்‌ 
பாரி துள்ள சொற்களும்‌ சொற்றொடர்களும்‌ அடிகளும்‌ அளப்பட்டுள்‌ 
சாமையால்‌ தமிழிலும்‌ இவ்வாிரியர்‌ வல்லுரர்‌ என்பதும்‌ புலப்படும்‌, 

இச்‌, நாலாசிரியர்‌ காஞ்£பரத்அக்குச்‌ சமீபத்திலுள்ள இருப்பருத்‌ 
இல்குன்றமெனும்‌ பதயிலிருந்தவர்‌. இதனை வலியுறுத்த அவ்வூர்‌ 
ஆலயத்கில்‌ போதிய சிலா சாலனங்களுண்டு. ஆக்கொரு கோரா 
மரத்‌ கடிரில்‌ இருவர்‌ பாதங்கள்‌ பொறிக்கப்பட்டிருக்கன்றன. அவை 
சுள்‌ ரூரு இஷ்யரான மல்லிஷேண புவ்பசேன முனிகள்‌ பாதங்கள்‌. 
அங்கே அடியிற்கண்ட வடமொழி ஸ்லோகம்‌ இரந்தத்தில்‌ எழுதப்‌ 


பட்டிருக்கிறது. 
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இதனால்‌ இவருக்கு மல்லிஷேண மூனி என்று வேறு பேயள்ள 
சாகசக்‌ தெரிறெ௮. வடமொழியிலுள்ள, பஞ்சாஸ்‌இ காயம்‌, ப/ரவளன 
சாரம்‌, சமயசாரம்‌ என்னுந்‌ ததி.துவ நால்கருநக்கும்‌, ஸ்‌ ரா அரடி மஞ்‌ 
சரி என்னும்‌ நூலுக்கும்‌ இவர்‌ உளை எழுஇயுளளார்‌. மறறும்‌ கமி 
மில்‌ ெற்த நூலாகிய நிலகே௫க்‌ இரட்டு என்ற _நூனுக்னாச்‌. மய 
இவாகரம்‌ என்ற விருத்தியை எழுதிய வாமனமு£னிவழும்‌ இவராக 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அந்தச்‌ சமய இவாகச விருத்திபிலும்‌ இவர. 
வடமொழி தென்மொஜிக்‌ கல்வித்திறரமும்‌ கத்துவ ரரானமும்‌ என்க 
புலப்படும்‌. மற்றும்‌ இந்த மல்லிகஷகேண முனிக்கு அடில்‌, 
“உபய பாஷா சவிச்சக்கரவர்த்த என்றொரு இறப்புப்பெ.பநமு௨ண்டு. 
அ௮தற்லைக்காக இர்‌ நூலின்‌ ஆரம்பத்திலேயே இவர்‌ ₹* கமிாரமிலா ன்று 
சொல்லலுற்றேன்‌ '” என்று பாடியுள்சாது கவனிக்கக்‌, சக்கர. இ. ஈணால்‌ 
இவர்‌, இக்‌ நாலைப்‌ பாடுதற்கு மூன்‌ வடமொழியில்‌ சவா , நாஸ்சூள்‌ 
செய்திருக்கவேண்டுமென்பது வெளிப்படும்‌. 


மற்டுமுரு சிலா சாசனம்‌--இருப்பருச்இக்‌ குன்ற த்‌ல்‌, 
ஸ்ர்ரலிஷெண ய.கிவா8_ந ஸ-இறிப்மிஷ. 05 


ஸயீ -ஷைஹெ.ந க கிவாங௨உமவா............... சண்‌ அடு, 


இதனால்‌ மல்லிஷேண வாமன முனியின்‌ கிஷ. யன்‌ 1.98) 1 பிர 
முனியென்று சந்தேகமறத்‌ தெளியலாம்‌. மல்லிஷேரை (4211 27 
மூனிவரிருவரும்‌ காஞ்சீபுரத்தில்‌ வதர்இருக்க வேண்டும்‌. இழு 
களின்‌ பாதங்கள்‌ திருப்பருத்திக்‌ கரூன்றம்‌ கோயிலில்‌ போடரிம்‌ எப்பப்‌ 
பள்ளன வென்பது முன்னரே காட்டப்பட்டது. 


நாூலாக௫ிரியர்‌ காலம்‌ 


நாலில்‌ இவருடைய்‌ காலக்தைக்‌ குறிப்பிட பாகா அதா 
மில்லாவிடிலும்‌, வால நிர்ணயம்‌ செய்வதற்குப்‌ பா, ஊமாண செ ணு 14. 
கள்‌ கிலாசாசனங்களிற்‌ காணலாம்‌. மேற்கண்ட கோயில்‌ வடம்‌ ற 


மதிலிலுள்ளது வருமாது :-- 
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26 ஹடிறிஸ்ரீ அ ு்இபி வருஷம்‌ கார்த்திகை மாதத்‌இல்‌ பூர்வ 
பூத்து, இங்கட்மெமையும்‌ பெளர்ணமியும்‌ பெற்ற கான்‌ மஹா 
மண்டலேப ரன்‌ ௮ரி ஹர ராஜ குமாரன்‌ ஸ்ரீமத்‌ புக்க.ராஜன்‌ தர்மமாக 
ெவெவயய தண்டகாத புன்‌, ஜையினோச்தமன்‌ இருகப்ப மஹாப்‌ 
9 சானி இருப்பருத்இக்குன்று நாயனணா ௦0.௧,லொக ல்‌ ட்‌ ஹற்கூ 
பூஜைக்றா, சாலைக்னும்‌ திருப்பணிக்கும்‌ மாவண்டூர்‌ பற்தில்‌ மாே ஹ்தஇர 
மங்களம்‌ தாம்பார்க்கெல்லைபும்‌ இறையிலி பள்ளிச்‌ சந்தமாக வரா 
௮) வரையும்‌ நடக்கக்‌ தருவித்தார்‌. £? 

மண்டபது இலுள்ள வருமா அ ;--. 

கிரந்தம்‌. 
ப்‌ 
ன்‌ வவய உண 
ஸ்ரீரசு வெய்ய உண_நாு9_த_நயு ஹ௦ஃவகறெ உடிமாவெ | 
ஐ ்‌ ்‌ 
ந்தை. மணப்‌ 0 முப கண்‌ ஆவி ஹீவஷவெடநா 
| யா | 
கி ஜி. 2 ப ஷ்‌ 9 ன்‌ 
ஸ்ீர்காகு' ஜி. நவ௫ம _ந _நிலு ராமெர இறா ணவ | 
ஹ்‌உமீ_க௪மஃஃ 3வி.க௱அ.ிலயா ௨௦வ8ஷா சஹ | 


இவைகளால்‌ இருகப்பனென்னும்‌ புக்கராய சேனாபதி, ஜிரபக்த 
னென்றும்‌ புஷ்ப சனமுனி சிஷ.ூயனென்றும்‌ உணரலாம்‌. & சாசன 
அ ராய்ச்சி சிபுணஇ ரான இ: ஹுலஷ்‌ என்பவர்‌ இருகப்பணும்‌ இவன்‌ 
(தொ வெவப்பனும்‌ விஜய ஈகரத்‌ை க யாண்ட ஹரிஹ.ார ராஜனணுடைய 
மச்இிரிகளவென்றும்‌, இங்கு. சாரனங்களில்‌ குறிக்கப்பட்ட காலம்‌ 
முறைய (55.2 க. 15. (2) 1281-5 இ... ஆக விருக்கவேண்டு 
கொன்றும்‌ நிச்சுயிக்கிமுர்‌. விஜயசரையாண்ட ஹரநிஹா ராஜன்‌, இவன்‌ 
மக்கிரி இழுசப்படகண நாயகன்‌, இவன்‌ குரு புஷ்பசேன முனி, இவர்‌ 
குழு மல்லிஷெணவாமன மூனி - இவர்‌ எல்லோரும்‌ ௪மகாலத்தவ 
ராவர்‌.  அசையால்‌ மேருமர்த.ர நூலாகிரியரான மல்லிஷேண வாமன 
(னி கமர்‌ 550-வராஷங்களுக்கு முன்னிருச்‌ தவரென்று சொல்லக்‌ 
கூடும்‌. 


இவ டிட்‌ டல. வதைவல சட டடன்‌ எட்புக 


உ 19றர்ஜரவறந்ர்க 1001௦௨ 7015. 771 & 517 


ஜைந சமயம்‌ 


எல்லாக்‌ கருமங்கஸினீங்கு முடிவிலாவறிவும்‌, இன்பருவம்‌ 
பொருந்தி, பரமாத்ம ஊிரூபனாடப்‌ பிறப்பு பிணி மூப்பு சாக்காரக சவ 
கோவையா வமைர்த சம்சார மாற்றத்தினை ஜெயித்தவனே சின்‌. 
கார்வஜீவ தயாபாரனும்‌ சாவ ஹி தகா.ரனுமான ஜிஈனால்‌ ஏனைய ஜீவன்‌ 
கள்‌ மாற்றத்தினின்றும்‌ மீண்டு பரமசுக மடைந்தய்யுமானு உப தத 
கப்பெற்றதும்‌, 4 கொல்லாவதமே மூலமந்திர ”' மொணன்றும்‌, பரமான 
மனே தெய்வமென்றும்‌, எல்லாவுயிர்‌ களிடத்தும்‌ ௮ன்பும்‌ தயவும்‌ பூண்‌: 
அவைகளுக்‌ கிதகரமேசெய்தல்‌ உண்மை வேள்வியென்றும்‌, சனக்ஸாாரா 
௮காதி காலமாய்ப்‌ படிந்து உரம்பெற்றுள்ள கர்மமாகிற கங்க.ச்‌ இனை ்‌ 
தியானமாறே அக்கினியால்‌ எரித்‌ே தாழிதீது ஆத்தும ஜாகியைப்‌ 
பெறுவதே தபமென்றும்‌, சம்சாரம்‌ அநிதி இியமாகையால்‌ மிமி. 
பெறற்பாலதென்றும்‌, வீடுபெறும்‌ வழி ஈற்காட்சு, ஈல்சானம்‌, ஏல்‌ 
லொழுக்கம்‌--மூன்னு மொருசலைப்பட்டு நிற்பதென்றும்‌ உணர்‌்சஇ 
ஸ்யாத்வாதம்‌ என்ற பெயர்‌ பூண்டு விளங்குவதுமாகிய சமய'22 ஜைக 
சமயம்‌. 
இந்து தேச வாசாய்ச்சிக்கு மூலாதாரமாயும்‌, அரியம௫ம்‌ மகம்‌. 
பாடுகளை விளக்குவதாயும்‌, அவர்கள்‌ இச்இிர வருணாஇகளை !வன்ளி 
செய்து வழிப்பட்டுத்‌ துதிக்கும்‌ முறைகளைக்‌ தொழுசத்இியற்றப்‌ 
பட்டதாயுமிறுப்பது ரிக்வேத சம்ஹித மென்பது. மிக்ேேசு சாலம 
இந்திய நாகரிகத்துக்குச்‌ தொடக்கமெனக்‌ கொள்ளல்‌ பாம்‌... ரித்‌ 
இர ஆராய்ச்சியிற்‌ றேோர்ர்கோர்‌ இசையே வேதகால மென்ர ௩ புனர்‌. 
ஆரிய வம்‌௪த்தவரில்‌ ஒரு களையாசால்‌ போற்றப்‌ பெற்று கான ஜக 
சமயம்‌ வேதகாலக்‌ தொடங்கயே இத்தேசக்கில்‌ வெலிபிரக்க 
வேண்டுமெனக்‌ கொள்வது மிகையாகாது. இவ்வா யான்‌ ௩ வ, தி 
ஒரு பொருள்‌ நீண்டகால மிருப்பதாலேயே இ றப்பும்‌ ீமன்மைய/ 
மடையுமென்ற கொள்கையினாலன்று. ஒவ்வொரு வஸ்துவும்‌ சன்‌ 
னுடைய இயக்கையாலும்‌ குணத்தாலுமே பெருமை யடையமேன்பது 
தண்ணம்‌. சன்‌ கொள்கையு மதுவே. 
ஆனால்‌ ழ்‌ தீ.தி.ர வணர்விலாதார்‌ சிலர்‌ ஜை, பெளத்த மதம்‌ 
“ரூச்ருளள மூன்‌ பின்‌ கால வரிசையையும்‌, தத்துவ வேறுபாட்டை 


ஏ 


யம்‌, முக்கிய கொள்கையின்‌ மூரண்பாட்டைய மறியாது ஜைக சமயம்‌ 
பெளத்த சமயத்தின்‌ ஒரு பாகுபாடென்றும்‌, அதற்குப்‌ பின்‌ கோன்‌ 
அியதென்றும்‌ சொல்லித்‌ இரிகிஞு.ராகையாலும்‌, தற்போது சரிதீஇ.ர, 
சாஸ்‌இ.ர, சாஸன ஆசாயச்சி நிபுணர்களால்‌ தோக்தெடுக்கப்பட்ட ஆதா 
மங்கள்‌ ஜைஈ சமயத்தின்‌ காலம்‌ வே ச காலத்தஇினோடியைந்து டெத்‌ 
தலைக்‌ குறிப்பிடுசலாலும்‌ மேற்கூறியவாறு கொள்ள தீ துணிரஈ்தேன்‌. 
பெளத்த மதத்தை வெளியிட்ட கெளதம சாக்பெ முனிவர்‌ தம்‌ 
சிஷ்பர்களுக்குப்‌ போதித்தபோது ஜைந சமயத்தைக்‌ குறிப்பிட்டா 
சென்று பெளத்த சாஸ்‌இரத்திலேயே கூறப்பட்ட தாலும்‌, சரித்திர 
வா.ராப்ச்சிபில்‌, ஜைஈ சமய ௮ச்திய தீர்த்தங்காரான வர்த்தமான 
மஹாவீரர்‌ கெளதம பு.த்தருக்குச்‌ சில வருஷங்கள்‌ முந்தியிருக் தவ 
சென்று புலப்படுதலாலும்‌ ஜைஈ சமயம்‌ பெள கீ மதத்திற்குப்‌ பிக்‌ 
இனதாகாகென்பது உள்ளங்கை செல்லிக்கனிபோல்‌ நன்கு விளங்கும்‌. 


மமலும்‌ ஸ்ரீ வாதீதமானருக்குச்‌ சுமார்‌ 2௦0-வருஷத்திற்கு முன்‌ 
காம போதனம்‌ செய்தவரான ஸ்ரீ பார்சுவ காதர்‌ காலே தாடங்க ௪ 
ஜைகசமப மிருந்திருக்க வேண்டுமென்பது ஹொ்மன்‌ ஜாகோபி, வின்‌ 
௪ன்ட ஸ்மிதீது, டாக்டர்‌ தாமஸ்‌ முதலிய ஆசாய்ச்சி மேதாவிகள்‌ 
கொள்கை. இப்போது வெளியான கேம்பிரிட்ஜ்‌ - சர்வகலாசாலை 
இக்து2௧௪ சரிதஇிர மூதல்பாகத்திலும்‌ இக்கொள்கை அங்கேரிக்கப்‌ 
பெத்றுள று. 


இணி, பிராம்மணரால்‌ வேதமெனப்‌ போற்றப்படுவது, பொது 
வலையால்‌ மூன்று பிறிவுள்ள து. ரிக்‌, எஜுர்‌, சாம, ௮ தர்வணமென்று 
வழங்கப்படும்‌ மூல சம்ஹிதைகள்‌. அதனதன்‌ பின்பற்றியனவாக, 
வனமாகர்வயியற்றப்‌ பெழ்றனவும்‌, பெரிதும்‌ யாகம்‌ செய்யுமுறைகளை 
விளக்குவனவும்‌, பலவசைப்பட்டு, பல பேர்‌ பூண்டனவுமாயிருப்பன 
(ீராம்மணக்கள்‌. இவைகளின்‌ பின்னமைக்கப்பட்டனவாயும்‌, ௮ த்தி 
யரம்றும விஒயக்தையே கோக்கிச்‌ செல்வனவாயும்‌, பின்‌ இத்தேசத்‌ 
தத்மோன்‌றிய சர்வகரிசனங்கட்கும்‌ மூலாதாரப்‌ பொருளாயும்‌ விளங்கு 
வன உபகிஷ கங்கள்‌. இம்மூன்று பிரிவுகளும்‌ முறையே ஒன்றித்‌ 
கொன்ற பின்‌ காலத்தன. 


யாகாதிகளைச்‌ செய்வதூஉம்‌ செய்யுமா அுணர்வதூஉம்‌ இழி 
கல்வி. -௮ப. வித்தியா வெனப்படுவதூஉமான விஷயங்களில்‌ காலம்‌ 


டச்‌ 


போக்காமல்‌ அன்மாவைக்‌ தேடியடைக்து சுயராஜ்யம்‌ பெறுவதே 
பேறென்றும்‌, ௮சே பரவித்தியா வென்றும்‌ ௪௪டறக்‌ கூறுவ? உப 
- நிஷசப்‌ பொருள்‌. இவ்வுண்மைப்‌ பொருள்‌ முதலில்‌ க்ஷத்இரிய 
சிரோமணிகளால்‌ சகண்ணெரப்‌ பெற்ற தென்றும்‌, அவர்களைப்‌ பின்‌ 
பற்றிப்‌ பிராமணார்‌ முதலானோர்‌ தெளிர்தாரென்றும்‌ உபகிஊகங்‌ 
களே கூறுகின்றன. 
மத்றும்‌ பெளத்தமச சாயகனான கெளதம சாக்கிய முணிவகும்‌, 
ஜைஈ சமயம்‌, வெவ்வேறு காலங்களில்‌ மங்கியிருர்திபோறு அதை 
/ விளங்கச்‌ செய்த தர்தீதங்கர பரம தேவர்கருநம்‌ க்ஷ தீதிரியோ,2்‌ ௮22. 
மேலும்‌ தற்கால ஹிக்து சமயத்தில்‌ கடவுள்‌ பதம்பெற்று அலைக்க 
ளமைக்கப்பெற்ற௮ு, அதிக்கப்பட்வெரும்‌, ஸ்ரீ சாமளும்‌, ஸ்ரீ ிருஷ்ரை 
ரூம்‌, இக்வாகுவம்‌* ஹறிவம்‌௪ க்ஷத்திரிய சிகாமணிகளல்லவா ? 
ஆதியிலேயே பச, ஈராதி மேதங்களை வெறுத்து வைஇக பாகாஇகளி 
அம்‌ மேம்பட்டகான உண்மையைக்‌ சைப்பற்றி பூபஸ்சம்பக்‌இ லை 
யப்பட்டிருந்த சுனகேரபனென்ற பிராம்மண குமாரனை னிி 2௮, 
தன்னாசுக்கு யுவ.ராஜனாக ஸ்வீகரித்துச்‌ சென்ற விஸ்வாமிம்‌ இரரம்‌ 
௯ க்இரிய ரூடாமணியே. 
இவ்விஷயங்களைக்‌ சவனிக்கும்போது பிராம்மணர்‌ ஹிம்சா ரர்‌ 
பந்தமான யாகாஇகருநட்‌ சுழன்றிருர்ச போதே இவைகளை ரரிஸ்ரி 
தருமமென்‌ சிகழ்ர்து உயாபதமாகிய சுத்சாக்மாவை.ச்‌ ீரடிர்‌ டல்‌ 
அம்‌ யாத்திரையில்‌ மூன்னின்று ஏனையோர்க்கு வழிகாட்டி 2 (சன்று 
வர்‌ க£த்இரியாகளே யென்பது துணியப்பெறும்‌, 
வேது காலத்தில்‌ மூன்றாம்‌ பிரிவான உபி 2 ராலல்டிரில ய 
ஜைஈ சமயமும்‌ பெளத்த சமயமு மிருக்இருக்க வேண்டுமென்‌! ஐ 
ஊட௫ுக்கப்படும்‌. வேதத்திற்கு முரண்பட ஆத்ம சான்‌ இங்கி 
பயின்று வந்த அஷ இரியசெல்லோரும்‌ ஆரியசேபாகையால்‌ நவர 
களில்‌ ஜனசர்போன்ற சிலர்‌ யா*குவல்‌இயர்‌ முூகலான 'ீவஇயர்களால்‌ 
போதிக்கப்பட்டு வேதக்‌ கோட்பாடுகளைப்‌ பு.இிய ஆக்பவிக்ை டன்‌ 
சம ரச௪ப்படுச்திக்‌ கைப்பற்றினர்‌. வேறு இலர்‌ ம. சண்பாடே. வலி 
தென்று கொண்டு வேறே நின்றார்‌. பின்னவரின்‌ வம்சக்ின:22 
ஜைஈ மதத்தினர்‌. மற்றும்‌ ஒரு சார்பாராப்‌ வைக சமயத்தில்‌ முத்‌.றம்‌ 
,தோணரின்று வாணாஸ்‌ ரம தர்மச்தசை வே ரறச்தெறிர்து ! அச்மா பிர 
மாண பூதமல்ல வென்று அனாத்மவாதம்‌ பதறி (மதிறும்‌ சிதறி நின்ற 
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வர்‌ பெளத்தர்‌. இவர்கள்‌ ஆரிய சமூகத்தினின்றும்‌ கடையில்‌ 
பிரிந்தவர்‌. 
இதுநித்க வேத ,நால்களாகிய வாஜஸனேய சம்ஹிதையிலும்‌, 
சதபத பிராம்மணத்துலும்‌ பின்‌ வருமாறு கூறப்பட்டுள்ள அ :--- 


கரசி, கோசல, விதேக, மகத முதலிய தேசங்களில்‌ யாகாஇகள்‌ 
ஒழுங்காப்‌ ஈடைபெறவில்லை; அவ்விடங்களில்‌ ஆரியர்‌ மதத்இனின்றும்‌ 
நழுவினா்‌; அவ்விடங்களில்‌ கூச்‌ இரியசே ஜன ஹங்களில்‌ மேன்மை 
பெற்றுப்‌ பிராம்மராளை யடக்கக்கொண்டார்‌ ; ஆங்கே பிராம்மணார்‌ 
வ௫ிக்க யோக்கியமல்ல; ஆங்குள்ளோர்‌ வடமொழித்‌ இரிபான ஒருவித 
பாஷையையுடையார்‌ ; வைதஇிகயாகாதிகளைச்‌ கைவிட்டதஅமன்றி வேத 
தர்மக்இற்கு முற்‌.றும்‌ முரணாக யாகம்‌ செய்வது பாபமென்றும்‌ யாகாதி 
சளைச்செப்யாதொழிதலே புண்ணியமென்றும்‌ ஒருவித குதர்மத்தை 
வேத கரூம பரிபாலனஞ்‌ செய்து வரும்‌ கூ.ருூ பாஞ்சால 
சேசதக்இனர்‌ நழுவின இழிதர்மக்தின. ராகிய இன்னாரை எதிரியாகவும்‌ 
மிலச்௪ ஈமானராகவும்‌ கரக வேண்டும்‌. '” 


யு டைடார்‌. 


குருபாஞ்சால தேசத்இனர்‌ இவ்வாறு காகி, கோசலர்‌ முதலி 
போமை இழித்துக்‌ கூறியசல்லாமல்‌ பலமுறை அவர்களிடம்‌ போர்‌ 
புமிக்க,காசவும்‌ எழுதப்பட்ளொளது. 

இவ்வாறு வைஇக மதத்தினின்று ஈமுவினவரும்‌, வடமொழித்‌ 
இரியான ஒரு பாஷையைப்‌ பேசி வர்தவரும்‌, யாகத்திலும்‌ கொலை 
பாபமென்றும்‌ கொல்லாமையே தருமமென்றுங்‌ கொண்டு குறாபாஞ்சர்‌ 
லர்சளால்‌ எஇரியாகப்‌ பாவிக்கப்பட்டு வந்தவருமாகெய ஆரிய வம்சதீ 
இனர்‌ யாவர்‌ ? சரித்‌ இரவாராய்ச்சிக்‌ திறமுடைய ஒருபாலார்‌, இவர்கள்‌, 
அரிப அமாகம்ிலொரு சாகையரென்றும்‌, இக்இியாவுக்குள்‌ குரு பாஞ்‌ 
சால மிசம்காரியருக்கு மூன்‌ ரூடியேறி வர்தவாகளென்றும்‌, பின்‌ 
அச்டுவர்களால்‌ கெருக்கப்பட்டுக்‌ இழக்கே - காடு, கோசல, விதேச, 
மச சசங்களில்‌ ஈகர்க்து போபினென்றும்‌: எண்ணுகிஞுர்‌. வேறு 
இலர்‌, ஏனையரை இச்ரநாட்டிலே3ப யிருக்க தேய சமூகங்களில்‌ சோந்‌ 
வராக பண்ணுஇருர்‌.  எத்துணையர்‌, எங்இருக்து வந்தவசரென்பதை 
சிச்சுபிக்கப்‌ பா துமான ஆ தா.ரமில்லாவிடினும்‌ அவர்கள்‌ ஆரிய வம்௪த்‌ 
இன சாகவே யிருற்இருக்க வேண்மிமைன்பது அனுமானிக்கப்‌ பெறும்‌, 


ப 
்‌ 


, சனெனில்‌ குருபாஞ்சால தேச௪த்திலிருக்த வைதிக மததீஇனர்‌, இவர்‌ 
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கள்‌ எஇரிகளாயிருக்தும்‌ இவர்களை ஈழுவின ஆரியர்களாகக்‌ கொண்டா 
சாதலின்‌. 

இஅ நிறக, கெளதம புத்தரும்‌, வர்த்தமான மஹா வீரறாம்‌, மகத 
- தேசத்தினரென்பதும்‌, மகக தேசாதிபதிகளால்‌ இவ்விரு சமயங்‌ 
களம்‌ ஈன்சாதரிக்கப்பட்டு வர்சனவென்பதும்‌ சரித்திர ஞாநிகணாக்கு 
நன்கு தெரிர்ச விஷயங்களே. ம ஹாவீரர்‌ அர்த்‌ தமாகதியென்ற பாஷை 
யால்‌ தர்மோபதே௪ஞ்‌ செய்தாரென்பதும்‌, பெளத்தருமவ்வா 8 மாகத 
பரஷையின்‌ ஒரு பிரிவான பாலியால்‌ உபதேடுத்காரென்ப.தும்‌ அவரவர்‌ 
சாஸ்‌இரங்களால்‌ தெரிஇன்றன. வர்த்தமான மஹாவீரருக்கு முன்‌ 
ணிருந்தவரான, ஸ்ரீபார்ஸ்வ நாதர்‌ காசிவிஷய வாரணாஸி ஈக.ரக்தஇில்‌ 
உச்செவம்சத்தில்‌ விஸ்வசேர மஹ.ராஜனுக்குப்‌ புத்தி..சாக உ க்குவு 
சென்பது அவர்‌ சரித்திரத்தில்‌ கூறப்பட்டது. ஜைக சாஸ்‌ இ.ரங்களும்‌ 
கதைகளும்‌ விதேக க்ஷேத்இரத்தை நித்திய புண்ணிய பூமியென்‌,றும்‌, 
அவ்விடத்தில்‌ ஜிஈதர்மம்‌ எக்காலத்திலேயும்‌ போஷிக்கப்பெல்‌ வ வரு 
இறகதென்றும்‌, ஏனைய ே த௪ங்களிஓுள்ள ஜிஈ மூனிகருைக்கும்‌, அசாமிய 
ருக்கும்‌ தர்ம விஷபத்தில்‌ சந்தேக முண்டானால்‌ அவர்கள்‌ விசு 
சேதி இரஞ்சென்று தெளிந்து வறாவதாயும்‌ கூறுகன்றன. (மேலும்‌ 
ஆதி ஜிரனரான விருஷபதேவரும்‌ கோசலவிஷய அயோத்தியா ௩௪ தீ.து 
இக்ஷுவாகுவம்சத்து சாபி மஹாராஜன்‌ புத்இ.ரராக அவகரில்கார்‌. 
மற்ற எல்லாத்‌ தீர்த்தங்கரர்‌ கதையிலும்‌ அவர்கள்‌ காச ரீகாசலாஇி 
கேஷத்திரங்களில்‌ ஆகத்திரிய வம்சங்களில்‌ ௮வதரிச்தவர்களென்ப.து 
தெரிகிற. 

அசையால்‌ பிராம்மணங்கள்‌ எழுதப்பட்ட வேத காலல்திலை 
காசி கோசல விதேக கேஷத்இரங்களில்‌ ஜைஈ ஈமயமிழுர்இ 
வேண்டுமமன்பது எளிதில்‌ ௮னுமானிக்கப்‌ பெறும்‌. 
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தென்னாட்டுள்‌ ஜைரர்‌ யாண்டு போச்காளென ஐயமறக்‌ .உ.௮/வதம்‌ 
குப்‌ போதுமான ஆதாரமில்லை. தமிழிற்‌ கலக்கணம்வகுக்க ௮௯ 
இபனார்‌ காலர்தொட்டுச்‌ தெக்ஷண த்தில்‌ ஆரிபர்கள்‌ வஇிர்திருச்சவேண்‌ 
டும்‌. அகத்தியர்‌ தென்னாட்டிற்குவர்து தமிம்‌ கற்ருசென்று வழங்காத 
லானும்‌, அவரே அ௮கத்தியத்துள்‌ வடமொழி யிலக்சணங்‌ கூறினாசாத 
லானும்‌, “: எல்லா சாட்டிலு மியல்வதபாககம்‌ *” எனச்‌ ரூச்தொமியம்‌ 
விஞராதலானும்‌ ௮வர்‌ காலத்திலேயே வடமொழி வழங்கிவக்‌2 கார 
தமிழருடன்‌ மயங்கக்டெர்தாரொென்பது இண்ணம்‌, வடமொழி நாலு 
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வகையாமெனக்‌ கூறி, *சதுக்செகஞ்‌ சங்கதந்தேவர்‌ மொழியென்ப ”, 
*அவப்பிர .ரஞ்சக மொழி யசேதனர்க்காகும்‌ , *எல்லா நாட்‌ 
டிலு மியல்வது பாகதம்‌” எனச்‌ சூத்திர மியற்றினார்‌. இவற்றை 
நோக்குங்கால்‌ மு. கலிரண்டு வகை மொழிகளும்‌ ஆரியரில்‌ ஒரு பாலா 
ரான வேஇயரால்‌ சில விடங்களில்‌ மட்டும்‌ பேசப்பட்டளவென்பதும்‌, 
மூன்றாவது பிரிவு ஆரியரைப்‌ பின்பற்றி ஊழியஞ்செய்து வடக்கே 
யிருந்து வரத ஓர்‌ இழிசாதியாருடைய தென்பதும்‌ ஊ௫ூக்கப்‌ பெறும்‌ : 
பாகதம்‌ ௮வவாறன்றி, எல்லா நாட்டிலும்‌ கற்றோராலும்‌ போற்றப்‌ 
பெத்றதென்பதும்‌, தென்னாட்டுள்‌ சைய வடமொழிப்‌ பிரிவுகளுக்கு 
முன்னமே ௮ வர்இருக்க வேண்டுமென்பஅம்‌, அம்மொழியணர்க்‌ 
கோர்‌ தென்னாட்டிற்‌ பாவித்‌ தேச ஜனங்களுடன்‌ விரவிக்‌ இடர்தன 
சென்பதும்‌ உணரப்பெறும்‌, 
பிராக்கிருகம்‌ ஜைக சமயத்இற்குரிய பாஷையென்ப்‌ அ முன்னமே 
கூறப்பட்டது. இனி, ஜைரர்‌ தென்னாட்டில்‌ வர்து தமிழைக்கற்று 
அதனை விளங்கச்‌ செய்தனரென்பதும்‌ கற்ரோரறிர்த விஷயமே; 
அதற்குத்‌ தமிழ்‌ _நாற்களும்‌ சான்று கூறும்‌. இனி, * அக்க. ரகாலம்‌, ” 
: இலக்கண காலம்‌ ”, * ௪ங்க காலம்‌ £ எனக்‌ கமிழின்‌ காலத்தை வருதி 
அகச்‌ கூறும்‌ பேரிசைச்‌ சூச்‌இரத்தல்‌, 
* கொல்லா விசதம்‌ பூண்ட சல தீதோர்‌ 
அறிவா ஸணிறைர்ச வறமாண்‌ புடையோர்‌ 
தமிழின தருமை தணியா யுணர்க்தோர்‌ 
கருவிதூற்‌ காவியங்‌ சழறும்‌ பெரியோர்‌ 
கால சஇயாற்‌ சடைநிலைப்‌ படுவோர்‌ 
தம்வயப்‌ படுவது சமண காலம்‌. ” 
எனச்‌ ௪மணகால(ங கூறப்பட்டது. 
இக்கால முறை, சரித்இ.ர வுணர்ச்சிக்கும்‌ * இலக்கியம்‌ இன்றி 
இலக்கணம்‌ இன்பே ”? என்ற இலக்கண நூல்‌ கொள்கைக்கும்‌ முற்றும்‌ 
மு. ரணிக்கடெத்தலால்‌ கொளற்பாலதன்று. அக்கரக்காலம்‌, இலக்கண 
காலம்‌, சங்க காலம்‌, சமணகாலம்‌ ஆகிய இவை ஒன்றிலொன்று 
கலந்து கடத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
மற்றும்‌ வால்மீகு ராமாயணம்‌, ஸ்ரீராமர்‌ தென்னாட்டிற்‌ போர்‌ 
அழி ஸரமணர்களாஸ்ரமத்தைக்‌ கண்டதையும்‌, ஏனையோர்‌ சிறப்பை 
யம்‌ கூறுகிற தூ. 
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.மெளரிய சக்கரவர்தீதியான சந்‌ இரகுப்‌த மஹாராஜலும்‌ ௮வன்‌ 
குருவாகிய பத்திரபாகு ஸ்வாமியும்‌ தென்னாட்டிற்கு வரந்கபோது 
அவர்களுடனே ஜைகர்‌ தென்னாட்டெ முதல்‌ முதல்‌ அுழைர்‌இருக்கல்‌ 
வேண்டுமென்ற கொள்கை பொருக்தாதென்பதை, யான்‌ பஞ்சாஸ்‌ இகாய 
ஆங்கில முகவுரையில்‌ காட்டியுள்ளேன்‌, சந்திரகுப்த மஹா ராஜன்‌ 
காலத்திற்கு முன்பே தென்னாட்டில்‌ ஜைகரிருந்தனரென்பது வெள்‌ 
ஸிடைமலை. தென்னாட்டோர்‌ கப்பல்‌ வியாபாரம்‌ செய்து வந்தனென்‌ 
பதும்‌, இங்‌இருர்து வியாபாரப்‌ பொருள்கள்‌ எகிப்து, சோம்‌, முதலிய 
தேசங்களுக்கு அனுப்பப்பட்டனவென்பதும்‌, ரோமாபுரி நராணயங்கள்‌ 
மதுரையிற்‌ காணப்படுகன்றமையாலும்‌, தமிழ்‌ நால்களினாதா.ரத்தா 
னும்‌ மேனாட்டுச்‌ சாஸ்‌திர சாதனங்களானும்‌, ௮னுமானிக்கப்‌ பெறும்‌, 
மெளநிய வம்சத்து ௮சோக மஹாராஜன்‌ கப்பல்‌ மூலமாய்‌ இலங்‌ 
கைக்குப்‌ பெளத்த மச போதகர்களை யனுப்பினா னென்பது சரிக்‌. 
சாதனங்களால்‌ தெரிகிறது. தென்னாட்டினர்க்கும்‌ வட ம௪தஇ 
அள்ள மகத தே௪த்தினார்க்கும்‌ தளை வழி போக்குவரவு ஏற்படாத 
முன்னமே கப்பல்‌ மூலமாய்ப்‌ போக்குவரவு இருக்‌இருக்கலாம்‌ எனக்‌ 
கொள்வது அசாத்தியமன்று. 


ஜை தரிசனமும்‌ ஏனைய தரிசனங்களும்‌ 


இனி ஜைகசமயக்‌ கோட்பாடுகளைக்‌ கூறுமுன்னர்‌ இதற்கும்‌ 
மற்றத்‌ தரிசனங்களுக்குமுள்ள ஒற்றுமை வேற்றுமைகளைக்‌ கூறுவாம்‌ : 

ஹிர்து தத்துவ சாஸ்‌இரிகளால்‌ போற்றப்‌ பெற்று வந்த தரி 
சனங்களில்‌ முூக்யெமானவை ஆனு, அவையாவன : சாங்கியம்‌, யோகம்‌, 
நியாயம்‌, வைசஷிகம்‌, மீமாம்சம்‌, வேதார்தம்‌. இவைகளை வைஇக 
தரிசனல்களென்ற௮ும்‌ சாஸ்திரிகள்‌ கூறுவர்‌. இவையன்றி ஜை, 
பொத்த, சார்வாக கரிசனங்களென்ற ன்றும்‌ வேதபாகப அ/ல்ல. ஐ, 
அ௮வைஇக தரிசனங்களென வழக்கும்‌. இவைகளின்‌ உண்மைப்‌ 
பொருளைப்‌ பகுத்தறியாது கலர்‌ முன்னுறினையும்‌ ஆஸ்ி௪ தரிசன 
மென்றும்‌, பின்‌ மூன்றையும்‌ நாஸ்திக தரி௪௫னமென்‌ றம்‌ கூறுவர்‌. இப்‌ 
பாகுபாட்டிற்குள்‌ சமய வேற்றுமையேயன்றி வேறு தஞுர்து காண 
மேற்படவில்லை. 

தேய, மகம்மதிய, கிருஸ்துவ மேகங்களின்‌ சிருஷ்டி வாதக்‌ 
கொள்கையே ஆஸ்திக மதத்தின்‌ முக்யெ பொருளெனக்‌ கொண்டால்‌. 
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வைஇக தரிசனங்களில்‌ யாதொன்றனுக்கும்‌ அப்பெயர்‌ பொருந்தாது. 
ஏனெனில்‌ சாங்கிய, யோக, மீமாம்ச, வேதாந்த தரிசனங்கள்‌ சிருஷ்டி 
வாதத்தை முற்றும்‌ சண்டித்கொழித்தலானும்‌, நையாயிக, வைசெஷிக 
தரிசனங்களின்படி. கடவுள்‌ உலகத்தைப்‌ படைப்பதற்கு மூன்‌, நித 
இயமான பரமாணுத்‌ இரள்களும்‌ ஜீவராசிகளும்‌ மேூலயப்பொருளாயக்‌ 
இடத்தலானு மென்க, 

சம்சாரம்‌ அநித்தியமென்றும்‌, அதைக்‌ கடர்ததே மோச்£மென்‌ 
அம்‌, அதைப்‌ பெஅவதத்கு வழியுண்டென்றுங்‌ கொண்டு அவ்வழி 
நடப்பதே ஆஸ்இகத்தின்‌ முக்கிய குணம்‌. இக்குணம்பற்றி நோக்‌ 
குழி, சார்வாக தரிசனமொன்தே நாஸ்திகமெனச்‌ சொல்லற்பாலது,. 
ஏனெனில்‌ சார்வாக மதத்திற்குப்‌ பிரத்தியகஷமொன்றே பிரமாணம்‌. 
பரக வஸ்துக்கள்‌ உண்மையல்ல. ப.ரலோகத்தையடையுமாறு 
இகலோக சுகத்தை யனுபவியா தொழித்தல்‌ நீரித்றோற்றத்தைப்‌ பெற 
நினைத்து வாயிலுள்ள மாம்‌௪த்துண்டதிதை யிழந்த நரியின்‌ செய்கை 
போன்றதாம்‌. இவ்வாறு பாலோகக்தைப்‌ பழிசக்து விஷய சுகத்‌ 
தையே சகமெனக்‌ கருதியொழுஞும்‌ சார்வாக மதத்தையன்‌ கி ஏனைய 
தரிசனங்களை காஸ்‌இகமெனப்‌ பழிப்பது நிர்தைச்‌ சொல்லாகும்‌. 


சாங்கெய தரிசனம்‌ 


சாங்கயெ மதம்‌ கபில ரிஷியாலாக்கப்பட்டது. வைஇக சமயத்‌ 
இற்கு மாறுபட்ட. வேறு ஜீவனை ஹிம்சை செய்து யாகாஇகளை 
பியற்றுவது சம்சார துக்கத்தை யொழிக்கவும்‌, மோக்சுசத்தையடைய 
வும்‌ மார்க்கமாகாஅு ; சம்சா. ரத்தில்‌ மூன்றுவித அுக்கமுண்டு ; அவை: 
௮த்டஇியாத்மிகம்‌-(கன்னாலானஅ), அதிபெள இகம்‌-(இயற்கைப்‌ பொருள்‌ 
சளாலானுு, அ௮திதைவிகம்‌ - (மீகவதைகளாலானஅ) என்பனவாம்‌. 
தூக்கம்‌ இரயத்தகை யொழித்துப்‌ பாமசுகம்‌ பெறும்‌ வழி ததிதுவ 
ஞானமொன்றே. அறியப்படும்‌ தத்துவங்கள்‌ இருபத்தைந்து. இவற்‌ 
ரில்‌ ஞூலகுத்துவம்‌ பிரக்கருதி யெனப்படும்‌. இதற்குப்‌ பிரதானம்‌ 
அவியக்கமென வேறு பெயர்கஞமுள. சத்துவ, ரஜோ, தமோ 
குணங்கள்‌ மூன்றும்‌ சமாவஸ்தையாய்ப்‌ பி.ரக்கருஇபில்‌ பொருந்தி 
யிருக்கும்‌. அவியக்தமென்ற பிரக்கிருதி நித்தியப்‌ பொருள்‌ ; ஒரு 
வ.சாலாக்கப்பட்டதகன்று. இதனணினின்து முதல்‌ புத்தியல்லது மஹா 
- னெலுச்‌ தத்துவம்‌ உண்டாயிற்று ; புத்தியினின்று ௮கங்கா.ரர்‌ தோன்‌ 
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நிக? இதனினின்தும்‌ பதிஞ௮ கணங்கள்‌ தோன்றின. மெய்யுணர்வு, 
நரவுணர்வு, காற்றவுணர்வு, கண்‌ ணுணர்வு, செவியுணர்வுகளாகிய வைந்து 
ஞானேக்திரியங்களென்ற அறிவுப்‌ பொறிகளும்‌, பாயு, உபஸ்தம்‌, வ௪ 
னம்‌, கை, கால்‌, ஆகிய காரீமேர்திரியங்களென்ற செய்‌ பொதிகளைகவும்‌, 
மனமும்‌ பஞ்சேக்திரியங்களா ுணரரப்படும்‌ ரூப, ர௪, கந்த, ஸ்பரி௪, 
௪ப்தம்‌ ஆய ஜஐக்து தன்‌ மாத்திரைகளுஞ்‌ சேர்ஈது பதினாறு கணப்‌ 
களாகும்‌. ரூபத்தினின்னு தேஜசும்‌, சச,த்தினின்று நீரும்‌, சந்தத்தி 
னின்று பூமியும்‌, சப்‌ தத்தினின்‌்று ஆகாசழும்‌, ஸ்பரி௪க்‌இனின்று 
வாயுவுமாகப்‌ பஞ்ச பூதங்கள்‌ உண்டாயின. இவவாு மூலப்‌ பிரக்கிருஇ 
யும்‌, அகனினின்‌. ௮ுண்டான, புத்தி, அகங்காரம்‌, ஞானேகச்திரியம்‌, கர்‌ 
மேந்‌இரியம்‌, தன்‌ மாத்திரை, பஞ்ச பூதங்களாஞ்‌ சேர்ந்து சத்துவம்‌ 
இருபத்து கான்காம்‌. பிரக்கிருதி ௮சேதன வஸ்‌ அவான தால்‌ ௮.கனி 
னின்றுண்டான மற்ற தத்துவங்களும்‌ ௮சேசனமே, அவியக்கமான 
பிரதானம்‌ அதிளு்மமானதால்‌ புலன்கரறாக்கு மீரின*; பிரத 
யமாக அறியப்படாதது. பிரத்தியக்ஷமாக்ம்‌ மற்றப்‌ பொருள்கள்‌ 
அதன்‌ காரியமாதலாலும்‌ காரியசதைக்‌ கொண்டு காரணமனுமானிக்கப்‌ 
பெறுமா தலாலும்‌, பிரக்கிருதி ௮னுமானத்தால்‌ சித்தியாகும்‌. 

இவையன்றி மற்றுமொரு முக்கெய தத்துவப்‌ பொருளுண்டு ; 
அதாவ : நித்தியமாயும்‌, சேசன ஸ்வரூபியாயும்‌, செயலஜ்்‌.௮ு அகர்த்‌ 
தாவாயும்‌, ௬௧ அக்கரமுண்ணும்‌ போக்தாவாயும்‌ விளங்கும்‌ புல அன்‌ 
அவமே, ௮ஃத எண்ணிலவாகையால்‌ அனந்தமுமாம்‌. பா௫யரப்பியக்‌ 
௧. செயல்கள்‌ யாவும்‌ பிரக்கிருதி சம்பந்தமேயொழியப்‌ புருஷனுடைய 
வையன்று. புருஷனுக்கும்‌ பிற பொருள்களுக்கு மிடையில்‌ பு,க்.இ 
இருமுகக்‌ கண்ணாடியைப்‌ போனின்று இருபக்கமும்‌ பிரஇபிம்பிக்கி) து. 
இதனால்‌ கேவலம்‌ சேதன மயமான ஆன்மா, * நான்‌ ௬௫, நான்‌ அக்‌), 
நான்‌ ஞாதா (அறிவோன்‌) என உபசரிக்கன்ற து. 

இவ்வாறு ௮சேசதன காரியங்களைக்‌ சனதென்று கொள்வ இனாலே 
ஆத்மனுக்கு ௮விவேகத் இனால்‌ அக்கமுண்டாகும்‌. கண்ணுள்ள 0௨ 
வன்‌ ஒரு குருடன்‌ முதூகிலேறி வழிகாட்டிச்‌ செல்லுமாறு போல்‌ 
செயலற்ற சேதன ஸ்வளூபியான புருஷன்‌ சர்வ செயலுக்கும்‌ காரண 
மான அசேதன பிரக்கிருஇியைப்‌ பற்றிச்‌ சம்சார ச்திலுழலும்‌. மோஷ 
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மென்பது பிரக்கிருதியை விட்டு நீக்குவதே. * பிரக்கருதி வியோகோ 
மோ : ”” என்பர்‌ மேலோர்‌. 

மூல தத்துவங்களாகிய பிரக்கிருதி புருஷரிரண்டும்‌ ஒருவ.ராலு 
மாக்கட்பட்டவையன்று. லோகம்‌ பிரக்‌இருதியின்‌ காரியமாகையால்‌ 
ஈஸ்வ.ர இருஷ்டியன்று. 

சாவ்யெ தரிசனத்தின்படி பிரமாணம்‌ மூன்று ; அவை: பிரத்‌இ 
யக்ஷம்‌, அனுமானம்‌, அப்தவ௪னம்‌, அல்லது ஆகமம்‌ என்பனவாம்‌. 
ஈஸ்வரன்‌ லோகத்‌இற்குக்‌ காரணமாகான்‌. எள்ளினுள்‌ நெய்போல்‌ 
அவியக்தத்துனுள்‌ லோகம்‌ ௪க்தியிலிருந்து வியாபிச்ததால்‌ அதன்‌ 
காரியமே. 

கபில மதம்‌ கிரீஸ்வர சாங்கியமென்றும்‌ வழங்கும்‌. ௪மாவஸ்தை 
யிலுள்ள முக்குணங்கள்‌, யாது காரணம்பற்றி ஏற்றக்கூறைவு அடைக்கு 
லோகம்‌ பரிணமிக்கக்‌ காரணமா௫ன்றனவென்பது தெரியவில்லை. 
மேலும்‌ ௮குணனும்‌, அ௮கர்த்தாவுமான ஆத்மா ௮சேதன பிரக்கரு இ 
காரியமான சரீரச்‌ செய்கையின்‌ பலனை ஏன்‌ அனுபவிக்க வேண்டும்‌? 
தான்‌ கர்த்தாவல்லாதபோது காம பலனைப்‌ புசிப்பது என்னை? சரீர 
அவயவங்களில்‌ சிலவற்றைச்‌ கஇிறப்புப்படுத்‌இக்‌ கர்மேக்திரியமெனக்‌ 
கருஅவ.து எங்கனம்‌ 2 இவ்வித சந்தேகங்களுக்குப்‌ போதுமான சமா 
கானம்‌ கபில தரிசனத்தில்‌ காணப்படவில்லை. 


பதஞ்சலியின்‌ - யோகதரிசனம்‌ 


(யாக தரிசனத்திற்கு - ஈஸ்வரனுள்ள சாங்கியமென மதறுபெய 
ரண்டு, பதஞ்சலி சாக்கிய தத்துவம்‌ இருபதிதைர்துடன்‌ ஈஸ்வர தத்‌ 
துவமொன்று உண்டென்பதால்‌. ஏனைய புருஷர்கள்‌, பிரக்கிருதியிற்‌ 
இக்டுச்‌ சம்சா ரத்திலிருந்து பிறகு மோக்ஷமடைவகால்‌, எப்பொழுதும்‌ 
பிரக்கருஇப்பற்றின்றியே நிற்கும்‌ ஈஸ்வரனில்‌ சிறிது தாழ்ந்தவ 
ராவர்‌. பரம முூக்த்தனாகிய ஈஸ்வரன்‌ மற்ற ஆன்மாக்களுக்கு மோக்ஷ 
நாயகனாகும்‌. மற்ற தத்துவங்களின்‌ குணமும்‌, உற்பத்தியும்‌ கபில 
தரிசனத்திலுள்ள வாழேயாம்‌. 

யோக தரி௫னம்‌, கபில தரிசனத்துடன்‌ தத்துவப்‌ பொருளால்‌ 
ஒன்றுபட்டு நிற்க, மற்ற இனின்‌.றும்‌ வேறெனக்‌ கொள்வதேன்‌ ? யோக 
ஞான மட்டுமேயன்றி யோகாப்பியாசமும்‌ மோக காரணமென்று 


கொள்ளப்படுதலானும்‌, மற்றர்த யோக முறையை விரிவாயக்‌ கூறுத 
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லானும்‌ சித்தவிருச்தி நிரோதமே யோகம்‌. ௮சேதனப்‌ பிரக்கிருஇயி 
லிருக்துண்டான புத்தி, அகங்காரம்‌, இக்திரியம்‌ முதலானவைகள்‌ 
சுத்த சேதனனாகிய புருஷனைப்பற்றி அவனைச்‌ சம்சா ரத்திலமுக்ு௫ 
லால்‌, மோக்ஷமடைய வேண்டி. அவைகளை விலக்கும்‌ வழியே யோக 
மெனப்படும்‌, * இத்த விருத்தியாவையும்‌ புத்தியின்‌ தொழிலே. புத்‌.இ 
எல்லா வஸ்அகச்களையும்‌ கண்ணாடி போல்‌ பிரதிபிம்பித்து ஆக்மனுக்‌ 
குக்‌ காட்தெலினின்றும்‌ ஆதிமன்‌ ௮வைகளைத்‌ தனதென்றும்‌, ௮வை 
களையறிவோனும்‌, செய்வோனும்‌ தானேயென்றும்‌ நினைத்து மயங்குத 
லால்‌ புறவஸ்துக்களின்‌ வரவும்‌, அவவரவுக்குக்‌ காரணமான புத்து 
யும்‌ நீங்கின மாத்‌ இரத்தில்‌ ஆத்மா சுத்த சேகனனாய்‌ மாசற நிற்பான்‌. 
இதுவே பெறற்பாலது. 

இத்த விருத்தியல்லது புத்தியின்‌ சொழில்கள்‌ ஐர்‌.து வகை; 
அவை : பிரமாணங்கள்‌, விபர்யயம்‌, விகல்பம்‌, நித்திரை, ஸ்மிருஇ 
யென்பனவாம்‌. பிரமாணங்களென்பன - பிரச்இியக்ஷம்‌, அனுமானம்‌, 
சப்தம்‌. இவைகளால்‌ பிறபொருள்களியப்படுதலால்‌ இவை பூக்இ 
யின்‌ தொழிலாகும்‌. விபர்யயமென்பது, மேற்கூறிய பிரமாணங்கள்‌, 
பிரமாணாபாசங்களாஇிப்‌ பொருளை உள்ளவாறுணசாது மாறுபடக்கொள்‌ 
வதே. விபர்யய ஞானமே அவித்யா, அஸ்மிதா, ராக, கவேஷ, 
அபினி வேசமென்கிற கிலேச காரணமாகும்‌. விகல்ப ஞானம்‌, நித்‌ 
திரளை, ஸ்மிருதி ஆகிய இவைகளோடு முன்னிரண்டுஞ்‌ சேர்ந்து சித்த 
விருத்தி ஐந்தாம்‌, 

இவைகளை ச்‌ தடுத்தலிருவிதம்‌ ; அவை : அப்பியாசமும்‌, வை ராக்‌ 
கியமல்லது அவாவொழிதக்தலுமாம்‌. அப்பியாசமென்பது இ த்துவிரு கி 
தியை யொழிக்கும்‌ முறையைச்‌ செய்யப்‌ பிரயக்கனப்படி கலு, வ்‌ 
வாது அனுவுடித்தலுமாம்‌. வைராக்கெமென்பது பிரச்‌இயக்ஷம்‌இ 
னாலும்‌ பசோக்ஷத்‌ தினாலு மறியப்படும்‌ டொருள்களின்‌ மேலுண்டாஞம்‌ 
அவாவையொழித்து ஆத்மா சன்‌ வயனாஇ நிற்‌ றலேயாம்‌ : இரவே 
சமாதஇியெனப்படும்‌. 

சமாதியடையச்‌ சாதனங்கள்‌ : தபம்‌, அத்தியயனம்‌, ஈஸ்வா.பல்டி 
என்பவையாம்‌. இச்சாதனங்கள்‌ சமாதிக்கு இடையூறு விளைப்பன 
வான இலேசங்களை நீக்கும்‌. இலே௪ங்களாவன : அவித்யா, யான்‌ என இ 
என வழங்கும்‌ ௮ஸ்மிதம்‌, விஷயராகம்‌, தவேஷம்‌, அபினிவேச மென்‌ 
பனவாம்‌. அவித்தை யென்பது அ௮கித்தியக்தை நித்தியமாகவும்‌, ௮௭ம்‌ 
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ததிதைச்‌ சுதிதமாகவும்‌, அக்கத்தைச்‌ சுகமாகவும்‌, அத்மனுக்குப்‌ 
பேதமான வஸ்துவை ஆதீமனெனப்‌ பாவிப்பதுமாம்‌. அ௮ஸ்மிசமென்‌ 
பது புத்இசரீ.ராஇகளை ச்‌ தன்னோடு ஒன்றுபடக்கொண்டு தானென 
வெண்ணுதல்‌. சாகமென்பது ௪கச்தை விரும்புதல்‌. தவேஷ மென்‌ 
பது துக்கத்தை வெறுத்தல்‌. அபிகிவேச மென்பது - ஜீவனுக்குச்‌ 
சம்சாரத்திலுள்ள ரு௫யும்‌ ௪ம்சா.ர ஊக்கமுமாம்‌. இவ்விச இலேசங்களி 
னால்‌ மோதப்பட்ட சித்தம்‌ கர்மத்தினோடு கட்டுண்டு கஇக்குக்காரண 
மாகும்‌. கர்மச்தின்‌ மூலமிருக்குமளவும்‌ ஜன்மமும்‌, ஆயுவும்‌, ௬௧ 
அக்காதிகளும்‌ உண்டாகும்‌. ஆகையால்‌ இலேசங்களினின்றும்‌ ஆன்‌ 
மாவைக்‌ தனிப்படுத்தி விஒயப்பற்றினின்றும்‌ விடுவித்‌ துப்‌ பரிசுத்‌. கனா 
கும்படி.ச்‌ செய்தல்‌ கடமை. 

இணியோகசக்தின்‌ அ௮ஷ்டாங்கங்களைக்‌ கூறுதும்‌: யமம்‌, நியமம்‌, 
ஆ௫௪னம்‌, பிராணாயாமம்‌, இக்இரிய தமனம்‌, ஏகாக் ரெ த்தம்‌, இயானம்‌, 
சமாதி என யோக அங்கங்கள்‌ எட்டாம்‌. இவற்றில்‌ யம மென்பது, 
அஹிம்சை, சத்தியம்‌, ௮ஸ்தேயம்‌, பிரம்மசரியம்‌, அபரிக்சொசமென 
ஐந்‌. வகைப்படும்‌. இவவைந்அமே குண, தேச, காலங்களால்‌ வரம்‌ 
பிடப்படாவிடின்‌ ஐரீது மஹா விரதம்‌ எனப்படும்‌, பரிக.த்தம்‌, 
இருப்‌இ, தபம்‌, அத்தியயனம்‌, ஈஸ்வரபக்தி யென நியமங்கள்‌ ஜக்‌ 
காம்‌. மேற்கூறிய எட்டு அங்கங்கள்‌ ஒன்றின்‌ பின்‌ னொன்ருக ௮னு 
சரிக்கப்படும்‌. 

இவ்விச௪ யோக சாதனங்களை யலுஷ்டிதீ்து வரும்போது விபூதி 
யென்ற ௮0௧ ௮இசய சச்இகளுண்டாகும்‌. அவையாவன :; அணு 
மாத்திர முள்ளாதாகச்‌ சரீரம்‌ சுருங்குதல்‌, மிகப்பெரிதாக விரிதல்‌, 
சண்ணுக்குப்‌ புலப்படாஇருத்தல்‌, ஆகாயத்தில்‌ செல்லுதல்‌, எவ்வித 
தடையுமின்றிக்‌ கடின வஸ்றுக்களிலும்‌ நஅழைந்துபோதல்‌, தாரத்த 
லுள்ள வஸ்நூக்களையும்‌, முன்னுண்டானவைகளையும்‌, பின்னுண்டா 
கும்‌ விஷயங்களையும்‌ ௮றிதல்‌ முதலான அபூர்வ சக்திகளே. இவ்வித 
விபூகிகளைப்‌ பெற்ற கனால்‌ சர்ததோஷமடைந்து மனந்தளராது யோகத்‌ 
இல்‌ மூன்‌ ?னற்றமடைகல்‌ வேண்டும்‌. பிறகு சர்வசவ்க விமுக்தனாகி 
அ.க்மன்‌ ஈன்வயமாய்‌ நிற்கும்‌. இதுவே மோ௯்ஷ£மெனப்படும்‌. 

இவ்வாறு சாங்க தரிசன சம்பந்தமான யோகம்‌ கூறப்பட்டது. 


இணி கையாயிக தமிசனம்‌ இப்பெற்றிய தென்பதைக்‌ கூறுதும்‌ : 
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தியாய தரிசனம்‌ 


தியாய தரிசனம்‌ கெள தமரிஷியால்‌ உப கூக்கப்பட்டது. இவ 
ருக்கு. ௮க்ஷபாதரென்னு மறபெயருண்டு, ஆகையால்‌ நியாய தரி 
சனத்தை அக்ஷபாக மதமென்றும்‌ கூறுவர்‌ அறிஞர்‌. கெள தமர்‌ என்ற 
பெயர்‌ வேதங்களிலும்‌ உபகிஷதங்களிலும்‌ பல விடங்களில்‌ காணப்படு 
இன்றது. எமனிடஞ்சென்றனு ஆத்மவித்தை கற்அுவரத நடசேசுஸ்‌ என்‌ 
போனுக்குக்‌ கெள தமனென்று மறுபெயருண்டு, அஜாத சத்துருவென்‌ 
னும்‌ ௮சசனிடம்‌ சென்று உபநிஷத ரஹசியம்‌ வேண்டிய ஆருணேய 
னும்‌ கெளதமனெனப்பட்டான்‌. இந்திய பண்டை காகரிசக சூடாமணி 
யும்‌, பெளத்தமத காயகனுமான ௪ரக்கய முனியும்‌ கெளதமசெனும்‌ 
பெயரினனே. இவர்‌ காலத்தவரும்‌ இருபத்து கான்காவது ஜினரு 
மான ஸ்ரீவர்ச்சமான ஸ்வாமியின்‌ முக்கிய சிஷ்யரும்‌ முகல்‌ கணதரரு 
மாயிருர்தவருக்கும்‌ செளதமென்ற பெயருள து. 

மற்றும்‌ இர்இரனைச்‌ ௪பித்தவரும்‌ ஸ்ரீராமரின்‌ பாததூளால்‌ 
ரக்ஷிக்கப்பட்ட அகலிகையின்‌ பர்த்தாவுமான ஒரு கெளதம ரிஷி ஏரமா 
யணத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ளார்‌. இந்தக்‌ கெளதமசே ௮௯%பாதளொன்றும்‌ 
நியாயதரி௪ன கர்த்தாவென்றும்‌ அறிஞர்‌ கூறுவர்‌. 

நியாய தரிசனம்‌ மாக்கியமாய்த்‌ தர்க்க சாஸ்்‌இ.ர க்தொகையேயாம்‌. 
ஆலும்‌, ௪ம்சா.ரத்தை யொழித்து மோ-்ஷத்தைப்‌ பெறும்‌ வழி தத்‌ 
துவஞானமே. மோக்ஷ காரணமான தத்துவ ஞானத்தின்‌ நிலையும்‌, 
அதைப்பெறும்‌ வழியும்‌ கூறப்போர்துழிக்‌ தர்க்கமுறையும்‌ நிலையும்‌ 
கூறினா. 

நியாய தரிசனத்துள்‌ தத்துவங்கள்‌ பதினாழும்‌. அவை: பிர 
மாணம்‌, பிரமேயம்‌, சம்சயம்‌, பிரயோஜம்‌, இருஷ்டார்தம்‌, கித்தார்‌ 
தம்‌, அவயவம்‌, தர்க்கம்‌, நிர்ணயம்‌, வாதம்‌, ஜல்பம்‌, விசண்டம்‌, 
ஹேதுவாபாஸம்‌, சலம்‌, ஜாதி, நிக்சரஹஸ்கான மெனப்படும்‌. 

பிரமாண மென்பஅ யாதெனில்‌ நல்லறிவு பெறும்வழி.  பிரமிதி 
யென்பது ஞானம்‌ அல்லத அறிவு. ஆஜியப்படும்‌ பொருள்‌ பிரமேய 
மெனப்படும்‌. அறிவோன்‌ பிரமாதாவாகும்‌. பிரமாணங்கள்‌ அல்லத 
ஞானம்‌ பெறுமுறைகள்‌ அந்தந்தக்‌ தரிசனங்களின்‌ கொள்கை போல்‌ 
வேறு வேரும்‌. கபில, பதஞ்சலி தரி௪னங்களின்படி பிரதீதியக்ம்‌, 
அனுமானம்‌, ஆகமமெனப்‌ பிரமாணங்கள்‌ மானமும்‌. சாரீவாக தரிசனக்‌ 
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இர்ருப்‌ பிரத தியகஷ்மொன்றேயாம்‌. நையாயிகெ மதச்இன்‌ பிரமாணங்‌ 
கள்‌ நான்கு: அவை : பிரத்தியஷம்‌, அனுமானம்‌, உபமானம்‌, ௪ப்த 
மெனப்படும்‌. பிரத்தியககக்இன்‌ ல௯்கணம்‌ ௮௯ஷபாத சூத்‌இரத்தில்‌ 
பின்வருமாறு கூறப்பட்ளெது. :* இந்திரியங்களோடு பொருள்கள்‌ 
சம்பர்தப்பபவகா லுண்டான ஞானமே பிரத்தியக்ஷமாம்‌. இது 
பொருள்படும்‌ சொல்லைக்‌ கொண்டுணரும்‌ பொருளணுணர்ச்க்கு வேருன 
தால்‌ ௮வியப தேசமா கும்‌; உருவெளித்தோற்ற முதலான போலிப்‌ 
பிரத்தியூக்இற்கு வேரா உண்மைப்‌ பொருளைக்‌ காட்டுவதால்‌ அவி 
யபசாரியாம்‌.'” வஸ்துவை உள்ளவானு உணசாஅ இப்பியை வெள்ளி 
யென்றும்‌, கண்ணாடிக்‌ அண்டை மணி யென்றும்‌ கொள்வது வியப 
சா.ர ஞானமாம்‌. பிரத இயக்ஷம்‌ இதில்‌ வேருடஇப்‌ பொருளை உள்ள 
படி. உணாக்கலால்‌ ௮அவியபசாரி யெனப்பட்டது. ௪ம்சய ஞானத்தைப்‌ 
போல்‌ பல பொருளைக்‌ குறிக்காது, பிரத்தியக்ஷம்‌ தனித்தனியாய்ப்‌ 
பொருளைப்‌ பருத்தறிதலால்‌ அதனை, * வியவஸாயாத்மகம்‌ ” என்ளுர்‌ 
பெரியோர்‌. பொருள்களைச்‌ தனித்தனியாக்கும்‌ விசேஷ குணம்‌ வியவ 
ஸாய மெனப்படும்‌. ஆசையால்‌ பிரத்தியக்ஷம்‌, வியவஸாய ஞானம்‌ 
அல்லது பகுத்த றிவெனப்படும்‌. 

இலர்‌, பிரத்தியகமம்‌ ௮யோடுப்‌ பிரத்தியக்ஷமென்றும்‌, யோடுப்‌ 
பிரதீதஇியகஷமென்றும்‌, இருவகையா மென்பர்‌. ஈம்‌ போன்ற சாமான்‌ 
யா புலன்களாலுணர்தல்‌ ௮யோடப்‌ பிரத இயக்ஷமாம்‌. சபஸிகள்‌ 
யோகஞ்செய்து புலனுக்கு மீறின வஸ்துக்களை யோக ௪க்இயாலுணா்‌ 
தல்‌ யோடுப்‌ பிரத்தியககமாம்‌. 

இனி, அனுமான லக்ஷணம்‌ சொல்வாம்‌ : அனுமானமென்பது 
பிரத்தியக்ஷக்தைப்‌ பூர்வமாவுடையது. பிரத்தஇியஆூமின்றி அ௮னுமா 
னம்‌ தோன்றாதாகலின்‌, *“* அனுமானம்‌ தத்பூவகம்‌ ''--எனப்பட்டது. 
பிரதி இியக்ஷக்தை முன்னாகப்‌ பெற்றுச்‌ தான்‌ அதன்பின்‌ தோன்றி 
வரும்‌ அனுமான ஞானம்‌ மூன்று வகைப்படும்‌. ௮வை: பூர்வவத்‌, 
சேஷவச்‌, சாமான்யதோ இருஷ்டம்‌ என்பனவாம்‌. காரணத்தைப்‌ 
பார்த்து ௮தை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு காரியச்தை அனுமானித்தல்‌ 
பூர்வவத்‌ எனப்படும்‌; முன்‌ தோன்றும்‌ காரணத்தால்‌ பின்வரும்‌ 
காரியமுணரப்படும்‌ ; சரியமேகத்தைக்‌, கண்டு மழை பெய்யுமென்பது 
போலும்‌. காரியத்தைக்‌ கண்டு காரணத்தை யனுமானித்தல்‌ சேஷ 
வச்‌ - எனப்படும்‌ ; பின்வரும்‌ காரியத்தைப்‌ பார்‌ ச்சலால்‌ ௮கசன்‌ மூன்‌ 
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னாகிய காரணம்‌ உணரப்படும்‌ ; ௮௮, ஈதியின்‌ பிரவாகத்தைப்‌ பார்த்து 
மேலே மழை பெய்தது என்பது போலும்‌. கமயாண காரிய சம்பத்த 
மில்லாமலே ஒரு விஷபத்ஜைக்‌ கொண்டு ஓற்றுமையுள்ள வேறு விஷ 
யத்தையறிகல்‌ சாமான்யதோ இிருஷ்ட மெனப்படும்‌ ; ஓரி..தீதிலுள்ள 
மனிசனை வேரோரிடத்‌இல்‌ பார்க்கும்போது ௮வன்‌ இவ்விடச்‌இற்குப்‌ 
பிரயாணஞ்‌ செய்துள்ளான்‌ என்பது சமக்கு ௮அபவ ஞானம்‌ ; ஓரிடத்‌ 
இலிருர்ச சூரியன்‌ மற்றோரிட தீதில்‌ சகாணப்பட்டால்‌ இடம்மாறுதல்‌ 
செல்கையால்‌ எனக்கொள்சந தல்‌ போல்‌ இது கொள்ளப்படும்‌. மனித 
னுக்கும்‌ சூரியனுக்கும்‌ தேசாந்த.ரமடைதல்‌ கதிபூர்வகம்‌ - சாமான்ய 
மாதலால்‌ இது சாமான்யதோதிருஷ்டமா கும்‌, 

பிரசித்தமான வஸ்தவுக்ளும்‌, அ௮ப்பிரசிதி தமான வஸ்னுவுக்கு 
மூள்ள குண ஒற்றுமையைப்பற்றி, முன்னதினால்‌ பின்னை அுிகல்‌ 
உடமானமாகும்‌ ; அதாவது : ஈமக்கூத்‌ தெரிக்க பசுவைக்காட்டி,, ஈமக்‌ 
குத்‌ தெரியாத காட்டுப்பசுவும்‌ இது போலாம்‌, என்பது உபமான 
ஞானம்‌. 

சப்தப்பிரமாண மென்பது ஆப்தனா லுபதே௫ிக்கப்பட்ட அகம 
மாகும்‌. இவ்விதம்‌ நையாயிக மதத்‌ இல்‌ பிரமாணம்‌ கான்னு. வகைப்‌ 
படும்‌. 

இனிப்‌ பிரமேய தத்துவம்‌ கூறப்படும்‌. பிரமாணங்களாலறியப்‌ 
படும்‌ பொருளே பிரமேயமாக்ம்‌. அவை: அத்மா, தேகம்‌, பு.கஇ, 
இந்திரியம்‌ முதலியவையாம்‌. நையாயிக மதத்துள்‌ பிரமேயம்‌ அல்‌ 
ல பொருள்கள்‌ அச்மா, சரீரம்‌, இந்திரியம்‌, அர்த்தம்‌, புக்‌, மனம்‌, 
பிரவிருத்தி, தோஷம்‌, பியேத்தியபாவம்‌, பலம்‌, தூக்கம்‌, அபவர்க்க 
மெனப்‌ பன்னிருவகையாம்‌. இவற்றுள்‌ சரீராஇி துக்கபர்யர்கம்‌ 
ஹேயம்‌ ; அபவர்க்கமுபாதேயம்‌ ; ஆத்மா இறிது ஹஜெயழும்‌ சிறிது 
உபதேயமுமாம்‌. ௮து ௬௪ அக்காஇகளை அனுபவிக்தலால்‌ ஹேயமும்‌, 
அவற்றை வி௫ுகலால்‌ உபாதேயமுமாம்‌. இசுசை, வெறுப்பு, பிரயத்‌ 
னம்‌, ஈகம்‌, அக்கம்‌, ஞானம்‌ மூதலியவற்றி கு. ஆஸ்ரீயமாயிருப்பது 
ஆத்மா. இன்னுமது சேதனத்‌அவம்‌, கர்த்இருகி அவம்‌, சர்வக,சத்‌. துவம்‌ 
மூதலிய குணங்கள்‌ பொருச்இயது. இது தங்குமிடம்‌ சரீரம்‌. அண்‌ 
முதலியவை பஞ்சேந்‌இரியங்கள்‌. அவற்றிற்கு விஷயமாகும்‌ பா இகள்‌ 
பொருள்கள்‌. கந்தம்‌, ரசம்‌, ரூபம்‌, ஸ்பரி௪ம்‌ ஆ௫ய இக்கான்றும்‌ பி ஸ்வி 


குணங்கள்‌. ரூபம்‌, ரஸம்‌, ஸ்பரிசம்‌ ஆயெ இம்மூன்றும்‌ : ஜலக்‌இன்‌ 


212 

குணங்கள்‌. ரூபரும்‌, ஸ்பரிசமும்‌ தேஜஸின்‌ குணமாம்‌. ஸ்பரிச 
மட்டுமே வாயுவின்‌ குணம்‌. சப்தம்‌ ஆகாசத்தின்‌ குணமாகும்‌. புத்தி 
யென்பது இர்இரிய விஷயங்களாலாய ஞானம்‌. இது க்ஷணிகமாயும்‌, 
போகஸ்வபாவமாயும்‌, சம்சார காரணமாயுமிருத்தலால்‌ ஹேயமாம்‌. 
அச்தக்‌ கரணம்‌ - மனம்‌. இது அனுமானத்தாலறியப்படும்‌. இது 
அணுவளவுளள தாயும்‌, கித்‌இயமாயும்‌, சகரம்‌ செல்லுங்குணமுள்ள 
தாயுமிருப்பது. மன வ௪ன காய வியாபாரம்‌ பிரவிருச்தி யெனப்படும்‌. 
சாகம்‌, அவேஷம்‌, மோகம்‌ அய இம்ஹஊன்றும்‌ தோஷமென்பனவாம்‌. 
இவற்றாலானதே சம்சாரம்‌, சரீர இந்திரியாஇகளால்‌ கட்டப்பட்ட 
பழமையான யாக்கையை விட்டுப்‌ புதிசான யாக்கையை யடைதல்‌ 
பேோத்துப பாவமாம்‌. இதுவே சம்சாரமெனப்படும்‌. பிரவிருத்‌இியா 
௮ ண்டாகும்‌. பலம்‌ ௬௧ அக்கம்‌ பீடா சந்தாபம்‌ அக்கமெனப்படும்‌. 
பிரவிருத் தியின்‌ பலனாகிய சுகமும்‌ அுக்கமின்றி ஆகாதாதலால்‌ ௮௮ 
வும்‌ அுக்கமேயாகாம்‌. அத்இயர்தம்‌ துக்கச்தை விடுதலே அ௮பவர்க்க 
மல்லது மோக்£மாகும்‌. அக்கதிதை ஜெயிக்கவேண்டில்‌ சுகத்தையும்‌ 
ஜெபிசீதல்வேண்டும்‌. ஆகையால்‌ ௮பவர்க்கமென்பஅ பிறப்பு, மூப்பு, 
சாக்காடு ஒழிந்ததேயாம்‌. இதுவே ப. ரமமென்றும்‌ புருஷார்த்தமென்‌ 
அம்‌ கூறப்படும்‌. இதுவோ ௮துவோ வென்று மயங்குதல்‌ ௪ம்௪ய 
மாம்‌. எதைப்‌ பெறுமாறு முயற்குயுண்டாகுறதோ ௮து பிரயோஜ 
னம்‌. வாதி பி.ரஇவாஇகளிருவரும்‌ ஏ.ற்றுக்கொள்ளும்படியான வி 
யத்தை எடுத்துக்காட்டல்‌ இருஷ்டார்த மெனப்படும்‌. இஃது இனிக்‌ 
கூறப்படும்‌ ௮வயவங்களிலொன்ரானாலும்‌ ஈங்குச்‌ தனியே கூறப்பட்‌ 
டு. கித்தாந்தமென்பது கொள்கை. பிரமாணங்களால்‌ சாஇக்கப்‌ 

பெற்ற து. 
இனி அவயவங்கள்‌ கூறப்படும்‌ : இவை அனுமானத்தின்‌ அங்கங்‌ 
களையாம்‌. அவயவங்கள்‌ ஜந்து வகைப்படும்‌. ௮வை: பிரஇக்ஞா; 
ஹே.து, இருஷ்டாச்தம்‌, உபயம்‌, நிசமம்‌ என்பவையாம்‌. பிர.இக்ஞா 
வென்பதுக்கு பககமென வே பெயரு முண்டு, ௮௮, £அல்கே கெருப்‌ 
புளு,” என்பது போன்றஅ. ஹேது அல்லது சாதனம்‌ என்பது 
காரணத்தைக்‌ கூறும்‌ வசனம்‌ ; அது * புகையிருப்பதால்‌ * என்பது 
போன்ற. இருஷ்டாக்த மென்பது உதா.ரணம்‌ ; * சமயலிடம்போல ? 
என்பது போன்றது, உபநதயமென்பது காரணத்தை உபலம்ஹரித 
துக்‌ கூறு சலாம்‌. ௮ * இங்கும்‌ ௮வவாதே புகையுளது * என்பது 
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போன்றது. திகமம்‌ என்பது சாத்தியமாகிய வசனத்தை உறுஇப்‌ 
படுத்தலாம்‌. * இங்குப்‌ புகையுளதால்‌ நெருப்புமுண்டு "என்பது 
போன்றது. 

தர்க்ச சச்துவமென்பது சந்தேக மொழிக்கும்‌ பொருட்டு மற்‌ 
அம்‌ ஆ ராய்தலாம்‌. காணப்படும்‌ வஸ்து தம்பமா மனிதனா என்று 
மயங்யெ வழி மற்றும்‌ அதைக்‌ கவனித்அப்பார்‌த்‌ அ, ௮22 அசையா 
இருத்தல்‌, ௮தில்‌ பகதிகள்‌ தங்குதல்‌, கொடிகள்‌ ௮தன்‌ மேல்‌ படாந்‌ 
இருத்தல்‌ முதலிய குணங்களைக்‌ கண்டறி தல்‌ தாக்கமாகும்‌. 

நிர்ணய தத்துவமென்பது ௮வ்வாறு தர்க்கித்தறிர்த குணங்களை 
ஆதா.ரமாகக்‌ கொண்டு புருஷனென்ருாவ.து, தம்பமென்றாவது நிச்௪யித்‌ 
தலாம்‌. அசாரியனும்‌ சிஷ்யனும்‌ அப்பியாசத்தின்‌ பொருட்டுப்‌ பக்ஷம்‌ 
பிரதி பக்ஷம்‌ கொண்டு தம்‌ தம்‌ மதத்தைச்‌ சாதிப்பதே வாதமெனப்‌ 
படும்‌. ஜெயிக்கும்‌ பொருட்டு வேஜொருவசோடு தர்க்கித்துக்‌ தன்‌ 
திச்தார்சக்தை ஸ்தாபிப்பதும்‌ வாதமாகும்‌. அவ்வாறு வாக்கும்‌ 
போத தகாதமுறைகளைக்‌ சொண்டு குதர்க்கம்‌ செய்தல்‌ குற்றமாகும்‌. 
தூஷணமபான வாதத்இன்‌ குற்றங்கள்‌ பலவகைப்படும்‌ ; அவை : ௪லம்‌, 
ஜாதி, ஜல்பம்‌, விசண்டம்‌, ஹேத்வாபாசம்‌, நிக்ரஹ ஸ்கானம்‌ சன்‌ 
பனவாம்‌. இவற்றை விரிவாய்ச்‌ சொல்ல வேண்டிய இல்லை. 

இவவாறு தர்க்க முறைகளையும்‌ குற்றங்களையும்‌ முக்கியமாகக்‌ 
கொண்ட சையாயிக மதக்துள்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ பிரமேயமென்ற 
ததிதுவதிதுள்‌ அடக்கிக்‌ கூறப்பெற்றன. பல பொருள்களமைக்‌த 
லோகமும்‌, அதனுள்‌ நிற்கும்‌ ஜீவராசிகளும்‌ அக்கப்பட்டனவாக,க்‌ 
்‌ தோன்றுகின்றன. ஆசையால்‌ இவற்றைச்‌ இூருஷ்டிக்க ஈஸ்வரன்‌ 
காதீதாவாம்‌. ஆக்கலும்‌ அறித்தலுமாகய இருதொழிலும்‌ பொருச்‌ 
தியவன்‌. ப.ரமாணுத்‌ இரள்சளினின்று இவ்வுலகச்தை ௮மைத்தலும்‌ 
ஜீவராசிக்குத்‌ தொழில்‌ காரணமாகச்‌ சரீரத்தை ்‌ ௮க்யெளித்கலும்‌ 
சிருஷ்டியெனப்படும்‌. சரீரமும்‌, உலகமும்‌ அமைப்பழிரக்து இதி 
மூலபைசமாணுக்களாக மறைக்தொழிதலும்‌, ஜீவ.சாசிகள்‌ தொழில்‌.று 
மயங்கிக்‌ படெத்தலுமே ௪ம்‌ ஹா.ரமாகும்‌. இவவாறு மாறி மாறித்‌ 
தோன்றும்‌ ஆக்கல்‌ அழித்தல்‌ இரண்டிற்கும்‌ உபாதான காரணமான 
அணுத்இர ள்கஞநம்‌ ஜீவ.ரா௫ிகளும்‌ நித்திய வஸ்‌அக்களாம்‌, 


அடக்‌ 


இன்னும்‌ சல கொள்கைகள்‌ கையாயிக மதத்திற்கும்‌ வைசேஷிக 
மதத்திற்கும்‌ பொதுவாக விருக்கன்றமையால்‌ ௮வற்றை ஒருங்கே 
கூறுவாம்‌ : இனி வைசேஷிக தரிசனம்‌ கூறப்படும்‌. 


வைசேஷிக மதம்‌ 


விசேஷ மென்ற தத்துவப்பொருளை முக்யெமாயுடையதா தலால்‌ 
இதற்கு வைசேஷிக தரிசனமெனப்‌ பெயராயிற்று. இதற்குக்‌ கணாத 
தரிசனம்‌, ஒளரரக்பெ தரிசனமென்ற வேறு பெயர்கருமுண்டு, 
கணாதரிஷியால்‌ சொல்லப்பட்டது கணாததரிசனம்‌. கணாதா என்ற 
வடமொழி கொய்யுண்போன்‌ எனப்‌ பொருள்படும்‌. இம்முனி கபோத 
வடிவங்கொண்டு வழியிற்‌ இடக்கும்‌ தானிய அண்டங்களைக்‌ இன்றா 
ராசலால்‌ கணாகதர்‌ எனப்‌ பெயர்‌ வ௫ச்ததாக ஒரு கதை யுண்டு. இவன்‌ 
உளூக ரூபமெடுத்துக்கொண்டு அம்முனிக்கு இர்ததி தரிசனத்தைப்‌ 
போதுிக்ததகால்‌ இதற்கு ஒஓளஷஞூக்கய தரிசனமென்ற காமம்‌ வந்த 
தாகச்‌ இலர்‌ கூறுவர்‌. 

மீேதவசா விஷயத்தில்‌ இதற்கும்‌ நையாயிக தரிசனத்‌இற்கும்‌ 
மூற்றும்‌ ஒற்றுமையுண்டு. சிருஷ்டி. சம்ஹா... கார்ச்தாவான ஈஸ்வரனே 
தெய்வமாம்‌. தத்துவ விஷயங்களில்‌ ஏல வேற்றுமைகள்‌ உண்டு. 
அவற்றைக்‌ கூறுதும்‌ : வைசேஷிக மதத்தின்படி தத்துவம்‌ ஆரும்‌. 
அவை இரவியம்‌, குணம்‌, கர்மம்‌, சாமான்யம்‌, விசேஷம்‌, சமவாயமென்‌ 
பவையாகும்‌. இவ்வாறு பதார்த்தங்களுள்‌ சில நித்தியமும்‌ சில அநித்‌ 
இயமும்‌ ௮ம்‌. இம்மதத்தஇனர்‌ சிலர்‌ அபாவமென்ற ஏழாவது பதார்த்த 
மொன்று உண்டென்பர்‌. 

இர்த ஆறு பதார்த்தங்களில்‌ இிரவியமென்பது ஒன்பது வகைப்‌ 
படும்‌. பூமி, ஜலம்‌, அக்கினி, வாய, அந்தரிக்ஷம்‌ அல்லது அகாசம்‌, 
காலம்‌, இக்கு, ஆத்மா, மனம்‌ என இரரவியங்கள்‌ ஒன்பதாம்‌. பூமி 
என்பத கடின குணமுள்ள மண்‌, கல்‌, மரம்‌ முதலியவற்றைக்‌ கூறிக்‌ 
கும்‌. ஜலம்‌, ஆறு, கடல்‌ முதலியவற்றைக்‌ குறிக்கும்‌. தேஜஸ்‌ என்‌ 
பத ௮க்கனியாம்‌. ௮ நால்வகைப்படும்‌ : கட்டையயெரிததுண்டாம்‌ 
அக்கினியை பெளமம்‌ என்றும்‌, சூரிய ஈக்ஷச்இராஇகளாலுண்டாகும்‌ 
ஒளிக்கு இவ்வியமென்றும்‌, உண்ணும்‌ உணவை ஜீர்ணமாக்கும்‌ ௮௧ 
இனிக்கு ஒளதர்ய மென்றும்‌, பொன்‌ முதலிய பொருள்களில்‌ இயற்கை 
யாயுள்ள ஒளிக்கு ஆகா. ரஜம்‌ என்றும்‌ கூறப்பட்டு அக்னி நால்வசை 
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யாம்‌, அந்தரிக்ஷம்‌ என்பது ஆகாசம்‌. இந்த திரவியம்‌ ஏகமாயும்‌, கித்‌ 
இயமாயும்‌, அமுூரர்தீதமாயும்‌, சர்வவியாபியாயுமுள்ளது. காலக்‌ இ.ரவிய 
மென்பது, முன்பு, பின்பு, அமகாலம்‌, வேறு காலம்‌, கெிங்காலம்‌, 
௪கரம்‌ முதலிய பாகுபாட்டிற்குக்‌ காரணமாயுள்ளது. இதுவும்‌ வக 
மூம்‌, நித்தியமும்‌, அரூர்‌ தீ.குரும்‌, சர்வவியாபியுமானதே. இரை என்‌ 
னும்‌ இரவியமும்‌ அவ்வாறே. ஞூர்த்தத்‌ இரவியங்களை அகா.ரமாகக்‌ 
கொண்டே இழக்கு, மேற்கு என்ற இசை வேற்றுமைகள்‌ உண்டான்‌ 
றன. ஆத்மா வென்பது- ஜீவன்‌. இது அசேசகமாயும்‌, நித்தியமாயும்‌, 
அமூர்த்தமாயும்‌, விபுவாயுமுள்ளஅ. மனோ இசவியமென்பது ௪.க்கம்‌. 
இஃ அணுவளவுள்ளதாயும்‌, அஜுர்த்சமாயும்‌, அகேகமாயும்‌, சிக்ெம்‌ 
சஞ்சாரம்‌ செய்வதாயுமுள்ள௮. இது தணிச்சனி சரிரன்‌.அக்ளும்‌ 
வேறு வேராயது. பூமி முதல்‌ கான்கு இரவியங்கள்‌ நித்தியா கி.*இய 
குணமுள்ளன. இவற்றுக்குக்‌ காரணமாயுள்ளாதும்‌, சான்‌ ௮காரணை 
மானதான பரமாணு ரூபதீதால்‌ நித்தியமும்‌, பரமாணுவின்‌ கார்ய 
மாய ஸ்கர்தங்களை அபேசதித்து அநிதீஇயமுமம்‌ ஆரும்‌. அகா ப.க 
லாக மற்ற இ.ரவியங்கள்‌ நிச்தியமேயாம்‌ - உத்பதிஇயில்லாஈயால்‌. 

குணங்கள்‌ இருபத்தைந்து விசமானவை. அவை: ஸ்பரிசம்‌, 
ரஸம்‌, ரூபம்‌, கந்தம்‌, சப்தம்‌, ௪ங்கியா, அல்லது எண்‌, 9 பாப்ப 
சம்யோகம்‌, பரிமாணம்‌, பிரதக்தீதுவம்‌, பரம்‌, அபரம்‌, புற, எகர 
அக்கம்‌, இச்சை, தாமம்‌, அதர்மம்‌, பிரயத்தனம்‌, சம்ஸ்காமாம், கிய 
ஷம்‌, ஸ்நேஹம்‌, குருத்வம்‌, இரவக்துவம்‌, வேளார்‌ மாண்பை பரம்‌. 
ஸ்பரிசமென்பது பூமி, ஜலம்‌, அக்கினி, காற்று இவற்றின்‌ ஆரைமாம்‌. 
சஸ்மென்பஅ பிருஇவி ஜலமிவற்றின்‌ ஸ்வபரவமாம்‌. ய தங்‌ 8 
இவி, ஜலம்‌, அக்கினி இவற்றின்‌ மூணமாம்‌. கந்தம்‌ பி ம இபின்‌ 
குணமாம்‌. சப்தம்‌ ஆகாச குணமாகும்‌, சங்கியா வென்ப.ு ஓன்‌ 4.05 
லாகிய எண்‌ லம்‌. சேர்ர்திருந்அ வேருப்ப்‌ பிரிதல்‌ விபாகம்‌. 2௮ (7 
(பிருக்து சோதல்‌ சம்யோகம்‌, அளவைக்குக்‌ கா. ரணமாயுளன். து புமிமா 
ணம்‌. பரிமாணமொென்பது நான்கு வகைப்படும்‌ ; ௮வை : பெரி, ( கலி), 
இரிது, (அணா), நெடில்‌, (தீர்க்கம்‌), கூறில்‌ (ஹரஸ்வம்‌) என்பவையும்‌. 
இவற்றுள்‌ மகத்‌ நித்தியம்‌ அநித்தியமென இருவிகமாம்‌. நித்திய 
மாவது ஆகாசம்‌, காலம்‌, இக்கு, ஆதீமா - இவை பம பான ம தூவ 
முூடையவை. அநித்திய மகத்துவமானவை, இ.சண்டு ௮ணு கப 
ஸ்கர்‌ தம்‌ முதலானவையாம்‌. அணு ச்துவரும்‌ அவ்வா?) இல்இயா 
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நித்தியபேதமாம்‌. ஒன்று சேர்ந்திருந்தும்‌ தன்‌ தன்‌ குணத்தால்‌ 
வேளுய்‌ நிற்றல்‌ பிரதக்‌ குணமாம்‌. பசம்‌ அப. ரம்‌ என்பவை முன்‌ 
பின்‌ என்ற குணங்களாம்‌. இவை கால ௪ம்பக்‌ தமாயும்‌ இடசம்பக்த 
மாயு முள்ளன. 

புக திபென்பது ஞானத்‌இற்கு வேருனவற்றைக்‌ இரகிக்கும்குணம்‌. 
இ.௫ வித்தியா ௮வித்தியாவென இருவிதம்‌. இவற்றுள்‌ அவித்யா 
வென்பது சம்சயம்‌, விபர்யயம்‌, அன த்தியவசாயம்‌, ஸ்வப்னமென நாலு 
வகையாம்‌. வித்தியா வென்பதும்‌ நான்கு விதமாம்‌ ; அவை: பிரத இய 
ஷம்‌, அனுமானம்‌, ஸ்மிருதி, ஆர்‌ஷமென்பனவாகும்‌. ௯௪ம்‌, அக்கம்‌, 
இச்சை அ௫யவை எளிதில்‌ விளங்கும்‌. தர்மமென்பது புருவஷனுடைய 
குணமாம்‌. ரருதி ஸ்மிருதிகளில்‌ விதிக்சப்பட்டிள்ள முறைகளின்படி 
தன்தன்‌ வாணாஸ்ரூமத்‌ தொழில்களைப்‌ பொருந்தி ஈடத்தல்‌ தாமமாம்‌. 
அவவாறன்றித்‌ தவறி ஈடத்தல்‌ அதர்மமாம்‌. பிரயத்னமென்பது உக 
சாகம்‌, முபற்சியாம்‌. சம்ஸ்கார மிருவிதம்‌ ; அவை: பாவனை, ஸ்இதி 
ஸ்சாபனமென்பனவாம்‌. முன்னது ஆதீமகுணம்‌ $; ஞானத்தாலுண்‌ 
டானறு. பின்னது மூரர்த்தக்‌ இரவியங்களின்‌ சூணமாம்‌. முன்னிருக்த 
ஸ்‌இ.கி பால்‌ நிற்பது சம்ஸ்கார குணத்தாலாம்‌. இதற்கே ஸ்திதி ஸ்தா 
பாகமென்‌.௮ பெயர்‌. தூவ ஷமென்பது வெறுப்பு. ஸ்கேகமென்பது ஒட்‌ 
மிந்கன்மை; ௮.து ஜலசைலாஇகளின்‌ முக்கிய குணமாம்‌. குருத்துவம்‌ 
பளுவுள்ளாதன்மை. இ.ரவத்‌ அவம்‌ ஒழுகும்தன்மை. இரவத்துவ மிரு 
வகை; ௮வை: ஸஹஜம்‌, நைமித்திகம்‌. ஜலம்‌ ஸஹஜஇரவன்‌ தன்மை 
புடையறு.  சடினமாயிருந்து உருக்கப்‌ பெற்றவை கைமித்இக இரவத்‌ 
சன்மையுள்ளன. அவை உஷ்ணத்தால்‌ உருக்கப்பட்ட பொன்போன்‌ 
றனவாம்‌. வேகமென்பது பூமி முதலான இரவியங்களிலும்‌, மனதிலும்‌, 
மற்ற மூரர்தித. வஸ்துக்களிலும்‌ உண்டாகும்‌ செல்கைக்‌ குணத்தின்‌ 
விரசஷமாம்‌. இவ்வாறு குணங்கள்‌ இருபத்தைந்தாம்‌. 

இவற்றுள்‌ இல மூர்ச்தகுணமாம்‌. சில ஆத்மகுணமாம்‌. கில 
இ.ரண்டி.ன்‌ குணமாம்‌. 

உயரக்கிளம்பு கல்‌, விழுதல்‌, சுருங்கல்‌, விரிதல்‌, செல்லுதல்‌ எனக்‌ 
கர்மங்கள்‌ ஐர்‌து வகைப்படும்‌. 

இனிச்‌ சாமான்ய ல௯8ணம்‌ சொல்லப்படும்‌. பரம்‌ ௮ப.ரம்‌ எனச்‌ 
சாமான்ய மிரவிகம்‌. பர சாமான்யத்திற்குச்‌ சத்தா சாமான்யமென 


வனு பெயருண்டு. * வஸ்து உண்டு' என்று அறியும்‌ ஞானத்துற்‌ 
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குக்‌ காரணமானது எதுவோ ௮ சத்தா சாமான்ய மெனப்படும்‌. இர 


வியம்‌, குணம்‌, கர்மம்‌ இம்மூன்றினுக்கும்‌ பொதவகையாயுள்ள தால்‌ 
அஸ்த்‌ தவத்தைச்‌ சாரமான்யமென்றார்‌. அப.ர சாமான்பமென்பது 
இ.சவியங்களுக்கு மட்டும்‌ தமக்குள்ள பொதுத்தன்மையாம்‌. ௮அவவாறே 
குணங்களுக்குள்ளும்‌, கர்மங்களுக்குள்ளு மிருக்கும்‌ பொதுவகைக்கு 
அப. சாமான்யமென்ற பெயா்‌ பொருந்தும்‌. இரவியக்‌ தன்மை, 
குணத்தன்மை, கர்மத் தன்மை இவையே அபர சாமான்யமாம்‌, இர 
வியச்‌ சன்மையைப்பற்றியே * இது இரவியம்‌ * என்ற ஞானமுண்டா 
இற௫. அவ்விதமே, குணததன்மை கா. ரணமாக இது ருணம்‌ ” என்‌ 
அம்‌, கர்மத்தன்மை காரணமாக “இது கர்மம்‌” என்றும்‌ ௮ியப்பெறும்‌. 

இரவியம்‌, ஞூணம்‌, காமம்‌ இம்மூன்றும்‌ தம்‌ தம்மிடமுள்ள ஒய்‌ 
மை மாத்இ.ரமேயன்ஜி ஒன்றிற்கொன்று ஜாஇவேற்றுமைய/டையன.. 
ஜாஇவேற்றுமைக்கே விசேஷமெனப்‌ பெயர்‌. அ௮பர சாமானயங்கள்‌ 
தமக்குள்‌ பொதவாயும்‌, பிறவற்றில்‌ வேராயுமிருப்பதால்‌, சாமான்யம்‌, 
விசேஷமென இருபெயரும்‌ பொருந்தயுள. 

கடம்‌, படம்‌ இவற்றின்‌ வேற்றுமைக்குக்‌ காரணமான கஇிறப்புதீ 
தன்மை - வியவஹா ரவழியால்‌ விசேஷமெனப்படும்‌. ஆனால்‌ வை 
ஷிகு தரிசனத்தில்‌ விசேஷமெனப்பவென வேறு. இங்கு நிச்சயமா 
யுள்ள தத்துவ விருச்தியே விசேஷமெனக்‌ கூறப்பட்டது. நிக்இய 
இ.ரவிய மென்பவை உத்பத்தி வினாச மகன்ற, பரமாணு, அகாசம்‌, 
காலம்‌, இக்‌, ஆத்மா, மனம்‌, என்பவாம்‌. உலோக உத்பத்இ, விகா௪ 
காலங்களில்‌ உளவாகையால்‌ அணுக்களுக்கும்‌, சம்சாரபர்யந்த மிருப்‌ 
பனவாகையால்‌, ஆன்மாவுக்கும்‌, மனசுக்கும்‌ அந்திய விசேஷமென்ற 
பெயர்‌ வழங்கப்படும்‌. எப்படி. காம்‌ * இந்தப்‌ ப௬ு, வெளுப்பு, உயர 
மானஅ * என்னு இந்திரிய நிமித்தமாக உணருகிறோமோ அவ்வாறே 
யோடுகள்‌ வேறு உபகரணங்கள்‌ நிமிக்தமன்றியே சா௯தாக்‌ மேற்‌ 
கூறப்பட்ட அ௮ர்இய விசேஷங்களைக்‌ சண்டறிவர்‌. 

யாதொன்று ௮யத௫ திதங்களாயும்‌ ஆசா. ஆதேேய பூதங்களாயு 
முள்ளவற் றின்‌ சம்பச்தமாயுளசோ ௮து அதிதந்‌ கா.ரணமாயுமிருக்‌ 
இறது. ௮துவே ௪மவாயமெனப்படும்‌. அயுதூத்தம்‌ என்பது வேறு 
படுத்தக்கூடாத சேர்க்கை. ௮ நூலினின்‌௮ம்‌ வஸ்‌இரம்‌ வேளுக்கப்‌ 
படாதது போன்றது. அதாரமென்பது ஆனஸ்ூயமல்லது இடம்‌. 
ஆதேயமென்பது அவ்விடத்தில்‌ பொருந்தியுள்ள. இசவியம்‌ ஆதா 
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சம்‌, குணம்‌, ஆதேயமாம்‌, இவ்விரண்டும்‌ வேறு வேருபிருக்‌ இம்‌ 
பிரிக்கப்படாத ஓற்றுமையடையன. இந்தச்‌ ௪ம்பர்தமே ஞானகாரண 
மாயுளது. * இங்கு நூலினால்‌ வஸ்இரமானஅ : வஸ்‌இ..தஇல்‌ குண 
மூள; இரவிய கசூண கர்மங்களில்‌ ௪த்சா அல்லது அஸ்‌ இத்அவ 
முள; இரவியச்தில்‌ திரவியக்‌. தன்மையும்‌, குணச்தில்‌ குணத்‌ 
தன்மையும்‌, கர்மங்களில்‌ காமத்கன்மையுமுள ்‌ என்ற இவ்வாரமுன 
நானஙகறாகளுக காரணமானதால அனு புர ்‌ இய ஹே ௮? பவெனப்‌ 
பட்ட. இரண்டு பொருள்களின்‌ பிரிக்கவியலா௪ சேர்க்கையே ௪ம 
வாய பதார்‌த் தமாம்‌. இர்தச்‌ சம்பந்தம்‌ நா லுக்கும்‌ வஸ்‌இ.ரத்இிற்கும்‌, 
இரவியத்திற்கும்‌ குணத்‌இந்கும்‌, இ.சவிய, குண, காமங்கருக்கும்‌, 
அதனதன்‌ தன்மைக்கும்‌, திரவியத்இத்கும்‌, அச்திய விசேஷங்களுக்‌ 
கும்‌ உளள கூட்டுறவேயாம்‌. இக்சச்‌ சமவரயம்‌ ஏகமாயும்‌, கித்திய 
மாயும்‌, சர்வவியாபியாயமுள௮. 

வைசேஷிக மதத்துள்‌ பிரமாணம்‌ பிர தீதியக்ம்‌, அனுமானமென 
இருவிதம்‌.--பிர த்தியகஷமும்‌ இருவகைப்படும்‌. இச்திரிய மூலத்தா 
லான ஜக்‌இரியம்‌ ; யோகத்தாலானது யோகஜம்‌, ஐந்திரிய பிரத்‌இ 
யம்‌ மற்றும்‌ இருவிகம்‌ : சாமான்யமாகப்‌ பொருளைக்‌ காணல்‌ திர்‌ 
விகல்பகம்‌ ; விசேஷ குணத்துடன்‌ அமிதல்‌ ௪விகல்பகமாம்‌. யோகஜப்‌ 
பிரதிஇயக்ஷமும்‌ யுக்கம்‌, வியுக்சமென இருவகையாகும்‌, இக்‌்இரிய 
களுக்குப்‌ புலப்படாச வஸ்அுக்களைக்‌ கால தேச வரம்புடன்‌ . அறியும்‌ 
௪க்.இ யுக்தப்‌ பிர.த்தியஸ£ூம்‌. இது, யோகத்தால்‌ உண்டான தால்‌ யுத்த 
மெனப்பட்டஅ. விசேஷ யோகக்தாலானது வியுக்கம்‌. இது வசம்‌ 
பின்றிச்‌ சர்வ தரிசியாகும்‌. ஒரு குறிப்பால்‌ வேஜனொன்றை யறிதல்‌ 
அனுமானம்‌ அல்லது லைங்கிக ஞானம்‌. லிங்கமென்பதூ குறி அல்லது 
அடையாளம்‌ ; அ௮தனாுலானது லைங்கெம்‌. இது கார்யம்‌, காரணம்‌, 
ஸம்யோ௫டு, ஸமவாயி, விரோதி என லவகையாம்‌. ஈதியின்‌ பிரவாகக்‌ 
தைப்‌ பார்ச்து இது மழையின்‌ கார்யமென்றலும்‌, மேகத்தைக்‌ சண்டு 
இ௮௫ மழைக்குக்‌ கா.ரணமாமெனக்‌ கூறுதலும்‌, புகையைக்‌ கண்டு நெருப்‌ 
புள.து என்‌.றலும்‌, உஷ்ண ஸ்பரிசத்தால்‌ அக்னியை யதிதலும்‌ சத 
குணமில்லாககசால்‌ உஷ்ணமுளதென்றலும்‌ ஆகிய இவை மாதையே 
ஜர்‌. லைங்கக ஞான வகைகளுக்கு உதாரணங்களாம்‌. 
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மற்ற தரி௫னங்களில்‌ கூறியுள்ள ஏனைய பிரமாணங்களெல்லாம்‌ 
அனுமான விசேஷங்களென்றே கொள்ளப்படும்‌, இணி மீமாம்ஸ தரி 
௪னம்‌ கூறப்படும்‌, 


ஜைமி நீய தரிசனம்‌ 


ர்க்‌ மதத்‌ இற்கு ஜைமிரீய தரி௫னமென்று மறுபெயருண்டு ; 
அது, ஜைமிகி என்பவரால்‌ ஆக்கப்பட்டதால்‌ ஏற்பட்டது. வேதாந்த 
மென்று வழங்கிவரும்‌ உத்தர மீமாம்ஸச்தினின்றும்‌ வேறு படுத்து 
மாறு இதை பூர்வ மீமாம்ஸமென்றும்‌ அறிஞர்‌ கூறுவர்‌. மீமாம்ஸ 
மென்ற இறப்புப்‌ பெயரே பெரும்பான்மையும்‌ வழங்கப்பெறும்‌. 

ஜைமிரீய தரி௫னத்தில்‌, சர்வஜ்ஞனாயும்‌, சர்வதறிகியாயும்‌, வி.க.ரா 
கனாயும்‌, சிருஷ்டி ஸம்ஹார காத்தாவாயுமுள்ள சகேவன்‌ ஒருவன்‌ 
காணப்படவில்லை. முன்‌ கூறப்பட்ட தறிசனங்களில்‌ சில அவ்வித 
தேவன்‌ உண்டென்றும்‌ அவன்‌ வாக்கியமே 9 ரமாணமென்றும்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொண்டன. இங்குச்‌ சர்வக்ஞன்‌ இல்லையாசலால்‌ அவனுடை வ௪ 
னம்‌ பிரமாணமாம்‌ என்ற கொள்கையு மில்லாதுபோம்‌. ஒரு புருஷன்‌ 
ச்ர்வஜ்ஞுனாகமாட்டான்‌ ௮த்இயர்த வேற்றுமையால்‌, ஸ்தம்பம்‌ புருஷ 
னாகாததுபோல்‌. சுராசுரர்களால்‌ சேவிக்கப்பதுதலும்‌, மான்றுசீலாக 
சாம்‌ ராஜ்பம்‌ பெறுதலும்‌, சத்திர, சாமராதி விபூதிகளையடைதலுமே 
சர்வஜ்ஞ்‌ ல௯்ஷணமெனில்‌, ர்த்தி, பூஜாதிகளை விரும்புவோன்‌ 
இவற்றை மாயவிதச்தையாலும்‌ இர்இர ஜாலத்தாலும்‌ உண்டுபண்ணிக்‌ 
கொள்ளக்கூடும்‌. மனுஷ்பனுக்கு சர்வஜ்ஞத்சன்மை கூடாது. பிரம்மா, 
விஷ்ணு, மாஹேஸ்வராஇகளுக்கும்‌ அவ்வாறே சர்வஜ்ஞத்துவ மண்‌ 
டென்பஅ, பிரத்தியக்ஷப்‌ பிரமாணகத்தால்‌ அசாஇக்கப்படாது, கண்கள்‌ 
முதலிய இந்திரியங்களுக்குப்‌ புலப்படவில்லையாகையால்‌. ௮னுமானச்‌ 
தால்‌ சாதிக்கலாமோ வென்றால்‌, பிரத்தியக£ பூர்வகமே அனுமான 
மாகையாலும்‌, பிரத்தியக்ஷக்தா ல்‌ சர்வஜ்ஞனுடைப கூஜிப்புக்கள்‌ 
காணப்படவில்லையாகையாலும்‌ இதனாலும்‌ சாஇக்கப்படா.து. ஆசும,ம்‌ 
கால்‌ சர்வஜ்ஞன்‌ இச்தியாமெனில்‌ பொருர்காஅ-சர்வஜ்ஞனில்லாத 
போது அவனால்‌ வெளியிடப்பட்ட ஆகமம்‌ இல்லாதொழியமாகையால்‌. 
உபமானத்‌ தாலாமோ வெனில்‌, ஆகா, அதுபோன்ற வே.று பொருள்‌ 
யாதொன்று மில்லாமையால்‌, ௮ரச்தாபத்இயால்‌ சாஇக்கப்பெ றம 
வெனில்‌ கூடா ௮; சாவஜ்ரஞ சா தகத்திற்குக்‌ காரணமான (வேறு 
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யாதொரு பதார்த்தமும்‌ காணப்படாமையால்‌. இவவைகத பிரமாணங்‌ 
களால்‌ சார இக்கப்பெரு க சாவஜ்ஞப்‌ பொருள்‌ அ௮பாவப்‌ பிரமாண 
கோச.ரமாகி இல்லையென்றே சித்தியாகும்‌-முயலின்‌ கொம்புபோல, 

௮ தீர்திரியமான பதார்த்தங்களைக்‌ காண்பவனான சாக்ஷ£ச்‌ தேவ 
னும்‌, அவனால்‌ வெளியிடப்பட்ட, அகமமுமில்லையாமாஇல்‌ அ இந்இரிய 
விஷயங்களை எவவாறு அறிதல்‌ கூடும்‌ ? நித்தியமான தும்‌ புருஷனாலாக்‌ 
கப்‌ பெராததுமான வேதவாக்கயெத்தால்தான்‌ யதார்த்தம்‌ நிச்சயிக்கப்‌ 
படும்‌. இக்திரிய விஷபக்திற்கு மீறின பதார்த்தங்கள்‌ ஆத்மா, தா்‌ 
மம்‌, :அ தாமம்‌, காலம்‌, ஸ்வர்க்கம்‌, ஈரகம்‌, பரமாணு முதலியவையாம்‌. 
வேதம்‌ ஆதல்‌ ௮.மிதல்‌ என்னும்‌ குணங்களின்‌ வி யிருப்பதால்‌ நித்திய 
மென்றும்‌, யாதொரு புருஷனாலும்‌ மு.சல்‌ மூதல்‌ வெளியிடப்படாமை 
யால்‌ ௮பெளருஷேயமென்றும்‌ கூறப்பட்ட. 

ஆகையால்‌ கம்முடைய முகல்‌ உடமை வேதங்களைப்‌ படி.த்தலும்‌, 
பிறகு தாமம்‌ யாதென ஆராய்க்தறிய முபற்கி சசலுமேயாம்‌. 

ஜைமிரீய மதத்இனர்‌ வேதம்‌ கித்தியமெனக்‌ கொள்வதால்‌ நையா 
பரிகருக்கு மாறுக சப்தமும்‌ நித்தியமெனக்‌ கொள்வார்‌. ஆதல்‌ அழிதல்‌ 
ஆகிய குணங்களைப்‌ பெற்று அகித்‌இயமாயும்‌, கூணிகமாயுமிருப்பது 
நாகம்‌ என வேழுபடுத்துவர்‌. ௪ப்தமெனும்‌ பதத்தை, பொருள்‌ 
படும்‌ வசனக்திற்கே பொருத்துவர்‌. சொல்லுக்கும்‌ பொருளுக்கும்‌ 
௮னாஇ சம்பந்தமிருப்பகாலும்‌, சொல்லுக்கு இஷ்டமான பொருளைக்‌ 
கூற முடியாததாலும்‌ சப்தம்‌ உண்டாக்கப்பட்டசெனக்‌ கூறுதல்‌ பொருந்‌ 
தாது. முதல்‌ முதல்‌ சப்தத்தை உபயோகித்தல்‌ அதினால்‌ குறிக்கப்‌ 
படும்‌ பொருளைப்பற்றியேயா மாகையால்‌ இக்த ௪ப்தம்‌ இப்பொருளைக்‌ 
காட்டும்‌ என்பது முன்னமே யேற்பட்டு இருக்கவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ 
௪ப்சம்‌ நித்தியமெனக்‌ கொளற்பால. 

தர்மமென்பது வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட யாகாதிகளைச்‌ செய்‌ 
தலேயாம்‌. தர்மா தர்மங்கள்‌ மூறையே இஷ்டானிஷ்டங்களைச்‌ 
சாஇக்கும்‌. 

தர்மம்‌ கோதனா லக்ஷணமுடையதென்பர்‌ அறிஞர்‌. கோதனா 
வென்பது பிரோணை-தூண்டுதல்‌, வேதவாக்வயெத்தில்‌ * ஸ்வர்க்கம்‌ 
விரும்பில்‌ ௮க்னி ஹோசக்தரம்‌ செய்யக்கடவாய்‌ * என்றிருப்பதே 
கோதனமாம்‌. இவ்வாறு விரும்பப்படும்‌ ஒவ்வொரு பலனுக்கும்‌ சாதக 
மான ஓவ்வொரு யாகமுறை கூறப்பட்ட (ரு, இஷ்டத்தைப்‌ பெறு 
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மாறு வேதத்தால்‌ தூண்டப்பட்டு ௮தில்‌ கூறியுள்ள கார்மக்தைச்‌ செய்‌ 
தலே தர்மமாம்‌. இஅவே செயய யோக்கியமானஅ. தாம முறைப்‌ 
படி. கர்மத்தைச்‌ செய்தால்‌ அதனால்‌ அபூர்வமென்ற ஒரு அ தீக்திரிய 
சக்தி தோன்றும்‌. இந்த அபூர்வத்தினுதவியால்‌ ஜீவனுக்கு, கான்‌ 
விரும்பிய பலனுண்டாகும்‌. 

அ௮கர்தமாயும்‌ வேறு வேருயும்‌ நித்‌இயமாயுமுள்ள ஜீவ.ரா௫ிகளுக்‌ 
குத்‌ தர்மமே கர்த்தவியமாம்‌. 

இனி ஜைமிகி மதத்தின்‌ பிரமாணங்களின்‌ ல௬கணம்‌ கூறும்‌. 
மீமாம்ஸகர்‌ பிராபாகர மததிஇனர்‌, பாட்ட மத்தி இனர்‌ என இருவகை 
யினராவர்‌. பிராபாகார்‌ பிரமாணம்‌ ஐக்தேயென்பர்‌. பாட்டா ஆரும்‌ 
என்பர்‌. அவை பிரத இியக்ஷம்‌, அனுமானம்‌, அப்தம்‌, உபமானம்‌, 
அர்த்தாபக்இி, அ௮பாவமென்பவையாம்‌. இறுஇியிலுள்ள அபாவப்‌ 
பிராமணம்‌ பிரச்தியக்ஷத்தின்‌ ஒரறுவகையென்று பிராபாக.ரர்‌ கொள்‌ 
இரு.ராதலால்‌ அவருக்குப்‌ பிரமாணம்‌ ஐக்தேயாகும்‌. 

உண்மையாயுள்ள வஸ்‌அக்களின்‌ மேல்‌ இக்திரியங்களைப்‌ பிரயோ 
இப்பதால்‌ ஆக்மனிடத்திலுண்டாகும்‌ ஞானம்பி.ரத்தியக£மெனப்படும்‌. 

அனுமான லக்ஷணம்‌ யாதெனில்‌ லிங்கம்‌ அல்லது சூறியைக்‌ 
கொண்டு ௮தையுடைய வஸ்துவை அ௮றிதலாம்‌. காணப்பட்ட வஸ்து 
வைக்‌ கொண்டு அதனோடு சம்பந்தமாயுள்ள பரோ௯ஃ வஸ்‌அவில்‌ 
புத்தியைச்‌ செலுத்துவது அனுமானமாம்‌. 

௪ப்தம்‌ என்பது நித்தியமாயுள்ள வேதத்தைப்‌ படிப்பதால்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ ஞானம்‌. பிரசித்தமாயுள்ள பொருளைக்‌ கொண்டு ௮.தனோடு 
ஒத்றுமையுடைய அ௮ப்பிரசித்தமான வேறு பொருளைக்‌ தெரிசல்‌ உப 
மானமாகும்‌. 

பெறப்பட்ட பொருளின்‌ குணத்தையாவஅ ஸ்வபாவத்ையாவ.ு 
சன்குணரப்‌ போதுமான காரணம்‌ காணாதபோஅ, இன்ன காரண 
மிருந்காலல்லது அவையுண்டாகாவென்று ஒரு பொருளைக்‌ காரண 
மாகக்‌ கல்பித்து ஊக௫ுத்தலே அர்க்சாபச்தி யெனப்படும்‌. புஷ்டியா 
யிருக்கும்‌ தேவதத்தனைப்பார்திது * இவன்‌ பகலில்‌ சாப்பிடுவதில்லை ? 
யென்றால்‌ * அவன்‌, இரவில்‌ சாப்பிடவேண்டும்‌ ” என்று ஊஇத்தல்‌ 
௮ர்த்தாபத்திப்‌ பிரமாணமாம்‌, தேவதத்தனுடைய இராப்போஜனம்‌ 
அர்ச்தாபக்தியால்‌ பெறப்படும்‌. அர்த்தாபத்தி ஞானத்திற்கு ஞூல 
மாயத்தோன்றும்‌ விஷயம்‌ எல்லாப்‌. பிரமாணங்களாலும்‌ பெ 2ப்படு 
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மாகையால்‌ இவற்றை நோக்கி அர்த்தாபத்இப்‌ பிரமாணம்‌-பிரத்தியக்ஷ௩. 
பூர்விகம்‌, ௮னுமான பூர்விகம்‌, சப்த பூர்விசம்‌, உபமான பூர்விகம்‌, 
அர்திதாபத்தி பூர்விகம்‌ என ஐவகையாம்‌. 

இனி ஆழுவஅ : அபாவப்பிரமாணம்‌. இதன்‌ உபயோசம்‌ சர்வஜ்‌ 
ஞன்‌ உண்டோ இல்லையோ வென்த வாதத்தில்‌ காணப்பட்டது. 
ஏனைய பி.சமாணங்கள்‌ இருக்கும்‌ பொருளைச்‌ சாஇக்குமாகையால்‌ இல்‌ 
லாப்பொருளை இல்லையெனக்‌ கூறுவதற்கு ௮பாவமே பிரமாணமாகும்‌. 
வஸ்துஸ்வரூபம்‌ ௪த்‌ என்றும்‌, ௮௪த்‌ என்றும்‌ இருவிதம்‌ : ௮௪த்‌ ஸ்வ 
ரூபம்‌ பிரச்தியக்ஷ£கி பிரமாணங்களால்‌ அறியப்படாத, இல்லாத 
தஜைக்காணல்‌ கூடாகாகையால்‌. அ௮னுமானத்தாலும்‌ தகா. ஏனெ 
னில்‌ காணப்பட்ட லிங்கத்தால்‌ (அடையால்‌) லிங்கியை (அடையுள்ள 
பொருளை) அறிவதே அனுமானமாகையாலும்‌, அஸகத்சானதற்கு 
யாதொரு லிங்கழுமில்லையா தலானும்‌. ஆகையால்‌ ௮பாவம்‌ தனிப்பிர 
மாணமாகக்‌ கொளளப்பட்டஅ. இது பிராக்‌ அ௮பாவம்‌, பிரதீவம்ஸ 
அபாவம்‌, ௮அன்யோன்ய அ௮பாவம்‌, அத்தியந்த அபாவம்‌ என நான்கு 
விகமாம்‌. ஒருவஸ்து முன்‌ இல்லாதிருந்து பின்‌ உண்டானபோது 
அதன்‌ பூவ ௮சத்‌ தன்மையைக்‌ குறிப்பத பிராக்‌ ௮பாவமெனப்படும்‌. 
௮தாவது, பாலில்‌ தயிர்‌ இல்லை என்பது. முன்‌ இருந்து பின்‌ இல்லா 
கொழிதகல்‌ பிரதீவம்ஸ அபாவமாம்‌ ; அதாவது, தயிரில்‌ பாலில்லை என்‌ 
பது. இருபொருள்களில்‌ தமக்குள்ள வேற்றுமையைக்‌ சூறித்து 
இகல்‌ ௮ இல்லை ? யென்பது அ௮ன்னியோன்ய ௮பாவம்‌. அதாவது, 
“பசு குஇிரையல்ல ? என்பது. எப்பொழுதும்‌ இல்லாக ஒருபொருளைக்‌ 
குறிப்பது அத்தியந்த அபாவமாம்‌ ; அதாவ, * முயலின்‌ கொம்பு 
இல்லை”, என்பது. 

ஜைமிரீய மதம்‌ காமத்தையும்‌ காம பலதிதையமே முக்கிய பொரு 
ளாயுள்ளது. ₹* இருஷ்டி ௪ம்ஹா.ா. கர்த்தாவான ஈஸ்வரன்‌ இல்லா த 
போது ஒவ்வொரு ஜீவனும்‌ தன்தன்‌ கர்மத்தினாலேயே கதியிற்திரி 
தலும்‌, விட்டையடைதலும்‌ பெறும்‌, இஷ்டத்தைச்‌ சிதஇக்கச்‌ செய்‌ 
வது தர்மமே. தர்மமென்பது வேத வாக்கியத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ள 
யாகாஇகளைச்‌ செய்தலே '? என்பது அ௮ம்மதக்‌ கொள்கை. இவ்வாறு 
கர்மத்தையே முக்க தத்துவமாகக்‌ கூறுகின்‌றமையால்‌ இக்தத்‌ தரி 
௪ன த்கைக்‌ கர்ம மீமாம்சமென்றும்‌ ௮ம்மதத்‌ இனர்‌ சொல்லுவர்‌. 

இனி வேதாந்த தரிசனம்‌ கூறப்படும்‌, 
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வேதாந்த தரிசனம்‌ 


பாசராயண அல்லது அவைபாயன ழுனியால்‌ இயததப்பட்ட 
வேதாந்த ஞூச்இரமென்ற நால இந்தன்‌ தரிசனத்திற்கு மூலாதார 
மெனப்படும்‌., உபநிஷதங்களும்‌ ஆதா.ரமாகச்‌ கூறப்பகிகின்றன., 
வேதாந்த சூச்‌இரமென்ற _நாலுக்கு மூன்று பேருளைகளுண்டு ; 
அவை : ௪க்கரபாஷயம்‌, ராமானுஜபாஷ்யம்‌, மாதிவபாஷயம்‌ என்ப 
வையே. இம்ஜூன்றுசைகளும்‌ தம்முள்‌ தத்துவ விஷயங்களில்‌ மூர 
ணிக்டெத்சலால்‌ வேதார்த தரிசனம்‌ மூன்று வகையாகக்‌ கூறப்படு 
௮௦௫. அ௮வை அ௮த்துவைதமென்றும்‌, விஷ்டா த்‌. அவைதமென்றும்‌, 
அவைதமென்றும்‌ கூறப்படுகின்றன. உரையாசிரியர்களே இம்மூன்று 
உட்பிரிவுகளுக்குக்‌ காரணமாகையால்‌ இவை அவர்கள்‌ பெயரைக்‌ 
கொண்டு ௪சங்கரமதம்‌, சாமானுஜமதம்‌, மாத்வமதம்‌ என்றும்‌ வழங்கு 
இன்றன. 

வேதாந்த தரிசனத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ள முக்கிய தத்துவம்‌ பிரம்‌ 
மம்‌ என்பதே. இக்த பிரம்மமே உபகிவூதத்திலும்‌ கூறப்பட்னெது, 
ஆங்கு ௮௮ ஆச்மனென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறஅ. ௮௮ சேகனாஸ்‌வ 
ரூபமாயும்‌, அ௮ளுபியாயும்‌, நித்தியமாயும்‌, சர்வ ககமாயுமுனனு. இது 
காரணம்‌ பற்றியே பிராணன்கள்‌ தம்‌ தம்‌ தொழில்களில்‌ சவழுது டிற்‌ 
இன்றன. பார்க்கப்படும்‌ விஷயங்களை யறியும்‌ பார்வைக்கு இதுவே 
கா. ரணமாயினும்‌ இது பார்க்கப்படா௮-அளுபியான தால்‌. !8கட்கப்படும்‌ 
பொருள்களை யுணரும்‌ பேராத்திரேந்திரியத்திற்கு இதுவே மூல 
கா.எணமாயிருந்தும்‌ இ, கேட்கப்படாத வஸ்‌அவாம்‌ - ௪ப்.கனாணமின்‌ 
மையால்‌, சுவையணரும்‌ நாவிற்குக்‌ காரணமானாலும்‌ இது சனேச்‌.இரி 
யதீதா லுணரப்படாது-சுவையின்மையால்‌. மேர்தீத வஸ்துக்களை யறி 
யும்‌ ஸ்பரிசனேர்தஇரியத்திற்கு மூல காரணமாயினும்‌ இஃது ஊற்.றுணர்‌ 
வின்‌ விஷயமாகாது-அமூர்‌ தீசமாகையால்‌. இவ்வாறு சரி. ரத்துமா கிண்‌ 
இந்திரிய பிராணாஇகளின்‌ தொழில்களுக்குச்‌ கானே காரணாமர 
யிருந்து தான்‌ ௮வைகளை மீறி கிற்கும்‌ ஆத்மாவும்‌ இவ்வாறே மூர்க்க 
வஸ்துக்களானும்‌ ௮சேதன வஸ்‌அக்களானும்‌ ௮மைந்த உலக,.த்‌இற்கு 
மூல காரணமாயுளள பிரம்மமும்‌ ஓன்றேயென்பர்‌ ௮த்தரிசன த்தார்‌. 

உலகத்தின்‌ ஜன்ம, ஸ்‌.இதி, விரசாசங்களுக்கு எது காரணமா 
யுளதோ அதுவே பிரம்மம்‌ எனப்படும்‌. அதாவது எது காரணத்‌ 


ஜர்‌ 


தால்‌ சமஸ்‌ தவஸ்‌அக்களும்‌ உண்டா௫ன்றனவோ, எதனால்‌ ௮வை நிலை 
பெறுசன்றனவோ, பின்‌ ௮வை அழியம்போது எதனுள்ளடைக்து 
மறைகின்றன வோ அந்தத்‌ தத்தவப்பொருளே பிரம்ம மெனப்படும்‌. 
பிரம்மனுடைய லக்ஷணம்‌ கூறினமையின்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ 
மற்றகன்‌ காரியமென்பது இத்தமாகும்‌, பிரம்மம்‌ என்பது சேதன 
வஸ்துவாகையானும்‌, மாத்தா மூரர்த்௪ எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ சேத 
னத்இரவியத்தின்‌ காரியமாகையானும்‌ இர்தத்‌ தரி௫னத்துள்‌ சாவ்இ 
யாதி தரிசனங்களில்‌ கூறியுள்ளவாறு, சேதனாசேதன பேதம்‌ இல்‌ 
லாது போம்‌. அ௮சேதனமென்றும்‌ மூர்த்தமேன்றும்‌ வழங்கும்‌ இந்‌ 
இரிய விஷயங்களான வஸ்துக்களும்‌ உண்மையில்‌ சேன ஸ்வளுபி 
யான பிரம்மத்தின்‌ பரியாயமேயாம்‌. வேதாந்த தரிசனத்தில்‌ இவ்‌ 
வா.று, பொதுவகையாயுள்ள பிரம்மதத்துவப்‌ பொருளை ஆராயுமிடத்து 
ஸ்ரீ சங்கராசாரியர்‌ பின்வருமாறு கூறுகின்றனர்‌ : 

சரீ ரகீதுள்‌ நிற்கும்‌ ஜீவாத்மாவும்‌ உலகத்துள்‌ நிலவிய பரமாத்‌ 
மாவும்‌ ஒன்றே. வேறெனக்கொள்வது அறியாமையாம்‌. கித்இதியமா 
யுள்ள பொருள்‌ ஒன்றே. அதுவே வேறு வேஞய்க்‌ காணப்படுகிறது. 
அகையால்‌ காகா தத்துவமும்‌ அரியாமையாலானதே. நி நான்‌ என்று 
சான்றும்‌ வேற்றுமையும்‌, வஸ்துக்களின்‌ பன்மையும்‌ பாலைவன தீஇல்‌ 
நீர்க்சாட்சிபோலாம்‌. ஞானம்‌ பெருகப்பெருக உண்மை விசாகப்‌ 
பொய்‌,ம்தோற்றங்கள்‌ கில்லாமற் போம்‌. சத்தாயும்‌ ஓன்முயும்‌ நின்ற 
பொருள்‌ இத்‌ ஸ்வரூபியாம்‌. பிரம்மம்‌ என்ற பொருள்‌ வேறு அதன்‌ 
குணமாகிய ஞானம்‌ வேறு என்று குணகுணி வேறுபடுத்‌ இக்‌ 
கொள்ள ்பாற்றன்்‌று-௮ல்தே ஞானமானது பற்றி. ஒரு பொருளே 
ச்காயம்‌, இத்தாயும்‌ நின்று, ஞானப்பெருக்கால்‌ ௮றியாமையொழிர்து 
விஷயப்‌ பற்று நீில்கனெமையால்‌ பேரானந்த மயமாயும்‌ நிற்கும்‌. இதுவே 
ப.ரமாதீம ஸ்வளுபமாம்‌. நம்முடைய புத்திக்கு விளங்கும்‌ விஷயங்‌ 
சளுள்‌ மாத்‌ சரமே குணகுணிபேதம்‌ காணப்படுகிற காதலானும்‌, பர 
மாத்மன்‌, ஈம்‌ ஞானத்இற்கு விஷயமாகாக ஒரு பெரும்‌ பொருளான 
தானும்‌, நம்மாலுணசப்படும்‌ குணங்களை அதனில்‌ நிறுத்இக்‌ கூறுதல்‌ 
ரூத்றமர்‌ தலானும்‌ ௮&து குணங்களால்‌ வர்ணிக்கப்‌ பெருது. மற்றும்‌ 
கன்னுள்‌ குணகுணிபே தமின்மையால்‌ ௮.து கிர்ககுணமென்னு கொள்‌ 
ளற்பாலது. நிர்க்குண பிரம்மன்‌ ஒன்றே உண்மை வஸ்து. மற்ற 
யாவும்‌ பொய்ச்‌ தோற்றமாம்‌. மாயையின்‌ வி௫ித்திரமாகும்‌. 


ஆகக்‌ 


பொருள்‌ ஒன்றேயாகன்‌ வேறு வேழுன ஜீவராசிகளும்‌ மற்ற 
வஸ்‌ அக்களும்‌ எவ்வாஞுயினவெனில்‌ - அசே.தனமாயும்‌ மாக்தமாயம்‌ 
வேது வே௫யும்‌ தோன்றும்‌ விஷயங்கள்‌ யாவும்‌ மாயை என்பஇன்‌ 
காரியமாம்‌. 

உண்மையில்‌ அசத்தாயும்‌, பிரபஞ்சத்தின்‌ தோறறத்தையாக்கக்‌ 
கூமோன சக்தியுடைமையால்‌ சிறிது சத்தாயுமிருப்பது மாயை யென்‌ 
ப. ௮ மூரணிக்கெக்கும்‌ இவ்விரு குணங்களும்‌ பொருக்‌இன 
தாகையால்‌ அதை அவாச்சியமென்பர்‌ அறிஞர்‌. இப்பெற்றிய 
மாயையே பலவகையான அஜீவட்பபொருள்களுக்கு உபாகான காரண 
மாகும்‌, 
பரம பரிசுத்தனான பிரம்மன்‌ மாயையால்‌ மயங்கித்‌ சன்‌ இயற்‌ 
கைக்குணம்‌ இரிர்‌ அழி ஈச்வ£னெனப்படுவான்‌. இவ்வாறு இரிபுபெற்ற 
ஈச்வானே இருஷ்டி கர்த்தாவெனக்‌ கொள்ளப்படுகிறான்‌. இது ௪ 


ணப்பிரம்மம்‌ எனப்படும்‌. மாயையாலான உபாதிவசமானகானும்‌ 


நிச்சய பிரம்மனிற்‌ இறிது மாறுதலடைர்ததானும்‌ இதுவும்‌ அடிதீஇ 
யமேயாம்‌. ்‌ 

சாரீ.ரத்தில்‌ பொருச்தியிருக்கும்‌ ஜீவாத்மன்‌ தான்‌ பிரம்மனில்‌ 
வேறெனச்கொள்வது உபாஇயாலான அறிவின்மையின்‌ காரியமே; 
உபா நீங்கு, ௮வித்தையமிந்து ஞானம்‌ தன்வழமியாகில்‌ ௮து * கானே 
பிரம்மன்‌ ” என்றுணர்ந்து நிற்கும்‌. இதுவே மோக்ஷமெனப்படும்‌. 

இவ்வாறு உலகம்‌ முழுதும்‌ உருவெளிக்‌ தோற்றமென்று மாயா 
வாதக்‌ கூறிய அத்துவைத மதப்படி, வேதத்துள்‌ கூறப்பட்ட தேவதை 
களும்‌, யாகாஇகளும்‌, லோகத்தின்‌ உத்பத்‌இ முதலான விஷயங்கள்‌ 
யாவும்‌ போலிச்‌ தோற்றமாக விலக்கப்‌ பெறுமாகையால்‌, வைஇக விஷ 
யங்களோடு தம்முடைய தத்துவ சாஸ்‌இரத்தைச்‌ சமாச௪ப்படுக்துமாறு 
அத்துவைஇகள்‌ ஈகயவேற்றுமை யுண்டுபண்ணி - லோகமூம்‌ ௮கனுள்‌ 
ஸிருக்கும்‌ ஜவ. ராசெசெரரம்‌ நிச்சய ஈயத்தால்‌ பிராச்தமாயினும்‌ வியவகார 
நயகதால உண்மையாம்‌ என்பர்‌. சிருஷ்டி ஸம்ஹார கர்ச்தாவான ஈச்‌ 
வானைத்‌ துஇத்தலும்‌, யாகாஇகளைச்‌ செய்தலும்‌ வியவகார நயர 
பேகை்ஷையால்‌ பொருந்தும்‌ என்பர்‌. 

பிரம்மம்‌ ஒன்றே நித்தியப்‌ பொருளென்னும்‌, ஜீவன்‌ லோகம்‌ 
முதலியவை மாயையென்றும்‌, உபாதி நிங்க தத்ஸ்வரூபமடைகலே 
மோஷமென்றும்‌ கூறுவதே சங்கர மதமெனப்படும்‌. இதுவே அத்து 
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வைத மதமென்ற மறுபெயர்‌ கொண்டு வழங்கும்‌. வைணவ. சம்யத்‌ 
தவருள்‌ பாஷ்பகாரர்‌ என்று சிறப்புப்‌ பெயர்‌ வ௫த்து வழங்‌ வவெரும்‌ 
ஸ்ரீராமானுஜர்‌ என்பவர்‌ தாமியற்றிய ஸ்ரீபாஷ்யத்‌ இல்‌ மாயாவாதத்‌ 
தைக சண்டிதது வேதாந்த சூச்திரத்‌இற்கு வேறு பொருள்பட. உமை 
கூறியுள்ளார்‌. 

நிர்க்குணமான பொருளொன்றுண்டு என்பது பிரமாணங்களுக்கு 
விஃயமாகாதென்றும்‌, அவ்விதம்‌ ஒன்றும்‌ கிற்காதென்றும்‌ சண்டித்து, 
பிரம்மம்‌ அனக்ச குணமுள்ளதென்று சாஇக்னெறனர்‌. இன்னும்‌ 
அவா, இப்பொருள்‌, அனந்த ஞானமும்‌, அனந்த விரியமும்‌, அனந்த 
சுகழும்‌, அனந்த காருண்யமும்‌ பொருந்திய புருஷோத்தமனேயாம்‌ 
என்பர்‌. ஞானமேயன்றி ஆச்மன்‌ வேறல்லவெனக்‌ கூறும்‌ சங்கா 
மகத்தை கிராகறித்து ஆச்மனுடைய குணமே ஞானமாமென்பர்‌, 
ஞான ததாலறியப்படும்‌ ஜேய வஸ்துக்களான லோகமும்‌ ஜீவராசிகளும்‌ 
உண்மைப்‌ பொருள்களாம்‌ - ஜேயப்‌ பொருள்களின்றி ஞானமின்்‌மை 
யால்‌. இவற்றைப்‌ பொய்திதாற்றமெனக்‌ கூறுவதே பொய்க்கூற்டும்‌. 

பிரமத்திற்கும்‌ லோகத்திற்கும்‌ காரண காரிய சம்பர்சமாகும்‌. 
கா.ரணாவஸ்தையில்‌ தன்வயமாய பிரம்மன்‌ காரியாவஸ்தையில்‌ பல 
பிரகாரமான லோகமாய்‌ வியாபிக்கும்‌. லோகம்‌ கல்பார்‌ த.த்இல்‌ இரும்‌ 
பதி தன்னுள்‌ லயமாகி மறையும்‌. பிரம்மனில்‌ வேளுயும்‌ நித இயமாயு 
முள்ள ஜீவாச்மா தன்னுள்‌ சுருங்கச்‌ சங்கோசாவஸ்தையிலிருந்‌ தூ 
லோகம்‌ பரிணமித்துச்‌ தோன்றுங்கால்‌, தானொரு சரீரம்‌ பற்றி வியா 
பித்து வெளிவரும்‌. ஆனால்‌ ௮ பிரம்மனன்றி, தன்னில்‌ தொழில்‌ 
றமையால்‌-காரியமியற்றச்‌ சக்தியற்றது. லோகமும்‌ ஜீவராசிகளும்‌ 
ஒருங்கு சேர்ந்து பிரம்மத்திற்குச்‌ சரீரமாக நிற்கும்‌. ப.ரமாத்மனுக்‌ 
கும்‌ மற்றைய ஜீவாஜீவ வஸ்துக்களுக்கும்‌ உள்ள ௪ம்பக்தம்‌ ஜீவனுக்கும்‌ 
சரி ரதீதிற்குமுள்ள சம்பக்சத்தைப்போன்றதேயாம்‌. ஜீவாத்மன்‌ பிரம்‌ 
மனின்‌ ௮ம்சமாம்‌. ஒரு ஆலமரம்‌ களை, இலை, காய்‌ முதலிய பல பிர 
கா.ரமாய்‌ பரிணமித்து விளக்குவதுபோல்‌ ஒரே பிரம்மன்‌ பல பிரகார 
மாய்ப்‌ பரிணமித்து ஜீவராசிகளாயும்‌ லோகமாயும்‌ தோன்றும்‌, இராமா 
அஜ தரி௪னத்‌தள்‌ ஜீவாத்மன்‌ நித்தியமென்றும்‌ பொய்ச்தோற்ற மல்ல 
வென்‌.றும்‌ கூறப்பட்டபோதிலும்‌ ௮து பிரம்மத்தின்‌ ௮ம்சமென்றே 
கொள்ளப்படுதலால்‌ பிரம்மம்‌ தவிர வேறு பொருளில்லையென்றே கொள்‌ 
ளப்படும்‌. அகையால்‌ இ௫வும்‌ ௮த்‌அவைதமாம்‌. ஆயினும்‌ மாயாவாததி 
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தைக்‌ சண்டித்தூ பிரம்மத்திற்கு அனந்த குூணங்களுண்டு என்று 
சாதிப்பதினால்‌ இத ௪ங்கரதரி௫னத்‌.இணின்றும்‌ வேமுக விசிஷ்டாத்து 
வைதம்‌ எனக்‌ கூறப்படும்‌. 

சுத்தாத்துவைக ௪ங்கர தரி௫ன கீதுள்ளாம்‌, *: ஜீவராசிகள்‌ ஏன்‌ 
சில அக்கமும்‌ சில சுகழும்‌ அதுபவிக்கின்றன என்ற பூர்வ ப௯ச்தைப்‌ 
பரிஹரித்துச்‌ சித்தாந்தம்‌ கூறும்போது சங்கராசாறியர்‌ - 6 கன்‌ கன்‌ 
சர்மத்தின்‌ பலனா மாறு ? என்னு பதில்‌ ௮ளிச்தார்‌. இன்னும்‌ அவர்‌, 
சுகதுக்கம்‌ ௮ர்தக்த ஜீவனின்‌ கர்ம பலனாம்‌ என்று ஜீவாகமனைக்‌ 
தனித்‌ கணனியாக்கக்‌ கொண்டமையால்‌ ஒருவாறு ஜீவன்‌ பிரம்மனில்‌ 
வேறென்று கொள்ளப்பட்டதென்பர்‌. 

இவவிஷயச்சையே வற்பு௮த்திக்‌ கூறி ஜீவனையும்‌ பரமாத்மாவை 
யும்‌ அத்இியர்தம்‌ வேளருகக்‌ கொள்ளும்‌ மதம்‌ மாத்வ தரி௪னமாம்‌, 
ஆனக்ச தீர்த்தர்‌ அல்லது மாச்வாசாரி என்பவரா லியற்றப்பட்ட 
வேதாந்த சூத்திர உரையில்‌ இஃது ௮டல்‌இயுள து. உலோகமும்‌ ஜீவ 
ராசிகளும்‌ நித்தியமும்‌, பிரம்மணில்‌ மற்றும்‌ வேருனவையுமாம்‌. 
ஜீவாக்மனே பரமாதமன்‌ என்ருவ௫ ஜீவாத்மன்‌ ப ரமாகமனின்‌ அம்ச 
மென்னாவ.து கூறுவது அறியாமைதக்தன்மையாம்‌. அரசனும்‌ ஏவலாளா்‌ 
களும்‌ ஒருபோதும்‌ ஒன்றாக மாட்டார்‌, ஒருவேலையாள்‌ ௮.ர௪ன து 
அனுக்கெகச்தை யபேகதித்திருக்து சானே ௮. ரசன்‌ என கினைத்துக்‌ 
கூறுவானாகில்‌ ௮ஃது அமிவின்மையாவதுமன்‌ றி அவன்‌ அரசனுடைய 
தண்டனைக்குப்‌ பாத்திரனாவலும்‌ கேரிடும்‌, அவவாறே பரமாத்ம 
ச௯௲ணையை வேண்டும்‌ ஜீவன்‌ கானே பிரம்மனென்றாவது தானும்‌ 
அவனுடைய அம்சமே என்றாவது பிதற்றுதல்‌ திவராம்‌. குற்றம்‌ 
நிறைந்த தன்னுடைய இழிவான பதவியை மறவாது சனக்குள்‌ ௪ரணா 
யுள்ள பகவானைக்‌ அுதித்தலே புருஷனின்‌ கடமையாம்‌. பரமாத்ம 
கருணையால்‌ தான்‌ பரமப தமடைக்க காலதக்இலும்‌ ஜீவன்‌ பிரம்மனில்‌ 
தாழ்ந்தும்‌ வேருகியும்‌ நிற்பதுமன்றி முதிதியடைக்ச ஆதமாக்கள்‌ 
தம்முள்‌ ஒன்றுக்கொன்று வேுவேளயும்‌ நிற்கும்‌. பிரம்மம்‌ ஒன்றே 
என்று கூறும்‌ வேத வாக்கியத்திற்கு - ஒப்பத்றது என்று பொருள்‌ 
படும்‌. அதைப்‌ போன்ற வேறு பொருளில்லையென்றும்‌ ம ற்ற ஜீவா 
ஜீவப்‌ பொருள்கள்‌ யாவும்‌ ௮அக்குச்‌ தாஜ்்சவையே என்றும்‌ பொரு 
ஞுரைக்கக்‌ தவறி யாவையும்‌ பிரம்மமே என்னும்‌ பிரம்மனில்‌ மேவருன 
பொருளில்லை என்றும்‌ உரைக்கும்‌ பொய்‌ வாதம்‌ பொருக்தா.௪. * கான்‌ 
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பிரம்மனில்‌ வேறென்று கொள்ளும்‌ அகங்கா.ச குணம்‌ அறியாமையா 
லான௮ * என்று கூறும்‌ ௪ங்காமதத்திற்கு எதிராக * கானே பிரம்மம்‌ ” 
என்று ஓற்றுமை கொள்வது அறிவின்மையென்னார்‌ மாத்வாசாரியர்‌ - 
அவைதமே பரமதத்துவப்‌ பொருளாகையால்‌. பிரம்மஞ்ஞான மடைச்‌ 
தால்‌ பிரமம்‌ சலாம்‌ என்ற வாக்கும்‌ பொய்யாம்‌. பிரம்மஞ்ஞானம்‌ 
அடைக்துழி தன்னுடைய வேற்றுமையும்‌ இழிவும்‌ புலப்படும்‌. அர 
சனையறிச்த எவலாளன்‌ ௮.ர௪னாகாது ௮ரசனது ௮ுக்கரகம்‌ பெறு 
வான்‌. அவ்வாறே பிரம்மஞ்ஞானம்‌ ஜீவாத்மாவை பிரம்மனாக்காது ; 
அ௮ப்புருஷோதக்கமனான பரமாத்மனுடைய கருணைக்குப்‌ பாத்‌ இரமாக, 
வீடு பெற்று உய்யும்‌. 

மாகச்வ தரிசனமென்ற அவைத வேதாந்சம்‌ இப்பெற்றியதாகும்‌. 
இனி பெள க்க தரிசனம்‌ கூறப்படும்‌, 

பெளத்த தரிசனம்‌ 

பெளத்த தரிசனம்‌ புத்தரால்‌ போதிக்கப்பட்டது. புத்தர்‌ என்‌ 
னும்‌ பதத்திற்கு ஞானமடைந்தவர்‌ எனப்‌ பொருள்‌. இவர்‌ சாக்கியர்‌ 
எனும்‌ க்ஷத்திரிய வம்சத்தில்‌ கெளதம குலசத்இல்‌ ௫. ரு. 5698-ம்‌ வரு 
ஷக்இில்‌ அவதரித்தவர்‌. இவர்‌ தந்தையின்‌ பெயர்‌ சுத்தோதனன்‌ ; 
தாய்‌ மாயாதேவி, கபிலவஸ்‌ அ என்னும்‌ ஈகரம்‌ இவரது பிறப்பிடம்‌. 
இவருடைய பெயர்‌ கித்தார்ததர்‌. இவருக்குச்‌ சாக்கியமுணி, சுகதன்‌, 
ககாகதன்‌, தர்மதாது முதலிய மறு பெயர்களுண்டு. சம்சாரதிமைக்‌ 
அஆறக்து வெகுகாலம்‌ தபம்‌ செப்து இறுதியில்‌ ஞானம்‌ பெற்றுச்‌ ௪ம்‌ 
சாரசிதைக்‌ கடந்து நிர்வாணமடையும மார்க்கசதையுணாகது, உலகம்‌ 
உய்யுமாறு ௮தை ஜனங்களுக்குப்‌ போதித்து எண்பதாவது வயதில்‌ 
(188-இ. மூ. வருஷத்தில்‌) உயிர்‌ நீங்கிப்‌ பரிகிர்வாணமடைந்ததாகள்‌ 
சரித்திர ஆதா.ரங்களால்‌ விளக்கும்‌. 

இவ.ரால்‌ போதிக்கப்பட்ட தத்துவப்‌ பொருளே தர்மமெனப்‌ 
படும்‌. இவருக்குப்‌ பின்‌ தர்மத்தைப்‌ பாதுகாத்துப்‌ பிறருக்கும்‌, 
போதித்து வந்த பிசூஷாக்களின்‌ கூட்டம்‌ சங்கமெனப்படும்‌. புத்தன்‌, 
தர்மம்‌, சக்கம்‌ இம்மூன்றும்‌ இரத்தினத்திரயமென்று வழங்கும்‌ 
மும்மணிகளாம்‌. இம்மூன்று மணிகளையே பெளத்தர்‌, *: புத்தம்‌ கச்‌ 
சாமி, தம்மம்‌ கச்சாமி, சங்கம்‌ கச்சாமி ''-.- என மூலமக்‌்இரமாகக்‌ 
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கொண்டு அுதிப்பர்‌. இம்மூன்றில்‌ “தம்மம்‌” என்பது இங்கு முக்கிய 
மான௮--த.த்‌.துவப்பொருளை யுணர்த்துமாகையால்‌. 

பெளத்த தரிசனத்துள்‌ ஆரிய சத்இியங்களெனப்படும்‌ தத்துவப்‌ 
பொருள்கள்‌ சான்சு. அவை: அக்கம்‌, அகச்கோச்பத்‌்இ, மார்க்கம்‌, 
நிரோதம்‌ என்பவையாம்‌. இவற்றுள்‌ அக்கமென்பது விஜ்ஞானாத 
ஐக்து ஸ்சகந்தங்களே உபாதானமாக வமைர்௪ தன்மையாம்‌. உதபத்து 
யென்பது இருஷ்ணை-௮சையின்‌ காரணமாக உண்டாகும்‌ காரண 
காரிய பசம்பரையும்‌ அக்கமுண்டாகும்‌ முறையுமாம்‌. மார்க்கமென்பது 
நிரோதத்திற்குக்‌ காரணமாய்‌ நின்று * கான்‌ ஆதீமாவன்று " என்பது 
முதலிய இத்த விசேஷமாம்‌. த்தத்தின்‌ கிலேசமற்ற அ௮அவஸ்சையே 
ரசிசோதமெனப்படும்‌. சாச துமேவேஷங்களால்‌ மோதப்பட்ட சம்சா 
சத்தை விலக்குதலால்‌ கி2ராத32ம, மோக்ஷமாம்‌, 

அக்கமென்பது சம்சார குணமூடைய பஞ்சஸ்கர்‌ தங்களையே 
குறிக்கும்‌. பஞ்௪ஸ்கந்தங்கள்‌, விஜ்ஞானம்‌, வேதனா, ஸஜ்ரோர, ஸம்‌ஸ 
கரம்‌, ரூபம்‌ என்பவையாம்‌. சம்சா. குணமென்பஅ இடம்‌ விட்டு வேறி௨ 
மடையும்‌-௮ சாவது பவம்‌ விட்டு வேறு பவம்‌ ௮டையும்‌ தன்மையாம்‌. 
ஸ்கந்தங்கள்‌ இக்சூணழமுடையவை யாகையால்‌ சம்சாரிகள்‌ எனப்பட்‌ 
டன. சேதனாசேதன தன்மையுள்ள வஸ்துக்கள்‌ யாவும்‌ பாமாணு 
சமுகங்களேயாம்‌. சிலர்‌ ஆதிமனென்ற ஸ்கந்தம்‌ உண்டென்பர்‌. ௮ஃது 
உண்மையன்று என்று விலக்கப்பட்டு ஸ்கந்தங்கள்‌ ஐர்தேயாம்‌. விஜ்‌ 
ஞானம்‌ என்முல்‌ வி௫ிஷ்டஜ்ஞானம்‌. ரூப விதோனம்‌, ௭ஸ விகோனம்‌ 
முதலிய நிர்விசல்பக விதானம்‌ வின ஸ்.கக்தமெனப்படும்‌, 
சுசச்தையாவது, அக்சச்தையாவத, இருவகைக்கும்‌ பொதுவான 
அ௮வஸ்தையையாவது அனுபவிப்பது வேசுனா ஸ்கர்தமெனப்படும்‌. 
வேகனை என்பது பூர்வத்தில்‌ செய்யப்பட்ட கர்மத்தாலான தூ. 
ஸதா அல்லது சொல்லைக்‌ காரணமாய்க்‌ கொண்டு பொ.நளை அறியும்‌ 
ஞானம்‌ ஸ5தோ ஸ்கர்சமாம்‌. ஸதோவென்பது பசு மூதலிய சொற்‌ 
களைக்‌ குறிக்கும்‌. பொருள்படும்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டு அதனால்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ ஞானம்‌ ஸவிகல்பகஞான மெனப்படும்‌ புண்ய பாபங்களின்‌ 
சமுதாயம்‌ ஸம்ஸ்கா.ர. ஸ்சர்சமெனப்படும்‌. ஸம்ஸ்காரம்‌ தோன்றுவ 
சால்‌ முன்‌ அனுபவிக்கப்பட்ட விஷயங்கள்‌ ஸ்ம. ரண த்தில்‌ உண்டாஇன்‌ 
இன. பிரத்வி முகலியவற்றின்‌ ரூபம்‌ - அல்லது தோற்றம்‌ ரூப 
ல்கர்தமெனப்படும்‌, விதா னாதி ஸ்கந்தங்களில்‌ வேருனதும்‌, சுகம்‌, 
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அக்கம்‌, இச்சை, அவேஷம்‌, ஞானம்‌ இவைகளுக்கு ஆசாரமான ம்‌, 
ஆத்மானென்று சொல்லப்பட்ட தமான பதார்த்தம்‌ பிரத இயக்ஷமாய்க்‌ 
காணப்படவில்லை. ௮து அ௮னுமானத்தாலும்‌ சாதஇக்சப்‌ பெருது. 
குற்றமற்ற தான கூறிப்பு, யாதொன்றும்‌ காணப்படவில்லையா தலால்‌ 
பிரத்தியக்ஷம்‌ அனுமானம்‌ இவ்விரண்டும்‌ நீங்க வேறு தத்துவமின்‌ 
மையால்‌ ஆதம பதார்ச்சம்‌ உண்டெனக்‌ கொள்ளற்பாலதன்று. ஜந்து 
ஸ்கர்‌ தங்கணாம்‌ ஒரு ஆகணமாத்திரம்‌ கிர்பனவாகையால்‌ அவற்றை நித்‌ 
இயமென்றாவது, சில காலம்‌ நிலையுள்ளன வென்றாவது கூறுதல்‌ 
பொருர்காது. இப்போது, பஞ்ச பேதமாய துக்க தத்துவம்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. இணி மற்றதன்‌ சாரணமா௫ய சமுதய தத்துவம்‌ கூறப்‌ 
படும்‌. ராகாதி சமஸ்த தோஷங்களின்‌ கூட்டம்‌ எதனாலுண்டா 
கிறதோ அதுவே உதய தத்துவமெனப்படும்‌. சமுதயமென்பது 
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நாணன்‌ எனது” என்பதாலுண்டாகும்‌ - கான்‌, எனது என்னும்‌ 
பாவங்கள்‌ நீ, உனது என்று பிறளை வேறுபடுத்தி ராக, துவேஷங்‌ 
களை யுண்ிபெண்ணுமாகையால்‌. எல்லா சம்ஸ்காரங்களும்‌ கணிகம்‌ 
என்று உணரும்‌ உணர்ச்சியே மார்க்கமெனப்படும்‌. ஒரு கணத்து 
லுண்டாகி யழியும்‌ தன்மைக்கு அஷணிகமெனப்‌ பெயர்‌, ௪ம்ஸ்காசங்‌ 
கள்‌ பதார்த்தங்களாம்‌. எல்லாப்‌ பதார்த்தங்களும்‌ ஆணத்கி லழியுக்‌ 
தன்மையுள்ளன என்பது பெளத்த தரிசனத்தின்‌ கொள்கை, 
 ௯ூ௨ணிகா ஸர்வ ஸம்ஸ்கா.ுஜ ' என்ற வாக்கியத்தரல்‌ நித்தியமான 
ஆத்மா ஒன்று இல்லையென்பதும்‌ ஞானமும்‌ கணா சந்தானமென்ப 
அம்‌ புலப்படும்‌. பூர்வ ஞானம்‌ உத்தரஞானத்தை உண்டுபண்ணித்‌ 
கான்‌ கெட்டுப்‌ பின்னதுள்‌ சக்தியாய்‌ நிற்பது வாசனை பயெனப்படும்‌. 
எல்லாப்‌ பதார்த்தங்களும்‌ ஒரு கணத்தில்‌ அழியும்‌ ;) ஆத்மாவென்ற 
பொருளில்லை ; ஞானம்‌ வாச௪னா சக்தியால்‌ ௯௨ண எந்தானமாம்‌ '-- 
என்ற தக்தூவ அறிவே மார்க்கமென்ற ஆர்ய சத்இியமாகும்‌. இதுவே 
நிசோதத்திற்குக்‌ காரணமென்பது விளங்கும்‌. நான்காம்‌ சத்தியமா 
இய நிசோதமென்பது மோ௯£ம்‌, அல்லது அ௮பவர்க்கம்‌ எனப்படும்‌. 
இலேசமகன்ற இத்த ஸ்வபாவமே கிரோதமென்றனும்‌ முக்தியென்றும்‌ 
௮றியப்படும்‌. 

பெளத்த தரி௫னத்தில்‌ பிரமாணங்கள்‌ இரண்டேயாம்‌. அவை : 
பிரத்தியக்ஷம்‌, அனுமானம்‌ என்பனவாம்‌. பி ரமாணமென்பது பொது 
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பிரதிவாதி இருதரத்தாராலும்‌ ஓக்தக்கொள்ளப்பட்டது, சம்வாதம்‌ 
அத்றதாம்‌. பிரத்தியஷம்‌, ௮ னுமானமின்றி வேறு ௪ம்வாதமில்‌ 
லாத ஞானம்‌ இல்லையாகையால்‌ வேறு பிரமாணாமும்‌ இல்லை. (ரத்‌ 
இயக்ஷ.த்தினால்‌ பொருள்‌, தொழில்‌ இவ்விரண்டையும்‌ சாஇக்கவல்ல 
வஸ்து பார்க்கப்படுவதினால்‌ தன்னுடைய ௪ச்‌ தன்மையை வெளியிடு 
இற. 

பிரத்தியக்ஷம்‌ சல்பனாபோடம்‌ என்றும்‌, அப்பிராக்கமென்றும்‌ 
கூறப்பட்டுள்ள. கல்பனை என்றால ஒரு சொல்லைக்கேட்ட மாத்‌ இரத்‌ 
இல்‌ ௮து காரணமாக மனஇல்‌ தோன்றும்‌ ஞானமாம்‌. அபோடம்‌ 
என்ற சொல்லுக்கு கிக்னெ, இல்லாக என்ற பொருளாம்‌. சல்பனா 
போடம்‌ என்ற வட சொற்றஜொடர்ச்சி * சொல்லினால்‌ !2கான்‌.றும்‌ 
ஞானச்தஇிற்கு வேறான, என்று பொருள்படும்‌. கல்பனை ஐந்து 
வகைப்படும்‌. அவை: காம சல்பனை, ஜாதி சல்பனை, ஞூணா கல்பனை, 
இரியா கல்பனை, இரவிய கல்பனை என்பனவாம்‌, 

நாமசல்பனை யென்பது ஒரு மனிகனுடைய நாமக்றைக்‌ கட்டு 
௮தையுடைய மனிதனை நினைத்தலாம்‌. ௮தாவது, “டிக்கா” என்பது 
போல்‌. ஜாதஇிகல்பனை என்பது *₹ப௬'' என்ற சொல்லைக்‌ கட்டு, 
௮.தனால்‌ சூறிக்கப்பட்ட பசு ஜாதியின்‌ தன்மையை நினைக்கும்‌. 
குணகல்பனை யென்பது குணத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ சொல்லினால்‌ குஜிக்கப 
பட்ட குணத்தை நினைத்தலாம்‌. அதாவது *ஈக்கிலம்‌” என்பறைக்‌ 
கேட்டு வெண்மைக்‌ சூணத்தை யறிதல்‌ போன்றது. இரியாகல்‌!பனை- 
என்பது தொழிலைக்‌ காட்டும்‌ சொல்லினால்‌ கூறப்பட்ட கொழிலை பறி 
தல்‌; அதாவது, “சமைத்தல்‌” “உழவு என்பவை போன்றது. இமவிய 
கல்பனை என்பது யாதேனுமொரு இரவியத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ சொல்லைக்‌ 
கொண்டு மற்றதை நினைத்தலாம்‌. அதாவது, “கண்ம.”-.- அண்டச்கை 
புடையோன்‌--ஏன்பது போன்றது. இவ்வாறு சப்தத்‌.சாலன்‌ ரி ஸ்வ 
லகணத்காலுண்டாவது பிரத்தியஷூமாம்‌. இன்னும்‌ பிர. இயக்ஷம்‌ 
எப்பெற்றியது? ௮து அப்பிராக்தமாம்‌. பிராந்தம்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌ 
ஒரு வஸ்துவை உள்ளவாறன்றி வேராசக்‌ கொள்வது எனப்‌ பொருள்‌ 
திரும்‌. அதாவது, சிப்பியை வெள்ளி யென்ஞுற்போல. அ ப்பிசாக்ன 
மென்றதால்‌ இவ்வாரான பொய்ச்‌ தோற்றங்கள்‌ விலக்கப்பட்டன. 
பிம.தீதியக்ஷம்‌ என்பது உள்ளதை உள்ளவாறு அுறிவதாம்‌. பிரத்த 


0௯% ஞானம்‌ என்பது இந்திரிய ஞானம்‌, மானஸம்‌, ஸ்வஸம்வேத 
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னம்‌, யோடஞொானம்‌ என கான்கு வகையாகும்‌. கண்‌ மூதலிய பொறி 
களால்‌ தோன்றியது இக்திரிய ஞானம்‌. ஒரு விஷய ஞானம்‌ காரண 
மாக மனதில்‌ தோன்றும்‌ மற்ஜெரு ஞானம்‌ மானஸமாம்‌. தன்னையே 
விஷயமாகவுடைய ஞானம்‌ ஸ்வஸம்‌ வேசனமாம்‌. யோகத்தாலுண்டா 
கும்‌ ஞானம்‌ யோகிஞானமாம்‌. இந்தான்கு வகையும்‌ பிரதீதியகூஷத்தின்‌ 
பேத௫களாம்‌. 

இனி அனுமான ல௯ணம்‌ சொல்லப்படும்‌. மூன்றுவித ரூறி 
களைக்கொண்டு குறிக்கப்பட்ட போக்க வஸ்துக்களை யறிதல்‌ அனு 
மானமாம்‌. அனுமானம்‌, ஸவார்த்தானுமானம்‌, பராந்த்தானுமானம்‌ 
என இருவகையாகும்‌. தன்னுடைய பிரயோஜனத்திற்காக ஒரு சூறி 
யைக்கொண்டு ௪ம்பக்தமான பொருளை அறிவது ஸ்வார்த்தானுமானம்‌. 
பிறர்‌ பிரயோஜனகத்இன்‌ பொருட்டு அ௮னுமானித்தல்‌ மற்றவகையாம்‌. 
அனுமான ஞானத்திற்குச்‌ சாதனமாயுள்ள ஹேது மூவகையாம்‌. 
அவை ஸ்பாவஹேது, காரியஹே௫, அனுபலப்திஹேது எனப்‌ 
படும்‌. அவற்றுள்‌ ஸ்வபாவஹேது என்பது இது, சிம்சபாவான 
தால்‌ ஒரு விருக்ஷம்‌ ?” என்பது போன்றதாம்‌. காரியஹேது ** அங்கே 
புகையிருப்பதால்‌ நெருப்புளது £” என்பது போலாம்‌. அ௮னுபலப்து 
என்பது தன்னுள்‌ முக்கியமாய்‌ நாலு விதமாம்‌, விருத்த ஸ்வபாவோ 
பலப்இி, விருத்த காரியோபலப்‌இ, காரணானணு பலப்து, ஸ்வபா 
வானு பலப்தி என்பனவாம்‌. ௮வை முழறையே பின்‌ கூறப்பட்ட 
வாரும்‌ ? 

1. ** இங்கு நெருப்புளதால்‌ ௪த ஸ்பரி௪மின்று,”” 
.. 6 இங்கு புகையுளதால்‌ சீதஸ்பரிச௪ம்‌ இன்று.” 

£்‌... இங்கு புகை இலது நெருப்பின்முகையால்‌.”” 

4. ₹*பூகை இன்று, மற்றது காணப்படாமையால்‌,"” 

பின்னும்‌ சூறி என்பது மூன்று ரூபங்களையுடையதாம்‌. அவை 
ப௯ூகன்ம,க துவம்‌, ச௪பக்மம்‌, விபக்ஷம்‌ எனப்படும்‌. ப௯்ஷம்‌ என்பது 
னுமானத்தால்‌ சாதிக்கப்படும்‌ பொருள்‌. அதனுடைய தன்மம்‌ 
ப௯ஃதன்மம்‌. அதைப்‌ பொருந்தியிருத்தல்‌ பகதன்மத்துவம்‌ 
ஆகும்‌. பக்ஷதக்‌இற்குச்‌ சமானமான குணத்தைப்‌ பொருந்துகல்‌ ௪பக்ஷ 
மாம்‌. பதம்‌ இல்லாதொழிதல்‌ விபக்ஷமாம்‌, இம்மூன்‌௮ வகை லிங்க 
ரூபங்கள்‌ பின்‌ உதாரணங்களைப்‌ பொருந்தும்‌. 
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பசக்ஷ.தர்ம த்‌ தவம்‌: எப்தம்‌ உண்டாக்கப்பட்டதால்‌ அனிததிய 
மாம்‌” என்பது போன்றது. அப-ம்‌ : *சப்தம்‌ கடததைப போன்ற 
தால்‌ அனித்தியமாம்‌' என்பது போன்ற ; இதற்கு அனுவயம்‌ என்று 
மஅபெயருண்டு. விபக்£மொன்பஅ : *: ௪ப்சம்‌ ஆகாசத்தைப்‌ போன்ற 
தல்லவாகையால்‌, அனித்தியமாம்‌ '” என்பது போன்றது. இதத்கு 
வெதிடேகமென்று முபெயருண்டு. 

இவ்விரண்டு பிரமாணங்கள்‌ தவிர வேறில்லை. மற்ற கரிசனக்‌ 
களுள்‌ கூறப்பட்ட உபமானாதி பிரமாணங்கள்‌ இவ்விரண்டனுள்‌ அடங்‌ 
கும்‌ என்று செளகதர்‌ கொளவர்‌. 

இனி செளகத மதத்துள்‌ சம்சாசக்இணியல்பு எப்பெற்றியது 
என்பது கூறப்படும்‌, பிணி மூப்பு சாக்காடு இம்மூன்றும்‌ பொருக்‌ 
இய சம்சாரம்‌ துக்கமேயாம்‌. அக்ச மயமான இம்மஹூன்றனுக்கும்‌ கார 
ணம்‌ பிறப்பேயாம்‌. பிறப்பு பவத்தாலுண்டாகும்‌ ; பவம்‌ உபாகானத்‌ 
தால்‌ ஆகும்‌; உபாதானம்‌ இருஷ்ணையின்‌ பயனாம்‌ ; இருஷ்ணைக்கு 
வேதனை, வேதனைக்கு ஸ்பரிசம்‌, ஸ்பரிசகச்இற்கு அயதனங்கள்‌, ஆய 
தனங்களுக்கு நரமரூபம்‌, காமளுபத்திற்கு விதாசம்‌, விதோகத்‌ 
இற்கு எம்ஸ்காரம்‌, சம்ஸ்காரக்திற்கு ௮விச்தை முறைய காரணங்க. 
ளாகும்‌. காரணகாரிய சந்தானத்திற்கு மூலகாரணமாகிய அவிக்தை 
யொழிய முறையே காரிய வரிசை நீங்க, பவக்கிறம்‌ விலக்ம்‌. இது 
நிங்கப்‌ பிணி மூப்பு சாக்காடாகிய துன்ப மொழியும்‌. இச்சந்தானம்‌ 
பற்றற ஒழிதலே வீடாம்‌, 

செளகதர்‌ இல்லறத்தில்‌ நிற்கும்‌ ப்ராவகரென்றும்‌, ,தூறவு பூண்ட 
பிக்ஷுக்கள்‌ என்றும்‌ இருவகையாவர்‌. ௮ வரவர்‌ கான சீலாதி ஓழுக்‌ 
கங்கள்‌ பலவகைப்படும்‌. பிசக்ஷாக்கள்‌ தங்கள்‌ பி௯்ஷ£பாத் இரத்‌ நள்‌ 
விழுர்சுவை யாவும்‌ தூயவாம்‌ என்றெண்ணி மாம்ஸம்‌ உண்பர்‌, 
பி்ஷுக்க விவ்வாறெனில்‌ இருஹஸ்சரான செளகதரின்‌ உணவு ஓ.ழக்‌ 
கம்‌ கூற வேண்டுவ இல்லை. 

பெளக்தர்‌ கான்கு வகையாவர்‌, செள.ச்‌இரந்இகர்‌, வைபாரஷிகர்‌, 
மாத்தியமிகர்‌, யோகாசாரர்‌-- என. முதலவர்‌ ௬௪ தனால்‌ (3போ.இக்கப்‌ 
பட்ட மூல சூத்‌ இரங்களை ஆதாரமாகக்கொண்டு சத்துவம்‌ தெரிக்தா 
ரா.தலால்‌ செளத்இரார்இகர்‌ எனப்பட்டார்‌. சர்வ சரீரிகளும்‌ ஐந்த 
ஸ்கக்தங்களாலானவை ; இவையன்‌ றி ஆத்மா ஒன்று இல்லை ; இக்கந்‌ 
தங்களே, பவமாற்றத்இற்கு மூலப்பொருள்கள்‌ : ௮னாதம பாவனையால்‌ 


1 ர்‌ 


ஞான சந்தானகிகதை முற்றும்‌ ஒழிச்சலே மோக்ஷம்‌ என்ற இவை 
களே செளச்‌இ.ரார்திகர்‌ சத்தாக்தம்‌. வைபாஷிகர்‌ இவர்களில்‌ சற்று 
மாறுபட்டவர்‌. மாத்திய மிகருக்குச்‌ சூனணியவாஇகள்‌ என்று மறு பெய 
ருண்டு. சர்வழும்‌ சூனியமென்பதும்‌, மோக்ஷமூம்‌ அவ்வாறுாம்‌ என்‌ 
பதம்‌ இவருடைய இித்தாக்தம்‌. யோகாசாரர்‌ என்பவருக்கு விதோன 
வாஇகள்‌ என்று மறு பெயருண்டு, இவர்‌ சர்வம்‌ விதோன மயமென்‌ 
னும்‌, * ஆலய விதான” மெனும்‌ மூலப்‌ பொருளில்‌ ஐக்யெமாதலே 
மோக்ஷமென்றும்‌, இதைப்‌ பெறும்‌ வழிகள்‌ யோக முறைகளென்றும்‌ 
கொள்வர்‌. இவர்களது தத்துவ உசை சாங்கர அத்வைதத்துடன்‌ 
முற்றும்‌ பொருச்தும்‌. இதுபற்றியே சங்கராசாரியர்‌ *: பிரச்சன்ன 
பெளகத்தா்‌ ?” எனப்பட்டார்‌. இனி, 


“ அவிசொரிச்‌ தாயிரம்‌ வேட்டவி னொன்றன்‌ 
உயிர்செகுச்‌ துண்ணாமை நன்று. ” 


என்று கூறி, யாகாதஇிகளைப்‌ போற்றும்‌ வைத தரிசனர்களைக்‌ 
கண்டி ததும்‌, 
£ இனந்பொருட்டாற்‌ கொல்லா துலகெனின்‌ யாரும்‌ 
விலைப்பொருட்டா லூன்‌ றருவா நில்‌ ”” 


என்று கூறி, தான்‌ கொல்லாது, கொன்று ஈர்ததை விலைக்குக்‌ கொண்டு 
இன்னலாம்‌ என்று போலி யொழமுக்கம்‌ பொருந்திய செளகத தரி 
சனத்தை அகத்றி, 
8 கொல்லான்‌ புலாலை மறுத்தானைச்‌ கைகூப்பி 
யெல்லா வுயிருச்‌ தொழும்‌, *? 


ச 


என்றும்‌ ₹* ஏம்மோத்‌இல்‌ '” கூறியவாறு கன்‌ ப. ரமதர்மமாகிய ௮ ஹிம்‌ 


சையை வற்புறக்இ விளங்கும்‌ ஜைன தரிசனம்‌ கூறப்படும்‌, 
ஜை ந தரிசனம்‌ 


ஜைஈ தரிசனம்‌ ஜினேர்தஇிரனால்‌ ௮ருளிச்‌ செய்யப்பட்டது. 

ராசத்வேஷமற்றவனும்‌, மோஹமாகற மஹா மல்லனை வென்றவனும்‌, 

சேவலஞான தரிசனங்களைப்‌ பொருந்தினவலும்‌, சுசாசுரேந்தரர்க 

ளால்‌ பூஜிச்சப்பட்டவலும்‌, எல்லாத்‌ தத்துவப்‌ பொருள்களையும்‌ வெளி 

பிட்டவனும்‌, ௪மஸ்ச சர்மங்களைக்‌ கெடுத்தவனும்‌, ப. சமபதமாகிற 
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மோகத்தை யடைர்தவனுமா யிருப்போன்‌ ஜிகேச்திரன்‌. ராகாஇகளை 
ஜெயித்தவன்‌ சாமான்யமாய்‌ ஜிகனாவான்‌. ஜிகர்களுக்கு இக்கிரனென்‌ 
னும்‌ ஸ்வாமி ஜிகநேக்திரனாவான்‌ தர்த்தக.ர புண்யாகஇிசயங்களையடைந்து 
ப.சம ஐஸ்வரியங்களைப்‌ பொருந்திய தேவனாம்‌. மாயாலோப மிவ்விரண்‌ 
டும்‌ சாசமாம்‌; குரோதமும்‌ மானமும்‌ தீ2வஷமாம்‌. ராக திவேஷ மகன்ற 
வன்‌ - (வேண்டுதல்‌ வேண்டாமையிலான்‌” ஆ௫யவிகராகனாவான்‌. ராக 
தவே மிவ்விரண்டுமே வீட்டின்‌ வழியடைக்கும்‌ கல்லாம்‌. மோஹூயம்‌ 
மற்றவர்களால்‌ ஜெயிக்க முடியாதாகையால்‌ மஹா மல்லன்‌ எனப்பட்‌ 
ட. இவற்றை வென்று மீளாப்‌ பதவியாகய முக்தியை யடைச்த தால்‌ 
ஜிசேஸ்வ. ரின்‌ ₹ ௮பாயாபசுமம்‌ ? என்ற ௮இசயம்‌ சூறிக்கப்பட்டது. 
இக்திரியா இ௫கரயமின்றித்‌ தோன்றும்‌ ஸம்பூர்ண ஞானம்‌ கேவல ஞான 
மெனப்படும்‌ ; ஸம்பூர்ண தரி௪னம்‌ கேவல தரிசனமாம்‌. கேவல ஞான 
தரிசன ஸ்வபாவமுடையவன்‌ பகவான்‌. மற்றும்‌ இசவிய பரியாயாச்மக 
மா௫.ப உலகம்‌ முற்றும்‌ வரம்பின்றி ஒருங்கே உள்ளங்கை கெல்லிக்‌ 
கனிபோல்‌ பார்த்தல்‌ சேவல தரிசனமென்றும்‌ உட்புகுக்தறிகல்‌ (வல 
ஞானமென்றும்‌ கொள்ளப்படும்‌. இக்சூணங்‌. களினால்‌ ஸ்வாமியின்‌ நோனா 
௪யல்‌ கூறப்பட்டது. மற்றும்‌ ஜிநேக்திரன்‌, ௪ராக.ராஇகளின்‌ ஸ்வாமி 
பான இந்தரர்கள்‌ தாற்றுவர்களால்‌ வந்‌இக்கப்பலவொன்‌. அத்த. 
பூஜையால்‌ பூஜா இசயவ்‌ குறிக்கப்பட்டது. ஜீவாதஇி பதார்க்‌.மங்களை 
உள்ளவாறு உணர்ந்து வெளியிட்ட கன்மைய/டைமையால்‌ ஸ்வாமியின்‌ 
வசனாஇசயமும்‌ குறிக்கப்பட்டது. 

ச௧தாஇ ஏனைய தேவர்கள்‌ கர்ம மார்க்கச்சை வெளியிட ேண்டி. 
ஸம்ஸா.ரத்தில்‌ திரும்பத்‌ இரும்ப ௮வதரிப்பார்‌ என்று கூறப்படுகினுர்‌ 
கள்‌. இவ்வாறு பவாவகதாரம்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கெடுக்கப்படாமை 
யின்பலனாம்‌. எல்லாக்‌ கருமங்களையும்‌ வேருடன்‌ கெடுத்துச்‌ சிக்ிபத 
மடைந்த ஜிரேக்திரனுக்கு அப்பெற்றிய பவாவதாரமில்லை---ப.உம 
வீ.சராகனாகையால்‌. மற்றும்‌ கேவல ஞானம்‌ பொருச்இபதரல்‌ * வால 
றிவ னென்றும்‌ * தேவேச்இரனா லமைக்கப்பட்ட சமவச௪சண ந்தள்‌ 
திவ்விய தாமரைக்‌ சமலத்இல்‌ நின்று தர்ம பிசபா.வனை செய்யூமாறு ப்ரீ 
விஹாரம்‌ சென்றதால்‌ ₹$மலர்‌ மிசையே னென்றும்‌, பசம வீ£தசாக 
னானதால்‌ *வேண்டுதல்‌ வேண்டாமையிலான்‌' என்றும்‌, தன்னால்‌ காஇ 
அ௮காதி இருவகைக்‌ கர்மங்கஞும்‌ வேருடன்‌ கெடுக்கப்பட்டமையால்‌ 


இருள்சேரிருவினையுஞ்‌ சேராவிறைவன்‌”'என்றும்‌, ௪ம்சாச சழுக்திரக்‌ 
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துள்‌ ஆழக்‌ அகிடக்கும்‌ ஜீவராசிகள்‌ உப்முமாறு மெய்க்காகதி மெய்ஞ்ஞா 
னம்‌ மெய்யொழுக்கம்‌ என்ற முக்குணம்‌ பொருந்இய விட்டின்‌ வழியை 
விளக்கி இகலோக அட்சியை வேண்டாது, தரும சக்கரம்‌ லவூத்துத்‌ 
இரிலோக இறைமை பொருக்தியதால்‌ ₹* அறவாழி ௮க்தணன்‌ *” என்‌ 
அம்‌, ௮சக்ச ஞானாதி ௮ஷ்டகுணங்களால்‌ நிறைக்தானாகையால்‌ “*எண்‌ 
குணத்தான்‌ £' என்றும்‌, சிறப்புப்‌ பெயர்கள்‌ கொண்டு வழங்‌இவரும்‌ 
ஜிமாஸ்வானே இச்சமயத்துள்‌ தேவனாவன்‌. ஜைநதரிசனத்அள்‌ 
முக்கியமாயக்‌ கூறப்பட்டுள்ள பதார்த்தங்கள்‌ ஒன்பதாம்‌. ௮வை ஜீவ, 
அஜீவ, புண்ய, பாவ, ஆஸ்ரீவ, சம்வ., பக்த, கிர்ஜ, மோக்ஷ பதார்த்தங்‌ 
கள என்பவையாம்‌. சேதனா ல௬ூணமுடையது ஜீவன்‌. அதற்கு வேரு 
னது அ௮ஜீவ பதார்தீதம்‌. இது புச்கலம்‌, தர்மம்‌, அதர்மம்‌, ஆகாசம்‌, 
காலமென ஓவகையரம்‌. ஜீவாஜீவ பதார்த்தங்களிரண்டின்‌ சன்மையே 
யாம்‌ உலகழம்‌ ௮கனுள்‌ நிற்கும்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌. ஞானாதி, 
ரூப ரஸாதி குணங்களும்‌, உத்க்ஷேபனாத கர்மங்களும்‌, ஸாமான்ய 
வி2௪ஷ, சமவாய மென்றவைகளும்‌ ஜீவாஜீவ பதார்த்தங்களில்‌ வேய்‌ 
கிற்கும்‌ என்பர்‌ வைசேஷிகர்‌. ௮வவானு கூறுகல்‌ பொருக்காது-௮வை 
ஜிவாஜீவ பதார்த்தங்களிலேயே காணப்படுகின்‌உமையானும்‌, வேருகக்‌ 
காணப்படாமையானும்‌. அவை தனித்தனிப்‌ பொருளாக வேண்டப்‌ 
படின்‌ ௮௪த்தாகி ஒழியும்‌, பெளத்தாஇகளால்‌ கூறப்பட்ட அக்காதி 
ததிதுவங்கள்‌ ஜீவாஜீவ பதார்த்தங்களை வேறு வேருக வேண்டாமல்‌ 
ஒன்றுபட்டு மயங்குமாறு கொள்கின்றன. அவ்வழி கூறுதலும்‌ ஒழு 
கன்று, உலக மிவ்விருவகைத்‌ தாதலானும்‌, இவவிருவசை நீங்கப்‌ 
பொருள்‌ முயற்கோடுமபால்‌ இல்லாது போமாகலானும்‌. ஜீவாஜீவ 
பதார்த்‌ தங்களிரண்டுமே மூலப்‌ பொருள்களாம்‌. எஈங்குக்‌ கூறப்பட்ட 
ஏனைய பதார்த்தங்கள்‌ ஏழும்‌ இவவிரண்டின்‌ சேர்தல்‌ பிரிதல்‌ காரண 
மாக உண்டானவை. ஸம்ஸா.ர மோ௯காபேகை்ஷையினால்‌ ௮வை தனித்‌ 
அணியாக வேறுபடுத்திக்‌ கூறப்பட்டன. 

புண்யமென்பத சுபபரிணாமமாம்‌. இக்தச்‌ சுபபரிணாமம்‌ நிமித்த 
மாக அதற்குக்‌ தக்க கர்ம பூச்சலங்கள்‌ ஜீவனிடம்‌ பொருந்தி ஜீவ 
னுக்கு ஞூ்தமமான கார்மண சரீ ரத்தையாக்கும்‌. ஜீவனுடைய சுப 
சேதனையாகிய தன்மை பாவபுண்ய மென்றும்‌ இது நிமித்தமாக இத்‌ 
மனிடம்‌ சேரும்‌ புத்கலராசிகள்‌ இரவிய புண்யமென்றும்‌--புண்ய 
"பதார்த்தம்‌ இருவசையாகும்‌. 
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பாப பதார்ச்தமென்பது அசுப பரிணாமமாகும்‌. இ மேற்‌ 
கூறியவாறே பாவ பாபம்‌ இரவிய பாபமென இருவகைப்படும்‌. ஆஸ்‌ 
ரவமென்பது கருமம்‌ சுரக்கும்‌ ஊற்னாம்‌. இது மனவ௪னகாய வியா 
பா.ரங்களாலாகும்‌, புண்யாஸ்‌.ரவம்‌, பாபாஸ்‌.ரவம்‌ என ஆஸ்ரவம்‌ இரு 
வகையாம்‌,. 

சம்வர பதார்த்தமென்பது ஆஸ்‌.ரவமாகிய வினையின்‌ வழியடைக்‌ 
தலாம்‌. குப்‌இ, சமிதி, தர்மம்‌, அனுப்பிமரனைை முதலிய முறை 
களைப்‌ பொருர்தி ஒழுகுதலால்‌ கர்மத்தின்‌ ஊற்று அடைக்கப்பிம்‌. 
சர்வ ஸம்வளை தேச சம்வளை யென லம்வ.ஏ பதராததம்‌ இருவகைப்‌ 
படும்‌, உண்மையில்‌ சுத்த சேதனா ஸ்வளூபியான ஜீவன்‌ ௮னாஇ ௪ம்‌ 
சர.ரத்‌. துள்‌ நின்று மனவ௪ன காயங்களின்‌ வியாபார கிமிச்தமாகத்‌ 
தோன்றும்‌ சுபாசுப பாவ கர்மங்களாலிழுச்சப்பட்ட இ.ரவிய கர்மமாஇற 
புத்சலத்தாள்கள்‌ ஆத்மனில்‌ பத்றுவதே பக்தமெனப்படும்‌. 

இவ்வாறு கர்ம வர்க்கணையாகிய புத்கலச்‌இரள்‌ ஜீவனைப்பற்றி நிற்‌ 
பதால்‌ ஜீவன்‌ சரீரம்‌ பொருந்தி சம்சாரத்துள்‌ திரியும்‌, பற்று உண்‌ 
டாக சம்சாரம்‌ உண்டாகும்‌. 

பொது வகையால்‌ பர்தம்‌ நான்கு வகையாகும்‌. அவை பிரக்‌ 
இருது, ஸ்திதி, ௮னுபாகம்‌, பிரசேசமென்பவையாம்‌. மற்றும்‌: அவை 
ஞநானாவரணாதி மூலப்‌ பிரக்கிருகி பேதத்தால்‌ எட்டு வகையாகவும்‌ மதி 
யாதி உத்தர பிரக்இரு தி பேதத்தால்‌ ௮ேனேச விதமாகவும்‌ கூறப்‌ 
படும்‌. ஆதிமனில்‌ பொருந்தியுள்ள கர்மங்களை யுஇர்த்தல்‌ நிர்ஜரை 
யெனப்படும்‌, இது பன்னிரு வகையான துபத்‌இனால்‌ ஆகும்‌. 
்‌ என்று சூத்திர தி்துள்‌ கூறியதைக்‌ காண்க, எல்லா 
வினைகளின்‌ பற்று நீங்க நிஜஸ்வரூபமடைர்‌ ௪ ஆதமஸ்வபரவம்‌ மோக 
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மெனப்படும்‌, “பந்த விப்ர யோகோ மோக: என்ற தனால்‌. இவ்‌ 
வொன்பதுமே ஜைகதரிசனத்துள்‌ ஈவ பதார்த்தமென விளக்கும்‌. 
இவற்றையே விரிவாகக்‌ கூறுவாம்‌. யாதொன்று ஞானாதகுி தர்‌ 
மங்களில்‌ பின்னாபின்னமாயும்‌, விவிருச்‌இமானாயும்‌, ச௬பாசுப சர்மல்‌ 
களுக்குக்‌ கரத்‌ காவாயும்‌, கர்ம பலங்களுக்கு போக்தாவாயும்‌, சைதன்ய 
லக்ஷணமுடையகாயு மூுளதோ ௮&த ஜீவனெனப்படும்‌, “ஞானா ? 
என்ற சொல்லால்‌ ஞானம்‌, தரிசனம்‌, சாரித்இரம்‌, சுகம்‌, அக்கம்‌, 


வீரியம்‌, பவ்யாபவ்யதச்துவம்‌, ௪ தவம்‌, பிரமேயத்துவம்‌, குரோதாதி 
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பரிணாமத்துவம்‌, சம்சாரித்துவம்‌, இத்தக துவம்‌ முதலிய தர்மங்கள்‌ 
குறிக்சப்பட்டன. 

இவை ஜீவனுடைய பர்யாயங்களாம்‌. இவையே தா்மமெனப்‌ 
படும்‌. தாமதிதையுடையது தர்மி, ஈங்கு. ஜீவன்‌ தர்மியாம்‌. இத 
தன்‌ தர்மங்களில்‌ ஒன்ருயும்‌ வேராயுமுளஅ. ஜீவன்‌ ஞானாஇ தர்மவ்‌ 
களில்‌ முற்றும்‌ வேளுயின்‌ ** நான்‌ பார்க்கிறேன்‌ ; கான்‌ அறிகிறேன்‌ 7 
என்றும்‌, *கான்‌ ஞானி” “நான்‌ ௪£' என்றும்‌ ஜீவனையும்‌ குணத்தையும்‌ 
ஒன்றுபடப்‌ பொருத்திக்‌ கூற இயலாது, இவவாறு கூறுதல்‌ உலக 
வியற்கை யாகையால்‌ ஜீவன்‌ ஞானாஇ தர்மங்களில்‌ வேறன்௮ு. ஞானாதி 
தர்மல்களில்‌ ஜீவன்‌ அத்தியந்தம்‌ அபின்னமாயின்‌ *ஜீவன்‌ தர்மீ' 
“ஞானாதிகள்‌ தர்மங்கள்‌” என்ற வ௫௪னக்கள்‌ உளவாகா. அவ்வாறு 
கூறுதல்‌ மரபாதலான்‌ ஜீவனும்‌ ஞானா தாமங்கருநம்‌ ஒன்றே யென்ப 
அம்‌ பொருந்தா. தர்மியாகய ஜீவன்‌ தர்மமாயெ ஞானாதிகளில்‌ 
பின்னாபின்ன தன்மையுடையது என்பது பெறப்படும்‌. இதனால்‌ தர்ம 
தர்மிகள்‌ வேம யென்று கூறும்‌ வைசேஷிக தரிசனத்தின்‌ பேத 
ஏகாந்தமும்‌, ஆண பரம்பளையாகிய ஞானமே யொழிய அன்மா 
வேறன்று என்று கூறும்‌ செளக மதத்தின்‌ ௮பேத ஏஎகாந்தமும்‌ விலக்‌ 
கப்பெற்றன. சுரஈராதி பர்யாயங்களைப்‌ பொருந்தி இகபர பவளச்களில்‌ 
பலவிதமாய்‌ வர்த்துப்பதால்‌ ஜீவன்‌ *விவிருக்இிமான்‌” எனப்பட்டது. 
சுபாசுப கர்மங்களைச்‌ செய்தலால்‌ கர்த்தகாவாகவும்‌, ௮வற்கின்‌ பலனை 
அனுபவித் தலால்‌ போக்தாவாகவும்‌ நிற்கும்‌ இவ்விரு குணமும்‌ ஆத்‌ 
மாவில்‌ உளவாகையான்‌ ** ஆத்மா கர்த்சாவன்று, போக்தா மட்டு 
மாம்‌ ?? எனலும்‌ சாக்கிய மதக்கொள்கை கண்டிக்கப்படும்‌. ஈங்கு *ஜீவன்‌ 
சைதன்ய ல௯ணமுளது' என்ற தனால்‌ ஆன்மா ஜடஸ்வளுபி' என்று 
கூறும்‌ நையாயிகாஇி தரிசனங்களின்‌ கொள்கை தகீக்கற்பாலஅ. மற்றும்‌ 
பூதங்களால்‌ ஆக்கப்பட்ட சரிரத்திற்கு வேறான ஜீவன்‌ என்ற பொரு 
ளில்லை என்று பெளஇக வாதம்‌ கூறும்‌ சார்வாக மதமும்‌ விலக்கப்‌ 
பட்டு. 

சேதனா ல௯்ஷணமே முக்கயெமாயுடைய ஜீவன்‌ அமூர்த்‌ தமாம்‌, 
இந்திரிய ஞானசத்‌இற்கு மூலகாசணமாயிருந்தும்‌ தான்‌ அ௮திர்திரியமாம்‌. 
ஆயினும்‌ ஸ்வஸம்‌ வேதன பிரச்தியகஷத்இற்குப்‌ பொருளாம்‌. மூர்த்த 
வஸ்துக்களின்‌ ௮ளவையான குருலகு இறமை பெருமை என்னும்‌ 
குணங்கள்‌ ஜீவனிட த்தில்‌ பொருந்தா. சரீரியாகிய ஜீவன்‌, தான்‌ எடுத்த 
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தேகம்‌ முற்றிலும்‌ பரவியுள்ள தால்‌ தேகத்தில்‌ தரிடததைக்‌ குறிப்‌ 
பிட்டு ஈங்குதான்‌ ஜீவனிருக்கிறஅு என்று சுட்டிக்கூற வியலாது. ஜீவ 
ராசி பொதுவாய்‌ இருவகைப்படும்‌ ழ அவை : ௪ம்சார ஜீவன்‌ இத்த ஜீவ 
னெனப்படும்‌. அனாதி கர்ம சம்பந்தத்தால்‌ ௮சேதனமான புத்கலத 
தாலாகிய சர்‌ ரத்மேதோடு பொருந்தித்‌ சன்னுடைய சு, கதசை அன்ய ஸ்வ 
ரூபமிதர்து கான்கு கஇிகளிலும்‌ சுழன்றுடெப்பது ௫ம்சாசியாம்‌. 
இவற்றை இர்இிரியாபேக்ஷையால்‌ ஆறுபே தமாகக்‌ கொள்வது வழக்‌ 
கம்‌. அவை முறையே ஏகேரந்திரிய த்விந்தஇிரிய இரிர்திரிய சதுரிர்‌ 
இரிய, பஞ்சேர்திரிய, ஸஜ்ஞிபஞ்சேர்திரிய ஜீவன்‌ எனப்படும்‌. அலர்‌ 
மனதை ஒரு இந்திரியமாகக்‌ கொள்வர்‌. அவ்வாறு கூறும்போது 
சடையிற்‌ கூறப்பட்ட ஜீவவகை ஆறு இர்இரியங்களைப்‌ பொருந்தி 
யவையாம்‌. 

சர்வ உபாதிகளும்‌ ஒழிந்து சுத்தசேதன தன்மையுடன்‌ நிற்கும்‌ 
ஜீவன்‌ சத்‌ தஜீவ னெனப்படும்‌, 

இனி அ௮ஜீவ பதார்த்தம்‌ கூறப்படும்‌, 

சேதன குணமின்றி ஜடஸ்வரூபியாயிருக்கும்‌ பதார்த்தம்‌ அஜீவ 
பதார்த்த மெனப்படும்‌. அ௮ஜீவ பதார்த்தம்‌ தாமாதாம ஆகாசகால 
பு.த்கலம்‌ என ஐவகையாம்‌. இவற்றுள்‌ புத்கலமென்பது கூறப்படும்‌. 
6 ஸ்பரிசாஸ கர்தவர்ணவர்தனா : புத்கலா ”' என்று கூறியபடி புத்கலம்‌ 
இந்திரியங்களுக்கு விஷயமாகி ரூபாதி குணங்களைப்‌ பொருந்இ இத்‌ 
ரூம்‌. புத்கலத்திற்கு மூலகாரணம்‌ பரமாணு. ப.ரமாணுக்கள்‌ சேர்ச்து 
ஸ்கர்‌ தங்களையாக்கும்‌. புத்கல குணங்களுள்‌ ஸ்பரிசம்‌ என்பது-மிருது, 
கடின, குரு, லகு, ௪த, உஷ்ண, ஸ்நிக்த, ரூ௯ுமென எண்வகைப்ப ம்‌, 
ஸ்நிக்த, ரூக்ஷ, த, உன்ணமென்னும்‌ இர்கான்கு குணங்கள்‌ பரமா 
ணுக்களிடம்‌ உண்டு. ஸ்கக்தங்களில்‌ எட்டுக்‌ குணாங்களம்‌ காணப்படும்‌ 
மஸமென்பது இக்த, கடுக, கஷாய, ஆமல, மது £மென ஜவகையாகும்‌. 
கந்தம்‌ க.ரபி ௮ச.ர£பி என இருவகைப்படும்‌. கிருஷ்ணாஇ பேதமுள்ளனு 
வர்ணம்‌. இக்குணங்களையடையஅ புத்கலம்‌. இஃது பசமாணுவென்றும்‌ 
ஸ்கர்த மென்றும்‌ இருவகைப்படும்‌. 

பரமாணு வென்பது புத்கல ஸ்கக் தங்களுக்குக்‌ சானே கா.ரண்‌ 
மாகையால்‌, அந்தியமாயும்‌, தான்‌ மற்றொன்றால்‌ ஆக்கப்படாமையால்‌ 
தானே காரணமாயும்‌, நித்தியமாயும்‌, இர்திரியங்களுக்குப்‌ புலப்படாறு 
கவல ஞானத்திற்கு விஷயமாகுமாகையால்‌ ௮ திர்திரியமாயும்‌, ஆகம 
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கம்யமாகியும்‌ நிரவயவமாயும்‌ நிற்பது, ஸ்சந்தங்கள்‌ பரமாணுக்கள்‌ 
இரண்டு முதல்‌ அனக்தமீருகச்‌ சேர்த்துக்‌ கட்டப்பட்டனவா௫ிப்‌ பல 
பேதங்களாக நிற்பனவாம்‌, 

தர்ம பதார்த்தமென்பது லோக முழுதும்‌ வியாபித்து கித்தெ 
மாயும்‌, அருபியாயும்‌ நிற்கும்‌ இரவியம்‌, இது ஸ்வபாவமாய்ச்‌ செல்லும்‌ 
ஜீவபு.க்கல வஸ்துக்சளின்‌ செல்கைச்சூ நிமித்த காரணமானது, 
அமூர்த்தமானதால்‌ ரூபாஇகுணங்கள்‌ இகசனிடமில்லை புண்ய கார்ய 
மெனப்‌ பொருள்படும்‌ தர்மத்திற்கு இது வேறான. அ சர்மமென்‌ 
பதும்‌ லோசவியாபி முதலிய குணங்களால்‌ விசேஷிக்கப்பட்டு ஓவபுதீ 
கலங்களுடைய ஸ்‌இஇக்கு நிமித்த காரணமாகும்‌. ஆகாசம்‌ என்பது நித்‌ 
தியமாயும்‌, அளுபியாயும்‌, அவஸ்‌இதமாயும்‌, மற்ற இரவியங்களுக்கு 
இருக்க இடம்‌ தருவதாயும்‌ நிற்கும்‌. இது லோகாலோச வியாபியான 
தாகையால்‌ லோகாகாசம்‌ என்றும்‌ ௮அலோகாகாசமென்றும்‌ இருவகைப்‌ 
படும்‌. ஏனைய கரிசனங்களுள்‌ சப்‌. சம்‌ ஆகாசகுணமெனக்கூறப்படுற.த. 
எங்கு எப்தம்‌ புச்கலத்தால்‌ உண்டாக்கப்படு சலால்‌ ௮ஃது ஆகாசத்தின்‌ 
குணமாகாது. காலம்‌ என்பது இதர வஸ்துக்களின்‌ வர்த்தனா சாசன 
மானது. முன்‌ பின்‌ என்னும்‌ கால பேதங்களுக்கு மூலகாரண 
மானது. நித்தியகாலம்‌ வியவகார காலமென ௮& இருவகைப்‌ 
படும்‌, நித இியகாலமென்பது அவிபாயொயெ கால பாமாணுக்களின்‌ 
(கோர்வையாய்‌ ௮அனாஇ அகந்தமாய்‌ நிற்கும்‌. வியவகார காலமென்பது 
கண்‌ இமைகொட்டுதல்‌, சூரியசந்இரர்கள்‌ செல்கை முதலிய புக்கல 
பரிணாமங்களை அளவாகக்‌ கொண்டு அமைக்கப்பட்ட கால பேதகங்‌ 
களாம்‌. இவை சூறைத்த சமயம்‌ முதலாக, நாழிகை, சாள்‌, மாதம்‌, 
அயனம்‌ எனப்‌ பல பேதங்களாம்‌. 

ஜீவ, புத்கல, தர்ம, அதர்ம, ஆகாசமென்ற வைர்தும்‌ ௮ஸ்இ 
காயங்களெனப்படும்‌. அ௮ஸ்இ என்ற பதத்தால்‌ உண்மையாயுளவென் 
பதும்‌, காயம்‌ என்றதால்‌ பெகுபிரதேசிகளென்றும்‌ குறிக்கப்பட்டன. 
ஒரு புத்கல பரமாணு நிற்குமிடம்‌ ஏகபிரதேச மெனப்படும்‌, பல 
வணுக்கள்‌ கூடிய ஸ்கந்தங்கள்‌ பெகு பிரதேசங்களில்‌ பொருக்துமாகை 
யால்‌ காயமெனப்பட்டன. தர்மாதாம மிரண்டும்‌ சூக்மமாயிருக்தும்‌ 
லோகமளவு வியாபித் இருப்பதால்‌ அளவிலாப்‌ பிரதேசமூடைய வாகை 
யால்‌ இவையும்‌ காயங்களாம்‌. ஜீவன்‌ உண்மையில்‌ பெரிது றிது 
எனக்‌ கூறப்படாததாகிலும்‌ தான்‌ எடுத்த தேக முழுதும்‌ வியாபித்‌ 
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இருக்குமாகையால்‌ ௮ஃதும்‌ பிரதேச சமுதாயமுடையதா ம்‌. ஆகாசம்‌ 
மற்ற வஸ்‌ அக்களாக்கு இடம்‌ தருதலால்‌ இஃதும்‌ காயதிதுவமுடைய 
தென்பது திர்விவாதம்‌ லோசம்‌ பஞ்சாதீஇகாயங்களால்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டது. 

இனி இவ்வைர்தும்‌ காலச்‌ துடன்‌ சோந்து ஆறு இசவியங்களாம்‌. 
இரவ திதி இரவியம்‌' என்றபடி, சமய சமயம்‌ மாறிகச்கொண்டிருப்பது 
இரவியமெனப்படும்‌, 

:'குணபர்யயவச்‌ இரவியம்‌” என்றபடி இ.ரவியம்‌ குணங்களும்‌ பரி 
யாயல்களும்‌ பொருந்தியகாம்‌. பொன்னாகிய தஇிரவிபத்இற்கு வர்ணாஇ 
கள்‌ குணங்கள்‌ ; அதனால்‌ செய்யப்பட்ட குண்டலாஇகள்‌ பரியாயமாம்‌, 
ஜீவாஇ இரவியங்கள்‌ தம்முள்‌ வேருனதால்‌ தனித்தனி குணங்களும்‌ 
பரியாயங்களு மூடையனவாம்‌. இரவியமும்‌ மற்றதன்‌ குணங்களும்‌ 
பின்னாபின்ன லக்ஷணரா முடையவை, குணமும்‌ திரவியமும்‌ வேருகிப்‌ 
புலப்படாவிடில்‌ குணமொழிக்து அதனா குணியும்‌ இல்லாது 
போமாகையால்‌ ௮வை பின்னமேயாம்‌, அவை ௮க்இயர்தம்‌ பின்ன 
மென்றும்‌ திரவியமென்பது ௪மவாய சம்பர்சத்தாலுண்டானதென்றும்‌ 
கொண்டால்‌ ஒரு குணிக்குப்‌ பல ஞுணங்களும்‌ ஒரு குணம்‌ பல குணி 
களில்‌ பொருக்தலும்‌ கூடும்‌. மற்றும்‌ குணம்‌ ஆஸ்ரீ.ப மற்றும்‌ இரவியம்‌ 
குணமிழந்தும்‌ காணப்படும்‌. அவவாறு காணப்படவில்லையாகையால்‌ 
தூணகுணி அபின்னமாம்‌. வ௫னத்தால்‌ வேருகக்‌ கூறப்படிமாகை 
யால்‌ வேளுயும்‌, இரவியத்இல்‌ பிரிக்கப்படாவாகையால்‌ ஒன்றாயும்‌ இற்‌ 
கும்‌. இந்தச்‌ சத்தார்‌ தச்தினால்‌ குணகுணி சர்வகா வேறெனக்‌ கூறும்‌ 
நியாய வைசேஷிக தரிசனங்களும்‌, ௪த்‌ நிர்குணி எனும்‌ ௮த்துவைத 
மதமும்‌, குணகுணி சர்வதா ௮பின்னமெனக்‌ கூறும்‌ பெளத்த தரி 
௪னமும்‌ விலக்கப்பட்டன. 

இரவிய லக்ஷணம்‌ மாறு தலடைத மல யாகையால்‌ திரவிய பரியா 
யங்களும்‌ அவ்வாறே பின்னாபின்னமாம்‌. இமவியமின்றிப்‌ பரியாப 
மில்லை ; பரியாயமின்றித்‌ இரவியமில்லை. ஒரு இரவிப்இன்‌ பரியாயம்‌ 
கள்‌ தம்முள்‌ முற்றும்‌ வேருாகினால்‌ ஒரூ பரியாய மோழிந்துசான்‌ மற்‌ 
ஜென்று கோன்றும்‌, கசூண்டல மழித்து கடகமாகும்‌. குண்டலம்‌ 
நிற்கக்‌ கடகம்‌ சோன்றாது, மூன்னிருர்‌ தூ அழிந்த பரியாயத்திற்கும்‌, 
பின்‌ தோன்றிய கடகத்திற்கும்‌ மூல காரணமாய்‌ அழியாது நிற்பது 
மபொன்னாகிய இரவியமாம்‌, ஒரு புரியாயும்‌ கெட்டு மற்றொன்று 
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தோன்றி, சான்‌ இரண்டிற்கும்‌ அழியாக்‌ காரணமாய்‌ நிற்பதாக இம்‌ 
முக்குணங்களுடையது இரவிபம்‌. *உச்பாத விபபத்ெனய யூக்தம்‌ 
இ.ரவியம்‌ * என்பதைக்‌ காண்க, இரவியாபேகைஷயால்‌ நித்தியமும்‌ 
பரியாயாபேகைஷயால்‌ :அகதலும்‌ ௮ழிதலும்‌ உண்டாகையால்‌ ௮கித்இ 
யமுமாம்‌ இரவியம்‌. இது சித்தாக்தமாகைபால்‌ வஸ்து சர்வதா அகிக்‌ 
தியமெனும்‌ செளகத மதமும்‌, மற்றது சர்வதா நித்தியமெனும்‌ ஏனைய 
தரிசனங்களும்‌ கிராகரிக்கப்பட்டன. மேலும்‌ இரவியம்‌ ஆதல்‌ அழி 
தல்‌ நிலைக்தல்‌ என்த முக்குணமுடையதென்ற கொள்கை மேனுட்டுத்‌ 
தத்துவ சாஸ்‌இ.ர சித்தாக்தத்தோடு ஒற்றுமைப்பட்‌ டிருப்பது கவணிக்‌ 
கற்பால.து. 

கணக்கற்ற குணங்களும்‌, பரியாயங்களும்‌ பொருக்இயுள்ளவை 
யாகையால்‌ ஜீவா ஜீவ வஸ்துக்கள்‌ *அேக தர்மாக்மகம்‌” அல்லது 
அரச்த தர்மாதமகம்‌” எனப்பட்டன. ₹தர்மம்‌' என்பது குணத்தை 
யூம்‌, “அக்மகம்‌” ஸ்வபாவத்தையும்‌ குறிக்கும்‌. வஸ்து பல குணங்‌ 
கரரம்‌ ஸ்வபாவழும்‌ உள்ளதால்‌ அதை ஒரு பிரகாரத்தால்‌ முடிவு 
பெற உணபரலும்‌ கூறலும்‌ இயலா. அறிவு அறியப்படும்‌ பொருளைப்‌ 
பற்றி உண்டாதலானும்‌, அறியப்படும்‌ தத்துவப்‌ பொருள்‌ ௮கேக 
தாரமாகமகமானதானும்‌ தத்துவ ஞானமும்‌ அவவாறே அேசாக்தமாக 
விளவ்கும்‌. இக்காரணம்‌ பற்றியே ஜைக தரிசனம்‌ அுசேகாக்த தரி௫ 
னம்‌ என வழங்கப்படுகிறது. எங்கு அசேகாந்த தரிசன அம்பக்த 
மான நயம்‌ சப்தபங்கி இவ்விரண்டும்‌ கூறப்படும்‌. 

கயபென்பதன அ௮னக்தக கர்மாக்மக வஸ்துவை யாதானும்‌ ஒரு பிர 
காரத்தால்‌ அ௮றித்து மற்றதன்‌ ஸ்வபாவத்தை நிச்சயிப்பதாம்‌. இரவி 
யார்‌,த்‌ இ ஈயம்‌ பரியாயார்‌. ததக ஈயமெனப்‌ பொதுவாய ஈயம்‌ இருவகைப்‌ 
படும்‌. ஒரு வஸ்து இ.சவியாபேகை்ஷையால்‌ நிச்இியமாகவும்‌ பரியாயாபே 
க்ையால்‌ அகிச்தியமாகவும்‌ கொள்ளப்படும்‌. கடம்‌ உடைபட்ட 
பொழுது கடாபேகைஃயால்‌ அழிவும்‌ சபாலாபேஷையால்‌ உண்டாத 
லும்‌ மிருச்‌ ௮பேணைபால்‌ நிலையுள்ள தன்மையும்‌ பெறும்‌. உத்பத்தி 
விசைமான பரியாயங்களால்‌ அனித்தியமும்‌ அழியா மண்ணா௫ய திரவி 
ய.க்தை கோக்குமிடத்து நித்தியமும்‌ ஆகிய இவ்விரண்டு தன்மையும்‌ 
பொருந்திய வஸ்து நித்தியா நித்தியமாக உணரப்படும்‌. ஒர வஸ்து 
நிச்‌இயாகித்திய குணங்களைப்‌ பொருக்துதல்‌ ஈயா?பகைஷயாலாகும்‌. 
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அவ்வாறு கூறுவது குற்றமன்று. பொதுவகையாற்‌ கூறப்பட்ட 
இவ்விரு ஈயங்களுள்‌ இசண்டாவதாகிய பரியாயார்த்திக நயம்‌ பின்னும்‌ 
ஏழுவகையாகக்‌ கூறப்படும்‌. அவையாவன : ரைகம்‌ கயம்‌, சங்கிரக 
நயம்‌, வியவகார நயம்‌, ரிஜுாஸூ த்இ.ர நயம்‌, சப்த ஈயம்‌, சமபிரூட 
தயம்‌, ஏவம்பூத சயம்‌, இவற்றுள்‌ சைகம ஈயமென்பது தொடர்ச்‌ 
இயாய்‌ ஈடைபெற்று முடிவுபெராக ஒரு தொழிலின்‌ முக்கிய அர்த்த 
சங்கல்ப மாத்இிரத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. எவ்வாறெனில்‌ விறகு சண்‌ 
ணீர்‌ முதலியவற்றை எடுத்துச்‌ செல்லும்‌ ஒரு மனிதனை நோக்க, 
“யாத செய்இன்றாய்‌ ? என்று வினவ, அவன்‌ * சமயல்‌ செய்‌? 3றன்‌ * 
என்று உத்தரம்‌ கூறுவது நைகம நயத்தால்கான்‌ உண்மையாம்‌. 
எனெனில்‌ பாகசாலையில்‌ சமையல்‌ வேலை செய்யாது நீர்க்கொண்டு 
போர்துழி ௮வன்‌ அவ்வாறு கூறுதல்‌ வேறு விதத்தால்‌ பொருச்தா.அு. 
மூன்‌ வரும்‌ கசூதிரை வி.ரார முதலிய பரிவாரங்களைக்‌ கண்டு அரசன்‌ 
வருகிறான்‌ என்று கூறுதலும்‌ இர்கைகம கயம்‌ பற்றியாம்‌ ; இராஜனைக்‌ 
காணாது ௮வனுடைய பரிவாரங்களைக்‌ கண்டபோது பரிவா.ஏமின்றி 
வெளிவராத ௮ ரசன்‌ நயவிவகைஷயால்‌ வருகிருனென்ற கூறப்‌ 
பட்டான்‌. 

கால வித்தியாசத்தை அனுசரித்து நைகமரயம்‌ கூூன்று வகைப்‌ 
படும்‌. அவை : வர்த்தமான கசைகமம்‌, பூத்கைகமம்‌, பாவி கைகமம்‌ 
என்பவையாம்‌. மேல்‌ கூறப்பட்ட உதா.ரணம்‌ வாச்தமான கைகமக்கைக்‌ 
குறிக்கும்‌. பூதறைகமமென்பது முன்னொரு காலத்தில்‌ உடைபெத்ற 
தொழிலை கோக்கு உண்டானதாம்‌. இப்போது ஒருகாமால்‌ சூடிப்‌ 
ட்டு இர்தத்தினம்தான்‌ விருஷப சுவாமி மோ௯£மடைற்க நாள்‌ எனக்‌ 
கூறுவது பூசகறைகம நயாபேக்ஷயால்‌ பொருந்தும்‌. பாவிரைகம மென்‌ 
பது இணி வரப்போகும்‌ விஷயனச்தைப்பற்றி அனதாம்‌. யூவ. ராஜனை 
நோக்கி ஈமது ௮ரசன்‌ வருகிரான்‌ என்பதும்‌ ஓவ்வொரு பவ்விய ஜீவ 
னும்‌ பரமாத்ம ஸ்வரூபகச்தையுடையது என்பதும்‌ ௮வை இனி அடை 
யப்போகும்‌ குணம்‌ பற்றியாதலால்‌ பாவி நைகமமாம்‌. 

நயாபேகையால்‌ கூறுதல்‌ ஒரு பிரகாரத்தால்‌ உண்டை? பயன்றி 
சமஸ்த பிரசாரதீதால்‌ உண்மையாகாஅ. எல்லா விதச்‌இலும்‌ உண்மை 
யெனக்‌ கொண்டால்‌ ஈயாபாஸமாகும்‌. ஓவ்வொரு வாக்மனும்‌ பச 
மாத்மனே என்று ஏகாந்தமாகக்‌ கூறும்‌ ௮த்அவைக மதக்கெரள்கை 
நகைகம ஈயாபாஸமாகும்‌, 
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(2) ௪ல்‌ ரக நயமென்பது பல வஸ்அக்களின்‌ ஜாத ஒற்றுமைப்‌ 
பற்றி ஒன்றெனக்‌ கூறுதலாம்‌. சமான்யமாய்‌ பூ, குதிசை முதலிய 
சொற்கள்‌ ஜாஇயைக்‌ குறிப்பது வெளிப்படை. இவ்வாறு தத்துவ விஷ 
யங்களிலும்‌ உலகத்திலுள்ள ஸமஸ்த பதார்த்தங்களையும்‌ ஜீவா ஜீவலக்க 
ளென இருவகையாய்க்‌ கொள்ளுதலும்‌ ௪ச்‌ ஸ்வரூபத்தை நோக்‌இ 
எல்லா வஸ்‌அக்களம்‌ சத்தேயாம்‌ என ஒன்றுபடக்கூற௮ு தலும்‌ ௪ங்பொக 
நயாபேஷை்யால்‌ பொருந்தும்‌. ஈயத்தின்‌ வரம்பைக்‌ கவனியா௮ எல்லா 
வஸ்துக்களும்‌ ஒன்மீற என ஏகாந்தமாய்‌ பிரம்மாத்துவைதம்‌ கூறும்‌ 
வேதாந்த தரி௫௪னம்‌ ௪ங்கரக ஈயாபாஸமாகும்‌. 

(2) வியவகா.ர நயம்‌ : வியவகார ஈயமென்பது தெள்ளிதில்‌ விளங்‌ 
கும்‌. சாதாரணமான ஜீவரஜீவ வஸ்‌ஆக்களின்‌ வேற்றுமை ஒற்றுமை 
வியவகார ஈயத்தினால்‌ அறியப்படும்‌. இரஈயத்தையே முக்‌இியமாகக்‌ 
கொண்டு பிரத்தியகூ பிரமாண பூதமான கடபடாதிகளையே நித்திய 
வஸ்தூக்களாகக்‌ கொள்ளுநம்‌ சார்வாக தரிசனம்‌ வியவகா 7 நயாபாஸத்‌ 
இற்கு உதா.ரணமாம்‌. 

(1) சிஜா சூத்திரம்‌ என்பது பரியாய குணத்தினால்‌ ௪மயச௫மயம்‌ 
மாறுபட்டுவரும்‌ வஸ்துவின்‌ ஒரு சமயத்திலுளள தர்மத்தை அனு 
சரித்து அப்பொருளை விளக்குவகாம்‌. இந்த நயத்தை ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்டு ஒரு வஸ்துவை ௯ஷணவர்த்இ எனக்‌ கூறலாம்‌. 

ஒவ்வொரு கணமும்‌ வஸ்அவின்‌ கசூணபரியாயங்கள்‌ மாறுதலா 
னும்‌, ஏகாக்தமாய்‌ க்கணிகவாதம்‌ கூறும்‌ செளகதமதம்‌ ரிஜுளூத்இர 
நயம்‌ ஒன்றையே ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு தத்துவம்‌ கூறுதலானும்‌ சிஜு 
சூத்த. ஈயாபாசமாம்‌. 

(5) சப்தயமென்பது பொருள்படும்‌ சொல்லைப்‌ பற்றித்‌ தோன்‌ 
றம்‌. அர்த்தத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ சப்தம்‌, பால்‌, இணை, வேற்றுமை 
முதலியவற்றை அனுசரித்துத்‌ இரிதல்‌ கன்மையுடைக்து. பெயர்ச்‌ 
சொல்‌ ஒருமை பன்மையால்‌ விகுஇ பெற்று வேறுபடுதலும்‌ வினைச்‌ 
செல்‌ காலத்தை அனுசரித்து வேறுபடுதலும்‌ இலக்கண விதிப்படி. 
விளங்கும்‌. ஆயினும்‌ நயத்தின்‌ தன்மையைக்‌ கவனியாது வேறு வேறு 
சொற்கள்‌ வேணு வேறு பொருள்களைக்‌ குறிக்கும்‌ என்ற இலக்கண விதி 
யையே முக்கியமாகக்‌ கொண்டு தாரா, ந௯கி.இ.ரம்‌ என்ற லிங்க வேறு 
பாடள்ள சொற்கள்‌ சூறிக்கும்‌ பொருள்களும்‌ வேரும்‌ எனக்‌ கொள்வது 
௪ப்த நயாபாசமாம்‌, 
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(6) சமபிரூட ஈய மென்பது பல பொ ுனபறும்‌ ஒரு செ ல்‌ ன்‌ 
மை பைக்‌ குறிக்கும்‌. “: நானாாத்த சமபி2ராகணாகு சமபிரூட. ்‌ ்‌ என்‌ 
னும்‌ வாக்கியத்தால்‌ காண்க, வாக்‌, பசு; வெனப்‌ பல பொருள்‌ சூறிக்‌ 
கும்‌ கேள வென்னும்‌ சப்தத்தால்‌ இஃது உணரப்படும்‌. பொருள்‌ 
வேறுபட சப்தமும்‌ வேருக வேண்டும்‌ என்ற இலக்கண விதி ஒரு பிர 
கா.ரத்தால்‌ உண்மையே யன்றிச்‌ சர்வ பிரகாரகத்தாலும்‌ அன்று, என்‌ 
பதே இந்த நயத்இன்‌ உண்மைப்‌ பொருளாம்‌. 

(1) ஏலம்பூச ஈயமென்பம்‌ இலக்கண மால்‌ சம்பந்தமாகும்‌. 
இ முக்கெயமாய்க்‌ காரணப்‌ பெயர்களையே சூறிக்கும்‌. எக்ரன்‌ புரந்த 
சன்‌ இக்தஇரன்‌ என்னும்‌ பெயர்கள்‌ தேவேர்துரனையே குறித்தாலும்‌ 
ஒவ்வொரு காரணம்பற்றித்‌ கோன்றிய சப்தங்களாம்‌. இச்சொற்களின்‌ 
உற்பத்தியைக்‌ கவனித்தால்‌ தேவேக்தாரனுடைப (வேறு வேறு குணன்‌ 
கள்‌ சொற்களின்‌ காரணமாக விளங்கும்‌. *இச்தக்‌ குணசிதை யுடைமை 
யால்‌ இச்சொற்‌ பொருந்திய.” என்பது ஏவம்‌ பூககயச்தின்‌ சன்மை 
யாம்‌. ஆகிலும்‌ இவ்விதிபை எல்லாப்‌ பிரகாரத்தாலும்‌ உண்மை எனக்‌ 
கொண்டு சப்தத்தை உபயோடப்பஅ ஈயாபாசமாம்‌. எவவாறுறனில்‌ 
கெளவென்னும்‌ வடசொல்‌ பசுவைக்‌ குறிக்கும்‌. அதன்‌ உற்பத்தியை 
கோக்குமிடத்து செல்வது எதுவோ ௮து கெளவெனப்பிிம்‌ என்ப 
தாம்‌. இதை உத்தே௫ித்து ஈடர்து கொண்டிருக்கும்‌ போதுதான்‌ பச 
வுக்குசக்‌ கெள௫௪ப்தம்‌ பொருந்தும்‌. கிற்கும்‌ போதாயினும்‌, படுத்திருக்‌ 
கும்போதாயினும்‌ பசுவை கெளவெனக்‌ கூறுதல்‌ பொருந்தாது என 
ஏகாக்தமாய்‌ வாதித்தல்‌ இந்த நயத்தின்‌ அபாசமாகும்‌. 

௮னகாந்த தரிசனமாகிய ஜைன மதத்துள்‌ மேற்.௨டிய நயங்‌ 
களை! அஜாரமாகக்கொண்டி தத்துவப்‌ பொருள்‌ கிச்சயிக்கப்பமிம்‌. 

இனி சப்சுபங்கி யென்பது கூறப்பமிம்‌, முூன்னமீம வஸ்து ஸ்வ 
நபம்‌ நித்தியா கிததியமோனக்‌ கூறப்பட்டது. ஒ2.7 வஸ்து ஒரு பிர 
காரத்தால்‌ நித்தியமென்றும்‌ மற்றொரு பிரகாரத்தால்‌ அ௮னித்திய 
மென்றும்‌ கூறப்படுதல்‌ அ௮விருத்தமாம்‌. உண்டு, இல்லை என்னும்‌ இரு 
வித குணங்களும்‌ ஓரே வஸ்தவில்‌ பொருக்கி இருக்கும்‌. ஒரு 
கடதிதை கோக்கி இது மண்ணாலான, பொன்னாலானஅ அன்று 
எனக்‌ கூறும்போது ஓஒமே வஸ்துவில்‌ மண்‌ தன்மை உண்டென்பழம்‌ 
பொன்‌ தன்மை இல்லை யபென்பறும்‌ விளக்கப்பட்டன. இவவிரு 
குணங்களும்‌ ஓூ?ர வன்துவில்‌ ஒர சமயத்‌இல்‌ சேர்ர்இருப்புதரல்‌ 
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மேற்கூறிய இருவா கயெங்களும்‌ தம்முள்‌ மாறுபட்டிருக்தும்‌ ஓரே 
பொருளில்‌ பொருக்தும்‌. இவ்வாறே கூடதிதிலுள்ள கடத்ைகைகோக்கி 
கூடத்தில்‌ கடம்‌ உண்டு வாசலில்‌ இல்லையென்று விதிபிரதிஷேத 
வாக்கியங்கள்‌ இரண்டும்‌ ஒேோ கடச்கைக்‌ குறித தலும்‌ பொருக்கதும்‌. 
காலத்கை அனுசரித்து கேற்றுக்‌ கடமிருக்கது இன்றைக்கு ௮ஃது 
உடைந்து போன கால்‌ இல்லை, என உண்டு இல்லை யென்ற முரண்பட்ட 
வாக்கியங்கள்‌ கால மபதத்தால ஒர கடஅச்தைக்‌ குறிக்கும்‌. இங்க 
னம்‌ ஒரு வஸ்துவின்‌ இரவியம்‌, க்ஷேத்‌இரம்‌, காலம்‌, பாவம்‌ என்ற 
நான்கு தன்மைகளை நோக்கி உண்டு இல்லை என்னும்‌ முரண்பட்ட 
இருசொற்களும்‌ ஓசோ பொருளில்‌ ஒன்றுபடக்‌ டெத்தல்‌ ௮அசரத்திய 
மன்று. பொருள்களின்‌ தன்மையை ஐயமற அறித்தோர்க்கு இவ்‌ 
விஷயம்‌ உள்ளங்கை கெல்லிக்கனியைப்போல்‌ ஈன்கு விளங்கும்‌. இச்‌ 
தத்துவப்‌ பொருளை மூல ஆகா.ரமாகக்கொண்டு ஏற்பட்டதே ௪ப்தபங்கி 
எனப்படும்‌. இவ்வடசொல்‌ தொடர்ச்சிக்கு எமுவகைப்‌ பாகுபாடுகள்‌ 
எனப்‌ பொருள்படும்‌. இவ்வேழு வகையுள்‌ மூன்‌ கூறிய உண்டு 
இல்லை என்ற இருதன்மை மால பங்கங்களெனப்படும்‌. (1) ஸ்யாத்‌ 
௮ஸ்இகட 2: (2) ஸ்யாத்‌ சாஸ்‌இகட 3: என்ற மூல வாக்யெங்கள்‌ ஓடே 
கட,ச்தை முன்‌ சொல்லியவாறு குறிக்கும்‌, ஸ்யாத்தென்னும்‌ வட 
சொல்‌ ஒரு பிரகாரத்தால்‌ எனப்‌ பொருள்பட்டுக்‌ குறிக்கப்பட்ட குண 
மன்றி இதர குணங்களும்‌ வஸ்துவில்‌ உளவென்பதைக்‌ காட்டும்‌, 
௮ஸ்தி, நாஸ்தியென்ற முரண்பட்ட குணங்களிசண்டும்‌ ஒரே வஸ்து 
வில்‌ ஒ?ச சமயத்தில்‌ ஒன்றுபடக்‌ கிடந்தமையால்‌ ஸ்யாத்‌ ௮ஸ்‌இ 
நாஸ்‌ ௪ட:₹: என இருகுணங்களையும்‌ முறையே ஒரு வஸ்துவில்‌ 
பொருத்திக்‌ கூறுதல்‌ மூன்றாம்‌ பங்கமாகும்‌. அவ்விரண்டும்‌ ஓ 
வஸ்துவின்‌ குணாமாகையாலும்‌ இவ்விரு கூணக்கள்‌ ஒருங்கே கூறப்‌ 
படிமோவெனின்‌ அவ்வா கூறுதல்‌ இயலாது, முரண்பட்ட குணவ 
களை ஒருங்கே கூற வசனமில்லையா தலின்‌; இக்‌ காரணம்‌ பற்றிக்‌ கடத்‌ 
இன்‌ ஸ்வரூபம்‌ வ௪னத்தை மீறினசாகையால்‌ அவரச்சியமாம்‌. இகனா 
மிலயே ஸ்யாத்‌ அவக்த்தவ்வியம்‌ கட என சானகாம்‌ பக்கம்‌ தோன்‌ 
றும்‌. கடத்தின்‌ தன்மை எல்லா விதத்திலும்‌ ௮வாச்சியமோவெனின்‌ 
அ௮வ்வாறன்று. முரண்பட்ட குணங்களை ஒருங்கே கூறச்‌ சொல்‌ இல்லா 
விஉனும்‌ ௮க்குணங்கள்‌ கனித்தனியேகூறப்படும்‌ ஆகையால்‌ அ௮வாச்சய 
மாகிய கடம. ஒரு விதத்தால்‌ உண்டென்றும்‌ ஒருவிதத்தால்‌ இல்லை 
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என்றும்‌ முறையே உண்டு இல்லை என்றும்‌ கூறப்படும்‌. இவையே ஸ்யாத்‌ 
அ௮ஸ்‌இ அவக்த்தவ்வியம்‌ கட ஸ்யாத்‌ நாஸ்தி அ௮வக்ததவ்வியம்‌ கட8 
ஸ்யாத்‌ ௮ஸ்இ சாஸ்இ ௮வக்த்தவவியம்‌ உட என மற்ற மூன்று பங்கள்‌ 
களாகதக்‌ தோன்றும்‌. இவ்வேழுமே ௪ப்த பங்கஙகளாம்‌. ஏழு பிரகா. 
மான பொருளின்‌ தன்மையை ஏழுவித வாக்கியங்களால்‌ விளக்கும்‌ 
மூறையே சப்தபங்‌க எனப்படும்‌. ஜைன தரி௪ன சதிற்கு சப்தபங்கி மல 
மெனக்‌ கூறலாம்‌. இதை அதாரமாகக்கொண்டே சத்துவப்‌ பொருள்‌ 
உள்ளவாறுணரப்படும்‌. வஸ்துவை நித்தியாநித்திய மென்பதும்‌ ௪த்‌ 
௮௪ ச்‌ என்பதும்‌, பின்னா பின்னமென்பதும்‌ இவ்வாறே ௪ப்தபலங்‌இ 
முறையின்படி ஓடே வஸ்துவில்‌ உணரப்படும்‌-வஸு யா.கா,ச்மியம்‌ சப்த 
பம்‌ முறைப்படி. இடைத்தலான்‌. ஜைன தரிசனத்திற்கு ஸ்யாக்வாதம்‌ 
என மறுபெயர்‌ உண்டு. ஜின சானைத்துற்கு ஸ்யாக்வாதமே முக்ய 
குறிப்பாகும்‌. ஸ்யாத வாததஇன்‌ உண்மைப்‌: பொருளைய/ண ரா 
6 மரணக்‌ இடந்து குணங்களை ஓமர வஸ்‌ அவில்‌ ஏற்றிக்‌ கூறும்‌ ஜைன 
மதம்‌ உண்மையன்று'' எனப்‌ பழித்துக்‌ கூறும்‌ தத்துவஞானிகள்‌ கண்‌ 
டாராம்‌ தாம்‌ சண்டவாறு. மற்றும்‌ அவர்கள்‌ * அ௮நேகாரக்கத கரிசனம்‌ 
உண்மையாகில்‌ பிரமாணம்‌ அப்பிரமாணமாகும்‌ ; ஸர்வக்ரூனும்‌ அஸர்‌ 
வக்ளுனாம்‌; ஸித்தனும்‌ ௮ஸித்தனாம்‌ ” என்று கூற்றம்‌ கூறுவர்‌. இக்க 
தூாஷணை, வ௪னமாத்திரமேயாம்‌, போதுமான ஆதாரம்‌ இன்மையால்‌. 
பிரத்தியக்ஷாதி பிரமாணங்கள்‌ தம்தம்‌ விஷயங்களில்‌ பிரமாணமாகுமே 
யன்றி இத. விஷயங்களில்‌ அ௮ப்பிரமாணமாகும்‌; ஆகம விஷயமரன 
பரோ” வஸ்துக்கள்‌ இந்திரிய ஞானத்திற்கு விஷயமாகமாட்டா, 
ஆகையால்‌ ஒவ்வொரு பிரமாணமும்‌ தம்தம்‌ விஷயத்தில்‌ பிமமாஸமா 
யும்‌ இச. விஷயங்களில்‌ ௮ப்பிரமாணமாயுமிருப்பத அவிருத்தம்‌. ௮வ்‌ 
வாமே சாவக்ஞன்‌ கன்னுடைய சகேவல ஞானசக்தை மோக்கி சர்வக்‌ 
ஞானியாயும்‌ சம்சார ஜீவனாயிருக்து மறைபட்ட மதிஞானா இகளைப்‌ 
பொருந்தியதன்மையை நோக்குமிடத்து அ௮ஸார்வக்ஞனயும்‌ இருக்க 
லாம்‌. அப்படியே ஸர்வ கர்மங்களையும்‌ கெடுத்த சு கசாவஸ்கையில்‌ 
கித்தனாயும்‌ கர்மப்‌ பற்றுள்ளபோது அ௮கித்தனாயு மிருந்கானென்பது 
ஒருங்கே பொருந்தும்‌. ஒரு ஜீவன்‌ ஏகாந்தமாய்ச்‌ சித தனாயிருப்பின்‌ 
சம்சாரம்‌ இல்லா தொழியும்‌; நித்திய சம்சாரியே யாசின்‌ மேர்க்ஷம்‌ 
“ஆகாச புஷ்பமாம்‌. சம்சாரம்‌ பிரத்தியக்ஷமாகையாலும்‌ மோக்ஷம்‌ 
ஆசமப்‌ பிரமாண பூதமாகி சர்வ ஜீவன்களாலும்‌ விரும்பப்பட்ட தாகை 
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யாலும்‌ அ௮ரேகாந்க மதம்‌ திருஷ்‌டஷ்டத்திற்கு அவிருச்தமாதி 
விளங்கும்‌. 

மேலும்‌ ஸ்யாத்வாதம்‌ பெளத்தாதி கரி௪னங்களிலும்‌ காணப்‌ 
படுறது. பெளக்க தரிசனத்தள்‌ இர்இரிய பிரத்‌இயக்ஷம்‌ ஸ்வஸம்‌ 
வேதன பிரக்திய௯ஃம்‌ என்ற பிரமாணங்கள்‌ வஸ்துக்களும்‌ ஞானும்‌ 
க.கஞ்சிக்‌ க்ணிகமென்றும்‌ கதஞ்சுச்‌ ௮க்ஷணிகமென்றும்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டாலொழியப்‌ பொருந்தா. 

நியாய வைசேஷிக தரி௪னள்களிலும்‌ ஸ்யாத்வாதம்‌ ஒருவாறு 
காணப்படுகிறது. ஓரே தூபகடம்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ குளிர்ச்சியாயும்‌ 
வேறு பச்சக்இில்‌ உஷ்ணமாயும்‌ ஸ்பரிசிக்கப்படும்‌. ஓஒ? நெல்லிக்காய்‌ 
களாக்காயக்குப்‌ பெரிதென்றும்‌ வில்வக்காய்க்குச்‌ இறிதென்றும்‌ கூறப்‌ 
படும்‌. ஓர புருஷன்‌ கன்‌ பிதாவுக்குப்‌ புக்‌இானென்றும்‌ தன்‌ சுத 
னுக்குப்‌ பிதாவென்றும்‌ கூறப்படுவான்‌. ₹ அப. ரசாமான்யம்‌ ' ஒரு. 
பி.ரகா.ரகீதால்‌ சாமான்யமென்றும்‌ வேறு பிரகாரத்தால்‌ விசேஷ 
மாகவும்‌ கூறப்படும்‌, இரவியத்வம்‌ என்பது ஒன்பது இரவியல்களி 
ம்‌ சமான்யமாயப்‌ விளன்குவதால்‌ சாமான்யமென்றும்‌ குண கர்மங்‌ 
கக்கு வேரானகசால்‌ விசேஷமென்றும்‌ கூறப்படும்‌. இவ்விதமே, 
குணவ காமத்வங்கள்‌ சாமான்யமென்றும்‌ விசேஷமென்றும்‌ இருவித 
மாய்க்‌ கூறப்படும்‌. இவ்வாறு கையாயிக வைசேஷிகர்கள்‌ தாமே 
ஸ்யாத்‌ வாதம்‌ பலமாயப்‌ பேடுப்‌ பிறமிடத் இல்‌ மற்றதைக்‌ தூாஷிப்பது 
எங்ஙனம்‌? 

சாங்கிய மதத்தினரும்‌ ௪த்வ ரஜஸ தமோ குணங்கள்‌ தம்முள்‌ 
மூற்றும்‌ வேறுபட்டிருக்தும்‌ பிரகானமென்னும்‌ மூலப்‌ பொருளில்‌ 
ஒருங்கே மயங்கிக்‌ கிடக்கும்‌ எனக்‌ கூறுவர்‌. ஓம வஸ்துவில்‌ முடமண்‌ 
பட்ட பல குணங்கள்‌ பொருச்தியுளவென்பது அ௮௫கேகார்த மன்றோ. 
வேதாக்௪ தமிசனச் இலும்‌ அரநேகாக்கம்‌ விளங்குகிறது. இராமாநுஜ 
கொள்கையின்படி ஜீவன்‌ பிரமனில்‌ வேறென்றும்‌ ஒன்றென்றும்‌ கூறு 
வது பொருக்தும்‌. சாங்கச மதத்திலும்‌ மாயை என்னும்‌ ஓசே பொருள்‌ 
சத்‌ என்றும்‌ ௮௪த்‌ என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. மற்றும்‌ தத்துவ ஞானம்‌ 
வியவகார ஈயக்காலும்‌ பாரமார்த்தக ஈயத்தாலும்‌ ௮றியப்படுமென்‌ 
பர்‌ ௮த்துவைஇகள்‌. ஸ்வபக௯்ஷ£ சாதகமாகியுள்ள அதேகாக்தம்‌ பரபக்ஷதி 
இல்‌ ஏன்‌ தாஷிக்கப்பட வேண்டும்‌. ஆகையால்‌ அ௮௫ேகாந்த மதம்‌ 
௪ர்வ தரிசன சம்மதமென்பது சித்கமாகும்‌. 
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ஜீவாஜீவ பதார்த்தங்கள்‌ விஸ்தாரமாய்க்‌ கூறப்பட்டமையானும்‌ 
ஏனைய பதார்த்தங்களும்‌ ௮வவாறே கூறப்படின்‌ நூல்‌ விரியும்‌ என்ற 
பயத்தினாலும்‌ முன்னமே அவை -ருங்கக்‌ கூறப்பட்டிருப்பதானும்‌ புண்‌ 
ணிய பாப அஸ்ரவ, பந்த சம்வ.ர, நிர்ஜரை என்ற பதார்ச்கங்கள்‌ 
இங்கு மத்றுன்‌ கூறப்படவில்லை. முக்கியமாகையால்‌ மோக்ஷ பதார்ற்‌ 
தத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ இங்குக்‌ கூறப்படும்‌, சரீர பஞ்சேர்திரியங்களும்‌ 
அயூராஇ பாஹிப பிராணன்களும்‌ புண்ணியா புண்ணிய கரமங்களும்‌ 
புனர்ஜன்ம கண அுவாகிய காயாதிகளும்‌ ௮,த்தியக்கம்‌ விலக்கப்‌ 
படுகலே மோக்ஷமெனப்படும்‌. *₹பந்தஹேத்வபாவ நிரஜராப்யாம்‌ 
என்றளுத்இிரகி.கனால்‌ இக 
னைக்‌ காண்க, அ௮த்தியர்தமென்ற சொல்லால்‌ கர்ம நிர்மூலனம்‌ சூறிக்கப்‌ 
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இருத்ஸ்ன கர்ம விட்சமோககேகா மோச? 


பட்டதேயன்றிச்‌ சர்வ குண ஹானியன்முகையால்‌, மோகம்‌ நிர்க்‌ 
குணத்துவச்தைக்‌ குறிக்காது. ஒரு வஸ்துவின்‌ சூணாம்‌ ஸ்வபாவ, 
விபாவமென இருவகைப்படும்‌. ஸ்வர்னாம்‌ ஸ்வபாவமாய்‌ மஞ்௪ன்‌ நிற 
மூடையதஅ. பூமியிற்‌ இடந்து பாஷாணாஇகளில்‌ பொருந்தி தன்‌ சுகத்த 
குணம்மாறிக்‌ களங்கமடைச்தால்‌ விபாவகுணம்‌ பெறும்‌. அக்கனியி 
னால்‌ புடம்போட்டுச்‌ சுத்தப்‌ படுத்தும்போது களங்கம்‌ முற்றும்‌ நீங்கள்‌ 
ஈத்த ஸ்வர்ணம்‌ தன்னுடைய ஸ்வபாவ சூணத்தைப்‌ பூர்ணமாக 
அடையும்‌. அவவாதே ஜீவனும்‌ சம்சாரதச்துள்‌ இரியும்போ.து சன்‌ 
னுடைய சுத்த சைதன்ய ஸ்வஷூபம்‌ இழந்து உபாதி வ௫.ர்தால்‌ 
விபாவகுணம்‌ பெற்று நிற்கும்‌. தபசினால்‌ ௪/வ கர்மங்களையும்‌ ர்‌ 
மூலமாக தகித்துச்‌ எச்தசேதனா ஸ்வஞூபம்‌ பெற்றுச்‌ கன்னில்காின 
நிற்பது மோக்மெனப்படும்‌. சேதன குணம்‌ ஆகத்மனின்‌ அ௮ணன்வய 
குணமாகையால்‌ ௮து ஒருபோதும்‌ ஆச்மனை விடாது, உபாதி 
வசத்தால்‌ மறைப்பட்டும்‌ உபாதி நீங்க விளக்கியும்‌ நிற்கும்‌. விடப்‌ 
பவது அன்வயமல்லாத விபாவ குணங்களான கர்மங்களேயாம்‌. க்கு 
சேதனா ஸ்வரூப2ம கேவல ஞானம்‌ கேவல தரிசனமெனப்படும்‌. 
அனச்தஞானம்‌, அனந்த தரிசனம்‌ கோன்றிச்‌ சுத்சாக்ம ஸ்வ:பம்‌ 
விளங்யெபோது இக்குணங்களை விட்டு நீங்கா, (அவினுபாவியான) 
தோன்றும்‌, அனந்த சுகமாகும்‌ மோக்ஷ சுகம்‌ உபமாதேம்‌ என்பதும்‌ 
௮ தீக்திரிய மென்பம்‌ சர்வ சம்மதம்‌, 

கையாயிக வைசேஷிக தரிசனங்களுள்‌ மோகஷகமென்பது ஆக்‌ 
மன்‌ பத்தி முதலிய எல்லாக்‌ குணங்களையும்‌ விலக்‌க நிற்பச?கயாம்‌, 


1,517 


புத்தியாதி ச௪மஸ்௪ அதம குணங்கருநள்‌ நீங்கெயெவிடதீது மோக்ஷகுகம்‌ 
ஆச்மனுக்கு எவவாளும்‌. பெளத்த மதத்துள்‌ ஞான ௪ந்தகான 
மொழிக்து நீக்கிலேசாவஸ்‌தையைப்‌ பெறுதல்‌ மோக்ஷமாம்‌. காரண 
காரியசந்தான மொழிந்து சூனையமடைச்தபோது மோக்ஷமூம்‌ மோக்ஷ 
சுகமும்‌ எவவாறு தோன்றும்‌. சாவ்பெ மதத்துள்‌ கிர்க்னாணனாயும்‌ 
அகாதகாவாயும்‌ இருக்கும்‌ புருஷன்‌ சுகறுக்கங்களை மட்டும்‌ புஜிச்‌ 
கருன்‌. சுகறுக்கங்களும்‌ அசேதன வஸ்‌ அவான பி.ரக்கரு இயினால்‌ 
உண்டாக்கப்பட்டுப்‌ புருவனுடைய அ௮ஞ்ஞான.க்தால்‌ ௮ பவிக்கப்படு 
கின்றன. பிரக்கிருதி வ௪னாயிருக்து சுகாதஇிகளை உண்ணும்‌ ஆத்மா 
வி2வகஞானம்‌ பெற்று, தான்‌ பிரக்கிருதியில்‌ வேதென்றும்‌ ௮சேசன 
ஸ்வளுபி என்றும்‌ உறுதியாய்‌ பற்றிப்‌ பிரக்கஇ சம்பந்தம்‌ கூற்றும்‌ 
நீங்கு நிற்பதே மோக்ஷமெனப்படும்‌. மோ௯தாவஸ்தையில்‌ ஆத்மன்‌ 
அ மபாக்காவாயிருப்பதாலும்‌ கிர்ககுணனாபிருப்பதாலும்‌ மோக்ஷழும்‌ 
மோக௬கமும்‌ எவவாறு பொருக்தும்‌. இங்கனமே அத்வைத தரி 
ஸனத்துள்‌ மோசகஹசகமென்பது பொருந்தாது. எனெனில்‌ மோக்ஷ£த்‌ 
மன்‌ நிர்ககுணனெனப்பட்டானாகையால்‌. 

இப்பெற்றிய பெரும்பேற்றை அடைதல்‌ எவ்வாறெனில்‌ தூய 
காட்டு, தூய அறிவு, தாய ஒழுக்கம்‌ என இம்மூன்றும்‌ பொருந்தி கிற 
பசேயாம்‌. சம்யக்தரிசன ஞானசாரித்தராணி மோக்ஷமார்க்க? என்னும்‌ 
ரூக்தஇிரத்சால்‌ இதனைச்‌ காண்க. தரிசன மென்பது தத்வப்பொருளில்‌ 
சரக்க. ஸம்யக்‌ என்பது உண்மைப்பொருளை ஈம்புகலாம்‌. உள்ள 
வாது அறியாது தான்‌ கண்டவாறு கொள்ளும்‌ எல்லா மட பக்தி 
களாம்‌ இகசனால்‌ விலக்கப்பட்டன. இவ்வாறே சம்யக்‌ ஞானமென்ப 
ஜால்‌ மயங்யெ ததி தவஞானம்‌ விலக்கப்பட்டது. சம்யக்‌ சாரித்திர 
மென்ப.தால்‌ சமஸ்த குமார்க்கங்களும்‌ கிக்கப்பட்டன. அன்றியும்‌ தரி 
௪னம்‌, ஞானம்‌, சாரிதீஇ£ம்‌ இம்தூன்றும்‌ சனிக்தனியே நிற்பின்‌ 
பலன்கரா. ஒரு ரோடு தன்‌ ரோக நிவாரணம்‌ வேண்டியபொழுலு 
சாயை ஒ.மிக்க மருந்துண்டென்ற ஈம்பிக்கையும்‌ மருந்தின்‌ தன்மை 
இப்பெற்றியதென்ற ஞானமும்‌ அம்மருக்தை உட்கொள்ளும்‌ ஒழுக்‌௯ 
மமம்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ பொருர்தினாலொழியச்‌ சகம்‌ பெறுன்‌. இம்ஞான்‌ 
றில்‌ இரண்மெட்டு மிருந்தாலும்‌ பயன்தரா. அவ்வாறே சம்ஸாரமாகயெ 
கொடிய கோயை ஒழிக்க விரும்பும்‌ ஜீவன்‌ மேற்கூறிய மும்மணிகளையும்‌ 
அ௮.ரணுகக்கொண்‌ டொழுகற்பாலஅ. .சத்தினக்இரயம்‌ மோக்ஷமார்க்கு 
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மெனக்‌ கொண்டதால்‌ பக்தி ஒன்றை பே மோகத்தின்‌ வழி பென்றும்‌ 
ஞானமே மோ௯£ வழி யென்றும்‌ சாரி தீமே மோக்ஷ வழி யென்‌ 
௮ம்‌ மோக்ஷ மார்க்கத்தைக்‌ குன்றக்‌ கூறும்‌ ஏனைய தரிசனங்கள்‌ கண்‌ 
டிக்கப்பட்டன.  இம்கூன்றுமம பவரோக மர்இரமாகி மோக்ஷத்துள்‌ 
செலுத்தும்‌. 

கவபதார்த்த வழியாய்‌ ஸ்யாத்வாத வாஞ்சனம்‌ பெற்று விளங்கும்‌ 


ஜைன தரிசனம்‌ கூறப்பட்டு. 


( தலையிலா வறிவனீ கலணிலா வழகுடீ 
மலைவிலா மதனு£ மறுவிலா மதனுறீ 
யுலகினுள்‌ ளாயு£ யுலகினுள்‌ ளாயொரு 
நிலையிலா நிலையை$ யாகிலு மிறைவனீ.? 


அமலனீ யறிவனீ யருசனீ யசலனீ 
விமலனீ வீரனீ வேரமி லொரறாவனீ 
துமிலனீ துறவனீ சுசனீ சிவனு$ 
கலமனீ சருணைநீ சைலலச்‌ செல்வனீ. 


இறைவன ஈசனீ எண்குணச்‌ தலைவனீ 
பொறியிலா வறிவனீ பூசனைச்‌ இறைவனீ 
மறுவிலா வொருவனீ மாசவத்‌ தலைவனீ 
சிறியமா னின்குணஞ்‌ செப்புதர்‌ கரியளி, 


ஓம்‌ 
ஸ்ரீ : ஜிநாயக2? 


தெய்வீகம்பொருந்திய 
மேருமத்தர புராண கதைச்சுருக்கம்‌ 


| -வது: வைசயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ 


இர்கிலவுலஇல்‌ ஜம்பூத்விப மகா விதேசத்து, ₹கர்தமாலினி ? 
என்னும்‌ சாட்டில்‌, அ௮றம்பொரு எின்பங்களால்‌ மிகவும்‌ உயர்ந்து 
விளங்கும்‌, * வீதசோக ? மென்னும்‌ நகரம்‌ உளது, அ௮ரநகரசுகை 
யாண்ட மன்னர்‌ மன்னவன்‌, தஇரயமகன்ற காகஷியும்‌, ஈன்னயமமாந்த 
மாகதியுமுடைபனாகி, கொடையால்‌ கற்பகமும்‌, சுருதிப்‌ பொருளால்‌ 
சு ச்‌ இரும்‌ நிகர்க்க, வேற்றரசர்க்கெல்லாம்‌ கூற்சமொத்து விளங்க, 
“வை ஈயற் சன்‌,” என்னும்‌ நாமமுடையனாகும்‌. ௮வவாசனது மகா 
சேவி, ௮ழருவாயர்க, “சர்வ ஸ்ரீ,” யென்பாள்‌, ௮. சசனுடன்‌ இஷ்ட 
விஷப சுகபோகங்களை யனுபவித்து இனிது செல்கின்ற காலத்து, 
சர்வஸ்ரீ, கருப்பமுற்று ஈவமா௫ பரிபூர்ணமாகிய பின்‌, ஓர்‌ ஆண்‌ சூழக்‌ 
தையை யின்முாள்‌. அக்குழந்தைக்கு, “௪ஞ்சயக்தன்‌,” என்று நாம 
கரணஞ்செய்து வளர்க்கு நாளில்‌, சர்வ ஸ்ரீ, “சயந்தன்‌,” என்னும்‌ மற்‌ 
மொரு குமாரனையும்‌ பெற்றனள்‌ ; சஞ்சயரந்கன்‌ வளர்ந்து யெளவன 
பருவச்சை யடைக்ததும்‌, தாய்‌ சர்தையர்‌ ஓர்‌ ராஜகன்னிகையை அவ 
னுக்கு மணம்‌ புணார்வித் தார்கள்‌. 

அம்மாதுடன்‌, சஞ்சயர்கன்‌, போகமனுபவித்துச்‌ செல்லுஇன்ற 
நாளில்‌, அவள்‌ கருப்பமுற்‌.ற, *வைசயந்தன்‌,' என்னும்‌ குமாரனைப்‌ 
பெற்றனன்‌. புத்திர பெளத்திர பாரக்ககனாகிய, வைசயக்த மகா 
சாஜன்‌, மகா சந்தோஷ இத்தக்கனாகு, தானதர்மங்கள்‌ செய்து 
வற்தான்‌. அக்காலத்தில்‌, அர்நகரில்‌, அசோகம்‌,” என்னும்‌ உதஇ 
யானத்து, சுவயம்புகாம தீர்த்தங்கரர்‌ மைவல. ணம்‌ எழுக்தருளி 
யிருக்க, அதனை ௮ர௪ன்‌ அறிந்து, விசோதிபரிணாமத்தால்‌ துதஇத்து, 
அச்ச ஈமவஸ.ரணம்‌ சென்று உட்புகுநது, இரிப்பி.,சகஷணம்‌ செய்து, 
பசுவானுடைய இரிஞார்த்தியினைக்‌ சுண்டு, விசோதியால்‌ ரூபஸ்தவ, 

ச 


2 மேருமந்தா புராண கதைச்சுருக்கம்‌ 


வஸ்‌ அஸ்‌ சவ, குணஸ்தவங்களால்‌ அதித்து, தத்துவங்களை வினவ, 
சேவலஜ்ஞானியாகிய தீர்த்தங்கரர்‌, ஜீவ, அஜிவ, புண்ணிய, பாவ, 
ஆஸ்‌ ரவ, பந்த, ஸம்வ.ர, நிஜ. மோக்ஷங்களென்னும்‌ கவபதகாரத்த 
சொருபங்களை உணர்தலே சம்மியகீஞானமும்‌, தெளிகலே தரிசன 
மூம்‌, அதனைத்‌ தரித்தலே ஸம்மியக்‌ சாரிச்இரமுமாமென்றும்‌, அவை 
களே மோக்ஷமார்க்கமென்றும்‌ உபதேசித்தருளினர்‌. இதகைக்கேட்டு 
மன்னன்‌ ஸம்ஸார விரக்கனாக, தனது ஜேஷ்ட புத்தான்‌ மிசை 
ராஜ்ஜியபாரத்தை வைத்து, அவனுக்குச்‌ சில தருமங்களைச்‌ சொல்ல, 
அவனும்‌ தரும௫ித்தக்கனாக, “* எனக்கு ராஜ்ஜியபாரம்‌ உறுஇயான 
தல்ல, ?? வென்று அரசுரிமையை ஏற்றுக்கொள்ள மறுச்தான்‌. பின்‌ 
னர்‌ ௮ரசன்‌ கணிஷ்டனா௫ிய சயக்தனை இராஜபட்டத்தில்‌ ஸ்‌.மாபிக்கக்‌ 
கருதி, அ. ரசுரிமையை ஏற்றுக்கொள்ளுமாறு ௮வனிடம்‌ கூறினான்‌ ? 
அவனும்‌ இசைந்திலன்‌. அதனால்‌ அனத பெளத்திரனாகிய வை௪யந்த 
னுக்கு ராஜ்ஜிய பட்டாபிஷேகம்‌ செய்து, ௮ர௪லும்‌, குமாரரிருவரும்‌ 
சமவஸரணமடைந்து, சார்வசங்க பரித்தியாகமாகிய ஜின திகைஃயினைக்‌ 
கொண்டார்கள்‌, 

இம்மவர்களும்‌ முனிவர்களாகி, அரிய சாரித்திரங்களைச்‌ காங்‌ 
இச்செல்கின்ற காலத்தில்‌, வைசயர்த மகாமுனிகள்‌, ஒரு பர்வத 
இக.ரம்சேர்க்து, யோகத்தில்‌ களர்வின்றிள்‌ சக்லெச்சியான பல்கால்‌ 
காஇ கர்மங்களைச்‌ கெடுத்து, அனர்தஜ்ஞானாகி ௮னந்த ஸ.துஷ்டயங்‌ 
களை அடைந்து, ஸயோகிஜின.ராகி விளங்கினர்‌. அப்போது சதூர்ணி 
காய அ௮மரர்களஞும்‌ வந்து அவரைக்‌ அுஇத்து, அவருக்குக்‌ கேவலபூஜை 
செய்தனர்‌. ௮ள்கனம்‌ செய்கின்ற காலத்தில்‌ தாணேந்இரன்‌, மிகவும்‌ 
அழகாகத்‌ சனது ரூபத்தை நிரூபித்துக்‌ கொண்டு, அங்கு பூஜார்க்‌௪ 
மாக வ.ர, அவவுருவத்தைச்‌ ௪யந்தனென்னும்‌ மூனி கண்டு, *எணறு 
தவத்சால்‌ இனி சான்‌ இவ்வுருவாக வேண்டும்‌,” என்று, மிங்யெ 
காட்டியதாக நிதானசல்லியத்தை உற்று ஓங்கிய உலகம்‌ வேண்டாது 
உமிகொண்ட ஒருவனொத்துப்‌ பவணலோகக்தகில்‌ தரணேம்‌இர னா 
னன்‌. வைசயர்தரென்னும்‌ ஸயோடுஜினபட்டாரகர்‌, ஓஹிர்ச ௮காஇ 
வினைகளையும்‌ வென்று சித்தக்ஷேக்துரச்சை அடைக்கு ஸித்தபர 
மேஷ்டியாய்‌ ௮னர்சஜ்ஞானாத அவஷ்டகுணங்களையெய்‌இ.ச இரிலோாக 


சூடாமணியாயினர்‌. ஒழிந்ச சஞ்சயர்தரென்னும்‌ மகா முணிகளா நு 
சரிதையை யினிக்‌ கூறுவோம்‌, 


2-வது: சஞ்சயதந்தன்‌ மூச்‌. இச்சருக்கம்‌ 


பஞ்சம கதியை உற்ற வைஜயந்தருக்குச்‌ இறப்புச்‌ செய்து, 
தேவர்கள்‌ தமதிடம்‌ சென்றனர்‌. சஞ்சயந்த மகாமுனியம்‌, பசவானை 
வணங்கிப்போர்து குறைவில்லாத சாநித்இரங்களை ச்‌ தாங்கு, ரீமா 
சண்ணியமென்னும்‌ வனத்தில்‌ தியானத்திலிருக்சனர்‌. அப்போது 
வித்துக்‌ தர்தனென்னும்‌, விச்தியாசா அ௮ரச௪ன்‌, ஆகா-மார்க்கமாக 
விமானத்தில்‌ சென்னான்‌. அம்முனிவர்‌ இருக்குமிடத்தைச்‌ எ௪மீபித்த 
வுடனே ௮க்த விமானமானது செல்லாமல்‌ நின்றது. ௮ துகண்டு; 
அவன்‌ ஆச்சரியமடைந்து, ௮தஇிக கோபாவேகத்தனாடச்‌ ௪ஞ்சயந்த 
சென்னும்‌ இம்முனிவரைக்‌ ச௪ண்டு பொருதவனாகி, இவசைத்‌ தூக்‌இத்‌ 
தனத விமானத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டு விஜயார்ச்௪ பர்வசச்தின்‌ வட 
கீழ்ப்புறம்‌ அடைந்து, குூமூதவகி, சொர்ணவஇ, அ௮ரிவஇ, கஜவதி, 
சண்டவேகை என்னும்‌ ஐந்து ஈஇகளும்‌ ஒன்ராகச்‌ சேரும்‌ தடத்தில்‌ 
உற்றபோது அதற்கு மேல்‌ விமானம்‌ செல்லாமல்‌ நின்றுவிட்டது. 
அப்படிச்‌ செல்லா வகையைக்‌ கண்டு ௮வன்‌ முனிவசை அவ்விடத்‌இல்‌ 
தள்ளிவிட்டுப்‌ பலவிச உபத்இரவல்கள்‌ செய்தனன்‌. ௮ங்கனம்‌ செய்‌ 
தும்‌ முனிவர்‌, அவனைக்‌ கோபியாராகி, 6 இது ஈம்முடைய வினைகளின்‌ 
பயன்‌, ?” என்று இயானஜ்தஇல்‌ சலியாது நிற்க, அர்த நீசன்‌ இவரை 
விட்டு நீங்கப்‌ போய்ச்‌ தனதிடஞ்‌ சேர்ந்து, அங்குள்ள சில அறிவிலி 
களைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு, மீண்டும்‌ முணனிவரிருக்குமிடம்‌ வர்து, பொறுக்க 
லாகாச சல உபத்இரவங்களைச்‌ செய்தான்‌. அப்போதும்‌, முணிவரர்‌, 
சமாஇயில்‌ தளர்வின்றிச்‌ சுக்கிலத்தியான பலத்தால்‌, காதி கர்மங்களை 
வரிசைச்‌ ரெமமாகக்‌ கெடுத்து, அ௮னந்தஜ்ஞானாகி சதுஷ்டயங்களை 
அடைந்தார்‌. அங்கனம்‌ அடைதலும்‌ கேவல பூஜார்ச்சமாக மூவுலகத்‌ 
துள்ள தேவர்களும்‌ அல்கு வர்தடைந்தார்கள்‌. பொல்லாங்கு செய்க 
வித்துத்தர்சன்‌ இகைத்து வெகு தா.ரக்தில்‌ போய்‌ விழ்ந்து டெந்க 
னன்‌. தேவர்கள்‌ கேவல பூஜையைச்‌ செய்து, சில துதிகளைச்‌ சொல்‌ 
இன்ற காலத்‌இல்‌ சஞ்சயர்த பகவான்‌, ௮காதி கர்மங்களைக்‌ கெடுத்து, 


உலகுச்சியை அடைக்சனர்‌. 


ம்‌ மேருமந்தர பராண கதைச்சுருக்கம்‌ 


அதன்மேல்‌ பரிகிர்வாண பூஜைக்காகப்‌ பல தேவர்களும்‌ வக்கார்‌ 
கள்‌. அப்போது, முன்னம்‌ ௪யக்தனாகி நிதான சல்லியத்தால்‌, பவண 
லோசத்தில்‌ அவதரித்த சாணேந்‌்இ.ர னும்‌ வது, மூக்தி யடைர்ச பக 
வான்‌ தனது சுற்றத்தாரென்று, மிகச்‌ சச்தகோஷக்கை யடைந்து, 
இவரை வணங்க நின்றனன்‌. அ௮ங்கனம்‌ நின்ற அவன்‌ பக்கத்தில்‌ 
வித்‌. துத்தந்கனால்‌, மூனிவளை உபசர்க்கம்‌ செய்யப்பட்ட அடிஅங்கருநம்‌, 
கற்களும்‌, மரங்களும்‌ கடப்பக்சண்டு, தனது அவதுஜ்ஞானன்‌சால்‌, 
வித்துச்சர்சன்‌ செய்த இங்கையுணாத்து, யாவர்கருநம்‌, ஈழிங்கும் படி. 
ஐடி அவனைப்‌ பாதத்தால்‌ உதைத்து வீழ்ததினன்‌. அப்படி உதைக்க, 
வீழ்ந்சானை அவனது சுற்றச்தோடும்‌ காகபாசக்கால்‌ கட்டிச்‌ சமுக்‌இர 
நடுவே பெய்வேனெனக்‌ சரணேர்‌இரனுளரைக்கான்‌. ௮வவாஅ அவன்‌ 
கோபித்அுச்‌ சொன்னபோது, ௮ந்கச்‌ சணனஅ கோபச்கைப்‌ பார்த்து 
வித்தியாதரக்‌ சலைவசெல்லாம்‌, * இன்று நமக்கு மரணம்‌ வக்கு, ? 
என்௮ மயங்யை மனத்தராடுச்‌ கரணேர்‌இரனை நமஸ்கரித்து, ₹* வித்‌ 
அத்‌ தந்தனாகய இப்பாவி, தான்‌ முன்செய்த பாவத்தால்‌, விதேக 
க்சிஇரத்தினின்ற௮ும்‌ இம்முனிவளைக்‌ கொண்டுவற்து இவவிடச்‌ 
இட்டு எங்களிடம்‌ வரது, ₹ ஒரு அரக்கன்‌ நம்மைத்‌ இன்னும்படி. வந்‌ 
இருக்்றனன்‌,” என்னு சொல்ல நாங்கள்‌ சவச்இன்‌ குணக்கை முறி 
யாமையால்‌ இவ்வாறு மூணிவர்க்ஞூச்‌ தீங்கு செய்சோம்‌ ; ஆச௫லின்‌, 
அஞ்ஞானகத்தினால்‌ யாங்கள்‌ செய்ச௫ பொல்லாங்கனைப்‌ பொறுச்சருளல்‌ 


்‌” என்று பயத்தை உடைபவர்களாகி உரைகத்தார்கள்‌. 


வேண்டும்‌, 

இப்படி. ௮வர்கள்‌ உரைத்த வ௫னத்தால்‌, த.ரணேர்‌இரன்‌ செஞ்‌ 
சம்‌ தளர்ச்து, பாசத்தை நீக்ட அவர்கள்‌ பலரையும்‌ போகலவிட்‌ த, 
“ வித்துத்‌ சக்சனென்னும்‌ இப்பாவியைச்‌ சுற்றக்தோடும்‌ ௪ம்‌ 
தில்‌ இடுவேன்‌, *” என்று கோபித்தெழுர்தான்‌. அப்போது, பரி௰ிர்‌ 
வாண பூஜார்த்தமாக வர்திருந்த லாந்தவேர்இ.ரனாகயெ ௮இ.ச்இயா,. 
னென்னும்‌ கல்பவாகசிசேவன்‌, ௮த்சாரணேர்‌இ.ரனைக்‌ ௪ண்டு, அவனா. 
கோபத்தை நீக்கி, அவனிடத்தே குணம்‌ கூடி கொள்ளும்படியாக, 
6 தரணனே ! ௮ஞ்ஞானியாயய இவனால்‌ என்ன குற்றம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது? அப்படியே இவன்‌ குற்றம்‌ செய்த போழ்திலும்‌ இவன்‌ 
உனது கோபத்திற்குச்‌ சரியானவனல்லன்‌ ; இவன்‌ பேரில்‌ நீ தயவு 
செய்ய வேண்டுமேயல்லாமல்‌ வேறொன்றும்‌ செய்யலாகாது : நி சற்‌ 


தோஷழமுடையவனாக நான்‌ சொல்லும்‌ சமாசாசத்தைக்‌ கேட்பாயாக : 


இதற்குமுன்‌ ஆதி தீர்த்தங்கரராயெ விருஷபசுவாமி யோகத்தில்‌ நின்ற 
போது வினமியம்‌, கமியுமென்பார்‌ இருவர்‌ அவரிடமடைக்து, எங்க 
சக்கு நிஇயும்‌ நாடும்‌ கொடுக்க வேண்டுமமன்றும்‌, கொதெதகாலல்லது 
போகோமென்றும்‌ இதங்களைப்‌ பாடினர்‌. அப்போது, அக்காலத்‌ 
இருந்க உரணன்‌, அஃதறிந்து, அவ்விடம்‌ வகு, அந்தக்‌ குமாரர்‌ 
களைச்‌ உனது உபாயகத்தால்‌, கெளிவித்தச்‌ கன்னோடவர்களை விமா 
னத்தில்‌ ஏற்றி, விஜயார்த்ச பர்வகப்டைங்து, அர்த விஜயாரக்ததஇல்‌ 
உத்ர ஸஷேரணியில்‌ அறுபது நகரங்களுக்கு அரசனாக வினமியை 
நாட்டி, அவற்றிற்கு, கனகபல்லவம்‌ என்னும்‌ நகரத்தை இராஜதானி 
யாக்கி, தக்திணமேிணியில்‌ ஐம்பது நக.ரங்களுக்கு ஈமிகுமாரனை ௮7௪ 
ஞை ஸ்காபிசது, ரக நாபுரசக்கொவாளமென்னும்‌ நகரத்தை அவற்‌. 
இிற்கு இராஜனானியாக்கி, அவர்கட்கு, ஐந்‌. நூறு மகா விச்தைகளுநம்‌, 
எழு. நாறு ௯ால்லக வித்தைகளும்‌ சக்ஷணையாகும்படி கொடுத்து, 
விச்இியாகரர்களை யெல்லாம்‌ அவர்களிடம்‌ அட ௫இயிருக்கும்படி செய்து 
விட்டுச்‌ கனதஇிடம்‌ சென்றனன்‌ ; அது முதல்‌ இதுவரையில்‌ உங்க 
ளால்‌ அருள்பெற்று வந்த வினமி குலத்தில்‌ வர்தவன்‌ இவ்வித 
திர்கனாஞாம்‌ ; ஆசலின்‌, உங்களால்‌ ஸ்சாபிசமாகிய இக்குலத்தின்மேல்‌ 


உனது கோபக்கலைச்‌ செலுக்சாமல்‌ விரவாயாக, ?” 


என்றனன்‌. 
௮தைக்கேட்டுக்‌ தரணன்‌, *: கர்மங்களைக்கெடுத்து, முத்தியை 
அடைச்ச இச்சஞ்சயந்தர்‌, விதேகக்து, விதசோகபுரக்து வைசயந்தன்‌ 
குமாரரானவர்‌ ; எனக்கு ஜேஷ்ட ப்.ராதா (ஸஹோதரர்‌) அவர்‌ ; யாவர்க்‌ 
கும்‌ ஒரு சுற்றக்‌ இனையும்‌ மனத்திலுமெண்ணாக இவசை இவ்வித அன்‌ 
பஞ்‌ செய்தான்‌ யாவனாயினும்‌ அவனை கான்‌ தண்டிக்காமல்‌ விவெ 
இல்லை, ?? என்றனன்‌. அதற்கு. அதத்தியாபன்‌, ** தரணனே | 
உனக்கு இம்முணிவசன்‌ சுமையனாகிய பிறப்பு ஒன்றையே தி ௮றிந்‌ 
இ க்கன்ாய்‌ ழ; அதற்கு முூன்னாகிய பிறப்புக்களே அலோக௫ித்தால்‌ 
சொல்ல முடியாகனவா பிருக்கின்றன ; அதலின்‌ 8 கோபச்தைப்‌ 
பெருக்கக்‌ கர்மங்களுக்கு விதையைச்‌ சம்பாஇக்கவேண்டாம்‌. நினைக்கு 
மிடத்தில்‌ சம்சாரத்தில்‌ உறவினரும்‌ பகைவருமல்லாமல்‌ நின்றவர்கள்‌ 
ஒருவருமில்லை ழ அ௮வ்வாராவது வினைவ௪மல்லது நிச்சய நயத்தால்‌ 
ஒன்றுமில்லை ; நிச்சய நயத்தினால்‌ சந்தமும்‌ பகையும்‌ இலவாகும்‌ ; 
வினையினால்‌ உளவாகும்‌ ழ அகையினால்‌ ஞானிகள்‌, இம்மணிக பவத்‌ 
தைப்‌ பெற்றுச்‌ செற்றமும்‌ ஆர்வமும்‌ நீங்கி நிற்பார்கள ; அன்றியும்‌, 


6 மேருமந்தா புராண கதைச்சுருக்கம்‌ 


இப்பிறப்பில்‌ பெற்ற பகை உறவுகளுக்கு நி இப்படிக்‌ கோபத்தை 
அடைவாயானால்‌ இதற்கு மூன்‌ உண்டாய்‌ நீங்கின பகை உறவுகளுக்கு 
என்ன செய்வது ? இதற்கு முன்‌ இம்முனிவரன்‌, ௮:.ர௪னாயிருக்து 
செய்த ஐர்‌ விஷயத்தால்‌ இவ்வித்துத்‌ தர்சன்‌ அக்காலத்தில்‌ அவ்வ 
௪னுக்கு மர்திரியாயிருந்து, அவ்வரசன்மேல்‌ கோபமுற்று, அர்த தீவர 
கோபானு பந்தத்தால்‌, இப்பிறப்பில்‌ இவருக்கு இவவிச௪ அன்பஞ்‌ 
செய்தனன்‌. அருந்தவ ராகிய முனிவரோ, யாதாதமியம்‌ அறிந்து, 
இரும்பி வாராமையாகய சாசுவச கதியை அடைர்தனா ; இர்த வித்‌ 
அச்‌ தந்தனோ, இவருக்கு இவ்வித தீமைகளைச்‌ செய்து, அவற்றைப்‌ 
பொறுத்ச இவருக்கு நீங்காத புகழையும்‌, தனக்கு நீங்காத பழியை 
யம்‌ விளைத்துக்கொண்டான்‌ ; மேலும்‌ இவன்‌ செய்த துன்பங்களைப்‌ 
பொறுத்ததகால்‌, முனிவரர்‌ நீங்காக்‌ கதியை அடைந்தனர்‌. ஆசலால்‌, 
பொறுத்தல்‌ ஒறுச்தல்‌ என்னும்‌ இரண்டினாலும்‌ ஏற்படும்‌ பயன்களை 
நி ௮றிந்துகொள்வாயாக, '* என்றனன்‌. 

இவ்வாறு கூறியவுடன்‌ தரணன்‌, அதஇத்தியாபனை நோக்கி, 
₹: இதற்கு முன்‌ நிகழ்ச்ச பிறவிகளில்‌ இம்முனிவ.ர்க்கு இவன்‌ செய்க 
துன்பங்களையும்‌, அவற்றிற்குக்‌ காரணத்தினையும்‌ சொல்லவேண்டும்‌, £” 
என்ன; ஆதித்தியாபன்‌, :: நின்ேகோப வெப்பத்தைக்‌ தயவால்‌ 
தணித்து, கர்மங்களை ஜெயிச்ச பகவானைப்‌ பணிர்துவர்தால்‌ 8 வின 
வியவற்றை உரைப்பேன்‌, '” என்றனன்‌. 

இவ்விதம்‌ கூறலும்‌, ௮ந்த அஇத்தியாபனது வச௪னமாகற மழை 
யினால்‌, சாணனது கோபாக்கினி சணிநர்தது. அசன்‌ மேல்‌ ௮வன்‌ 
தெளிவடைந்து, ஜினவரன்‌ ௪ரணம்பணிக்து, கமலமலர்‌ சூரியன்‌ நேர்‌ 
பட்டதை ஓத்து நின்றனன்‌. அதன்மேல்‌, அதஇக்இயாபன்‌, அவளை 
கோக்கு, *: இம்முணிவாரும்‌, நீயும்‌, நானும்‌, இக்க விச்துத்‌ கந்தனும்‌ 
விரும்பிய மனத்தாகளாடிச்‌ சென்ற அப்பிறவி முகல்‌ இதுவரையில்‌ 
ஈடந்ச வ.ரலாறுகளை ஒன்றும்‌ தவருமல்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கி ஒரு மன 
தோடு கேட்பாயாக, ”” என்று சொல்லச்தொடங்கினான்‌. 


௦-வது: பத்திரமித்தான்‌ அறங்கேள்விச்சருக்கம்‌. 


இப்ப சகண்டத்தில்‌ ஸிம்ம மகாபுரமென்னும்‌ நகரத்சை ஸிம்ம 
ஸேனன்‌ எனனும்‌ அரசன்‌ அரசாண்டு வர்தான்‌. அவனது பட்ட 
மகிஷி இராமதத்தை என்பாள்‌. மந்திரி சத்தியகோஷன்‌ என்னும்‌ 
அன்வர்கச காமச்தையுடைப ஸ்ரீபூதி என்பான்‌. இவர்கள்‌ தமது 
நாட்டில்‌ பொல்லாங்குகளையெல்லாம்‌ நிக்கி நடுகிலைமையுடன்‌ இராஜ்‌ 
ஜியம்‌ செய்கின்ற காலத்தில்‌ பத்மஷண்டம்‌ என்னும்‌ ஈகாத்து, சுதத்‌ 
தன்‌ என்னும்‌ வைடியனுக்கும்‌ ௮வன்‌ மனைவியாகிய சமித்திரைக்கும்‌ 
பத்திரமிச்தானென்னும்‌ குமாரன்‌ தோன்றி யெளவனனாப்‌ விவாக 
விதியால்‌ ஸ்திரீமார்களை அடைந்த செளக்யெ மனுபவித்த வர்தான்‌. 

அப்படி. அனுபவித்து வரும்காளில்‌ ௮ர்தப்‌ பத்திரமித்திரனென்‌ 
பான்‌, இரவியம்‌ சம்பாஇக்ச வேண்டுமென்னும்‌ ஏண்ணமுடையவனாக 
இலாபத்கைக்‌ கருதக்‌ தன்னுடைய வர்த்தகக்‌ தொழிலுக்கேற்பச்‌ 
சரக்குகள்‌ கொண்டு இரத்தின தீபமென்னும்‌ தீவையடைந்து வர்த்த 
கஞ்‌ செய்து தனது புண்ணியத்தினாுல்‌ ௮திக லாபத்தை யெய்தி 
அங்கு நின்றும்‌ இரும்புகாலையில்‌ ரத்தினங்களும்‌, முத்துக்களும்‌, 
வைரழும்‌, சந்தனக்‌ கட்டைகளும்‌, அடிற்கட்டைகளும்‌, பவளங்களும்‌, 
இன்னும்‌ பல வஸ்துக்களும்‌ கொண்டுவந்தான்‌. அ௮வவாறு வந்த 
அவன்‌ ஸிம்ம மகாபுரம்‌ வந்து சேர்ந்து, அர்ரகரின்‌ அழகும்‌, 
பெருமையும்‌, ௮ரசனது நன்மையும்‌, வியாபாரத்தகுதியும்‌, சத்இயர்‌ 
தவருமையும்‌, கள்ளரில்லாமையும்‌ கண்டு அச்ககரில்‌ தங்கிவிட. வேண்டு 
மென்னும்‌ எண்ணமூடையவனுயப்‌, “4 நம்மிடமிருக்கும்‌ பெரும்பொரு 
ளினை இர்ஈகரத்தில்‌ ஒரு யோக்யெரிடத்தில்‌ இரகசியமாக வைத்து 
மது ஈகரம்போய்‌ நம்முடைய பந்துக்கள்‌ எல்லாரையும்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு இக்ஈகாச்இற்கே வந்து சேர்ந்து இங்கு நிலையாக வேண்டும்‌,” 
என்று இர்க்காலோசனை செய்து அந்ரகரத்தில்‌ மிகுந்த இர்ச்ிதியுடைய 
வனாகியும்‌, பிராம்மணனாடியும்‌, ௮ரசனது முக்கிய மந்திரியாடியும்‌ 
இருக்க சத்திய கோஷனிடம்‌ சென்று மரியாதையுடன்‌ வணக்களு 
செப்‌.த ஜனங்கள்‌ நீங்கு ௮வன்‌ தனியாயிருக்கும்‌ காலத்தில்‌ சனது 
எண்ணத்இனைச்‌ சொல்லி, “* என்னுடைய பெரும்பொருளை சான்‌ 
என்னகர்க்குப்‌ போய்த்‌ திரும்பி வரும்வரையில்‌ உன்னிடத்திலேயே 


0 மேருமந்தர புராண கதைச்சுருக்கம்‌ 


வத்திருந்து சான்‌ வந்தவுடன்‌ ௮தை நி எனக்குக்‌ கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌ ? என்று வேண்டினான்‌. அதைக்‌ கேட்டு மர்இரி, £ நீ கொடுப்பது 
பெரும்பொருளாகையால்‌ அதைக்‌ காப்பாற்றுவது முதலாகிய காரியங்‌ 
கள்‌ கிரம்ப அருமையாகும்‌ ; ஆகையால்‌ ஒருவரும்‌ இல்லா௫ காலத்தில்‌ 
அதை நீ என்‌ கையில்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ ? என்றான்‌. பச்இரமித்இ 
ரன்‌, அவ்விசமே செய்து சனது ஈசாஞ்சென்று சன்னுடைப சற்ற 
சாளையெல்லாம்‌ அழைத்துக்கொண்டு மறுபடியும்‌ ஸிம்மபூ.ரம்‌ வந்த, 
தன்‌ பந்அக்களுடனே ஒரு மாளிகையில்‌ குடியேமி, பிறகு அமைச்ச 
னிடம்‌ சென்று லெ வார்த்தைகள்‌ பே௫ிக்கொண்டிருக்கான்‌. அப்‌ 
போது அவனுடைய பெரும்‌ பொருள்களாகிப மணிகளின்மினு 
மச்இரிக்கு விருப்பம்‌ அஇகரிக்ககாசவின்‌ அவ௱்றை அபகரிக்க 
வேண்டுமென்னும்‌ கெட்ட சத்தத்தால்‌ கீ௫ுக்குப்பொருர் ராச வசனது 
களை யுளைக்கத்‌ தொடங்கு, அந்தச்‌ சத்தியகோவன்‌, ப.ச்இ.மி.சஇி.ரனை 
முன்னே அறியாதவன்போல ௮வனை நாக்கி, *6 தியரம்‌ * எவ்விட 
மிருப்பவன்‌ * எங்குப்‌ போடின்றனை ?,'' என்றான்‌. ட்டது (ப. ம்இர 
மித்திரன்‌, **யான்‌ கப்பல்‌ யாத்திரை செய்து வற்து இ. இனச்‌ 
செப்பினைக்‌ தங்கள்‌ கையில்‌ பத்தனை அதுவும்‌ என, ** மெய்‌ 
பெனச்‌ செப்பியது என்ன?” என்று மத்இரி அகட்டிக்கேட்கப்‌ ப.ம்‌இய 
மித்திரன்‌, “ நான்‌ ஒப்பில்லாச மணிச்செப்பைச்‌ தங்களிடம்‌ வைக்‌ 
துச்‌ சென்றதைக்‌ குற்றமில்லாத தாங்கள்‌ மறந்துவிட்டீர்கசினா 17 
என்றான்‌. அதைக்‌ கேட்டவுடனே சத்தியகோவன்‌, ₹ என்ன ! 
பைத்‌இயக்காரனாபிருக்கின்ளாய்‌ ! சான்‌ உன்னை என்றும்‌ எண்ட இல்லை ; 
என்‌ கையில்‌ நீ இரத்தினச்‌ செப்பு வைத்ததற்கு சாகதி உண்டாடில்‌ 
காட்டு; அவ்வாறு காட்டினாலல்லதூ நி சொல்வது பொ;குற் தாமு *? 
என்று ௮வன்‌ சொற்களை எடுத்தெளிர்‌து பேசினஞன்‌. 
இக்ச வசனங்களைக்‌ கேட்டவுடனே பத்‌ இரமில்ரன்‌, * நல்லது: 
உம்முடைய பேரினுக்குப்‌ பொருந்தும்படியாகவே பப 24 ; பெப்‌ 
புவைக்க அன்றைக்ளும்‌ இன்றைக்கும்‌ அல்லாறு மறு காலது றில்‌ 
என்னை நீர்‌ சண்டதஇல்லை ; இப்பொழுது நீர்‌ சாகி வேண்டுமென்று 
உரைக்கின்கீர்‌ ; சச்தியகோடராயெ தமக்கே யல்லது வேள 27: பவழக்‌ 
குட்‌ தெரியாமல்‌ செப்பைக்‌ கொடுக்க வேண்டுமென்று நீர்‌ சொன்ன 
காலத்தில்‌ சாகி வேண்டுமென்ற சஈடபுச்சி சம்மிடமி ப்பை 
நான்‌ அறிந்திலேன்‌ ; பிறர்‌ பொருள்களைக்‌ கோடல்‌, மாற்றல்‌ முசலா 
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யின மறமென்று அன்று நிர்‌ சொன்ன வாய்மொழியும்‌ மறக்இட்டிரோ ; 
எனது செப்பைக்கொண்டிருப்பதன்றி மோஹதக்தினாலே என்னைப்‌ 
பைச்தியக்காரனாக்‌டச்‌ சகாசவ௪னம்‌ சொல்லவேண்டாம்‌ '£ என்று 

இவவாஅு சொல்லவே சச்தியகோஷன்‌ மிகுர்ச கோபங்கொண்டு 
ஒடி. அவனை அடிப்ப, அங்கு நின்றவர்கள்‌ வெளியில்பிடித் அக்‌ கள்ளி 
விட்டார்கள்‌. பின்னர்‌ பத்இரமித்துரன்‌ மிக மனவருக்தரமுற்றுத்‌ . 
தெருக்கடோறும்‌ சென்று, ₹: சத்ிஇியகோஷனென்னும்‌ பிராமணன்‌ 
பெரியனென்னும்‌, பரிசுத்தனென்றும்‌ யான்‌ தெளிந்து. அவனிடம்‌ 
இரத்தினச்‌ செப்பை வைத்துச்‌ சென்றேன்‌ ; மீண்டு வந்து கேட்க 
௮வன்‌ என்னைப்‌ பைத்தியக்காரனாக்க அடித்துத்‌ அசத்துகின்றான்‌ ; 
அரசனே யிக்காரியக்தை விசாரித்து நியாயம்‌ செலுத்தவேண்டும்‌, ? 
என்று இரைச்சலிட்டுக்கொண்டு இரிர்தான்‌. 

அவன்‌ இவவாறு இரிய, ச௪ச்‌இியகோஷன்‌, சன்‌ குற்றமறியாமல்‌, 
அவனைக்‌ கோபித்து அந்ககரினின்௮ம்‌ அுரக்இவிட உக்தேடுத்து, 
அவனுடைய வீட்டில்‌ கொள்ளையடிக்கும்படி. இருடர்களை ஏவ, அவர்‌ 
கள்‌ அக்தப்‌ பத்தஇுரமித்துரன்‌ விட்டிலுள்ள எல்லாப்பொர௫ுள்களையங்‌ 
கொள்ளைகொண்டனர்‌. அ௮சன்மேல்‌ பத்இ.ரமிச்இரன்‌, ** அந்தோ ! 
சத்தியகோஷன்‌ என்னுடைய பெரிய இரத்தினங்களை மாறுபாடுசெப்து 
கைச்கொண்டதகோடு, இருடர்களையும்‌ ஏவி என்‌ வீட்டிலுள்ள பொருள்‌ 
களெல்லாவற்றையும்‌ கொள்ளைகொள்ளும்படி. செய்தான்‌ $ இதைப்பற்றி 
இங்கே விசாரிப்பாரில்லையோ '? என்று ௮ரத்நக.ரச்இலுள்ளவர்களெல்‌ 
லோரும்‌ மனமிரங்கும்படி மேலும்‌ இரைச்சலிட்டுக்‌ சதறி அழுது 
கொண்டு இரிந்தான்‌. ப 

அவன்‌, இவ்வாறு பிதற்றிக்கொண்டு இரிர்சதை ௮.ரசன்‌ 
உணர்க்து, மந்திரியை அழைத்து அவனிடத்தில்‌, இவன்‌ என்‌ இவ 
வாறு புலம்பிக்கொண்டு இரிகின்றனன்‌ £ நி இவனுடைய பொருளை 
௮பகரிக்ததசாகச்‌ சொல்கன்ரானே ? இதற்குக்‌ காரண்மென்ன ?”' 
என்று வினவினான்‌. ௮.துற்குச்‌ ௪ச்தியகோஷன்‌, ** இவன்‌ பித்தன்‌ ; 
இவனை யான்‌ சண்டஇல்லை ; இவன்‌, என்னிடம்‌ இசத்தினச்செப்பைச்‌ 
கொடுத்ததாகவும்‌, சான்‌ ௮தனை அபகரித்துக்‌ கொண்டதாகவும்‌ பெரிய 
இசைச்சலிட்டுக்கொண்டு இரிகன்றனன்‌ ; களவினால்‌ அளவிறக்க 
பாவங்களுண்டாகுமென்று பிதருக்கு உப திக்கும்‌ யானே களவு 
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செய்வேனானால்‌, உலகத்தில்‌ எவர்தாம்‌ களவுசெய்யமாட்டார்கள்‌ ? ச௪ள்ள 
மில்லாதவர்‌ ஒருவருமேயிசார்‌ £” என்று அர சனும்‌, பிறரும்‌ கன்னை 
யோக்யெனென்று ஈம்பும்படி, சான்‌ அந்த இர தீதினச்‌ செப்பை அபு 
கரிச்சவில்லையென்று பெரிய சத்தியஞ்செய்கான்‌. ௮வவாறு செய்யவே, 
௮.சச௪ன்‌ அவனுடைய வார்ச்தைகளை மெய்யென்று நம்பி, பச்இரமிக்‌ 
இரனைப்‌ பைத்தியக்காரனென்றே தீர்மானித்தான்‌. அதுகண்டு பக்‌ 
தி வி சரன்‌, 65 ஐயோ ! சத்‌ தியகோஷன்‌ மிகவுஞ்‌ ரூதுசெய் விட்‌ 
டான்‌; சன்‌ இவனுடைய வார்த்தைகளை மெய்யென்தே ஈம்பி, 
இவனை யோக்யெனென்று இரமானித்துவிட்டான்‌ ; இவன்‌ செய்கையை 
உணராமல்‌ மன்னனே இவ்வாறு நினைத்தால்‌ மற்றவர்கள்‌ என்னைப்‌ 
பைத்தியக்காரனென்னறு ஏன்‌ சொல்லமாட்டார்கள்‌ ;) வேடன்‌, கழை 
யால்‌ உடம்பை மறைத்துக்கொண்டு பக்ஷிகளைப்‌ பிடிப்பதுபோல, சத்‌ 
இயகோஷனும்‌ மாயத்தால்‌ தன்னுடைய மோசச்செய்கைகளை மழைத்‌ 
அசக்சொண்டு என்னுடைய இரத்இினங்களை அபகரித்து யோக்கெனைப்‌ 
போல படித்துக்கொண்டு இரி௫ன்றான்‌ '”? என்று மேலும்‌ புலம்பிக்‌ 
கொண்டு இரிந்தான்‌. ப 

பத்துரமித்தான்‌ இவ்வாறு மேன்மேலும்‌ கண்னை நிர்‌இத்துக்‌ 
கொண்டு தஇரிவதைச்‌ சச்தியகோஷன்‌ பார்கது, மேலும்‌ சகடுஞ்னெ 
மடைந்து, எவலாளர்களையழைக்து அவர்களிடத்தில்‌, ** மசயானைகளை 
விட்டும்‌, நாய்களை ஏவியும்‌ அன்பப்படுத்தி இந்தப்‌ பைதக்‌்இயக்காரனை 
இக்கக.ரக்தை விட்டுச்‌ செல்லும்படி துரத்துவீராக, '? என்று கட்டளை 
யிட, பாவிகளாகிய அவர்கள்‌ அவ்விதமே செய்தார்கள்‌. பத்‌இரமிச்‌ 
இ.ரன்‌ அந்தத்‌ அன்பத்கிற்குப்‌ பயந்து பிரதிகனமும்‌ காலையில்‌ ஓர 
பெரிய மரத்தின்மேல்‌ ஏறியிருக்துகொண்டு தன்‌ வழக்கச்ை௫ விடாமல்‌ 
மேற்கூறிய வார்ச்தகைகளையே சொல்லி அ௮சணனுக்குச்‌ கெட்ருமாறு 
புலம்பிக்கொண்டு வச்தான்‌. ௮ரசன்‌, அவனுடைய புலம்புதலைம்‌ 
இனந்கோறும்‌ கேட்டுவக்தும்‌, சத்தியகோஷன்‌ மீது சனக்கேற்பட்ட 
நம்பிக்கையால்‌, பத்தஇிரமித்தானைப்‌ பைச்தியக்கானென்றே கினைத்து 
௮/வன்‌ விஷயத்தைப்பற்றி ஒன்றுமே விசாமிக்காமலிருக்‌ சான்‌. 

இப்படியிருக்க, ௮7௪ன்‌ தேவியாகிய இராமசச்சை யென்பாள்‌, 
பத்திரமித்திரன்‌ இனந்தோறும்‌ ஒரேவிதமாகப்‌ புலம்பிக்கொண்டி. 
ருப்பதைக்கேட்டு, மனகில்‌ ஆலோசனை செய்து, 6 நாள்சோறும்‌ 
வித்தியாசமில்லாமல்‌ இவன்‌ ஓரே காரியத்தையே சொல்லிப்‌ புலம்‌ 
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புகின்றான்‌ ; பைத்தியக்கார னானால்‌ அடிக்கடி வார்ச்சை மாறுதலடை 
யும்‌; அப்படி யில்லாதபடியால்‌ இவன்‌ பித்சனல்லன்‌ $ ஒளுவாது 
இவன்‌ சொல்லும்‌ செய்கை, சச்தியகோஷனிடம்‌ நடந்திருக்தாலு 
மிருக்கலாம்‌ ; இதனைச்‌ தீரவிசாரிக்கவேண்டும்‌, £? என்று, பத்இ.ர 
மித்த ரனை யமைக்‌ அ, அவனிடம்‌ நடர்சவற்றையெல்லாம்‌ விசாரித்து, 
“நீ இப்படியே புலம்பிக்கொண்டிரு ; உன்‌ விஷயத்‌இன்‌ உண்மையை 
வெளிப்படுத்துதற்குச்‌ தகக உபாயஞ்செய்னெ்ேன்‌ ” என்றுசொல்லி 
அவனை அணுப்பிவிட்டு, அரசன்பாற்சென்று, * இங்கே ஒருவன்‌, 
பொருள்‌ பறிகொடுத்ததாகப்‌ புலம்பிக்கொண்டு இரிஏன்றானே ; ௮வ 
னுடைய விஷயத்தைச்‌ சரியாக விசாரிக்கலாகாதா ? இப்படி. விசாரிக்‌ 
காமலிருப்பது ௮7௪ நீதியாகுமா ? ?? என்று கூறினாள்‌. 

அதைக்கேட்டு மன்னன்‌, ** அவன்‌ பைத்தியக்காரன்‌ ; அவன்‌ 
புலம்புவதைப்பற்றி விசாரிப்பதில்‌ பலனில்லை '” என்முன்‌. அதற்கு 
இராஜபச்‌. இனி, ** இவன்‌ காள்தோறும்‌ பிராதக்காலத்தில்‌ மாத்தின்‌ 
மேல்‌ ஏறி ஓரே ரீதியான வார்ச்தைகளையே பேச௫ிக்கொண்டிருக்‌ 
இரான்‌ ; ஆதலின்‌ இவன்‌ பைத்தியக்காரன்‌ அல்லன்‌ ; இவன்‌ சொல்‌ 
வது உண்மையா யிருந்தாலுமிருக்கலாம்‌, *? என்று கூற, மன்னன்‌, 
* அப்படியானால்‌ நீயே இதனை விசாரிகச்து உண்மை காண்பாயாக”? என்‌ 
மூன்‌. ௮.சன்மேல்‌ இரசாமதத்தை, ** நிநிபடிக்தான்போல உரைக்கின்ற 
இவன வழக்கையும்‌, மர்திரியாகிய வேதியனஅ செயலையும்‌ விளக்குப்‌ 
போலகாட்ட எனக்குச்‌ சாமர்த்தியமுண்டு ; யான்‌ மர்‌ இரியோடு சூதாட்‌. 
டம்‌ஆடுவேனானால்‌ என்‌ காரியம்‌ சித்தியாகும்‌ ** என்றாள்‌. அரசன்‌, 
£ அவ்வாவே செய்க” என்றான்‌. பிறகு இராஜபதக்இனி, மன்னன்‌ 
ஆக்இனையால்‌, மக்இரியை அழைப்பிதிது, அவனிடம்‌ முதலில்‌ பரிகாச 
வசனங்களைப்பே௫ப்‌ பின்னர்‌, *ளூதாடுவதில்‌ எனக்கொப்பானவர்கள்‌ 
இல்லை ? என்றாள்‌. ௮ரசன்‌ மந்திமியை நோக்கு, £ இது ஆச்சரியம்‌, £ 
என்றனன்‌. உடனே இ.ராமதத்தை, *: மந்திரியை வெகுசக்கரக்இல்‌ 
தாவன : ஒரு வார்த்தை பே௫ிமுடியும்‌ எல்லைக்குள்‌ சூதாட்டத்தில்‌ 
ஜெயிப்பேன்‌ '”? என்றனள்‌. அதுகேட்டு மந்திரி, ₹ இம்மாதை 
சூதாட்டம்‌. இரம்பிப்பதற்குக்‌ காய்களைப்‌ பூட்ட்ம்பொழுதே யான்‌ 
ஜெயிப்பேன்‌ ”? என்றான்‌. அரசன்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ ஒன்றும்‌ பேசா 
மல்‌ மெளனமாயிருக்தான்‌. உடனே இராமதத்தையும்‌, சத்தியகோஸ 
னும்‌ ரூமாட்டம்‌ ஆம்பிம கார்கள்‌. மன்னன்தேவி, ஆரம்பத்திலேயே 
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மழஹஜையவன்‌ மார்பு ஸசநூலையும்‌, முத்திரை மோஇ.ரச்தையும்‌ முஹையே 
ஜெயிக்‌ அச்கொண்டாள்‌. மந்இரி, பெருஞமூச்சுவிட்டு, வியாத்து அவ 
மான முற்றிருந்கான்‌. 
அ.சன்மேல்‌ இராமசதச்தை யென்பாள்‌, இரசூயமாகள்‌ செவி 
வலியை அழைக்‌, அவள்‌ கையில்‌, சான்‌ மர்திரியிடம்‌ ஜெயிக்தபொருள்‌ 
களைக்கொடுத்து, அவளைகோக்கு, ** நீபோய்‌ மக்திரியின்‌ பாண்டகாரியி 
னிடத்தில்‌ இவற்றைக்காட்டி, பத்இிரமித்திரன்‌ பொருள்களை மக்திறி 
வாள்வெசச்‌ சொன்னதாக உபாயமான வார்த்தைகளைச்சொல்லிப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு வர்அவிடு ?? என்றுசொல்லி அவளை மர்இரி மாளி 
கைக்கனுப்பினாள்‌. நிபுணமதியென்னும்‌ செவிலியும்‌ ௮வவாமேபோகி 
அமைச்சன்‌ மாளிகையை அடைக, பாண்டகாரியைக்கண்டு அவ 
னிடத்தில்‌, : இராமதத்தையும்‌, அரசனும்‌, மந்திரியிட சீதில்‌, *பத்‌ 
இரமித்தான.த இரத்இனச்செப்பு உன்னிடமிருக்கால்‌ ௮சை அவ 
னுக்குள்‌ கொடுத்துவிடு ? என்று தெரிவித்தார்கள்‌ ; அதற்கு மந்திரி, 
பத்திரமித்திரனிட்ட இரைச்சல்‌ தனக்குப்‌ பழியை உண்டுபண்ணு 
மென நினைந்து, அவர்களை கோக்கு, 4 உலகத்தில்‌ உத்சமர்க்கு வரும்‌ 
பழிச்சொற்களை விலக்சலாகானு ; அசலால்‌ எனக்கிப்போதனுண்‌ டாஇய 
பழிப்பானது இர்த வுலகமெல்லாம்‌ படர்வகாயிற்று; அவன்‌ என்‌ 
னிடம்‌ செப்புவைகஅுப்‌ போனதை கான்‌ மறந்துவிட்டேன்‌ ; அசனால்‌ 
அவன்‌ வர்துகேட்கும்போது முதலில்‌, ௮தைக்‌ கொடுக்கவில்லை 
யென்று சொல்லிவிட்டேன்‌ ; பின்பு ௮வன்‌ கொடுத்த நினைவுவந்சது ; 
அசன்மேல்‌ ௮தனை அவனிடம்‌ கொடுத்துவிட நினைதேன்‌ ; 
ஆயினும்‌, முதலில்‌ இல்லையென்று சொல்லிவிட்டு இப்பொழுது கொடுத்‌ 
தால்‌ முன்னிலும்‌ ௮இகப்‌ பழிப்புண்டாம்‌ என்னு, ௮வன்‌ பன்முறை 
வேண்டிக்கேட்டும்கூட அதைக்‌ கொடுக்காமலிருர்்‌அவிட்டேன்‌ ; ஆயி 
னும்‌, உம்முடைய தயவிருக்குமானால்‌, எனக்கொரு சூறைவும்வ.ரா.து $ 
நீர்‌ உத்‌ கரவுசெய்சால்‌ ௮தைக்கொடுத்அு விடுகிதேன்‌,” என்னு கூறினார்‌. 
அதைக்கேட்டு ௮.ரசன்‌, * உனக்குவந்த பழிகளை உபாயத்கால்‌ விலக்‌ 
இக்கொள்ளலாம்‌ $ நீ என்னிடம்‌ மணிச்செப்பைக்‌ கொடுத்துவிடு ; 
சான்‌ ௮தனை ௮வவணிகனிடங்கொடுத்து, எனக்குப்‌ பயித்தியம்‌ பிடித்‌ 
இருக்கது ; அகனாலேயே சத்தியகோஷன்‌ என்‌ இரத்தினச்செப்பை 
அபகரித்துக்‌ கொண்டதாகப்‌ புலம்பிக்கொண்டு இரிக்தேன்‌; இப்‌ 
மிபாழுது என்னுடைய பயித்தியக்தை ஒரு மூணிவான்‌ தீர்த்து 
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விட்டான்‌ என்று: ௮வனை, ஊராரிடம்‌ சொல்லும்படி செய்துவிடுஇன்‌ 
மேன்‌, ? என்ளூர்‌. மந்இரி அதற்காச்‌ சம்மதித்து, தமது மார்பின்‌ 
நூலையும்‌, மூத்இிரை மோ இ.ரத்தையும்‌ என்னிடம்‌ கொடுத்து உம்மிட ஙு 
காட்டி அந்தச்‌ செப்பை வாங்கிக்கொண்டு வரும்படி. என்னை அனுப்பி 
னார்‌ ; இது இ.ர கியமான இ.ராஜகாறிீயம்‌ ; ஒருவரு மறியாதபடி ஏன்‌ 
கையில்‌ அந்தச்‌ செப்பைக்‌ கொடுத்துவிடு, *?”? என்று சொன்னாள்‌. 
உடனே; பாண்டகாரி, யாதொரு தடையுஞ்சொல்லாமல்‌, அச்ச மணிச்‌ 
செப்பையெடுச்து அவளுடைய கையிற்‌ கொடுத்‌ துவிட்டான்‌. 

நிபுணமதி, * காரியம்‌ முடிந்தது, * என்று சர்தோஷிச்அ, இராம 
து.த்தையிட.ம்‌ சென்று அந்தச்‌ செப்பை ௮வள்‌ கையிற்கொடுத்து, 
நடந்த வா்ச்தமானங்களைக்‌ கூறின்‌. இசாமதத்தை மழ்ந்தூ, 
செவிலியைப்புகழ்க அ, ௮ ரசனிடம்போய்ச்‌ ௮ச்செப்பைக்‌ காட்டினள்‌. 
௮.ரசன்‌ ௮வளை மிசவும்‌ புகழ்ந்து, செப்பைப்பார்த்து, ₹ இதனை அப 
கரிச்ச சச்தியகோஷனை எனது மந்இரியாக வைத்திருந்தது மிகவும்‌ 
யோக்கியந்தான்‌ !'* என்று சிரித்து, இராமதச்தையின்‌ அலோசனை 
யின்படி. ௮வ்வணிகனைச்‌ சோதிக்கக்‌ கருதி, சில உயர்ந்த இரத்தி 
னங்களை அவ்வணிகனுடைய இரத்தினங்களோடு கலந்து, அந்த 
இ.த்தினச்‌ செப்பிலடைத்து, வேறு முத்திரையிட்டு இன்னும்‌ பல 
இரத்தினச்‌ செப்புகளையும்‌ ௮தனோடு கலந்து வைத்துப்‌ பதிஇரமித்தி 
ரனை அழைத்து, ₹* இவற்றில்‌ உன்னுடைய இரத்தினச்‌ செப்பிருக்கு 
மேயானால்‌ ௮.சனைத்‌ தெரிவிப்பாயாக '” என்முன்‌. அப்போது பத்திர 
மித்தொன்‌, தன்னுடைய இரத்தினச்செப்பைக்‌ காட்டினான்‌. அதன்‌ 
மேல்‌, ௮.ரசன்‌, :* இந்தச்‌ செப்பிலிட்ட முத்திரை உன்னுடையது 
தானோ பார்‌ ; உன்னுடையதாயிருந்தால்‌ இதனைக்‌ கொண்டுசெல்‌ :” 
என்றான்‌. பத்திரமித்துூன்‌ அதைப்‌ பார்த்துவிட்டு, “முத்திரை 
என்னுடையதன்று ; இது, யாரோ சமர்த்தரகளால்‌ இடப்பட்டது '” 
என்றான்‌. ** அஃஇருக்கட்டும்‌ இதனைத்இறந்து உள்ளேயிருக்கும்‌ 
இ.ரச்தினங்களெல்லாம்‌ உன்னுடையவைகள்‌ தாமோ பார்‌!” என்று ௮.7 
சன்‌ கூறினான்‌. பத்திரமித்தான்‌ அவ்வாறே செப்பைச்‌ இறந்து 
பார்த்து அதில்‌ சன்னுடைய இசத்தினங்களுடன்‌ வேறு இரத்தினம்‌ 
கள்‌ கலக்கப்பட்டிருந்தசை யுணாந்து, இதில்‌ என்னுடைய இத்தி 
னங்களுடனே வேறு விலைமதிக்க வொண்ணா இரத்தினங்களும்‌ கலக்‌ 
கப்பட்டிருக்கின்றன '' என்றுசொல்ல, ௮.ர௪ன்‌, ** உனது மணி 
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களோடு விலையுயர்ந்த இரச்தினங்களை இங்கே வேறு யாவா கலக்கப்‌ 
போடன்றனர்‌ ; நீ தெரியாமல்‌ சொல்லுகின்ஞுய்‌ ழ; விலையில்லாமணி 
களைப்‌ பார்க்கவே உனது “கண்கள்‌ சலக்கக்சை அடைகின்றன ; ஆத 
லால்‌, நீ இன்னும்‌ நிசானமாகப்பார்‌ ?” என்று சொன்னான்‌. பத்‌இர 
மித்தென்‌, “: செப்பில்வைத்த என மணிகளைமறநது, கான்‌ இவ்வித 
மாக நாடோறும்‌ கூவிக்கொண்டு இரிவேனேயாகில்‌, ஜனங்கள்‌ என்னைப்‌ 
பயித்தியக்காரனென்றது சரியான காரியமேயாஞும்‌ $ நான்‌ அப்படி. 
ஒருபோதும்‌ ௮வற்றை மறர்அவிடவேமாட்டேன்‌ £' என்று (சொல்லி, 
அர்சச்செப்பிலிருக்௪ மணிகளில்‌, தன்னுடையவைகளல்லாகவைகளை 
நீக்கிச்‌ சன்னுடைய மணிகளை மாத்இ.ரம்‌ எடுத்துக்கொண்டான்‌. ௮ன்‌ 
மேல்‌ ௮.ர௪௫ன்‌ பதீஇ.ரமித்திரனை நோக்கு, ** இந்த மணிகள்‌ ம்‌இரி 
யால்‌ வைக்கப்பட்டவையாகும்‌ ; அவனால்‌ செய்யப்பட்ட குற்றத்திற்‌ 
குப்பரிகாரமாசக அவற்றை நீயே எடுச்துக்கொள்வாயாக '? என்று 
அவற்றுடன்‌ கலந்திருந்த இரத்இினங்களைக்‌ காட்ட, பத்திரமிக்இரன்‌, 
பிறர்‌ பொருள்‌ சவர்ந்து வாழுந்தன்மை எனக்ஞூக்‌ தகாது; 
அப்படியே ௮வற்றைக்‌ சைக்கொண்டாலும்‌ ௮ப்பொருள்கள்‌ சானதர்‌ 
மங்களுக்கு உரியவைகளுமல்ல$; அவை மானத்தையுவ்‌ கெடுக்கும்‌ ; 
ஈனத்தைச்‌ சேர்ப்பிக்காம்‌ ; இன்னும்‌, அவைகள்‌, தம்மைக்கொண்டவர்‌ 
களை அடிமைகளாகவும்‌ செய்து ஈரகத்திலும்‌ செலும்தும்‌ சன்மையை 
யுடையன ; இலாபஈஷடம்‌, இன்பதுன்பம்‌, பிணியசகை என்னுமிவை 
கள்‌ ஒரு மனிதனுக்கு மூன்செய்ச வினைவழி! வருமேயல்லாமல்‌ வேருக 
வருவனவல்ல :? என்று சொன்னான்‌. 

இந்தத்‌ தீதிலா மொழிகளை, ஸிம்மஸேன மகாராஜன்‌ கேட்டு, 
6 இவ்வணிகன்‌ கோதிலாத குணச்சன்‌ ; பொய்யாவாக்னென்‌ ; மர 
ணத்தை நீக்னாம்‌ மருக்கென்றாலும்‌ அன்னியர்‌ . இரவியக்‌ இற்கு ஆசை 
வையான்‌ ; தருமகதஇி, சமநிலை, தயவு, ஈன்னடக்கை ஆலய இவைகளே 
இவ்வுலகச்தில்‌ இவ்வணிகனாக உருவெடுத்து வந்திருக்கின்றன 
என்று பத்திரமித்திரனை வியந்தான்‌. இராமதத்சா தேவியும்‌ அவ்‌ 
வணிகன்‌ மீது மிகவும்‌ மகழ்ச்சிகொண்டாள்‌. அ. அன்மேல்‌ ௮.ர௫ன்‌, 
அவவணிகனுக்கு இசாஜூரோஷ்டிப்‌ பட்டங்கொடுத்து, அகேக 
மரியாதைகளையும்‌ செய்கான்‌. அதுகண்டு அங்குள்ளவர்கள்‌, ** வணி 
சன்‌, ஞானியும்‌ பெரியோனுமானதால்‌ மந்இரியினால்‌ செய்யப்பட்ட 
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இடைஞ்சலைக்கடக்‌ அ, ௮.ர௪னால்‌ இவவி௫ மரியாகைகளைப்‌ ட்டது 
என்அ அவனைப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. 

பின்னர்‌, மன்னன்‌, ௪க்இியகோஷன்‌ இவ்வாறு பச்‌இரமிச்இரனை 
வஞ்சித்சதற்குச்‌ சயொதகவனாய்க்‌ கோபங்கொண்டு, 6 இராஜ நீஇப்‌ 
படி. இவனைச்‌ சண்டித்தல்‌ வேண்டும்‌ ; இவனை அடிப்பதுடன்‌, சாணத்‌ 
தையும்களைச்து இவன்‌ தலையிலாற்றி, இவனுடைய இரவிய முழுமை 
யும்‌ கைக்கொண்டு, இவனை இப்பஇயினின்றும்‌ நிங்கும்படியாகத்‌ 
அரத்‌ இிவிடவேண்டும்‌ ; இவைகளே இவனுக்குச்‌ சரியான இகைஷகளா 
கும்‌ '” என்று, அவ்வாறே அவற்றைச்‌ செய்யும்படி அங்குள்ள காவ 
லாளிகளுக்குக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. அவ்விதமே காவலாளிகள்‌ அந்த 
சிகைகளைச்‌ செய்யக்‌ தொடங்‌இஞர்கள்‌ ; சத்தியகோஷனுடைய செல்‌ 
வாக்கானஅ பனியின்மான்‌ னெதிர்ப்பட்ட சாமரைச்‌ தடாகம்போலப்‌ 
பொலிவிழந்து போயிற்று ; அவனுடைய தலையில்‌ சாணிநிரைக்‌ கரைத்‌ 
தூற்றிப்‌ புலையர்கள்‌ அவனைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டு, *நீ செல்‌ ! செல்‌ !| 
என்று அவனைச்‌ தெரு வழியே ஈடக்இக்கொண்டு போனார்கள்‌. அப்‌ 
பாது அவனுடைப சுற்றத்தார்கள்‌, ௮வனது பரிதாப நிலைமையைப்‌ 
பார்‌மீது, கப்பல்‌ சவிழப்பெற்றார்‌ உற்ற துயரச்கை உற்முர்கள்‌. 

₹ மற்தஇுரியாயை ௪த்இியகோஷன்‌, சன்னுடைய வஞ்சனையினாலே, 
வணிகன்‌ செப்பைக்கவர்ர் து, அவனைப்‌ பேய்போலச்‌ சுழலப்பண்ணி, 
அவனுக்கு முதலில்‌ பெரிய துக்கங்களை உண்டாக்கினான்‌ ; பிறகு ஓர்‌ 
உபாயக்சாலே இரத்தினச்‌ செப்பைத்‌ சன்‌ கையினின்றும்‌ வாங்இ 
வி௨வே, பேயை நதிகர்ததுச்‌ சுழன்று, கானும்‌ பெருந்துபரமுற்றுன்‌ ; 
ஆகையால்‌, ஆசையே பிறவிக்கு விதையாகும்‌ ; ஆசையே உயிர்களுக்‌ 
குச்‌ சத்துருவுமாகும்‌ ழ அசையே பொல்லாது ; ஆசையே ஈரகாதி 
அுக்கங்களை உண்டுபண்ணுவது £” என்று பலரும்‌ அந்தச்‌ சத்திய 
கோஷனை நிர்‌இக்க, அவன்‌, தன்னுடைய செல்வத்தையும்‌, மாளிகை 
பையும்‌, பந்துக்களையும்‌ நித, ஈடுக்கக்கொண்டு, ௮.ரசன்மேல்‌, அனர்‌ 
தானுபர்இ என்னும்‌ முதலாவது குரோதம்‌ உஇப்ப, ஆர்த்த இயானத்‌ 
தால்‌ தனது ஆயுஷ்பம்‌ நிங்க, இரியக்காயுஷியத்தைப்‌ பெற்று, ௮.ர௪ன்‌ 
மேலுள்ள துவேஷதக்‌இனாலும்‌, பொரறாளாளையின்‌ மாயத்தாலும்‌, ௮7௪ 
னது பாண்டாகார.த்தல்‌, அகந்தனென்னும்‌ சா்ப்பமாயினன்‌. 

அ தன்மேல்‌ அரசன்‌, இந்த மர்இரியினது செயலினையும்‌, கள வினா 
லாய துச்கங்களையும்‌ வெருவாக நினைத்து ஆச்சரியமடைந்த, “இணி 
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யாரை மர்திரியாக நியமிப்பது??? என்று ஆலோசித்து, சர்மிலன்‌ 
என்னும்‌ பிராமணனை, சத்தயகோஷன்பதத்‌ தமைச்சனாக்கி, இராஜ்ஜி 
யம்‌ செய்து வந்தான்‌. ௮வ்வாறு செங்சோல்‌ ஈடத்திவருங்‌ கா லத்தில்‌, 
பத்திரமிச்தன்‌ ஒருகாள்‌, ௮திங்கவனம்சென்று, விமலகார்காரமென்‌ 
னும்‌ பர்வதத்திலேறி அவ்விடத்தில்‌, வரதர்மர்‌ என்னும்‌ ௮ரிய சபோ 
தனசைச்சண்டு வணங்கி வாழ்த்தி, அவரிடதீதே தருமங்களைக்கேட்க, 
சம்மியக்ஞானம்‌, சம்மியக்தரிசனம்‌, சம்மியக்சாரித்திரம்‌, உத்தம 
ஆதமை, பிராணி ஸம்பமம்‌, விஷயஸம்யமம்‌, இரிகுப்தி, பஞ்ச ஸமிதி 
அகியவைகளிற்‌ பொருந்தி, இராக துவேஷங்களை நீக்செய மனத்தரும்‌, 
இரிதண்டம்‌, இரிகாரவம்‌, சதுஸ்ஸன்னைகள்‌ ஆகியவற்றின்‌ ரதெரு 
மாய அந்த வரதர்மமுனிவரர்‌, பத்திரமித்தரனுக்கு,. ₹₹ அபய, 
ஆகார, சாஸ்‌இ.ர, ஒளஷதமென்னும்‌ சதுர்வித தானங்களை, ஸக்பாத்‌ 
இ.ரங்களிற்‌ செய்வதும்‌, மோகநீயச்தை வென்ற ப.மேஷ்டிகளின்‌ 
பாதத்தை வணங்கு பூஜிப்பதும்‌, தத்துவர்‌ கெளிவதும்‌, சீலாசாரத்‌ 
தைக்‌ கொள்வதும்‌ ஆ௫ய இவைகளில்‌ சேர்ந்தொழுகுகல்‌, ஸம்ஸார 
சுழற்சியைத்‌ தீர்க்கும்‌ மருந்தாகும்‌ '” என்று கூறி இவற்றின்‌ விவாம்‌ 
களை விரிவாக உபதே௪ஞ்‌ செய்தருளினார்‌. 


4-வஅ : பூரணசந்திரன்‌ அ_ச௫யற்சருக்கம்‌ 


வ.ரசார்ம முனிவருடைய சர்மோபதேசக்கைக்கேட்ட பதீஇ..ு 
மித்திரன்‌, இரும்பி ஈகரம்வர்ு, அவ்வுபதேசமானது தன்‌ மனதில்‌ 
ஈன்றாக அழுத்தி வேரூன்றியபடியால்‌, தன்‌ சக்இக்ளுத்களுர்து விரதங்‌ 
களைக்‌ கைக்கொண்டு, மனதில்‌ அருகக்கருடைய பாதக்தை ஸ்தாபித்து, 
தன்னுடைய பொருள்களெல்லாவற்றையும்‌ வறியோர்க்குக்‌ தானமாக 
வழங்கெவ்கான்‌. 

அக்காலத்தில்‌ அவன்‌ தாய்‌ சுமித்திரையென்பாள்‌ அவ்வாறு 
அவன்‌ பொருளைச்‌ செலவுசெய்தலைப்பார்த்து மனம்‌ புழுங்க, அ வனை 
கோக்கு, “: புக்க ரனே ! பொருளால்‌ ௪கல பெருமைகளு முண்டாகும்‌. 
அப்படியிருக்க ௮கனை இவவிசமாகச்‌ செலவழித்தல்‌ சகாது £” என்று 
கூறினாள்‌. ௮வன்‌ அம்மொழிகளைச்‌ இறிதுவ்‌ கேளாமல்‌ மேலும்‌ 
மேலும்‌ அ௮ப்பொருளைச்‌ செலவுசெய்துவக்தகான்‌. அசனால்‌ அவள்‌ 
அ௮க்சிபோலக்கொதித்து, அவன்மேல்‌ மிகுக்ச கோபச்தையுடையவ 
ளாகி௫ச்‌ சனக்குப்‌ பொல்லாங்கனை உண்டுபண்ணி மனதில்‌ ஆர்ச்தன்‌ 
இயானதச்சை அடைந்து, ௮சே காரணமாக இறந்து, ௮இங்கவனக்‌ 
இல்‌ புலியாகப்பிறரஈ்து இரிர்சாள்‌. 

அவ்வாறு இரியுங்காலச்தில்‌ ஒருகாள்‌ தருமவானாகிய பத்இரமிக்‌ 
இர வணிகன்‌ அ௮வ்வனத்தில்சென்றான்‌. அப்போது அச்தப்புவி ௮வ 
ஊைக்கண்டு தனக்‌இருந்த பக௫ுிமிகுகியாலும்‌, பூர்வ வைரத்இனாலும்‌ 
௮வன்மேற்‌ பாய்ந்து ௮வனைக்‌ கொன்றுதின்றஅ. கற்பகத்‌ தருவில்‌ 
இடிவிழ அது சாய்ந்ததுபோல பரோபகாரியாகிய அவ்வணிகன்‌ 
இறந்து, இராமதத்தையின்மேல்‌ உண்டாகிய சிகேகபாவக்சால்‌ அவ 
ளுடைய கெற்பக்திலடைந்அ, ஈவமாச பூரணமா௫ியபின்‌ ௮வளிடச்தே 
சிம்மசர்திரனென்னும்‌ புச்இரனாகப்பிறந்து வளர்ச்து யெளவனத்தை 
யடைந்து, தன்‌ தாய்‌ சந்தையர்‌ தனக்குச்‌ த௫ுகியான இசாஜ கன்னி 
கைகளை மணம்‌ புணர்விக்க, அவர்களுடன்‌ இன்பச்சை அனுபவித்துச்‌ 
கொண்டி.ருக் சான்‌. 

அசன்மேல்‌, இராமதத்தையின்‌ வயிற்றில்‌ பூரண சர்‌ இ ரனென்‌ 
னும்‌ மற்ளொரு புத்திரனும்‌ உதித்து வளார்தான்‌. இர்ச இராஜ 
குமாரர்களிருவரும்‌ ௮ இக பிரதாபச்தை யுடையவர்சகளாகி வளர்ந்து 

மே 
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வருங்காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ தந்தையாகிய அரசன்‌, ஒருநாள்‌ பாண்டா 
காரச்தையடைய, முன்னம்‌ ௮வனுடைய மத்திரியாகி, குரோதத்தா 
லிறந்து அங்கேவந்து பிறந்த அகந்தனன்‌ என்னும்‌ சர்ப்ப மானது, பூர்வ 
வை பாவத்தால்‌ அரசனைக்‌ சடிச்சது. உடனே அசன்‌ விஷத்தால்‌ 
௮.ர௪ன்‌ மூரர்ச்சத்‌ அப்‌ பூமியில்‌ விழ்ந்கான்‌. அதுகண்டு இராஜ புத்தி 
ரர்களும்‌, இராமத த்தையும்‌, மற்றுமுள்ளோரும்‌ மிகுதியாக வியாகூ 
லத்தை அடைந்து அழுது புலம்பினார்கள்‌. உடனே கருடகண்ட 
னென்னும்‌ மாக்இரீசன்‌ வந்து மர்இரித்துப்‌ பார்தீகான்‌. அதனாலும்‌ 
விஷம்‌ நீங்காமல்‌ ௮ர௪ன்‌ கேசவியோகமாயினான்‌. அ௮ுன்மேல்‌ மாக்இ 
ரீசன்‌ அவ்வாறு கொன்ற சர்ப்பத்தின்பமேல்‌ கோபங்கொண்டு அசனைக்‌ 
கண்டு ௮டியோடோழிக்கக்‌ கருதி ஓமம்‌ வளர்த்துத்‌ சனது மந்இ.ர 
பலத்தால்‌ ஆங்குள்ள சர்ப்பங்களையெல்லாம்‌ வரவழைத்து, அவற்றை 
நோக்க, *: நிங்கள்‌ இர்த ஓமாக்கினியில்‌ புஞூந்து வரவேண்டும்‌ ; உங்‌ 
களில்‌ சூற்றமில்லாசவற்றிற்கு இந்த ஓமாக்கினி தாமரைப்‌ பொய்கை 
போல ௪ீதளமுடையதாயிருக்கும்‌ : குற்றமுடையவற்றைச்‌ சுடும்‌ £? 
என்றனன்‌. அவனுடைய அக்ஞைப்படியே கூற்றமற்ற சர்ப்பங்க 
ளெல்லாம்‌ அந்த ஓமாக்கினியிழ்‌ புகுக்து பிழைசதப்போயின. ௮௪ 
னைக்கடி கத அகர்தனன்‌ என்னும்‌ சர்ப்பமானது அ௮ர்நெருப்பிற்‌ புகுர்‌.த 
வுடனே நீரு யிறர்து சாளவனகச்தில்‌ சமரீ மிருகமாய்ப்‌ பிறா கறு, 
அ௮.ரசனோ மேற்கூறியபடி இறந்தபின்‌ தீவினையின்‌ வன்மையால்‌ சல்லக 
வனத்திலே ௮சனிகோஷமென்னும்‌ யானையாய்ப்‌ பிறர்சனன்‌. 

இவவாறு ௮ ர௪ன்‌ இறக்கவே, அதன்துக்கச்கால்‌ இராாமுத்தா 
தேவி மூர்ச்சித்து உயிர்விடத்‌ துணிக்காள்‌. அச்சமயன்இல்‌ இல பெரி 
யோர்கள்‌ அவளிடம்சென்று, ஸம்ஸார அநித்திய ஸ்வரூபக்மைப்‌ 
போதித்தனர்‌. அசனால்‌ அவள்‌ தெளிவடைந்து, இல இனங்கள்‌ 
சென்றபின்‌ தன்‌ புச்இரர்களை ௮ழைக்து, தர்தை யிறற்ததால்‌ அவர்‌ 
களுக்கேற்பட்ட அக்கச்தையகற்றி அவர்களில்‌ மஜெஷ்டனாகயெ இம்ம 
சர்துரனை நோக்கி, :: நி பட்டாபிஷேகம்பெப்று, பூர்ண ௪ந்இரனை யவ 
ராஜனாக்கிக்‌ தேசக்சை அளக்கடவாய்‌ *? என்று ஆக்ஞாபிச்கால்‌. 
அவன்‌ அவ்வாறே இராஜ்யாஇகாரம்‌ ஈடச்‌்இவர்கான்‌. 

இவவாற ௩டக்துவருகங்காலக்தில்‌ ஸிம்மசசன மகாராஜன்‌ இறக்கு 
செய்தியைக்‌ கேள்விப்பட்டுச்‌ சார்தமதி, ஹிரணிபமதி என்னும்‌ 
இரண்டு ஆரியாங்களைகள்‌ இராமகத்தையிடம்‌ வந்னு, ௮ ரசனிறத்த.கால்‌ 
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அவளுக்கேற்பட்டிருக்க வருத்தம்‌ நீங்கும்படி ௮வளைதோக்கு, “இராஜ 
பத்தினியே ! இறர்து போன அ௮ரசனுக்காக இனி நி எவ்வளவு 
அழுக போதிலும்‌ ௮வர்‌ வரப்‌ போடறஇல்லை ; ஆர்த்சத்தியானத்தால்‌ 
அழுனு கொண்டிருந்தால்‌, இரியக்‌ முதலான அ௮சுபகஇகளை யடைந்து, 
அக்கப்பட. ஏனுவுண்டாகும்‌, அதலால்‌ நீ அத்துக்கக்தை ஒழித்து 
சமத்வீபாவச்தை உடையவளாய்‌, ஸம்ஸாரத்து அகித்திய ஸ்வ 
ரூபச்தையே நினைக்கக்‌ கடவாய்‌ ; தர்மத்தைச்‌ சோர்து, விசோதி 
பரிணாமத்தால்‌ துக்கங்களை நிக்கி, உனது சத்இக்கேற்ற விரத சீலங்‌ 
களைக்‌ தாங்கி, உன்‌ ஆதக்மனுக்கு உறுஇயாடிய காரியக்‌ இல்‌ உக்ஸா௫க்‌ 


சச்‌ கடவாய்‌ ?? 


என்று உபதேடுச்தார்கள்‌. 

இரக்க வார்ச்கைகளைக்‌ கேட்டதும்‌, இசாமககச்தை, அவத்தை 
விரும்பிய மனத்சஅளாக௫த்‌ தன்‌ மூச்ச மகனை வாவமைக்து ௮வ 
னிடத்சே னது எண்ணச்தைச்‌ தெரிவித்காள்‌. அவன்‌ அவளுடைய 
பிரிவுக்கு வருத்தமுற்று அவளை நோக்கு, “மாதா | கான்‌ செய்த 
தவஅதகல்‌ என்ன? ஏன்‌ இவ்வெண்ணங்‌ கொண்டீர்கள்‌ 1?” என்று 
வினவ, தேவி, ** நீ ஒரு தப்பிதமுஞ்‌ செய்யவில்லை ; எனது மனம்‌ தர்‌ 
மானு. ராகக்தை அடைசர்இருக்கின்றஅ ?? என்றாள்‌. அதைச்‌ கேட்டதே 
சிம்மசக்இரன்‌, ௮ச்சவக்தனேக்‌ கடுச்சல்‌ ககாதெனக்‌ கருத, இரா 
ம௫த்தையை கோக்கு, ₹: அன்னையே ! தங்கள்‌ எண்ணம்‌ அ௮தவாயின்‌, 
அவ்விதமே செய்க ?? என்று அதற்குடன்பட்டான்‌. இராமதத்தை, 
எஏகாக்‌உோர சிர்தையுடை.யவளாகி, தீ௯்காவிதியின்‌ பிரகாரம்‌ ஆரியாள்‌ 
கனையாயினள்‌. 

அ௮சன்மேல்‌ அவளுடைய புத்‌ இரர்கள்‌ ௮வள்‌ துறவு பூண்டிருக்க 
விடதக்திற்குச்‌ சென்று அவளின்‌ துறவினைக்‌ கண்டு ஸ்தோத்திஞ்‌ 
செய்து மீண்டு நகரமடைக்து சுகமாக வாழ்ந்தார்கள்‌. இிம்மசந்திரன்‌ 
கன்‌ மாசா தூறவடைந்ததை நினைந்து வாடித்‌ கானும்‌ சமுசாரத்தில்‌ 
இச்சையற்றவழாய வைராக்யெக்ை அடைந்திருக்தான்‌. 

அக்காலத்தில்‌ பூரண சந்‌ இரசென்னும்‌ ஒரு மகாழுனிவர்‌, சர்யா , 
மார்க்கமாக ௮. ரசனது இருககச்தை அடைந்தார்‌. அவரைக்‌ சண்டதும்‌ 
இம்மசச்‌இர மன்னன்‌ அவருக்‌ கழு௮ுபடைச்து பஞ்சாச்சரியத்தை 
யடைந்சான்‌. அங்கனமடைந்து, முணிவார்‌, நியமமுற்றியிருந்த 
பின்னர்‌, அம்மன்னன்‌; அம்முணிவ.ரமை வணக்கி வாழ்த்தி, * பிற 
விக்கு முடிவு உண்டோ இல்லையேர்‌ 1”? என்று வினவ, அவர்‌, :நற்‌ 
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பான்மையுடையவர்களுக்குச்‌ தபோ ௮துஷீடானத்சால முடிவுண்டா 
கும்‌. ௮வையில்லாதவர்க்குப்‌ பிறவி சுழன்று கொண்டே.பிருக்கும்‌ ; 
சவத்‌இன்‌ தன்மையாவது : மனிதா, பாகிய அப்பியஈ்தார பரிக்கிரகங்‌ 
களினின்றும்‌ நீக்கி, சசதரும ச௫த.ராடுத்‌ தம்மிடத்தில்‌ உக்தமகாட்டு, 
ஞானம்‌, ஒழுக்கம்‌ ஆகிய குணங்களை ௮ழுத்தலாகும்‌ *' என்றார்‌, 

எனலும்‌, இம்மசர்திரன்‌, ஸம்ஸாரபிதியையும்‌, தர்மானு. ராகக்‌ 
தையுமுடையவனாகச்‌ அனத தம்பியாகிய பூர்ண சர்இரனுக்கு இராஜ்ஜி 
யத்தை ஸ்தாபித்து, மேற்கூறிய பூர்ண சர்இ. சென்னும்‌ மகாமுனிகள து 
பாதமூலத்தையடைந்று, விதிபின்பிரகா.ரம்‌ இசையைக்‌ கைக்கொண்டு, 
பாய, அப்பியக்த.ார பரிக்கரகங்களை நீக்கி, குணமணிகளைப்பொருந்தி, 
சிலாசாரங்களையும்‌, உகச்சமகதமாது தருமங்களையும்‌ சேர்ந்து, சக்துவ 
விசாரணைசெய்து, உறக்கம்‌ என்னும்‌ காரியக்தையகற்றி துவாக௪ வித 
மாய சபஸோடு துவாசசானு பிரோக்கைகளை பாவித்து, அவாவிம்‌௪.இ 
பரீஷகங்களை ஜெயிக்க உண்டாகிய சாரிததிர பலத்தினால்‌ சூற்றமில்‌ 
லாச விபுலமதி மஈப்பரியயமென்னும்‌ ஞானத்தைப்பெற்று, ஆகாயத்‌ 
இற்செல்லும்‌ சாரணத்தன்மையு மடைந்‌்இருக்கான்‌. 

௮ப்படியிருந்த காலத்தில்‌, ௮ரசனாயிருர்ச அவன்‌ சகோதரனாக 
பூர்ண சர்இரன்‌ என்பான்‌, தன்‌ மனத்தை ஸ்திரீகளின்பாற்‌ செலுத்‌ 
இப்‌ பஞ்சேர்திரிய விஷயங்களில்‌ மிகவும்‌ மயங்கியிருந்கான்‌. அவன்‌ 
௮வ்வாறிருப்பதை ஆரியாங்கனையாகயெ இராமதத்சா தேவியுணர்ந்து 
வருந்தி, அவனிடம்‌ சென்று அப்படியிருத்தல்‌ கூடாசென்று தரு 
மோபசேசஞ்‌ செய்தாள்‌. அவ்வாறு செய்தும்‌ ௮வன்‌ தன்‌ குணச்தை 
விடவில்லை. அதனால்‌, அத்சேவி, சிம்மசந்திர மகாமூனிகளிடம்‌ 
சென்று வணங்கி ₹* சுவாமி! பூர்ண சந்இர குமாரன்‌ ௮திமோகச்‌ 
தீனாகி மாயா காரியங்களிற்‌ சென்று கொண்டிருக்கின்றான்‌. யான்‌ 
அவனைக்கண்டு அவனுக்குத்‌ தர்மோபசேசம்‌ பண்ணியும்‌ ௮.கனை 
அவன்‌ சிறிதும்‌ உறுதிட்பொருளென மதிக்காமல்‌ எழுந்துபோயினன்‌ ; 
அவன்‌ தர்மத்தை ஸ்வீகரிப்பானோ ?'” என்று வினவினாள்‌. அதற்‌ கு 
அம்முனிவர்‌, ** அவன்‌ சர்மத்தை ஸ்விகரிப்பான்‌ ; அவ்வாறு 
ஸ்விகரிச்கச்‌ செய்வசான ஒரு சசையை உனக்குச்‌ சொல்‌ லுூழேறேன்‌ ; 
நி ௮தனைக்‌ கேட்டு அவனுக்குரைப்பாயாக £”? என்று அக்சகசையைச்‌ 
(சொல்லத்‌ தொடங்கனார்‌. 


௦-வது : நால்வரும்‌ சுவர்க்கமேறினசருக்கம்‌ 


நர எருஷகனாதவை அவல சுமனை யய ம்னஷல்க ர. 


அவ்வாறு கூறத்தொடங்யெ இம்மச்சர்‌”ிர முனிவர்‌, இசாம 
சுக்தையிடம்‌, ₹: கோசலையென்னும்‌ நாட்டில்‌ விருத்த இராமச்‌இல்‌, 
மிருகாயணனென்னும்‌ அமாரூபசதையுடைய ஒரு பிராம்மணனிருக்‌ 
தான்‌. அவனது மானைவி மதுரையென்பாள்‌. இவாகளுக்கு வாருணி 
யென்னும்‌, ஒரு சுமா ரத்தியுமிருக்தாள்‌. இந்ச மதுரையும்‌, வாருணி 
யம்‌ வாட, அம்மறையவன்‌ மரித்து அமயோரத்தியாளும்‌ ௮ இபலனென்‌ 
னும்‌ அரசனுக்கும்‌ சுமதியென்னும்‌ அவன்‌ தேவிக்கும்‌ இசண்யவதுி 
யென்னும்‌ புச்திரியாகி, சுரம்பவிஷஃயபெள.சனபு ரத்து பூர்ண ௪ந்‌இர 
னென்னும்‌ ௮.ரசனுக்குக்‌ தேவியாக சுஇத்திருந்கான்‌. அப்போது, 
மதுசையென்னும்‌ பிராம்மணி, அக்தேவியினிடம்‌ பெண்ணாயவதரித்த 
னள்‌. அவள்‌ நீயே யாவை. பத்இரமிதச்தரனென்னும்‌ வணிகன்‌ உன்‌ 
னிடம்‌ சிம்மச்சந்திரனென்னும்‌ குமாரனாகப்‌ பிறந்தயானாவன்‌. மேற்‌ 
கூறிய வாருணியென்னும்‌ பிராம்மண புத்திரியே உனக்கு: ௮இ பிரிய 
னாகிய பூர்ணச்‌ சச்கிரனென்னும்‌ குமாரனாயினன்‌. ஆதலால்‌ நீ அவன்‌ 
மீது நீங்காச காதலுடையவளானாய்‌. அவனும்‌ நற்குணத்தனேயாவன்‌. 
உன்‌ பிதாவாகிய பூர்ணச்சந்தஇரர்‌, முனிவராக, எனக்கு ஹிதமாகய 
தாமத்தை ஒதி, என்னை .ஏச்னத்துரய மார்க்கச்தில்‌ ஸ்தாபித்த பரம 
குருவாயினர்‌. உனது தாயாகிய ஹிரண்யவதி சார்தமாமதியென்னும்‌ 
ஆர்பாங்கனைகளைச்‌ சேர்த்து அறவு கைக்கொண்டனள்‌. 

உனது புருவனாகிய சிம்மஸேனனென்னும்‌ அ௮.ரசன்‌ சர்ப்பங்‌ 
கடித்து இறந்து சல்லவேவேனக்து யாளையாகினன்‌. அந்த யானை பா்வத 
இக.ரத்இல்‌ என்னைக்‌ கண்டு மிகுச்ச கோபத்தால்‌ கொல்ல ஐடி வர, 
ஆகாயக்து யான்‌ எழுந்தேன்‌. ௮து எமராஜனையொத்து என்னை 
மேஜஞொகைஇப்‌ பார்த்தது. யான்‌ ௮வதிஜ்ஞானத்சால்‌ ௮சனது ஸ்வளுபச்‌ 
தெறிக்க, அ௮சனை நோக்க, * ஐ சிம்மளேனனென்னும்‌ ௮ ரசனே 1 
பாவத்தால்‌ நி யானையாயினாய்‌ ; ௮ங்கனமா௫ியும்‌ பாவத்தொ.ழிலை மேற்‌ 
கொண்டாய்‌ ; அதனால்‌, இச்தேகத்தையும்‌ விட்டால்‌ ஈ.ரகத்தில்‌ பொரும்‌ 
தவே முயற்? செய்கின்றாய்‌, ௮.ரசனாகிப்‌ பெரிய ளெளக்கியத்‌ இலிருந்து 
உன்னைக்‌ கண்ட அ௮க்கண்களாலேயே யாளையாகிப்‌ பெரிய அன்பதச்சை 
யடைய இக்காட்டில்‌ சான்‌ கண்டேன்‌. பாவத்தாலாகிய இப்பிகவிக 
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குப்‌ பெரிதும்‌ பயந்து சத்தர்மக்தைச்‌ சோக்கடவாய்‌ ; கான்‌ உனது 
குமாரனாபெ சம்மச்சந்திரனாவன்‌ * என்றேன்‌. 

இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ அந்த யானை அப்பொழுதுண்‌ 
டாகய பவல்மிருதியால்‌ சனது பிறப்பை யறிந்து மூர்ச்சித்தூத்‌ 
தெளிர்‌ அ$மையோடு நிற்ப, யான்‌, செல்வ நிலயாமை யாக்கை 
நிலையாமை முதலிய ஸம்ஸார அனித்திய ஸ்வருபத்தையம்‌, அச்மனது 
குணஸ்வருபத்தையும்‌, அந்தச்‌ குணத்தால்‌ பாவங்கள்‌ நிர்ஜரையாகும்‌ 
மார்க்கச்தையும்‌ ௮கற்கு உபதே௫ிக்க ௮.து மனம்‌ பொருந்திக்‌ கேட்டு 
அ௮ணுவிரதங்களைப்‌ பொருந்திச்‌ ௪சல ஜீவன்களையும்‌ பாதுகாக்கும்‌ 
முனிவனை பொப்ப ஜீவசயவையுடையதாடுப்‌ பஞ்சேந்திரிய விஷயங்‌ 
களில்‌ வைராக்கயெக்தை யடைந்து, குரோதாஇகஷாயங்களினின்று 
நீவ்டிச்‌ சமத்வீபாவத்தைப்‌ பெற்றுப்‌ பசகேதோபவாஸ மாஸோபவாஸவ்‌ 
களோடு பொருந்தி, இகர யானைகளினால்‌ இன்றுவிடப்பட்ட காய்ந்த 
சரசும்‌ புற்களும்‌ பாரணையாக அருந்தவம்‌ பயின்று, ஒருநாள்‌ யூப 
சேசரி பென்னும்‌ ஈஇியினை யடைந்து, ௮திலிறங்இ, தீர்‌ பருஞுவான்‌ 
வேண்டிக்‌ துதிக்கையைத்‌ தண்ணீரில்‌ நிட்ட, தனது கால்கள்‌ சேற்தி 
லழுந்இக்‌ கொள்ளப்‌ பிடுங்கி வரமாட்டாமல்‌ நின்றது. 

அப்போது, முன்னே ௪ச்தியகோஷ மந்திரியாயிருக்சு அகர்‌ சன 
ஸார்ப்பமானத, சமரியாயிருந்திறர்து அக்காட்டில்‌ கோழிப்‌ பாம்பாடு 
யிருந்து, இரக யானையைக்‌ சண்டு மிகுதியான கோபகத்சாலோடி. ௮ 
னது மஸ்.தகத்தில்‌ கடிப்ப, இதற்கு விஷம்‌ பரவியும்‌ இது, மனோ நிலை 
யிற்தளாவின்றிக்‌ குருவின்‌ பாதம்‌ சிரசில்‌ கொண்டு பஞ்ச மந்திரம்‌ 
சிந்தை செய்து அ௮வ்வுடம்பு நீல்கி ஸஹஸ்‌.ராரமென்னும்‌ கல்பத்தை 
யடைந்து, ஞாயப்‌ பிரபையென்னும்‌ விமானத்தில்‌ ஒரு முகூர்த்‌௪ச்‌தில்‌ 
சரீர அங்கோபாங்கங்கள்‌ நிறைந்து, ஸ்ரீசானென்லும்‌ தேவனாஇத்‌ 
தோன்றியிருர்தது, அக்காலத்தில்‌, கற்பக மரங்கள்‌ புஷ்ப வருஷக்‌ 
களைப்‌ பொழியத்‌ சேவதுற்றுபி முழங்க, மக்சமாருசங்கள்‌ விச, சேவ 
ஸ்‌தீரீயர்களும்‌ சாமானிய தேவர்களும்‌ அவனைச்‌ ரூழ வற்று சேர்ந்தார்‌ 
கள்‌. வச ஸ்ரீகா தேவன்‌, அவர்களைக்‌ கண்டு, ₹: இவர்கள்‌ யார்‌ 1 
இரந்த க்ஷேத்திரம்‌ யாருடைய ? யான்‌ யார்‌ 1”? என்று நினைக்க, அர்த 
பவ சம்பந்தமாகிய அவதிஜ்ஞானம்‌ அவனுக்குச்‌ கோன்றி, அவன்‌ 
யானையாயினது முதல்‌ எல்லாம்‌ தெரிந்து, ** இது தேவவலோகமாவஸாம்‌ ; 
இது புண்ணியச்சினால்‌ பெறப்பட்டதாகும்‌; இவர்களெல்லாம்‌ தேவி 
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மார்கள்‌ ழ இவர்கள்‌ அரம்பையர்கள்‌ ;  இவ்வோசை தேவதுந்துபி 
ஒசை !” என்னு அவ்னுள்ள விசேஷங்களையெல்லாம்‌ உணர்ந்தான்‌. அப்‌ 
போது அ௮வனிடச்தில்‌ சாமானிய தேவர்கள்‌ வாழ்த்துச்‌ சொல்லிப்‌ 
பிறகஞூ சில நிதிகளைச்‌ சொல்லச்‌ தொடங்க, ௮ வனை கோக்‌, :*: ஸ்ரீதர 
தேவனே ! முதலிலே நீ இருமஞ்சனமென்னும்‌ ஸ்கானத்தை முடிச்‌ 
அப்‌ பிறகு ஜேவி பரிவாரங்களுக்குக்‌ காட்டு கொடுத்து, அ௮னக்தகரம்‌ 
ஜினேஸ்வாரனை ஸ்துஇத்து அவர்க்குச்‌ சிறப்புச்‌ செய்த, பின்‌ ஈர்த்தன 
சாலை முூகலியவற்றைக்‌ கண்டு, அசன்பின்‌ தேவிமார்களிடத்திலுண்‌ 
டாஇய சுகங்களை யனுபவிக்கக்கடவாய்‌ ்‌” என்றார்கள்‌. அ௮மரனும்‌ 
அவ்வாறே அவைகளைச்‌ செய்து, சர்வஜ்‌ஞனைப்‌ புகழ்ந்த, அதுசொல்‌ 
லிச்‌ சேவ போகங்களையனுபவிக்து, இனிதாயிருக்கனன்‌. 

இவன்‌ இங்‌ கனமிருப்ப, சிம்மசஸேனபவக்து இரண்டாவ மர்திரி 
பாய தாமிலன்‌ மரிதது, வனத்தில்‌ வானாமாப்ச்‌ இரிந்து, யானையைக்‌ 
கடிக்ச கோழிப்‌ பாம்பைக்கொல்ல, ௮து மூன்றாம்‌ ஈஉரகத்தையடைந்து 
சொல்லுதற்கரிய அன்பங்களையுற்றது ; இங்கனம்‌ ௮௪னிகோஷமென்‌ 
னும்‌ யானையானது ஸர்ப்பக்காலிறர்து சேவலோகம்‌ எய்தவும்‌, சர்ப்ப 
மானது வானரக்தாலிறறந்து ஈரகண்தை யெப்தவும்‌, அந்சு யானையி 
னுடைய கொம்புகளையும்‌ மூக்துக்களையும்‌ ஒரு வேடன்‌ கொண்டு, கன 
மித்தாரனென்னும்‌ வணிகனுக்குக்‌ கொடுக்க, ௮வ்வணிகன்‌ பூர்ணச்‌ 
சர்இரனென்னும்‌ ௮ர௫னுக்குக்‌ கொடுத்து மிகவும்‌ கிறப்புப்பெற்னான்‌ ; 
௮.ரசன்‌ யானையினது கொம்பிரண்டினையம்‌ தனது கட்டிலுக்கு காலு 
கால்களாகக்‌ சடைக்து போட்டு, கொம்பினிடம்‌ உண்டாகிய முத்துக்‌ 
களை மாலையாக்கி அணிந்து கொண்டு, அனத தேவிமார்கள்‌ சூழக்‌ கட்‌ 
லின்‌ பேரில்‌ ஏறி யினிதருக்கின்றனன்‌. 

இக்கிலைமையாகிய தன்மையைக்‌ கேட்டபின்‌ விராகமடைந்து தர்‌ 
மத்தில்‌ தலைப்படாது நீங்குபவர்கள்‌ ஒருவருமில்லை ; ஆகையால்‌ இக்‌ 
கதையை நி பூர்ணசர்‌இர கசூமாரனாடிய ௮. ரசனுக்குச்‌ சொல்வாயானால்‌, 
6 அவன்‌ கேட்டுக்‌ தர்மன்டமை யடைவான்‌ '£' எனலும்‌, இசாம்சக்சை 
வணங்‌இப்‌ போகு, ௮ரசனாம்‌ மகனைக்‌ கண்டு காதலும்‌ களிப்பும்‌ நீங்‌ 
கும்‌ இக்கதையினை உரைப்ப, ௮.ரசன்‌ மிகவும்‌ வருக்கழுற்௮ப்‌ பெரு 
மூச்செறிந்து கர்ம வழியினைச்‌ இறிது ண்டு, சகப்பன்‌ மேலாய 
காதலால்‌ அுக்கமுற்௮ு, முன்தையும்‌ கொம்புகளையும்‌ அ௮க்னியிலிட்டுச்‌ 
தூத்துச்‌ சம்சாரத்துக்குப்‌ பயர்சவனாடிப்‌ பஞ்சேந்திரிய விஷயங்களை 
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விஷத்தூக்குச்‌ சமானமென்று நினைத்து ஈடுங்கி அவற்றைச்‌ செய்யக்‌ 
தொடங்காமல்‌ அடங்கு, ராகச்வேஷங்களினின்றும்‌ நீக்கிப்‌ பஞ்சாணு 
விரதங்களோடு €லங்கள்‌ பயின்று, இனவரன்‌ பாதம்‌ சென்னியில்‌ 
வைதீஅத்‌ தத்துவம்‌ பயின்று தானம்‌ தவம்‌ சயாவென்னும்‌ குண 
களோடு, ஸ்ரீ ஜின தர்மத்தைச்‌ சோற்தான்‌. பின்‌, இசாம௫ததையும்‌, 
இந்தப்‌ புத்திரனையே மறுபடியும்‌ சான்‌ எனக்குப்‌ புத்தரனாக அடைய 
வேண்டுமென்று நகிசானஞ்‌ செய்து கோறழ்று, ஆயு நிங்கி மகா சுக்ர 
மென்னும்‌ தேவலோகத்தில்‌ பாஸ்கரப்‌ பிரபனென்னும்‌ சேவனாகத்‌ 
தோன்றித்‌ தேவ செளக்கியம்‌ அ௮னுபவித்திருந்தாள்‌. அப்போது 
பூர்ணசர்இாரனென்னும்‌ ௮.ச௪னும்‌, அந்தக்‌ சல்பக்இல்‌ அவனுக்குப்‌ 
பிள்ளையாய்‌ வைரய பிரபனென்னும்‌ தேவனானான்‌. இவவிரு தேவர்‌ 
களும்‌ அங்கே சேவபோகம்‌ அகர்ர்திருசக்சன்ற காலத்து, கிம்மச்சர்‌ 
இர மகா முனிகள்‌ உக்இரமாகிய சவச்கைச்‌ செய்து அராகனா விதியில்‌ 
தளர்வின்றிச்‌ சமத்துவிபாவமாகி பரீஷகங்களை ஜெயித்துப்‌ பஞ்ச 
பரமேஷ்டிகளைச்‌ இயானித்அுச்‌ தமது உடம்பையும்‌ உயிரினையம்‌ தட 
அம்‌ வாளுமென அவற்றின்‌ ஸ்வரூபங்களை உணர்ந்து சரீரம்‌ நீங்கு, 
உபரிமோ உபரிமமென்னும்‌ ௮கமிச்இ.ார லோகத்தையடைந்து, பிரீதிங்‌ 
கரனென்னும்‌ அசமிர்இி.ர சகேவனாக, முப்பக்கோரு கடலாயுஷ்யக்‌ 
தைப்‌ பெற்று, வனிதையரால்‌ வரும்‌ காமபலன்‌ ஒன்றுமின்றிச்‌ சவகஇ 
பயவரைப்‌ போல நல்வினை உசயத்தால்‌, இடையரூச௪ சுகமல்லது துன்பம்‌ 
கவலை முதலியன இன்றிச்‌ செளக்கியமனுபவிச்சனன்‌. சம்மஸேன 
னென்னும்‌ ௮ர௪னாதியாக இர்கால்வரும்‌ தவக்தினாலும்‌ சலக்இனாலும்‌ 
சேவரராயினார்கள்‌ ; ௪ச்இியகோஷனென்னும்‌ மந்‌இரி தீவினையினால்‌ விலங்‌ 
இல்‌ விழ்ந்அ பின்‌ ஈரகச்தையடைந்சனன்‌. ஆகையால்‌, பகை, கனக்‌ 
குத்தானே பாபங்களைச்‌ செய்வதாகும்‌. ஈண்பு ஈல்வினைக்கு ஹேது 
வாகும்‌, இங்கனம்‌ பகை உறவு என்னும்‌ இரண்டும்‌ பாப புண்ணியப்‌ 
களுக்கு ஏதுவாதலை, இந்த யானையினிடத்திலும்‌ பாந்தளினிட்‌இலும்‌ 
பார்தீதுத்‌ தெளிந்து கொள்ளலாம்‌. அகையால்‌ இகர்தையால்‌ இக்கஇச்‌ 
செலவா௫ய பாபங்களை மாற்றி இன்பத்சையாக்‌க இம்மாற்கினை நிக்க 
விட்டினையாக்கும்‌ ஈல்லற த்இனையமர்ந்து செய்யவேண்டும்‌. 


௬-வ : மன்னனுந்‌ தேவியும்‌ மைத்தனுஞ்‌ 
௬வர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 
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மேற்கூறியபடி. சேவலோகத்தை யடைச்ச ஸிம்மணேன மஹா 
சாஜனும்‌, இராமதத்கா தேவியும்‌, ௮௪ புச்‌இரர்களாகிய ஸிம்மசர்‌இ.ர 
பூர்ணச்‌ சர்‌ இ.ரசென்னும்‌ குமாரர்களும்‌ மறுபடி இப்பூமியிலவதரித்க 
வரலாற்றினை இனிக்‌ கூறுவாம்‌ : இராமகத்தையாகய பாஸ்கர பிரப 
னென்னும்‌ தேவன்‌, சனதாயுஷ்யம்‌ முடியப்‌ பதினைந்து சாளிருக்கும்‌ 
போது ௮வவிஷயச்சை, சேவலோகத்தில்‌ சல குறிகளால்‌ தெரிந்து, 
மரணத்‌இற்குப்‌ பயக்து, சோகமும்‌ அயருமெய்தி, அதிக கஷ்டப்பட்‌ 
டான்‌. அக்காலையில்‌, ஸாமான்ய தேவர்கள்‌ ஸம்ஸாஏ அ௮ஸாரச்கை 
யும்‌, சரீர மூகலியன அனிச்தியமென்பதையும்‌, ஆகிமனுச்சூச்‌ சர்மமே 
சரணமென்பதையும்‌, ஆத்ம தருமத்தைப்‌ பாவித்து இறைவன்‌ பாதத்‌ 
தைச்‌ இயானத்திலே புண்ணியத்தை யாக்குமென்பதையும்‌ போதிக்க, 
௮; தனால்‌ அவன்‌, மரண பயமிலனாகுத்‌ தருமத்தியானத்தோ டொன்றி 
ஆயுஷ்யம்‌ நிங்கனொன்‌. 

அவ்வாறு கில்கிெய அவன்‌, ஜம்பூச்விப பரதசேோஷல்‌இர விஜயார்ச்த 
பரவச தகதிண பேரணியில்‌, தரணீதிலகபுரத்து ராஜா ௮தவேசகனுக்‌ 
கும்‌, ஸுலக்ஷணையென்னும்‌ ௮வன்‌ தேவிக்கும்‌ ப்ரீ சரையென்னும்‌ 
புத்திரியானான்‌. அப்புத்திரி யெளவனத்தை யடைந்தபோத, அளகா 
புராதிபதி தருசகனென்பவன்‌ அவளை, விவாஹ விதியால்‌ மணஞ்‌ 
செய்ய ௮வள்‌ இஷ்ட விஷய போகங்களையனுபவித்துக்‌ கொண்டிரும்‌ 
தாள்‌. அப்போது வைடூர்யப்‌ பிரபனென்னும்‌ தேவன்‌ ௮ச்€தரளை 
கருப்பத்திலடைந்து யசோதகரையென்னும்‌ புச்திரியானான்‌. ௮வள்‌ 
யெளவனமெய்தினபோது, அக்குமாரியை பாஸ்கர பு.ராதிபதியாகிய 
சூர்யாவர்த்கனென்னும்‌ வித்தியாகர வரசன்‌ விவாஹ விதிக்ரெமத்தா 
லெய்திப்‌ போக நுகர்க்தான்‌. அப்போது பூர்வம்‌ சிம்மஸேனனாகிய 
ஸ்ரீசரதேவன்‌ ஆயுஷ்யாவசானத்தில்‌ அவ்விருவர்க்கும்‌ கரணவேக 
னென்னும்‌ குமாரனாயவதரிதது, குமாப்‌ பருவமடைந்து இராஜகன்னி 
கைகளை மணர்து இற்றின்பச்திலே மூழ்கியிருந்கான்‌. அப்போது 
சூர்யாவறுக்கன்‌ ஸம்ஸாரம்‌ ௮னித்தியமென்று பாவித்து விஜயார்த்த 
பர்வசத்இனின்றும்‌ பூமியில்‌ வந்து முனிச்சந்இதாசென்னும்‌ மகா முனி 

ர 
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களை வணங்கு, அஷ்ட கருமங்களது ஸ்வரூபச்தைக்‌ கேட்டு வைசாசி 
இயெமடைசர்து இராஜ்ஜியக்தைச்‌ ச௪னது சூமாரனாகிய இரணவேகன்‌ 
பேரில்‌ ஸ்தாபித்து, சான்‌ முர்ணியாயினன்‌. சூரியாவர்ச்சன௮ தேவி 
யாகிய யசோதரையும்‌, அவளது தாயாகிய சீதரையும்‌, கூணவ௫இ 
என்னும்‌ அஜ்ஜிகை பாதஞ்‌ சேர்ந்து துறர்து அஜ்ஜிகையாயினார்கள்‌. 
பிறகு சரண வேகனென்னு! மசசன்‌ ஸம்ஸார போகம்‌ அுக்க்துக்‌ 
குச்‌ காரணமென்று நினைத்து ஜினசைக்யாலப வர,கனாத்தமாகச்‌ இத்‌ 
தாயதன கூடமென விஜயார்ச்ச பர்வசச்திலுள்ள அக்கிருச்திமசைச்‌ 
யாலயமடைச்து ஜினப்‌ பிரஇமைகளைக்‌ கண்ணாரக்கண்டு ஆனரந்தங்‌ 
கொண்டு ஸ்‌அதிசெய்து வண௫ூப்‌ பின்னை, அக்கோயிலி லமர்ர் இருந்த 
அரிச்சர்தொசென்னும்‌ சாரண பாரமேஷ்டிகளை வணங்கி அவரிடம்‌ ஆசீர்‌ 
வாதம்‌ பெற்று, ஸம்ஸாரத்தும்‌ மோட்சத்துமாக்கும்‌ சத்‌ துவ ஸ்வளுபங்‌ 
களையும்‌, ஸப்தபங்இ ஈயங்களையும்‌, ஆச்மன்‌ ௮னாஇத்‌்இயாச்அுவ கரு 
மோப சமத்தால்‌ பஞ்சலப்‌இகளையெய்தி கூகாயிக தார்சனபலக்தால்‌ 
7தீனச்‌இரய பாவனை முற்றிய தியானத்தால்‌ ஸம்ஸாரம்‌ நீங்கி மோட்ச 
மடையும்‌ வரிளைக்‌ கஇரமத்தையம்‌ ௮வர்‌ விரிவாகக்கூறி அருளக்சேட்டு, 
மிச்தியாத்துவ ௮க்தகாரம்‌ நீங்கக்‌ தத்துவர்தெளிந்து அ௫ப்பிரயத்‌ 
தனத்தால்‌ ௮ம்முணிவரிடத் திலேயே ஜின தீக்ஷையினைக்‌ கைக்கொண்டு 
இந்திரிய விஷடங்களையடக்கி, த௪தருமத்தின்‌ வழியனாகி பரீஷஹங்‌ 
களை வென்று, ஆகாசச்‌ சாணக்‌ தன்மைபெற்றுக்‌ இரிகால யோக்‌ 
கவஷில்‌ ௪லனமின்திச்‌ இயானத்தினின்‌௮ு, முனிவா்களுமஞ்சம்‌ சாரித்‌ 
இச பலமுடையராகி நிர்பயராய்க்‌ காஞ்சன பர்வத குகையில்‌ வ௫்‌ தார்‌. 
௮க்காலத்தில்‌, ஸ்ரீசரை யசோதரையென்னும்‌ ஆரியாங்கனைகளிரு 
வரும்‌ அவரிடம்‌ சென்று வணங்கிக்‌ தருமங்களை அ௮வசால்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்டு மீண்டு போனார்கள்‌. பின்னா்‌, அம்முனிவர்‌ குகையையடைற்‌ 
தார்‌. அப்போது முன்‌ ௮௪னிகோடமாயெ யானையைக்‌ கடித்த எத்இய 
கோஷனாகிய பாம்பு, ஈரகசமடைக்து, ௮வ்கு கின்று வர்றது இரஸஸ்கா 
வரத்தில்‌ ௬ழன்று, மறுபடி இப்பர்வத குகையில்‌ மலைப்பாம்பாய்ப்‌ 
பரிணமித்திருந்து இம்முனியைக்‌ சண்டு தனது வாயை த்‌.இறந்து 
பிடிப்ப; முனிவர்‌ அருகன்‌ என்று சொல்லித்‌ இயானித்தார்‌. 
முன்கூறியபடி சென்ற அரியாங்கனையிருவரும்‌ ௮.ச்சொனியைக்‌ 
கேட்டுக்‌ திரும்பிவந்து பார்க்‌ அப்‌ பாம்பின்‌ வாயிடைப்பட்ட முனிவரர்‌ 
சோள்களைப்பற்றி அஞ்சாதிமுத்தார்கள்‌, அப்போது விடாமல்‌ வும்‌ 
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மூவரையும்‌ சேர்த்து அப்பாம்பு விழுங்கற்று. மூவரும்‌ இயானத்தில்‌ 
திளர்வின்றி இப்பாபிஷ்டன்‌ மேல்‌ தவேலஷமிலராடக்‌ சாபிஷ்ட கல்ப 
மடைந்து தேவர்களாகிப்‌ பதினாலு சகடலாயுஷ்யமுடைய. ராகு, ௮மரச௬ுக 
மனுபவித்திருக்சார்கள்‌. அம்மலைப்பாம்பு நராலாவஅ ஈ.ரகச்தையடைக்து 
அறுபத்திரண்டரை யோஜனையெழுந்து விழும்‌ ௮றுபத்தஇிரண்டளை 
வில்லுயார்த ௩ரக சரீரத்தைப்பெற்றது. தருமத்சைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலாகிய செல்வமும்‌ பாபத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலாகிய கேடுமில்லை 
யென்பதை இவர்கள்‌ கதையால்‌ அறிந்து இீக்கதிப்‌ பிறவிக்கஞ்சி, 
மதத்தை நிதீது அறத்தோடு யாவர்களும்‌ சேரக்‌ கடவார்சளாக. 

இதுநிற்க ; “* ஸிம்மஸேன ௮ சனும்‌ தேவியும்‌ இளையகுமார 
னும்‌ இப்போது சொல்லப்பட்ட தேவர்களானார்கள்‌. நவக்கிளைவே 
யகத்துச்சியாகிய உபரிமோபரிம இமைவேயகத்திருந்ச பூர்வம்‌ சிம்மச்‌ 
சந்தானாகய அஹுமிந்துர தேவன்‌ வரலாற்றை இணிச்சொல்வேன்‌ 
கேள்‌ 1? என்று காரணேசர்தஇரனுக்கு அதித்யாபதேவன்‌ சொல்ல 
அத்றனன்‌. 

௭-வது: சக்கராயுதன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ 


நணவயம வமண அரனை. 


ஜம்பூகிவிபத்து, பாதக்ேத் இரத்தில்‌, ௪சக்கரபுரமென்னும்‌ ஈக 
ரத்து, ௮பராஜித மஹா.ராஜலும்‌, ௮வன்‌ தேவியாகிய வஸாந்தறியும்‌ 
சு5த்இருக்கும்‌ சாளில்‌, ௮ஹமிர்இரத்திருந்கத ஸிம்மசந்திரனாகிப பிரீ 
இங்கரசேவன்‌ அவ்விருவருக்கும்‌ சக்கராயுதன்‌ என்னும்‌ புதல்வனா 
யினன்‌. அ௮ப்புதல்வன்‌ வளர்ந்து சகல கலைகளையும்‌ பயின்று, யெளவன 
மானதை அப.ராஜிகனறிந்து, ௪ிதஇ.ர மாலையென்னும்‌ ஒர்‌ இராஜகன்னி 
கையை அவனுக்கு மணம்‌ புணர்விப்ப, அவளுடன்‌ சக்கராயுதன்‌ சத்‌ 
இருக்கையில்‌, காபிஷ்ட. கல்பத்தில்‌ தேவனாகிய இரணவேகன்‌ இவர்‌ 
கட்குப்‌ புதல்வனுயவதரிக்க, அபராஜிதன்‌ ஸந்கோஷமெப்தி யாசகர்‌ 
களுக்கு மிகுதியாக இரவியம்‌ மு.சலான தானம்‌ அளித்து வறுமையைப்‌ 
போக்க ௮க்குமாரனுக்கு வச்சிராயுகனென்று காமகரணஞ்‌ செய்ய ௮க்‌ 
குமாரனும்‌ வளர்ந்து பருவகாலமடைந்தான்‌. அப்போது பிருத்விதி 
லகமென்னும்‌ ஈக.ரத்து ௮இவேக மகா.ராஜனுக்கும்‌ பிரியகாரிணிதேவிக்‌ 
கும்‌, மூன்‌ தவத்தினால்‌ தேவனாகிய த்ர்கரை, இச,தஇனமாலையென்‌ 
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னும்‌ குமாரியாப்ப்‌ பருவமடைந இருக்காள்‌. அவளை ஒஓளபாஸன விதிக்‌ 
இரமத்தால்‌ வச்‌. ராயுதனுக்குக்‌ கல்யாணம்‌ செய்விப்ப, வச்சிராயு சன்‌ 
தேவியாகிய, இசத்தினமாலையது கருப்பத்தில்‌ யசோதமரையாடய 
சேவன்‌ அடைந்து இத்தினாயுகனென்னும்‌ குமாரனாகினான்‌. 

அவனும்‌ வளர்ந்து இராஜ சன்னிகைகளை மணந்து மிகுதியாகப்‌ 
போகக்தில்‌ மூழ்னென்‌. இப்படியாக, அப.சாஜிக மாகாராஜனும்‌, 
அவன்‌ புச்இனும்‌, பவுத்இரனும்‌, பிரபவுத்தாரனும்‌ பேரானந்தத்‌ 
தழுந்துன்ற காலத்தில்‌, ௮ப.சாஜிதன்‌ பிஹிசாஸ்‌ரவென்னும்‌ முனி 
வரிடத்தில்‌ தாமங்கேட்டு, இராஜ்தியச்தைச்‌ சக்கராயுகனுக்களிக் து, 
தான்‌ மாதவனாகய உருவைக்‌ தரறித்சான்‌. பிறகு சக்கராயுதன்‌ சிறிது 
காலம்‌ இராஜ்ஜியம்‌ செய்து வைராக்கியமடைந்து தனது கூமாரனா௫ய 
வஜ்ஜிராயுசனுக்கு இராஜ்ஜியத்தை ஸ்சாபித்து, அபராஜித முனிகளிடம்‌ 
ஜினதீகசைஃபெற்றுச்‌ இரிகால யோகந்தாங்கிக்‌ துவாதச ஸம்யமம்‌ 
பாவித்துக்‌ தியானத்‌ இனால்‌ பாஹியாப்பியர்தர பரீஷஹங்களைவென்‌.று, 
ஷட்‌இரவிப குணபறியாயங்களை யறிந்து, ஸம்ஸாசக்தில்‌ ஆத்மன்‌ கருப்‌ 
பம்‌, உப்பாதம்‌, சம்மார்ச்சனைகளால்‌ கோன்றுச்‌ சன்மையையும்‌, பஞ்ச 
பாவத்தில்‌ அடைந்து வர்த்இக்ஞகும்‌ ஸ்வருபச்தையும்‌, ஹிசமாயெ 
முக்தியையும்‌, ௮தற்குபாயமாகிய இரத்னக்‌ இ.ரயத்தையம்‌ மனஇல்‌ 
வைதக்‌ கறாமங்களி னுகயத்தாலாகும்‌ விகாரங்களை யோஜிக்து, தவ 
மார்க்கத்தில்‌ சென்று கொண்டிருந்தான்‌. அப்போது வஜ்ஜிராயத 
மகா.ராஜனும்‌ வைசாக்பெமடைக்து, மகனுக்கு இராஜ்ஜிய பகவியளிச்‌ 
அச்‌ கல தருமங்களையும்‌ சொல்லிப்‌ பின்பு சன்‌ சற்தையாகிய ௪க்‌.ராயூத 
முனிகளிடம்‌ சென்று வணங்கித்‌ கவம்‌ கைக்கொண்டனன்‌. பிறகு 
சின்னாள்‌ சென்று சக்கராயுக முனிவர்‌ ஒரு பாவக சிகாமடைந்து ௪௧ 
கிலத்‌ தியானத்தால்‌ வரிசைக்‌ இரமமாகக்‌ காதி கருமங்களைக்கெடுக்௮ு, 
௮னச்த ஈன்மையடைநு, சேவர்கள்‌ கேவல பூஜை செய்து அுஇப்ப, 
மற்ற ௮காதி வினைகளையும்‌ வென்று உலகுச்சியையடைர்கார்‌. சேவர்‌ 
கள்‌ மலர்‌ சொரிந்து அவரைக்‌ அுஇத்துத்‌ தமதிடம்‌ சே, வஜ்ராயுச 
மேனியும்‌ அந்தச்‌ ௪க்கராய௫௪ பட்டாரசளை வணங்இப்‌ போயினன்‌. 

இங்கனம்‌ சக்கராயக பட்டாரகர்‌, ஆதியில்‌, பத்இரமிக்‌்கொனென்‌ 
னும்‌ வணிகளனாகி, தருமமேவி, ஸிம்மச்சக்இர ௮.7௪ குமாரனாக, மாத 
வத்தால்‌ ௮ஹமிர்‌இரனாகி, இவ்விடத்தில்‌ ௪க்க.ராயுசரா௫த்‌ சவத்இனால்‌ 
மாற்றையொழித்து விட்டையடைந்தனர்‌. .இது திருமச்தினது இயல்‌ 
பாகும்‌. 
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சேமேற்கூறியபடி. அரசியற்றிய, அரசனாகிய இரத்தினபுதன்‌, ஸம்‌ 
ஸா போகத்தில்‌ அதிப்பிரீதியுடையவனாகி), தர்ம ஸ்வரூபமே ௮ி 
யாதவனாகி மோஹக்தால்‌ மயங்கியிருர்சான்‌. அந்நாளில்‌, ௮க்நகரத்து 
மகோஹ.மென்னும்‌ உத்தியானவனத்து, முனி ஸஹகங்களோடு கூட 
ஸம்ஸார அக்கத்தைப்‌ போக்கும்‌ சக்தியையும்‌, மிகுதியான ஸம்மியக்‌ 
சாரி த்திரத்சையும்‌ உடைய வஜ்ரதந்தசென்னும்‌ ழூனிவ ரர்‌ வரது 
சேர்ந்து, முனி ஸங்கங்களுக்கு இம்மூன்‌.று லோக ஸ்வருபழாம்‌, அவதி 
றில்‌ பிறக்கும்‌ ச.தூர்கதி ஜீவஸ்வரூபமுமாகிய, சீரிலோக பிரஜ்ஞப்தி 
என்னும்‌ பஇரற்தச்தை உபதேடூத்தருளச்‌ தொடக்‌, அதுர்கதஇயில்‌ 
விலங்கு ம்‌ இஸ்வருபமும்‌ ௮/ இல்‌ பிறக்கும்‌ ஜீவர்கருடைய தன்மையும்‌ 
சொன்னார்‌. அக்காலத்தில்‌, அவ்வுச்தியானத்திருந்க அரசனுடைய 
பட்டத்து யானை அ வற்றைக்கேட்டு, கருமோபசமத்தால்‌ தனது பூர்வ 
பிறப்புணாநது, மாம்ஸமிஸ்‌ரமாகிய கவளங்கொள்ளாமல்‌ 'பெருமூச்சு 
விட்டு நிற்ப, பாகன்‌ ௮,தனை அ. ரசனுக்கறிவிச்சான்‌. ௮ ர௪ன்‌ வைத்தி 
யர்களையழைத்தஅு இவ்வியானைக்‌ குற்றதென்னென்‌2: கேட்ப, அவர்கள்‌, 
இதற்கு வாதபித்த சிலேத்தும விகாரமாகய வியாஇயொன்றுமில்லை. 
இது விடும்‌ பெருமூச்சை யோகத்தால்‌ எதோ பிறப்புணர்ந்தது 
போல  தோற்றுகறது. இதன்‌ கையில்‌ மாம்ஸமிஸ்‌ரமில்லாத 
பவித்திமாகிய கவளத்தையிட்டால்‌ இது வாங்கப்‌ பு௫ிக்கன்‌ 
பிறப்புணர்க்ததாகும்‌ என்று நிச்சயமாயறியலாமென்ன, அப்படிக்‌ 
சுவளமிட யானை அதனை வாங்கப்‌ புசச்சது. மன்னன்‌ ௪ர்தோ 
ஷித்து அக்காவிலுள்ள மஹா மூனியைக்‌ கண்டு வணங்கி, ** யானைக்‌ 
கூற்ற தென்‌ '' னென்று வினவ, முனிவாரும்‌ அவதி ஞானத்‌ 
தால்‌ உற்றதறிர்து சொல்லத்‌ தொடக்கு, * இப்பரத கேஷேத்தரத்து 
அஸ்‌இனபுசத்தில்‌ பிரீதிபத்தரன்‌ என்னும்‌ அரசனிருந்தான்‌. அவன்‌ 
தேவிவசுந்தரி ; புதல்வன்‌ பிரீஇங்க.ரன்‌ ; மத்இரி, சித்திரமதியென்‌ 
பான்‌; அவன்‌ தேவி கமலை ; இவர்கட்சுப்‌ புதல்வன்‌, விசித்திரமதி 
என்பான்‌ ; இந்த அ. சசகுமாரனும்‌, மந்திரி குமாரனும்‌, பிரியாச்‌ 
இகேதெர்களாயிருந்தார்கள்‌. ௮.கனமிருக்கும்போது அவர்கள்‌, தரும 
௬௫ என்னும்‌ ஸாதுவின்‌ சாணஞ்‌ சார்ந்து, இருவறங்‌ கேட்டு, ஐம்‌ 
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புலங்கண்மேல்‌ வெறுப்புற்று ஜினதிக்க கசொண்டிருக்கார்கள்‌. அவர்‌ 
களில்‌, பிரீதிங்கரமுனி ஷீ ராஸ்‌ரவத்துவம்‌ என்னும்‌ ரிக்தியாகிய, பால்‌ 
போல மத ரமுடைய வார்க்தைய/ுடையவனானான. இவ்விரு முனிவ 
ரும்‌ அயோத்‌இயாபு.ரச்இின்‌ பாஹ்யப்‌ பிரதேசத்‌ இலடைரந்கார்கள்‌. 
அப்போது அ௮ரசகுமாரனாகிய பிரிதிங்காமுணி அர்ககரில்‌ ஆகாரம்‌ 
கொள்வதற்காசகச்‌ சரியாமார்க்சமாக வெழுந்தருளினான்‌. அ௮ச்கருணத்‌ 
தில்‌ அர்ரகரத்திலுள்ள புத்திஷேணை யென்னும்‌ கணிகை மாதான 
வள்‌ அம்முனி தன்‌ விட்டின்‌ ஸமீபமடைய அர்த முனியை எ]ர்‌ 
கொண்டு வண&, ** ஸ்வாமி ! மேலான ௪த்பாச்இ.ரங்களில்‌ ஆகாராஇ 
தானம்‌ செய்வதற்குரிய நற்குலத்தில்‌ பிறப்பசற்கு ஹேதுவென்‌ ? 
சன்று கேட்ப, அவர்‌, ₹* மணிதர்‌ தம்மை நிந்இித்துப்‌ பெரியோர்களை 
ஸ்‌ ஆதித்த, ஜீவசயவையுடைபராகி, புலசு சேன்கள்‌ ௮௫ய இவை 
களை நீக்‌, ஸம்மியக்த்வாகி குணங்களோடு சேர்ந்து மாயமில்லாத 
மனத்தராகி வர்த்திச்சால்‌ மேலான குலத்தில்‌ பிறக்க ஏனுவுண்டா 
கும்‌ '” என்றுரைத்தார்‌. இகைக்கேட்டதும்‌, கணிகை, புல, தேன்‌, 
இவற்றினின்று மீண்டு பொருர்இய சீலவிரகமும்‌ கொண்டு இருக்இய 
குணத்தளாகனென்‌. முனிவரும்‌ இரும்பிக்‌ கானிலிருக்கும்‌ வி௫த்‌.இர 
மதி மூனியிடமடைந்தார்‌. அப்போது, அவரை, ₹6 இவ்வள கால 
சாமதமாப்‌ வக்ததற்குக்‌ சா.ரணமென்ன 1?” என்று வி௫.க்‌இரமதி மனி 
வினவ, அவர்‌, கணிகையாகிய புக்இிஷேோணையைக்‌ சண்டதையும்‌, 
அவள்‌ கேட்ட விஷயச்‌இன்‌ விவரத்தையும்‌, அதற்குக்‌ காம்‌ சொல்லிய 
விதக்தையம்‌, அவள்‌ சிலாசாரங்களைக்‌ கைக்கொண்டதையும்‌ கூறினார்‌. 
அ௮வற்றைக்கேட்டதும்‌, வி௫ச்தரமதஇ மஹேனிவன்‌ ஆச்சரியமடைக் து, 
பெருஷச்சவிட்டு, ௮வள்பேரில்‌ காமராகக்கனாடு ௮வளின்‌ உறாவக்‌ 
தையும்‌ ௮வளிருக்கும்‌ விடுதியையும்‌ கேட்டுக்கொண்டு கரமவ௪.்‌இ 
னால்‌, அவளிடமடைய, ௮க்கணிகை அவனைக்கண்டு வணங்கி விர௫.ம்இ 
னால்‌ உண்டாகும்‌ பலனென்னென்ன கேட்டாள்‌. அ௮.ற்கவன்‌ மோஹ 
ஹேஅவாிய வ௪னத்தைச்‌ சொல்ல, அவள்‌, ன்‌ இம்முனி பு.இயன்‌ £* 
என்றறிக, அ௮வளனிடச்சே ஸ்தரீராகக்தால்‌ கெட்டார்‌ ககைகசோச்‌ 
சொன்னாள்‌. அவன்‌ கேளாது மோஹ தீசனானான்‌. ௮. சன்மேல்‌ 
கணிகை கோபித்து அவனை வெறுத்து இகழ்ந்து நீல, அ௮,சனால்‌ அம்‌ 
முனிவன்‌ கோபருற்று வருத்தத்தோடு அவளைச்‌ ே ௪ரும்‌ உபாயத்தை 
யோசித்து, அந்கரமாஞம்‌ மாம்ஸபோஜியாடய கநசமித்‌ நரனென்னும்‌ 


௦-வத வஜ்ராயுதனணுத்தாம்புக்க சருக்கம்‌ 5] 


அரசனுக்குச்‌ எமையற்காரனாடு அ௮வனுவக்குமானு ஊனைள்‌ சமையல்‌ 
செயது அவனுக்குப்‌ போட்டு, அவன உதவியால்‌ புக்திஷோணையிடம்‌ 
சோக்தான்‌. இவ்வாறு அவன்‌ மாதின்‌ மோகத்தில்‌ மயங்கி, மாதவத்‌ 
தைச்‌ தொலைத்து, மாம்ஸகத்தைள்‌ சமைத்து, மடையனாய்‌ நின்ற பாவத்‌ 
கால்‌ ௮வவுடல்‌ விட்டு இக்ச யானையாய்ப்‌ பிறக்சனன்‌. இந்த யானை 
அவவாறு வக்ததாதலின்‌, யான்‌ இப்போது சரிலோக ப்‌. ரஜ்னாப்‌இயில்‌ 
விலங்கு கதி ஸ்வரூபமும்‌ பிறக்கும்‌ ஹேதுவும்‌ சொல்லக்கேட்டு, 
அப்பிறப்பறிர்து கொந்து விரச €லகச்சகாயது.?? என்று கூறிப்‌ பின்ன 
ரும்‌ சில தரும வசனங்களையும்‌ சொன்னார்‌. ௮வற்றைக்கேட்டு இசத்இ 
னாயூசன்‌ விராகமடைந்றனு, முடியினை மசனுக்கேேது, வஜ்‌.சசர்ச முணிவளை 
வணங்கி ஸர்வஸங்கபரிக்தியாகமாகிய தவங்கொண்டனன்‌. இவ்வாறு 
இ.ரச்இனாயுகன்‌ துறக்ததும்‌, அவனது தாயாயெ ௮ரசன மாலையும்‌ 
அறந்து நோற்றனள்‌. தாயும்‌ மகனும்‌ தவத்தில்‌ கழுவாமல்‌ இருந்து 
அச்இயத்தில்‌ அச்சுககல்பமடைந்து இருபத்திரண்டு கடலாயுஷ்ப 
மூற்று இன்பம்‌ அ௮அடைந்திருக்கனர்‌. 

இப்பால்‌ ஈரகக்காழ்க்த அரவின்‌ செய்கை என்னவென்றால்‌ அது 
பங்கப்‌ பிரபையென்னும்‌ நாலாவது நரகத்தில்‌ பத துக்கடலாயுஷ்பங்‌ 
கழித்து அர்ஈரகக்இனிங்கி சாலு சகடற்காலம்‌ தீரஸஸ்‌.சாவ.த்‌இல்‌ 
சுழன்று தீய துயாமுற்றுப்‌ பிறகு பாரதத்தில்‌ கச்சையென்னும்‌ பூரத்‌ 
இல்‌ தாருண இரணனென்னும்‌ வேடனுக்கும்‌ அவன்‌ மனைவியாகிய 
மங்கிக்கும்‌ பு. சல்வனாப ௮இகாருணனென்னும்‌ பெயருடையவனாயிழற்று. 
பாவமே உருக்கொண்டாலொக்த அர்த்சனாகிய இவன்‌, ஒருநாள்‌, வில்‌ 
லும்‌ ௮ம்புகளுங்‌ கொண்டு பிராணிகளை வதைசெசய்யும்படி பர்வதத்தின்‌ 
மேலேமினன்‌. அ௮ங்கனமேறினவன்‌ அவ்வரைமிசை யோகக்தினின்ற 
வச்சிராயக முனியைக்‌ சண்டு, கோபத்தியால்‌ அவருக்கு அளவற்ற 
கொடுமைகளைச்‌ செய்தான்‌. அவைகளை முனிவர்‌ பொறுத்து, அறி 
வால்‌ மிகுந்து, அறத்‌்இனை நினைந்து, இயானக்தில்‌ கின்று, சரீரம்‌ 
நிங்கி ஸர்வார்க்‌. 2 இச்தியடைர் து, முப்பச்து மூன்று கடலாயுஷயத்தை 
புற்று, உத்தம தேவனாய்‌ அஹமிக்இரனாயினன்‌. இவவேடன்‌ இணை 
யிலாப்‌ பாவஞ்‌ செய்து இறுஇயில்‌ எழாம்‌ ஈகரகமடைந்து, சொல்லரிய 
தன்பமு£ற்னான்‌. ஆகையால்‌, ஆர்வ செற்றங்களன்்‌றி, ஆக்மனுக்கு 
வேறு பகையில்லையென்பசை யாவருமறிரந்து அறதெளியொழுகி ஆர்வம்‌ 
நீங்குகல்‌ மிக ஈன்று. 


௯-வது : பலதேவன்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருத்கம்‌ 


கிம்மஸேன ௮. ரசன்‌, மேற்கூறியபடி வஜ்‌.ர ரயூ.தனாகி, சர்வார்த்த 
இத்தியடைந்சான்‌. அப்போது மர்திரியான சத்தியகோஷன்‌ வேட 
னா) எழாம்‌ ஈரகமெய்இனான்‌. இவர்களிருவரும்‌ பூமியில்‌ வந்து கூடு 
மளவும்‌ இளைய குமாரனாகிய பூர்ணச்சந் தரனும்‌ ௮வனது தாயாகிய 
இராமதத்சா தேவியும்‌ உற்றபிறப்புக்களை இனிக்‌ கூறுவாம்‌. தாத 
ஷண்டச்விப பூர்வ பாகத்து, மஹம்மேரு பர்வதத்துற்கு மே்‌இல்‌, 
ஸீதோதாகதியின்‌ வடகரையில்‌, கந்திலையென்னும்‌ காட்டில்‌, அயோத்தி 
என்னும்‌ நகரத்து ௮ரசன்‌ அருகத்தாலன்‌ என்பான்‌. அவனுக்குத்‌ 
தேவிமார்‌, ஸுவாதையென்றும்‌ ஜினதக்தையென்றும்‌ இருவர்‌. மூன்‌ 
௮ ரகனமாலையாகி ௮ச்சுதகல்பத்து இருந்த தேவன்‌, ஸாவ்ரதா 
தேவியின்‌ கருப்பச்ீதிலடைர்து, ஈவமாஸ பறிபூர்ணமாகப பின்‌ வித 
பயனென்னும்‌ குமாரனாபினன்‌. மற்றொரு சேவியினிடம்‌ இரத்தினா 
யுகனாயெ ௮ச்‌௪சகல்பத்து தேவன்‌ வந்து கோன்றி விபீஷணனென்‌ 
பானாயினன்‌. இரந்த வீதபய விபிஷணரிருவரும்‌, இராம கேசவர்‌ 
களா வளர்ந்து நிலமகட்டிறைவராகி யிருக்கும்போது சக்துருவா௫ய 
பிரதி வாஸாதேவன்‌ இவர்கள்‌ பேரில்‌ யுத்த ௪ன்னகத்கசை இருபடை 
களும்‌ சண்டையிட்டன. அப்போது சத்துருவின்‌ சேனை வீ, சபயனது 
சண்டைக்குப்‌ பயந்தோடிற்று. ௮துசண்டு சத்துரு பொரறுகவனாக 
சேரில்‌ வந்து யுத்தகளத்தில்‌ இவ்விருவருடன்‌ அனேகமாூய ய.ச்கஞ்‌ 
செய்தும்‌ முடியாமல்‌ கடை௫ியாகச்‌ சக்கரத்தை விட ௮து வற்று 
விபீஷணனா௫ூயெ கேசவனது ஹஸ்தத்திலடைர்தது. விபிஷணான்‌ ௮ம்‌ 
தச்‌ சக்ராயுகத்தையே இருப்பிச்‌ சத்துருவின்‌ மேல்‌ விட்டான்‌. அது 
போய்‌ ௮வனை லோகாந்தரமடைவித்தது. அது கண்டு என்ன 
ஆச்சரியம்‌ ! ஸம்ஸாரபோகம்‌ நிலையில்லாமையாக இருந்தாலும்‌ இச்சக்‌ 
மாயுதம்‌ சில காலம்‌ ஒருவனிடசத்திலிருஈ, பிறகு வேறொருவன்‌ வ௪ 
மாகி, முன்னிருந்தவனைக்‌ கொன்றது மிகவுஙவ்‌ கொடுமையாகும்‌ £” 
என்று பலருமுரைத்துப்‌ பரிதபித்சனர்‌, பிறகு விசுபய, விபிஷண 
ரிருவரும்‌ இரிகண்டத்துள்ள யாவரையும்‌ ஜயித்துக்‌ சமது நகர 
மடைந்து ராஜ்யாபிஷேகஞ்‌ செய்துகொண்டு பலதேவ - வாஸுதேவ 
ஸாம்‌.சாஜ்யம்‌ அ௮டைநது ஸு ஹிச்‌ இருந்தார்கள்‌. பல அண்டுசள 


10-வத நிரயத்துளறவுரைச்‌ சருக்கம்‌ 55 


சென்ற பின்‌, விபீஷணன்‌ வியோகமானான்‌. அ௮சனால்‌ விசபயன்‌ 
வை.ராக்யமு£ற்று வீகராகனாகிய முணியாகி, நோற்றுச்‌ ௪௮ர்விதாரா 
தனையினால்‌ சரீரம்‌ விட்டு இலார்சவகற்பம்‌ புக்கான்‌. ௮வன்‌ யாசெனில்‌ 
யானாகுக்கண்டாய்‌ *” என்று தரணேச்திரனுக்கு அதஇதயாபன்‌ கூறி, 
பின்னும்‌ சொல்லச்‌ தொடங்கு, “யான்‌, விபீஷணன்‌ எங்குற்றுனென்று 
- எனதா அ௮வஇஞானத்தால்‌ அவன்‌ இசண்டாவது ஈரகமடைந் சதை 
அறிந்து ௮அவவிடம்‌ சென்று ௮வனைக்சண்டு ௮அவலமடைச்சேன்‌. 


௧௦-வது : கிரயத்‌ தளறவுசைச்‌ சருக்கம்‌ 


இ தியாபனாகிய யான்‌ மேற்கூறியபடி ௪ச்கரப்பிரபையென்னும்‌ 
இரண்டாம்‌ நாசமடைந்து அவ்விடத்து விபீஷணனாூயயெ கா.ரகனைக்‌ 
கண்டு ௮வன்‌ சமீபத்தலவணு, ௮வனை நோக்கு, *: நாரகனே |! 
என்னை நீ அறிவாயா * அதியில்‌ யான்‌ மதசை என்னும்‌ பிராம்மண 
மாதாக, நீ ௮வள்‌ மகள்‌ வாருணியானாப்‌. பிறகு யான்‌ இராமகச்தை 
யாக, நீ ௮வள்‌ குமாரனாகிய பூர்ணச்சந்இானானாப்‌. பின்‌ இருவரும்‌ 
கோற்று மஹா சுக்‌. ரசல்ப சேவார்களாகி அஅசன்மேல்‌ வித்தியாச. உலகச்‌ 
தில்‌ யான்‌ ஸ்ரீ சரையாக நீ என்‌ மகள்‌ யசோதரையாஇஞாய்‌. பின்‌ இரு 
வரும்‌ கோற்றுக்‌ காபிஷ்ட கல்பம்‌ ௮அடைந்கோம்‌. அக்கு நின்றும்‌ 
யான்‌ இந்தப்‌ பூமியில்‌ இரத்தினமாலை என்னும்‌ மாகசானேன்‌. நி.என்‌ 
மைந்தன்‌ இரத்தினாயகனானாய்‌. இருவரும்‌ ௬பக்தியானச்தையுடைய 
வராய்‌ நோற்று அச்சுசகல்பஞ்‌ சென்று மீண்டோம்‌. அதன்மேல்‌ 
தாகஷேண்டசவிபத்தில்‌ பூர்வபாக கந்திலா நாட்டு அயோத்தி நகரத்‌ 
தில்‌ யான்‌ வீ. சபயனென்னும்‌ இசாமனாக &, தம்பியாகிய விபீஷண 
னென்னும்‌ சகேசவனாகி இறந்து இவவேசனையையடைய இரண்டாவனு 
உரகச்இலாழ்ந்தகாய்‌ ; யான்‌ பெரிகாகய தபம்‌ புரிந்து லார்தவமென்னுவ்‌ 
கல்பத்தில்‌ ஆஇக்யாபனென்னும்‌ சேவனாகி அவதஇஞானக்காலுன்னை 
யறிந்து இவ்விடத்தில்‌ உனக்கு உறு இயாகிய தர்மம்‌ போிக்கும்படி. 
வந்தேன்‌ £” என்றேன்‌. அவ்வாறு கூறலும்‌ அவன்‌ முற்பவங்களை 
யறிக்து என்னை வணங்கு மயங்கினான்‌. கான்‌ அவனைக்‌ தேற்றி, “: இந்‌ 
இ.ர போகமாயினும்‌ யார்க்கும்‌ நின்றதில்லை, வெர்‌ அயர்‌ நரன்‌ விழா 
வுயிர்களைமில்லை ) ஸம்ஸா.ரப்‌ பிராணிகட்குச்‌ செல்வர்‌ தோற்றித்‌ 

1ல்‌ 
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தொடர்தலும்‌ மாய்தலும்‌ இயல்பு ழ அதற்காக நி கவல வேண்டாம்‌ : 
சூத்தற்கரிய ௩ரக துன்பம்‌ பெரிதென மயங்கவேண்டாம்‌ ; இன்னும்‌ 
கீழுள்ள ௩ரக துன்பம்‌ இதைவிட இரட்டியிரட்டியதாகும்‌ ; இப்படிப்‌ 
பட்ட துன்பமுடைய நரகங்களில்‌ தர்மதீதை மறந்து சாகக்வேஷ 
மோஹ தவ்ரத்தால்‌ ௮ இபாபம்‌ செய்தவர்கள்‌ விழுவார்கள்‌ ; நீயும்‌ 
ராஜ்ய போகத்தில்‌ அதிராகமுற்று ஆர்த்தத்தால்‌ மரித்து, ௮இி அுக்கத்‌ 
இற்டெமான துர்க்கதியை யடைந்தனை ; இணி உன்னை மீட்டல்‌ அருமை 
யாயினும்‌ நான்‌ இதஞ்‌ சிறிதுளைப்பன்‌ ; கீ தருமத்திலொன்றிய மனத்‌ 
தனா, இந்ஈரகத்தி லுன்மேல்‌ கோபித்துக்‌ இங்கு செய்பவர்களை நீ 
மூனியாமல்‌, * இது முன்னை, என்னால்‌ செய்யப்பட்ட வினைப்பய " 
னென்று நினைத்து க்ஷமாப.ரனாகுக ; அன்றேல்‌ மிகுபாவமாகும்‌ ; ௮து 
உன்னைப்‌ பிறகு விலங்லெய்க்கும்‌ ழ இன்னும்‌ அறிவன்‌ முகலாஇய 
ஓவர்‌ ௪ரணமடைநற்கால்‌, ஸம்ஸார சுழற்சி நிங்கும்‌. ராகத்வேஷதக்‌ 
தோடு கூடினால்‌ பல தீவினைகள்‌ பந்தஇத்துப்‌ பிறவியையாக்கும்‌ ; நீ விட்‌ 
டினை விளைக்கும்‌ காட்சியை நித்து மாட்டியில்லா ஈஉரகமெய்இனை ; மீட்டும்‌ 
உ.ரகத்தில்‌ வீழாமல்‌ நற்கஇயுற வேண்டின்‌ காட்டுயிர்‌ கலங்காது காசல்‌ 
முதலாம்‌ கமைகளைவிட்டு நீங்குக ; இக்கஇ என்று நில்குமென்று நி 
ஏதமுற வேண்டாம்‌ ; நின்ற வினை நீங்க நீங்குமிதுவும்‌ ; உனகதாயுமுநம்‌ 
அனேகமாய்க்‌ கழிந்துவிட்டஅ ; இன்னும்‌ சிறி துகாளில்‌ இக்கஇ திங்க 
விடும்‌ ; இணி நி வினைநிங்‌ யுயாவதற்காச வினையைவென்ற விரியன்‌ 
பாதச்தை மனதிலெண்ணிச்‌ தச்‌ துவ உணர்ச்ூயாம்‌ ஸம்மியக்ஞான 
மம்‌, கெளிசலென்னும்‌ தர்‌ ௪னப்பகு இயும்‌, ஒன்றியோழுகஞும்‌ உன்ஞு 
மொழுக்கமுமாகிப இரத்தினச்‌ தரயக்சை இனிகாயடைந்தால்‌, இரு 
வினை நீங்கி இன்பமுறலாம்‌. ஆகலால்‌ அரியபொருளை அறிவாற்‌ 
பொருக்கி வினையினீங்கி விழுமியனாகுக 3? தருமமானது தச்ூவர்‌ 
கெளிசல்‌. அவ்விதம்‌ தெளிந்து அறத்இனையுற்றால்‌, ௮அவ்வறம்‌ உன்னை 
உம்பருலகுய்த்துப்‌ பிறகு மூவுலகுக்‌ இறையாக்கி மோட்சமும்‌ அடை 
விக்கும்‌ ழ அகையால்‌, தம்பி ! ஈல்லறக்சைப்‌ போல்‌ உயிர்கட்கு உற்ற 
துணை வேறில்லை ; நீ சலனமின்றிக்‌ இருவறங்‌ கொள்ளக்கடவாய்‌ ?? 
என்றேன்‌. அவன்‌ என்னை வணங்க, சான்‌ சொன்னதையடைச்கான்‌. 
பானுமென துலகடைந்தேன்‌, 
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பிறகு அர்காரசன்‌, உபசமபாவமுூற்று, அறிவான்‌ சரண 
மடை, அருசுடையனாய்‌, அப்பிறவியினீங்கி, ஜம்பூத்வீப ஐராவத 
கோஷன்கஇுர, அ௮யோச்தி நகரத்தாசன்‌, ஸ்ரீ வரமாவுக்கும்‌ ஸுஸிமா 
தேவிக்கும்‌ புசல்வனாப்‌, சாஜ்யமடைந்து ராஜ சன்னிசைகளையும்‌ 
சோக்து, போகமனுபவித்திருக்தான்‌. அங்கனமிருக்கும்போது அனர்‌ 
தமா முனிவனென்னுஞ்‌ சாதுவை வணங்கி ஸம்ஸாரச்‌தஇன௮ ஸ்வரூபத்‌ 
தைக்‌ கேட்டு ராஜ்ய போகத்இனீங்கித்‌ தவத்தினையெய்திக்‌ தருமத்‌ 
தஇியானதக்தோடு ஸம்யமம்‌ பாவித்து, மோகராகங்கள்‌ முதுகிட்டோட 
ஆராசனா விதயிற்றளர்வின்றி நோற்றுச்‌ சரீரம்‌ விட்டுப்‌ பிரம்மகல்ப 
மடைந்சனன்‌. கரகனாதலும்‌, ஈரனாதலும்‌, சேவனாதலும்‌, தீவினை 
தீர்த்தலும்‌, சன்னாலாகுமென்னும்‌ மொழிக்கு இலக்காய்‌ நின்னுனிவனே 
யாகும்‌. இதையறிந்தும்‌, ஈல்லறத்தைக்‌ செளியாகசார்‌ பேதைமை 
யுடையராவர்‌. பவணலோகத்திறைவனான சாணேர்‌இரனே ! பஞ்சா 
ணுத்தரம்புக்க வச்சிராயுகன்‌ வநது எஞ்சயர்சனானான்‌. பிரம்மசகல்பம்‌ 
புக்குத்‌ தேவனாகியவன்‌ வந்து சயந்தகுமா.ரனாடத்‌ தவம்‌ புரிந்து நிதான 
சல்லியத்தால்‌ கரணேர்‌இரனாகுப்‌ பவண லோகத்துக்கஇபதியாகிய நீ 
யானான்‌. உனது வருகை யித்தன்மையதாகும்‌. அதிதாருணனென்‌ 
னும்‌ வேடன்‌ எழாம்‌ ஈநரடினின்று பூமியில்‌ பெரும்பாம்பாகி மறுபடி 
மூன்றாம்‌ ஈஉரகமெப்‌இப்‌ பிறகு ஐம்பொறி விலங்கிற்‌ சுழன்று, பாத 
கோ்ஷேத்‌இரத்தில்‌ பூவாமணமென்னும்‌ வனத்தில்‌ ௮யிராவதி யென்னும்‌ 
நதிக்கசையிலுள்ள தாபஸத்‌ தலைவன்‌ கோசிருங்களுக்கும்‌ ௪க௫்இிக்கும்‌ 
மிருக இருங்கனென்னும்‌ பு.கல்வனாகி, தூப்மையில்லாச்‌ தவத்திற்‌ 
சென்றான்‌. அவ்வாறு செல்லும்போது ஒரு வித்யாகாரனைக்‌ கண்டு 
இத்தவத்தினால்‌ யான்‌ இவனைப்‌ போலவே ஆசவேண்டுமமென்று கீதா 
னித்து, அப்பிறப்பினை யொருவி, இப்போ விஜயார்த்த பாவக உதி 
த. ரபேர்ணி சனகபல்லவபு.ரதீது வச்ொதந்தனுக்கும்‌ அவனது தேவி 
வித்யுத்‌ பிரபைக்கும்‌ வித்துத்சர்கனென்னும்‌ புத்தானாய்தக்‌ தோன்றி 
௮.௪னா யிருக்கின்றான்‌. ௮ச்சகைய இவன்‌, பழைய வைரத்தால்‌ 
௪ஞ்சயந்த முனிக்கு இப்படிப்பட்ட கொடிய உபசருக்களு செய்தான்‌. 
இவன்‌ ஆதியில்‌ சத்திய கோடனென்னும்‌ மந்‌ திரியாயிருஈ சவன்‌, 
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வை.ரசசால்‌ ௮.ர௫ன்மேல்‌ திவேஷழமாற்று: ௮க்அவேஷதக்கால்‌ துன்ப 
பா ரச்தையுற்றனன்‌. அரசனும்‌ வைமின்றி வீட்டிலின்ப பாரத்தை 
யடைந்தனன்‌. சத்தியகோட மந்திரி பாம்பா௫ு, சமரியாக, .குக்குட 
ஸாப்பமா௫ு, மூன்றாம்‌ ஈஉரகெய்தி, மலைப்பாம்பாடு, சாலாாரகெய்இ, வேட 
னாகி, ஏழாம்‌ நரகனாக, ஸர்ப்பமாய்‌, மீண்டும்‌ மூன்றாம்‌ ஈரகனா௫), மிருக 
சிருக்கனென்னும்‌ காபஸனாட, முடிவில்‌ இந்த வித்துச்சந்கனாப்‌ வர்‌ 
சான்‌. இம்மஸேனவர௪ன்‌, யானையாக, ஸஹஸ்ரா..ஜ. தேவளுப்‌, இரண 
வேகளாய்‌, காபிஷ்ட கற்பகச்‌ தேவனாக, வச்ராயு சனா, பஞ்சாணுகத்‌ 
இரத சமரனாகி, பார்‌ மேல்‌ மன்னிய புகழையுடைய சஞ்சயக்கனாஇ 
முூக்தியடைந்கனன்‌. ஆகையால்‌ அஞ்ஞானியான இவவிக்‌ அுக்சர் களை 
காகபாசத்தினின்றும்‌ விடுத்து உயிசொகத்து இவனோடு ஓழுகக்‌ சட 
வாய்‌ '* என்று லாந்தவேச்தரனாடுய ஆதஇச்யாபன்‌ சொன்னான்‌. இவற்‌ 
றைக்‌ கேட்டுக்‌ தரணேந்இரன்‌, அதித்யாபனை நோக்க, ** எனக்கு 
நீயே இறைவன்‌ ; முன்னாகக்தில்‌ வந்து தருமோபதேசஞ்‌ செய்சென 
இடும்பை போக்கினாய்‌ ;) இப்போதும்‌ பவாந்தரத்‌ தொடர்பெலாஞ்‌ 
சொல்லித்‌ தர்சனத்தை விமலமாகச்‌ செய்தாய்‌ ; ஆடலும்‌ இவ்வித ஐக்‌ 
தாதன்‌ குலததுள்ள விச்தையைப்‌ பறித்து வித்தியாகரருலகத்திருசத்‌ 
அுவேன்‌ '” என்றான்‌. அதற்கு ஆஇத்யாபன்‌, ** அப்படிச்‌ செய்ய 
லாகாது ; இப்பிழையை நீ பொறுக்க வேண்டும்‌ £? என்ன, கரணேர்‌ 
இ.ரன்‌, ** அப்படியாயின்‌ உனதருளால்‌ இவன்‌ குலத்து ஸ்தீரீகட்சே 
மஹா விச்தை வசம்‌ வரத்தக்ககாகவும்‌, ௮தூவும்‌ ஈஞ்சயந்த பட்டா 
கர்‌ மோக்ஷம்‌ போன இவ்விடத்திலேயே அவர்‌ பாத மூலத்திருந்து 
சாதிக்கக்‌ சக்ககாகவும்‌ செய்கன்றேன்‌. அ௮ன்மேறல்‌ இவர்கள்‌, மேல்‌ 
வருங்காலச்அு எனியவர்களுக்கெல்லாம்‌ ௮னேக தூன்பம்‌ செய்வார்‌ 
கள ”” என்று ௮வ்விடத்‌இல்‌ ஹரீமர்சமென்னுங்‌ குன்றின்மேல்‌ சஞ்‌ 
சயா்ச பட்டாரகர்க்குக்‌ கோயில்‌ செய்து அவருடைய பிர தபிம்பமும்‌ 
செய்து பிரதிஷ்டை பூஜை செய்து அவரை மிகவும்‌ வணங்கித்‌ 
அதித்தத்‌ தீன திட. மடைர்சகனன்‌. 

ஆதித்பாப தேவனும்‌ வித்தியாகானாயெ வித்துச்தந்தனைப்‌ 
பார்த்து, “நீ வைச்சை விடக்கடவாய்‌ £? என்று தகருமோபதேசஞ்‌ 
செய்து மேலும்‌, *: அதியில்‌ இந்தச்‌ ௪ஞ்சயக்தரே சிம்மஸேனவ.ச௪னாக 
அவவ ரசனுக்கப்போஅ தி மந்திரியாக யான்‌ இ.சாமகக்சை யென்லும்‌ 
சேவியாகி இருந்தேன்‌. ௮௮ முதல்‌ இதுவரையில்‌ ஈடர்த விவரக்‌ 
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களை யெல்லாம்‌ இட்போது கரணேந்இரனுக்குச்‌ சொல்லியதால்‌ நீயுங்‌ 
கேட்டிருக்கனை '”? என ,வித்துக்சர்சன்‌ தெளிந்து சவேஷம்‌ நீங்க 
௮திதேவனை வணங்க, யான்‌ ௮7௪ன்‌ மேல்‌ கறுவினால்‌ பிறவிதோ௮ுஞ்‌ 
செய்ச தீமை நீங்குமாறு பரிஹாரஞ்‌ சொல்லென்‌ வேண்ட, அத்‌ 
சேவன்‌ சஞ்சயர்ச பட்டாரகர்‌ பாசச்சை புஷ்பாதிகளா லருச்இத்து 
வணங்கென, அவன்‌ அப்படியே செய்து அ௮றிவிலேன்‌ செப்த இமை 
யைப்‌ பொறுக்கவென்னறு , ௮வரளை ஸ்‌ அஇத்அப்‌ போயினன்‌. உறுதி 
யுரைக்க ௮இச்யாப தேவனும்‌ உவந்து சன்னுலகடைக்கனன்‌. 


கவத வவையகனை வை அவக வணக? யணணை 


௧௨-வது : பம்்‌ விஹாரச்‌ சருக்கம்‌ 


சிம்மஸேன வ.ரசன்‌ சஞ்பர்தனாயக்‌ காதி யகாதஇிகளைக்‌ கெடுத்து 
முக்தியடைந்சனன்‌ ; அப்பவக்தில்‌ ௮மைச்சனாய வேதன்‌ வித்தியா 
க.ரனாகிக்‌ தன்‌ பூர்வ பவங்களைக்‌ கேட்டு வியந்து தருமத்தோடொன்‌ 
சிப்‌ போயினன்‌. இனி இராமதத்தையாகிய ஆஇச்யாபனும்‌, பூர்ணச்‌ 
சக்‌இரனாயெ தரணேர்‌இரனும்‌ எவ்விகமானார்கள்‌ என்றால்‌, கூறுவாம்‌: 
இப்பாக சகேஷக்இரத்தில்‌ உச்சா மதுரையென்னும்‌ ஈகரத்து, ௮ர௪ன்‌ 
௮னந்த வீரியனென்பான்‌ ; மனைவிகள்‌ மேருமாலினியென்றும்‌ அமிர்ச 
மாமதியென்று மிருவருளர்‌. அவரில்‌ மேருமாலினியிடம்‌ அதஇத்யாப * 
தேவன்‌ வற்து மேருவென்னும்‌ புசல்வனானான்‌. ௮மிர்சமாமதியினிடம்‌ 
தரணேர்இரன்‌ வந்து மர்கரனென்னுகி குமாரனாகினான்‌. இவ்விருவர்‌ 
களும்‌, வளர்ந்து, ஸகல சலாவல்லவர்களாக பெளவன வயதடைந்த 
காலக்திலேயே ஸம்ஸார அஸாரத்தையறிற்று, சவாசசானுப்‌ பிழே 
கைகளை பாவித்து, வைராக்கிய பரர்களாயிருந்கார்கள்‌. அப்போது, 
விமல இர்த்தங்கர பகவான்‌ ஸ்ரீ விஹாரம்‌ ஆகி, உத்தர மனுரையில்‌ 
ஒரு உச்தயானத்தில்‌ வந்து த்வாசசகணங்களுடலும்‌, சதுூாணிகாய 
தேவர்களால்‌ செய்யப்பட்ட. தேவ அற்துபி புஷ்பமாரி முதலாகிய பல 
௮இசயக்களோடும்‌, சோந்து, ஸமவஸ.ாரண மிருப்பதைக்‌ கண்டு வன 
பாலகர்‌ இந்த ௮ரசகுமாரர்களுக்‌ கறிவிப்ப, இவர்கள்‌ சந்தோஷித்து 
அ௮வ்வன பாலகர்களுக்கு ௮னேக ஆப. ரண முதலானவைகளை, மரி 
யாதையாசகக்‌ கொடுத்து, தாங்கள்‌ ஏழடி ஈடர்து இஹைவனை வணங்கு, 
: இறைவன்‌ பாதங்களை வணங்கும்படி. காம்‌ இப்போதே அவ்விடம்‌ 
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செல்ல வேண்டும்‌ ?” என்று, பூஜாத்‌ இ.ரவியக்களுடன்‌ அனேகர்‌ கூட 
வரப்‌ புஷ்ப மாலை மு.கலியவைகளைப்‌ படலிகைகளில்‌ ஏச்இக்கொண்டு, 
யானையின்‌ பேரில்‌ உகச்தியானத்துள்ளன ஸமவஸ.ரணக்திற்குச்‌ சென்‌ 
நோகள்‌. 


௧ந-வது : சமவசரணச்‌ சருக்கம்‌ 


நக கசுகவை வரவாக கள்வர்‌ 0. 


அ/வவாறு சென்ற மேருமர்தர குமாரரிருவரும்‌ ஸமவஸசூணா 
மண்டலத்துக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ சென்று, யானையினின்றும்‌ இறங்க, தன்‌ 
களுக்குள்ள்‌ சாமரை முதலாகிய பரிவாரங்களையெல்லாம்‌ விட்டுப்‌ 
பன்னிரண்டு யோஜனை விஸ்‌ தாணமுடையதாகி, வட்டமாக, நவமணி 
களாலும்‌ ஸ்வர்னாங்களாலும்‌ தேவர்களால்‌ நிருமிக்கப்பட்டதா௫ு, 
பூமிக்கு மேல்‌ ஐயாயிர கண்ட உப.ரத்திலிருப்பதாய்‌, இருபதினாயிரம்‌ 
படிகளையுடையதகாகிய ஸமவஸரண மண்டலத்தில்‌ பிரசம பூமியாயெ 
ப்‌.சாஸாகசைக்யப பூமியையடைந்து, சதுர்‌ மஹா இக்குகளிலிராநின்ற 
வீதியால்‌ உள்‌ அழைந்து, அப்பூமியிலிராநின்ற மானஸ்‌கம்பங்கள்‌ 
நாலையம்‌ வணங்க, நீங்கின மான காமத்தையுடையவர்களாய்‌, உட்‌ 
சென்று, பார்ட்பவர்களாக்கு ஸரமுச்திரம்‌ போன்று ஆழமாய்ச்‌ தோன்றி 
அடைந்தவரா்கட்கு முழர்தாள்‌ பரியந்தமாகி மேடுபள்ளமில்லாமல்‌ ௪ம்‌ 
மாகி நீர்ப்புஷ்பங்களால்‌ நிறைந்ததாக விளங்கும்‌ இரண்டாம்‌ ப்.ராகார 
மாகிய ௮கழ்ப்பூமியைபுஞ்‌ சுற்றிப்‌ போய்‌, கோபுஈவாசல்‌ வீதியால்‌ உள்‌ 
அழைந்து, மல்லிகை முல்லை முகலாகஇய புஷ்பங்கள்‌ பூமீதிலங்கும்‌ 
மூன்றும்‌ பிராகாரமாகிய வல்லி பூமியையும்‌ தாண்டி, உய க.ரம இலை 
யம்‌ கோபுரத்தையும்‌ சாண்டிச்‌ சென்று, அதனுளளிருக்கும்‌ நாலாம்‌ 
பிராகாரமாகிய வனபூமியையும்‌ அதிலுள்ள கோப்புகளையும்‌ சைத்ய 
விருஆதங்களையும்‌ ஸ்தாபைகளையம்‌ தடாகங்கள்‌ முதலியவைகளையும்‌ 
வீதியிலுள்ள காடக சாலைகளையும்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டு பிரீ இதர மதிலை 
யும்‌ பிரீதிகா கோபுரத்தையும்‌ தரித்துக்‌ கோபு. வாயிலால்‌ உட்‌ 
சென்று, தசவிதலாஞ்சனங்களையுடைய அவஜங்களால்‌ வரிசை பெதீ 
திலங்கும்‌ ஐர்தாம்‌ பிராகாரமாயெ த்வஜ பூமியைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு, 
கல்யாண,கரமதிலையுல்‌ கோபுரதிஜையும்‌ தரிசித்து, ௮சனுட்‌ பிரவே 
சத்துக்‌ சல்பக விருக்ஷ பூமியாயெ ஆரும்‌ பிராகாரத்‌இலிருக்கப்பட்ட 
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அனேக அழகதிசயங்களையும்‌ முனிவர்‌ கூட்டங்களையும்‌ கண்டு வணற்‌இ 
ஆனர்‌ கங்கொண்டு அப்பால்‌ சென்று, ஏழாம்‌ பிராகாரமாயெ கி. ரஹாங்‌ 
கண பூமியிலுள்ள ஸ்‌ தாபைகளை வணங்க, ஜெயாஸ.ரய மண்டபம்‌ மகோ 
தய மண்டடம்‌ முூதலானவைகளையும்‌ பார்த்து, இவ்விசம்‌ ஸப்ச மர 
காரங்களை வரிசைக்‌ இரமத்தால்‌ கடந்து, உள்ளிருக்கும்‌ லட்சுமிவர 
மண்டபத்தில்‌ விதி வாசல்கோபு உ வழியால்‌ அுழைசர்து, த்வாகக௪ 
கணங்களையும்‌ கண்டு ௮ தனுள்ளிருக்கும்‌ சக்கரபிடமாகிய பிரதம பிடத்‌ 
இல்‌ எறி வலங்கொண்டு, கவியே பீடமாகிய அவஜ பீடத்தையும்‌ தரி 
சித்து அதன்‌ மேல்‌ இருதீயபீடக்தின்‌ மேலுள்ள கக்தகூடி மண்டபத்‌ 
தினுள்‌, ஸிம்மபிடத்தின்‌ மிசை சதுர்முகச்தையுடையவராய்‌, நாலு 
பக்கங்களிலும்‌ தேவர்கள்‌ வெண்சாமரை வீச சத்இரச்தரயமுடையவ 
ராய்‌, சேவதுர்துபி பிரபா மண்டலம்‌ அசோக விருக்ஷம்‌ புஷ்பமாரி 
திவ்யத்துவணி முதலாகிய ௮ஷ்டமஹா ப்ராஇஹார்யங்களையடைந்து, 
கோடி சூர்ய சந்திரர்களது பிரகாசத்தினையும்‌ ஜெயிச்ச ஜோதியை 
புடையவராய்‌ விளங்கும்‌ அனந்தஞானா இ அனந்த சனுஷ்டபற்களை 
யுடைய விமல தீர்த்சங்கரா£து இவ்விய ரூபச்தைக்‌ சண்டு, அனந்தவ்‌ 
கொண்டு அ௮£னகமாக ரூப ரூபஸ்துதி வஸ்துூஸ்துதி ஞூணஸ்‌ அதி 
களால்‌ ஸ்துஇ.க்து, கணதரகோஷ்டம்புக்கு ஸ்ரீவ ஸங்க பரி தீதியாக 
மாகிய இகைஷயைக்கொண்டு லம்பக்‌ சீலங்களினிறைந்து, சப்தரித்த 
களையும்‌ குணோத்கிருஷ்டத்தால்‌ பெற்றுச்‌ ௬௫௫ கேவலிகளாக, லோக 
ஸ்வரூபழும்‌ ஞானப்‌ பிரமாணமும்‌ மித்தியாத்துவ ஸ்வளூபழும்‌ கர்‌ 
மாஸ்‌ ரவங்கட்குக்‌ காரணமாகிய சன்மையும்‌ ஸம்ஸார ஸ்வரூபமும்‌ 
மோட்சத்தின்‌ பெருமையும்‌ ஆகிய ஆறுவிச௫ சன்மைகளை யாவர்க்கும்‌ 
விளங்கும்படி. தங்களுடைப ஸ்ரீரகஞான பலத்தால்‌ நாற்பத்‌ இரண்டு 
பசமாகமங்களாகச்‌ செய்து, வ௫௪னத்தின்‌ வழியாக முூனிவ.சாதியா்‌ 
களுக்குபதே௫ுத்து விளங்கினார்கள்‌. விமல தர்ச்தங்காருக்கு மேரு 
மர்தர.ராஇயாக கணதரர்‌ ஐம்பத்ஜைவர்‌, பூர்வகரர்‌ ஆயிரத்து நூறு 
பேர்‌, அவஇஞானிகள்‌ காலாயிரக்தெண்ணாறு பேர்‌, விக்கிரியாரித்தஇ 
பிராப்தர்‌ தொளாயிரம்‌ பேர்‌, ஸம்பூர்ண ஸம்யக்‌ அறுப தீதெண்ணாயிர 
வா்‌, நவஸம்யதா மூன்று லட்சத்தறுபதது நாலாயிரவர்‌ ; ப்ராவக 
ரிரண்டு லக்ஷம்‌ பேர்‌ ; ஸ்ரீவகெள்‌ காலு லக்ஷம்‌ போ; ஆர்யாங்கனைகள்‌ 
லட்சத்து ஹூவாயிரவர்‌. இச்சன்மையாயே விமல தீர்த்தங்கரரின்‌ 
கணங்களுக்கு மூதல்வர்களாஇப மேருமந்தர ர்களிருவரும்‌, தங்கள்‌ 
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வினைகளைச்‌ கெடுக்க.நினைத்துக்‌ சணங்களினின்றும்‌ போப்‌ ஜா பாவத 
கெமடைந்து, சசத்ரும்‌ தத்பரர்களாய்ப்‌ பஞ்ச சமிதி இரிகுப்‌இகளை 
யுடையவர்களாய்‌, பரீஷஹங்களைவென்று, ஷடாவ௫ியக்‌ ரியைகளோடு 
கூடித்‌ திரிகால யோகர்தாகக, இரிவிச கரணங்களையும்‌ ஒரு வழியாக்‌ 
ஆதீதுமபாவனை செய்து, அப்பிரமத்த குண ஸ்கானா்களாஇ, ஸப்த 
பிரருஇகளைக்‌ கெடுத்துப்‌ பிறகு வரிசைக்‌ செமச்சால்‌ சுக்கிலச்‌ இயா 
னத்தால்‌ காதி கர்மங்கள்‌ முழுதும்‌ வென்று, அ௮னர்தஞானாதி அனந்த 
சதுஷ்டபச்தை யடைந்தார்கள்‌, அப்போது தேவர்கள்‌ வந்து இவர்‌ 
களுக்கு ஏற்றவிகமாகச்‌ சிறப்புக்கள்‌ செய்து ஸ்துதித்தார்கள்‌. அக்‌ 
காலத்தில்‌ இவர்கள்‌ மீர்த அ௮காதி கருமங்களையும்‌ ௮யோகி கேவலி 
குண ஸ்தானத்தில்‌ இயானத்தால்‌ வென்று, உலகுச்சியைச்‌ சேர்ந்து 
ஸ்வயம்புவானூர்கள்‌. இவர்கள்‌ சரீரத்துக்கு விண்ணவர்‌ பரி நிர்வாண 
விதி பூஜைபைச்‌ செய்து, இவர்களைப்‌ பணிக்து போனார்கள்‌, இவர்‌ 
கள்‌ பவ வரிசைகளாவன :- மதுளை, இராமதத்தை, ஸ்ரீசரை, 
சாபிஷ்டதேவன்‌, ௮. ஈசனமாலை, அச்சுதகல்பதேவன்‌, வீ.தபயன்‌, 
ஆதித்யாப தேவன்‌, மேரு, ஸித்த பரமேஸ்டி, 

வாருணி, பூர்ணசந்திரன்‌, தேவன்‌, பசோதரை, மறுபடி தேவன்‌, 
இரத்தினாயுதன்‌, அச்சு சசல்ப தேவன்‌, விபீஷணன்‌, நரகன்‌, ஸ்ரீ 
சாமாவென்னுமரசன்‌, பிரம்மகல்பதேவன்‌, ஜயர்கன்‌, சாணேர்‌இரன்‌, 
மர்சரன்‌, சிவகதியடைர்த ஸித்ச பாமேஸ்டி, 

இம்மேருமக்தரர்களது ஸ்வரூபச்சை அதியோடர்தமாகப்‌ படித்து 
அறிவுடையராகி ஆர்வத்தி னீங்கி யாவரும்‌ ஈல்லறக்தினைப்‌ பொருர்தி 
நாளாவர்த்தியில்‌ ஈற்றவஞ்‌ செய்து முத்தியடைகுதல்‌ இ தீதியாகும்‌, 


கதைச்‌ சுருக்கம்‌ முற்றுப்பேற்றது. 


ஸ்ரீ புசாண தீதிலுள்‌.ள 
08௩9௦௨உ௱வுற௱ ரண ட 


கடதடடடலுவமை 


. கழுவி _தீகம-௦௦௯[ _தீகமிமகால்‌ வரஷஹிஜறாரகிய ளே 9௦ 

உ மணயறாகளது வறிதஞ்‌ சொல்லும்‌. 

ஐ௦௦-இ& வாவா வி௫ெஹ ஷீெகொஉரநகி வட_தட் தது 
.ழ௦யசாலி.நிவிஷப ஷீ. கஷஸொக நழாத்து ராஜா வவெஜய6_தநு, 
௨உலி ஷவ-4ஸ்ரீ. இவாகடகு ஊகார ஷஸ௦ஜய6_ கனலும்‌, ஜஇய௦_சனு 
மென விருவர்‌. ஒருராள்‌ வெஃயஞ 8ஹாறாஜலு உ௱ரர்களோ . 
டுங்கூடப்‌ போகி கொகவாத்தெழுந்தருளி யிருந்த ஹய௦ஹு_நா? 
_தீகடி-3௦க_ நீ வஉ$டைந்து 8ஹா9ஹ வியா_நஹவ_ந உணா? 
2-4 ஸ்ரவணா.நஞாடு ஹஹா வெறாொழு) அி_தத்தராகி மூவ 
ரும்‌ ஸ௦ஜயஷ க8££ வ.க னாயே பெெவெலயஷறுமிசை வெத்த 
றாஜ்‌ மாறத்தறாகி 2நக்கஷா வா வறரயினர்‌. கம பெவெலயஞஷ. 
ோ.நி வா ஹய்‌ ஹ$-உ_நடுவி.க ௨௯ வா.தி௯8- 
தனா உ௱௱££ஹ-ஊ)வடமடைக்தருளினன்‌. | 

_த௨_ நற -சசி௫ெவமொ_க.௮ி வ டுஜாக்டி-மாகவர்த பற 
ணெ௦உரனது வெயாப-4) இவ வஷஸெள௦உய.-4ா.திரயங்‌ சண்டு 
ஜய௦_க்‌ _தவொய_நநு நிஉா_நட பண்ணி ௯) காலசது ய௱ற 
ணெ௦உ னாபினன்‌. ௯0 ௨வ௦&ஃயஞஷ _தவொயு_நறு 80. நாஹவ-ு 
ஹ$ூவவ.தி-3யோகிப ஷீாரண வரத்து ௨ர.கிராயொழயாறியா 
நிற்ப, சூகாஸாத்துப்‌ போகாநின்ற எ எகா எனதும்‌ விஷா 
யாறு கண்டு வடுவ-க்மவ வெறொ_ந-ு உ தீசால்‌ வோகொவ 
வெமஞ்‌ சென்று _திவெ ராவஹ.௰-ஃஞ்‌ செய்வான்‌ வேண்டி எடுத்துப்‌ 
போகி மு தகஷ.குர லிஃயா ௪டி-5 உகஷிணஹமாமத்து க௦்ஹு$ோவ.கி, 

1 
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ஹிவ கி, வண -வ_அி, முஜவ_கி, வணவெ0டு.மயென்னும்‌ _ஈகிகளது 
கூட்டமாகிய ௪ மாக்ஷகுரத்துப்‌ புசவிட்டுப்போகி விஉாயாலொ 
௬த்துச்‌ சென்று வி மா ஜுங்கட்கெல்லாம்‌ விப மாஷமாமவ்வண்‌ 
ணஞ்‌ சொல்லுவான்‌. 

: ஷஹோகாயக்தால்‌ ஜஹ்ஷணனாயினானொாரு கஹஸு[ரறு) மா.சி, 
ஷஹயேத்துள்‌ விஜ.நமாகியபொழுது வந்து வப ய8_ந-ஷ 2) ரலி 
ஷவ-சவராணி ஊக்ஷ்ணொ.நாவ_மாகன்மனன்‌. இதுபொழுதே 
சென்று நாமவனை லொகாஷா மடைவியோமாகில்‌ ஹவ-ஜ.ர 
ஷ௦ஹாறமாகும்‌.”” என, மாகிய விஉராயார்‌ ௯ஹ-3[ரஹக்ஷண 
ஷீ_கறாகி விடி) ௯ டடத இரண்டு போகு ௨௦2 பஷ _கவொ 
பப_நா ஷ$வமடைக்து ஷவ-ச்பமஹாிகளாலும்‌ 2ிுஹொவஹ_ம-$ங்க 


ர 
ளைப்‌ பண்ணுதலும்‌ _கவொய_நரு மந்த உவஷ_ம-$த் தினால்‌ ஸாயி 


யிற்களாவின்றி நின்று நிற திய றாத _நி2-4-௫)_த வர_தி 
௬9-5க்கனாடு வா2ர_௩௦௨ வ.க ॥ஷ யபமடைக்தருளினன்‌. 
அதுபொழுதே அசுவ) வ-ஜ்ஜாகட-மாக வரது வ_த-ப 
வி-0 ஜெவராமிகள்‌ ஷஹோ8ஹ வியாயிகளாகயெபின்‌ ஜஐீயஷனாயெ 
பாணெ௦உ-று விஷய செய்ச 8வொவஹ_ம.ச்தைக்‌ கண்டு 
2ஹாகொவ வெழமஞ்சென்று விஷய ஜுங்களையெல்லாம்‌ ஹ2-ப 
உர) )த்திவெனென்று நினைந்து _நா ழவாஸாச்தால்‌ ௨/௦ுிப்பானுற்ற 
பொழுது, ஷகலவிஷாரயா ஜனங்களும்‌ :: ஜெவனே ! நினது கொவ 
த்இினை க்ஷி தீதருளவேண்டும்‌. ௭ நவ ரயிகளாஇய வெங்கட்ரு உண 
ஒயத்தனை ஞூயாவத்து வ௦அித்த வ க்‌ 4 நினது கொ 
வத்இக்கு விஷமனாகும்‌.”” என்ன சொல்லுதலும்‌, அதுகேட்ட நா. ம௦ 
உரு) விஉ வாய்வை ம-3 விஷயறொஷ. கால ஷூ த்‌.இனை விட்டு 
விக) 1௪89௦ ஷன _ தட மாபா வ னாக்கிக்கொண் டெமலுற்றபொ 
முது சூகி. கரா மனென்னும்‌ ௫.௨௫ பாரணெ௦ஒனை கோக்கச்‌ சொல்‌ 
லுவான்‌ :-- 0 -நாெமெ௦உ_னே ! வ மட வ்ட்பு ௯_காவறாமு 


மேருமந்தர புராணம்‌ 45 
னேயாயினும்‌ க்ஷ உரனாகய விவன்‌ உனது கொவத்திற்கு ஆற்.றஇல்‌ 
லான்‌. அன்றியும்‌ சூலி_கீகடி-4க[£ காலத்து _நாடு ம௦ உர உட அிஷிடத 
மாகிய வி” ஏம வ௦த்துக்கு நீங்களே வி. நாபாடி பண்ணுகை 
பொ.ழமன்று, அன்றியும்‌ வ௦ஹா।ம வகுத்து ஸு கதி ஹா 
வத்கால்‌ ௨.௮-5க்கின்ற ஷ௦ஹாரர ஜீவலுகளுள்‌ குடெறொஅ வய 
௨-0)_கறல்லாதாரில்லை யாதலில்‌ விஒி) 5௫௨௦ ஷணும்‌ ஷ௦2ய௦_௧ 

ஷ்‌ 
முநிவ௨ரனேபோல்‌ உனக்கு ௦00 பவேயாகும்‌. அன்றே மூன்‌ பிறந்த 
ஐ _நங்களுள்‌ கு. ல) வவெரொ_ந-பவ௦யத்தால்‌ க காவறாமு 


ம்‌ 
கிய விவர்களது கமாவர௨௦வச்‌ இனைக்‌ கெட்பாயாக ”” வென்று 


சொல்லலுற்றனன்‌. 
6 8௦ ஷபுவஹா_த க்ஷகர ஹிஉஃஹவுறத்து ாஜாஷஹி௦ 
ஹஹெ.கற, கெவி 8௨00௪. இவன்‌ ட வ ௨-ங[மர 


ணாலி உல -ச்ரரஹ்வார?௦ மகளாக ஷ.அ)வாஉா.அிமுயத்தால்‌ ஹூ) 


வொஷனென்னும்‌ _நாததஇனனாகிய ஸ்ரீல-௫ு.கியென்பான்‌. விஷ. 
ணவ த்து ௨-௨ _தி ஹ்ரஹிக்கும்‌ ஹு5ஜி கராகெவிக்கும்‌ உப-ு 
ரஜ ஹி அரறு. இவன்‌ 1_த$வமடைந்து உவாஜி-3_த ஸு.ஹுூப 
விா_த த்கனாகி வி ஹவ-ுாத்திலே வஸிப்பான்வேண்டி வந்து ஸ்ரீ 
ஊு)_தி ஷவ$ூவமடைந்து ஹவா ல்‌ _நிவெஒ.நவ ஹா வராண 
ஊ-ு)_தனென நினைந்து இவன்‌ கையில்‌ தனது [॥_தங்களை நிக்பித்‌ 
அப்‌ போகு உடஷ.ண த்அுகின்றும்‌ ஹஷ_ூய-ப ஜநங்களைக்‌ கொடு 
போந்து ஹிஉீஹவ-ய[ம( புகுந்து ஊ௦_அ)வொஷனை யடைநீது தனது 
[_தங்களை வேண்டியபின்‌ ௨.) வொஷனும்‌, 00 ௯௨௮ ஞ்‌ சொல்லு 
இன்ஞய்‌ ; யானுன்னைக்‌ சண்டறிவதில்லை.'” யென்று சொல்லி மெலொஹ 
2ாயாலிரெக்த்தால்‌ ௭த )5-காவ நவடபண்ணினன்‌. அதகேட்டமஉ- 
வி கடனும்‌ ௯டிக கொவ ஸெொகத்தினால்‌, சுஹொ ! ஸ்ரீவ௫ு.தி 
ாராஐ9௦.கி., ஹத) வொஷனென்றும்‌, விஷெரா_28$னென்றும்‌, 8௦,கிர 
3 வஷனென்றும்‌, யோ வஙியென்றும்‌, வார உஷா னென்றும்‌ 


த 
டர்‌ 
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நினைந்து கஉ௨ரகாபாமாக வென்னால்‌ ஹஹஹ அிக்திவமாகய [81] தகா 
ணகச்தினை வெளய-4 ச இனால்‌ ஹு கூரிதஅ, 


(௯) செள 25) ௦௨௦.) 0_௧ஒ,௦ொ 
விஜ ௦ மவ ய_நாலிஷ-ப 
வி௨_௮6 றன ப லன்‌ 
ிஹல.௦ பாலி.ஷிஹ.ஹா, 


(௨) மணைவரஹவஹ௦உ._ வபா 


ரூ 
௯_த.3ற2 ர நராரலிகா 

க ழூ 
0 _கவஉரஹஊஷ_ழுரிஷ ர 


ஷப ளபெ-ணை உண தே, 


(௩) க. நவெளயெ-4 ண்வை௫ ஈதி 
ஒுய/0 ரய ௨-3 வ௦வெஷ யா 
உ॥.ம-40_௧ள_ச.விறா, வே 


உ௰/[00_௧௦ ஹு_நஷாவயெசி. 


என்று அலவ ரதமாயே அஷாவ வகொஷத்தை பறி 
ந்து உரவு டுலொலா.சிறெக த்தால்‌ 2௨௨ நவ௦ பண்ணுகின்ற 8௦ 
அயது ௬ரய 2ாம-கசை வ௯ல ஜநங்களும்‌ அறிவி. ராமினென்று 
௯_நவாற_தடி ராஜ வரற தீதிலும்‌, ப௦ஹாஹார_நங்களிலும்‌, வரக்ஷா மற்‌ 
களிலும்கின்‌ ௮ு வவ-& ஜுஙகளாமறயியக்‌ கூப்பிடலுற்றனன்‌. வ_ச௪;ுவொ 
ஷ.னும்‌ வபகொஷவராமாஉநா௪டி-$மரக : அஹா ! மஉ,9ி_௧,ல 
வொற ஜ௩ங்களாற்‌ ஐவ ஹ_கஹவு-$ஹ (2_த_தனாசலில்‌ ஸொகக்சா 
௮_நதகனாஇ அஹம%ஹஊவ ரலாவியாஇன்றனன்‌.”” என்று வ௯ஓ ஜல்‌ 
கட்கு மறிவித்து சூதர்‌) _த-க்மாக _நாரஉ_திஹ௦௰கியா_ந லு 
பா யிகாறவெராகமாகிய ஸவயத்தினையுஞ்‌ செய்தனன்‌. ரா 
உ_கா3ஊா0ெ.வி ௨௨.5 அரனது வகுப்பு ப பம்‌ இதைக்‌ கேட்டு 
உ-௫வ-ர்வ௱' விறொயமின்றியே ஏக௨)கா௱ த்‌ தாலா கெ.ஸரிக்‌ 
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இன்ற இவன்‌ உ_ந_தனல்லன்போலும்‌, ஷ_க)வொஷாவ_நவ தீ.தஇனை 
ஷுலி அவா ச்சாலே வறிக்ஷிப்பனென்று வி௦ஹஸஹெ_ந 8ஊாறாஜர 
வுக்கறிவிக்து யகெதொவஷீ_க _நா88-கி களையே வணி_த 
௦௦ மாகவே யிசைந்து ஷ._க)வொஷ்னோடு ௨ 9வ தஞ்செய்து ஐயி 
தீதபின்‌ அவவிரண்டினையும்‌ வாங்கி ஈஹஹ மாக _நி௨ எண? _கியென்‌ 
னும்‌ உரஹிகையுட்‌ கொடுத்து இவையே ௯.ஷி௫க £_நமாக ஹி 
அரவு _ிகதிஷ உ _தகாணகத்தினைத்‌ தருகவென்‌.று வடக) வொஷன்‌ 
ஞரூதாஷி தீதனனென்று ககுமாணா.மாறிக ணுக்க்ச்‌ சொல்லி யதனை 
வாங்கிக்கொண்டு வருவாயாகவென்ற௮ு, சொல்லிப்‌ போகவிட்டதைப்‌ 
பிதுதபின்‌ ஈாஜா ௯_நவ-ஒமாகிய ஹா_தங்களையும்‌ அவற்மையுங் 
கலந்து _த்காணக த்தினை ௨உ,8_௫,னை யழைப்பித துக்‌ கொடுப்ப 
அவனுமவற்றுள்‌ ஹாா_தங்களையே தெரிந்துகொண்டு ஸவெஷா_தல்க 
ளைக்‌ கொடுச்தனன்‌. ராஜாவு மதகண்டு வ௦_க-॥ஷ னாக ௯௯௨... 
ஹாஉஞ்‌ செய்து ௨,58௧. னுக்கு ஷ_ஃ)வொஷ._நாஹே ஹி_த 
பெரஷிுவு டு ஊஉங்‌ கொடுதது அ ஷாவாியும்‌ மாயாவியுமாகிய 
ஸ்ரீம.கியினுக்கு ய2.ாயிகாற அிி-ஷ. மாயே உணங்களைச்‌ 
செய்கவென்று _நியொ.மித்து யறி.லனென்னும்‌ 6ய ரா. ஹணன்மிகசை 
3௦ திரவ த்தினை வவெத்தனன்‌. ஸ்ரீம௫ு.தியும்‌ ஷவ.-ச்ஹ ஹரண 
மும்‌ ய௦ கரஷியென்னும்‌ 3 ஹாலனாலிடப்பட்ட சவட்டை மூப்ப 
தும்‌, ௬௦ஊ௯வா_த7_கரய௦ நிறைக்க பமொயே மக்ஷண்முமாகய உண 
அ,யங்களே ௯.நஹவித்து நா உ_கிமிசை வூவவொத்தனாகி 
ரூ.த-ஃபாநத்தோடு தறித்து ராஜலாமாணா மாத்து ௯ற௦0ன 
னென்னும்‌ வ௨-*மா௫ம்‌ பிறக்தனன்‌. ௯) ஷீ 3 ஈஉனாகிய 
௨௨, 9 அரனொருசாள்‌ ௯ஷஹ_நாடவியென்னும்‌ வாத விலே்கா௨உகாாா 
உ௨வ-ததத எழுந்தருளியிருநத வாய? கவொழு நர்‌ ஹூவ 
த்தே விம .ஹீ_த ஷ9-வா_தரஉா_நாதி வக த்இினனாகி ல்‌ 
உ நங்களிலே ௯ திரா. ௯௫-4வ றுய௦ பண்ணிச்‌ செல்லாநின்ற 
விடத்து இவன மாதா ஹு கரயென்பாள்‌ ஊபா ணி பவி நாசம்‌ ஜ்‌ 
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ய.தினால்‌ ௯ஷ.ஹ?ா_நனேயாஇி உ௱உக.ஒகண்ணே ௯கயிககொவத்தி 
னோடுகூடி கவஹஸா_நகாரல தது த்து கஹ_நாடவியிலே பாமாஉ- ௪௭06 
மாஇப்‌ பிறந்து ஒருகாள்‌ யஉ_௦ெ அயால்‌ அவ்வ த்துப்‌ போகா நின்ற 
ஹ உ) அரனைக்‌ சுண்டு சென்று பாய்தலும்‌ வறி.)௧ ஸ்மா தனாடு 
ஹெ.ஹா_ந௦யத்தாலே (மாதா 9ஹா விக்கு விடி ஹ வக... 
னென்னும்‌ வ௱கரனாயினன்‌. _தஐ_ந௦ தா ௨-௫ண-4௮௦ உ.னென்‌ 
பாணனொரு ௨ கடனுமுளனாயினன்‌. ஒருகாள ஷிஉிீஊணஹெ_ந ஹா 
ாமாஜீஐ மாணாழா5 உ।ய-4_நா ௪௦-3மாக உ ,வெஸிகத்தலும்‌ ௮6 
யூ. ந ஹாஹவ 4 ௯௯ கொவசதக்தினோடுக்கூடிக்‌ கடித்தபொழுது 
ஷவ-5.ி மஹ விஉ;ர£-நிஉ ஈணனாயினானொருவன்‌ மூ லஉணத்தி 
னாலே ஹவ-4 ஷஉ.சா.ஹா_நவ-௫வ-5௧௫ ஷஹகல ஹ௨-*ங்களு 
மிந்த ஹஷஹொா.மிபிலே புக்கு நவா ரய்ரிகளானவை பிழைத்துப்‌ 
புறப்பட்டுப்‌ போகவென்றும்‌, சுவ௱ாயியாகியது மஹமாகவென்‌அஞ் 
இந்தித்து 9௦ அிரத்தலும்‌ ஷஹவ-$ஸஉ ங்களும்‌ அ௮தனுடபுக்குப்‌ 
பிழைத்‌அப்‌ புறப்பட்டபின்‌ ௯. ழ௦ய_ந2ஹாஹ ௨-8 ௯.மியில்‌ விழுந்து 
ஊஹூமஸு_கமாகி காலவகத்து வ 8_.மமாயிற்று. ஷஹி ஹஊஹெ_ர 
உதஹாமாஜ_ நு ௮துவே ஞூயஙயாாாஉஹா_நமா தலில்‌ உறித்து வகி 

ம 

வரத்து ௯ப௦_நிவயொஷ.மென்னும்‌ யானையாயினன்‌. அவிக ஹ ௮௦... 
உண -4௮௦ உடர்கள்‌ உ௱ிவராவாராஐ யஙவாாஜ௨உத்தினராஇச்‌ 
செல்கின்ற காலத்து ஹிடீஹஹெ_ந 8ஹாமாஜ ோணவா தா ஸுவ 
ணாகர ஹோலெவி உபு-5_நாகம-3மாக வரத தன்மாதாவும்‌ 
ஜாா_கரவுமான உ 5_த8_தி ஹிாண 8.கிகளென்னும்‌ ய -ரங்கனை 
கள்‌ வ$வத்தே 08-10 ,வணா..௩௦_ காடி றா8உ0_த50க்ஷயினைக்‌ 
சைக்சொண்டனள்‌.  ௯டிமாயாாஜ நவியொம ஸஹஸொகத்தினால்‌ ஹவ௦ 
ஷாறவி௱கலி_த_தனாகிய விடி ஹவ௦உ. நாவி ௯_ந-॥ஜனாகிய உ 
ண -4௨௦ உடனுக்கு ஈரி வடிய கொடுத்து ாா800)_சக்கு வஷி_தாவா 
கிய உ௱௫ண-4௮௦ உ _தவொ_நரீ வசவத்தே பப, வண 75௦ 
பதடி ஜி.ந$ஷ£ாவராவனாசி விய௩உஹ௦ய8 ல.ஓத்தினாலாகாபு 
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வாரணகுஹவஹி_கத 5_ந$வய-2 9 கோகங்களைப்‌ பெற்றனன்‌. மற்‌ 
ஜொருகாள்‌ (பாட காய -ஒரங்களைகள்‌ 50_நாஹறொடிராகத்தெழுச்‌ 
கருளி யிருந்த ஷஹி ஹவ உ, _தவொய_௩றொ௱க்‌ கண்டு வகித்து, 
ப்‌ 3 உ_மீ௦உனே | வஹா தஇலே ௯_நவரகலிக்த த்தனாகய உ-ஞ 
ண 4௮௦ ஒறு ஜி நய9- த இனை த்‌ கலைப்பவெனோ ” வென்று விதவ 
வி ஹவ௦க..8-_நீ௦உ.லு அருளிச்செய்வான்‌ பய ௨வ- ண ௮௦ உடனும்‌ 
மாலு ௨ ஷ. மாகிய 3-2 இனைக்‌ கேட்டற்கு வ௦யயமில்லை. அவ 
னத கமெயினையவ்‌ கேட்பீ ராமின்‌. 

கெள ஹல விஷயத்து வமா? தது வரா ஹணறு 8.மாய 
ணந, உதி யே ௩றெ, பிவர்கட்கு வு அர வாற யணியென்பாள்‌. 
ர மாயணரறு ஞூப ஙாரரவஹா_ நத து 8/த.து ஷாகெ_கவுாத்து 
௯_திஸல_நற உ.கிக்கும்‌ வ -௩3 ஆ ெவிக்கும்‌ கறிறண 9வ.கியென்னும்‌ 
உ௱.கிரயாடுப்‌ பிறந்து ஹி விஷய வெளஉநவஙாத்து வாறு 
ண -$௮௦ உம உ.கிக்கு ெவியாயினள்‌. மயேோடுறெ வண 
௮௦௨7 ஹிரரணுவதிகட்கு ா2ஊஉகச்தையென்னும்‌ ௨ கி;யாயினை, 
உ, அரஜொெரஷி உமக்கு உறிய ஊ௮௦ உ_னென்னும்‌ ௨௱௱ கரனாயி 
னேன்‌. வாருணி உ௱௫ண-3௨௦உ-னாயினன்‌. உம்‌ பிதாவாஇய 
உ-௫ண-5௮௦ உறு உ, எபா.ஹ-௩8-ப_நிஹ.கி ஹ$வத்தே தக்ஷித்து 
இருவரு மு£மக்கு மம க்களாயினர்‌. உம்‌ மாதாவாயெ ஹிண ।வ_தி 
யும்‌ உ௱௦_௧8_சிகளென்னு மார்பாங்கனைகள்‌ ஷூபத்தே 2கக்டயினைக்‌ 
கைகொண்டனள்‌. ஷிடிஹஹெ_ந9ஹாறராஐ_ந-ு ௯௰௦ய_நஹவ-? 
உஷ. னாகிப்போகி ௯ நிஸவொஷ னென்னும்‌ மெ௦ மாக வதில்‌ 
கின்ற விது ய, மெெயால்‌ _த_த- உ _கரனாகய வென்னைக்‌ கண்டு 
வயிிப்பானொருப்பட்டு வந்தபின்‌ யானும்‌ சூகாபுத்தெழுந்து நின்று 
உ-“௫வ-% ஹவஷ௦௦யவ,ெொொய_நஉறாஹாட அஹி௦ஹாலி 
ஷக௯ல்‌ வ. தங்களையும்‌, ஹூ) ழபு-௨ந ஷூ£-ஹு மவ த்தினையுஞ்‌ 
சொல்ல முஜவ.சியும்‌ ஸா௦.த அித்தத்ககாக அி_க௨ரணியா.நத்‌ 


தோடு கேட்டு ஷ௦யசோரஹ௦பஹோ _நத்தினையடைக்து ௯_நவ[0_த௦ 
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வாவவீருவாடு வ௦வெ.ம.நிவெ-$.மங்களோடுகூடி. ஊாஸொவவாஹா 
விவ. .தாவஹா_நாலிகளுள பறாயஷ ௨ அராலி வாரரணாவுராயணு 
மா௫ச்‌ செல்லாகின்ற வது ய-ஐு௨கெறாறியென்னும்‌ _நகியட்‌ தண்ணீ 
ருண்பாணிமிர்கபொழுன முன்‌ சொல்லப்பட்ட வட மரித்து அந்த 
ஷுத்துள்‌ குக்கூடஷ௨-4மாஇப்‌ பிறந்து இரிகன்ற வது .ம£உடகியைக்‌ 
காண்டலுமே கனன்று சென்று மஸ்தகத்இனைக்‌ கடிச்தலும்‌ மஜ௨.கி 
யும்‌ ஹசாயிறோேணத்தால்‌ புாறீாம்விட்டு வஹஷஹ றக ஓ தத விவ 
ஹவிோ_ந்த்து ஸ்ரீயா தெவனுயிற்று. முன்சொன்ன 3௦.அிர௨உஹா 
யியான யூஇி-4ஓர) ஞூபயப[ரவஷாந தது மரதத வாகரமாடப்‌ பிறந்து 
௯பு_நிவொஷ மஉ௨.கிஹெஹத்தால்‌ கக்கு படவ வ-5தீஇ௲ை வயி 
த்தலும்‌ ௮அதுபோகுவாலாகா ௨ ிெயென்னும்‌ ௧. _திய நாக த்தினை 
யடைந்த_து. ௯புு_நிஷயொஷ. முஜ௨_திய தூ உ.௦_கங்களையும்‌ முறத்துல்‌ 
களையும்‌ ஊரமாலனென்பானொரு ஷாயந வந்து (நி தரபெரஷியி 
னுக்குக் கொகுப்ப அவனும்‌ ௨ -டுண -4வ௦ உ. உ.அிக்ஞூ ஸபா. ஹல 
மாகக்‌ கொடுத்தனன்‌. அவனும்‌ ௨௦ கங்களை ஷி௦ஹா_கவாஉ 
வ _த பவட பமாகவும்‌ முத்துகளை முத்தாஹாரமாகவம்‌ பண்ணுவித்‌ 
துதி தனது வக்ஷ்ஷ்ல தது யூத்து ஷிஃஹாஹ_நத்‌ இருந்து (ரா) ௦ 
பண்ணுடஇன்றனென்று, ஷஹிடிஹவ௦௫. 9 உ_$௦ உரலு ௮ருளிசெப்யக்‌ 


கேட்ட றாா8உத்தை ௨; ௧7வெஹத்தால்‌ ௨ மண 4௮௦ ஹத வ 
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மடைக்து ய2-$௨ ணவஷணொய_நா_ந௦_த (பபா வ ] 
து ட உ)ரவ7_த ௨௨௯9 ௮7_த௦ 
தங்களைய முணர்தீதியபின்‌ உ௱௫ண-4௮௦௨ நு வறிம ஹீ.த யூ2.? 
ஷ்‌” வண்‌ 
ஹுா-௫வத்தினனாகியே (சாஜஹாவ 9_ந௦மவித்‌ னன்‌. 
அயிசு௨௱ு_தஹெ.ஹத்‌னளாயெ (ரா8உ0_த ௮_5௦_த/[0ஹவத 
திலு மிவனுக்கே மாகாவாகுவனென்று அிஉா_நஞ்செய்து ஆயவ 
ஹா நதது ஸாம்றவறிஅாமஞ்‌ செய்து 8 ஹோ ஸ்ர சூல தது 
வி ட இடப்‌ 


மாஷஹறாவிாநத்‌ அ மாஹா ெ.வனாபினள்‌. உண 4௮௦ உனும்‌ 


ர்‌ 
ண்ணி 


ஆய [ர வஹா_நத ுு ௮௯௬௫ த்து வெலிய. 2) விசாநத்து 
ு௦வெஃ-இய-நீ 9உவனாயினன்‌, வி ஹவ௦ உ 9-_$ீ ௨ _ந த்‌ சூய ப 
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ஷுவஹாகத்து அ_தஈவி-ஃபராரய_நர 2_52.கால்‌ ஸாமீா வறி 
அா.மஞ்‌ செய்து உஉரரிசொவறி3 ச. உ$..௮௦ ௯௪ விசா_ஈ.த்து 
௯3௦ உ.னாயினன்‌. ௯ [ரா8உகத்கையாகிய ஷாஹாெவறு அவ்வத்‌ 
ஜஷஹஷொலப்‌ ஸாழமறொவகோல௦ சறரஹாுவ 8_நாவமவித்தபின்‌, 9௦ 
கவ ஊ_தகஷக., விஜயாசம-ச்‌ வவ-$_க ஓக்திணுஸ்ரெணி 
ப௱ணீ_கிலகவங௱ தது, [மாரக ௯_கிவெ. மல ெ.ஷீ ஷஹ-மலுக்ஷணெ 
பிவர்கட்கு ஸ்ரீயபறெயென்னும்‌ ௨-.கிரயாஇப்‌ பிறந்து அடைகாஉஊ-௰ 
ஈத்து உாு-ககனென்னும்‌ விரய ௱ாஜாவுக்கு கெவியாஇியபின்‌ 
இவர்கட்கு உ௫ண-?௮௦ உடனாய ௦௨ெல-௫ய-4 கிவ போந்து 
யமொயறெயென்னும்‌ பு அரயாகி ஊமாஹ[ர௨வ ப[ரத.து ஷன்‌ 
(3 ாவ-த-சசென்‌ னும்‌ ராஜாவுக்கு. கெவியாயினள்‌. இவர்கட்கு 
ஷஹி ஊஹெ_நனாகய ப்ரீயா ெவறு ஷொலமாஹஸா மறொவகோலா 
வஷாநதிது வறது ிவெமனென்னும்‌ உ௱_க_னாயினன்‌. ஹு 
ய-ாவ_த-4து 8-_நி௮௦ உ.2-_நிஉடலி ஷவூவதச்சே ஜி_மகிக்ஷா வரவ 
னாபினன்‌. பின்பு யஷஸொயற பஸ்ரீயமெறொகளிருவரும்‌ முணவ_தி 
பென்னும்‌ சூப-ாக்கனை ஷவ$ூவசத்தே சகூதிச்சனர்‌. [சமறிவெ. மனொரு 
காள்‌ ஷிஓ௯-்ட இி_நாலயத்‌ தெழுர்தருளியிரு£ த ஹமி வ௦ஒ.,8-ஈ.மி 
ஹ$ூவத்தே 8-5 ஷீவணா_௩௦_௧103 ஜி_மல்க்ஷா வ ராவனாஇ சூ ப 
வாமணகூத்தினையெய்தி யொருகாள்‌ ௯ா௦௮.ந ழி ஹயருசே யிரு 
ப்ப, ஸ்ரீயபறெ யஷொயயமொெறகள்‌ சண்டு வந்தித்திருக்தபொழுது 
முன்சொன்ன ஹஊ_த ட) வொஷனாகிய நாராக போந்து வ௦ஹணா௱த்து 
உறில,சித்த _தசு மு ஹர வ9ூவச்சே 2ஹாஷலவ-$மாஇ வ.அ-2க 
இன்றவது [ரஸ்2ி செம _நியைக்‌ சாண்டலுமே வ-௫ுவ வரயா 
_ந-0௨.௦ய.த்தினால்‌ விழுங்கலுற்றபொழுது ௮தனை விலக” வொருபட்ட, 
சூபி ாங்கனைகளு மொருமுறையே விழுங்கப்பட்டனர்‌. மூவரும்‌ 
தமது சூராய_நா லியியாற்றளர்வின்றி ஸாறீறம்விட்டு ஈமுபிவெ.ம 
9-ம_நி காஷிஷ௯ ஓத்து ாிவகவிாஈத்த ௬௯௬௯-4 உ ரவஊெவனுயினன்‌, 
ஸ்ரீயமறெ யமணொயொகளுர்‌ ௧௫௯ தீது கெவ௱ாயினர்‌, 
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9. ஹாஹவ/-60ூமம்‌ வாவா.கிறெகத்தால்‌ ௨௦௯௨ ரெயென்னும்‌ 
௮_ததழி-4்‌ நரச தீதுட்டோன்றிற்று, ௯ வி ஹ வ உனாகிய ௯. ஹஜி௦ 
உற முப்பத்தொரு கடற்காலம்‌ ௯9ரஹ வ உ நாஹவித்துப்‌ பின்‌ 
ஜாவ அகவ ௮19 அதகமாதது ராஜா அ௬வரமாஜி_து வி 
ஹுு௦ உறி] யிவாகட்ரு வரய ஈயனென்னும்‌ உவ கரனாயினன்‌. இவ 
னுக்கும்‌.வி.கரரோலாகெவிக்கும்வி௦ ஊஷஹெ_ஈனாகய ௯௧-3வ7 வவறு 
வ ரய யென்னும்‌ ௨-௩ தரனாயினன்‌. முன்சொன்ன ஸ்ரீயறெ 
யாயை செவல உ ரயி _கிலகவ-மாத்து ௯புு_திெவெ. ம _நறவ.கிக்கும்‌ 
ஷி,யகாறிணி ெ.விக்கும்‌ ॥_தாலலெயென்னும்‌ ௨௱உகிரயாகி 
வரய பயந்‌ ஈத (.வியாயினள்‌. இவாகட்கு பயணொயடுறெயா 
இய தவற) தாய யென்னும்‌ உ. கரனாபினன்‌. இவ்வண்ணம்‌ 
உ௱௫௨-5௯,_ கவ ண ல்‌ தீதால்‌ ௨ஷ விஷயா_நயவவ_ததராகியினிது 
செல்கின்ற காலு தது கவறாரதஜி_த ஹோ ஒருநாள்‌ வ ஹி_தகா 
ஸ்ரூவ?-ஈ_நி ஷ$வக்தே ப£- ஸ்ரீ ௨ணா_நஞுா( விரக ௮ி_த. கனா 
அ கராய மு த்கு [பாஜ டு வடங்கொடுக்து ஜி_நத்க்ஷா வா வனாயி 
னன்‌. அசகாய ஈயறு வஜாய பபறுமிசை வைத்த மாஜமாத்த 
னாகி உ9_தரஹசவகத்தே ்க்ஷித்து உ௱£ா._.௩௦௨ ௮_த யஷ. யமடைங்‌ 
திருளினன்‌. வ ராய -பய_ந றட தாய யப ந த்கு [ர ரஷ வடங்கொ 
டுத்‌. த. தன்உரி.௧7-ஈஹ$வத்தே க்தித்தனன்‌. ௯ £॥_தாய*யூறு 
ஷஊ௦ஹாாரஸொழாற_உக.௮ி_தத்தனாகி வ_தி-5த்‌இன்ற காலது இவ 
னுடைய ம8ேவேவிஜய மென்பதொரு உமத வார௱ணடு 5) நாரஹ 
ரொஹா.டத்‌ தெழுந்தருளியிருஈ்௪ வ ஒக ஹா 2-௩_நிகளால்‌ ப்பூ 
வணி-சமா௫யெ லொகா_நயொ வறா_மல ஸ்ர்வணச்இினால்‌ ல 
உ-௫வ-28_ந ஹாணத்ததாடஇ வ௦ஹாரத்து வெருவியஅ_த தீ. காஇ 
3ா௦ஸஹொட ௬௨ம.,ஹண விரவமாட நின்றபொழுது இதனது 
விகாறத்‌தனையறிந்து ஷாகி ௫ு_க_ நாயே [ர_தாய யஓுவவெடி 
3௦ ஆ களை விரவதலும்‌ அவர்கரைம்‌ இ து வாதபித்த பெரஷ_க.. 
பவிகா௱மின்மையில்‌ 102 ப வணச்‌ இனால்‌ ஜா_சிவாணமடைக்கது 
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போலும்‌, என்று சொல்லுதலு மஅகேட்ட றாஜா உறசிவா.க,யொ.ட) 
மாகிய பாாமஇரஹாா ௬வ௨உத்தினைக்‌ கொடுப்ப மஜவ_கி கொண்டபின்‌ 
ஹஊவிஹயனாஇ வஜ_,௨௦_௧ 9-_நிஊ தி வ$வஞ்சென்று மாவ்‌ 
யினை உ)ரபறடுபண்ண 5-உ_ம௦ உறு அருளிச்செய்வான்‌:.-...- 

8௦௦-௫2௨ ௨/ர_கக்ஷ௮ அத, வங்கத்து [ராகா ௨£ர.கி 
உர? வி வுககஉர]; இவாகட்கு ஊஊ ௱_௧இ ௨17_கி௦௯[ரஐு. 
௮_௪.8_கியென்னும்‌ 5௦௮, க்கும்‌ க8மலெயென்னும்‌ உதிக்கும்‌ 
து வி.வி_க,9_சியென்பான்‌. ௨37.கி௦ அ விவித. 8_கிகளாகிய றாஜ 
2௦_தி.;-௦_க.ரிருவரும்‌ 72-3௩ வி 2 நிஹசவத்‌ேத 092 ஸ்ர்வ 
ணா_5௨தகறடி வலா ஸமீரவொழம அிவி-ணாரட ஐிகக்க்ஷ£ 
வராவறாகியபின்‌ 1 ர_தி௦கற8_நிவ_தி க்ஷ்ராஹரவமென்னும்‌ வலி 
மெயெயடைந்தனர்‌, ஒருகாள்‌ ௨1 )_௮௦ ௯(ர _கவொய.நகு வலாகெ_க 
உஙாத்து வய-ஒா3ா.ம-47௪௦௨-மாக விஷரிக்தருளி ஷுவிஷவெணெ 
யென்னும்‌ மணிககெய _த-ு மர) ஹஷ$வமடை தலும்‌ லப லிஷெணை 
ளஞூஹாாரஉர_நா பயொ.ம ௯ ல த்‌ தினளானமையில்ஸொகக்தினால்சூ_த 
_நி௦௨_ந பண்ணாநின்று ஈரோ நி௨_தயெ வி. ரயொவவாாவியியால்‌ 
வ௦ித்து, 6 மமவானே ! உ_தகே பவ-ுவ வி௫தா_நாலி மணக்க 
ளைப்‌ பெறுதற்ளுக்‌ கா.ரணம்யாதுகொ''லென்னு விரவ, 9-உ_நீ்ரர_ந- வழ 
யவ) ா௦ஹாகி நிவி வத வ.ஹிடத வடக பாரீலஉா_௩௨-ஜொ 
உ௨வாஸஹா௫ி களாலாகும்‌,”? என்றருளிச்‌ செய்து8பாடி விவி_த.8.தி ஹதீ 
வமடை ப, விவி_க,5_ சிய மிக்துணைக்‌ காலமெல்லாம்‌ _நழற தள்‌ 
விளம்பிச்‌ தற்குக்‌ காரணமென்னென, அவரும்‌ ஊ௱்உிஷணை 
ட8-5பரூவண வர_தா௦.க_அனை யருளிச்செய்களர்‌. அதுகேட்டு விஅி 
_௧,5_சிய- ௦௦ கா5ா.ஹஉ- மூஷிக அ_தச்‌தினனாகி மற்றைகாள்‌ அக்‌ 
நமாத்திலே ஐய-5 லா சா ம-4$வ றா௫த்தாலே ௧௪ மணிகா.ம,ஹங்‌ குறு 
குதனும்‌ வ-இவ-4வச வாவிஷெணை வி. ரயஉ௫வ-6௯௦ _நஹே 
த்த ய8-1ப.ரவணொ_--வெயாக ௨8.4 தியாகிய விவி_த.9_தி 
யம்‌ காறோ மகமமெயினையே சொல்லலஓற்தனன்‌. - அவருநமிவனத 


59 ப்‌ புராணத்திலுள்ள 

௬௦ முவிவ 75 ௯டாக்ட விக்ஷ்வ ஹாேவா..சி காவிகாறரகி அ.நங்‌ 
களாலுக்‌ தவிஷயவவ_நங்களாலுமிவன்‌ உபாயா வ றாக தத்‌ 
இனனென கினைநீது வெற. நிஷு௦0_ நமா விஷயடொஷல்‌ 
களை பெடுத்துளைத்து அவன்சண்‌ அவகயினையே பண்ண, அவனும்‌ 
கு௨ஷாஸளொஷ.க்தினாலும்‌ அ. மணிலா. ஏரா. ம அ_தத்தினாலும்‌ 
தக்ஷா£ம.,௦070௦ வந்து _கன்‌ நழறாயிவ தியாய ம௦பதி_க,_ நவ 


அகி ோாசஹஸாஸா_ந _கலவற_நா_கலில்‌ ட்ட ம. அவயயு முறை 


பரல்‌ ோ௦ஊ்‌ ஹ௦ஹாாபேண்ணிக்‌ காட்டி மா& ஷ௦8_கனாகி ட்கய)[னை 
கா௱னாகஇியபின்‌, உாவிஷெனைபெப வுீகறித்துச்‌ சென்றபின்‌ ட 
காலது மரித்து செெவிஓஃய மென்னும்‌ மலவ.கியாகி யென்னால்‌ 
பதத பவி அ,லொக ௨, ௪௫ விவா ம ப்ரவண த்தினாலே ஜாதி 
ஹ.சிவர்து ஞூத.நிஉ௱வாற ஹட ஷஸஹஸா௱ ஸாறமீறவொழ 
_நிவி-ணமாயிற்று. ஆதலில்‌ தெய ௫வ விஷயா_நஹவு_நா சம -4 
மாக ௯_கிஏ-பல-மமாஇய வற? ஜி_நய8.4 2 இனை வித )9-தல்‌ 
கூவ ஹோ[_தததினை காவாக௪டி-5 மாகவும்‌ ஜகியினை உ௱ஷஹி 


௭ 


பொருட்டாகவும்‌ ௪ ஜி கீதல்‌ பொலும்‌, 
(௧௨௦௯௦௮ ம்ஹாபு. ராணம்‌.) 
அரரமொ ஸொழாய யூ ஷு) காவாயெலவ 82ஹாரகணெ 8 | 
செ... ஐவ உர௱ஊஹ்‌ ்‌ ட்‌ 
ணட ய்‌ ஐவ உா பா ௫ட-5௦_கிஷ0_தா உ, ௧)லெ௮ புய ௦ | 
என்றிவவண்ணம்‌ வ ,4.0_த 9ஹா2-உ.நிதன்‌ பக்கல்‌ விஷப.நிடஉர 
௨ரமா_நமாகிய வஊ.ஓ8- ச இனைக்‌ கேட்டு வ௦ஹாாவிகனாகி ௮.துயொ 
முதே ஹவ 5 கரனுக்கு (சாவிய கொடுத்து த்க்ஷித்து 2௦2) 
காலத்து ஆராய _நாவியியால்‌ ஸாறீற வரி... மஞ்செய்அ எது ௮ 
௬. தீது ெவனாயினன்‌. தாய பறி டமா தாவா [0 ள்‌ ாலெலெயும்‌ 
சூய-ஒாசல்‌. மனையாக ௯௦.அகாலத்து ௬௮) ௩௨௧௯ஐ தது தெவளாயி 
னள்‌. வராய ஹோமி யொருனாள்‌ ௨1)ய௨ம -ஷணமென்னும்‌ 
வத்து வர.திராயொமயாறியாகி நிற்ப முன்சொன்ன நாகந 
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போந்து கைவ தது உ௱௱ண னென்னும்‌ ஷாயநக்கும்‌ 9௦.மி 


பென்னும்‌ ஹ்க்கும்‌ ௯_கிஉா௱பணனென்னும்‌ ஷாயனாடுப்‌ பிறது ரி 
கி ன்றவனொருகாள்‌ வாய ௩0 8ஹா8- நியைக்‌ காண்டலும்‌ ௨-௫வ-4 
வெற /௦யத்தால உஹாகொவவெமஞ்சென்று 8ஹொவ 
ஹ_௰-*ங்களைப்‌ பண்ண யோ.மீ௦ஒ._ந-ம மர்தச உவஹ_ம-$ந்களால்‌ 
ஹு£யியிற்றளர்வின்‌ றி மீ வறி.அர.மஞ்செய்‌த] ஷஹ.ம-4ா ம, 
ஷஹவ-3ாகடி34ஹிலயெ யடைர்தருளினன்‌. 8&ஹாவாவ விமாயியா 
இய ௬_திஉா ணு ஷாய தஹ ுெெயினை யடைந்தனன்‌, 
௯9 ௬௮) ௨௪௯௮௨. ஹ௱ாகிய ॥_தாலமா ஈ_தாயபனாகிய ஜெவர்‌ 
கள்‌ பாவிய திஷா மளொவகோலஞ்‌் சென்றபின்‌ பாட தஃ்ஷண வாஷ்‌ 
வ-48௦உ௱ வமி8விெஹத்து மயிலா விஷய சுபொஷா _நம[ரத து 
ராஜா ௬ஹ-4$உரஹ$ கெவிமார்‌ வஊுவ.__தய-மட, _ந,00_தயு 
மென விருவர்‌. _தாலெயாகய ெவு ஹுவ_00)_கத்ச வீச 
வபனென்னும்‌ ௨-ஈ,கரனாஇ வபலதெவஞயினன்‌. [தாய யைனாஇய 
வறு 2_௩௨00_சக்கு விவீஷணனென்லும்‌ உ௱்௰உ௧னாகி வாவா 
ெவளாயினன்‌. வீ. கமய விலீஷண [£ ரஈ8கெயாவர்கள்‌ விற காலு 
௬௯-4௨ சேரவ_தி-4 ஹார) வஹ்‌வநயஹவித்து ஞய-காவஹா 
_நகாலத்து வாஹுெவரு ்கு-ாா உரவெயென்னும்‌ ரகத்‌ 
அட்‌ டோன்றியபின்‌, ஷீ. தய வபலெவறு _தஅியொ ழு ஹொகத்து 
னால்‌ வ௦ஹா௱வி௱கி வந்து கூ.நிவ.த கவொயநர்‌ ஷ$வத்து 
கக்ஷித்து முடிவின்கண்‌ சூமாய_நா வியியால்‌ றீ உ௱ு_அா.மஞ்‌ 
செய்து லாஹவ-ஜு தீது ஆசிடரவனென்னும்‌ கெவனாயினன்‌. ஆயின 
பின்‌ கவயிகா_நராவயொ மத்தால்‌ விஷீஷண ம.கியினை யறிந்து 
அ கீய நாகத்‌ அட்‌ சென்று ய2-4மெபாயம_ ௩௦ பண்ணியபின்‌ விஷீ 
ஷணன்‌ _நாகத்துட்‌ போந்து ஜக முகவ ெவெறாவ_த க்ஷகர தீது 
சகுயொயா _நமாத்து ஸ்ரீவ8-1_நற உதிக்கும்‌ ஷுுஹீசா0ெவிக்கும்‌ 
ஸ்ரீயானென்னும்‌ உ௱௱கரனாகித்‌ தோன்றினன்‌. இவடனாமுகாள்‌ 


௯_௩௦_த.நி ஹூவத்தே உி_8கஷ£ வராவனாகி முடிவின்‌௪ண்‌ ப 


௦4 ப்ரீ புராணத்திலுள்ள 
ஹக்‌, த்து கெவனாடிச்‌ தோன்றினன்‌. வ இராய ய_நாஇய ஹ்வ-4 
கடி -4ஷஹிலிவெவறு அவ்வழி _த,யஹ்‌ி௰ஸா௫ி ஷா மளணொஷ3 காலா 
கத 

வஹா .நத்துப்‌ போரது வ௦%யஷ மடாாகனாபினன்‌. வபர) ஹக௯ லுஹ 
னாய கெவறு ஊய௦.கனாசெ தோன்றி வ௦ய௦_கனாகியபின்‌ ஹொ ழு 
நி௨ா_நத்‌இனால்‌ பரணெ௦உனாபினை. முன்சொன்ன - நாகு வவ 
_நார௯த்து நின்றும்‌ போற்து ஹோஷலஸவ-4மாக யிறந்து த_கிய _ந£ 
௬௦ புக்கும்‌ போற்று க, வ ஹாவ/ஙகளுநட்‌ உறி ரவி தீது ஸம) 
8வ மா.கக்ஷ௧) ஹு௫_தறணே வரத்து வெ௱ாவ-அி _நகி_கீரத்து 
வ 
மொணர௨ம னென்னும்‌ _காஊவஹ_ந*ுக்கும்‌ ு0௦ிிகெயென்னும்‌ 
உதிக்கும்‌ 3-.மமா7௦ மனென்னும்‌ ௨-॥_தரனாகி ஹ_உஹா[ஈவிஈகியினால்‌ 
_தாவஹனாக ௨௦ வா_ழி9 தீன கதவஹுுபண்ணுகன்்‌ றவன்‌ிவி_கில௯ 
௨ த்து ௬௦0௩$ரல0னென்னும்‌ விரய சூகாஸறாத்து விஹ-ன்‌ 
திஹஹி_கமாகப்‌ போகின்றானைக்‌ கண்டு .நி௨ா.௩௦௨ பண்ணி முடிவின்‌ 
கண்‌ றற விட்டு விஜயாகடி 4வவ-8 0ெதா_தாா ொரணி .ம.ம_நவ 
இல வ வரத்து ட ட்டத்ட்‌ விஷாயா_ந-க்கும்‌ விஒ) சவரலெக்‌ 
கும்‌ விஷ) ௩௨௦ றவ தது விஷரா பானாஇச்‌ செல்கஇன்றவன்‌ 
௨-வ- ெவரா_ந- ௦௦0 கதரல்‌ ஹவஊ௦ஃய௦ க ஹடா[ரகா கண்‌ 
ணே 3ஹொவஹமழம।-ஈங்களைச்‌ செய்தனன்‌. இவ்வண்ணம்‌ ஹர 
ஈத்துள்ளே வரிவ.தி-4க்தன்ற ஸுரீறிகட்கு ௬8-வபாத்தினால்‌ 
ச௫ா_)௦ உவகாறாவகா௱ங்கள்‌ கூவெதாகுமால்‌ வாவ.நி 
உ௦௰ ந௩மாகிய கொவத்தினையும்‌ வி௨ வாட ப விடிவாயாக 
வென்று ரூசி.அஆரவனன்னும்‌ சேவ த்தினால்‌ வஷி-4க்கப்பட்ட ய. 
௬மெயென்னும்‌ ௬.8 தவர ஷியா லவிக்கப்பட்ட கொவா.மியனாகிய 
பாற்ணெ௦ ஒறு சொல்லுவான்‌ :-- 

: ெவனே ! உனது ௨)ஹாஉத்தினால்‌ வ 5.7 லா_ந ஹா 
ட_நத்தனையடைந்அு கூதாகம-னாபினேனென, ௦[0௦ உ பாறமா சியவிஷா 
(மா ஷவிஉா வம த்தால்‌ _கவொயு_நறாயிஞார்க்கு 2. ஹவொவஹ_ழ-4ங்‌ 


களைப்‌ பண்ணுவ சாதலிலிவர்கள்‌ 3ஹாவி0௨) களை யமிப்பனென்று 
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சொல்ல சூசி.காஹ.ந-ம்‌ அதனை ஷஃ௦வகியாது .நிவாறிச்தமபின்‌ 
ாெெ௦ உரனு மகதனையொழிந்து விஷ ஈசிஷி௰ஷ வரத்தும்‌ டோன்‌ 
லிய வாற ுஷாரயினார்க்கு 3ஹாவி0ெ.) ஹிியாகாதொழிவன 
வாகவும்‌, ஷஹீகளாயிஞர்க்கு ஷவ௦ யை ஊடா/5௯7 ஹ்‌௦_நியாநத அள்‌ 
ஷாயூிக்க ஸரிதிம்‌ பனவாகவுமிர்த ௨ ௮-$_த(ழ விஷ யறர்க்கு ஜெ 
யினைப்‌ பண்ணுதற்‌ இடமாதலி லின்‌ ௮மாதல்‌ ஊீரசானென்னும்‌ ட 
இனப்‌ பெறுவதாகவும்‌ அிமுயித்துத்‌ _கசுவவ-கக்கின்‌ சண்ணே 
ஹ௫௦ூஃய௦_த வாய்ப்‌ என்‌ ஆ] உவா வ_59-௨௦ பண்ணி விஷ 
ட்ட வு ம்‌ ல்‌ அட்‌ கத ஜாஹனை ஹ மதி வவ நு 
டட ௯.ஷிவ௦கத்தபின்‌, அவர்களும்‌ லை ஸ.௦யத்இனிீஙக 
உ_,ஹஞவி.௪ தஇன ராகத்‌ தமதிட. மடைச்தனர்‌. 

௯1 சூகி. வவறு உறு வஸாமஜறொவ8 காலாவஹா_நத்து 
௨௦௨-௫2௨ ஹற_த க்ஷகர உ_த/0909 மர ஊவ௱௱ தது ராஜா 
௯_நஷுஷீ யூ 9௫; ்‌௨விமார்‌ மேருமாலினியும்‌ ௬௮ி_த கியம்‌ என விருவர்‌, 
அவருள்‌ மேருமாலிணி பக்கல்‌ மேருவென்னும்‌ உ-௱_க.னாயினன்‌. யா 


திக 
ளிருவரும்‌ ஸகலவிஷா வ௦வ-்ண-௱ோரதியபின்‌ வி2ல_கீகடீ-௦௯0 


ஐ ௬9_௧8_கிபக்கல்‌ ௦உ௱மனென்னும்‌ ௨ கரளுயினன்‌. இவாக 


வீவவறணமடைநது வறிவரா௨ ப$-3ப்ரவண_அ௱ாரகி வஊஸ்‌௦ஷாாாா 
ாமீறலொ ம வெவெ௱)௦ வது வி_ந்ஷாஷா௨ இ விலை மடா 


௱கா்‌_கீகம-8த துள்‌ மணயறவஉ மடைந்தராளினர்‌. 
(௨)ூ.௮,௧0௦80.கஷா ஹவாவலி௦) 


உ (09. ஷி ஹஊஹெ_த ஹெதாபா_நி வொஷ. மஜ. தி ஊடி.ஹ 

௩.7 

்‌ அ] ்‌ ஐ 
ஹுாறகல ஸரி யர6 ஈபமிவெடி.மா வியா 6 காஷ்‌ ௯ 
௬௨7௨௦3 வல. ராய வொ ௩; ௨_கி$ ஹவ-ாகடி 4 ஷிவிெவஹ ௦8 

வயு 
ய ஜிடெநறாா9௨_கி, 
ட (இன்‌ _தாாரரஜி உஷா 00-௩௯ 
ர எர அ த்‌ ப எட. ம 


௦ ௯லுெவ$ ற_ததாலாவ ய 
௬. மாவு 0௦ ்ர்யறா காஷிஷ. இம உவ 4. 9) 
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சொற? வீ. கவயொ லாஜவெ ஆகிரா வ சேறு மணயற$ 
ஐ. 
வா௱ுஙணி உ௱௫ண -4௮௦(0உ. 9 ஹா. வெல இய-46 
பயஷணொயறா காஉ3ஷ.0௨௨௦ ர_தாயயொ ௬௮) உ_கா8$ 
3 சு [4] [௧] 
விஹஜீஷண? பகர வ.டஹா நாாக௦ ஸ்மா வ ஹல்‌ £5[ா5 
ஜய? பாணெ௦உ.$ 8௦௨ . மணயா5லஐ கி 
ரீவ-ு.தி8 ௬ம௦ய ந ஹவ௨.-48 வற காக்‌ கட ஹஊவ-$ 
ஷ்‌ 
வாலுஈகாவ ஹா_நாற௯5 2ஹாஹகப-&6 வ௦கவ ஹா _நா[ர௬% 
 தஹஹாவற ஹரஸூ$ ௯.கி௨ாரருணி ஷாய 92ஹா_கர _நா 
ணன ப்பூ வயச 
க 8ஹாஹவ-48 வாலாுகா ௩௩௯6 8. மபா7௦ம3 விஷ) த. 
௨௦ ஐ. தி5 
ட்ட 
ஹூஉ தி.க ்‌.. விடி ஹத ௨௦ உஉ௱ிசொவறரிொஹதுக ௨௦ 
ம வள ரக்‌ ப ஷ்வய்‌ 
வ க £ய-௩யூ ஒி.ர௨_௮௦ 
வ௱வ௦ ௨_க- ம-6$ விஷு ட)_தவிர து நீவ 
ஹா_நா.நி ௯-2 வ௱ிவாகவமாமா2 ௨.௨௦) 
ஸெளவ। உ கலி வகலிஉயாவி_த2- ம உ-௩$வ 
ன்‌ 2... 


2ா௨௦ஹவஊயொ_க ௨௱௱ஊா_கை௨௦௨ வஷா$| 
௮ 7 *வவவ [2] வவ 


ஆநிடதா யொவிெஹாசி வஹறா_த8_தி ஈஷாவெவறெெ உண 
[வெறாகு 
௮௦8௦ விகொவஹ ௰ ௦ ராபிவ௨வ௨உ8_ம8- க்ஷி ஹாஹ*_ந-ப_த 6] 
-௧௦வ௦0ஜ. ௨ஊ௦ஜஐயஞ 8-.நிவே.நிஹு_தி ஹீர9_தி வூசகுகீகி-1௦ 
ஜாஹெ.கா?வ.மா_நாக வி.நிஹி_கவிலஷலக்ஷ்ணா_தீயற -இவடு]| 


விலி_.ந மணயறா வஹூவி 8_௪ ஹூ2-4 8௦கிரஹ௦வலெ | 
செ௱௩ திவாவலு 8விவெ ளே 8௦உ௱௦ வாஉு| 
ஐ _து] அ, ஷஷிலக்ஷண ௮ஷஹாஉ௱௱ரண வழ ஹெ வில ஜி_ந 


௨.அி ூ8-3ஹய௦வ-௫ யோ ஹ௦யத று 8௦உ௱ வ௩றமாண 
2௨௦ உவ௱ிஹ௨( 


ஓம்‌. 
535 ஹிலெல 7) 


மேருமந்தர புசாணம்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 


1-வது : வைசயத்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌, 
பண்ட்ட்டப் ட வை 
கடவுள்‌ வாழ்த்து. 
1," குற்றங்க ளில்லான்‌ குணத்தானிறைக்‌ தான்‌ குணத்தான்‌ 
மற்றிந்த வைய மளந்தான்வைய நின்ற பெற்றி 


முற்று முரைத்தா னுரையீரொன்ப தாய சிதொன்றாற்‌ 
செற்றங்க டீர்ப்பான்‌ விமலன்சாண்‌ சென்னி வைத்தேன்‌, 


(இதன்‌ பொநன்‌) குற்றங்கள்‌ - (விபாவமாகிய இராகதீவேஷமோசங்க 
சென்னும்‌) குறைகள்‌, இல்லான்‌ - இல்லாதவனும்‌, குணத்தால்‌ - (ஸ்வபாவ 
குணங்களாகிற அனர்தஞானாதி) குணங்களால்‌, நிறைர்தான்‌ - நிறையப்‌ பெற்ற 
வனும்‌, குணத்தால்‌ - (அரத அனந்தஞானாதி) குணங்களால்‌, மற்று - பின்னை, 
இர்தவையம்‌ - இர்த உலசசிதை, அளந்தான்‌ - (பரமாணுவினால்‌) அளப்பவனும்‌, 
வையம்‌ - இர்தவுலகத்தில்‌, நின்ற - நிலைபெற்றிராநின்ற, பெற்றி - (ஜீவாதி 
பதார்தீதங்களின த) தன்மையை, முற்றும்‌ - முழுமையும்‌, ஒன்றால்‌ - (இவ்வியத்‌ 
துவளி) ஒன்றினால்‌, உரை மீரொன்பதாயது - பதினெட்டு விசமான பாஷை 
களினால்‌, உரைத்தான்‌ - கூறி அருளியவனும்‌, செற்றங்கள்‌ - (தனது பாதத்தைச்‌ 
சேர்ந்த பவ்வியப்‌ பிராணிசள'து) தீவேஷங்களை, தீர்ப்பான்‌ - நீக்குபவனும்‌, 
(அமெ) விமலன்‌ - ஸ்ரீ: விமல தீர்தீதங்காருடைய, சாண்‌ - பாதங்களை, சென்னி - 
இரசில்‌, வைத்தேன்‌ - தரிதிதேன்‌, என்றவாறு, 

இந்த நாலாசரியர்‌, இருபத்துகாலு தீர்தீதஙகாருள்‌ பதின்ூன்றார்‌ தீர்த்தங்‌ 
கரராசிய ஸ்ரீ: விமல தர்த்தங்காரை மங்களார்த்தமாச முதலில்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ 
செய்ததற்குச்‌ காரணம்‌ :--4 இந்தச்‌ கதா நாயகர்களாகிய மேரு, மந்தீரர்சள்‌, விமல 


த மேருமந்தா புராணம்‌ 


இர்ச்கங்காரின்‌ சணதரர்களாதலால்‌, முக்யமாக அர்த விமல தாத்தங்காரையே 
ஸ்துதிச்சவேண்டு்‌ மென்பதே. மேரு, மர்தரர்கள்‌, யாசெணில்‌, இிம்மசேன ட்்ர 
ராஜனுடைய பத்தினியாகிய இராமதத்தை மேருவும்‌, பூர்ணசர்இானென்னும்‌ 
இரண்டாவது குமாரன்‌ மந்தரனுமாவர்‌. அனந்த ஞானா இ குணங்களாவன :ஃ, 
அனந்த ஞானம்‌, அனந்த. தர்சனம்‌, அனக்கு சுகம்‌, அணச்க வீர்யம்‌ என்பண, 
பாமாணு என்பது - ௮இ சூச்௩மமும்‌, அவிபாஇயுமாகிய அணு. (க்‌. 


அவையடக்கம்‌. 
2, மேதக்க சோதி விமலன்கணத்‌ துக்கு நாதர்‌ 
மாதக்க கீர்த்தி யுயர்மந்தார மேரு காமர்‌ 
போதச்‌ ௪கடலார்‌ புராணப்பொரு ளான்ம னத்தைச்‌ 


சோதிக்க ஓற்றேன்‌ றமிழாலொன்று சொல்ல லுற்றேன்‌. 


(இ-ள்‌) மேதீச்ச- மேன்மையாஇய, சோஇ - ஜோஇயையுடைய, விமலன்‌ - 
விமலதீர்தீ்தங்காருடைய, கணத்துக்கு - (தீவாதச) கணங்களுக்கு, காதர்‌ - முக்‌ 
யர்சளாகிய,  மாதச்ச--பெருமைபொருக்திய  இீர்தஇ - புகழினால்‌, உயர்‌ - 
மேன்மையாகய, மர்தாமேரு நாமர்‌ - மந்தரனென்றும்‌ மேருவென்றும்‌ பெய 
ருடையவர்களாகிய, போதக்கடலார்‌ - சரக. ஞானமாகிய சழுத்இர.க்தையுடைய 
வர்களின்‌, புசாணப்பொருளால்‌ - புராணமாகிய பொருளினால்‌, மனத்தை - தாலா 
திரியனாயெ எனது மனதை, சோதிச்சலுற்றேன்‌ - பரீக்நிப்பதற்கு உத்ேேசி 4௧வ 
னாய்‌, தமிழால்‌ - இராவிட பாஷையினால்‌, ஒன்று - ஒரு காவியகீமை, சொல்ல 
௮ த்ேட்‌ - சொல்லத்‌ தொடங்கினேன்‌. எ.- று. (௨) 


2. மலைபோல நின்று லவெயில்வன்பனி மாரி வந்தால்‌ 
நிலைபோ்த லில்லார்‌ நிலையின்‌ முன்னெண்‌ ணுது நின்றேன்‌ 
கலையா னிறைந்தார்‌ கடந்தகவி மாக்‌ கடலின்‌ 


நிலையா த மெண்ணா சிதுநீந்துதற்‌ கும்மெ முந்தேன்‌. 


(5 ள்‌) வெயில்‌ - செல்லான்‌ கோடை காலமும்‌, வன்‌ - கொடுமை 
யாகிய, பனி - பணிக்காலமும்‌, மாரி - மழைக்காலமும்‌, (டய இம்ஞூனண்றும்‌) 
வர்தால்‌ - வக5தாலும்‌, மலைபோல நின்று - பர்வசம்போல சலியாது நின்று, மிலை - 
நின்‌2 நிலைமையில்‌, பேர்தலில்லார்‌ - நீங்கு தலில்லா தவர்களாயெ மூணிவர்சகள து, 
நிலையின்‌ - கூட்டங்களின்‌, முன்‌ - எஇரில்‌, எண்ணாது - (இம்முனணிமை, அர 
வது: தரிசால யோகத்தோடு கூடிய துறவு ஈஷ்டமென்று) எண்ணாமல்‌, நின்‌ 
ஹேன்‌ - நூதீன்மாக 'தப்சைச்‌ சேர்ச்இிராநின்ற (இக்‌.தரலாகரியனாமயெ) யான்‌, ஈலை 
யானிறைச்சார்‌ - ஸாஸ்‌இரங்களினால்‌ சம்பூர்ணமாகிய : சுரு. சசேவலிசணிஞல்‌, 


வைச்யந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ ௦ 
கடர்த்‌ - சாண்டப்பட்ட, சவி- சாஸ்‌திரமாகிற, மா- பெரிய, கடலின்‌ - சமத்‌ 
இரத்தினது, கிலே - ஆழம்‌ அல்லது அளவு, யாதும்‌ - சற்றும்‌, எண்ணாது - (இல்‌: 
வள்வென்று) கினையாமல்‌, இத - இக்கச்‌ சாஸ்திமாகிற சமுூத்இரச்தை, நந்து 
தற்கு - நீந்திச்‌ கடப்பதம்கு, 'எழுர்தேன்‌ - உக்தேடித்து. மூன்‌ வந்தேன்‌, எ று, 
(எனவே நூலாசிரியர்‌ தான தட என்பதும்‌, ர. இது சொோல்லலுற்‌ றன 
சென்பதும்‌ விளச்சமாயின.) (6) 


4. நல்லோர்கள்‌ போய வழிநாலடிப்‌ போயினாலும்‌ 
பொல்லாங்கு நீக்டப்‌ புகழாய்ப்புண்‌ ணியமு மாகுஞ்‌ . 
சொல்லா னிறைந்‌ த சுதசேவலி சென்ற மார்க்கஞ்‌ 
சொல்வா னெழுக்தேற்‌ கொருதீமையுண்‌ டாக வற்ரோே 


(இ- ஸ்‌) ஈல்லோர்கள்‌ - ஈற்குணமுள்ள பெரியோர்கள்‌, போய - சென்‌, 
வழி! - சன்மார்க்கத்தில்‌, காலடி - நாலடி.தூரம்‌ (அதாவது : சறிதாகஇிலும்‌), . போயி 
னாலும்‌ - சென்னுலும்‌, பொல்லாங்கு - கெடுதிகள்‌ (௮ சாவ : பாவங்கள்‌), ங்க - 
விலகி, புகழாய்‌ - கீர்த்தியாகி, புண்ணியமும்‌ -- ஆகும்‌ - உண்டாகும்‌, சொல்‌ 
லால்‌ - நல்‌ வசனத்தினால்‌, கிறைந்த - நிறைந்திரா கின்ற, சுதசேவலி - சரத 
சேவவலிகளாகிய (மேருமச்தராகளால்‌), சென்ற - செல்லப்பஃட, மார்ச்சம்‌ - நெறி 
யாய சரிதையை சொல்வான்‌ - சொல்லு ற்கு, எழுந்தேர்கு.- ஆரம்பித்த 
எனக்கு, ஒருதீமை - யாதொரு விக்கிெனமும்‌, உண்டாகவுற்றோ - உண்டாகுமோ, 
(உண்டாகாது என்றபடி), எ- று. ப 2 


9. பொன்னைப்‌ பொதிந்த கிழிபொ ன்னோ டிருந்த போழ்திற்‌ 
பொன்னைப்‌ பொகிந்த கிழிதன்னயும்‌ பொன்னின்‌ வைப்பர்‌ 
புன்மை ச்சொல்‌ லேனும்‌ புராணட்பொரு ளைப்பொ இந்தால்‌ 


நன்மைக்கண்‌ வைத்தற்‌ கினிகாமிரங்‌ கும்ப டி.த்தோ. 


(இ-ஸ்‌்‌ பொன்னை - சுவர்ணதிதை, பொதிந்த - முடிந்த, இழி - துணி, 
பொன்னோடு - ஸ்வர்ணத்தோடு, இருந்த டோழ்தில்‌ - இருர்த காலத்தில்‌, பொன்னை- 
ஸ்வர்ண திை த, பொதிந்த - முடிந்த, இழி சன்னையும்‌ - அதிதுணியையும்‌, டொன்‌ 
னின்‌ - ஸ்வர்ண தை தப்போலவே, வைப்பர்‌ - பாதுசாப்பில்‌ வைப்பார்கள்‌ ; (றது 
போல்‌) ,புன்மைச்சொல்லேனும்‌ - சோலாசிரியனாகிய என அசொல்‌) அ௮.த்பவனன 
மானாலும்‌, புசாணப்பொருளை - (உயர்க்‌ே தார்களது) புராணமாகிற பொருளை 
சேரிதத்தை, டொ இந்தால்‌ - சேர்த்துச்சொன்னால்‌, சன்மைக்கண்‌ வை்தர்கு - 
ஈன்மையாகச்‌ கொள்வதற்கு, காம்‌--, இரம்கும்டடி க்மீகா - வழுந்கலேண்டி யதோ 2 


(வேண்டியதில்லை என்றபடி), எ - ஐ. (௫) 


ன்‌ மேருமந்தா புராணம்‌ 
நால்‌, 

0. மணிமுடி கவித்து வேந்தன்‌ மன்னவர்‌ தன்னைச்‌ சூழ 
வணியினோ டிருக்த வேபோ லயன்கியங்‌ கடலுந்‌ தீவும்‌ 
தணிவில்ளும்‌ மேரு வென்னும்‌ தடமுடி. கவித்துச்‌ சம்பூ 
வணியினோ ஒ.ருந்த தீபத்‌ தாசன தகலத்‌ தம்பொன்‌. 


(இ-ள்‌) மணிமுடி - அழகியகரீடத்தை, கவித்து - ௮ணிஈது, வேர்தன்‌ - 
சக்ரவர்த்தியானவன்‌, மன்னவர்‌ - ௮சேச அரசர்கள்‌, தன்னைசசூழ - தன்னைப்‌ 
புடை சூழ்க்திருப்ப, அணியினோ - அழகோடு, இருந்தவே போல்‌ - (மேத்‌இயில்‌) 
இருந்ததைப்போல, அயங்கியம்‌ - அசக்யொதமாகிய (இதாவது கணக்கில்லாத), 
கடலுந்தவும்‌ - சமூ.த்‌இரமும்‌ இடமும்‌, சூழ்‌ - சூழ்க்த, தணிவில்‌ - குறைவில்லாத, - 
மேருவென்னும்‌ - மஹாமேருவென்னும்‌, இடறாடி. - பெரிதான மகுடத்தை, 
சவிதீது - ௮ணிக்து, அணியினோடு - அழகுடன்‌, இருந்த - மதீதியில்‌ இசாரின்ற, 
சம்பூ - ஜம்பூவேன்னும்‌ பெயரையுடைய, தீபத்தாசனது - திவீபராஜன௮, ௮௪ 
லத்த - மார்பில்‌ (அதாவது மதீதியில்‌), அம்பொன்‌ - அழகிய, ௭ - று. (௯) 

(இதுவும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ குளகம்‌) 

2. திருவெனத்‌ இகழ்ந்து செம்பொன்‌ மலையினைச்‌ சேர்ந்து தீர்த்த 

மருவியே செல்லுல சந்த மாலினி யென்னு நாடு 
விரவிலா விதேகர்க்‌ சென்று முறையுளாய்‌ விதேக காமம்‌ 
மருவிய நாட்டுச்‌ சீதோ தகைவட தடத்தி லுண்டே. 


(இ- ஸ்‌) திருவென - இலக்குமியைப்போல, இகழ்ந்து - பிரகாசித்து, செம்‌ 
பொன்‌ மலையினை - சிவந்த பொன்‌ மலையாகிய மகம்மேரு பர்வததிதை, சேர்ர்து _ 
சார்ந்து, இர்த்தம்‌ - தரும தீர்த்தமானது, மருவியே - (எக்காலமும்‌ நீங்கு சவில்லா 
மல்‌) சேர்ந்தே, செல்லும்‌ - செல்லுகின்ற, கர்தமாலினியென்னும்‌ - கந்தமாலினி 
யென்று சொல்லும்‌ பெயரையுடைய, நாடு - தேசமான, விரவு - (சம்சாரத்தில்‌) 
சலத்தல்‌, இலா - இல்லாத (வைசாக்கியத்தால்‌ தபசைச்‌ சேர்ந்த), விதேசர்க்கு - 
தேசத்தை நீக்கி முக்தி யடைபவர்க்கு, என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, உறைபுளாய்‌ - 
வாசஸ்‌ தலமாக, (அதனால்‌) விதேகம்‌ - விசேகமென்கிற, காமம்‌ - பெயரை, மரு 
லிய - சேர்ந்திராகின்ற, நாட்டு - வீதேக க்ஷேத்திரத்து, €தோச்கை - தோதா 
நதியினுடைய, உடதடதீதில்‌ - வடகரையில்‌, உண்டு- இரா-கின்றது, எ-று. (௪) 


நாட்டுச்டிறப்பு. 
8. ஐஓஞ்சிறப்‌ பயருந்‌ தேவர்‌ நால்வகைக்‌ குழுவோ டம்பொ 
னிஞ்சிசூழ்ந்‌ இலங்மு மேழு நிலத்திறை யிருக்கை வட்ட 


வைசயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ ௦ 


மஞ்சிலம்‌ பார்க ளாட லறிவன தெழுச்சி யாதி 


யெஞ்சிடா வந்த நாட்டின்‌ பெருமையா ரியம்ப வல்லார்‌. 


(இ-ள்‌) ஐஞ்சிறப்பு - பஞ்ச சல்யாண பூஜையை, அயரும்‌ - செய்யும்‌, 
கால்வகை5 தேவர்‌ குழுவோடு - (பவண, வியந்த, ஜோ இஷ்க்க, கல்பவாசியராகிய) 
நான்குவகசைக்‌ சேவ கூட்டங்களோடு, அம்பொன்‌ - ௮ழம௫ய பொன்னாலாகிய, 
இஞ்சி குழ - மும்மதில்களால்‌ சூழப்பட்டு, இலங்கும்‌ - விளங்கும்‌, ஏழுகிலம்‌ - 
சப்த பூமியைய/டைய, இறை - மூன்றுலகிர்கும்‌ காதனாகிய அ௮ருசத்‌ பாமேஷ்டி, 
இருச்கை - தங்குதலையுடைய, வட்டம்‌ - வாரக்தமாகயெ சமவ௪ரணம்‌ (அதாவது 
கோயில்‌), ௮ம்‌ - ௮ழடூய, சிலம்பார்கள்‌ - பாசச்‌ இலம்புகளையுடைய தேவஸ் கரச 
ளது, ஆடல்‌ - நர்த்தனங்கள்‌, அறிவனது - சர்வஞ்சூனுடைய (அசாவது: அருக கி 
பாமனுடைய), எழுச்சி - ஸ்ரீ விஹாரம்‌, ௮இி- முதலாகிய அ௮இசயங்களால்‌, 
எஞ்டடா - குறையாக, அந்த நாட்டின்‌ - அந்தம்‌ கந்தமாவினி சகாட்டினது, 
பெருமை - பெருமையை, யார்‌ - எவர்கள்‌, இயம்ப - சொல்ல, வல்லார்‌ - வல்‌ 
லமையை புடையலவர்கள்‌ 2. எ. று. 


பஞ்சகல்யாணமாவன :--ஸ்வர்க்சாவதசாணம்‌, ஜன்மாபிஷேகம்‌, பரிநிஷ்ச் 
மணம்‌, கேவலஞ்ஞானம்‌, பரிரிர்வாணம்‌ என்பனவரம்‌. சப்தபூமி, மும்மதில்‌, 
ஸ்ரீ: விஹாரம்‌ முதலியவற்றின்‌ வீவரங்களை 12-வது 18-வது சருக்சங்களில்‌ 
பார்‌ ச்‌. அக்கொள்க. (௮) 


9. மணியிலா மலையு மில்லை வனப்பிலா வனமு மில்லை 
கணியிலா நிலமு மில்லை கரும்பிலாக்‌ காடு மில்லை 
யணியிலா மகளி ரில்லை யழலோ மைந்த ரில்லை. 
அுணிவிலாத்‌ அறவு மில்லை தூய்திலா வொழுக்க மில்லை. 


(இ-ன்‌) மணி- அரதனங்கள்‌, இலா- இல்லாத, மலையும்‌ - பர்வதமுமம்‌, 
இல்லை - (அதீதேசத்தில்‌) இல்லை, வனப்பு - அழகு, இலா - இல்லாத, வனமும்‌ - 
உத்தியானமும்‌, இல்லை---, கணி - மருதநிலம்‌ (வளை நிலம்‌), இலா - இல்லாத, 
நிலமும்‌ - பூமியும்‌, இல்‌, கரும்பிலா - கரும்புகள்‌ விளையாத, நாடும்‌ - ஊரும்‌, 
இல்லை--- அணி - அதி, இலா ஞ்‌ இல்லாத, மகளீர்‌ - ஸ்‌ தர்கள்‌, இல்லை---, ௮2 
இலா - ஈன்மையில்லாச, மைந்தர்‌ - புருஷர்கள்‌, இல்லை;  அணிவு- இடன்‌ 
(தெளிவு, கம்பிக்கை), இலா - இல்லாத, துறவும்‌ - இல்ல நீக்கமும்‌ (சாவது : 
தீபமும்‌), இல்லை, தூய்திலா- பரிசுதீதி மில்லாத, ஒழுக்கம்‌ - சாரித்இரமும்‌, 
இல்லை ஏ இ. (௧௯) 


10. கற்பிலா ம.களி ரில்லை கருணையில்‌ லாரு மில்லை 
பொற்பிலா வறமு மில்லை போதமில்‌ லர்ரு மில்லை 


6 மேருமக்தா பராணம்‌: 


தற்கமில்‌ லாரு மில்லை தானமில்‌ லாரு மில்லை 
சொற்கண்மெய்‌ யிலாத வில்லை தாயால்‌ லாரு மில்லை. 


(ஒன்‌) சத்பு- பதிவிரதமென்னும்‌ கெறி, இலா- இல்லாத, மகர்‌ - 
ஸ்‌.இரீகள்‌, இல்லை---, கருணை - தயவு, இல்லாரும்‌ - இல்லாதவர்களும்‌, இல்லை-, 
பொற்பு - அழகு (மிகுதி), இலா - இல்லாத, அறமும்‌ - தருமமும்‌, இல்லை... 
போஅமில்லாரும்‌ - அறிவு இல்லாதவர்களும்‌, இல்லை, த.ற்கம்‌ - நியாய௪ல்லாபம்‌ 
(யோசனை), இல்லாரும்‌ - இல்லாதவர்களும்‌, இல்லை-- தானமில்லாரும்‌ - (சேற்‌ 
பாத்‌ தரங்களில்‌, ௮பய, ஆசார, ஒளஷ, சாஸ்‌இரமென்னும்‌) கானம்‌ பண்ணாத 
வர்களும்‌, இல்லை--, மெய்யில்லாத - சத்தியமில்லாக, சொற்கள்‌ - வசனங்களுநம்‌, 
இல்லை---, தூயரல்லாரும்‌ - பரிசுதிதமில்லாதவர்களும்‌, இல்லை---, எ - று. 


எதுகையின்ப நோக்கிச்‌ தர்க்கமென்பது தற்கமென தீ இரிந்துவர்தனு. (௧0) 


11, மணிநல வாம்‌ பைம்டிபான்‌ வான்றிமா திரையுஞ்‌ எந்துக்‌ 
துணிகல வ௫லுங்‌ கொம்பும்‌ தோகையு மயிரு மேந்தி 
. வணிகஈல்‌ லொருவன்‌ போல வயலக மடுத்த வாறு 
பணிவிலாப்‌ பழங்கொ டெங்கி னிலையெனப்‌ பரந்த தன்றே. 


(இ-ள்‌) மணி - இசத்தினங்களையும்‌, கல்ல - ஈகன்மையாஇய, வைசம்‌ - 
வைரங்களையும்‌, பைம்பொன்‌ - பசுமையாகிய பொன்றுகள்களையும்‌, வான்றி - 
வாரி, மா- பெரிய, இரையும்‌ - அலைகளையும்‌, அணிசக்தும்‌ - சந்தனக்‌ கட்டை 
களையும்‌, கல்‌ - ஈசன்மையாகய, அகிலும்‌ - அகிக்கட்டைகளையும்‌, சொம்பும்‌ - 
யானைக்‌ கொம்புகளையும்‌, தோசையும்‌ - மயிவிறகையும்‌, மயிரும்‌ - சவரிமான்‌ 
மயிசையும்‌, ஏக்இ - தறித்து, ஈல்‌ - சன்மையாகிய, வணிகணொருவன்போல - ஒரு 
வியாபாரியைப்போல, வயலகம்‌ - கழனியிடத்தை, அடுத்த - சேர்ந்த, அறு - ௩இ 
யானது, பணிவிலா - குறைவில்லாத, பழங்கொள்‌ தெங்கின்‌ - பழத்தைக்‌ 
கொண்ட தென்னமரத்தினுடைய, இலை என - ஒலையைப்போல, பரந்தது - பல 
பிரிவுகளாகப்‌ பாவிற்று. எ- று. 


ஆத்.றின்‌ சால்கள்‌ தென்ன மரத்தின்‌ இலேயெனப்‌ பார்து பாயுமென்பது, 
 பழங்கொடெர்கவேடெனப்‌ பாச்து பாய்புனல்‌,”: என்னும்‌ €வச இர்காமணிச்‌ 
செய்யுளஆ.யாலுணர்க.) | (௪) 
12. ரூழைகளும்‌ மலருஞ்‌ செற்றிக்‌ கூயில்களு மயிலு மார்த்து 
மழையென மதுக்கள்‌ பெய்து வண்டொடு தும்பி பாடி 
விழைவுறந்‌ தகைய வாகி வேண்டினர்‌ வேண்டிற்‌ தீயு 


மழகுடை மரங்கள்‌, போன்ற வம்மலர்ச்‌ சோலை யெல்லாம்‌, 


வைசயந்தண்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ ர்‌ 

(இ-ன்‌) அம்‌ - அழக, மலர்‌ - புஷ்பங்களைபுடைய, சோலையெல்லாம்‌ - 
தகோப்புகளெல்லாம்‌, குழைகளும்‌ - தளிர்களும்‌, மலரும்‌ - புஷ்பங்களும்‌, செத்றி - 
நெரு, குயில்களும்‌ - கோடிலங்களும்‌, மயிலும்‌ - மயிற்‌ ப ஐவைகளும்‌, ஆர்த்து - 
௪ப்.இத்து, மழையென - மாரியைப்போல, மதுச்கள்‌ - மதுத்துளிகள்‌, பெய்து - 
சொரிந்து, வண்டோடு - வண்டகெளோடு, அம்பி - தம்பி இனங்களும்‌, பாடி - இதங்‌ 
களைப்பாடி,, விழைவறும்‌ - விரும்பும்படியான, தகையவாட - அழகுடையனவாட, 
வேண்டினார்‌ - விரும்பினவர்களுச்கு, வேண்டிற்று - இச்சிச்சப்பட்டவைசகளை, 
ஈயும்‌ - கொடுச்கும்படியான, அழகுடை - அழகுவாய்ந்த,  மாங்கள்‌ - கற்பகத்‌ 
தருகீகளை, போன்ற - ஓக்இருப்பனவாம்‌. ஏ - று, (௧௨) 


18. மதியொடு மீன்க ணீல மணித்தலத்‌ திருந்த வேபோற்‌ 
பொதியவிழ்‌ கமல மாம்பல்‌ பூத்தன பொய்கை யெல்லாம்‌ 
மதிமிசைக்‌ கறுப்பின்‌ வெண்டா மரைமிசை வண்டின்‌ பாடல்‌ 


மதியன்ன முகத்தி னல்லார்‌ வாய்ப்பண்ணி னெழுச்சித்‌ கொன்தே. 


(இ-ன்‌) மதியொடு - சந்தானோடு, மீன்கள்‌ - ஈட்சதீதிங்களும்‌, நீல 
மணித்தலது - இந்தி நீலாச்னெத்தாலாகிய பூமியில்‌, இருக்கவே போல்‌ - ' 
இருந்ததுபோல, பொய்கையெல்லாம்‌ - குளங்களிலைல்லாம்‌, பொதியவிழ்க்த - 
கட்டவிழ்ச்த, கமலம்‌ - தாமரையும்‌, ஆம்பல்‌ - அல்லி.பும்‌, பூத்தன - புஷ்பித்சன 
வாம்‌ ; மதிமிசை - சந்திரன்‌ மேலேயிருக்கின்‌ற, கறுப்பின்‌ - களங்கக்தைப்போல, 
வெண்‌ - வெளுப்பாகிய, தாமரைமிசை - தாமரைப்‌ பூவின்மேல்‌, (இருக்கின்ற) 
வண்டு - வண்கெளின்‌, இன்‌ - இணிமையாகிய, பாடல்‌ - இசைப்பாட்லான2, 
மஇுயன்ன - சந்‌தான்போன்ற, முகத்தின்‌ - மூசக்தையுடைய, நல்லார்‌ - ஸ்திரீ 
களது, வாய்‌ - வாயினால்‌ பாடப்பட்ட, பண்ணினெழுச்சித்து - சேசேதிகனது அரோ 
கணம்‌ போன்றதாகிய, ஒன்று - ஒன்றும்‌, எ. - று. (௧௩) 


14, அ௮ன்னமென்‌ குருகு தாரா நாரைவண்‌ டானங்‌ கோழி 
தன்னின பெடைக ளோடுந்‌ துறந்தவு மழைத்த கோற்ற 
மின்னரிச்‌ சிலம்பி னல்லார்‌ சில்லரி சிலம்ப வாடிக்‌ 


கன்னியாழ்‌ பயிலஞ்‌ சாலை போன்றன கயங்க ளெல்லாம்‌. 


- (இ-ஸ்‌) கயங்களெொல்லாம்‌ - தடாகங்களெல்லாம்‌, அன்னம்‌ - அன்னப்‌ 
பறவைகளும்‌, மென்‌ - மிருதுவாயெ, குருகு - குருகென்னும்‌ ஒருவித காரையும்‌, 
தாரா - தாராவென்னும்‌ புள்ளும்‌, சாரை - பெருகாரையும்‌, வண்டானம்‌ - வண்‌ 
டானமென்னும்‌ காசையும்‌, கோழி - நீர்ச்கோழியும்‌ (ஆடிய நீர்வாழ்‌ பறவைகளில்‌), 
பெடைகளோடும்‌ - பெட்டைகளோடும்‌, துன்னின - சேர்ச்திரா நின்றவைகளும்‌, 
துறந்தவும்‌ - துணையைவிட்டு நீங்கினவைக்ளும்‌, அழைக்த - கூரல்விட்டுக்கூவிதீ 
சங்கள்‌: இணைகளை யழைகத்ததனாலேற்பட்ட, தோற்றம்‌ - விகத்தனொாலே, மின்‌ - 


0 மேருமந்தா புராணம்‌ 


பிரகாசம்‌ பொருச்திய, அரி - பருச்சைச்‌ கற்களையுடைய, சிலம்பின்‌ - பாதச்சிலம்பு 
சளை யணிர்‌ரொரின்‌ ற, ஈல்லார்‌- ஸ்திரீகள்‌, ௫ல்‌ - சிதிதாகிய, ௮ரி-சிலம்பின்‌ கற்கள்‌ 
மேணிகள்‌), சிலம்ப - ௪ப்‌இச்சு, ஆடி. - நர்த்தனமாடி,, சன்னி - இளமைப்‌ பருவ 
மள்ள, யாழ்பயிலும்‌ - வீணையைச்‌ கற்கும்‌, சாலை - இடத்தை, போன்றன - ஓத்‌ 
இருப்பனவாம்‌, எ - று. (௮௪) 


15. சாலிகள்‌ கரும்பிற்‌ செற்றிச்‌ சாலவு முயா்ந்து தம்மின்‌ 
மேலள வொத்துச்‌ செம்பொன்‌ விரிந்துட னீன்று மேலோ 
காலுற வணங்கு வாரிற்‌ கமலத்தி னிறைஞ்டிக்‌ காய்த்த 
நீலநற்‌ பவழ முத்தின்‌ கமுத்தவாய்‌ நிறைந்த பூகம்‌, 

(இ -ன்‌) சாலிகள்‌ - நெற்பயிர்கள்‌, கரும்பில்‌ - கரும்பைப்போல்‌, செத்றி - 
நெருங்கி, சாலவும்‌ - மிகவும்‌, உயர்ந்து - ஓங்கி வளர்ந்து, தம்மில்‌ - தங்களுக்‌ 
குள்ளே, மேலளவு - மேல்‌ மட்டமானது, ஓத்து - சமமாகி, உடன்‌ - அங்வனமான 
வடனே, விரிந்து - விசாலித்து, செம்பொன்‌ - சிவந்சபொன்‌ போன்ற கதிர்களை, 
என்று - பெற்று, மேலோர்‌ - பெரியோர்கள து, கால்‌, பாத.தீஇில்‌, உற - பொருந்த, 
வணங்குவாரில்‌ - வீழ்பவர்களைப்போல்‌, கமலத்தில்‌ - காரமரைப்பூவில்‌, இறைஞ்ட - 
வணங்கி (அதாவது தலை சாய்ந்து), சாய்த்க- காய்த்து விளேச்சன ; பூகம்‌ - பாக்கு 
மரமான, நீலம்‌ - நீலமணியின தும்‌, ஈற்பவழம்‌ - சன்மையான பவழ,சஇன அம்‌, 
முத்தின்‌ - முத்ிதினதும்‌ (கிறக்தையுடைப்‌, கழுத்தவாய்‌ - கமுத்தனையுடையன 
வாய்‌ (இதாவது: கழுத்தில்‌ மு.தீதனைய மலரும்‌, நீலமணியை நிகர்தீதகாயும்‌, பவ 
சத்தை நிகர்த்த பமமுழமுடைய பாளைகளை யுடையனவாய்‌), நிறைந்த - நிறைர்‌ 
தின, எ-று, 


(பாக்குப்பாளையில்‌ முத்துச்சளைப்டோன்‌ ற பூவும்‌, நீலமணியைப்போன்‌ ஐ காய்‌ 
களும்‌, பவழம்போன்2 பழங்களுமுள்ளனவாதலின்‌ ௮கற்கு இம்ம வகை நிறங்‌ 
களும்‌ சொல்லப்பட்டன. ௧௫) 

16. சொற்பழி யிலாமை யானுந்‌ தூயகல்‌ லொழுக்இ னானு 
மிற்பிறப்‌ போம்ப லானு மெள்ளற்பா டின்மை பானு 
நற்றவர்க்‌ கீத லானு நாதன்சீ ரோக லானுவ்‌ 
கற்புடைக்‌ காமர்‌ வல்லி யார்களே போலு சூரர்கள்‌. 


(இ-ஸ்‌) ஊர்கள்‌ - அச்தேசக்இிலூர்கள்‌, சொற்பழி - பழிச்சொர்கள்‌, 
இலாமையானும்‌ - இல்லாகஇனாலும்‌, தூய - பரிசுத்தமாகிய, ஈல்லொழுக்இனாலும்‌ - 
ஈல்ல ஈடதீதை யிருக்கின்‌ றமையாலும்‌, இல்பிறப்பு - இல்வாழ்ச்கையிலுயிர்களே, 
ஓம்பலானும்‌ - காப்பாற்றுகலாலும்‌, எள்ள ற்பாடு - இழி காழில்‌ (இகழ்ச்ச), இன்‌ 
மையானும்‌ - இல்லாததினாலும்‌, ஈற்றவர்க்கு - நன்மையாகிய தவத்தையுடைய யஇ 
களுக்கு, ஈ.கலானும்‌ - அஹாசாதுி சானங்களைச்‌ செய்வதாலும்‌, நாகன்‌ - ஈர்வக்யெ 


வைசயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ 9 
னன, சர்‌ - குணங்களை, ஓ.தலானும்‌ - சொல்வி ஸ்‌ தஇப்பசனாலும்‌, ஈற்புடை - 
பதிவிரதாகுணமுடைய, காமர்‌ - அழ, வல்லியார்சளேபோலும்‌ - புஷ்பச் கொடி 
போன்ற ஸ்‌இரீமார்களுக்கு ஒப்பாகும்‌, எ-று. 


(ளர்கள்‌ என்பது இடவாகு பெயராய்‌ அஇலுறையும்‌ மனிதர்களைச்‌ சாட்டி 
சின்றது:) (௧௯) 
வேறு. 


17. பாமிலுள்ள வர்க்கெலாம்‌ படுபயன்‌ பொ துவுமாய்‌ 
ஏர்மலிந்‌ திடங்களெங்கு மின்பமே பயந்துகல்‌ 
வேரிசாந்த மூடுபோகி மேவியாடல்‌ பாடலோடிம்‌ 


ல்ரமாதர்‌ போன்ற மாட வூர்கடோறு மாடெலாம்‌, 


(இ-ள்‌) மாடம்‌ - உப்பரிகைசளையுடைய, ஊர்கள்தோறும்‌ - ஊர்களிலெல்‌ 
லாம்‌, மாடெலாம்‌ - செல்வங்களெல்லாம்‌, பாரில்‌ - பூமியில்‌, உள்ளவர்ச்செலாம்‌ - 
இருக்கும்‌ மணிதர்கீசெல்லாம்‌, படு - சம்மில்‌ உண்டாகிய, பயன்‌ - பிரயோசன 
மானது, பொதுவுமாய்‌ - சாமான்யமாகி, இடங்களெங்கும்‌ - எவ்விடங்களிலும்‌, 
ஏர்‌ - அழ௫னால்‌, மலிந்து - நிழையப்பட்டு, இன்பமே பயச்து - செளச்கியச்தைக்‌ 
கொடுத்து, கல்‌ - ஈன்மையாகிய, வேரி - வாசனையையுடைய, சாந்தம்‌ - சக்தனத்‌ 
தால்‌ - (அகாவது : சககனக்குழம்பு பூசிச்‌ செய்துகொண்ட அலங்கா த்காலே) 
ஊடுபோகி - நர்த்தன சபையிலுட்புகுர்து, மேவி- (தங்கள்‌ இன்பச்தை எல்‌ 
லோருமனுடவிக்கும்படி.) சார்ர்அு, அடல்‌ பாடலோடும்‌ - நர்‌.சதன சானங்களோடும்‌, 
(பொருரச்கிெய) வாரமாதர்‌ போன்ற - வாரவிலாரிணி ஸ்‌இரீகளை நிகர்கத்இருப்‌ 
பனவாம்‌, எ.- து; (கஸ்‌ 

18. சுந்தாத்‌ தலம்மணி சுவர்பளிங்கு செம்பொனா 
லந்தாத்‌ தடக்கமா யநேகமாலை நான்றகம்‌ 


மைந்தரும்‌ மயிலனரூ மல்‌ குமாட மாளிகை 
யிந்திர விமானமிங்‌ இழிகந்திருந்த நீரவே, 


(இ-ஸன்‌) சுச்தாக்தலம்‌ - அழயெ பூமி (கீழிடமானது), மணி - அ௮ரகனம்‌ 
மூத்து முதவிய இரத்தினங்களாகவும்‌, சுவர்‌ - சுவரானது, பளிங்கு - ஸ்படி.கமாச 
வும்‌, (செய்து) செம்பொனால்‌ - இவர்த டொன்னால்‌, அ௮ர்தரத்து - மேலே, அடக்க 
மாய்‌- ஞூடப்பட்டதாகி, ௮கம்‌ - உள்ளே, ௮சேச மாலை - (முத்து, இரத்தினம்‌, பூ, 
பொன்‌ முதலியவற்றாலாகய) பல மாலைகள்‌, நான்று - தொங்கவிடப்பட்டு, மைக்‌ 
தீரும்‌ - புருடர்களும்‌, மயிலனாரும்‌ - மயித்சாயலுடைய ஸ்‌.இரீகளும்‌, மல்கும்‌ - 
நிறையும்படி. சமைந்த, மாடம்‌ - உப்பரிகைகளும்‌, மாளிகை - வீடுகளும்‌, இந்திர 
விமானம்‌ - தேவவிமானம்‌, இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, இழிர்இருந்த - வந்‌இருந்த 
தென்று சொல்லும்படியான, நீச - குணச்தையுடையனவாகும்‌, ௭ - று, (௧௮) 


[() மேருமந்தா புராணம்‌ 


19. சாதுரிய மில்லவரு மில்லைமைந்தர்‌ கஞ்சொலு 
மா துரிய மில்லவையு மில்லைமல்‌ றவர்செயல்‌ 
போ துரிய மில்லவையு மில்லைபொன்‌ னெயிலிறைக்‌ 
காதாமு மில்லவரு மில்லையந்த நாடெலாம்‌, 


(இ-ன்‌) அந்தராடெலாம்‌ - அத்தேச முழுதிலும்‌, மைந்தர்‌ - புருஷர்‌ 
களில்‌, சா.துரியமில்லவரும்‌ - கல்வித்தகமை யில்லாதவர்களும்‌, இல்லை, கம்‌ - 
அவர்களுடைய, சொல்லும்‌ - வசனங்களிலும்‌, மாதுரியம்‌ - மதுரமாச, இல்லவை 
யும்‌ - இல்லாதவைகளும்‌, இல்லை--, அவர்செயல்‌ - அவர்கள்‌ செய்சைகளில்‌, 
போதுரியம்‌ - காலதீதுக்குரியவைகளாய்‌, இல்லவையும்‌ - இல்லாதவைகளும்‌, 
இல்லை---, பொன்‌ - பொன்னாலாடிய, எயில்‌ - மும்மதில்‌ சூழ்ந்த சஅமவசரணத்தி 
விராகின்‌ற, இறைக்கு - ௮௫௪ பரமனுக்கு, ஆதாம்‌ - பிரீதியாகிய அருக,பக்இ, 
இல்லவரும்‌ - இல்லாதவரும்‌, இல்லை-- எ - று. (௧௯) 

மற்று - அசை. தாழும்‌ என்பதில்‌ உம்‌ - அசைறிறைப்‌ பொருளது. 


20. சீலமும்‌ வதங்களுஞ்‌ செறிவுமில்‌ லவரிலை 
காலைமாலை நீதியோடு கல்வியில்‌ லவரிலை 
வேலைமுன்பு ஈல்லகான மின்றியுண்‌ பவரிலை 
மாலைகாலை மாதவரசை வந்‌இயாரு மில்லையே. 

(இ-ன்‌) சீலமும்‌ - சீலாச்சாரமும்‌, வதங்களும்‌ - விரதங்களும்‌, செறிவும்‌ - 
அடக்கமும்‌, இல்லவர்‌ - இல்லாதவர்கள்‌, இல்லை--, காலை - பிராகக்கால க்இலும்‌, 
மாலை - மாலைக்காலத்திலும்‌, நீதியோடு - கீஇியுடனே, சல்வி யில்லவர்‌ - வி.க்தை 
ஓ.த.தல்‌ இல்லாதவர்கள்‌, இல்லை---, வேலை - ஆகார வேளைக்கு, முன்பு - முன்ன 
தாக, ஈல்ல - சன்மையாகிய, கானம்‌ - ௮சாராதி கானங்களை, இன்றி - செய்தல்‌ 
இல்லாமல்‌, உண்பவர்‌ - புசிப்பவர்கள்‌, இல்லை---, மாலை - மாலையிலும்‌, காலை - 
காலையிலும்‌, மாகவரை - மஹா தபசையுடைய பரமேஷ்டிகளை, வந்தியாரும்‌ - 
வணங்காதவர்களும்‌, இல்லை. எ - று. 

_  பாமேஷ்டிசளின்‌ ஸ்வருபத்தை பதார்த்த ஸாரமென்னும்‌ நூலில்‌ 30-வது 
உபயோகாஇ காரத்தில்‌ பார்க்‌ அுக்கொள்க. ௨௦) 

21. ஐங்கணைக்‌ மெவனைக்‌ கடந்தமெய்த்‌ தவரெலும்‌ 
புங்கவர்க்‌ கறைவனற்‌ சிறப்புயுன்‌ பிலாதன 
மங்கலத்‌ தொழில்களில்லை மானமா யமந்தகர 
டெங்குமில்லை யாவரு மிறைஞ்சிமெய்‌ யொழுகலால்‌. 


(இ-ள்‌) ஐங்கணைக்கிழவனை - டஞ்சடாணங்களுக்கு முரியவனாகிய மன்‌ 
மதனை, கடந்த - ஜெயித்த, மெய்‌ - உண்மையையுடைய, தவரெனும்‌ - தபசை 


வைசயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ 11 
யுடையவாசளென்னும்‌, புங்கவர்ச்கு - இரேஷ்டர்களுக்கு, இறைவன்‌ - எஜமா 
ஞா௫ய ஜிகேஸ்வரனது, இ ஐப்பு - பூஜை, முன்பு - பிரகமத்தில்‌, இலாகன - செய்‌ 
யப்படாதனவாகிய,  மங்கலத்தொழில்கள்‌ - சுபசார்யங்கள்‌, இல்லை--, அத்த 
நாடெங்கும்‌ - அத்தேச மூழுவதிலும்‌, (உள்ள!) யாவரும்‌ - சகலரும்‌, கிமய்‌ - 
உண்மையாக, இறைஞ்சி - வணச்சுச்ை யுடையவர்சளாக, ஓழுகலால்‌ - நடக்கிற 
படியால்‌, மானம்‌ - கர்வமும்‌, மாயம்‌ - மாய்கையும்‌, இல்லை - அத்தேசத்தில்‌ 
கிடையா, ஏ. று, (௨௧) 


222 கடிக்கடற்‌ பிறந்தசங்டி னுள்ளிருந்த பாலினத்‌ 
(குடிப்பிறந்த மைந்தர்தங்‌ குழைமுசம்‌ பிறர்மனை 
யிடைக்கண்வைத்த லில்லைகாத லார்கள்மேலு மார்வகூதர்‌ 
கடை க்கணோக்‌ இலாதமாதர்‌ கற்பையாவர்‌ செப்புவார. 

(இ-ஸ்‌) நடுக்கடல்‌ - நடுச்‌ சமுச்‌இரத்தில்‌, பிறந்த - உற்பவித்த, சங்கி 
னுள்‌ - சங்கினுள்ளே, இருக்க - உண்டாடியிராநின்‌ ற, பாலின்‌ - வெண்மையைப்‌ 
போல்‌ (சத்தமாக), ஈற்குடிப்பிறந்த - உயர்ச்த குடியில்‌ பிறந்த, குழை - கர்ண 
குண்டலத்தை யணிக்‌இராகின்‌ ற, முகம்‌ - முகத்தையுடைய, மைந்தர்‌ - புருடர்கள்‌, 
தீம்‌- தங்களுடைய, சண்‌ - நேத்தரதிதை, பிறர்மனையிடை - அன்னிய மாதர்மேல்‌, 
வைத்தலில்லை- ஸ்தாபித்து மனம்‌ வைப்பதில்லை, காதலார்கள்மேல்‌ - வாஞ்சையை 
யுடைய தங்கள்‌ புருடர்கள்மேல்‌, ஆர்வஞார்‌ - அசைமேவிடுகின்‌ ஐ, மாதர்‌- ஸ்‌இரீகள்‌, 
கடைக்கு ணோக்கிலாத- அன்னிய புருடர்சளைக்‌ கடைச்சணித்துப்‌ பாராத, 
கற்பை - அவர்களின்‌ பஇவிரதா குணத்தை, யாவர்‌ - எவர்கள்‌, செப்புவார்‌ - ௮ 
விட்டுச்‌ சொல்லுவார்கள்‌ 2 ௪ - று. 


மேலும்‌ என்பஇல்‌ உம்மை - அசை நிறைப்பொருளது; இன்னும்‌ அதனை 
உயர்வு சிறப்பும்மையாகக்கொண்டு, * காதலர்‌ மேலும்‌ ஆசை மேவிடுசன்‌ உ கடைச்‌ 
கண்‌ ணோக்கஞ்‌ செய்யாத,” எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌ $; * சாதலரையும்‌ 
ஆசையோடு நகோக்காதவர்‌,” எனவே, அவர்கள்‌ நிலையற்ற சிற்றின்பத்தைப்‌ டெயி 
தாகப்‌ பாராட்டாதவரென்பது பெறப்படும்‌ ; ௮தனால்‌ அவர்களின்‌ கற்பின்‌ உயர்வு 
இன்னும்‌ விசேஷித்து நிற்கும்‌. (௨௨) 
2௦. அணியினுக்‌ கணியனார்க ளாடுமா மயிலனாச்‌ 
மணியைமண்ணி வைத்தனார்கள்‌ வஞ்சமின்‌ மனத்தினார்‌ 
பணிவிலா வொழுக்கினார்கள்‌ பண்ணவாப்‌ பழிச்சுவார்க்‌ 
கணிகைமாதர்‌ சீலமின்ன காழுறுந்‌ தகையவே.. 


(இ-ள்‌) கணிகைமாதர்‌ - அம்நாட்டில்‌ உள்ள வேளியர்கள்‌, அணியினும்கு - 
அழகுக்கெல்லாம்‌, அணியஞார்கள்‌ - அழகைச்‌ செய்வாரைப்‌ போன்றவர்கள்‌ 5 
ஆடும்‌ - கர்த்தனம்‌ பண்ணும்‌, மா - பெருமையுடைய, மயிலனார்‌ - மயில்போன்ற 


15 மேருமந்தா புராணம்‌ ' 
சாயலுடையவர்கள்‌; மணியை - இரத்தினத்சை, மண்ணி - உருவகுத்து அலங்‌ 
காரம்பண்ணி; வைத்தனார்‌ - வைத்ததைப்‌ போன்‌ றவர்கள்‌ $ வஞ்சமில்‌ - ௪பட 
மில்லாத, மனத்‌இனார்‌ - மனதகையுடையவர்கள்‌ $ பணிவிலா - காழ்வில்லா௪, ஓழுக்‌ 
இஞர்கள்‌ - ஈடதீதை 'யுடையவர்கள்‌ ;: பண்ணவர்‌ - ௮ருகபரமனை, பழிச்சுவார்‌ - 
தஇப்பவராசள்‌ ; சலம்‌ - அவர்சளது சீலாச்சாரம்‌, இன்ன - இக்‌ தன்மையாக, 
சாமுறுந்தகைய - விரும்புங்‌ குண முூடையதாஞும்‌, ஏ - று. (௨௩) 
24, இடைய தறிவொளி யிரவியங்‌ கெழுதலால்‌ 
கடையிலா வறிஷிறைவ னாலயங்க எல்லது 


படசொளி விமானத்தோடு பாயிருள தின்மையோல்‌ 
விடையுலாவி யாஇியாய வேற்றிலிங்க மில்லையே. 


(இ-ஸன்‌) படர்‌- பரர்து, ஒளி - ஒளியையுடைய, விமானத்தோடு - சூரிய 
விமான த்தோடு, பாய்‌ - பரந்த, இருளது - இருளானது, இன்மைபோல்‌ - இல்லா 
மற்‌ போவதுபோல்‌, இடையறாது - நீங்காமல்‌, அறிவு - அனச்த ஞானமா, 
ஒளி - சோதியையுடைய, இரவி - ஜினேஸ்வானென்னுஞ்‌ சூரியன்‌, அங்கு - அந்‌ 
நாட்டில்‌, எழுதலால்‌ - எப்போதும்‌ உஇத்திருப்பதால்‌, கடையிலா - மூடிவிலாத, 
அறிவ - சேவல ஞானமுடைய, இறைவன்‌ - நாதனது, அலயங்களல்லத - கோவில்‌ 
களே யல்லாமல்‌, விடையுலாவியாஇதியாய - விருஷப வாஹனமேறிச்‌ செல்லும்‌ 
சஸ்வான்‌ முதலாகிய, வேஜ்றிவிங்கம்‌ - பேதஸ்வருபம்‌, இல்லை--, எ - மு. (௨௪) 


2௦. குறையிலாக்‌ கூடி.களாற்‌ குழீஇயவூர்‌ கொடைவளர்த்‌ 
திறையிடு மிவற்றினா லியல்பிறாய நாடெழின்‌ 
னிறைமஇ ஈநடுவணெய்க னிண்றமீன்‌ குழாங்கள்போ 
லிறைவன திருக்கைசூழ்ந்த நாலெண்ணா யிரங்களே. 


(இ-ஸ்‌) குறையிலா- (தனம்‌ குணம்‌ முதலியவைகளால்‌) குறைவில்‌ 
லாத, குடிசளால்‌ - குடி ஜனங்களால்‌, குழிஇய - சேர்ச்திருச்சப்பெறி ஐ, களர்‌ - ஜார்‌ 
கள்‌ (அ,சாவது ஊரில்‌ உள்ளவர்கள்‌), கொடைவளர்கத்து - தானங்களை மிகுஇயாசச்‌ 
செய்து, இறையிமம்‌ - அரசனுக்கும்‌ பகுதிப்பணம்‌ கட்டும்‌, இவத்தினால்‌ - இவை 
முதலாய தொழில்களினாலே,; இயல்பினாய - கல்ல ஸ்வபாவ ச்தோடு கூடிய, நாடு- 
அத்தேசத்தில்‌, எழில்கிறை - கலைகளாகிய அழகு நிறைக்க, மதி - சம்‌இிரன்‌, ௩லவ 
ணெய்த - மத்தியிலிருப்ப, நின்ற - சூழ்க்திராநின்‌ ற, மீன்குழாங்கள்போல்‌ - தாரா 
கணங்களைப்‌ போல்‌, இறைவன இருச்சை - அரசன்‌ இருப்பிடமாகிய பிரதான 
நகரத்தை, சூழ்ந்த - சூழ்க இருக்கும்‌ ஈகரங்கள்‌, காலெண்ணாயிரங்கள்‌ - முப்பதி தீ 
சாயிரங்களாம்‌, எ - று. ப 

இவை சகீரவர்திதியின்‌ ஆராசைக்குட்பட்டுத்‌ சனித்கனி அரசர்‌ ஆளும்‌ 
நகரங்களாகும்‌. (௨.இ) 
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நகரச்சிறப்பு, 
வேறு. 

20, அறைகழ லாசர்‌ கோமா னிருக்கசைய தமைதி செப்பித்‌ 
குறைவிலா வீத சோகங்‌ கூபேரன திருக்கை போலும்‌ 
நெறியினாற்‌ புகை யிரண்டா ஜொன்பது நீண்ட கன்று 
மறுகுமா நதிகள்‌ போன்று வழங்குமா யிரக்க தாமே, 


(இ-ஸள்‌) அறை - சப்தியாநின்ற, கழல்‌ - வீரகண்டையையுடைய, அரசர்‌ 
கோமான்‌ - இராஜாஇராஜனான சகரவர்‌.சஇியானவன்‌, இருச்சையது - இ.சாகின்‌ ஐ 
இசாஜதகாணியினது, அமைதி - மாட்சிமையை, செப்பில்‌ - சொல்லு மிடத்தில்‌, 
(அது) குறைவிலா - சஅனமுதலியவைகளாம்‌ குறைவில்லாத, குபோனது - 
குபோனென்னும்‌ தேவனுடைய, இருக்கைபோலும்‌ - ஈசரமாகய அளகாபுரிக்குச்‌ 
சமானமாகின்ற, வீதசோகம்‌ - வீசசோகமென்னும்‌ பெயருடையதாகும்‌ ; கெறியி 
னால்‌ - இரமத்தால்‌ (அக்ககரான௮), புகையிரண்டாறு - பன்னிரண்டு யோசனை, 
நீண்டு - நீளமாக, ஒன்பககன்று - ஒன்பது யோசனை யசலமாகஇி, மாக இகள்போன்று ன்‌ 
ஜலம்‌ பற்றருமலொழுகும்‌ மஹா ஈஇகளுக்குச்‌ சமானமாக, வழங்கும்‌ - ஜனங்‌ 

களால்‌ செல்லப்படுகின்‌.ற, மறுகு ஆயிசத்ததாம்‌ - ஆயிரம்‌ மஹா வீதிகளை யுடைத்‌ 
தானதாம்‌, எ- று. (௨௬) 
27. அறுபது தலைவைக்‌ இட்ட மூன்று. நா றறிவன்‌ கோயில்‌ 
செறிமலர்ச்‌ சோலைக்‌ ன்றும்‌ வாவியுஞ்‌ செப்பி னன்ன 
அறுபதித்‌ குணிக்கப்‌ பட்ட வாயிரஞ்‌ சேரி பாடி 
பறுபதோ டிசைந்த பத்தாற்‌ குணித்தவா யிரங்க டாமே. 


(இ-ள்‌) அறிவன்‌ - சர்வச்கியனுடைய, கோயில்‌ - ஸ்ரீ ஜிச சைச்யால 
யங்கள்‌, அறுபது தலை வைகத்திட்ட - அறுபது என்ற ச௪ணச்சை மூமதிவில்‌ வைக்‌ 
கப்பட்ட, மூன்று நூறு - மூர்நூருகும்‌, (அதாவது முந்நூற்றறுபதாகும்‌), செறி - 
சேர்ந்திராகின்‌ற, சோலை - தோப்புகளும்‌, குன்‌.௰ஈம்‌ - செய்குன்றங்களும்‌, வாவி 
யும்‌- குளங்களும்‌, செப்பின்‌ - சொல்லப்புகுச் தால்‌, அன்ன - முன்சொன்ன ௮ச்‌ 
சணக்கையுடையனவேமாம்‌, (அதாவது: தணித்தணி முந்தூற்ற றுபதாம்‌), சேறி - 
இடைச்சேரி முதலாகியவைகள்‌, அ௮றுபதிற்குணிச்கப்பட்ட  வாயிரம்‌ 2 - அறுபஇ 
ஞளாயிசமா கும்‌, பாடி. - பாடி. என்னும்‌ இடங்கள்‌, அறுடகதோடி சைந்தப த்தால்‌ - (ர 
பதினாலே, குணித்த - பெருக்சப்பட்ட, ஆயிரங்கள்‌ தாம்‌ - எமுப.இனாயிரங்க 


ளாகும, எ- று. (௨௭) 


25. அஞ்சு நூற்‌ றிரட்டி வாசி லேழமு நா ஞுரூம்‌ பூழை 
அஞ்சிலாப்‌ பலிபெய்‌ பிட மாயிரஞ்‌ ௪துக்க மன்ன - 


14 மேருமந்தா புராணம்‌ 


குஞ்சரங்‌ கடாவி வாழும்‌ குடிகளும்‌ நூற்றுக்‌ கோடி 
யிஞ்சிமா ஈ௧ர மீவ்வா றியற்கையா லியன்ற தொன்றே. 


(இ-ஸன்‌) வாயில்‌ - (அக்ரகருக்கு) கோபுரவாயிலை யுடைய மஹா வழிகள்‌, 
அஞ்சு நாற்றிரட்டி - ஆயிரமாகும்‌, பூழை - க்ஷால்லகக்‌ துவாரங்கள்‌, ஏழுதூறு - 
ஏழு.நாறாகும்‌, துஞ்சிலா - நீங்கு சவில்லாத, பலி - பலி பூஜையை, பெய்‌ - இடும்‌ 
படியான, பீடம்‌- பலிபீடங்கள்‌, ஆயிரம்‌ - அயிரமாகும்‌, ௪.துக்கம்‌ - சதுஷ்கங்கள்‌, 
(அதாவது காத்சர்‌இகளும்‌,) அன்ன - ௮த்துணையே, குஞ்சரம்‌ - யானையை, 
கடாவி- செலுத்தி, வாழும்‌ - வாழுகின்ற, குடிகளும்‌ - குடிகளும்‌, தூ.ற்றுகிகோடி - 
தூறுகோடியாகும்‌, இஞ்சி - மதில்‌ சூழ்ச்‌இராகின்‌ ற, மா - பெரிய, ஈசரம்‌ - வீதசோக 
மென்னும்‌ அப்பட்டணமானது, இவ்வாறு - இப்பிரகாரமான, இயற்கையால்‌ - ஸ்வ 
பாவத்தால்‌, இயன்றது - இயைந்துள்ளதாகிய, ஒன்று - ஒன்முகும்‌, எ - லு. (௨௮) 


வேறு. 


௮9. சுந்தாம்‌ மலர்கசளைெண்ணெய்‌ சண்ணந்தாது குங்‌ குமஞ 
சந்தனக்‌ குழம்புமேற்‌ பரந்து பாடி. சூழந்தக 
மந்தாத்‌ தருக்கனை யணிந்‌ அளும்‌ கிடந்ததோ 
ரிந்த தனுவின்வண்ண மென்னதன்ன தாகுமே. 


(இ-ஸ்‌) அகழ்‌ - (அச்‌ ஈகரத்சைச்சூழ்க்த) அசழானது, (மாதர்கள்‌ ஸ்கா 
னஞ்செய்வதால்‌), . சம்‌.தரம்‌ - அழகிய, மலர்கள்‌ - (அவர்களணிர்‌ இராகின்‌ 2) புஷ்‌ 
பங்களும்‌, எண்ணெய்‌ - எண்ணெய்களும்‌, ௬ண்ணம்‌ - கந்தப்பொடி களும்‌, 
தாது - புஷ்பதாதுச்களும்‌, குங்குமம்‌ - குஙகுமப்டொடியும்‌, அந்தனக்குழம்பு - 
சர்தனககுழழ்பும்‌, மேல்‌ - ஜலத்தின்மேல்‌, பரந்து - படிந்து, பாடி - பட்டி 
னத்தை, சூழ்ந்த - சூழ்க்திராநின்ற (தோற்றம்‌), அந்தரத்து - மத்தியில்‌, அருக 
கனை - சூரியனை, அணிந்து - தரித்து, சூழ்கிெர்தது- வளைந்து கஇடக்கதாகிய, 
ஒர்‌- ஒப்பற் 2, இக்இர.சனுவின்‌ - இந்தி.சனுசினுடைய, வண்ணம்‌ - வடிவமானது, 
என்னது - எத்தன்மைதிதோ, அன்னது - ௮க.ன்மையது, அகும்‌--,ஏலு. (௨௯) 


50. கடங்கடைகத்‌ தடங்கள்சூழ்ந்து சேறிதோற்ற மின்றியே 
மடக்கன்மொய்ம்பின்‌ வானவர்க்கும்‌ மீதுபோ கொணாமதில்‌ 
தடங்கடல்‌ மரைத்தலத்‌ தரையுஞ்சூழ மானவர்க்‌ 
கடந்திடா வகையினின்ற நாகந்தன்னைக்‌ காட்டுமே, 

(இ-ல்‌) கிடங்கு - அசழியினுடைய, இடை - உட்பக்கத்‌ இல்‌, தடங்கள்‌ - 
விசாலமான மைதான த்தால்‌, சூழ்க்து - கு&ப்பெற்று, சேடு - கெடுகையும்‌, கோர்‌ 
ஐம்‌ - உண்டாதலும்‌, இன்றி - இல்லாமல்‌, மடங்கல்‌ - இங்சம்‌ போன்ற, மொய்ம்‌ 
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பின்‌ - பராக்ரெமத்தையுடைய, வானவர்க்கும்‌ - ே தவர்களுக்கும்‌, மீதுபோகொணா- 
. மேற்செல்லமுடியாக (உயரமானதாய்ச்‌ சமைந்த), மதில்‌ - மதிலானஅ, தடம்‌ - 
விசாலம்‌ பொருக்திய, கடல்‌ - புஷ்சாலா சழுமச்இரமும்‌, மரைத்தலத்தரையும்‌ - 
புஷ்சாவா தீலீபதீதின்‌ வெளிப்பாதியாகிய இடமும்‌, (அதாவது: அச்ீபத்தின்‌ 
பாதி பூமியும்‌) சூழ - தன்னைச்‌ சூழும்படி, மானவர்‌ - மனுஷியர்சளால்‌, கடச்‌ 
இடாவசையின்‌ - தாண்ட முடியாக விதத்தில்‌, கின்ற - இராகின்று, மாகச்‌ 
தன்னை - மானுஷோத்தர பாவதத்‌இன்‌ சன்மையை, காட்டும்‌ - (நிகராகச்‌ சாட்டிகி 
கொண்டி.ருகீஞும்‌, எ - று, (கூ௰) 


91. 'இக்சயம்‌ மலைகள்போற்‌ சிற்‌. துநின்ற கோபுரங்க 
ளொக்குமா ளிகைநிரைக்‌ குலமலைச௪ ளொத்தன 
மிக்கமா சனஞ்செல்விதி சீலையாதி யாறன 


சக்கான்றன்‌ மாளிகைய மே௱ுவென்ன தன்னதே. 
ற (ப ஸம றி த்‌ 


(ஒ-ன்‌) கோபாங்கள்‌ - ௮ம்மஇலில்‌ கோபுரங்கள்‌, இச்சயம்‌ மலைகள்‌ 
போல்‌ - இக்கஜ பர்வதங்களைப்போல, இ.றக்‌.௮ - அழகுடையனவாக), நின்‌ ஐ - இரா 
நின்‌ ஐனவாம்‌ ; மாளிகை கிரை - உப்பரிகையின்‌ வரிசைகள்‌, குலமலைகள்‌ - சூல 
இறிகளை, ஒத்தன - கிகர்தீதனவாம்‌ ; மிக்க மாசனம்‌ - மிகுஇயாக மஹா ஜனங்கள்‌, 
செல்‌ - (எப்போதும்‌) செல்லும்‌, வீஇ- வீதிகள்‌, சீதை யாதி அறன - சதா 
சீகதோகா மூதலாகிய மஹா நதஇகரரக்குச்‌ சமானமுள்ளவையாம்‌ ; சக்கான்‌ றன்‌: - 
அரசனது, மாளிகை - ௮அரண்மனையானஅ, மேரு - மஹா மேருவானது, என்‌ 
னது - எத்தன்மைதீதோ, அன்னது - அத்தன்மைதீதாகும்‌, எ - று. 

இவ்விரண்டு பாடல்களாலும்‌, ஈகரின்‌ ஐன்மை, உலடன்‌ பாகதசன்மைக்குப்‌ 
பொருத்தமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. உலகின்‌ தன்மை இந்தப்‌ புராணதீதில்‌ இத்‌ 
இல விடங்களில்‌ சொல்லப்பட டி.ருக்சின்றகதைக்‌ தெரிந்‌ துகொள்ச. (௩௧) 


5௮. மூடற்கணங்கள்‌ பொன்மலையை மொய்த்தயானை போன்மொய்‌ 
பகற்டை கொடாதசெம்பொன்‌ மாளிகைப்‌ படிந்தன [ப்ப 
வ௫ற்புகைய ளாயநீர்‌ மதத்தருவி போன்றன 


துகிற்கணங்க எக்கர்‌ மதிமறுத்‌ துடைக்குமே. 


(இ-ள்‌) பொன்மலையை - மகம்மேரு பருவதக்தை, மொய்த்து - சூழ்ந்த, 
யானைபோல்‌ - யானைகளைட்போல்‌, பகற்கு - சூரியனுக்கு, இடை கொடாத .. நடு 
வில்‌ வழிகொடாதுயர்க்த, செம்பொன்‌ - இவந்த பொன்னாலாகிய, மாளிகை - 
இசாஜமாளிகையில்‌, ம௫.ல்‌ கணங்கள்‌ - மேகக்கூட்டங்கள்‌, படிந்தன - சேர்க இரா 
நின்றன $ அஇிற்புகையளாய - அடற்புகையைச்‌ கலநர்திராநின்‌ த, நீர்‌ - (அம்மாளி 
கையினின்றும்‌ கீழே. சொரியும்‌) ஜலத்திள்கள்‌, மதத்து அருவி - மதஜலமாகிற 
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அருவியை, போன்‌ தன - ஓத்‌இராநின்‌றன 3 அக்ககர்‌ - ௮ந்ககரத்தில்‌, (மேலே யாடு 
இன்ற) துூ.ம்சகணங்கள்‌ - அவஜச்‌ கூட்டங்கள்‌, மத - சச்இரனுடைய, மறு - களங்‌ 
சத்தை, துடைக்கும்‌ - அடவி நீக்குவனவாம்‌, (எனவே கொடிகள்‌ சக்தரமண்டலம்‌ 
வரை உயர்ச் துள்ளன வென்பதாயிற்று.) எ - று. (௩௨) 


98. பளிக்கறைத்‌ தலத்திஞாடு பந்தோடாடு பாவையர்‌ 
களிக்கய லனையசண்கள்‌ காமர்பந்தின்‌ மேற்செல்வ 
வளைத்தகற்‌ பு. ருவவில்‌ மலர்க்கணை தொடுத்துவில்‌ 
லிளைப்பநீங்க மாரனம்‌ பிலக்கிலெய்த தொக்குமே. 


(இ-ள்‌) பளிச்சறை - ஸ்படிகக்கற்களாலான பாத்திகளையுடைய, கலத்தி 
னூடு - தலத்தில்‌, பந்தோடாடு பாவையர்‌ - பச்தாட்டஞ்‌ செய்கின்ற இத்ரப்‌ 
பாவைக்கு ஒப்பா௫ய மாதர்களின்‌, சளி- சளிப்பையுடைப, கயலனைய - கெண்டை 
மீனுச்கொப்பா௫ய, சண்கள்‌ - சண்களானவை, காமர்‌ - அழடிய, பக்இன்மேல்‌ - 
அப்பர்துகளின்‌ மேலே, செல்வ - செல்கின்ற கோற்றமானது, வளைத்த - வளைக்‌ 
சட்பட்ட, நல்‌ - ஈன்மையான;, புருவவில்‌ - புருவமாகிய வில்லில்‌, மலர்‌ - புஷ்பம்‌ 
போன்ற, கணை - எண்களாகிற அம்பை, தொடுத்து - சேர்த்‌ து, வில்லிளைப்ப - 
வில்லிளைக்கும்படி., நீங்க - அவ்வில்லைவிட்டு நீங்கிச்‌ செல்லுமாறு, மாரன்‌ - மன்‌ 
மதன்‌, அம்பு - அவ்வம்பை, இலகீகில்‌ - குறியில்‌, எய்த - எய்க சகண்மையை, ஓக்‌ 
கும்‌ - நிகர்க்கும்‌, எ - று. (௩௩) 

வேறு, 
94. மாலைசாந்‌ தெண்ணெய்‌ சுண்ணங்‌ கைசெய்வார்‌ மறுகு மைந்தர்‌ 
கோலவார்‌ சூழலி னார்போ லிருக்தன வணிசெய்‌ வீதி 
மாலைமா மணியு முத்தும்‌ வீழ்ந்தவை டெக்த தோற்றம்‌ 
மேலுலாம்‌ வானயாறு வீழ்ந்திவட்‌ இடக்த தொன்றே, 


ட ன்‌) மாலை - பூமாலைகளையும்‌, சாந்து - சந்தன கதையும்‌, எண்ணெய்‌ - 
வாசனை எண்ணெய்களையும்‌, சுண்ணம்‌ - கந்தப்பொடி.களையும்‌, கைசெய்லார்‌ - 
கையாற்‌ செய்பவர்களுடைய, மறுகு - குறுக்தெருவுகள்‌, (அவற்றை யணிக௫ன்‌ 2) 
மைந்தர்‌ - யெளவன புருஷரையும்‌, கோலம்‌ - அழகிய, வார்‌ - நீண்ட, குழலி 
ஞர்போல்‌ - குழல்களையுடைய மாதர்களையும்‌ போல்‌, இருந்தன - இராநின்‌ ஜன ; 
வணிசெய்லீ இ - வர்த்தகம்‌ செய்யும்‌ பெருங்‌ கடைவீதிகளில்‌, மாலை மாமணியும்‌ - 
சிறந்த இரத்கினமாலைகளும்‌, முதீதும்‌ - மு.ச்துமாலை முதலானவைசளும்‌, வீழ்க 
தலை - தவறி வீழ்க்கவைகளாய்‌, டெந்த - (ஒருவரும்‌ எடுக்காமல்‌ அவ்வல்விடங்‌ 
களில்‌) உெந்ததாகிய, தோற்றம்‌ - விதமானது, மேலுலாம்‌ - அ௮காசத்இில்‌ வியா 
பித்இராநின்‌்ற, வானயாறு - ஆகாச சங்சையானது, வீழ்ந்து. - விழுர்து, இவண்‌ - 
இவ்விடத்தில்‌, கிடந்த - டெர்த.தாயெ, ஒன்று - ஒருதோத்றமாம்‌, எ - து (௩௪) 


வைசயந்தண்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ ட்‌ 
95. குழைமூகம்‌ புரள: வாங்கிக்‌ (9காடுஞ்சிலைப்‌ புருவங்‌ கோலி 
பழலுமிழ்க்‌ இலங்கும்‌ வேற்க ணம்புகோத்‌ தாட வாரை [ளும்‌ 
, யுழையின்மென்‌ னோக்கத்தெப்இட்‌ “ன்னை அகப்‌ பறித்துக்‌ கொள்‌ 
மழலையாழ்‌ மொழியி ஞார்தம்‌ வாழ்க்கையா ரூரைக்க வல்லார்‌, 


(இ-ன்‌) குழை- குண்டலமணிந்த, முகம்‌ - முகமானது, புரள - பூளும்‌ 
படியாக, வாங்கி - வளைத்து, கொடுஞ்ிலை - வளைக்தவிக்போன்‌2, புருவம்‌ - புரு 
வகை, கோவி - கெத்தியிலேறிட்டு, அழல்‌ - விரகாக்சணெியை, உமிழ்ந்து - கக்இ, 
இலங்கும்‌ - விளங்கும்‌, வேல்‌ - வேல்போன்ற, சண்‌ - சண்ணாற, அம்பு- 
பாணத்தை, கோத்து - தொடுத்து, ஆடவரை - காமுகா்களை, உழையிண்‌ - 
பெட்டைமானினது, மெல்‌ - மிருதுவா, நோச்கத்து- பார்வையால்‌, எய்‌ 
இட்டு - எய்து, உள்ளத்தை - மனதை, பறித்‌ அச்கொள்ளும்‌ - கைப்பற்திச்கொள்‌ 
கன்‌௪, மழலை - மழலையாகிய, யாழ்‌ - வீணையின்‌ தேம்போல்‌ இனிமையான, 
மொழியினார்‌ - சொல்லையுடைய மாதர்களின்‌, வாழ்க்கை - வாழ்வை, உரைகச்ச 
வல்லார்‌ - சொல்லவல்லவர்கள்‌, யார்‌ - எவர்கள்‌? (உள்ள பரிசுரைத்தலருமை 


என்றபடி), எ - று. 


ஆடவர்‌ என்பது ஆடலார்‌ என்று செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ நீண்டு வந்தது. (௩௫) 


50. கள்ளுமிழ்ந்‌ திலங்கும்‌ வாசக்‌ கமலவாண்‌ முகத்துக்‌ காம 
ருள்ளமுங்‌ கண்ணும்‌ வண்டோ டுடன்சுழன்‌ முட வாடித்‌ 
தெள்ளொலி யாழும்‌ பாட்டுக்‌ இருவனார்‌ பயிலுஞ்‌ சாலை 


புள்ளொலி தி தளிகள்‌ பாடுந்‌ தாமரைப்‌ பொய்கை போலும்‌. 


(இ-ணன்‌ கள்‌-மதுவை உமிழ்ந்து - கக்க, இலங்கும்‌ - விளங்கும்‌, 
வாசம்‌ - வாசனை பொருக்திய, கமலம்‌ - தாமரைப்பூபோன்‌ ஐ, வாள்‌ - ஒளி பெற்ற, 
முகத்து - முகத்திலுண்டாடிய, காமர்‌ - அழகிய, சண்ணும்‌ - கேக்திரங்களும்‌, 
உள்ளஞும்‌ - மனதும்‌, வண்டோடு - வண்டுகளுடன்‌, உடன்‌ - ஒதீது, சுழன்று - 
சுற்றி, ஆட - அடும்படியாக, ஆடி. - நர்த்தனங்கள்‌ செய்து, கொள்‌ - தெளிக்க, 
ஓலி - சப்தச்தையுடைய, யாழும்‌ - வீணையின்‌ தேங்களையும்‌, பாட்டு - சண்டச்‌ 
தால்‌ பாடும்‌ பாட்டையும்‌, இருவனா -' இலக்குமிபோன்ற நர்த்தனமாதர்கள்‌, 
பயிலும்‌ - பழகும்‌, சரலை - நர்த்தன சாலையானது, புள்‌ - பறவைகள்‌, ஓவி து - 
சப்தித்து, அளிகள்‌ - வண்டுகள்‌, பாடும்‌ - பாடுகின்ற) காமரைப்‌ பொய்கை - 


தாமரைக்‌ தடாகச்தை, போலும்‌ - ஓதிதிருக்கும்‌, ௪ - று. (௩௬) 
பதி ஆனைதேதர்‌ குதிரை நிற்கு மிடம்படை யடைக்குஞ்‌ சாலை 
சேனைமா வேதந்தர்‌-தெவ்வர்‌ தருதிறைக்‌ காணுஞ்‌ சாலை 
3. 
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மானவேன்‌ மன்னர்‌ கோமான்‌ மந்திரச்‌ சாலை யாதி 


ட்‌. ஏனைய பிறவு மிவ்வா நியம்புதற்‌ கரிய வன்றே, 


(இ-ன்‌) ஆனை- யானையும்‌, தேர்‌ - இரகழும்‌, குதஇிசை - குதிரைகளும்‌, 
கிரீஞும்‌ - இருக்கும்படியான, இடம்‌ - சாலைகளும்‌, படையடைக்கும்‌. - ஆயுதங்கள்‌ 
வைக்கும்படியான, சாலை - அயுகச்சாலைகளும்‌, சேனை - சேனைகளையுடைய, 
மாவேச்தர்‌- பெரிய அரசர்களும்‌, தெல்வர்‌-௪த்து இசாஜாக்சளும்‌, தரு - கொடுக்‌ 
சப்பட்ட, இறை - கப்பப்பணத்தை, காணும்‌ - கொசெசப்‌ பார்ச்கும்படியான, 
சாலை - பொக்கிஷ சாலையும்‌, மானம்‌ - அபிமான த்தையுடைய, மன்னர்‌ கோமான்‌ 2 
இராஜாதி இராஜனுடைய, மர்‌ இரச்சாலை - அலோ௫னை சபையும்‌, ஆதி - இவை மூ£த 
லாகிய, ஏனைய - மற்றைய, பிறவும்‌ - இன்னும்‌ அகேகங்களாம்‌, இயம்பு தற்கு - 
சொல்வ.த ற்கு, அரியன - அருமையானவைகளாம்‌, ௪ - மு. (௩௭) 


26. காரமவே எனையா்‌ மைந்தர்‌ காவியங்‌ கண்ணி ஞரும்‌ 
பூமக விலங்கும்‌ வீரா போர்ப்புலிக்‌ குழாங்கள்‌ போல்வார்‌ 
தாமவெண்‌ கூடையி னானுஞ்‌ ௪க்கான்‌ றன்னை யொக்கும்‌ 
வாமஞ்சூழ்‌ சமலஞ்‌ ௪௫௫ன்‌ வண்கையார்‌ வணிக செல்லாம்‌. [ 


(இ-ஸன்‌) மைர்தர்‌ - புருடர்கள்‌, காமவேளனையர்‌ - மன்மதன்‌ போன்ற 
அழூனை யுடையவர்கள்‌, காவி - உச்பலம்போன்று, சண்ணினாரும்‌ - சண்களை 
புடைய ஸ்‌.இரீகளும்‌, பூமகள்‌ - இலக்ஷ்மி தேவிக்குச்‌ சஎமானமானவர்களாவார்‌ 5 
இலங்கும்‌ - விளங்குகின்‌ ற, வீரர்‌ - வீரபுருடர்கள்‌, போர்‌ - புத்தத்‌ இல்‌, புவிக்காழமாங்‌ 
கள்‌ போல்வார்‌ - புலிக்‌ கூட்டங்களுக்குச்‌ சமானமாவார்கள்‌ $ தாமம்‌ - மாலையை 
யணிர்‌்இசாரின்‌. ற, வெண்‌ - வெள்ளையாகிய), குடையினானும்‌ - குடையையுடைய 
அரசனும்‌, சக்கான்றன்னை யொக்கும்‌ - தேலேர்‌்இரனுக்குச்‌ சமானமாவன்‌ : வணிக 
மெல்லாம்‌ - வர்தீதசர்களெல்லாரும்‌, வாமம்‌ - அழகாக, சூழ்‌ - சேர்ர்‌இராரின்‌ ற, 
கமலம்‌ - பதுமமும்‌, சங்கின்‌ - சங்கமுமாகிய (சேகைகளையுடைய அல்லது, நிதி 
களையுடைய), வண்‌ - வளப்பம்பொருந்திய கையார்‌ - கையை யுடையவர்ச 


39. மாலையுஞ்‌ சாந்தும்‌ பஞ்ச வாசமும்‌ வழங்கு வாரும்‌ 
சாலியி னடிசி லுண்பார்‌ தமர்களுக்‌ கூட்டு வாரும்‌ 
வேலைநல்‌ லுலகம்‌ விற்கும்‌ விழுப்பொருள்‌ வாங்கு வாரு 
மாலையக்‌ தோறு மைமை யமர்ந்துசெய்‌ வாரு மானார்‌. 
(இ-ள்‌) (இன்னும்‌ அங்குள்ளார்‌) மாலையும்‌ - பூமாலை முதலியவையும்‌, 


சாந்தும்‌ - சர்சனமுமம்‌, பஞ்சவாசமும்‌ - பஞ்சவாசத்‌ இரவியங்களும்‌, வழங்கு 
வாரும்‌ - ஒறுவருச்கொருவர்‌ கொடுத்துச்‌. கொள்றைவர்களும்‌, சாலியினடி௪ லுண்‌ 
ய 
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பார்‌ - செல்லரிசியால்‌ அமைத்த அன்னங்களை உண்பாரும்‌, தமர்களுக்கு - கத்தத்‌ 
கார்களுக்கு, ஊட்டுவாரும்‌ - அவற்றை ஊட்டுகின்‌ ஐவர்களும்‌, வேலை - சழு£த்‌இிரஞ்‌ 
சூழ்ந்த, கல்‌ - கன்மையாகிய, உலகம்‌ - இகந்தப்‌ பூமியில்‌, விற்கும்‌ - விழ்சப்படுஇ.ற, 
விழுப்பொருள்‌ - பெரிய பொருள்கள்‌, வாங்குவாரும்‌ - வாங்குகன்‌ ஐவர்களும்‌, 
ஆலயம்தோறும்‌ - ஸ்ரீகோயில்கடோறும்‌, ஐமை - பூசனைச்‌ இறப்பை, அமர்ந்து - 
பொரஞூர்இ),- செய்வாரும்‌ - செய்இன்றவர்களும்‌, ஆனார்‌ - அகயவர்களாய்‌ விளங்கு 
வார்கள்‌, எ.- று. (௩௯) 


40, முழவமா முரசஞ்‌ சங்கம்‌ கடலென முழங்க வம்பொத்‌. 
குழலியாம்‌ விணை ஏங்கக்‌ கொம்பனார்‌ குலாவி யாட 
நிழலுலா மதியம்‌ போலும்‌ குடைமும்மை நீழல்‌ வேந்தன்‌ 
விழைவரு மூதரர்‌ வீத சோகமாய்‌ விளங்கு நின்றே. 


(இ.ஃன்‌) முழலம்‌ - மத்தளங்களும்‌, மா- பெரிய, மூரசம்‌- பேரிசைகளும்‌, 
அங்கம்‌ - ஊதுசங்குகளும்‌, கடலென - சமு.தீதிம்போல, முழங்க - ௪ப்‌இச்சவும்‌, 
அம்‌ - அழகிய, பொன்‌ - பொன்னாலாகிய, குழல்‌ - புள்ளாங்குழல்களும்‌, யாழ்‌ - 
யாழாதிய, வீணை - கால்வகை லீணைகளும்‌, ஏங்க - ௪ப்‌இக்கவும்‌, கொம்டனார்‌ - 
பூங்கொடி, போன்ற கர்ச்சனமாசர்கள்‌, குலாவி - பிரகாகிசு, ஆட - நர்த்தனம்‌ 
பண்ண, கிழல்‌ உலாம்‌ - குளிர்ந்த கரணங்கள்‌ பரவுகின்‌ ஐ, மதியம்போலும்‌ - சந்‌ 
இர்ன்போன்‌௦, குடைமும்மை - சத்திரத்தாயத்தினது, நிழல்‌ - நிழலிலுள்ள, 
வேந்தன்‌ - அருகபாமனது, விழைவு - இருவீழாகீகள்‌, அரா - பற்றுக, மதார்‌ - 
பெரிதாகய அப்பட்டணமான௮, வீதசோகமாய்‌ . சோசமில்லாமல்‌, நின்று விளங்‌ 
கும்‌ - நிலைபெற்றுப்‌ பிரகாசித்திருக்கும்‌, வீதசோகம்‌ என்னும்‌ ஈகர்‌ வீதசோச 
மாய்‌ விளங்கும்‌ என்றபடி.), ௪. - று. (சி) 


வைசயத்தன்‌ சரிதை 


வேறு. 


41, பொன்‌ னுலகுலாய்ப்‌ போந்து பூமிசை 
மன்னு மன்னவிம்‌ மாந கர்க்கிறை 
யன்ன மென்னடை, யார்க்‌ கனங்கனு 


மன்னர்‌ மன்னவன்‌ வைச யந்தனே. 


(இ-ஸன்‌) பொன்னுலகு - தேவலோகமானது, : உலாய்ப்போந்து - எழும்‌ 
அருளிவந்து, பூமிசை - பூமியின்மேலே, மன்னும்‌ - சேர்க்ததற்கு, அன்ன - 
ஓ.கீ௫ராநின்‌ ற, இம்மாருகர்க்கு - இந்தி விஈசோசம்‌ என்னும்‌ பட்டணச்‌இற்கு, 
இறை இப தியானவன்‌ அ௮ன்னமெணன்னடையார்ககு . அன்னப்பறவைபோ லும்‌ 


௦0 “ மேருமந்தார புராணம்‌ 
மிருதுவான ஈடையையுடைய ஸ்திரீமார்களுக்கு, அனங்கனாம்‌ - மன்மதனாகிய, 


மன்னர்‌ மன்னவன்‌ . இராஜாதி இராஜனான, லைசயந்தன்‌ - வைசயச்சனென்‌ 
னும்‌ பெயருடையவனாகும்‌, ௪ - று, (௪௧) 


42. அறு இய மகன்ற காட்சியான்‌ 
ஆறு நன்னய மமர்ந்த மாட்சியா 
னா௮ு தொல்பகை யடர்தீத சூட்சியா 


னாறி லொன்றுகொண் டகன்ற வேட்கையான்‌. 


(இல்‌) ஆறு- அறுவிதமாகிய இயம்‌ - மிதீதியா ஈயங்களை (விட்டு), 
அகன்ற - நீங்யெ, காட்ியொான்‌ . தர்சனதீதை யுடையவன்‌ ; ஆறு - அறு வித 
மாகிய, ஈன்னயம்‌ - ஈன்னயங்கள்‌, அமர்ச்த- பொருர்கிய)  மாட்சியான்‌ - 
பெருமையை யுடையவண்‌ $ ஆறு தொல்பகை - பழமையான உட்பகையாறினை 
யும்‌, அடர்தத - ஜெயித்த, சூட்டியான்‌ - உபாயத்தை யுடையவன்‌ ; ஆறிலொன்று 
கொண்டு - குடிசளிடத்தில்‌ ஆறிலொரு கடமை வரி வாங்கி, அகன்ற - நீங்கிய, 


'வேட்சையான்‌ - ஆசையையுடையவன்‌ (அதாவது பேராசை யில்லாதவன்‌), எ 2 று. 
ஈயங்களின்‌ விவரங்கள்‌ 0-வது சருக்க தஇல்‌ காணப்படும்‌. (௪௨) 


48, கற்ப சமவன்‌ கருதிற்‌ நீதலால்‌ 
சொற்‌ பொருளறி சுருதி மாக்கடல்‌ 
மற்பு யத்தினான்‌ மால்வ ரைமலைக்‌ 
- கொற்ற வர்க்சகெலாங்‌ கூற்ற ஜணொக்குமே. 


(இ-ள்‌) அவன்‌ - ௮மமன்னன்‌, கருதிற்று - யாசச ஜனங்களால்‌ வேண்‌ 
டியவைகளை, ஈ.தலால்‌ - கொடுக்கிறதினால்‌, கற்பகம்‌ . சத்பச மரத்‌இல்குச்‌ சமான 
மாவன்‌; சொல்‌ - சாஸ்‌இர த்தில்‌ சொல்லப்பட்ட, பொருள்‌ .- பொருள்களை, அறி - 
அறிகின்ற, சுருதி - சாஸ்திர வுணர்ச்சியில்‌, மாச்சடல்‌ - பெரிதாடய அமு£த்இிர 
மாவன்‌ ; மல்‌ - மல்ல யுத்தஞ்செய்யும்‌, புயத் தினால்‌ - கோளினால்‌, மால்‌ - பெரி 
தாகிய, வ்ரை ஃ பர்வதமாகும்‌, மலை ௯ மாறுடட்டுட்‌ போர்‌ செய்கின்‌ ற, கொற்ற 
வர்ச்செலாம்‌ - (௪. துரு) இராஜாக்களுக்கசெவ்லாம்‌, கூற்‌.௪ன்‌ எமராஜனையும்‌, ஓக்‌ 
கும்‌ - நிகர்ப்பான்‌, எ... று. (௪௩) 

44, சூட்சி யாற்பகை சுருக்க லல்லது 

லாட்செய்‌ போரிலன்‌ வன்சொ லின்‌ றிமண்‌ 
ணுட்ாி யாலிசை கேட்ட வ௪ணமால்‌ 


. தாட்டு போல்கையந்‌ தானி ஜைஞ்சுமே. 
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(இ-ள்‌) .சூட்சியால்‌ - உபாயத்தினால்‌, பகை - சத்துருக்களை, ருக்க 
லல்லது -.குறையச்‌ செய்வதே யல்லாமல்‌, வாள்‌ - வாளாயுதத்தினால்‌, செய்‌ - 
செய்கின்ற, போர்‌ - யுத்தம்‌, இலன்‌ - இல்லாதவன்‌, வன்சொல்‌ இன்றி - சடுஞ்‌ 
சொல்‌ இல்லாமல்‌ (இன்‌ சொல்லால்‌ செய்யும்‌), மண்‌ ஆட்சியால்‌ - பூலோச 
ஆளுகையினாலே, இசைகேட்ட, - இனிமையான இீதத்தைம்‌ கேட்ட, ௮௬ணமா 2 
அசுணப்பறவையின்‌,  தாட்சிபோல்‌ - வணக்சத்தைப்போல, வையம்‌ . உலஇ 
அள்ளோர்‌, இறைஞ்சும்‌ - தாமாகவே அவனை வணங்குவார்கள்‌, எ - று. 


கான்‌ - அசை. (௪௪) 


45. நல்ல தொல்குலத்‌ தாச னாதலாத்‌ 

| சொல்லுஞ்‌ செய்கையுஞ்‌ சோர்வெய்‌ தாமையாற்‌ 
புல்லி ஞா்புசம்‌ மாது பூமகள்‌ 
சொல்லின்‌ செல்வியுஞ்‌ சுளிவு நீங்கயே. 


(இ-ள்‌) (இன்னும்‌ அவன்‌) ஈல்ல - ஈன்மையாகிய, தொல்‌ . பழமை 
யொருக்திய, குலத்து - உயர்குலத்தில்‌ பிறக்த, அரசனாதலால்‌ . இராஜாவாகையி 
னாலும்‌, சொல்லும்‌ - வ௫௪னமும்‌, செய்கையும்‌ - காரியமும்‌, சோர்‌ வெய்காமை 
யால்‌ - சோர்வடையாதபடியாலும்‌, புகழ்மாது - கீர்திஇதேவியும்‌, பூமகள்‌ - இலக்‌ 
குமி தேவியும்‌, சொல்லின்‌ செல்வியும்‌ - சாஸ்‌வஇதேவியும்‌, சுளிவு - கோபம்‌ 
விசோகதம்‌), நீங்கி . இல்லாமல்‌, புல்லினார்‌ . அவனைச்‌ செர்க்தார்கள்‌, எ - று. 


எனவே அவன்‌ பெரும்புண்ணியமுடையவனென்பது பெறப்படும்‌. இப்‌ 
புண்ணியோதயத்தகாலாகிய, புகழ்‌ பூமி ஞானங்கள்‌ உலக வழசிகிர்கிணங்கப்‌ 
பெண்பாலாகள்‌ சொல்லப்பட்டன. |[சாஸ்திசப்‌ பிரமாணத்தில்‌ லெஎகீகம்‌, பச 
மார்த்தம்‌ என இருவகையுண்டு; அவற்றுள்‌ பரமார்த்தம்‌ என்பது - நிச்சயம்‌ 
 பேதாஸ்வ ரூபம்‌) அகும்‌. லெளகீகம்‌ - பலவிதமாகும்‌. ஆசையால்‌ உலச வழக்கிற்‌ 
கேற்ப இச்செய்யுளில்‌.புண்ணியம்‌ பலவிகமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட து.] (௪௫) 


வேறு 


40, கற்பகக்‌ தனையணை காமர்‌ வல்லிபோல்‌ 
்‌. வெற்றிவேல்‌ வேந்தனை வேள்வி நீர்மையாற்‌ 
பொற்பமைந்‌ தெழுதிய கொடிய ஞார்புணாக்‌ 
தறிபுநீர்க்‌ கடலிடை யழுக்து நாளிலே. 
(இ. - வப்‌ சற்பகந்தனை - சற்பசமரத்தை, ௮ணை . சேர்ந்திருச்கின்‌ உ, காமர்‌ 
உல்லிபோல்‌ - காமர்வல்லிச்‌ கொடிபோல, வெற்றி - ஜெயம்பொருச்திய, வேல்‌ - 
வேஉாயுதத்தையடைய, வேந்தனை . வைசயர்தனேன்னுமில்வாசனை, பொற்‌ 


2) மேருமக்தா புராணம்‌ 


பமைந்து - அழகமைந்து, எழுஇிய - சிச்இரகீசானாலெழுதப்பட்ட, கொடியனா - 
புஷ்பச்கொடிடோன்‌ ற தேவிபரிவாரங்கள்‌, வேள்வி நீர்மையால்‌ புணர்ர்து - விவாக 
விதியால்‌ சேர்ர்து, அற்பு - அன்பாகிய, நீர்‌ - ஜலதமையுடைய, கடலிடை 
அனக்த சழு£த்தாத்இில்‌, அழுந்து நாளில்‌ - ஞூழ்ஞுங்‌ சாலத்தில்‌, எ - று. (௪௯) 


வேறு 


487... பூவிற்‌ கொம்பும்‌ புகழும்‌ படிநல்‌ வடிவின்மா 
தேவிட்‌ பட்டம்‌ பெற்றன ளெல்லாந்‌ இருவென்பாள்‌ 
காவிக்‌ கண்ணாள்‌ வதனக்‌ கமலத்‌ களியாய்மண்‌ 
காவற்‌ கோமா னியலும்‌ காளாற்‌ கவின்பெற்ள்‌. 


(இ-ள்‌) பூவிற்கொம்பும்‌ - இலக்குமிதேவியும்‌ (பார்த்து), புகழும்படி. - 
புசழ்சீசி செய்யும்படியான, ஈல்‌ - ஈன்மையாகிய, வடிவின்‌ - உருவத்தையுடைய, 
எல்லார்‌ திருவென்பாள்‌ - ஸர்வஸ்ரீ என்பவள்‌, மாதேவிப்பட்டம்‌ - மஹாதேவிப்‌ 
பட்டத்தை, பெற்றனள்‌ - அடைந்தாள்‌, காவி - உத்பலம்‌ போன்ற, சண்ணாள்‌ - 
சண்களையுடைய ௮ந்த ஸர்வஸ்ரீயினுடைய, வதனம்‌ - முகமாகிற, கமலச்அு - 
தாமரைப்பூவில்‌, அளியாய்‌ - வண்டாக (அதாவது தாமரையில்‌ வண்டு நெருங்கு 
வதுபோல அவள்‌ கண்பார்வையால்‌ விரும்பி ௮வளைச்சேர்க்‌ த), மண்காவல்‌ - 
பூமியைச்‌ சாச்சின்‌ த, கோமான்‌ - அரசன்‌, இயலும்‌ - செல்கின்ற, காள்‌ - சாலத்‌ 
தில்‌, கவின்‌ - தக்க பண்பை, (அதாவது கருப்பகிதை), பெற்றாள்‌ - அவள்‌ 
அடைச்தாள்‌, எ.- று. சள) 


46. முல்லைக்‌ கன்னிக்‌ கொடிமுன்‌ னரும்பைப்‌ பயந்தாற்போற்‌ 
... செல்வச்‌ சிறுவற்‌ பயந்தா எந்தத்‌ இருவன்னாள்‌ 
மல்லிற்‌ பொலிதோண்‌ மன்னன்‌ முன்னாண்‌ மதிகாணா 
வொல்லென்‌ கடல்போ ஓவந்திட்‌ லலகச்‌ இடர்தீர்த்தான்‌. 


(இ- ஸ்‌) சன்னி - இளமையாகிய, முல்லைக்கொடி. - முல்லைச்கொடியா 
னது, மூன்‌ - முதலிலே, அரும்பை - முல்லையரும்பை, பயக்தாக்போல்‌ . பெம்‌ 
2,துபோல, அந்தத்‌ இருவன்னாள்‌ - இலக்குமிக்குச்‌ சஎமானமாகய ௮.௪ ஸர்வஸ்ரீ 
யானவள்‌, செல்வச்சிறுவன்‌ - ஸ்ரீமானூகிய பு.தீஇரணை, பயந்தாள்‌ - பெற்றாள்‌, 
மல்லில்‌ - மல்ல யுத்தத்தில்‌, பொலி - பொலிவுபெத்திசாகின்‌2, தோள்‌ - புயங்‌ 
களையுடைய, மன்னன்‌ - அரசனானவன்‌, முன்னாள்‌ - பூர்வபச்சத்து, மஇ . அர்‌ 
இரனை, காணா - பார்த்து, ஒல்லென்‌ - மடழ்ச்சியால்‌ ஒல்லென்றொலிச்கின்‌ ற, 
கடல்போல்‌ - ௪ழுத்தீரம்போல, உவர்தஇட்டு - சந்தோஷம்‌ அடைந்து, உலக து - 
உலக திலுள்ள, இடர்‌ - வரு தங்களை, தீர்த்தான்‌ - நீக்கினான்‌, வ. து. 


வரு த்த௩ங்களாவன - வறுமையாதஇ துன்பங்கள்‌. (௪௮) 


வைசயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ 20 
வேறு 


49. சுண்ண மெண்ணெய்ச்‌ சொரிக்தனர்‌ தூரியம்‌ 
விண்ணை விம்மி முழங்கெ வெண்கொடி 
பண்ண ஜோன்றலு மெங்கணு மாடின 
புண்ணி யன்னகர்‌ பொன்னக சாயதே. 


(ஒ.ன்‌) சுண்ணம்‌ - கர்தப்பெடிகளையும்‌, எண்ணெய்‌ - சம்பங்கி எண்‌ 
ணெய்‌ முதலானவைகளையும்‌, சொரிக்தனர்‌ - இராஜ குடும்பக்தரர்‌ வழங்கினார்கள்‌, 
அரியம்‌ - (அஷ்டாதச௪) வாக்இயங்கள்‌, விண்ணை - தேவலோகத்தில்‌ சார்ந்து, 
விம்மி - ௮இகரித்து, முழங்கெ .. எப்‌இத்தன, வெண்கொடி - வெள்ளைத்‌ அவ 
சங்களானவை, ௮ண்ணல்‌ - இரேஷ்டனாடிய புத்இரன்‌, சோன்றலும்‌ - பிறத்த 
லும்‌, எங்கணும்‌ - எவ்விடங்களிலும்‌, அடின - அசைந்தன, புண்ணியன்‌ - புண்‌ 
ணியவர்‌ கனாகிய (இவ்வா௪ன3), ஈகர்‌ - பட்டணமானது, பொன்னகராயது - தேவ 
லோகத்துக்குச்‌ சமானமாயிற்று, ௪ - று, (௪௯) 


90. சஞ்௪ யந்த னெனும்பெய ரானவ 
னஞ்சு தாயர்தற்‌ கைவறழி யந்திவாய்‌ 
மஞ்சி லாமதி போல வளர்ந்தபி 
னஞ்சி லோ தியர்க்‌ கின்னமிர்‌ தாயினான்‌. 


(இன்‌) சஞ்சயந்தனெனும்‌ - சஞ்சயக்கனென்கி௦, பெயரான்‌ - பெயரி 
னாலே, *அவன்‌ - அப்புககரன்‌, ௮ஞ்௬சாயர்தம்‌ - ஐவகை சாய்மார்களுடைய, 
கைவழி - கைவ௪தீஇல்‌, அந்இவாய்‌ - சந்‌இியாகாலத்தில்‌ உண்டாகிய, மஞ்சிலா - 
சளங்கமில்லாத, மதிபோல - மூன்மும்பிறைச்‌ சக்தான்டோல்‌, வளர்ச்த . இரமக்‌ 
தால்‌ வளர்ச்த, பின்‌ - பிற்பாடு, &௮.ஞ்சிலோஇியாக்கு - ஐந்து வகைப்‌ டாகுபாட்டில்‌ 
அமைந்த கூர்தலையுடைய ஸ்த்ரீமார்களுக்கு, இன்‌ - இணிமையாகிய, அமரர்காயி 
னான்‌ - அமிர்தத்துக்குச்‌ சமானமானான்‌ (யெளவனத்கை யடைந்தான்‌ என்‌ ஐபடி.), 


எ - று. (௫௰) 
வேறு 


51. குஞ்ச ணிழன்மணிக்‌ கதிர்க்கு ழாருக 
மஞ்சிலா மதிபுய ய மணியெ முக்கண்மார்‌ 


அதைத ச கவன வைள சரள க உள்பள பட மாசை அணா கைைவகைகைய _ ராடி அஹாா: 
அடங்க ணைவ்தளைவவைகவ அணவடலளிவளாரளள்ள கைவளை கையை கவளி பயக யாள கையாகைபக்வ பஷ கன்ன 


அனில்‌- தகட்டணி யென்னப்படும்‌ ; இஅ கூர்தலின்‌ உச்சியிலிடப்படும்‌ ஒரு ஒரு 
வகை ஆபசணம்‌ ; இக்கால தீதில்‌ சடைமபில்லை9யன வழங்குவது. ஆதலின்‌, *௮ஞ்ட 
லோ? என்பதை * ௮ம்‌ - ரல்‌ - ஐஇ” எனப்பிரித்து * அழகிய கசட்டணியை 
யணிக்த கூந்தல்‌ £ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலும்‌ பண்டைய உரையாசிரியர்களிற்‌ 
பெரும்பாலார்‌ வழக்கு. 


24 மேருமந்தார புராணம்‌: - 


வஞ்சி தண்‌ ணிடைமல ராட்கி ௨ந்‌ துடை. 
யஞ்சொலார்‌ மனக்களி ஐணைபிபொற்‌ தம்‌ பமே, க 
்‌ 4 


(இ. ள்‌) குஞ்ிகள்‌ - (அப்புக்தரன) தலையின்‌ மயிர்கள்‌, கிழல்‌-பிரகாசம்‌ 
பொருந்திய, மணி - இகர்இிர$ீல ரதிஇனக்கனது, க.இர்க்குமாம்‌ - கஇரணசழுகங்க 
ளாகும்‌; மூகம்‌ - முகமான, மஞ்சிலா - களங்கமில்லாத, ம.இ - சக்‌இரணையொக்கும்‌; 
புயம்‌ - தோள்கள்‌, மணி - அழடிய, எழுச்கள்‌ - ஸ்தம்பங்களையொக்கும்‌; மார்‌ ஃ மார்‌ 
பான, வஞ்சி . கொடிப்போன்று, நுண்‌ - மெல்விகாகிய, இடை. - இடையை 
யுடைய, மலராட்கு - இலக்குமிச்கு, இடம்‌ . இடமாகும்‌; துடை - துடைக 
ளானவை, ௮ம்‌ - ௮அழடய, சொல்லார்‌ - சொல்லையுடைய மாதர்கள, மனம்‌ - 
மனமாகிய, கஸிறு - யாணேயை, ௮ணை - கட்டும்படியான, பொத்றம்பம்‌ - அழூய 
ஸ்தம்பங்களாஞும்‌, எ - ஜு. ர (௫௧) 


வேறு 


62. மணியி னைக்கடைங்‌ தாக்க வானவிற் 
கணை பெய்‌ தூணிக ளாங்கணைக்‌ காலடி. 
பிணிய விழ்ந்தசெந்‌ தாமரைப்‌ பிடினா 
லணியி னுக்கணி யும்மவ னாயினான்‌. 


(இ.ஃன்‌) கணைக்கால்‌ - கணைச்சால்கள்‌, மணியினை - இரச்‌்இனங்களை, 
கடைர்து . உடைசல்‌ பிடித்து, அச்சிய- (அவற்றல்‌): செய்யப்பட்டிறாச்இற , 
வானவில்‌ - இக்‌்இரன்‌ தனுவினது, ' கணை - அம்புகளை, பெய்‌ - வைக்கப்பட்ட, 
தூணிகளாம்‌ - ௮ம்பரறாதிதாணிகளை யொக்கும்‌ ; ௮டி.- பாதங்கள்‌, பிணியவிழக்கத 
கட்டவிழ்ந்து மலர்ந்திராகின்றுு, செம்‌ - இவந்து தாமரை - தாமரைப்பூவை 
யொக்கும்‌, பீடினால்‌'- பெருமையினால்‌, , ௮ணியினுக்கு - அழகுகளுக்கெல்லாம்‌, 
அவன்‌ - அ௮க்குமானானவன்‌, அணியும்‌ ஆயினான்‌ - மேலான அழகானான்‌, எ - று.) 


96. இந்து வின்னுத யத்திலங்‌ குந்திசை 
வந்த தாரகை போல மடந்தைபால்‌ 
மைந்தன்‌ வந்து பிறந்து சபந்தனென்‌ 


றிந்த வையக மேத்த வளர்ந்தகாள்‌. 


(இ-ன்‌) (இவன்செய்தி இப்படியிருக்க இந்துவின்‌ - சர்தூனுடைய, 
உதயதிது . உதயதிஇனாலே, இலங்கும்‌ - விளங்கும்‌, இசை - இழ்திஇசையில்‌, 
வந்த - பிறகு உதயமாஇிவந்த, தாரகையபோல - நட்சதீதிரம்போல, மடர்தைபால்‌ .- 
அம்மாதினிடமாக, வந்து - கருப்பத்தில்‌ வச, மைந்தன்‌ - மற்றொரு பு.ச்இரன்‌, 
'பிதக்து - தோன்றி, சயக்கனென்று - சயந்கனென்னும்‌ சாமமுடையனா௫, இந்த 
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வையகம்‌ - இந்த உலஇலுள்ளோர்‌, ஏத்த. தோத்துரம்‌ பண்ண, வளர்ந்த நாள்‌ - 
வளர்ர்சு காலத்தில்‌, எ - ஜூ (இ௩) 


வேறு 


34, புண்ணிய முதித்துழிப்‌ போக மெய்துமா 
லண்ணால்௪ஞ்‌ ௪யந்தனற்‌ குமா னாயுழி 
விண்ணுறை இருவனாள்‌ வேள்வி நீர்மையாற்‌ 


பண்ணமை மொழியளோர்‌ பாவை யெய்‌ இனாள்‌. 


(இ.ன்‌) புண்ணியம்‌ - பூர்வத்தில்‌ செய்யப்பட்ட புண்ணியமான ௮, 
உஇத்துழி - கோன்றிய காலத்தில்‌, போகம்‌ - போகோப போக செளக்சியம்‌, 
எய்தும்‌ - அடையும்‌ (அதுபோல்‌), அண்ணல்‌ - பெருமையிற்‌ சிறந்தவனாகய, 
௪ஞ்சயர்தன்‌ . எஞ்சயந்தனானவன்‌, ஈல்‌ - ஈன்மையாகய, குமசனாயுழி - பெளவன 
குமாரனான காலத்தில்‌, வேள்வி நீர்மையால்‌ - ஒளபாணனை விஇச்கிரமத்தால்‌, விண்‌ 
ணுறை - தேவலோகத்தில்‌ வடிக்கும்படியான, இருவளாள்‌ - இலக்குமிக்றாச்‌ உஎமான 
மூள்ளவளாகய, பண்ணமை - இகமமைந்த, மொழி - வசன த்தையுடைய, ஓர்‌ - 
ஓட்பற்ற, பாவையள்‌ - ச5இரப்‌ பாவைபோன்ற மாகானவள்‌, எய்‌இனாள்‌ - (அவனை) 
அடைந்தாள்‌, எ.- று, 


அல்‌ - அசை, (௫௪) 


99, வண்டுபூ மலர்ச்துழி மதுவை யுண்பதித்‌ 
(9ூரண்டைவா யவணலம்‌ பருகு நாளவன்‌ 
லண்டிரை வலம்புரி மணியை யின்றவா 


புண்டவம்‌ வேற்கணாள்‌ பு.தல்வற்‌ பெற்றனள்‌,. 


(இ-ஸ்‌) பூ- பூவானது, மலர்ச்துழி - மலாச்ச விடத்தில்‌, மதுவை - 
அதிலுள்ள மதுவை, வண்டு - வண்டான, உண்ப இன்‌ - உண்பதுபோல்‌, 
தொண்டை - கோவைக்கணிபோன்‌ ற, வாய்‌ - (சவக்த) வாயையுடை.ய, அவள்‌ - 
அர்த ஸ்த்ரீயினிடதீஅண்டாகிய, நலம்‌ - இன்பதிதை, ௮வன்‌ -அ௮க்கச்‌ அஞ்சயக்த 
குமாரனானவன்‌, பருகுகாள்‌ - அனுபவிக்கும்‌ காலத்தில்‌, வண்‌ - வளப்பம்‌ பொரும்‌ 
இய, இரை - அலைசளையுடைய கூடலிலுண்டாகிய), வலம்புரி - வலம்புரிச்‌ சங்‌ 
சான, மணியை - முதிதுமணியை, சன்றவா - பெற்றதுபோல்‌, புண்‌ - பகை 
வர்‌ மாம்சதீதிலே, தவழ்‌ - பாய்ச்து தவழ்கின்‌ ௦, வேல்‌ - வேல்போன்ற, கணாள்‌ - 
சண்களையுடைய அம்மாது, புதல்வன்‌ - ஒரு புத்தனை, பெற்றனள்‌ - பெத்‌ 
ரோள்‌, ஏ - று, | ்‌ (௫௫) 

ஆ: 


6 மேருமக்தார புராணம்‌ 


வைசயத்தன்‌ சமவசாணம்‌ சேர்தல்‌. 


வேறு, 
56. மதிதலைப்‌ பட்ட போழ்‌இன்‌ மூழ்ந்துவை ௪சயந்த னென்றே 
நிதியறை இறந்து வீசி நீதியாற்‌ செல்லு காளுட்‌ 
டுதைமல ரசோக மென்னும்‌ வனத்திடைச்‌ சுயம்பு நாமத்‌ 
ததிசய மடையக்‌ கண்டா ராசனுக்‌ கறிவித்‌ திட்டார்‌, 


(௫ - ஸ்‌) மதி- சந்தன்‌, தலைப்பட்ட போழ்தின்‌ - சம்பூரணைத்தை யடைந்த 
காலத்தில்‌ (சழு.த்திம்‌ மசழ்வதுபோல), மூழ்ந் து - (அரசன்‌) சச் தோஷமடைச்‌ து, 
(அப்பு தல்வனுக்கு) வைசயந்தனென்று - வைசயர்தனென்று பெயரிட்டு, நிதி 
யறை - பாண்டாகாரத்தை, இறந்து - இறந்துவிட்டு, வீசி - யாசச ஜனங்களுக்குப்‌ 
பொன்னை யெடுத்துச்‌ இதறித்‌ தானங்கொடுத்து, 8ீஇயால்‌ - கரமகத்தால்‌, செல்லு 
நாளுள்‌ - ஈடக்கின்ற காலத்தில்‌, துதை - நெருங்கெய, மலர்‌ - பூக்களையுடைய, 
அசோகமென்னும்‌ - அசோகமென்டற, வனத்திடை - உத்தியானதீதில்‌, சுயம்பு 
நர்மதீது - ஸ்வயம்பு காமதீர்த்தங்காருடைய, ௮.இசயம்‌ - * எமவசாணம்‌, அடைய - 
வந்துசோ, கண்டார்‌ - பரர்தீத வனபாலகர்கள்‌, அரசனுக்கு - ராஜாவுக்கு, அறிவித்‌ 
இட்டார்‌ - அவ்விசேஷத்தைத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌, எ - று. (௫௬) 
57. விழுநிதி யெளிதிற்‌ பெற்ற வறியவன்‌ போல வேந்த 

னெழுதரு விசோதி தன்னா லெழுந்துசென்‌ நிறைஞ்ச வாழ்த்தி 

முழுதுட னவர்கட்‌ கந்து முனிவர்தங்‌ கோன்‌ சிறப்புக்‌ 

கெழுகென வீதிதோறு மியம்பின மூர௪ நின்றே. 


(ஒ-ஸ்‌) விழுநிதி- பெறிதாகிய நிதியை, எளிதில்‌ - சுலபமாக, பெற்ற - 
அடைச்ச, வறியவன்போல - ஏழையைப்போல, வேகச்தன்‌ - வைசயர்சத மஹா 
ராஜன்‌, எழுதரு - உண்டாகிய, விசோகி தன்னால்‌ - விசத்த பரிணாமத்தால்‌, 
எழுந்து - ஆசனத்தைவிட்டு எழுந்திருந்து, சென்று - [ஏழடி நடக்‌, இறைஞ்ச - 
வணங்கி, வாழ்தீதி - ஸ்கோத்திரம்பண்ணி, உடன்‌ - உடனே, முழுதும்‌ - (கான 
ணிர்திருக்க ஆபரணம்‌) முழுமையும்‌, அவர்கட்கு - அவ்வன பாலகர்களுக்கு, 
சந்து - கொடுத்து, முணனிவர்தங்கோன்‌ - முனீஸ்வரர்களுச்கெல்லாம்‌ எஜமாளுகய 
ஸர்வச்சியென த, இறப்புக்கு - பூஜைக்கு, எழுசென - எல்லோரும்‌ செல்லச்கடவீ 
ராக என்று கட்டளையிட, விஇிதோறும்‌ - வீதெள்கதோறும்‌, முரசம்‌ - பேரிசைகள்‌, 
நின்று - நிலைபெற்று, இயம்பின - அவ்விஷயதியைக்கூறி 2 எ- று; 0 

௬ சமவசரணம்‌ - சேவர்சளால்‌ நிரமிச்சப்பட்ட கோயில்‌. , 


ர்‌ ஏழடி நடத்தல்‌ - சப்த பரிவர்த்தனையைக்‌ தாண்டுதலுச்‌ கறிகுறியாம்‌. 
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28. இடிமுா சயம்பு மெல்லை யிந்தர னகரந்‌ தன்னைப்‌ 
படிமிசை யணிந்து வைத்துப்‌ படங்களைக்‌ இட்ட வண்ணங்‌ 
கொடிகக ரணிந்து பூணு மாரமுங்‌ குழைய மின்னக்‌ 
கடிமலாக்‌ களப மேந்திக்‌ கணத்திடை யெழுக்த தன்றே. 


(இ-ள்‌) இடி.- இடியைப்போல எப்திக்கும்‌, முரச - பேரிசையான து, 
இயம்புமெல்லை - அவ்வாறு மூழங்குங்‌ சாலத்‌இல்‌, இக்இரககரக்‌ தன்னை - தேவேக்‌ 
இரனது பட்டணமாகய அமராவதி ஈசரத்தை; அணிக்து - அலங்கரிக்அு, படி 
மிசை - இப்பூமிமேல்‌, வைதீது - ஸ்தாபிதீது, படம்‌ - (மேலே ஜூடியிருக்த) 
இரையை, களைச்திட்ட வண்ணம்‌ - ச்செ விதம்போல்‌, கொடி. - துவசங்களை 
யுடைய, நகர்‌ - ௮வ்வீ.5த சோசகபு£த்‌ துள்ளார்‌, பூணும்‌ - ஆபாணங்களும்‌, ஆரமும்‌ - 
மே.ச்தாஹார சத்தினாஹாரங்களும்‌, குழையும்‌ -. குண்டலங்களும்‌, மின்ன - பிர 
காசிக்கு, அணிந்து - அலங்கரித்‌ துக்கொண்டு, கடி. - வாசனை பொருந்திய, மலர்‌ - 
புஷ்டங்களும்‌, களபம்‌ - ௪ந்தனச்‌ குழம்புகளும்‌, ஏந்இ - எடுக்‌. அுச்கொண்டு, சணத்‌ 
துடை - அச்சமயத்திலேயே, எழுச்தது - அங்குச்‌ செல்ல வாரம்பித்கார்கள்‌, எ-று, 


நகர்‌ - அகுபெயராய்‌ அதிலுள்ள மனிதரை யுணர்கத்தித்று. நகர்‌ என்பது 
௮ஃதிணைப்‌ பெயராதலின்‌, எழுச்சத என்னும்‌ ௮ஃதிணை மூடிபை யேற்றது. () 


99. கால்பொரு கடலிற்‌ பொங்கக்‌ .கடிநக ரடையு மெல்லை 
மாலையுஞ்‌ சாந்து மேந்தி மயிலனார்‌ சூழப்‌ போக்‌ 
காலனைக்‌ கடிந்த வேந்தன்‌ கடி.நகர்க்‌ குறுகிக்‌ கைமா 


மேலிழிந்‌ திறைஞ்சிப்‌ புக்கான்‌ வீண்ணவர்க்‌ இறைவ ணொத்தான்‌. 


(இ-ன்‌) கால்பொரு - காத்றினால்‌ மோதப்படுகின்ற, கடலில்‌ - சழுத்‌ 
இரம்போல்‌, பொங்கி - இரண்டு, கடி. - காவலையுடைய, ககர்‌- ககரிலுள்ளார்‌, ௮அடை 
யும்‌ - வந்து சேரும்‌, எல்லை - காலத்தில்‌, மாலையும்‌ சாந்தும்‌ ஏந்தி - (அரசன்‌) 
பூமாலை சந்தனம்‌ முதிலானவைகளை யெடுத்துக்கொண்டு, மயிலனார்‌ - மயில்‌ 
போன்ற சாயலையுடைய தேவிமார்கள்‌, சூழ - தன்னைச்‌ சூழ்ந்‌ துவர, கைமாமேல்‌ - 
யானையின்பேரில்‌, போட - சென்று, காலனை - இயமனை, கடிந்த - கோபித்து நீக்‌ 
இய, வேந்தன்‌ - ஸ்வயம்பு சகாமபசவான௮, கடி - விளக்கமாகிய, ஈகர்‌ - கோவிலை, 
குறு - அடைந்து, இழிச்து - யானையினின்று மிறங்க, புக்கான்‌ - புகுந்தான்‌; 
(இங்கனம்‌ புகுந்த மாத்‌ இரத்தில்‌ அவன்‌) விண்ணவர்க்‌ கிறைவன்‌ ஒத்தான்‌ - 
சேவேந்திரனை நிகர்த்து யாவரிலுஞ்‌ சிறரதான்‌, எ - று. (௫௯) 


60. வானவிற்‌ கடந்து மான பீடத்தை வணங்க வாழ்த்தி 
மானதம்‌ பத்தை எய்தி வலங்கொண்டு பணிந்து பேரகி 


26 - மேருமந்தர புராணம்‌ 


மானமெல்‌ லார்க்கு மொத்து மலர்மலி கிடங்கு பின்னா 
மானமில்‌ லாத வல்லி வனத்திடை மலர்க்கை யேந்தி. 


(இ-ள்‌) வானவில்‌ - இக்திரசனுனெது ஒளியைய/டைய தூளிசாலமென்‌ 
னும்‌ முதல்‌ மதிலை, கடந்து - தாண்டி, மானபிடத்தை - அவ்விடத்தில்‌ அளவோ 
டுள்ள பலிபீடத்தை, வணங்ட - ஈமஸ்கரித்து, வாழ்த்தி - தோத்திரம்பண்ணி, 
மான தம்பதிதை - (அதற்குமேல்‌ அசத ப்சாசாத சைதய பூமியாகிய முதல்‌ பூமி 
யின்‌ -போபாஇயில்‌ காலு மகா இக்குசளிலும்‌ இரா நின்ற) மானஸ்தம்பத்தை, 
எய்தி - அடைச்து, வல்ங்கொண்டு - பிரதட்சணம்‌ பண்ணி, பணிக்து - வணங்கி, 
போட - (அப்பூமியின்‌ மற்ற பாதி தூரமும்‌) சென்று, மானம்‌ - அளவானது; 
எல்லார்க்கும்‌ - யாவர்களுக்கும்‌, ஒதீது - சமத்துவமாக, மலர்மலி - புஷ்பங்களினால்‌ 
நிறைந்த, இடங்கு - அகழ்ப்‌ பூமியினிடத்தும்‌, போட - சென்று, பின்னால்‌ - 
அ.தற்கப்பால்‌ இராநின்‌ற, மானமில்லாத - அளவில்லாத, வல்லி - புஷ்பக்‌. கொடி 
களையுடைய, வன தீதிடை - வல்லி வனத்தில்‌, மலர்‌ - புஷ்டங்களை, கை - கையில்‌, 
ஏந்தி - தரித்துக்கொண்டு, எ-று, ப (சிர 


61, கோபாஞ்‌ சுரும்புண்‌ சோலைக்‌ கோபுரங்‌ கொடியின்‌ பந்தி 
கோபுரக்‌ காவுஞ்‌ செம்பொன்‌ மாளிகைக்‌ குழுவுங்‌ குன்னா 
மாபுரி யனைய தூபை மணி த்த மணலின்‌ முற்ற 
மூபுசச்‌ தரவ மாரப்ப வலிய கடந்து புக்கான்‌. 


(இ-ன்‌) சோபுரம்‌ - உதயதரமென்னும்‌ மதிலையும்‌ கோபு£த்தையும்‌, சரம்‌ 
புண்சோலை - (அம்மதிலினுட்‌ பாகத்தில்‌) வண்டுகளானவை மதுவை உண்ணும்‌ 
தோப்புசளையுடைய வனபூமியையும்‌, கோபுரம்‌ - பிரீதிசாமென்னும்‌ மதிலையுங்‌ 
கோபாதச்சையும்‌, கொடியின்‌ பந்தி - அதனுள்‌ திவஜவரிசைகள்‌ இசர்நின்ற தீவஜ 
பூமியையும்‌, கோபுரம்‌ - கல்யாணதா மென்னும்‌ மதிலையுங்‌ கோடாச்தையும்‌, 
காவும்‌ - அதற்குள்‌' உள்ள ' சற்பசவிரு௯ஷ பூமியையும்‌, செம்பொன்‌ - சிவந்த 
பொன்னாலாகிய, மாளிகைக்‌ குழுவும்‌ - உப்பரிகையின்‌ கூட்டங்களையடைய இர 
ஹாங்கண பூமியையும்‌, குன்றா - குறைவில்லாத, மாபுரியனைய - பெரிதாகிய பட்‌ 
டணத்துக்குச்‌ சஎமானமாகிய, தூபை - ஸ்தூபைகளையும்‌, மணிஞழுத்தம்‌ - முத்து 
மணிகளாகிற, மணவின்‌ - மணல்களையுடைய, முற்றம்‌ . வாசல்களில்‌, தா புரத்து- 
பாதசசிலம்புகளின்‌, அரவம்‌ - சப்தம்‌, ாப்ப - ௪ப்‌இச்ச, நுவலிய - சொல்லப்பட்ட 
சப்த பூமிகளை, கடந்து - காண்டி, புக்கான்‌ - உள்ளே போயடைக்தான்‌, ௭ - று. 

இதனால்‌ சப்த பூமிகளையும்‌ மும்மதில்கள்‌ கோபுரம்‌ முதலியவற்றையும்‌ 
தாண்டிச்‌ சென்றான்‌ என்பது பெறப்படும்‌. (௬௧௪) 
0. பதிதொடு பதின முப பைம்பொனன்‌ மணிய வற்றிற்‌. 

சித்திரத்‌ இயற்றப்‌ பட்ட. திருநிலை யத்தை யெய்தி 


வைசயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ 20 
மத்தமால்‌ களிறு செம்பொன்‌ மலையினை வலம்வந்‌ தாற்போற்‌ 
ஜெதீதொளிர்‌ மலாக டூவிப்‌ பலமுறை வலம்வம்‌ இட்டான்‌. 


"இ-ஃஸன்‌) பத்தொடு - பத்து மாற்றொடுகூடி யுயர்ர்த, பைம்‌ - . பசுமை 
பொருக்கிய, பொன்‌ - பொன்னினாலும்‌, பஇனாராய -, பதினாறு குணங்கள்‌ 
பொருக்திய, நல்‌ - சன்மையாகய, மணியவற்றில்‌ - இரத்னெல்களாலும்‌, இத்‌ 
இரத்து - விதமாக, இயற்றப்பட்ட - இழைக்றுச்‌ செய்யப்பட்ட, இருநிலை 
யத்தை - ஸ்ரீகிலையக்தை, எய்கஇு- அடைந்து, மத்த- மதம்பொருக்திய, மால்‌- 
பெரிய, களிறு - ஒரு யானையான௮, செம்பொன்‌ மலையினை - மகம்மேரு .பர்வ 
ததை, வலம்‌ வக்தாற்போல்‌ - வலமாச வந்ததுபோல்‌, தொத்து - சொத்துகளாகி, 
ஒளிர்‌ - பிரகாசிக்கின்ற, மலர்கள்‌ - புஷ்பங்களை, தாவி - சொரிர்து, பலமுறை - 
பலமுறைகள்‌, வலம்‌ வக்இட்டான்‌ - வலமாக வந்தான்‌, எ - று, (௬௨) 
08. நிறைமதி கண்ட நீல மாக்கடல்‌ போல நீடா. 

.... இறைவன அருவம்‌ காணா வெழுதரு விசோதி தன்னாற்‌ 

சிறையழி புனலிழ்‌ செல்லுங்‌ காதல னாஇச்‌ சீர்சால்‌. 

து.றவினுக்‌ கிறைவன்‌ றன்மேற்‌-று.திவகை தொடங்கி னானே. 

(இ-ன்‌) சகிஜைமஇ- சம்பூர்ணச்‌ சந்திரனே, சண்ட - பார்த்த, நீலம்‌ - நீல 
நிறமாகி) (ஜலத்தையுடைய), மா- பெரிய, கடல்போல - சமுத்திரம்போல, 
நீடாது - சீக்கிரமாக, இறைவனது - பகவானுடைய, 'உருவம்‌ - ரூபத்தை, சாணா - 
கண்டு, எழுது - அதனாலுண்டாகிய, விசோதி. தன்னால்‌ - சுத்தபரிணாம ஸிகுதி 
யரல்‌, இறை - அணையை, அழி- அழிதீது; செல்லும்‌ - செல்கின்ற, புனவிற்‌ - 
ஜல.கதைட்போல, காதலனாக - அடங்காத பக்தி விருப்பையுடையவனா௫ு, சர்‌ - 
சிறப்புகளினால்‌, சால்‌ - மிகுதியாகிய, , துறவினுக்கு - து. றவையுடைய மூணிகளுக்‌ 
செல்லாம்‌, இறைவன்‌ ஐன்மேல்‌ - நாயகனாகிய சுவாமியின்டேரில்‌, து.இவகை - 
தோத்‌ தரங்களை, தொடங்‌இஞன்‌ - கூற ஆரம்பித்தான்‌, ௪ - று. 


அகவ - அகுபெயராய்‌ அதனையுடையாரை உணர்த்திற்று... (௬௨) 
ப வேறு. | 
04, பூமாலை முதலாய புனையாத. திருஜூர்த்தி 
காமாதி வென்றுயர்ந்த கடவுளென்‌ றஐறையுமே 
காமாதி வென்றுயர்ந்த கடவுளென்‌ றறைந்தாலுங்‌ 
கோமானின்‌ 'நிருவுருவங்‌ கொண்டுவப்பா ரரியசே, ' 
த இ (இ ஸை ள்‌) பூமாலை முதலாய ச்‌ பூமாலை ழூ தலானவைகளை, புனையாத - 
அலங்காரமாச வணியாத, இருமூர்த்தி - அழகிய உமது பரமெள தாரிக இவ்ய தேச 
மானது, காமாதி - அளை மூதிலாகிய குற்றங்களை (அதாவது விபாவங்களை), 


௦0 மேருமந்தா புராணம்‌ 


வென்௮ - ஜெயித்து, உயர்ச்த - ஸ்வபாவ குணங்களாலுயாச்கு, கடவுள்‌ என்று - 
பகவான்‌ என்று, அறையும்‌ - தெரிவிக்கும்‌ சாமாஇவென்றுயாரத - இராகாஇகளை 
வென்று உயர்ந்த நிலமைமையுடைய, சடவுளென்றறைக்தாலும்‌ - சஉடவுள்‌ இவர்‌ 
தாம்‌ என்று அங்ஙனம்‌ தெரிவித்தாலும்‌, கோமான்‌ - கோமானே, நின்‌ - உனது, 
* இருவுருவம்‌ - அழகிய ரூபத்தை, கொண்டு - மனதிதுச்சொண்டு, உவப்பார்‌ - 
சந்தோஷிக் துச்‌ செல்கன்‌ றவர்கள்‌, அரியர்‌ - அருமையா யிராநின்றார்கள்‌, ௪ - று. 


இதனால்‌ ரூபஸ்‌ தவம்‌ சொல்லப்பட்டது. (௬௪) 


65. விளக்கக தீப்‌ பளிக்கேபோல்‌ விரிந்தொளிரன்‌ ௮ுடைமேனி 
யளப்பரிய யொளியகத்துள்‌ ளிருப்பதென்‌ ஐறையுமே 
யளப்பரிய வொளியகத்துள்‌ ளிருப்பதென்‌ றறைந்தாலுந்‌ 
துளக்கறவென்‌ றுயாந்கோயைத்‌ தொழுதெழுவா ரரியரே, 


(இ-ன்‌) விளஎக்கு- இபத்கை, ௮கதீது - உள்ளே உடைய, பளிங்கேபோல்‌ - 
ஸ்படிகதிதைப்போல்‌, விரிந்து - விசாலித்து, ஒளி மூன்றுடை - (மனோஜோத, 
வாக்ஜோதி, சாயஜோதி என்னும்‌) மூன்று ஜோதிகளையுடைய, மேனி - (உம த) 
பரம ஒளதாரிச௪ இவ்விய சரீரமானது, அளப்பரிய - (பிறர்சளால்‌) அளவிடுதற்‌ 
கரியதாகிய) ஒளி - பிரசாசமானது, அகத்துள்‌ - தனக்குள்ளே, இருப்பஜென்று - 
இருக்றசென்று, அறையும்‌ - செரிவியாகின்ஐது, அ௮ளப்பரியவொளி - மிகுஇ 
யான: ஒளி, அகத தள்ளிருப்ப தென்றறைச்தாலும்‌ - தன்னுச்குள்ளே இருக்கிற 
தென்று தெரிவித்தாலும்‌, துளச்சற - சலனமின்றி, வென்று - விபாவங்களைச்‌ 
கெடுத்து, உயர்ர்தேோயை - ஸ்வபாவகருணத்தால்‌ உயர்ந்த உன்னை, கொழுகெழு 
வார்‌ - வணங்கிச்‌ செல்பவர்கள்‌, அரியர்‌ - அருமையா யிராநின்றார்கள்‌, ௪ - ு, 


இதனால்‌ வஸ்து ஸ்வம்‌ சொல்லப்பட்ட ௮, | (௬௫) 


06. அமலமா யருள்சாரந்திட்‌ டறிவரிய இருமூர்த்தி 
விமலமாய்‌ விரிந்தகாற்‌ குண த்தலைமை விரிக்குமே 
விமலமாய்‌ விரிந்தராற்‌ குணத்தலைமை விரித்தாலுங்‌ 
கமலமீ துலவுமுனைக்‌ காதலிப்பா ரமியரே. 


(இ-ன்‌) அமலமாய்‌ - நிர்மலமாகி (அதாவது விபாவமின்றி), அருள்சரம்‌ 
இட்டு . தயவை சகலப்‌ பிராணிகளிடத்திலும்‌ ௮இகரிக்கச்செய்து, அறிவரிய - 
பிதர்சளாலறிதற்கரிதாய, 'இருமூர்த்தி - அழகிய பரமெளதாரிச இவ்விய தேச 
மானது, விமலமாய்‌ . குற்றமின்றி, விரிக்க - தன்னுச்குள்‌ விசாவித்த, காற்குணத்‌ 
திலைமை - (அனந்த ஞான, தர்சன, ௪௪, வீர்யமென்னும்‌) நான்கு கணங்களின்‌ 
ஜேதின்மையை, விரிக்கும்‌ - விசாலிதீதுத்‌ தெரிவிக்கும்‌, விமலமாய்‌ விரிக்த - அப்‌ 


* இருவுருவம்‌ “ நிர்க்கந்களுபம்‌, ௮, தாவது : பரிக்சரசொஹிதளு_ம்‌, 


வருவ சட ணக்கவளர்‌ 
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படிக குற்றமின்றி விசாலித்த, நாற்குணத்‌ தலைமை - அனந்த சதுஷ்டய குண 
முதன்மையை, விரித்தாலும்‌ - தெரிவித்தாலும்‌, சமலமீது - செந்தாமரைப்‌ பூவின்‌ 
மேலே, உலவும்‌- 4ஸ்ரீ விஹாரம்‌ செய்யும்‌, உனை - உன்னை, காதலிப்பார்‌ ஃ விரும்பி 


பக்கி பண்ணக்கூடியவர்கள்‌ , அரியர்‌ . அருமையா யிரா நின்றார்கள்‌, ௪ - று, 


இதனால்‌ குணஸ்தவம்‌ சொல்லப்பட்ட து, ்‌ (௬௬) 


தத்துவங்‌ கேட்டல்‌, 


வேறு, 

01. என்றுநின்‌ றிறைவனை யேத்தி மாதவத்‌ 
தொன்‌ றிய மனத்தனா யுலக நாதனை 
நின்றதத்‌ துவத்தது நீர்மை யென்னெனக்‌ 
குன்றஞற்‌ கருளினன்‌ குற்ற மற்றகோன்‌. 

(இஃ ஸ்‌) என்று - என்று கூறி, நின்று - அபிமுகத்தில்‌ நின்று, இறை 
வனை - ஸ்வாமியை, ஏத்தி - ஸ்தோத்தும்பண்ணி, மாகவதிது - உத்கீருஷ்ட 
மாகிய கடசிலே, ஒன்றிய - பொருச்திய, மன ;தீதனாய்‌ - மனசை யுடையவனாக), 
உலக நாதனை - மூன்று லோகத்திற்கும்‌ நாகனாகிய ௮ச்‌த ஸ்வாமியை, கின்ற - 
உலகதீதில்‌ நிலைபெற்றிரா நின்ற, தத்துவத்தது - ஜீவாது பதார்‌.த்தங்களின ௮, நீர்‌ 
மை- குணங்கள்‌, என்னென - எப்படிப்பட்டவை யென்று கேட்ச, குன்‌ ஐனாற்கு- 
பர்௮தம்போல்‌ சலியாச முணதிழையுடைய வைசயர்த மகாசாஜனுச்கு, கு.றமற்ஐ 
கோன்‌ -[ராசகீவேஷ மோகங்களில்லாத ஸ்வயம்பு காம தீர்திதங்கரர்‌, அருளினான்‌ - 
அவற்றின்‌ விவரங்களைக்‌ கூறியருளினார்‌, எ - று. (௬௪) 

வேறு. 

68, உயிரும்முயி ரல்லதும்‌ புண்ணியம்‌ பாவழூ ற்றுஞ்‌ 
செயிர்தீர்‌ செறிப்பு முதிர்ப்புங்‌ கட்டும்‌ வீகிமுற்ற 
துயர்‌ தீர்க்கும்‌ தூய நெறியுஞ்சுருக்‌ காயு ரைப்பன்‌ 
மயநீர்ந்த காட்சி யுடையோயிது கேண்‌ மதித்தே. , ப 

(இ-ன்‌) மயல்‌ - மயக்கத்இினின்றும்‌, தீர்ந்த - நீங்கிய (அதாவது: 
தெளிந்த), சாட்சி - எம்மியக்தர்சனத்தை, உடையோய்‌ - உடைய வைசயந்த 
மகாராஜனே, உயிரும்‌ - ஜீவபதார்தீதமும்‌, உயிரல்லதும்‌ - ௮ஜிவபதார்த்தமும்‌, 
புண்ணியம்‌ - பண்ணிய பதாரர்த்தமம்‌, பாவம்‌ - பாவ பதார்தீதமும்‌, ஊற்றும்‌ - 


* ஸ்ரீ: விஹாரம்‌ செய்தல்‌ - செல்லுதல்‌. 


5௦ மேருமந்தர பராணம்‌ 


ஆஸ்சவ பதார்த்தமும்‌, செயிர்தீர்‌ - குற்றம்‌ நீங்கிய, செறிப்பும்‌ - சம்வா பதார்த்த 
மும்‌, உதிர்ப்பும்‌ - சிர்ஜரை பதார்த்தமும்‌, கட்டும்‌ - பரத பதார்தீதமும்‌, வீடும்‌ - 
மோக்ஷ்பதார்த்தமும்‌, உற்த - சம்சார ஜீவன்களிடம்‌ பொருக்இய, துயர்‌ - அச்சங்‌ 
களை, இர்ச்கும்‌ - கெடுத்து மோக்ஷமடைவிக்கும்‌, தூய - பரிசுத்தமாகிய, நெறி 
யும்‌ - இரத்தின,ச்‌ இரயமாகிற மார்ச்சத்தையும்‌, சுரக்காய்‌ -. லகுவாச (அல்லது 
சருச்சமாக), உரைப்பன்‌ - சொல்லுவேன்‌, இது- (இந்த ஜீவா கவ பதார்த்தங்‌ 
களைப்பற்றிச்‌ கூறும்‌, இதனை, மதித்து - உயர்வாக எண்ணி, கேள்‌:- சேட்பா 
யாக, எ- று. (௬௮) 


வேறு 


09. அறிவு காட்சிய தாயைந்து கூன்றுமம்‌ 
பொறியோ டுட்கா ணத்துயிர்ப்‌ பாயுவிந்‌ , 
நெறியின்‌ வாழும்‌ பொருள அ சீவனா, 
மறியின்‌ விட்டது மாற்றது மாகுமே, 


(இ-ள்‌) அறிவு - ஞானமும்‌, காட்டியது - கர்சனமும்‌, ஆய்‌ - ஸ்வபாவ 
மாகி, ஐந்து பொறியோடு - பஞ்ச இக்திரியங்களோடும்‌, ஞான்று - மூன்றாடிய, 
உட்சாணத்து - அந்தச்‌ காணங்களோடும்‌, உயிர்ப்பு - உச்சுவாஸ கிச்௬ வாஸமும்‌, 
ஆயு - இயுஷ்யமாம்‌ (௮ூய), அம்‌ - அழய, இச்நெறியின்‌ - இர்த ச௪ப்‌ பிராணன்‌ 
சளில்‌ (வரிசைக்‌ இரமத்தால்‌), வாழும்‌ - வாழ்ந்த வாழ்கின்ற வாழும்படியான 
பொருளஅ - பொருளானது, சீவனும்‌ - ஜீவனாகும்‌, அறியின்‌ - ௮ர்த ஜீவன்களை 
யறியுமிடத்தில்‌, வீட்டது - மோட்ச ஜீலன்களென்றும்‌, மாற்றும்‌ - ஸம்ஹார 
ஜீவன்சளென்றும்‌, ஆழும்‌ - இருவகையாகும்‌, எ .- று. 


ஸ்வபாவ ஞா தர்சனம்‌ பெற்ற்‌ ஜீவன்கள்‌ மோட்ச ஜீவன்கள்‌ ; விபாவ ஞான 
சர்சன த்தால்‌ பெளதீசலிகமான அசப்பிராணாதார ஜீவன்சள்‌ ஸம்ஸார ஜீவன்கள்‌ ; 
இவைகளின்‌ விலாங்கள்‌ மேல்‌ 3 - பாடல்களில்‌ சொல்லப்படும்‌. 


தீசப்பிராண. வரிசைகள்‌ :--ஏகேச்இரிய ஜீவனுக்கு - ஸ்பரிசன இக்தஇரியம்‌, 
சாயவந்தக்காணம்‌, உச்வாஸம்‌,. ஆயுஷியம்‌ என்னும்‌ நாலு பிராணன்கள்‌ * தவீர்‌ 
இரிய ஜீவனுச்கு - இவற்றோடு ரஸனேர்திரியம்‌, வாக்வர்தச்‌ சாணம்‌ சேர்ந்து, ஆறு 
பிராணன்கள்‌ $ தரி. இந்திரிய ஜீவனுக்கு கீராண இந்திரியம்‌ சேர்ந்து எழுபிரா 

- ஸணன்கள்‌$3: சதுர்‌  இச்திரிய ஜீவனுக்கு. - சக்ஷ£ாசேர்ந்து எட்டுப்பிராணன்கள்‌ : 
. ௮அஸஜ்னி பஞ்சேந்திரிய ஜீவனுக்கு - காதுசேர்ஈ்து ஒன்பன்‌ பிராணன்கள்‌ ; ஸஜ்ஞி 
பஞ்சேர்திரிய ஜீவனுக்கு - மனோவர்தச்சாணம்‌ ' சேர்ச்து பத்துப்‌ பிராணன்க 
ளாகும்‌. இவையெல்லாம்‌ . பதார்தீதஸாரத்இல்‌ தசப்பிராணாஇகாரத்‌இலும்‌, இந்‌ 
இரியமார்க்கணாதிகாரத்இிலும்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருச்சின்‌ ரன. (௬௯) 


வைசயங்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ ௦௦ 
70. விட்டி னின்றது வெவ்வினை யெண்மையின்‌ 
கேட்டி லெண்ருண மெய்தியோர்‌ கேடிலா 
மாட்டி யாலுல கந்தொழ மாற்றற 
வோட்டி, வைத்தசெம்‌ பொன்னொத்‌ தொளிருமே, 


(இன்‌) வீட்டிணின்றது - மோட்சஜீவன்‌, வெவ்வினையெண்மையிண்‌ - 
தீயனவாகிய ஞானாவாணாதி அஷ்டகர்மங்களின்‌, கேட்டில்‌ - செடுகையினாலே 
(அதாவது கர்மரஹிகத்வதிஇனால்‌), எண்கணாணமெய்தி - அனச்‌சஞானமு£திலாகயெ 
அஷ்டகுணங்களை யடைந்து, ஓர்‌ கேடிலா - எக்காலமும்‌ ஒரு கெடுதியுமில்லாத, 
மாட்சிமையால்‌ - பெருமையினாலே, உலகம்‌ - உலகதீஇதிலுள்ள பவ்வியப்‌ பிராணி 
கள்‌, கொழ - வணங்க, மாத்த - சளங்கமற, ஓட்டிவைத்த - புடம்போட்டுச்‌ 
களங்கம்‌ நீக்கி வைச்சப்டட்ட, செம்‌ - இவச்ச, பொன்னொகத்து - ஸ்வர்ணச்‌ அக்குச்‌ 
சமானமா௫ு, ஒளிரும்‌ - தன்னிலையில்‌ பிரகாசிப்பதாகும்‌, எ - று, (எம) 


71. மாற்றி னின்றது வையக ஞூன்றினு 
மாற்ற வும்பரி யட்டமோ சைந்தினாற்‌ 
ஜேற்றம்‌ வீ.த ஜெடர்ந்திடை யில்வினைக்‌ 
காற்றி னுற்கதி நான்ற சுழலுமே. 


(இ.ணஸ்‌) மாஜ்றில்‌ கின்றது - (மூன்‌ சொல்லியதற்கு) மாற்தமாகிய ஸம்‌ 
ஸார நெறியில்‌ நின்ற ஸம்ஸார ஜீவன்‌, வையகமுன் றினும்‌ - மூன்றுலோகத்துி 
லும்‌, ஆற்றவும்‌ - மிசவும்‌, பரியட்ட மோரைச்தனால்‌ - (இரவிய, க்ஷேத்இச, கால, 
ஹாவ' பவமென்னும்‌) பஞ்சபரி வர்த்தனைகளினால்‌, தோத்றம்‌ - பிறத்தலும்‌, வீ.தல்‌- 
சாவதும்‌ (இய இவைகளை), தொடர்ந்து - சேர்ந்து, இடையில்‌ ஃ மதிஇயில்‌, 
வினைக்காத்றினால்‌ - சருமங்களாகற சாற்றினால்‌, கஇரான்கில்‌ - கோரக, தஇரியக்‌, 
மனுஷ்ய, தேவ என்னும்‌) காலு சஇகளிலும்‌, சுழலும்‌ - ௬ழலா நிற்காம்‌, எ - து. 


பரிவர்த்தனைகளின்‌ விவரங்களைப்‌ பதார்த்தசாரத்தில்‌ முப்பதாவது அதி 
கார த்இல்‌ பார்கீதுக்கொள்க. (ரக) 


72. மானு டம்பு விடாகஇ நான்கெய்து 
மீன மில்விலங்‌ சிலுமோர்‌ கான்கெய்தும்‌ 
வானின்‌ வந்து விலங்கு மனிதனா 
மீன மில்லவை யெய்திமி காரகன்‌. 


(இ. ஷ்‌) மானுடம்பு - மனுஷ்ய சரீரத்தை உடைய ஜீவன்‌, விடா - அச்‌ 
5ம்‌ சரீரக்தைவிட்டு, சஇிசொன்கு . காலு ௪இகளிலும்‌, (எதிலானாலும்‌ தனது பரி 
ணாமத்தின்படி. தன்‌ தன்‌ பாவத்தினால்‌), எய்தும்‌ - அடையும்‌, ௪னமில்‌ - கூறை 
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வில்லாத, (அதாவது: - ஸஜ்னி பஞ்சேந்திரியமாகய), விலங்கிலும்‌ .- விலங்கு 
ஜாஇகளிலும்‌ (ஒன்று சரீரம்‌ விடுமேயானால்‌), ஓர்‌ நான்கு - முன்சொன்ன காலு 
சஇிசளிலும்‌, எய்தும்‌ - தக்கபடி. அடையும்‌, (தேவ ஜீவன்கள்‌) வானின்‌ வந்து . 
தேவலோகசத்இனின்றும்‌ சரீரம்‌ விட்வெர்து, விலகும்‌ - விலங்கு ஜாதியும்‌, மனி 
தன்‌ - மனிதனும்‌, ஆம்‌ - ஆகிய இவ்விரு கதஇிகளில்‌ தக்க யோச்கயெத்இன்படி. 
பிறச்ஞும்‌, காரகன்‌ - கரசஜீவன்கள்‌, ஈனமில்லவை - குறைவில்லாதனவாகய ௧இ 
களை, (அதாவது : மூன்‌ தேவகதி எப்படிச்‌ சொல்லப்பட்டகோ அப்படியே குறை 
வில்லாமல்‌), எய்‌இடும்‌ - தக்கபடி. அடையும்‌, ௪ - ஜு. 


௪துர்கஇ €வன்கள்‌ வேறு கஇக்குச்‌ செல்லும்‌ விவாம்‌ சாமான்யமாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. (௪௨) 


வேறு. 


73. நாலறி யீறு நான்றாம்‌ நரகருந்‌ தேவர்‌ தாழும்‌ 
மாலுறு போக பூமி மக்களும்‌ விலங்கு மாகார்‌ 
மேலுற வான தாதி தேவர்கள்‌ விலங்கின்‌ வாரார்‌ 


சாலவீ சானன்‌ மேலா ரீரைவர்‌ சன்னி யாவார்‌. 


(இன்‌) நாலறிமீறு நான்கும்‌ - ஏக, தவி, தரி, சதுரிந்திரிய சீவன்கள்‌ 
நான்கும்‌, காகரும்‌ - நாரகர்களும்‌, தேவர்‌ தாமும்‌ ... தேவர்களும்‌, மாலுறு - ஆசை 
பொருக்இய, போகபூமி - போகபூமிகளில்‌, மச்களும்‌ - மனுஷ்யர்களாகவும்‌, விலங்‌ 
கும்‌ - விலங்குகளாகவும்‌, ஆகார்‌ - பிறக்கமாட்டார்கள்‌, (பின்னையாவர்‌ பிறப்ப 
செனில்‌, கரும பூமியிலுள்ள மனுஷ்ய சீவன்களும்‌, விலங்குகளும்‌ உத்தம, மத்‌ 
இம, ஜசன்னிய பாதீதரதானானுமோக புண்ணியத்தினால்‌, போய்ப்‌ பிறப்பன 
வாம்‌), மேலுற - மேன்மை பொருந்த, ஆனதாதி தேவர்‌ - ஆனத்‌, பிராணத, 
ஆரண, அச்சுதமாகய நாலு சல்பதீதிலும்‌, ௮கமிர்இர கஇலுமாகிய சேவர்கள்‌, 
விலங்கின்‌ - விலங்கு கஇயில்‌, வாரார்‌ - பிறக்கமாட்டார்கள்‌ (மனுஷ்யராகவே 
பிறப்பரென்‌ ஐபடி.), சால - மிகவும்‌, ஈசானமேலார்‌ - செளதர்ம ஈசான கல்பத்‌ 
துக்கு மேலாச உள்ள, சஈரைவர்‌ - எனக்குமாரர்‌ முதல்‌ அஹஸ்ராரர்‌ வரையிலும்‌ 
உள்ள பத்துச்‌ தாத்தார்களும்‌, சன்னியாவர்‌ - ஸஜ்ஞி €வன்சளாகவே பிறப்பார்‌ 
கள்‌ ; இஸஜ்னாி ச€ீவன்களாகப்‌ பிறகீகமாட்டார்கள்‌ என்றபடி), ௪ ௨.று. (௪௩) 


74, நீர்மர நிலங்க ளாவர்‌ நின்றகால்‌ வகைய தேவர்‌ 
நீர்மர நிலங்கள்‌ செல்லம்‌ விலங்கொடு மக்க டம்மித்‌ 
சீர்மையில்‌ விலங்கு மக்கட்‌ டீயொடு வளியு மாவர்‌ 
8ீர்மையின்‌ ளெருப்பிற்‌ காற்றி னின்றன விலங்கற்‌ ஜோன்‌ றும்‌. 


வைசயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ ௦௦ 

(இ-ள்‌) நின்ற - £ழிவிராகின்‌ ற, ககன்‌ தேவர்‌ - நாலுவிதமாகய 
சாவது: பவண, வியச்தர, ஜோதிஷ்க, ளெள தர்ம ஈசான்யராகய காலுலகை) 
தேவர்களும்‌, நீர்‌ - அப்புசாயிசங்களாசவும்‌, மரம்‌ - வசஸ்பதிகாய சவேன்களாகவும்‌, 
நிலங்கள்‌ - பிருத்திவிகாய சவன்களாகவும்‌, ஆவர்‌ - பிறப்பார்கள்‌ (என்றதனால்‌, 
தேயு, வாதகாய சவேன்சளாகார்‌ என்பது பெ ஐப்படும்‌), நீர்‌ - அப்புகாயிக சிவன்‌ 
களும்‌, மரம்‌ - வாஸ்பதி சவேன்களும்‌, நிலங்கள்‌ - பிருத்திவி சவன்களும்‌, விலங்‌ 
கொடு - விலங்கு ஜாஇயோடு, மக்சடம்மில்‌ - மனுஷ்ய ஜன்மத்திலும்‌, செல்லும்‌ - 
போய்ப்‌ பிறக்கும்‌, €ர்மையில்‌ - இ 2ப்பில்லாத, விலங்கும்‌ - விலங்குகராம்‌, மக்கள்‌ - 
மனுஷ்யர்களும்‌ (என்றதனால்‌ தெளிவில்லாத மோஹனீய உத்கருஷ்ட ஸ்இதி 
பந்தமுள்ள €வன்சள்‌ என்பது பெறப்படும்‌) தியோ - தேஜஸ்சாயத்தோடு, 
வளியுமாவர்‌ - வாதகாய சவன்களாசவும்‌ பிறப்பார்கள்‌, ரீர்மையில்‌ - குணமில்லாத 
(மிசவுா தாழ்ந்து), நெருப்பின்‌ - நெருப்பிலும்‌, காற்றின்‌ - காற்றிலும்‌, நின்றன - 
நிலைபெற்றனவாகிய தேஜஸ்சாய வேன்களும்‌ வாசகாய வேன்களும்‌, விலங்‌கற்‌ 
ஊனோன்றும்‌ - விலங்கு ஜாதஇியிலேயே பிறக்கும்‌ (மனுஷ்யசாசப்‌ பிறவார்‌ என்ற 
படி), எ. று. (௪௪) 


75. அருகன அருவ மில்லா ரகமிந்தி ரத்துட்‌ டோன்ரு 
ரருமையிற்‌ சாச ராந்த மடைவரா சீவ ரன்றிப்‌ 
பிரமனை யந்த மாகப்‌ பரிப்பிரா ௪கருஞ்‌ செல்வர்‌ 
மருவுவர்‌ சோதி டாந்தம்‌ மற்றத்தா பதர்ச்‌ டாமே, 

(இ-ஷஸ்‌ அருசனது - அருசத்பாமேஸ்வானுடைய, உருவமில்லார்‌ . ரூப 
மாகிய நிர்ச்சர்ததபம்‌ பண்ணாதவர்கள்‌, அகமிந்இரத்துள்‌ - அகமிந்திலோகமாகிய 
நவக்கிரைவேயகம்‌, ஈவானுதிசை, பஞ்சானுத்தரங்களில்‌, தோன்றார்‌ - பிறக்க 
மாட்டார்கள்‌, ஆவர்‌ - சுவேதாம்டரிகள்‌, அருமையில்‌ - மஹா அருமையினால்‌, 
(மிசத்‌ தபசுபண்ணி சாசரார்‌.சம்‌ ஸஹஸ்ராரசல்டம்‌ வரையிலும்‌), அடைவர்‌ - 
செல்லுவார்கள்‌, பரிப்பிராசகரும்‌ - பரிவ்ராஜக சன்னியா௫ிகள்‌, பிரமனையந்தமாக - 
பிரம்ம சல்பம்‌ வரையிலும்‌, செல்வர்‌ - செல்லுவார்கள்‌, மற்‌ தத்தாபதர்சள்‌ -பஞ்‌ 
சாச்னணி மத்தியில்‌ தபம்பண்ணப்பட்டவர்கள்‌ முதலாகிய) மற்ற பாஷண்டி 
கள்‌, சோகஇடாந்தம்‌ - பவண, வியக்தா, ஜோதிஷ்சசென்னும்‌ கீழ்முதிதேவர்க 
ளாகவே, மருவுவர்‌ - அடைவார்கள்‌, எ - று. (௪௫) 


வேறு, 
76. நற்காட்டு யுடைவிலங்கும்‌ மானிடரும்‌ வதஞ்செ றிந்து 
கற்பாதி முகலாகக்‌ கற்பாந்த மூறக்செல்வர்‌ 
நற்பால வதஞ்செறிந்த நார்விலங்கு பவணாதி 
கற்பாந்தஞ்‌ சாசராந்‌ தங்காண்பர்‌ முறையுளியே. 


6 மேருமந்தர டராணம 


(இ- ஸ்‌) கற்காட்டு - ஸ்ம்ியச்‌ தரிசன த்தை, உடை - உடைத் தாகிய, 
விலங்கு - விலங்குகளும்‌, மாணிடரும்‌ - மனுஷ்யர்களும்‌, வகம்‌ - பஞ்சாணு விர 
தத்தை, செறிந்தும்‌ - சேர்க்து (இனுஷ்டி.தீசாலும்‌ அனுஷ்டிக்காவிட்டாலும்‌), 
கற்பாதி முதலாக - கல்பத்துக்கு முதலாகிய ஸெளதர்ம கல்பம்‌ முதலாக, சற்‌ 
பாச்சம்‌ - அச்சுதசல்பம்‌ வரையில்‌, உற - பொருச்௪, செல்வார்‌ - அடைவார்கள்‌, 
ஈற்பால - ஈன்மையின்‌ பகுதியாகிய, வதம்‌ - பஞ்சாணு விரதங்களை, செறிக்த - 
சேர்ச்‌ இிராநின்‌ ற, கார்‌ - மனுஷ்யர்கள்‌, : பவணாதி . பவணலோகம்‌ முதல்‌, கற்பாந்‌ 
திம்‌ - அச்சு௪ சல்பம்‌ வரையிலும்‌, விலங்கு - விலங்குகள்‌, (பவணலோகம்‌ (சல்‌) 
சாசராந்தம்‌ . ஸஹஸ்சார சல்பம்‌ வரையிலும்‌, முறையுளி - வரிசைச்சிரமமாக, 
காண்பர்‌ - அடைவார்கள்‌, எ - று. (௧7௬) 


£/. போகநில விலங்குகரர்‌ பொருந்தியநற்‌ காட்சியரேல்‌ 
நாகமுசு லாஞ்சோத மீசான ஈண்ணிடுவர்‌ 
மோகமிச்சார்‌ பவணர்வி பந்தரர்சோ தஇிடராவா 
ரரகூபவ ரணுஇிசாணுக்‌ கரத்தைய மறத்தெளிக்கார்‌. 


(இ-ன்‌) போகநிலம்‌ - போக பூமியிவிராரின்‌ ஐ, விலங்கும்‌ - விலங்குகளும்‌, 
நரர்‌ - மனுஷ்யர்களும்‌, பொருந்திய நற்காட்டெயரோல்‌ .. ஸம்ம/யக்‌ தர்சன தீதை 
யுடைபவர்களானால்‌, நாகம்‌ - தேவலோகதீதுக்கு, முதலாம்‌ . முதலாகிய, சோத 
மீசானம்‌ - ளெளகதர்ம ஈசான சகல்பச்தை, ஈண்ணிவெர்‌ . அடைவார்கள்‌ ; மோக 
மிச்சார்‌ - மோகூயபரிணாமமுள்ள மி.தீதியாஇருஷ்டிகள்‌, பவணர்‌ - பவணர்களாக 
வும்‌, வியந்தார்‌ - வியக்தரர்களாகவும்‌, சோதிடர்‌ - ஜோஇுஷ்கர்களாகவம்‌, ஆவார்‌ - 
பிறப்பார்சள்‌, ஐயமற த ெஸிர்சார்‌ . அர்தேசமின்றிக்‌ செளிர்த க்ஷா£யிச எம்மியக்‌ 
தர்சன த்சையுடைய மஹாமூனிகள்‌, ௮ணுஇசை - ஈவாணுஇசையிலும்‌, அணுத்‌ 
தீரத்து - பஞ்சாணுத்தரத்திலும்‌, அகுபவர்‌ - அ௮டைபவராவார்கள்‌, எ. று. (௪௭) 


78. மீனாணும்‌ பெண்ணு நாற்காலுங்‌ காலிலவும்‌ 
வான்மேல்‌ வருவ தவழ்வ குறியிலவு 
மேன்மேல வேழ்நரசின்‌ £8ம்ச்செல்லா மேத்செல்லு 
மேனான்கு வீதெவம்‌ விரதம்விலங்‌ காமுறையே. 


(இ-ன்‌) மீன்‌ - ஸ்வயம்புமண எஅமுத்திரத்திவிராரின்‌2உ மகாமஸ்யங்‌ 
களும்‌, ஆணும்‌ - ஆடவர்களும்‌, பெண்ணும்‌ - ஸ்‌இரீகளம்‌, காற்காலும்‌ - ௪.துஷ்‌ 
பாத ஜீவன்களும்‌, கால்‌ இலவும்‌ - கால்‌ இல்லாதனவாட௫ய சர்ப்பம்‌ முதலியனவும்‌, 
வான்மேல்‌ - ஆகாயத்தின்மேல்‌, வருவ - பறந்து வருவனவாகிய பட்ச முதலி 
யனவும்‌, தவழவ - தவழ்க்து செல்வனவாகிய அமை ழூ திவியவைகளும்‌, குறியில 
வும்‌ - மனமில்லாத அ.காவது : அஸஜ்ஞிடஞ்சேக்திரியமாகிய ஒணான்‌ முதலிய 
வைகளும்‌, ஏழ்காகின்‌ - ஏழுகரகங்களில்‌, மேன்மேல - ஒன்றுக்கொன்று மேலே 


வைசயந்தன்‌ முத்தீச்சருக்கம்‌ ர 
இசாகின்‌ றவைகளிற்‌ பிறப்பனவாம்‌ (அதாவது: மஹாமஸ்யங்களும்‌ ஆடவர்‌ 
களும்‌ ஏழாகரசபரியந்தமும்‌, ஸ்‌இரீசள்‌ ஆராகாசபரியர்தமும்‌, ௪துஷ்பாக ஜீவன்‌ 
ஜீள்‌ ஐர்தாரரகம்‌ வரையிலும்‌, ஸாப்பம்‌ முதலியவைகள்‌ நான்காம்‌ ஈரகம்‌ வரையிலும்‌, 
பறவை முதலியவைகள்‌ மூன்றா கரகம்‌ வரையிலும்‌, அமை மூதலியவைகள்‌ இரண்‌ 
டாம்‌ காசம்‌ வரையிலும்‌, ஒணான்‌ முதலியவைகள்‌ முதல்‌ கரகம்‌ வரையிலும்‌ பிறப்‌ 
பனவாம்‌; இயை), €ீழ்செல்லா - இப்பொழுது சொன்ன இரமங்களுச்குச்‌ ழே 
செல்லமாட்டா, மேற்சொல்லும்‌ - ஒன்றிற்கொன்று மேற்பட்டவைசளிலேயே 
பிறக்கும்‌, மேல்‌ நான்கு - முதல்‌ நான்கு கரசங்களினின்றும்‌ வரும்‌ ஜீவன்களில்‌ 
மணிகராகப்‌ பிறப்பவை, வீடு ஆம்‌ - கர்மக்ஷயம்‌ செய்து மோக ச்ையடைக்‌ 
தாலும்‌ அடையும்‌, மேற்று ஜமூன்றிலுமிருர்‌ துவரும்‌ ஜீவன்கள்‌) முறையே - இரம 
மாக, தவம்‌ விரதம்‌ விலங்கு ஆம்‌ - தவத்திலும்‌ விரததீஇலும்‌ விலங்கினும்‌ சார்வன 
வாம்‌ (அதாவது: ஐந்தாம்‌ காச்இனின்றும்‌ வரும்‌ ஐீவன்சளின்‌ மனிதராய்ப்‌ 
பிறப்பவை தவம்கொண்டாலும்‌ கொள்ளும்‌, கர்மக்ஷயம்‌ செய்யமாட்டா$ ஆரும்‌ 
நரகதஇணின்றும்‌ வரும்‌ ஜீவன்கள்‌ மணிதர்களாசகவாவது விலங்குகளாசவாவது 
பிறந்து ஏகதேச விரதங்களை ஸ்வீகரித்தாலும்‌ ஸ்வீகரிக்கும்‌, தபம்சேரா $) ஏழாம்‌ 
கரக த்தினின்றும்‌ வரும்‌ ஜீவன்கள்‌ விலங்குகளாகவே பிறப்பனவாம்‌), எ- று. (௪௮) 


89. இந்திய மொன்றினா லுலக மெக்குமா 
மைந்தினா னாளிகை யகத்து வாழுமே 
யந்தினே டிரண்டரைத்‌ இப மாழிஞான்‌ 
நிந்திய நான்குமூன்‌ நிரண்டி னெல்லையே. 


(இ-ன்‌) இர்தியமொன்றினால்‌ - ஏகேந்திரிய ஜீவன்களினால்‌, உலகமெங்‌ 
குமாம்‌ - இந்த உலகமாகிய முந்நூற்று நாற்பத்து மூன்று ரஜ்ஜுப்‌ பிரமாணமு 
மாகா கின்றது, ஐக்இனால்‌ - பஞ்சேச்இரிய ஜிவன்களால்‌, சாளிகையகத்து - தீரஸ 
காளிசைக்குள்‌, வாழும்‌ - வாழாகிற்கும்‌, ௮ந்தினோடு - அந்தியதீதில்‌ இராகின்ற 
ஸ்வயம்புசமணார்த்தக்வீபத்தோடு, இரண்டரைத்தீபம்‌ - இரண்டரை தீலீபமும்‌, 
ஆழிஞூன்று - மசாலவண, காளோதக, ஸ்வயம்புரமணமென்னும்‌ மூன்று அழுத்‌ 
இரங்களும்‌, இக்தியரான்கு - ௪.துரிக்திரிய ஜிவன்சளினுடையவும்‌, ஞூன்று - தீரீந்‌ 
இரிய ஜீவன்களினுடையவும்‌, இரண்டின்‌ - தீலீச்திரிய ஜீவன்களுடையவும்‌, 
எல்லை - பிறப்பு ஸ்‌ கானங்களாம்‌, ௪ - று. (௪௯) 


80. இரண்டரைத்‌ தீவினுண்‌ மனித னாங்கண்டந்‌ 
திரண்டமாற்‌ றெழுபதித்‌ நிரு வறத்தனா 
மூரண்கெடக்‌ குலங்களோர்‌ மூன்றிற்‌ ஜோன்‌ நினா 
நிரண்டதீ வினையடாச்‌ சித்தி யெய்துமே. 
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, (இ.-ன்‌) இரண்டரைகத்தீவினுள்‌ - (ஜம்பூ, தாதி, புஷ்சரார்த்த மென்‌ 
னும்‌) இரண்டசைத்வீபத்துள்‌, மணிதனாம்‌ - மனிதன்‌ பிறப்பான்‌, (இதிலும்‌), 
சண்டம்‌ - கண்டங்களாக, இரண்ட .. சேர்ச்கையாகிய, நூற்றெழுபஇல்‌ . ந்‌ 
றெழுபது தர்ம சண்டங்களில்‌, இருவறத்தனாம்‌ - ஸ்ரீஜி௩ தர்மத்தையுடையவன்‌ 
பிறப்பான்‌; (இவன்‌) முரண்கெட - பாபங்கள்கெட, குலங்களோர்‌ மூன்றில்‌ - 
(பிரம்ம, க்ஷத்திரிய, வைசியசென்னும்‌) முக்குலங்களில்‌, சோன்றினால்‌ - பிறக்‌ சால்‌, 
இரண்ட - ஆத்மனிடத்தில்‌ சேர்ர்திரா நின்ற, திவினை - கருமங்களை, அடா 
ஜெயித்து, சித்தியெய்தும்‌ - மோட்சத்சை அடைந்சாலும்‌ அடைவான்‌, எ-று. (0) 


81. குடங்கையில்‌ விளக்கெனக்‌ கொண்ட கொண்டதன்‌ 
னுடம்பின தளவுமா மூலக மெங்குமா 
மொடுங்குழி புரைதரல்‌ கில்லை யோக்கிய 
விடங்கொளிற்‌ பிளத்தலு மின்ற மூர்த்தியால்‌. 


(இ -ஸ்‌) அஜூர்த்தியால்‌ - சீவன்‌ அஸார்‌ ததஸ்வபாவமான தால்‌, குடங்கை 
யில்‌ - உள்ளங்கையில்‌ வைதீது மூடப்பட்ட, விளச்கென - தீபத்தைப்போல, 
சொண்டகொண்டதன்‌ - எடுக்கப்பட்ட எடுக்கப்பட்ட சன்னுடைய, உடம்பின து - 
சரீர த்தன அ, அளவுமாம்‌ - பிரமாணமுடைய துமாகும்‌, உலச மெங்குமாம்‌ - கேவலிஸஹ 
முத்த்சகாதம்‌ பண்ணும்‌ தண்ட, சவாட்‌, பிரதா, பூணைகளினால்‌, பூணையின்சண்‌ லோக 
மூமுமையும்‌ ஓரசேசீவன்‌ ஸக்ஷ்மகாய யோகத்தினாலும்‌ ஆகாநின்ற து, ஓடுங்குழி ன்‌ 
வன்‌ சறிதாகய சரீரத்தை யெடுக்குமிடத்தில்‌, புசைதரங்கில்லை - மடி.ப்பாகச்‌ 
சுருங்கியிருக்கிறது மில்லை, ஓங்கிய விடங்கொளில்‌ - பெரிதாகிய சரீரத்தை 
பெடுச்குமிடதீதில்‌, பிளத்தலுமின்று - விண்டுவிரிக்து இருக்கிற துமில்லை, ௪ -று. 


௫ப்தசமுத்காகங்களில்‌ சேவலி சழுத்காதம்‌ ஒன்று ; இச்க சழுக்காதங்களின்‌ 
விவரங்களை பதார்த்தசார கரந்தத்தில்‌ முப்பமாவது அஇகாரத்தில்‌ பார்த்துச்‌ 
கொள்க, (௮௧) 


5௮, பொறிகளாற்‌ புலஃததெழு யபோகந் அய்ப்புழி 
யிறுகிய வினை களுக்‌ கறைவ னாயபின்‌ 
பிறிதொரு பிறப்பினவ வினைப்‌ பயத்தினுக்‌ 
இறைவனா மிதுவுயி ரியறத்கை வண்ணமே, 


(ஒஸ்‌) உயிர்‌ - சீவபதார்ததமான, பொறிகளால்‌ - இர்‌இரியங்களால்‌, 
புலத்து - விஷயங்களில்‌, எழும்‌ - உண்டாகிய, போகம்‌ - போகோப போசங்களை, 
துய்ப்புழி - ராகச்வேஷ மோசங்களால்‌) அனுபவிச்குகிட4இல்‌, இறுயெ - க 
னால்‌ வர்‌.துசேரப்பட்ட, வினைகளுக்கு - கர்மங்களுக்கு, இறைவனாயபிஸ்‌ - கர்த்தா 
வாயிருக்து பர்தித்துச்கொண்ட .பிறகு, பிறிதொரு பிறப்பில்‌ - மறுஎன்மத்திலும்‌, 


வைசயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ ௦9 
அவ்வினைப்டயத்‌இனுக்கு - அந்தச்‌ .கர்மங்களினுடைய உதயமாகய பலனை அனுப 
விப்பதற்கு, இறைவனாம்‌ - போக்தாவாகு அனுபவியாகிற்கும்‌. இத - இந்தச்‌ 
செய்கை, இயற்கை - அந்தச்‌ சவ பதார்த்தத்இனுடைய ஸ்வரூபமாகிய, வண்‌ 
ணம்‌ - குணமாம்‌, எ. று. (௮௨) 


வேறு, 


55. நாந்றமுஞ்‌ சுவையு கூறும்‌ வண்ணமுக்‌ தன்மைத்‌ தாகப்‌ 
போற்றல்பூ ரித்தல்வாட லுடையதாப்‌ புற்க லந்தான்‌ 
மாற்றிடை யுயிளைப்‌ பற்றி வினைமுத லாகித்‌ துன்ப 
மாற்றவும்‌ செய்து கந்த மணுவுமாய்‌ நிற்ப தாமே, 


(இ .- ன்‌) புற்கலந்தான்‌ - புக்கலமானது, நாற்றமும்‌ - கந்ததிழையும்‌, 
சுவையும்‌ - சஸத்தையும்‌, ஊறும்‌ - ஸ்பரிசத்தையும்‌, வண்ணமுமம்‌ - வர்ணதியழையும்‌, 
தன்மைத்தா - கன்னுடைய ஸ்வபாவதீதில்‌ அல்லது கிச்சயச்‌இனொலுடையதாகி, 
போற்றல்‌ - கூடுவதும்‌, பூரித்தல்‌ - நம்புவதும்‌, வாடல்‌ - பிரிவதும்‌ (அய 
இவைகளை), உடையகா - பரியாயத்தால்‌ அல்லது வியவசரரத்தாலுடைய தி, 
மாற்றிடை - ஹம்சாரதிஇில்‌ வர்தீதியா நின்று, உயிரை - ஸம்சார சீவன்சளை, 
பற்றும்‌ - பிணிக்கின்ற, வினைமுதலாகி - (ஞாகாவாணாதி அஷ்டசர்மங்களுக்குகி) 
ஆகாரமாக, துன்பம்‌ - துக்கங்களை, ஆற்றவும்‌ - மிசவும்‌,. செய்து - உண்டு 
பண்ணி), சந்தம்‌ - ஸ்கந்தங்களாசவும்‌, அணுவுமாய்‌ - அ௮ணுக்களாகவும்‌ ௮௫, நிற்ப 
தாம்‌ - இருப்பதாகும்‌, எ - று. 


கச்தம்‌ இரண்டு ; சுவை ஆறு; பரிசம்‌ எட்டு; வர்ணம்‌ ஐந்து. (௮௩) 
வேறு. 


54, அண்மையு அண்மையு நல்ல நுண்மையு 
துண்மையிற்‌ பருமையும்‌ பருமை நூண்மையு 
மெண்ணரும்‌ பருமையு மிரு பருமையுல்‌ 
சண்ணுறு மணுவினா ஞாகும்‌ கந்தமே. 

(இ-ஸன்‌) கந்தம்‌ ஸ்கந்தமானது, நுண்மைய நுண்மையும்‌ - ஸூக்ஷம 
ஹுூக்ஷ்மமும்‌, கல்ல - ஈண்மையான,. நுண்மையும்‌ - ஸுக்ஷ்மமும்‌, நுண்மை 
யிற்பருமையும்‌ - ஸூக்ஷ்ம ஸ்தூலமும்‌, பருமை நுண்மையும்‌ - ஸ்தூல ஸூக்ஷ்ம 
மும்‌, எண்ணரும்‌ - நினைத்தற்கரிய) பருமையும்‌ - ஸ்தூலமும்‌, இருபருமையும்‌, 
ஸ்தூாலஸ்தூலமுமென்று, சண்ணுறும்‌ * கருதப்பட்டிருச்கிற, அணுவின்‌ - பா 
மாணுவினாலே, ஆருகும்‌ - ஆறுவிதமாகும்‌, எ - று. (௮௯) 
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85. கருமத்தின்‌ தமன கரும கோகமம்‌ 
பெரீயவா கோகமம்‌ பொறிகொ ளாதன 

ஒருபொதி புலத்தன பலபு லத்தன 

கருதிய வறுவகைக்‌ கந்த மாகுமே. 

(௫.ஸன்‌) கருதிய- கருதப்பட்ட, அறுவகை - அறுவிகமாகிய, கக்தம்‌ - 
ஸ்சந்தங்கள்‌, (கருமாபேகைஷயினால்‌) கருமதீதின்‌ கீழன - கருமஸ்கந்தத்‌இங்கு 
தழ்ப்பட்டனவும்‌, கருமம்‌ - கறாமத்திற்கு யோக்கியமான ஸ்கந்தம்‌, கோகமம்‌ - 
கோகருமஸ்கக்தம்‌, பெரியவாசோசமம்‌ - பெரியவா கோகருமஸ்கந்கம்‌ என கான்கு 
வகையும்‌, (இச்திரியாபேக்ஷையினால்‌), பொறி கொளா,தன - இக்இரியங்களுக்கு 
விஷயமாசாதவை, ஒரு பொறிபுல2தன - ஒரு இச்இரியஇரற்கு மட்டும்‌ விஷய 
மானவை, பல புலத்தன - பல இக்திரியங்களுக்கு விவபமானவை (என மூன்று 
வகையாகவும்‌), ஆம்‌ - அகும்‌, எ - று. 

ஆறுவகைஸ்கஈகங்களாவன : 


(1) ஸுூக்ஷ்மஸுக்ஷ்மம்‌ - இரண்டு பாமாணு கூடினவை முல்‌ ஓன்று 
ஞுறைர்த அனக்த பரமாணுக்கள்‌ கூடினவை வரையில்‌, 


ஜு ஸுக்ஷ்மஸ்கந்தம்‌ - அனந்த பாமாணுக்கள்‌ கூடினவை; இவை கரும 
ஸ்கக்தமாகும்‌ , ஆதிம குணத்திற்கு தக்கவாறு ஆக்மணில்‌ பர்‌இத்துச்‌ கருமசரீ 
சத்தை ஆக்கும்‌. 
(5) ஸுக்ஷ்மஸ்தூலஸ்கந்சம்‌ - ரஸம்‌, கந்தம்‌ மூகலியவை. 
(8) ஸ்தூல த்தில்‌ - கம சாயாரஇகள்‌. 
(9) ஸ்தூலம்‌ . ஜலதைலாதி. 
(6) ஸ்தாலஸ்‌அலம்‌ - பூமி பாரவதாஇகள்‌. 
இவைகளில்‌ (1) - கரும௫்‌இற்குச்‌ தன்‌ 
(2) - கருமஸ்கர்தம்‌. 
(3) & (4) - சோகருமஸ்கர்தங்கள்‌. 
29 &(6- பெரியவாநோகருமம்‌. 
1 &(6)- பொறிகொளாதன. 
(3) & (0) - ஒரு பொறிபுலத்‌சன. 
(9) &(0)- பல புலத்தன. 


வைசயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ 4] 
வேறு. 

90. ஊறிரண்‌ டா நாற்றம்‌ வண்ணமுஞ்‌ ச௪வையு மொன்ஞய்க்‌ 
கூறிரண்‌ டாக்க லாகா நுண்மைத்தா யள வைக்‌ கெல்லாம்‌ 
பேறுதன்‌ வழிய தாகப்‌ பிறங்‌இர வுலக முற்று 
மாறுகந்‌ தங்கட்‌ காதி யாகிய ச௪ணுவ தாமே. 


(இ-ன்‌) அணுவது- (ஸ்நிச்தபரமாணு, ரூககபரமாணு என்னும்‌ இரு 
வசையான) அணுவான, ஊறு - அஷ்டஸ்பரிசங்களுள்‌, இரண்டாகி - (ஷ்நிக்த 
பாமாணுவுக்கு ஸ்கிச்2 ஸ்பரிசமும்‌ சீதஸ்பரிசருமம்‌, ரூக்ஷ்பரமாணுவுக்கு ரூக்ஷஸ்‌ 
பரிசழும்‌ உஷ்ணஸ்பரிஎமுமாக) இரண்டிரண்டு ஸ்பரமிசங்களை யுடையதா௫, 
(என்‌ தனால்‌ மற்ற குரு லகு மிருது கர்ச்சச௪ மென்னும்‌ காலுஸ்பரிசங்களும்‌ ஸ்கக்‌ 
தீங்களிடதீதினுள்‌, ௮ணுவுச்கில்லை என்பது பெறப்படும்‌), காற்றம்‌ - சுகந்தம்‌ 
துர்ச்சச்தங்களிலும்‌, வண்ணம்‌ - பஞ்சவாணங்களிலும்‌, சுவையும்‌ - ஷட்ரஸங்களி 
லும்‌, ஒன்றூய்‌ - ஒவ்வொன்றை யுடையதாடு (இகாவது ஒருகச்தம்‌ ஒருரஸம்‌ 
ஒரு வர்ணத்தையுடையதாகி), கூறிரண்டாக்கலாசா - சேவலஞானத்துகச்கும்‌ 
இசண்கெடறுபடுக்க முடியாத, நுண்மைக்ீதாய்‌ - ஸு5க்கமமாக, அ௮ளவைச்செல்‌ 
லாம்‌ - (தாவிய, க்ஷேதிரா, கால, பாவ) அளவைகளுக்செல்லாம்‌, பேறு - பெறத்‌ 
பாடு சன்‌ வழியதாகி .. னது வழியாலாகி, மூவுலகம்‌ . மூன்றுலோக த்தில்‌, முத்‌ 
தும்‌ - முழுமையும்‌, பிறங்கி - நிறைந்து, ஆறுகக்தங்கட்கு - முன்சொன்ன ஆறு 
ஸ்கந்தங்கட்கும்‌ ஆதயாயெ தாம்‌ - மு௫லாயிராநின்றதாம்‌, எ.- று. (௮௭௬) 


வேறு, 


87... கருமநல்‌ லஓுபச௪யங்‌ காய நோகமம்‌ 
மருவிய புலம்வத்து போகல காரண 
மிருள்வெயி லொளி3யாலி கிழனாற்‌ பூதமாய்த 
திரிவுடைப்‌ புற்கலகம்‌ தான சீவனே., 


(இ -ஸ்‌) கருமம்‌ - ஞானாவாணாஇ கருமங்களும்‌, கல்லுப௪யம்‌ - சன்ராகிய 
தாது உபதாதுக்களும்‌, சாயம்‌ - ஒளதாரிகாதி பஞ்சசரிரங்களும்‌, கோகமம்‌ - கோகர்‌ 
மவர்ச்சணைகளும்‌, மருவிய - சேர்ந்இராரின்‌ஐ, புலம்‌ - பஞ்ச இக்தஇரியங்களும்‌, 
வத்து - இந்திரியவிஷய வஸ்ுச்களும்‌, போகம்‌ - போச உப்போச வஸ்துக்களும்‌, 
காரணம்‌ - (தர்ம, அர்த்த, காமதிதுக்குச்‌) காரண வஸ்னுக்களும்‌, இருள்‌ - இருட்‌ 
டும்‌, வெயில்‌ - வெயிலும்‌, ஒளி - பிரகாசமும்‌, ஒலி - எப்தமும்‌, நிழல்‌ - நிழலும்‌, 
நாற்பூதமாய்‌ - (பிருத்திவி, அப்ப, தேயு, வாயு) என்னும்‌ கான்கு பூகங்களுமாய்‌, 
இரிவுடை - (திரவிய, குண; இரியா) விசாரங்களையுடைய, பு ்சலந்தான்‌ - புதி 
கலங்கள்‌, அவேன்‌ - அஜீவனாகும்‌, (என்றதனால்‌ ஜீவகுணமிதழற்கில்லை என்பது 
பெறப்பட்டது) எ 5 நு. 
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தருமம்‌ ஆதியாய்‌ இப்பாடவில்‌ சாமான்யமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட பு.ச்சலத்‌ 
இன்‌ விசேஷங்களைப்‌ பதார்த்த சாரமென்னுங்‌ கரர்‌தததில்‌ பார்த்துச்‌ தெரிந்து 
கொள்ச. (௮௭௪) 


98, அத்தியா யமூர்த்தியா யளவி றேசியா 
யொத்தள வுலகினோ டுலக லோகமாக்‌ 
தத்தூவந்‌ தனைச்செய்து தன்ம தன்மமா 


ம.த்திகள்‌ செலவொடு நிலையிற்‌ கே தவாம்‌. 


(இ.ஃணன்‌) அத்தியாய்‌ - ௮ஸ்‌திஸ்வரூபமாகி, அஜூர்த்தியாய்‌ - அஜூர்திதமாகி, 
அளவில்தே௫யா - ௮அஸங்சியாதப்‌ பிரதேசியாகி, உலூனோடு - இச்த லோகத்‌ 
தோடு, ஒத்த அளவு - தாம்‌ பொருந்தி யிராமின்த அளவ, உலகம்‌ - லோகமும்‌, 
அலோகம்‌ - (தாமில்லாத விடம்‌) அலோகமும்‌, ஆம்‌ - ஆகின்ற, ததீதுவமதனை - 
ஸ்வளுபத்தையும்‌, செய்து - உண்டாக்கி (அதாவது : லோசதீகோடு பொருந்திய 
அளவுடையதாஇியும்‌, தாம்‌ உள்ளவரை உலகமும்‌, இல்லாசவிடம்‌ அலோகமுமா 
மென்னும்‌ தத்துவத்தை யுடையதாகயும்‌)), தன்ம தன்மமாமதீஇகள்‌ - தர்மாஸ்இ 
௮தர்மாஸ்‌ இசள்‌, செலவொடு- (முன்‌ சொன்ன ஜீவபுத்கல மிரண்டுக்கும்‌) செல்கை 
யோடு, நிலையிற்கு - ஸ்இிரதீஇற்கும்‌, ஏதுவாம்‌ - காரணமாகும்‌ (அதாவது: தர்மாஸ்‌ 
தஇிசாயம்‌ செல்சைச்கும்‌, ௮.கர்மாஸ்‌ திசாயம்‌ நிலவாத்இற்கும்‌ ௪ தவாம்‌), எ- நு (௮௮) 


99. அளவதாம்‌ பொருளுல கத்துக்‌ இல்லையே 
லளவிலா காயத்தி லணுக்க ளோடுயி 
சளவளா வின நியே யசன்று போயபின்‌ 
ளவல கட்டுவி டுலகத்‌ தோடுமே. 

(இ-ள்‌) அளவகாம்‌ - அளவையுடைய; பொருள்‌ - இந்தகரமாஸ்இி அதர்‌ 
மாஸ்‌ இகள்‌, உலக .துக்கு - இந்த லோகதீஇனுக்கு, இல்லையேல்‌ - இல்லாவிட்டால்‌, 
அளவில்‌ - அளவில்லாமல்‌ அனந்தமாகிய, ஆசாயத்‌தில்‌ - ஆகாசத்திலே, ௮ணும்ம 
ளோடு - ௮ணுவர்க்கணைகளாகிய கர்மங்களோடு, உயிர்‌ - €வனானது, அ௮அளவளா 
வின்தி - ஒன்றோடொன்று சோர்ந்து பந்தியாமல்‌, அசன்று - 8ீங்கப்போய்‌, போய 
பின்‌ - ௮ங்கனம்‌ சென்ற பிற்பாடு, உலகத்தோடும்‌ - இந்த லோகமும்‌, உட்டு - 
பந்தமும்‌, வீடு - மோட்சமும்‌, உளவல - உண்டாசா , (லோகம்‌, சம்சாரம்‌, மோட்சம்‌ 


இம்மூன்றும்‌ ஒழியும்‌) எ - று. (௮௧) 


90. அச்சுநீர்‌ தேரொடு மீனை மி ர்த்திடும்‌ 
அச்சுநீ ரின்றியே தேரு மீன்செலா 
வச்சுமீர்‌ போலதன்‌ மத்தி சேறலை 
பிச்சையும்‌ முயற்சியு மின்றி யாக்குமே. 
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(இஃன்‌) ௮௪௪- அச்சும்‌, நீர்‌ - ஜலமும்‌, தேசொடு- இரதத்தையும்‌, மீனை - 
மதீஸிய தசையும்‌, ஈர்தீஇடும்‌ - முறையே இழுக்கும்‌, ௮ச்சு - இரதத்துக்கு அச்சும்‌, 
£ர்‌ - மதிஸியத்‌ துக்கு ஜலமும்‌, இன்றி - இல்லாமல்‌, தேரும்‌- இரதமுமம்‌, மீன்‌ - மதி 
ஸியமும்‌, செல்லா - செல்லமாட்டா, ௮௪௬ - இரதத்துக்கு அச்சம்‌, கீர்‌ - மதிஸிய்‌ 
அக்கு ஜலமும்‌, போல--, தன்மத்தி - தர்மாஸ்தஇி திவியமானது, சேறலை - (சீவ 
பு.தீசல மிரண்டுக்கும்‌ சமன த்தை அதாவது) செல்கையை, இச்சையும்‌ - அசையும்‌, 
மூயற்சியும்‌ - பிரயத்தனமும்‌, இன்றி - இல்லாமல்‌, ஆக்கும்‌ - செய்விக்கும்‌, எ -து. 


91. அந்தாத்‌ தறுபத்து மூன்ற தாயை 
விந்திர படலமும்‌ நிரய மேழ்களும்‌ 
மந்தர மலைமண்ணு மற்று நின்றிடா 
வந்தமி னிலையதன்‌ மத்தி யில்லையேல்‌, 


(இஸ்‌) அ௮ச்தமில்‌ - முடிவில்லாத, நிலை - நிலமையையுடைய, அதன்‌ 
மத்தி - அதர்மாஸ்இ இரவியமானது, இல்லையேல்‌ - இல்லாமல்‌ போகுமே 
யானால்‌, அந்தரத்து - அகாயத்திவிராநின்‌ 2, அறுபத்து மூன்‌ றதாகிய - அறுபத்து 
மூன்றாகிய, இந்தா படலமும்‌ - சுவர்க்கலோச படலங்களும்‌, கிரயமேழ்களும்‌ - 
ஏழ்சரகங்களும்‌, மந்தரம்‌ - மகம்மேருபாவதமும்‌, மலை - குலகிறி முதலாகிய பர்‌ 
தங்களும்‌, மண்ணும்‌ - பூமியும்‌; மற்றும்‌ - இன்னும்‌ உள்ளவைகளும்‌, கின்‌ றிடா - 
நிலைத்இருக்க மாட்டா, எ.- று. (௯௧) 


92. பறவையின்‌ சிறகொடு பாத நின்றுழி 
கெறியினாற்‌ செலவொடு நிலையை யாக்குமா 
௮றவிபுற்‌ கலமிவை யோட ஸித்நலைச்‌ 
செறிவுநித்‌ தம்மதம்‌ மத்தி செய்யுமே. 


(ஒ-ஸ்‌ பறவையின்‌ - பக்ஷியினுடைய, றகொடு - இ௱கோடு, பாதம்‌ - 
கால்களும்‌, நின்றுழி - இராரின்‌ ஐ விடத்தில்‌, நெறியினால்‌ - கிரமத்தினால்‌, செல 
வொடு - இறகு செல்கையையும்‌, நிலையை - கால்கள்‌ ஸ்திதரத்தையும்‌, ஆக்கும்‌ - 
செய்யும்‌, இவையபோல்‌) உறவி - சீவன்களும்‌, புற்கலம்‌ - புதீகலமும்‌, (அய) 
இவை - இவைகள்‌, ஓடல்‌ - செல்கையையும்‌, நிற்றலை - ஸ்இசதரத்தையும்‌, 
செறிவுறி  சேர்தலைப்பொருத்தி (சாவது : செல்லவும்‌ நிற்கவும்‌) இசைவிக்து, 


தம்மதம்மத்தி - தர்மாஸ்தி அதரமாஸ்‌்இகள்‌, செய்யும்‌ - செய்வனவாம்‌, எ - று. 
ஆக்குமால்‌ என்பதில்‌, ஆல்‌ - ௮சை. (௯௨) 


98. அளவின்றி பத்தியா யமூர்த்தி யாதியா 
யுளவென்ற பொருட்கெலா மிடங்கொ டுத்துடன்‌ 


44 மேருமந்தா புராணம்‌ 


றளர்வின்றி ரிற்பதா காயஞ்‌ சார்வினா 
லளவிலாக்‌ காலத்தோ டசீவ னைந்துமே. 


(இ-ஸன்‌) அளவின்றி - அளவில்லாமல்‌ (அ௮னந்தமாகி), அத்தியாய - ௮ஸ்‌ 
இஸ்வரூபமாகி, அஞுர்த்தியா தியா - அுர்தகுக்துவம்‌. ௮அதிரு்மதிதுவம்‌ அக 
ருலகுத் துவம்‌ ௮வசகஹன துவம்‌ என்னுங்‌ குணங்களையுடையதாகி, உளவென்‌ த - 
இர்த வுலகத்தில்‌ உள்ளனவாயிசாநின்‌ ஐரனவென்‌ ற, பொருட்கெலாம்‌ - வாதி 
பொருள்களுச்கெல்லாம்‌, இடம்‌ கொடுத்து - ஸ்தானங்‌ கொடுது, உடன்‌ - அவை 
சஞடன்‌, களர்வின்றி - தளர்ச்சியில்லாமல்‌, கி ற்பது- இருப்பது, ஆகாயம்‌ - அகாசத்‌ 
இரவியமாகும்‌ ; (இன்னும்‌) சார்வின்‌ - இவைகளோடு சேர்ந்த சார்ப்னேயுடைய, 
அளலிலா - அனந்தமாகிய, காலத்தோடு - காலத்திரவியத்தோடு, அசீவன்‌ - அவே 


பதார்த்தங்கள்‌, ஐர்‌.து - ஐந்துவிதமாம்‌, ஏ - று. 
ஆல்‌ - அசை, 


அ2வைபதார்த்தங்கள்‌: - புக்கலத்தாவியம்‌, தரமஇரவியம்‌, அதர்ம இச.வியம்‌, 
ஆகாசஇரவியம்‌, காலதிரவியம்‌ என்பன. அஸ்இகாயம்‌, இரவியம்‌, த. தலம்‌, 
பதார்த்தம்‌ என்னும்‌ இவைகளை பதார்த்த சாரத்தில்‌ முதலில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌, ஈவபதார்த்த, சப்தததிதுவ, ஷட்கிரவிய, பஞ்சாஸ்‌திகாய மென்னும்‌ ௮இ 
வாரங்களில்‌ பார்த்‌ துச்கொள்ளவும்‌. (௬௩) 


வேறு, 


04. சகணம்வளி யுயிர்ப்புதீ தோவ மிலவமே நாளி மூழ்த்த 
மிணையினாள்‌ பக்க இங்க ளிரு அதுவே யயன மாண்டு 
பணையுகம்‌ பூவம்‌ பல்ல பவ்வமே யனந்த மீழுக்‌ 


கணமுதற்‌ காலபேதஞ்‌ சொல்லுறிற்‌ கால மில்லை. 


(இ-ஸ்‌) (வியவஹார காலத்தைப்பற்றி அராயுமிடச்‌.து) சணம்‌ - (பர 
மாணுவினது புடைபெயர்சசி அதாவது: அணு, தான்‌ நின்ற க்ஷ 5்இர க்தைம 
கடந்து அடுத்த க்ஷேத்திரத்தில்‌ சேரும்‌ கோமாகிய சச்செசாலமென்னும்‌) மய 
மூம்‌, வளி - (அந்தி ஸமயம்‌ அஸங்கியாகங்‌ சொண்ட தாகிய) அவளியும்‌, உயிர்ப்பு - 
(வளியஸங்கியாதங்‌ கொண்டதாகிய) ப்ராணனும்‌, தோவம்‌ - (ப்ராணன்‌ 
ஏமுகொண்ட) ஸ்தோகமும்‌, இலவம்‌ - (ஸ்தோகம்‌ ஏமுசகொண்ட) லவமும்‌, 
நாளி - (லவம்‌ முப்பதீிதெட்டரை கொண்ட) நாழிகையும்‌, ஜூழ்த்தம்‌ - (சோழிகை 
இரண்டுகொண்ட) முகூர்த்தமும்‌, இணையினாள்‌ - (முப்பது முகூர்த்தற்‌ 
சொண்ட இரவும்‌, பகலுமாகிய இரண்டுஞ்‌ சேர்ச்த) ஒரு இவஸமும்‌, பக்கம்‌ - 
(தவஸம்‌ பதினைந்துசொண்ட) பக்ஷமும்‌, இங்கள்‌ - (அசன்மேல்‌) மாஸமும்‌, 
இருஅ - இருதுவும்‌, அயனம்‌ - அயனமுமம்‌, ஆண்டு - வருஷமும்‌, பணை .. (ஐந்து 
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வருடங்‌ கொண்ட) பணையும்‌, யுகம்‌ - (அதன்மேல்‌ எண்பத்துகான்கு நாரயிரம்‌ 
வருஷம்‌ கொண்ட) பூர்வாங்கமும்‌, பூவம்‌ ௩ (எண்பத்துகான்கு தூருயிரம்‌ பூர்‌ 
வாங்கம்‌ கொண்ட) பூர்வமும்‌, பல்லம்‌ - (அ௮சங்கியாதம்‌ பூர்வங்கொண்ட) பல்லமும்‌, 
பல்லவம்‌ - (பல்லம்‌ பத்‌ துக்சோடாகோடி கொண்ட) கடலும்‌, அனச்தம்‌ - அன்‌ 
மேல்‌ அனந்தமும்‌, (அய இலைகள்‌) சணம்‌ முதல்‌ ஈர - ஸமயம்‌ மதல்‌ ௮னந்த 
மீறாக்‌, சாலபேதம்‌ , காலபேதமாகும்‌ ; சொல்லுறில்‌ - இதற்குமேல்‌ சொல்ல 
வேண்டுமானால்‌, காலமில்லை - ஸமயத்துக்குச்‌ குறைந்த காலமும்‌ அனந்தத்‌ 
அக்கு மீறினகாலமும்‌ இல்லை, ௪ - று. 

இரக்கக்‌ சாலஇரவியத்இன்‌ அம்சங்களும்‌, மற்ற சீல, புக்கல, தாம, அதர்ம, 
ஆகாச இரவியங்களின்‌ அம்சங்களும்‌ இங்குச்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லப்பட்டன. 
இவைகளின்‌ விரிவான விசேஷாம்௪ குணங்களைப்‌ பதாரத்‌சசாசம்‌, ப்சாப்‌ர த.2இிர 
யம்‌ மு.லிய பெருநால்களில்‌ கண்டுகொள்க. ௪) 


095, ௮ ர௬ுடெளி வார்வஞ்‌ சிந்தை யழூே நிகழ்ச்சி ஞானம்‌ 
பொருவரு தவத்தி னானும்‌ புனிதனா முயிரைப்‌ புக்கு 
மருவிய வினைகள்‌ மாற்னு மாசினைக்‌ கழுவி விட்டைத்‌ 
தருதலாம்‌ புனித மாகும்‌ தன்மையாற்‌ புண்ணிய மாமே, 


(இ-ஸன்‌) அருள்‌ - காருண்யத்தாலும்‌, தெளிவு - ப்ணன்ன பாவத்தாலும்‌ 
(அதாவது: ஸமதீவீபாவத்தாலும்‌)), அர்வம்‌ . குணானுராகத்தாலும்‌ : (அதாவது, 
இரத்னத்‌இாய பிரீ இயாலும்‌), ஈர்தை - இயானப்ரவிருதீதியாலும்‌, அழகிய கிகழ்‌.ச்ச- 
ப்ரசஸ்‌தப்ரவிருதீதியாலும்‌, ஞானம்‌ - சம்மியகீஞான விருதீஇயாலும்‌, பொருவரு - 
உவமையில்லாச, தவத்இனானும்‌ - தபானு பீரயோகத.இினாலும்‌, புணிதனாம்‌ - 
பவிதீஇரமாகிய பரிணாம பாவபுண்ணியமுடையவனான, உயிசை - அக்மனை, 
புக்கு - அடைந்து, மருவிய - சேர்ச்இரா கின்5ு, வினைகள்‌ . கர்மங்கள்‌, மாஜ்‌ 
ரூம்‌ - மூ.தீஇவழிக்கு மாற்றமாகிய ஸம்சாரமென்னும்‌, மாசினை - அழுக்கை, 
கழுவி - பரிஹரித்து, வீட்டை - மோட்சத்தை, தருதலால்‌ - கொடுப்பஇனால்‌, 
புணிதமாகும்‌ - பவித்இரமாகிய பாவபுண்ணியமாகும்‌, தன்மையால்‌ - இக்தன்மையி 
னால்‌, புண்ணியமாம்‌ - இசவிய புண்ணியமாகாகின்றது, ௪ - று. (௯௬௫) 

பாவமென்பது - சே தனாபரிணாமம்‌. 


96. சாதமே புரு௪ வேதஞ்‌ சம்மத்தம்‌ தக்க நாமங்‌ 
கோதமே லாய தேவர்‌ மானவ ராயு வாழும்‌ 
- போதமே பொருளோ டின்பம்‌ புகழ்ச்சிமீக்‌ கூற்ற மன்னர்க்‌ 
காதியாந்‌ ஐன்மை நல்கி யறவச சாக்கு மன்னா, 


(இ -ன்‌) மன்னா - வைஜயசக்த மஹாராஜனே 1, (இரவிய புண்ணியமான ௮) 
சாதமே - ஸாதவேதநீயமும்‌, புருசவேதம்‌ - புருஷவேதமும்‌, சம்மத்தம்‌ - ஸம்‌, 
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மியத்துவரும்‌, தகக நாமம்‌ - சுபசாமகாமமும்‌, மேலாய கோதம்‌ - உச்சைர்‌ கோத்‌ 
இரமும்‌, வாழும்‌ - வாழ்கன்‌ ற, சேவர்மானவாாயு - சேவாயுஷ்யம்‌ மனுஷ்யாயுஷ்‌ 
யங்களும்‌, போதம்‌ - ஞானமும்‌, பொருளோடு - ஐஸ்வரியமுமம்‌, இன்பம்‌ - செளக்‌ 
இயமும்‌, புகழ்ச்சி - யசஸும்‌, மீக்கூற்றம்‌ - மேன்பாடும்‌, மன்னர்க்கு - அரசா 
களுக்கு, ஆதியாம்‌ - மூ தன்மையாகிய, தன்மை - ௪ச்ரவர்தி இ தன்மையும்‌, நல்இ - 
கொடுத்து, ௮றவர௬ - தர்ம ௪க்ரதிதுக்கு அதிபதியாகிய அரஹந்த பதவியையும்‌, 
ஆக்கும்‌ - உண்டாக்கும்‌, எ - று, (௯௬) 


97. காதியுங்‌ கருணை யின்மை யாதியாற்‌ கட்டி நின்ற 
வேதன முதல வெல்லாம்‌ வெந்துயர்‌ விளைக்கும்‌ பாவ 
மோதிய விரண்டும்‌ யோகி ஸுயிமினை யூறுத லூற்னுக்‌ 
தாதுறக்‌ காய்ந்த போழ்திற்‌ மூனுறு நீரை யொத்தே, 


(ஒு-ஸ்‌) காதியும்‌ - காதி கர்மத்தினுடைய உதயதிதினாலும்‌, கருணையின்‌ 
மையாதியால்‌ - ௮காருண்யம்‌ முதலியவைகளினாலும்‌ (அதாவது: அகாருண்யம்‌, 
௮ப்சஸன்ன டாவம்‌, அகுணானுசாகம்‌, அதஇயானப்ரவர்தஇி, ௮ப்ரசஸ்‌ தப்ரவர்த்இ, 
அஞ்ஞானவிரு,த்தி, ௮அசபோனு ப்ரயோகமுமாகிய இக்க ஏழினாலும்‌), சட்டி கின்‌ ந - 
பச்தித்திராரின்‌, வேதனை முதலவெல்லாம்‌ - அசாதவேதகயம்‌ முதலாய ௪மஸ்‌ 
தத்தையும்‌, வெம்‌ - வெப்பம்‌ பொருந்திய, துயர்‌ - நாகாதி அச்சங்களையும்‌, விளைக்‌ 
கும்‌ - உண்டுபண்ணும்‌, (அஃதியாதென்றால்‌) பாவம்‌ - பாப பதார்த்தமாம்‌, ஓஇய - 
சொல்லப்பட்ட, இரண்டும்‌ - புண்ணியபாப மிரண்டும்‌, யோகன்‌ - மனவச௪ன காய 
பமிணாமங்களினால்‌, உயிரினை - ஸம்ஸார சீவன்சளை, உறுதல்‌ - அடைதலான து, 
தாது - இரும்பானது, உற - மிகுதியாக, காய்ந்த போழ்‌இல்‌ - அக்கினியில்‌ காய்ந்த 
சாலத்தில்‌, உறு - அதகணிடத்தில்‌ அடைச்ச, நீரையொத்து - ஜல.த்துச்கு “மான 
மாகி, ஊத்றாம்‌ - அஸ்ரவமாகும்‌, எ - று. 


(தான்‌ - அசை). (௬௪) 


08. ஈனமே யதஇிக மீரா தாகமே சா£6ப ராய்‌ 
ஞானமே ஞான மின்மை நல்லவாம்‌ புண்ணிய பாவத்‌ 
தேனுலா மலங்கல்‌ வேந்தே தவியமே பாவமென்று 
தானெலா வுயிர்க்கு மாகு மூூற்றிவை காம்பத்‌ காகும்‌, 

(இ -ன்‌) தேன்‌ - மதுவானது, உலாம்‌ - வியாமித்இராகின்‌ ௦, அலங்கல்‌ - 
மாலையையணிகர்த, வேகேே௪ - வைஜயந்த மகாராஜனே 1, ஊ.க்று - ஆஸ்‌ரவமான து. 
ஈனமே - ஹீகாஸ்‌ரவமென்றும்‌, ௮.இகம்‌ - ௮இகொஸ்ரவமென்றும்‌, ஈராபதகம்‌ - ஈரி 
யாபதாஸ்‌ரவமென்றும்‌, சாம்பராயம்‌ - சஷாயாஸ்‌ரவமமன்றும்‌, ஞானம்‌ - ஞாணாஸ்‌ 
ரவமென்றும்‌, ஞானமின்மை - அஞ்ஞானாஸ்ரவமென்றும்‌, நஈல்லவாம்‌ - ஈன்மை 
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யாகிய, புண்ணியம்‌ - புண்ணியாஸ்ரவமென்றும்‌, பாவம்‌ - பாபாஸ்‌ரவமென்றும்‌, 
திவியம்‌ - இரவியாஸ்ரவமெண்றும்‌, பாவம்‌ என்று - பரிணாமாஸ்‌ரலமென்றும்‌, எலா 
வுயிரக்கும்‌ - ஸம்சார சீேவன்சளெல்லாவற்திற்கும்‌, ஆகும்‌ - ஆகாகின்‌ஐ, இவை 
காம்‌ - இவ்வாஸ்ரவங்கள்‌, பதீதாகும்‌ - பத்து விதங்களாகும்‌, எ - று, 


இன்னும்‌ விரிவாச இவ்வாஸ்ரவ பேதங்களை பதார்த்த சாரத்தில்‌ சண்டு 
கொள்ளலாம்‌. தான்‌ - அசை. ்‌ (௬௮) 


99. கோபனஞ்‌ சமிதி தம்மஞ்‌ சிந்தையீ ராற டக்கக்‌ 
தாபனம்‌ பரிசை வெல்லும்‌ தன்மையான்‌ மூனிவ ஸனின்ஞால்‌ 
வேபமொன்‌ நிலாத சிந்தை வினைவழி விலக்கி நிற்குந்‌ 
தீபரின்‌ றகத்தைச்‌ சேரு மிருளுண்டோ செறிப்பி தாமே. 


(இ-ள்‌) சகோபனம்‌ - இரிகுப்தியும்‌, சமிதி - பஞ்சசமிதியும்‌, தம்மம்‌ - த௪ 
தரீமருமம்‌, சந்தை - தீவாதசானுப்பிரேட்சையும்‌, ஈராறடக்சம்‌ - தீவாதசஸம்யமுமம்‌, 
தாபனம்‌ - தீவாதசதபமும்‌, (உடையவராய்‌), பரிசை - தீவாவிம்ச இ பரீஷஹங்களை , 
வெல்லும்‌ தன்மையால்‌ - ஜெயிக்கும்‌ ஸ்வபாவமுமாகிய இவற்றோடு, மூணிவன்‌ - 
ஒரு மூனீஸ்வான்‌, நின்றால்‌ - (வீ.சராக சு. க்சோப யோகமாடய இயான தீஇல்‌) நின்‌ 
ரூல்‌, வேபமொன்றிலாக - சலனமில்லாத, இந்தை - அந்தத்‌ தியானமானது, 
வினைவழி - கருமங்கள்‌ வரும்‌ வழியை, விலக்கி நிற்கும்‌ - தடைசெய்து கிற்கும்‌, 
இபகின்ற அ௮சக்தை - தீடமானது இசாகின்ற விடத்தில்‌, சேருமிருளுண்டோ - 
அந்தகாரம்‌ சேருமோ? (சேரா), செறிப்பு - ஸம்வாப தார்தத சேோக்கையான து, 
இதாம்‌ - இதுவாம்‌, ஏ று. 

குப்த, ௪மிஇ, தர்மம்‌, அனுப்பேட்சை, தீவாகச௪ ஸம்யமம்‌ அ௫யவைகளின்‌ 
விவரங்கள்‌ இப்புசாணத்தில்‌ 18-வது சமவசாண எருக்கத்தில்‌ மேரு மக்தரர்கள்‌ 
கபதீதிலும்‌, தீவாதசதப௬ நான்காவது பூர்ண எந்திரன்‌ ௮ரடயற்‌ சருக்கதல்‌ 
சம்மசர்இசர்‌ தபத்திலும்‌, பரீஷஹங்களின்‌ விவாம்‌ 4-வது ச௪க்கராய தன்‌ முமசஇச்‌ 
சருக்க த்இல்‌ சக்கராயு தன்‌ தபத்திலும்‌ விளங்கும்‌. (௯௯) 


100, கின்றவக்‌ தத்தின்‌ மூன்று நினைப்புணர்‌ வுஇர்ப்பை யாக்கு 
முன்புசென்‌ ுயிர்க்க ணின்ற வினையின்கண்‌ குமழ்த்த மாதி 
நின்றவத்‌ இதியி னோடு பயன்செய்யு மாந்த ஓப்க்கு 
மொன்நிய வகையி னாலே சணந்தொறு முருவத்‌ தாசோய்‌, 


(இ-ஸன்‌) உருவம்‌ - ரூபம்‌ பொருக்இிய, தாசோய்‌ - மாலையை யணிக்இரா 
நின்ற வைஜயந்த மகாராஜனே ! கின்ற - முன்பாடவில்‌ சொல்வியிராகின்‌ ஐ, 
அந்தத்தின்‌ சூர்ன்று - ௮ந்தியத்தில்‌ உள்ள தவாதசஸம்யமம்‌ தவாதசதபம்‌ 
பரீஷஹஜயம்‌ அடுியவைகளும்‌, நினைப்பு - தருமதீதியான சக்கிலத்தியானங்‌ 
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களும்‌, உணர்வு - ஸம்மியக்ஞான  உக்க்ருஷ்டமும்‌, உ.இரப்பையாக்கும்‌ - நிர்‌ 
ஜரையை உண்டாக்கும்‌, (௮.து) முன்பு - ஆதியில்‌, சென்று - வசு, உயிரக்சண்‌ - 
ஆக்மணிடத்தில்‌, நின்ற - நிலைபெற்ற, வினையின்கண்‌ - ஞானாவாணாஇி அஷ்ட 
சர்மங்களினிடதீதே உள்ள தான, மூழ்திதமாஇ - ஒரு முகூர்த்தம்‌ முதலாக, கின்‌ ஐ- 
பொருக்தி யிராரின்ற, அத்‌ இஇிபினோடு - அர்த கருமஸ்‌இஇகளோடு, பயன்‌ 
செய்யும்‌ - பலணைத்தரும்‌, ஆற்றல்‌ - ஸத்துவச்தை, ஒன்றியவகையினாலே - ஞான 
தியானத்தில்‌ பொருந்திய விதாயத்தினாலே, சணந்தொறும்‌ - ஸமமயந்கோறும்‌, 
உய்கீகும்‌ - நீகீகி வெளிப்படுத்தும்‌, எ - று. 

நாஜரையின்‌ விவாகசிதை விரிவாக பகதார்தசஸாசதிதில்‌ முதல்‌ ஈவபகார்ச்‌ 
தாஇகார த்தில்‌ கண்டுகொள்க. ்‌ (௧௦௦) 


101, அனந்தமா மணுக்கள்‌ கூடி யங்குலி யயங்கம்‌ பாகிற்‌ 
குணங்களாற்‌ செறியக்‌ கட்டிக்‌ குணங்களோ டாற்றன்‌ மூன்‌ நிற்‌ 
றணந்திடா தயங்க லோக பதேசமாஞ்‌ ௪மய கால 


மனந்தமா லோக மெல்லாம்‌ வர்க்கணா ரூபத்‌ தாலே. 


(இ.-ன்‌) அனந்தமாம்‌ - ௮சேகமாகிய, அணுகச்சகள்கூடி - பாமாணுக்கள்‌ 
சேர்ந்து, (இரவ்விய ஸம்பத்தென்று சொல்லப்பட்டு), ௮ங்குலி அயங்கம்பாடஇில்‌ - 
அ௮ங்குலி அஸங்கியொக ஏகபாக கேஷேத்தாத்தில்‌, (க்ேஃ௮இர ஸம்பச்தென்று 
சொல்லப்பட்டு), குணங்களால்‌ - (ஸ்நிக்‌௪, ரூக்ஷ) குணங்களால்‌, செறிய - நெருங்‌ 
கும்படி, கட்டி - பந்இக்கப்பட்டு, குணங்களோடு - (வர்ணாதி) குணங்களோடு, 
ஆற்றல்‌ ஞூன்றில்‌, (ஸ்வபாவ, உபலப்‌இ, ஸம்ஸ்காமென்லும்‌) இரிசக்‌இசளினின்‌ 
றும்‌, தணந்இடாது - நீங்காமல்‌, (பாவ ஸம்பத்தென்று சொல்லப்பட்டு), அயங்க 
லோசகபதேசமாம்‌ - (நீங்காமல்‌ நிற்கும்‌ கால அளவின்‌ உத்கிருஷ்டஸ்‌ இதியினால்‌) 
அஸங்கியாத லோகப்மாதேச காலமும்‌, சமய காலம்‌ - (ஐன்னியஸ்‌ இதியினால்‌) 
ஒரு சமயமும்‌ உடையவாய்‌ (கால சம்பதிது என்று சொல்லப்பட்டு), லோகமெல் 
லாம்‌ - லோக முழுமையும்‌, வர்கீ்கணாரூபதீதால்‌ - கார்மணவர்க்கணை யென்று 
சொல்லப்பட்ட இவ்விதமான கர்மரூபத்தாலே (அதாவது கர்மப்பிரசரு இகளி 
னாலே), அனந்தமாம்‌ - அனந்தங்களாகும்‌, ௪ - று. (௪௦௧) 


102. யோகமே பாவந்‌ தானு முடனின்ற வுயிரின்‌ யோகன்‌ 
வேகந்தான்‌ கூல மாகி விகற்பமாய்‌ விரிந்த கந்தம்‌ 
யோகத்தா ஓயிரட்ப தேசத்‌ தொழிவின்றி யொப்பச்‌ சென்ஞாற்‌ 
பாகழுந்தி இதியு மோக பாவத்தாற்‌ பந்த மாமே. 


(இ-ள்‌) யோகமேபாவக்தானும்‌ - மகவசனகாயபாவபரிணாமம்‌, உடணின்‌ ற - 
சேர்க்இிராரின்‌ ௦, உயிரின்‌ - அச்மனுடைய, யோகன்‌ - அ௮க்தமன வசனகாயத்ீதி 


வைசயந்தணன்‌ முத்தீச்சருக்கம்‌ “157 
னுடைய, வேகச்தாண்‌ - இவ்ரமானது, மூலமாகி - சாணமாட, விகற்பமாம்‌ - 
கானாவிகற்பங்களாய்‌, விரிக்க - விசாவித்‌சரொநின்ற, கந்தம்‌ - முன்சவியில்‌ 
சொன்ன ப்ரகிருஇிடந்தமானது, யோகத்தால்‌ - மன வசனகாயத்தால்‌, உயிர்ப்ப 
கேக்கு - அதீமப்சதேச த்தில்‌, ஒழிவின்றி - இடைவிடாமல்‌, ஒப்பச்சென்றால்‌ - 
போலும்‌ நீரும்‌ சலர்தறுபோல்‌) ஒரு சன்மையாக பந்இச்கப்பட்டால்‌, (௮௮ ப்[தேச 
பர்தமென்று சொல்லப்பட்டு), மோசகபாவத்தால்‌ - மோகடீயபரிணாமத்தால்‌, பாக 
பதமும்‌ - அனுபாகபர்தருமம்‌, இஇபர்‌ தழுமம்‌-ஸ்‌ இஇபந்தமுமம்‌, ஆம்‌ - அகும்‌, எ- று, 


௪ த றி லுள்ள பர்தமென்பது இப..மாக இசண்டிட. தத்துவ கூட்டப்பட்டது. () 


102. ஏழுமூன்‌ நிரண்டு பத்தா லெறிந்தன கோடா கோடி. 
யாழிக ளாகசூ மான்ற நிலையல்ல தந்த சூழழ்த்தம்‌ 
மோழைமோ வத்தி னுக்கு முூதல்மும்மை யிற்றி னுக்கு 
மாழிய நாம கோதக்‌ தாயுழுப்‌ பத்து கன்றே, 


(இ-ள்‌) மோழை - மடமையாகிய, மோவதீதினுக்கும்‌ - மோஹ நீய கர்மதி 
இற்கும்‌, மூ£தல்‌ - முதலிலுள்ள, மும்மை - ஞானாவரணியம்‌ தரிசனாவாணீயம்‌ 
வேதிநீயம்‌ ஆகிய ஞூன்றிற்கும்‌, ஈற்றினுக்கும்‌ - அந்‌ இயத்திலுள்ள அக்சராய 
கர்மத்திற்கும்‌, அழிய - பெரிதாகிய, நாமம்‌ - நாமகருமத்திற்கும்‌, கோதத்து 
கோத்த கர்மதிஇற்கும்‌, அஆண்றநிலை - உத்கருஷ்ட ஸ்‌்.இஇடந்த நிலையானது, 
(முறையே) ஏழுஷுன்று இரண்டு - ஏழையும்‌ மூன்றையும்‌ இரண்டையும்‌, ப.தீகால்‌ 
எறிக்தன - பதிதால்‌ பெருக்கியனவாகிய, கோடாகோடி. அழிகளாகும்‌ - சோடா 
கோடி. கடல்களின்‌ காலமாகும்‌ [அதாவது 10 கோடாகோடி. கடல்களும்‌ முப்பது 
கோடாகோடி. கடல்களும்‌ இருபது கோடாகோடி. கடல்களும்‌ அகும்‌. எப்படியெ 
னில்‌ மோஹூய கரும,த்‌இற்கு 70 சோடாகோடி. கடற்காலமும்‌, ஞானாவாணிீயம்‌, 
தரிசனாவாணீயம்‌, வேதூ$யமென்னும்‌ மூன்று கருமத்திற்கும்‌ ௪ற்றிலுள்ள ௮க்கராய 
கருமதீஇற்கும்‌ 80- கோடாகோடி. கடற்காலமும்‌, காமகருமதீஇிற்கும்‌ கோத்திச 
கருமத்திற்கும்‌ 20 கோடாகோடி கடற்காலமும்‌ ஆகும்‌ 1) ஆய - ஆயுஷ்ய கருமத்‌ 
இற்கு, முப்பதிதுமூன்று - (உதிகிருஷ்ட ஸ்இதியானது) முப்பத்துமூன்று கடல்‌ 
காலமேயாகும்‌, அல்லது - இவையல்லாததாகிய ஜசன்னிய ஸ்இ.௫பச்தமானது 
அந்த மூழ்த்தம்‌ - ஓர்‌ அக்தர்‌ முகூர்த்தகாலமாகும்‌, (மதீதிம ஸ்‌இதியானது பலப்‌ 
பிரகாரமாகும்‌), எ - று. 


இச்செய்யுள்‌ நானிரைப்பொருள்கோளணியாக வமைத்த து. (௧௦௩) 


104, ஈஞ்சென வுறைக்கும்‌ பாவம்‌ நல்வினை காவி லிட்ட 


வஞ்சுவை யமிர்தம்‌ போல வின்பத்தை யாக்கு மாற்ற 
8 


90 மேருமந்தா புராணம்‌ 


புஞ்சிய பந்த சந்த வுகயமோ டுதிர்ச்சி யாக்கி 
யஞ்சினா அதயஞ்‌ செய்திட்‌ டப்பய னாக்கு மன்னா. 


(இஸ்‌) மன்னா - வைஜயச்த மகாராஜனே!, பாவம்‌ - பாபானுபாகமான து, 
ஈஞ்சென'- விஷச்தைப்போல, உறைக்கும்‌ - எரிச்சலாகி சீவன்களுக்கு துக்கத்‌ 
தைச்‌ கொடுக்கும்‌, ஈல்வினை - புண்ணிய வினையினனுபாகசமானது, காவில்‌ - 
நாவிலே, இட்ட - இடப்பட்ட, ௮ம்‌ - அழகிய, சுவை - ரஸம்பொருக்திய, அமிர்‌ 
தம்போல - அமிர்த தை தீப்போல, இன்பத்தையாக்கும்‌ - செளக்கயக்கை யுண்டு 
பண்‌ ணும்‌, ஆற்ற - மிஞு.தியாக, புஞ்யெ - சேர்க்க, பந்தம்‌ - பக்தமும்‌, அந்தம்‌ - 
ஸத்துவமும்‌, 'உதயமோடு - உதயத்தோடு உதிர்ச்சியாகீகி - உதஇரணையையும்‌ 
செய்து, அஞ்சினால்‌ - (இரவிய, க்ஷேத்தா, சால; பவ, பாவமென்னும்‌) ஐச்‌.இனால்‌, 
உதயஞ்செய்இட்டு - உகதயத்தைக்கொடுத அ, அப்பயன்‌ - அந்தக்தச்கர்மபலனை 
அக்கம்‌ - செய்விக்கும்‌, எ - று, 


பர்த, ஸதீதவ, உதய, உஇரணைகளின்‌ விவரங்களை பதார்த்த ஸாரதிஇல்‌ 
மூதல்‌ அதிகாரத்திலும்‌, இரண்டாவது அதிகாரத்திலும்‌ விரிவாகக்‌ சண்டு 
கொள்க, (௬௦௪) 


105. யோகமே பாவக்‌ தம்மா லுயிரினை யார்த்த கம்மம்‌ 
யோகமே பாவர்‌ தாம்வந்‌ தயிரினை யுற்ற போம்தஇன்‌ 
யோகமே பாவக்‌ தாழு முயிசின்சண்‌ விடுதல்‌ வீடாம்‌ 
யோகமே பாவந்‌ தம்மு ஞவக்தெழு மாச வென்ஞனுன்‌. 


(இ-ள்‌) ௮ரச- வைசயக்க மஹாராஜனே 1, யோகமே பாவந்தம்மால்‌ - 
சுபாசுபமனவசனகாய பரிணாமங்களினால்‌, உயிரினை - ஆச்மனை, கம்மம்‌ - கர்மங்‌ 
கள்‌, ஆர்தீத - பந்திதீ5, யோகமேபாவமர்‌ தாம்வந்து - சத்தரிச்சயமாகய மனவசன 
காய பறிணாமமானது வந்து சேர்ந்து, உயிரினை - ஆகமணிடத்தில்‌, உற்ற 
போழ்‌இல்‌ - அடைந்த காலத்தில்‌, யோகமே பாவந்தாமும்‌ - சுபாசுபமனவசனகாய 
பரிணாமமானது, உயிரின்சண்‌ - அகமனிடதீதினின்றும்‌, விடுதல்‌ - விட்டு கீங்கு 
தல்‌, வீடாம்‌ - பாவமோக்ஷ்மாகும்‌, யோகமே பாவந்தம்முள்‌ - அப்படிப்பட்ட (பாவ 
மோக்ஷமாகிய) சுத்தநிச்சய மனவசனகாய பரிணாமங்களில்‌, உவந்து - அக்தோ 
ஹித்து, எழும்‌ - செல்வீராக, என்றான்‌ - என்று ஸ்வயம்பு நாமதீர்தீதங்கரர்‌ ௮௫ 
ளிச்செய்தார்‌, எ - று. (௧௦௫) 


106. வினையற விட்ட போழ்தின்‌ வெடித்தவே ஏண்டம்‌ போல 
நினைவருங்‌ குணங்க ளெட்டு நிறைந்‌ துமே னோக்கி யோடி. 
மூனிவரு முலக மூன்று மிறைஞ்‌௪ வுலக னுச்டி 


கனைகழ லாச நிற்றல்‌ கைவல மாகுங்‌ கண்டாய்‌. . 


வைசயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ ௦1 
(இ-ள்‌) கனை. சப்தியாகின்ற, கழல்‌-வீரசண்டயத்தை அ௮ணிச்த, அரச - 
வைஜயாத மஹாராஜனே 1, (இன்னும்‌), வினை - ஞானவாணாதி அஷ்ட கருமங்கள்‌, 
அற - முழுமையும்‌ நீங்க, விட்டபடோழ்‌இன்‌ - ௮க்மனை விட்டு நீங்னெகாலத்தில்‌, 
வெடித்த - வெடித்து£ீங்கிய।) ஏரண்டம்போல - அமணச்கங்கொட்டையைப்‌ 
டோல, நினைவரும்‌ - நினை தீ.கற்கறிய, குணங்களெட்டும்‌ - அனர்த ஞானாகி அஷ்ட 
குணங்களும்‌, நிறைந்து .. எம்பூர்ணமா௫, மேனோச்கி - ஊர்த்‌ அசதி ஸ்வபாவமாகி, 
ஓடி. - சென்று, மூணிவரும்‌ - மூனீஸ்வரர்களும்‌, உலக மூன்றும்‌ .. மூன்றுலக த்தி 
௮ள்ள ஞானிகளும்‌, இறைஞ்ச - வணங்க, மூவுலஇனுச்சி - மன்றுலோகத்துக்‌ 
கும்‌ உச்சியாகிய தனுவா காக்இரத்இல்‌, நிற்றல்‌ - நிலேயாயிருக்குந்கன்மை, சகைவல 
மாகும்‌ - கைவல்வியமாகிய இரவியமோட்சமாஞும்‌, எ - று. 


கண்டாய்‌ .. வினாவொடுசாசாக ஒருவகை ௮௪சை. (௧௦௬) 


107. உரைத்தவிப்‌ பொருளின்‌ மெய்ம்மை யுணர்வது நல்ல ஞானம்‌ 
புளைப்பறத்‌ தெளிதல்‌ காட்சி பொருந்திய விரண்டு மொன்நிற்‌ 
றரித்தனல்‌ லொழுக்க மாகுஞ்‌ சாற்றிய ன்ற! மொன்‌ நின்‌ 
விரைபொலி தகாரோய்‌ விட்டின்‌ மெய்ந்நெறி யாவ தாமே. 


(இ-ன்‌) விரை - வாசனையுள்ள, பொலி - அழகு விளங்குகிற, தாரோய்‌ - 
மாலையை யணிர்திராநின்ற வைஜயர்த மஹாராஜனே!, உரைத்த - சொல்லப்‌ 
பட்ட, இப்பொருளின்‌ - இர்தசீவாது பதார்ச்சங்களின௮, மெய்ம்மை - உண்‌ 
மையை, உணர்வது - அறிவ, ஈல்லஞானம்‌ - ஸம்மியக்ஞானமாம்‌, புசைப்பற - 
சந்தேகமின்றி, கெளிதல்‌ . தெளிவது, காட்டு - ஸம்‌.மியம்‌.தரீ௪னமாகும்‌, , பொருக்‌ 
இய - சேர்ர்திராநின்ற, இசண்டும்‌ - இந்த சம்மியக்ஞான தர்சனங்க ளிரண்டை 
யும்‌, ஒன்றிற்றரித்தல்‌ - ஒரு தன்மையிற்‌ கொண்டு அனுஷ்டி த்தல்‌, கல்லொழுக்க 
மாகும்‌ - சம்மியச்‌ சாரித்இிரமாகும்‌, சாற்றிய - சொல்லப்பட்ட, மூன்றும்‌ - (ஸம்‌ 
மியக்தர்சன, ஞான, சாரித்தா மென்னும்‌ இச்சி) இரதின தீஇரயங்கள்‌, ஒன்றின்‌ - 
ஆச்மணிடத்தில்‌ பொருச்துமேயாகில்‌, வீட்டின்‌ - மோட்ச தஇற்கு, மெய்‌ - உண்‌ 
மையா௫ய, நெறி - மார்க்கம்‌, ஆவதாம்‌ - உண்டாவதாம்‌, ௪ - று, 


6 அறிவு காட்டுயதா * என்ற 69-வது. பாடல்‌ முதல்‌ “ உரை ததவிப்பொரு 
ஸின்‌ மெய்ம்மை ” என்னும்‌ இச்சு 107-வ.து பாடல்‌ வசையில்‌, கவபதார்தீத ஸ்வரூப 
ஹேம்‌, மோட்சமார்க்கமும்‌ சுறாக்சமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருகிகின்‌ என. 


இன்னும்‌ இவற்றை விரிலாசத்‌ தெரியவேண்டின்‌ பதார்த்தசார இரச்தத்தில்‌ 
பார்த்‌ துகச்கொள்சு, ' இன்னும்‌ பீராப்‌்ர[ததிஇரயத்திலும்‌, சர்வாக்2 ஸித்தியிலும்‌, 
கோமடஸாசத்திலும்‌ இவை விரித்துச்‌ சொல்லப்பட்டிரக்ின்‌ னை. அவைகளிலும்‌ 
இவற்றின்‌ விவரங்களைப்‌ பாரததுச்‌ கொள்ளலாம்‌, (௪௦௪) 


59 மேருமந்தா புராணம்‌ 
அரசன்‌ நகருக்குத்‌ திரும்புதல்‌. 


108. எழுதரு பருதி முன்ன ரிறைஞ்சிய கமலம்‌ போலத்‌ 
தொழுதெதிர்‌ முழுதும்‌ கேட்டுப்‌ போய்நகர்த அன்னிச்‌ சுற்ற 
முழுதையு மழைத்து முத்திக்‌ கரசனாய்‌ முயல்ல னென்று 
பழு.திலாப்‌ புதல்வன்‌ றன்மேற்‌ பாரைவைத்‌ இனைய சொன்னான்‌. 


(இ-ன்‌) எழுதரு - உதயமாகிய, பருஇமுனனர்‌ - சூரியனுக்கெ ரிலே, 
இறைஞ்சிய - மலர்ர்து வணங்கிய, கமலம்போல - தாமரைப்பூப்‌ போல, எிர்‌ - 
ஸ்வயம்பு நாமதீர்திதங்காருக்கெதிரில்‌, தொழுது - வைஜயர்ச மகாராஜன்‌) 
வண௩ூ), முழுதும்‌ - ஜீவாஇபதார்தீதங்கள்‌ முழுதும்‌, கேட்டு - அவர்‌ சொல்லச்‌ 
கேட்டு, போய்‌ - அங்கு கின்றுபோ௫ு, ஈகர்‌ - நகரதீதில்‌, துன்னி - (தனது அரண்‌ 
மனையைச்‌) சேர்ர்து, சகுற்றமுமுதையும்‌ - பந்துக்களனைவரையும்‌, அழைத்து - 
சேமீபத்தில்‌) வாவழைத்து, முத்திக்கு - மோக்ஷத்திற்கு, அரசனாய்‌ - எஜமானாக, 
மூயல்வன்‌ - (இணிதபத்தில்‌) மூயற்சி செய்வேன்‌, என்று - என்று தெரிவித.௮, 
பமுதிலா - குற்றமில்லாத, புதல்வன்‌. றன்மேல்‌ - ஜேஷ்டபு த இரனாகிய சஞ்சயந்‌ 
தன்மேல்‌, பாரை - இந்த பூமி ராஜ்யகதை, வைத்து - ஸ்தாபித்து, இனைய - 
இதி சன்மையானவைகளை (பின்‌ பாடல்களில்‌ வரும்‌ விஷயங்களை), சொன்னான்‌ - 
அந்தச்‌ குமாரனுக்குச்‌ கூறினான்‌, எ - றுஃ (௪௦௮) 


109. இளமையு மெழிலும்‌ வானக்‌ திடுவிலி னீண்ட மாயும்‌ 
வளமையுங்‌ களையும்‌ வாரிப்‌ புதியதன்‌ வாவு போலும்‌ 
வெளியிடை. விளக்கின்‌ வீயு மாயுவு மென்று வீட்டுக்‌ 
குளபக லூக்கஞ்‌ செய்வா ருணர்வினாற்‌ பெரிய நீரார்‌. 


(இ-ள்‌) உணர்வினால்‌ - ஞான தீதினால்‌, பெரியநீரார்‌ - பெரிதாகிய குண 
வர்தர்கள்‌, இளமையும்‌ - பால்யமும்‌, எழிலும்‌ - அழகும்‌, வானத்து - அகாயச்இில்‌, 
இடு . இடப்பட்ட, நீண்ட - நீட்சியாகிய, வில்லின்‌ - இக்கு சனுணைப்போல, 
மாயும்‌ - நிலையின்றிக்கெடும்‌, வளமையும்‌ - வளப்பமாகிய செல்வமும்‌, இனையும்‌ - 
பந்ததி தன்மையும்‌, வாறிப்புதியகன்‌ வரவு போலும்‌ - மழையினால்‌ வரப்பட்ட 
புத வெள்ளத்துக்கு ஒப்பாகும்‌, ஆயுவம்‌ - ஆயுஷ்யமுமம்‌, வெளியிடை - கோற்றின்‌ 
மறைவில்லாத) வெளியிலே வைச்சப்பட்ட, விளக்கின்‌ . தீபத்தைப்போல்‌, மாயும்‌- 
மாய்ந்துபோகும்‌, என்று - (இவ்வாறு ஸம்ஸாச ஸ்வரூபம்‌ ௮ணித்தியம்‌) என்று 
நினை தது, உளபகல்‌ - தங்களுக்குண்டாகய ஆயுஷ்ய காளுச்குள்ளே, வீட்டு - மோட்‌ 
௪தீதிற்கு, ஊக்கம்‌ செய்வார்‌ - ஸர்வசங்க பரித்தியாசமாகிற சபசைகச்கொண்டு 
சுத்தோப யோகத்திற்கு) மூயற்ி செய்வார்கள்‌, ௭ - று. (௧௦௯) 


வைசயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ 92 
10, கடல்களும்‌ மலையுங்‌ கானும்‌ வானழுப்‌ கடல்கள்‌ சூழ்ந்த 
இடர்களும்‌ கயமு மாறும்‌ நாளிகைப்‌ புறவுக்‌ தீராப்‌ 
பமிதுயர்‌ கரக மேழும்‌ நிகோதமும்‌ பதேச முன்ன 
ருடல்கிடந்‌ தழிந்தி டாச விடமில்லை யுணரி னென்ஞுான்‌. 

(இ.ஃன்‌) உணரின்‌ - அஅராயந்தறியுமிடத்தில்‌, கடல்களும்‌ - (இஸங்கி 
யாத) ஸழுத்திரங்களும்‌, மலையும்‌ - மூஹாமேரு முதலான) பர்வதங்களும்‌, 
கானும்‌ - (கேவாரண்ணியம்‌ பூதாரண்ய முதலான) வனங்சஞரம்‌, வானமும்‌ - 
கேவலோகமும்‌, கடல்கள்‌ சூழ்ந்த - ஸழு£தீரங்களினால்‌ சூழப்பட்ட, இடர்களும்‌ - 
ஸங்கியொாத) திலீபங்களும்‌, சுயமும்‌ - (பதிமை முதலாகிய) அடாகங்களும்‌, 
ஆறும்‌ - (கங்கா முதலாகிய) கஇிகளும்‌, சாளிகை - (தரஸ) நாளிகையும்‌, பு.ஐவும்‌ - 
காளிசாபாஹ்யமும்‌, படு - உண்டாகிய, துயர்‌. துச்சமானது, தீரா. நீங்காத, 
நரகமேழும்‌ - சப்த ஈரகங்களும்‌, நிகோதமும்‌ - கிகோதமும்‌, (தூய) பதேசம்‌- 
இப்படிப்பட்ட லோகப்‌ர தேசங்களிலே, முன்னர்‌ - இதற்கு முன்னாலே, உடல்‌ 
இடந்து - (மது ஆதீமனாலே எடுக்சப்பட்ட) சீரம்‌ டது, அழிந்தஇிடாத - நாசத்தை 
யடையாத, இடம்‌ - க்ஷேச£ாமானது, இல்லை - இல்லாததாகும்‌, என்றான்‌ - என்று 
கூறினான்‌, ௪ - று, (2௧௦) 
114. வெருவுறு அயரந்‌ துய்த.து விலல்னொண்‌ மயங்கும்‌ போழ்தும்‌ 

மருவியாக்‌ கருவின்‌ மக்கள்‌ யாக்கையின்‌ வரக்‌ அம்‌ போழ்தும்‌ 
எரியன கரன்‌ மூழ்கி யெழுந்துவீழ்ர்‌ தலறம்‌ போழ்‌ ஐம்‌ 
அருகன சாண மல்லா லரண்பிறி இல்லை சண்டாய்‌, 

(இ-ஸள்‌) வெருவுறு - பயதிதையே ஸ்வபாவமாகவடையும்‌, இயரம்‌ - துச்‌ 
கங்களை, அய்த்து - அனுபவித்து, விலங்கினுள்‌ - விலங்கு சியில்‌, மயங்கும்போழ்‌ 
தும்‌ - மயங்குகின்2? காலத்தும்‌, கருவின்‌ - கருப்பமாகிறு, ஆங்கு - வயிற்றக 
மென்னும்‌ அவ்விடதீதில்‌, மருவி - சேர்த்து, மக்கள்‌ யாக்கையின்‌ - மணித சரீரத 
இல்‌, வருக்தும்போழ்தும்‌ - வருந்துகின்ற காலத்திலும்‌, எரியன, அ௮கீகினிக்குச்‌ 
௪மானமாகிய, கரன்‌ - நரகத்திலே, ஞூழ்கி- வீழ்ச்து, எழுந்து வீழ்ச்து- ௮இனின்‌ 
அம்‌ ஆகாயத்தில்‌ கிளம்பிக்‌ தலை€$ழாக வீழ்ச்து, அலறும்போழ்தும்‌ - அழமுகின்‌ ஐ 
காலத்திலும்‌, அருகன்‌ - அருசச்‌ பாமேஸ்வானது, ௪சணமல்லால்‌ - பரதமல்லால்‌, 
௮ரண்‌ - துணையாவது, பிறிது - வேறொன்றும்‌, இல்லை - கிடையாது, எ.- நூ. 

௮ருகன - இதில்‌, ௮ - சாரியை, கண்டாய்‌ - அசை: (௧௧௧) 


112, இறந்தாம்‌ பிறவி மேனா ளெண்ணுதற்‌ கரீய தம்முட்‌ 
கறந்‌ அகொண்‌ டுயிசை யுண்ணுக்‌ காலன்வாய்ப்‌ பட்ட போழ்தும்‌ 
பிறந்‌ துநாங்‌ ச௪திக ணான்கிற்‌ பெருக்‌ தய ர௬ுழக்கும்‌ போழ்‌ துர்‌ 
துறந்திடா வினைக என்றித்‌ துணைபிறி தில்லை கண்டாய்‌. 
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(ஐ-ஸ்‌) மேனாள்‌ - முற்காலத்தில்‌, இறந்த - ஜன்மமெடுச்திறக்த, நம்‌ - 
ஈம்மூடைய, பிறவி- பிறப்புக்கள்‌, எண்ணுதற்கு - இத்தனையென்‌ ெண்ணுதற்கு, 
அரிய்‌ - முடியாத தன்மையையுடையனவாம்‌, தம்முள்‌ - அப்படிப்பட்ட ௮னக்‌ 
தம்‌ பிறப்புக்சளில்‌, சறந்து - சரீரத்திணின்று டீச்கி, சொண்டு - கைக்கொண்டு, 
உயிரை - ஆதிமனை, உண்ணும்‌ - விழுங்குசன்‌ ௨௦) காலன்வாய்‌ - சோல த்இரவிய 
மென்னும்‌) ௮ச்திய காலனுடைய வாயிலே, பட்டபோழ்தும்‌ - அகப்பட்ட சாலத்தி 
லும்‌, சதிசணான்௫ில்‌ - ௪ .துர்க்கதியில்‌, காம்‌ - ஆதிமர்களாகிய நாம்‌, பிறந்து - மறு 
படியும்‌ மறுபடியும்‌ பிறக்து, பெரும்‌ - பெரிதாகிய, துயர்‌ - இப்படி, ஜனனமாண 
மூதிலாகய அ௮சேச அன்பங்களில்‌, உழக்கும்போதும்‌ - வருந்தும்போதும்‌, அறக்‌ 
இடா - நம்மைவிட்டு நீங்காத, வினைகளன்றி - கருமங்களேயல்லாமல்‌, துணை - 
துணையாவது, பிறிஇல்லை - வேறொன்றுமில்லை, எ - று. (௪௪௨) 


119. காதிக ணான்கும்‌ விய்ந்த கணத்துளே காணற்‌ பாடி. 
லாதியாய்ப்‌ பிறிதி யை வொன்‌ நிடு மனந்த நான்மை 
யோ தினோர்‌ வகையி னாற்ற ஓயிரினான்‌ முடிந்த முன்னே 
காதியா மேகஞ்‌ சூழ்ந்த கதிரென நின்ற கண்டாய்‌. 


(இ-ஸ்‌) பிறிதினாய - (ூச்மனுடைய) விபாவத்தன்மையாலாகிய, சாணற்‌ 
பாடில்லாதியாய்‌ - தர்சனாவாணீய முதலாகிய, காஇகணான்கும்‌ - சாலுவிகமான 
காதி கருமங்களும்‌, வீய்ந்தசணத்துளே - த்மனது சுத்த ஸ்வபாவத்தன்மை 
யால்‌) நீங்கின காலத்தில்‌, அனக்தரான்மை - அனந்த ௪துஷ்டயங்கள்‌, ஒன்‌ நிடும்‌ - 
ஆகீமனிடத்தில்‌ சேரும்‌, ஓன்‌ - சொல்லுமிடத்தில்‌, ஒர்‌ - ஒப்பற்ற, வசையின்‌ - 
விதாயத்தினால்‌, ஆற்றல்‌ . இச்சு அனந்த ச துஷ்டய சக்தியான து, உயிரினால்‌ - ஆத்ம 
னாலேயே, முடிந்த - செய்து முடிக்கப்பட்டது, முன்னே - (அப்படிப்‌ பெறாத 
தற்கு) முன்னம்‌, காதியாம்‌ - காஇகர்மமாகிற, மேகம்‌ - மேகத்தினால்‌, சூழ்ர்த - 
மூடப்பட்ட, சதிரொன - சூர்பனைட்போல, கின்த - நின்றதாகும்‌, ௪ - று. 


கண்டாய்‌ - ஓர்‌ வகைச்‌ செய்யுளளை, 
காஇசாமம்‌ கான்காவன :--ஞானாவரணியம்‌, தர்சனாவரணிீயம்‌, மோஹநீயம்‌, 
அக்தராயம்‌ என்பன. அனந்த சனுஷ்டயம்‌ கான்சாவன : அனந்த ஞானம்‌, அனந்த 
தர்சனம்‌, அனக்கு சுகம்‌, அனந்த வீர்யம்‌ என்பனவாம்‌. (௪௧௩) 
114. குற்றமோர்‌ மூன்று நான்கு கதிகளிற்‌ பொறிக ஊைந்திற்‌ 
பற்றிய காய மாறிற்‌ பழவினைத்‌ திரிவோ ரேழிற்‌ 
சுற்றிய வினைக ளெட்டிற்‌ ஜோற்றிய சுழற்சி கண்டாய்‌ 
கற்றவர்‌ கடக்க வெண்ணு மாற்றிது கடிகொ டாரோய்‌. 
(இ-ஸ்‌) கடி - வாசனையை, கொள்‌ - கொண்ட, தாரோய்‌ - மாலையை 
பணிந்திராநின்‌ உ சஞ்சயந்தனே 1, சற்‌.றவர்‌ - சல்வியதிவுடைய ஸம்மியக்‌ இருஷ்டி 
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கள்‌, கடக்க எண்ணும்‌ - நீங்கச்செல்ல நினைக்கும்‌, மாற்றிது - மாந்தமாகிய இக்த 
ஸம்ஸார ௯ழற்சியொன அ, கு.ற்றமோர்‌ மூன்று - (ராச, கீவேஷ, மோஹமென்னும்‌) 
முக்குற்றங்களால்‌, நகான்குகஇகளில்‌ - ௪துர்ச்சதெளில்‌, பொறிகளைந்‌இல்‌ - பஞ்ச 
இக்தியியங்களில்‌, பற்றிய - சேர்ர்த, சாயம்‌ ஆறில்‌ - (பிருதிவி, அப்பு, தேயு, வாயு, 
வனஸ்பதி, தாஸ, காயமென்னும்‌) ஷட்சீவ நிசாயங்களில்‌, பழவினைத்‌ தரிலோ 
சோழில்‌ - சப்த பரிவர்த்தனைகளில்‌, சுற்திய - சேர்ச்இிராநின்‌.ற, வினைசளெட்டில்‌ - 
அஷ்ட கர்மங்களில்‌, தோற்றிய - உண்டாகிய, சுழற்சி - சழற்சயொகும்‌, எ . று, 
பஞ்சபரிவர்த்தனைகளோடு ரூபம்‌, நாமம்‌ என இரண்டு சேர்ந்து ஏழு பரி 


வா்தீதனைகளாகும்‌; இதன்‌ விவாம்‌ பதார்த்தசாரம்‌, அஷ்ட பதார்த்தம்‌ முதலிய 
இரர்தங்களில்‌ தெளிவாகச்‌ சாணப்படும்‌, சண்டாய்‌ - அசை, (௧௧௪) 


115, எமுகயி றகன்று மீரேழ்‌ கயிறுயர்ந்‌ இடையி லொன்ஞய்‌ 
முூழவென விடையி லைந்தாய்‌ முடியொன்னா யடியி லேழா 
யழிவிலா வுலகிற்‌ ஜோற்ற மனந்தமாம்‌ படிப்ப தேச 
மெழுலெனத்‌ தாண்ட தோளா யிறந்தகாட்‌ பிறந்த வென்ளனான்‌. 


(இ-ஸ்‌) எழுவென - ஸ்தம்பம்போல்‌, இரண்ட- இரட்சுபெற்ற, தோளாய்‌- 
புயகிதைய/டைய குமாரனே 1, எழுகயிறகன்று .. உேக்காதகஷிண வியாஸமான2) 
௪ப்தாஜ்ஜுப்பிரமாணமாக, ஈரேழ்‌ கயிறுயர்ந்து - பதினாலுகயிறுன்ன தமாக, 
இடையில்‌ - உயரத்தின்‌ பாதியாகிய மதீதியமலோகதஜ்தில்‌, ஒன்றாய்‌ - (பூர்வாபர 
வியரஸம்‌) ஒரு சஜ்ஜுலாகி, மூழவென - (இதற்குமேல்‌) மச்களம்போன்‌ 2), இடை 
யில்‌ - ஊர்தி துவலோச மத்தியமாகிய விடகீதில்‌ (அதாவது மத்திம லோகச்இனின்‌ 
றும்‌ மூன்றரைச்சயிறுயர்ந்த பிரம்ம சல்பததுச்சியில்‌), ஐர்தாய்‌ - பூர்வாபரவியா 
ஸம்‌) பஞ்சாஜ்ஜுவாடு, மூடி. - ௮க்த லோகத்தினுடைய உச்சியில்‌, (பூர்வாபர 
வியாஸம்‌) ஒன்றாய்‌ . ஒரு கயிராகி, அடியில்‌ - அதோலோகதகத்தின்‌ அடியிலே, 
ஏழாய்‌ - (பூர்வாபாவியாஸம்‌) ஏழுகயிராகி, படி.ப்பதேசம்‌ - (இந்தல்‌ சணக்இனால்‌ 
மூர்நூற்று சாற்பதீதுரூன்று சஜ்ஜுப்ரமாணமாகிய) லோகப்ரசதேசமென்னும்‌ 
அழிவில்லா - கெடாத, உலகின்தோற்றம்‌ - இந்த வுலசத்தினுடைய தோத்றத்‌ 
இல்‌, இறந்தநாள்‌ - நாம்‌ சரீரச்தை விடுத்தகாள்களும்‌, பிறந்தநாள்‌ -. வேறொரு 
சரீரத்தை எடுத்துப்பிறக்கத காள்களும்‌, அனக்‌அமாம்‌ - எண்ணிலவாம்‌, என்றான்‌ - 
என்று வைஜயர்சன்‌ சொன்னான்‌, ௪ - று. 

நாள்‌ இரண்டிடத்துங்‌ கூட்டப்பட்டது. (௧௪௫) 
116. என்பினை நரம்பிற்‌ பின்னி யுதிரந்தோய்த்‌ திறைச்சி மெத்திப்‌ 

புன்புறக்‌ தோலின்‌ மூடி யமுக்கொடு புழுக்கள்‌ சோரு 
மொன்பது வாயிற்‌ மூய வன்பயபில்‌ சூரம்பை தன்மே 
லன்பரு மாந்தர்‌ கண்டா யறிவினாத்‌ சிறிய நீரார்‌. 
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(இ.ண்‌) உதாம்‌ தோய்த்து- இசத்தத்தை ஊறவைத்து, கரம்பில்‌ - 
காம்புக்ளினால்‌, என்பினை - எலும்புகளை, பின்னி - தொடுத்துச்கட்டி, இறை - 
மாமிசத்தை, மெத்தி - அப்பி (அதாவது: பூச), புறம்‌ - மேலே, புன்‌ - அற்ப 
மாயெ, தோலின்‌ - சர்மதீஇினால்‌, மூடி - போர்த்து, அழுக்கொடு - மலங்களோரு, 
புழுக்கள்‌ - இருமிகளும்‌, சோரும்‌ - சொரியும்‌, ஒன்பது வாயிற்முய - வத்து 
வாரங்களையுடையதாகயெ, ஊன்‌ பயில்‌ - நிணம்‌ சேர்ந்து, குரம்பைதன்மேல்‌ - (௪ 
திதவத்தையுடை௰) சரீரமாயெ குடிசையின்பேரில்‌, அன்பு - ௮சை, அனு . நீங்‌ 
காத, மாந்தர்‌ - மனுஷ்யர்கள்‌, அறிவினால்‌ - ஞானத்தினால்‌, இறியநீரார்‌ - அற்ப 
குணதிதை யுடையராவர்‌, எ. ஐ... 

ீலகூர தகாமணி சனகமாலையாரிலம்பசம்‌ 21-வது செய்யுளினும்‌, இப்பாட 
வின்‌ கருத்து அமைந்திருக்கலோடு அச்செய்புளடிகளும்‌ இப்பாடலடி.களோடு 
ஒத்திருத்தல்‌ சாண்க. (௪௧௬) 


117. தோன்றிமாய்ந்‌ அலச மூன்றிற்‌ றுபரெய்து முயிர்க டம்மை 
ஈன்றதாய்‌ போல வோம்பி யின்பத்து விருத்தி நாதன்‌ 
மூன்றுல இற்கு மாக்கி முடிவிலாத்‌ தன்மை நல்கு 
மான்றநல்‌ லறத்தைப்‌ போலு மரியதொன்‌ நில்லை யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌) தோன்றி - பிறந்தும்‌, மாய்ந்து - இறந்தும்‌, உலசஜூன்றில்‌ - 
மூன்றுலோகத்திலும்‌, துயரெய்தும்‌ - துக்ககீதையடையும்‌, உயிர்கள்‌ தம்மை - 
ஜீவன்களை, ஈன்ற தாய்போல - பெற்றதாயைப்போல, ஓம்பி - இரட்‌ித்து, இன்பத்‌ 
அள்‌ - தேவாஇசுசங்களில்‌, இருத்தி- ஸ்தாபித்து, மூன்றுலகற்காம்‌ - மூன்று 
லோகதீஇற்கும்‌, காகன்‌ - நாதனாகிய அரசர்த பதவியையும்‌, ஆகி - உண்டாக, 
மூடிவிலா - அழிவில்லா, தன்மை - ஸிதீதபதவியையும்‌, ஈல்கும்‌ - கொடுக்கும்‌ 
ஆன்ற - பெரிதாகிய, ஈல்‌ - சன்மையாகிய, ௮௦2 சப்போலும்‌ - ஸ்ரீஜிச தர்மத்‌ 
தைப்போலும்‌, அரியது - அருமையானது, ஓன்று - வேளொன்று, இல்லை - (இவ்‌ 
வுலகில்‌) இல்லை, என்றான்‌ - என்று வைஜயச்தன்‌ கூறினான்‌, ௪ - று. (௧௮௪) 


வேறு. 
118. அரியது இருவற மல்ல இல்லையேல்‌ 
மருவிய இருவற மொருவி மன்னனா 
யுருகெழு முடிகவித்‌ துலக மாள்வு 
பெருவிலை மணியினைப்‌ பிண்டி.க்‌ வேதே. 
(இ.ஸ்‌) (இவற்றைக்கேட்டுச்‌ எஞ்சயந்தன்‌) அரிய - (இவ்வுலகில்‌) ௮௬ 
மையானது, இருவறம்‌ அல்லது - ஸ்ரீஜிச தருமமேயல்லாமல்‌, இல்லையேல்‌ - மற்‌ 
ஜொன்று மில்லையானால்‌, மருவிய - சேர்ச்‌ இராகின்‌ ற, இருவறம்‌ - அந்த ஸ்ரீஜிச தர்‌ 
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மதிதை, ஒருவி - விட்டு, (ஒருவன்‌) மன்னனாய்‌ - இராஜாவாகி, உருகெழு . ரூபம்‌ 
விளங்குகின்ற, முடி. - இரீடத்தை, சவித்து - தரித்து, உலகம்‌ - இப்பூயியை, 
ஆள்வது - ஆட்டசெய்வது, பெருவிலை - பெரிதாகிய விலையையுடைய, மணி 
யினை - இரதிதன கதை, பிண்டிக்கு - பிண்ணாக்குக்கு, ஈவதே - கொடுத்ததற்கு 
அல்லது மாறியதற்குச்‌ சஎமானமாகும்‌. 
ஈவதே என்பதில்‌ ஏகாரசகேம்உப்டொருள து. ஸ்‌ 

119. ஆதலா லருளிய தறுதி யன்றெனப்‌ 

போதுலா முடியினான்‌ புகழ்ந்து பூமிக்கு 

நாதழயயைச்‌ சயக்தனை நாட்ட வுற்றனன்‌ 

ூதலா மலங்கலான்‌ முனு நேர்ந்இலன்‌. 


(இ-ன்‌) அகலால்‌ - அகையால்‌, அருளியது - தாங்களென்னைப்‌ பூமி 
யாளும்படி, கூறியருளியது, உறுஇயன்று - எனக்குறுஇயானஇல்லை, என 5 
என்று மறுதீதுச்சொல்ல, போது - புஷ்பங்கள்‌, உலாம்‌ - வியாபி இராரகின்ற, மூடி. 
யினான்‌ . முடியை உடைய வைஜயசக்த மகாராஜன்‌, புகழ்க்து - (இத்து மூத்தஞுமார 
னது தெளிவுக்கு) அவனைப்புகம்க்து, பூமிக்கு - இப்பூமிக்னு, காதனாப்‌ - இசாஜா 
வாக, சயந்தனை - (இளையகுமாரனாகிய) ௪சயந்தனை, காட்ட - ஸ்தாபிக்ச, உற்றனன்‌ - 
உதட சான்‌, தாதுலாம்‌ - பூர்தாதுக்கள்‌ வியாபித்இராகின்‌. ௨, அலங்கலான்‌ 
கானும்‌ - மாலையை யணிக்தவனாகிய ௮்யச்த குமாரனும்‌, கேோத்இலன்‌ - அதறி 
இசைக்‌ இலனாகி, எ ௩ று, 

இதுவும்‌ ௮௫2௧ செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௧௪௨௯) 

வேறு. 


420. அறிவினாற்‌ சிறிய நீரா ரான்றவர்‌ தாங்கள்‌ சென்ற 

நெறியினைப்‌ பிழைக்கப்‌ போகின்‌ மாத்றிடைச்‌ சுழல்வர்‌ நீ௰ 

மறுவிலாக்‌ குணத்தி னீர்கள்‌ மாற்றிய வரசு மேவின்‌ 

கெறியினாற்‌ கதிக ணான்கி னின்றுயான்‌ ௬ழல்வ னென்முன்‌. 

(இ- ஸ்‌) அறிவினால்‌ - புத்தியினால்‌, சிறிய - அற்பமாகிய, கீரார்‌ - ஞுணள்‌ 
தையுடையவர்கள்‌, ஆன்‌ றவர்‌ தாங்கள்‌ சென்ற - பெரியோர்களால்‌ செல்லப்பட்ட, 
நெறியினை - ஸன்மார்க்கச்தை, பிழைச்ச - சங்கள்‌ மனம்‌ சவுறிச்செல்ல, 
போடல்‌ - வேறுவழியில்‌ சென்முல்‌, நீடு - நீடித்தகாலம்‌, மாற்றிடை - (பெரி 
யோர்‌ கெறிக்கு மாற்றமாகய) ஸம்ஸாரத்தில்‌, ௬ழல்வர்‌ - இக்கிச்சுழலுவார்கள்‌, 
(அகலால்‌) மறுவிலா - குற்றமில்லாத, குணக்தினீர்கள்‌ - குணக்சளையுடைய 
நீங்கள்‌, மாற்றிய - (குணமல்லவென்று) நீக்கிய, ௮௭7௬ - இராஜ்யத்தை, மேவின்‌ - 
பொருந்தினால்‌,  கெறியினால்‌ - இரமத்த?ல்‌, சஇகணான்கில்‌ - ௪.தர்கஇகளில்‌ , 
யான்‌ - சான்‌, நின்று - கிலை பபற்று, ௬ழல்வன்‌ - சுழலு2வன்‌, என்றான்‌ - என்று 
சொல்லி மறுத்துவிட்டான்‌. எ. று, (௪௨௦) 
$ 


௦6 மேருமந்தா புராணம்‌ 
வைஜயந்தன்‌, தன்‌ பெளத்‌்இரனாகிய வைஜயந்த னுக்கு 
முடிசூட்டிக்‌ தன்புத்திருடன்‌ அுறவெயதல்‌. 


121, வானத்தின்‌ றுள்ளி யல்லால்‌ வருந்தினும்‌ விரும்பல்‌ செல்லா 
மானத்தை யுடைய புள்ளின்‌ மைந்தர்கள்‌ மறுத்து நிற்பக்‌ 
கானப்போ ரேற்றின்‌ பாரங்‌ கன்றின்மே லிட்ட தேபோற்‌ 
றேனொத்த முடியை மன்னன்‌ சறுவன்றன்‌ சிறுவற்‌ ந்தான்‌. 


(ஓஒ -ள்‌) வானத்தின்‌ - ஆசாயத்தினின்றும்‌ பெய்கி2, துள்ளியல்லால்‌ . 
மழைத்துளியையல்லாமல்‌, வருக்இனும்‌ - தாகத்தினால்‌ வருந்தினும்‌, விரும்பல்‌ 
செல்லா - (பூமியில்‌ இருக்கும்‌ ஜலத்தை) இச்சியாத, மானத்தையுடைய - அமி 
மான தீதையுடைய, புள்ளின்‌ - வானம்பாடியென்கிஐ பகதியைப்போல, மைந்தர்‌ 
கள்‌ - (சஞ்சயர்த, சயந்தரென்னும்‌) குமாரரிருவரும்‌, மறுத்துஙிற்ப - இராஜ்யம்‌ 
வேண்டாமென்று தடைசெய்ய, கானம்‌ - காட்டில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌, போர்‌ - யுதீ 
தத்தைச்‌ செய்யும்படியான, எற்றின்பாரம்‌ - விரூஷபத்இன்பேரில்‌ இடும்படி, 
யான சுமையை, சன்றின்மேல்‌ - ஒரு கன்றின்மீது, இட்டேபோல்‌ - வைத்தது 
போல, சேலனொச்ச - இனிமைபொருந்திய, முடியை - கிரீடத்தை, சிறவன்றன்‌ 
சிறுவற்கு - தனது மூத்தகுமானுடைய குமாரனாகிய வைஜயச்சனென்னும்‌ 
கீனது போனுக்கு, மன்னன்‌ - வைஜயச்தராஜன்‌, ஈந்தான்‌ - கொடுத்தான்‌, ௪- று, 


போன்‌ - பாட்டன்‌ பெயரையுடையவன்‌ ; பாட்டன்‌ பெயரை, பெளத்திர 
னுக்கிடுதல்‌ தொன்று கொட்ட வழச்கமாதவின்‌, பெளத்தானுக்குப்‌ போன்‌ 
என்னும்‌ பெயர்‌ ஏற்பட்டது, (௧௨௧) 


122. மண்ணினுக்‌ இறைமை பூண்டான்‌ மன்னன்வை ௪யந்‌.5 னென்றே 
இண்முர சறைந்த பின்னைச்‌ சறப்பொடுஞ்‌ சென்று புக்கு 
புண்ணியக்‌ கிழவன்‌ றன்னைப்‌ புகழ்ந்தடி பணிந்து பொய்தீர்‌ 


பண்ணவர்‌ படிமங்‌ கொண்டார்‌ பார்த்திபா குழாத்தி னேடே, 


(இ-ள்‌) (அதன்மேல்‌) மண்ணிலுக்கு - இந்த பூமிக்கு, இறைமை - இராஜ்‌ 
யத்துவகிதை, வையந்தன்‌ - வைஜயர்தனென்னும்‌ பெயரளுகய, மன்னன்‌ - 
இராஜகுமாரன்‌, பூண்டான்‌ - தரித்தான்‌, என்று, இண்‌ .. வவிமையாஇிய, முரசு - 
பேரிகையை, அறைச்சபின்னை - அடித்துத்‌ தெரிவித்த பிறகு (வைஜஐயர்தன்‌ 
தேதீலிய மூவரும்‌), சிறப்பொடும்‌ - பூஜாத்திவியச்தோடும்‌, சென்று - போடு, 
புக்கு - சமவஸலரணமடைந்து, புண்ணியச்‌ இழவன்றன்னை - புண்ணியத்தஇற்‌ 
குரிய ஸ்வயம்பு நாமபசவானை, புகழ்ந்து - ஸ்தோத்திம்பண்ணி, அடிபணிந்து - 
பாதத்திலே வணங்கி), பார்தீஇபர்‌ குழாத்கினோடு - ௮கேக. அரசர்களோடும்‌, பொய்‌ 
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தீர்‌ - குற்றம்‌ மீங்யெ, பண்ணவர்‌ படிமம்‌. - பசவான ரூபமான நிர்கர்சதபசை, 
கொண்டார்‌ - கைச்கொண்டார்கள்‌, ௪ - து. (௪௨௨) 


125. மணிமுடி கலிங்க மாலை மணி தீதுண ரனைய சூஞ்சி 
பணியொடு பரிந்து நின்ரர்‌ பருமக யானை யொத்தார்‌ 
குணமணி யணிந்து குன்னாப்‌ பண்ணவர்‌ குதாத்தைப்‌ புக்கா 
ரிணையிலாச்‌ சிதஇ நன்னாட்‌ டிளவா சயன்ற தொத்தார்‌. 


(இ-ள்‌) மணி- இரத்தெனத்தாலாயெ, முடி. - முடியையும்‌, கவிங்கம்‌ - 
பட்டெவெஸ்‌ இர தசையும்‌, மாலை - மாலைகலையும்‌, மணிச்‌ துணரனைய - இர்இர $லமணி 
யின்‌ கொரணக்சொத்துக்களுச்குச்‌ சஎமானமாகிய, குஞ்சி - தலையின்‌ மயிர்‌ முத 
லியவைகளைய/ம்‌, பணியொடு - ஸர்வகீஞால்‌ சொல்லப்பட்ட இக்ஷாவிஇயின்‌ 
பிரசாரம்‌, பரிக்து - நீக்கி, நின்றார்‌ - தவநிலையில்‌ கின்ற அவர்கள்‌, பரு - பருத்த, 
மதயானை யொக்தார்‌ - மதயானைக்குச்‌ சமானமானவர்களாயும்‌, (என்றதனால்‌, 
்‌ மதயானையைப்‌ பாசாகள்‌ வசமாக்கும்பொருட்டூு ௮சன்‌ அணி மூதலானவைகளை 
நீக்கி ஆகாராஇகளையுக்‌ கட்டுப்டடுத்ச ௮து அச்சட்டுக்கடங்கிெய அுபோல இவர்களும்‌ 
இக்இரியங்களை வசமாக்கி அடக்கும்பொருட்டு ஏற்பட்ட அர்வகீஞர்‌ அச்கினையில்‌ 
கட்டுப்பட்டு நின்றார்கள்‌,” என்பது பெறப்படும்‌). குணமணி - ஸம்மியக்ஞானாதி 
குண ரஇினங்களை, அணிகர்து - தரித்து, குன்றா - குறைவில்லாத, பண்ணவர்‌ - 
மூனிவர்களஞுடைய,  குழாத்தை - கூட்டத்தை, புக்கார்‌ - அ௮அடைந்தவர்க சாயும்‌, 
இணையிலா - உவமையில்லாத, இத்தி - ஸிதீதி அல்லது மோக்ஷமென்னும்‌, 
நல்‌ - சன்மையாடுிய, நாட்டு - க்ஷேதிஇரத்தின்‌. இளவாக - யுவராஜப தியில்‌ , 
இயன்றது - பொருக்இியதை, ஓத்தார்‌ - நிகர்த்தார்கள்‌, எ - று. (௧௨௩) 


124, ஆங்கவ ரங்க பூவ மாதிநா லோதி யார்க்குந்‌ 
தாங்கருக்‌ கொள்கை தாங்கித்‌ தாமுடன்‌ சென்று பின்னா 
ளோங்கெயெ வலக கூன்று மொருவழிப்‌ படுக்க ஓற்றுப்‌ 
பாங்இனால்‌ வைச யந்தன்‌ பருப்பத சிகாஞ்‌ சேர்ந்தான்‌. 


(இஃண்‌) ஆங்கவர்‌ - அவ்விடத்தில்‌ அம்முணிவர்கள்‌ மூவரும்‌, அங்க பூவ 
மாதி - அங்காகமம்‌ பூர்வாசமம்‌ முதலாகிய, நூல்‌ - பரமாசமங்களை, ஓதி - படித்து, 
யார்க்கும்‌ - எவர்களுக்கும்‌, தாங்கரும்‌ - தாங்குவதற்கரிகாகிய) கொள்கை - சாரித்‌ 
இரங்களை, தாங்கி - தரித்து, தாம்‌ - தாங்கள்‌, உடன்‌ - ௮ச்தச்சகொள்கையுடனே, 
சென்று - போய்‌, பின்னாள்‌ - பிற்பட்ட நாளில்‌, ஓங்கிய - பெரிகாடய, உலக 
மூன்றும்‌ - ஞூவுலக த்தையும்‌, ஒருவழிப்படுக்கலுற்று - ஒரேகன்மையாக வப்‌ 
படுத்த உத்தேசித்து, பாங்கினால்‌ - கரமத்தனால்‌, வைசயச்‌ சன்‌ - (இவர்களில்‌) 
வைஜயக்தமகாமுனி; பருப்பதசிகரம்‌ - (தனியாக) ஒருபர்வத கொக்க, சேர்ந்‌ 
தான்‌ - அடைந்கான்‌, எ. று. (௪௨௪) 


00. - மேருமந்தா புராணம்‌' 


125. மழைபனி வெயில்க டாங்கி மலைமிசை மலையைப்‌ போல 
வெழில்பெற நின்ற போழ்தி னெழுந்தசுக்‌ கலத்தி யானம்‌ 
பழவினை முழுதும்‌ பாறப்‌ பரந்தன வனந்த நான்மை 
மூழையிடைப்‌ பழகிற்‌ றேனும்‌ விளக்கின்முன்‌ னிருளுண்‌ டாமோ. 


(இ-ஸஊ்‌) மழை - மழையும்‌, பணி - பனியும்‌, வெயில்கள்‌ - வெயிலுமாகய 
இவைகளை, தாங்க - ௪௫த்து, மலைமிசை - பர்வதத் தன்மேல்‌, மலேையைப்போல ஃ 
ம,சளரொருபர்வசம்போல, எழில்பெற - அழகுபெற, நின்ற போழ்தில்‌ - யோகத்‌ 
,தில்கின்ற கால தீதில்‌, எழுர்5 - உண்டாகிய, சுக்கில த இயானம்‌ - பிரதம தீவி இய 
சகீகலத்தியானங்களினால்‌, பழவினை முழுதும்‌ - பழமையாகிய காதஇகருமங்கள்‌ 
மூழுமையையும்‌, பாற - கெட, அனந்த நான்மை - அனத ௪துஷ்டயங்கள்‌, 
பாந்தன - ஆத்மனிடத்தில்‌ வீசாலிததன, மூழையிடை - பாவக குசையினிடத்‌ 
இல்‌, பழடர்ேனும்‌ - வெகுகாலம்‌ பழூயிருக்தாலும்‌, விளக்கின்ருன்‌ - தீபத்‌ 
இனது எதிரில்‌, இருள்‌ - ௮க்தகாரமானது, உண்டாமோ .- இருக்குமோ? (இசாது 
என்றபடி), எ - று. 

சகலை தியானத்தின்‌ விவரம்‌ பதார்த்தசார த்தில்‌ முப்பதாவது ௮இார,2இல்‌ 
ல்ரிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. (௪௨௫) 


120 கித்தறல்‌ லிரதஞ்‌ சென்ற தாதுக்கள்‌ போலத்‌ தாது 
வொத்தொரு வகைய தாகி யொளியுமிழ்க்‌ திலங்கு மேனி 
சித்தாரத்‌ இயற்றப்‌ பட்ட படமெனதஜ்‌ தேவர்‌ சென்றார்‌ 
முத்திபெற்‌ நிருந்த கோவு மதன்முன்‌ னர்‌ விளக்கை யொத்தான்‌. 


(இன்‌) கல்‌ - ஈன்மையாகிய, இத்தஇரதம்‌ - ஸித்தாஸமானது, சென்ற - 
சென்றடைக்க, தாதுக்கள்போல - இரும்பு முதலிய லோகங்களைப்போல (அதா 
வது :--இரசஞ்சேர்ர்த வுலோகங்கள்‌ ஸ்வர்ணமானது போல), காது - தாது உப 
தாதுச்சள்‌, ஓதிது - பொருர்தி, ஒருலகையகாகி - ஒப்பற்ற விதமாக, மேனி - 
(இர்த வைஜயந்‌த பட்டாசகருடைய) சரீரமானது, ஒளியுமிழ்க்‌ து - ஆச்மஜோதியை 
விரித்து, இலங்கும்‌ - விளங்குந்தன்மைத்தாயிருர்தது; (இப்போது) சேவர்‌ - 
ச.துர்ணிகாய தேவர்கள்‌, சித்இரத்தெயற்ுப்பட்ட - சித்ெக்கானால்‌ ௪ி3இரதஇர்‌ 
செய்யப்பட்ட, படமென . இத்திரப்படம்போல, (ரூபங்களை வெழு ௮ழகாக நிர்‌ 
மாணம்‌ பண்ணிச்சொண்டு), சென்றார்‌ - (இவரிடத்தில்‌) அடைத்தார்கள்‌, முத்தி 
பெத்திருக்த - முத்தி மாரக்சச்தை யடைச்இருர்த, கோவும்‌ - வைசயந்தபட்டார 
கரும்‌, அதன்முன்னர்‌ - அத்தேவர்களாகிய படங்களின்‌ கூட்டத்தின்‌ முன்னர்‌, 
விளச்கையொத்தான்‌ - ஏற்றிவைத்த தீபச்தைட்போல'பிரகாஇுத்தார்‌, எ-று. (0) 
127. தே.மலர்‌ மாரி சுண்ணஞ்‌ சிதறினர்‌ இசைசஎண்‌ முட்டத்‌ 

தூமமு மெழுந்த தீபஞ சுடர்ந்தன மிடைந்த தேவர்‌ 


வைசயந்தன்‌ முத்தீச்சருக்கம்‌ 01 


தாமமுஞ்‌ சாந்து மேந்தித்‌ தாம்பணிர்‌ தெழுந்து நின்று 
காமனைக்‌ கடந்த கோமான்‌ கழலடி பாவ லுற்ஞார்‌, 


(இ.ஃ-ன்‌) மிடைச்த- அவரிடத்தில்‌ வந்த சேர்ந்த, சேவர்‌ - அத்தேவர்கள்‌, 
சேம்‌ - வாசனைபொருச்‌இய, மலர்மாரி - புஷ்பவருஷத்தையும்‌, ௪ண்ணம்‌ - கந்தப்‌ 
பொடியையும்‌, இதறினர்‌ - சொரிர்தாரசள்‌, இசைகள்‌ - எத்திச்குகளிலும்‌, முட்ட - 
(வாசனை) வியாபிக்கும்படியாக, தாமமும்‌ - ௮டில்தாப மு. தலானவைகளும்‌, எழுக்த - 
உண்டாய்ப்‌ பாவின, இபம்‌ - (இரச்ன) இபழுதலாயினவும்‌, ௬டர்ந்தன - பிரகாசித்‌ 
தீன, (பின்னும்‌) தாம்‌ - ௮த்தேவர்கள்‌ தாம்‌, தாமழும்‌ - மாலைகளையும்‌, சாக்தும்‌ - 
சந்தன மூதலானவைகளையும்‌, ஏர்இ- சர்வக்ஞனுக்கு அர்ச்சனையாகக்‌ தரித்து, 
பணிக்து - வணங்கி, எழுந்துகின்று - எதிரில்‌ எழுச்துகின்று, காமனை - மன்‌ 
மதனை, கடச்த - ஜெயித்த, கோமான்‌ - ௮௫௪ இனைவாது, கழலடி - முன்பு வீர 
சண்டை யணிக்இருக்க பாதச்சை, பாவலுற்றார்‌ - ஸ்துதிக்கக்‌ தொடங்கினார்‌ 
கள்‌, எ. று. 


கழலடி - என்பது பூர்வாபேக்ஷையைப்பற்றிச்‌ சொல்லப்பட்டது, பூர்வா 
பேகைஷை முன்‌ அரசனாயிருர்த நிலைமை, (௧௨௪) 


வேறு, 

126. உவத்தல்‌ காங்தலா இன்‌ நிரு வடித்தலச்‌ தெழுந்தோர்க்‌ 
குவத்தல்‌ காய்தலுன்‌ நிருவுளத்‌ தொன்றுநீ யில்யேற்‌ 
சுவாக்க மாநா குத்தவர்‌ துன்னுவ துன து 
தவத்தின்‌ றன்மையோ தம்வினைத்‌ தன்மையோ வருளே. 


(இ-னள்‌) உவத்தல்‌ - அச்தோஷித்தலாலும்‌, காய்தலால்‌, கோபித்தலாலும்‌, 
உன்‌ - உன்னுடைய, இருவடி.த்தலதீது - அழகிய பாகல த்து, எமுந்தோர்க்கு - 
வந்தடைந்தவர்களுக்கு, நீ, உன்‌ - உன்னுடைய, இரு - அழகிய, உளத்து - 
மனதில்‌, உவத்தல்‌ - சர்சோஷிப்பதும்‌, சாய்தல்‌ - கோபித்தலும்‌, ஒன்றிலே - 
பொருச் இலை, இஷையேல்‌ - (அங்ஙனம்‌ உன்னிடத்தில்‌ அக்குணங்கள்‌) இல்லை 
யானால்‌, அவர்‌ - அல்விருஇற த்தவர்களில்‌, சுவர்க்கம்‌ - (உன்மேல்‌ அனுசாகி ததவர்‌, 
அதாவது : சந்தோஷஷித்தவர்‌) சுவர்ச்சகத்தையும்‌, மாகாகத்து - (உன்மேல்‌ த்வேஷித்‌ 
தவர்‌, அதாவது கோபித்தவர்‌) பெரிய தக்கத்தையுடைய நரகத்தையும்‌, துன்னு 
வது - அடைவது, உனது - உன்னுடைய, தவத்தின்றன்மையோ | தீபஸின து 
குணமோ ?, தம்வீனைத்‌ தன்மையோ - அவர்களுடைய வினைமினது குணமோ? 
௮ருள்‌ - எங்களுக்கு த்‌ ெெெரியும்படி கூறியருள்வாயாக, எ- லு. (௧௪௨௮) 


129. இறந்த காதிக ணான்மையு மழிந்தவக்‌ கணத்தே 


நிறைந்த நான்மையும்‌ வானவர்‌ நிலையுடன்‌ றளராப்‌ 


69 மேருமந்தா புராணம்‌ 


பறந்து வந்‌ தநின்‌ நிருவடி பாவுல இதுவுன்‌ 
கறந்த தன்மையோ திருவறத்‌ தியற்கையோ வருளே. 


.(இ-ன்‌) இறசர்த- கெட்ட, காதகள்‌ கான்மையும்‌ - கான்கு காதி கருமங்‌ 
களும்‌, அழிச்த - கெட்டு நீங்னெ, அ௮ச்சணத்து - அப்பொழுது, கான்மையும்‌ - 
அனந்த ௪துஷ்டயமும்‌, நிறைந்த - நிறைந்தன, உடனே ஃ அங்ஙனம்‌ நிறைந்த 
வுடனே, வானவர்‌ - தேவர்கள்‌, நிலைதளரா . (தங்கள்‌ ஆசனங்கள்‌) சலித்தல்‌ 
செய்ய, பறந்து வந்து - சக்ிரமாகவர்து, பரவுவது - நின்னை ஸ்‌.துஇப்பதாகிய, 
இது - இக்தத்தன்மை, உன்‌ - உன்னுடைய, இறந்த - மேலான, தன்மையோ -. 
ஸ்வபாவமோ?, இருவறத்து - ஸ்ரீ: ஜிசதருமத்தினது, இயற்கையோ - ஸ்வ 
பாவமோ, அருள்‌ - அருள்செய்து கூறுவாயாக, எ - று. 


இய ககையோசெப்பே ? என்றும்‌ பாடம்‌. (௧௨௯) 


150, குற்ற மொன்றிலை யெனிற்குற்ற குமன்றுநீ யுரைத்தாய்‌ 
பற்று நீயிலை யென்னிலு லோகமுன்‌ பத்னாஞ்‌ 
சுற்ற நீயிலா யென்னிலெவ வுயிருமுன்‌ சுற்ற 
மதிற நீயில்லாய்‌ முனிவர்கோ னாயதோர்‌ மாயம்‌, 

(இ-ஸ்‌) (பெரியோர்‌ நினக்குக்‌ குற்றமில்லை யென்௫ுறார்கள்‌ $ அங்வ 
௬ம்‌) குற்றமொன்று - யாகொரு குற்றமும்‌, இலையெனில்‌ - உனககில்லை 
யென்றால்‌, குற்றமூன்று - முக்குற்றதிதை, நீ--, உரைத்தாய்‌ - சொன்னாய்‌, 
(உனக்குப்‌ பத்திலை யென்கிரார்கள்‌. அ௮ங்கனம்‌) கீ--, பற்றிலையென்னில்‌ - 
எதையும்‌ பற்றிலையானால்‌, உலோகம்‌ - மூன்று லோகமும்‌, உன்‌ - உனது, பற்று 
“ஐம்‌ - ஞானமாகிய பற்றில்‌ சிக்சியனலாம்‌,; (உனக்குச்‌ குற்றமில்லை யென்டிளூர்‌ 
கள்‌; அங்கனம்‌) 8---, கூற்றம்‌ - யாதொரு கூற்றமும்‌, இலாயென்னில்‌ - இல்லாதவ 
னென்றால்‌, எவ்வுயிரும்‌ - ஸகல இவன்களும்‌, உன்‌ - உனது, சுற்றம்‌ - சற்ற 
மாகும்‌, (இப்படியிருப்பதனாலே) அற்றம்‌ - யாகொரு சோர்வும்‌, இல்லாய்‌ - இல்‌ 
லாதவனாடிய, நீ---, முனிவர்‌ - (மூக்குற்றம்‌, பற்று, சுற்றம்‌ அகயெவற்றைவிட்ட) 
சூனிவர்களின்‌, கோளாயது - இறைவனாடிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, மாயம்‌ - ஆச்சரிய 
மாகும்‌, எ ௨.று, (௧௩௦) 
191, அறிவு நீயிலை யொன்றல தெமக்களை யநேகம்‌ 

பிறவி நீயிலை யாங்களோ பிறவியிற்‌ பெரியோம்‌ 
செறிவ தோர்கதி யுனக்கலை யெமக்குகான்‌ வெற்றால்‌ 
வறியை நீயெம்மை யாட்கொண்ட வசியிது டெரிதே. 


(௫ ்‌ ள்‌) நீ - உனககு, அறிவு ன்‌ ஞானம்‌, ஒன்‌ லது ௫ (கேளலக்‌ நான 
மாகிய) ஒன்றேயல்லாமல்‌, இலை - மற்றவிசற்ப ஞானங்கள்‌ இல்லை, எமக்கு - 


வைசயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ 3] 
எங்களுக்கு, அலை - அந்த ஞானங்கள்‌, அனேகம்‌ - (மதியாதியாக உள்பேதம்‌) 
அசேசமாம்‌, பிறவி-- ஸம்ஸாரப்பிறப்பு, நீ - உனக்கு, இலை - இடையாது, யாய்‌ 
களோ - காங்களோ, பிறவியில்‌ - அப்பிஐப்புச்சளினால்‌, பெரியோம்‌ - மினாச்தகச்‌ 
களா யிராகின்றோம்‌, செறிவ௮ - இனிச்‌ சேரும்படியான, ஓர்‌ .- ஒஓப்பத்த, சஇ - 
அஇயானது. உனக்கு - உனக்கு, இலை . இடையாறு, எமகீகு - எங்களுக்கு, 
கான்கு - சாலுசஇகள்‌ இசா சின்‌ ன, இனற்ஞுல்‌ - இவைசளாலெல்லாம்‌, (பார்கீகு 
மிட த்தல்‌) 8, வறியை - வறுமையையுடையாய்‌ ; (அப்படியிரு£தும்‌ இத்தகைய 
8) எம்மை - (மேலா௫ய) எம்மை, ஆட்சொண்ட:- அடிமையாசச்‌ கொண்டருளிய, 
டியிது - ௪சியமாய இது, பெரி௪ - பெராமையையுடையது, ௪ ஃ து. (௧௩௧) 


182. என்று வானவ மிறைவனை யிழைஞ்சுமப்‌ பொழுதே 
பன்று கூவுல கத்‌ தள வமரரும்‌ வியப்ப 
நின்ற தோர்படி நிருமியா வரிவையர்‌ சூழச்‌ 
சென்ற னன்றர ணேந்திரன்‌ சிறப்பொடும்‌ விரைந்தே. 


(இஃ ன்‌) என்று - என்றுசொல்லி, வானவர்‌ - சேவர்கள்‌, இறைவனை - 
வைஜயக்த பகவானை, இஸமைஞ்சுமப்பொழுது - வணங்குசன்ற ௮ச்சமயத்‌இல்‌, 
மூவுலகதீதுள்ள - மூன்று லோகத்திலுமுள்ள, அ௮மாரும்‌ - தேவர்களும்‌, வியப்ப - 
ஆச்சரியமடையும்படியாக, கின்றது - திலைபெற்தசாகிய, தர்‌ - ஒப்பற்ற, படி. - 
உருவதிகை, கிருமியா - நிர்மாணம்‌ பண்ணிச்சொண்டு, அஙிவையர்‌ - தேவிமார்கள்‌, 
சூழ - சூழும்படியாக, தகாணேந்திரன்‌ -: (பலவணலோசத்துக்‌ சகஇபஇயான) தர 
ணேச்‌்இரனென்டான்‌., சிறப்பொடு - பூஜாஇரவியதிதோடு, விரைந்து - சீச்சசமாக, 
அன்று - அப்பொழுது, சென்றனன்‌ - அவ்விடம்‌ வந்தடைந்தான்‌, ௪ 4 து. ௦ 


வேறு, 

185. நிழலுமிழ்க்‌ இலங்கு மேனி நிறைமதி முசமுஞ்‌ செம்பொற்‌ 
கழலணிக்‌ திலங்கும்‌ பாதங்‌ கமலங்கள்‌ காம னேயுப்‌ 
கூழலணிக்‌ இலங்கு நல்லார்‌ வடிவினாற்‌ குழைய வாங்குக்‌ 
தழலுறுந்‌ தன்மைக்‌ சந்நத்‌ தாணன துருவு தானே. 


(இ-ன்‌) சாமன்எயும்‌ - மன்மதனைநிகர்த்த, அந்தச்‌ காணனது - அந்தத்‌ 
தாணேர்இரனுடைய, மேணி - சரீரம்‌, நிழல்‌ - பிரகாசத்தை, உமிழ்க்து - சொரிந்து, 
இலங்கும்‌ - விளங்கும்‌, முகரும்‌ - முூகமானதும்‌, நிஹைமஇ - ஸம்பூர்ணச்‌ சர்ச 
னுக்குச்‌ சமானமாகும்‌, செம்பொன்‌ - சவர்த பொன்னாலாகிய, கழல்‌ - வீரகண்ட 
யத்தை, அணிந்து - தறித்து, இலங்கும்‌ - விளங்கும்‌, பாகம்‌ - பாதங்கள்‌, கமலங்‌ 
கள்‌ - தாமரைப்‌ புஷ்பத்‌இற்குச்‌ சமமாகும்‌, உருவு - (இந்த ௮வயலங்கள்‌ சோர்ந்த 
அவனது) உருவமானது, . குழல்‌ - அளசபாரதிதை, அணிந்து - சீவி முடித்து 


64 மேருமந்தா புராணம்‌ 


அலங்கரித்‌ து, இலங்கும்‌ - விளங்கும்‌, ஈல்லார்‌ - ஸ்‌.தீரீமார்களை, வடி.வினால்‌ - 
வ.தீதினால்‌, குழைய - மனம்‌ தளர்ச்டி யடையும்படி, வாங்கும்‌ - அவர்‌ மனதை இர 
இக்கும்‌, தழல்‌ - பிரகாசம்‌, உறும்‌ - அடைந்து, தன்மைதிது - தன்மையையுடை 


யது, எ-று, (௧:௩௩) 


194, ஆங்கவ னுருவங்‌ காணா வருந்தவன்‌ ௪யந்த னந்தோ 
வீங்க தவத்து ளைமே லிவ்வரு வாச வென்‌ 
தவத்தி னா ரு னு 
நீக்பயெ காட்சித்‌ தாய நிதானத்தை நிறைய நின்னு 
னோங்கிய வுலகம்‌ வேண்டா துமிகொண்ட வொருவ னொக்தான்‌. 


(இ-ள்‌) அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, ௮வன்‌ - ௮த்‌ தரணேர்திரனது, உருவும்‌- 
வடிவத்தை, காணா - கண்டு, அரும்‌ - அரிதாகிய, கவன்‌ - தபசை யுடையவனாடய, 
சயக்தன்‌ - ஜஐயர்சனென்னும்‌ மூனி, அ௮க்தோ - ஐயோ, நீங்கிய காட்டித்தாய - 
நீங்கிய சாக்கியையுடையதாகிய (அதாவது: சம்மியச்‌ தரிசனமல்லாத), கிதா 
ன ச்தை - நிசான சல்லியதீதில்‌, நிறைய நின்னான்‌ - கிறையும்படி நின்‌ றவனாப்‌, 
வீங்கயெ - பெரிதாகய, தவத்தினால்‌ - யான்‌ பண்ணிய அபத்‌இஞனால்‌,) மேல்‌ - மறு 
சன்மதீஇில்‌, இவ்வளுவு - இப்படிப்பட்ட உருவம்‌, ஆச - ஏனக்கு உண்டாவ காக, 
என்னா - என்றுநினை தீது, ஒங்கிய - மேலாகிய, உலகம்‌ - உலகத்தை, வேண்டாது - 
ளேண்டாமல்‌, உமி - உறியை, கொண்ட. - ஏற்றுச்கொண்ட, ஒருவன்‌ - ஓழுவனை, 
ஒக்தான்‌ - நிகர்திதான்‌, ஏ.- று. (௧௩௪) 


காங்கி மேரு வனையவர்க்‌ கேலு மாசை 


195. அருந்தவக்‌ ; 
துரும்பிடைத்‌ தோன்ற மேனும்‌ துகளினுஞ்‌ சிறிய ராவ 
ரரந்தவ னிவனிற்‌ கண்டா மாசையில்‌ லாமை யன்ஜோ 


பெருந்தவ மாத லன்றேற்‌ பிறவிவித்‌ துலர்‌.கத லன்ஜோ, 


(இ-ன்‌) அருச்தலம்‌- அரிதாகிய தவத்தை, தாங்‌இ- தரித்த, (அசனாலே), 
மேரு அனையவா்க்கு - மஹாமேரு பர்வதத்துக்குச்‌ அமமாகய பெருமையை அடைத்த 
வர்க்கும்‌, ஏலும்‌ - இசையும்‌, ஆசை - அசையானது, துரும்பிடை. - ஒரு அரும்பி 
ணிடத்தில்‌, தோன்றுமேனும்‌ - உண்டாகுமானாலும்‌, (அவர்கள்‌) துசளினும்‌ 
சிறுதுகளைப்‌ பார்கீகிலும்‌, சிறியராவர்‌ - அற்பராவார்சள்‌, (இதனை) அரும்‌ - அரிய, 
தவணிவணில்‌ - தவத்தையுடைய இச்சயந்த மூனியிடத்தில்‌, சண்டாம்‌ .- நாம்‌ 
பார்த்தோம்‌, பெரும்‌ - பெரியதாகிய, தவமாதல்‌ - தபமாவது, அசையில்லாமை 
யன்னோ - பாத்திரவியங்களில்‌ விஷப வாஞ்சையில்லாக தன்மையல்லவா 2, ௮ன்‌ 
ஹேல்‌ - அப்படி. இல்லாமல்‌ (அசை உண்டானால்‌), (௮2) பிறவி - ஸம்ஸாரப்‌ 
பிறப்புக்கு, விதீது - விதையை, உலர்தீதல்‌ அன்றோ - உலர்தீஇச்‌ இத்தப்படுத்‌ துவ 
தற்குச்‌ சமானமல்லவோ ?, ௭ - று. 


வித்தை, விதைப்பதற்கு உலர்த்‌இப்‌ பக்குவப்படு த்தல்‌ இயற்கை. (௪௩௩௫) 


வைசயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ ௦ : 

180. சனிந்தநெய்க்‌ சவளங்‌ கையில்‌ வைத்தூடன்‌ கழற வாரை 
மூனிந்திடுங்‌ களிறு போல்வார்‌ முத்தியை விளைக்கு நீரார்‌... 
மனங்கொளகத்‌ துறந்து டாதே வால்குழைத்‌ தெச்சிற்‌ கோடுஞ்‌ 


சுணங்களைப்‌ போலு நீரார்‌ மாற்றிடைச்‌ சூழ நீரார்‌. 


(இ.ஃஸ்‌) சனிகக- கணிவபெற்று, நெய்ச்சவளம்‌ - கெய்ச்சோற்றுத்‌ இர 
ளசையை, சையில்‌ - சமது கையில்‌, வைத்து - வைத்துச்சொண்டு, உடன்‌ - உட 
விருர்து, சழறுவாரளை - கூவி யழைதீது இதைச்‌ இன்னச்சகடவாயென்று விரும்பும்‌ 
பாகர்களையும்‌, மூனிர்திம்‌ - சோபித்த வெறுச்சின்‌, சஸிறுபோல்வார்‌ - யானைச்‌ 
குச்‌ சமானமானவர்கள்‌, முத்தியை - மோட்சக்கை, விகைக்ீஞும்‌ - உண்டு பண்‌ 
ஹணும்படியான, கீரார்‌ - குணத்தையுடையவர்கள்‌, மனங்கொள - மனம்‌ நிறையும்‌ 
படியாக, அுறர்திடா௮ு - விடாமல்‌, வால்குழைத்து - வாலை ஆட்டிச்கொண்டு, 
எச்சிற்கு - எச்சிலான அற்ப அன்னத்துக்குங்கட, ஓடும்‌ - ஓன்று, சணங்‌ 
சனைப்போலும்‌ - தாய்க்குச்‌ சமமாஇய, நீரார்‌ - ஞுணத்தையுடையலர்கள்‌, மா்ஜிடை - 


ஸம்ஸாசக்தில்‌, சுழலும்‌ - -ழலும்படியான, நீரார்‌ - சன்மையுடையார்‌, எ - து. () 


184. நஞ்சினை யமிர்த மென்றே யுண்டவ னயர்ந்து பின்னைத்‌ 
அஞ்சுவ கஞ்சிக்‌ கான்ற நஞ்சையே அுய்தீகல்‌ போலும்‌ 
புஞ்சிய பொறியின்‌ போகம்‌ மாற்றிடைச்‌ சுழற்று மென்னா 
வஞ்சிமுன்‌ நூறந்த போகத்‌ தருந்தவ னாசை ஜானே. 


(இ-ணஷ்‌ புஞ்சிய- சேர்ந்தரொநின்ற, பொறியின்‌ - இர்திரியங்களாலாகிய, 
போகம்‌ - போகோப போகமானது, மாற்றிடை - ஸம்ஸாசத்தில்‌, சுழற்றும்‌ - ௬ழ 
லப்பண்ணும்‌, என்னா - என்று, ௮ஞ்சி - (ஸம்ஸாரச்‌ சுழற்சிக்கு) பயச்து, முன்‌ - 
மூன்னாலே, துறந்த - நீக்கிய, போகக்து - ௮ர்தப்‌ போகோப போகக்இன்‌ மேல்‌, 
(இவ்வாறு ஏற்பட்ட) அருக்சவன்‌ - அரிய தவச்தையுடைய யந்த முனியின்‌, 
ஆசை தான்‌ - அசையானது, (எதீதகையதெனில்‌), ஈஞ்சினை - விஷத்தை, அமிர்த 
மென்று - அமுதிமென்று நினைத்து, உண்டவன்‌ - இன்ற ஒருவன்‌, அயர்ந்து - 
வருத்தத்தையடைந்து, துஞ்சுவது- இறந்து விவெதற்கு, அஷ்ட? - பயந்து, 
கான்ற - கச்விட்ட, ஈஞ்சையே - ௮ந்2 விஷத்தையே, பின்னை - மறுபடியும்‌, 


அுய்த்தல்போலும்‌ - உண்ணுதலை நிகர்கீகாம்‌, எ .- று. (௧௩௭) 


198. ஜந்தலை யரவந்‌ தன்வா யைந்துடன்‌ கலந்த தஞ்சிற்‌ 
இன்பமோர்‌ கடிகை யல்லாற்‌ ௮ஞ்சினாற்‌ ஜெடாந்தி டாதா 
மைம்பொறி யரவந்‌ தன்வா யொன்றினா லாய நஞ்சு 
அஞ்சின லகேக காலக்‌ தொடர்ந்துநின்‌ றடுங்கள்‌ கண்டீர்‌, 
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்‌. " (ஃ ன்‌) ஜர்தலை-ஐந்து சரசையுடைய, அரவம்‌-ஸாப்பமானது, தன்‌ வாய்‌ 
ஐந்துடன்‌ - தன்னுடைய ஐ தவாயினாலும்‌, கலக்த - (கடி. கீதுச்‌) சேர்ச்த, ஈஞ்சின்‌- 
விஷத்தினாலாகிய, துன்பம்‌ - துயரமானது, ஓர்‌ கடி கையல்லால்‌ - ஒரு சாழிகையே 
யிருச்குமல்லாமல்‌, துஞ்ீனால்‌ - இறந்து விட்டால்‌, தொடர்ந்‌ இடாதாம்‌-௮தன்மேல்‌ 
சேர்க்து வருக்காகாம்‌, ஐம்பொறி - பஞ்சேரந்திரிய விஷயவாஞ்சையாகி ற, அ௮ரவந்‌ 
தீன்‌ - ஸர்ப்பதிஇன து, வாயொன்றினால்‌ - ஒறுவாமினாலே, ஆய - உண்டாகிய, 
நஞ்சு - விஷமானது, அஞ்னால்‌ - சரீரம்‌ நீங்கனொலும்‌, (தான்‌ நீங்காமல்‌) அகேக 
காலம்‌ - நெடுங்காலம்‌ (அதாவது :-கர்ம ஸ்‌இ 'இசாலடறியந்கம்‌), தொடர்து நின்று - 
ஆக்மணிடதீதில்‌ ஸ.த்துவத்தில்‌ நின்று, அடும்‌ - துன்பத்தைச்‌ செய்யும்‌, எ - ஐ. 


கள்‌, சண்டீர்‌ என்பன அசைசள்‌. (௪௩௮) 


159. காட்சியைக்‌ சலக ஞானக்‌ கதிர்ப்பினைத்‌ இரித்துப்‌ புக்கான்‌ 
மட்சியி லக மேற்று மொழுக்கத்தை யஹித்து வைய ட 
பாட்சிபெற்‌ றவனை வைய மதனுக்கே யடிமை யாக்கு 


மாட்டித்தா னிதானந்‌ தன்னை மனங்கொள்ளார்‌ மதியின்‌ மிக்கார்‌. 


(இ-ஸ்‌ காட்சியை - ஸஎம்மியக்தர்சனதை, கலக்கி - இறைத்து, ஞானம்‌ 
ஸம்மியசக்ஞானமாகிற, கஇர்ப்பினை, பிரகாசத்தை, இரிதீது - கெடுத்து, மீட்டுயில்‌ - 
இிரும்‌பு தலில்லாத, உலகம்‌ - ஸித்தக்ஷேதிஇர த்தில்‌, ஏற்றும்‌ - உயர்த்‌ இச்சேர்க்கும்‌ 
படியான, ஒழுக்கத்தை - சம்மியக்சாரித்தா சதையும்‌, அறிதிது - கெடுத்து, புக்‌ 
கான்‌ - சேயர்தழுணணி) கிகானசல்லியத்ீதால்‌ பவணலோகஞ்சேர்ச்து தாணேர்‌இச 
னானான்‌,; வையம்‌ - இந்த உலகதீதில்‌, ஆட்சி - (நிசானசல்லியத்தால்‌) அதன்‌ 
ஆனுகையை, பெற்றவனை - அடைந்தவனை, வையம்‌ - இந்தவுலகமானது, ௮ 
னுக்கு - அதற்கே, அடிமையாச்கும்‌ - ௮டிமையாசச்செய்யும்‌, மாட்டுது - மாட்டு 
“மையை யுடையது, (இதிலால்‌) நிதானந்தன்னை - நிதான எல்வியமாகிற 
கோஷத்கை, மதியின்‌ மிக்கார்‌ - புதீதியிற்‌ சறர்த பெரியோர்கள்‌, மனங்கொள்‌ 


ளார்‌- மனஇலே கொள்ளமாட்டார்கள்‌, எ - று. 
மாட்சித்தால்‌ என்பஇல்‌, அல்‌ - அசை, (௮௩௯) 
140, ஒழிக்தகால்‌ வினையும்‌ வென்றிட்‌ டுலகொரு கூன்ற, மேத்த 
வெழுக்துசென்‌ நூலகத்‌ துச்சி யெய்தினான்‌ வை௪ யந்த 
அழுற்திய நிதானத்‌ தாலே ச௪யந்தனவ்‌ வமா னாய்க்‌£ழ்‌ 
விழுந்தன ணனொழிந்த வீரன்‌ சரிதையான்‌ விளம்ப லுற்றேன்‌. 


(இ-ன்‌) ஒழிர்த . மீதியாயெ, சால்வினையும்‌ - (அகசாஇகருமங்களாகய 
வேதடீயம்‌, ஆயுஷ்யம்‌, காமம்‌, கோத்தாமென்னும்‌ காலுவிகமான) கருமங்களையும்‌, 
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வென்றிட்டு - ஜெரி£்து, உலகொருஜான்றும்‌ - இர்சமூன்று லோகத்இலுமுள்ள 
பல்வியப்‌ பிராணிகளெல்லாம்‌, ஏத்த - ஸ்தோத்தரம்பண்ண, வைசயம்தன்‌ -. 
லைஜயர்தரென்னும்‌ அருகதபட்டாரகர்‌, எழுர்துசென்று - ஊர்ச்‌ துவச திஸ்வபாவ 
மாகச்‌ , சென்று, உலகத்துச்சி - மூன்றுலகத்துக்கும்‌ உச்ியொடுய ஸித்தியென்‌ 
னும்‌ இடத்தை, எய்தினான்‌ - ஸ்லயம்புததன்மை பெற்றடைந்தான்‌, அமுக்திய - 
மன திலுண்டாகிய, நிதான த்தாலே . நிதான சல்லியமென்னும்‌ கோஷ. தீதினாலே, 
சயசன்‌ - ஐயந்தமுனி, அல்வமானாய்‌ - ௮2. காணேர்‌ இரனாகவே, இீழ்‌- பவண 
லோகத்தில்‌, விமுந்தனன்‌ - அடைந்தான்‌, ஒழிந்த - எஞ்டெ, வீரன்‌ - வீரபுர௬ுட 
ளாகிய எஞ்சயந்த முனியினுடைய, சரிதை - சரித்‌ தரத்தை, யான்‌ . நான்‌, விளம்‌ 
பலுத்றேன்‌ - இனிச்சொல்வேன்‌, ௭ - று. (௪௪௦) 


வைசயந்தன்‌ முத்திச்‌ சருக்கம்‌ முற்றுப்பேற்றது. 


இசண்டரவது : 
சஞ்சயந்தன்‌ முத்‌இச்சருக்கம்‌, 


141, பஞ்சம கதிக்கட்‌ சென்ற பாமன்றன்‌ சாம ஜூர்த்திக்‌ 
்‌.. கஞ்சலி செய்து வாழ்த்திச்‌ சிறப்பயர்ந்‌ தமரர்‌ போனார்‌ 
வஞ்சமி ஐவத்‌இ னான்௪சஞ்‌ சயந்தனும்‌ வணங்கிப்‌ போகி 
எஞ்சலில்‌ கொள்கை தாங்கி யிராப்பகல்‌ படிம நின்றான்‌. 


(இ -ன்‌) பஞ்சம சஇச்சண்‌ * ஐர்தாவதாகுிய மோட்சகதியில்‌, சென்ற - 
அடைந்த, பரமன்றன்‌ - வைஜயந்த பகவானுடைய, சரமஸூர்திஇக்கு - அந்திய 
சரீரத்திற்கு, அஞ்சலி செய்து - வணக்கஞ்‌ செய்து, வாழ்‌தஇி- ஸ்தோத்‌்இரம்‌ 
பண்ணி, சிறப்பு - பரி நிர்வாண பூஜையை, அயர்ந்து - செய்து, அமார்‌ - தேவர்‌ 
கள்‌, போனார்‌ - தங்கள்‌ தங்களிடம்‌ சென்ருர்கள்‌, வஞ்சமில்‌ - மாய்கசையில்லாத, 
தீவத்தினான்‌ - தபதிதையுடையவளா௫ய,  சஞ்சயந்தனும்‌ - சஞ்சயந்த மணியும்‌, 
வணங்கி - (வைஜயர்த பட்டாரசரை பரிநிர்வாண பூஜையில்‌) வணங்க, போட - 
(ஏசவிகாரியாடுப்‌) போய்‌, எஞ்சலில்‌ - குறைவில்லாத, கொள்கை - சாரி தீஇரங்‌ 
களை, தாஙஇ - தறித்து, இராப்பகல்‌ - இரவும்‌ பசலும்‌, படிமம்‌ - ப்ரஇிமாயோகச்‌ 
தில்‌, சின்னான்‌ - நிலைபெற்றிருந்தான்‌, ௪ - று. (௧) 


142. மான்கன்றும்‌ புலியின்‌ கன்று மாறியே முலையை யுண்ணும்‌ 
ஆன்கன்று மானைக்‌ கன்றுஞ்‌ சிங்கத்தின்‌ சன்னோ டாடும்‌ 
ஊன்றின்று வாமுஞ்‌ சாதி யத்தொழி லொழிந்த வுள்ளந்‌ 


தான்சென்ற சாந்தி யார்க்கும்‌ மாதவன்‌ றன்மை யாலே, 


(இ.ஸள்‌) மாதவன்‌ - மஹா தபஸையுடைய சஞ்சயந்த முனியினத, தன்‌ 
மையால்‌ - குணத்தினால்‌, மான்சன்றும்‌ - மானகுட்டிகளும்‌, புலியின்‌ கன்றும்‌ - 
புலிக்குட்டிகளும்‌, மாறி - ஒன்றின்‌ தாயில்‌ மற்றொன்று மாறுபட்டு, முலையை - 
ஸ்தனத்தை (அசாவது: தனத்திலுள்ள பாலை), உண்ணும்‌ - குடி.ப்பனவாகும்‌ (௮.தா 
வது: மான்குட்டி. புலியினிடத்தும்‌, புலிக்குட்டி. மானிடத்தும்‌ விரோக குண 
மின்றிப்‌ பாலுண்டு விளையாடும்‌), ஆன்சன்றும்‌ - காட்டுப்பசுவின்சன்‌ மும்‌, அனைக்‌ 
கன்றும்‌ - யானைக்‌ குட்டிகளும்‌, கிங்கதீதின்‌ - சிம்மத்தின து, கன்போடு - குட்டி. 
களோடு, ஆடும்‌ - விளையாடும்‌, ஊன்தின்று - மாமிசந்தின்று, வாழும்‌ - வாழ்‌ 
கின்ற, சாதி - சீழ்ஜாதிகள்‌, அத்தொழில்‌ - அ௮க்சாறியத்தை, ஒழிந்த - விட்டு 
நீங்க, யார்க்கும்‌ - எவர்களுக்கும்‌, உள்ளம்‌ - மனம்‌, சாந்தி - சாந்தி பரிணாமத்‌ 
தில்‌, சென்ற - சார்ந்தன, ௪ - து. 


தான்‌, எ. - அசைகள்‌, (௨) 
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148, எலிசென்று நாகக்‌ சன்மே லேநிடும்‌ சான்‌ 
ஈலியுமென்‌ றஞ்௪ லில்லை மானமா வாலின்‌ முள்ளைப்‌ 
புலிசென்று வாங்கும்‌ புல்வாய்‌ கிடக்‌ துழி நடுங்குமென்று 
ஈலிவுசெய்‌ வேடர்‌ செல்லார்‌ செற்றமி னற்ற வத்தால்‌, 


(இ-ன்‌) செற்றம்‌ - வேஷம்‌, இல்‌ - இல்லாத, கல்‌ - ஈன்மையாகிய, 
தவத்தால்‌ - ௮த்தபமினாலே, எலி - எவியானது, சென்று - போய்‌, நாகர்தன்‌ 
மேல்‌ - ஸா்ப்பதிதின்மேல்‌, ஏறிடும்‌ . ஏறி விகாயாடும்‌, சாகம்‌ - ஹரீப்பமான ஆ) 
கரி - கீரிப்பிள்ளை, ஈலியுமென்று - வருதிதுமென்று, அஞ்சவில்லை - பயப்படுவ 
தில்லை, மானம்‌ - ௮பிமானமுடைய, மா - கவரிமிருகதீதினது, வாலின்‌ - வாவில்‌ 
பத்தப்பட்ட, முள்ளை - முூள்ளாகளை, புலி- பலியானது, சென்று - போய்‌, 
வாங்கும்‌ - நீகிஇவிடும்‌, புல்வாய்‌ - மான்‌ கூட்டங்கள்‌, இடர்துழி - படுதிஇருக்‌ 
கின்ற விடங்களில்‌, ஈடுங்குமென்று - (அவைகள்‌) பயப்படிமென்று, ஈவிவுசெய்‌ - 
அன்பதிைச்‌ செய்யும்படியான, வேடர்‌ - வேடர்‌ மும்லானவர்கள்‌, செல்லார்‌ 


அடையமாட்டார்கள்‌, எ - று; (௩) 


144, ஒருவகைப்‌ பட்ட வுள்ளத்‌ இருவகைத்‌ அறவு தன்னான்‌ 
மருவிய குத்தி சூன்றிற்‌ சன்னைக ணான்கு மாற்றிப்‌ 
பொருவிலைம்‌ பொறி செறித்துப்‌ பொருந்தியா வாச மாறின்‌ 
இருவகைச்‌ செவிலித்‌ தாய ரெழுவரைச்‌ செறிய வைத்தான்‌, 


(இ.ஃன்‌) ஒருவகைப்பட்ட - ஒரேவிதமான (அதாவது : வேறொன்றிச்‌ 
செல்லாத), உள்ளத்து - மனதில்‌, இருவகை - இரண்டு விதமாகயு துறவு 
தன்னால்‌  (பாஹியாப்பியந்தர பரிக்ரெகஃ்‌ இயாகமாகிய) கப.த இனால்‌, மருவிய - 
சேர்ந்த, குத்தி மூன்றில்‌ - இரிகுப்‌இகளினால்‌, சன்னைகள்‌ நான்கும்‌ - ௪.துஸ்‌ 
ஸன்னைகளை, மாற்றி - நீக்கி, பொருவில்‌ . உவமையில்லாக, ஐம்பொறி - 
சேர்இரியங்களை, செறித்து - விஷயங்களிற்‌ செல்லவொட்டாமம்‌ டுத்து, 
அலவாசமாறில்‌ . வவடாவூயச்‌ இரியைகளில்‌, பொருந்தி - சேர்ந்து, இருவகை - 
இரண்டு விதமாக௫ய, செவிலித்தாயர்‌ - புண்ணிய பாவதி இரற்குச்‌ செவிவிதீதாயா 
இயலர்களில்‌, எழுவரை - புண்ணியத்திற்குத்‌ தாயாகிய ஏழுவிகமான பரிணாமங்‌ 
களை, செறிய - மன இல்‌ சேரும்படியாக, வைதீதான்‌ - தரித்தான்‌ (அதாவது : 
சுபதிதியானத்தோ டொன்றினான்‌), எ று. 

சஅஸ்‌ஸன்னையாவன:-அஹாரஸன்னை, ஸ்‌ த்ர்ீன்னை,  பியஸண்னேத பிக்‌ 
ரஹ ன்னை என்பனவாம்‌. 

ஷடாவூயச்சிரியைகளாவன ,அஸாமாயிகம்‌, ஸ்னுதி, லம்தணை, பிரஇல்கர 
மணம்‌, பிரதீஇியாச்கியானம்‌, வியுதீஸர்ச்சம்‌ என்பனவாம்‌. இவைகளின்‌ விவரத்தை 
பதார்த்த சாரத்தில்‌ பார்க்றுக்கொள்க, (௪) 


[0 மேருமந்தா புராணம்‌ 


145, சுத்தியோ ரெட்டிற்‌ நாயா னொன்பதா மியோகி லூந்றுப்‌ 
பத்தையுந்‌ தடுக்க வங்கம்‌ பதினொன்‌ றிற்‌ பயின்ற ஞானஞ்‌ 
சித்தம்பன்‌ னிரண்டிற்‌ சென்று சிந்தையை முறுக்கி யிட்டுப்‌ 
பத்துமூன்‌ முசி நின்ற கரியையைப்‌ பயின்‌ றிட்‌ டானே. 


- ன்‌) சுதீதியோரெட்டில்‌ - அஷ்ட சுத்‌ ்‌ செளினால்‌, தயான்‌ - பரிசுத்த 
சட பர்கைரவனா ஒன்பதாம்‌ - ஒன்பதாகிய, யோ௫ல்‌ - யோக தீஇனால்‌, 
ஊற்றுபத்தையும்‌ - தசவிதமான அஸ்ரவங்களையும்‌, தடுக்க - தடுக்கும்படியாக, ௮ங்‌ 
சம்‌ பதினொன்றில்‌ - ஏகாதசாங்கமாகிய அரஸ்திசங்களில்‌, பயின்ற - பழக, 
ஞானம்‌ - ருத்‌ ஞானத்தையுடைய, சிக்சம்‌ - மனஸானது, பன்னிரண்டில்‌ - 
துவாதசாலுப்பிரேக்ஷைகளில்‌, சென்று - அடைய, சிர்தையை - இயானத்தை, 
மூறுக்கியிட்டு - பலஞ்செய்து, பத்துமூன்றாகிகின்‌ ஐ - இரயோதசவிதமாகய, 
இரியையை - சாறித்திரங்களை, பயின்றிட்டான்‌ - பழகினான்‌, ஏ - று. 

சு.தீஇகள்‌ எட்டாவன :--பறிணாமசுத்தி, விரயகூத்தி, சரியாபதசத்தி, பிரதிஷ்‌ 
டாபநகத்இ, எய்யாஸன௬த்‌இ, வாச்சுத்இ, பிகஷாசுத்இ, காயகத்தி என்பனவாம்‌. 

யோசங்கள்‌ ஒன்பதாலன :--மனம்‌, வசனம்‌, காயம்‌, இருதம்‌, காரிதம்‌, அனு 
மோதம்‌, ஸம்ரம்பம்‌, ஸமாரம்பம்‌, அாம்பம்‌ என்பனவாம்‌. 

ஏகாதனாங்கங்கள்‌ என்பன :-.- அவாதச அன்காகமங்களில்‌ இருஷ்டிலா. தங்கம்‌ 
நீக்கலாக மற்ற பஇிஜொன்றுமாம்‌. 


இரயோதச சாரித்திரங்களாவன :--பஞ்சமஹா விரசம்‌, பஞ்சஸமிதி, தஇரி 
குப்தி ஏன்பனலாம்‌, (௫) 


140, காமமா மாணி யத்தைக்‌ கடந்தபின்‌ மடங்கல்‌ போலும்‌ 
வாமமார்ந்‌ இலன்கு மாட மனோகர பாத்தைச்‌ சேர்ந்த 
பீமமா மரணி யத்திற்‌ பெரியவ னின்ற போழ்திற்‌ 


சாமமார்க்‌ இலங்கு மேனித்‌ கானவ னொருவன்‌ வந்தான்‌. 


(இ.ன்‌) காமமாம்‌ - அசையாகிற, அரணியத்தை - வனத்தை, கடந்த 
பின்‌ - 8ீங்னெபிறகு, வாமம்‌ - அழகினால்‌, ஆர்ந்து - நிறைந்து, இலங்கும்‌ . விளக்‌ 
கும்‌, மாடம்‌ - உப்பரிகைகளையுடைய, மனோசாபு£த்தை - மனோஹாரபாமென்னும்‌ 
சகாக்தை, சோந்த - சோர்ர்து சமீபதிதல்‌ இராகின்‌. ற, பீமமாம்‌ - பயங்காமாகிய, 
௮ரணியதீதில்‌ - காட்டில, (அதாவது: பீமாரண்ணிய மென்னும்‌ பெயரினை 
யுடைய சாட்டில்‌), மடங்கல்போலும்‌ - சிம்மதிதைப்போலும்‌, பெரியவன்‌ - 
பெரியோனாடிய எஞ்சயந்தி முனிவன்‌, (நிர்ப்பயனாச), கின்ற போழ்தில்‌ - 
யோகத்தில்‌ நின்ற காலத்தில்‌, சாமமார்ந்து . கறுப்புநிறமாய்‌ நிறைந்து, இலங்கும்‌ - 
விளங்கும்‌, மேணி - சரீரமூடைய, சானவனொருவன்‌ - ஒரு வித்‌ கியாசான்‌, வக்‌ 
தான்‌ - அவ்விடத்தில்‌ வர்சான்‌, எ. று, (௯) 
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வேறு. 


147. வித்துத்‌ தந்த னென்பவன்‌ விச்சா தரவேந்தன்‌ 
மத்தத தந்தி போல்பவன்‌ வானம்‌ வழியாக 
முதிததி தந்த மொய்குழற்‌ சாமை யொடுசெல்வான்‌ 
சித்தத்‌ தந்த மின்றி நின்றவன்‌ மேற்சென்னான்‌. 


(இன்‌) விகத்துத்தக்க ஸனென்பவன்‌ - ஈவித்யுத்கம்ஷ்ட்ரன்‌ என்னும்‌ 
பெயரசையுடைபவனாடய, விச்சாதாவேர்தன்‌ - விதீதியாசாவாஎன்‌, மச்சம்‌ - மதம்‌ 
பொருக்கய, தந்திபோல்பவன்‌ .. யானைக்குச்‌ சமானமாகயவன்‌, முத்தம்‌ - முத்துப்‌ 
போன்ற, தர்தம்‌ - பற்களையுடைய, மொய்‌ - நெருங்கிய குழல்‌ - அளகத்தை 
யுடைய, சாமையொடு - கனது தேவியாகிய இியாமையுடன்‌, வானம்‌ வழியாக 2 
ஆகாயமார்கீசமாக, செல்லான்‌ - விமானாரூடனாகிச்‌ சொல்பவன்‌, இத்தத்து - 
ம்னதில்‌, அந்தமின்றி .. இருளின்றி (அதாவது : ராகாதிகளின்றி), கின்‌ ஐவன்‌ 
மேல்‌ - யோகத்தில்‌ பொருக்இரின்ற சஞ்சயந்த மூணியின்‌ மேலாக, சென்றான்‌ - 
போயினான்‌, ௪ - று. (௪) 


446, மண்மே னின்ற மாதவர்‌ கோன்மீ தோடாகதாய்‌ 
விண்மே னின்த விமானக்‌ கண்டு வியப்பெய்‌இப்‌ 
புண்மேல்‌ வேலா லேறுண்‌ டான்போரற்‌ புகைந்தாத்ரான்‌ 
கண்மேற்‌ சண்டான்‌' கைவல செல்விக்‌ கணியானை, 


(இ-ஸன்‌) மண்மேல்‌. பூமியின்மேல்‌, நின்ற . யோகத்தில்‌ பொருந்திரின்‌ ௦, 
மாதவர்கோன்மீது - மஹா தபஸையுடை ப மூனிவர்களுச்கெல்லாம்‌ மு.சல்வனாயெ 
இச்சஞ்சயர்ச முனியின்‌ மேலாக, ஓடாய்‌ - செல்லாததாகி, விண்மேல்‌-அகாய க்‌ 
இல்‌, சின்ற .. நிற்சப்பட்ட, விமானம்‌ . தனது விமானகிறை, சண்டு - பார்தீது, 
வியப்பெய்தி - அ௮ச்சரியமடைர்‌ து, சைவலசெல்விக்கு-சேவல ஞானமாகிய இலக 
பிக்கு, அணியானை - அழகு செய்பவனாகிய தலைவனாகும்‌ தன்மையையுடைய இம்‌ 
மேனியை, சண்மேல்‌ - சனது ௪ண்‌ முன்பாக, கண்டான்‌ - பார்த்த அனை, புண்‌ 
மேல்‌ - இரணச்தின்‌ மேல்‌, வேலால்‌ - வேலாயுகத்தால்‌, ஏறுண்டான்போல்‌ - 
அடி.பட்டவன்‌ போல்‌, புகைந்து - கோபித்து, ஆற்றான்‌ - பொரு தவனானாண்‌, கறு. 


149, காணா நின்ற வேரங்‌ கனற்றக்‌ கடிதோடி. 
மாணா னேந்தி மாதவர்‌ கோனைக்‌ கொடுவந்து 
சேணா ஹோமிம்‌ விமான மேற்றிச்‌ செல்கென்னுான்‌ 
- வேணார்‌ வெள்ளி மலையி ணிவட்கீழ்ப்‌ பாதத்தே, 


எடுக்குது. சொவவகைதரடதமைகவக்‌. பிரப 
க்காக, 


 ஜொலிக்ஞாம்‌ பற்களையுடையவன்‌; காரணப்‌ பெய்யர்‌. 
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(௫.ன்‌) சாணா- (இம்முணிகனைப்‌) பார்த்து, நின்ற. (வித்துத்தந்த 
னுக்கு) ஸத்துவத்தில்‌ நின்‌, வேரம்‌ - வைரபாவமானது, சனற்ற - (அஇகமாக) 
எரிதலைச்‌ செய்ய (அதாவது: உதயதீதைக்‌ கொடுக்க), மாணான்‌ - மாட்சிமைக்‌ 
குணமில்லாத அவன்‌, கடிது - சீக்கிரமாக, ஓடி-சென்று, மாதவர்கோனை .: மூனி 
நாயகனான சஞ்சயக்தனை, ஏந்தி - தூக்கி, கொடுவந்து - கொண்வெர்‌து, சேணாறு - 
ஆகாயமார்ச்கமாக, ஓடும்‌ - செல்லும்‌, விமானம்‌ . தனது விமானத்தில்‌, ஏற்றி . 
வைத்து, வேளூர்‌ - மூங்கில்களால்‌ நிறைந்த, வெள்ளிமலையின்‌ - விஜயார்த்த 
பர்வதத்தின்‌, €ழ்‌ - சாழ்வரையில்‌, இவட்பாதத்து - இல்விடத்திலுள்ள பாத 
க்ஷேத்தாத்தில்‌, செல்ச - செல்வாயாக, என்றுன்‌ - என்று அதனைச்‌ செலுத்‌ 
தினான்‌, எ று, (வ) 


190. வந்தான்‌ குமுதா வதியு மரிகற்‌ சுவணம்‌ பொற்‌ 
கந்தார்‌ கயமும்‌ வதிபின்‌ வைத்த நதிகூன்றும்‌ 
சந்தார்‌ சண்ட லேகையு மாய நாமத்தின்‌ 
ஐந்தா றுஞ்சென்‌ ஜொன்றார்‌ தடத்தி னடுவாக, 


(இ-ள்‌) குமுதாவதியும்‌ - குழுதவதியும்‌, அரி - ஹரியும்‌, ஈல்‌ - ஈன்மை 
யாகிய, சுவணம்‌ - ஸ்வர்ணமும்‌, பொன்‌ - அழிய, சந்து - கல்ஸ்‌ தம்பங்களில்‌, 
ஆர்‌ - சம்டும்படியான, அயம்‌ - தஜமூம்‌ என்கிற மன்றிலும்‌, வதி - வஇயென்‌ 
கின்ற சப்தத்தை, பின்வைத்த - பின்னாலே வைக்கப்பட்ட, ஈதிமூன்றும்‌ . ஹரி 
வதி ஸ்வர்ணவதி கஜவதி பென்கின்ற மூன்று நதிகளும்‌, சந்து . சந்தன மாங்‌ 
களால்‌, ஆர்‌.- நிறைந்த, சண்டவேகையும்‌ - சண்டவேகையென்கிற ஆறும்‌, 
ஆய - அ௫ிய, நாமத்தின்‌ - இப்பெயர்களையுடைப, ஐந்தாறும்‌ - இரத ஐந்து நதி 
களும்‌, சென்று - போய்‌, ஓன்றாம்‌ - ஒன்றாசச்சோப்பட்ட, தடத்தின்‌ - விசால 
மாகிய இடத்தினுடைய, நடுவாச - மதீதியத்தில்‌, வந்தான்‌ - வந்து சேர்ந்‌ 
தான்‌, எ- று, (௪0) 


151. சிந்தை முறுக்கி விமானஞ்‌ செல்லா வகைகோக்க 
அந்தத்‌ தடத்தி னடுவே முனியை யவனிட்டு 
முன்செய்‌ வினையா லவனம்‌ முனியை முறுக்கென்‌ 


முன்செய்‌ வினையின்‌ மேலே முனியு முறுஇன்னான்‌. 


(இ-ள்‌) கிச்தை - மனஇல்‌, முறுகி .. பலஞ்செய்து செலுத்தியும்‌, விமா 
னம்‌ - தீனது விமானமானது, செல்லாவசை - அதற்குமேல்‌ போகாத விதா 
யத்தை, நோக்கி - பார்த்து, ௮ச்சக்‌ தடத்தின்‌ - அவ்விடத்தின்‌, ஈடுவே - மத்தி 
யத்தில்‌, மூணியை - ௪ஞ்சயந்த முனியை, அவன்‌ - அள்வித்துத்கச்சன்‌, இட்டு - 
தள்ளிவிட்டு, முன்செய்‌ - பூர்வத்தில்‌ சன்னாற்‌ பண்ணபட்ட, வினையால்‌ - பாப 


சஞ்சயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ 7/9 
வினையினால்‌, அவன்‌ - அவ்வித்துக்கக்கண்‌, அம்முணியை - அக்கச்‌. சஞ்சயந்த 
மூணியை, மு£றுக்கனொண்‌ - மிகவும்‌ கோபித்து உபஎருச்சம்‌ பண்ணிஞன்‌, முன்‌ - 
பூர்வத்தில்‌, செய்‌ - செய்யப்பட்ட,  வினையின்மேலே - தனது அமங்களின்‌ 
மேலே, மூணியும்‌ - ௮ம்முணிவரனும்‌, உறுகின்றான்‌ - தியான சதை யடைஇன்‌ றவ 
னானான; ௪ - து. 

மூணிவான்‌. உபசர்ச்சம்‌ செய்யுமவனைல்‌ கோபிபானு அதற்கு உண்மை௰்‌ 
காரணமாகிய தன்‌ ஊழ்வினையை நினைக்கின்‌ ரன்‌. (௪௪) 


152, மத்தத தந்இ வடிவாய்‌ விரன்‌ மார்வத்துக்‌ 
தீதக்‌ குறுகா மறியா வோடில்‌ கோன்மாவாள்‌ 
சத்தி தண்டு தாரை வாள்வேல்‌ தடியேந்தி 
எத்தா வெறியா விழியா தெழியா விடைந்தோடும்‌, 


(இ-ன்‌) (மேற்கூறியபடி. உபசறாச்சம்‌ பண்ணச்‌ தொடங்யெ வித்துத்‌ த்‌ 
தீன்‌) மர்தம்‌ - மதம்‌பபொருக்இ.பூ சந்திவடிவாய்‌ - பானைரூபமாகி, வீரன்‌ - வீர 
புருஷணாி:ப அஞ்௪பர்த மூணியினுடைய, மார்வதீது - மார்பில்‌, குத்த- சூல்‌ 
தும்படியாக, ஞுறுகர- அடைந்தும்‌, மறியா - மறுபடி இரும்பி) ஒடி. - சென்று, 
சித - சூலமும்‌, அண்டு - தண்டாயுகமும்‌, தாரை - கூர்மையாகிய, வாள்‌ - 
லாளாயுதழு, லேல்‌ - வேலாயுதமும்‌, தடி - தடியும்‌, ஏக்‌இ - தறித்ஆ, எத்கா - 
அடித்தும்‌, எறியா - வீசியும்‌, விழியா - சண்ணைவிழிக்தும்‌, கழிபா - கோபித்‌ 
தும்‌, இடைந்து - பின்‌ வெகு அாரத்திற்சென்று, சோன்மாவாய்‌ - கொல்லும்படி 
யான புவிரூபமாகி), ஓடும்‌ - ( இம்முணியின்மேல்‌) செல்லும்‌, எ - று (௪௨) 


வேறு, 
158. வாளெயி நிலங்க வங்காக்‌ தரவமாய்‌ வந்து தோன்றும்‌ 
கோளரி யேறு மாக்‌ குப்புற்றுக்‌ குலுங்கத்‌ தோன்றும்‌ 
நீரி கொளுவுஞ்‌ சுற்று நிலம்பிளாந்‌ ததர வார்க்குந்‌ 
தோளினைத்‌ அணிப்ப னென்று வாளினைச்‌ சுழற்றித்‌ தோன்றும்‌, 


(இ-ஸ்‌) வாள்‌ - ஒளிபெற்ற, எயிறு - பற்கள்‌, இலங்க - விளங்‌, ௮வ்‌ 
காந்து - வாயைத்திறகது; அரவமாய்‌ - ஸரப்பமாஇி, வந்து - (மூனியின்‌ ௪ இரில்‌) 
லந்து, தோன்றும்‌ - தோற்றுவான்‌, *கோள்‌-கொலைத்‌3 காழிலையுடைய, அறியேறு 
மாக - ஆண்டிம்மழுமாக) குப்புதீறு- குத்து, குலுங்க - ஈடுங்கும்படியாச, தோன்‌ 
றும்‌ - தோன்றுவான்‌, கூற்றும்‌ - ஏப்பகீகதீதிலும்‌, நீள்‌ . பெறிதாகய, எரி - 
அக்னியை, கொருவும்‌ - கொளுத்தும்‌) நிலம்‌ - பூமி) பிளந்து - பிளவுபட்டு, 


கோள்‌ - கொலை யென்பது, சீவகூந்‌ சாமணி 204-அம்‌ செய்யுளில்‌ “சோணி 
னைக்குறி த்து ? என்பகாலுணாப்படும்‌, 
10 
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அ.திச - அதிரும்படியாக, அர்கீகும்‌ - ௪ப்‌இக்கும்‌, தோனளினை - சைகளை, அுணிப்ப 
னென்று - வெட்டுவேனென்று, வாளினை - வாளாயுதச்தை, ௬ழற்றி - சுழற்றிக்‌ 
கொண்டு, கோன்றும்‌ - தோன்றுவான்‌, ஏ ௨ று, (க) 


194. அழலுமிழ்க்‌ இலங்கும்‌ வெவ்வா யோமிபா யழைத்துக்‌ கத்தும்‌ 
சுழலும்வெற்‌ கண்ண வாய வெருவையாய்ச்‌ சுழல வோடும்‌ 
மமையெனத்‌ துறுகற்‌ பெய்யா மலையெடுத்‌ திடவந்‌ தெய்து 
மூழையவர்‌ நடுங்க வெல்லா வூனமு மொருங்கு செய்யும்‌. 


இன்‌) அழல்‌ - அக்னியை, உமிழ்ந்து - சொரிக்து, இலங்கும்‌ - விளங்‌ 
கும்‌, லெவ்வாய்‌ - வெப்பம்பொருர்திய வாயையுடைய, ஓரியாய்‌ - குள்ளநரியாகு, 
௮ழைத்து - குரல்கொடுத்தழைத்து, கத்தும்‌ - கூவுவான்‌, ௬ழலும்‌ - சுழல்‌ின் ற, 
வெம்‌ - வெப்பம்பொருந்திய, சண்ணவாய - சண்களையுடை தாகிய, வெருலையாய்‌- 
கோட்டானாகி, சுழல - சூழ, ஓடும்‌ - ஓடுவான்‌, மழையென - மேகமானது மழை 
யைச்‌ சொரிவதுபோல, அுறுசல்‌ - பெரிய கற்களை, பெய்யா - சொரிந்து, மலை - 
பாவததீதை, எடுத்து - தூக்கி, இட - இவர்பேரில்‌ போடும்படிய7க, வற்ிதய் தும்‌ - 
வந்தடைவான்‌, உழையவர்‌- பச்ச 2இவிராநின்ற னது ஏவலாளர்‌ யாவரும்‌, நடுங்க- 
பயப்படும்படியாக, எல்லா வூனமும்‌ - மிதமில்லாக்‌ பொல்லாஙகுகளெல்லாம்‌, 
ஒருங்கு - ஒரு தன்மையாக, செய்யும்‌ - செய்யாநின்றவனானான்‌, எ-று. குக) 


159. இனையன பலவுஞ்‌ செய்ய விறைவனு மிவையெ லாமென்‌ 
வினையின பயன்ச ளென்றே வெகுண்டிலன்‌ வினைகண்‌ மேலே 
நினைவினை நிறுத்தி நின்ரு னீசனு நீங்கப்‌ போடத்‌ 
தனதிடங்‌ குறு யாருஞ்‌ சலித்தெழும்‌ படியிற்‌ சொன்னான்‌. 


(இ-ள்‌) இனையன - இ.க்கன்மைபனவாகிய, பலவும்‌ - அசேகம்‌ உபசருக்‌ 
கங்களையும்‌, செய்ய - அவன்‌ செய்யவும்‌, இறைவனும்‌ - சஞ்சயந்த முனிவனும்‌, 
இவையெலாம்‌ - இவைகளெல்லாம்‌, என்‌ - என்னுடைய, வினையின - கருமங்களி 
னது, பயன்கசொன்று - பலனாகுமென்று, வெகுண்டிலன்‌ - (அவ்வித்துக்கற்கு 
னைக) கோபிச்காதவனாகி, வினைகள்மேலே - தனது கருமங்களின்மேலே, நினை 
வினை - தியானக்கை, நிறுத்தி - ஸ்தாபித்து, கின்றான்‌ - யோகத்தில்‌ நின்றான்‌, 
நீசனும்‌ - நீசதசன்மையனான வித்துத்‌ தந்தனும்‌, நீங்கிப்போகி - அவரைவிட்டு 
நீங்கிட்போய்‌, தனடஇிடம்‌ - தனது ஈகாதிதை, குறுக - அடைந்து, யாரும்‌ - எவர்‌ 
களும்‌, சவித்து - சலனத்தை அடைந்து, எழும்படி - தன்னுடன்கூட வரும்படி. 
யாக, சொன்னான்‌ - (சல உபாய வசனங்களைச்‌) சொல்லினான்‌, ௪ - று. 


ஏ- துமை, (௧௫) 


சஞ்சயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ [22 
156, பிலமென்ப்‌ பெரிய வாயன்‌ பிணமலா லொன்்‌ றுந்‌ தின்னான்‌ 
மலைபல விமுங்கினாலும்‌ வயிஷென்று நிறைதல்‌ செல்லான்‌ 
பலபகல்‌ பசியின்‌ வாடிப்‌ பதைப்பின்றி யத்தம்‌ பெற்னு 


லலைபல செய்து நம்மை விழுங்கவந்‌ தரக்க னின்னுன்‌. 


(இ-ள்‌) அரக்கன்‌ - ஓர்‌ இசாச்சதன்‌, பிலமென . பர்வதக்குகைபோல, 
பெரிய - பெரிகாகிய, வாயன்‌ - வாயையுடையவன்‌, பிணமலால்‌ - பிரேதங்களே 
யல்லாமல்‌, ஒன்றும்‌ - யா தொன்றும்‌, இன்னான்‌ - தின்னமாட்டான்‌, மலைபல - பல 
பர்வதஙளை, விழுங்கினாலும்‌ - தின்றாலும்‌, வயிறு - வயிறானது, ஒன்றும்‌ - கொளு 
அழும்‌, நிறைதல்‌ செல்லான்‌ - நிறையாதவனாவான்‌, (அவன்‌) பலபகல்‌ - ௮நேச 
சாள்கள்‌, பசியின்‌ - ப௫ியினால்‌, வாடி. - வாட்டமூற்று, பதைப்பின்றி - அசாமில்‌ 
லாமல்‌, அதிதம்‌ பெற்றால்‌ - ஸூர்யாஸ்தங்க தமானால்‌, அலைபலசெய்து - பலவாகிய 
வருத்தங்கள்‌ செய்து, ஈம்மை - ஈம்மெல்லாசையும்‌, விழுங்க .. விழுங்கும்படியாக, 

வந்து - இவ்விடத்தில்‌ வந்து, கின்றான்‌ - இராகின்றான்‌, ௪ - று, (௪௬) 


197. இன்றிரா ஈம்மை யெல்லாம்‌ பிடித்தவ னடைய்‌ இன்னும்‌ 
இனறிரா வாரா முன்னே யீண்டுநா மடையக்‌ கூடி 
இனறிரா வண்ண செய்யா தாழி துமே லிழந்தும்‌ வாழ்காள்‌ 
என்‌ றிடா வெவர்க்குஞ்‌ சொன்னா னெரிஈர கத வீழ்வான்‌. 


(இ. -ன்‌) இன்று இன்றையதினம்‌, இசா - இராதஇரிக்கு, ஈம்மை யெல்‌ 
லாம்‌ - ஈம்மெல்லோரையும்‌, பிடித்து - கைப்பற்றி, அவன்‌ - அவ்விராக்ஷ தன்‌, 
அடைய - ஒருமிக்க, இன்னும்‌ - தின்னுவான்‌, (இசையால்‌) இன்றிரா - இன்‌ 
றைய விராத்திரி, வாராமுன்னே - வருவதற்குள்ளாக, ஈண்டு - இவ்விடத்தில்‌, 
நாம்‌ - நாமனைவரும்‌, அடைய - ஒருங்காக, கூடி - சேர்ந்து, இன்று - இன்றைய 
இனம்‌, இராவண்ணம்‌ - அவன்‌ இவ்விடத்தி லிராசவிதமாக, செய்யாது * 
செய்யாமல்‌, ஓழிதுமேல்‌ - விடுவோமேயானால்‌, வாழ்காள்‌ - ஈம அயுஷ்ய 
நாளை, இழசதும்‌ - இழந்துவிட்டோம்‌, என்றிடா - என்று, எவர்ச்கும்‌ - அந்த 
கசாரத்திலுள்ள பாவருக்கும்‌, எரி - ௮ச்ினி போன்ற, நரகத்து - நரசத்திலே, 
வீழ்வான்‌ - வீழ்வஅற்குச்‌ காரணமான குரோதமூடைய வித்துத்தர்சன்‌, சொன்‌ 
னான்‌ - சொல்லினான்‌, ௪.- று, (௧௭) 


428. எமக்வென்‌ செய்த சூற்ற மில்லையென்‌ நிகழ வேண்டாம்‌ 
உமக்குகா னுறுதி சொன்னே னுரைத்தலும்‌ பின்னை மெய்யாஞ்‌ 
சுமக்கலா மலைக ளேந்திச்‌ சொரிந்தவன்‌ றன்னைக்‌ கொன்மின்‌ 


எமக்கவென்‌ செய்த வின்னாப்‌ பின்னையு மறிந்து கொண்மின்‌. 
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(ஒு -ஸன்‌) எமக்கு - எங்களுக்கு, இவன்‌ - இவனால்‌, செய்த்‌ - செய்யப்‌ 
பட்ட, குற்றம்‌ - தப்பிதம்‌, இல்லையென்று . யாதொன்றுங்‌ இடையாகதென்று, 
இகழவேண்டாம்‌ - என்‌ சொல்லை இகழ்ர்து தள்ளவேண்டாம்‌, உமக்கு - உங்க 
ஞக்கு, கான்‌ - நான்‌, உறுஇ- உறுதி வாக்கியத்தை, சொன்னேன்‌ - சொல்லித்‌ 
தெரிவித்தேன்‌, உரைத்ததும்‌- இவ்வாறு சொன்ன தும்‌, பின்னை - பிற்பாடு, மெய்‌ 
யாம்‌ - உண்மையாகும்‌, சுமக்சலாம்‌ - தூக்கதீதகுந்து, மலைகள்‌ - பர்வதங்ககா, ஏதி - 
தாச்சி, சொரிந்து - போட்டு, அவன்‌ தன்னை - ௮வ்விராக்ககனை, கொண்மின்‌ - 
கொல்லுங்கள்‌, எமக்கு . எமக்கு, இவன்‌ - இவ்வாக்கனால்‌, செய்த - செய்யப்பட்ட, 
இன்னா - துன்பத்தை, பின்னை - பிற்பாடு, அறிக்‌ துகொண்மின்‌ - ஜெரிக்‌ அகொள்‌ 
நேங்கள்‌, ௨ - 


உம்‌ - ௮சை, (௧௮) 
1௦9, ௮ரக்கனென்‌ றுரைத்த மாற்றஞ்‌ செவிப்புறத்‌ துற! மஞ்சா 
இரைத்தடித்‌ தெழுந்து சென்று செறிதவன்‌ பெருமை காணா 
அரக்கனே யிவனென்‌ றஞ்சா வருந்தவ மறிவி லாதார்‌ 


வரைத்திர ளேக்திச்‌ சூழ்ந்தார்‌ வானவர்‌ நடுங்க? யிட்டார்‌. 


(இ-ஸஊ்‌) அரச்கனென்று - இராக்ஷ்தனென்று, உரைத்த - சொன்ன, 
மாற்றம்‌ - வசனம்‌, செவிப்புறத்து-சாதினுள்‌, உறலும்‌ - அடையவும்‌ (அதாவது : 
சேட்ட மாதீஇரகீஇில்‌) செறி - நிறைந்த, தவன்‌ - தபஸைபுடைய முணனிவரன து, 
பெருமை காணா - பெருமையை உணராதவர்கராம்‌, அஞ்சா - ஏதற்குமஞ்சாமற்‌ 
செய்யப்படும்‌, அருர்தவம்‌ - அராமையாகிய தபஸினது தன்மையை, அறிவிலா 
தார்‌-தெரியாத மூடர்களுமாகிய பல வித்தியாதார்கள்‌, அஞ்சா-பயந்து, இரைக்து - 
சடலலைகளைப்போலக்‌ இரண்டு, அடி. தீது - போர்ப்பறைகளை அடித்து முழக்கி, 
எழுந்து - இஎம்பி, சென்று - அவ்விடம்‌ போய்‌, இவன்‌ - இவன்‌, அரச்சனே 
யென்று- இசாக்கசனேயென்று, வரைத்தரள்‌ - பாரவதசமூகங்களை, ஏச்தி - தூகிஇக்‌ 
கொண்டு, சூழ்ச்தார்‌-முணியாளை ச்‌ சூழ்ச்‌துகொண்டார்கள்‌, வானவர்‌ - ேவாகளும்‌, 


கடுங்கியிட்டார்‌ - இழைப்பார்திதுப்‌ பயந்தார்கள்‌, எ - று. (௧௯) 
1௦0. மின்னொடு தொடர்ந்து மேகம்‌ வெடிபட விடித்துத்‌ தோன்றிப்‌ 
பொன்மலை தன்னைச்‌ சூழ்க புயலினைப்‌ பொழிவ தேபோன்‌ 
மின்னும்வெள்‌ ளெயிற்றர்‌ மேனிக்‌ கரியவர்‌ வெடிப்ப வார்த்துக்‌ 
கன்மழை பொழிய வீரன்‌ கனகமா மலையி னின்னான்‌. 
(இ-ன்‌) மின்னொடு- மின்னற்‌ கொடிசகளோடு, தொடர்ச்து - சேர்ந்து, 


மேகம்‌ - மேகங்கள்‌, வெடி.பட - அதிர்ச்ெடும்படி, இடித்து - இடிகளையிடி. த்து, 
சோன்றி - உண்டாகி, பொன்மலைதன்னை - மஹாமேருபர்வதத்தை, சூழ்ந்து - 


சஞ்சயந்தன்‌ முத்தீச்சருக்கம்‌ ரச 


சூழ்ந்தகொண்டு, புயலினை - மழையை, பொழிவமேபோல்‌ ஃ சொரி அதுபோல்‌, 
மின்னும்‌ - பிரகாகியாகின்‌ ௨, வெள்‌ - வெளுப்பாகிய, எயிஜ்றர்‌ - பற்களையுடைய 
வா்களாகிய, மேணிசக்சரியவர்‌ - கறுப்பு வர்ண ர்ையுடைய வித்தியாதரர்கள்‌, 
வெடிப்ப - கேட்டோர்‌ செவி வெடிக்கும்படியாக, ஆர்த்து - எப்திகீ.து, கல்மழை - 
ன ்‌ ன்‌ [்‌ ட ர னர்கம்‌ சண்ட த்‌ ட்‌ ரீ ந 
சிலாவருஷங்களை, பொழிய - சோரிய, வீரன்‌ - வீரபுருஷனாகிய சஞ்சயந்தமுணி) 
சன சமாமலையின்‌ - மஹாமேருபா்வதம்போல்‌, நின்ரரன்‌ - சலனமின்றி யோகத்தில்‌ 


இன்னான்‌, ௪ - று. (உ௰) 
வேறு 


101. வந்த தானவர்‌ வரையெித்‌ தெதியவு மாதவஞ்‌ சலியாதே 
நின்ற தன்மையைப்‌ பொறுக்கலா தான்செய்த வெறுப்பைமா தவ 
| னோக்கி 
இன றி வனசெய்த லெண்வினை கழிந்தபின்‌ யாவர்ச்சு மரிதாகும்‌ 
என்று சுக்கிலத்‌ தியானவா ளெடுத்திடர்‌ வினைப்பகை யுடைக்‌ 
(குத்ஞுன்‌. 
(இ-ஸன்‌) வச்த- அவ்வாறு வந்த, தானவர்‌ - விதீஇயாதரர்கள்‌, வரையெடு 
தீது - பர்வதங்களைத்‌ தாக்கி, எறியவும்‌ - போடவும்‌, மா2வம்‌ - உதிஇருஷ்டமான 
தபஸில்‌, சலியாது - எலனமில்லாமல்‌, தின்ற - நிலேபெற்றிருக்ச, தன்மையை - 
குணத்தை, பொறுச்சலாதான்‌ - சடிக்சாச வித்துச்தரசன்‌, செய்த - இயற்றிய, 
வெறுட்பை - திவேஷக்னதை, மாதவன்‌ - எஞ்சயந்தமூணி, கோக - பார்திது, 
இன்று - இப்பொழுது, இவன்‌ - இவன்‌, செய்தல்‌ - செய்வது, எண்வினை - 
அஷ்டகருமங்கள்‌, கழிந்தபின்‌ - நீங்கெனபிறகு, யாவர்க்கும்‌ - எவர்களுக்கும்‌, ௮௱ி 
தாஞும்‌ - இல்லாததாகும்‌, என்று - என்புறண்ணி, ர்‌ தஇியானவாள்‌ - ௪௯ 
லைஃதியானமாகிற லாளாயுஅக்தை, எடுத்து - தரித்து, இடர்‌ - துன்பம்பண்ணும்‌, 
வினைப்பகை - சர்மமாகிய சத்துருக்களை, உடைக்குற்றான்‌ - கெடுப்பதற்கு உத்தே 
சிதீதுத்‌ தியான இல்‌ பொருக்இனான்‌, ௪ - று. (௨௧) 
வேறு. 
102. வி ரன்‌ மேற்செலும்‌ வெருளிவெந்‌ இமினன்‌ விரைந்தே 
மாரி போற்பல மலையெடுத்‌ தெறிந்தன னெறிய 


வீரன்‌ மேற்செலும்‌ வெருளியை விலக்கப்பன்‌ னூறு 
'வாரஞ்‌ சென்றபின்‌ பமத்தினைப்‌ பறித்தெறிக்‌ இட்டான்‌... 


(இ- ஷ்‌) வீரன்‌ - வீரபுறுஷணுயெ எஞ்சயந்தமுணியின்‌, மேல்‌ - மேலே, 
செலும்‌ - செல்லப்பட்ட, வெகுளி - கோபமாகிற, வெம்‌ - லெப்பம்பொருக்இய, 
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இயினன்‌ - ௮கிணியையுடைய வித்துத்தந்தன்‌, விரைந்து - €ச்ரொமாக, மாரி 
போல்‌ - மழைபெய்வதுபோல, பலமலை - பலமலைகளை, எடுத்து - தூக்கி, எறிந்த 
னன்‌ - எறிந்தான்‌, எறிய - அப்படி யெறியவும்‌, வீரன்‌ - சஞ்சயக்கமுனி, மேற்‌ 
செல்லும்‌ - வித்துத்தந்சன்‌ மேலே செல்லும்‌, வெகுளியை - கோபத்தை, 
விலக்கி . இல்லாமல்‌ நீக்கி க்ஷ்மைகொண்டு, பன்னூறு வாரம்‌ - இப்படிப்‌ பல 
நூறு தடலை, சென்றபின்‌ - சென்றபிற்பாடு, பமத்‌ இனை - பிரமத்தகுணஸ்‌ கான 
மாகும்‌ தன்மையை, பறித்து - நீக்கி, எறிர்திட்டான்‌ - தள்ளினான்‌ (அதாவது ; 
௮ப்பிரமக்த குணஸ்சான ச்சை யேறினான்‌), எ - று. (௨௨) 


108, விண்‌ புதைக்கவெஞ்‌ சாமவன்‌ பொழிந்தனன்‌ விண்ணோர்‌ 
சண்‌ புதை துமெய்ம்‌ மயங்கினர்‌ முனிவனு மறிவன்‌ 
பண்பு மெய்த்தவர்‌ தன்மையு நாவையும்‌ பார்க்கும்‌ 
சண்பு ஜைக்குமோ செழுவரசை யக்கணல்‌ தழித்தான்‌. 


(இ-ஸன்‌) அவன்‌ - அவ்வித்துத்தந்தன்‌, (மேலும்‌) வெம்‌ - வெப்பம்பொருக்‌ 
இய, சாம்‌ - பாணங்களை, விண்புதைக்ச - ஆகாயமும்‌ மறையும்படி பாக, பொழிந்‌ 
தீனன்‌ - சொரிக்தான்‌, விண்ணோர்‌ - தேவர்கள்‌, சண்புகைத்து - சண்ணை கூழும்‌ 
கொண்டு, மெய்ம்மயங்கினர்‌ - தேக£்இல்‌ பிர்யித்தார்கள்‌, முனிவனும்‌ - அஞ்சயந்த 
மூனியும்‌, அறிவன்‌ - ௮ருசதீ பாமேஸ்வான ஆட பண்பும்‌ - குணமும்‌, மெய்சத்தவர்‌- 
மஹா மூணிகளாகிய சாதுச்சளது, தன்மையும்‌ - குணமும்‌, நூலையும்‌ - பரமாகமத்‌ 
தையும்‌ (இரந்த அப்த ஆசம குருக்சகளென்னும்‌ மூன்றினுடைய தன்மையையும்‌), 
பார்க்கும்‌ - பார்க்கும்படி, யான, சண்‌ - தரிசனத்தை, புதைக்கும்‌ - மறைக்கும்‌, 
ஒரெழுவசை - ௪ப்தபிரஇருதிகளை, ௮ச்சணக்து - அத்தருணத்தில்‌ அநத அப்பிர 
மத்த குணஸ்‌ சானதீதிலே நின்று, அழித்தான்‌ - கெடுத்தான்‌ (அதாவது ₹ வராமல்‌ 
விலசிஒிவிட்டான்‌), எ - று, 


இதனால்‌ சுதீதாத்ம இயானம்‌ நிலைத்த சென்பது பெறப்படும்‌. (௨௩) 


10&, கவ்வை ற்றுட ெரிகனல்‌ கமிநினன்‌ கழிக 
ன்‌ ட ட்‌ ந ச ம்‌ நத [. 
மிவவவர்‌ தீர்டுனி வினைகளை யழிப்பனென் றெண்ணா 
பவவ நூறு தா :ரும்விணைப்‌ பசைநிலை தளர்த்தான்‌ 
புவ்வி யோடுநின்‌ றணியட்டி. தன்னையும்‌ புணர்ந்தான்‌. 


(இ. ன்‌) எரிசனல்‌ - எரிகின்ற அக்ினிபோன்‌ 2, நூற்று - நூற்றுச்சணச்‌ 
காய, கவ்வை - அன்டங/சளை, உடன்‌ - உடனே, (அவ்வித்துர்‌ சந்தன்‌) சடுென்‌- 
சீச்கரமாகச்‌ செய்தான்‌, க - ௮வ்வாறு சீச்கரமாகச்‌ செய்ய, எவ்வந்தீர்‌ - குத்றம்‌ 
நீங்கிய, முனி - முனிவானும்‌, வீனைகளை - கருமங்களை, அழிப்பனென்று - செடுப்‌ 


சஞ்சயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ [9 
பேனென்று, எண்ணா - நினைத்‌அ, பல்வம்‌ - கடல்கள்‌, நாறு தாளும்‌ - நூறுநூறுக 
ளாகும்‌, வினைப்பகை - கர்மச 2துருக்களுடைய, நிலை - ஸ்திஇியை, அளர்த்தான்‌ - 
குறைவு பண்ணியவனாடு, புவ்வியோடு - அபூர்வ சாண குணத்தோடு, நின்று - 
நிலைபெற்று, ௮அணியட்டி. தன்னையும்‌ - பிறகு அகிவிருத்இி சசண குணத்தையும்‌, 


புணர்க்கான்‌ - சேர்ச்தான்‌, எ. ஐ, (௨௪) 
வேறு, 


105. காரட்ட மேனி யானுல்‌ கண்டவர்‌ நமிங்கும்‌ வண்ணம்‌ 
ஐசெட்டுத்‌ இசைகள்‌ மேலு மூருமெனக்‌ தோன்ற வீரன்‌ 
ஆரட்டி. யோடுங்‌ கூடா வினப்படைத்‌ தலைவ சாய 


வீெட்டு வினையா தம்மை யெடுத்தெ றிந்‌ இட்டு நின்ஞுன்‌, 


(இ-ன்‌) கார்‌ - கருமேசத்தை, அட்ட - ஜெயித்திராநின்‌ ற, மேனியானும்‌- 
சரீரத்தையுடைய வித்துத்தந்‌ தனும்‌, சண்டவர்‌ - பார்கீதவர்‌, நடுங்கும்‌ - பயப்படும்‌, 
வண்ணம்‌ - விசமாப்‌, ஓசெட்டு?்‌ இசைகள்‌ - எட்டுப்பச்சங்களிலும்‌, மேலும்‌ - ஆகா 
பத்திலும்‌, உருமென - இடிபோல கர்ஜித்து, கோன்ற - தோன்றிக்‌ அன்பக்‌ 
தைச்செய்ய, வீரன்‌ - வீரனாகய முூணிலான்‌, அரட்டியோடும்‌ - அகிவிருத்திசாண 
குணத்திமனாடும்‌, கூடா - சேர்ந்து (அச்தர்முகார்ச்த சாலமாகிய அ௮க்குணஸ்கா 
னத்தின்‌ அ௮க்இயத்து ஒன்பது ஸமயச்இன்‌ முதல்‌ ஸமயத்தில்‌), வினை - கர்மங்க 
ளின்‌, படைதீதலைவராய - சேனாஇபஇிகளாகிய, ஈரெட்டு வினையர்‌ தம்மை - ப.இ 
ஞாறு கருமப்‌ பிரகிருஇகளை, எடுத்து - தூக்க, எறிந்இட்டு - அப்புறம்‌ அள்ளிச்‌ 
கெடுத்து, நின்றான்‌ - (ப்ரதக்வ விதர்ச்ச விசாரமென்னும்‌ ப்ரதம சுகீலெத்இியா 
ன.த்தோடு) கிலைபெற்றிருக்தான்‌, ௪ - று. 


பதினாறு பிரகிருதிகள்‌ :--(காமகர்மத்தில்‌) நரககதி, தத்கதியானுபூர்வி, 
இரியச்கதி, தத்கடியானுபூர்வி, ஏகேர்திரியம்‌, தீலீச்இியம்‌, இரீந்திரியம்‌, ௪. ரிந்‌ 
இரியம்‌, ஆதபம்‌, உசியோகம்‌, ஸ்தாவாம்‌, குக்ஷ்மம்‌, சாகாரண சரீரம்‌ எனப்‌ 
பதின்மூன்றும்‌, (தரிசனாவரணீயகரமசத்தில்‌) சித்திராரித்திரை, பாரசலாப்சசலை, 
ஸ்‌ ௫யொனக்கிரக்தி என ஜான்றுமாம்‌. (௨௫) 
166. மயக்சப்போ ரர௪ன்‌ மக்கள்‌ வந்தெண்மர்‌ தம்மு ளொன்றிக்‌ 
சுயக்கறப்‌ பொருது மாயச்‌ காய்ந்தலி மாய்ந்த பின்னை 
வியக்கவந்‌ தொருத்தி வீழ்ந்தாள்‌ மெல்லிய றவ சோமு[ந்தான்‌, 
முயப்பிழைத்‌ தொருவ னின்னு ஜொருங்குபோர்‌ தொடங்கி மாய்‌ 
(இ-ஸள்‌) (அப்போது) மயச்கம்‌-மோஹடீயமாயெ, போட்யுத்ததிதைச்‌ செய்‌ 
யும்படியான, அரசன்‌ - கர்மராஜன.ு, மக்கள்‌ - புதிதிர்களான, எண்மர்‌ - எட்டுப்‌ 


ர மேருமந்தா புராணம்‌ 


போர்கள்‌, வந்து - சேர்ந்து வந்து, தம்முள்‌ - தங்களுக்குள்‌, ஒன்றி - மனம்‌ ஒன்று 
பட்டு, சயக்கற - சோர்வின்றி, பொருது - தாக்கி, மாய . இரண்டாவது மையத்தில்‌ 
மாய்ச்அவிட, காய்ர்து-சோபித்துச்‌ தாக்க, அலி - நபும்றகளே கமும்‌, மாய்ந்த 
பின்னை - முன்றாஞ்‌ சமயத்தில்‌ மாய்ர்துபோன பிறகு, (சாலாம்‌ ஸமயத்இல்‌) விய 
ச்ச - ஆசசரியமாக, வந்து - வந்து, ஒருதிதி - ஸ்திரீவேதமென்னும்‌ கர்மபிரகிரு இ, 
மெல்லியர்‌ - ௮அத்ப குணமுடையவர்களாகிய, அறுவரோடும்‌ - (தனக்குப்‌ பின்‌ ஐ 
தாம்‌ சமயத்தில்‌ கெடும்‌) ஹாஸ்யாஇி அறுவர்களுடனே, வீழ்ர்தாள்‌ - நாசக்தை 
யடைர்காள்‌, (அதாவது: அவள்‌ காசக்தசையடைய அவ்வறுவரும்‌ ஐர்காம்‌ சமயத்‌ 
தில்‌ கெட்டார்கள்‌. அன்வாறு ஹாஸ்யாஇ பறுவர்கள்‌ ஐந்தாம்‌ ஸமயத்தில்‌ கெட), 
உயப்பிழைத்து - அப்போது கிலைபெறத்‌ தப்பிப்பிழைக்து, ஒருவன்‌ - புருஷ 
வேதமென்னும்‌ ஒருவன்‌, நின்றான்‌ - தங்கினான்‌, (அவ்வாறு நின்ற அவன்‌) ஒரு 
ங்கு- உடனே (தேரம்ஸமயத்தில்‌), போர்‌ தொடங்கி - யுதீதஞ்‌ செய்ய சொடங்கி, 
மாய்ந்தான்‌ - கெட்டான்‌, ௪. று, 

எட்டுட்பே்‌ :--அப்பிர ச்தியாகிகியான குசோகம்‌, மானம்‌, மாயம்‌, லோபம்‌, 


பிரத்தியொாச்சியான குரோதம்‌, மானம்‌, மாயம்‌, லோபம்‌ என்பனவாம்‌. 
அறுவர்‌ :--ஹாஸ்யை, ரஇ, ௮ரஇ, சோகம்‌, பயம்‌, ஜுகுப்சசை என்பன 


வாம்‌. (௨௬) 

107. சல்மமை சுவணிழ்‌ பெய்து கணைமமை வில்லித்‌ பெய்தும்‌ 
எல்லையி லிடும்பை செய்த லிறைவன்மே ஓ.மூமை கோக்கு 
புல்லியர்‌ பொருது நால்வர்‌ போர்முறை மூவர்‌ வீழ்ந்தார்‌ 
மெல்லியா ஷொருவன்‌ வீழ்ந்து கடந்தபின்‌ மாய்க்து போனான்‌, 


(இ-ல்‌) சல்மழை- சிலா வருஷங்களை, சவணில்‌ - கல்லெறி கமித்றினால்‌, 
பெய்தும்‌ - சொரிந்தும்‌, கணைமழை - அம்பு வருஷங்களை, வில்லில்‌ - வில்லினால்‌, 
பெய்தும்‌ - செொரரிர்அும்‌, எல்லையில்‌ - ௮அளவில்லாக, இடும்பை - துன்பங்களை, 
செய்தல்‌ - செய்வது, இறைவன்மேல்‌ - முனியின்‌ பேரில்‌, உருமை . அடை 
பாமையை, நோக்கி . பார்தீது, புல்வியர்‌ - அ.ந்பர்களாகிய, நால்வர்‌ . ஸஞ்சுவலன 
குரோச மான மாயா லோபமென்னும்‌ நால்வர்களில்‌, பொருது . சட௫ச்காமல்‌, 
மூவர்‌ - ஸஞ்சவலன குரோத மான மாயா என்ற மூவர்களாம்‌, போர்‌ - யுழ்துத்‌ 
தில்‌, முறை : இரமமாக (ஏழாஞ்‌ சமயத்தில்‌ ஸஞ்சுவலன குரோதமும்‌, எம்‌ 
டாஞ்‌ சமயத்தில்‌ ஸஞ்சுவலன மானமும்‌, ஒன்பதாவது ஸமயதீதில்‌ ஷஸஞ்ச 
உலன மாயையும்‌), வீழ்ச்தார்‌ - நாசமடைந்தார்கள்‌, (இர்த அடிவிருக்‌ இஞுண ஸ்‌.தா 
னத்தில்‌ இவ்விகமாக முப்பத்தாறு கர்மங்கள்கெட) மெல்லியான்‌ . மிரு. துவாடய 
தன்மையையுடைய, ஒருவன்‌ - ஸஞ்சுவலன லோப மென்னுமொருவன்‌, வீழ்ச்து 
இடந்து - தங்கியிருந்து, பின்‌ - பிற்பாடு, (ஸுூக்ஷ்ம ஸாம்பராயஞுணாஸ்‌ தான தீ 
இன்‌ அந்திய ஸமயத்திலே) மாய்ந்து போனான்‌ * அவனும்‌ காசமடைக்‌ சாண்‌, ஏ-.று, 


சஞ்சயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ ௦1 
வேறு. 
106, விளங்கு வாளெயி நிலங்ககக்‌ குருமெ னத்‌ 'ததழியாப்‌ 
புளங்கொள் கார்மூக லெனஷீழி யாப்‌ பொடித்‌ செெழுந்கான்‌ 
தள ௫ க சக்கிலத்‌ தியானவார அிளக்கறப்‌ பிடியாக்‌ 


களங்‌கொள்‌ சிந்தையன்‌ பசலைநிக்‌ இரைகளைக்‌ கடிந்தான்‌. 


(இஸ்‌) விளங்கு - விளங்குகின்ற, வாள்‌ - ஒளிபெற்ற, எயிறு - பர்‌ 
கள்‌, இலங்க - பிரகாசிக்க, நக்கு - நசைத்து, உருமு ளன - இடியைப்போல, 
தெழியா - கர்ஜிதீது, புளங்கொள்‌ - வேகக்மைச்கொண்ட, கார்‌ - கறுத்து, முட 
லென - மேகம்போல, விழியா - கண்ணைவிழித்து, பொடித்து - மயிர்‌ இலிர்ஃ்‌ து, 
எழுக்தான்‌ - (விதீதுத்தம்‌ என்‌) உபத்இாவஞ்செய்ய எழுக்தாண்‌. (அப்போது) துளங்‌ 
கும்‌- பிரகாசியாகின்‌ 2, சச்கில க தியானவாள்‌ - இரண்டாவது சுகிலக்தியானமாகிய 
ஏகத்துவ விகர்கக விசராமென்னும்‌ வாளாயுதத்தை, துளச்சற - சலனமின்றி, 
பிடியா - பிடிகது, சளங்கொள்‌ - மனதிடமாகச்சொண்ட,  சிர்தையன்‌ - தியா 
னதிகதையுடைய ௪ஞ்சயந்தமுனி, (கூேஷண்சஷாய குணஸ்தானத்தின்‌ அ௮ர்இயத்இல்‌ 
இரண்ஸணஸெமபக்தின்‌ முதல்‌ ஸமயக்திலே) பசலை கிதீஇிரைகளை - ப்ரசலை கித்திரை 
யென்னுமிரண்டு கருமப்பிசகுருஇகளை, அடிக்கான்‌ - விலக்கினான்‌, ௪ - று. (௨௮) 


109. கணங்‌ கடந்தபின்‌ கண்மிரை நரல்வளைக்‌ காணாப்‌ 
பிணங்கு மெல்லையு ளா நிவினைச்‌ செறிவுறுத தைவர்‌ 
இணங்கி வந்தைவ ரிடையுறு மவ3ரொடு மெதிர்ந்தார்‌ 
மணந்து மற்றவவி ரெழுவருங்‌ சணஜ்திலே மடிந்தார்‌. 


(இ-ள்‌) சணங்கடந்தபின்‌ - முதல்‌ ஸமயம்‌ கீங்கெனபிறகு, கண்மிசை நால்‌ 
வரை - தறிசனாவரணீயமென்னும்‌ சால்வரை, காணா - பார்தீது, பிணங்குமெல்லை 
யுள்‌ - அவர்களுடன்‌ போராடுங்காலத்தில்‌, அறிவினைச்‌ செறிவுறுத்தும்‌ - ஞான 2 
தைத்‌ தடைசெய்யும்‌, ஐவர்‌ - ஞானாவசணீயமாகிய ஐவரும்‌, இணங்கி வந்து - 
சேரர்‌ துவக்கு, ஐவர்‌ இடையுறும்‌ அவசொடும்‌ - அர்‌. சராயமென்டற ஐவருடனே 
கூடி, எ.இர்ந்தார்‌ - ௭ இர்திதார்கள்‌. மணர*து - அ௮ப்படிச்சேர்ட் து, அவ்வீ செழுவரும்‌ - 
அச்சப்பதினாலு பிரகிருஇகளும்‌, சணச்திலே - கஷ்ண்சஷாய குணஸ்‌ தான தீ இன்‌ 
௮ர்‌இய சமயத்‌்இமீல, மடிந்கார்‌ - காசமானார்கள்‌, ௪ - று. 

இவ்விடத்தில்‌ தரிசனாவாணீயம்‌ நான்சாவன :--௪௯ஷ- கரிசனாவரணியம்‌, 
அசககாதரிசனாவாணீயம்‌, அவதி அரிசனாவரணியம்‌, சேவல அரிசனாவரணீயம்‌ 
என்பனவாம்‌. 

ஞானாவாணீயம்‌ ஐர்‌. காவன :--ம இஞானாவரணீய:ம்‌, ஸ்ரா2 ஞானாவாகியம்‌, 
அ௮வஇஞானாவரணீயம்‌, மனப்பரிய ஞானாவரணீயம்‌, சேவல ஞானாவாணீீயம்‌ 


என்பனவாம்‌. 


11. 


02 மேருமக்தா புராணம்‌ 


அந்தராயம்‌ ஐந்தாவன :-- தானாக தராயம்‌, லாபாந்தராயம்‌, போகாந்தராயம்‌, 
உபபோகாச் தராயம்‌, வீரியாச்தராயம்‌ என்பனவாம்‌. 


மற்று . அசை, (௨௯) 
வேறு. 


170, காதி நாலா ௪ழிந்தன வழிதலுங்‌ 

கைவல வொரு நான்மை 

போதி யாதிகள்‌ புணர்ந்தன புணர்தலும்‌ 
புகழ்ந்துல கொருஞன்றும்‌ 

சோதி மாமலர்‌ சொரிந்துவந்‌ தடைந்தன 
ரடைதலுநம்‌ அயரெய்தஇித்‌ 

தீது செய்தவன்‌ றிகைத்தனன்‌ றிகைத்திடா 
நிலதீதிடைப்‌ போய்‌ வீழ்ந்தான்‌. 


(இ. ன்‌) காஇ.- காதிசர்மங்களாகி ற, சாலு- (ஞானாவாணீய தரிசனாவாணீய 
மோவீய ௮ந்தராய மென்னும்‌) காலுவிசமாகிய), ௮7௪ - சர்மராஜ்யங்கள்‌, அழிக்‌ 
தன - இவ்வாறு கெட்டன, அழிதலும்‌ - இப்படிச்கெடவும்‌, கைவல - கைவல்விய 
மாகி ஐ, ஒரு - ஒப்பற்ற, போதியாகிகள்‌ - ஞான முூதலா௫ய, நான்மை - (அனக்த 
ஞான அனந்த தரிசன அனர்சத ஸுஹ அனந்த வீரியமென்னும்‌) அனந்த 
சதுஷ்டயங்கள்‌, புணர்ர்தன - சேர்ந்தன, புணர்தலும்‌ - அங்ஙனம்‌ சேர்தலும்‌, 
புகழ்ந்து - புகழ்ந்து) உலகு ஒரு மூன்றும்‌ - மூன்றுலகதக்திலுமுள்ள சேவர்‌ 
கள்‌, சோதி - பிரசாசமாகெய, மாமலர்‌ - மிகுதியாக புஷ்பங்களை, சொரிந்து . 
பொழிந்து, வச்தடைந்சனர்‌ - வந்து சேர்ந்தார்கள்‌, அடைதலும்‌ - அங்கனம்‌ 
சேர்தலும்‌, தீ துசெய்கவன்‌ - பொல்லாங்குசெய்த வித்துக்‌ தரன்‌, துயரெய்‌இ .. 
துன்பமடைந்து, இகைத்தனன்‌ - பிரமித்தான்‌, இகைத்திடா - அவ்வாறு மிரம்‌ 
மிதீது, (பின்பு), போய்‌ - கொஞ்ச தூரத்தில்‌ போய்‌, சிலக்திடை . பூமியின்‌ மேல்‌, 
வீழ்ந்தான்‌ - வீழ்ந்து இடர்கான்‌, எ - று, (௩௦) 


வேறு, 

161. பகலவ னெழுச்சியிற்‌ பவணர்‌ தோன்றினார்‌ 
இகலிடத்‌ தவர்களெண்‌ டிசையு மீண்டினார்‌ 
முகைமலர்‌ சொரிந்துமே லவர்கண்‌ மூடினார்‌ 
இகலொறுத்‌ தவன்செப்பின்‌ மணிபை யொத்தனன்‌. 


(இ-ன்‌) பகலவன்‌ - சூரியனுடைய, எழுச்சியில்‌ . உகயம்போல்‌, பவணர்‌- 
பவணதேவர்கள்‌, தோன்றினார்‌ - இழ்நின்றும்‌ வர்தார்கள்‌, இசலிடத்தவர்கள்‌ - 


சஞ்சயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ மே 
இம்‌ மத்திம லோகத்திவிராகின்‌ உ வியக்சரஜோ 'இஷ்கசேவாகள்‌, எண்டிசையும்‌ - 
எட்டு ச்இக்குகளிலும்‌, ஈண்டினார்‌ - நெருங்கினார்கள்‌, மூகை - கூட்டமாக, மலர்‌ - 
புஷ்பங்களை, சொரிந்து 2 பொழிச் த மேலலர்சள்‌ - சல்பவாஸிே கவர்கள்‌, ஞுடி. 
னார்‌ - வநீது ஞூடினார்கள்‌, இகல்‌ - கருமங்களின்‌ பராச்ெமக்தை, ஓத்தவன்‌ - 
தீண்டித்துச்‌ குலைத்து கின எஞ்சயர்த பட்டாசசன்‌, செப்பின்மணியை - செப்‌ 


புக்குள்ளிராரின்ற இரதீதினத்தை, ஓச்சனன்‌ - நிகர்த்தான்‌, எ - ஜு, (௩௪) 


மவறு. 


1/2 தாம நான்றன சந்தன மெழுக ௪ருபலத்‌ தான்வந்த 
தரம மார்ந்தன சுடா்விளக்‌ கெரிந்ரன சொரிந்தன மலர்மாரி 
வாம வாரியின்‌ வால்வளை யரிசியின்‌ மங்கையர்‌ நடமுன்னாக்‌ [ தார்‌. 


காம வேளைவென்‌ நிருந்தவன்‌ நிருந்தடி பணிந்துடன்‌ றுஇசெய் 


(இ-ன்‌) (அவர்களெல்லோரும்‌ வரது கூடியபின்‌ எஞ்சயந்த பட்டாரகர்‌ 
இருர்த ஸ்‌.தான தீதில்‌) தாமம்சான்‌ றன - (மேலிடங்களெல்லாம்‌) பூமாலை முதலிய 
மாலைகள்‌ தொங்கவிடப்பட்டன, சந்தனம்‌ - சக்தனக்குழம்பால்‌, மெழுனெ - இழி 
டங்களெல்லாம்‌ மெழுகப்பட்டன, ௪௫ - (தேவமிர்மிகமாகிய அல்லது நிர்மாபண 
மாகிய) பலசாரவகசைகளோடும்‌, பலத்தான்‌ - பழவகைகளோடும்‌, வரத - வரப்பட்ட, 
தூமம்‌ - அகில்‌ தாபங்களும்‌, ஆர்ச்‌ சன - நிறைச் தன, சுடர்‌ - பிரகாசியாகின்‌ ற, விளச்கு- 
இரத்தின தபம்‌ முதலியவைகளும்‌, எரிந்தன - பிரகாசிக்கன, மலர்மாரி - புஷ்ப 
வருஷங்கள்‌, சொரிந்தன - பொழியப்பட்டன,  வாரியின்‌ - ஸமுதீதிரத்இலுண்‌ 
இய, வாமம்‌ - அழகிய வளை - சங்கின்‌ வர்ணம்போல்‌, வால்‌ - வெளுப்பா 
இய, அரிசியின்‌ - அக்ஷதை அரிசிகளையுடைய (அதாவது : அக்ஷதைகளால்‌ அர்ச்‌ 
இச்கன்‌ ற), மங்கையர்‌ - தேவரம்பையரின்‌, கடம்முன்னா - கர்தீதன 2௬ இரில்‌, 
சாமவேளை - மன்மதனை (அதாவது: மோஹடீய கருமத்தை), வென்று - ஜெயி 
த்து, இருக்தவன்‌ - இராரின்ற வீதராகனாகிய சஞ்சயச்த பட்டராகனுடைய, 
இருந்து - இருத்தமாகய, அடி. - பாதங்களை, பணிந்து - வணங்க), உடன்‌ - ஒரு 
தன்மையாக (அதாவது: ஒற்றுமையாக), துதி - ஸ்தோத்திரங்களை, செய்தார்‌ - 
(எல்லோரும்‌ கீழ்வருமாறு) செய்தார்கள்‌, எ - று, 


£ லாமவாரியின்‌ வால்வளை யரியினமங்கையர்‌ ஈடமுமன்னா £” எனக்கொண்டு 
6 வெள்ளிய சங்கு வளையலையும்‌ பாதச்சிலம்புகளையு மணிர்த மங்கையர்‌ ஈடனத்‌ 
இன்‌ மூன்‌;பாக ?”? என்று பொருள்கொள்ளினு மமையும்‌, (௩௨) 
148. விதிக ணான்கையுங்‌ கடக்‌ கனை படைந்ணை 


விகலமி லொரு நான்மை 


04 மேருமந்தா புராணம்‌ 


மதக ணான்கையுங்‌ கடந்தனை யடைந்தனை 
யுலகெலா மதி யொன்றிற்‌ 

கக ணான்சையுங்‌ கடந்தனை யடைந்தவை 
யகதியைக்‌ கதி யின்றித்‌ 

திக ணான்கையுங்‌ கடந்ததோர்‌ துறவுடைட்‌ 


சுகதவெம்‌ பெருமானே. 


(இ-ஸ்‌) விஇகள்‌ சான்கையும்‌ - சரதிசதுஷ்டயங்களை, கடச்சனை - காண்‌ 
ஓனாய்‌, விகலமில்‌ - குற்றமில்லாத, ஒரு - ஒப்பற்ற, கான்மை - அனந்த ௪துஷ்ட 
யதிதை, அடைந்தனை - அடைந்தாய்‌, மஇிகள்‌ கான்கையும்‌ - (மதி, ௬௫௧, அவதி, 
மனப்பரிய மென்னும்‌) கான்குஞானங்களையும்‌, ஈடச்தனை - தாண்டினாய்‌, உலகு 
எலாம்‌ - லோகாலோக சமஸ்‌ தங்களையும்‌, மதியொன்றில்‌ - சேவலஞ்ஞானமொன்றி 
னால்‌, அடைந்சனை - அடைந்தாய்‌, கஇகணான்கையும்‌ - ௪ துர்ச்ச இகளையும்‌, 
கடந்தனை - தாண்டினய்‌, அசதியை - மோட்ச சதியை, கஇயின்றி - அதம்கு 
மேல்‌ குதியில்லாமல்‌, அடைந்தனை - சேர்ந்தாய்‌, து.இகள்கான்கையும்‌ - (அரசர்‌ 
எத்த ஸாது தர்மமென்ற) சதுஸ்துஇகளையும்‌, கடந்தது - தாண்டியதாடிய, 
ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, துறவுடை - பரக்திரவியாபேட்சையினீங்கெ சத்தா துமதியான 
மான, ௪௧௮ - ளெளக்கியமுடைய, எம்பெருமானே - எங்சள்‌ தலைவனே, எ று, 


174, உலக மூன்றையு மேந்‌இடி மாற்றலை யொருகணத்‌ துலகத்தின்‌ 
அ௮லூ னீளமு மகலமு முயாமு மணுவினு அளக்கிற்கும்‌ 
இலகு தன்மையை யியல்பிலெவ்‌ வுயிர்களு மியற்றுமத்‌ தொழில்‌ 


[| செய்து 
விலகி டின்றி 34ம்‌ விகித்திரக்‌ இரியைநல்‌ வீரிய விறல்வேந்தே. 


(இ-ள்‌) உலக மூன்றையும்‌ - மூவுலகங்களையும்‌, ஏச்‌இடும்‌ - ்ிதீஇரா 
நின்ற, ஆகிறலை- ஞானசக்தியையுடையாய்‌ !, ஒருகணத்து - ஒரு ஸமயத்தில்‌, 
உலகத்தின்‌ - உலகச்‌ னுடைய, அலல்‌ - கணக்கில்லா த, நீளமும்‌ - நீள ததையும்‌, 
அகலஞமுூம்‌ - அகலத்தையும்‌, உயரமும்‌, உன்ன திழையும்‌, அ ணுவினால்‌ - பர 
மாணுவினாலே, அளக்கிற்கும்‌ - ௮ளக்கும்படியான, இலகும்‌ - விளங்காநின்‌ ற, கன்‌ 
மையை - ஸ்வபாவமுடையாய்‌ 1) இயல்பில்‌ - ஸ்வபாவகுணமாஇய நூன தரிச 
னதீதினது முடிவில்லாத விருத்‌இியினால்‌, எவ்வுயிர்களும்‌ . ஸகல ஜீவன்களும்‌, 
இயற்றும்‌ - செய்கின்ற, அத்தொழில்‌ . அந்தச்‌ காரியங்களை, செய்து - பரமாச 
மதீதிஞல்‌ சகலருக்கும்‌ தெரியச்செய்து, விலூநின்‌ திடும்‌ . ஒன்றிலும்‌ பற்ருமல்‌ 
நீங்கிநிந்கும்‌, வீ௫த்திரக்கரியை - ஆச்சரியமாகிய கஇரியையையுடையாய்‌, சல்‌ - 
ஈன்மையாகிய, வீரிய - ௮னந்சவீரியமாயெ, வி அல்‌ - பராக்ரெமத்தையுடைய, 
வேர்சே - நாதனே, ௪ - று, (௩௪) 


சஞ்சயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ த 
119. மறைகள்‌ மாய்ந்திட வான்பொறி யைந்மையு 
மாற்றிமற்‌ றவற்மு லாம்‌ 
முறையு நீங்கள வுலகினே டலோகுின்‌ முக்‌ 
காலத்‌ னிகம்வெல்லாம்‌ 
உற! மோர்கலு மின்றியே யோர்கணக்‌ 
தொற்றுமை முதலாய 
னுறியு நின்னறி வறிவதோ 7றி.9வமக்‌ 


கருள்‌ செயெம்‌ பெ நமே ன. 


(இன்‌) மறைகள்‌ - ஸ்வபாவகுணங/சசை மறக்கும்‌ அவரணிய அரும௰்‌ 
கள்‌, மாய்க்திட - நீங்க, வான்‌ - பெரிதாகய, பொறியைந்தையும்‌ - பஞ்சேக்‌ இரியல்‌ 
களையும்‌, மாற்றி - விஷயங்களிற்செல்லாமல்‌ தடுத்து, மற்று - பின்னை, அவற்‌ 
ல்‌ - அவ்விச்திரியங்களால்‌, அம்‌ - ஆகின்‌ ஐ, முறையும்‌ - இசமமும்‌, மீங்க - நீங்க 
விட, மூவுலகினோடு - மூன்றுலகங்களோடு, அலோன்‌ - அலோசக்தினுடையவம்‌, 
முக்காலத்தின்‌ - பூதி பவிஷ்ய வர்த்தமான மென்னும்‌ திரிசாலங்களினுடையவும்‌, 
நிசழ்வெல்லாம்‌ - நிகழ்ச்சிகளேயெல்லாம்‌, உறலும்‌ - அடைதலும்‌, ஓர்தலும்‌ - 
நினைத்தலும்‌, இன்றி - இல்லாமல்‌, ஓர்‌ கண்னு - ஒரு ஸமயத்‌இல்‌, ஒற்றுமை 
மூ.தலாய - ஸாமான்ய மு.லாஇிய எல்லா விசேஷங்களையம்‌, அறியும்‌ - அஜிகின்‌ ஈ 
(கேவலஞானமாகிய), நின்னறிவு - உனது ஸ்வபாவ ஞானமானது, அறிவது 
ஸசகலத்தையும்‌ அறியும்படியான, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, அறிவு - தில்வியஞானமாகும்‌, 
எம்பெருமானே - எங்கள்‌ தலைவனாகிய ஸ்வாமியே 1, எமக்கு - எங்களுக்கு, அருள்‌ 
செய்‌ - ஸ்வபாவகுணமாகிய அந்தச்‌ ௬௮32 ஞான த்கைப்‌ டெறும்படியாக உபதேசம்‌ 
பண்ணியருள்வாயாக, ௪ - து, (௩.௫) 


17/0. பொறிக ளாறிலைம்‌ புலத்தினாம்‌ கதியின்முச்‌ காலத்‌ இருபோகத்‌ 
அறவியாவையு முற்றவின்பத்தினோனெதின்பந்தனையொப்பித 
தறியின்‌ மற்றவை யணுவுமா காயமு மனையவுன்‌ பேரின்பத்‌ 


துறைதி யுன்னைநீ யுன்னுளே யனுபவித்‌ துலகவுத்‌ தமனீயே. 


(இ.ஸ்‌) பொறிகள்‌ ஆறில்‌ - ஷடிந்இரியங்களில்‌, ஐஜம்புலத்தின்‌ - பஞ்ச 
விஷயங்களில்‌, காற்கதஇயின்‌ - ௪துர்க்கஇகளில்‌, முச்காலத்து - மூன்று காலங்‌ 
களில்‌, இருபோகத்து - போகோப போசங்களில்‌, உறவியரவையும்‌ - (அதுப 
வியாகின்‌௨) ஸகல ஜீவன்களும்‌, உற்ற - அடைச்ச, இன்பச்தினோ - செளக்‌ 
கியதீதினேடு, உன - உன்னுடைய, இன்பச்தன்னை - செளக்கியத்தை, ஒப்‌ 
பித்து - ஒன்று சேர்தீது, அறியின்‌ - தெரியுமிடத்தில்‌, மற்றவை - (ஸசல 
ஸம்ஸாரட்‌. _பிராணிகளுடைய) ஸுஹங்கள்‌, அணுவும்‌ - அணுவையும்‌, அகாய 
மம்‌ - ஆகாயத்தையும்‌, ௮னைய - நிகர்ப்பனவாம்‌, (இத்தனை) உன்‌ - உனது. 


6 மேருமந்தா புராணம்‌ 
பேரின்பத்து - பெரிதாகிய அனந்த ஸெளக்கியத்தில்‌, உறஜைஇ . நீ திங்கியிருப்‌ 
பாயாக, உன்னை - உண்னை, நீ - நீ, உன்னுள்ளே - உன்னுக்குள்ளே, ௮னு 


பவித்து - அனுபவித்து, உலகம்‌ - இம்ஞமூவுலகதிதுக்ளும்‌, உத்தமன்‌ - மேலான 
வன்‌, நீயே - நீயேயாகும்‌, எ - று. (௩௬) 


வேறு. 


177. செறிந்த மாதவன்‌ நிருவடித்‌ தலத்திலிப்‌ படிச்சில துதிசொன்னார்‌ 
எறிந்த காதியி னெண்குண னாயின னெய்தின னுலகுச்ி 
பறந்து வந்‌ துற்‌ பழுமரப்‌ பறவையின்‌ பன்னகர்‌ முதலாஜோர்‌ 
நிறங்கொள் மாமலர்‌ சொரிந்தன ரேத்தினர்‌ வேர்த்தன வினையெல்‌ 


| லாம்‌, 


(இ.-ன்‌) செறிந்த. சேர்ந்திராரின்ற, மாதவன்‌ - மஹாதபஸையுடைய 
சஞ்சயர்த  பட்டாரகரது, இரு - அழகிய அடி.திதலதீது - பாதமூலதீதில்‌, 
இப்படி. - இந்தப்‌ பிரசாரம்‌, ல - இலவாடிய, அஇ - ஸ்தோத்கிரங்களை, சொன்‌ 
னார்‌ - அவர்கள்‌ சொன்னார்கள்‌, (அப்போது) எறிந்த அகாதஇயின்‌ - அகாதஇி கர்‌ 
மங்களைச்கெடுத்ததினால்‌, எண்குணஞாயினன்‌ - அஷ்டகுணங்களை யுடையவளுய்‌, 
உலகுச்சி - உலகுச்சியாகிய ஸித்தி க்ஷேத்தரத்தை எய்தினன்‌ - அவன்‌ அடைர்‌ 
தான்‌, பன்னகர்‌ முதலானோர்‌ - பவணவலோக முதலாகிய ஜூ£வுலகத்துள்ள தேவர்‌ 
களும்‌, ஈல்‌ - ஈன்மையாகிய, பழுமரம்‌ - பழங்களையுடைய மாத்தில்‌, பறவையின்‌ - 
பட்டசள்வர்‌து சேவ துபோல்‌, பறந்துவர்து - வேகமாகவந்து, கி.றங்கொள்‌ - கல்ல 
திறத்தைச்கொண்ட, மாமலர்‌ சிற்த புஷ்பங்களை, சொரிந்தனர்‌ - பொழிந்தவர்‌ 
களாய்‌, ஏ.த்இனர்‌ - ஸ்‌. துஇத்தார்கள்‌, வினையெல்லாம்‌ - அவர்களுடைய கருமங்க 
ளெல்லாம்‌, வேோத்தன-வேர்தீதுட்போயின, (அதாவது: நிலைதளாச்சன), எ .- று. 


வேறு. 


178, அமிர்தினு ஈஞ்சு சண்ணுக்‌ கழக௫தென்‌ அண்ட வன்போல்‌ 
தஇமிரமாம்‌ வினையை நீக்கச்‌ சித்திசெய்‌ தவத்திற்‌ காக்கும்‌ 
௮மான அருவங்‌ கொண்ட முனிவனாக்‌ குமாரன்‌ னும்‌ 
தமென மகிழ்ந்து நெஞ்சிற்‌ சாலவும்‌ பணிந்து நின்னான்‌. 


(இ.ஸ்‌) அமிர்தினும்‌ - அமிர்தத்தைப்‌ பார்க்கனும்‌, கஞ்சு - விஷமானது, 
கண்ணுக்கு - நேத்தாத்தெனது பார்வைக்கு, அழகென்று - அழகராயிருச்கிற 
தென்று, உண்டவன்போல்‌ - அதனைப்‌ பசத்சவன்போன்று, இமிரமாம்‌ . மிதி 
இயாத்துவ ௮ம்‌ சார க இனாலாகிய, விசோயை-கருமங்களை, மீக்கி.- விலக்கி, இத -, 
ஸித்தியை, செய்‌ - மெய்யும்படியான, தவத்திற்கு. தபத்இற்கு, க்கும்‌ - 


சஞ்சயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌' 0 
(கெளிவில்லாக தன்மை பெற்று அதாவது: மித்தயொத்துவமடைர்து, சம்சா 
சத்தை) அக்கும்படியான, அ௮மரணது - பனணதேவனாக௫ய தரணேச்திரனது, உரு 
வங்கொண்ட.-ரூபதிகைக்சொண்ட, மூணிவளும்‌ - பூர்வம்‌ ௪யர்‌தமுனியாகய, கும 
ரன்றானும்‌ - இளையளாய தாணேக்இரனும்‌, தமரென - இச்சஞ்சயா்த பட்டாகா்‌ 
தனது பரந்‌ துவென்று, நெஞ்சில்‌ - மன இல்‌, ம௫ழ்ச்து - ௪௫௦ே தாஷிதீது, சாலவும்‌ - 
மிகவும்‌, பணிந்து - வணங்கு, நின்றான்‌ -நின்றனன்‌., ௪ - று. (௩௮) 


179. வில்லொி சணைகள்‌ வேல்கோல்‌ விட்டெறி பிண்டி பாலம்‌ 
கல்லொடு மாழும்‌ வாவி திடர்படக்‌ கிடந்த காணா 
(வெல்லைசெய்‌ தவதி யாந்பார்க்‌ திவன்செய லோவி” தென்னாப்‌ 


* [ச 


பல்லவா நடுக்க வோடி.ப்‌ பாதத்தா லுதைப்ப வீழ்ந்தான்‌, 
(இ-ஸன்‌) வில்லொடு- விற்சளோடு, கணைகள்‌ - அம்புகளும்‌, வேல்‌ - 

வேல்களும்‌, விட்டெறிகோல்‌ - சைவிட்டெறியும்‌ கோல்களும்‌, பிண்டிபாலம்‌ - 
பிண்டிபாலம்‌ என்கிற ஆயுதங்களும்‌, சல்லொடு - கற்களோடு, மாமும்‌ - மரவ 
களும்‌, வாவி - அத்தடாகமாகய க்ஷேத்தாத்தில்‌, இிடர்பட - மேபெட, இடந்த - 
கிடந்தவற்றை, காணா - சண்ட) எல்லை செய்து - அளவு செய்து, அவதியால்‌ - 
௮வஇ ஞான த்இஞால்‌, பார்த்து - தெரித்து, இவன்‌ - இவ்வித துத்தந்தன.து, செய 
லோ -செய்கையோ, ஈது - இது, என்னா - என்று, பல்லவர்‌ - பலரும்‌, கஈடுங்க - 
பயப்படம்படி.யாக, ஓட - வேசமாகச்‌ சென்று, பாதத்தால்‌ - தனது சாவினால்‌, 
உதைப்ப - உதைக்க, வீழ்ந்தான்‌ - வித்துக்தந்தன்‌ பூமியில்‌ விழுக்கான்‌, எ - நூ, 
150. மேகபா சத்‌இற்‌ னோன்று மின்னன தந்தக்‌ தானப்‌ 

போகபா சத்தின்‌ வந்து பொருந்திய சுற்றத்‌ தோடும்‌ 
நாகபா சத்திற்‌ கட்டா நடுக்கட லிழிவ ளென்னச்‌ 
சோகபா ௪த்இ னாவா யுடைந்தவர்‌ துயர மூறற்மூர்‌. 


(இ-ஸ்‌) மேகபாசத்தில்‌ - மேகச்கூட்டதிதிலே, தோன்றும்‌ . தோன்று 
கின்ற, மின்னன - மின்னல்போன்ற, தந்ததீதானை - பற்களையுடைய வித்த 
தந்தனை, போகபாசத்இல்‌ - போசவாஞ்சையால்‌, வந்து - கூடவக்து, பொருச்இய - 
சேர்ந்த, ௬ற்றதிதோடு - பந்துச்சளோடு, நாகபாசத்இில்‌ - நாகபாசக்திஞலே, 
கட்டா - கட்டி, நடுக்கடல்‌ - ஸழாதீஇர ஈடவிலே, இூவென்‌ - போடுவேன்‌, என்ன . 
என்று சொல்ல, சோசபாசதில்‌ - துக்ச ஸஹூகத்தால்‌, சாவாயுடைச்தவர்‌ - (௪௨ 
லிலே) கப்பலுடை பட்டவர்களது, அயரம்‌ - துக்கச்சை (அதாவ: ௪டல்‌ நடுவில்‌ 
கப்பலுடைபட்டவர்‌ அடைச்ச துன்பத்தைப்போன்ற துன்பத்தை), உற்ளுர்‌ - 
(விதீதியாதார்கள்‌) பொருந்தினார்கள்‌, ௪ - று. (௯௮) 
18%, தரணன்றன்‌ கோபங்‌ காணாத்‌ தானவர்‌ தலைவ செல்லாம்‌ 


மரணமின்‌ றெய்திற்‌ ஜென்னா மயங்கிய மனத்த ராகிச்‌ 


00 மேருமந்தார புராணம்‌ 


சாணமுன்‌ சாண மென்ஞனுச்‌ சார்ந்தனர்‌ பலருஞ்‌ சோர்கந்தார்‌ 
காரணந்தம்‌ புலங்கள்‌ காணார்‌ கைதொழு இறைஞ்ட மாதோ. 


(இ.ஃனல்‌) தாரணன்றன்‌ - தாணேந்தானது, கோபம்‌ - கோபக்தை, காணா - 
பார்தீத, தானவர்‌ - வித்தியாதரர்களில்‌, தலைவர்‌ எல்லாம்‌ - சலேமை பெற்றவர்‌ 
சளெல்லாம்‌, இன்று - இப்போது, மாணம்‌ - மாணமானது, எய்திற்று - வந்தது, 
என்னா - என்று, மயங்கிய - பிரமித்த; மனத்தராகி . மனதுடையவர்களாகி, 
கரணம்‌ - (தப்பிக்‌ துச்கொள்ளும்‌) செய்கையை, தம்‌ - தங்களுடைய, புலங்கள்‌ - 
விஷயங்களில்‌, காணார்‌-(வேரொருவகையிலும்‌) அறியாதவர்களாக, கைதொழுது. 
கைகூப்பி, இறைஞ்சி, வணங்கி, உன்‌ சரணம்‌ - (வாராய்‌ தாணேக்‌இரனே) 
உனது பாதம்‌, சாணம்‌ - (எங்களுக்கு) ரக்ஷணை, என்னா - என்று சார்ந்தனர்‌ - 
அடைக்சலமானார்கள்‌, பலரும்‌ - அவர்களைச்‌ சேர்ந்த வேறு பல பேர்களும்‌, சோர்க்‌ 
தார்‌ - சோர்வுற்றார்கள்‌, எ - று. (௪௧) 


182. மின்னொத்த தந்தத்‌ இந்தப்‌ பாவிதான்‌ விதேயத்‌ இன்று 
முன்னைத்தன்‌ பாவத்‌ தாலே முூணிவனைக்‌ கொண்டு வந்து 


ர்‌ 


சுன்மொம்‌ த்தது இணி திண்‌ ஆக்‌ சுயத்திடை யிட்‌ நி நம்மைஜ்‌ 


*. 


தின்னத்தா னரக்கன்‌ வந்தா னின்றெனச்‌ செப்ப லோம்‌, 


(இ.ஸ்‌) மின்னொத்த - மின்ன லைப்போன் ற, தந்தத - பர்களையுடைய, 
இந்தப்பாவிதான்‌ - இர்தப்‌ பாபிஷ்டனாகியவன்‌, முன்னை . பூவதிதில்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட, தன்‌ - தன்னுடைய, பாவதீதாலே - பாபகருமோதயத்தாலே, இன்று 
இப்போது, விதேயத்து - விதேஹ க்ஷேக்இரதீதினின்றும்‌, முனிவனை - இச்‌ 
சஞ்சயந்த பட்டாகரை, கொண்டுவந்து - தனது விமானத்‌ இல்‌ தாச்சிக்‌ கொண்டு 
வரது, சன்மொய்த்த - சல்லைப்போன்ற, இணி - கெட்டியாகிய, இண்‌ தோளாய்‌ - 
வலிமைபெற்ற புயதீதை யுடையவாராடகிய தாரணேர்தாரே, சயத்திடை - இந்தத்‌ 
தடாகத்தினிடத்திலே, இட்டு - தள்ளிவிட்டு, நம்மை - நம்மெல்லாரையும்‌, இன்‌ 
த்தான்‌ - இன்னும்படியாக, அரகீகன்‌ - ஓரிசாக்ககன்‌, இன்று - இப்பொழுது, 
வர்தான்‌ - இவ்விடத்தில்‌ வந்திருக்கிறான்‌, என - என்று, செப்பலோடும்‌ - அவன்‌ 
கொல்லவும்‌, எ - று. (௪௨) 


163. அ றிவிலான்‌ சொல்லை மெய்யென்‌ றஞ்சினோ மடையக்‌ கூடி 
மறுவிலான்‌ றவத்தின்‌ றன்மைப்‌ பயத்தைகா மதிக்க மாட்டாச்‌ 
சிறியயாஞ்‌ செய்த தீமை பெரியைநீ ம இப்ணு்ட்ட்‌ வேண்டு 
மிறைவனே யெடுத்துக்‌ காட்டா மென்றவர்‌ பணிந்து நின்றூர்‌. 


(இ-ஸ்‌) அறிவிலான்‌ - பு.5இயில்லாசவனுடைய, சொல்லை - வசன ம்மை, 
மெய்யென்று - உண்மைகானென்று, அஞ்சினோம்‌ - பயச்சுவர்சளாக, அடைய - 


சஞ்சயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ 00 
மூழுமையும்‌, கூடி - சேர்ர்து,  மறுவிலான்‌ - களங்கமில்லாசு மூனிவான து. 
தலத்தின்‌ சன்மை - தபஸினுடைய மேலான குணத்தினது, பயத்தை - பலனை, 
காம்‌ - நாங்கள்‌, மதிக்கமாட்டா - மதித்தறிய முடியாக, சிறியர்‌ - அற்பர்கள்‌, யாம்‌ - 
அச்சகைய நாங்கள்‌, செய்த - இயற்றிய, இமை - பொல்லாங்குகளை, பெரியை - 
பெரியோனாகிய, நீ - 8 பொறுச்சல்‌ வேண்டும்‌ - க்ஷ்மைபண்ணி யருள வேண்‌ 

இறைவனே - இச்சஞ்சயக்த பசவானே, எடுத்துச்‌ காட்டாம்‌ - எங்களால்‌ 
செய்யப்பட்ட தஇிமைகளைப்பொறுத்து உயர்ந்ததத்குத்‌ இருஷ்டாக்கமா யிராகின்ருர்‌, 
என்று: - என்றுசொல்லி, அவர்‌ - அவ்வித்இயாதரர்கள்‌, பணிக்து - வணங்க, கின்‌ 
ரூர்‌ - நின்றார்கள்‌, ௪.- று, (௪௩) 


154, புலியினைக்‌ சண்டு போக்கற்‌ றடைந்தபுல்‌ வாய்கள்‌ போல 
மெலியவ ௬ரைக்‌ஈ நெஞ்சங்‌ குழைந்துபா சத்தை நீக்கப்‌ 
பலரையும்‌ போக வரது பாரவியைச்‌ சுற்றத்‌ தோடி 
மொலிகட லிிவ னென்னா வுடன்றவ னெழுக்க போழ்‌இல்‌. 


(இ-ஸன்‌) புலியினை - புலியை கண்டு - பார்தீது, போச்சற்று - நீங்கிப்‌ 
போகச்‌ சக்தியற்று, அடைந்த- அதணிடத்தில்‌ சேர்ச்ச, புல்வாய்கள்போல - 
மான்கூட்டங்களைப்போல, மெலியவர்‌- அற்பர்களாகிய விதீஇயாதரர்கள்‌, உரைக்க - 
தரணேந்தானிடம்‌ சொல்லி வேண்டிக்கொள்ள, சகெஞ்சம்‌ - மனதான து, 
குழைச்து - தளர்ந்து, பாசன்றதை- நாகபாசத்தை, நீட்ட - விலக்கி, பலரையும்‌ 2 
அச்கூட்ட தீ சாராகிய பல பேர்களையும்‌, போகவிட்டு - அனுப்பிவிட்டு, இப்பாவியை - 
இச்த வித்துத்தந்தனை, சுற்றத்தோடு - இவனது நெருங்க பச்துச்சஞடன்‌, 
ஒலி - அலைகளால்‌ ௪ப்இயாநின்‌ ற; கடல்‌ - ஸழு£தீஇர தீதில்‌, இடுவன்‌ . போடுவேன்‌, 
என்னா - என்று, உடன்று - கோபித்து, அவன்‌ - அத்தரணேச்திரன்‌, எழுக்த 
போழ்தில்‌ - உத்தே௫த்தெழுக்த காலத்தில்‌, எ - று, (௪௪) 


185. நிதிதா னத்தி னாலெண்‌ வினைகளை வென்ற வீரன்‌ 
பாததா மரைக ளேத்துப்‌ பரிவண்ணக்‌ கரியை மூற்றி 
அதிதா பத்து காமத்‌ தமானின்‌ றவீன நோக்கக்‌ 


சொன்னா பத்தை நீக்கக்‌ குணங்கொளக்‌ கூறலுற்றான்‌. 


(இ-ன்‌) மீதிதான தீதினால்‌ - வரிசைச்சொமதீதனஞுல்‌, எண்‌ வினைகளை £ 
அஷ்ட கருமங்களையும்‌, வென்ற - ஜெயித்திராரின்‌ற, வீரன்‌ - எஞ்சயச்தபட்டா 
ரகருடைய,  பாதிதாமரைகள்‌ - பாதகமலங்களை, ஏ.திதி - ஸ்தோதீதிரம்பண்ணி, 
பரிவிண்ணக்கிறியை - பரிரிர்வாண பூஜையை, மாற்றி - செய்து முடித்து, 
அஇதாபத்து சாமத்து - ஆகிக்யாபனென்னும்‌ பெயரையுடைய, அமான்‌ - கல்ப 
வாஸிசேவன்‌, நின்றவனை - இப்படிக்‌ கோபிச்‌: தெழுந்துகின்‌ ற காணேம்‌இரனை , 

1௮ 
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நோக்கி - பார்த்து, கோபதகாபதிதை - கோபலெப்பததை, நீக்கி - விலக்கி, குணங்‌ 
சொள - குணதிதையடையும்படியாக, கூறலுற்றான்‌ - சொன்னான்‌, ௭ - ஐ. (௪௫) 


180. இவன்செய்த சூற்ற மென்கொ லெருதுபோ லிருந்த வேழை 
இவன்செய்த போழ்திற்‌ சால வருள்செய வேண்டு மன்றி 
இவன்றன்னை யனையா ருன்றன்‌ கோபத்துக்‌ கிடழு மல்லர்‌ 
உவந்தின்ன மொன்று கேளா யுரைக்கின்றே னூகர்‌ கோவே. 


(இ -ன்‌) உாசர்கோவே - வாராய்‌ சாணேக்தஇானே 1, இவன்‌ - இவளுல்‌, 
செய்த - செய்யப்பட்ட, குற்றம்‌ - தப்பிகம்‌, என்கொல்‌ - என்ன, எழுதுபோல்‌- 
விருஷப த்தைப்போல்‌, இருக்க - இராசின்ற, எமை - அஞ்ஞாணியாகும்‌, இவன்‌- 
இப்படிப்பட்டவன்‌, செய்தபோழ்தில்‌ - (தப்பிதம்‌) செய்கசாலத்தில்‌, சால - மிக 
வும்‌, அருள்செய்யவேண்டும்‌ - தயவுசெய்யவேண்டும்‌, அன்றி - ௮துவல்லாமலும்‌, 
இவன்‌ தன்னை யனையார்‌ - இவனுக்குச்‌ சமானமானவர்கள்‌, உன்தன்‌ - உன்னு 
டைய, கோபத்துக்கு - கோபத்திக்கு, இடமுமல்லர்‌ . உரி சானவர்களல்லர்‌, 
இன்னமொன்று - மற்றொரு சமாசாரம்‌, உரைச்கின்றேன்‌ - யான்‌ சொல்லு 
இன்றேன்‌, உவர்து- எர்தோஷதித்து, கேளாய்‌ - அலை மீ கேட்பாயாக, ௪ - றுடடு 


19/. ஆதிவே தத்து காதன்‌ புருவிந்த வுலக மேத்த 
நீதிமா தவத்தைக்‌ தாங்கி நிறைந்தயோ கத்தி னின்ற 
போதினா தரத்தின்‌ வந்தார்‌ போகவா தரத்தி ஞர்கள்‌ 
இதிலாக்‌ கூணத்தி னார்கள்‌ விஈமியு ஈமியு மென்பார்‌, 


(இ-ன்‌) அதி - முதின்மையாகிய, வேதத்து - வேதசாஸ்‌இரத்துக்கு, 
நாகன்‌ - முதல்வனாகிய, புரு - விருஷப இர்‌ ரங்கசராகிய அதிராகண்‌, இக்க 
வுலகம்‌ - இர்த வுலசத்திலுள்ள ஞாணிகள்‌, ஏத்த - ஸ்கோக்இரம்செய்ய, ரீ.இ - 
நீதிவயிசையுடைய, மாதவச்கை - மஹாதபஷை தாந்‌இ - தரி து, நிறைக்கு - 
நிறைவுபெற்ற, யோகத்தின்‌ - பிரதிமாயோக,க்திலே, கின்றபோதின்‌ - கோாயோத்‌ 
ஸர்க்கமாக) நின்றகாலதீதில்‌, தீதிலா - பொல்லாங்கில்லாத, குணத்தினார்சள்‌ - 
குணத்தையுடையவர்களாகயெ, விநமியும்‌ ஈமியுமென்பார்‌ - விரமி சமி என்கிற 
இருவர்கள்‌, போக வாதரத்தினாகள்‌ - - போகோப போகங்களிலே பிரியத்தை 
யுடையவர்களாய்‌, ஆதரதீதின்‌ - அப்பிரீதியினூலே, வச்தார்‌ - அவ்விட தீஇல்‌ வக்தார்‌ 
கள்‌, எ- று. (௪௪) 


1868, வந்தவ ரிறைவன்‌ பாதம்‌ வலங்கொண்டு வணங்க வாழ்த்தி 
அந்தமி னிதியு நாடு மரசருக்‌ இந்த வந்காள்‌ 
வந்தில மடிக ளின்றே வந்தன மண்‌ ணெமக்குத்‌ 
தந்தபின்‌ னன்றிப்‌ போகோ மென்றுகாழ்ம்‌ தேத்தி னாரே, 
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(இன்‌) வச்தவர்‌ - வந்த அக்குமாரர்கள்‌, இறைவன்‌ - சாதனுடைய, 
பாதம்‌ . பாதங்களை, வலங்கொண்டு - ரடலயதம்‌ வணங்கி - ஈகமஸ்கரிதறு. 
வாழ்தீதி - ஸ்தோத்திரம்பண்ணிு அக்(மில்‌ - அளவில்லாத, திதியும்‌ - ஐஸ்வரிய 
மூம்‌, காடும்‌ - கேசமும்‌, ௮ரசரும்கு - இராஜர்கருரல்கு, சந்த அக்காள்‌ - உம்மால்‌ 
ப்ச்‌ துகொடுத்த அச்காஸில்‌, வச்இலம்‌ - சாங்கள்‌ வரவில்லை, அ௮ஷமள்‌ - ஸ்வாமி! 
களே !, இன்றே - இப்பொழு, வக்தனம்‌ - வர்கோம்‌, எமக்கு - எங்களுக்கு, 
மண்‌ - பூமிராஜ்ஜியம்‌ சிறிதாடிலும்‌, தர்தபின்னன்தி .. உம்மால்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
பின்னல்லது, போகோம்‌ - நாங்கள்‌ இவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ போகமாட்டோம்‌, என்று - 
என்று ளொல்லி, தாழ்ந்து . பணிந்து, ஏதிஇஞர்‌ - ஸ்தோத்திரம்‌ பண்ணினார்‌ 
கள்‌ 2. அ. (௪௮) 


வேலு. 


109. மூன்றுல௪ மேத்தவரு முத்திக்‌ களவரசா 
யான்ற வணுத்தரத்து பப்பு நீயே 
யான்ற வணுத்தராத்து என்றமா்க்து வந்தாயை 
மூன்றுலக மேத்திய வாறுசொல்ல முடியாதே, 


(இ- ண்‌) ஜூன்றுலகம்‌ - மூன்றுலோகத்திலுமுள்ள மேவராதியோர்‌, ஏ 42- 
ஸ்கதோதிதஇரம்பண்ண, வரும்‌ - வசாநின்ற, முத்இக்கு - மோக்ஷத்திற்கு, இள 
வாசா - பயெளராஜ பதத்தையுடையவனே 1, 8 - 8, அன்ற - மேலாகிய, ௮ணுள்‌ 
தரத்துள்‌ - பஞ்சாணுதகாமென்னும்‌ அஹமிக்தர வுலகதஇல்‌, அன்று - இதற்கு 
மேன்‌ ஜன்மங்கொண்ட அக்காலத்தில்‌, அமர்க்காய்‌ - பொருந்தினாய்‌, அன்ற - 
மேலான, ௮ணுத்தாததுள்‌ - பஞ்சாணுத்காததில்‌, ௮ன்று- அப்போது, அமர்ந்து. 
பொருந்த, வர்காயை - இப்போது பூமியிலல தரித்த உன்னை, மூன்றுலசம்‌ - இம்‌ 
ரூரவுலகமும்‌, ஏதிஇியவாறு - ஸ்துதிக்த வி523, சொல்லமுடியாது - எங்களால்‌ 
வசணித்தல்‌ முடியாததாகும்‌, எ - று. 

ஸ்துதியாவது : ஸ்வா்ச்சாவகாண, ஜன்மாபிஷே£ச, சல்யாணங்கவில்‌ சேவர்‌ 
கள்‌ செய்த ஸ்தோத்‌ இரங்கள்‌. (அக) 


190. அந்தாமொன்‌ றின்றிவரு முத்திக்‌ கனவரசா 
மந்தாத்தின்‌ மாண்ட &றப்பமர்ந்தாய்‌ நீயே 
மந்தரத்தின்‌ மாண்ட இறப்பமர்ந்து மண்ணுலகத்‌ 
தந்தரத்தை நீக்கு மாசளித்தாய்‌ நீயே. 
(௫ - ன்‌) ௮ம்சாமொன்று - யாதொரு விக்ெழும்‌, இன்றி - இல்லாமல்‌, 


வரும்‌ - உண்டாகின்ற, மு௦த்இக்கு - மோக்ஷத்திற்கு, இளவாசா - யெளராஜ்ஜிய 
பதவியையுடையவனே 1, கீ - நீ, மச்தாத்தின்‌ - மஹம்மேரு பர்வதத்தில்‌, மாண்ட- 
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மாட்டிமையுடைய, இறப்பு - ஜன்மாபிஷேச கல்யாணத்தை, அமர்க்தாம்‌ - (தேவர்‌ 
களால்‌ செய்யப்‌) பொருக்தினாய்‌, நீ - நீ, மந்தரத்தின்‌ - மஹம்மேரு பாவதத்தில்‌, 
மாண்ட - மாட்சிமையையுடைய, இறப்பு - ஜன்மாபிஷேகத்தை, அமர்த்து - 
பொருச்தி, மண்ணுலகத்து - இந்தப்பூமியில்‌, ௮க்தர.த்தை - தீமைகளை, நீக்கும்‌ - 
போக்கும்‌, ௮ரசு - இராஜ்ஜியத்தையும்‌, அளித்தாய்‌ - செய்தருளினய்‌, எ - ஐ, () 


191. ஆதியோ டக்தமிலா மூத்திக்‌ ளெவரசாய்‌ 
மாதவனாய்‌ மண்ணின்‌ மிசையமர்ந்தாய்‌ நீயே 
மாதவழாய்‌ மண்ணின்‌ மிசையமர்ந்தோய்‌ வான்புகழே 


யோதிய பூவுலகு மேத்தாவா றுண்டோ, 


(இ-ள்‌) ஆதியோடு- முதலோடு, அ௮ச்சமிலா - மூடி.வுமில்லா5, மூ£தீதிக்கு- 
மோட்சத்திற்கு, இளவாசாய்‌ - புவராஜ பதவியுடையவனாய்‌, நீ - 8, மாதவஞாய்‌ - 
மஹா தபஸையுடையவஞக, மண்ணின்மிசை - பூமியின்பேரிலும்‌, அமர்ந்தாய்‌ - 
பொருச்தினஞய்‌, மாதவனாய்‌ - மஹா அபஸையுடையவனா௫ி, மண்ணின்மிசை - 
இப்பூமியில்‌, அமாந்தோய்‌ - பொருந்திய ஸ்வாமியே! , வான்புகழ்‌ - உனது 
பெரிதாகிய புகழ்ச்சியயே, கூதவுலகும்‌ - மூன்றுலோகமும்‌, ஓஇிய - சொல்லியன, 
(கையால்‌) ஏத்தாவாறு - உன்னை ஸ்‌. துஇிச்சாசவகை, உண்டோ - உளமஹோ? 
(இல்லை என்றபடி), எ - று; (௫௧) 


வேறு, 


192. பாடினார்‌ பறவை யெல்லாந்‌ தரையின்மேல்‌ வீழ்ந்த மண்மே 
லோடுவார்‌ தாங்க ளெல்லா மொருங்குகின்‌ அவம்‌ ஐ கேட்டார்‌ 
பீடினறு லிஹைவ னின்ன்‌ பிறங்குதார்‌ நிறங்கொள்‌ சென்னி 


டஸ்ட்‌ 9) யூ க்‌ ச்‌ 
_யாடுமா னக ராச னவதியா லதனக்‌ கண்டான்‌. 


(இ-ன்‌) பாடினார்‌ - (மேற்சொன்ன வசையான ஸ்துஇகசோ விகணி, ஈமி 
குமாசர்கள்‌ சங்க தங்களாகப்‌) பாடினார்கள்‌, (அப்போது) பறலையெல்லாம்‌ - பட்டிக 
ளெல்லாம்‌, (இஅச்சங்கேதத்தால்‌) தரையின்மேல்‌ - இப்பூமியின்மேல்‌, வீழ்க்த - 
வீழ்ந்தன, மண்மேல்‌ - பூமியின்மேல்‌, ஓடுவார்‌ தாங்களெல்லாம்‌ - செல்லப்பட்ட 
வர்சளெொல்லாம்‌, ஒருங்கு நின்று - ஒன்றுசேர்ந்து கின்று, உவந்து - சக் தோஷிழ்து, 
கேட்டார்‌ - கேட்பார்கள்‌, பீடினால்‌ - (யோகத்திற்‌ ஐளர்வின்றிப்‌) பெருமையி 
னாலே, இறைவன்‌ - ஸ்வாமியான தலைவன்‌, கின்முன்‌ - சலனமின்றி இருக்கான்‌, 
௮தனை - அந்த விதத்தை, பிறங்குதார்‌ - விளங்குகின்‌ ற மாலையை யணிந்த, நிறங்‌ 
கொள்‌ - பிரசாசங்கொண்ட, சென்னி - மருடத்தில்‌, ஆடு - படமெடுதீதாடுஇன்‌ 2, 
மால்‌ - பெரிய, நாகராஜன்‌ - ஸர்ப்பராஜனாிப தரணேச்‌இரன்‌, ௮வஇயால்‌ - ௮வ 
இஞ்ஞானத்தால்‌, சண்டான்‌ - அறிர் சான்‌, எ - று. (௫௨) 
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198. சண்டவன்‌ கலைக ளெல்லாக்‌ கடந்துப சாந்தி சென்ற 
பண்டித னொருவ னாகப்‌ பாதம்வாய்‌ கைழூ சுத்தாற்‌ 
புண்டரீ கத்தை வென்று புலமையை நடிப்பான்‌ போலக்‌ 


கொண்டதோர்‌ வேடம்‌ தன்னு லிறைவனைக்‌ குறுக வந்தான்‌. 


(இ-ள்‌) சஈஎண்டவன்‌ - அவ்வி3மறிர்த தாணேச்கிரன்‌, கலைகளெொல்லாம்‌ - 
கலைஞானங்களை யெல்லாம்‌, கடந்து - சரைசண்டு, உபசார்இிளென்ற - சாந்த 
பறிணாமமடைந்த, பண்டி தனோொருவனாகி - ஒரு விறத்துவானுக்குச்‌ சமானமாகி, 
பாதம்‌ - பாததீதினாலும்‌, வாய்‌ - வாயினாலும்‌, கை - கைகளாலும்‌, முசதீதால்‌ - 
முகத்தினாலும்‌, புண்டரீசத்தை - தாமரை மலரை, வென்று - ஜெயித்து, புல 
மையை - விதீவதீதிறத்ஜை, நடிப்பான்‌ போல - அபிஈயதீமரல்‌ காட்வொண்போல, 
கொண்டது - தன்னால்‌ கிர்பித்துல்‌ கொள்ளப்பட்டமாகிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, வேடந்‌ 
தன்னால்‌ - ரூபதிதால்‌ (அதாவது: ரூபத்தோடு), இறைவனை - தலேவனை, குறுக - 
அடைய (சமீபத்இல்‌), வர்தான்‌ - வந்து சேர்ந்தான்‌. எ .- து. (௫௩) 


194, வந்தவன்‌ மைந்தர்‌ செய்கை வடிவுகண்‌ வெந்து வானிற்‌ 
சுந்தா மலர்க டூவி யிறைவனை வணங்கிச்‌ சொன்ன 
னிந்திராக்‌ கிறைவன்‌ செந்தா மரசையடிக்‌ கிளைவி லாத 


வந்தாம்‌ பலவுஞ்‌ செய்தி ரறிவிலீர்‌ போக வென்ஞான்‌. 


(இ -ஸ்‌) வந்தவன்‌ - அவ்வாறு வர்‌ தாணேந்தான்‌, மைந்தர்‌ - இக்‌ 
குமாரர்சளுடைய, செய்கை - செய்கையையும்‌, வஒவு - ரூபதிழையும்‌, சண்டு . 
பார்த்து, உவர்து - சர்தோஷிச்து, வாணில்‌ - ௮அகாயத்‌இனின்றும்‌, சர்தரம்‌ - 
அழகிய, மலர்கள்‌ - புஷ்பங்களை, தாவி - இறைவன்மேல்‌ சொரிச்‌து, இலை றவனை- 
ஸ்வாமியை வணங்க - ஈமஸ்கரித்து, சொன்னான்‌ - சொல்லினான்‌, (என்ன 
மென்ளுல்‌), இர்இரர்க்கு - தேவேச்தஇரர்‌ முதலான வர்சளுச்செல்லாம்‌, இறைவன்‌ - 
நாசனாகயெ ஸ்வாமியினது, செம்‌ - சிவந்த, தாமரை - தாமரைப்பூப்போன் ற, 
அடிக்கு - பாதங்களுக்கு, இசைவிலாக - பொருந்தாத, அச்மரம்‌ பலவும்‌ - பல 
விச்சிெனங்களையும்‌, செய்தீர்‌ - உண்பெண்ணினீர்கள்‌, அறிவிலீர்‌ - புச்தியில்லா தவர்‌ 
களே, போச- இவ்விடம்‌ விட்டு நீங்கிப்‌ போசக்கடவீராக, என்றான்‌ - என்று 
சொல்லினான்‌, ௭ - று. (௫௪) 


19௦. என்றலுங்‌ சூமார்‌ சொன்னா ரிறைவன்றன்‌ பெருமை யாமே 
யொன்‌ நிமற்‌ ற்றி து நீர்போ முங்கரு மத்து மேலே 
யன்றெனி லறிவி லாமை யும்மைவந*்‌ தடையு மென்ளுர்க்‌ 
இன்றுநீ ரிறைவன்‌ றன்னை யிரக்ச்ற சென்௯கொ லென்னான்‌. 
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(௫ -ஸ்‌) என்றலும்‌ - என்று சொன்னமாதீதிரதீதில்‌, ஞமார்‌ - குமாரர்‌ 
கள்‌, சொன்னார்‌ - சொன்னார்கள்‌, (எப்படியெனில்‌) இறைவன்றன்‌ - நாதன து, 
பெருமை - மஹாதிமியததை, யாமே - காங்களே, ஒன்றி - பொருந்தி, அறிதும்‌ - 
தெரிர்‌ திருக்கின்றோம்‌, கீர்‌ - நீர்‌, உங்களுமதீது மேலே - உம்முடைய காரியத்தின்‌ 
பேரில்‌, போம்‌ - போவீராக, அன்றெனில்‌ - ௮ல்லாவிட்டால்‌, ௮றிவிலாமை - 
மூடத்தனமானது, உம்மை . உம்மிடத்தில்‌, வக்சடையும்‌ - வந்துசேரும்‌, என்‌ 
ரர்ச்கு - என்று சொல்லிய குமாரர்கரிடத்து, இன்று - இப்பொழுது, நீர்‌ - நீங்‌ 
கள்‌, இறைவன்‌ தன்னை - பகவானை, இரக்கின்றது - யாசிக்கின்ற து, என்கொல்‌ - 
என்ன? , என்றான்‌ - என்று தாணன்‌ கேட்டான்‌, ௪ .. று. (௫௫) 


190, அசராய்ச்‌ சிலரை நாட்டி. யரும்பொரு எீந்து மண்ணை 
விரஇனாற்‌ கண்டஞ்‌ செய்து வேண்டுவோர்க்‌ கீந்து போந்தா 
னர௪சே நாங்களெங்க ளனவனிக்கு வந்தோ மென்ன 


வுரைசெய்த பொருளிங்‌ குண்டோ வுறுவனா யிறைவ ஸின்ஞுல்‌. 


(இ.ஃன்‌) அரசராய்‌ - இராஜாச்சளாச, சிலரை - சிலபேர்களை, சாட்டி - 
ஸ்தாபிதீது, ௮ரும்‌ - அரிதாகிய, பொருள்‌ - திரவியங்களையும்‌, ஈந்து - (அவர்களுக்‌ 
குசி) கொடுத்து, மண்ணை - பூமியை, விரஇனால்‌ - இரமததால்‌, கண்டஞ்செய்‌ த- 
பங்கு செய்து, வேண்டவோர்க்கு - லவேண்டினவர்களுகச்கு, ஈந்து - கொடுத்து, போர்‌ 
தான்‌ - இவ்விடம்‌ வந்து தபஞ்செய்கின்றான்‌, நாங்கள்‌ - சாங்களும்‌, அரசரே - 
இசாஜ குமாரர்களே, (அகையால்‌) எங்கள்‌ - எங்கள்‌ ஸம்பர்தமாகயெ, அவனிக்கு - 
பூமி இராஜ்ஜியத்துச்காக, வர்தோம்‌ - இவரிடம்‌ வந்தோம்‌, என்ன - என்று குமா 
ரார்கள்‌ சொல்ல, (தாணன்‌) உறுவனாய்‌ - மூணிவனாய்‌, இறைவன்‌ - காதன்‌, 
நின்றால்‌ - தபஸில்‌ நின்றால்‌, உரைசெய்த - உங்களால்‌ சொல்லப்பட்ட, பொருள்‌- 
பொருள்களானவை, இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, உண்டோ - இருக்கின்‌ றனவோ? 
(இல்லை என்று சொன்னான்‌), எ - று. (௫௯) 


197. உலகஜூன்‌ அடைய கோமாற்‌ கொன்றுமற்‌ றில்லை யென்தீர்‌ 
பலமருந்‌ துண்டு தீராப்‌ பழம்பித்தர்‌ நீவி ரென்ன 
நிலமெலாம்‌ பரதனாட்சி பவனுமைச்‌ செல்லு மென்௫ 
னுலகனுக்‌ கூறுதி சொல்ல வும்மையோ விடுத்த தென்னர்‌. 


(இ -ன்‌) உலகமூன்றுடைய-மூன்றுலகும்‌ ஆட்யொகவுடைப, கோமாற்கு- 
சோமானாகிய ஸ்வாமிக்கு, ஒன்றும்‌ - யாகொன்றும்‌, இல்லையென்றீர்‌ - இடையா 
தென்று சொன்னீர்‌, பலமருந்து - பல ஒளஷதங்களை, உண்டு - இன்றும்‌, இரா - 
நீங்காத பழம்‌ - பழைய, பித்தர்‌- பைத்தியக்தையுடையவர்‌, நீவிர்‌-நீரே, என்ன - 
என்று கூமாரர்கள்‌ சொல்லவும்‌, கிலமெலாம்‌ - பூமிமுமு தம்‌, பாசன்‌ - பரதராஜ 


சஞ்சயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ : 9௦ 
னுடைய, ஆட்டி - ஆளுசையாகும்‌, (கையால்‌), அவனுழை - அவணிடத்தில்‌, 
செல்லும்‌ - நீங்கள்‌ வேண்டியகாறியததுக்சாகள்‌ செல்லீராக, என்ரான்‌ . என்று 
தரணன்‌ சொன்னான்‌, உலகினுக்கு - இக்க உலக ஜனங்சருரக்கு, உறுஇ - உறு 
தியை, சொல்ல - சொல்வதற்கு, உம்மையோ - உம்மைத்தானோ விடுத்தது - 
அனுப்பியது; என்னார்‌ - என்று குமாரரிருவரும்‌ சொல்லிஞர்சள்‌, எ - று. (௫௪) 


198. மறுவிலாக்‌ குணத்தி னீர்கள்‌ வடிவொடு வாக்குண்‌ டேனு 
மறிவினாற்‌ சிறியிர்‌ சால வப்பனீ சேலுன்‌ கேண்மின்‌ 
றெொர்வின வாமற்‌ செப்பல்‌ பேர்ந்துழி செறிசல்‌ பின்சென்‌ 


றிறைவரைப்‌ பிரித்தி டாமை பேமைக வியற்கை கண்டர்‌. 


(இ-ன்‌) மதுவிலா - குற்றமில்லாத, குண$இினீர்சள்‌-னுணங்களைய/டைய 
ங்கள்‌, வடிவொடு - உருவத்தோடு, வாச்கு உண்டேனும்‌ - ேங்கருநக்கு) வசன 
சாமர்தீஇயமிருச்சபோதிலும்‌, அறிவினால்‌ - புத்தியினாலே, சால - மிகவும்‌, இஜிமீர்‌- 
ஏழ்மையுடையவர்களாவீர்‌, ஏலும்‌ - இது உங்கட்குப்பொருந்தும்‌, அப்பன்நீர்‌ . 
ஐயன்மார்களாகிய மீங்கள்‌, சேண்மின்‌ - கான்‌ சொல்வறைச்‌ சேருங்கள்‌, பிறர்‌ - 
எதிரிவிருக்கும்‌ மற்றவர்‌, வினவாமல்‌ - கேளாது விடவும்‌, செப்பல்‌ - ஒன்றைக்‌) 
சொல்லுகிறதும்‌, போ்ச்துழி - ஒரு பெரிய மணிதன்‌ நீங்க விடத்தில்‌, பின்‌ - 
அவன்‌ பின்னாலேயே, சென்று - போய்‌, செறிதல்‌ - ௮அவணிடத்தில்‌ சேர்வதும்‌, 
இறைவரை - பெரியோராயுள்ளவர்களை, பிரிச்இிடாமை - பிரியர்மல்‌ கூடவேஹே 
யோபாசேேயமதியாமல்‌ சற்றி இரிகிற தும்‌ (ஐய இவைகள்‌), ஏழைகள்‌-௮.றிவில்‌ 
லாதவா்களாடைய, இயற்கை-சுபாவமாஞும்‌ (என்று காரணன்‌ சொன்னான்‌), எ-று. 


சண்டீர்‌ - அசை. (௫௮) 


199, நாதன்பா னாங்க ளொன்று பெறீறுநல்‌ லவர்க ளேத்தப்‌ 
போதலோ டொக்கு மோவிப்‌ பூமியந்‌ கான்கள்‌ பெற்முல்‌ 
ஆதலாற்‌ பாத னன்‌ றித்‌ தேவர்கோ னஸித்த தேணும்‌ 


யாதுகாம்‌ வேண்டல்‌ செல்லோ மினியுரை யொழிக வென்ளுார்‌. 


(இ-ஸ்‌) காதன்பால்‌ - ஸ்வாமியிணிடத்தில்‌, தாங்கள்‌ - சரங்கள்‌, ஒன்று - 
(எங்களுடைய இஷ்டவஸ்3) ஒன்றை, பெற்று - அடைந்து, நல்லவர்கள்‌ ஏத்த - 
மேலோர்‌ ஐ.இச்௪, போதலோடு - செல்வதோடு, இப்பூம/ ௮ர்தரங்கள்‌ பெற்றால்‌ - 
இட்பூவுலகச்தையும்‌ விண்ணுலகத்தையும்‌ பெற்றாலும்‌, ஓ3்கூமோ - அது பொருச்‌ 
தமோ, ஆதலால்‌ - [எங்களெண்ணம்‌ ௮வ்விதம்‌) அசையினாலே. பாசன்‌ அன்‌ நி - 
பரதராஜனே அல்லாமல்‌, தேவாரசகோன்‌ - மதேவேச்தான்‌, அளிம்தேேனும்‌ ._ 
கொடுச்தகானாலும்‌, யாதும்‌ - எதையும்‌, நாம்‌ லேண்டல்செல்லோம்‌ - நாங்களிச்‌ 
சச்சமாட்டோம்‌, இணிய/ரளை - (அகையால்‌) இணி விரு. காவாகப்‌ பேசுவதை, ஒ.ழிக.- 
விடச்சடவீராக, என்றார்‌ - என்று குமாரர்கள்‌ சொன்னார்கள்‌, எ - று. (இக) 


36 மேருமந்தா புராணம்‌ 


200. என்றலு மென்னை மன்னர்‌ மைந்தர்தம்‌ பெருமை யென்னாச்‌ 
சென்றவன்‌ சென்னி சாய்த்திட்‌ டிறைவன்ஞான்‌ செப்பக்‌ கேட்ட 
தொன்றுள தென்ப வன்போ லுருவுகொண் ட௨தனி னீங்கி 
நின்றனன்‌ முடியும்‌ பூணு மாரமுங்‌ குழையு மின்ன, 


(இ-ஸன்‌) என்றலும்‌ - என்று குமாசர்‌ சொல்லவும்‌, என்னை - என்ன ஆச்‌ 
சரியம்‌! , மன்னர்‌ மைர்தர்தம்‌ - இராஜகுமாசரர்சளாகய இவர்கள, பெருமை - 
பெருமையான, என்னா . என்று எண்ணி; அவன்‌ - ௮்தாணேச்இரன்‌, 
சென்று - ஸ்வாமியின்‌ ஸமீபத்தில்‌ சென்று, சென்னி சாய்‌2இட்டு - தலையைச்‌ 
சாய்த்து அசை 2௮, இறைவன்‌ - ஸ்வாமி, செப்ப - சொல்ல, தான்‌--, கேட்ட அு- 
கேட்டறிந்ததாகய, ஒன்று - ஒருகாரியம்‌, உளது - இருக்கின்றது, என்பவன்‌ 
போல்‌ - என்று செரிவிப்பவன்போல ஈடி.தீ்‌.த; அசனினீங்கி - ஸ்வாமி ஸமீபத்இற்‌ 
சென்றிருக்ததாகய அச்சாரியத்தினின்றும்‌ நீங்கி வர உரறுவுகொண்டு - தனது 
சுய ரூபதிழை யெடுத்துச்கொண்டு, முடியும்‌ - மகுடமும்‌, பூணும்‌ - ஆபரணமுமம்‌, 
ஆரமுமம்‌ - கழுதீிதிலணியும்‌ மாலைகளும்‌, குழையும்‌ - குண்டலமும்‌, மின்ன - பிர 
கா௫ச்ச, கின்றனன்‌ - சூமாரர்களும்‌ கெதரில்‌ நின்னான்‌, எ - ஜு, (௬௦) 


201, முன்னைத்தன்‌ ுருவங்‌ காட்டி முணிவனீர்‌ வேண்டிற்‌ தீய 
வென்னையின்‌ தரூளிச்‌ செய்தா னெமுகநீ ரென்னே டென்று 
மின்னுமோர்‌ விமான மேற்றி வேதண்ட மவரோ டெய்‌இ 


மன்னராய்‌ நாட்டி யிட்டான்‌ மலைமிசை யரசர்க்‌ செல்லாம்‌, 


(இ-ஸன்‌) (அப்படி கின்ற அவன்‌) முன்னை - ஞுமாரர்களுச்‌ செ.இரில்‌, தன்‌ - 
கீன்னுடைய, உருவம்‌ - ரூபச்றதை, காட்டி - சாண்பிதீது, முனிவன்‌ - ஸ்வாமி 
யானவன்‌, நீர்‌ - நீங்கள்‌, வேண்டிற்று - இச்சித்ததை, என்னை - என்னை, ஈய - 
கொடுக்கும்படியாக, இன்று - இப்பொழுது, அருளிச்செய்தான்‌ - கடாட்‌இத்து 
உரை செய்தான்‌ (ஆகையால்‌), கீர்‌ - நீங்கள்‌, என்னோடு - என்னுடன்கூட, எழுக 
என்று - வாச்சடவீராசக என்று, மின்னும்‌ - பிரசாசியாரின்ற, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, 
விமானம்‌ - விமானத்தில்‌, ஏற்றி - அவர்களை ஏற்றிச்சொண்டு, அவசோடு - அவர்‌ 
களுடன்‌, வேண்டம்‌ - விஜயார்தீன பர்வசக்தை, எய்‌இ - அடைநங்து, மலைமிசை 2 
அப்பர்வததகின்‌ மேலுள்ள, அரசர்ச்செல்லாம்‌ - அரசர்களுக்கெல்லாம்‌, மன்ன 


ராய்‌ - ௮இராஜர்கள்‌ ஆக, காட்டியிட்டான்‌ - ஸ்தாபித்தான்‌, எ - று. (௬௧) 


202, மனமலி வடக்‌ற்‌ சேடி யறுபறுக்‌ ௧௪ னாக 
வினமியை நாட்டிப்‌ பூரம்‌ கனகபல்‌ லவத்தை யீந்தா 
னனையவை தெதற்கற்‌ சேடி யைம்பது ஈமிக்கு மீந்து 
புனவருஞ்‌ சக்க வாள மிரத.நா புரத்தை வைக்கான்‌. 


சஞ்சயந்தண்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ 97 
(இ- ஸ்‌ மனமலி - மனதுக்கு நிறைவபெற்து, வடச்கிற்சேடி - உற்தர 
ஹஷ்ரோணியில்‌, அறுபனுச்கு - அறுபது ஈகரங்களுக்கு, ௮ரசணாக-இசாஜாவாக, வின 
_ மியை - விசமி குமாரணை, காட்டி - ஸ்தாபித்த, பூரம்‌ கனச பல்லவத்ை - சனச 
பல்லவமென்னும்‌ பட்டண சை, ஈர்சான்‌ - அவனுக்கு இராஜா தாணியாக வளில்‌ 
கான்‌, அனையவை - அஃ்சன்மையனவாடய, தெற்கிக்ளேடி - அண்ணி 
பில்‌, ஐம்பது - ஐம்பது ஈசாங்களை, ஈ.டிச்கும்‌ - நமி குமரானுக்கும்‌, எனு - 
கொடுத்து, புனைவரும்‌ - வருணித்‌ த ர்கரிய, ௪ம்சவாள பிரத. தாபுாரத்தை . இரகதூ 
புர சகாவாளமென்னும்‌ பட்டணத்தை, வைத்தான்‌ - இராஜா காணியாச ஸ்தாபிதி 
ஜான்‌, எ. று. 


பூசம்‌” என்பது, *பூரம்‌? எனச்‌ செய்யுள்‌ விசாரம்பற்றி 8ண்டது. (௬௨) 


2)2, விஞ்சைக ளஞ்சு நாறுஞ்‌ சிறியன வேழு நூறுக்‌. 
தஞ்சமா யவர்கட்‌ கீந்து கானவர்‌ தம்மை யெல்லா 
மஞ்சிநீ ரிவர்ச ளாணை கேட்டுவந்‌ இிறைஞ்‌௪ ராஇற்‌ 
அஞ்சின சென்று கொண்மின்‌ மலையமோர்‌ துகளா தாமே. 


(இ-ள்‌) விஞ்சைசள்‌ - மஹாவிதீ்தைகள்‌, அஞ்சுதூறும்‌ . ஐந்காறும்‌, சிறி 
பன - கஷில்லகவித்கைகள்‌, ஏழுதூறும்‌ - எழுநூறும்‌, தஞ்சமாய்‌ - துணையா 
கும்படியாக, அவர்கட்கு - அ௮க்குமாரர்களுக்கு, ஈச்து - கொடுத்து, கானவர்‌ கம்மை 
யெல்லாம்‌ - விதீஇயாதரர்களை யெல்லாம்‌ (பார்த்து), மீர்‌ - நீங்கள்‌, ௮ ஞ்‌ - இவர்‌ 
களுக்குப்‌ பயர்து) இவர்சள்‌ - என்னால்‌ ஸ்‌.தாபிச்சப்பட்ட இவர்களது, ஆணை - 
ஆச்சனையை, கேட்டு-கேட்டு அ௮ங்கேயித் த) உவர்அு - ஸந்கோஷித்த, இறைஞ்‌ 
ச£ராகில்‌ - வணங்காமல்‌ போவீர்சகளானால்‌, தஇஞ்சினீரென்று - இறர்தீர்களென்று, 
சொண்மின்‌ - நினை கீ௮ுச்சொள்ளாங்கள்‌, மலையும்‌ - பர்வதமும்‌, ஓர்‌ து௫ள தாம்‌ - 
ஒரு அளாகீகுச்‌ சஎமானமாகும்‌, ௭ - று. (௬௩௨) 


204, என்றவர்க்‌ ௧௭௬ நாட்டி யிலங்குபன்‌ னகாக்கு காதன்‌ 
சென்றுதன்‌ பவனம்‌ புக்கான்‌ செழுமணி முடிவில்‌ வி௪ 
வன்றுதொட்‌ டின்றுகாறு மருளும்மிற்‌ பெற்று வந்த 
மின்றிகழம்‌ தந்த னந்த வினமிதன்‌ குலத்தி னுள்ளான்‌. 


(இ-ள்‌) என்று- என்றுசொல்லி, அவர்க்கு - ௮க்குமாரர்களுக்க, ௮7௬ - 
இராஜ்ஜியக்தை, காட்டி - ஸ்தாபித்து, இலங்கும்‌ - விளங்கும்‌, பன்னகர்ச்கு - 
வுட தவர்களுக்கு, சாகன்‌ . ௮இுபனாகிய தாணன்‌, செழு - செழுமை பெற்‌ ரரி 
மணி - இரத்‌ இன க்தினாலாகிய ட. - இரீடமானது, வில்வீச - இரணத்தை 
யெறிச்சு, சென்று- போய்‌, தன்பவனம்‌ - தனது விமானத்தை, புச்சான்‌ - 
அடைந்தான்‌, அன்று தொட்டு - அன்றுமுதல்‌, இன்றுசாறும்‌ - இன்ையவரை 

1௦ 


வப . மேருமந்தா புராணம்‌ 


பிலும்‌, அருள்‌ - தயவு உம்மில்‌ . உங்கள்‌ மூன்னோர்களால்‌, பெற்றுவந்த 
அடைர்து வச்த, ௮ர்‌.த வினமிதன்‌ ஞூலத்தில்‌ - அச்ச வினமி வம்சத்திலே, மின்‌ 
இகழ்‌.தரகன்‌ - மின்னலைப்போல்‌ பிரகாசியாரின்ற பற்களையுடைய இவ்வித துத்‌ 
தீந்தன்‌; உள்ளான்‌ - உண்டானவனா யிராநின்னான்‌; ௪ - று, (௬௪) 


205. நகஞ்சுடை மாத்தை யேனு நட்டுநீ ரட்டி யாக்க 
விஞ்சிய வதனைத்‌। தாமே விட்டுத லரிதி யார்க்கு 
மென்பதிவ வுலக னின்ற தறிதியே நீவிர்‌ நட்ட 
விஞ்சையர்‌ குலத்து மேனீ வெகுள்வதென்‌ விடுக வென்னான்‌. 


(இஸ்‌) ஈஞ்சுடை - விஷத்தையுடைய, மரதிதையேலும்‌ - மாத்தை 
யானாலும்‌, நட்டு - ஸ்தாபித்து, ர்‌ - ஜலத்தை, அட்டியாக்க - மிசவிட்டு, விஞ்‌ 
யவதனை - மிஞ்சிவளர்ர்த அதை, தாமே- தாங்களே, வீட்டுதல்‌ - போக்கடி த்தல்‌ 
(அதாவது: வெட்டிப்போதெல்‌), யார்க்கும்‌ - எவ்வமைப்‌ பட்டவர்க்கும்‌; அரிது - 
கூடாது, என்பது - என்கிற பழமொழி, இவ்வுலகின்‌ - இவ்வுலகத்தில்‌, நின்‌ ஐ ௮- 
நிலைபெற்றிருப்பதை, அறிதி - 8 அறிவாயாக, (இஃ இப்படியிருந்தும்‌), நீவிர்‌ - நீங்‌ 
கள்‌, ஈட்ட - ஸ்தாபித்த, விஞ்சையர்‌ குலஃ்துமேல்‌ - வித்‌இயொதர குலத்‌ இன்பேரில்‌, 
8 - நி, வெகுள்வது - கோபிப்பது, என்‌ - என்ன?, விகெ-(இதனை) விடச்கடவாய்‌, 
என்றான்‌ -- என்று ௮இத்யாபேே தவன்‌ சொன்னான்‌, எ - று, (௬௫) 


200. விணையற வெறிந்த வீரன்‌ விதேகத்து வீத சோகந்‌ 
தணயுடை வைசயந்தன்‌ றன்மக னென்முன்‌ றன்மைக்‌ 
அனையவ னெவர்க்கு மேத மனத்தினு நினைத்தி டாதான்‌ 


தனையிவை செய்தான்‌ யாவ னாயினுந்‌ தடிவன்‌ கண்டாய்‌. 


(இ-ன்‌) வினை - கருமங்களை, அற - (முழுதும்‌) நீங்க, எறிந்த - கெடுத்த, 
வீரன்‌ - வீரனாயெ இச்சஞ்சயந்த பட்டாரசன்‌, விதேகத்து - விதேக க்ஷ 4.இ 
ரதிது, வீதசோகந்தனையுடை - வீ கசோசபாத்ததபதியான, வைசயந்தன்‌ தின்‌ - 
வைஜய$2 மசாராஜனுடைய,' மகன்‌ - குமானாகிய, என்முன்‌ - எனது தகமைய 
னாகும்‌, தன்மைக்கு - ஸ்வபாவக்சன்மை அடைவதற்கு, இனையவன்‌ - இப்படிப்‌ 
பொருர்திய தபஞ்செய்யப்பட்டவன்‌, எவாகீகும்‌ - எவர்சளாச்கும்‌, ஏதம்‌ - பெரல்‌ 
லாங்குகளை, மன த்தினும்‌ - மன த்‌ இனாலும்‌, நினைத்திடாதான்‌ தனை - எண்ணாதவ்னா 
இய இவனுக்கு, இவை - இந்த உடசருக்கங்களை, செய்தான்‌ . செய்தவன்‌, யாவனா 
யினும்‌ - எவனாயிருந்தபோதிலும்‌, தடிவன்‌ - யான்‌ சிக்ஷைசெய்வேன்‌, (என்று 
தீரணேச்‌இரன்‌ சொன்னான்‌.) எ உறு, 


கண்டாய்‌ - அசை, (௬௭) 


சஞ்சயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ 09 
௮07. உனக்கவன்‌ றநமைய னாய பிறப்புநீ பறிந்த தொன்றே 
உனக்குமு னிவனு மாய பிறப்பெண்ணி லுரைக்க லாற்னு 
வினைக்குவிக்‌ இட்ட வேண்டா வெகருளியைப்‌ பெருக்கி மெய்ம்மை 
நினைத்திடிற்‌ சுற்ற மன்றி நின்றவ ரில்லை கண்டாய்‌, 


(இ-ன்‌) (அகைச்கேட்டு) உனக்கு - உனக்கு, இவன்‌ - இச்சள்சயச்சன்‌- 
தமையஞைய - ௮ண்ணனாகிய, பிறப்பு ஒன்றே - இவ்வொரு பிறப்பே, நீ -ரீ, 
அறிக்தது - தெரிந்தது, உனக்கு . உன்றனக்கு, முன்‌ . முன்னே, இவ 
னும்‌ - இச௪ஞ்சயந்தனும்‌, ஆய - உண்டாகிய பிறப்பு . பிறப்புக்களை, எண்‌ 
ணில்‌ - இதீதனையென்று எண்ணினால்‌, உசைக்கல்‌ .. வசனத்திஞுற்‌ சொல்வது. 
ஆற்று - முடியாது, (அதாவது: அனந்தமாயிராரின்‌ மன ; அகையால்‌), வெகு 
வியை - கோபத்தை, பெருக்கி - விருத்தியாகி, வினைக்கு - கருமங்களுக்கு, 
வித்து . விசையை, ஈட்டவேண்டா - சம்பாகுச்சவேண்டாவ்‌, மெய்ம்மை - (பிறப்‌ 
பினது) உண்மையை, நிணைத்திடில்‌ . நினைக்கும்‌ டத்தில்‌, சற்றமன்றி .. பர்க்‌ 
களல்லாமல்‌, கின்றவர்‌ ௨ இருக்கப்பட்டவர்‌, இல்லை - இவ்வுலகத்தில்‌ ஒருவரு 
மில்லை, எ. று, 


கண்டாய்‌ - அளை. (௬௪) 
வேறு. 


20௦, வருஇரை மணலினும்‌ வளியி னாற்றிசள 
சருலை போலவுஞ்‌ சாயை போலவும்‌ 
மருவிய வினைவ௪ம்‌ வருவ தல்லதங்‌ 
கொருவர்க ணுறவொரு நாளு மில்லையே. 


(இன்‌) தஇிரை,- சமுத்திரத்தில்‌ (லைசளினாலே), வரு - வரப்பட்டிருக்‌ 
இ.ஐ, மணலினும்‌ - மணலைட்போலவும்‌, வளியினால்‌ - காற்றினால்‌, இரள்‌ 5 கூடப்‌ 
பட்ட, சருகிலைபோலவும்‌ - சாய்க்த இலைபோலவும்‌, சாயைபோலலவும்‌ - தன்கிழ 
லானது தன்னுடணனிற்பதுபோலவும்‌, மருவிய - சேர்க்இசாகின்‌ ௦, வீனைவசம்‌ - 
கர்மல௪த்தனால்‌, வருவதல்லது - வருவதேயல்லாமல்‌, இங்கு - இவ்விடத்தில்‌ 
(அதாவது: ஸம்ஸாரத்தில்‌), ஒருவர்சண்‌ - ஒருவரிடத்தில்‌, உறவு - நிலையான 
பம்‌. துதீதுவமான து, ஒருகாளும்‌ - ஒரு இனமும்‌, இல்லை - இடைபபாது, எ - ஐ. 0) 
௮09, மின்னினு மிகைஈனி தோன்றி விதகலின 
மன்னிய வுயிர்தமிக லருவி லாதன 
முன்னைகூ£ வுலகினு எளில்லை யாயினும்‌ 
பன்னிய வுறவிது1பெரி.து மில்லையே. 


100 மேருமர்தார புராணம்‌ 

(இ-ன்‌) மின்னிலும்‌ - மின்னலைப்பார்ச்கிலும்‌, மிகைஈணி - மிகவும்‌ ௮இ௧ 
மாக, தோன்றி - பிறந்து, வீதவின்‌ - மரணத்தை அடைவதில்‌, முன்னை - 
அநாஇயாகலே, மன்னிய - சேர்ந்திராநின்ற, ஞூவுலகினுள்‌ . மூன்றுலோகத்இ 
லும்‌, (உள்ள) , உயிர்தமின்‌ - உயிர்களுள்‌, மருவிலாதன - சேர்ந்த பக்துவல்லா கவை 
கள்‌, இல்லையாயினும்‌ - இல்லாமல்‌ உறவாகவே யிருந்தபோதிலும்‌, பின்னிய - 
அப்படிச்‌ சேர்ந்திராரின்ற, உ௱விது - இந்தப்‌ பர்துதிதுலவமானது, பெரிதும்‌ - 
மிசவும்‌, இல்லை - சாஸ்வதமாக நிலைசஇருக்கப்பட்டதில்லை, எ - று. (சோக) 


210, உற்றவ ரேயுற பகைஞ ராவர்‌ 
செற்றவ ரேசிறந்‌ தாரு மாறுவர்‌ 
மற்றவ சேமறித்‌ இரண்டு மாகுவர்‌ 
ஆற்றவ ரொருவரிங்‌ காரு மில்லையே. 

(இஃன்‌) உற்ரவரே- (இந்த ஜன்ம,்தில்‌) பந்துவாகப்‌ பொருச்தினவா 
சளே, (மறுஜன்மத்தில்‌)) உறு - அடையப்பட்ட, பகைஞராகுவா - ௪திதுருக்க 
சாவார்கள்‌, செத்றவரே - பசைலர்களே, சி௱த்மாரு மாகுவர்‌ - சிறப்பையுடைய 
பக்.துக்சளும்‌ மிச திரர்களுமாவார்கள்‌, மற்றவமசே- பசையாளிகள்‌ உறவாளிகளாகிய 
அவ்விருவருமே, மறித்து - திரும்பவும்‌, இரண்டுமாகுவர்‌ - அப்படியே இரண்டு 
விதமாகவும்‌ பிறந்தாலும்‌ பிறப்பார்கள்‌, (அகையிஞல்‌) , ௮தறவர்‌- சத்துருமித்‌ துரு 
வல்லாதவர்சளாகிய, ஒருவர்‌ - ஒருவர்‌, இங்கு - இந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌, ஆரும்‌ . எவ 
ரூம்‌, இல்லை - இலராவர்‌, ௪ - று, (௪௦) 


211. அசசர்க ளேயரு ௩ரக சாகுவர்‌ 
நரகர்க ளேஈல வர௪ ராகுவர்‌ 
சாரரவ ரேதொழு புலைய ராகுவர்‌ 
ஈரரவ ரேகரு நாயு மாறுவர்‌, 

(இ-ன்‌) அரசர்களே - இராஜாச்சளே, ௮௬ - அரிய துன்பத்துச்ெமா 
கிய, கரகராகுவர்‌ - கரசர்களாகவும்‌ பிறப்பார்கள்‌, ஈரசர்களே  ஈரகர்களானலர்களே, 
கல்ல - ஈன்மையான, அர௫ராகுவர்‌ - இராஜாக்சளாசவும்‌ பிதப்பார்சள்‌, சரரவசே - 
தேவர்களே, கொழு - தொழுநோயைபுடைய, புலையராகுவர்‌ - கீழ்‌ மக்களாய்ப்‌ 
பிறப்பார்கள்‌, கரரவரே - மனுஷ்யர்சளானவர்களே, கர - கரிய, சாயுமாகுவர்‌ - 


நாயாகவும்‌ பிறப்பார்கள்‌, எ - று. (ஏக) 


212. மங்கைய மேமண வாள ராகுவர்‌ 
தங்கைய ரேமறுத்‌ தாயு மாருவர்‌ 
௮ங்கவ ரேபடி யாரு மாகுவர்‌ 
இங்கு பிறவிய தியல்பின்‌ வண்ணமே, 


சஞ்சயந்தண்‌ மழுத்தீச்சருக்கம்‌ 101 


(இ-ல்‌) மங்கையரே - ஸ்திரீமார்சளே, மணவாளராகுவர்‌ - புருஷர்களா 
கவும்‌ பிறப்பார்கள்‌, தங்கையசே - தங்கையானவர்சளே, மறு$து - மீண்டு, ஆயு 
மாகுவர்‌ - மாதாவாகவுமாவார்சள்‌, அங்கவ2ர _. அங்கு அப்படிப்பட்டவரே, அடி 
யாருமாகுவர்‌ - (மறு ௪ன்மத்தில்‌) அடி.பார்களாசவுமாவார்கள்‌, பிறவியது - ஹம்ஸா 
ரக்கினத; இயல்பின்‌ - ஸ்வபாவமாகியதின்‌, வண்ணம்‌ - ௨ தாயமான ௮. இங்கி ௮- 
இங்சே இ.ததன்மையா யிராகின் ஈது, ௪ - று. (௨) 


215. சுற்றமும்‌ பகையுமென்‌ திசண்டி பில்லைய, 
மற்றிந்த வழக்கினுன்‌ மதியின்‌ மாத்துனா 
பெற்றியைப்‌ பார்கொடா பெற்ற தொன்றிலே 
செற்றமு மார்வமுஞ்‌ சென்று நிற்பரே, 


(இ-ஸ்‌) சுற்றமும்‌ - உறவினரும்‌, பலாயுமன்று- எத்றுருக்களுமென்று, 
இரண்டு - இவ்விரண்டு என்மையும்‌, இல்லையாம்‌ - கிலேயாக ஆசப்பட்டவை இல்லை 
யாகும்‌; மற்று - பின்னர்‌, இரந்த வழச்இனால்‌ - இிர்த நிலையில்லாத வழக்கற்தி 
னாலே, மதியின்‌ - புக்தியையுடைய, மாந்தர்கள்‌ - ஞாணிகளானவர்கள்‌, பெற்றியை- 
மேன்மைக்‌ தன்மையை பார்‌ - இப்பூமியிஷே கொடா - கொடுக்கும்படியாக, 
பெற்ற - அடையப்பட்டதாகய, ஒன்றிலே - நீம்மணிதப்பிறப்பொன்‌ றிலே, 
செற்றமும்‌ - பகையினின்றும்‌ ஆர்வமும்‌ - அசையினின்றும்‌, சென்று - நீங்கி, 
நிற்பார்‌ - சமதீதுவ பாவனையில்‌ நிற்பார்கள்‌, ௪ - று. (௪௩௨) 


ம ன்‌ ன்‌ அன 2 ௬ 
214, அனந்தமாம்‌ பிறவியு ளருந்‌ தவனுனைப்‌ 
புணர்ந்தவும்‌ பகைவனா யனந்தம்‌ போமா 
லனந்தமே யிவனுற வாட வந்தவும்‌ 
நினந்தபின்‌ னிதுபகை யுறவி னீர்மையே. 


(இ-ன்‌) அனச்சதமாம்‌ - முடிவில்லாதனவாய்‌ இதுவசையிலாகிய பிறவி 
யுள்‌ - பிறப்புக்களில்‌, அருக்தவன்‌ - அரிய தபத்தையுடைய எஞ்சயர்தன்‌, உனை - 
உன்னை, பகைவனாய்‌ . சத்துருவாக,  புணர்ந்தவும்‌ - சேர்ந்தனவும்‌, அனந்தம்‌ 
போலுமால்‌ - அனச்தமென்கிறதம்குச்‌ எமானமாகவும்‌ ஆகும்‌, இவன்‌ - இவ்விதி 
அதி தந்தன்‌, உறவாடி வச்தவும்‌ - உறவினனாகி வந்தனவும்‌, அனச்தம்‌ - அனந்த 
மாகும்‌, பின்‌ - பிறகு (தாவது அவற்றிற்குப்‌ பிர்கின்‌ ஜன்மமாகிய இதில்‌), 
நினைந்த - நீ இர்இுத்த, பகையுறவின்‌ நீர்மை - சத்துருதீதுவமிச்‌ தஅருதிதுவ ஸ்வ 
பாவமானது, இது - இங்குக்‌ கூறிய இத்தன்மையதாகும்‌ (அதாவது: நிலையில்‌ 
லாத தன்மையையுடைய தாகும்‌), ௪ - று, 


ஆல்‌, ஏ - அசைகள்‌. (௪௪) 


109 மேருமக்தா புராணம்‌: 
வேறு 


215, எப்பிறப்பினும்‌ பகையுனக்‌ கவனலன்‌ முனியுமோ ர௬றவல்லன்‌ 
எப்பிறப்பினும்‌ பகையிவர்க்‌ சூண்டுமற்‌ றுறவுனக்‌ இவனல்லன்‌ 
இப்பிறப்பிலிப்‌ பகையுற வுக்குநீ யிப்படி யெழுவாயேற்‌ 
செப்பிறந்துழிப்‌ பகையுற வுக்குநீ செய்வதென்‌ னிருவாளா. 


(இ.ஃன்‌ எப்பிறப்பினும்‌ - (முன்‌ அனந்தமாகிய) எர ஜன்மங்களிலும்‌, 
உனக்கு - உனக்கு, இவன்‌ - இவ்வித்துத்தச்தன்‌, பகையல்லன்‌ - சதீதுருவாகவே 
வரப்பட்டவனுமல்லண்‌, முனியும்‌ . அஞ்சயர்தமுனியும்‌, ஓர்‌ - ஒரு, உ௱வல்லன்‌ .- 
மி.தீதினாகவே வாப்பட்டவனுமல்லன்‌, எப்பிறப்பினும்‌ - (இதற்குமுன்‌ ௮05) 
எந்த ஜன்மங்களிலும்‌, பகை - ௪த்துருவான தன்மை, இவர்க்கு - இவ்விருவர்க 
சுக்கும்‌, உண்டு - இல சமயம்‌ உளது, மற்று - பின்னா்‌, இவன்‌ . இவ்விதிதுத 
தச்சன்‌, உனக்கு - உனக்கு, உறவு அல்லன்‌ - உறவானவனுமல்லன்‌, இப்பிறப்‌ 
பில்‌ - இந்த ஒரு ஜன்மத்தில்‌ உண்டாகிய, இப்பகையுறவுக்கு - இச்சததருமித்‌ 
தருதி தன்மைக்கு, 8-8, இப்படி - இத்தன்மையாக, எழுவாயேல்‌ - ராகக்‌ 
வேஷங்கருநடன்‌ கூடிச்‌: செல்லையானால்‌, இறச்துழி - இதற்குமுன்‌ சென்ற 
ஜன்மங்களிலுண்டாகிய, பகையுறவுக்கு - சதீதுருமி தீதாத்‌ தன்மைக்கு, நீ- ட, 
செய்வது - செய்வது, என்‌ - என்னவிருக்கன்‌ ஐது 2, செப்பு - (அதை ஆராய்ந்து 
தெளிந்து) சொல்லாயாக, (இவற்றை யோரித்து) இருவாளா - பேசாஇிருப்‌ 
பாயாக, எ. று. (ஏ௫) 

வேறு. 

210. ஐம்பரி வட்டணை யகத்தில்‌ வாழுயிர்க்‌ 
கென்பல சொல்லினின்‌ நிவனை நீவிடு 
முன்பிவன்‌ றனக்கிந்த மூனிக்க ணாயதோ 
சென்பு௮! வோத்தா லிவர்க்கி தாயதே. 


(இ-ஸ்‌) ஐம்பரி வட்டணை - பஞ்சபரி வர்த்தனையாகிற, அகத்தில்‌ . பெரி 
தாகிய ஸம்ஸாரதீதினிடத்தில்‌, வாழ்‌ - ஜிலிக்கப்பட்ட, உயிர்க்கு - அதிமாக்க 
சக்கு, பலசொல்வின்‌ - ௮நேகமாகச்‌ சொக்லினும்‌, என்‌ - ஏன்ன 2 (அதாவது? 
என்ன மிசையாகட்போகிறது ; (எவ்வளவு வேண்மொனாலும்‌ சொல்லலாம்‌ $ ஆத 
லின்‌), இன்று - இட்பொழுது, இவனை - இவ்வித துதிதந்தனை, நீவிடு - நீவிட்டு 
விடகீடைவாயாக ; முன்பு - பூர்வத்இல்‌, இவன்‌ தனக்கு - இவ்வித துச்‌ தத்தனுக்கு, 
இர்த முனிக்சண்‌ - இச்சஞ்சயந்2 முனியினிடத்தில்‌, ஆயது - உண்டாகியதான, 
ஓர்‌ - ஒரு, என்புறும்‌ - எலும்புகீகுள்ளும்‌ ஊடுருவிச்‌ செல்லும்படியான, வோக்‌ 
தரல்‌ - வைரபாவக்தால்‌, இவர்க்கு - இவ்விருவருக்கும்‌, இசாயது - இத்தன்மை 
யான செய்கை உண்டானது, ௪ . று, (௪௭) 


சஞ்சயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ 10௦ 
210. ஆதலால்‌ வெகுளியே பகை நமக்கெலாம்‌ 
தீமிதலாம்‌ வினையினாற்‌ நீக்க இப்பெயும்‌ 
காதலார்‌ தம்மையு மொருக ணத்துளே 
ஏதிலா ராக்குமி&ஃ இகழ்‌ தக்கதே. 


(இ-ன்‌) ஆதலால்‌ - அசையினால்‌, பட்‌ பவது - சகோபமே, நமக்கு - 
ஆகீமாச்களாகிய ஈமக்கு, பகை எல்லாம்‌ - ௪ அரு வெல்லரமாஞும்‌, இதல்லாம்‌ - 
தீங்குசளெல்லாமாகும்‌, வினையினால்‌ - (தன்னுடைய) கருமங்களினால்‌, இீச்சதி - 
கெட்டசஇகசளிலே, பெய்யும்‌ - ரம்மை) அடைவிக்கும்‌, சாதலார்‌ தம்மையும்‌ - 
உறவினர்களையுங்கூட, ஒரு சணத்துளே - ஒரு க்ஷ்ணதீதிற்குள்ளே, ஏ.இலராக்‌ 
கும்‌ - பகைவர்சளாகவும்‌ செய்விக்கும்‌, (ஆகலின்‌), இஃது - இச்சசொபமான து, 
இகழதிதக்கது - இகழ்ச்சி செய்பத்தச்சது, எ - று, (௪) 


வேறு. 


213. மற்றிவன்‌ செய்த தீமைக்‌ கேதுமா முனிவ னேமூன்‌ 
'9காற்றவ னாகிக்‌ செப்த கொடுமைசெய் கோபத்‌ இயால்‌ 
வெந்றிவே லுண்ட ப்போ னின்றவே ரத்தின்‌ வீடி. 
யிற்றவிட்‌ பிறப்பின்‌ வோக்‌ இவனிவை செய்த தென்றான்‌. 


(இ.ஃன்‌) மற்று - பின்னையும்‌, இவன்‌ - இவனால்‌, செய்க - செய்யப்பட்ட, 
தீமைக்கு - பொல்லாங்கிற்கு, ஏது - சாணம்‌, மாமுணிவனே - இச்சஞ்சயர்த 
மஹாமுணியே, (இவன்‌) முன்‌ - பூர்வதிதில்‌, கொற்றவனா? - ஸிம்மணேனனென்‌ 
னும்‌ அரசனாயிருர்து, செய்த - செய்கதாகய, கொடுமை செய்‌ - துன்பஞ்‌ செய்‌ 
யும்படியான, கோபத்தீயால்‌ - கோபாக்கினியினால்‌, வெற்றி - வெத்றியை த 
இன்று, வேலுண்ட. - காய்ச்ச வேலாயுகமானது உட்கொண்ட, ரபோல்‌ - 
ஜலத்தைட்போல, நின்ற - தங்நியிராகின்ற, வலேரத்இன்‌ - வைபாவ தீ தாடு, 
வீடி - இறந்து (இச்சதிகளில்‌ செல்பவனாகய), இவன்‌ - இவ்வித்துத்தந்கன்‌, 
இற்தவிப்‌ பிறப்பின்‌ - (ஸிம்மளேன வாசனுக்கு ௮ந்தியபவமாகிய ௪ஞ்சயரந்த 
ராம்‌ இப்பிறப்பினிடதே, லேரதிது - அவ்வைரத்தால்‌, இுலைசெய்தது - இப்‌ 
படிப்பட்ட உபசருச்சங்களைச்‌ செய்க அண்டாகியத, என்றன்‌ - என்று ஆதிதியாப 
சேவன்‌ சொல்லினான்‌, ௪ - று. (௪௮) 


219. இதற்குமுன்‌ போன நான்கு (றெப்பிலிவ வீரன்‌ செய்ை 
மதித்தவன்‌ பிறவி தோறும்‌ வயிரத்தால்‌ வானத்‌ துய்‌ ரத்‌ 


அ.தற்கெலாஞ்‌ செய்வ தென்கொ லருந்தவன்‌ திரிந்து வாராக்‌ 
கதிக்கணின்‌ முனி வன்றன்‌ ஜீமையாற்‌ கண்ட துண்டோ. 


[04 மேருமந்தா புராணம்‌ 


(இன்‌) (அவ்வாறு சொல்லி மேலும்‌) இதச்குமுன்‌ . இதங்கு மூன்னால்‌, 
போன - நீங்கப்போன, கான்கு பிறப்பில்‌ - சாலு ஜன்மங்களில்‌, இல்லீரன்‌ - இச்‌ 
௪ஞ்சயர் கன்‌, செய்சை - பொறுமையாகிற காரியதிதை, மதத்து - மனத்த 
லெண்ணி, அவன்‌ - அவ்விதீதுத்தரகன்‌, பிறவிதோறும்‌ - அர்த காலு பிறப்புக்‌ 
களிலும்‌, வயிரக்தால்‌ - வயிரபாவத்தினால்‌, (அசேச துன்டங்களைச்செய்து), வான தீ 
அய்தீதான்‌ - (இச்சஞ்சயந்த முனியை தேவலோக மடையும்படியாகவுஞ்‌ செய்‌ 
கான்‌, ௮கற்செலாம்‌ - அப்படி. ௮வன்‌ செய்ததற்செல்லாம்‌, செய்வது - உன்னால்‌ 
செய்யப்படுவது, என்கொல்‌ - என்னவிருந்தது, அருக்சவன்‌ - இச்சஞ்சயர்தன்‌ , 
இவன்உன்‌ இமையால்‌ - இவன்‌ செய்த துன்பத்தால்‌ (அதாவது : அதனை ஸஹித்த 
குணத்தினின்றுமே கருமங்கள்‌ விலக), இரிர்து வாரா - இரும்பி வாசாமையாகிய , 
சதிச்சணின்றான்‌ - சாஸ்வத கஇயில்‌ சேர்ந்து நிலைபெற்றான்‌, சண்டதுண்டோ - 


இதை நீ அறிச்ததுண்டோ, ௪ - று. (௪௯) 


220. இன்றிவன்‌ செய்த தெல்லா முறுதியே யிறைவற்‌ கென்று 
ரின்றிரிம்‌ புகழை வித்தி நெிம்பழி விளைத்துக்‌ கொண்டான்‌ 
அன்றியு மிவன்செய்‌ துன்பம்‌ பொறுத்ததா லகதி புக்கான்‌ 
ஒன்றியிவ்‌ விரண்டின்‌ மிக்க தொன்றுண்டோ வாகர்‌ கோவே, 


(இன்‌) உரகர்‌ கோவே - தாணேச்தானே !, இன்று - இப்போது, 
இவன்‌ . இவனால்‌, செய்தசெல்லாம்‌ - செய்யப்பட்ட பொல்லாங்கெல்லாம்‌, இறை 
வற்கு - எஞ்சயச்ச பட்டாரகம்கு, உறுதியே - உறுஇயானே, (இதனால்‌), என்றும்‌- 
எப்பொழுதும்‌, நின்றிடும்‌ - நிலைரிற்கும்படியான, புகழை - €ர்ச்தியை, வித்த . 
அவருச்குண்டு்பண்ணி, நெடும்பழி - நீங்காத பழிச்சொல்லை, விளைத்துச்கொண் 
டான்‌-இவன்‌ தனக்கு உண்பெண்ணிச்கொண்டான்‌; அன்றியும்‌-௮.து வல்லாமலும்‌, 
இலன்‌ செய்துன்பம்‌ - இவன்‌ செய்த இமையை, பொறுத்ததால்‌ - சஇத்தஇி 
னாலே, ௮௧இ - மோட்சகதியை, ஒன்றி - பொருந்து, புக்கான்‌ - சஞ்சயச்சன்‌ 
அடைந்தான்‌, இவ்விரண்டின்‌ - இர்தத்‌ தமை ஈன்மைகளைச்‌ காட்டிலும்‌, மிச்ச து- 
மேலானது, ஒன்றுண்டோ - ஒன்றிருக்கின்‌ ததோ 2? (ம யோடத்தறிவாயாக,) எ-று. 
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221. என்றலு முூரக ராச னிறந்தநாட்‌ பிறவி தோறுஞ்‌ 
சென்றிவன்‌ செய்த வெல்லாஞ்‌ செப்பெனத்‌ தேவராசன்‌ 
நின்றநின்‌ வெகுளி வெப்பம்‌ கருணையா லவித்து நின்று 
வென்றவாப்‌ பணிந்துவாநீ வினவிய துரைப்ப னென்னான்‌, 

(இஃ ண்‌) என்றலும்‌ - என்று ஆஇதிபாபன்‌ சொன்னமாசத்‌இர.த்இல்‌, உரக 
ராசன்‌ - தரணேக்தரனானவன்‌, இறந்தநாள்‌ - சென்ற நாள்களில்‌, பிறவிதோறும்‌ 
சென்று - முன்‌ ஒவ்வொரு சன்மங்களிலும்‌ சென்று, இவன்‌ - இவ்வித்‌ தத்தர்‌ 
தீன்‌, செய்தவெல்லாம்‌ - செப்த இமைகளையெல்லாம்‌, செப்பென - சொல்லக்‌ 
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கடவாயென்று கேட்ப, தேவராசன்‌ - இலார்தவகல்பத்‌ துத்‌ ேவேக்இரணாகிய 
ஆதியா பன்‌, கின்ற ்‌ நிலைபெற்ற, கின்‌ - உன்னுடைய, வெகுளி - சோபமாகிய, 
வெப்பம்‌ - வெதுப்பகிகை, கருணையால்‌ - தயவாகயே ஜலதீதகான்‌, அவித்து - அவி 
யப்பண்ணி, நின்று - ஸ்வஸ்‌ சபாவத்தில்‌ நிலையாக, வென்‌ 2வர்சருமங்களை9வன் ற 


சஞ்சயர்தப்ட்டாரகரை,.. பணிர்து . வணங்கி, வா- வரச்சடவாய்‌, (ப்படி. 
வருவையேயாமாகில்‌) நீவினவியத - நீகேட்ட ஸமாசாரககை, உரைப்பன்‌ - 
மப்போ௮) சொல்வேன்‌, என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌, ௪. று. (இக) 


22௮, என்றலு நின்ற கோபத்‌ தெரிமமை யிடருற்‌ ரூப்போல்‌ 
அன்றவன்‌ சொன்ன வின்சொன்‌ மாரியா லவிந்த தாங்கண்‌ 
சசன்றது தெளிவு சிந்தை சனவாரன்‌ ௪௭ண சூழ்க 
நின்றனன்‌ கமலமாதித்‌ தாபனேர்‌ பட்ட தொத்தே. 


(இன்‌) என்றலும்‌ - என்று சொன்னவுடனே, நின்ற - நிலைபெற்ற, 
கோபதீது - கோபதீதாலுண்டாகிய, எரி- ௮ச்ிணியானது, மமை - மழையினால்‌, 
இடருற்றாப்போல்‌ - கெட்டதுபோல, அன்று - அப்பொழு, அவன்சொன்ன - 
அ.த்கேவனால்‌ சொல்லப்பட்ட, இன்சொல்மாரியால்‌ - இணியவசனமாகய மழையி 
னால்‌, ௮விச்தது - கெட்டு நீங்கிற்று, ஆங்கண்‌ - அப்படியாமி௨.த்‌ ௮, செளிவ- தளி 
வானது, சிகை - அவன்‌ மனதில்‌, சென்றது- அடைச்சு, (அவ்வாறாுகவே 
அவன்‌) சினவான்‌ - ஜிமீஸ்வானது, சாணம்‌ - பாதங்களில்‌, ஞூழ்கி - படிந்த 
வணங்க, சமலம்‌ - தாமரைப்பூவான2, அ.இக்காபன்‌ - சூரியனுடைய, கேர்‌ - எதி 
ரில்‌, பட்டதொத்து - அடைந்து மலர்க்ததுபோல்‌, நின்றனன்‌ - (அஇத்பாபதேவ 
னுச்கெதஇரில்‌) நின்னான்‌, ௪. - று. (௮௨) 
220, நின்றவன்‌ றன்னை நோக்கி முனிவனு நீயு கானும்‌ 

மின்றிகழ்‌ தநத னோடும்‌ விரும்பிய மனத்த சாகச 
சென்றவப்‌ பிறவி தொட்டு வந்தன மின்னு காறும்‌ 
ஒன்றுமெஞ்‌ சாமை கேணீ யுரைக்கின்றே னூகர்‌ கோவே. 


(இஃஸ்‌) நின்றவன்தன்னை - அப்படி நின்றவனை, நோக்கி - பார்த்து, 
மூனிவனும்‌ - இச்௪ஞ்சயந்தனும்‌, நீயும்‌ - நீயும்‌, கானும்‌ - கானும்‌, மின்‌ - பிரகா௫ 
மான, இகழ்‌ - விளங்காகின்ற, தர்தனோடிம்‌ - இவ்விகீதுசி தச்தனோடும்‌, விரும்‌ 
பிய மனத்தராகி, விருப்பங்சொண்ட மனத்தைபுடையவர்களாக, சென்ற - முன்‌ 
சென்ற, அப்பிஉவிதொட்டு - அந்தப்‌ பிறப்பாகிய விம்மஸேன வாரசன்பவ மாற்‌ 
கொண்டு, இன்றுகாறும்‌ - இன்றைய வரையிலும்‌, வக்தனம்‌ - சேர்த்து பிறந்து 
வராகின்றோம்‌, உரகர்சோவே - தாணேக்தாமேே!, ஒன்றும்‌ - ௮ச்சங்க இிகளி/லொன்‌ 
றும்‌, எஞ்சாமை - ஞூறைவில்லாமல்‌, உரைக்கின்றேன்‌ - யான்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 8- 
8, கேள்‌ . கேட்பாயாக, (என்று அஇத்யாபசேவன்‌ கூறக்கொடங்கினான்‌)) எ- று, 


இரண்டாவது : 
சஞ்சயந்தன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ முற்றுப்பேற்றது. 
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பத்இரமித்தான்‌ அறங்கேள்விச்சருக்கம்‌ 
224, மந்தா நடுவ தாசக்‌ கலமலை யாறின்‌ வந்த 
ந்தா த்‌ தேழு நாடா மாறுமீ ரேழ தா௫ச்‌ 
சந்தாச்‌ தடங்க ளாறிற்‌ சூழ்க்தவே இகைத்து மாகி 
நந்திய மதியி னின்ற நாவலந்‌ தீவி னுள்ளால்‌, 


(இன்‌) மந்தாம்‌ . மஹம்மேருபர்வதமானது, கூவெதாக - மத்தியிலுள்ள 
தாயிருக்ச, குலமலையாறின்‌ - ஆறுகுலஒரிகளினால்‌, வந்த - உண்டாகிய, அந்த 
ரத்து - இடைவெளியில்‌, ஆம்‌ - இருக்கின்ற, ஏழுகாடு . பாதாதி ஏழுகாடுகளையும்‌, 
ஆறு ஈசேழதாகி - பதினான்கு ஆறுகளையுமுடையதாகி, சுந்தரம்‌ - அழகிய, ஆறின்‌- 
௮ரென்னுமெண்ணிச்கையையுடைய, தடங்கள்‌ - பொம்சைகளையும்‌, சூழ்ந்த - 
சூழ்ச்இசாரின்‌ ஐ, (மஹாலவண ஸழுத்திரதீதினுடைய), வேடுகைத்து மாடு - வஜ்ர 
வேதிகையையுமுடையதாகி, நந்திய . நிறைந்திராநின்‌ஐ, மதியின்‌ - ஸம்பூர்ணச்‌ 
சர்தரனைப்போல, நின்ற - வட்டமாப்‌ நிலைபெற்றிருர்‌ 2, சாவலச்தீவினுள்‌ - ஜம்‌ 
பூன்வீபதிதிலே, எ - று. 


ஆறும்‌ எனபதில்‌ உம்மை - அசை. (௧) 


2௦௦. பாகதுண்‌ டத்தைப்‌ போலும்‌ பாதகண்‌ டத்துச்‌ செம்பொன்‌ 
நாகதுண்‌ டத்தை யொக்கும்‌ தருமகண்‌ டத்து நல்ல 
போக தண்‌ டத்தைப்‌ போலுஞ்‌ சீயமா புரத்தைச்‌ சூழ்ந்து 
மேகதூண்‌ டங்கள்‌ மேயுஞ்‌ சோலைநா டுண்டு திங்கள்‌. 


(இ-ள்‌) திங்கள்‌ - சந்தினுடைய, பாகதுண்டதீதைப்‌ போலும்‌ - பாதிப்‌ 
பாகத்துக்குச்‌ சமானமாகிய, பாதசண்டத்து - பாசக்ஷேத்திர தில்‌, செம்பொன்‌ - 
சிவர்த பொன்னாலாகிய, நாசதுண்டத்தை யொக்கும்‌ - தேவலோகக்தின்‌ ஒரு 
பாகத்துக்குச்‌ எமானமாகிய தருமசண்டத்து - தர்மமண்டதீதிலே, நல்ல - ஈன்‌ 
மையாகய, போச துண்டதக்மைப்‌ போலும்‌ - உகத்தமயபோக பூமிக்குச்‌ சஅமானமாகப்‌ 
போசங்களில்‌ மிகுதியான, சீயமாபு£த்தை - ஸிம்ம மஹாபுரமென்னும்‌ பட்ட 
ணத்தை, சூழ்ந்து - வளைந்து, மேக துண்டங்கள்‌ - மேசஸமூசங்கள்‌, மேயும்‌ - 
வியாபித்து நிற்கும்‌, சோலை - (உன்னதமாகிய) சோப்புகளையுடைய, காடு - தேச 
மானது, உண்டு - உளது, எ. று. | (௨) 
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220. ௪யமா பாத்தின்‌ ஐன்மை செப்புவன்‌ சிறித கேண்மோ 


காயமா ஞூகச்‌ செல்வோர்‌ உண்டபின்‌ ௪டந்து போகார்‌ 
தூயவாக்‌ தலஞ்செய்‌ குன்றஞ்‌ சோலைகண்‌ மாடக்‌ தம்மாற்‌ 
சேயிழை மடகல்‌ லார்போல்‌ சித்தத்துக்‌ இனிய தொன்றே. 


(இன்‌) சீயமாபுரதிதின்‌ - ௮ச்2 ஸிம்மமஹா புசத்தின௮, அன்மை - ன்‌ 
மையை, சிறிது - கொஞ்சம்‌, செப்புவன்‌ - சொல்லுவேன்‌, சேண்மோ - கேட்பா 
யாக, காயமாறாக - அசாயமார்கீகமாக, செல்வோர்‌-செல்பவர்சளாகயெ தேவர்கள்‌ விக்‌ 
இயாதசர்கள்‌ முதலியவர்கள்‌, சண்டபின்‌ - அர்சகாத்தைப்‌ டார்க்த பின்பு, சடக்து - 
தாண்டி, போகார்‌ - போகமாட்டாமல்‌ தங்குவார்கள்‌, தூயவாம்‌ - பரிசகுத்தமாகிய, 
தலம்‌ - தலங்களணாம்‌, செய்குன்றம்‌ - சரீடாத்திரிபாவகங்களும்‌, சோலைகள்‌ - 
தோப்புகளும்‌ மாடம்‌ தம்மால்‌ - உப்பரிசைகளாம்‌ (ஆகிய) இவைகளால்‌, (பார்கினா 
மிடதீதில்‌ ௮2) சேயிழை - சிவந்த ஒளியுள்ள அபாணங்களை பணிக்‌்இசாகின்‌ ௪, 
மடம்‌ - அறியாமையையுடைய,  நமல்லார்போல்‌ - ஸ்இரீமார்களைப்போல, இத்தக 
துக்கு - மனதுக்கு, இணியதொன்று - இனிமையான தோற்‌ நச்தையுடைய தாலிய 
ஒன்றாகும்‌, எ - அ: (௩) 


௯௮7. செப்பிய நகர்க்கு காதன்‌ யேமா சேன னென்பான்‌ 
வெப்டநின்‌ ஐரூத வேலான்‌ வேந்தரை வென்ற பெற்றிக்‌ 
கொப்புமை யின்றி நின்ரு னுதவிகம்‌ பகத்தை யொப்பான்‌ 
துப்புறம்‌ தொண்டை வாயார்‌ தொழுதெழு சாமன்‌ கண்டாய்‌. 


(டு -ன்‌) செப்பிய- சொல்லப்பட்ட, நகர்க்கு - அந்த ஸிம்ம மஹாபுரச 
இற்கு, காதன்‌ - இராஜாவானவன்‌, சயமாசேன ஸனென்டான்‌ - சிம்சேனனென்ப 
வனாகும்‌, வெப்பம்நின்று - ௪தீதுருக்கள்பேரில்‌ ஏற்படும்‌ கோபவெதுப்பம்கின்று, 
அறாத - நீங்காத, வேலான்‌ - வேலாயுத க்தையுடைய அவ்வரசன்‌, வேந்தரை - ௪ 
துரு இராஜாச்சளை, வென்ற - ஜெயித்த, பெஜ்றிக்கு - பெருமை தன்மைக்கு, 
ஓப்புமையின்றி - உவமையில்லாமல்‌, கின்றான்‌ - நிலைபெற்றிருக்தான்‌; உதவி - 
உசவி செய்வதில்‌, கற்பகத்தையொப்பான்‌ - 2ற்பசவிருட்சத்துச்குள்‌ சமானமான 
வன்‌, அப்பு - பவளத்தை, உறழ்‌ - ஓஒ, கொண்டை - கொல்லைக்‌ சனிபோன்‌ ற, 
வாயார்‌ - இவர்த வாயையுடைய ஸ்திரீமார்கள்‌, தொழுதெழு - வணங்கிச்‌ செல்‌ 
ஓம்பி யான, சாமன்‌ - மன்மதனாகும்‌, சண்டாய்‌ - தெரிக்தனையா?, ௪௩ ஐு. (௪) 


228. ஊனுமிழ்ந்‌ இலங்கும்‌ வைவேல்‌ மன்னவ னுள்ளத்‌ துள்ளாள்‌ 
கேனுமிழ்ம்‌ இலங்கு மைம்பாற்‌ றேவிதா னிராம ததை 
வானுமிழ்ந்‌ திலங்கு மின்போல்‌ வருந்துநுண்‌ ணிடையாள்‌ வாசி 
தானுமிழ்ச்‌ தமிழ்து பெப்‌.2 கலசம்போற்‌ றன்தினுளே. 
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(இன்‌) ஊன்‌. மாமிசத்தை, உமிழ்ந்து - கச்சி, இலங்கும்‌ - விளங்கும்‌, 
வை - கூர்மையான, வேல்‌ - வேலாயுகத்தையுடைய மன்னவன்‌ - அவ்வரசனது, 
உள்ள 2௮ - மனதில்‌, உள்ளாள்‌ - தங்கியிராகின்‌ ஐவளாகிய, தேன்‌ - தன்னிடம்‌ 
அணியப்பட்டிருச்கும்‌ மலரிலுள்ள மதுவை, உமிழ்ந்து - சொரிச்து, இலங்கும்‌ - 
விளங்கும்‌, ஐம்பால்‌ - ஐக்து பகுப்பையுடைய கூர்தலைப்பெற்று), தேவிதான்‌ - 
பட்டத்தரசியானவள்‌, இராமதத்தை - இராமதக்தை யென்னும்‌ பெயரினையுடை. 
யாள்‌, (அவள்‌) வான்‌ - அகாயத்திலுள்ள மேசத்தால்‌, உமிழ்ந்து - வெளிப்படுத்தப்‌ 
பட்டு, இலங்கும்‌ - விளங்கும்‌, மின்போல்‌ - மின்னற்‌ கொடிபோல, வருந்தும்‌ - 
(தளர்ச்சியால்‌) வருக்தாரின்‌ ற, நண்‌ - மெல்லிய, இடைபாள்‌ - இடைபமினைய/டை 
யாள்‌, வாரிதான்‌ - க்$£ரஸமுத்இரத்தால்‌, உமிழ்ச்க - தரப்பட்ட, அமிழ்து - அமிர்‌ 
தீட்சை, பெய்க - உள்வைக்கப்பட்ட, சலசம்போல்‌ - இறு ஞாம்பந்துகீறாச்‌ எமான 
மான, தனத்தினாள்‌ - கொங்சைகளையுடையாள்‌, ௪ - று. 

வான்‌ இடவாகுபெயராய்‌ மேசத்தை யுணர்திஇற்று. தான்‌ இரண்டும்‌ ௮சை 
கீள்‌. உமிழ்ந்தமிம்‌ து என்பதில்‌ ௮அகரக்தொச்ச து. (௫) 


229, வேதகான்‌ சுங்க மாறும்‌ புராணமும்‌ விரிக்குஞ்‌ சொல்லிற்‌ 
நி.திலாச்‌ சத்திய கோட னுமஞ்ச௪ பூதி யென்பான்‌ 
போதுலா முடியி னானுக்‌ கமைச்சனாய்ப்‌ புணர்ந்து பின்னை த 
தீிதெலா மகற்றி வையஞ்‌ செவ்வியாற்‌ காக்கு நாளால்‌, 


(இன்‌) வேதம்நான்கு - சதுர்வேதங்களையும்‌, அங்கமாறும்‌ - ஆறுவிகமான 
சாஸ்‌ இரத்து அங்கங்களையும்‌, புசாணமும்‌ - பதினெண்புமாணங்களையும்‌ உப 
புசாணங்களையும்‌, விரிக்கும்‌ - வீரிச்‌ அுரைச்சின்‌ ஐவனும்‌, சொல்லில்‌ - வ௫னத்இ 
னால்‌, திதிலா- குற்றமில்லாகவனுமாகிய, சத்தியசகோடன்‌ - ஸத்‌இயத்தை 
கோஷிக்கின்‌ உவனென்னும்‌, காமம்‌ - அன்வர்த்த காமதீதையுடைய, பூ தியென்‌ 
பான்‌ - ஸ்ரீபூதி என்கிற பிராமணன்‌, போது - புஷ்பமாலை, உலாம்‌ - அணியப்‌ 
பெற்றுப்‌ பாளுகின்‌ ற, மூடி.யினானுக்கு - மூடியையுடைய அவ்வாசனுக்கு, அமைச்‌ 
னாய்‌ - மந்‌இிரியாகி, புணாந்து - சே, பின்னை - பிற்பாடு, வையம்‌ - தனது 

ராஜ்ய தகில்‌, தீதெலாம்‌ - பொல்லாங்குகளை யெல்லாம்‌, அகற்றி - நீச, செவ்‌ 
வியால்‌ - நடு நிலேமையால்‌, காக்கு நாள்‌ - (அவ்வரசன்‌) இராஜ்யம்‌ பண்ணுகின்‌ ற 
காலத்தில்‌, எ. று, 

புணா என்னும்‌ செயவெனெச்சம்‌, புணார்து எனச்‌ செய்தெனெச்சமாய்தி 
திரிந்து வரது. ௮ல்‌ - உருபுமயச்கம்‌, (௬) 


வேறு. 


250, பதம சங்க நிதிக்டெ மாயது 


பத்ம ௪ண்ட மெனப்பகர்‌ மாநகர்‌ 


பத்திரமித்தின்‌ அறங்கேள்விச்சருக்கம்‌ 
மந்ற தன்கண்‌ வணிகொரு வன்னுளன்‌ 


சொதற்க டந்த கொடைக்கைச்‌ சுதத்தனே. 


(இ-ன்‌) பதிமசங்க நிதிக்கு - பதீமஙிதி சங்ககிஇ என்டெ நிதிகளுக்கு, 
இ.மாயது - ஸ்‌ தரனமாயிசா கின்‌ ஐதாகிய, பத்சைண்டமென - பதிீமவஷண்ட 
மென்று, பகர்‌ - சொல்லப்பட்ட, மா - பெரிய, ஈசாதன்கண்‌ - பட்டணத்தில்‌, 
சொல்‌ கடந்த - வித்துவான்௧ளால்‌ சொல்லப்படும்‌ உரைச்சடங்காது மேற்பட்ட 
(அதாவது: அளவில்லாத), கொடை - இயாகம்‌ கொடுத்தலையுடைய, ளை - கை 
யுள்ள, தத்தன்‌ . ஸுசததனென்னும்‌ பெயசையுலடபவனாகிய, வஅணிகொரு 
வன்‌ - ஒரு வணிசனானவன்‌., உளன்‌ - இருட்பவனானான்‌, ௪ - று. 


வணிகம்‌ என்னும்‌ வியாபாரத்தின்‌ பெயர்‌ விகுதிகுன்றி வணிக என ண்‌ 
றது; இஃதாகு பெயராய்‌ வணிசனை யுணர்தீ.இ..று. மற்று - அளை, (௪) 


291. மற்ற வன்றன்‌ மனைக்கு ஊளை க்கனாள்‌ 
சுற்ற நன்மையி மஞ்‌ சுமித்திரை 
வி ற்கு னிப்புரு வத்தொளிர்‌ வேற்கணாள்‌ 


கற்ப லர்ந்தவோர்‌ காமரு வல்லியே, 


(இ-ன்‌) மத்து - பின்னை, அவன்தன்‌ - அ௮க்தச்‌ ௬.5.2 தனுடைய, மனைக்கு- 
வீட்டிற்கு, விளச்சனாள்‌ - தீபம்போல்‌ பிரசாசிப்பவளாகிய  மனையாளானவள்‌, 
வில்‌ - வில்லைப்போல, காணி - வளைந்த, புருவத்து - புருவத்தையும்‌, ஒளிர்‌ - பிர 
காசியா நின்று, வேல்‌ - வேல்‌ போன்ற, சணாள்‌ - சண்களையும்‌ உடையவளாகிய, 
கற்பு - பதிவிரதாகுணம்‌, ௮லரந்ச - உண்டாகி யிராநின்ற, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, காமர்‌ - 
அழகு பொருந்திய, வல்லி - பூங்சொடி போன்றவள்‌, கூற்றம்‌ - பற்னுக்களுக்கு, 
(அவள்‌ செய்யும்‌) ஈன்மையின்‌ - சன்மையினால்‌, (இவளுக்கேற்பட்ட) காமம்‌ - 
பெயரானது, ௪மித்இரை - ஸுமித்திரை பயென்பதாக்ம்‌, எ - று. 


காமரு என்பதஇல்‌ உ - சாரியை. (௮) 


2௦௮. அந்த யும்மகல்‌ வானுமுன்‌ னாளினால்‌ 
இந்து வைப்பயக்‌ தாங்கவ விருவகும்‌ 
மைந்த னைப்பயந்‌ தார்மதி போல்‌ வளர்ந்‌ 


தந்த மில்லுவ சைக்கிட மாயினான்‌, 


(இஸ்‌) அந்தியும்‌ - ஸச்தியாஜேவியும்‌, அசல்‌ - விசாலமாகிய, வானும்‌ - 
ஆகாயமும்‌, முன்னாளினால்‌ - பூர்வபட்ச த்தில்‌, இந்துவை - பாலச்சக்இரணை, பயக 
தாங்கு - பெத்ததைப்போல, அவ்விருவரும்‌ - ௮க்த இரண்டு பேர்களும்‌, மைக்‌ 
தணை - குமாரனை, பயந்தார்‌ - பெற்றார்கள்‌, (அப்புதல்வன்‌) ' மதிபோல்‌ - சந்திர 
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ஊைப்போல, வளர்ந்து - விருத்தியடைந்து, அந்தமில்‌ - அளவில்லாத, உவகைக்கு - 
சந்தோஷத்திற்கு, இடமாயினான்‌ - ஸ்கானமானான்‌, ௭ - று. 

காளினால்‌ என்பதில்‌ இன்‌) ஆ - சாயியைகள்‌ ; இன்‌ - சாரியையாய்‌, ஆல்‌ - 
உருபு மயச்சமாச வர்்‌.ததெனினுமாம்‌. (௯) 


2௦9. சுரந்த கார்முில்‌ போல சுதத்தனென்‌ 
நிரந்த வர்க்டெர்‌ இர வளித்தவன்‌ 
பரந்து லாம்பெயர்‌ பத்திர மித்திரனெம்‌ 
மரந்தை தர்த்தலி ௭எுமென வோ தினான்‌. 


(இண்‌) சரந்த. நீர்சிறைந்த, கார்‌ - கரிய முகில்போல - மேகத்தைப்‌ 
போல, (தாவது அம்மேகம்‌ மழையைப்‌ பொழிவதுபோல்‌), சுகத்தனென்று - 
ஈல்ல சசையையுடையவனென்று உலக தீதார்‌. சொல்லும்படி, இசச்தவர்கீகு - யா 
தித்தவர்களுக்கு, இடர்‌ - வறுமை, இர- நீங்க, அளித்து - இரவியத்தைக்கொடுத் து, 
அவன்‌ - அந்த்‌ வ்ரேஷ்டியானவன்‌, எம்‌ - எங்களுடைய, அரந்தை - வருத்தத்தை, 
தர்த்தலின்‌ - இக்குமாரன்‌ நீக்னெபடியால்‌, (இவனுக்கு) பாந்து - எவ்விடங்களி 
னும்‌ சென்று, உலாம்‌ - வியாபிக்கும்‌ (புகழையுடைய), பெயர்‌ - காமமான து, பத்‌ 
இரமித்தன்‌ அமென - பத்திரமித்திரனாகுமென்று, ஓதினான்‌ - (அப்பு தீதிரனுக்‌ 
குப்‌ பெயறிட்டுச்‌) சொன்னான்‌, ௪- று. 


எனவென்லும்‌ எச்சம்‌ என்று என தீஇிரிஈ்து வது. (௧௦) 


254. கலையி னின்பமுங்‌ காமரு கன்னியர்‌ 
மலைவி னின்பமு முத்தொடு மாமணி 
விலையி னின்பமும்‌ வேண்டினாக்‌ தீந்தெய்துக்‌ 
தலையி னின்பழுந்‌ தானவ னெய்தினான்‌. 


(இன்‌) (( தன்மேல்‌) கலையின்‌ இன்பமுமம்‌ - சாஸ்‌ திரங்களைத்‌ தெரிந்து 
௮ தனாலாகிய இன்பத்தையும்‌, காமரு - ௮ழயெ, சன்னியர்‌ - மாதர்களின த, 
மலைவினின்பழும்‌ - இல்லற வியலாலுண்டாடிய சுகமும்‌, முதிதொடு - முதீதுக்க 
ளோடு, மா - பெரியதாகய, மணி- இச.த்தினங்களுடைய, விலையிணின்பருமம்‌ - 
விலைமஇித்தலாலாகிய இர தீதின வியாபாசத்தின்‌ சுகமும்‌, வேண்டினர்க்கு - யாசித்‌ 
திவர்களுக்கு, ஈந்து - கொடுத்து, எய்தும்‌ - அதனாலடையப்பட்ட., கலையினின்ப 
மும்‌ - மேன்மையின்‌ சுகத்தையும்‌, அவன்‌ ௮கச்குமாரனாகய பத்திரமிதீதரன்‌, எய்‌ 
இனான்‌ - அடைந்தான்‌, எ - மூ. 


தான்‌ ம /60)௮, (௧௧) 
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204, படம்‌ கடந்தணி தங்யெ வல்குலுங்‌ 

குடங்கை யேயன வுள்ள கொழுங்கணுமக்‌ 

வடஞ்‌ சுமக்தெழு கொங்கையு மங்கையர்‌ 


அடங்கு நுண்ணிடை யுண்ணுகர்‌ வெப்இனான்‌. 


(இ-ள்‌) மங்கையர்‌ - உரியமாதர்களுடைய, படம்‌ - ஸர்ப்பத்தின.து பணா 
முடியை, கடந்து - (உருவற்இினால்‌ மீறி) ஜெயித்து, அணி தங்யெ - அழகு 
பொருந்திய, அல்குலும்‌ - சடி சடமும்‌, குடங்கையேயளவுள்ள - விசாலமாய்‌ உள்‌ 
எங்கை யளவாகிய, கொழும்‌ - கொழுமையாஇய, சண்ணும்‌ - சேத்‌இரமுமம்‌, வடம்‌ - 
மூத்துவடம்‌ முதலானவைகளை, சுமந்து - தரித்து, எழு - நிமிர்ச்திருக்கன்ற, 
கொங்கையும்‌ - குயங்களும்‌, நுடங்கும்‌ - அசையும்படியான, நுண்‌ - மெல்லிய, 
இடை. - இடையும்‌, (இய அங்கங்களின்‌) நுகர்வு - அனுபவத்தை, உள்‌ - மனத்‌ 
தின்‌ சண்ணே, எய்தினான்‌ - அடைந்தான்‌, ௪ .- து. 


குடங்கையே என்பதில்‌, 6 - அசை, (௪௨) 


2986. வளஞ்‌ சுருங்கிடின்‌ மாநிதி யும்பலோ 
ரளந்து கொண்டுண லாம்படி. தானெழ 
ஓளஞ்செய்‌ தூதிய முள்பொருள்‌ கொண்டுபோய்‌ 
விளங்கு மாமணித்‌ இவ து மேவினான்‌. 


(ஓஒ -ஸ்‌) வளம்‌ - பொருள்‌ வழுவாயாகிய வளப்பமான, சுருங்கிடின்‌ - 
குறையுமேயானால்‌, மாகிஇயும்‌ - (ஒருவணிடமிருக்கும்‌) பெரிதாகிய இரவியமும்‌, 
பலோர்‌ ... கற்றத்தார்‌. பலரும்‌, அளந்துகொண்டு - அளவிட்டுக்‌ குறைவாகக்‌ 
சொண்டு, உணல்‌ ஆம்‌ - உண்ணும்படியாகிய தன்மை ஆகும்‌ (அதாவ: பொருள்‌ 
அ.திகமிருக்தாலும்‌ மேல்வருவா யில்லையேல்‌ அதனை யெல்லாரும்‌ குறைவாக அளகச்‌ 
தெடுத்‌ அண்ணும்கஷ்டமுண்டாகும்‌ ; ஆதிலின்‌), ஊதியம்‌ ஆம்படி. - மேலும்‌ வருவா 
யுண்டாகும்படி,, தான்‌ - அப்பத்தாமிதீதானான வணிசன்‌, எழல்‌ உளஞ்செய்து - 
வியாபாரஞ்செய்யச்‌ கப்பல்‌ யாத்திரைபோக உத்தேசித்து, உள்‌ - சன்னிடமிரா 
நின்ற, பொருள்‌ - பண்டங்களை, கொண்டு - கப்பலிலே.த்திக்கொண்டு, போம்‌ - 
சென்று, விளங்கும்‌ - பிரகாசியாகின்‌ ஐ) மா - பெரிய, மணித்திவது - இரத்தினக்‌ 


வீபத்கை, மேவினான்‌ - அடைச்தான்‌, ௪ - து. 


அம்‌” என்பது இரண்டிடத்துங்‌ கூட்டப்பட்டது. (௧௯) 


987. சென்று சாத்தோடத்‌ தீவினைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ 
ஒன்றும்‌ வாணிபத்‌ தாற்பெற்ற வதியம்‌ 
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மன்ற மாதவர்‌ சையிட்ட வல்சியால்‌ 


நின்ற போக நிலம்‌ பற்ற தொக்குமே. 


(இஃன்‌) சாத்தொடு- ஸார்த்தத்தோடு, சென்று - போகி, அத்திவினை - 
அர்த இரத்தின இபத்றை, சேர்ந்தவன்‌ - சேர்ர்த பத்திரமிதீதான்‌, ஒன்றும்‌ - 
பொருந்திய, வாணிபத்தால்‌ - வியாபாரத்தால்‌, பெற்ற - அடைந்த, ஊஇயம்‌ - 
இலாபமானது, மன்ற - நிச்சயமாக, மாதவர்‌ - மஹா தபஸஷையுடைய முமணிவர்‌ 
சளின்‌, கை - கையிலே, இட்ட - இடப்பட்ட, வல்சியால்‌ - ௮சார தானத்‌இ 
னாலே, கின்ற - இவ்வுலகத்தில்‌ நிலைபெற்ற, போககிலம்‌ - உத்தம போக பூமியை, 
பெற்றதொக்றாம்‌ - ௮டைக்கதற்குச்‌ சமானமாகும்‌, ௪ - று. 


ஏனவலே மிகுதியான இலாபம்‌ பெற்றானென்பது பெறப்பட்டது. (கக) 
ம்‌ 


2௦6. புண்ணி யம்முத யஞ்செய்க போம்தினில்‌ 
எண்ணி லாத பொருட்குவை யாவையும்‌ 
நண்ணு மென்றருள்‌ நாத னுரையிலுக்‌ 
கண்ண லேயெடித்‌ தீடது வாயினாண்‌, 


(இ-ன்‌ புண்ணியம்‌ - முன்செய்ச புண்ணியம்‌, உதயஞ்செய்த போழ்த 
னில்‌ - உஇத்ச சாலத்தில்‌, எண்ணிலா - சணக்கில்லாக, பொருள்குலை யாவை 
யும்‌ - இரவிய சழூகங்களெல்லாம்‌, சண்ணுமமன்று . அடையுமென்று, அருள்‌ - 
கூறியருளுடன்ற, நாதனுசையினுக்கு - ஸர்வஜ்ஞுனுரைக்க வசனதிஇற்கு, 
அண்ணலே - ஷஸ்ேோரோஷ்டனாகிய பத்தாமித்தானே, எடுத்தது - எடுத்துச்‌ காட்‌ 
டாக (௮.சாவது : உவமையாக), ஆயினான்‌ - ஆனான்‌; எ - று. (௧௫) 


2909, மணியும்‌ முத்தும்‌ வயிரமுஞ்‌ சந்தன த்‌ 
அணியு நல்லட லுந்‌ துக்‌ ரும்பிற 
மணியுக்‌ தூரியுங்‌ கொண்டு வருமவன்‌ 
இணையில்‌ சீய புரமதை யெய்தினான்‌. 


(இ-ன்‌) (இவ்வாறு இலாபதீதை அடையவே இரும்பி) மணியும்‌ - இரத்த 
னங்களும்‌, முத்தும்‌ - முத்துக்களும்‌, வயிரமும்‌ - வச்ரக்ச ற்களும்‌, சந்தன ச்‌. அணி 
யும்‌ - எந்தனக்சட்டைகளும்‌, 5ல்‌ - சன்மையாகிய, அகிலும்‌ - அகி ர்கட்டைகளும்‌, 
தரும்‌ - பவளங்களும்‌, பி.றமணியும்‌ - இவையல்லாமல்‌ இன்னும்‌ அரேகமாகிய 
பி2 இரத்தினங்களும்‌, அரியும்‌ - பலகறையும்‌, சொண்டு - வியரபாரத்தால்‌ சம்பா 
தத்துக்‌ கொண்டு, வருமவன்‌ - வருகின்ற அப்பத்இரமி த்தின்‌, இணையில்‌ - உவமை 
யில்லாத, €ீயபுரமதை - ஸிம்ம மஹாபுரத்தை, எய்தினான்‌ - அடைச்தாண்‌, எ- று, 
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௪50. மிக்க லாபத்தின்‌ மேவிய சிந்தையான்‌ 

(அச௪க்கார்‌ வான மெனத்திகம்‌ மேனியான்‌ 

இக்க னைத்துந்‌ இகம்ந்ததோர்‌ தே௫ினாம்‌ 


புக்க னன்பாம்‌ வந்தெதர்‌ கொள்ள வே. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறடைக்த) மிச்ச - மிகுதியான, லாபத்தின்‌ - இலாபத்‌ 
இலே, மேவிய - பொருந்திய, சிர்தையான்‌ - மனதுடையவன்‌, செச்கர்வானமென- 
அந்திச்‌ செவ்வானம்போல, இகழ்‌ - பிரசாசியாகின்‌ 5, மேணியான்‌ - சரீரத்தை 
யுடையவன்‌, இக்கனைத்தும்‌ - எத்திக்குகளிலும்‌, இகழ்க்தது - பிரசாசியா கின்ற 
தாகிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, சே௫னால்‌ - ஒளியால்‌, பாம்‌ - அப்பட்டணத்திலுள்ள 
வர்தகசாகள்‌, வரது எதிர்கொள்ள - - வந்து எதிர்கொண்டு பேசியழைக்க, புச்சனன்‌- 
அ௮ப்பட்டண த்தில்‌ புகுர் கான்‌, எ - று; (௪௪) 


2411, அக்‌ நகரி னழகும்‌ பெருமையும்‌ 
மன்ன னனமையும்‌ வாணிபத்‌ தாக்கமும்‌ 
சொன்ன வைபிற மாமையுஞ்‌ சோரர்தா 
மின்மை யுங்கண்‌ டி.ரூக்சையு மேவினன்‌. 


(இன்‌) (அவ்வாறு புகுக்க அவன்‌) அர்சகரின்‌ - ௮ப்பட்டணத்தின்‌, 
அழகும்‌ - அழகையும்‌, பெருமையும்‌ - மேம்பாட்டையும்‌, மன்னன்‌ - ௮ரச௪ 
னுடைய, நன்மையும்‌ - ஈற்குணத்தையும்ு, வாணிபத்து - வர்கீதசக்தின.து, ஆக்க 
மும்‌ - செல்வத்தையும்‌, சொன்னவை - சொன்ன சொற்கள்‌, பிறழாமையும்‌ - 
தவறாத தன்மையையும்‌, சோரர்தாம்‌ -.இருடர்‌ முதலானவர்கள்‌ இன்மையும்‌ - 
இல்லாத தன்மையையும்‌, சண்டு - பார்தது, இருச்சையும்‌ - ௮ந்தப்பட்டண தீதில்‌ 
வாசமாய்க்‌ தங்சவேண்டு மென்ற எண்ணத்தை, மேவினான்‌ - மனத்இற்‌ பொருக்‌ 
இதனான்‌, எ.- று. 

உம்‌ - அசை. (௧௮) 


௮42. மற்றிம்‌ மாக ர ததிலிவ்‌ வான்பொருள்‌ 
அற்ற மாகரல்‌ லார்கையில்‌ வைத தணி 
பத்ம சண்டம தெய்தியோர்‌ பாங்கிலே 


சுற்ற மூம்மழைத்‌ தென்வழித்‌ தொ க்கபின்‌. 


(இ-ஷன்‌) (அங்கன மெண்ணி) மற்று - பின்னை, இம்மாரசரத்தில்‌ - இப்‌ 
பெரிய பட்டணத்தில்‌, இல்‌ வான்பொருள்‌ - என்னுடைய இப்பெரிய பொருள்‌ 
களை; அற்றமாக - மறைவாச, ஈல்லார்கையில்‌ - பெரியோர்களிடத்தில்‌ (அதாவது : 
குணவந்தர்களிடத்தில்‌)) வைத்து - வைத்துவிட்டு, அணி - அழகையுடைய, பதீம 
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சண்டமறு எய்‌இ - பத்மஷண்ட புரத்தையடைக்து, என்வழி - என்‌ சம்பந்தமாக, 
தொக்ச - சேர்ர்திராகின்‌ ற, சுற்றமும்‌ - பந்துக்களையும்‌, ஓர்‌ பாங்கிலே - ஒரு பக்க 
மாக, அழைக்அ - அழைத்துச்கொண்டு, பின்‌ - பிற்பாடு, ௪ - று. (௧௯) 


244. பிடி னாற்பெயர்ந்‌ இங்குவந்‌ தோங்கிய 
மாட மாநக ரத்திடை வாழ்க்கைமேல்‌ 
ஓடு முள்ளத்த னெண்பொருள்‌ வைப்பிடந்‌ 
தேடு வான்சுரி பூதியை ஈண்ணினன்‌, 


(இ-ன்‌) பீடினால்‌ . பெருமையோடு, பெயர்ச்து - இரும்பி, இங்குவந்து - 
இந்த ஸீம்ம மஹாபு£த்தில்‌ வநத, (சேர்வேன்‌ என்று) ஓங்கிய - உன்ன தமான, 
மாடம்‌ - உப்பரிகைசளையுடைய, ' மாரசரத்திடை - அப்பெரிய பட்டணத்தில்‌, 
வாழ்ச்கைமேல்‌ - செய்யும்படியான வாழ்ச்கையின்மீது (அதாவது: அவ்விடத்‌ 
திலே வூப்பதில்‌), ஓடும்‌ - செல்லுகின்‌ ற, உள்ளத்தன்‌ - மனகச்சையுடையவளுய்‌, 
ஒண்டொருள்‌ - பிரசாசியாநின்ற தனது இரத்தினங்களை, வைப்பிடம்‌ - வைக்கும்‌ 
படியான இடத்தை, தேூலோன்‌ - தேடுசின்‌ றவனாய்‌, இரிபூ தியை - ஸ்ரீபூதியென்‌ 
னும்‌ மக்இிரியிடம்‌, ஈண்ணினான்‌ - அடைந்தான்‌, ௭ - று, 

பொருண்முடிபு நோக்கி £ சேர்வேன்‌ என்று £ என்னுந்தொடர்‌ இசையெச்ச 


மாச வருவித்துரைச்சப்பட்டது. (௨௦) 


244, மிக்க சீர்த்தியன்‌ வேதியன்‌ வேந்தற்குத்‌ 
தக்க மந்திரி சத்திய கோடனென்‌ 
றெக்க தைப்புசா ணஞ்சுரு இப்பொருள்‌ 


வக்க ணிப்பவன்‌ மானவ னல்லனே. 


(இ-ள்‌) (அவ்வாஜடைச்தவன்‌) மிகச-மிகுஇியாகய, £ர்த்தியன்‌ - சிறப்பை 
யுடையவன்‌, வேதியன்‌ - ஜாதியில்‌ பிராமணன்‌, வேர்தற்கு - அரசனுக்கு, தக்க - 
தகுதியாக, மந்திரி - அமைச்சன்‌, சத்தியகோடனென்று - ௪த்தியகோஷ 
னென்று பலராலுஞ்‌ சொல்லப்பெதற்று, எச்சதை - எச்தச்‌ சதைகளையும்‌, புசாணம்‌ - 
புராணங்களையும்‌, ௬ருஇப்பொருள்‌ - வேதார்தீதங்களையும்‌, வச்சணிப்பவன்‌ - வர்‌ 
ணித்துச்‌ சொல்லும்படியான விற்பன கதையுடையவன்‌, மானவனல்லன்‌ - இவன்‌ 
மனித ஜன்மத்தில்‌ சார்ந்தவனல்லன்‌ (சேவாம்ச த்தையுடையவன்‌), ௪ - று. () 


249. தக்க தொன்‌ றிவன்‌ கைப்பொருள்‌ வைத்தலென்‌ 
றக்க ணத்தொரு பாகுட மீக்தபின்‌ 
மிச்ச மாசனம்‌ வி ந்ததோர்‌ போழ்தினிற்‌ 
மொக்க தன்கரு மஞ்சொல மற்றவன்‌; 


பத்திரமித்தான்‌ அறங்கேள்விச்சருக்கம்‌ 115 


(இ-ஸ்‌) தச்ச தொன்று - ஒரு தகுதியான காரியமாம்‌, இவன்‌ . இவ 
னுடைய, கை - கையிலே, பொருள்‌ - சமது பொருளை, வைக்தல்‌ என்று - வைப்ப 
தென்று, அ௮க்சணத்ீது - அப்பொழுது, ஒருபாகுடம்‌ - ஒருமரியாமைப்பொருளை, 
எந்தபின்‌ - கொடுத்தபிற்பாடு, மிக்ச - மிகுதியாகெய, மாசனம்‌ - மஹாஜனங்கள்‌, 
வீர்சகோர்‌ போழ்இணில்‌ - நீங்வெதோர்சாலத்தில்‌, தொக்ச - சேர்ர்திராரின்‌ ஐ, 
தின்கருமம்‌ - தனதுகாரியச்சை, சொல்ல - உரைக்கு, மற்றவன்‌ - ௮ம்மர்‌இரி 
யானவன்‌, ௭. - று. (௨௨) 


௮40. வைத்தல்‌ கோடல்‌ வழங்கடன்‌ மாய்த்திடல்‌ 
ுயத்தல்‌ மாற்ற லிருந்த விடஞ்‌ சொலல்‌ 
இத்தி நத்தப்‌ பிறன்பொருள்‌ மேற்செலச்‌ 
த்தம்‌ வைத்தலும்‌' இவினைக்‌ கேதுவே, 


(இ-ள்‌) வைத்தல்‌ - வைக்கிறறும்‌, கோடல்‌ - எடுத்துக்‌ சொள்வதும்‌, 
வழங்கிடல்‌ - பிறருக்குக்‌ கொடுத்து விடஇறறும்‌, மாய்த்திடல்‌ - காசஞ்செய்து 
குறையப்பண்ணுவறும்‌, அய்த்தல்‌ - தான்‌ அனுபவிப்பதும்‌, மாற்றல்‌ - வேளொன்‌ 
ரச மாற்றிவிவெதும்‌, இருச்சவிடம்‌ சொலல்‌ - இருச்சின்ற விடதிழைச்‌ சொல்‌ 
வதும்‌, (ஆகயெ) இத்திறத்அு . இப்போது சொன்னவகையினால்‌, பிறன்‌ - அன்‌ 
னியனுடைய, பொருள்மேல்‌ - திரவியத்தின்‌ மேலே, செல்ல - செல்லும்படி, 
சித்தம்‌ வைத்தலும்‌ - மனத்தினால்‌ கினைப்பதும்‌, தீவினைக்கு -  பாவவினைககு, ஏது 
வாம்‌ - காரணமாகும்‌, எ - று, (௨௩) 

௮42. என்ற லும்பணிந்‌ தானுக்‌ கியாவரும்‌ 

நின்றி உப்பொழு தென்கையி னீட்டென 
அன்ற வன்கை யரும்பொருள்‌ வைத்தபின்‌ 
முந்தை யூர்புக மொய்ம்பனு மேவினான்‌, 

(இ-ள்‌) என்றலும்‌ - என்று மர்கிரி சொல்லவும்‌, பணிக்தானு£கு - 
(அதைச்‌ கேட்டு ஸ்வாமி அப்டடியாவென்று) வணங்கிய ப.ச்திரமித்‌்இரனுக்கு, 
யாவரும்‌ - எவர்களும்‌, கின்றிடாப்பொழுது - இங்கில்லாமல்‌ நீங்கி கான்‌ தணியா 
யிருக்குங்‌ சாலத்தில்‌, என்‌ கையில்‌ - எனத கையில்‌, நீட்டென - (உன்‌ பொரு 
ளைக்‌) கொடுவென்று மக்திரி சொல்ல, அன்று - அப்பொழு, அவன்‌ கை - 
அம்மக்திரி கையில்‌, அரும்‌ பொருள்‌ - அரிதாகிய பொருள்களை, வைதீதபின்‌ - 
வைத்த பித்பாடு, மொய்ம்பனும்‌ - வல்லமையையுடைய பதிஇரமித்இரனும்‌, முக்‌ 
தையூர்‌ - மூன்‌ தனது வாஸமாகிய பதமஷண்ட புரத்தை, புக - அடைய, மேவி 
னான்‌ - பொருச்இப்‌ புறப்பட்டான்‌, ௭.- று. (௩௨௪) 


248. வேய்கள்‌ வெந்து வெடித்திடு மோசையும்‌ 
பாய கள்ளி பாற்பொடி, யோசையும்‌ 
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ஆயர்‌ த்ங்கும லோ சையு மாலைகள்‌ 


பாயு மோசையும்‌ பாப்விரி யோசையும்‌. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு புறப்பட்டு) வேய்கள்‌ - மூங்கில்கள்‌), வெந்து - க்‌ 
கிணியினால்‌ வெர்னு, வெடி.த்திடும்‌ - வெடி.க்‌இன்‌ 2, ஓசையும்‌ - குறிஞ்சிநில அப்த 
மூம்‌, (கிர்ஜலப்‌ பிரசேசமாகிய பாலை நிலத்தில்‌ வெயிலால்‌ வெடித்து) பாய . 
பரந்த, கள்ள! - கொடிச்கள்ளி இலைக்கள்ளி இருகுகள்ளி மூதலாகிய கள்ளிகளும்‌, 
பரல்‌ - பருச்கைக்‌ கற்சணாம்‌, பொடியோசையும்‌ - பொடியாஇன்‌ ஐ சப்தமும்‌, ஆயர்‌ 
தீம்‌ - அடுமாகெள்‌ மேய்கீகின்। இடையர்களுடைய, குழலோசையும்‌ - முல்லை 
நிலத்திலுண்டாகிய புள்ளாங்குழலின்‌ சப்தமும்‌, அலைகள்‌ - இட்சு யர்‌இரங்களி 
னால்‌, பாயும்‌ - பரந்த, ஓசையும்‌ - மருதநிலத்தின்‌ சப்தமும்‌, பாய்விரி - சப்பலில்‌ 
பாய்லீரி தீத்‌ கட்டும்‌, ஓசையும்‌ . செய்தனிலத்தின்‌ சப்தமும்‌, எ - று, (௨௫) 


249. இன்ன வோசை யியம்‌ப நிலக்சிதாறும்‌ 
பன்ன ரும்பதம சண்டம தெய்தினான்‌ 
மன்னுஞ்‌ சுற்றமெ லாம்வரக்‌ கொண்டுபோய்த்‌ 
துன்னி னான்சீய பாமது தோன்றலே. 


(இ-ன) (கிய) இன்ன - இத்தன்மையான, ஓசை . சப்தங்கள்‌, நிலந்‌ 
தொறும்‌ - பஞ்ச நிலங்கள்‌ தோறும்‌, இயம்ப - சப்‌இச்௪, (௮ர்கிலங்களைச்‌ டந்து 
போய்‌) பன்னரும்‌ - சொல்லுதற்கரிய, பத்மசண்டமது - பதிமஷண்ட புரச்தை, 
எய்தினான்‌ - அடை சான்‌, (௮ங்கனம்‌ அடைத்த பின்னர்‌), ே தான்‌ றல்‌ - பெருமை 
யிற்சதந்தவனான அப்பதீதிரமித்திரன்‌, மன்னும்‌ - சேர்ந்‌ இராரின்ற, சற்ற 
மெலாம்‌ - பந்துச்களெல்லாம்‌, வாச்சொண்டு - வரவமை துக்கொண்டு, போய்‌ - 
போகி, சயபுசமது - ஸிம்ம மஹா புரத்தை, அன்னணினான்‌ - சேர்ச்தான்‌, எ-று, () 


220. வழிவ-த்த மொழித்தவன்‌ வான்சக்‌ 
சுழிவி லாதவின்‌ பத்தை யளித்‌ இரீஇத்‌ 
தொழுத கைசென்‌ றமைச்சளைத்‌ அன்னிரின்‌ 


தெழில்பெ றஐச்சில வின்மொழி கூறினான்‌. 


(இ-ள்‌) (அங்கனம்‌ சேர்ந்த பின்பு) அவன்‌ - அப்பசஇரமி திதரன்‌, வான்‌- 
பெரிதாகிய, கிளைக்கு - சுற்றத்தார்களுக்கு, வழிவருக்தம்‌ - வழிரடைச்சிரமத்தை, 
ஒழித்து - 666), அழிவிலாத - கெடுதவில்லாத, இன்பத்சை - ஜெளக்யெத்தை, 
அளித்து - கொடுத்து, இரீஇ - (அர்சசரில்‌ வாழும்படியாக அவர்களை) இருத்தி, 
தொழுதகை - யாவர்களுங்‌ சண்டு வணங்கும்படி யான குணத்தையுடைய. பத்இச 
மித்தான்‌, சென்று - போய்‌, அமைச்சனை மந்திரியிடம்‌, அன்னி - சேர்ந்‌ து, 
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நின்று - எதிரில்‌ கின்று; எழில்பெற ஃ மேன்மை படும்படியாக, சல - சிலவாகிய, 
இன்மொழி ட இணிய வசனங்களை, கூறினான்‌ வ சொன்னான்‌, 7. று, (௨௭) 


291. செப்ப மும்புக மும்மறி வுஞ்சிதைக்‌ 
தொப்பி லாத பிறப்பை யுடைதக்திடா 
செப்பி னன்மணி மேன்மனஞ்‌ சிக்குணா 
ஓப்பி லாத வுரைப்பதற்‌ கூக்இனுன்‌. 


(இ-ஸ்‌) (இப்போது மசர்இரி) செப்பமும்‌ - நடுநிலையையும்‌, புகழும்‌ - 
ர்த்தியையும்‌, அறிவும்‌ - ஞானத்தையும்‌, தைத்து - கெடுத்து, ஒப்பில்லாத - 
உவமையில்லாத, பிறப்பை - இம்மனுஷ்ய ஜன்மத்தையும்‌, உடைத்திடா - காசஞ்‌ 
செய்து, செப்பின்‌ - செப்புச்குள்‌ வைத்‌இராநின்‌ ) நல்‌ - நன்மையான, மணி 
மேல்‌ - பதீஇரமிசஇரனத இரச்னெங்களின்டேரில்‌, மனம்‌ - தனது மனமான 2, 
சிக்குணா - அகப்படுத்தப்பட்டு, (அசாவது அவற்றை விரும்பி), ஒப்பிலாத - 
இசையாக வார்த்தைகளை, உரைப்பதற்கு - சொல்வதற்கு, ஊக்கினான்‌ - உத்‌ 
ஸாஹித்தான்‌, எ- று. (௨௮) 


2௦௮. மாயஞ்‌ செய்த மாச்செப்‌ பனையவன்‌ 
மாய மில்லவன்‌ றன்மணிச்‌ செப்பினை 
மாயஞ்‌ செய்து கொளற்கு மனத்தெணொா 
மாய மேல வார்த்தையுஞ்‌ செப்பினான்‌. 


(இ-ன்‌) (இவ்வாறு சொல்லத்‌ 0 தாடங்க) மாயஞ்‌ செய்த - மாய்கையி 
னாலே செய்யப்பட்ட, மாச்‌ செப்பனையவன்‌ - மாதிஇன்‌ செப்பிற்‌ கொப்பவன்‌, 
(அசாவது : கருமமதிகரித்து ஞானங்‌ குறைந்தவன்‌), மாயமில்லவன்‌ தன்‌ - 
மாயாச்‌ சாரமில்லாத பத்‌ இரமித்தானத, மணிச்‌ செப்பினை - இரதீதனச்‌ செப்பை, 
மாயஞ்‌ செய்து - வஞ்சனை செய்து, கொளற்கு - ஸ்வீகரிதீதுச்‌ கொள்வதற்கு, 
மனத்து - மனஇல்‌, எணா - எண்ணி, மாயமே - பொய்யாசவே, சில - சிலவாகிய, 
வார்த்தையும்‌ - வசனங்களையும்‌, செப்பினான்‌ - (கீழ்‌ வருமாறு) சொன்னான்‌, ௭-.று. 


2௦5. எங்கு நியுளே யாவனீ மற்றுநீ 
எங்குப்‌ போவ தெனச்சொல வேந்தலும்‌ 
வங்க மீதுவந்‌ தன்று மாணிச்செப்புத்‌ 
தங்கை தந்‌ தபோம்‌ வாணிக னானென்னான்‌. 
(இ-ன்‌) ூீ- நீ, எங்கு - எவ்விடம்‌, உளை - இருக்கின்றாய்‌, நீ யாவன்‌ - 
நீ யார்‌, மற்று . பின்னை, நீ எங்குப்போவது - 8 எங்குப்‌ போகின்றாய்‌, என .- 
என்று, சொல்ல - மர்இரிசேட்க, எக்தலும்‌ - (பெருமையிற்‌ சிசக்சவனாகிய) 
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ஷ்தஷ்டியும்‌, வங்கமீது ௨ கப்பலின்மீது, ௮ன்று . ௮ன்றறாருகாள்‌, வந்து - இல்‌ 
விடம்‌ வந்த, மணிச்செப்பு - இரத்தினச்‌ செப்பை, தம்கை - தங்கள்‌ கையில்‌, 
தீந்து - கொடுத்துவைத்து, போம்‌ - போய்‌ வர, வாணிசன்‌ - வர்த்தசன்‌, கான்‌ - 
யானாகும்‌, என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌, ௭ - று. (௩௦) 


2௦4, செப்பெ னச்செப்பி யிட்டதென்‌ செப்பென 
ஒப்பி லாத மணிச்செப்பு வைத்தது 
தப்பி லீர்மறந்‌ திட்டதோ தானென 
எப்ப டிப்பித்த னோவென்‌ றரைத்தனன்‌. 


(இ.ஸ்‌) (அதைக்கேட்டு மந்திரி) செப்பென . இரத்தினச்‌ செப்பென்று, 
செப்பியிட்டது - சொல்லப்பட்டது. என்‌ - என்ன, செப்பென . அதைச்‌ சொல்‌ 
வாயாக என, (வணிகன்‌) ஒப்பிலாத - உவமையில்லாச, மணிச்செப்பு - இரத்‌ 
இனச்‌ செப்பை, வைத்தது - உம்மிடம்‌ வைத்தி ௪, தப்பிலீர்‌ - குற்றமில்லாத 
தாங்கள்‌, மறச்திட்டகோ - மறச்துவிட்டீர்கள்‌ மே ட்‌ ஏசுவை றுரைக்க, எப்‌ 
படி. - ஏப்படிச்‌ சொன்னாய்‌ 2, பித்தனோவென்று 3 _அரயச்சாரனோ வென்று, 
உரைத்தனன்‌ - மேலும்‌ மந்திரி £ழ்வருமாறு சொண்டி. று, 


தான்‌ - அசை. (௩௧) 


2௦௮. என்று நானுனைச்‌ சண்டறி யேனினி 
மன்ற வென்கை மணிச்செப்பு வைத்த நாள்‌ 
நின்ற சான்றுள தாகனீ காட்டினால்‌ 
ஒன்று மன்‌ நிமற்‌ ௮ுன்னோேோடே போகுமே, 


(இ-ன்‌) என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, கான்‌ - யான்‌; உனை - உன்னை, சண்‌ 
டஉறியேன்‌ - பார்தீதஇல்லை, இணி - இணிமேல்‌, மன்ற - பொருந்த, என்கை - 
எனது கையில்‌, மணிச்செப்பு - இரத்தினச்‌ செப்பை, வைத்த நாள்‌ - நீ வைத்த 
இனத்தில்‌, கின்ற - நிலையான, சான்று .. சாட்டு, உளதாகில்‌ - உண்டால்‌, நீ - நீ, 
காட்டினால்‌ - ௮அசைக்‌ காண்பித்தால்‌, ஒன்றும்‌ - பொருச்தும்‌, அன்றி - அல்லா 
விட்டால்‌, மத்று - பின்னை, உன்னேடே - (உனது வார்க்தையானது) உன்‌ 
னுடனே, போகும்‌ - போய்விடும்‌, (என்றுரைத்தான்‌), ௪ - று, (௩௨) 


296, நன்று சாலவு நம்பிநின்‌ டேமினுக்‌ 
கொன்ற வேயுசைத்‌ தாய்செப்பு வைத்தகாள்‌ 
அன்று! மின்று மலாதுள நாளினால்‌ 
என்று மென்னைநீ சண்டது மில்லையே, 
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(இ-ஸ்‌) (அதைச்கேட்டு) நம்பி - புருஷரிற்‌ இறந்தோனே 1, சாலவும்‌ - 
மிகுதியாக, ஈன்று - ஈல்லத, கின்‌ - உன்னுடைய, பேரினுக்கு - புகழினால்‌ வியா 
பித்த பேருக்கு, ஒன்‌. றவே - பொருந்தும்படியாகவே, உரைத்தாய்‌ - சொல்லினாய்‌, 
செப்பு - இரத்தினச்‌ செப்பை, வைத்த - உன்னிடம்‌ வைத்த, சாள்‌ - சாளாகிய, 
அன்றும்‌ - அர்காளும்‌, இன்றும்‌ - (கான்‌ வந்து கேட்டுன்ற) இச்காளும்‌, அலா த - 
அல்லாமல்‌, உள - உண்டாகிய, காளினால்‌ - நாட்களில்‌, என்றும்‌ - என்றைக்கும்‌, 


நீ - நீ, என்னை - என்னை, கண்டதுமில்லை . பார்த்தது மில்லை, ஏ . று. 


இத கிந்தாஸ்‌ அஇயாகச்‌ கூறியது. (௩௩) 


257. சான்று வேண்டினுஞ்‌ ௪த்திய கோடராம்‌ 
ஆன்ற நீரன்றி யில்லையன்‌ நியாவர்க்குந்‌ 
தோன்றி டாமைதீ தாவென்று சொன்னதநாட்‌ 


சான்று வேண்டுஞ்‌ ௪டதக்தை யறிந்திலேன்‌. 


(இ - ஷ்‌ சான்று - சாக்கி, வேண்டினும்‌ - நீர்‌ வேண்டியதாய்ல்‌ கேட்டா 
லும்‌, சதிஇியகோடராம்‌ - ஸத்யகோஷன்னும்‌ பெயசையுடையவசாகிய, ஆன்‌ ற - 
பெரிய, நீரன்றி - நீங்களல்லாமல்‌, அன்று - அர்சாளில்‌, இல்லை - வேுராரு சாட்‌ 

_சியமிருக்ததில்லை, யாவர்க்கும்‌ - எவர்களுக்கும்‌, தோன்றிடாமை - தெதரியாமல்‌, 
தீரவென்று - பொருளைச்‌ கொடுப்பாயாகவென்று, சொன்ன காள்‌ - மீர்‌ சொன்ன 
காலத்தில்‌, சான்று வேண்டும்‌ - இப்போது நீர்‌ சாட்சியத்தை இச்சிக்கும்‌, ௪டதிதை- 
இச்சடபு திதியை (அதாவது? அஞ்ஞான த்தை), அறிக்திலேன்‌ - யானறியவில்லை, 
எ. று, (௩௪) 


2596. கனம்‌ தொன்றிலே கண்புதைத்‌ திட்டழப்‌ 
பிணம தாகுமிவ்‌ வாழ்க்கையைப்‌ பேணுவான்‌ 
அணிக ளாமறி வும்புக மூங்கெட 


மணிகண்‌ மேன்மனம்‌ வைத்ததோர்‌ மாயமே. 


(இ -னஸ்‌ சணமதொன்றில்‌ - ஒரு க்ஷ்ணகோத்திர்குள்ளாக, கண்‌ புதைகி 
இட்டு - கண்ணை மூடிக்கொண்டு, அழ . சுற்றத்தாரழ, பிணமதாகும்‌ - பிசோத 
மாகும்படியான, இவ்வாழ்க்கையை - மனுஷ்ப சரீரக்தினாலாகிய இந்த ஸம்ஸார 
லாழ்ச்கையை, பேணுவான்‌ - காக்கும்பொருட்டு, அணிகளாம்‌ - இம்மனிதப்‌ பிறப்‌ 
புக்கு ஆபாரணங்களாகய, அறிவும்‌ - ஞானமும்‌, புகழும்‌ - கீர்த்தியும்‌, கெட - 
கெட்டு நீங்க, மணிகள்மேல்‌ - இரத்தனங்களின்‌ மேல்‌, மனம்‌ வைத்தது - வஞ்‌ 
சித்துச்‌ சொள்வதற்கு மனம்‌ வைத்தகானது; ஓர்‌ - ஒரு, மாயம்‌ உ அஞ்ஞான 
மாகும்‌, எ- று. (௩௫) 


| 20) மேருமந்தார புராணம்‌ 
2௦9. செய்த நன்றி சிதைத்தறத்‌ தேறிஞர்க்‌ 


கெய்த வஞ்சனை செய்து பிறர்மனை 
மைய லான்மூம்‌ வார்க்‌இந்த மண்மிசை 


எய்தி டாப்பழி யின்மை ய நியிரோ. 


(இ-ன்‌) செய்தான்றி - ஒருவர்‌ செய்த வுபசாரத்தை, சிகைத்து - செடுத்‌ 
தம்‌, அறதிதேறிஞனார்க்கு - (௮. துவல்லாமலும்‌) சந்தேசமின்றிச்‌ செளிந்து சம்பின 
பேர்களுக்கு, எய்ச . அடையும்படியாக, வஞ்சனை செய்து - சூது செய்தும்‌, பிறர்‌ 
மனை - அன்னிய௰யஸ்‌ இரிகளை, மையலால்‌ - காமமயக்கத்இனால்‌, மஇிழ்வார்க்கு - 
மகிழ்ந்து சேர்கின்‌ றவர்களுக்கு, இர்த மண்மிசை - இப்பூமியின்‌ பேரில்‌, எய்‌ 
இடா - அடையாத, பழியின்மை - பழியில்லாதுதை, ௮றியிரோ - நீர்‌ அறியமாட்‌ 
ஈரோ?, ஏ- று, 


எய்இடாப்‌ பழியின்மை யென்‌ றதனால்‌, எல்லாப்‌ பழியும்‌ அடையும்‌ என்பது 
பெறப்படும்‌, (௩௭) 


வவறு, 


200. பிறா்பொருள்‌ வைத்தல்‌ கோடல்‌ பிறர்தமக்‌ தேன்‌ மாற்றன்‌ 
மறமென வன்ற: சொன்ன வாய்மொழி மறந்திட்‌ டீரோ 
திறமல துரைக்க வேண்டாஞ்‌ செப்புக்கொண்‌ டி.ருப்ப தன்றி 
முறைமுறை பித்த னாக்கி முடிந்தனீர்‌ மோகத்‌ தாலே, 


(இ-ள்‌) பிறர்பொருள்‌ - ௮ன்னியருடைய பொருளை, வைத்தல்‌ - கிட்‌ 
சேபித்‌துச்‌ கொள்வதும்‌, கோடல்‌ - அபகரித்துச்‌ கொள்ளுதலும்‌, பிறர்‌ தமக்கு - 
அன்னியாகளுச்கு, ஈதல்‌ - கொடுத்தலும்‌, மாற்றல்‌ - மாற்றிவிவெதும்‌, மறமென - 
பாபமாகு மென்று, ௮ன்று - அப்பொழுது, சொன்ன - சொல்லிய, வாய்மொழி - 
வசனத்தை, மறக்இுட்டிரோ - நீர்‌ மறந்துபோய்‌ விட்டீரோ, மோகத்தாலே - பொரு 
ளாசையாலே, செப்பு - எனது இரத்ெச்‌ செப்பை, கொண்டு - கைக்கொண்டு, 
இருப்பதன்றி - இருப்பதல்லாமல்‌, முறைமுறை . கான்‌ பேசும்‌ ஓவ்வொரு 
மேறையிலும்‌ இரும்பத்‌ இரும்ப, பிதீதனாக்கி - என்னைப்‌ பைத்‌ இயச்காரனாக்கி, 
மூடிர்தனீர்‌ - இவ்வாறு சொல்ல இசைந்தீர்கள்‌, இறமல து - இல்வாறு உறுஇயற்ற 
தீாரகிய வார்த்தையை, உரைக்க வேண்டாம்‌ - சொல்லவேண்டாம்‌, எ௩று. (௩௭௪) 


201. என்றலு மெழுக்க கோபத்‌ தெறியெறி யென்ன வோடிப்‌ 
பொன்றுமா நடித்து நின்னார்‌ புறப்படத்‌ கள்ளப்‌ போந்திட்‌ 
டன்றவ ஊடி.தீதுச்‌ செப்புக்‌ கொண்டதற்‌ சவல முந்றுச்‌ 
சென்றவன்‌ றெருவு தோறுஞ்‌ சிலபகல்‌ பூச விட்டான்‌. 
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(இ-ன்‌) என்றலும்‌ - என்று பச்‌இ£மித்தான்‌ சொல லவும்‌, எழுந்த உண்‌ 
டாகிய, கோபகிது - சோபத்கினாலே, எறி ஏறி யென்ன - இவனை அடி அடி 
யென்று சொல்ல, நின்றார்‌ - அவ்விடத்தில்‌ நின்ற ஏவலாளர்கள்‌, ஐடி. - போய்‌, 
பொன்றுமாறு - இறந்து படும்படியாக (அதாவது: மிகுதியாக), அடித்து - 
அடி.தீது, பறப்பட-வெளியில்‌ போகும்படியாக, தள்ள-அவனணைக்‌ தள்ளிவிட, போக்‌ 
திட்டு- வந்து, அன்று - அப்பொழுது, அவன்‌ - அம்மச்‌இரி, அடித்து - அடித்த, 
செப்புச்சொண்டதக்கு . இரதீதனச்‌ செப்பை யபகரித்துக்கொண்டதற்கு, அவல 
ழூற்று - வருகீதமடைந்து, கெருவுதோறும்‌ சென்று - வீதிசள்தோறும்‌ போய்‌, 
அவன்‌ - அப்பத்திரமிக்இரன்‌, லெ பகல்‌ - ல இனங்கள்‌, பூசலிட்டான்‌ - (இழ்‌ 
வருமாறு ) இரைச்சவிட்டான்‌., எ - று, (௩௮) 


202. சத்திய கோட னென்னுஞ்‌ சாதியால்‌ வேத யன்னுன்‌ 
வித்தத்தாற்‌ பெரியன்‌ நாய னென்றியான்‌ மிகவுக்‌ தேறி 
வைகத்தவென்்‌ மணியைக்‌ கொண்டு தருலென்‌ மன்னகேண்மோ 


பித்தனு மாக்கு மென்னைப்‌ பெரும்பொரு எடக்கு வானே. 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறு இரைச்சலிடத்‌ தொடங்க அவண்‌) ௪த்ிய கோஷ 
னென்னும்‌ - சக்திய கோஷனென்கின்‌ ற, சாதியால்‌ - ஜூஇயினால்‌, வேஇயன்‌ - 
பிராம்மணனாகிய ஸ்ரீ பூதி என்கிற மர்திரியானவன்‌, விதத்தால்‌ - ஞான ததால்‌, 
பெரியன்‌ - பெரியவன்‌, தாயன்‌, பரிசுத்த குணக்தையுடைபவன்‌, என்று - 
என்று நினை தீத, யான்‌ - நான்‌, மிகவும்‌ - மிகுதியாக, தேறி - தெளிந்து, வைத்த - 
அவணிடம்‌ கொடுத்து வைத்‌௪, என்‌ - எனது, மணியை - இரத்தின. த்தை, 
கொண்டு -கைச்கொண்டு, தருகிலன்‌-௮வன்‌ கொடுக்கிலன்‌, பெரும்பொருள்‌-என து 
பெரிய பொருளை, அடக்குவான்‌ - தனக்குள்‌ அடச்கிக்கொள்ளும்‌ பொருட்டு, 
என்னை - என்றனை, பித்தனுமாக்கும்‌ - பைதீதியச்சானாசவும்‌ செய்கின்றான்‌, 
மன்ன - இக்சகரச்தையாளாம்‌ அரசனே !) சேண்மோ - இதைச்‌ கேட்பாயாக, 
(என்று கூச்சவிட்டுக்கொண்டு இரிக்தான்‌), ௪ - று. (௩௯) 


265. தன்வழிக்‌ குற்றங்‌ காணாக்‌ சண்ணெனத்‌ தான்சய்‌ குற்ற 
மூன்னிடா தவனைக்‌ கோபித்‌ தூர்வ.பிற்‌ கடிய லுத்று 
மின்னெனக்‌ காக்குங்‌ கள்ளர்‌ தங்களை விட்டான்‌ விட்டி 


ஓன்னுதற்‌ கரிய வாய பொருளெலா மொருங்கு கொண்டார்‌. 


(இ-ன்‌) தன்வழி - தன்னுரண்டாகயெ, குற்றம்‌ - குற்றதிதை, காணா - 
காணா, சண்ணென - கேச்திச்மைப்‌ போல, தான்‌ செய்குற்றம்‌ - (இம்மர்இரி 
யானவன்‌) சான்‌ செய்த தப்பிகதிதை, உன்னிடாது - நினைத்தறியாமல்‌, அவனை - 
அப்பத்இரமிச்கரனை, சோபித்து - சனச்து, ஊரவயிற்‌ சடியலுற்று - ௮வ்வூரி 
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12ல்‌, “மேருமந்தா புராணம்‌: 


விருந்தும்‌ நீச்ச உசீசேசித்து, மின்னென - மின்னல்போல்‌, கரக்கும்‌ - பிதர்‌ 
பொருளைத்‌ இருடி. மழையும்‌ சாமர்தீதியமுள்ள, கள்ளர்‌ தங்களை - சோசர்களை, 
வீட்டில்‌ - (பத்திரமித்தின.த) இருகத்தில்‌, விட்டான்‌ - ஏவினான்‌, உன்னுதழ்‌ 
கறியலாய  நினைத்கற்‌ சருமையானவையாகிய, பொருளெலாம்‌ - எல்லாப்‌ பண்‌ 
படங்களையும்‌; ஒருங்கு - ஒருங்காச, கொண்டார்‌ - (அதிதிருடர்‌) அபகரிதி தச்சொண்‌ 
டார்கள்‌, எ - று. (௪௦) 


204, பணமணிக்‌ இரங்கு நாகம்‌ பணத்தையு மிழந்த தேபோற்‌ 
அணிமணிக்‌ இரங்கு நாய்கன்‌ ஜெடுபொருண்‌ முழுதும்‌ போகக்‌ 
குணமணி யிலாத கோடன்‌ கள்வனென்‌ பொருள்‌ கொண்டா 


றணிகக ரிரங்க வாற்றப்‌ பூசலிட்‌ டவல முற்முன்‌. | னென்‌ 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு கொள்ளவே) பணம்‌ - தனது பணாமுடியிவிருக்கும்‌, 
மணிக்கு - இரதிதின த.துச்கு, இரங்கும்‌ - (அதனை யிழர்து?) வருத்தமடையும்‌, 
காகம்‌ - காசமானது, பண த்தையும்‌ - பணாழுடியையும்‌, இழச்‌ ததேபோல்‌ - இழந்து 
விட்டதைட்போல்‌, துணி - ஒளியெற்ற, மணிக்கு - தனது இசத்தினங்களுக்கு , 
இரங்கும்‌ - வருதி சமடைகஇன்‌ ற, நாய்கன்‌ - வணிசனா௫ய பத்திரமிதீதான்‌, தொடு 
பொருள்‌ முழுதும்‌ - தனது பெரும்பொருளெல்லாம்‌, போக - போய்விட, குண 
மணியிலாத - ௮மட௫ய நற்குணமில்லாக, கோடன்‌ - ஸத்தியகோஷனென்னும்‌, 
கள்வன்‌ - இருடன்‌, ஏன்‌ பொருள்‌ - எனது வீட்டிலுள்ள பொருள்களையும்‌, 
கொண்டானென்று - அபகரித்துக்‌ சொண்டானென்று, ௮ணி - அழகிய, நகர்‌ - 
பட்டண கஇிலுள்ள ஜனங்கள்‌, இரங்க - கேட்டு வருதீதமடையும்படியாக, ஆற்ற - 
மிசவும்‌, பூசலிட்டு - இரைச்சலிட்டு, அவலமுற்றான்‌ - வருதீதமடைந்தான்‌, ௭ று, 


205. மன்னவ னதனைக்‌ கேட்டு மந்திரி தன்னைக்‌ கூவி 
என்னிவ னுரைத்த தென்ன விறைவகே ஸிவஹோர்‌ பித்தன்‌ 
றன்னையா னறிந்த தில்லை தருகவென்‌ மணிச்செப்‌ பென்னாப்‌ 


பின்னைபோ யென்னைக்‌ கள்வ னென்றிட்டான்‌ பெரிப பூசல்‌, 


(இ-ன்‌) மன்னவன்‌ - ஸிம்மஸேனவாசன்‌, ௮தனை - (அந்சவணிகனால்‌ 
இடப்பட்ட) அ௮வ்விரைச்சலை, கேட்டு - கேட்டு, மர்இரி என்னை - அமைச்சனாகயெ 
ஸத்தியகோஷனை, கூவி - அழைத்து, என்‌ - என்ன, இவன்‌ - இவ்வணிசன்‌, 
உரைத்தது . சொல்லுவது, என்ன - என்று கேட்க, (அவன்‌) இறைவ - 
அசசனே !, கேள்‌ - கேட்பாயாக, இவன்‌ - இம்மணிதன்‌, ஓர்‌ - ஒரு, பித்தன்‌ - 
பைத்தியச்சாரன்‌, தன்னை - இவன்‌ றன்னை, யான்‌ - ரான்‌, அறிந்ததில்லை - என்றுங்‌ 
கண்டதில்லை, (அப்படியிருச்கள்‌ சில இனங்கட்கு முன்‌ என்னிடம்‌ வர்‌) தருக்‌ 
என்மணிச்செப்‌ பென்னா - என்னுடைய இரத்தினச்‌ செப்பைச்‌ கொடுப்பாயாக 
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என்று கூறி, பின்னை - பிறகு, போய்‌ - வெளியிற்‌ சென்று (மீண்டும்‌), என்னை - 


என்னை, கள்வனென்று - தருடனென்றும்‌, பெரியபூசல்‌ - பெரிய இரைச்சலை, 
இட்டான்‌ - செய்தான்‌, ௪ - று. (௪௨) 


200, கருமமே யிறைவ கேளாய்‌ களவின்நன்‌ விளவை யோக்‌ 
தீருமா லுரைக்கு கானே தக்கில்லாக்‌ களவு செய்யின்‌ 
ஒருவரு மூலகிழ்‌ கள்ள ரல்லவ ரில்லை யென்னாப்‌ 
பெரியதோர்‌ ௪பதஞ்‌ செய்தா னா௫௪னும்‌ பிறரும்‌ தேற. 


(இ-ள்‌) இறைவ - அரசனே !, கருமம்‌ - எனது காரியத்தை, கேளாய்‌ - 
கேட்பாயாக, களவின்‌ சன்‌ - களவினாலாகும்‌, விளைவை - இம்மைமறுமைப்‌ 
பயன்களை; இதும்‌ - சொல்லுகின்‌ 2, தருமநூல்‌ - தருமசாஸ்‌ இத்தை, உரைக்கும்‌ - 
(தெரிக்து) யாவர்களுக்கும்‌ சொல்லுகின்ற, கானே - யானே, தச்லா - தகுஇ 
யில்லாத, களவு - களவை, செய்யின்‌ - செய்தால்‌, உலூல்‌ - இவ்வுலகத்தில்‌, 
கள்ளால்லவர்‌ - இருடரல்லாச யோக்கியர்கள்‌, ஒருவரும்‌ - யாவரொருவரும்‌, 
இல்லை - இலசாவா, என்னா - என்று, ௮சசனும்‌ - இராஜாவும்‌, பிறரும்‌ - மந்று 
முள்ளவர்களும்‌, தேற - (கன்னை யோசக்யெ னென்று) தெளியும்படியாக, பெரி 
யது-பெரிதாகிய, ஓர்‌-ஒரு, ௪ப,கம்‌- அணையை (அதாவ : வாக்கு சிர்ணயத்தை,) 
செய்தான்‌ - பண்ணினான்‌, ௪ - று, 


இவ்வாறு சொன்னதை ஈம்பி ௮ரசன்‌ பத்‌ இரமித்துரனிடம்‌ நீஇ செலுத்தா 
மல்‌ மெளனமாயிருந்து விட்டான்‌. (௪௩) 


207. பறையனிக்‌ கள்வன்‌ நன்னைப்‌ பார்த்திப னென்னப்‌ போல 
மறையவ னென்று மிகொண்டான்‌ சபதத்தால்‌ வஞ்சுப்‌ புண்டி 
பிறரிவன்‌ செய்கை யோரா சென்னையே பித்த ஜென்னக்‌ 


குறையுண்டோ வென்று பின்னு கூப்பிட்டா னீதி யோதி. 


(ஒு-ன்‌) (அவ்வாருசவே மேலும்‌) பறையன்‌ - சண்டாளனாகய, இச்கள்‌ 
வன்‌ றன்னை - இந்தத்‌ இருடனை, பார்த்திபன்‌ - ௮ரசனானவன்‌, என்னைப்‌ போல்‌ - 
மூதிலில்‌ ஈம்பின என்னைப்‌ போலவே, சபதத்தால்‌ - இவன்‌ சொல்லிய உறுதி 
மொழியால்‌, வஞ்டிப்புண்டு - வஞ்சிச்சப்பட்டு, மை ஐயவனென்‌ ஐுசரியான வேதர்‌ 
தெரிச்ச பிராமணனென்று, கொண்டான்‌ - ஈம்பிச்‌ கொண்டான்‌, (இவனே 
இப்படியிருக்கும்போ௮ு) பிதர்‌ - மத்‌. றலர்கள்‌, இவன்‌ - இம்மக்திரியின்‌, செய்கை. 
செய்கையை, ஓரார்‌ - அ௮றியாதவர்சளாய்‌, என்னையே - என்றனையே, பித்த 
னென்ன - பைத்தியச்‌ சானென்று சொல்வதற்கு, குறை - தவறுதல்‌, உண்டோ - 
இருச்சின்‌ ததோ, என்று - என்று சொல்லி, பின்னும்‌ - இரும்பவும்‌, நீதி யோசி - 


194 மேருமந்தார புராணம்‌ 


விரோத மில்லாமல்‌ உள்ளதைச்‌ சொல்லி, கூப்பிட்டான்‌ . பத்திரமித்தான்‌ 
இரைச்சவிட்டான்‌, எ - று. (௪௪) 


208, சிறகமை பறவை பேர்ப்பா லுடம்பெலாஞ்‌ செடியின்‌ மூடிப்‌ 
பறவைபைச்‌ சிமிழ்ப்பின்‌ வாங்கும்‌ பாவியைப்‌ போல நீயும்‌ 
மறையவ னறிவ னென்னும்‌ மாயதீது மறைந்து நின்றென்‌ 
பெதலரும்‌ மணியைக்‌ கொண்டா யென்றவன்‌ பேசக்‌ கேளா. 

(இ-ன்‌) (அப்படிப்‌ பூசலிட்டுப்‌ பின்னரும்‌) சிறகு - இறகு, அமை - 
. அமைந்த, பறவை - பக்ஷிகளை, போ்ப்பான்‌ - பிடிப்பான்‌ வேண்டி, உடம்பெலாம்‌ - 
தனது சரீரமுமுமையும்‌, செடியின்‌ - சழைகளால்‌, மூடி - மறைத்து, பறவை - 
அப்பஈஷிகளை, சமிழ்ப்பின்‌ - வலைக்குள்‌, வாங்கும்‌ - வளைத்துப்‌ பிடிச்சின்ற, பாவி 
யைப்போல - பாபிஷ்டனாகயெ குருவிச்கரானைப்‌ போல, நீயும்‌ - நீயும, மறைய 
வன்‌ - பிராம்மணன்‌, அறிவன்‌ - ஞானத்தையுடையவன்‌, என்னும்‌ . என்ற, 
மாயத்து - மாய்கையினால்‌, மறைத்து - உனது கள்ளத்தை ஜூடி, நின்று - மோச 
வழியிலே கின்று, என்‌ - என்னுடைய, பெறலரும்‌ - சஎம்பாதித்தற்‌ கருமையாகிய, 
மணியை - இரக்ினெக்ை, சொண்டாய்‌ - அபகரித்அச்‌ கொண்டாய்‌, என்று - 
என்று சொல்லி, ௮வன்‌ - அ௮ப்பத்இரமிச்தன்‌, பேச - மந்இரியை நிந்இத்துப்‌ 
பேசு இசைச்சலிட, கேளா - அதைக்கேட்டு, எ- று. (௪௫) 


209. ப$ிமத யானை விட்டும்‌ பாசத்தி னாயை விட்டும்‌ 
கொடி. நகாப்‌ பேயன்‌ றன்னைக்‌ கடிகவென்‌ றமைச்சன்‌ கூறக்‌ 
கடியவர்‌ படி.யிற்‌ ௪ண்டு செய்வதற்‌ ஈஞ்டுக்‌ காலை 
நெடியதோர்‌ மாத்து னேறி நித்தமா யழைத்திட்‌ டானே. 


(இஃ ன்‌) படுமதயானை - சொல்லுகின்ற மதயானையை, விட்டு - (இல்வணி 
சன்‌ மேல்‌) விட்டும்‌, பாசத்தின்‌ - சங்கிலியினாம்‌ பிணித்திரா கின்று, காயை 
வேட்டை நாய்களை, விட்டும்‌ - ஏவியும்‌, பேயன்‌ றண்னை - பைத்தியக்கானாகய 
இவனை, கொடி - தூவஜச்‌ கொடிகளையுடைய, நகர்‌ - இந்சரச்‌இனின் றம்‌, 
சடிசலென்று - துரத்துவீராச என்று, அமைச்சன்‌ - மந்திரியானவன்‌, கூற - 
சொல்ல, கடியவர்‌ - கொடுமையையுடையவர்களாகிய அவனுடைய எலலாளசர்கள்‌, 
படி.யில்‌ - பூமியில்‌, கண்டு - இவ்வணிகனைப்‌ பார்த்து, செய்வதற்கு - அப்படியே 
செய்வதற்கு, அஞ் - வணிசன்‌ பயந்து, கரலை - பிராதச்‌ காலத்தில்‌, நெடிய - 
பெரிதாகய, ஓர்‌ . ஒரு, மாதீதின்‌ - விருக்ஷ்த்திலே, ஏறி . ஏறி, நித்தமாய்‌ - 
காள்சோறும்‌, அழைச்திட்டான்‌ - (கிழ்‌ வருமாறு) கூச்சலிட்டான்‌, ௭ - று, (௪௬) 
270. தூயநல்‌ வேத கான்குஞ்‌ சொல்லிய சாதி யாதி 

மேயகல்‌ லமைச்ச னென்றும்‌ விருதுமெய்‌ யுரைதத லென்றுந்‌ 
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தீயினற்‌ ஜெழில னென்றுக்‌ தேறியான்‌ வைத்த செப்பை 


மாயநீ செய்து கொண்டால்‌ வரும்பழி பாவ மன்றோ. 


(இஸ்‌) தூய- பரிசுதிகமாகிய, ஈல்‌ - நன்மையான, வேதம்‌ நான்கும்‌ - 
சதர்வேதங்களும்‌, சொல்லிய - உரைச்த, சாதியாதி - முதல்‌ ஜாதியில்‌, மேய - 
பொருச்திய, நல்‌ - ஈன்மையாகிய, அமைச்சனென்றும்‌ - மக்இிரி யென்றும்‌, 
விருது - தனது விரதமானத, மெய்யுரைத்த லென்றும்‌ - ஸ.தஇயங்‌ கூறுகலென்‌ 
றும்‌, இபின்‌ - அகீகினியினாலே, நஈற்ரொழிலனென்றும்‌ - (௮சார வேளைக்கு 
மூன்‌) ஒளபாஸணனம்‌ செய்யப்பட்ட குணமுடைவனென்றும்‌, தேறி - தெளிச்து, 
யான்‌ - சான்‌, வைத - ௮அடைக்கலமாச வைச்ச, செப்பை - இரதிதனச்‌ செப்பை, 
நீ- நீ, மாயஞ்செய்து - வஞ்சனைசெய்து, கொண்டால்‌ - அபகரித்துச்‌ சொண்‌் 
டால்‌, பழி - பழிச்சொல்லும்‌, பாவம்‌-பாவரும்‌, வருமன்றோ - வந்துசேரும்‌, ௪ - று. 


2/1, கொற்றவெண்‌ சூடையுஞ்‌ சய வணையுஞ்சா மரையு நீத்தால்‌ 
வெற்றிவேல்‌ வேந்த னென்ன நீ யென்ன வேறி லாதாய்‌ 
குூற்நமென்‌ றறிந்து மென்ன குறையிலென்‌ செப்பைக்‌ கொண் 
மற்றிதோ பூதி மாய மாகுமிவ்‌ வையத்‌ தையா, (டாய்‌ 


(இ-ள்‌) (சன்‌ இராஜ்ஜியதிதசைக்‌ கவனிச்ச முடியாமலிருக்கும்‌ சில 
சமயங்களில்‌) சொற்றம்‌ - வெற்றி பொருந்திய வெண்‌ குடையும்‌ - வெள்ளைக 
குடையும்‌, சோயவணையும்‌ - இம்மாலனமும்‌, சாமரையும்‌ - வெண்சாமரையும்‌, டூத்‌ 
தால்‌ - தான்‌ நீச்டி உனக்களித்சால்‌, வெற்றி - வெற்றி பொருர்திய, வேல்‌ - 
வேலையடைய, வேர்கனென்ன - ௮ரசனென்றும்‌, நீயென்ன - நீ என்றும்‌, வேறி 
லாகாய்‌ - வேஜில்லாமல்‌ அ௮வ்வரசனுக்குச்‌ சமானமான தன்மையைப்‌ பெற்றிருச்‌ 
கச்‌ கூடியவனே !, குற்றமென்றறிந்து - பிறர்‌ பொருள்களை அபகரிப்பது குத்த 
மென்று தெரிர்திருந்தும்‌, என்ன குறையில்‌ - உனக்கு என்ன குறைவால்‌, என்‌ 
செப்பை - எனது இரத்தினச்செப்பை, சொண்டாய்‌ . சைக்கொண்டாய்‌, பூதி - 
ஸ்ரீ பூதியாகய மந்திரியே, இவ்வையத்து - இவ்வுலகத்தில்‌, இது - இச்செய்கை, 
மாயமாகும்‌ - மாயத்தையுடையதாகும்‌, ஐயா - ஐயனே !, ௪. று, 


மற்று, ஓ - அசைகள்‌. (௪௮) 
272. மதம்பழி சிறுமை நிந்தை வந்தெய்த மணியை வவவின்‌ 
அறம்புகம்‌ பெருமை சீர்த்தி யறிவொடு செறிவி லாக்கும்‌ 
மறந்‌ துவைத்‌ தூறு தொட்டு வைப்பினை வவவு வாரைத்‌ 
அறந்திடுந்‌ திருவென்‌ ஜோ௮ஞ்‌ சுருதியும்‌ விருத்த மாப்த்தோ. 
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(இ-ஸ்‌) மறம்‌ - பாவமும்‌, பழி - பழிச்சொல்லும்‌, சிறுமை - தாழ்மையும்‌, 
நிர்தை - இகழ்ச௫ியும்‌, வக்தெய்த - வர்தடையும்படியாக, மணியை வவ்வின்‌ - 
எனது இரத்தினத்ை அபகரித்தால்‌, (௮3) ௮றம்‌ - தருமமும்‌, புகம்‌ - புகழ்ச்சி 
யும்‌, பெருமை - மேம்பாடும்‌, சீர்த்தி - சிறப்பும்‌, ௮றிவொடு - ஞானமும்‌, செறிவு - 
சேர்தல்‌, இல்‌ ஆக்கும்‌ - இன்மையாக்கும்‌, (ஆயினும்‌ மர்இிரி செளக்டகியமாயிருச்‌ 
இன்றான்‌ ; ஆதலின்‌) மறந்து - தெரியாமல்‌, வைதீது - வைச்சு, ஊறுதொட்டு - 
இடையூறு செய்யத்‌ தொடங்கி, வைப்பினை - ௮ர்‌ நிக்ஷேபப்‌ பொருளை, வவ்வு 
வாசை - அபகரிப்பவர்களை, இரு - இலச்குமி, துறக்இடும்‌ - நீங்கிவிடும்‌, என்றோ 
தும்‌ - என்று சொல்கின்ற, சுருதியும்‌ - சாஸ்திரமும்‌, ,விருதீதமாய்தீது - இம்‌ 
மந்திரி விஷயத்தில்‌ பயனற்ற தாயிருக்கின்‌ ௮, எ - று. (௪௯) 


219. வடி. நனப்‌ பகழி நூறும்‌ மன்னசை மாயஞ்‌ செய்திட்‌ 
டடுமத யான வவவ லமைச்சருக்‌ சாய வஞ்சம்‌ 
வடுவிலார்‌ தேறித்‌ தங்கைப்‌ பொருளினை வைத்து வந்து 
அடமிசை யுறங்கும்‌ போழ்தில்‌ வஞ்சிப்பா னமைச்௪ னாமோ. 


(இன்‌) வடி - கூர்மைபெற்று, நுனை - நுனணியைய/டைய, பகழி - அம்பு 
களை, தூறும்‌ செலு தும்படியான, மன்னரை - பசையாசரை, மாயஞ்‌ செய்திட்டு- 
மாறுடாடு செய்து, அடும்‌-பிறரைச்‌ கொலை செய்யும்படியான, மதம்‌ - மதம்‌ பொரும்‌ 
இய, யானை - அவர்களது பட்டதீது யானையை, வல்வல்‌ - அபகரிச்சென்ற து, 
அமைச்சருக்கு - அரசனுடைய மந்திரிகளுக்கு, ஆய - உண்டாகிய, வஞ்சம்‌ - வஞ்‌ 
சனையாகும்‌, (அப்படியல்லாமல்‌) வடுவிலார-குற்ற மில்லாதவர்சகள்‌, தேறி - நல்லவ 
சென்று தெளிர்து, தம்‌ - தங்களுடைய, கைப்பொருளினை - சொந்தப்‌ பொருளை, 
வைத்து - வைத்து விட்டுப்போய்‌, வந்து - மறுபடி. வந்த, அடி.மிசை - பாதத்தின்‌ 
பேரில்‌ ஈமஸ்கரித்‌ து, உறங்கும்‌ போழ்தில்‌ - வாடிக்இடர்து கசேட்குங்‌ காலத்‌ 
இல்‌, வஞ்ிப்பான்‌ - வஞ்சனை செய்பவன்‌, அமைச்சளுமோ - இராஜ மர்‌இரி 
யாவனோ?, எ- று. (௫௦) 


214, மந்தரம்‌ பயின்று சால வல்லவர்‌ தமக்குப்‌ பேய்கள்‌ 
மந்தரம்‌ பூதி தன்னா லன்நிமற்‌ ஜென்றிற்‌ நீரா 
வெந்தயர்‌ நாகத்‌ துய்க்கும்‌ வேகதக்து மோகப்‌ பேயை 


மந்திரி பூதி நீயேன்‌ நீர்த்திடா வாநி தென்றான்‌. 


(இ-ள்‌) மச்இரம்‌ பயின்று - மர்இரங்களைக்கற்று, சால - மிகவும்‌, வல்லவர்‌ 
தமக்கு - வல்லமையையுடையவர்களுக்கு, பேய்கள்‌ - பிசாசுகள்‌, மச்‌இரம்‌ - மந்‌ 
திசத்தினாலும்‌, பூதிசன்னால்‌ - விபூதியினாலும்‌, அன்றி - அல்லாமல்‌, மற்னொன்‌ 
றில்‌ - வேறொன்றால்‌, தீரா - நீங்கமாட்டா, (அப்படியிருந்தும்‌) வெம்‌ - வெப்பம்‌ 
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பொருச்திய அயர்‌ - துன்பக்தையுடைய, ஈரகத்து - நரகத்திலே, உய்க்கும்‌ - 
செலுதீதும்படியான, வேகதீது - தீவிரச்தையுடைய, மோகப்பேயை - துராசை 
யாகிய பிசாசை, மர்இரி - மந்இரியும்‌, பூதி - ஸ்ரீபூதியும்‌ (ஆய), கீ - நீ. இர்தீதிடா 
வாறு - நீகீசாசவிசாயமாகிய, இது - இச்செய்சை, ஏன்‌என்றான்‌ - யாதுசாண 
மென்று சொன்னான்‌; எ - று. (௫௧) 


27/5. நீர்மையுங்‌ குணமு: நின்ற சாஇயு நிறமுங்‌ கல்விச்‌ 
சீர்மையுஞ்‌ சாரு வாக வறிந்‌ துநீ செய்யு மாயம்‌ 
கேர்மைசெய்‌ தா௪ன்‌ கேட்ட நாளின்க ணீங்கு முன்றன்‌ 


கூர்மையு்‌ ஞூணமு மெல்லாம்‌ காட்டுவன்‌ கோட வென்ஞன்‌. 


(இ-ள்‌) (மேலும்‌) கோட - ௪த்்‌தியசோஷானே !, நீர்மையும்‌ - ஓப்புரவும்‌, 
குணமும்‌ - மேலான ஞாணமும்‌, கின்ற - நிலைபெற்ற, சாஇயும்‌ - ஜாஇயும்‌, நிற 
மூம்‌ - ஒளியும்‌, கல்வி- வித்தையும்‌, ர்மையும்‌ - இறப்பும்‌, சாருவாக - சேர்ச்‌ 
இருக்கவும்‌, அறிந்து - ௪சலமுசக்‌ தெரிந்து, நீ - நீ, செய்யும்‌ - செய்கின்ற, மாயம்‌ - 
வஞ்சனையை, அரசன்‌, - இராஜாவானவன்‌, நேர்மைசெய்து - ஈம்மிருவரையும்‌ 
கேரில்‌ வைதீதுச்சொண்டு, கேட்ட - கேட்கின்‌ ட, காஸின்சண்‌-சால த்தில்‌, நீங்கும்‌ - 
நீங்கிவிடும்‌, உன்‌ ஐன்‌ - உன்னுடைய, கூர்மையும்‌ - சூக்ஷம புத்தியும்‌, குணமும்‌ - 
மேலான குணமும்‌; (அ௫ய) எல்லாம்‌ - எல்லாவற்றையும்‌, சகாட்வென்‌ - யாணன்‌ 
உண்மையாக விளக்‌ காண்பித்துவிடவேன்‌, என்றான்‌ - என்று சொன்‌ 


னான்‌, எ- று. . (௫௨) 


270. சொரிமதக்‌ களிற்று வேக்தன்‌ செவியூற நாளும்‌ வந்தப்‌ 
பரிசினை லழைப்பக்‌ கேட்டும்‌ பருவா லின்றி விட்டான்‌ 
சுரிகுழற்‌ கருங்கட்‌ செவ்வாய்க்‌ துடியிடைப்‌ பரவை யல்குற்‌ 
ஜெரிவைமா இராம தத்தை இத்தத்தொன்‌ றெழுந்த தன்றே. 


(இ-ன்‌) சொரிமதம்‌ - மதஞ்சொரியும்‌, களிற்று - யானையையுடைய, 
வேந்தன்‌ - அரசனது, செவி - காதல்‌, உற - பொருச்த, நாளும்‌ - காடோறும்‌, 
வந்து - பிராகக்‌ காலத்தில்‌ வரத, மரத்தின்‌ மேலேறிச்சொண்டு), இப்பரிசினால்‌ - 
இப்போது சொன்னவகை யாசவே, அழைப்ப - கூச்சவிட, சேட்டும்‌ - அது 
அரசன்‌ காதில்‌ விழுந்தும்‌, பருவாலின்றி - அருவருத்தலின்றி, விட்டான்‌ - 
அரசன்‌ ௮) விசாரிக்காமல்‌ விட்டான்‌, (அப்படியிருச்கும்போது) சுரி - சுருண்ட, 
குழல்‌ - அளகத்தையும்‌, கரும்‌ - சரிய, சண்‌ - சண்ணையும்‌, செவ்வாய்‌ - இவந்த 
வாயையும்‌, துடி-உடுச்சைபோன்‌ ற, இடை - இடையையும்‌, பாவை - விசாலமான, 
அல்குல்‌ - சஒ.கடத்கையம்‌, (உடைய) தெெரிவைமாது - தெரிவைப்பருவத்தை 
யுடைய மாதாகிய, இசாமததிதை - இராஜப தீதினியாகிய இசாமதத்தா சேவியின்‌, 
இத்சத்து - மனஇல்‌, ஒன்று - ஒரு யோசனை, எழுந்தது - உண்டானது, எ ஐு. 
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27. மூன்புபின்‌ பொன்றும்‌ தம்மின்‌ மலைவிலா மூர்த்தி நால்போற்‌ 


பின்புமுன்‌ பொன்ற வென்று முரைக்கின்றான்‌ றன்னைப்‌ பித்த 
ஹ ௩ ர] ட ல்‌ (அ [்‌ () ௪ 3 தக்‌ க 
னென்பஜொன்‌ றன்றென்‌ றெண்ணி யவனை த்தா னழைத்து ராமை 


மூன்புநின்‌ ௮ருவக்‌ கேட்டுப்‌ போயின்ன முறையி டென்முள்‌. 


(இ. ஸ்‌) முன்பு - முன்னுக்கு, பின்பு - பிற்பாடு, ஒன்றும்‌ - யாசொன்‌ 
றும்‌, தம்மின்‌- சமச்குள்‌, மலைவிலா-மாறுபாடில்லாத (அதாவது: பூர்வாபா விரோத 
மில்லாத, மூர்த்திநால்‌ போல்‌ - ஸர்வஜ்ஞனால்‌ சொல்லப்பட்ட பாமாகமம்போல, 
என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, பின்பு மூன்பொன்‌ ற-பின்னதும்‌ முன்னதும்‌ வித்தியாச 
மடையாமல்‌ ஒத்துவர, உரைச்சின்றான்‌ ஐன்னை - சொல்லுகின்ற இவனை, பித்த 
னென்பது - பைதீதியச்சானென்று சொல்வது, ஒன்று - ஒரு காரியம்‌, அன்‌ 
றென்று - அல்லவென்று, எண்ணி - யோகித்து, ராமை - இராமதத்தையானவள்‌, 
அவனை - அவ்லவணிகனை, ௮ழை3.து - கூப்பிட்டு, முன்பு நின்று - எதிரில்‌ நின்று, 
உருவக்கேட்டு - அவனுடைய விருத்தாக்தம்‌ முழுவதும்‌ மனதீதிற்‌ பதியக்சேட்டு, 
போய்‌ - நீ போய்‌, இன்னம்‌ இன்னமும்‌, முறையிடு - இப்படியே சொல்லி முறை 


யி௫வாய்‌, என்றாள்‌ - என்று அவனிடம்‌ சொன்னாள்‌, ௪ - று. 
தான்‌ - அசை, (௫௪) 
வேறு, 


218. வாளரர்‌ தடந்கோண்‌ மன்னர்‌ மன்னர்கஞ்‌ செப்கைவன்போர்‌ 
தோளால்‌ விலக்கி முறை கேட்டறம்‌ போற்றலாூற்‌ 
ுளாள நல்லா ஸிவன்னானிடிம்‌ பூச னாளுங்‌ 
கேளா தொழிவா னிதுவென்னரு ளென்று சேட்டாள்‌. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு சொல்லிப்‌ பின்‌ அவள்‌ அரசனிடதீதில்‌) வாள்‌ - 
வாள்வித்தையில்‌, ஆர்‌ - நிறைந்த, தடம்‌ . பெரிய, தோள்‌ - புயக்தை யுடைய, 
மன்னர்‌ மன்னர்‌தஞ்‌ செய்கை - இராஜாதி இசாஜர்களுடைய காரியமாவது, வன்‌ - 
வலிமைபொருந்திய போர்‌ - சத்துரு ராஜாச்களால்‌ தாச்சப்பட்ட யுத்தத்தை, 
தோளால்‌ - புயபலதீதால்‌, விலக்கி - நீக்கி, மூறை - தமதுராச்சியத்தில்‌ குடி.கள்‌ 
இடும்‌ முறையீடகெளை, கேட்டு-விசாரிக் து, ௮2ம்‌ - தருமத்தை, போற்றல்‌ - பாது 
காதீதலாம்‌, ஆகில்‌ - அரசுநீதி அப்படி ஆயின்‌, தாளாள - ௮.தீதொழிலில்‌ 
ழேயற்சியையுடையவரே 1, நல்லான்‌ - ஈல்லவனாயெ, இவன்றாஸிடும்‌ பூசல்‌ - இம்‌ 
மனிதனாலிடப்பட்ட இரைச்சலை, நாளாம்‌ - இனர்தோறும்‌, கேளாதொழிவான்‌ - 
கேட்காமல்‌ விடும்படியான, இது - இத்தன்மை, என்‌ - என்ன காரியம்‌, ௮ 
ளென்று - ௮ திஎனக்குள்‌ சொல்வியருள்வீரென்று, கேட்டாள்‌ - கேட்டனள்‌, எ-று. 
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219. மத்தக்‌ களிற்னு னழைப்பான்‌ மத்தனென்ன மல்கை 
நித்தம்‌ வந்தம்‌ மாத்தப்பொழுது தேறி நீதி 
வைத்த வகையா லுரைப்பான்‌ மத்தனல்ல னென்ன 


முத்தன்ன பல்லாய்‌ முறைநீயி து கேண்மோ அவென்னான்‌. 


(இ-ன்‌) (அதைக்கேட்டு) மத்தம்‌ - மதம்பொருக்கிய, களிக்றான்‌ - 
யானையைய/டைய ௮சச௪ன்‌, அழைப்பான்‌ - அப்படி இரசைச்சலிபெவன்‌, மத்தன்‌ 2 
பயித்தியச்சகாரன்‌, என்ன - என்று சொல்ல, மங்கை - இராமதத்தை, நித்தம்‌ - 
நாடோறும்‌, வர்து - அரண்மனை எதிரில்‌ வர்‌, அம்மாத்து - அல்வீடமிருக்கும்‌ 
பெரிய விருக்ஷசீதின்‌ பேரில்‌, அப்பொழுது - அவ்விடியக்காலத்தில்‌, ஏறி - ஏறிக்‌ 
கொண்டு, 8. வை ககவகையால்‌ - முன்பின்‌ விசோதமில்லாமல்‌ நீதி பொருச்திய 
விதமாக, உரைப்பான்‌ - சொல்லுகன்௦ இவன்‌, மத்கனல்லன்‌ - பைத்தியக்கார 
னல்லன்‌, என்ன - என்று சொல்ல, முத்தன்னபல்லா:்‌ - முக்துப்போன்ற பறி 
சளையுடைய தேவியே, நீ - நீ, இது முஹை - இக்தமுறைப்பாட்டை, சேண்மோ 
கேட்கக்கடவாய்‌, என்றான்‌ - என்று அரசன்‌ தேவியிட தம சொன்னான்‌, ௪ - று. 


வேறு, 


280. நீதியே படித்தான்‌ போல வழைக்கின்னுன்‌ வழக்கு நின்ற 
வேதியன்‌ செயல மெல்லாம்‌ விளக்குப்போற்‌ காட்ட வல்லன்‌ 
சூதியான்‌ பூதி யோடு பொருதபின்‌ னென்னச்‌ சொன்னாள்‌ 
யாதுநீ வேண்டிற்‌ றெல்லா மிசைந்தன னென்று சொன்னான்‌. 


(இஸ்‌ (அதைச்கேட்டு இராமதத்தை) நீதியே - நீதி சாஸ்‌இரமே, படித்‌ 
தான்‌ போல - படித்தவன்‌ போல வித்தியாசமில்லாமல்‌, அழைக்கின்றான்‌ க 
சொல்பவனாகய வணிசனுடைய, வழக்கும்‌ - வழக்கையும்‌, நின்ற - மந்திரி பததி 
தில்‌ நிலைபெத்றிருக்கன்‌று, வேதியன்‌ - ஸ்ரீபூதியாகிற அராமணனுடைய, செய 
லும்‌ - செய்கையும்‌, (இூய) எல்லாம்‌ - எல்லாவற்றையும்‌, விளகீகுப்போல்‌ - 
சசலத்கையும்‌ சாட்டும்‌ தஇீபம்போல, காட்ட - சாண்பித்தற்கு, சூது - சூதாட்டம்‌ 
இல்‌, யான்‌ - நான்‌, பூதியோடு - ஸ்ரீபூதியுடன்‌, பொருதபின்‌ - எதிர்த்து அடிய 
பிறகு, வல்லன்‌ - வல்லமையு/டையளாவேன்‌, என்ன - என்று, சொன்னாள்‌ - 
கூறினாள்‌, ரீ - ரீ, வேண்டிற்று - இச்சித்தது, யாது - எதுவோ, எல்லாம்‌ - அதற்‌ 
செல்லாம்‌, இசைந்தனன்‌ - நான்‌ பொருந்தினேன்‌, என்று சொன்னான்‌ - என்று 
அ௮சசன்‌ சம்மஇதீதுச்‌ கூறினான்‌, ௪ - று. (௫௪) 


261 அசன தருளி னாலே மந்திரி பவனைக்‌ கூவிப்‌ 


பெரிதுபோ த௪தி யாடிப்‌ பின்னையொன்‌ றைத்கொடங்கா 
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160 மேருமந்தா புராணம்‌ 


உரைசெய்தாள்‌ சூதி லென்னோ டொப்பவ ரில்லை யென்றே 
௮. ர௫சன்மக்‌ திரியை கோக்க வசோபெரி ழூ தென்றான்‌, 


(இன்‌) (தன்மேல்‌ இராமததிை) அரசனது - இராஜாவினுடைய, 
அருளிஞலே - சயவினால்‌, மர்திரியவனை - மந்திரியாக ௮க்த ஸ்ரீபூதியை, கூவி - 
அழைத்து, பெரிது போது - நெடுகேசம்‌, ௮௪இயாடி. . பரிஹாசவசனங்கள்‌ பேடு 
அவனுடன்‌ விளையாடி, பின்னை - பிற்பாடு, ஒன்றை - ஒருகாரியத்தை, தொடங்க - 
தொடங்க, சூதில்‌ - சொச்கட்டானாடுவதில்‌, என்னோடு ஒப்பவர்‌ . எனக்குச்‌ சமான 
மானவர்கள்‌, இல்லை என்று - இவ்வுலகத்இிவில்லை என்று, உரை செய்தாள்‌ - 
சொன்னாள்‌, அரசன்‌ - அதைக்கேட்டு அரசன்‌, மந்திரியை - அமைச்சனாகிய ஸ்ரீ 
பூதியை, நோக்க - பார்க்சு), (அவன்‌) ௮கோ- ஆஹா, பெரிது - மிசவும்‌, இது - 
இச்சொல்‌, அழகு - அழகாயிருக்கின்‌ உது, என்றான்‌ - என்று இகம்ச்சிச்குறியாகச்‌ 
சொன்னான்‌, ௪ - று. (௫௮) 


202, வரையெனச்‌ செறிந்த மார்ப மந்திரி தன்னை வல்லே 
உரையெரன்று முடியு மெல்லை யுடைப்பனிப்‌ போரி லென்ன த்‌ 
திரைசெறி கடலக்‌ தானை வேந்தயான்‌ றேவி தன்னைப்‌ 
பொரவென்று பூட்டும்‌ போழ்தே வெல்வனிப்‌ போரி லென்னான்‌. 


(இ-ள்‌) (அசைக்கேட்டு இசாமதக்தகை) வரைஎன - பர்வசம்போல, 
செறிந்த - சேர்ச்த, மார்ப - மார்பையுடைய அரசனே], மச்‌இரி தன்னை - மர்‌ இரியை, 
வல்லே - சீச்சிரமாக, உரையொன்று - ஒருவார்த்தையானது, முடியுமெல்லை - 
டேசிமுடிவதற்குள்‌, இப்போரில்‌ - இச்சொச்சட்டான்‌. போரில்‌, உடைப்பன்‌ - 
கோல்வியடையச்‌ செய்வேன்‌, என்ன - என்றுசொல்ல, (மந்திரி) இரைசெறி - : 
அலைகள்‌ நெருங்கிய, கடலந்தானை - சமுதிஇரம்போன்ற பெரிதாகிய சேனையை 
யுடைய, லேக்த - அரசனே !, யான்‌ - சான்‌, தேவிசன்னை - இத்தேவியை, பொர 
வென்று - பொருதவென்று ஆரம்பித்து, பூட்டும்‌ போழ்தே - காய்களைப்‌ பூட்டும்‌ 
சாலததிலேயே, இப்போயில்‌ - இக்சச்சூசாட்டப்‌ போரில்‌, வெல்வன்‌ - ஜெயிப்‌ 
பேன்‌, என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌, எ - று. (௫௯) 


2௦5. ருறைமுறை சபதம்‌ செய்ய வசசனும்‌ முகிழ்‌ மு௫இழ்த்துப்‌ 
பிறைதகற்‌ பேதை தன்பா லிருந்தனன்‌ றேவி பின்னை 
மதையவன்‌ மார்பி னூலு காமமோ திரமு மீறு 
முறைமுறை வென்றுகொண்டாள்‌ மூர்ச்சியா வெய்து யிர்த்தான்‌. 

._ இ-ன்‌) (இவ்வாறு) முறைமூறை . ஓவ்வொரு முறையிலும்‌ இரும்பத்‌ 
திரும்ப, சபதம்‌ செய்ய - வாக்குறுதி செய்ய, அரசனும்‌ - இராஜாவும்‌, மூ ழ்‌ 
மு௫ிழ்த்து - பிரமித்து, பிறைநுதல்‌ . பிறைபோன்ற கெற்றியையுடைய, பேதை 
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தன்பால்‌ - சேவியின்பகீகத்‌ ௮, இருச்சனன்‌ - இருக்தான்‌, பின்னை - பிற்பாடு, 
தேவி - இசாமதத்தை, மறையவன்‌ - பிராமணனாகிய மச்திரியினுடைய, மார்பி 
னூலும்‌ - மார்பிலுள்ள பூணூலும்‌, காமமோ கரமும்‌ - அவனது நாழங்குறித்த 
மூத்திரை மோதிரமும்‌, ஈறா - முடிவாக, மூறைமூறை ஃ வரிசைக்‌ அஇரமமாக 
இரண்டாட்டததில்‌, வென்று . ஜெயித்து, கொண்டாள்‌ . சைச்கொண்டாள்‌, 
(அப்போது மக்திரி) ஜூர்ச்சியொ - கூர்ச்டுத்து, வெய்‌ தயிர்த்தான்‌ - பெருமூச்சு 


விட்டான்‌, எ.- று. (௬௦) 


29௮. மயிலொடு பொருஅ தோற்ற வாளரி போல மாழ்ப்‌ 
புயலென மேனி வோடப்புப்‌ பொடிப்பவ னிருந்த போழ்திற்‌ 
குயின்மொழி வென்று கொண்ட காட்டிச்செப்‌ பதனை வாங்குஞ்‌ 
செயலெலாஞ்‌ செவிலித்‌ தாய்க்குச்‌ செப்பிவிட்‌ டினிதின்‌ 


மீண்டாள்‌. 


(இ-ள்‌) மயிலொடு - ஒருபெண்‌ மயிலோடு, பொருது - எதிர்த்து, 
தோற்ற - தோல்வியடைந்த, வாளரிபோல்‌ - ஒளிபொருந்திய ிம்மத்தைப்‌ 
போல, மாழ்கி - மயக்கமுற்று, புயலன - மழைத்துளியைப்போலக்‌ துளித்‌ 
துளியாக, மேணி .. சரீரத்இல்‌, வேர்ப்பு - வேர்வை, பொடிப்ப - உண்டாடச்‌ 
சொரிய, அவன்‌ - அம்மக்இரி, இருர்தபோழ்தில்‌ - இவ்விக நிலைமையிவிருக்கு 
சாலத்தில்‌, குயின்மொழி - குயில்போலும்‌ மதுரவசன சகிதையுடைய இசாமதத்கை, 
வென்று - சூதில்‌ செயித்து, கொண்ட - கைச்கொண்டவஸ்றுச்சளை, காட்டி - 
மர்திரியுடைய பாண்டாகாரிக்குக்‌ சாண்பிதீது, செப்பதனை . பத்திமித்கானது 
இர,த்தினச்செப்பை, வாங்கும்‌ - வாங்கும்படியான, செயலெலாம்‌ - செய்கை எல்‌ 
லாம்‌, செவிலித்தாய்க்கு - தனது செவிலித்தாயாயெவளுக்கு, செப்பி - சொல்லி 
(அப்பொருள்களை அவள்‌ சையிற்கொடுத்து), விட்டு - அவளை யனுப்பிவிட்டு, 
இனிதின்‌ - இனிமையாக, மீண்டாள்‌ - இரும்பி அல்விடத்திற்சே வந்து விட்‌ 


டாள்‌, எ - று. (௬௧) 


265. கரும்பைமென்‌ நனைய தீஞ்சொழற்‌ காவலன்‌ றேவி தகாயாம்‌ 
நெருங்கறின்‌ றெழுந்த கொங்கை நிபுணமா மதியும்‌ போகச்‌ 
சுரும்பிருக்‌ துறங்கும்‌ தொங்க லமைச்சன்றன்‌ மாடம்‌ துன்னி 
விரும்பிவநம்‌ தடைந்த பண்ட காரிக்கு வேறு சொன்னாள்‌, 


(ஓ- ஸ்‌) கரும்பை - கரும்பினை, . மென்‌றனைய - மென்று இன்றதர்குச்‌ 
சமானமாகய, தீஞ்சொல்‌ - மதுரமாகயெ சொல்லையுடைய, காவலன்‌ சேவி - அரச 
னது தேவியின்‌, தாயாம்‌ - செவிலித்தாயாகயெ, கெருங்கிரின்று - சேர்த்‌ துநின்‌ ற, 
எழுந்த - மார்பினணிடமாக வுண்டாயே,! கொங்கை - தனபாரங்களையுடைய, நிபுண 


152 ்‌.. மேருமந்தர பராணம்‌ 


மாமதியும்‌ - நிபுணமாமதி என்பவளும்‌, போகி - சென்று; ௪ரும்பு - வண்டுக்கூட்டங்‌ 
கள்‌, இருந்துறங்கும்‌ - தங்‌இத்‌ தயில்செய்கின்‌்௦, தொங்கல்‌ - புஷ்பமாலையை 
அணிச்திரா கின்ற, அமைச்சன்‌ தன்‌ - அந்த மர்திரியினுடைய, மாடம்‌ - மாளி 
சையை, துன்னி - அடைக்கு, விரும்பிலக்து - அவ்விடத்தில்‌ தன்னை விரும்பி 
வர்‌, அடைந்த - சேர்க்‌, பண்டசாரிச்கு - அம்மர்திரியினுடைய பாண்டா காரி 
பாகயெவனுக்கு, வேறு - நடந்ததொன்றிருக்ச வேறொரு விஷயத்தை, சொன்‌ 
னாள்‌ - €ழ்வருமாறு சொன்னாள்‌, ௭ - று. (௬௨) 


260. சித்தா மொத்த ராம தத்தையுஞ்‌ சய சேனுஞ்‌ 
சத்தியம்‌ வைத்த நாமன்‌ றன்னைமுன்‌ னாணை மிட்டுப்‌ 
பதீதிர மித்தி ரன்செப்‌ புண்டெனிற்‌ கொடுக்க பார்மேல்‌ 
நித்தலு மிட்ட பூசல்‌ நெடிம்பழி விளைக்கு மென்ன. 


(இன்‌) இத்தா மொத்த . இத்தெப்பாவையை யொத்த, ராமதக்மையும்‌ - 
இராமதத்தா சேவியும்‌, €யசேனும்‌ ஃ. சிம்மஸேன மகாசாஜனும்‌, ௪த்இயம்‌ வைத்த- 
௪தீதிய மென்கிறபதத்தை முன்னேவைத்திராகின்று காமன்றன்னை - (பெய 
ருூள்ளவனாகய) ௪த்தியகோவஷமந்திரிக்கு, மூன்‌ - எதிரில்‌, அணையிட்டு - வாக்குறுதி 
செய்து, பத்தாமிச்தான்‌ . பத்திமிக்தானது, செப்பு - இரத்தினச்செப்பு, 
உண்டெனில்‌ - உண்டாயிருக் சால்‌, சொடுச்ச - கொகெொகச்‌ சடவாய்‌, பார்மேல்‌ - 
பூமியின்மேல்‌, நித்தலும்‌ - மாடோறும்‌, இட்ட - பத்இரமித்தானால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட, பூசல்‌ - இரைச்சல்‌, நெடும்‌ - பெரிய, பழி - பழியை, விளைக்கும்‌ - உண்டு 
பண்ணும்‌, என்ன - ஏன்று சொல்ல, எ .- று, (௬௩) 
267. மத்தக மொத்த திண்டோண்‌ மந்திரி சொன்ன வார்த்தை 

வித்தக ருத்த மர்க்கும்‌ வரும்பழி விலக்க லாகா 
பத்திர பாகு வல்லி பாதற்கும்‌ பழியொன்‌ மய 
இத்தலத்‌ தென்று நின்ற இந்திரோ பேந்தி ரர்க்கும்‌. 

(இஃன்‌) மத்தசம்‌ . யானைமஸ்ககம்போன்றுு) இண்‌ - கெட்டியாதிய, 
தோள்‌ - புயத்தைய/டைய, மந்திரி - அமைச்சன்‌, சொன்ன - பதில்சொன்ன; 
வார்த்தை - வசனமாவது, வித்தகர்‌ - சாமர்த்திய புருஷர்களாச்காம்‌; உததமர்ககும்‌ - 
உச்சமபுருஷாகளுக்கும்‌, வரும்‌ - வருகின்‌ ற, பழி - பழிச்சொல்லை, விலச்சலாகா - 
திடைசெய்தல்‌ முடியாது, பத்திரம்‌ - பூஜ்ஜியமாகிய பாகுவல்லி - பாகுபலி 
குமாரனுக்கும்‌, பச,ச்கும்‌ - பா.தராஜனுக்கும்‌, இச்திரோ பேர்தரர்க்கும்‌ - இந்இர 
னேன உபேசர்காரளேனரென்னும்‌ இரண்டு இராஜகுமாசர்களுச்கும்‌, பழியொன்றா 
யது - உண்டாய ஒரு பழியானது; இத்தலத்து - இல்வுலகத்தில்‌, என்றும்‌ 
நின்ற - எப்பொழுதும்‌ வியாபித்து நின்றது, ௪.- று. 


இங்குச்சூ..நியலர்களின்‌. விருத சாக்த த்தை ஸ்ரீ புராண இல்‌ ௮றித்‌ தசொள்ச, 
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286. ஆதலா லென்க ணின்று முளைத்தவிப்‌ பழியும்‌ போகி 


ஓதநீர்‌ வட்ட மெல்லாந்‌ தடையின்றிப்‌ படர்வ தொன்ஞுய்த்‌ 
இதிலாக்‌ குணத்து வேந்தே செப்பவன்‌ வைத்துப்‌ போயிற்‌ 
நியாதுகா னினைந்தி டாதே யில்லைசெப்‌ பென்று சொன்னேன்‌. 


(இ-ள்‌) ஆதலால்‌ - அகையினல்‌, என்சணின்று - என்னிடமாகவிருக்‌.து, 
முளைத்த - உண்டாகிய, இப்பழியும்‌ - இச்தப்‌ பழிச்சொல்லும்‌, ஒன்றாய்‌ - அவற்‌ 
ஹைப்போல ஒன்றாக, போகி - சென்று, ஐதடீர்வட்டமெல்லாம்‌ - சமூ்திரஞ்‌ 
சூழ்க்த இப்பூபிமுழுதும்‌, படர்வது - பாவப்பட்டதாயிற்று, இதிலா - பொல்லாங்‌ 
கில்லாத, குணத்து - நற்குணமுூடைய, வேந்தே - அரசனே !, செப்பு - இரத்இ 
னச்செப்பை, அவன்‌ - அந்தப்‌ பத்திரமித்தரன்‌, வைத்துப்‌ போயிற்று - வைச்‌ 
சென்றதை, யாதும்‌ - எவ்வளவும்‌, கான்‌ - யான்‌, நினைந்இிடாது - நினைப்பில்லா 
மல்‌, செப்பு - இரக்தினச்செப்பு, இல்லை என்று - என்னிடம்‌ வைத்தஇல்லை 
என்று, சொன்னேன்‌ - சொல்லிவிட்டேன்‌, ௪ - று, (௬௫) 


299, நினைத்தபின்‌ சத்தியகோட னென்பது நீங்கு மென்றென்‌ 
வினைப்பயன்‌ பெருமை யாலே கொடுத்திலன்‌ வேண்ட வன்றிச்‌ 
சினக்களிதற்‌ றுழவ மற்றுன்‌ நிருவுள்ள மிருக்க வையத்‌ 
தெனக்கொன்று மரிய தில்லை யினிச்செம்வ துளைக்க வென்ஞான்‌, 


(இ-ஸ்‌) நினைத்தபின்‌ - (அவன்‌ செப்பு வைத்துச்‌ சென்றதை) கினைத்த 
பிற்பாடு, (அதனைச்கொடுத்தால்‌ நரம்‌ சொன்ன சொல்லுக்கு மாற்றமரகி) சத்திய 
கோடனென்பது - சத்தியசோஷனென்கிற பெயசானது, நீங்குமென்று - நீங்கி 
விடுமென்று, என்‌ - என்னுடைய, வினைப்பயன்‌ பெருமையாலே - சருமோதயகி 
இன்‌ பெருமையாலே, வேண்ட - பத்திரமித்தான்‌ வேண்டிக்கேட்சவும்‌, கொடுத்‌ 
இலன்‌ - நான்‌ கொடுக்சவில்லை, அன்றி - அல்லாமல்‌, சிெனக்சளஸிற்றுழவ - சோபம்‌ 
பொருக்இிய யானையையுடைய வீரனே !, உன்‌ - உன்னுடைய, இருவுள்ள மிருக்க - 
அழகிய உள்ளத்‌ தயவிருக்க, வையத்து - இவ்வுலகில்‌, எனக்கு - எனக்கு, அரி 
யத - அருமையானது, ஒன்றும்‌ - யாதொன்றும்‌, இல்லை - இல்லை, இணி - இணி 
மேல்‌, செய்வது - செய்யுங்‌ காரியத்தை, உரைக்க - சொல்லக்கடவாய்‌, என்றான்‌ - 
என்று கூறினான்‌, எ- று. 
மத்று - ௮சை, (௬௬) 


290. மன்னவ ன தனைக்‌ கேட்டு வரும்பழி விலக்கொ ணாவே 
என்னுனக்‌ இங்கு வந்த்‌ பழியொன்று மில்லை யீண்டம்‌' 
மின்மணிச்‌ செப்பை மிந்தவ்‌ வணிகனை வேண்டிக்‌ கொள்வேன்‌ 

.. மூன்னையென்‌ பித்தத்‌ இர்த்கான்‌ ஜூனிவனென்‌ நுரைக்க சென்றே. 


164. மேருமக்தர புராணம்‌ 


(இ-ள்‌) மன்னவன்‌ - அரசன்‌, அதனை - மந்திரியால்‌ சொல்லப்பட்ட 
அவ்வசன த்தை, சேட்டு - கேட்டு, வரும்பழி - உலகத்தில்‌ வரும்பழியை, விலக்‌ 
கொணுவே - நீச்சமுடியாது தான்‌, (ஆயினும்‌) உனக்கு - நினக்கு, இங்கு - 
இல்வுலஇல்‌, வர்த - வர்த.தாகிய, பழி - பழிச்சொல்‌, என்‌ - என்ன, ஒன்றுமில்லை - 
யாதொன்றுமில்லை, ஈண்டு - இவ்விடத்து, ௮ - ௮ச்2, மின்‌ - பிரசாசமுடைய, 
மணி - இரத்தினங்களுள்ள, செப்பை - செப்பினை, ஈந்து - கொடுத்து, ௮ல்‌ 
வணிசனை - ௮ச்த வணிசகனை, (எனக்குப்‌ பித்துப்பிடி தீதிருர்‌ததனாலே சான்‌ ௮வ்‌ 
லாறு சொல்லிகச்சொண்டு இரிர்தேன்‌ ; அவ்விதம்‌) மூன்னை - முன்னாலே பிடித்‌ 
இருந்த, என்பித்து - எனது பைத்தியக்தை, முனிவன்‌ - ஒரு மகாதபசையுடைய 
மூனிவான்‌, தீர்த்கானென்று - (அருள்‌ செய்து) நீச்சினானென்று, உரைக்க 
வென்று - உலூல்‌ சொல்லச்சகடலாய்‌ என்று, வேண்டிச்கொள்வேன்‌ - கான்‌ 
வேண்டிச்கொள்ளுகிறேன்‌, (அதனால்‌ உனக்குப்‌ பழியும்‌ வராது உண்மைக்கும்‌ 
அரியாய்விடும்‌ என்று ௮ரசன்‌ சொன்னான்‌), ௪ - ஜு. (௬௪) 


291, மந்திரி நன்றி தென்று வரைபுரை மார்பி னூலுக்‌ 
தன்பெய ரங்இத்‌ திட்ட வாழியுந்‌ தந்‌ த செப்புக்‌ 
குன்கணின்‌ றென்னை விட்டா னொருவரு மறியா வண்ண 
மென்கையிற்‌ செப்பைத்‌ தாவென்‌ றுரைத்துக்கொண்‌ டினிதின்‌ 


மீண்டாள்‌. 


(இ-ள்‌) மந்திரி - மந்திரியானவன்‌, ஈன்றிதென்று - இது ஈன்மையான 
காரியமென்று, வரைபுரை - பர்வதம்‌ போன்ற, மார்பின்‌ - சனத மார்பிலணிர்த, 
நூலும்‌ - யபஜ்ஞோபலீதமும்‌, தன்பெயரங்கிச்‌ திட்ட - சனது நாமத்தைப்‌ பஇத்த, 
ஆழியும்‌ - மூதிதிசை மோதிரததையும்‌, தந்து - அடையாளமாச உனக்குச்‌ சாட்‌ 
டும்படி கொடுத்து, உன்சண்‌ - உன்னிடத்திரா கின்ற, செப்புச்கு - இரத்தினச்‌ 
செப்டை வாங்கி வருவதற்கு, இன்று - இப்பொழுது, என்னை விட்டான்‌ - என்னை 
அனுப்பினான்‌, ஒருவரும்‌ - யாவசொருவரும்‌, அறியாவண்ணம்‌ - தெரிர்‌ கொள்‌ 
ளாதபடி,, என்‌ கையில்‌ - எனது கரத்தில்‌, செப்பை - ௮ரத இரத்தினச்‌ செப்பை, 
தாவென்று - தரக்சகடவாயென்று (இவற்றைச்‌ காட்டி) உரைத்து - சொல்லி, 
கொண்டு - வாங்கிக்கொண்டு இனிதின்‌ - சக்தோஷமாக, மீண்டாள்‌ - திரும்பி 
வந்துவிட்டாள்‌, எ. று. (௬௮) 
2924. மந்தித்த நோக்கத்‌ தாலிம்‌ மண்ணெலாம்‌ வணக்க வல்லாள்‌ 

சிந்தித்தொன்‌ றுரைத்துச்‌ செய்யிற்‌ றேவரும்‌ பிழைக்க மாட்டார்‌ 
வந்திக்கா சார்க்கு கத்தான்‌ வைத்தசெப்‌ பதனை வாக்இத்‌ 
. உதிந்திட்டாள்‌ முகத்தை மகோக்கா தாமரைக்‌ கிழத்தி பன்னாள்‌, 


பத்திரமித்திரன்‌ அறங்கேள்விச்சருக்கம்‌ 199 


(இ-ஸ்‌) மர்திகத்த - மச்தமாயெ (அதாவது கி சானமாகிய), கோக்கத்தால்‌ - 
டார்வையினால்‌, இம்மண்ணெலாம்‌ - இப்பூமியிலுள்ளவரகளை எல்லாம்‌, வணக்க - 
௮சப்படு5த, வல்லாள்‌ - வல்லமையையுடைய இவள்‌, சச இத்து - மனதில்‌ இயா 
னிதீது, ஒன்று - தக௪ ஒன்றை, உரைத்து - சொல்லி, செய்யின்‌ - செய்வாளே 
யானால்‌, தேவரும்‌ - தேவர்களும்‌, பிழைக்சமாட்டார்‌ . இவளுடைய சூழ்ச்சியி 
னின்றும்‌ தவறமாட்டார்கள்‌, (அ சவினால்‌) வர்இச்சாரார்ச்கு மூத்தான்‌ . உல௫.2 
தவரால்‌ புசழத்தசாத வஞ்சனைச்காரர்களுக்செல்லா மேலானவனா௫ூய மச்‌இரியால்‌, 
வைத்த - வைக்சப்பட்ட, செப்பதனை - இரத்தினச்‌ செப்பை, வாங்கள்‌ தக்திட்‌ 
டாள்‌ - மேற்கூறியபடி. வாங்குிக்சொண்டு வந்து இராமதத்தை யிடம்‌ கொடுத்து 
விட்டாள்‌, தாமரைக்‌ கிழத்தியன்னாள்‌ - செந்தாமரை மலருச்சூரியவளான லக்ஷ்மி 
தேவிக்குச்‌ எமானமாகிய இராமதகீசா சேவியானவள்‌, முசத்சை - செவிவித்தாயி 
னுடைப முகக்குறியை நோக்கா - பார்த்து, ௪. - று; (௬௯) 


202. முடிந்ததக்‌ க௬ம மென்னா மூறுவலித்‌ தவளோ டும்போய்ப்‌ 
படங்கிடக்‌ தல்குற்‌ பாவாய்‌ பட்டது பகர்க வென்ன 
நடங்குநுண்‌ ணிடையி னாய்நீ நவலிய நினைத்துப்‌ போகி 
மடங்கல்போ லிருந்த விந்த மந்திரி மாடம்‌ புக்கேன்‌. 


(இ.ன்‌) இக்கருமம்‌ - இச்சச்‌ காரியமானது, முடிந்தது - முடி.சதுவிட்‌ 
டது, என்னா - என்று, முறுவலிதீது - புன்௫ுரிப்புகச்கொண்டு, அவளோடும்‌ - அச்‌ 
செவிலித்தாயுடன்‌, போய்‌ - தனியாகப்போய்‌ (அவளைநோக்கி), படங்கிடந்த - 
சர்ப்பத்தினது படதிீதின்‌ உருவமைர்த, அல்குல்‌ - அல்குலையடைய, பாவாய்‌ - 
சச்ரப்‌ பாவைபோன்‌ ஐ செவிலித்தாயே 1, பட்டது - நடந்த விருத்தாக்தக்கை 
பகர்சவென்ன - சொல்லச்கடவாயென்று கூற, (அவள்‌ இராமத.தீ)சயை நோக்க) 
நுடங்கு - அ௮அசையாரின்‌ நுண்‌ - மெல்லிதாகிய, இடையினாய்‌ - இடையை 
உடைய  இராமதத்தையே!, நீ.நுவலிய - உன்னால்‌ சொல்லப்பட்டஸவைகளை, 
நினைத்து - மனதிலே ஆலோசித்துச்கொண்டு, போகி - சென்று, மடங்கல்போ 
விருந்த - இம்மதிதைப்போ விசாநின்ற; இச்தமக்இரி - இம்மக்திரியின ௮, மாடம்‌ - 
உப்பரிகையை, புச்கேன்‌ - அடைந்தேன்‌, எ- று. 


டெர்தல்குல்‌ என்பதில்‌ அகரந்தொக்க து. (௪௦) 


294, புக்கபின்‌ பாண்ட காரி புலியொப்பான்‌ மெலியும்‌ வண்ண 
மொக்கநீ யுரைத்த வெல்லா முரைத்தடை யாளஞ்‌ சொல்லி 
மிக்கவன்‌ வெகுளி மார்பி னஜூலுமோ திரமுங்‌ காட்டித்‌ 
தக்சகதொன்‌ றுரைக்க பின்னைத்‌ தந்தசெப்‌ பிதுவென்‌ நிட்டாள்‌. 


(ஓஒ -ண்‌) புச்சபின்‌ - அவ்வாறு அடைச்தபிறகு, பாண்டகாரி - பாண்ட 
காரியான, 'புலியொப்பான்‌ - புலிக்குச்‌ எமானமாகியவன்‌ , மெலியும்‌ வண்ணம்‌ . 


150 மேருமந்தா புராணம்‌ 


தளர்ச்சி யடையும்படி, ஓக்க - பொருந்த, நீயுரைதீதவெல்லாம்‌ . உன்னால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டவைகளை எல்லாம்‌, உரைள்து - சொல்லி, அடையாளஞ்சொல்லி - அடை 
யாள க்தையுங்கறி, வெகுளிமிக்சவன்‌ - கோபமிகுக்த மந்இிரியினுடைய, மார்பி 
னூலும்‌ - மார்பிலணியும்‌ பூணூலையும்‌, மோதஇரமஞும்‌ - முத்திரை மோதரத்கையும்‌, 
காட்டி - காண்பித்து, தக்சதொன்று - தகுதியானதொரு சாரியத்தை, உரைத்த 
பின்னை - சொன்ன பிறகு, தந்த . அவனால்‌ கொசெச்சப்பட்ட, செப்பு - செப்‌ 
பானது, இது - இதுவாகும்‌, எண்று - என்று சொல்லி, இட்டாள்‌ - ௮ச்செப்பை 
எதிரில்‌ வைக்தாள்‌, எ.- று, (ஏக) 


வேறு. 


295. கறந்த பாலு முலைபுகுூ சரத னென்று! பெரியவர்க 
ணிறைந்த மதிபோன்‌ முகத்தாயை நிபுண மதியென்‌ ௮சைத்தார்க 
ள நிந்தோர்‌ சொல்லும்‌ பொய்யாமோ வறிய காலன்‌ பாஓயிர்போ 
லிறந்த பொருளைக்‌ கொடுவந்தாய்க்‌ கென்னான்‌ செய்வ தென 


வுரைத்தாள்‌. 


(இ-ஸ்‌) (அவ்வாறு வைத்தபின்பு) கறச்த- சறச்சப்பட்ட, பாலும்‌ - பாலும்‌, 
நீ - நீ, கருஇன்‌ - கருதுவையேயானால்‌, முலைபுகும்‌ - மறுபடியும்‌ கொங்கையிலடை 
யும்‌, என்று - என்றுகூறி, (அதற்குத்த௪) பெரியவர்கள்‌ - பெரியோர்கள்‌, நிறைந்த. 
நிறைவபெற்ற, மதிபோல்‌ - சக்தஇான்போல்‌, முசத்தாயை ஃ முகத்தையுடைய 
, உன்னை, நிபுணமதி என்று . நிபுணமாமஇ என்று, உரைக்தார்கள்‌ - சொன்னார்‌ 
கள்‌, அறிர்தோர்‌.ஞான தை உணர்ந்த பெரியோர்கள.து, சொல்லும்‌ - வசனமும்‌, 
பொய்யாமோ-பொய்யாகுமோ (காது), வறிய - வறுமையையுடைய (அதாவது 
எவ்வளவானாலும்‌ கிரம்பாத தொழிலையுடைய), காலன்டால்‌-அர்‌இியகாலனிட தே 
சச்கிய, உயிர்போல்‌ - உயிரைப்போல, இறக்தபொருளை - நீங்கிவிட்டபொருளை, 
கொடுவந்தாய்க்கு - மறுபடியும்‌ கொண்டுவந்த உனக்கு, கான்‌ செய்வது - நான்‌ 
செய்யத்தச்ச து, என்‌-என்ன இருக்கின்ற, என - என்று, உரைத்தாள்‌ - இராம 
தத்தாதேவி சொல்லினாள்‌, எ - று. (௪௨) 


290. மந்தா ரத்தை வந்தணையும்‌ வல்லி போல மன்னவனைச்‌ 
சந்தார்‌ முலையாள்‌ வந்தணுகித்‌ தன்கைச்‌ செப்புக்‌ காட்டுதலுங்‌ 
கந்தார்‌ களிற்று வேந்தன்றன்‌ கையை மறியாக்‌ காரிகையைச்‌ 


இந்தா மணியோ நீயென்னான்‌ சிறைவண்‌ டெழுந்த மூடியானே, 


(இ-ணன்‌) மந்தாரக்தை - கற்பக விருக்ஷ்ச்தை, வந்தணையும்‌ - வந்து சேர 
கின்ற, வல்லிபோல்‌ - காமர்வல்லிக்‌ கொடிபோல, மன்னவனை - அரசனை, சந்தார்‌ 
அழகார்ஈத, முலையாள்‌ - ஸ்தனங்களையுடைய இராமததிதை, வந்தண்டு - வர்‌. 
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சேர்ந்து, தன்கைச்செப்பு - சன்கைவசமாகச்‌ கொண்டுவர்த இரத்னெச்‌ செப்பை, 
காட்டுதலும்‌ - (அவணிடம்‌) சாண்பித்தலும்‌, கந்தார்‌ - கல்ஸ்தம்பத்குல்‌ பிணிக்சப்‌ 
பட்டுச்‌ சேர்ச்இருக்கும்படியான, சனிற்று - யானைக்கு தலைவனாமெ, வேந்தன்‌ - 
அரசன்‌, தன்கையை - கனதுகையை, மறியா - (அப்படியா வென்பதற்கடையான 
மாச எதிரே இருப்பி) அசைத்து, காரிகையை - இராமதத்தையை (பார்த்து), 
சிறை - இறகுகளையுடைய, வண்டு - வண்டுகள்‌, எழுச்த - புஷ்ப மாலையிணின்று 
மெழும்படியான, முடியான்‌ - முடியையுடைய அரசன்‌, நீ - தேவியே£, இந்தா 
மணியோ - (இர்இதார்த்தங்களேக்‌ கொடுக்கும்படியான) இந்தாரத்தினமோ, என்‌ 
ரான்‌ - என்று சொல்லி அச்சரியமடைர்தான்‌, எ - று. (௪௩) 


வேற்‌, 


297. மன்னவன்‌ செப்பைக்‌ காணா மற்றிவ னமைச்ச௪ னாக 
முூன்னமென்‌ னரசு சென்ற படியிதோ வென்று நக்கால்‌ 
கன்னமென்‌ னடையி னாளை மந்திரித்‌ தாக வென்னாச்‌ 


சொன்னவவ்‌ வணிகன்‌ றன்னைச்‌ சோகித்தற்‌ குள்ளம்‌ வைத்தான்‌. 


(இ-ள்‌) மன்னவன்‌ - அசசன்‌, செப்பை - இரத்தினச்செப்பை, காணா - 
பார்தது, மற்று - பின்னை, இவன்‌ - இந்த ஸ்ரீ்பூகியானவன்‌, அமைச்சனாக - மந்திரி 
யாக, முன்னம்‌ - இதற்குமுன்‌, என்‌௮ரசு - எனது சாஜ்ஜியம்‌, சென்றபடி - நடந்த 
விதம்‌, இதோவென்று - இச்சன்மைத்சோவென்று, ஈக்கு - சரித்து, ஆங்கு - ௮ல்‌ 
விடத்‌ இல்‌, ஆச - நல்ல தாகட்டும்‌, என்னா - ஏன்று, அன்னம்‌ - ௮ம்‌சபகதிபோன்‌ ற, 
மெல்‌ - மிருதுவாகிய, சடையினாளை - ஈடையையுடைய இராமத த்தா தேவியோடு, 
மர்திரிதீது - ஆலோித௮ு, சொன்ன - (மர்இிரி எனது இரத்தினச்‌ செட்பை 
மோசஞ்‌ செய்தானென்று) சொல்லிய, ௮வ்வணிசன்‌ றன்னை - அவ்வர்த்தகனை, 
சோத்தற்கு - பரீகதிப்பதற்கு, உள்ளம்‌ வைச்சான்‌ - (அவ்வெண்ணச்தை) மன 
இல்‌ கொண்டான்‌, ௪ - று. (௪௪) 


296, மணிச்செப்பு நல்ல வல்லே தருகென வந்த வற்றிற்‌ 
குணிப்பற்ற மணியை வாங்கி வணிகன்றன்‌ மணியிற்‌ கூட்டிப்‌ 
பணித்தனன்‌ வணிகன்‌ றன்னை யழைக்கெனப்‌ பணிந்து நின்ஞு 
னிணைத்தநா வளைத்துச்‌ சீறும்‌ பன்னகர்க்‌ கிறைவ வென்னான்‌. 


(இ -ன்‌) (அவ்வாறு கருதிய அரசன்‌) மணிச்‌ செப்பு - இரத்தினச்செப்பு, 
நல்ல - ஈன்மையானவைகளை, வல்லே - சீக்கிரத்தில்‌, தருசென - கொண்டு வரு 
வீராச வென்று, (பண்டாகாரிகளுக்கு ஆஜ்ஞஜைசெய்ய), வர்தவற்றில்‌ - அப்பிர 
சாரம்‌ ௮வர்சளால்‌ கொண்வொப்பட்ட அவைசனிணின்றும்‌, குணிப்பற்ற . மதஇத்‌ 
தி.ந்கரிய, மணியை - இச.த்கினங்களை, வாங்கி - எடுத்து, வணிகன்றன்‌ - பத்திர 
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மித்தரனுடைய, மணியில்‌ - இரத்தினங்களில்‌, கூட்டி - ஒன்னாகச்சேர்திது, (அவ்‌ 
வணிகனுடைய இரத்தினச்‌ செப்பையும்‌, தன்னுடைய செப்புச்சளையும்‌ சலந்து 
வைத்‌ தச்கொண்டு), வணிகன் றன்னை - அவ்வணிசனை, அழைக்சென - வர 
வழைச்சவென்று, பணிக்கனன்‌ - (பணியாளர்ச்கு) உத்தரவு செய்தான்‌, (அப்‌ 
படியே அவர்கள்‌ போயழைக்ச அவன்‌ வர்து), பணிச்துநின்றான்‌ - அரசனை 
வணங்கி எதிரில்‌ நின்றான்‌, இணைத்தரா - இரண்டாடிய நாச்களை, வளை கி.து - 
வளைத்து, றும்‌ - கோபிச்கின்ற, பன்னகர்ச்கு, காகர்களுக்கு (அதாவது பவண 
தேவர்களுக்கு), இறைல - ௮தஇிபதியாகயெ தாணேந்திரனே, என்றான்‌ - (கவணிப்‌ 
பாயாக) என்று ஆஇதீதியாட தேவன்‌ சொன்னான்‌, ௭ - று. (௭௫) 


299. சச்‌௪உட்ட முலையி னாளும்‌ வேக்‌ தனும்‌ வணிக சண்ட. 
விச்செப்பி லஓுன்செப்‌ புண்டே லியம்புநீ யென்ன லோடு 
மெய்ச்செப்பு மொழியி னாலும்‌ வேந்தனை வணங்கிப்‌ பாரா 


விச்செப்பென்‌ மணிச்செப்பெ ன்ஞராசெனெரிமணிக்கடகக்‌ கையான்‌. 


(இ-ன்‌) (இவ்வாறு சொல்லி மேலும்‌ சொல்லதீதொடஙெவனாய்‌) கச்ச- 
இரவிச்சையை, அஃ்ட - மீறிஇராகின்‌ ஐ, முலையினாரம்‌ - ஸ்‌ தீனங்களைய/டைய 
இராமதத்சை யும்‌, வேச்சனும்‌ - இம்மஸேண வாசனும்‌, (அதன்‌ மேல்‌ அவ்வணிகனை 
கோச்சி) வணிச - வணிகனே 1, சண்ட - இவ்விடத்தில்‌ நீபார்த்த, இச்செப்பில்‌ - 
இந்தச்‌ செப்புக்கூட்டங்களில்‌, உன்‌ - உன, செப்பு - இரச்தினச்‌ செப்பு, உண்‌ 
டேல்‌ .. இருக்தால்‌, 8 இயம்பு - நீ ௮கைச்‌ சொல்லு, என்னலோடும்‌ - என்று ஆஜ்‌ 
ஞாபிச்‌சவளவில்‌, எரி - பிரகாசியாரின்‌ ஐ, மணி- இச தினங்களைப்‌ பதித்‌ தச்செய்த, 
கடசம்‌ - சங்கணதீ்தையணிக்த, கையான்‌ - கைகளையுடையவனாூய, மெய்‌ - உண்‌ 
மையையே, செப்பும்‌ - சொல்லுகின்ற, மொழியினானும்‌ - வசனத்தையுடைய பதி 
இரமிதீதானும்‌, வேந்தனை - அரசனை, வணங்க - நமஸ்கரித்து, பாரா - ஈன்றாகப்‌ 
பார்த்து, இச்செப்பு - இந்தச்செப்பு, என்‌ - என்னுடைய, மணிச்செப்பு - இரத்து 
னச்செப்பு, என்றான்‌ - என்று தன்னுடைய செட்பைச்சண்டுசொன்னான்‌, எ - று, 


௦௨00. உரைத்தவன்‌ நன்னைப்‌ பாரா மன்னன்முன்‌ னிவனையோரும்‌ 
பிரத்தய மின்றி நின்னார்‌ பித்த்தெனப்‌ பித்த னென்னா 
வுரைத்தவென்‌ னாசு சென்ற நிலத்தவ ருற்ற துன்பம்‌ 
மாக்கல்‌ தவர்க்கு நாய்கன்‌ வாரியின்‌ மடிந்த தென்ரான்‌. 

(இ-ன்‌) உரைத்தவன்‌ றன்னை - அவ்விதமாகச்‌ சொல்லிய பத்இரமித்தி 
ரனை, பாரா - பார்த்து, மன்னன்‌ - அரசன்‌, மூன்‌ - இதற்கு மூன்‌, இவனை - 


இவ்வணிகனை, ஒரும்‌ - அறியும்‌, பிரத்தயம்‌ - ப்சக்இியமம்‌, (சாவது ஈல்லறிவு), 
இன்றி - இல்லாமல்‌, கின்றார்‌ - நிலைபெற்றிருக் தவர்கள்‌, பித்சென - இவன்‌ 
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பைத்தியச்சானென்று சொல்ல, பித்தனென்னா - பைத்‌தியச்சானே என்று, 
உரைத்த - சொல்லிய, என்‌ - எனது, ௮௬ - இசாஜ்யாககொர்‌, சென்ற - ஈட, 
நிலததவா - பூமியிலுள்ளவர்கள்‌, உற்ற - அடைந்த, அன்பம்‌ - துச்சமானது, 
மரச்சல த தவர்க்கு - கப்பவிலுள்ளவர்களுக்கு, நாய்கன்‌ - எஜமானானவன்‌, வாரி 
யின்‌ - அமுத்திர ஜலத்திலே, மடிந்தது - விழுந்து மடிரக்ததற்குச்‌ எமானமாகும்‌, 
என்றான்‌ - ஏன்று சொன்னான்‌, ௭ - று. (௧7௪) 


901, பத்திர மித்தி ராவுன்‌ ௪ித்‌தார மணிச்செப்‌ பிட்ட 
முத்திரை யுன்ன தால்‌ வைத்திடல்‌ கொண்டு போக 
வத்திர முற்றி யான மத்தக மறுக்கு மன்னா 
முத்திரை யென்ன தன்று வீத்தக ரிட்ட தென்னன்‌. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு சொல்லி வணிகனை நோக்கி) பத்திரமி்இரா - பல 
இரமித்தானே 1, உன்‌ - உனது, இத்திரம்‌ - வி௫ித்திரமாகய, மணிச்செப்பு - 
இரக்செனச்செப்பில்‌, இட்ட - வைக்கப்பட்ட, முத்திரை - அடையாள மூதி 
தஇிசையானது, உன்ன தால்‌ - உன்னுடையதாயிருக்சால்‌, வைத்திடல்‌ - அதனை 
இட்சே வைத்திடாதே, கொண்டுபோக - சொண்டுடோசச்சடவாய்‌, (என்று ௮ச 
சன்‌ சொல்ல) அ௮த்‌இரம்‌ - அம்புகளை, உற்று - சையிம்‌ பொருர்தி, யானை - 
யானைகளின்‌, மத்தகம்‌ - மஸ்திகங்களை, அறுக்கும்‌ - பிளக்கின்ற, மன்னா - ர 
சனே !, முதிரை - முதிஇரையானது, என்னதன்று - என்னதல்ல (அதாவது 
நான்‌ வைதீத அடையாளமல்ல), வித்தகர்‌ - யாரோசாமர்‌2 இயர்சளால்‌, இட்டது - 
இடப்பட்டி ருக்கின்‌ றது, என்றான்‌ - என்று வணிகன்‌ சொன்னான்‌, ௭ - று. 


: என்று ௮ரசன்‌ சொல்ல ” என்பது இசையெச்சமாக வருவிதீதுசைக்க.்‌ 


பட்டது. (௪௮) 


802. திறவெனத்‌ இறந்து பார்த்திட்‌ 
டிறைவமற்‌ றென்ன வல்லா 
வறிவரு விலைய கற்கண்‌ 
ணிறையவுற்‌ கஇடந்ல வென்னான்‌. 


(இ-ன்‌) (இதைக்கேட்டு அரசன்‌) திறவென - அச்செப்பைத்‌ இர்றகீ௯ம 
சடவாயென்று சொல்ல, இறந்துபார்த்திட்டு - இந்து பார்த்துவிட்டு, இறைவ - 
அரசனே !, என்ன வல்லா - என்னுடைய வல்லாதனவாகிய, அறிவரும்‌ - ௮ள 
விட்டறிதற்கரிய, விலைய - விலையையடையனவாகிய, கற்கள்‌ - இரச்திெனங்கள்‌, 
நிறையவும்‌ - செப்புகிறைய, இடர்த - இராகின்ஜன, என்றான்‌ - என்று வணி 


கன்‌ சொன்னான்‌, ௪ - று. 


மத்து - ௮சை, (௪௯) 
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வேறு, 


908. மண்ணின்‌ மிக்கவிம்‌ மணியைநின்‌ மணியொடு கலக்கும்‌ 
மண்ணை தானுள வேவைநி யாதுகீ யுரைத்தாய்‌ 
எண்ணி லாவிலை யிம்மணித்‌ தன்மையைப்‌ பார்க்குங்‌ 


கண்ணு மோடின காணெனச்‌ காவல ஸனுரைத்தான்‌. 


(இ-ள்‌) மண்ணில்‌ - இப்பூமியில்‌, மிச்ச - மிகுதியான குணமுள்ள, இம்‌ 
மணியை - இந்த இரத்தினங்களை, கின்மணியொடு - உனது இரத்இினங்களோடு, 
கலக்கும்‌ - சேர்க்கும்படியான,  மண்ணைதான்‌ - அறிவில்லாகவன்‌, உளனோ - 
உண்டோ, (இல்லை), அறியாது - தெரியாமல்‌, நீயுரைத்தாய்‌ - நீ சொல்லினாய்‌, 
எண்ணிலா - சணக்கில்லாத, விலை - விலைமதிப்பையுடைய, இம்மணி - இந்த 
இரத்தினங்களின ஆ; தன்மையை - குணத்தை, ” பார்க்கும்‌ - பாரகீகின்ற, கண்‌ 
ணும்‌ - உன்னுடைய சண்களும்‌, ஓடின - பிரமிதீதுச்‌ குறிப்பு சசவறிப்போயின, 
சாண்‌ - இப்போது பயமில்லாமல்‌ ஈன்னுக நிதாணித்துப்‌ பார்ச்சக்சடவாய்‌, என - 
என்று, காவலன்‌ - அரசன்‌, உரைத்தான்‌ - சொன்னான்‌, ௭ ௩ று. (௮௦) 


804, மத்த னல்லவன்‌ கருமத்தின்‌ வரும்பயன்‌ நெரிந்து 
சித்தம்‌ வைத்தலாற்‌ செய்வதோர்‌ தொழில்வையத்‌ தில்லை 
வைத்த வென்மணி மறந்துவை கலுமழைத்‌ தேனேற்‌ 
பித்த னென்றெனை யழைத்தவர்‌ பிழைத்ததென்‌ பெரியோய்‌. 


(இ-ள்‌) (அதைக்கேட்டு வணிசன்‌) பெரியோய்‌ - மேலான அ௮சசனே !, 
ம.த்தனல்லவன்‌ - பைத்தியமில்லாத ஈன்‌ ஞானமுடையவன்‌, கருமத்தின்‌ - காரி 
யங்களினால்‌, வரும்‌ - வருகின்ற, பயன்‌ |தெரிர்து - பலனைத்‌ தெரிக்து, இத்தம்‌ - 
- மனதை, வைத்தலால்‌ - வைத்து அராய்ந து பார்த்தல்லாமல்‌, செய்வது - செய்யும்‌ 
படியான, ஓர்‌ தொழில்‌ - ஒரு காரியம்‌, வையத்து - இவ்வுலகில்‌, இல்லை - இல்லை 
யாம்‌, (ஆதலின்‌), வைத்த - வைச்சப்பட்ட, என்மணி - எனது இசத்தினங்களை; 
மறந்து - மறந்து போய்‌, உவசலும்‌ - காடோறும்‌, அழைத்தேனேல்‌ - நான்‌ கூவி 
னால்‌, பித்தனென்று - பைச்இியக்சானென்று, என்னை - என்றனை, அழைத்த 
வர்‌ - சொன்னவர்கள்‌, பிழைத்தது - செய்த தப்பிதமானது, என்‌ - என்ன 
இருக்கின்றது (இல்லை; அப்படியானால்‌ கான்‌ பித்தனேயாவன்‌ என்ற்‌ கூறி 
னான்‌), எ - ௮: (௮௧) 


வேறு, 


805. இப்பரி சுரைத்துச்‌ செப்பி லிட்டமா மணியை யெல்லாம்‌ 
செப்பரும்‌ பரிச நீக்கிச்‌ செமுமணி கையிற்‌ கொண்டான்‌ 


பத்திரமித்திரன்‌ அறங்கேள்விச்சருக்கம்‌ | 4] 


மெய்ட்பரி ௪றிந்து தன்மை கைக்சொண்டு பிறிது வீட்ட 
வப்பிர மத்த னாய முனியைப்போல்‌ வணிக ஸின்ளான்‌. 


(இ-ஸன்‌) இப்பரி௯'- இப்பிரசாரமாக, உரைத்து . சொல்லி, செப்பில்‌ - 
இரத்தினச்‌ செப்பில்‌, இட்ட - வைச்சப்பட்ட, மா - பெருமை பொருக்நிய, 
மணியை எல்லாம்‌ - இரத்தினங்களை எல்லாம்‌, செப்பரும்‌ - சொல்லுதற்கரிய, 
பரிசு - விதாயமாக, நீக்கி - விலக்கி, செழும்‌ - செழுமையெற்று, மணி - தனது 
இசத்தெனங்களை, கையில்‌ - தன்கையில்‌, சொண்டான்‌ - எடுத்துச்‌ சொண்டான்‌, 
(அதனால்‌), மெய்ப்பரிச - உண்மைச்‌ தத்துவத்தை, அறிந்து - தெரிக்து, 
தன்மை - தனது ஸ்வரூபச்தை, கைக்கொண்டு - உபாதேயமாகஸ்வீகரித்து, 
பிறிது - அன்னிய ஸ்வரூபத்தை, விட்ட - ஹேயமாக நீக்கிய, அப்பிரமதிகளுய - 
அப்பிரமதீ குணமுடைய, முனியைப்போல்‌ - முனிவானைட்போல்‌, விசன்‌ - 
அவ்வணிகனான பத்இரமித்தன்‌, கின்றான்‌ - கின்றான்‌, ஏ - று. (௮௨) 


506. மணியிவை சிறிது பூதி வைத்தன வாகு முன்னைக்‌ 
குணியிலான்‌ செய்த சுற்றந்‌ தரரீ கொண்டி டென்ன 
வணியிலா மகளிர்‌ போலப்‌ பிறன்பொருள்‌ கொண்டு வாழும்‌ 


பணியிலே னர௪ வென்னான்‌ பருமணி வயிரத்‌ தோளான்‌. 


(இ-ன்‌) (அப்போது அரசன்‌) மணி இவை - இரந்த இரத்தினங்கள்‌, 
சிறிது - கொஞ்சம்‌, பூதி - ஸ்ரீபூதியினாலே, வைத்தன வாகும்‌ - வைசேப்பட்டன 
வாகும்‌, உன்னை - உன்‌ றனை, குணியிலான்‌ - ஈற்குணனாயில்லாத அவன்‌, செய்த - 
இவ்வாறு செய்த, குற்றம்‌ தீர - குறையானது நீங்கும்படி, மீ - நீ, கொண்டிடு - 
(இவத்றைகி) கசைக்கொள்வாயாக, என்ன - என்று ௮ரசன்‌ சொல்ல, பரும்‌ - 
பருத்ச, மணி - அழயெ, வயிரத்சோளான்‌ - வஜ்ஜிரம்‌ போல்‌ கெட்டியாகிய 
புயத்தையுடைய பத்திர மித்தான்‌, ௮7௪ - இராஜனே !, அணியிலா - (கற்குண 
மில்லாத ) அழகில்லாத, மகளிர்போல - பொதுஸ்‌ திரீசளைப்‌ போல, பிறன்‌ - ௮ன்‌ 
னியனுடைய, பொருள்‌ - பொருள்களை, கொண்டு - சைச்ொண்டு, வாழும்‌ - 
வாழ்கின்‌ ௦, பணியிலேன்‌ - தொழிலில்லாகவன்‌ நான்‌, என்றான்‌ - என்று 
சொன்னான்‌, ௭ - று. (௮௩) 


807. மன்னிய சுத்த மில்லான்‌ பொருளினை வலிதின்‌ வாங்கி 
இந்நில வரைப்பி னென்றும்‌ நின்றிடும்‌ பழியு மெய்தி 
மின்னினுள்‌ சடி.து வீயும்‌ யாக்கையுங்‌ களையு மோம்பல்‌ 
மன்னவ பெரிய தொன்றோ மக்களிப்‌ பிறவிக்‌ கென்னான்‌, 
(இஸ்‌) (அவ்வாறு சொல்லி மேலும்‌) மன்னிய - நிலைபெற்றிசா கின்ற, 
சுத்தம்‌ - மனேசத்தம்‌, இல்லான்‌ - இல்லாதவஞ, பொருளினை - பிறர்‌ பொறாள்‌ 
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களை, வலிதின்‌ - லவிய பீரயதிதன த்தால்‌ அல்லது மாறுபாட்டினால்‌, வாங்இ .. இர 
இத்த, இந்நிலவரைப்பின்‌ - இப்பூமியில்‌, என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, நின்றிடும்‌ - 
நிலைபெறும்படியான, பழியும்‌ - பழிச்சொல்லையும்‌, எய்தி - அடைந்து, மின்னி 
னும்‌-மின்னலைப்பார்க்கிலும்‌, கடிது - €ச்சிரமாக, வீயும்‌ - நாசமாகும்‌, யாக்கையும்‌ - 
இச்சரீரச்தையும்‌, களையும்‌ - பந்துச்சளையும்‌, ஓம்பல்‌ - இரக்ஷிக்கின்‌ றது, மன்னவ. 
அரசனே, மச்சளிப்‌ பிறவிக்கு - இச்சு மணிதராடிய பிறப்புக்கு, பெரியதொன்ஜே- 
பெரி சான தொன்றாகுமோ (அகா), என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌, எ - று, 


௦08. தானத்திற்‌ கரித்து மன்று தன்னெக்‌ இயிற்‌ சால 
வினத்து ளுப்க்கு நிற்கு மெச்சத்தை யிழக்கப்‌ பண்ணு 
மானத்தை யழிக்குந்‌ துய்க்கில்‌ மற்றவர்க்‌ கடிமை யாக்கு 
மூனத்து நரகத்‌ துய்க்கும்‌ பிறன்பொரு ளாவக்கின்‌ வேந்தே, 


(இ-ணன்‌) (பின்னும்‌) வேந்தே - அரசனே !, பிறன்பொருள்‌ - அன்னிய 
னது பொருளை, உவக்கன்‌ - சந்தோஷித்துச்‌ கைச்கொண்டால்‌, (௮2) தானத்‌ 
இற்கு - சழ்பாத்திங்களில்‌ தானஞ்‌ செய்வதற்கு, உரிதீதுமன்று - உரிய துமல்ல, 
தீன்‌ - தனது, இனைக்கு - பந்துக்களுக்கு, ஈயில்‌ - கொடுத்தால்‌, சால - மிகவும்‌, 
ஈனத்துள்‌ - இழிவான நிலையில்‌, உய்கீகும்‌ - செலுத்தும்‌, கிற்கும்‌ - நிலைதீஇருச்‌ 
கும்‌, எச்சத்தை - சந்ததியை, இழக்கப்பண்ணும்‌ - இழக்கும்படி. செய்யும்‌, 
மான த்தை - பெருமையை, அழிக்கும்‌-௮ழித்துவிடும்‌, அய்க்கில்‌ - அனுபவித்தால்‌, 
அவர்ச்கு - அப்பொருட்சாரர்ககு, அடிமையாக்கும்‌ (அவ்வாறு அனுபவித்தவர்களை) 
ஏவலர்களாகவும்‌ செய்விக்கும்‌, ஊன தீது - குற்றம்‌ பொரு இய, சாசத்து - கரகத்இி 
லும்‌, உய்க்கும்‌ - செலுத்தி விடும்‌, எ - று; 


மற்று “அ/மி, (௮டு) 


209. பேறிழ வின்ப துன்பம்‌ பிணிபகை பிறப்பி வற்றின்‌ 
ஆறுதான்‌ முன்பு செய்த வினைவழி வருவ தல்லால்‌ 
வேறொன்று லாவ துண்டோ வினையென்பா னின்ற தொன்ளுல்‌ 


மாறின்ஞாய்‌ நின்ற தல்லான்‌ மற்றிவன்‌ செய்த துண்டோ. 


(இன்‌) பிறப்பு - இந்த ஜன்மததிலே, பேறு - அடையும்‌ இலாபமும்‌, 
இழவு - நஷ்டமும்‌, இன்பதுன்பம்‌ - சுகதுக்சங்களும்‌, பிணி - வியாஇயும்‌, பகை - 
சத்துருக்வமும்‌, (தெ) இவர்நின்‌ - இலைகளின்‌, ஆறுதான்‌ - வழியானது, 
முன்புசெய்த - பூர்வத்தில்‌ செய்த, வீனைவழி - கர்மானூரீ தியாய்‌, வருவதல்லால்‌ - 
உதயமாவதேயல்லாமல்‌, வேறொன்றால்‌ - வேறொரு தன்மையால்‌, ஆவதுண்டோ- 
அவதுளதோ, வீனை - பூர்வவ்னையானது, என்பால்‌ - என்னிடத்தே, நின்ற 
தொன்றால்‌ - உசயமானமாகாரம்‌, மாறு - (இம்மச்இரிக்கும்‌ எனக்கும்‌ ஏத்பட்ட) 
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விரோதம்‌, இன்று - இப்பொழுது, ஆய்‌ - உண்டாக, நின்‌ உதல்லால்‌ - அனுபவத்‌ 
இல்‌ நின்‌ றதிலலாமல்‌, மற்று - பின்பு, இவன்‌ செய்தது - இம்மந்திரியால்‌ செய்‌ 
யப்பட்டது, உண்டோ - வேறரொன்றுண்டோ, (இல்லை: வீனையின்படியே கடக்‌ 
தீது என்று சொன்னான்‌), ௪ - று. (௮௯) 


910. நீதிநா லோது வான்போ னின்றவ ஊன்று சொன்ன 
தீதிலா மிமாழியைக்‌ கேளா இண்டிறம்‌ சய சேனன்‌ 
வேகவா ணிகனோ நீதி நால்கண்ட வேந்த னோவிக்‌ 
கோதிலாக்‌ குணத்து னானென்‌ அ௮வந்தன னிருந்‌ அசொன்னுன்‌. 


(இ-ஸன்‌) .நீதிதூல்‌ - நீதி சாஸ்‌இரத்கை, ஓதுவான்போல்‌ - படிப்பவன்‌ 
போல, நின்றவன்‌ - கின்ற பத்இாமித்தான்‌, அன்று சொன்ன - அப்பொழுது 
சொன்ன, திதிலா - குற்றமில்லாத, மொழியை - வசனத்தை, சேளா - கேட்டு, 
இண்‌ - வலிமை பொருந்திய திறல்‌ - பராச்கிரமத்தையுடைய சீயசேனன்‌ - 
சிம்மணேனமகாராஜன்‌, (அஇவனைகோச்சி) வேதவாணிசமனே - வேத சாஸ்‌ இரவர்த்‌ 
தகஞ்செய்கின்‌ றவனோ, (அல்லத) நீதிநூல்‌ - நீதிசாஸ்‌த.த்தை, சண்ட - ௪ரை 
சண்ட, வேந்தனோ - முதல்வனியெ அரசனோ, இச்கோதிலா - இக்தக்குற்ற 
மில்லாத, குணத்தினான்‌ - ஈற்குணக்கையுடையவன்‌, என்று - என்று புகழ்ந்து, 
உவர்தனன்‌ - சந்தோஷித்தவளுய்‌, இருந்து - தங்கி, சொன்னான்‌ - மேலும்‌ (தழ்க்‌ 
கண்டவாறு) சொன்னான்‌, ௪ - ஜு, (௮௪) 


911, வையகம்‌ பெறினும்‌ பொய்யா வாக்கென்‌ மரணம்‌ வந்தா 
அய்யலா மருந்தென்‌ முலும்‌ பிறன்‌ பொருட்‌ குள்ளம்‌ வையான்‌ 
தையலாய்‌ தரும நீதி ௪மறிலை தயா வொழுக்கம்‌ 


வையகந்‌ தன்னி லிந்த வணிகனாப்‌ வந்த வென்ஞுான்‌. 


(இ-ன்‌) வையசம்‌ பெறினும்‌ - இந்தப்‌ பூமி ராஜ்ஜியச்ை அடைவ தாயி 
னும்‌, பொய்யா - பொய்‌ சொல்லாத, வாச்செனன்‌ - னன ததை யுடையவன்‌, மரணம்‌ 
வக்தால்‌ - சாவுவர்சு போ, உய்யலாம்‌ - பிழைக்கும்படியரன, மருர்‌9சன்றுலும்‌ - 
௮வுஷதச மென்றபோதிலும்‌, பிறன்‌ பொருட்கு - அன்னி.பனுடைய பொருளு 
க்க, உள்ளம்‌ - மனத்தில்‌ ஆசையை, வையான்‌ - வைகீகமாட்டான்‌, கசையலாய்‌ - 
இராமதத்தையே!, தருமநீதி - தருமநீதியம்‌, சமகிலை - ௪மதாநிலைமையும்‌, அயர - 
தயவும்‌, ஒழுக்கம்‌ - ஈன்னடச்கையும்‌, வையகற்‌ தன்னில்‌ - இச்த வுலகத்தில்‌, 
இச்சு வணிகனாய்‌ - இந்த வணிகளுக ரூபமெடுத்து, வச்த - வந்தனவாகும்‌, என்‌ 
ரன்‌ - என்று இராமததக்தையை நோகச்‌ கூறினான்‌, எ.- று. (௮20 


812. என்றலும்‌ தேவி வென்ற வாதிதன்‌ பக்கத்‌ தரர்‌ போல்‌ 
நின்றன ளூவகை கெஞ்ட னிறைந்தன ளாக நீதிக்‌ : 


[44 மேருமந்தார பராணம்‌ 


கொன்றலப்‌ பூதி தன்பால்‌ கோன்செட்டிப்‌ பட்டம்‌ தன்னை 
மன்றுலாந்‌ தொங்கல்‌ வேந்தன்‌ வணிகனுக்‌ கீந்து சொன்னான்‌. 


(இ-ணன்‌) என்றலும்‌ - என்று ௮ரசன்‌ சொல்லவும்‌, கேவி - இராமதத்தா 
தேவி, வென்ற - ஜெயிச்ச, வாதிசன்‌ - வழக்சாளியினுடைய, பகீச்தார்போல்‌ - 
ககதியிலுள்ளவர்களைப்போல, நெஞ்சில்‌ - மனதஇல்‌, உவகை - சந்தோஷம்‌, கிறைச்‌ 
தினளாச - நிறையட்பெற்றவளாக, நின்றனள்‌ - நின்றாள்‌, 8 - நிதியை, 
கொன்ற - கெடுத்த, அப்பூதி தன்‌ பால்‌ - ௮௪2 ஸ்ரீ பூதியிணிடதீதுள்ள, சோன்‌ 
செட்டிப்பட்டர்‌ தன்னை - இராஜஜ்ரீஷ்டி. பட்டத்தை, மன்றுலாம்‌ - வாசனை 
பரவிச்சொண்டிருக்கின்‌ ற, சொங்கல்‌ - புஷ்பமாலையை யணிர்த, வேர்தன்‌ - ௮௪ 
சன்‌, வணிகனுக்கு - பத்‌இரமிக்இிரனுக்கு, ஈந்து - கொடுத்து, சொன்னான்‌ 
(மேலும்‌ அவனை நோர்கிக்‌ கீழ்க்கண்டவாறு) சொல்லினான்‌, ௪ - று. (௮௯) 


518. மணிகளும்‌ பொன்னும்‌ முத்தும்‌ வயிரழுவம்‌ பிறக்கும்‌ பூமி 
மணிகளும்‌ பொன்னும்‌ முத்தும்‌ வயிரு மடக்கு மாடம்‌ 
மணிகளும்‌ பொன்னும்‌ முத்தும்‌ வயிரமும்‌ வடித்துச்‌ செய்த 
வணிகளும்‌ துகிலும்‌ சந்து மல்லவு&்‌ கைக்கொ ளென்ஞனான்‌. 


(இ-ள்‌) மணிகளும்‌ . இரத்தினங்களும்‌, பொன்னும்‌ - ஸ்வர்ணமும்‌, 
மூத்தும்‌ - மூதிதுக்கருநம்‌, வயிரமுமம்‌ - வஜ்ஜிராத்தினங்களும்‌, பிறக்கும்‌ - உண்‌ 
டாகும்‌, பூமி - பூமிகளையும்‌, மணிகளும்‌ - இரத்தினங்களையும்‌, பொன்னும்‌ - 
ஸ்வர்ணதிதையும்‌, முத்து - மு;தீலுக்சளையும்‌, வயிரமும்‌ - வஜ்ஜிரச்‌ கற்களையும்‌, 
அடக்கம்‌ - தனக்குள்‌ அடக்கிக்‌ கொண்டிருச்சின்ற, மாடம்‌- உப்பரிகை பாண்டர 
கார முதலானவைகளையும்‌, மணிகளாம்‌ - இரத்கினங்களாலும்‌, பொன்னும்‌ - ஸ்வர்‌ 
ணத்தினாலும்‌, முத்தும்‌ - முத்துச்சளாலும்‌, வயிரமும்‌ - வஜ்ஜிரர கீஇினங்களாலும்‌, 
வடி.த்துச்‌ செய்த - ஆராய்ர்தெடுத்துப்‌ பதித்து வடிவுபெறச்‌ செய்‌, அணிகளும்‌ . 
ஆபரணங்களையும்‌, அகிலும்‌ - பட்டு வஸ்‌ இரங்களையும்‌, சர்தும்‌ - சந்தன முதலாகிய 
வா௪னாதிவியங்களையும்‌, அல்லவும்‌ - இவையல்லாசனவாகய மற்‌ அனேக 
இனிய வஸ்‌.ச்களையும்‌, (இருடர்சளையேவி மர்இரியால்‌ அபகரிக்க ப்பட்ட உன்‌ 
னுடைய பொருள்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌), கைக்கொள்‌ - நீ சைச்கொள்ளச்கடவாய்‌, 
என்றான்‌ - என்று ஆஜ்ஞாபித்துகி தன்‌ காமியஸ்தர்களைக்‌ சொண்டு அவற்றை 
யெல்லாம்‌ அவனுக்குச்‌ கொடுக்கும்படி. செய்தான்‌, ஏ - று. (௯௦) 

வேறு. 

314, இடம்பெரி துடையவர்‌ பழியில்‌ காரியந்‌ 
தொடங்கிய முடி. க்தலால்‌ விடார்க ளென்பது 
மடங்கல்போ னின்றிந்த வணிகன்‌ மந்திரி 
இடஞ்சலைக்‌ கடந்திது முடிந்த தென்றனர்‌, 
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(இ-ள்‌) (அதன்மேல்‌) இடம்‌ பெரிதுடையவர்‌ - பெரிய ஏக்களை அல்‌ 
லது மனோ வலிமையை யுடையவர்கள்‌, சொடங்யெ - செய்ய ஆரம்பி, பழியில்‌ 
சாரியம்‌ - பழியில்லாத செய்கையை, முடி.ச்தலால்‌ - மடித்து ஜெயம்‌ பெறுவ 
தீல்லாமல்‌, விடார்கள்‌ - நடுவில்‌ தளர்ச்சியெடைரச்‌ த அதனை விடமாட்டார்கள்‌, என்‌ 
பது - என்று சொல்லது, மடங்கல்போல்‌ - சிம்மக்ைப்போல, கின்று - பலமாய்‌ 
நின்று, இர்‌த வணிசன்‌ - இச்த வர்த்தசண்‌, மக்திறி - மந்‌இறியால்‌ செய்யப்பட்ட, 
இடைஞ்சலை - பொல்லாங்கை, சடக்‌. அ - ஜெயிச்ச, இஅ - இந்தச்‌ காரியம்‌, மூடிச்‌ 
தீது - முடிந்சகேயாகும்‌, சாவ இதுவே ௮௮ ற்குதாரணமாகும்‌), என்‌ றன்‌ - 
என்று ௮ந்நகாத்இலுள்ள ஜனங்கள்‌ சொன்னார்கள்‌, ௪ - று. (௯ 


வேறு. 


915. மத்தமால்‌ களிறுபோகும்‌ வழியினைக்‌ குழித்து மாணப்‌ 
பொய்த்தரை செய்து விழ்த்துப்‌ பிடித்திரம்‌ புலைபன்‌ போலச்‌ 
சத்திய கோட னென்னுஞ்‌ ௪டத்தினத்‌ றன்னைக்‌ தேற்றி 
வைத்திந்த வையத்‌ தோடும்‌ வஞ்சித்தா னென்னை யென்னா. 


(இன்‌) (பேப்போது அரசன்‌) மத்தம்‌ - மதம்‌ பொருச்திய, மால்‌ - பெரி 
தாகிய, களிறு - யானை, போகும்‌ - போகின்ற, வழி.பினை - வழிபை, குழித்து - 
குழியாகச்செய்து, மாண - மாட்சிமையக, பொய்த்சரை செய்து - மேல்பரப்புச்‌ 
செய்த குழிெரியாமல்‌ மறைததுகி சரையாகவேவே பொய்யாகச்‌ காட்டி, வீழ்‌த௮- 
அதில்‌ யானைகளை விழும்படி செய்து, பிடி.தீஇடும்‌ - பிடிச்சின்ற, புலேயன்போல - 
புலையனைட்போல, ௪தி.இய கோடனென்னும்‌ - சதிதிய சோஷனென்கிற, டத 
னால்‌ - திசையினால்‌ மூறைத்து), தன்னை - என்னை, தேற்றிவைக்து - கல்ல , 
னென்று யாவர்களுக்கும்‌ தெரியப்‌ பண்ணி, இர்த வையதீமீதாடும்‌ . இந்த உலக 
லுள்ள ஜனங்களையும்‌, என்னை - என்னையும்‌, வஞ்சிதீதான்‌ - எமாற்றினான்‌, 
என்னா - என்று, எ - று. (௯௨) 


610. கோபியா வரசு நீதிக்‌ குறைபடா வகையி னான்மா 
பாவியா மிவனை நாலின்‌ படியினாற்‌ ௪டிக வென்ன 
நரபிசா லத்தி னிப்பா னடக்கின்ற வழக்கு நூலின்‌ 
தீபிகா மனத்தி னார்கள்‌ செய்வது தெரிந்து சொன்னார்‌. 


(இ-ள்‌) கோபியா.- கோபமுற்று, மா- பெரிய, பாவியாம்‌ - பாபிஷ்ட 
னாய, இவனை - இச்தச்‌ சத்திய கோஷனை, அரசுஃதி - இராஜ்ஜி.ப நீதியில்‌, 
குறைபடாவகையினால்‌ - குறையாக விதமாக, நூலின்‌ படியினால்‌ - ௪உட்டதீதின்‌ 
பிரசாரம்‌) சடி.ச - தண்டிச்சச்சடவீராச, என்ன - என்று சொல்ல, நூலின்‌ - 
இரசாஜ்ஜிய8ீ.இச்‌ சட்டங்களின்‌ :ஆராய்ச்சியினாலே, தீபிசாமன ததினார்கள்‌ - இபிகை 
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போன்ற மனதையுடையவர்சள்‌ (இதாவது தீபம்போல பிரகாசம்‌ பொருக்திய 
மனமுடையவர்கள்‌), காபி காலத்தின்‌ - போச பூமியில்‌ நாபி மகாராஜன்‌ ஆள்கை 
யின்‌ சால,த்திர்க, இப்பால்‌ - பிறகு, (அதாவது கருமபூமியானது முதல்‌), நடச்‌ 
இன்ற - நடைபெறுகின்‌ ஐ, வழக்கு - வழகச்சமாகிய சட்டத்தில்‌, செய்வது - செய்‌ 
யச்கூடிய காரியத்தை, தெரிந்து - அறிந்து, சொன்னார்‌ - கீழ்ச்சண்டவாறு 
சொன்னார்கள்‌, ௭ - று. 


காபி மகாசாஜன்‌ சால முதலான காலவேற்றுமைகளையும்‌, அப்போது இரந்த 
க்ஷேத்திரம்‌ போகபூமியான தன்மையையும்‌, பிறகு கர்மபூமியான விவரங்களையும்‌ 
ஸ்ரீ புராணத்தில்‌ விருஷபஸ்வாமி புசாணப்‌ பகுதியில்‌ பார்த்துச்கொள்கு,. (௯௩) 


517. மடி.த்துவாய்‌ கடித்து மல்லர்‌ முப்பது சவட்டை தண்டோ 
ளெடுத்திடா வடித்‌ தெருத்தின்‌ சாணமுத்‌ தாலந்‌ தீற்றிப்‌ 
படைத்தமா டனைத்துங்‌ கொண்டிட்‌ டிப்பதி நின்றும்‌ போச 
வடி.த்தலாந்‌ உண்ட. மென்னு ரரசனப்‌ படிச்செய்‌ கென்றான்‌. 


(இ-ஸ்‌) மல்லர்‌ - மல்லர்கள்‌, வாய்மடித்து - வாயைமடித்து, கடித்து - 
பயங்கரமாகச்‌ சடி.த்‌ அச்கொண்டு, இண்தோள்‌ - வலிமையாகிய கைகளால்‌, எடுத்‌ 
இடா .. தாக்க, சலவட்டைமுப்பது அடி.தீது - சவட்டை அடியால்‌ முப்பது அடி. 
களை அடி. தீது, எருதீஇன்‌ - எருதினது, சாணம்‌ - சாணியை, முதீதாலம்‌ - மூன்று 
சட்டி, இரற்றி - தலைமேலூற்றி, படைத்த - அவனால்‌ சம்பாடிக்கப்பட்ட, மாட 
ணைத்தும்‌ - பொன்சளெல்லாவற்றையும்‌, சொண்டிட்டு - சாம்‌ கைச்கொண்டு, 
இப்பதி நின்றும்‌ - இப்பட்டணத்தினின்றும்‌ழஏ போச - அவன்‌ குடியில்லாமல்‌ 
நீங்கப்போகும்படியாக, அடித்தல்‌ - அடித்துத்‌” தூத்திவிடதல்‌, தண்டம்‌ ஆம்‌ - 
க்ஷ ஆகும்‌, என்றார்‌ - என்று சொன்னார்கள்‌, ௮ரச௪ன்‌ - இசாஜனானவன்‌, அப்‌ 
படி.ச்‌ செய்க - அந்தப்‌ பிரசாரமே செய்வீராச, என்றான்‌ - என்று பணியாளர்க்கு 
ஆஜ்ஞாபித்தான்‌, எ - று, (௧௪) 


௦18. கூனிசிலைக்‌ கடவுள்‌ போலும்‌ கொற்றவன்‌ குறிப்பை நோக்கா 
பணையின்வெஞ்‌ சிலைக ளேந்திப்‌ பாடிகாப்‌ பார்கள்‌ சூழ்ந்தார்‌ 
நினைவரும்‌ பெரிய செல்லம்‌ நினைப்பதன்‌ முன்னம்‌ நீருப்ப்‌ 


பனியின்‌ முன்‌ மலர்ந்த செந்தா மரைத்தடம்‌ போன்ற தன்றே. 


(இ-ஸ்‌) குணி.- வளைந்த, சிலை - கரும்புவில்லையுடைய, கடவ்ள்போலும்‌ - 
மன்மதன்போலு மழகையுடைய, கொற்றவன்‌ - அரசனது, குறிப்பை - மனோ 
லபிப்பிராயத்தை, நோக்கா - பார்த்து, பணையின்‌ - இரனாக, வெம்‌ - வெவ்வி 
தா௫ய, சிலைகள்‌ - வில்‌ முதலியவைகளை, ஏந்இ - கையில்‌ தாங்கி, பாடி காப்பார்‌ 
கள்‌ - சேனையைக்காக்கும்‌ தலைவர்கள்‌, சூழ்ந்தார்‌ . அவ்விடம்‌ சேர்க்தார்கள்‌, நினை 
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வரும்‌ - நினை த்தற்கரிய, பெரிய - பெரியதாகய, செல்வம்‌ - மந்திரியின்‌ செல்வ 
மெல்லாம்‌, கினைப்பதன்‌ முன்னம்‌ - அவ்வாறு அழிக்ச எண்ணுவதற்கு முர்தியே, 
நீறாய்‌ - பஸ்பமாகி, (அ.காவது ஒன்றுமில்லாமல்‌), பனியின்‌ முன்‌ - பனியினது 


எதிரில்‌, மலராத - புஷ்பித்த, செர்தாமரைத்தடம்‌ போன்றது - இவந்ததாமரைத்‌ 
திடாசதீதுச்குச்‌ சமானமான, எ - று. (௯௫) 


919. மலைமிசைச்‌ சிங்க வேற்றை வருத்தமான்‌ கன்று போலத்‌ 
தலைமிசைச்‌ சவட்டை யிட்டுக்‌ சாணகந்‌ தற்றி யிட்டார்‌ 
புலையசென்‌ றவனனைச்‌ சூழ்ந்து போகென வுரைப்பச்‌ சுற்ற 
மலைகடற்‌ கவிழ நாவா யவருற்ற அற்ற தன்றே, 


(இ-ள்‌) (மேற்கூறியபடி சூழ்ச்தவர்கள்‌, மலைமிசை - பருவத்த்தின்‌ 
மேலே, சிங்க ஏற்றை - அண்சிங்கத்தை, வருத்தும்‌ - வருத்துகன்ற, மான்‌ 
சன்றுடோல - மான்‌ குட்டிகளைப்போல, சவட்டையிட்டு - சவட்டையடி த்து, தலை 
மிசை . அவனது தலையின்மேல்‌, சாணகம்‌ - சாணிக்குழம்பை, இற்றியிட்டார்‌ - 
ஊற்றினார்கள்‌, (௮.கன்மேல்‌) புலையர்‌ - இழ்மச்சள்‌, சென்று - சமீப$திற்‌ சென்று, 
அவனைச்‌ சூழ்க்து - அவனை வளைந்த, டோசென - நீ இந்ரகரத்தை விட்டுப்‌ 
போகச்சடவாயென்று, உரைப்ப - சொல்ல, (அவன்‌ அவ்வாறே சென்றான்‌ ; அப்‌ 
போது) சுற்றம்‌ - அவனுடைய பர்துச்கள்‌, அலைகடல்‌ - அலைகளையுடைய எழுதி 
இரத்தில்‌, காவாய்‌ - கப்பல்‌, சவிழ - கவிழந்துபோக, அவர்‌ - சப்பலிலுள்ளவர்கள்‌, 
உற்றது. அடைந்த துன்பத்தைப்போன்ற துன்பத்தை, உற்றது - பு 
தார்கள்‌, எ - ு. 


 போகென * என்பஇல்‌ அகார்‌ தொக்க து. (௯௬) 


520. முன்பகற்‌ றேவ னென்று மொய்த்துடன்‌ புகழப்‌ பட்டான்‌ 
பின்பகற்‌ பேய னென்று பின்செலா இகழப்‌ பட்டான்‌ 
அன்புறு மிளமை கூப்பி லகிவையர்க்‌ கொருவ னொத்தான்‌ 
முன்புதான்‌ செய்‌.து வந்த விதிமுறை யுதயத்‌ தாலே, 


(இ-ன்‌) (அப்போது) முன்பு - பூருவத்தில்‌, தான்‌ செய்துவர்‌2 - தன்‌ 
னால்‌ செய்யப்பட்டு வர்௪, விதிமுறை - விதிச்செமத்தின்‌, உதயத்தாலே - தோத்‌ 
றத்தினாலே, முன்பகல்‌ - காலையில்‌, (இசாஜசபைக்குப்‌ போடும்போது), தேவ 
னென்று - இவனே தெய்வமென்று, மொய்தீது - ஜனங்கள்‌ நெருங்கி, உடன்‌ ஃ 
அப்பொழுதே, புசழப்பட்டான்‌ - அவர்களால்‌ புகழ்ச்சி செய்யப்பட்டவனாகிய டச்‌ 
இரி, பின்பகல்‌ - அ௮ம்மாலையில்‌, பேயனென்று - பேய்க்குச்‌. சமானமானவன்‌ 
(அதாவது பு.தீதி நிலை இல்லாதவன்‌) என்று, பின்‌ - அவனுக்குப்‌ பின்னே, செல்‌ 
லா - ஓருவருஞ்‌ செல்லாமல்‌, இசழப்பட்டான்‌ - அவர்களாவிகழ்ச்சி: பண்ணப்‌ 
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பட்டான்‌, (அதனால்‌), ௮ரிவையர்க்கு - ஸ்இரீமார்களுக்கு, அன்புறும்‌ இளமைஞூப்‌ 
பில்‌ ஒருவன்‌ ஓ.க்கான்‌ - அன்பு பொருந்திய இளமைப்பருவத்திலே இனிமையை 
பம்‌ மூதுமைப்பருவத்திலே வெறுப்பையும்‌ உண்டாக்கும்‌ ஒருவனை நிசர்த்‌ 
தான்‌, ஏ - று. (௧௪) 
921. மாயத்தால்‌ செப்பை வவ்வி மந்திரி வணிகன்‌ றன்னைப்‌ 
பேயொத்துச்‌ சுழலப்‌ பண்ணிப்‌ பெருந்‌ துயர்‌ முன்னஞ்‌ செய்தான்‌ 
மாயத்தாற்‌ செப்புத்‌ தன்கை வாங்கவும்‌ பட்டுப்‌ பின்னைப்‌ 
பேயொத்துச்‌ சுழன்று சாலப்‌ பெருக்‌ ஐயர்‌ தானு முற்றான்‌. 


(இ - ஸ்‌) (இவனுடைய அர்நிலைமையைப்பார்த்‌. த) மாயத்தால்‌ - மாயாச்‌ 
சாரதீதால்‌, செப்பை - இரத்தினச்‌ செப்பை, வவ்வி - அபகரித்து, மந்திரி - மந்‌இரி 
யானவன்‌, வணிசன்.றன்னை - செட்டியாயெ பத்‌ இரமித்தானை, பேயாத்து - 
பேய்க்குச்‌ சமானமாக, ௬ழலப்பண்ணி - அலையும்படி. செய்து, பெரும்‌ அயர்‌ - 
பெரிதாகய துன்பத்தை, முன்னம்‌ - முன்னால்‌, செய்தான்‌ பண்ணினான்‌, 
மாயத்தால்‌ - மாயாச்சாரத்தால்‌, செப்பு - அச்செப்பை, தன்கை - தன்னுடைய 
சையினின்றும்‌, வாங்சவும்‌ பட்டு - வாங்க விடவும்‌ பட்டு, பின்னை - பிற்பாடு, பே 
மொத்து - பேய்க்குச்சமானமாகி, சுழன்று - ௬ழற்ட யுற்று, சால மிசவும்‌, 
பெருந்துயர்‌ - பெரிதாகிய துன்பதிகை, தானும்‌ - அம்மர்‌இறிதானும்‌, உற்முன்‌ - 
அடைர்தான்‌., ௪.- று. (௧௮) 


522. மணியினால்‌ வணிக ஸனுக்கும்‌ மந்திரி தனக்கும்‌ வந்த 
தணிவிலாத்‌ துயரம்‌ பற்றின்‌ ஐன்மையைச்‌ சாற்றக்‌ கண்டும்‌ 
பணிவிலாத்‌ துயர மாக்கும்‌ பற்றினைப்‌ பரியம்‌ நல்ல 
துணிவிலா தார்க என்றே துயரங்கட்‌ இறைவ ராவார்‌. 


(இ-ன்‌) மணியினால்‌ - இரத்தினத்தால்‌, வணிீகசனுக்கும்‌ . வர்த்த௪ னாகிய 
பத்திர மித்திரனுக்கும்‌, மந்திரி தனக்கும்‌ - இம்மந்திரிக்கும்‌, வந்த - வந்துசேர்ந்த 
தாகிய, சணிவிலா - குறைவில்லாத (அதாவது விலகாத), அயரம்‌ - அச்சுமாயெ, 
பற்றின்‌ - அசையினத, தன்மையை - ஸ்வபாவ த்தை, சாற்றக்‌ சண்டும்‌ . சொல்‌ 
லக்கேட்டறிந்தும்‌, (பணிவிலா . குறைவில்லாத, அயரம்‌ - துக்சக்தை, ஆக்கும்‌ - 
உண்டாக்கும்‌, பற்றினை - அசையை, பரியும்‌ - கெடுக்கும்‌, (தாவது நீக்கும்படி 
யான), நல்ல - ஈன்மையாகிய, அணிவு - நிச்சய ஞானம்‌, இல்லா தார்களன்றே 
இல்லாதவர்களே ) அயாங்கட்கு- துக்சங்களுக்கு, இலை தவராவார்‌-தலைவராவார்கள்‌, 
எ. று, (௯௯) 


828, பத்றினைப்‌ பற்றி ஞலே பத்தெனப்‌ பற்றி ஞரைப்‌ 
பற்றதா னிடும்பை நீருட்‌ பரியட்டந்‌ தன்னை யாக்கும்‌ 


பத்திரமித்தான்‌ அறங்கேள்விச்சருக்கம்‌ [49 
பற்றினைப்‌ பற்றி லாமை பற்றெனப்‌ பற்றி னாரைப்‌ 
பற்றுவிட்‌ டிடும்பை நீருட்‌ பரியட்ட மொழிக்குங்‌ கண்டீர்‌. 
(இ-ன்‌) பற்றினை - அசையை, பற்றினூலே - ௮சையிஞலே, ப.த்ஜென- 
பற்றுப்போல உறுஇயாக, பற்றிஞரை - பற்றியவர்களை, பற்றுகான்‌ - அவ்வாளை 
யாகிறபற்றுத்கான்‌, இடும்பை நீருள்‌ - துக்சமாகிற சழுத்திரத்துள்‌, பரியட்டக்‌ 
தன்னை - பரிவர்ததனையாகெே ஸம்ஸாரத்தை, ஆக்கும்‌ - உண்பெண்ணும்‌, பத்‌ 
றினை - அசையை, பற்றிலாமை - பம்ருமையையே, பற்ஜறென - பற்றுப்போல 
உறுதியாக, பற்றினாரை - சேர்ந்தவர்களை, பற்றுவீட்டு - ௮வ்வாசையாகிற பற்று 
நீங்கி, இடும்பை நீருள்‌ - துக்க சழு£திஇரத்துள்‌, பரியட்டம்‌ - சுழல்வதாகிய 
மாற்றை, ஒழிச்சும்‌ - நீக்கும்‌, எ - து. 
கண்டீர்‌ - முன்னிலை அசை. (௧0௦) 
வேறு. 


524, மோக மேபிற விக்குநல்‌ வித்தது 
மோக மேவினை தன்னை முடிப்பது 
மோக மேழுடி. வைக்கெட நிற்பது 
்‌. மோக மேபகை முன்னை யுயிர்க்கெலாம்‌. 

(இ-ஸன்‌) பிறவிக்கு - ஜனனமசண மாற ஸம்ஸார,த்துக்கு, கல்‌ - தன்மை 
யாயெ, விக்க - விதையாவது, மோசமே - மோகடீய சர்மோகயமாகய ஆசையே, 
மோகமே - அவ்வித அஞ்ஞான தீதாலாகிய அசையே, வினைதன்னை - மற்றெல்லா 
வினைகளையும்‌, முடிப்பது - சேர்த்துப்‌ பந்திப்ப தாகும்‌, முடிவை - தத்துவச்இன்‌ 
மூடிவாடிய மோக்ஷ்ச்சை, கெட - அடையாமல்‌ கெடும்படி, நிற்பது . தடையாக 
நிற்பதும்‌, மோகமே - மயச்சமே, முன்னை - அனாஇயாக, உயிர்ச்கெலாம்‌ - ஸம்‌ 
ஸார ஜீவன்களுச்செல்லாம்‌, பகை - ௪த்துருவா யிருப்பதும்‌, மோகமே - ஆசையி 
னாலாம்‌ அ௮றிவில்லா மயக்கமே யாகும்‌, எ - று, (௧௦௪) 

௦25. மோக மேதிரி யக்டை யுய்ப்பது 

மோக மேகா கத்தில்‌ விழுப்பது 
மோக மேமற மாவது முற்றவும்‌ 
மோக மேயற மாசுற நிற்பதும்‌. 


(இ.ஃல்‌) திரியச்டை - விலங்குகதஇயில்‌, உய்ப்பது - ஜிவன்சளைச்‌ சோப்‌ 
பது, மோகமே - மயக்கமே, நகாகத்தில்‌ விழுப்பது - நாகதீதில்‌ தள்ளுவதும்‌, 
மோகமே - அசைச்சாரணமாகிய தன்மையே, முற்றவும்‌ - மூழுஇலும்‌, மறமா 
'வது- பாபவினையாவது, மோகமே - ஆசையே அறமாசுற - தர்மம்‌ கெட்டு 
நீங்கும்படி, கி2்பதும்‌ - இருப்பதும்‌, மோகமே - ஆசையே, எ - று. (௧௦௨) 


1௦0 மேருமக்தா புராணம்‌ 


920. மோக மேறிறை யாநிறை யாயது 
மோக மே வுலகின்‌ வலியது 
மோச மேமுனி மைக்கிடை யூறது 


மோக மில்லவர்‌ நல்ல முனிவசே,. 


(இ-ள்‌) மோகமே- அசையே, நிறையா - ஒருகாலும்‌ நிரம்பாத, நிறை 
யாயது - அளவையுடையது, மோகமே - அசையே, மூவுலகின்‌ - மூன்றுலோகச்‌ 
இலும்‌, வலிய - பலம்‌ பொருச்திய பொல்லாங்கனே யுடையது, மோகமே - 
அசையே, மூனிமைக்கு - முூனீஸ்வார்‌ தன்மையினுக்கு, இடைபூறது - விக்க 
காரியாயிரா நின்ற ஐ, மோகமில்லவர்‌ - அசையில்லாதவர்கள்‌, நல்ல - நன்மையை 
யுடைய, முனிவரே - முனி சிரேஷ்டர்களாவார்கள்‌, ௭ - று. (௧0௩) 


527. மேகம்‌ வில்லொடு வீந்தது போலவே 
போக மும்களை யும்பொரு ஞங்கெடச்‌ 
சோக மும்துய ர௬ும்துணை யாகவன்‌ 
னேக நின்றவ ரின்ன வியம்பினார்‌. 


(இ-ன்‌) (இது கற்க) மேசம்‌ - மேகமான, வில்லொடு - இர்இரதனு 
சோடு, லீந்ததுபோல - அழிந்து மறைந்து போவதுபோல, போகமும்‌ . தனது 
போகமும்‌, களையும்‌ - பந்துச்களும்‌, பொருளும்‌ - ஐஸ்வரியமும்‌, கெட . நீங்க, 
சோகமுமம்‌ - மனோவருதீதமும்‌, அயரும்‌ - துன்பமும்‌, துணையாக - தனக்குத்‌ 
துணையாகச்‌ சோ, ௮வண்‌ - அ௮ம்மக்திரியானவன்‌, ஏக - (மேற்கூறியபடி) பட்ட 
ண த்தை விட்டுப்போக, நின்றவர்‌ - ௮க்ீசாலதீதில்‌ நின்ற ஜனங்கள்‌, இன்ன - 
இத்தன்மையான வார்த்தைகளையே, (௮காவத மேற்கவிகளிற்‌ சொன்னவைகளை), 
இயம்பினார்‌ - சொன்னார்கள்‌, ௭ - று. 


| 
| 
॥்‌ 


ஆசவன்‌ என்பதில்‌ அகாந்தொக்க லு. (௧0௪) 


926. அங்கு நின்றவ னேக௮ மாயிடைச்‌ 
௪ங்கை தன்முறை யென்று தழுூவஇ! 
மெங்கும்‌ வந்திரு ளாய இடர்க்கட 


னுங்கி னானொடி யும்நெடி. தாயதே. 


(ஒ-ன்‌) (இதன்‌ மேல்‌ முன்‌ கூறியபடி அரத்தப்பட்டு) அங்கு கின்று - 
அர்ரகர த தீனின்றும்‌, ௮வன்‌ - அம்மந்திரியானவன்‌, ஏகலும்‌ - நீங்கப்போதலும்‌, 
ஆயிடை - அப்பொழுது, சங்கை - மனச்சங்கையானது (அதாவது பயமான2), 
தன்முறை என்று - ௮அவனிடத்தே நீங்காமல்‌ இருச்சவேண்‌டியது கன்னுடைய 
முறமை என்று, சழுவலும்‌ - அவனிடத்தே வந்து சேர்தலும்‌, எங்கும்‌ வந்து - 


பத்திரமித்தான்‌ அறங்கேள்விச்சருக்கம்‌ [91 


அதனால்‌ அவனுக்கு : எவ்விடங்களினும்‌ வச்‌ (அதாவது பொறிபுலன்சளஸி௰லல்‌ 
லாம்‌ சோத்து), இருளாயஅ - அ௮க்‌.தகாரம்‌ நிறைச்‌ துவிட்டது, (௮சாவது அஞ்ஞான 
மாகி விட்டது அங்கனமாகவே அவன்‌), இடர்ச்கடல்‌ - தச்சமாகிற சமுத்திரத்தில்‌, 
தங்கினான்‌ - முழுஇனொன்‌, : நொடியும்‌ - ஒரு கொடிப்‌ பொழுதும்‌, கெடி.சாயது - 
அவனுக்கு மீண்டகாலமாகத்‌ தோற்றியது, ௪ . று. 

சங்சை என்பதனை மூதேவி என்றும்‌ லர்‌ கூறுவார்‌. (௪௦௫) 


920. ம தலை மாடமும்‌ மன்னிப செல்வமுகங்‌ 
குசலை மென்மொழி யாரையும்‌ நீத்தவன்‌ 
விதலை கொண்டு விழுந்தனன்‌ வேந்தன்மேல்‌ 
முதல தாய வோம்‌ மூளைத்ததே, 


(இ-ன்‌) (அவ்வாருசவே) மதலை - சாண்களையுடைய, மாடமுமம்‌ - மாளி 
கையையும்‌, மன்னிய - சேர்ர்‌இராநின்‌ ற, செல்வமும்‌ - ஐஸ்வரியதீதையும்‌, க. தலே- 
மழலை பொருந்இய, (மெல்‌ - மிருதுவாக, மொழியாரையும்‌ - ௨சன தீதையுடைய 
ஸ்திரீமார்களையும்‌, நீ.தீ.து - நீங, அவன்‌ - அம்மர்திரி, விகலைகொண்டு - நடுச்சங்‌ 
கொண்டு, விழுக்சனன்‌ - ஜூர்ச்சிச்‌ து விழுச்தான்‌, (அப்பொழுது) மூதலதாகய - 
அவனுக்கு முதன்மையாகிய, வோம்‌ - வைபாவமாகய அனந்தானு பச்இக்குசேோத 
பரிணாமம்‌, வேர்‌ சன்மேல்‌ - அச௪ன்பேரில்‌, முளைத்தது - சன்‌ மனஇல்‌ பாவசாம 
மாக உண்டாடு அதனால்‌ இரவியகர்மம்‌ ஆத்மனோடு பர்தித்தது, எ-று. (௧௦௬) 


2௦0, என்று தானிவை யெய்துவ தென்றெழா 
நின்ற வார்த்தத்தி னீடிய வாயுளுங்‌ 
குன்ற வந்து விலங்கனு ளாயுக 
மன்று கட்டிய தாயுவு மற்றதே, 

(இ.ஃன்‌) (மேலும்‌ அவனுக்கு) என்று தான்‌ . எப்பொழுது கான்‌, இவை 
எய்துவது - காம்‌ அடைச்‌இருர்த இத்சன்மையான ஐஸ்வரியஙகளை அடைவது, 
என்று - என்று, எழாகின்ற - மனத்தில்‌ உண்டாகாநின்்‌ ற, ஆர்த்ததஇன்‌ - இஷ்ட 
வியோகாதி அர்த்தத்தியானத்தால்‌, நீடிய - பெரிதாகிய, அயுளும்‌ - மனுஷ்யா 
யுஷ்யமும்‌, குன்ற - குறைய, விலங்இனுள்‌ ஆயுகம்‌ வர்து - இரியக்கஇயாயுஷ்ப 
மானது அஸ்‌ £வித்து, அன்று - அப்பொழுது, கட்டியது - அவனைப்‌ பர்திக்தது, 
ஆயுவும்‌ - மனுஷ்யாயுஷ்யமும்‌, ௮ற்றஅ (அவனுக்கு) நீக்கிவிட்டது, எ-று. 0) 

வேறு 


அகில்‌, மிக்கு நின்றெறி விளக்கு வீந்துழி 


௮க்க ணத்திரு எடையு மாறுபோல்‌ 


1032 மேருமக்தா புராணம்‌. 


மக்க ளாயுகம்‌ மாய்ந்த போழ்தினே 
இக்க வாயுகம்‌ சென்‌ அதித்ததே. 


(௫ -ன்‌) மிக்கு நின்று - மிகுதியாக நின்று, எரி - பிரகாசிக்கன்‌ ஐ, 
விளக்கு - தீபமானது, வீக்துழி- ௮விச்தவிடத்தில்‌, அக்கணத்து - அப்பொழுதே; 
இருள்‌ - ௮ந்தகாரமானது, அடையுமாறு போல்‌ - சேர்வது போல்‌, மக்களாயுசம்‌ - 
மனுஷ்யாயுஷ்யம்‌, மாய்ந்தபோழ்தினே - (அவ்வாறு) நீங்கின காலத்திலேயே, 
இச்சலாயுசம்‌ - இரியக்சாயுஷ்பமானத, சென்று - அவனிடத்தே புகுந்து, (அதா 
வதுவர்து), உதித்தது - சோன்றியத., எ- று, (௧௦௮) 


992. ஆயு வுங்கதி யை௰்பொறி புவ்வி 
நீச கோதமு நின்று தித்துடப்‌ 
போயம்‌ மன்னவன்‌ பொன்ன றையர 


வாயி னன்பெய ரசந்த னாகுமே;. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு) ஆயுவும்‌ - இரியச்சாயுஷ்யமும்‌, ௧இ - இரியச்ச இராம 
மும்‌, ஐம்பொறி - பஞ்சேச்திரிய ஜாஇிராமமும்‌, புவ்வி - இரியக்சத்தியானு பூர்வி 
காமமும்‌, நீசகோதமும்‌ - நீசகோத்தாமும்‌, (௮அ௫ய இகச்காமங்கள்‌), நின்று - பச்‌ 
இத்து நின்று, உதித்திட - உதயஞ்செய்ய, போய்‌ - அம்மர்தஇிரி இறந்‌ துபோய்‌, 
அம்மன்னவன்‌ - அந்த ஈம்மஸேனவாசனுடைய பொன்னறை - பாண்டாசாரத்‌ 
இல்‌, பெயர்‌ அகசர்தனாகும்‌ - அசர்தனமென்னும்‌ பெயராகின்ற, (தாவது: 
பெயரையுடைய), ௮ரவாயினன்‌ - சர்ப்பமாகப்‌ பிறர்தான்‌, ௪ - று, (௧௦௯) 


வேறு. 


2௦99. அரசன்‌ மேற்கரு விற்பொரு ளாசையின்‌ 
மரீஇய மாயத்தின்‌ மந்திரி மற்றிந்த 
இரியக்‌ சாயினன்‌ நீயவிச்‌ செய்சையை 


மருவு வாருள ரோமதி மாந்தரே. 


(இ-ன்‌) அரசன்மேல்‌ - இராஜாவின்‌ பேரிலேற்பட்ட, கருவில்‌ - தவே 
ஷத்தினாலும்‌, பொருளாசையின்‌ - பொருள்களின்‌ மேலுண்டாகிய அசையினா 
லும்‌, மரீஇய - மருவிய (அதாவது சேர்ந்திரா நின்ற), மாயதீதின்‌ - மாயாச்‌ 
சாரத்தினாலும்‌, மந்திரி - ஸ்ரீபூதிமர்இரி, இந்த - இப்படிப்பட்ட, இரியச்சாயினன்‌- 
விலங்கு ஜாதியிற்‌ பிறந்தான்‌; மதிமாந்தர்‌ - பு.தீஇிவர்தர்களுள்‌, தீய - பொல்லாக்‌ 
சாகிய, இச்செய்கையை - இப்படிப்பட்ட ராககிவேஷ மோககாரியத்தை, மருவு 
வார்‌ - சேர்பவர்கள்‌, உளரோ - உண்டோ, (இல்லை), எ - று. 


மற்று - அசை, (௧௧0) 


பத்திரமித்தின்‌ அறங்கேள்விச்சருக்கம்‌ 1௦5 
வேறு. 


554. அளவிலா நிதியை விட்டுப்‌ பிறன்பொரு எதனை மேவல்‌ 
சளவுதகா னிரண்டு கூழு மியல்புகா ரணங்க உம்மா 
லளைவிலாப்‌ பொருளுண்‌ டாயும்‌ பிறன்பொருட்‌ வெற லாதி 


சளவுகான்‌ கடைய தாகுங்‌ கைப்பொரு எற்ற வர்க்சே, 


(இ-ஷ்‌ (மணிதர்‌) அளவிலா - அளவில்லாத, நிதியை .. ஐஸ்வரியத்தை, 
விட்டு - தம்மிடமிருச்ச அதை வைத்துவிட்டு, பிறன்‌ பொருளசனை - அன்னிய 
னது இரவியக்தில்‌, மேவல்‌ - மனம்‌ பொருக்அதல்‌, சளவு - ஸாமான்னியச்தால்‌ 
களவென்றாகுமி தான்‌ - அக்களவுகான்‌, இயல்பு சாரணங்கள்‌ தம்மால்‌ - சாரிய 
காரணங்களினால்‌, இரண்டு கூறும்‌ - காரியச்‌ சளவென்றும்‌ சாரணச்‌ சளவெண் 
றும்‌ இரண்டு விதமாகும்‌, (அவற்றுள்‌), அளவிலாப்‌ பொருளுண்டாயும்‌ . ௪ணக்கி 
லாத பொருள்கள்‌ தமக்குண்டாகியிருந்தும்‌, பிறன்‌ பொருட்கு - ௮ன்னியனுடைய 
இரவியத்திற்கு, இவறல்‌ . இச்சிக்கன்றது, ஆதி - முதவித்‌ கூறப்பட்ட காரியக்‌ 
களவாகும்‌, கைப்பொருள்‌ - தம்‌ கைப்பொருள்‌, ௮றறவர்ச்கு - இல்லாதவர்களாகிய 
தீரிதீிஇரர்களிடத்தி லுண்டாகும்‌, களவுகான்‌ - சளவானது, சடையகதாசும்‌ - 
இசண்டாவதாகய காரணச்‌ களவாகும்‌, எ - று. (௧௪௪) 


895. இயல்பினாங்‌ களவி ஞர்கட்‌ கனியவாஞ்‌ செய்கை யொன்று 
மூயலுனா மனத்த ராகி வாங்குவ நிறைய வாக்இக்‌ 
கூயலராய்க்‌ கொடுப்ப வெல்லாங்‌ குறையவே கொடுத்த லாகு 


முயலுளு மிவைசெய்‌ யாதே யொருபக லொழிய மேலும்‌, 


(இண்‌) இயல்மினாங்‌ களவிஞார்கட்கு - காரியகீ்சகளவை யுடையவர்களுக்கு, 
இணியவாம்‌ - இணிமையாகிய, செய்கை ஒன்றும்‌ - செய்கைகளில்‌ ஒரு காரிய 
மேனும்‌, (அதாவது நீஇயோடு பொருந்திய காரியங்களில்‌ ஓன்றையேனும்‌), மூய 
லுறா - செய்ய முயற்சிக்காது, மன த்தராகி - மனத்தையுடையவர்களாகி (அதர 
வ.த அடீ£தி பொருச்திய மனமுடையவர்களாகி), வாங்குவ - தாங்கள்‌ வாங்குமவை 
களை எல்லாம்‌, நிறைய - ௮இகமாக, வாங்கி - இரடஇித்து, குயலராய்‌ - லோப புத்தி 
யுடையவர்களாய்‌, கொடுப்ப எல்லாம்‌ - தங்களால்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பொருள்களை 
எல்லாம்‌, குறையவே - குறைவாகவே, கொடுத்தலாகும்‌ - கொடுத்தல்‌ உரிய 
தொழிலாகும்‌, இவை செய்யாதே - இப்படிப்பட்ட காரியங்களைச்‌ செய்யாமல்‌, 
ஒரு பகலொழிய - ஒரு நாளாகிலும்‌ நீங்க, மேலும்‌ - மேலே, (அதாவ மேலும்‌ 
வேலே காரியங்களில்‌), மூயலூறுர்‌ - முய ச செய்யமாட்டார்கள்‌, (அசாவது ஒரு 
நாளேனும்‌ தவராமல்‌ இனக்தோறும்‌ மோ௪ச்‌ தொழில்களையே புரிவர்‌), எ- து, 0 
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586. மீன்சென்ற நெறியைப்‌ போலும்‌ விரும்பினார்‌ வேட்கை யாதி 


தான்சென்ற மனத்து மள்ளர்‌ தாம்்‌பொரு எதனுக்‌ காகக்‌ 
கான்சென்ற நெறியின்‌ மன்றிற்‌ சுருங்கையிற்‌ களவு _நாலின்‌ 


கூன்கொண்டு கொள்ளை கொள்ளல்‌ காரணக்‌ களவு தானே. 


(இ-ள்‌) வேட்கையாதி சென்ற - பொருளாசை முதலியவை நிறைந்து 
போய்ச்‌ குடியேறிய (அதாவது பொருளாசை மிகுந்த), மனத்து - மனத்தை 
யுடைய, மள்ளர்‌ தாம்‌ - படர்சளானவர்கள்‌, பொருளதனுச்காக - பொருள்‌ சம்‌ 
பாதித்தற்காக, விரும்பினார்‌ - இச்சித்தவர்களாக, மீன்‌ சென்ற நெறியைப்‌ 
போலும்‌ - ஜலத்இலே மஸ்ஸியமானது சென்ற வழியை நிகர்த்த (அதாவது மீன்‌ 
சென்ற வழியானது எப்படிப்‌ பிறரால்‌ சண்டுபிடிக்க முடியாமல்‌ போகிறதோ 
அதுபோல பிறரால்‌ சண்டுபிடிக்க முடியாதபடி அமைந்திருக்கின்ற)) சான்‌ 
சென்ற - காட்டில்‌ சென்ற, நெறியின்‌ - கள்ளமார்ச்கங்களின்‌ வழியாக, (போய்‌), 
மன்றில்‌ - வெளியிலே (இருந்து தோண்டப்பட்ட), சுருங்கையின்‌ - சன்னவாயி 
லென்னும்‌ கள்ள வழியாக, களவு நூலின்‌ - சோர சாஸ்‌இரத்தின்படியே, கூன்‌ 
கொண்டு . வளைரந்தொடுங்கி உள்ளே நுழைந்து, (இத்தாசியாஞ்சனம்‌, நிதிசோத்‌ 
பாதனம்‌, தாளோகத்சாடனம்‌ மூகவிய மறைவுகளையும்‌ ஆயுதங்களையுங்கொண்டு) 
கொள்ளை கொள்ளல்‌ - பலவிதமான பொருள்களை அபகரிப்பது, காணக்களவு - 
கரரணக்களவாகும்‌, எ - று. (௧௧௩) 


557, பொருளினைப்‌ போக்குஞ்‌ சீர்த்தி சன்னொடும்‌ புகழைப்‌ போக்கும்‌ 
அருவினைப்‌ போக்குஞ்‌ சுற்றம்‌ தன்னொடு வாயு போக்கும்‌ 
பெருமையைப்‌ போக்கும்‌ பேறு தன்னொடு பிறப்பைப்‌ போக்குக்‌ 
இருவினைப்‌ போக்கும்‌ தேற்றம்‌ தன்னொடு ெெப்பைப்‌ போக்கும்‌. 

(இ-ன்‌) (மேற்கூறிய சளவானது அ௮கைச்‌ செய்வாரின்‌) பொருளினை - 
ஐஸ்வரியத்தை, போக்கும்‌ - (€ இருட்டுடைமை உருட்டி க்கொண்டு போகும்‌ ? என்ற 
பழமொழிசக்கணெங்க) இல்லாமற்‌ போக்கிவிடும்‌, சீர்த்தி தன்னொ - அழகுடனே, 
புகழை - சீர்தீதியையும்‌, போக்காம்‌ - போக்கடிக்கும்‌, அருளஸினைப்‌ போக்கும்‌ - தப 
வையும்‌ நீக்கும்‌, சுற்றம்‌ தன்னொடு - பர்துச்களுடனே, ஆயு - ஆயுஷ்யத்தையும்‌, 
போக்கும்‌ - நீககும்‌, பெராமையை - மேலான தன்மையை, போக்கும்‌ - நீக்கும்‌, 
பேது தன்னொடு - இலாபத்தோடு, பிறப்பை - கற்கஇயில்‌ பிறக்கும்‌ பிறப்பையும்‌, 
போக்கும்‌ - நீக்கும்‌, இருவினை - லஷ்மியை, போக்கும்‌ - நீக்கும்‌, தேற்றக்தன்‌ 
ஜெட்‌ - தெளிவொடு, இறப்பை - பலரால்‌ பூசிக்குர்‌ சன்மையையும்‌ (அசாவது 

ஞானத்தையும்‌), போக்காம்‌ - நீக்கும்‌, எ - று. (௧௪௪) 


999. அங்கத்தைக்‌ களைந்து விழ்க்கு மருஞ்சிறைப்‌ பிணியை யாக்கும்‌ 
வெங்கயத்‌ தடியின்‌ வீழ்க்கும்‌ வெந்தூனைக்‌ கழுவி னேற்றித்‌ 


பத்திரமித்திரனண்‌ அறங்கேள்விச்சருக்கம்‌ 1௦௦ 
தொங்குவித்‌ தொழியுந்‌ தூண்டிற்‌ ஜோலினை யுரிக்கப்‌ பண்ணும்‌ 


கொள்கையைக்‌ குறைக்கு மங்கைக்‌ சண்ணினைச்‌ குடையப்பண்ணும்‌. 


(இ-ஸ்‌) அங்கத்தை . சரீரத்தின்‌ பிரசானமான அங்கங்களை, களைச்து - 
சேதித்து, வீழ்க்கும்‌ - விழப்பண்ணும்‌, அரும்‌ - அரிதாயெ, இறை - நீங்காமை 
யான, பிணியை - வியாதியை, ஆக்கும்‌ - (அவர்களுக்கு) உண்பெண்ணும்‌, வெம்‌ - 
வெவ்விதாகிய கோபக்தையுடைய, கயத்து - யானையின்‌, அடியின்‌ - பாதத்தின்‌ 
ழ்‌, வீழ்கீகும்‌ . (அவர்களை) வீழ்விக்கும்‌, வெம்‌ நுனே - வெப்பம்‌ பொருந்திய 
துணியையுடைய, கழுவின்‌ - கழுவிலே, ஏற்றி - ஏற்றுவிக்து, தாண்டில்‌ - தூண்‌ 
ஓ.லைப்போல (அ.சாவஅ : தூண்டில்‌ முள்ளில்‌ அசப்பட்ட மீனைப்போல), தொங்கு 
வித்து - தொங்கும்படி செய்து, ஒழியும்‌ - நீங்கும்‌, தோலினை - (அவர்களுடைய) 
உடம்பின்‌ தோலை, உரிக்கப்பண்ணும்‌ - உரிக்கும்படி. செய்யும்‌, மங்கை - இருடும்‌ 
ஸ்‌.இரீகளின்‌, கொங்கையை - தனங்களை, குறைக்கும்‌ - குறைப்பிக்கும்‌, சண்‌ 
ணினை - நேதிதரச்தை, குடையப்பண்ணும்‌ - அயுதமிட்டுக்‌ குடையும்‌ படியாக 
வுஞ்‌ செய்யும்‌, எ - று, (௧௧௫) 
3௦9. விழுந்தெழு நரகத்‌ துய்க்கும்‌ வெருவுறு விலங்கி லாக்கு 

மழிக்ததீக்‌ குலத்தி ௮ய்க்கு மட்டுணா வகத்து ளாக்கு 
மிழிந்ததம்‌ சுற்றத்‌ தார்க்கும்‌ பிச்சையு மிடாமற்‌ காக்கும்‌ 

'கழிக்தகோ யுடம்பை யாக்குந்‌ தாயரும்‌ கடியப்‌ பண்ணும்‌. 


(இ-ல்‌) விழுக்தெழு - தலைகீழாக வீழ்ந்து வீழர்தெழுகின்‌ ௦, உரக்‌ தங்க 
கும்‌ - கரகதீஇல்‌ அவர்களைச்‌ செலுத்தும்‌, வெருவுறு - ஸ்வபாவத்தில்‌ பய த்தையே 
யடையக்‌ கூடிய, விலங்கிலாக்கும்‌ - இரியச்சதியில்‌ அடையும்படி. செய்விக்கும்‌, 
அழிர்த தீசக்குலத்திலுய்க்கும்‌ - கெட்ட பொல்லாங்கான தொழில்களையுடைய ௪ண்‌ 
டாளாதி குலத்தில்‌ செலுத்தி மனுஷ்யராகப்பண்ணும்‌, அட்டுணா அகத்துளாக்கும்‌ ” 
சமையல்‌ செய்து சாப்பிடவகையில்லாத தரிதீஇரர்‌ வீடுகளிற்‌ பிதக்கும்படி. செய்‌ 
யும்‌, இழிக்த - குறைந்த, தம்‌ கூற்ற த்தார்க்கும்‌ - தம்முடைய பர்துக்களுக்கும்‌, பிச்‌ 
சையும்‌ இடாமல்‌ - ஒருவரையும்‌ பிச்சை கூடச்‌ கொடுக்சவொட்டாமல்‌, காக்கும்‌ - 
காவல்‌ செய்யும்‌, கழிந்த - அதஇிசமாகிய, நோய்‌ - வியாதியையுடைய, உடம்யை அக்‌ 
கும்‌ - சரத்தை அவர்களுச்குண்பெண்ணும்‌, தாயரும்‌ - பெற்ற மாயும்‌, சடியப்‌ 
பண்ணும்‌ - (அவர்களை) வெறுக்கும்படி. செய்விக்கும்‌, எ - று. (௪௧௯) 


940. ஆதலாற்‌ களவ தாசா விருமைக்கு மொருமை யொக்கத்‌ 
இதெலா மாக்கு மென்று தேறுகல்‌ லறத்தைச்‌ செப்பும்‌ 
பூதிதா னாதி யாய களவினைப்‌ பொருந்திப்‌ பொல்லா 
நீதியா லமைச்சு நீங்கா செல்வமுங்‌ களையு நீத்தான்‌. 


156 மேருமக்தர புராணம்‌ 


(இ-ள்‌) ஆதலால்‌ - ஆகையினாலே, களவது - இருடானது, ஆசா - 
யாவர்களாலும்‌ செய்யவும்‌ விரும்பவம்‌ தீசாதத, இருமைக்கும்‌ - இம்மைமறுமை' 
இரண்டிலும்‌, இதெலாம்‌ - பொல்லாங்குகளை எல்லாம்‌, ஒருமை யொக்ச .-. ஒன்‌ 
ருசப்பொருக்த, அச்குமென்று - அச்சளவு செய்விக்குமென்று, தேறும்‌, தெளியும்‌ 
படியான, ஈல்‌ - நன்மையாகிய, அறத்தை - தருமத்தை, செப்பும்‌ - சொல்கின்‌ ற, 
பூதிதான்‌ - ஸ்ரீ பூதிமந்திரியானவன்‌, ஆதியாய - இருவகைகளில்‌ முதலாவ தாகிய, 
களவினை - காரியசக்களவை, பொருந்தி - சேசு, பொல்லா-பொல்லாங்காகிய, நீதி 
யால்‌- சனத நீதியினால்‌, அமைச்சு - மக்திரித்‌ தன த்தையும்‌, நீங்கா- நீங்கி, செல்வ 
மேம்‌ - ஐஸ்வரியத்தையும்‌, இளையும்‌ - பர்‌ துச்சளையும்‌, நீதிதான்‌ - இழந்தான்‌, ௪ - று. 


941, மந்திரி வடிவை யெல்லாம்‌ மன்னவன்‌ மனத்திவ்‌ வாறு 
சிந்தியா வியந்து கோக்கா தேறுவ தாசை யென்னா 
அந்தணன்‌ றமிலன்‌ றன்னை யவன்பதத்‌ தமைச்ச னாக்கி 
மந்திரம்‌ போல நின்று மண்ணினைகத்‌ தாங்கு மன்னோ. 


(இ-ஸவ்‌) (அதன்மேல்‌) மந்திரி - மர்திரியினது, வடிவை எல்லாம்‌ - கபட 
ஸ்வரூபத்தை எல்லாம்‌, மன்னவன்‌ - அரசன்‌, மனத்து - மனதில்‌) இவ்வாறு 
இக்தப்‌ பிரகாரம்‌, இந்தியா - இந்இத்து, வியந்து - ௮ச்சரியமடைந் து, யாரை 2 
இணி எவர்களை, தேறுவது - மத்இிரியாகத்‌ தேர்ந்தெடுப்பது, என்னா - என்று, 
நோக்கா - ஆசாய்ந்து பார்த்து, ௮ர்சணன்‌ - பிராமணனாகிய, தமிலன்றன்னை - 
தர்மிலன்‌ என்பவனை, ௮வன்‌ பதித்து - ௮ந்த ஸீ பூதிபதத்திலே, ௮மைச்ச௪னாக்கி- 
மச்திரியாக ஸ்தாபித்து, மர்‌ சரம்‌ போல - மகம்மேரு பர்வதத்ைப்‌ போல, நின்று - 
நடு நிலையில்‌ அலனமின்றி நின்று, மண்ணினை - பூமி இராஜ்ஜியத்தை, தாங்கும்‌ - 
தரித்து நடச்‌ துபவனாயினான்‌, ௪ - து. (௧௪௮) 


542, தஇிரைசெறிந்‌ இலங்கு மாழிப்‌ படிமன்னன்‌ றேவி யோடு 
மூரைசெறிக்‌ தலங்குங்‌ கீர்த்தி யுவகையி னோடச்‌ செம்பொன்‌ - 
வரைசெறிம்‌ திலங்குக்‌ தண்டோள்‌ வணிகன்மற்‌ ஜெருகாள்‌ வாடா 
விரைசெறிந்‌ திலங்க திங்க வனஞ்சென்று விரஇற்‌ புக்கான்‌. 


(இ -ஸன்‌) (இவ்வாறு) திரை - அலைகள்‌, செறிந்து - சேர்க்து, இலங்கும்‌ - 
விளங்கும்‌, அழி - சழமுத்திரஞ்‌ சூழ்ர்த, படி - பூமியையாளும்‌ படியான, மன்னன்‌- 
அ௮சசன்‌, சேலவ்யோடும்‌ - தனது தேவியுடன்‌, உரை செறிந்து - உலகத்தார்‌ வசனங்‌ 
களிற்‌ சேர்ந்து, இலகும்‌ - வீளங்குகின்‌ ற, கீர்த்தி . புமோடும்‌, உவகையின்‌ - 
சந்ீதோஷத்தோடும்‌, ஓட - நீதி மார்ச்கத்தில்‌ செல்லுகின்ற சாலத்தில்‌, செம்‌ 
பொன்வரை- மகம்மேரு பர்வதம்போல்‌, செறிந்து - சேர்ந்து, இலங்கும்‌ - விளங்கு 
கின்‌, இண்டோள்‌ - வவியதோளையுடைய, வணிசன்‌ - பத்திரமித்தா ஸ்ரேஷ்டி. 
யானவன்‌, ஒருகாள்‌ - ஒருதினம்‌, லாடா - குறையாத, வீரை - வாசனை, செறிக்‌து... 


பத்திரமித்திான்‌ அழங்கேள்விச்சருக்கம்‌ 1௦7 


நிறைக்து, இலங்கும்‌ - விளங்குன்‌ ௦, அதஇிங்கவனம்‌ - ௮இங்கவன தீதில்‌, விரஇல்‌ - 
உத்சாகத்தினால்‌, சென்று - போய்‌, புக்கான்‌ - புகுக்சான்‌, எ - று: (௪௪௯) 


945. விமலகாந்‌ தார மென்னும்‌ விலங்கலை யிலங்க வேறி 
யமலமா யிலங்குஞ்‌ சிந்தை யருந்தவன்‌ வரதன்‌ மாவின்‌ 
கமலமா யிலங்கும்‌ பாதம்‌ கைதொழு தஇிறைஞ்ச வாழ்த்தித்‌ 
தமிரமாம்‌ வினைக டீரத்‌ இருவற மருள்க வென்ளான்‌. 


(இ-ஸ்‌) (அவ்வாறு சென்ற அவன்‌) விமலசாந்தார மென்னும்‌ - விமல 
காந்‌ தார மென்னும்‌ பெயரையுடைய, விலங்கலை - (அவ்வன தீஇல்‌ உள்ள) பர்வதக்‌ 
தில்‌, இலங்க - தன்‌ அழகு விளங்க, ஏறி - ஏறிப்போய்‌, அமலமாய்‌ - நிர்மல கர 
மாகி, இலங்கும்‌ - விளங்கும்‌, இந்தை - இயான ச்தையுடைய, அரும்‌ . அரிதாகிய, 
தவன்‌ - தபசையுடையவனான, வரச௫ன்மாவின்‌ - வரகர்ம னென்னும்‌ பெயரை 
யுடைய முூனிவான த, சமல மாய்‌ - தாமரை புஷ்பமாசவே, (அதாவது அதைப்‌ 
போல), இலங்கும்‌ - விளங்குகின்ற, பாகம்‌ - பாதங்களை, ளைதொழுது - கை 
குவித்து, இறைஞ்சி - வணங்கி, வாழ்தி - ஸ்தோத்தாம்‌ பண்ணி, இமிரமாம்‌ - 
அஞ்ஞானாக்த சாரத்தினாலாகிய, வினைகள்‌ - கர்மங்கள்‌, தீர - நீங்க, இருவறம்‌ - 
அழகிய ஜின தர்மதிதை, அருள்க - சொல்லச்‌ கடவீராக, என்றான்‌ - என்று அவ 
ரிடம்‌ கேட்டான்‌, ௪ - று. (௧௨௦) 


944, அறிவுநற்‌ காட்சி காந்தி சாந்திகல்‌ லடக்க மைந்து 
பொறிகளிற்‌ செறிவு குத்தி சமிதியும்‌ பொருந்தி யாசை 
வறுவிய மனத்துத்‌ தண்டங்‌ காரவஞ்‌ சன்னை விந்த 
உறுதவ னுரைக்க லுற்ராு னுவந்தவன்‌ கேட்க லுற்முன்‌. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு கேட்டபோது) ௮றிவு-சம்மியக்ஞானமும்‌, கர்சாட்டு - 
சம்மியச்‌ தரிசனமும்‌, அரர்இ - சம்மியச்‌ சாரித்திரமும்‌, சாந்தி - உபசாந்தியும்‌ இதா 
வது : ப்ரசமம்‌ அல்லது க்ஷமாபரிணாமமும்‌), சல்லடக்சம்‌ - சன்மையாகிய ஸம்யம 
மூம்‌ தாவது பிராணி ஸம்யமம்‌ ஆறும்‌ விஷய ஸம்யமம்‌ ஆறும்‌), ஐர்துபொறி 
சளில்‌ செறிவு - பஞ்சேந்திரிய விஷயங்களில்‌ சாகத்‌ வேஷமில்லாமையும்‌, கூ.தீ.இ - 
இரிகுப்‌இயும்‌, சமிதியும்‌ - பஞ்ச சமிதியும்‌, பொருக்கி - ஆகிய இவைகவில்‌ 
சேர்ந்து, அசை - இகபாங்களில்‌ ௮ன்னி௰ இரவியா பேட்சையை, வறுவிய - 
நீக்கிய. மனத்து - ஸ்வாத்மத்தியான மனதையுடையவனும்‌, தண்டம்‌ - மனோ 
வாச்‌ காயதண்டட்களும்‌, சாரவம்‌ - சஸ ரித்தி சாதுவென்னும்‌ இரிசாசவங்களும்‌, 
சன்னை - அஹாரபய பரிக்சரகஸ்‌.இரீ என்னும்‌ சதுஸ்ஸன்னைகளும்‌, வீந்த . நீறு 
இயவனுமாகிய, உறு - பெரிதாகிய, தவன்‌ - தபசையுடைய வாதாம முமணிவன்‌,, 
உசைச்கலுற்றான்‌ - சொல்லத்‌ தொடங்கினான்‌, ௮வன்‌ - அப்பத்திரமித்‌ இன்‌, 
உவந்து.- சர்தோஷிச்து, கேட்சலுற்றுன்‌ - கேட்கச்‌ தொடங்கினான்‌, ௭-௮. 0) 


1௦9 மேருமக்தர புராணம்‌ 
945, கருணையு மறிவு மூண்டி யுறையுளு மீதல்‌ காம 


மருளிலா விறைவன்‌ பாதம்‌ சிறப்பொடு வணங்கன்‌ மைய 
லிருளறத்‌ தெளிதல்‌ வென்ஜோர்க்‌ இறைவன தறத்தைச்‌ சீல 
மருவிநின்‌ ஜொழுகல்‌ மாற்றிற்‌ சுழற்றிதீர்‌ மருந்தி தென்னான்‌, 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு சொல்லக்‌ தொடங்கிய மூணிவன்‌) கருணையும்‌ - ஸ்தா 
லர சங்கமாக சகல ஜிவன்சள்பேரில்‌ தயவும்‌, அறிவும்‌ - ஞானதீதிற்குச்‌ சாண 
மாயெ சாஸ்‌ இரழும்‌, உண்டி - பவித்திராஹாரமும்‌, உறையுளும்‌ - ஆவாஸமும்‌ 
ஆூயயெ இக்த கால்வகையாகிய தானங்களை, ஈதல்‌ - பாத்திரமறிர்து கொடுத்தலும்‌, 
சாம மருளிலா - ஆரளையு மயச்கமுமில்லாச, இறைவன்‌ - வீதராக சர்வஜ்சை 
னுடைய, பாதம்‌ - பாதங்களை, இறப்பொடு - பூஜையோடு, வணங்கல்‌ - வணங்கு 
தலும்‌, வென்றோர்க்கு - இந்திரிய ராக ச்வேஷங்களை ஜெயித்த சணதராகி முனிவர்‌ 
களுக்கு, இறைவன து - தலைவனாகிய ஸ்வாமியினால்‌ சொல்லப்பட்ட, அறத்தை - 
ஜீவாதி தத்துவ தர்மத்தை, மையல்‌ இருளற - மயக்கமாகிய இருள்‌ நீங்க, தெளி 
தல்‌ - தெளிவதும்‌, சலம்‌ - விரதங்களை, மருல்கின்று - சேர்ந்துசின்று, ஒழுகல்‌ - 
ஈடக்கின்றதும்‌, (தூய) இது . இந்தத்‌ தானம்‌ பூஜாஸம்மியச்ச்வ லங்கள்‌ 
பொருந்திய தன்மை, மாஜ்றில்‌ - ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஏற்படும்‌, சுழற்றி - சுழற்சியை, 
இர்‌ - நீச்குன்‌ ற, மருக்து - ஒஏளஷதமாகும்‌, என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌, எ-று. 


940, வதங்கள்பன்‌ னிரண்டு மேவி வையகத்‌ துயிர்கட்‌ கெல்லா 
மிதஞ்செய்து வருந்தில்‌ வெந்தி யிடுவெண்ணெய்‌ போன்றி ரங்கிச்‌ 
இதைந்தின்னா தனசெய்‌ தார்க்கு மினியவே செய்து சிந்தைக்‌' 
கதங்கடிந்‌ தாமுக னல்லோர்‌ கருணையைக்‌ கொடுத்த லாமே, 


(௫ -ன்‌) (அவ்வாறுசொல்லி மேலும்‌) சல்லோர்‌-ஸம்மியச்‌ சீவ சதைய/டைய 
வர்கள்‌, வதங்கள்‌ பன்னிரண்டு மேவி - தீவாக௪ விசகங்களைப்‌ பொருச்இ, வைய 
கத்‌ துயிர்கட்கெல்லாம்‌ - இவ்வுலகிலுள்ள சகல ஜீவன்களுக்கும்‌, இதஞ்செய்து - 
நன்மையைச்‌ செய்தும்‌, வருக்தில்‌ - ஜீவன்கள்‌ வருச்துமே யானால்‌, வெம்‌இயிடு - 
வெப்பம்‌ பொருச்சிய ௮ச்னியில்வைச்கட்பட்ட, வெண்ணெய்‌ போன்று - வெண்‌ 
ணெயான து உருகுவ துபோல, இசங்கி - மன இரங்கியும்‌, சதைச்து - அறிவு கெட்‌ 
டுக்‌ கோபித்து, இன்னாதன - துன்பம்‌ தருபவைகளை, செய்தார்க்கும்‌ - தமக்குச்‌ 
செய்தவர்சளுக்கும்‌, இணியவே - ஈன்மைகளையே, செய்து - செய்தும்‌, இர்தை - 
மனதில்‌, சதம்‌ - கோபத்தை, கடிந்து - நீக்க) ஒழுகல்‌ - ஈஉடத்தலும்‌, கருணையை ன்‌ 
ஜீவ தயவாகய ௮பயதானத்தை, கொடுத்தல்‌ ஆம்‌ - கொடுப்பதாகும்‌, ௭. ஐ. ( 


947, இகங்யேல்‌ மூட மென்னு மிருளினைத்‌ துறந்து கொண்டு 
வெங்கதிர்‌ போலத்‌ தோன்றி மெய்ம்மையை விளக்கி நிற்கு 


பத்திரமித்தான்‌ அறங்கேள்விச்சருக்கம்‌ 1௦9 
மங்கபூ வாதி நூலி னறிவிணைச்‌ செறியச்‌ செய்தன்‌ 
மங்கலத்‌ தொழிலி னார்க்கு மதியினைக்‌ கொடுத்த லாமே, 


(இ-ன்‌) இங்கியல்‌ - இவ்வுலகிற்‌ பொருக்‌இய, ஐூடமென்னலும்‌ - லோக 
தேவபாஷண்டமாகிய இரிஞுடமென்னும்‌, இருவினை - அக்கசாரத்தை, துறந்து - 
நீச்ச, கொண்டு - ஆகமஞானங்களைக்‌ கொண்டு, வெம்‌ -விருப்பத்தைச்‌ செய்‌ 
இன்ற, கதிர்போல - பால சூரியனைப்போல, சோன்றி - உண்டாகி, மெய்ம்‌ 
மையை - உண்மை ஸ்வரூபத்தை, விளக்கி நிற்கும்‌ - பிரகாசிக்கச்‌ செய்அகிற்‌ 
இன்ற, ௮ங்க பூவாஇநூலின்‌ - தீவாதசாங்கம்‌ ௪தூர்த்கச பூர்வ முதலாகிய சாஸ்‌ 
இரங்களினால்‌, மங்கல தொழிலினார்ச்கு - புண்ணியக்தை யடையும்‌ பக்குவி 
களுக்கு, அறிவினை - ஸ்ராத ஞானச்சை, செறியச்செய்தல்‌ - சேரும்படியாகச்‌ 
செய்விப்பது, மஇியினைக்கொடுத்தலாம்‌ - அறிவைச்‌ கொடுத்தலாகிய சாஸ்‌ இர கான 
மரகும்‌, எ- று, (௧௪௨௪) 


5846. உடம்புணார்‌ வொழுக்கங்‌ காட்டு யுவகைநல்‌ லின்பம்‌ வாணாள்‌ 

விடங்கொளி வீரம்‌ வீடு மெப்த்தவந்‌ தருமஞ்‌ சில 

மடங்கு மீக்தா னுண்டி யீந்தவ னகனுல்‌ வையத்‌ 

துடம்புகொண் டவர்கட்‌ குண்டி. போல்வதோ ர௬தவி யின்றே, 

(இ-ன்‌) உண்டி- பவித்திரமாகிய அஹார த்தை, ஈந்தவன்‌ - கொடுக்கின்‌ ஐ 

தாதாவானவன்‌, உடம்பு - சரீரமும்‌, உணர்வு - ஞானமுமம்‌, ஒழுக்கம்‌ - சாரிகீஇர 
மூம்‌, காட்டு - தர்சனழும்‌, உவகை - அந்கோஷமழுமம்‌, நல்‌ - நன்மையாகிய, இன்‌ 
பம்‌ - செளக்கியமும்‌, வாணாள்‌ - ஆயுஷ்யமும்‌, விடங்கு - அழகும்‌, ஒளி - ஜேஜ 
ஸும்‌, வீரம்‌ . பராச்ரமமும்‌, வீடு - மோக்ஷமும்‌, மெய்த்தவம்‌ - உண்மையாகிய 
தபசும்‌, தருமம்‌ - தருமமும்‌, €லம்‌ - சீலாசாரமும்‌, (ஆடிய) அடங்கலும்‌ - இவை 
கள்‌ முழுமையும்‌, ஈர்தான்‌ - கொடுத்தவனாவான்‌, அ௮.தனால்‌ - அதனாலே, வையதீது- 
இவ்வுலகில்‌, உடம்புகொண்டவர்கட்கு - சரீரத்தை எடுத்தவர்களுக்கு, உண்டி 
போல்வது - ஆகார திழைப்போல்வதாகிய, ஒருவி - வேறொரு உபசாரமானது;, 
இன்று - இலதாகும்‌, எ - று, 


விடங்கம்‌ என்பது விடங்கு என விசாரப்பட்டு நின்றது. (௪௨௫) 


549, ஊனொடு தேனும்‌ கள்ளு மின்றிகன்‌ மய வுண்டி 
தானுவந்‌ தெவர்க்கு மீதல்‌ தானமாம்‌ தானு மூ£ன்னு 
மூனுணுங்‌ கொடுமை யார்க்கு மூடன்பட்டு மூனு ணூக்கும்‌ 
மானமா தவர்க்கு மீதல்‌ வரிசையாற்‌ பெருகு மூன்றும்‌. 


(இ-ன்‌) ப ஊடு - மாம்‌சத்தோடு, தேனும்‌ - மனுவும்‌, சள்ளும்‌ - கள்‌ 
ஞம்‌, ஜய மாம்ஸ மது மத்தெயமென்னும்‌ மூன்றும்‌), இன்றி - இல்லாமல்‌, 


160) மேருமந்தர புராணம்‌ 


நன்னாய - பலித்திரமாயெ, உண்டி - ஆகாரத்தை, தான்‌ - தாதாலானவன்‌-உவக்து, 
சந்தோஷித்து, எவர்க்கும்‌ - யாவர்க்கும்‌, ஈதல்‌ - கொடுப்பது, தானமாம்‌ - அஹார 
தானமாகும்‌, தானும்‌ - அதுவும்‌, மூன்றாம்‌ - உத்தமமதீதிம ஜுன்னிய பாத்திர 
பேதத்தால்‌ மூன்று விதமாஞும்‌, மூன்றும்‌ - அந்த மூன்றும்‌, ஊனுணும்‌ கொடுமை 
யார்க்கும்‌ உடன்பட்டு .. சம்பந்தப்பட்டு மாம்ஸ்ம்‌ புசிக்கும்‌ ௮அஸம்யத ஸம்மியக்‌ 
இருஷ்டி களுக்கும்‌, ஊனுணார்க்கும்‌ - மாம்ஸம்‌ புசிச்காத விரதத்தை பலமாக 
வுடைய விரதீசன்‌ முதலாடியவர்களுக்கும்‌, மான - பெருமையாகிய குணத்தை 
யுடைய, மாதவர்க்கும்‌ - மஹாதபசையுடைய முனிவர்களுக்கும்‌, ௪தல்‌ வரிசை 
'யால்‌ - ஆகாரம்‌ கொடுக்கும்‌ சரமத்தினாலே, பெருகும்‌ - விருத்தியடையும்‌, (௮.தா 
வது: சம்பச்தப்பட்டு மாம்ஸம்‌ புக்கும்‌ அஸம்யத ஸம்யக்‌ இருஷ்டிகளுக்குக்‌ 
கொடுப்பது ஜசன்னிய பாத்திர தானமென்றும்‌; மாம்ஸம்‌ புசிக்காச விரதத்தை 
பலமாசவுடைய விரதஇசன்‌ முகலானவர்களுக்குக்‌ கொடுப்பது மதீதியம பாத்திர 
தானமென்றும்‌, மகாதபசையுடைய முமணிவார்களுக்குச்‌ கொடுப்பது உத்தம 
பாதீஇ.கானமென்றும்‌ சொல்லப்பட்டு விருதீதியாகும்‌), எ - று. 


இதற்‌ கூறப்பட்ட அஸம்யத ஸம்யக்‌ இருஷ்டி யாரென்றால்‌ நாலாங்‌ 
குணஸ்தானவர்ததி கர்சணீசனாகும்‌. அவன்‌ மூடதிஇரயம்‌, அஷ்டமதம்‌, சங்காதி, 
அஷ்டதோஷம்‌, ஷட்‌ அராயதநம்‌ என்னும்‌ இருபத்தைந்து மலங்களினீங்கிய 
சம்மியக் த்‌ துவச்தையுடையவன்‌ ; மது, மத்திய, மாம்ஸம்‌ புசிப்பவனல்லன்‌; அப்‌ 
படியிருச்ச ௮வனை ஊனுணும்‌ கொடுமையானென்று ஆரியர்‌ ஏன்சொன்னா 
சென்றால்‌ அவன்‌ ஆப்த, ஆகம, குருக்களை அறிர்தவளனாயும்‌, திதீதுவார்தத சரத்‌ 
தானமுள்ளவனாபும்‌, அஸம்யத னென்கிறதினால்‌ விரகமில்லாகவன்‌ ஆகையினால்‌ 
ஊனுணும்‌ கொடுமையானென்றூர்‌ ; எப்படியென்றால்‌ அவன்‌ விரதங்‌ சைச்சொள்‌ 
ளாததினாலே வெங்காயமுதலான சந்த மூலாஇகளைப்‌ பு௫ிச்கிறான்‌ ; சத மூலா 
சள்‌ அனக்தஜிவ சிகாயமாய்‌ நிகோத ஜீவன்கள்‌ உற்பத்திக்கு ஸ்‌்தானமாயிருப்ப 
தால்‌ ௮வந்றை அவன்‌ தின்கிஇனாலே ஊனுணும்‌ கொடுமையானென்று சொல்‌ 
லப்பட்டான்‌ ; அவனுக்கு அகாரமளிப்பது மேற்கூறியபடி. ஜசன்னிய பாத்தா 
தானமாகும்‌ $ இப்படி அஸம்யகஸம்யச்‌ இருஷ்டியே ஜசன்னிய பாத்‌இரமாயிருச்‌ 
இன்‌ மித்தியா இருஷ்டி, மிஸ்ரன்‌ முதலாகிய போ்களுக்குத்‌ சானங்‌ கொடுச்சச்‌ 
கூடாதே யெனின்‌ அவர்களுக்கும்‌ கொடுக்கலாம்‌. அனால்‌ ௮து பாதீஇரமாகா ௮. 
அப்படியிருந்தும்‌ ௮து கொடுக்கலாமென எவ்வாறு ஏற்பட்டதெனின்‌ ஜீவதயவி 
னால்‌ ஸ்‌ சாவரஜங்கமாதி சமஸ்‌ ஜீவன்சளையும்‌ ரக்ஷிச்சவேண்டும்‌ ; எல்லாவற்றிற்‌ 
கும்‌ உபசாரம்‌ பண்ணவேண்டும்‌ என்று ஜிமேஸ்வார்‌ கூறியருளியபடி யினாலே 
அவ்வாறு ஏற்பட்டது. அசலின்‌ அவர்களுக்கு ஆகார மளிச்சலாம்‌ ; அந்தப்பாத்‌ 
இரயோக்கிய மல்லாக தானத்தின்‌ பலனை அரியர்‌ அடுத்தபாடவில்‌ தெரிவிக்‌ 
இருர்‌, ஸமம்யச்ததுவத்தின்‌ விவாங்களை பதார்ச்சஸாசம்‌ ஸம்மியச்ச்‌ துவாஇசொர ச 
இல்‌ கண்டு கொள்க. உடன்பட்டும்‌ என்பஇல்‌ உம்மை - அசை, (௪௨௬) 


பத்திரமித்திரண்‌ அறங்கேள்விச்சருக்கம்‌ 161 
550. புலைசுண்பா னுண்ட வுண்டி. வலியினா லுயிரைப்‌ போற்றின்‌ 
மலையினும்‌ பெரிய வுண்டி வலியினா லுயிரளைச்‌ சால 
நலியுமேல்‌ ஈரகத்‌ தாழ்ச்‌.அு நடலைகள்‌ படுமென்‌ ஸுலிப்‌ 


புலசண்பார்க்‌ குண்டி யீ.*௪ னன்றுமா மன்று மாமே. 


(இ-ஸன்‌) புலைசுண்பான்‌ - மாம்ஸம்‌ இன்பவன்‌, உண்ட . பூத்த, உண்டி 
வலியினால்‌ - ஆகாரத்தினுடைய சதீஇியினால்‌, உயிரை - ஜீவன்களை, போஜ்றின்‌ - 
தயவுவர்து சக்ஷிப்பானேயாமாகில்‌, (அகனால்‌ வரும்‌ புண்ணியம்‌), மலையினும்‌ 
பெரிய - தாதாவுக்குப்‌ பார்வததிதைப்‌ பார்ச்கிலும்‌ பெரியதாகும்‌, உண்டி - அகாரம்‌ 
புத, வலியினால்‌ - ௪க்‌இயினால்‌, உபிசை - ஜீவன்களை, சால - மிகவும்‌, கலியு 
மேல்‌ - வருதீதுவானேயாமாகில்‌, ஈரகத்‌ தாழ்தீதும்‌ . காசத்தில்‌ ஆம்‌.க்‌தம்படி. 
யான, ஈடலைகள்‌ - பாபங்கள்‌, படும்‌ - தாதாவுக்கும்‌ உண்டாகும்‌, (என்று சாஸ்‌.இரம்‌ 
கூறுன்றஅ) என்னால்‌ - ௮து இவ்வாறென்று சொல்லுமிடத்தில்‌, இப்புலேசுண்‌ 
பார்க்கு- இக்த மாம்ஸம்‌ இன்பவர்களாக்கு, உண்டி - அஹாரல்தை, ஈதல்‌ - தானஞ்‌ 
செய்வது, நன்றுமாம்‌-கல்லதாசவுமாஞும்‌, ௮ன்றுமாம்‌-பொல்லாததாகவமாகஞம்‌; எ-று. 


291, அகதிக ளறத்‌இனின்ரு ரரும்பிணி யாளர்‌ கத்தார்‌ 
குகதிகள்‌ குருடர்‌ ரூகர்‌ கொலைத்தொழில்‌ மனத்து மில்லார்‌ 
௮கல்கையி னேந்தி னோருக்‌ கருளினா லீந்த வுண்டி. 
மசரிகை மலிந்த பூணோய்‌ மத்திம தான மாமே, 


(ஒ.- ன்‌) அசதிகள்‌ - வறுமையுத்றவர்களும்‌, அற.த்திணின்றோர்‌ - விரத 
தோடு கூடப்பட்ட தர்மஸ்தர்களும்‌, அரும்‌ - அரிதாகிய, பிணியாளர்‌, வியாதியஸ்‌ 
தர்களும்‌, மூத்தார்‌ - விருத்தர்களும்‌, குகஇகள்‌ - ஈகடக்சவியலாக முடவர்களும்‌, 
குருடர்‌ - ௮க்தசர்களும்‌, மூகர்‌ - ஊமைகளும்‌, கொலைகத்தொழில்‌ - ஜீவவதை 
செய்யும்‌ தொழிலை, மனதீதுமில்லார்‌ - மன தீதினாலும்‌ நினைக்காத அஹிம்ஸாவிர 
தத்தையுடையவர்களும்‌, ௮௫ல்‌ - பிக்ஷைப்பாச்‌ இரத்ததை, கையில்‌ ஏர்‌ இனோருக்கு - 
கையில்‌ தரிச்சவர்சளும்‌ ஆயெ இவர்களுக்கு, அருளினால்‌ - தயவினால்‌, சக்த - 
கொடுச்சப்பட்ட, உண்டி. - அஹாரமானது, மலிந்த - நிறைச்த, மகரிசை - மகர 
சண்டிசையென்னும்‌, பூணோய்‌ - ஆபரணத்தை யணிக்இிரா நின்௪ பத்திசமிக்‌ 
இரனே !, மத்திம தானமாம்‌ - மதீதியம தானமாகும்‌, ௭ - து. (௪௨௮) 


352, உறவியைப்‌ பெரிது மோம்பி யொழுக்கத்தை நிறுத்தி யுள்ளம்‌ 
பொறிவழி படர்ச்சி நீக்கிப்‌ பிறர்க்குகன்‌ ஞுற்றிப்‌ பொய்தீர்‌ 
கெறியினைத்‌ தாங்கி நீங்கா விட்டின்பம்‌ விழைதல்‌ செய்யு 
மூ.றுதவர்க்‌ தேத வெல்லா முத்தம தான மாமே, 


271 


169 ப மேருமந்தா புராணம்‌ 


(இ-ள்‌) உறவியை - ஜீவன்களை, :பெரிதும்‌ - மிகவும்‌, ஓம்பி. பாது 
காத்து, ஒழுச்சத்தை - ஸாமாயிகாதி சாரித்திரத்தை, நிறுச்தி - தன்னிடத்தி 
விருத்தி, உள்ளம்‌ - மனமானது, பொறிவழி - பஞ்சேக்திரிய வழிகளில்‌, படர்ச்ச- 
செல்வதை, நீக்கி - செல்ல வொட்டாமல்‌ பரிகரித்து, பிதர்ச்கு - அன்னியா்ச 
ஞுச்கு, ஈன்றாற்றி - ஈன்மையையே செய்து, பொய்தீர்‌ - குத்றந்தீர்ச்த, நெறி 
யினை - சன்மார்ச்சமாகிற இரத்தினத்தெயத்தை, தாங்கி - தரித்து, நீங்கா - ஒரு 
சாலும்‌ நீங்குசவில்லாத, வீட்டின்பம்‌ - மோக்ஷ செளக்கியக்கை, விழைதல்‌ செய்‌ 
யும்‌ - இச்சிச்சும்‌, உறு - பெரிதாகய, தவர்க்கு - சவசையு/டைய மசா முணிவார்ச 
ஞக்கு, ஈந்த வெல்லாம்‌ - கொ௫ச்கப்பட்டவைக ளெல்லாம்‌, உத்தம தானமாம்‌ - 


உத்தம தானமாகும்‌, எ - று, (௧௨௯) 


9598. ஊூனொடு தேனும்‌ கள்ளு முவந்தவை பிறவு மீதற்‌ 
முூனமென்‌ அரைத்துத்‌ தம்மைக்‌ கொன்றயிர்க்‌ கூனை யிவார்‌ 
தானமூக்‌ தயாவு மெல்லாந்‌ தாங்கண்ட வாறு காண்க 


வினமென்‌ லுங்‌ கேளா ரியல்புவே றுலகத்‌ தாரே. 


(இ-ஸ்‌) ஊஜனொடு - மாம்ஸத்தோடு, தேனும்‌ - மதுவும்‌, கள்ளும்‌ - கள்ளு 
முதலாகிய அர்த ஜீவரிசாய வஸ்‌ துச்களையும்‌, உவந்தவை - அவையல்லாமலும்‌ ஏற்‌ 
றுச்கொள்பவர்‌ சந்தோஷிப்பவைசகளான, பிறவும்‌ - இன்னம்‌ அனேக வஸ்துச்‌ 
களையும்‌, ஈதல்‌ . கொடுப்பது, தானமென்று - தானமாகு மென்று, உரைத்து - 
சொல்லி, தம்மை - தங்களையும்‌, கொன்று - கொலை செய்து, உயிர்ச்கு - அன்னிய 
ஜீவர்களுக்கு, ஊனை - மாம்ஸதீதை, ஈவார்‌ - கொடுப்பவர்களாற்‌ செய்யப்பட்ட, 
கானகுமம்‌ - கானமும்‌, தீயாவும்‌ . தியவும்‌, எல்லாம்‌ . ஆய இவைகளையெல்லாம்‌, 
தாங்கண்டவாறு காண்க - தாங்கள்‌ எண்டபடியே காண்க, இயல்பு - இயற்கை 
யானது, வேறு - வேராகிய, (அதாவது ஸ்வபாவ குணத்சை [ ததீ துவ ஞான க்கை] 
யறிதலைவிட்டு விபாவகுணத்தை யடைந்து அஞ்ஞானிகளாகிய), உலகதீதார்‌ - 
இவ்வுலசத்திலுள்ளவர்கள்‌, ஈனமென்றாலும்‌ - இவ்வித அயோகச்கியமாகய தானம்‌ 
குறைவான காரியமென்று சொன்னாலும்‌, சேளார்‌ - கேட்சமாட்டார்கள்‌, எ - று, 


594, அ௮னகமா யனந்த மாய குணம்புணர்ந்‌ தார்வ மாதி 
தனையிலா இயல்பி னின்னான்‌ நன்மையைக்‌ தன்கண்‌ வைத்து 
நினை தலுக்‌ கேது ஈல்ல சிறப்பது வினையை நீக்குங்‌ 
கனலிமேர்‌ சனகர்‌ தன்கண்‌ காளத்தைக்‌ கழற்று மாறே, 
(இ.ன்‌) அனகமாய்‌ - பாபரஹிதமாகித) அனந்தமாய - முடிவில்லாத, 


குணம்‌ - ஞானாதி குணங்களை, புணர்ந்து - சேர்ந்து, அர்வமாஇ - ராசத்‌ வேஷாஇ 
களின்‌ கூட்டம்‌, இலாது. - இல்லாமல்‌, இயல்பின்‌ - ஸ்வபாவதீஇல்‌, கின்றான்‌ "- 
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நின்ற சாவஜஞனுடைய, சன்மையை - ஸ்வரூபத்தை, (மனிசன்‌) தன்‌ எண்‌ - 
தின்னிடத்தில்‌, வைத்து - ஸ்தாபித்து, நினை தலுக்கு - இயானிப்பதற்கு, ஏது 
அரராணமானது, ஈல்ல - ஈன்மையாகிய, சிறப்பு - பூஜையாகும்‌, ௮ - அத்தன்மை 
யான, வினையை - கருமங்களை, சனவி - ௮ச்னியான து, சேர்‌ - தன்னிடத்‌ 
இதில்‌ சோப்பட்ட, கனகம்‌ தன்சண்‌ - ஸ்வாணத்தினணிடத்சேயுள்ள, சாளத்தை - 
இட்டசாளி தத்தை, கழற்றுமாறு - நீக்குவதுபோல, நீக்கும்‌ - கெடுக்கும்‌, ஏ - நு, 
தனை - சாரியை, (௧௩௧) 


959, இறைவனு மூனியு நாலு மியாதுமோர்‌ குற்ற மில்லா 
கெறியினைத்‌ தெளிதல்‌ காட்டு யாமது நிறுத்தும்‌ விட்டி 
னிறுகுமெண்‌ மயமும்‌ மூட மாறு இவினய மின்றி 
கெறிவிளச்‌ குறுத்த லாதி யெட்டங்க நிறைந்த தென்றான்‌. 


(இ- ஷட்‌ இறைவனும்‌ - ஸ்வாமியையும்‌, (அதாவது ஆப்சன்‌ அல்லது பர 
மாதம ஸ்வளுபியையும்‌), முணியும்‌ - குருக்களையும்‌ தாவது அச்சராச்ம ஸ்வரூபி' 
களையும்‌), நூலும்‌ - சகல பதார்‌ *தங்களின ௮ ஸ்வரூபத்றைச்‌ சொல்லும்‌ பாமாக 
மதிதையும்‌, யாதும்‌ - எதிலும்‌, ஓர்‌ குற்றமில்லா - ஒரு குற்தமுமில்லாக, நெறி 
யினை - யதா ஸ்வருபத்தையும்‌, தெளிதல்‌ - தெளிஏன்ற, சாட்சியாம்‌ - ஸம்‌ 
மியச்‌ தரிசனமாகும்‌, அது - அச்தத்தெளிச்சத தன்மையே (அசாவது ஸம்ஸ்ரியச்‌ 
துவமே), வீட்டின்‌ - மோக்ஷத்தில்‌, நிறுத்தும்‌ - ஸ்தாபிச்கும்‌, (இன்னும்‌ ௮க்த 
ஸம்மியசீ வமான), இறுகும்‌ - சேர்ச்திரா கின்‌௪, எண்மயம்‌ - அஷ்டம தமும்‌, 
மூம்ஞூடம்‌ - இரிமூடமும்‌, ஆறு தீவினயம்‌ - அவிரயமாறும்‌ (நூய இலைகள்‌), 
இன்றி - இல்லாமல்‌, நெறி விளக்குறுததலாஇ - மார்க்சப்‌ பிரபாவனை முதலாகிய , 
எட்டங்கம்‌ - அஷ்டாங்கங்களினால்‌, நிறைந்தது - நிறைவு பெற்றதாகும்‌, என்‌ 
ரோன்‌ - என்றும்‌ சொன்னான்‌, ௪ - று. 

ஸம்மியகீகீவம்‌ அல்லது ஸம்மியச்‌ தரிசனம்‌ என்பதனையும்‌, இதனது 
கோஷங்களையும்‌, அங்கங்களையும்‌ பதார்த்த சாரத்தில்‌ ஸம்மியத்து மார்க்கணாதி 
காரில்‌ விரிவாகச்‌ சாணலாம்‌. (௧௩௨) 


வேறு. 


250. பெரியகொலை பொய்களவு பிதாம*னயி லொருவல்‌ 
பொருள்வசை தல்‌ மத்தமத புலை௬ணலி ஸீங்கல்‌ 
பெரியதிசை தண்டமிரு போக.ஃ்வரைம்‌ தாடல்‌ 


மரீஇயசிக்கை கான்குமிவை பானையறத்தார்‌ லைம்‌, 


(இ-ள்‌) : பெரிய । கொலை - ரஸ ஜீவவதை, பொய்‌ - பொம்‌, களவு , 
இருட்டு, பிரர்‌ மனையில்‌ ஒருவல்‌ - ௮ன்னிய ஸ்‌.இரீசளைச்சோல்‌ அகிய இவர்றி 
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னின்றும்‌ நீங்குகின்‌ ஐ. ஐம்‌, பொருள்‌ - பரிக்கிரஹ வஸ்.துசக்சளை, வரைதல்‌ - மிதம்‌ 
பண்ணுவதும்‌, கய இக்க அஹிம்ஸா, ஸ.தீதிய, அஸ்தேய, பிரம்மசரிய, பரிமித 
பரிகீதாசமென்னும்‌ பஞ்சாணு விரதங்களும்‌), மதீதம்‌ - கள்ளும்‌, மது - தேனும்‌, 
புலைசு - மாம்ஸமுமம்‌, (௮௫ய இந்த மது மத்திய மாம்ஸங்களை), உணவில்‌ - 
உண்பதினின்றும்‌, நீங்கல்‌ - நீங்குன்றதும்‌, பெரிய - பெரிதாகய, இசை - இச்‌ 
விரதமும்‌, தண்டம்‌ - அனர்தீத தகண்டவிரதமும்‌, இருபோசம்‌ வரைர்தாடல்‌ - 
போகோப போகங்களை மட்டும்‌ பண்ணுகஉ போசோப போச பரிமாண விரதமும்‌, 
(இய குணவிசத ஜூன்றும்‌), மரீஇய - சேர்ந்திரா நின்ற, சக்கை நான்கும்‌ - 
கேசாவகாடிகம்‌ ஸாமாயிகம்‌ ப்ரோவேதோபவாஸம்‌ அஇ.திஸம்‌ விபாக மென்னும்‌ 
காலுவிகமான இக்ஷா£விரசமும்‌, (ய) இவை - இந்ததீவாதச விரதங்கள்‌, மனை 
யறத்தார்‌ - இல்வாழ்க்கை தார்மத்தையுடையவர்களின்‌,) சீலம்‌ - பொதுவான சீல 
மாகும்‌ (என்றும்‌ கூறினான்‌), எ - று. 


இவற்றில்‌ பஞ்சாணு விரதமும்‌, மது மதீதிய மாம்ஸ நிவிர்த்தியும்‌ விரத 
மென்றும்‌, மூலகுணமென்றுஞ்‌ சொல்லப்படும்‌. பின்னால்‌ சொல்லப்பட்ட 
குணவிரத இரயமும்‌, சகெகாவிரத சதுஷ்டயமும்‌ சேர்ந்து ீலாச்சார ஸப்தக 
மென்று சொல்லப்படும்‌. இவைகளைப்‌ பதார்த்த ஸாரம்‌ ஸம்யம மார்ச்கணை என்‌ 
னும்‌ ௮இகார்‌ 5இல்‌ விரிவாசச்‌ சாணலாம்‌. (௧௩௩) 


மன்றவது : 
பத்திரமித்திரன்‌ அறங்கேள்விச்‌ சருக்கம்‌ முற்றுப்பேற்றது. 
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பூரணசந்திரன்‌ அரடியற்‌ சருக்கம்‌, 


357. அமிர்தகர னொளியின்முனி யறவுரைசென்‌ நெறிப்பத 
இமிரமென நின்றவினை தீர்த்தெழுந்த மஇயிற்‌ 
குழுதமென மலர்ந்துவத மாற்றுவன கொண்டே 


யமலனடி. மானக்கமலத்‌ தருக்கனில்வைல்‌ அதழுந்தான்‌, 


(இ-ன்‌) (மூன்‌ சருச்சத்திற்‌ கூறியபடி மூணிவர்‌ தருமோடசேசம்‌ செய்த 
பின்னர்‌) முணி - அந்த வாதர்ம மூனீஸ்வானத, அறவுரை - கருமவசனமான ௮, 
அமிர்‌ சசானொளியின்‌ - சந்திரனது பிரகாசத்திஞல்‌, (மலர்ந்த) குழுதமென - 
அல்லிமலரைப்போல, சென்று - பச்தாமித்தானிடஞ்‌ சென்று, எறிப்ப . பிர 
காசிக்ச, இமிரமென - அர்தசாரம்போல, நின்ற - நிலைபெற்ற, வீனை . மித்த 
யாத்துவ பிரகருத வினையை, தீர்த்து - டீக்கி, எழுந்த - உதயமாகிய, மதியின்‌ - 
அறிவினாலே, மலர்ந்து - விளங்கு, வதம்‌ . விரத €லங்களில்‌, ஆற்றுவன - சன்‌ 
௪க்‌இக்கு.5்‌ தகீகவற்றை, சொண்டு - சைச்சொண்டு, மனச்சமலதீது - தனது 
ஹிருதயமாகிற தாமரைப்‌ புஷ்பத்தில்‌, . அமலன்‌ - மலமில்லாத சர்வக்ஞானது, 
அடி. - பாத்தீதை, அருச்சணில்‌ - ஸூர்யனைப்போல, வைத்து - தரித்து (ஸ்தா 
பித்து), எழுந்தான்‌ - (அப்பதீஇரமி தீதிரன்‌)) எழுந்இருந்தான்‌, எ - று. (௧) 


(858. எழுந்‌ துமுனி யிருகமல பாதந்தொழு தேத்திச்‌ 
செழுங்கனக மாடமிசைச்‌ சீயபுரம்‌ புக்கு 
முழங்கிெபழு முகிலிற்பொருண்‌ முழுதும்வறி மோர்க்கு 


வழங்கமனத்‌ தழுங்கியுரைத்‌ ஜாளவன்றன்‌ மாதா, 


(இ-ஷ்‌) எழுச்து- (அப்படி) எழுக்திருக்து, மூணி - மூணிவானுடைய, 
இரு - இரண்டாகிய, சமலம்‌ - தாமரைப்புஷ்பம்‌ போன்ற, பாதம்‌ - பாதங்களை, 
தொழுது - வணங்கி, ஏத்தி - ஸ்தோத்தரம்‌ பண்ணி, செழும்‌ - செழுமைபெற்ற, 
சனகம்‌ - ஸ்வர்ணங்களையுடைய, பேபுரம்‌ - சம்மபுரத்திலுள்ள, மாடமிசை - தனது 
உப்பரிகையில்‌, புக்கு - அடைந்து, முழங்கி : கர்ஜித்து, எழு - எழும்பி மழை 
யைப்பொழி௫ன்‌ ற, மூடிலில்‌ - மேசத்தைப்போல, பொருண்‌ முழுதும்‌ உ தனது 
இரவிய முழுமையும்‌, வறியோர்க்கு - ஏழைகளுக்கு, வழங்க - தியாகமாகச்‌ 
கொடுச்சு, அவன்தன்‌ - ௮ப்பத்திரமித்தானது, மாதா - தாய்‌, மனத்து - மனதி 
இல்‌, அழுங்க - வருத்தமடைச்து, உரைத்தாள்‌ - (கீழ்ச்சண்டவற்மை ௮வளிடம்‌) 
கூறினாள்‌, ௭ - று. (௨) 


166 மேருமந்தா பராணம்‌ 
999, குலம்பெரிய குணமறிவு வடிவுகுடிப்‌ பிறப்பு 


பொலக்கையடை யவர்க்கலஅ புகழ்ச்சியினி தடையா 
இலங்குமனை யாளும்பொரு னில்லவிடத்‌ திகழு 


மல௫்கல்வசை மார்பபொரு வாதலினி யழியேல்‌, 


(இ-ஸ்‌) அலங்சல்‌ - அசையுமாலையை பணிச்திராரின்‌று) வரை மார்ப 2 
விசாலித்த பர்வதம்‌ போன்ற மார்பையுடைய குமாரனே 1, குலம்‌ - சல்லகுலமும்‌, 
பெரியகுணம்‌ - ஈற்குணமும்‌, அறிவு - ஞானமுமம்‌, வடிவு - நல்லவடிவும்‌, குடிப்‌ 
பிறப்பு - உயர்குடிப்பிறப்பும்‌, புகழ்ச்சி - இர்திதியம்‌, பொலம்‌ - பொன்னை, கை 
யுடையவாகச்கு - கையில்‌ இருப்பாச (ஸ்‌. இஇயாக) உடை தீதானவர்களுக்கு, அல்ல த- 
அல்லாமல்‌, இணிது - இணிதாக, அடையா . அடையமாட்டா, பொருள்‌ - இரவி 
யம்‌, இல்லவிடத்து - இல்லாதவிடத்தில்‌, இலங்கு - விளங்காநின்‌ ற, மனையாளும்‌ - 
பெண்சாதஇயும்‌, இகழும்‌ - புருஷனை இகழ்ச்‌ செ.ப்வாள்‌ (மஇச்சாள்‌), ஆதல்‌ - 
அகையினால்‌, பொருள்‌ - சைவசமாயுள்ள பொருள்களை, இணி - இனிமேல்‌, அழி 
யேல்‌ - நீ அழிக்சாதே, (என்று சொன்னாள்‌), எ - நு. ப (௩) 


௦00. காதன்மிகு தாய்மொழியி லாதாமொன்‌ மின்றிப்‌ 
போதரவெ ணாதுபொருண்‌ முூழுதுமவ ஸீயக்‌ 
கோதமெரி போன்றவனைக்‌ கொல்லும்படி சூழ்க து 
தீனுதனக்‌ காக்மைனஞ்‌ சிதைந்‌ தாமுகும்‌ வழிகாள்‌. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு சொல்லியும்‌) காதன்மிகு - வாஞ்சை மிகுச்சு, தாய்‌ 
மொழியில்‌ - தனது தாயின்‌ வசனிதில்‌, ஆதரமொன்றின்றி - பிரீதி சிறிதும்‌ 
இல்லாமல்‌, போதாவு - (௮ப்பொருளைச்‌) காப்பாற்று தலை எணாது - நினைச்காமல்‌, 
பொருண்முமுறும்‌ - தன்னுடைய இரவிய முழுவசையும்‌, அவன்‌ - அந்தப்‌ பத்திர 
மிதீதான்‌, ஈய - இரப்போர்க்குக்‌ கொடுத்துவிட, கோகம்‌ - குரோதத்‌இனால்‌, 
(தாயானவள்‌) எரிபோன்று - ௮ச்இனிக்குச்‌ சமானமாக, அவனை - அச்குமாரனை, 
கொல்லும்படி. - கொலை செய்யும்படியாக, சூழர்து - நினைத்து, இது - பொல்லால்‌ 
காகிய பாபசர்மதிதை, தனக்கு - தனது ஆக்மனுக்கு, ஆக .. உண்பெண்ணி, 
மனம்‌ - மனதானது, இழைச்து- கெட்டு, ஒழுகும்‌ மாள்‌ வி - செல்கின்‌ 8 காலத்‌ 
இல்‌, ௪ . 


்‌ வழி காள்‌ * என்பதை, ₹ காள்‌ வழி” என மாற்றவேண்டும்‌ ; வழி - இடப்‌ 
பொருளைக்‌ சாட்டும்‌ ஏழனுருபு. (௪) 
901. ஆங்கவன்றன்‌ சொன்மறுத்த வழற்சியினும்‌ பொருள்க 
ணீர்குவெழு மார்த்தத்தினு மவ்வுடபம்பு நீத்துப்‌ . 


பூரணசக்தீரன்‌ அரசியற்சருக்கம்‌ 107 
பூங்குழலி யோங்வயெ வதிங்கவனம்‌ புக்கு 


வேங்கைமக வாய்மகன்கண்‌ வேத்தொழும்‌ பிறந்தாள்‌. 


(இஃ ன்‌) ஆங்கவன்‌ - அங்கே அர்தப்‌ பத்‌இரமித்தான்‌, தன்சொல்‌ - 
தனது வசனத்தை, மறுத்த - தடைசெய்த, அழர்சியிலும்‌ - கோபத்‌ ,இனாலும்‌, 
பொருள்‌ - இரவியங்கள்‌, நீங்க - நீங்குகலாலே, எழு - உண்டாகிய, ஆர்த்தத்தி 
னும்‌ - ஆர்தி.ததீதியான தீதாலும்‌, பூம்‌ - பொலிவுபெற்ற, குழலி - அளசத்றை 
யுடையதாயாகிய சுமி தீதிரையானவள்‌, அவ்வுடம்பு - அச்சரீரத்தை, நீத்து - 
விட்டு, ஓங்கிய - உன்னதமாயெ, அதிங்கவனம்‌ - அ௮இுங்கவன தீஇல்‌, புக்கு - 
அடைந்து, வேங்கைமகவாய்‌ - புலிக்குட்டியாகி, மசன்௪ண்‌ - புதீதஇான்‌ பேரில்‌, 
வோதீதொடும்‌ - வைபாவதிதோடு, பிறக்தாள்‌ - உற்பவித்தாள்‌, ௪ - து. (இ) 


வேவேறு. 


992. அருளினா ஓயிர்கட்‌ கீந்த வப்பொரு ணிமித்த மாக 
வெருவினான்‌ மயங்கி வாழும்‌ விலங்கிலிவ வேழைத்‌ தோற்ற 
'மிருளிலாத்‌ தேவர்‌ கோயிற்‌ கட்டதோர்‌ விளக்கின்‌ மேலே 
மருளினால்‌ விட்டிற்‌ பாய்ந்து மரித்ததே போல்வ தொன்றே. 


(இ. ஷ்‌) அருளினால்‌ - சீவகயவினால்‌, உயிர்சட்கு - அன்னிய ஜீவர்க 
ளுக்கு, ஈக்த - கொடுக்கப்பட்ட, அப்பொருள்‌ - அந்தத்‌ இரல்யமே, இமித்தமாக - 
சாரணமாக, வெருவினால்‌ -பயத்தேோடு, மயங்கி - பிரனி்து, வாழும்‌ - வாரழமுகின்‌ ஐ, 
விலங்கல்‌ - விலங்கு கஇயில்‌, (தோன்றிய) இவ்வேழை - இரந்த அ௮ஞ்ஞானி 
யாயே சுமித்திரையின்‌, தோற்றம்‌ . இச்தத்தோற்றமானத, இருளிலா - ௮க்த 
சாரமில்லாத, சேவர்‌ கோயிற்கு - ஸ்வாமி கோயிலுக்கு, இட்டது - இடப்பட்ட 
தாகிய, ஓர்‌ - ஒரு, விளக்கின்மேல்‌ - தீபத்தின்பேரில்‌, மருளினால்‌ - மயஃகத்இ 
னால்‌, விட்டில்‌ - விட்டில்‌ பூச்சியானது, பாய்க்ஐு - விழுக்து, மரித்தது - இறக்‌ 
ததை, போல்வது - ஒப்பான தரகிய, ஒன்று - ஒரு காரியமாம்‌, எ - று; (௯) 
268. அப்பச்சக்‌ காண மாய கோபலோ பத்தி னாலே 

செப்பட்ட பிறவி யாளவ்‌ வனத்திடைத்‌ இரிய காளுட்‌ 
கைப்பட்ட பொருளை யெல்லாங்‌ கருணைபா லீயு மந்த 
மெய்ப்பட்ட புகழி னானவ்‌ வனத்திடை விரகற்‌ புக்கான்‌. 
.-. இன்‌) அப்பச்சச்‌ கசாணமாய - அப்பிர தீதியாச்சியான மென்னும்‌, கேரப 
லோபத்தினாலே - குசோகமான மாயாலோபதீதினாலே, செப்பு - முன்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட, அட்ட - கொடுமையான, பி2வியாளன்‌ - பிறப்பை யுடையவளாகிய சமித்‌ 


இரை, (அவ்வாறு புலியாய்‌), ௮வ்வன இடை - அர்சக்காட்டில்‌, இரியுகாளுள்‌ 


100 மேருமந்தா புராணம்‌ 


இரிஏன்ற காலத்தில்‌, சைப்பட்ட - தன்‌ கையிலுண்டாகிய, பொருளை யெல்லாம்‌- 
இசவியங்களை யெல்லாம்‌, கருணையால்‌ - தயவினால்‌, எயும்‌ - கொடுக்கும்‌, அந்த 
௮௮, மெய்ப்பட்ட - உண்மையாகி ற, புகழினான்‌ - &ீர்த்தியையுடைய பததிரமித்‌ 
இரன்‌, அவ்வனத்இதிடை - அக்காட்டில்‌, விரகில்‌ - உற்சாகமாக, புக்சான்‌ - ௮அடைர்‌ 
தான்‌, எ. று, (ஸ) 


864, சாரணந்‌ தானொன்‌ தநின்றிக்‌ சருமத்தின்‌ பெருமை யாலே 
வாரணிக்‌ இலங்குங்‌ கொங்கை மங்கைய ரோடவ வள்ளல்‌ 
தாரணி சோலைக்‌ குன்றம்‌ கன்னுளே இரியும்‌ போழ்தின்‌ 


வேரநின்‌ நிலங்குஞ்‌ சிந்தை வேங்கைநின்‌ றதனைக்‌ சண்டான்‌, 


(இ.ன்‌) (ுவ்வாறடைந்து) சாரணக்தான்‌ - காரணமானது; ஒன்று - 
யாதொன்றும்‌, இன்றி - இல்லாமல்‌, கருமத்தின்‌ - கருமத்தினது, பெருமை 
யாலே - மிகுஇப்பாட்டினாலே, வார்‌ - இரவிக்கையை, ௮ணிக்து - தரித்து, இலங்‌ 
கும்‌ - விளங்கும்‌, கொங்கை - ஸ்‌. கனங்களையுடைய, மங்கையசோடு - ஸ்‌.திரீகளோடு, 
அவ்வள்ளல்‌ - அவ்வீகைத்தன்மையுடைய பத்திரமித்தான்‌, தார்‌ . பூங்கொத்துக்‌ 
களையுடைய, அணி - அழகுபெற்ற, சோலை . தோப்புசளையுடைய, குன்றம்‌ தன்‌ 
னுளே - பர்வதத்திலே, திரியும்போழ்‌இில்‌ - இரிகன்ற காலத்தில்‌, வேரகின்று - 
வைரபாவத்தோடு கூடிகின்று, இலங்கும்‌ . விளங்கும்‌, சிர்தை- மனதீகையுடைய, 
வேங்கைநின்‌ ஐதனை - அவ்விடத்தில்‌ கின்றகாகிய அப்புவியை, சண்டான்‌ - 
பார்தீதான்‌, எ உறு, . (வெ 


505. கண்டவன்‌ பெயரு மெல்லைக்‌ கடியதோர்‌ ப௫ியி னாலும்‌ 
எண்டிசை யவரு நிற்ப வெழுந்தவே ரத்து மோடி 
விண்டெரி விளக்கின்‌ மேலே விட்டில்பாய்ந்‌ இட்ட தேபோல்‌ 
தண்டிவர்‌ தோளி னான்மேற்‌ ழுய்ப்புலி பாய்ந்த தன்றே. : 


(இ-ள்‌) சண்டவன்‌ - (மேற்கூறியபடி. புலியைப்‌) பார்த்த அவன்‌, 
பெயருமெல்லை - அதைவிட்டு நீங்கிச்செல்லுந்‌ தருணத்தில்‌, கடியது - தவிர 
மூள்ளதாகிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, பசியினாலும்‌ - பசி வேதனையாலும்‌, எழுந்த - 
(அவனைச்சண்ட. மாதீதாதஇல்‌) உண்டாய, வேரத்தும்‌ - வைரபாவத்இனாலும்‌, 
ஓடி - விரைந்து சென்று, விண்டு - மிகுதியாக ஒளிவிட்டு, எரி - எரிகின்ற) 
விளக்கின்மேல்‌ - தீபத்தின்மேல்‌, விட்டில்‌ - விட்டிலானது, பாய்ரச்இட்டதே 
போல்‌ - பாய்ந்து ' அதனை அவிப்பதைப்போல, எண்டிசையவரும்‌ - அஷ்டதிச்கி 
லுள்ளவர்களும்‌, நிற்ப - இருக்க, தண்டு - ஸ்தம்பம்‌, இவர்‌ - (அவற்றின்‌ இரட்சி 
'யையும்‌ அழகையும்‌ பெறும்பொருட்டு) விரும்புகின்‌ ௦, தோளினான்மேல்‌ - தோள்‌ 
களையுடைய பதீஇரமித்தரன்மேல்‌, தாய்ப்புலி - மூன்னே சுமிதீஇிரையென்னும்‌ 
தாயாயிருர்த புலியானது, பாய்ர்தது - பரய்க்து அவனைக்கொன்றது எ- று: (௯) 


பூரணசக்திரன்‌ அரசியற்சருக்கம்‌ [69 
566, வேபியா பசியின்‌ வாடி. விழுழுயிர்க்‌ இ.பக்‌ கண்டு 
கோபியா வஞ்ச நெஞ்சிற்‌ கருணையொன்‌ நின்றிச்‌ செத்துக்‌ 
தீபியாப்‌ பிறந்து நின்று மகனையுந்‌ இன்ற விந்தப்‌ 
பாபியைப்‌ போல கில்லார்க்‌ கருணையைப்‌ பயில்கை நன்றே. 


(இ-ள்‌) வேபியா. வருத்துன்ற (சஈடுகன்ற), ப௫ியின்‌ - பசியில்‌, 
வாடி - வாட்டமு£ற்று, விழும்‌ - சோர்கின்ற, உயிர்ச்கு - (வறுமையுற்ற) ஜீவர்‌ 
களுக்கு, ஈய - (வேண்டியவற்றைல்‌, கொடுக்க, கண்டு - அதைப்‌ பார்த்து, 
சோபியா - மிகுதியான குரோதமுழற்று, வஞ்சம்‌ - சபடத்துவமுடைப, கெஞ்சல்‌ - 
மனதில்‌, கருணை ஒன்றின்றி - ஜீவசயை இறிதுமில்லாமல்‌, செத்தும்‌ . இறக்‌ 
தும்‌, தீபியா - புலியாக, பிறர் - ஜனித்து, கின்று - சாட்டில்‌ நிலைபெற 
றிருகது, மகனையும்‌ - முன்‌ அன குமாரனாடியவனையும்‌, இன்ற - சொன்றுஇன்்‌ 2, 
இச்தப்‌ பாபியைப்‌ போலடில்லார்‌ - இந்தப்‌ பாபிஷ்டியைப்போலாகா தவர்களாய்‌, 
(எல்லோரும்‌) கருணையை - தயவை, பயில்கை - சேர்ச்திருத்தல்‌, ஈன்று 5 சல்ல 
தாகும்டிஎ - று. (௧௦) 


௦01. பிறவிச ளனந்தமந்‌ தம்மிற்‌ பெற்றதாய்ச்‌ சுற்ற மல்லால்‌ 
உறவிச ளொன்று மில்லை யூனினை யுண்டு வாழ்வார்‌ 
மறமலி மானத்த ராய்த்தம்‌ மக்களைத்‌ தின்கின்‌ ருசென்‌ 
திறைவனை யிவ ஞரைத்தா வின்றுதன்‌ மகனைத்‌ தின்னாள்‌. 


(இ-ஷஸ்‌) பிறவிகள்‌ - பிறப்புக்களானவை, (அ௮நாஇயாக உண்டாக), அனக்‌ 
கம்‌ - மூடிவில்லாகசனவா யிருக்கின்றன (அதாவது: இதுவரையில்‌ இத்தனை 
ஜன்மமெடுச்தோமென்னும்‌ சணக்கில்லாமல்‌ இசாகின்‌ றன), தம்மில்‌ . ௮லைகஹில்‌, 
(ோாய்ர்து பார்ச்குமிடதீது), பெத்ற - ஈன்ற, தாய்‌ - ௮அன்னையாகிய, சத்றமல்‌ 
லால்‌ - பந்‌ அவல்லாமல்‌, உறவிகளொன்றும்‌ - யாதொரு ஜீவனும்‌, இல்லை - இன்‌ 
வுலகில்‌ இல்லாகனவாகும்‌, (அப்படியிருப்பகனாலே)) ஊனினை - மாமி௫திை, 
உண்டு - புசித்து, வாழ்வார்‌ - வாழ்சின்‌ றவர்கள்‌, மறமலி - பாபத்தினால்‌ நிறைந்த, 
மன த்தராய்‌ - மனத்தையுடையவர்களாய்‌, தம்‌ - தங்களுடைய, மக்களை - பிள்ளை 
களை, இன்கின்றாரென்று - தின்னுகிறார்சளென்று;த இறைவனை - சர்வச்ஞனால்‌ 
சொல்லப்பட்ட சாஸ்‌இரத்தை, இவள்‌ - இச்த ஸுமிக்திரையானவள்‌, உரைத்‌ 
தாள்‌ - முன்னே சொன்னாள்‌, (இப்படிச்‌ சொல்லியும்‌), இன்று - இப்பொழுது, 
தன்‌ - தன்னுடைய, மகனை - குமாரனை, இன்னாள்‌ - தானே புவியாகிப்‌ பிறந்து 
இன்றுவிட்டாள்‌, (சாஸ்‌.இரம்‌ தெரிச்‌ தம்‌ இப்படி. ஆய்விட்டாள்‌ என்றபடி), ௪ - று. 


இறைவன்‌ - என்பது ஆகுபெயராய்‌ இறைவனால்‌ செய்யப்பட்ட சாஸ்‌ 

இரத்ை உணர்த்இற்று, இறைவளை என்றும்‌ பாடபேதமுண்டு; அங்கனங்‌ 

கொள்ளின்‌ அதற்குச்‌. கச்சபடி, பொருளுரை துச்‌ கொள்க, (சகி) 
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868, கருஇனாம்‌ கருஇழ்‌ றெல்லாங்‌ கருணையா லீயுள்‌ கற்பத்‌ 
தருவின்மே ஓருமு வீழச்‌ சாயந்தது போல மாய்ந்து 
பருமத யானை வேந்தன்‌ றேவிமேற்‌ பற்றுள்‌ ளத்தாற்‌ 
நிருமக எனைய ராம தத்தைதன்‌ சிறுவ னானான்‌. 


(இ-ன்‌) (இது நிற்க, ௮வ்லாறு புலி பத்திரமித்தினைக்‌ கொன்றபின்‌) 
கருஇினார்‌ - இச்சித்தவர்கள்‌, கருஇற்று - இச்சித்தவை, எல்லாம்‌ - யாவையும்‌, 
கருணையால்‌ - தயவால்‌) ஈயும்‌ - கொடுக்கின்ற, சற்பத்தருவின்மேல்‌ - கற்பசமாத்‌ 
இன்மேல்‌, உருமு - இடி, வீழ - வீழ்தலாலே, சாய்ந்ததுபோல - அது சாய்ந்து 
மழறைர்து போவதைப்போல, மாய்ந்து . ௮ப்பத்தாமித்துூன்‌ இறந்து, பரும்‌- 
பருத்த, மதம்‌ - மதம்‌ பொருந்திய, யானை - யானைக்குக்‌ தலைவனாகிய, வேக்தன்‌ - 
இம்மஸேனமசாராஜனுடைய, தேவிமேல்‌ - மனைவீயின்மேல்‌, பற்றுள்ளத்தால்‌ - 
(னது நியாயத்தைச்‌ சண்டுபீடி ச சசனாலேற்பட்ட) ஆசையினால்‌, தருமசளனைய - 
இலக்குமிக்குச்‌ சஎமானமாகிய, ராமகதிை என்‌ - அநத இராமதத்கா தேலியி 
னுடைய, இறுவனானான்‌ - பூத்தினாகி அவள்‌ கருப்பத்திலடைச்சான்‌, எ.ஃ து. (0) 
509, சண்ணிடை வெளுப்பெ லாம்போய்‌ முகத்திடை பரக்கக்‌ காணா 

நுண்ணிடை தோன்ற விம்மா கண்ணகில்‌ கறுத்து கோக்இப்‌ 
பண்ணிடைக்‌ கிடந்த தீஞ்சொற்‌ பவழவாய்‌ பாண்டு வாக 


மண்ணிடைத்‌ தோன்ற மைந்தன்‌ மதிபெற்ற இசையை யொக்தான்‌. 


(௫. - ப்‌ (அவன்‌ அவ்வாறு இராமத த்தையின்‌ கருப்பத்திலடைக்க பிறகு) 
சண்ணிடை - (இராமதத்தைக்கு) சண்களிடத்‌ தள்ள, வெளுப்பெல்லாம்‌ - வெண்‌ 
மை நதிறமெல்லாம்‌, போய்‌ - சென்று, முகத்திடை - முகத்தில்‌, பாச்ச - வியா 
பிச்ச, சாணா - தெரியாமலிருக்க, நுண்‌ - மெல்லிதாகிய, இடை - இடையான து, 
தோன்ற - தெரிய, விம்மா - கஇத்து (விம்மி), ௧ல்‌ - ஸ்‌ தனங்களின்‌, சண்‌ - சண்‌ 
கள்‌, கறுத்து - கறுப்பாக, நோச்கி - நோச்க, பண்ணிடை - இ.தச்திணிடையே, 
இடந்த - தங்கயிராகின்ற, (அதாவது: தம்‌ போன்ற), தீம்‌ - இனிமையாகிய, 
சொல்‌ - வசன தீதைப்‌ பேசக்கூடிய, பவழவாய்‌ - பவழம்போழ்‌ இலச்த வாயானது, 
பாண்டுவாக - வெண்மையாக, மண்ணிடை - இப்பூமியில்‌, மைச்தன்‌ - (மேழ்‌ 
கூறியபடி கருப்பத்தில்‌ உதித்த) புதிதரன்‌, தோன்ற - பிறக்க, (அரசன்‌) மதி 
பெற்ற - எந்திரன்‌ உதயமாகப்பெற்ற, இசையை ஒத்தான்‌ - இக்கானது பிரகாசிப்‌ 
பது போல சந்தோஷத்தால்‌ பிரகாசிக் சான்‌, எ - று, (௧௩) 


810. வேயெனக்‌ திரண்ட மென்றோண்‌ மெல்லிய லோடும்‌ வேந்த 
ஞயிரக்‌ சாணன்‌ சென்ற திசையொடு வானை யொத்துப்‌ 
பாயிரும்‌ பாராவை ஞாலம்‌ பைம்பொனா லார்த்தி நாமம்‌ 


சய௪ந்‌ தானென்‌ ஜேகைக்‌ திசைதொறும்‌ 'போக்கி னானே, 


பூரணசந்தீரன்‌ ௮ரசியற்சருக்கம்‌ 1/1 


(இ-ஸ்‌) (அவ்வாறு புச்தின்‌ பிமச்சச்‌ சச்தோஷித்தவுடனே) வேயென - 
பச்சை மூஙகலைப்போல, இரண்ட - இரட்ிபெற்று, மென்‌ - மிருதுவாக, 
கோள்‌ - கோள்களையுடைய, மெல்லியலோடும்‌ - மிருதுவான நடையையுடைய 
இசாமதததையோடும்‌, வேந்தன்‌ - அரசன்‌, அயிசகீகரணன்‌ - சூரியன்‌, செண்டு 2 
நடக்த, திசையொடு - இக்கோடு கூடிய, வானை - சாயத்தை ஒத்து - நிகர்த்து, 
பாயிரும்‌ - பெரிதாகிப்பரந்த, பாவை - சமூத்இரத்தால்‌ சூழப்பட்ட, ஞாலம்‌ ஃ 
இப்பூமியிலுள்ள யா௫கர்‌ மு. தலானவர்களை, பைம்/பாளுல்‌ - பசுமை பொருச்இய 
பொன்னினலே, ஆர்.த்இ - கிரப்பி, (அதாவது : ௮வர்களுச்குப்‌ பொன்னை மிகுதி 
யாசச்‌ கொடுத த), காமம்‌ - அ௮க்குமாசனுச்குப்‌ பெயர்‌, 2யசச்சானென்று - இம்மச்‌ 
சந்தரனென்று இட்டு, ஓகை - (புத்திரன்‌ பிறக்‌) சர்தோஷீ செய்தியை, திசை 
கொறும்‌-இக்குகள்தோறும்‌, போக்கினான்‌ - (பச்இரிகைமலம்‌) அனுப்பினான்‌) எ-று. 


311. நலிவிலாக்‌ தடத்து ணின்ற ஈளினம்போல்‌ வளர்ந்து ஈண்ணார்‌ 
கூலமெலா மெலிய வாங்கும்‌ கொடுஞ்சிலைப்‌ பயின்று குன்னுக்‌ 
கலையெலாக்‌ கடந்து காமங்‌ கனிந்தன கமல மொட்டின்‌ 


மூலைகல்லார்ச்‌ சோத்தினார்கள்‌ முருகுண்ணும்‌ வண்டை பொழ்தான்‌. 


(இஃணஸ்‌) (அதன்மேல்‌) சலிவிலா - நீர்குரைவில்லாத, கட2துள்‌ - தடா 
சுதீஇல்‌, நின்ற - உண்டாகி நிலைபெற்ற, ஈளினம்டோல்‌ - தாபசையைப்போல, 
வளர்ந்து - (இக்குமாரன்‌) வளர்‌சஇயுற்று, நண்ணார்‌ - சத்துருச்சளுடைய, கூல 
மெலாம்‌ - கூட்டமெல்லாம்‌, மெலிய - தாழும்படியாக, வாங்கும்‌ - வளைச்சப்படு 
இன்த, கொடும்‌ . கொமையாகிய இலை - வில்வித்தையை, பயின்று - சற்று, 
குன்றா - குறையாக, கலையெலாம்‌ - மதிற அதுசஷ்டி கலைகள்‌ முழுமையும்‌, 
கடக்து - சற்று அவற்றின்‌ சரைகாண, காமம்‌ - காமராகதீதில்‌, சனிந்தன - 
சணிவு பெற்றனவாடிய, கமலமொட்டின்‌ - தாமரை அரும்புகள்‌ போன்‌ ற, முலை - 
ஸ்‌. சனங்களைய/டைய, ஈல்லார்‌ - இசாஜகன்னிகைசகளை, சேர்த்தினார்கள்‌ - (அவ 
னுக்குத்‌ தாய்தந்தையர்‌ விவாசவிதியால்‌) சேர்ப்பித்தார்கள்‌ (அசாவது மணஞ்‌ 
செய்வித்தார்கள்‌), (அங்ஙனம்‌ மணஞ்‌ செய்வித்த பின்‌ அப்பெண்களிடம்‌ அவன்‌) 
முருகுண்ணும்‌ - புஷ்பத்தில்‌ மகாச் ததை அனுபலீக்கும்‌, வண்டை. யொத்தான்‌ - 
வண்டை திகர்த்து இன்பத்தை அனுபவித்தான்‌, ௭ - று. 


கடச்ச என்னும்‌ எச்சம்‌ கடந்து என மதிரிர்து வர்‌.௧5.௮. (௪௫) 
572. சிலமயில்‌ சூழச்‌ செல்லும்‌ சங்கபோ தகத்தைப்‌ போலக்‌ 
கலை.பயி லல்கு லாருங்‌ குமரனுங்‌ கழுழு காளுட்‌ 
கொலைபயில்‌ களிநல்‌ யானைக்‌ கொற்றவன்‌ றேவி தன்பான்‌ 
மலைமிசை.மதியம்‌ போல மைந்தன்மற்‌ ஜெருவன்‌ வந்தான்‌, 
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(இ.ஃன்‌) ' (அவ்வாறு) சல - சலவாகிய, மயில்‌ - மயில்கள்‌, - சூழ - சூழும்‌: 
படி, செல்லும்‌ - செல்லுன்ற, சங்சபோதசத்தைப்போல - ஒரு ஆண்‌ இம்மக்‌.. 
குூட்டியைப்போல, சலைபயில்‌ . மேசலாபாணம்‌ தங்டியிருக்கின்‌ 2, அல்குலாரும்‌ :-. 
அல்குலையுடைய ஸ்‌.திரீமார்களும்‌, குமானும்‌ - அரசகுமாரனாகிம இம்மச்சர்திரனும்‌, - 
கமுமுசாளாள்‌ - பொருந்தியிருச்சன்‌ உ சாலத்தில்‌, கொலைபயில்‌ - கொலைதீதொழி -. 
விற்‌ பழூயிருச்சின்ற, களி - கர்வம்‌ பொருந்திய கல்யானை - அழகியயானைகளை 
யுடைய, கொற்றவன்‌ - சம்மணேன மசாராஜனுடைய, தேவிகன்பால்‌ - மனைவி 
யாகிய இராமதத்மையினிடதீதே, மலைமிசை மதியம்போல - பர்வதத்தின்‌ மேல்‌ 
உதித்த சநர்தரனைப்போல, மைச்தன்‌ மற்றொருவன்‌ - மற்றொரு புத்தன்‌, வற்‌ 
தான்‌ - வந்து தோன்றினான்‌, ௪ - று. (௧௬) 


318, இரவல ரென்று முன்னீ ரிடர்கெட வெழுந்த வந்தப்‌ 
புசவல குமர னாமம்‌ பூரசந்‌ தரனென்‌ ஞர்கள்‌ 
கரைபொரு கடலக்‌ தானைக்‌ காவல குமார்‌ வானத்‌ 


இரவியு மதியும்‌ போல விருநிலத்‌ இயல நாளால்‌. 


(இ.ஃஸ்‌) (௮ற்கனம்‌) இரவலரென்னும்‌ - யாசகரென்று சொல்லப்பட்ட, 
முன்னீர்‌ - சமு.த்தா.த்தனுடைய, இடர்‌ - அலையென்னும்‌ ஓயா சவறுமையான து, 
கெட - நீங்கும்படி எழுச்த - உண்டாகிய, அந்தப்புரவலகுமான்‌ -' ௮5 இராஜ 
குமானுடைய, நாமம்‌ - பெயரை, பூசர்இரன்‌ என்றார்கள்‌ - பூண சந்தன்‌ 
என்று (தாய்தந்தையர்‌) இட்டார்கள்‌, ௪ரை - கரையில்‌, பொரு - மோதுகன்‌ ற, 
கடல்‌ - சமுதீதாம்போல்‌ பெரிதாகிய, அம்‌ - அழூயெ, தானை - சேனையையுடைய, ' 
காவலகுமார்‌ - ௮ச்2 ௮௪ குமாரர்களிருவரும்‌, வானத்து - அகாயத்தில்‌ செல்‌ 
இன்ற, இரவியும்‌ - சூரியனும்‌, மதியும்‌ - சந்‌.இரனும்‌, போல . கிசர்ப்பூ இரு 
நிலத்து - பெரிதாகிய விப்பூமியில்‌, இயலுகாள்‌ - (வளர்ச்சியுற்றுச்‌) செல்கின்‌ ஐ 
காலதீதில்‌, எ - று. 


அல்‌ - அளை, (௧௪) 
ப க வேறு. 


544, . வாரி சூழ்வல யங்‌. துய செப்திடிற்‌ 
ரரி யானது தானுட. னெய்திடும்‌ ப 
வர ணிந்துல இன்புறி னின்புறும்‌ 
. மாரி போத்கொடை வண்சையம்‌ மன்னனே. 


(இ-ஸ்‌) வாரிசூழ்‌ - சமு.த்திஞ்சூழ்ச்க, வலயம்‌ - வட்டமாகிய . . பூமி 
யானது, துயரெய்திடில்‌ - அச்சமடைச்சால்‌, தாரியான்‌.- ம$லலய்‌ ய்ணிச்தவ 


பூரணசக்தீரன்‌. அர்சிய்ற்சருக்கம்‌ 175 
ஞெ -மாரிபோல்‌ - 1மழையைப்போல, கொடை - தியாகம்‌ செய்யும்படி யான, 
வண்‌ - வளப்பம்‌ பொருந்திய, கை - சையையுடைய, அம்மன்னன்‌ - அந்த இம்ம 
ளேன மகாராஜன்‌; அது - அவ்வுலகமடைந்த அ௮த்துச்சச்கை, தான்‌ - தா னும்‌, 
உடன்‌ - ஒரு: தன்மையாக, எய்‌இடும்‌ - ௮டைவான்‌, ஏர்‌ அணிந்து - சன்மை 
நிறை, உலகு 5 இவ்வுலக தீதார்‌, இன்புதின்‌ - இன்பமுதமூல்‌, இண்புறும்‌ - 
கானும்‌ ௫02 தாஷமடைலான்‌, எ.ஃறு, 


. * தாரி” என்பதில்‌, இ - சாரியை, (௧௮) 


979. காத்‌ நன்மணி யும்புனை பூண்களும்‌ 
மன்னும்‌ பொன்னறை மற்ஜொரு நாள்புக 
பன்ன கம்முன்ன மாயவன்‌ பார்த்டா 


மின்னின்‌ வோத்தின்‌ வீழ்ந்தெயி லான்றினான்‌, 


(இ-ன்‌) பொன்னும்‌ - ஸ்வா்ணமும்‌, கல்‌ - ஈன்மையாகிய, மணியும்‌ - 
அச. அனங்களும்‌, புனை - அலங்கிருதமாயணிக்து கொள்ளும்படியான, பூண்களும்‌ - 
அபரணங்களும்‌) மன்னும்‌ - சேோந்‌இராரின்று, பொன்னறை - பாண்டாசார த்தில்‌, 
மதீறு - பின்னை, ஒரு காள்‌ - ஒரு இனம்‌, புக - (மேற்கூறிய ௮சசன்‌) அடைய, 
முன்னம்‌ - முன்னே, பன்னகம்‌ ஆயவன்‌ - சர்ப்பமாகப்‌ பிறந்திருக்க ஸ்ரீபூதியான 
வன்‌, பார்தீதிடா - (அரசனைக்‌) சண்ட, வோத்தின்‌ . வைரபாவத்தினால்‌, மின்‌ 
ணீன்‌ - மின்னல்‌ ௪டுஇயில்‌ சோன்றுவதுபோல, வீழ்ந்‌ து - மேல்‌ விழுச்து, எயி 
ஏர்ன்்‌.றினான்‌ - பல்லைப்பதித்துக்‌ கடித்தான்‌, ௪ - று; (௧௯) 


்‌- 870, பைய ரவின்‌ விடத்தொடு பார்மிசை 
மைய த்று விழுந்தகனன்‌ மன்னவன்‌ 
வெய்ய வனச வத்தொடு மேதினி 
வைய சைய விழுந்தது போலவே. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு அ௮ர்காகம்‌ சடி.த்த மாத்இரத்தில்‌) வெய்யவன்‌ - கூரிய 
னானவன்‌, அரவத்தொடு - (சன்னைக்‌ தீண்டி௰) இசாகுவாடிய எர்ப்பத்தோடு, 
மேதினி - இந்தப்பூமியில்‌, ஷையம்‌ - இட்வுலசத்தரர்‌, கைய - (இருளினால்‌) வரும்‌ 
தும்படி, விழுச்ததுபோல - வீழ்க்ததை பிகர்ச்ச, பை - பணாமுடியையுடை.ப1) ௮௪ 
வின்‌ - சர்ப்பத்தினுடைய, விடத்தொடு - விஷ2துடனே ,  பாரமிசை . இப்பூமி 
யின்‌ மேல்‌, மன்னவன்‌ - ௮ரசனானவன்‌, மையலுற்று மய்க்சத்தைப்‌ பொருக்கி 
விமுக்தனன்‌ - விழுச்தான்‌, ௭ .- று. (௨௦) 


877. கல்லென்‌ னோசை கடலுடைக்‌ திட்டென 
டிவ்ல்லை' யின்றி யெழுந்த' தியாவருஞ்‌ 
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சொல்லு மெய்யு மறந்தனர்‌ சோர்ந்தனர்‌ 


மல்லி யங்க. புயத்திரண்‌ மைந்தரும்‌. 


(இ..ன்‌) (அவ்வாறு ௮ரசன்‌ வீழ்ந்த மாத்தாததில்‌) சல்லென்‌ - கல்லென்‌ 
இற, ஓசை - எப்சமானது, கடல்‌ - சமுத்திரம்‌, உடைச்இிட்டென - கரையை 
புடைத் துப்‌ புறப்பட்டதுதஜ போல, எல்லையின்றி - மட்டில்லாமல்‌, எழுச்தது - 
(அரண்மனையில்‌) உண்டானது, மல்‌ இயங்கும்‌ - மல்ல யுதீதத்தில்‌ தேர்ந்து 
விளங்காகின்‌ஐ, இரள்‌ - இரண்ட, புயம்‌ - புயங்களையுடைய, மைந்தரும்‌ - அரச 
குமாரர்சளிருவரும்‌, யாவரும்‌ - அங்குள்ள மற்ற எவர்களும்‌, சொல்லும்‌ - வசன 
மம்‌, மெய்யும்‌ - சரீரமும்‌, சோர்ந்தனர்‌ - சோர்ந்தாரகள்‌, எ - று. (௨௪) 


916. இராம தத்தையு மின்னுயி ரன்பினால்‌ 
விராம முற்றதோர்‌ மஞ்ஜுயின்‌ வீழ்ந்தனள்‌ 
கரா மறிக்கடல்‌ சூழ்படிச்‌ காவல 
னிசாமை யாற்பக லும்மிர வாயதே. 

(இ-ஸ்‌) (அப்போது) இராமதத்தையும்‌ - இராமதத்தாதேவியும்‌, இன்‌ - 
இணிமையாகிய, உயிர்‌ - உயிர்போன்‌ த), அன்பினால்‌ - ஆசையினாலே, விராமம்‌ - 
ஆபுள்முடி.வை, உற்றது - அடைந்ததாகிய, ஓர்‌ - ஒறு, மஞ்ஞையின்‌ - மமில்போல, 
லீழ்க்கனள்‌ - வீழ்ர்தாள்‌, கரா - முதலைகள்‌ தங்கியிருக்கின்‌ ௦, மறி - சுழலப்பட்ட, 
கடல்சூழ்‌ - அழுதிஇரம்சூழ்ந்க, படிக்சாவலன்‌ - இப்பூமியைச்‌ சாக்கும்படியான 
அ௮சசன்‌, இராமையால்‌ - ஈல்ல கிலைமையாசக இல்லாசகசனாலே, பகலும்‌ - பகற்‌ 


பொழுதும்‌, இரவாயது - இசாத்திரிக்கு ஒப்பாகியது, எ - று, 


விசாமம்‌ - என்பதற்கு, அம்பு எனவும்‌ பொருஞுரைக்கலாம்‌. (௨௨) 


819. சருட னாயவன்‌ காலிலி கட்கெலாங்‌ 
கர௫ட தண்டனென்‌ பானக்‌ சணத்திலே 
மருவி மந்தா மோதவு மன்னனுக்‌ 
கிருள்‌ பரக்‌ அயி சேய தேசலும்‌, 

(இ-ஸன்‌) சாலிலிசட்கெலாம்‌ - பாதமில்லாத சர்ப்பங்களுச்செல்லாம்‌, கருட 
ஞாயவன்‌ - கருடனுக்குச்‌ சமானமானவனா௫ய, கருடதண்டனென்டான்‌ - கருட 
தண்டனென்னும்‌ ஒரு & காருடியானவன்‌, அ௮ச்சணத்திலே - அப்பொழுது, 
மருவி - சேர்ந்‌ த, மக்இரம்‌ - கருடமர்திரக்ை, ஓதவும்‌ - ஜெபிச்சவும்‌, (சணியா 
மல்‌) மன்னனுக்கு - அரசனுக்கு, இருள்பாந்து - சரியவிஷவமானது வியாபித்து, 


உ சாரும்‌ - கருடமத்திரம்‌ சறி௱ மந்திரலா தி. 


பூரணசந்திரன்‌ அரசியற்சருக்கம்‌ 1/௦ 


உயிர்‌ . உயிரான, ஏ௫ியது- சரீரத்தைவிட்டு 8ீங்கிற்று, எசலும்‌ - அவ்வாறு 


ரீங்கிவிடவும்‌ (பின்னை என்ன ஈடந்தசெனில்‌), எ . ஐ. (௨௩) 


560. மைய வுற்றவன்‌ மந்திர மொன்‌ நினால்‌ 
நெய்யொ முக்கி நெருப்பை யெரித்திடாப்‌ 
பையெ னப்பண நாகமெ லாமமைக்‌ 


தய்ய வு௮மக்‌ கொன்றுரை செய்இன்றேன்‌. 


(இ.ஃனஸ்‌) அவன்‌ . அம்மந்திவாதியானவன்‌, மையலுற்று . மயக்கத்தை 
யடைந்து, மக்இரமொன்றினால்‌ -, மற்றொரு மச்இிரதினால்‌, செய்யொழுச்இ - 
கெய்யை வார்தி*, நெருப்பை - அச்னியை, எரி3்இடா - எரித்து, (அ.சாவது : 
ஒளபாஸனைம்‌ அல்லது ஓமம்‌ பண்ணி), பையென - மெதுவாக, பணம்‌ - பணா 
மூடியையுடைய, நாசமெலாம்‌ - ஸ்ர்ப்பங்களை யெல்லாம்‌, அழை - அம்மர்‌இச 
பலத்தால்‌ அழைப்பிச்‌ ௮, பஇவைகளைப்‌ பார்த்து ஸர்ப்பங்காள்‌ 1) நமக்கு - உங்க 
ஞக்கு, உய்ய - பிழைக்கும்படியாக்‌, ஒன்று - ஒருகாரியம்‌, உரை செய்கின்றேன்‌ - 
சொல்கின்றேன்‌, (இதாவது), ௪- று. 


உம்‌ - அசை, (௨௪) 


281, குற்ற மில்லவர்‌ மற்றிந்‌ நெருப்பினை 
யுற்ற போழ்திது நீரினை யொத்திபிம்‌ 
கூற்ற மில்லவர்‌ போநடு வன்றெனி 
லிற்ற தும்முயி ரென்கையி லென்றனன்‌. 


(இன்‌) குற்றமில்லவர்‌ - (அரசனைச்சடித்‌2) குற்றமில்லாதளர்கள்‌, இ£ 
நெருப்பினை - இக்‌ ஓமாச்சினியை, உற்தபோழ்து - பொருக்தினபோது, இது - 
இவ்வோமாச்சிணியான த, மீரினையொத்துடும்‌ - (அவர்க்கு) ஜலத்தை நிகர்க்கும்‌, 
கும்‌. றமில்லவர்‌ - குற்றமில்லாதவர்கள்‌, நடு - இவ்வச்சிணியின்‌ மத்தியில்‌, போம்‌ - 
போவீராச, அன்றெனில்‌ - அப்படியில்லாவிட்டால்‌, உம்மயிர்‌ - உங்கள்‌ உயி 
ரானது, என்‌ கையில்‌ - எனது காரத்தில்‌, இக்றது - அசப்பட்டு இரர்து பெ 
சாகம்‌, என்றனன்‌ - என்று சொன்னான்‌, எ - று. 


மத்து - அசை, (௨௫) 
392. அஞ்ச] மற்றவ னாணை யிறநத்திடா 
௩ஞ்சு தாரிக ணண்ணின தீயினைப்‌ 


புஞ்சு பூம்பொய்கை புக்கன போலவே 


யுஞ்சு போயின வொன்னொழி யாமையே, 


1/0 மேருமந்தா புராணம்‌ 


(இ-ன்‌) மற்று - பின்பு, அவன்‌ - அம்மாச்இரீசனுடைய, அணை - ஆக்‌ 
இனைக்கு, அஞ்சி - பயந்து, இறந்திடா - அதனைக்‌ கடலவாகனவாடய, நஞ்சுதாரி 
கள்‌ - ஸர்ப்பங்களெொல்லாம்‌, தீயினை - ஹோமாச்‌ிணனியை, ஈண்ணின' . அடைச்த 
வைகளாகி) புஞ்சு - மீர்சேர்சஇராநின்று, பூம்‌- அழகே புஷ்பங்களையுடைய, 
பொய்கை - தடாகத்தில்‌, புக்சனபோல - புகுந்து வெளியேறியவைபோல, ஒன்‌ 
மொெழியாமை - ஒன்றும்‌ செடுநியடையாமல்‌, உஞ்சுபோயின - உயிர்பிழைத்துப்‌ 
போயின, ௪ - று, (௨௯) 


385. வந்த கந்தனன்‌ மற்றந்‌ நெருப்பினை 
நின்று புக்க நீறது வாயது 
ப்‌ டி ட்‌ * 
சென்று காள வனத்திலத்‌ தீமையா 


லன்று லோபச்‌ சமரம தாயினான்‌. 


(இ-ன்‌) *அகந்தனன்‌ - அகந்தன ஸர்ப்பமானது, .வந்து - சமீபத்தில்‌ 
ஒர்து, அந்நெருப்பினை - அவ்வகீகிணியில்‌, புக்டெ - புகுந்த மாத்திர த்தில்‌, நின்று- 
அக்நெருப்பிலேயே கின்று, கீ.றதுவாயது - பஸ்மமாகியது, (அவ்வாருயமின்‌ அவ்‌ 
வகச்தனனாயிருச்த ஸ்ரீபூதி யென்னும்‌ மக்இிரி), சென்று - போய்‌, அ.த்தீமையால்‌ - 
௮்த பாப கர்மத்தனாலே, சாளவன தீதில்‌ . காளமென்னும்‌ வனத்திலே, அன்று - 
அச்சாலத்தில்‌, லோபம்‌ - லோபகுணத்தை மிகுஇயாகவுடைய, சமாமதாயினான்‌ - 
அமரீ மிருகமாய்ப்‌ பிறந்தான்‌, எ - நு. 


மற்று - ௮சை. (௨௪) 


904. ஆயு வுங்களை யும்மா சும்மெலாம்‌ 
மாய மென்பவன்‌ போல மரித்திடாச்‌ 
சிய சேனலுகந்‌ தீவினை வன்மையா 


லாயி னன்௪ல்ல கவனத்‌ தானையே, 


(இ-ண்‌ €யசேனன்‌ - சம்மசேன மஹாராஜனானவன்‌, அயுவும்‌ - ஆயுஷ்ய 
மூம்‌, இளையும்‌ - பர்.துத்‌துவழும்‌, அரசும்‌ - இராஜ்யமும்‌, (அய) எலாம்‌ - இவை 
களெல்லாம்‌, மாயமென்பவன்போல - மாயமாக நீங்கப்பட்டவை யென்று யாவர்‌ 
களுக்கும்‌ தெரிவிப்பவன்‌ போல, மரித்திடா - (மேற்கூறியபடி) இறந்து, தீவினை - 
பாப வினையினது, வன்மையால்‌ - வலிமையினாலே, சல்லவேனத்து - சல்ல£ 
என்கிற வனத்திலே, அனையாயினன்‌ - யானையாகப்‌ பிறர்தான்‌, எ-று, (௨௮) 


265. அசனி கோட மெனும்பெய ராயவன்‌ 


சசனி செய்து கடாத்தயல்‌ யானையை 


* அகர்தனன்‌ - அசச்சனன்‌ என்னும்‌ பாம்பாகிய ஸ்ரீபூதி யென்னும்‌ மகச்‌.இரி. 


பூரணசந்திரன்‌ ௮ரசியற்சருக்கம்‌ 1ம்‌ 
வி௪னி யாப்பிடி சூழ விலங்கன்மே 


ல௪ன மிங்குவ காக வமர்ந்தனன்‌. 


(இ-ன்‌) அவன்‌ - அவ்வாறு யானையாசப்‌ பிரச்ச மன்னன்‌, அசனி கோட 
மெனும்‌ - அசனி கோஷமென்கிற, பெயராய்‌ - பெயரை யடைச்து, அடாது - 
தன்மச பலத்தினால்‌, அயல்‌ யானையை - பக்கத்தில்‌ எஞ்சரிக்க மற்ற அண்‌ யாணை 
களை, க௪சனி செய்து - வருக்கஞ்‌ செய்து, விசணியா - வருச்தமடைபாக, மடி - 
பெட்டை யானைகள்‌, சூழ- தன்னைச்‌ சூழ, விலங்கன்்‌ மேல்‌ - அக்சாட்‌ லுள்ள 
பர்வ.ததீஇன்‌ மேல்‌, ௮௪னம்‌ - தனச்கு இரையான, இங்கவதாச - பெருங்காயப்‌ 
தழையாக, அமர்ச்சனன்‌ - பொருக்இனான்‌, ௪ - று. (உ) 


280, நாவி நாறுங்‌ குழல்கள்‌ விரித்திடா 
ஆவி போன கலாவி இடந்தெனத்‌ 
மேவி யைக்தெருண்‌ டாெடுக்‌ துத்துப 
சோவும்‌ வண்ண முரைத்துட னோம்பினார்‌. 


(இ.ன்‌) (இஃதிப்படியிருச்ச, முன்னுரை 2தபடி மன்னன்‌ இற ததற்னு] 
நாவி - கஸ்தாரி வாசனையானது, காறும்‌ - வீசுகின்ற, குழல்கள்‌ - அளசங்களை, 
விரித்திடா - விரித்துக்கொண்டு, ஆவி போன - உயிர்$ீங்கென, சலாவி - அண்‌ மயி 
லான, கடர்‌9 தன - இடர்சதுபோல, (பிரச்ை.பற்றுச்‌ இடர்த) தேவியை - 
இசாமததீதா தேவியை எடுத்து- தாக்கி, தெருண்டார்‌ - ஞான த்தெளிவுள்ள 
இலர்‌, துயர்‌ - அரசணிறச்சசனா லுண்டாகிய துக்சம்‌, ஓவும்‌ வண்ணம்‌ - அவளை 
விட்டு நீங்கும்படியான. விதங்களை, உரைத்து - சொல்லி, உடன்‌ - உடனே, ஓம்‌ 


பினார்‌ - (அவளை) உபசரித்தார்கள்‌, எ - று, (௩௦) 


867. தோன்றி னந்நிலை யா துட னேகெட 
லின்ற கட்டன்‌ மீட்டுவைத்‌ தேகலு 
மான்ற வாழி வெய்தலும்‌ வையகக்‌ 


தோன்றி னன்று தொடங்கின வல்லவோ. 


(இண்‌) (அவ்வாறு உபசரித்து) தோன்றின - (இவ்வுலகத்தில்‌) பிதக்க 
பரியாயங்களெல்லாம்‌, நிலையாது .. நிலையில்லாமல்‌, உடனே - அவ்வாறு தோன்‌ 
அகலோடு கூடவே, கெடல்‌- கெடுதலும்‌, என்ற - கம்மைப்‌பெற்ற, தாயரும்‌ - 
தாய்மார்களும்‌, ஈட்டு வைத்து - பெற்று வைத்துவீட்டு, ஏசலும்‌ - அழி/9வய்திச்‌ 
செல்லுதலும்‌, ஆன்றவர்‌ . பெரியோர்சளாயினாரும்‌, அழிவெய்தலும்‌ - சாசக்தை 
அடைதலும்‌, வையசம்‌ - இக்து வுலசமானது, சோன்றினன்று - தோன்றின 
அன்று மூசல்‌, (சாவது: அ௮காஇயாகவலே) கொடங்கெவல்லவோ - செர்ந்று! 
வரப்பட்டவைகளல்லவோ 2, எ.- று, 


2௮ 


்‌] 


[70 . மேருமந்தர புராணம்‌ 


இவ்வாறு கூறியதனால்‌, ௪சல பொருள்கம்‌, உதீபாத, விய, தீருவ, யுக்த 
மாயன என்பது, இரவியார்த்தி, பரியாயார்தீதிசமாகய இருவிச நயங்களாலும்‌ 
ஆகமப்‌ பிரமாணமாகச்‌ கொள்ளப்படும்‌. 


ன தோன்றினன்று என்பதில்‌ ௮கரந்‌! 0 தொக்கது. (௩௧) 


986. செல்வ மூஞ்சில கானிடை யேகெடு 
மல்ல லென்று முழாதவ ரும்மிலை 
மல்லை வென்ற புயகீதெழின்‌ மன்னவ 
ெல்லை யில்லையிம்‌ மண்ணி லிறந்தவா. 


(இ-ஸன்‌) செல்வமும்‌ - ஐஸ்வரியமும்‌, ல சாளிடை - சில இனங்களுாக்‌ 
குள்‌, கெடும்‌ - நீங்கிவிடும்‌, அல்லல்‌ . துன்பத்தை, என்றும்‌ . எப்பொழுதும்‌, 
உர.தவரும்‌ - அடையாதவர்களும்‌, இலை - இல்லை, மல்லை - மல்‌ யுத்தத்தை, 
வென்ற - ஜெயித்த, புயத்து - புஜங்களையுடைய, எழில்‌ - அழகு பெற்ற, மன்‌ 
னவர்‌ - இராஜாக்களில்‌, இம்மண்ணில்‌ - இப்பூமியில்‌, இறக்‌ சவர்‌ - இறந்‌ துபோன 


வர்கள்‌, எல்லையில்லை - சணக்கில்லை, ௪ - று. (௩௨) 
வேறு, 


999. இறந்தவர்க்‌ இரங்கி நாமு மழுதுமே லின்று காறும்‌ 
பிறெந்கரம்‌ பிறவி தோறும்‌ பெற்றகூற்‌ றத்தை பெண்ணி 
லிறந்தநா ளலகை யாற்னா தெவருக்கென்‌ ழுது மென்னத்‌ 

ட... தறுந்தெரிந்‌ துணர்ந்து தேவி சிறி துபோய்தீ தேறி னாளே... 


.. (இ-ஸ்‌) இறச்தவர்ச்கு- இறந்து போனவர்களுச்கு, இரங்கி - மனங்கரை 
ந்த, நாழும்‌ - (இப்போது உயிருடனிருச்சிற) நாமும்‌, அழுது மேல்‌ - அழுவோ 
மானால்‌, இன்றுகாறும்‌ - இன்றைய வரையில்‌, பிறர்த- தோன்றிய, நம்‌ - ஈம்‌ 
மூடைய, பிறவி கோறும்‌ - சரீரப்‌ பிறப்புச்சளிலெல்லாம்‌, பெற்ற - அடைத்து, 
சுற்றத்தை - பர்‌அச்களை, எண்ணில்‌ - சணச்விடுமிட த்தில்‌, இத்த காள்‌ - இதற்கு 
மூன்‌ சென்௪ நாள்களில்‌, அலகை யாற்றாது - இவ்வளவென்டு த சணக்குச்‌ சொல்‌ 
லுதலில்‌ மூழியா து, (இசையால்‌), எவருச்சென்று - (அர்த அனந்தம்‌ பிறப்புச்சளி 
லெல்லாம்‌ இறர்தவர்களில்‌) யாருக்கென்று, அமுதும்‌ - அழுவோம்‌, என்ன - 
என்று அறிவுள்ளவர்‌ சொல்லவும்‌, தேவி - இசாமதத்தா தேவி, றிது போய்‌ - 
கொஞ்சச்காலம்‌ சென்று, இறம்‌ - அவர்கள்‌ சொன்ன உறுதிமொழிகளை, தெரிச்‌ 
துணர்ந்து - ஆராய்ந்தறிந்து, தேறினாள்‌ - தகெளிந்தாள்‌, ௪ - று, (௩௩) 


990, தேறினாள்‌ மைந்தர்‌ தம்மைத்‌ தருகெனச்‌ செப்ப நொந்த 
வேறுபோ னடந்து வந்தாம்‌ கறைஞ்சிநடின்‌ றவசை நோக்இப்‌ 


பூரணசக்தீரன்‌ அரசியற்சருக்கம்‌ [79 
பேறிலே ஸனும்மைச்‌ சூட்டி யாசனைப்‌ பிரிந்தே னென்ன 
வாறிழி வரையைப்‌ போல வழுதடி. கொழு வீழ்ந்தார்‌. 


(இ-ள்‌) தேறிஞள்‌ - (அவ்வாறு) தெளிவடைச்சவளாகிய இ.ராமதத்சை, 
(அதன்மேல்‌) மைக்தர்‌ தம்மை - தன்‌ குமாரரிருவசையும்‌, கருசென - அழை 22 
வருச என்று, செப்ப - (அருகில்‌ கின்றவரை நோக்கிச்‌) சொல்ல, (அவர்கள்‌ 
போய்ச்‌ சொன்ன மா.த்இசஇல்‌ பிள்ளேசளும்‌ வர்தார்கள்‌) சொந்த - வருச்தமு£ற்‌ ஐ, 
ஏறுபோல்‌ - விருஷப. த்சைப்போல, ஈடர்து வந்து- மேர்கூறியபடி ஈடையாக 
வந்து, ஆங்கு - தாய்‌ இருந்த அல்விடத்தில்‌, இறைஞ்சி கின்‌ உவரை - வண&ஈகி 
கின்ற அ௮ர்தச்‌ குமாராகளை, கோகி - (இராமதத்ை) பார்த்‌, பேறிலேன்‌ - தவ 
பாக்கியமில்லாச யான்‌, உம்மைச்‌ சூட்டி - உங்களை ஈன்று பூமிக்கு ௮ணியாகச்‌ 
சேர்தது. (இராஜ்ய பட்டாபிஷேகம்‌ செய்வதற்கு முன்னே), ௮சசனை - இரா 
ஜாவை, பிரிச்சேன்‌ என்ன - விட்டு நீங்கனேன்‌ என்று சொல்வி வருக்கு, (சேவர்‌ 
களும்‌ வருத்தமுற்று) ஆறிழி - அருவி பாயா கின்ற, வரையைப்போல - பரீவத்தி 
தைபட்டோல, அழுது - மார்பின்மீது சண்ணீரை வடித்து, ௮டி தொழுது - தாயின்‌ 
பாதத்தை வணங்க, வீழ்க்தார்‌ - பூமியில்‌ விழுக்தார்கள்‌, எ - ஐ: (௩௪) 


991, தஇருவனாு ளவரைக்‌ தேற்றிச்‌ சியச௪ந்‌ இரனை நோக்கி 
மூருகூலா மகுடஞ்‌ சூட்டி மண்முமு தாள்க வென்ற 
பொருவிலா எள தனிற்‌ பின்னைப்‌ பூரசந்‌ இரக நோக்கி 
யரசிளன்‌ குமா னாய்நீ யமர்ந்தினி திருக்க வென்ுள்‌. 


(இ. -ஸ்‌) (அப்படி வணங்கியமின்பு) பொருவிலாள்‌ - ஒப்பில்லா கவளாகிய, 
இருவனாள்‌ - இலக்குமிபோன்ற௦ இராமததிதை, அவரை - அகதிக்‌ குமாராகளை, 
தேற்றி - தெளியச்‌ செய்து, (அவர்களுள்‌) ச€ீயசசர்இரனை - சிம்மச்சக்திர குமாரனை , 
கோக்கு - பார்தது, முருகுலாம்‌ - வாசனை வீசுகின்‌ த, (புஷ்பமாலைகளோடு கூடிய) 
மகு௨ஞ்‌ சூட்டி - இரீடத்றையணிர்து, மண்மாழமுது - இர்தப்பூமி இராஜ்பம்‌ முழு 
வதையும்‌, ஆள்க வென்று - நீ அரசாளச்ச வாய்‌ என்று சொல்லி, அதணிர்‌ 
பின்னை - அதன்பிறகு, பூரசரக்‌ இனை நோக்க - பூணச்சர்திர குமாரனைப்‌ பார்த்து, 
நீ - நீ, அசசிளங்‌ குமானாய்‌ - மயெளராஜ்யத்தையுடைய இளவரசனாக, அமரக்‌ து - 
பொருக்கி, இணிது - சந்தோஷமாக, இருக்க என்றாள்‌ - இருக்சகச்சடவாயென்று 
கூறினாள்‌, எ - ு. (௩௫) 
99௮. இந்திர விபவம்‌ தன்னை யிருவகிர்‌ செய்து மைந்த 
்‌.. ரந்தாம்‌ பிறிதொன்‌ நின்றி யின்பத்து எழுத்து நாளுட்‌ 

இந்‌ தரக்‌ களிற்றுச்‌ சய சேனன்றன்‌ வார்த்தை கேட்டு 
வந்தனர்‌ சாந்தி ரண்ணிய ம.தியென்பார்‌. துறந்த மாதர்‌, 


1௦0) மேருமந்தா புராணம்‌ 


(இு-ன்‌) (அவ்வாறே அமைந்து) இச்தா விபவர்தன்னை - தேவேர்திச 
விபவ, இருவர்‌ செய்து - இரண்டு கூறுசெய்து, மைந்தர்‌ - இக்குமாரர்கள்‌, 
௮ச்தாம்‌ பிறிதொன்றின்றி - வேரொரு வித்தியாசமுமின்றி, இன்பத்துள்‌ - 
செளச்கியத்‌ அள்‌, அழுது காணாள்‌ - அழ்ந்து அதனை அனுபவித்‌ துக்சொண்டிருச்‌ 
குங்‌ காலத்தில்‌, இந்துச்சளிறு - சந்தூம்போன்ற புள்ளிகளையுடைய மஸ்தகம்‌ 
பொருந்திய பட்டத்து யானைச்கு (அதாவது: புகர்முசக்களிறாகிய யானைக்குக்‌) 
லைவனாகிய, சயசேனன்‌ தன்‌ வார்த்தை கேட்டு .. இம்மஸேன மகாசாஜனிறச்த 
எமாசாரம்‌ பொருந்திய வார்த்தைசளைச்கேட்டு, துறந்த மாதர்‌ - தபத்தைக்‌ கைச்‌ 
கொண்டிசா நின்ற அரியாங்கனைகளாகிற, சார்திரணியமதி யென்பார்‌ - சாக்திமதி 
இசணியமகி யென்னும்‌ இருவரும்‌, வர்‌தனர்‌-இசாமதல்தையிடம்‌ வ£தார்கள்‌, எ-று, 


399, அங்கு நூல்‌ பயின்று வல்லா ஈறவமிர்‌ தளிக்குஞ்‌ சொல்லார்‌ 
சிற்கநற்‌ பாய்ச்ச லாதி கோன்பொடு செறிந்து நின்னார்‌ 
தங்யெ கருணை கெஞ்சிற்‌ றரியினா ருயிர்கட்‌ செல்லாந்‌ 


தங்கள்‌ வெண்‌ சூடையி னான்றன்‌ றேவியைக்‌ கண்டி சொன்னார்‌. 


(இஃ ஷு (இவ்வாறு வந்து) அங்கதூல்‌ - அங்காகமம்‌ மு.தலரசிய சாஸ்‌இரங 
களை, பயின்று - கற்று, வல்லார்‌ - அவற்றில்‌ வல்லமையுடையவர்களும்‌, அறவ 
மிர்து - தர்மாமிருதச்தை, அளிக்கும்‌ - கொடுக்கும்‌ (அதாவது: உபேத௫க்கும்படி 
யான), சொல்லார்‌ - வசன ததையுடையவர்களும்‌; சிங்கநற்‌ பாய்ச்சலாஇி - ஃஸிம்ம 
நிஷ்கிரீஉத முதலாகிய, கோன்பொடு - மஹாகோன்புகளோடு, செறிந்து - சேர்‌ 
ந்து, நின்றார்‌ - நிலைபெற்றவர்களும்‌, உயிர்கட்கெல்லாம்‌ - ஸ்தாவர எங்கமாதஇ 
ஸகல ஜீவன்களின்பேரிலும்‌, தங்கெ - சேர்ந்திராரின்‌௦, கருணை - தயவை, கெஞ்‌ 
சில்‌ - மனஇல்‌, தரியினார்‌ . தரி.த்தவர்களுமாகிய அவ்விருவரும்‌, இங்கள்‌ - ௪ந்‌இ 
ரன்டோன்‌ ற, வெண்குடையினான்்‌ தன்‌ - வெள்ளைக்குடையையுடைய அரசனது, 
தேவியை - மனைவியாகிய இராமதீதீையை, சண்டு - பார்தது, சொன்னார்‌ . இம்‌ 
வருமாறு சொன்னார்கள்‌, ௪ - று, (௩௪) 


99%. அரங்கா வல்கு லாரி லருக்ததி யனைய நங்கை 
(மங்கல மிழந்த தெம்ம னோர்கடம்‌ பாவம்‌ வாடிச்‌ 
பசெங்கய லனைய கண்கள்‌ சிததநீ பமுத போழ்தும்‌ 


வெக்களி யானை வேந்தன்‌ வெளிப்படா ஹனொழிக வென்ரூர்‌, 


(இ-ள்‌) அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, (மேற்கூறியபடி. சொல்லத்தொடங்கெ 
அவர்கள்‌, இராமததிதையை நோக்கி), ௮ரவு - ஸர்ப்பத்தினது படச்தைப்போன்‌ ற, 
அல்குலாரில்‌ - ௮அல்குலையுடைய ஸ்‌.திரீமார்களுச்குள்ளே, அருந்ததி யனைய - ௮ருச்‌ 


௯ 


ன்‌ விலசதீ-௨2 நோன்பும்‌ சதையில்‌ -பார்த்துச்கொள்க, 


௪ 
ஜே 
ய 
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[்‌ ்‌] 7 [்‌] ட த்‌ 1 உட ச ன்‌ ட்டி ல்‌ 
தீதிச்குச்‌ சமானமாகிய, (க.£்பினையுடைப), ஈங்கை - பெண்ணே 1, மங்கலம்‌ - மாஷ்‌ 
சல்யதஜை இமகதது - டீ இழக்‌ அவிட்ட து, எம்மனோர்கள்‌ 5ம்‌ - எங்களுக்னாச்‌ எமான 
மாகிய மாகாகளது, பாவம்‌ எ பாவமாகும்‌, வாடி - வாட்டமுற்று, செம்‌ - இவந்து, 
சயலனைய - செண்டைமீனை யொத்த, எண்கள்‌ - கேத்‌ தரங்கள்‌, சிற - நீர்‌ சொரி 

ன்‌ ரூ ட்‌ ட்‌ க ்‌ மி ட்‌ ப்‌ 
யும்படியாக, மீ அழுதபோமழ்தும்‌ - நீ அழுக காலம்தும்‌, வம்‌ - வெவ்விதாகிய, 
களி - சர்வதசையுடைய, யானை . யானைக்குத்‌ கிலைவனாகி:ப, வேக்றன்‌ - அரசன்‌, 
வெளிப்படான்‌ - மீண்டுர்‌ தோன்றி வெளிவாமாட்டான்‌, (அஆசையிஞல்‌) ஒழிக - நீ 
வருத்தம்‌ நீவசகீடைவாய்‌, என்றார்‌ - என்று சொன்னார்கள்‌, ஏ - று. (௩௮) 


994. ஆர்வத்தி னரற்றித்‌ சந்தை யார்த்தமா பதஸிழ்‌ பின்னை 
வேரத்தை யுடைய வாய விலங்‌கிடைப்‌ பிறந்து இமைப்‌ 
பாரத்தை யடைந்து சென்று நரகத்திற்‌ பஜைப்பர்‌ சண்டாப்‌ 


நகேசொத்த மனத்தை யாக யநித்தமே நினைக்க வென்ஞுர்‌. 


(இ-ஸன்‌) (அவ்வாறு சொல்லி மேலும்‌) ஆவதன்‌ - அசையினால்‌, அர்‌ 
தின்‌ - அழுதால்‌, (அப்படி அழுபவர்கள்‌) சிந்தை - மனதில்‌, ஆர்தீதமாய்‌ - அர்த 
ததி இியானமாகி, அதனில்‌ - அனால்‌, பின்னை - பிற்பாடு, வோத்சை யுடைய 
வாய - வைபாவதிதை யுடையனவாகிய, விலங்கிடை - விலங்குகளின்‌ ஜாஇயில்‌, 
பித்து - ஜணிதிது, இமைப்‌ ' பாரசையடை.ம்ு - பொல்லாங்காகிய பாபவினை 
களின்‌ சுமையைச்‌ சேர்க“, சென்று - அப்பிறப்பினின்றும்‌ கீங்கிப்போய்‌, கரகதி 
இல்‌ - நரகசத்இலே பிறந்து, பைப்பர்‌ - துக்கருமற்று2 துடிப்பார்கள்‌, கண்டாய்‌ - 
நீயும்‌ இதனை உணர்ந்துள்ளாய்‌, . (ஆகையினாலே), சேசொச்சமனத்தை யாகி... நீ 
இன்பதுன்பங்களோடு கூடிய சம்ஸாரதீதில்‌ சமத்துவீ பாவஅதையுடைய மன 
ஸுுடையவளா௫, அநித்தமே - (சஎம்ஸார ஸ்வரூபமானது அகித்ய கதையே உடை 
யது இஇல்‌ யாதொன்றும்‌ சாஸ்‌ வதமில்லையென்று) ௮ரித்தியத தன்மையையே, 
நினைச்ச என்றார்‌ - நினைப்பாயாக வென்றும்‌ சொன்னார்கள்‌, எ - று. (௩௯) 


596, அழுந்தி நீ சோகந்‌ தன்னி லரியவிப்‌ பிறவி யாலாஞ்‌ 
செழும்பய னிழந்தி டாதே திருவறஞ்‌ செறிந்து சிந்தை 
ஏழுந்தநல்‌ விசோதி தன்னா லிடர்க்கடல்‌ கடந்து பற்றி 
லமுந்திய வினையை வெல்லு மறத்துவிக்‌ தமைக்க வெள்ளூர்‌. 
(இ-ஷ்‌ (மின்னரும்‌) நீ - நீ, சோகந்தன்ணில்‌ - சோகத்திலே, அ௮ழுச்இ 
முழுக, அறிய - பெறுதற்கரிய, இப்பிறவியால்‌ - இக்த மணிதப்‌ பிறப்பினால்‌, 
ஆம்‌ - அகும்படியான, செழும்‌ - செழிப்பையு/டைய, பயன்‌ - பலனை, இழ 


இடாது - இழக்து போசாமல்‌, இருவறம்‌ - ஹீஜு தருமத்தை, செறிந்து - 
சேர்த்து, இந்தை - மனஇல்‌, எழுக்த - உண்டாகிய, ஈல்‌ - சன்மையாகப, விசோத்‌ 
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தன்னால்‌ - விசோதி பரிணாமத்தால்‌, இடர்கீகடல்‌ . துச்சமாகிற சமுத்திரத்தை, 
சடர்து - தாண்டி, பற்றில்‌ - அசையில்‌, அழுச்திய - மூழ்க, வினையை .- சர்மங்‌ 
களை, வெல்லும்‌ - ஜயிக்கும்படியான, அறத்துவித்து - தர்மத்தின்‌ விசையாக 
நோன்பு முதலான பாவனைகளை, அமைச்ச - உன்னிடத்தில்‌ சேர்ச்சச்சடவாயாக, 
ஏன்றார்‌ - என்றும்‌ சொன்னார்கள்‌, ௪ .- று. (௪௨ 


897. அவர்ப்பசை நான்கிற்‌ நீய விலச்சைமான்‌ மூ௫ நாளை 
யவத்தமே போக்கி டாதே யம்மை நும்‌ மாற்றற்‌ கேற்ற 
தவத்தொடு விரதஞ்‌ சலக தக்கன தாங்கிச்‌ சிக்லை 
யுவர்ப்பொடு வெறுப்பி ஜொன்‌ றி யு.௮ுதிக்க ணுழக்க வென்ஞுர்‌. 


(இ-ஸ்‌) (மேலும்‌) துவர்ப்பசை நான்கில்‌ - (ஈன்மைக்கு) விரோதமாகிய 
குரோதமான மாயாலோபமென்னும்‌ எதுஷ்கதாயத்தினால்‌, தீய விலச்சை 
மூன்றாகி - (கிருஷ்ண நீலகபோதமென்னும்‌) துர்லேசியாபரிணாம ஜஞூன்ரூக, 
நாளை - அயுஷ்பநாளை, அவச்சமே போச்கிடாது - வீ. ணகப்போக்காமல்‌, அம்மை . 
இசாமததீதையே!, நும்‌ - உம்முடைய, ஆற்றற்கேற்ற - சக்திக்குத்‌ சகுந்த, தவத்‌ 
தொடு - தபத்தோடு, விரசம்‌ - பஞ்சாணு வீர தங்களையும்‌, கச்சன - தகுதியானவை 
களாகிய, சீலம்‌ - சிலாசாரங்களையும்‌, தாங்க - நீர்தரித்து, நை - மனதில்‌, 
உவர்ப்பொடு - (இந்தச்‌ சரீர போகாதிகளில்‌ ௮சுத்தன்மையீருப்பதை யுணர்ந்து 
அவற்‌ றின்‌ மீதேற்படும்‌) அருவருப்புடனே;, வெறுப்பின்‌ - வைராக்கிய பாவனை 
மில்‌, ஒன்றி - பொருந்தி, உறுஇச்சண்‌ - ஆதமனுக்கு உறுகியாகிய தர்மத்இல்‌, 
உழக்ச - உதீஸாஹித்துச்‌ செல்லச்கடவாயாக, என்ருர்‌ - என்றும்‌ சொன்னார்கள்‌, 
ஏ று, 

௪ துஷ்சஷாயங்களையும்‌, தர்லேசயா தயங்களையும்‌ பதார்த்த சாரத்தில்‌ விவர 
மாசத்‌ தெெரிக்‌ அகொள்ளலாம்‌. (௪௧) 
995, அருந்தவல்‌ தார்கள்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டு மிமாமை இத்தம்‌ 

விரும்பிய தவத்த தாக வேந்கனா மகனைக்‌ கூவிப்‌ 
பொருந்திய செல்வஞ்‌ சுற்றம்‌ புற்புதம்‌ போல மாயும்‌ 
திருந்திய குணத்தி னாய்நீ தருவதம்‌ மறவ லென்ளுள்‌. 

(இ-ன்‌) (இவ்வாறு கூறியபின்னா்‌) அரும்‌ - அரிதாகிய, தவத்தார்கள்‌ - 
தபஸையுடைய அவ்விரு மாதர்சகளது, சொல்லை - வசனத்தை, கேட்டலும்‌ 5 
கேட்டவுடனே, இராமை - இராமதத்தையானவள்‌, இத்தம்‌ - தன்னுடைய மன்‌: 
மான, விரும்பிய - இச்சிக்சப்பட்ட, தவத்ததாடி - தவஞ்‌ செய்து நோம்‌றவில்‌ 
பொருக்தியதாக, வேர்தனாம்‌ - அரசனாகிய, : மகனை - தன்னுடைய இம்மசந்தி 
குமாரனை, -கூவி- அழைத்து, (இவனிடம்‌) இருர்திய - இறுச்சமாகிய; - குணத்தி 
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னாம்‌ - குணத்தையுடையவனே |, பொருச்திய - ஈம்மிடதே சேர்த்‌ இருக்கின்‌ ஐ, 
செல்வம்‌ - இசாஜ சம்பத்தும்‌, ௬ற்றம்‌ - பச்துத்துவமம்‌, புற்புகம்போல - நீர்க்‌ 
குமிழியைப்போல, மாயும்‌ - விராசமாகும்‌, (ஆதலால்‌) சீ - த, இருவதம்‌ - ஸ்ரீஜிர 
தீரூமதீதை, மறவல்‌ - மறந்துவிடாதே, என்றருள்‌ - என்று சொன்னாள்‌, ௪ 4 து. 


999. என்றலு! மஞ்ி கெ சத்‌ திளஞ்டிக்க நடப்ப தேபோற்‌ 
சென்றவன்‌ பணிந்தெ முக்‌ செப்பிய தென்கொ லென்ன 
மின்றிக்‌ பூணி னாய்மேல்‌ விமுத்தவந்‌ தொடங்கி நோத்றற்‌ 


(கொன்றிய தள்ள மென்ன வுருழுற்ற காக மொத்தான்‌, 


(இ-ன்‌) என்றலும்‌ - என்று அவள்‌ சொல்லியவடனே, கெஞ்சத்து - 
மனத்தில்‌, அஞ்சி - பயந்து, இளஞ்சிங்கம்‌ - இளமையாகிய சிம்மமானது, ஈடப்‌ 
பதேேபோல்‌ - செல்வதுபோல, அவன்‌ - அக்தர்‌ சிம்மச்சந்திர குமாரன்‌, சென்று - 
தாயினருகிற்போய்‌, பணிந்து - வணங்‌, எழுந்து - எழுர்து கின்று (தாயே 1), 
செப்பியது - ரீ சொல்லியது, என்சொல்‌ - யாது? (அதனை எனக்கு விவரமாகச்‌ 
கொல்வாயாக), என்ன - என்று கேட்க, (அவள்‌) மின்திசழ்‌ - மின்னலைப்‌ 
போன்ற பிரகாசம்‌ விளங்குகன்‌ ற, பூணினய்‌ - ஆபரணங்களை யணிச்த குமானே!, 
மேல்‌ - இணி, விமுத்தவம்‌ - பரிசுத்தமாசிய தபணை, தொடங்கி - ஆரம்பித்து, 
கோற்றம்கு - கோற்பதற்கு, உள்ளம்‌ - என்மனமானது, ஓஒன்றிபது - பொருக்கி 
யது, என்ன - என்றுசொல்ல (அவன்‌), உருமுற்ற - இடியிலகப்பட்ட, நாகம்‌ ஓதி 
தான்‌ - சர்ப்பதிதை நிலர்தீதும்‌ சலங்கி வீழ்ந்தான்‌, (௪ - று.) (௪௩) 


400. கடகமு முடியுஞ்‌ சிந்தக்‌ கற்பகம்‌ போல வீழ்ந்து 
படிமிசைக்‌ உந்த வீரன்‌ பரிசனந்‌ தேற்றத்‌ தேறி 
அடியனேன்‌ பிழைத்த தென்கொ லஉகணீர்‌ துறத்தற்‌ கென்ன 
நெடி. துநீ ரூரைய னீங்கள்‌ பிமைத்ததொன்‌ நில்லை யென்ஞள. 


(இ-ன்‌) கடகமும்‌ - ௮ஸ்தசங்கணமும்‌, முடியும்‌ - கிரீடமும்‌, இந்து. 
தி.௧ற, சற்பசம்போல - கற்பக மாதிதைப்போல, வீழ்ந்து - கீழே வீழ்ந்து, படி. 
மிசை . பூமியின்மேல்‌, இடந்த - ஸூர்ச்சித்துப்‌ படுத்திருந்த, வீரன்‌ - வீரபுருஷ 
னாயெ ௫ம்மச்‌ சந்தரகுமாரன்‌, பரிசனம்‌- தன்னுடைப பரிவார ஜனங்கள்‌, தேற்ற - 
தன்னை மூர்ச்சை தெளிவிச்ச, தேறி - தெளிக, (இராமகி கதையை நோச்கி) 
அடிகள்‌ - அடிகளே, நீர்‌ துறச்தற்கு - நீர்‌ இவ்வாறு அறவடைவதக்கு, அடிய 
னேன்‌ - அடியேனாூய யான்‌, பிழைத்த - லறிச்‌ செய்த காரியம்‌, என்கொல்‌ 
என்ன - யாது என்று வினவ, (அதற்கு ௮வள்‌ அவனையும்‌, கன்னுடைய மத்‌ 
ஹொரு பிள்ளையையும்‌ கோக்க), 8ீர்‌ - நீங்கள்‌, நெடிது உசையல்‌ - அ௮.இசமாச ஒன்‌ 
அஞ்‌ சொல்லவேண்டாம்‌, நீங்கள்‌ பிழைத்தது.- நீங்கள்‌ தவறிச்‌ செய்த காரியம்‌, 
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ஒன்றில்லை - ஒன்றுமில்லை, (கான்‌ என நன்மைக்காசதி தவக்தை விரும்பி 
னேன்‌) என்றாள்‌ - என்று கூறினாள்‌, எ - று; 


உரையல்‌ - எதிர்மறை லிபங்கோள்‌ ; சொல்லாதிறுக்க என்பது இதன்‌ 
பொருள்‌. (௪௪) 
401. மறம்புரிந்‌ திலங்கும்‌ வைவேல்‌ மன்னவன்‌ ஹேவி யுள்ளக்‌ 
இறம்புரிந்‌ தெழுந்த வண்ண மறிந்தபின்‌ சீய சந்தன்‌ 
அுறம்புரிந்‌ நடிச ளென்று கொழுதுடன்‌ படலு நீல 
நிறம்புரிர்‌ தெழுந்த வைம்பா னெறிமையி னீக்கி னாரே, 


(இ-ஸ்‌) (அவ்வாறு கூறியவுடனே) மறம்‌ - வீரத்தொழிலை, புரிர்து - 
செய்து, இலங்கும்‌ - பிரசாசியா நின்ற, வை - கூர்மை மிபாறார்திய, வேல்‌ - வேலா 
யுகத்தையுடைய, மன்னவன்‌ - சம்மசேன மஹாராஜனது, தேவி - மனைவியாகிய 
இராமதத்தையின்‌, உள்ளம்‌ - மனமானது, இம்‌ புரிச்து - (கவத்திலே) உறுஇ 
செய்து (அதாவது இடமாகி), எழுக்த . சென்ற, வண்ணம்‌ - விதத்தை, அறிந்த 
பின்‌ - தெரிக்தபிறக, சீயசர்தன்‌ - இம்மச்சந்தான்‌, துறம்புரிச்து - (அவள்‌ அவ்‌ 
வாறு கொண்ட) துறவை. விரூம்பி, அடிகள்‌ - அடிகளே 1) (உங்கள்‌ விருப்பப்‌ 
படியே செய்க), என்று - என்றுசொல்லி, தொழுது - வணங்‌, உடன்படலும்‌ - 
அத்தவத்திற்குச்‌ எம்மதிதீ தலும்‌, (அவள்‌ தவத்‌இற்குச்‌ சென்ற னள்‌$ அவ்வாறு 
சென்ற பின்‌ ௮ர்த இராமததீதா தேவியினுடைய) நீலகிறம்புரிர்து - நீலகிறத்‌ 
தைச்‌ செய்து, (இதாவது நீலகிறமாகி), எழுச்ச - வளர்ந்த, ஐம்பால்‌ - கூர்தலை, 
நெறிமையின்‌ . தீட்சா விதியின்படி, நீக்கினார்‌ - (ஆர்பாங்கனைகள்‌) பரிஹரி த்தார்‌ 
கள்‌, எ- று. 

்‌ உங்கள்‌ விருப்பப்படியே செய்க * என்பது இசையெச்சமாக வருவித்துரைக்‌ 
கப்பட்ட து. (௪௫) 


402. அனிச்சத்தம்‌ போது கொய்வார்‌ போலணி மயிரை வாகங்‌இப்‌ 
பனிசு்செப்பை யனைய கொங்கை பானிறப்‌ படத்தின்‌ விக்கித்‌ 
தனிச்சித்தம்‌ வைத்த ஈல்கை தாமரைப்‌ பூவி லன்னம்‌ 
பனிச்சுத்தன்‌ சூட்டு வீழ விருந்ததோர்‌ படி யி.ரந்தாள்‌. 

(இ-ன்‌) (அல்வாறு நீச்சவே) அதனிச்க்தம்‌ - (இரதினெச்‌ இரயமாகிய 
ஆக்மபாவனையில்‌) ஏகாச்கிமாகிய மனத்தை, வைத்த - ஸ்தாபித்த, நங்கை - 
இராமதத்தாரியாங்கனை, அனணிச்சத்து - அனிச்சச்தினுடைய,  ௮ம்‌.- அழகய, 
போது - புஷ்பச்தை, கொய்வார்போல்‌ - பறிப்பவர்களைட்போல, ௮ணி - அழகிய, 


மயிரை - கூந்தலை, வாங்க - ரிக்கி, பணி - குளிர்ச்சி பொருக்திய செப்பை 
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அனைய - இரத்தினச்‌ செப்பை நிகர்த்த, சொங்கை - ஸ்தனங்களை, பால்நிற - 
பால்போன்ற வெள்ளிய நிததிகையுடைய, படத்தின்‌ - வஸ்‌இரக்திஞல்‌, வீச்டு - 
இறுச்கிச்சட்டி, ௮ன்னம்‌ - ஹம்ஸ பகதியானத, தன்‌ - சன்னுடைய, பனிச்‌ 
சூட்டு - மயிர்ச்சுரூுளோடு கூடிய உச்செ்கொண்டையானது, வீழ - உழஇர்த்துவீழ, 
(தலை மொட்டையுடனே), தாமரைப்பூவில்‌ - தாமரைப்‌ புஷ்பத்திலே. இருச்ததோர்‌ 
படி. - இருந்த ஒருவிதமாக, இருக்காள்‌ - இருக்கனள்‌, ௪ - று, (௪௭) 


408. அரசிளவ்‌ குமரன்‌ பைம்பொ னளவின்றி மீந்து பின்னைப்‌ 
பிரசநின்‌ றழுத பிண்டிப்‌ பிரான்றிருச்‌ சிறப்பி யற்றி 
மரையிருந்‌ தவளைப்‌ போலு மிராமைதன்‌ ுறவைக்‌ கண்டு 


விரைமலர்‌ சொரிந்து வாழ்த்தி மீண்டுதன்‌ னகரம்‌ புக்கான்‌. 


(இ-ஸ்‌) (அப்படியிறாந்த்போது) அரெங்குமான்‌ - யுவராஜனைன வன்‌, 
மரையிருக்கவளை - தாமரைப்பூவில்‌ வாசஞ்செய்யும்‌ இலக்குமியை போலும்‌ - 
நிகர்ச்சின்‌ு) இசாமைகன்‌ - இராமதத்தையது துறவை - தஇிக்ஷமை அண்டு - 
பார்திது (அவருடைய பாதங்களில்‌ )) விரை - வாசனை தங்கிய, மலர்‌ - புஷ்பங்களை, 
சொரிந்து - தூல, வாழ்தீதி - அவளை ஸ்தோச்இரமும்‌ பண்ணி (யாசசர்க்கு, 
பைம்பொன்‌ - பசுமைபொருச்திய பொற்காசுகளை, ஈத்து - தானமாகச்‌ கொடுத்து, 
பின்னை - பிறகு, பிரசம்‌ - வண்டுகள்‌, கின்று - கிலைபெற்று, அரத - நீங்கா இருக்‌ 
சன்‌,ற, பிண்டி. - அசோகவிருட்சதிதையுடைய, பிரான்‌ - சர்வக்ஞனுக்குரிய இரு - 
அழகிய, இறப்பு - பூஜையை, இயற்றி - செய்து, மீண்டு - இரும்பி, தன்‌ ஈகரம்‌ - 
தன்னுடைய பட்டணத்தில்‌, புகீசான்‌ - அடைந்தான்‌, ஏ - று. (௪௪) 


404, மத்தமால்‌ களிறு வான்கை யிழந்தது போன்றி ராம 
தத்தையைப்‌ பிரிந்து சய சந்திரன்‌ சால வாடி. 


முத்தணி மூலையி னார்தம்‌ முறுவஓுஞ்‌ சிறிய கோக்கும்‌ 
பித்தன்வாய்ப்‌ பட்ட நல்ல பிரசம்போற்‌ றிரிந்த வன்றே, 


(இ-ஸ்‌) (தன்மேல்‌) மத்தம்‌ - மதம்பொருச்திய, மால்‌ - பெரிதாகிய, 
களிறு - யானையானது, வான்‌ - சறர்ச, சை - தனது அுதிச்சையை, இழந்தது 
போன்று - இழந்துவிட்டதை நிகர்த்து, சீயசர்இரன்‌ - இம்மச்சர்இரண்‌ இராமகி 
தையை - தாயாகிய இராமதத்தா தேவியை, பிரிந்து - நீங்கி, சால - மிசவும்‌, வாடி. - 
வாட, (அதனால்‌ ௮.வனுக்கு எம்ஸார விரக்தியண்டா௫), மு.ச்சணி - முத துமரலையை : 
அணிந்த, முலையினார்தம்‌ - ஸ்தனங்களையுடைய தேவிமார்களின்‌, முறுவலும்‌ - 
புன்சிரிப்பும்‌, சிறிய நோக்கும்‌ -: சடைச்சண்‌ பார்வையும்‌, (இணிமையைச்‌ செய்‌ 
யாமல்‌), பிச்சன்‌ - பைத்இியம்‌ பிடி தீசவனுடைய, வாய்ப்பட்ட - வாயிலே சேர்ந்த, 
நல்ல - இணிமையாயெ, பிரஏம்போல்‌ - தேனைப்போல, (அதாவது தேன்‌ அவ 
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னுக்கு இனிமையைச்‌ செய்யாமல்‌ விகத்பப்பட்டிருப்பதுபோல), இரிஈ்க - வே.ஜ 
பட்டன, (௮சாவது : ௮வ௮ன்‌ போகத்தில்‌ வெறுப்புற்றான்‌), எ.- று, 


வாட என்பது: வாடி எனக்‌ இரிக்து வர்த௮. (௪௮) 


305, ஈன்றதா யென்ப தன்றி யிறந்தகாட்‌ இறந்த வன்பிற்‌ 


ஜோன்றினா னாத லானும்‌ பிரிவின்மா துயர முற்ளு 
னான்றவர்க்‌ காய நன்றி யணுவுமா மேரு வா௫த்‌ 
தோர்ன்றுமேழ்‌ பிறவி தோறுக்‌ தொடர்ந்துவி டெய்து காறும்‌. 


(இ-ன்‌) (இர்த இராமதத்தை) ஈன்ற - இப்பிறப்பில்‌ சன்னைப்பெற்ற, 
தாய்‌ என்ப சன்றி - கரயென்ப அமல்லாமல்‌, இறக்த காள்‌ - முன்னே கழிர்த காஸி 
லும்‌, (ஏற்பட்ட), சிறந்த - சிறப்பாடிய, அன்பின்‌ - ஆசையினால்‌, (இக்தச்‌ சிம்மசந்‌ 
இசன்‌), தோன்றினான்‌ ஆகலானும்‌ - இவள்‌ கருப்பதிதிலேயே பிறந்‌ தானாகையினா 
லும்‌, (இப்போது), பிரிவின்‌ - இவளுடைய பிரிவினால்‌, மா துயரமுற்முன்‌ - 
மிகுக்த வருத்தமடைச்தான்‌,, (இவ்வுலகில்‌), ஆன்‌ ஐவர்க்கு - பெரியோர்களிட த்து, 
ஆய - உண்டாகிய, நன்றி - ஈன்மையானது, அணுவும்‌ - ௮ணுவளவா யிருப்ப 
அம்‌, மேளுவாகி - மகாமேறுவுக்குச்‌ சமானமாசப்‌ பெரிதாக), ஏழ்பிறவி தோறும்‌ - 
மறுப்டியுண்டாகும்‌ எழு பிறப்புக்களிலும்‌, வீடு எய்‌.து காறும்‌ - மோக்ஷமடையும்‌ 
பரியர்தமும்‌, தொடர்ந்து - சேர்ந்து, தோன்றும்‌ - விளங்கும்‌, எ - று. (௪௯) 


400. பகைவர்தம்‌ ஈண்பு போலப்‌ பைந்தொடிப்‌ பவழ வாயார்‌ 
முூகைமுலை கண்ணுக்‌ தோளு முறுவ ஓஞ்‌ செ றிய வந்த 
வுவகையி னோடு நாளி ஓறுதவ ஜனொருவன்‌ வந்தான்‌ 
புகரிலா நெறி விளக்கும்‌ பூரசக்‌ இரனென்‌ பானே. 


(இ-ஸன்‌) (இப்படி யிருக்கும்போது) பைந்தொடி, - பசுமையான வளையல்‌ 
களையும்‌, பவழவாயார்‌ - பலவமழம்போன்.ற வாயையுமுடைய ஸ்இிரீசளின்‌, மூகை - 
தாமரை மொக்குப்போன்று முலை - ஸ்தனங்களும்‌, சண்ணும்‌ - கண்களும்‌; 
தோளும்‌ - தோள்களும்‌, மூறுவலும்‌ - புன்‌இரிப்பும்‌, செறிய - தன்னிடத்தே 
சேர, வந்த - அவற்றினாலே வர்‌, உவகையின்‌ - சச்தோஷத்தில்‌, பசைவர்தம்‌”- 
அதிதுருக்களாுடைய, ஈண்பு போல - உள்ளன்பிலாத சிரேசத்தைப்போல, (கப்‌ 

-பத்றின்றி யிருச்‌.து), ஓடும்காளில்‌ - (மேற்கூறியபடி) சிம்மச்சந்‌இரன்‌ இல்லற தீதில்‌ 
செல்கின்ற காலத்தில்‌, புகரிலா - குற்றமில்லாத, நெறி - என்மார்ச்கத்தை, விளக்‌ 
கும்‌ - தெரிவிக்கும்படியான, பூர சர்திர னென்பான்‌ - பூணச்‌ சர்கானென்‌ 
லும்‌ பெயரையுடையானாகய உறுதவன்‌ ஒருவன்‌ - மகாகபஸையுடைய ஒரு மூனி 
வன்‌; வந்தான்‌ - அவணனிடத்தே! வக்து;சேர்க்தான்‌, எ கூறு. (௫௦) 
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407. வந்தமா தவன்றன்‌ செந்தா மரையடி வணக்ூப்‌ பூத்தா 
பந்தமி லுவகை யெய்தி யம்பொன்மல்‌ கலங்க ளேந்தி 
இதுவா ணுதலி னாசோ டெதிர்கொண்டு பணிந்து புக்கு 
சந்தாதி தலத்தி னேற்றித்‌ அகளடித்‌ து௫லி னீக்கி 


(இ-ஸ்‌) (அப்போது சிம்மச்சர்தரன்‌) இந்து - - சந்திப்‌ ப்ரைபோன்ற 
வாள்‌ - ஒளி பொருந்திய நுசலிஞரோடு .- ஸ்‌ இரீமார்குஞடனணே, ௪இர்‌௦ கி - 
முன்னேபோய்‌, வந்த - அவ்வாறு வசு, மா- பெரிய தவன்‌ தன்‌. த்தை 
புடைய ௮55 மூணிவனின்‌,; செம்‌ - வெத, சாமரை - தாமமை மலர்போன்‌ உ 
அடி. - பாதங்களை வணங்கி - நமஸ்கரித்து, (அவ த்திலே), பூ- புஷ்பங்களை, 
அயம்‌ - தூவி; அர்தமில்‌ - முடிவில்லா உவகை - சர்தோஷக்தை, எய்்‌இ - 
அடைந ஆ அம்பொன்‌ - மிகுந்த அழகினையுடைய, மந்லங்கள்‌ - அஷ்ட மக்க 
லங்களை, ஏர்இ - எடதத; பணிந்து - மீண்டும்‌ வணக) புக்கு - அவரை ௮ழைத்‌ 
துக்கொண்டு ௮ரண்மனைக்குள்ளே புகுர்‌ஆ, எந்தரம்‌ - அழகு பொருந்திய, தலத்‌ 
இன்‌ - இடத்தில்‌, ஏற்றி - உட்சாரவைத்து, அடித்‌ அகள்‌ - அவருடைய பாத 


அளியை, துகிலின்‌ - தனது உத்தரீய வஸ்‌ இரததினால்‌, நீச்சி - துடைத்து, எ-று. 


அரசன்‌ முனிவரைச்‌ கண்டவுடன்‌ முதலில்‌ 5 ஒருமுமை வணங்கி மலர்களால்‌ 


௮வர்‌ பாதங்களில்‌ அர்ச்சித்து அஷ்டமங்கலங்க ளேந்தி மீண்டும்‌ ஒருமுறை வணங்‌ 
இனானென்க. (௫௧) 


306. மணிமலர்க்‌ கல௪ நீரான்‌ மாசறக்‌ கழுவி வாசந்‌ 

திணிவிலா மாலை சாந்தஞ்‌ சருவினா லருச்ித்‌ தாற்றி 

யிணையிலா முனிவன்‌ பாதம்‌ பணிக்‌ துநா லமிர்த மீந்தாங்‌ 

கணியினாற்‌ பணியும்‌ போழ்தி லமாருஞ்‌ சிறப்புச்‌ செய்தார்‌. 

(இ-ன்‌) மணி- அழகிய, மலர்‌ - புஷ்பஞ்‌ குட்டப்பேற்ற, சலசம்‌ - கம்‌ 

பத்திலுள்ள; மீரால்‌ - ஜலத்‌ இளுல்‌, மாசற - அழுக்கு நீங்க, கழுவி - அப்பாத.ச்தைச்‌ 
சுத்இகரித்து, வாசம்‌ - வாசனையில்‌, அணிவில்லா - குறைவில்லாத, மாலை - பூமாலை 
களாலும்‌, சரந்தம்‌-எஈந்தன தீதாலும்‌, சருவினால்‌ - பலகாரங்களினாலும்‌, அருச்சித்ு - 
(அவர்முன்‌) அர்ச்சனை பண்ணி; ஆற்றி - பூனையை மூடித்கடி இணையிலா 
உவமையில்லா*; முனிவன்‌ - ௮ம்முணிவசது; பாதம்‌ - பாசங்களில்‌, பணிக்கு - 
மூத்றொருமுறை) வணங்க, காலமிர்தம்‌ - கால்வகையாகெ அகாரத்தை சற்று - 
அவருச்கு அளிச்ச (அவ்வாறு), ௮ணியினால்‌ - அழசோடு, பணியும்‌ போழ்தில்‌ - 
அவன்‌ இறப்புச்செய்து ௮ம்முனிவளை வணங்குறெ சாலத்தில்‌ அங்கு - ௮வ்‌ 
விடத்தில்‌, அமாரும்‌ - தேவர்களும்‌, சிறப்பு - பஞ்சாச்சரியக்தை செய்தார்‌ - 


செய்தார்கள்‌, எ -.ஐு, ... 


ப எண்பது ஈந்து எனம்‌ இரிர்து வர்ச.து. (௫௨) 
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409. வந்தவ ணியம முற்றி யிருந்தமா தவனை வாழ்த்தி 
அந்தமும்‌ பிறவிக்‌ ௫ுண்டோ வில்லையோ வருளு கென்ன 
அக்தமுண்‌ டாகும்‌ பான்மை யணியவர்க்‌ கருந்த வத்தான்‌ 
மைந்தமற்‌ றவையி லார்க்கு மாற்றிடைச்‌ சுழற்சி யேயாம்‌. 


(ஒஸ்‌) (இதன்மேல்‌) அவண்‌ - அவ்விடத்தில்‌, வந்து - வந்து சேர்ந்‌ து, 
நியமம்‌ - தம்முடைய நியமங்கள்‌; முற்றி - முடிய (இதாவது கியமங்களை முடித்‌ 
க்கொண்டு), இருந்த - தங்கெ, மாதவனை - உச்கிருஷ்டமாகிய தபஸையுடைய 
மூனிவசரை, வாழ்த்தி - சிம்மச்சந்தான்‌ ஸ்சோத்திரம்பண்ணி, பிறவிக்கு - இச்‌ 
சம்ஸாச பிறப்புக்கு, அந்தமும்‌ - முடிவும்‌, உண்டோ - உண்டாகுமோ, இல்லையோ - 
உண்டாகாதோ, அருளுக - அதன்‌ விவாச்தை எனக்கு உபதேத்தருள்வீசாக, 
என்ன - என்று சேட்க (அவன்‌), மைந்த - இராஜபுக்தானே 1) பான்மை .- பவ்‌ 
வீயதீதுல குணமாகிய, அணியவாக்கு - அழகைப்பெற்த பாவிதாதமர்களுக்கு, 
அருந்தவத்தால்‌ - அரிதாகிய தபஸினால்‌, அக்தருண்டாகும்‌ - முடிவு உண்டாகும்‌, 
அவையிலார்க்கு - அந்தப்பவ்வியகிதுவரழும்‌ சகபஸும்‌ இல்லாதவர்களுக்கு, மாற்‌ 
மிடை - ஈற்கஇக்கு மாற்றமாயிருச்கின்‌ உ இச்சம்ஸார சதிலேயே, சழத்சியே யாம்‌ - 
மூடிவில்லாமல்‌ ௪ழன்றுகொண்‌ டி.ருப்பதே சம்பவிக்கும்‌, எ - று. 


முற்றவென்பது முற்றியெனக்‌ திரிந்து வந்தது, (௫௩) 


410, பான்னமயின்‌ பரிசென்‌ னென்னிற்‌ பழுத்தலுக்‌ காற்றல்‌ பிந்தி 
ஈனமாய்ப்‌ பெருக வந்த திலையிடைக்‌ கனியு மிவ்வா 
ானமொன்‌ நிலாத பான்மை யுயிரிடைக்‌ கனியும்‌ விட்டைத்‌ 


தானம்பன்‌ விரண்டின்‌ மெய்ம்மைத்‌ தவத்திலை யடத்த போம்தே, 


(இ.ஃண்‌) எஈனமாய்‌ - முதலில்‌ குறைவாயிருந்து (அதாவது: இஜிதா 
யிருக்‌ க), பெருகி - பின்னாற்‌ கொஞ்சங்‌ கொஞ்சமாகப்‌ பெருத்து, வந்தது - வந்த 
வாழைச்‌ காயானது, (இயற்கையிலேயே மாத்தில்‌ பழுச்சக்கூடியது எனினும்‌ ௮த 
னைத்‌ தாறுடன்‌ அறுத்து வாழைச்சருகு முதலிய இலைகளோடு சேர்த்துப்‌ புதைத்து 
வைத்தால்‌), இலையிடை - அந்த இலைகளின்‌ இடையிவிருக்தும்‌; சனியும்‌ - பமுச்‌ 
கும்‌, இவ்வாறு - இந்தப்‌ பிரகாரமே, பான்மையின்‌ - மேற்கூறிய பவ்வியத்‌ அவத்தி 
னுடைய, பரிசு - குணமான; என்னெனணில்‌ - யாசென்றால்‌, டமுத்தலுக்கு - 
அது சம்ஸாரத்தின்‌ முடிவை அடைதற்கு, ஆற்றல்‌ - (இயற்கையிலேயே) ௪ச்‌இ 
யுடையதா மிருத்தலாம்‌,; (எனினும்‌), பிந்தி - பிறகு, ஊனமொன்றிலாத- கு நற்‌ 
மொன்றுமில்லாத, பான்மை - அந்தப்‌ பவ்வீயத்துவமானது; உயிரிடை - ஆத்ம 
னிடத்தில்‌ன தானம்‌ டன்னிரண்டின்‌ - பன்னிரண்டு ஸ்‌.சானவரிசையாகற, 
மெய்ம்மை - உண்மை பொருந்திய தவத்திலே - சபமாதிய இலையை, அடுத்த 
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போழ்து - சேர்ந்த காலத்தில்‌, வீட்டை - எம்ஸாச வீடுதலையா£ ற மோட்சமென்‌ 
னுங்‌ எனிதலை, கனியும்‌ - பழுக்கும்‌, எ - று, 


பான்மை இயற்கையித்‌ பழுத்தலாவது ஒருவன்‌ உபசேசமில்லாமல்‌ தப 
ஸைச்கொண்டு வீடு அடைதலாம்‌. அது தவத்‌ இஞுல்‌ பழுச்குமென்றஅு, ஒரு 
வன்‌ உபதேசத்தால்‌ தபஸைச்‌ சைச்கொண்டு வீடு அடை தலாம்‌, (டு௯) 


411. மெய்த்தவத்‌ தன்மை தானும்‌ வென்றவர்‌ படிமக்‌ தாங்கிச்‌ 
சித்தமெய்‌ மொழிகண்‌ மூன்றி லிருதொடர்ப்‌ பாட்டி. னீங்கப்‌ 
பததறம்‌ பன்னி ரண்டாந்‌ தவத்தொடு பயின்று: தன்சண்‌ 


உதீதமக்‌ காட்சி ஞான வொழுக்கத்தை யழுத்தல்‌ சண்டாய்‌. 


(இ-ள்‌) மெய்‌ - உண்மையாகிய தவம்‌ - தபணீினுடைய, தன்மைதான்‌ - 
குணமானது, (யாதென்றால்‌ ஒருவன்‌), வென்றவர்‌ - சாதிசர்மங்களை ஜெயித்கிரா 
கின்ற அருக பாமனுடைய, படிமம்‌ - ரூபமாகய கீர்க்கர்த ரூபதிகை, ௮ரங்கி - 
தீரிதீத, சத்தம்‌ மெய்‌ மொழிகள்‌ மூன்றில்‌ - மனம்‌ காயம்‌ வசனம்‌ என்னும்‌ மூன்‌ 
றினாலும்‌, இருதொடர்ப்பாட்டின்‌ - பாஹியாப்பியரந்தா மென்னும்‌ இரண்டு பரிக்‌ 
இரசங்களினின் றும்‌, நீங்கி - விலக,- பத்தறம்‌ பன்னிரண்டாம்‌ தவத்தொடு - 5௪ 
தர்மமும்‌ துவாதச வித தபஸுமாயெ இவர்றோடும்‌, பயின்று - பழக, கன்௪ண்‌ - 
தன்னிடத்தில்‌, உத்தமம்‌ - மேலான, காட்டி - நிச்சய தரிசனத்தையும்‌, ஞானம்‌ - 
சுதத ஞான தீதையும்‌, ஒழுக்கத்தை - சத்த ஸ்திதி ஸ்வரூப லக்ஷணமாகிய சாரித்‌ 
இரசத்தையும்‌, அழுத்தல்‌ - ஸ்தாபித்தலாம்‌, சண்டாய்‌ - நீ இவற்ரைக்‌ தெறிந்து 
கொண்டனையா? எ. று, 

சண்டாய்‌ என்பது ஒருவகை அசையுமாம்‌, பாஹியபரிக்கிரகம்‌ 10), அப்யர்‌ 
தா பரிக்சரகம்‌ 14, இவற்றின்‌ விவாத்தை ஆகம பேோ்வழியென்னும்‌ புத்தகத்‌. 
இற்‌ கண்டுகொள்க. 


தான்‌, உம்‌ - அசைகள்‌. (௫௯) 


412. தானெனப்‌ பழிவ தெட்டு வினைவிட்ட தன்மை தன்க 
ஹூனமி லனந்த நான்மை யிருமையு மொருமை யாக்கி 
யானென தென்ன நீங்கும்‌ வினையன்றி யாக்கை சுற்நம்‌ 
யானென தென்ன நீங்கா தெண்வினைத்‌ தொடரு மென்றான்‌. 

(இ -ன்‌) தான்‌ எனப்படுவது - தான்‌ என்று சொல்லப்படுவது, எட்டு 
வினை - அஷ்ட சர்மங்களாம்‌, விட்ட தன்மை - அவற்றினின்றும்‌ நீங்கிய தன்மை 
யாவது, தன்சண்‌ - தன்னிடத்திலே, ஊனமில்‌ - குற்றமில்லாத, அ௮னகத 
நான்மை - ௮னகச்து ஞானாகி ௮னகத சஎதுவ்.ட குணங்கள்‌ பொருக்கி யிருத்தி 
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லாம்‌, இருமையும்‌ - தான்‌ என்கிற சத்தாதம .இரவியமும்‌ ௮தன்‌ குணமாகிய 
அனக்த ஞானாதியும்‌ ஆன குணிகுணங்களை; ஒருமையாக்கி - அபேத விவகைஷை 
யாச், யான்‌ - இந்த ஆஃமத்ரவியம்‌ நானே, எனது- இரச அனந்த ஞானாதி 
குணம்‌ என்னுடையசே, என்ன - என்று பாவனைசெய்து ஸ்வானுபூஇியாக அறிய, 
வினை - அஷ்டசர்மங்கள்‌, நீங்கும்‌ - ஆதீமனை விட்டகலும்‌, அன்றி - அப்படியல்‌. 
லாமல்‌, யாச்சை - எடுத்திராநின்ற சரீரம்‌, யான்‌ - கானே, சுற்றம்‌ - பந்துச்சளாதி 
யான மூகம்‌, எனத - என்னுடைய, என்ன - என்று உபசரிதா னுபசரித 
அ௮சத்பூச வியவகாரமான ௮௪22 பரிணாமத்தால்‌ எண்ண, எண்வினை ச்‌ தொடரும்‌- 
அஷ்டகர்மங்களின்‌ சேர்ச்சையும்‌, நீங்காது - ஆத்மனைவிட்‌ டசலாது, என்றான்‌ - 
என்று முனிவான்‌ சொன்னான்‌, ௪ - று. (௫௯) 


418. என்றலு மெனதும்‌ யானு மிவை௮யயென மயங்இக்‌ இழ்நா 
ணின்றியான்‌ ௧இ௫ ணான்கிற்‌ சுழன்றன னெறி யறிந்த 
வின்றுநா னிவற்றி னீங்கா தொழிவனே லென்க ஸணீங்கா 
தொன்றினா லொன்று நில்லா தொழிகவித்‌ தொடர்ச்சி யென்னான்‌. 


(இ-ள்‌) என்றலும்‌ - என்று முனிவரன்‌ சொல்லவும்‌, எனதும்‌ - என்‌ 
னுடையறதும்‌, யானும்‌ - கானும்‌, இவையென - முன்சொன்ன பந௫்துச்சளாதயும்‌ 
இச்சரீரமுமான இவைகளேயென்று, மயங்கி - (உபசரித அனுபசரித அஸத்பூத 
நயங்களில்‌) பிரமித்து, €ேழ்காள்‌ - கடச்த சாட்களில்‌, கின்று - (௬த்த நிச்சய நயம்‌ 
தெறியாமல்‌) நின்று, யான்‌ - நான்‌, கதிகள்‌ கான்கில்‌ - ௪துர்க்கதிகளில்‌, சழன்ற 
னன்‌ - பிறப்பிறப்புக்சளினாற்‌ சுழற்சி யடைர்தேன்‌, நெறி அறிந்த - (நீர்‌ ஸ்வ 
ரூபங்களைச்‌ சொல்ல அவற்றால்‌) ஈன்மார்க்கத்தினைக்‌ தெளிந்த, இன்று - இப்‌ 
பொழுது, நான்‌ - யான்‌, இவற்றின்‌ - இவற்றினின்றும்‌, நீங்காதொழிவனேல்‌ - 
விலசாமற்‌ போவேனாயின்‌, என்சண்‌ - ஆசிமனாகிய என்னிடத்தே, நீங்கா - ௮௪ 
கருமங்கள்‌ விலகமாட்டா, ஒன்றினால்‌ - (கான்‌ ஆம குணங்களில்‌) பொருச்‌ இனால்‌, 
ஒன்றும்‌ - யாதொரு வினையும்‌, நில்லாது - நிற்கமாட்டாது, (அகையால்‌), இத்‌ 
தொடர்ச்சி - இந்த அன்னியக்‌ இரவியப்‌) பற்று, ஒழிக - என்னைவிட்டு நீங்குவ 
தாக, (அதாவது : அது என்னைவிட்டு நீங்க நான்‌ ஈத்த ஜீவஸ்வரூப பரவனையாஇய 
தன்மையைக்‌ கொள்வேளூக), என்றனன்‌ - என்று சிம்மச்சர்திரவாசன்‌ சொன்‌ 


ஞான்‌, வ்‌ ல்ச்‌, (௫௭) 


414, நெருப்பிடைக்‌ இடந்த செம்பிற்‌ பட்டநீர்த்‌ துள்ளி போலும்‌ 
விருப்பிடைக்‌ கிடந்த வுள்ளத்‌ தெழுந்தவே கத்தி னின்பந்‌ 
தருத்தியைச்‌ செய்யு மென்று புலத்தினைச்‌ செறிய நிற்றல்‌ [றே, 

-நெருப்பைகெய்‌ தெளித்‌ தவிப்பா னெழுந்தவ னினைட் னொன்‌ 
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(இ-ஸ்‌) (அவ்வாறு சொல்லி மேலும்‌) கெருப்பிடை - ெருப்பினணிடத 
இல்‌, இச்ச - தங்கியிருந்து (சொதிப்பேதிய), செம்பில்‌ - செம்பிலே, பட்ட - 
அடைக்கு, மீர்திதுள்ளிபோலும்‌ - ஜலத்‌ அணியை டன்‌ விருப்பிடை - அசை 
பாடிய (அக்கிணியில்‌), கடந்த - தங்கியிருக்க, உள்ளதீது - மனத்தில்‌, எழுந்த - 
உண்டாடிய, வேகத்‌்இன்‌ - தீவிர தீதினாலாகிய, இன்பம்‌ - சுகமானது, திருதி 
இயைச்‌ செய்யுமென்று - இருப்‌ தியை உண்டாச்குமென்று, புலக்இனை - அறிவை 
செறிய - அதுசேர, நிற்றல்‌ - அதன்‌ வழியிலே கிற்பது, (அதாவது : அறிவால்‌ 
அதைப்பற்றி நிற்பது), நெருப்பை - அக்கினியை, செய்தெளித்து - செய்யை 
ஊற்றி, அவிப்பான்‌ - அவிக்கும்பொருட்டு, எழுச்சவன்‌ - பிரவேச ச. வனுடைய, 
நினைப்பின்‌ - ஏண்ணக்கைப்போன்‌ உ, ஒன்று - ஓர்‌ எண்ணமாகும்‌, எ - று. (இ௮) 


15, பூமியந்‌ தரத்து வந்து பொருந்திய புலத்தி £சை 
யோவிலக்‌ அய்ததும்‌ வேஜோேோர்‌ சுவையின்மை யுணர்ந்து மீட்டும்‌ 
மேவுதற்‌ கெழுதல்‌ மென்று விட்டதை மென்ற லன்றிக்‌ 


கூவல்மண்‌ டூகம்‌ போலுங்‌ குணத்தமே நினைக்கி னென்னான்‌. 


(இ.ஃன்‌) பூமி - இப்பூவுலகத்திலும்‌, ௮ச்தா5அ - தேவலோசகத்திலும்‌, 
வரது - (காம்‌) ஜனனமெடுத்து வர்து, பொருக்இய - சேர்ச்து, புலத்தின்‌ . இக்‌ 
இரிய விஷயங்களினாலுண்டாகிய, ஆசை - விருப்பங்களை, ஓவிலம்‌ . மீங்காதவர்ச 
ளாய்‌, அய்தீஅு - இடைவிடாமல்‌ அனுபவித்தும்‌, (அவற்றில்‌), வேளோர்‌ - வேறு 
தூரசனமாகிய ஒரு, அவை - ரஸமானஅ, இன்மை -: இல்லானை உணர்ந்தும்‌ - 
அறிந்தும்‌, மீட்டும்‌ - மறுபடியும்‌, மேவுதற்கு - அவற்றைப்‌ பொருக்துதற்கு, எழு 
தில்‌ - மூயற்டித்கல்‌, மென்று விட்டதை - முதவிலே மென்றுமிழக் அவிட்டதை, 
மென்றல்‌ - மறுபடியும்‌ எடுத்து மெல்லுதலாம்‌, அன்றி . இதுவுமல்லாமல்‌, நினைக்‌ 
சன்‌ - (இச்குணத்றை ஈன்றாக) ஆராய்ந்து பார்ச்குமிடத்து, (இச்னுணமுடைய 
காம்‌), கூவல்‌ --இணெற்றினுள்ளிருச்சப்பட்ட, மண்டூகம்போலும்‌ - (வெளி விஷய 
மொன்றையுமறியாத) தவளையைப்போன்ற, குணத்தமே - (வேறொரு நிலைத்த 
சுசத்தை யுணராத) குணத்தனையுடையோமாவோம்‌, என்றான்‌ - என்றும்‌ ௮வ்வர 
௪ன்‌ நினைத்தான்‌, எ.- று, (௫௯) 


410, பெறற்கரும்‌ பிறவி காட்சி பெருந்தவக்‌ இருந்து மாதற்றஞ்‌ 
சிறப்புடைக்‌ குலகல்‌ யாக்கை செறிவித்த செழும்‌ தவத்தை 
மறப்பனேல்‌ மாற்றை யாக்கு மிவையும்வம்‌ தணுகா வென்று 
இிறத்துளி தெரிந்து திங்க முற்குத்‌ தெரியச்‌ சொன்னான்‌. 


(ஒஃ-ஸ்‌ (அவ்வாறு நினைத்துப்‌. பின்னர்‌) பெறற்கரும்‌ - பெறுதற்காி 
சாய, பிறவி - இம்மணிதப்‌ பிறப்பையும்‌, காட்டி - தரிசனத்தையும்‌, பெருக்‌ 
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தவம்‌ - பெரியதவத்தாலுண்டாகும்‌ அரசையும்‌, இருந்துமாற்றம்‌ - இருத்தமாகய 
சொல்லையும்‌, (தாவது: ஞானசாஸ்‌ இர த்தையும்‌), சிறப்புடை - மேன்மையுடைய, 
குலம்‌ - குலச்சையும்‌, ஈல்யாக்கை - நல்ல இலக்ஷணம்‌ கிறைக்க சரீரத்தையும்‌, 
செறிவித்த - ஒருவனை ௮டைவித்க, செழும்‌ - செழுமை பொருந்திய, தவத்தை - 
(ஸம்மியத்‌ தவத்துடன்‌ கூடிப்‌ புண்ணியத்திற்கும்‌ ஹேதுவாகய) தபணை, 
மறப்பனேல்‌ - அவன்‌ மறந்து அஞ்ஞானதீ துடன்‌ சேர்ந்து மோஹனீயோதய 
பாவதீதில்‌ வர்தஇப்பானேயானால்‌, (அது), மாற்றை அக்கும்‌ - ஸமஸாரத்தை 
உண்பெண்ணும்‌, (அப்படி உண்டான ஸம்ஸார இலும்‌), இவையும்‌ - (இங்குக்‌ 
கூறிய புண்ணியப்‌ பலன்சளாகிய) மணித சரீர மாதியானவைகளும்‌, வந்து 
௮ணுசா - வந்து சோமாட்டா, என்று - என்று விளச்சு, திறத்துளி - இச்ச ஸம்‌ 
ஸார தத்தாண மோக்ஷ தத்சாரணங்களின்‌ விதத்தை, தெரிர்து . அறிந்து, இங்‌ 
கள்‌ காமற்கு - (தன்‌ தம்பியாகிய) பூரணசந்திரனுக்கு, செரிய - (லெள€ேசே வைதீக 
விஷயங்களாகிய நிச்சய வியவசாரப்‌ பகுதிகள்‌) தெரியும்படி, சொன்னான்‌ - (அவ்‌ 
வாசன்‌) கூறினான்‌, ௪ - று. 


 இறத்துளி * என்பதில்‌ உளி - ஏழனுருபு ; இிறதிதிணிடத்தை (அதாவது ; 
இறத்தை) என விரிக்சவேண்டும்‌. (௬௦) 


417. முன்னஞ்செய்‌ தவத்தின்‌ வந்து முடிந்தகற்‌ பயத்தைக்‌ கண்டாற்‌ 
பின்னுமத்‌ தவற்றைச்‌ செய்து பெரும்பய னுகர்ந்தி டாதே 
மின்னஞ்சு நுசப்பி னார்தம்‌ வேட்கையின்‌ விழ்ச்த போகும்‌ 


வன்னெஞ்சற்‌ இல்லை கண்டாய்‌ மாற்றிடைச்‌ சுகமூ மென்னான்‌. 


(இ-ன்‌) (இவ்வாறு கூறிப்‌ பின்னரும்‌) மூன்னஞ்‌ செய்‌ - பூர்வத்தில்‌ 
செய்யப்பட்ட, தவத்‌இன்‌ - தவத்தினால்‌, வந்து முடிந்த - வந்து சைகூடிய, நற்‌ 
பயத்தை - ஈகன்மையாகிய புண்ணிய பலன்களை, கண்டால்‌ - அனுபவமாசப்‌ 
பார்தீதரல்‌, (அஃதில்வாறு சுகத்தைக்‌ கொடுக்கச்கூடியதா யிருக்ெதென்று 
மகிழ்ச்து) பின்னும்‌ - மறுபடியும்‌, அத்தவதிதை - ௮ச்தத்‌ சவத்தை, செய்து - 
இயற்றி, பெரும்பயன்‌ - பெரிதாகிய அப்பியுதய ரைஜேரோயபைலன்களை, கர்ந 
இடாது - அனுபவிக்காமல்‌, சோன்‌ ௮.திசவப்பயனை அனுபவமாகப்‌ பார்‌ தஇருந்தும்‌ 
அறைவிட்டு) மின்‌ அஞ்சும்‌ - மின்னற்கொடியும்‌ (பார்த்து சாம்‌ உருவதிீதில்‌ 
இதற்கு நிகசாகமாட்டோம்‌ என்று சாணி) ௮ஞ்சுகின்‌ ற, நுசுப்பினார்தம்‌ - இடையை 
யுடைய மாதர்களின்‌, வேட்கையின்‌ - காமவிருப்ப த்தில்‌, வீழ்ச்‌ துபோகும்‌ - மூழ்கி 
யிறந்துபோகின்‌ ற, வன்கநெஞ்சற்கு - (கொடுமையாகிய மோஹனீய பரிணாம 
மூடைய) கடினகெஞ்சை யுடையவனுச்கு, மாத்றிடை - மு.தீதக்கு மாற்றமாகிய 
இரத ஸம்ஸாரச்தில்‌, சுகமும்‌ - புண்ணியப்‌ பகுஇயாடிய சுகங்களும்‌, -இல்லை - 
உண்டாவதஇல்லை, என்றான்‌ - என்றும்‌ கூறினான்‌, எ.- று, 


சண்டாய்‌ - அசை. | ட ட்‌ (௬௧) 
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418, அருந்தவம்‌ தானஞ்‌ €ீல மறிவனற்‌ இறப்பி வற்‌ஆற்‌ 
திருந்திய மனத்தி னாசைத்‌ திருவென்றும்‌ பிரிதல்‌ செல்லாள்‌ 
பொருக்துயே நிற்கும்‌ பூமி புகழொடிங்‌ இரக்கி போகப்‌ 


பரந்தென்று மவர்க ணீங்கா பசைவரும்‌ பணிவர்‌ கண்டாய்‌. 


(இ-ன்‌) (அங்கனமுசைத்து மேலும்‌) அருக்கவம்‌ - அரி3ரகய தபஸும்‌, 
தானம்‌ - கால்வசை தமானங்கருரம்‌, சீலம்‌ - சீலாசார முதிலிய விர மக்களும்‌, அறி 
வன்‌ நற்சிறப்பு - சேவல ஞானமுடைய ஆஅருசத்பாமேஷ்டிக்குள்‌ கசப்புச்‌ செய்தல்‌ 
என்னும்‌ பூஜாபரிணாமமும்‌, (அூய) இவக்றால்‌ - இவைகளால்‌, இருக்கிய - 
இருத்தமாகிய, மனத்தினாரை - மனதையுடைய புண்ணிய பரிணாமமுடையவர்‌ 
களை, இரு - இலக்குமி, என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, பிரிதல்‌ செல்லாள்‌ - நீற்சமஈட்‌ 
டாள்‌, பொருகந்தியே நிற்கும்‌ - அவர்களிட த்துச்‌ சேர்ந்து நிலை பெற்றேயிருப்பாள்‌, 
அவர்‌ சண்‌ - அப்படிப்பட்ட சுபப்பரிணாம முடையவரிடதிமத, சீர்த்தி போடப்‌ 
பறர்து - கீர்திதியானது எங்கும்‌ போய்ப்பாவ, புகஜஹொடும்‌ - அந்தச்கிர்த்‌இயும்‌, 
பூமி - இந்தப்‌ பூமி சாஜ்ஜியமும்‌, என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, நீங்கா - ₹ங்கமாட்டா, 
பகைவரும்‌ -, சதீதருக்களும்‌, பணிவர்‌ - வணங்குவார்கள்‌, ஏ - று. (௨) 


419. வேட்கையும்‌ வெருளி தாலும்‌ வெஞ்சொலு மஞ்சொ லார்மேற்‌ 
மூட்சியு மூல மன்னர்க்‌ இருவினை த்‌ தவறு செய்யும்‌ 
சூட்சியும்‌ பெருமை தானு முயற்சியு மமைச்சு மாதி 


மாட்சியைச்‌ செய்து மன்னர்‌ செல்வத்தை வளர்க்கு மென்னான்‌. 
ச்‌ ன 


(இ-ண்‌) வேட்சையும்‌ - வியவஹாரப்‌ பழுதாகிய ௮.ச்தியாசையும்‌, வெருவி 
தானும்‌ - கோபமும்‌, வெஞ்சொலும்‌ - சடுஞ்சொல்லும்‌, அம்‌ - அழகிய, சொல்லார்‌ 
மேல்‌ - சொம்களையுடைய ஸ்‌.இரீகளின்‌ மேல்‌, தாட்௫ியும்‌ - மோகக்தினாலே அவர்‌ 
சளிடத்‌.து வணக்கங்காட்டுதலும்‌, முல - முசலிய செய்கைகள்‌, மன்னர்‌ - அரசர்‌ 
களுடைய இருவினை - ஐசவரியக்தை, தவறுசெய்யும்‌ - கெடுத்துவிடும்‌, சூட்டி 
யும்‌ - (மேத்சொன்ன கெட்ட குணங்களினின்றும்‌ நீங்கும்‌) உபாயமும்‌, பெருமை, 
தானும்‌ - உயர்நீக நற்குணமும்‌, முயத்சியும்‌ - விடாமுயற்சியும்‌, அமைச்சும்‌ - 
மக்இராலோசனையும்‌, ௮இ - முதகலானவைகள்‌, மாட்சியைச்‌ செய்து - அழகைச்‌ 
செய்து, மன்னர்‌ செல்வத்தை - இசாஜாகீகளுடைய எம்பதிதை, வளர்க்கும்‌ - 
விருத்தியடையச்‌ செய்யும்‌, என்றான்‌ - என்றும்‌ சொன்னான்‌, ௪ - று. (௬௩) 


420, இனையன பலவுஞ்‌ சொல்லி யெழின்முடி. தம்பிக்‌ சந்‌ து 
கனைகம லாசர்‌ சூழக்‌ காவலன்‌ போகி யந்த 
முனிவரன்‌ ௪ரண மூழ்கி முடிமூகத்‌ றுறந்து நின்னுன்‌ 
சனைமிசை யணியை நீத்த செறிந்தகற்‌ பசக்தை யொக்தான்‌. 
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194 மேருமந்தா புராணம்‌ 


(இ-ன்‌) இனையன - இத்தன்மையனவாகிய, பலவும்‌ - பல நீ இகளையுல்‌, 
சொல்லி - உரைத்து, (பின்னர்‌), எழில்‌ - அழகு பொருச்திய, மூடி - இராஜபட்‌ 
டாபிஷேச இரீடத்தை, தம்பிக்கு - தம்பியான பூரணசசந்திரனுக்கு, . ஈந்து - 
கொடுத்த, சனை - சப்தியாநின் ற, கழல்‌ - வீரசண்டையை அணிந்த, அரசர்‌ - இரா 
ஜாக்கள்‌, சூழ - தன்னைச்‌ சூழும்படியாக, காவலன்‌ - சிம்மச்சர்‌இரவா௪ன்‌, போடு - 
போய்‌, அச்தமுணிவான்‌ - மூன்பு தனக்குதி தர்மஞ்‌ சொன்ன அட்‌ பூணசமச்‌இர 
மேனிவாது, சரணம்‌ மூழ்கி - பாதத்திற்‌ படிந்து, முடி. மு.தல்‌-ரிகைமுதலாசப்‌ பல 
அணிகளையும்‌, துறந்து - விதியின்படி பரிகரித்து, கின்றான்‌ - தீக்ஷை கைச்‌ 
சொண்டு நின்றவனாப்‌;, சனைமிசை - இளைகளின்‌ மேலுள்ள, அணியை - அபர 
ணுதிகளை, நீத்த - நீக்கிய, செறிந்த - கஇளையடா்ச்த, சற்பசத்தை - கற்பக விரு 
௯௫, ஒச்சான்‌ - நிகர்தீதான்‌, ௪ - று. ப (௬௪) 


421, பணமிசை மணிதோல்‌ ௩ஞ்சு பரிந்ததோர்‌ பணியைப்‌ போல 
மணிமுடி யாடை குஞ்சி மனத்திடை மாசு நீக்இக்‌ 
கூணமணி யிலக்க மெண்பத்‌ தீரிரண்‌ டணிந்து கோமான்‌ 
பணிவினாஞ்‌ சீல மாலை பதினெண்ணா யிரக்‌ தரித்தான்‌. 


(இ -ன்‌) (அவ்வாறு தவத்டுற்‌ சென்ற அவன்‌) பணமிசை - பணாமுடி. 
யின்‌ மேலுள்ள, மணி- இரத்தினதீதையும்‌, தோல்‌ - உடம்பிலுள்ள அட்டை 
யையும்‌, கஞ்சு - பற்களிலுள்ள விஷத்தையும்‌, பரிந்தது - விட்டு நீங்வெதாகிய, 
ஓர்‌ - ஒரு, பணியைப்போல - சர்ப்பச்சைப்போல, மணிமுடி. - இரத்தின கரீடத்‌ 
சையும்‌, ஆடை - வஸ்‌.இரச்சையும்‌, குஞ்சி - மயிர்‌ முடியையும்‌, மனத்திடை - 
மனத்திலுண்டாகிய மாசு - அப்பியர்தரப்‌ பற்றுக்களையும்‌, .நீக்ட பரிகரித்து, 
எண்பத்தீரிரண்டு இலக்கம்‌ - எண்பத்து சான்கு லக்ஷமாகிய, குணம்மணி - 
குணவிரதங்ளென்னும்‌ இசதீதினங்களை, அணிர்து - தறித்து, சோமான்‌ - சர்வச்ஞ 
னாயெ இறைவனது, பணிவினம்‌ - வணக்கத்இனாலுண்டாகின்று) பதினெண்‌ 
ளாயிரம்‌ - பதினெண்ணாயிரமாகிய, சீலமாலை - சீலாசாரமென்னும்‌ மாலைகளையும்‌, 
அரித்தான்‌ - அணிர்தான்‌, ௪ - று, (௬௫) 


4229 தயாவெனுந்‌ தைய லாளைச்‌ சாலவுஞ்‌ செறிந்து தன்க 
ணுசாவெனு முறுதித்‌ தோம னுடன்புணர்ந்‌ துறக்க மென்னு 
மயால்செய்யு மடந்தை தன்னை மனத்தகத்‌ தகற்றி மாண்பி 
னயாவுயிர்த்‌ த வைத்தா னருக்தவக்‌ கொடியை யண்ணல்‌. 

(ஓ. - ல்‌) கயாவெனும்‌ - அல்கவ்தடு கிற, தையலாளை - மாதை, சால 


வும்‌ - மிகவும்‌, செறிந்து - அடைந்து, .தன்சண்‌ - தன்னிடத்தேயுள்ள, .உசா 
வெலும்‌ - - ஆராய்தலென்கிற, உறுதி - உறுதியாயெ, தோழனுடன்‌ .- ரே 
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னுடனே, புணர்ச்து - சேர்ந்து, உறக்சமென்னும்‌ - நித்திசை யென்டுன்‌ ஈ, மயால்‌ 
செய்யும்‌ - மயக்சத்தைச்‌ செய்னெ ற, மடச்தைதன்னை - மாமை, மனத்தகஜ்து - 
மனத்தினுள்ளே, அகற்றி - இல்லாமல்‌ போச்கி, மாண்பின்‌ - ஸ்‌௨சம்வேதன 
'ஞானப்பிர சீதியக்ஷ்மென்னும்‌ மாக்ஷிமையினால்‌, அயாவுயிர்த்து - இசனைப்பாறி 
அண்ணல்‌ - பெருமையிற்‌ சிறந்தவனா ப அர்சிம்மச்சச்த முனிவான்‌, அரும்‌ - 
தீரங்குதுற்‌ கரிதாகய, சவக்கொடியை - தபஸாகிந ஸ்திரீயை, இருக்சை வைதி 


௬ ந்‌ தி 4] டி ச ர ட ர ௪ பத்‌ ௫ ச்‌ 
தான்‌ - தன்னிடத்இிலே இருச்கையாசச்‌ சேர்த்து வைதுச்கொண்டான்‌, எ - று. 


வேறு, 

42. வினைகளுக்‌ குதிர்ச்ச வேட்கை நீக்கிமெய்‌ வ௫ம்வரல்‌ 
ப புனை வரும்‌ பொறிச்‌ செறிப்‌ புயிர்க்கழிவு போற்றுதல்‌ 
நினைவின தொருக்கமு நெறிவிளக்ச முஞ்செயு 

மனசன தவத்தினோ டருந்தவன்‌ டிபாருந் இனன்‌, 


(இ-ஸ்‌) (மேலும்‌) வினைகளுக்கு , சில கர்மங்களுக்கு, உதிர்ச்சி - தர 
ஜசையாக, வேட்சை - ஆனையை, நிக்கி - விலக்கி, மெய்‌ - சரீரமானனு, வசம்‌ 
வரல்‌ - ஆதீமாப்பியாச அறிவு காட்சிகளில்‌ வியவகரிப்பதற்கு வசமாக வருதலும்‌, 
புனைவரும்‌ - சேர்ச்சையாச வராநின்‌ 2, பொறி - பஞ்சேக்திரியங்களின்‌, செறிப்பு- 
அடக்சமாகிய விஷய ஸம்யமரமுமம்‌, உயிர்ச்கு - ஸ்தாவர சங்கம ஜீவன்களுக்கு 
(ஏற்படும்‌), அழிவு - கெடுதியை (௫ீச்கி), போற்றுதல்‌ - ௮வற்றைப்‌ பானுகாத்த 
லாகிய பிராணி சம்யமமும்‌, நினைவினது - இயானதக்கன௮, ஒருக்கமும்‌ - சேர்ச்‌ 
கையும்‌, நெறி - மோட்ச மார்க்சக்னெது, விளக்கமும்‌, - பீரகாசமுமாகிய (இவை 
களை யெல்லாம்‌), செய்யும்‌ - செய்தற்குச்‌ சாணமாகிய, ௮அனசன தவத்‌ இனோடு - 
அன்னம்‌ புியாமல்‌ உபவாசமிருகு செய்யும்படி யாகிய மூதல்‌ பாஹிய தல்இ 
னோடு, அருக்சவன்‌ - அரிய தவத்திர்குரிய அம்முனிவான்‌, பொருச்‌இனான்‌ - 
சேர்ந்தான்‌, எ. - நு. 


௮சனம்‌ - அன்னம்‌ புசித்தல்‌, அனசனம்‌-௮ன்னம்‌ புசியாத உபவாசம்‌. (சன) 


424, புகாமிலற்‌ பொறிமிகு மனசனம்‌ பொருந்திடின்‌ 
நெகாவுடம்‌ புடன்படாது நாட்க ணீதி மாதவன்‌ 
புகாவினைச்‌ சுருக்க மெப்‌ யுடன்படும்‌ பொறிகளும்‌ 
மிசாளவென விர 'ரும்பியாவ மோ துரிய மேவினான்‌. 


(இஃன்‌) புசா - அசனமானஹு, மின்‌ - மிஞுச்தால்‌, பொறி  இநற்இரியங்‌ 
கள்‌, மிகும்‌ - விஷயங்களில்‌ விருத்தியடையும்‌ (அதனால்‌ சாகாதிகள்‌ அதிகமாகும்‌ ; த்‌ 
௮ தீனுல்‌ கர்மம்‌ திதிக்குக்‌ சாரிய காரணமாகும்‌), அனசனம்‌ - உபவாச்ல்‌ை கதியே, 
வபொஞுர்தி டில்‌: உஅர்.சா அனுண்டி தீதால்‌, உடம்பு - இச்சரீரசமான அ, செம்‌ - 
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செ௫த்ந்து (தாவது தளர்ச்சியடைச்‌ து), உடன்படாது - (ஞான .தியானஸ்வாத்தி 
யாய மூதலானவைசகளைப்‌ பழக) வசப்படாது, (ஆகையினால்‌) மாசவன்‌ - மஹா 
திவத்தைச்‌ செய்யும்‌ இச்சிம்மச்சர்‌ ச முனிவன்‌, காள்கள்‌ - தாள்களில்‌ (அதாவது 
இனந்தோறும்‌), நீதி- ஆகமோத்த கிரமமாக, புகாவினை - அன்னத்தை, சுருக்க - 
சவளட்கவளமாகச்‌ குறைத்துத்‌ இன பக்ஷமாசாகி உபவாஸங்களில்‌ பழக்க, மெய்‌- 
சரீரம்‌, உடன்டடும்‌-௮.த்‌ துக்கு வரும்‌, பொறிகளும்‌-ஸ்பரிசனாதி இர்கஇிரிய விஷயங்‌ 
களும்‌, மிசா - அஇிகமாகமாட்டா, என-என்று, வீரும்பி-விருப்பச்தையுடையனாக) 
ஆவமோ துரியம்‌ - அவமோதுரியமென்லனும்‌ இரண்டாவது பாஹியதபஸணை) மேவி 
னான்‌ - பொருந்இனான்‌; ௪ - று. 

ஆகமோதீத இரமவரிசை - யஇியாசாரமென்னும்‌ ஆகமத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
வரிசை. ச (௬௮) 


425, இருத்தல்போதல்‌ நிற்றல்மண்‌ ணிடைக்கிடத்த லில்லுயிர்‌ 
வருத்தமெப்தி டாமை யோம்புங்‌ காயகுத்தி மாதவன்‌ 
இரப்‌.பிதஞ்செல்‌ தேசகால பாவமெல்லை செய்‌ துணும்‌ 
விருத்திசங்க மம்மெனலும்‌ விமுத்தவம்‌ பொருந்தினான்‌. 


(இ-ன்‌) (மேலும்‌) இருத்தல்‌ - உட்கார்ந்திருப்பதிலும்‌, போதல்‌ - நடந்து 
செல்வதிலும்‌, நிற்றல்‌ - கிற்பதிலும்‌, மண்ணிடை - இப்பூமியின்மேல்‌, கடத்த 
வில்‌ - படுத்திருப்பதிலும்‌, உயிர்‌ - ஜீவன்கள்‌, வருத்தம்‌ - யாதொரு உபத்‌இரவத்‌ 
தையும்‌, எய்தடாமை - ௮டையாதபடி, ஓம்பும்‌ - (அவற்றை) இரக்ஷிச்கின்‌ ற, 
காயகுத்தி - சாய்குப்தியையுடைய, மாதவன்‌ - இம்முனிவன்‌, இரப்பிதம்‌ - இரவி 
யம்‌ (அதாவது வஸ்துக்கள்‌), செல்‌ - போகின்‌ ஐ, தேசம்‌ - க்ஷேத்திரம்‌ (அதாவது 
இடம்‌), காலம்‌ - கேரம்‌ (அதாவது காழிகை), பாவம்‌ - பரிணாமம்‌ (ஐய இவை 
களை), எல்லை செய்து - அளவுபடுத்தி, உண்ணும்‌ - அந்தச்‌ ரமத்தின்படி. பிக்ஷை 
பண்ணுகிற (அதாவது ஆசாரம்‌ ஏற்று உண்ணு), விருத்தி சங்சகமமெனும்‌ - 
விருத்திபரிசங்கியானமென்னும்‌, விழு - பரிசுத்தமாகிய தவம்‌ - பாஹியதபஸணை 
யும்‌, பொருந்தினான்‌ - சேர்ந்தான்‌, எ - று. 

திரவியம்‌, கேசம்‌, சாலம்‌ முசவியவற்றை அளவுபடுத்தி சாரம்‌ கொள்வ 
தாவது ₹--இன்றைக்கு இத்தனை வஸ்அக்களுக்கு மேல்‌ புசிப்பதில்லை யென்றும்‌, 
பிட்சைச்சாச இத்தனை தெரு அல்லது இத்தனை வீசெளுச்கு மேல்‌ போவ.இல்லை 
யென்றும்‌, இவ்வளவு சாழிசைக்கு மேற்பட்டால்‌ புசிப்பதில்லை யென்றும்‌ பரி 
ணாுமத்தை ௮ளவு படுத்தி ஆசாரங்கொள்வதாம்‌. ப (௬௯) 


420. ஈவைக்கெலா மிடமிதென்று காவதன்‌ புலத்தினிற்‌ 
. ளவைக்கன்‌ மேவல்‌ விட்டறத்‌ துறந்துநின்‌ றெவற்றினும்‌ 
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உ, ட ்‌ ்‌ 4 ்‌ உ இ த அவ % தஆ! ட [்‌] ௫ 
உவதத்லகாயத லின்றியொல்று நின்ற௪த்த 2மய்‌2 கவன்‌ 


சுவைப்பரித்தி யாகமாகு மாதவத்தொ டொன்‌ நிஷன்‌; 


(இ-ஸ்‌) (பின்னரும்‌) எவற்றினும்‌ - எக்த லிஷயற்களிலுமி உலத்தல்‌ - 
சந் தோஷித்தலும்‌, காய்தல்‌ - வெறுத்தலும்‌, இன்றி - இல்லாமல்டி ஓ.த்றின்‌ ஐ - 
சமதக்துவிபாவதிதோடு கூடி நின்ற, இத்தம்‌ - மனழையுடைய, மேமய்‌ - உண்மை 
யாகிய, தவன்‌ - தபஸையுடைய இம்மச்சக் கர ( மானிவான்‌, கவை சலாம்‌ - துன்‌ 
பதீதிற்கெல்லாம்‌, இடம்‌ - ஸ்சானமானது; அன்று - நவேயாகுமென்று 
நாவன்‌ புலத்திணில்‌ - ரலனேந்திரிய விஷ 5 இனுல்‌, சுவைச்சண்‌ - ரஸங்களின்‌ 
மேல்‌, மேவல்‌ - மனம்‌ பொரும்துவகை, ல்ல்டி - விடுக, ௮௪ ஈந்து - மூழு 
தும்‌ நீங்கி, நின்று - அந்நிலையில்‌ நின்று, சுலைப்பரித்தியாகமாகும்‌ - ரஸபரித்தி 


யாச மென்று சொல்லப்படும்‌, மா - பெரிய, தவதிமை தாரி - பாஹியபைத்லுடன்‌ 


ஒன்றினான்‌ - பொருக்திஞன்‌, ௪ - று. (எ) 


427. கவந்தமோரி கூகைபேப்‌ நிவ காடி பாழக 
மூவந்தியானை வாளரி யுழமுவைநின்‌ அழல்‌ வனங்‌ 
குவிக்தாவு வெம்புலி குமிறமால்‌ வரைமுழை 
யுவந்திராச சீயமொன்று போலவே றுறைந்தனன்‌. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு பொருந்து) அவறந்தம்‌ - தலையற்‌ வடல்களும்‌, ஓரி - 
குள்ளாரிசளும்‌, கூகை - கோட்டான்களும்‌, பேய்‌ - பைசாசங்களும்‌, நிவச்த - 
மிருஇியாகிய, காடு - சுகொட்டையும்‌, பாழகம்‌ - பாழமனைகளையும்‌, உவந்து - ௪ந்‌ 
தோஷித்து, (அவற்றில்‌ தங்கியும்‌), யானை - யானைகளும்‌, வாள்‌ - பிரசாசமான 
நிறம்‌ பொருந்திய அறி - சிம்மங்களும்‌, உழுவை - புலிகளும்‌, கின்று - நிலை 
பெற்று, உழல்‌ - இரிகின்‌௦, வனம்‌ - வனத்தையும்‌, குவீக்னு - கூட்டமாக, 
அரவு - சர்ப்பங்களும்‌, லெம்‌ - கொடுமையான, புவி- புலிகளும்‌, குஸ்றும்‌ - 
எறிமுழங்குகன்‌ ற, மால்‌ - பெரிய, வரை - பருவதங்களிலுள்ள, மூழை - குகை 
களையும்‌, உவர்‌ - விரும்பி அவற்றில்‌ தங்கியும்‌, இசாச€யம்‌ - அ௮சசிங்கம்‌, ஒன்று 
போல - ஒன்றைப்போல, வேறு - தனியாக, உறைந்தனன்‌ - அந்தச்‌ சம்மச்சக்கிர 
முூனிவான்‌ தங்கினான்‌ (அதாவது விவிச்க சையானனமென்னும்‌ தபஸைப்‌ 
பொருக்இஞனான்‌), எ - று. (௪௧௪) 
426, வேனல்வெம்பு கான்மலை வெயின்னிலையின்‌ மேவியும்‌ 

வானமாரி சோருகாண்‌ மாம்முதன்‌ மருவீயும்‌ 
ஊனுருக்கும்‌ வன்பனிக்‌ கடற்புறத்து வெள்ளிடைக்‌ 


கானயானை போலஷூன்று. காலயோ,. ச தாங்கினான்‌. 
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(இ-ன்‌) (அதன்‌ மேலும்‌) வேனல்‌ - வெய்யில்‌, வெம்பும்‌ - மிகுதியாக 
தக்கின்ற, கால்‌ - காலமாகிய கிரீஷ்மத்‌ சாலத்திலே (அதாவது கோடைக்காலத்‌ 
இல்‌), மலை - பர்வதத்தின்‌ மேல்‌, வெய்யில்‌ - வெய்யிலில்‌, கிலையின்‌ - கிற்பகாயெ 
-அசபயோகதிதில்‌, மேவியும்‌ - பொருந்தியும்‌, வானம்‌ - ஆகாயதிஇிணின்றும்‌, மாரி - 
மழையானது, சோருநாள்‌ - பொழிகின்ற வருஷாகாலத்தில்‌, (அதாவது மழைச்‌ 
காலதிதில்‌), மாம்முதல்‌ - மரத்தினடியில்‌, மருவியும்‌ - சேர்ர்து நின்றும்‌, ஊன்‌ - 
மாமிசத்தை, உருக்கும்‌ - உருகச்‌ செய்யும்‌ (அதாவது கரைக்கும்‌), வன்‌ - கடுமை 
யாய, பனி - பணிக்காலததில்‌, கடற்புறத்து - சமுத்இரத்தின்‌ பக்கத்திலுள்ள, 
வெள்ளிடை - யாதொரு மறைவுமில்லாக வெளியிடத்தில்‌, மருவியும்‌ - சேர்ந்தும்‌, 
சானயானைபோல்‌ - சாட்டில்‌ வடக்கும்‌ யானையைப்போல, ஞுன்றுகாலயோகு - 
இரிசால யோசங்களையும்‌, தாங்கனான்‌ - தரிக்கான்‌, (அதாவது காயக்கிலேசமென்‌ 
னும்‌ ஆறுவது பாஹியதபஸையும்‌ பொருந்இனான்‌ ), எ - று. 


்‌ மருவியும்‌ ” என்பது இரண்டிடத்துங்‌ கூட்டப்பட்டது. (௪௨) 


420. அரியவா யுலகசெலாம்‌ விலையிலா வருங்கலத்‌ 
தஇரயமெய்‌ யணிந்தவர்‌ செய்கைசொன்‌ மனங்களான்‌ 
மரியமா சனைக்கெடுக்கு மச்திவார மாய 


பெரியவர்‌ மனங்கொளப்‌ பெருந்தவம்‌ பொருந்தினான்‌. 


(இ-ஸ்‌) (பின்னரும்‌) அரியலாய்‌ - பெறுதற்கருமையானவைகளா௫ியும்‌, 
உலகெலாம்‌ - இக்த மூன்று லோகமும்‌, விலையிலா - விலைப்பொருளாகச்‌ கொடுப்‌ 
பதற்குப்‌ பொருக்தாதனவா௫யும்‌ (இருச்சின்‌ 2), அருங்கலக்திரயம்‌ - அரிதாகிய 
சத்தினத்கரயத்சை, மெய்‌ - மெய்யில்‌, அணிக்தவர்‌ - தரித்தவர்கள்‌, செய்கை - 
காரியத்திற்கே துவாகிய சரீரத்தாலும்‌, சொல்‌ மனங்களால்‌ - வ௪னத்தாலும்‌ மன 
தாலும்‌ (அதாவது: மனவசனகாயங்களால்‌), மரிய-எகதோசலன வசத்தால்‌ சேர்க்க, 
மானை - குற்றத்தை (அல்லது ஆஸ்ரவத்தை), கெடுக்கும்‌ - போக்கும்படியான? 
௮ தீ்வாசமாகய - ௮ஸ்‌ திவாரமாகய), (அதாவது அடிப்படையாகிய அல்ல து 
மூதின்மையாகிய பிசாயச்சி2சமென்னும்‌)) பெரியவர்‌ - ததிதுவகராணிகளாகிய 
பெரியோர்கள்‌, மனங்கொள்‌ - மனஇற்கொள்கின்‌ 2, அப்பெருச்‌ சவம்‌ - அச்சப்‌ 
பெரிதாகிய அப்பியந்தர தீபத்தை, பொருந்இினான்‌ - சேர்ந்தான்‌; எ - று. 


காரியத்தால்‌ வந்த குற்றம்‌ அதன்‌ காரணத்தை ரக்‌] விடுச்தால்‌ ல 
மென்பது இதனால்‌ பெறப்பட்டது. இந்தப்பிராயச்சித்த லக்ஷணம்‌ பதார்த்த 
சாரத்தில்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற து. (௭௩) 
490. பெறற்கரிய காட்சிமெய்‌ யுணர்ச்சிகல்‌ -லொழுக்சஇன்மே. 

'விறப்பெய்காமை மெய்ம்மொழி மனத்‌ அழக்‌ தஇறைஞ்சுதல்‌ 
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சிறப்புடை யறததவாக்‌ கெதிரெழமுச்சி ய தியித்‌ 
இறத்தகால்‌ விகயமும்‌ சிறக்‌ துமா தவஞ்செய்தான்‌ 


(இ-ஸன்‌) (சன்‌ மேல்‌) பெறந்கரி;ப - பெறு. தர்சரிய, சகாம்சி - எம்யசி 
அரிசனஞும்‌, மெய்புணர்ச்சி, சம்யக்ஞானமம்‌, ௪4௦ லைழமுல்கின்மிமல்‌ - எம்யகி 
சாரிதீரமுமாகிய இரந்த ரதீனதீரயங்களின்‌ பேரில்‌, இருப்பேய்தாமை - விடுதல்‌ 
இல்லாமையும்‌, மெய்‌ - சரீரத்தினாலும்‌, மொழி - வசனதீதிஞலும்‌,  மனத்னு 5 
மனகத்தகினாலும்‌, உழச்து - பொருர்தி, இறைஞ்‌௬தல்‌ - ணம்‌ 
வி௫பம்‌ நானவிஈயம்‌ சாரிதீரவிசயமும்‌, இறப்புடை - டமால்‌ அனகற 
அறத்தவர்க்கு - அச்த ரதன ரய தில்‌ வர்தஇயா நன்‌ சலர்ச எக்கு, எழுச்சி - 
எதிர்கொண்டு வணாக்குதலும்‌, ஆஇி - முதலாகிய, இ; த்தி கத்த - இப்படிப்பட்ட, 
நால்விசயமும்‌ - சான்கு வகையான ரக்‌ 22௧௮ - தன்னிடத்தே சிறப்‌ 
பாச வளர, மா . பெரிதாகிய, தவம்‌ - இந்த வீரயபல்மையும்‌, செப்மான்‌ - இச்‌ 


சிம்மச்சக்கர முனிவன்‌ இயற்றினான்‌, எ. - ற, (௨௪) 


491. பெருத்த நோன்பு வன்பிணிகள்‌ க வி3பாகமாக்‌ 
தஇருத்தமேவி னார்கள்‌ தியான நல்வதத்தொ டொன்றினுர்‌ 
விருத்தர்‌ வாலர்‌ மெல்லியா ன ங்டங்பன்‌ நின்றவர்‌ 
வருத்த நீக்கு யோம்புவை.பா வச்‌௪ழு மருவிஞன்‌. 


(இன்‌) (இவ்வாறியத்தியகோடுு) பெருத்த - பெரிதாகய, (அதாவது 
சம்யக்துவ பூர்வமான), சோன்பு - சோன்பும்‌, வன்பிணிசள்‌ - கொடுமையான 
வியாஇகளும்‌, பீடை - மற்றும்‌ துன்பங்களும்‌, மூரவியோகமாம்‌ - இரிகால யோசங்‌ 
கள்‌ சேர்க்க, இருத்தம்‌ - இருந்திய தபஸும்‌, "(ஆ௫ய இவற்றை], மேவினார்‌ - 
அடைந்தவர்களும்‌, தியானம்‌ - தர்மதீதியான ட த இயானமும்‌, சல்‌ - நன்மை 
யாகிய, வத்த்தோடு - ௮ ணுவிரத குணவிரசத கிக்ஷாவீரச மஹாலீரதங்களும்‌ 
ஆூய இவற்றுடனே, ஒன்றதினார்‌ - கூடிய எண்ன விருத்தர்‌ - விரு தீதாப்பியர்‌ 
களும்‌, வாலர்‌ - பாலவய துடையவர்களும்‌, மெல்வியார்‌ - சரீர சக்திய வர்களும்‌, 
(அல்லது ஸ்ரீ ஜாதியாரும்‌), அறத்தை - எம்யகீதுவ . கூடிய தர்மத்தை, 


அடி 


மேவி நின்றவர்‌ - பொருக்இ கின்றவர்களும்‌, (ஆகிய இவர்களுடைய, வருத்தம்‌ - 

ஏதோ சர்ம வ௪த்தால்‌ நேரிட்ட உபசருக்சங்களை, நீக்கி - தனது குணஜ்துக்றாம்‌ 
அஹிவுவராமல்‌ பரிகரித்து, ஓம்பும்‌ - இவர்களை உபசரிச்கின்ற, வையாவச்சமுமம்‌ - 
வையா விருத்தியமென்னும்‌ அப்யர்தா தபஸையும்‌, மருவினஞன்‌ - இம்மச்சந்திர 


மூனிவான்‌ சேர்ச்தான்‌, ௪ - று. (௪௫) 
வேறு, 


482. யாக்கைக்கு ணிச்சை நிற்கு மெழுத்தின்மேத்‌ பழுத்த சொல்லை 
வாக்சூநின்‌..ஐ.மிழமு மச்சொல்‌ வ௪த்ததாஞ்‌ செவியு ள்கள்‌ 
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நோக்குமப்‌ பொருஸின்‌ மெப்ம்மை நூகர்ந்தெழுக்‌ தெளிவி வற்றை 
யாக்குகல்‌ லொழுக்கிற்‌ சால வருந்தவன்‌ விரும்பிச்‌ சென்னாள்‌, 


(இ-ன்‌) (மேலும்‌) யாக்கைக்சண்‌ - சரீரத்கினிடத்தே, இச்சை - ஒரு 
பொருளின்மேலுண்டாகய விருப்பமானது, கிற்கும்‌ - நிலைபெறும்‌, (அது விஷ 
மாக) எழு தீ இன்மேல்‌ - ௮அக்ஷ£ங்களின்‌ மேலதாய்‌ (அதாவது அக்ஷ£ங்களினாலே), 
பழுதீத - சனிவு பெற்றுண்டாடிய, சொல்லை - வசனத்தை, வாக்கு - வாயான து, 
நின்று - நிலைபெற்று, உமிழும்‌ - வெளிப்படுத்தும்‌, (௮தாவ.த: சொல்லும்‌), செவி 
யும்‌ - சாதும்‌, அச்சொல்வசத்ததாம்‌ - அர்த வசனத்தின்‌ வசப்பட்டதாகும்‌, 
(தாவது: அதற்கிசையும்‌)) உள்ளம்‌ - மனதானது, ௮ப்பொருளின்‌ - அந்தப்‌ 
பொருள்களினது, மெய்ம்மை - யதாத்மியக்தை, நோக்கும்‌ - ஆராய்ந்து பார்க்கும்‌ 
(அதாவது: ௮றியும்‌)) கெளிவு - தரிசன விசுச்தியானத, நுகர்ந்து - அதனை 
அதுபவித்து தாவது: சுவானுபூதி ஞான தீதையடைந்து), எழும்‌ - ஓங்கி நிலை 
பெற்று கிற்கும்‌, இவற்றை - இப்படி ஏற்படும்‌ இவைகளையெல்லாம்‌, ஆக்றாம்‌ - 
செய்லிச்கும்‌, ஈல்‌ - ஈன்மையாகிய, ஒழுக்கில்‌ - ஸ்வாத்தியாயத்தில்‌ (அதாவது , 
சாஸ்‌ இரம்படி.த்தலென்னும்‌ அப்யந்தரதப.ஸில்‌), சால - மிகவும்‌, ௮ருந்தவன்‌ - 
அரிய தபத்கைச்செய்யும்‌ இம்முணிவன்‌, விரும்பி. இச்சித்து, சென்றான்‌ - பிரவே 
இத்தான்‌ (அதாவது: அதனை அனுஷ்டி தீசான்‌), எ.- று, (௪௯) 


499, அர்த்தாவுத்‌ தாத்த சிந்தை யறவெறிந்‌ தயிரை மாற்றிற்‌ 
பேர்த்துமுத்‌ திக்கண்‌ வைக்குந்‌ தருமசக்‌ லெத்தி யான 
மோர்த்துட னுள்ளம்‌ வைத்தா லுதிர்ந்தன வினைகள்‌ பின்னைப்‌ 
பார்த்திப குமான்‌ சந்தைப்‌ பாமமா முனிவ னானான்‌; 


(இ-ள்‌) (அதன்‌ மேல்‌) அர்த்தரவுத்இரத்தசந்தை - ஆர்த்தச்தியானம்‌ 
சவு.தீஇரதியான மென்னும்‌ ௮சுப த இியானங்க ளையுடைய சச்தையை, ௮றவெறிக்து- 
பற்றில்லாமல்‌ முழுவதும்‌ டீக்கி, உயிரை - ஜிவனை (அதாவது: ஆத்மனை, மாழ்‌ 
தில்‌ - சம்ஸாரத்இினின்றும்‌, பேர்த்து - நீக்கி, முத்திச்சண்‌ - மோக்ஷத்தினிடத்‌ 
இல்‌, வைக்கும்‌ - சேர்க்கும்படியான, தரும சுச்கிலத்தியானம்‌ - தருமத்தியானம்‌ 
சுக்கிலதீதியான மென்கின்ற சுபத்தியானங்களை, ஓர்திது - ஈன்றாச வறிந்து, 
உடன்‌ - உடனே, உள்ளம்‌ - மனஇல்‌, வைத்தான்‌ - ஸ்தாபித்சான்‌, பின்னை - 
பிறகு, வினைகள்‌ - சில க/மங்கள்‌, உதிர்ச்தன - நிர்ஜரையை அடைக்கன, (அவ்‌ 
வாருசவே), பார்த்இுபகுமான்‌ - முன்‌ ௮சசகுமாரனாயிருக்த இச்சம்மச்சர் தான்‌, (இப்‌ 
போது), சச்தை - தியானத்தினால்‌, பரமம்‌ - மேலான, மா - பெருமை பொருர்‌ 
இய, மூனிவனானான்‌ - யதீஸ்வானானான்‌, ௪ - று. 

ஆர்த்தத் தியானம்‌ :--இஷ்டவியோகம்‌, அணிஷடசம்யோகம்‌, லாபஜம்‌, 
சோகஜம்‌ என கான்கு வகைப்படும்‌, . ர 
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செள.த்‌.இரக்இயானம்‌ :-- இறிம்ஸானந்தம்‌, ம்ருஷானந்தம்‌, ஸ்மிெதெயானர்தம்‌,; 
அமரக்ஷ்ணானநதம்‌ என்பனவாம்‌. 


தீர்மத்தியானம்‌ :--- அஜ்ஞாவிசயம்‌, அபாய விசயம்‌, அிபாச விசயம்‌, சம்ஸ்‌ 
கான விசயம்‌ என்பனவாம்‌. 


சுச்கிலத்தியானம்‌ :--ப்ரதக்ல விதர்ச்ச வீசாரம்‌, ஏச ஸிதர்‌ச விசாரம்‌, 
சூக்ஷ மச்கிரியாபிரஇபாதி, வியுபாதச்கிரியா கிவிருதி என்பனவாம்‌. 


ரஷ 


இவற்றின்‌ விவரங்களை பதார்‌ஃதசரரஃஇல்‌ சண்டு கொள்ள. 


ஏகாதசவிசமான நிர்ஜரைகளின்‌ விதங்களை, தற்தவார்க்த சக்கிரவியாக்க 
யானமாகிய சர்வார்ச்சத்இ, சசபோகை, ஸ்ருக சாகரேயம்‌ மூ சலானவைசவில்‌ 


சிர்ஜராஇசாரமென்னும்‌ ஒன்பதாவது ௮இகசராஃஇல்‌ பார்திதுக்ொன்க. (௪௭) 


494, பொய்த்த மகற்றி ஞான காட்சிகல்‌ லொழுக்கம்‌ பேணி 
மிச்சத்தம்‌ வேத னாதி யகத்இன்மேல்‌ விருப்பை மாற்றி 
வைத்னுத்தன்‌ சாய தேச முதற்புறச்‌ தன்பு மாற்றி 
விச்டித்தி யின்றிச்‌ சென்றான்‌ வியுற் சக்க தவத்தி னேடே. 


(இன்‌) (இவ்வாரு) பொய்‌ - அ௪சத்பூதோபசரி தானுபசரிதம்களை, ௪௮ 
தம்‌ - மனஇனின்றும்‌, அகற்றி- மகி, ஞானகாட்டு ஈல்லொழுச்சம்‌ பேணி- எம்யக்‌ 
ஞான தரிசன சாரிதரங்களை ௪த்பூதோபசரிசானுபசரிதத்‌ தன்மை.பால்‌ தெரிக்து 
ரக்ஷித து, மிச்சத்தம்‌ - மித்தியாத்துவமும்‌, வேகளுஇி - வேசனுதியும்‌ (அ.காவறு: 
வேதத்தியம்‌, ஹாஸ்யாதிஷட்கம்‌ குரோதாதி அது ஷ்சமும்‌ ஆகி.ய), அசத இன்மேல்‌ 
விருப்பை - இந்த அக்தரங்க பரிச்சொகத்இின்மேல்‌ உள. காகும்‌ அசையை, மாத்றி - 
நீச்ச (அதாவது: அந்தரங்க பரிக்கரக பாரிதீஇயாகம்‌ பண்ணி), வைத்து - ஸ்வாச்‌ . 
மத்தியானத்தில்‌ மனத்தை வைதீது, தன்‌ காய சகேசம்முதல்‌ - எனது சரீரமிருகி 
சப்பட்ட க்ஷேதிஇரம்‌ முதலாசவுள்ள, புற தீதன்பு - பாஹிய பரிக்கிரக சதன்‌ அசை 
யையும்‌, மாற்றி - நீக்கி, (இக்தச்‌ சர்வசங்க பரி த இியாகமென்னும) வியுற்சர்ச்சக வகி 
இனோடு - வியுதீசர்கீச தபஸில்‌, விச்சித்தியின்றி- ஈழுவுலில்லாமல்‌, சென்றுன்‌ - 
பிரவே௫த்தான்‌ (அதாவது சேர்ந்தான்‌, ௭ - று, 


௬ * [] ச்‌ * 0 க த ்‌] (அப! [ யு ட்‌ ல்‌ 
வேதத்‌ இரயம்‌ :-- ஸ்‌.இரீம வதம, புமமைவத்மடி ஈபுமஸகமைவ கம்‌ என்பனவாம. 


ஹாஸ்யா இஷட்கம்‌ :-- ஹாஸண்பை, ர), ௮7௫, சோகழ்‌, பயம்‌, சுகுப்சை 


என்பனவாம்‌. 


்‌] [்‌] ்‌.] பி ்‌ ரூ ர ர 
குரோதாஇ சதுஷ்சம்‌ :-- குரோதம்‌, மானம்‌, மாடை, லோபம்‌ என்பனலாம்‌, 
ஆ ௫ ௪ ௫ ற ண்ட 4 ல்‌ 
பாஹிய பரிச்சொசம்‌ பத்துவகைப்படும்‌. அவைபாவன :-- சேத்திரம்‌, 
வாஸ்து, இரண்ணியம்‌, ஸ்வர்ணம்‌) தனம்‌, தான்யம்‌, தாசி, தாசன்‌, குப்பியம்‌, 


26 


மேருமந்தா புராணம்‌ 


பாண்டம்‌ என்பனவாம்‌ $. இவற்றில்‌ ஹிரண்ணியம்‌, .ஸ்வாணம்‌ என்பவை .இ௱ண்‌. 
டும்‌ ஒரு பொருளையே குறிப்பினும்‌ இங்கு இரண்டாக விவரிக்சப்பட்டி எுச்இன்‌. 
இன.  இகன்‌ விவாகத்தை சுகபோதையென்னும்‌ நாலில்‌ சப்தமாதிகாரத்இல்‌ இரு 
பத்தொன்பசாவது சூத்தா வியாக்கயொன த்தால்‌ தெரிர்துகொள்ச, (௭௮0. 


ர பக] 


485, அடக்கமீ ராறுஞ்‌ சிந்தை யாறிரண்‌ டோடு மொன்றித்‌ 
அுடிப்பறப்‌ பரிசை வெல்லும்‌ தோன்றிய வொழுக்கந்‌ தன்னால்‌. 
தடுப்பின்றி யுலக மூன்றிற்‌ றன்னெல்லை விரியும்‌ போழ்தும்‌ 


வழிப்படா விபுல மென்னும்‌ மனப்பரி யத்தைப்‌ பெற்னான்‌, 


(இஃண்‌ (தன்‌ மேல்‌) அடக்கம்‌ ஈராறும்‌ - பிராணி சம்யமம்‌ விஷயசம்‌ 
யம மாகிய பன்னிரண்டும்‌, சிர்தை ஆறிரண்டோடும்‌ - துவாசசானுப்பிரேகைை 
பும்‌ ஆய இவத்றோடும்‌, ஒன்றி - பொருந்தி, தோன்றிய - உண்டாயெ, அடிப்‌ 
பற - சலனமானது நீங்க, பரிசை - பரீஷகங்களை, வெல்லும்‌ - ஜெயிக்கும்படி. யான, 
ஒமுச்சந்தன்னால்‌ - சஎம்யக்சாரிக்ர பலத்தினால்‌, தடுப்பின்றி - சடையில்லாமல்‌, 
உலகம்‌ ஞூன்றில்‌ . இம்ஜான்றுலக்தஇில்‌, தன்னெல்லை - தனக்குண்டாகிய அளவு, 
விரியும்‌ போழ்தும்‌ - விசாலிக்கின்ற காலத்திலும்‌, வடுப்படா - குற்றமடையாத, 
விபுலமென்னும்‌ - விபுலமஇயென்னும்‌, மனப்பரியத்தை - மனப்பரியஞான தீதை, 
, பெற்றான்‌ - அடைசர்தான்‌, ௪ - று; 


அம்யக்ஞான பஞ்சக தீதில்‌ மனப்பரியஞானமும்‌ ஒன்று. இரந்த ஞானங்களின்‌ 
விவாங்கள்‌ பதார்த்தசாரத்தில்‌ ஞானாஇகாரத்திலும்‌, உபயோகாதிசாரத்திலும்‌, 
தீதீதுவார்த்த சூத்திர வியாக்பானமாகிய சர்வார்த்த௫ித்தி, சுசபோதை முூசலியவை 
களில்‌ பிரதமாத்தியாயச்திலும்‌ விரிவாசவும்‌, இம்மேருமர்தா புமாணம்‌ பதின்கான்‌ 
மூவது ௪ருச்சத்தில்‌ ஈருச்சமாசவும்‌ சொல்லப்பட்டிருச்சின்றன. அவற்றைப்‌ 
பார்தி துச்கொள்க | (௪௯) 


420. போணி யடச்கஞ்‌ செய்தோர்‌ பற்றற்ற காயஞ்‌ செல்லுஞ்‌ 
சாரணத்‌ தன்மை பெற்று மாதவன்‌ சரிக்கு நாளுட்‌ 
போரணி யானை வேந்தன்‌ பூரசந்‌ இரன்றன்‌ சந்தை 
வாரணி முலயி னார்தம்‌ வ௫ஞ்சென்று மயங்கு நின்றே, 


. இ.ஸ்‌). (மேற்கூறியவற்றை யெல்லாம்‌ அடைந்ததோடு) சோணி - இறக்த 
அழகைபுடைய, அடக்சம்‌ செய்து - ஈராறடச்சங்களைப்‌ பொருந்தி, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற 
(௮;தாவது. பெறிய), பற்றற்று - பற்று நீங்க, (அதாவது : யாதொரு பரிக்ரெகக்ி 
லும்‌ பற்றில்லாமல்‌ நிஸ்ஸங்கததுவனாக)), அசாயஞ்செல்லும்‌ - ஆகாயத்திற்செல்‌ 
ஓம்படியான,. :சராணததன்மை - சாய சாரணத்துவமென்டு தரி.த்‌ இயை, 
பெற்று. - அடைந்து, மாதவன்‌. மஹா சபஸையுடைய இச்சிம்மச்சக்‌ இரமுணிஎன்‌; 


பூரணசந்தாரன்‌ ௮ரசியற்சருக்கம்‌ 205. 


அரிக்கும்‌ தரணாள்‌ - எஞ்சரிக்கின்ற மாம்களில்‌, போர்‌ - போர்‌. செய்யச்சூடிய, 
௮ணி -* அழகிய, யானை - யானையையுடைய, வேச்ன்‌ - ௮சசனாய, பூரசர்திரன்‌ 
ஐன்‌ - பூரணசஈதிரனுடைய சச்தை - மனமானது, வாரணி - இரவிச்கையை 
அணிகின்‌ ற, முஃலையினார்தம்‌ - ஸ்சனங்களையுடைய ஸ்‌ இரீமார்களின்‌, ட: ப்‌ 
வ௫௪த்இிற்போய்‌, நின்று - நிலைபெற்று, மயங்கும்‌ - மயங்குவதாயிருகதது, எ - து; 


457. இசையின்மே ல௪ண மாவு மிளையவர்‌ மூலையி னின்பப்‌ 
பசையின்மா ௬ணமுங்‌ கண்ணின்‌ புலங்களிற்‌ பறந்து வகது 
விசையினால்‌ விளக்கின்‌ வீழும்‌ விட்டிலும்‌ போன்று வேந்தன்‌ 
இசையுகா ளிராம தத்தை முூனியைவந்‌ திறைஞ்சி னாளே, 


(இ-ன்‌) இசையின்மேல்‌ - எங்கேதத்‌இன்மேல்‌, அசுணமாவும்‌ - செகயபஈஷி 
யும்‌, இளையவர்‌ - இளமைப்பருவத்தையு/டைய ஸ்‌ இரீசளின்‌, முலையின்‌ - ஸ்சனங்‌ 
களிலுண்டாகும்‌, இன்பப்பசையில்‌-சுகசப்பற்றில்‌, மாசுணமுமம்‌ - ஸர்ப்பமும்‌, சண்‌ 
ணின்புலங்களில்‌ - நேக்திரேந்திரிய விஷயங்களில்‌, பறந்துவந்து - பதத்சலாகி 
வர்‌, விசையினால்‌ - வேக2தஇனால்‌, விளக்இன்கீழும்‌ - தீபத்தில்‌ வீழ்னெற விட்‌ 
டிலும்‌ - விட்டிற்பூச்சியும்‌, பற்றுவைத்திருப்பதை) போன்று - நகர்த்து, வேம்‌ 
தீன்‌ - பூர்ணச்சச்கரவாசன்‌, இசையும்‌ காள்‌ - (அவ்வாறு) ஸ்திரீகளின்‌ இச்சை 
யில்‌ பொருச்இயிருச்கின்ற காலத்தில்‌, இராமத த்தை - இசாமததிதாரியாங்கசனை. 
வந்து - வந்து சேர்ர்து, மூனியை - சிம்மச்சர் இர மசாமுனியை, இறைஞ்டுளாள்‌ - 
வணங்கினாள்‌, எ - று. (௮௧) 


488 புடையவர்‌ மெலியப்‌ பொங்கும்‌ கடையவர்‌ செல்வம்‌ போல 
இடையது மெலிய வீங்கி யெழுக்தணைந்‌ இருந்த கொங்கை 
கடையவ ரிட ரறத்தம்‌ மேடி. யடைவ தேபோல்‌ 


இடையடி யடையக்‌ கண்டு துறந்தவெம்‌ மிறைவ போற்‌ ரி 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு வணங்கியவள்‌ அம்முணியை நோக்கி) புடைபவர்‌ - 
பச்சத்திலுள்ள பெரியோர்‌, மெலிய - மெவிவையடைப, பொங்கும்‌ - (இதனால்‌) 
அ இகரிக்கும்‌, சடையவர்‌ - தாழ்ந்தககுணமுடையவரசளுடைய, செல்வம்போல - 
செல்வச்தைப்போல, இடையது - இடுப்பானது, மெலிய - மெலியும்படி. (அதர 
வன : தளரும்படிட்‌, வீங்கி - பருத்து, எழுக்து . மார்பிணிடாக வண்டாக, இணேக்‌ 
இிருக்த . இரடடையாகச சேர்க்திறாகத, கொங்கை - னங்கள்‌,  கடைமவர்‌ - 
மேற்கூதிய &ழ்மச்சகள்‌, இடருற - கேட்டைய, தம்€ழ்‌ - அப்போது அந்தப்‌ பெரி 
யோர்‌ தங்களின்‌ £முள்ள, அடி. - பாதத்தில்‌, "அடைவதேயபோல்‌ - சசணமாகச்‌. சேர்‌ 
வதைப்போல, இடையடி - இடையினது அடியில்‌, அடையச்சண்டு - சோப்‌ 
பசர்த்து, (பெண்களின்‌ பெறு.மிசம்‌ இவ்வளவு சான்‌ என்று வெறுத்து -வைராச்கிய 


904 மேருமந்தா பராணம்‌ 


மூத்று)) துசந்த . ஸம்ஸார வாழ்வை நீ.52, எம்‌ இறைவ - எங்கள்‌ சுவாமியே !, 
போற்றி - உன்னைச்‌ அுஇச்சின்ே ன்‌, எ.- று, (அவ) 


489, சாம்பெனத்‌ இரண்டு மைந்த ருள்ளத்தைக்‌ கனற்று. மென்றோள்‌ 
பாம்பின துரியைப்‌ போலப்‌ பசையற்றுத்‌ தரையக்‌ கண்டுந்‌ 
தேம்பலில்‌ மொழியி னார்தந்‌ இறத்துளி வெறுத்துப்‌ போந்து 


காம்புடை யடவி சேர்ந்த காவல பாதம்‌ போற்றி, 


(இ.ஃன்‌ காம்பென - மூங்கலேப்போல, இரண்டு - இரட்டுபொருர்தி, மைந்‌ 
தீர்‌ - விடபுருஷார்களுடைய, உள்ளத்தை - மனதை, சனற்றும்‌ - விருப்பத்தால்‌ 
வெதும்பச்‌ செய்கின்‌ ற, மென்‌ - அிருதுவாயெ, தோள்‌ - ஸ்‌திரீகளின்‌ தோள்கள்‌, 
பாம்பினது - பாம்பினுடைய, உரியைப்போல - உட்டையைப்போல, பசையற்று - 
இசதீதப்பற்றற்று, திரைய- பின்னே இரைதலையடைய, சண்டும்‌ - பார்தீதும்‌, 
சேம்பலில்‌ - வாசெவில்லாகு, மொழியிஞர்சம்‌ - வார்த்தைகளையுடைய . அத்த 
ஸ்திரீசனின௮, இறத்து - நிலையற்ற வனப்பின்‌ விதத்தில்‌, உள்ள! - நினைத்து, 
வெறுத்து - விராகமுற்று, போந்து - அவர்‌ கூட்டுறவை விட்டு நீஙக வந்து, சாம்‌ 
புடை. - மூங்கில்களை மிகுதியாகவுடைய, அடவி - காட்டில்‌, சேர்ந்த- அடைந்து 
கீவஞ்‌ செய்கின்ற, சாவல - ரக்ஷ்சனே!, பாதம்‌ - உன்னுடைய அடிகளை, போதி 
துஇக்கின்றேன்‌, எ - று, 


கண்டும்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை - இறக்தது தழுவிய எச்சப்பொருளது. (0) 


440, பெரியவர்‌ பாதஞ்‌ சேர்ந்த பேதையர்‌ சிந்தை போலக்‌ 
கரியமென்‌ கூந்தல்‌ காலத்‌ தாற்கறுப்‌ பொழியக்‌ கண்டும்‌ 
புரவலர்‌ செல்வம்‌ பார்க்கற்‌ புற்புதம்‌ போலு மென்றும்‌ 
மருவிய வரசு நீத்த மாதவ பாதம்‌ போற்றி, 


(இ-ஸ்‌) பெரியவர்‌ - ஞானவரக்தர்களாடைய, பாதம்‌ - அடியை, சேர்ந்த 2 
அடைந்த, பேதையர்‌ - அறிவில்லாதவர்களஞுடைய, சர்தைபோல - மனதைப்‌ 
போல, (௮காவது : ௮ம்மனமானது பரிசுத்தமாவது போல), கறிய - கறுப்புநிற 
மூள்ள, கூந்தல்‌ - அளகமானது, காலத்தால்‌ - கால முதிர்ச்சியின்‌ சேர்ச்சையால்‌, 
கறுட்டொழிய - தனது கருமை நிறம்‌ நீங்க, சண்டும்‌ - அதனைப்பார்த்‌ தும்‌, பார்க்‌ 
கன்‌ - ஆராயுமிடதீது, புசவலர்‌ செல்வம்‌ - இராஜாச்சுளுடைய ஐசுவரியமும்‌, புற்‌ 
புதம்போலும்‌ - நீர்ச்குமிழியை நிகர்க்கும்‌, என்றும்‌ - என்று நினைத்துச்‌ செல்லம்‌ 
நிலையாமையை அழிந்தும்‌, மருவீய - சேர்ந்திருந்த, ௮௭௪ - இராஜசுவரியச்தை, 
நீத்த - விட்டுத்‌ தவங்‌ சைச்கொண்ட, மா இறந்த, தவ - தவத்தையுடைய 
ஸ்வாமியே 1, பாதம்‌ - உன்‌ அடிகளுக்கு, போழ்றி, ஸ்௮தஇி செய்கன்மேன்‌, 
(என்று பலவாறு: துசிச்சனள்‌), எ 5 ற. ்‌ (௮௪) 


பூரணசந்திரன்‌ ௮ரசியற்சருக்கம்‌ 905 
441. எத்தருங்‌ குணனை யிவ்வா றேத்திய விராம தத்தை 
பார்த்தறம்‌ பகரக்‌ கேட்டுப்‌ பணிந்தன ஸஎிருந்து பின்லும்‌ 
வார்த்தையுண்‌ டிறைவ கேளுன்‌ மாதவத்‌ திடையூ றேனும்‌ 
பார்‌த்திபக்‌ குமரன்‌ பால தெனமுனி பகர்ச வெள்ளான்‌. 


(இ-லன்‌) எத்தரும்‌- துதித்தத்‌ கருமையாகிய, குணணை - ஸம்மியச்‌ 
குணத்தையுடைய அமிம்மச்சச்தா முனிவனை, இவ்வாறு - இந்தப்‌ பிரசாரம்‌, 
ஏதிதிய 5 அுஇத்த, இராமதத்தை - இராமதத்தையானவள்‌, பார்த்து - அம்முணி 
வன்‌ தன்னைப்பார்தது, அறம்‌ - தர்மத்தை, பகா - சொல்ல, சேட்டு - சேட்டறிர்து, 
பணிர்சனள்‌ - அவனை மீண்டும்‌ வணங்கெவளாய்‌, இருக்து - அவன்‌ சமீபத்திலுட்‌ 
கார்ர்து; பின்னும்‌ - மேலும்‌ (அவனை நோக்கி), இறைல - சுவாமி!, பார்த்திப 
குமான்‌ பாலது - இராஜ குமாரனாகிய பூரணசந்திரனிடத்தைள்‌ க 1 
வார்த்தை - இல மொழிகள்‌, உண்டு - இருக்கின்றன, (அவ௰்றைக்‌ கேட்பது) உன்‌ 
மாதவத்து - உன்னுடைய சறர்த தபஸினத, இடையேமனும்‌ - விச்கினமாயிருக்‌ ௧ 
போதிலும்‌, கேள்‌ - கேட்பாயாக, என - என்று சொல்ல, மணி - ௮ம்முணிவன்‌ 
வளை கோக்க), பகர்ச - ௮ம்மொழிகளைச்‌ சொல்வாயாக, என்றான்‌ - என்று 
உரைத்தான்‌, ௪. று. (௮௫) 


442. மங்கலத்‌ தொழில்கள்‌ முற்றி மணிமுடி. கவித்து வந்து 
இங்கள்வெண்‌ ரூடையி ஸீழற்‌ சீயவா சனத்‌ திருந்தான்‌ 
பொரங்குசா மரைகள்‌ வி௫சப்‌ பொன்மலைக்‌ கூவி தன்னிற்‌ 
சிங்கவே நிரந்த ௦ தொரத்தான்‌ ௪ீயமா சேனன்‌ மைந்தன்‌. 


(இ-ஸன்‌) (அப்போது  ரஷ்கடம்‌ அம்முணிலரனை கோச்க) சீயமா 
சேனன்‌ - சிம்மச்சச்திர மசாராஜனுடைய, மைச்தன்‌ - குமாரனாகிய பூசணசர்திரன்‌ , 
மங்கலத்‌ தொழில்கள்‌ - அரசர்களுகறாத்‌ தினந்தோறும்‌ உண்டாகிய மங்சல சாரி 
யங்களை, முத்தி - முடித்து, மணிமுடி - இரத்தின ஊடக கவித்து - இரகிற்‌ 
சூட்டி, வர்றது - கொலுமண்டபத்திற்கு வரது சேர்ந்து, இங்கள்‌ - சந்இரன்‌ 
போன்ற, வெண்குடையின்‌ - வெள்ளைக்‌ குடையினது, நீழல்‌ - நிழூலில்‌, பொங்கு- 
அதிகரிக்கின்ற, சாமசைகள்‌ - சாமரைகளை, வீச - வார விலாஸணிகள்‌ வீச, சீய 
ஆசன த்து - சங்காசன த இன்மேல்‌, இருக்கான்‌ - இருச்சவன்‌, பொன்மலை - மஹா 
மேரு பர்வதத்தினுடைய, குவடுதன்னில்‌ - சிசொரத்இன்மேல்‌, இங்கவேறு - ஒரு 
ஆண்சிங்கமானது, இருர்தது - இருக்தசை, ஓத்தான்‌ - நிகர்த்தான்‌, எ- ழூ. 0) 


448, இளஞ்சிங்க வேற்றைச்‌ சூழ்ந்த விரும்புலிப்‌ போத கம்போற்‌ 
களங்கண்டு முழங்கும்‌ யானைக்‌ காவல ருமரர்‌ சூழ்ந்தார்‌ 


மேரும௩்தார புராணம்‌ 


உளங்கொண்ட வமைச்ச ராதி சூழவந்‌ தூர்கோள்‌ வட்டத்‌ 


இளந்திங்க ளாஇப்‌ பூர சந்திர னிருந்திட்‌ டானே; 


(இ-ஷ்‌ ப்படி யிருச்கும்போது) இளஞ்சிங்க வேற்றை - இளமை 
யாய ஆண்‌ இங்க சதை, சூழ்ச்த - சூழ்ந்திருந்த, இரும்‌ - பெரிதாக; புலிப்போத 
கம்போல்‌ - புலிக்குட்டிகளைட்போல, களங்கண்டு -யு5த களத்தைப்‌ பார்தி ௮, 
முழங்கும்‌ - கர்ஜிக்கின்று யானை - யானைகளையுடைய, சாவலகுமார்‌ - பல தேசத்‌. 
தரசகுமாரர்கள்‌, வரது - இவ்விடத்தில்‌ வர்‌.து, சூழ்ந்தார்‌ - சூழ்க துசொண்டார்கள்‌,. 
பூரசர்இரன்‌ - பூர்ணசந்தி அரசன்‌, உளங்கொண்ட - தன்‌ மனதி த்ஞுச்‌ சரி 
யாய்‌ ஆயர்‌ தமை துக்கொண்ட, அமைச்சராதி - மர்திரியர்‌ மு. சலானவர்கள்‌, சூழ- 
தன்னைச்சூழ, ஊர்கோள்‌ வட்டத்து - பரிவேடத்தினது வளைவில்‌ உள்ள, இளம்‌: 
இங்களாகி - பால சர்‌இரனுக்குச்‌ சமானமாக, இருக்இட்டான்‌ - இருச்தான்‌, எ-று; 


வேறு, 


444, காமத்‌ இருவின்‌ மஞ்சரியுங்‌ கமலத்‌ இருவுங்‌ கடலமிர்‌ தும்‌. 
பூமொய்த்‌ தெழுந்த விளல்கொடியும்‌ புனமென்‌ மயிலு மனையார்கள்‌ 
வாமப்‌ புருவச்‌ சிலைகோலி மலர்க்கண்‌ ணம்பு தெரிந்‌ மனம்‌ 


காமக்‌ கோமான்‌ வில்லிகளபோற்‌ கடி.தார்‌ மன்னன்‌ புடைசூழ்க்தார்‌. 


(இ-ஸன்‌) (ுச்சமயத்தில்‌) காமத்திரு - மன்மதனுடைய செல்வமாஇய 
சஇதேவியையும்‌, இன்‌ - இணிய, மஞ்சரியும்‌ - பூங்கொத்தையும்‌, சமலத்திறாவும்‌ 
தாமரைப்‌ புஷ்பத்தில்‌ வீற்றிருச்கற இலக்ஷ்மி தேவியையும்‌; கடல்‌ - கூஷரசமுதஇ. 
சத்திலுள்ள, ௮மிர்தும்‌ - அமிர்தததையும்‌ பூ - புஷ்பங்கள்‌, மொய்த்து - 
நெருங்க, எழுந்த - உண்டாகிய, இளங்கொடியும்‌ - இளமையாகிய புஷ்பச்கொடி. 
யையும்‌, புனம்‌ - காட்டில்‌ வ௫ச்கின்‌ ற, மெல்‌ - மிருதுவாகிய, மயிலும்‌ - மயிலை 
யும்‌, அனையார்கள்‌ - ஓதிக்‌ ஸ்‌இரீமார்கள்‌, வாமம்‌ - அழகு பொருர்திய புருவம்‌. - 
புரூுவமாகிற, சிலை - வில்லை, கோலி - வளைத்து, மலர்‌ - நீலோற்பல புஷ்பம்‌ 
போன்ற, கண்‌ 5 தங்கள்‌ சண்களாகி ஐ, அம்ப - பாணங்களை, மனம்‌ - மன இனால்‌, 
தெரிந்து - ஆராய்ந்தெடுத்து ஏறிட்டெய்‌து, காமக்கோமான்‌ - அசைக்குதி தலை. 
வனாய மன்மதராஜனது, வில்லிகள்போல்‌ - வில்‌ வீரர்களைட்போல, அடி - 
வாசனணையையுமை_ய, தரர்‌ - மாலையையணிக்கு, மன்னன்‌ - பூரணசர்தா அரசனது, 


புடை - பச்சத்தில்‌, சூழ்க்தார்‌ - சூழக்‌ து கொண்ட ர்கள்‌, ஏ ௨ ு. (௮௮) 


வேறு, 
அற, பார்த்தப்‌ தரு இறை சொண்டு பைம்பொனா 
லார்த்தியிம்‌ மண்ணினை யமிர்தச்‌ செப்பென 
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வராக்கடங்‌ காமூலை யார்‌ மடட்சியிற்‌ 


போர்க்கடா யானையான்‌ புரிந்து செல்லுநாள்‌. 


(இ-ன்‌) (இவ்வாறு சூழ) பார்திஇபர்‌ - ௮சேக தேபக்கரசர்சள்‌, தரு - 
கொடுக்கின்‌ ஐ, திரை - பகுதியை, . கொண்டு - கைகொண்டு, பைம்பொன்னால்‌- 
பசுமையாகய பொரற்காசுகளினால்‌, இம்மண்ணினை - இப்பூமியில்‌ மறைவாக வைச்‌ 
கும்படியான பர்தோபஸ்‌ துள்ள நிலவறையாகய சன௪ பாண்டாகாச அறையை, 
ஆர்த்தி - நிரப்பி, அமிர்கச்‌ செப்பென - அமிர்தம்‌ ரிரைர்2 செப்பென்று சொல்‌ 
லும்படியாக, வார்கீகு - இசவிக்சைள்கு, அல்கா - அடங்கா சங்கி யிருச்சின்றன 
வாய, முலையார்‌ - ஸ்சனங்களையுடைய ஸ்‌இரீமார்சளின௮. மூழ்ச்சியில்‌ - சாம 
சாகச்தினாலாகயெ சந்கோஷத்தில்‌, புரிந்து - விரும்பி, போர்‌ - யுத்தத்சைச்‌ செய்‌ 
யும்‌, கடாயானையான்‌ - ஆண்‌ யானையையுடைய அல்வரசன்‌, செல்லுகாள்‌ - அவ்‌ 
வாறு சென்றுசொண்டிருச்குங்காலத்இில்‌, எ - ஐ. (௮௯) 
440, கண்மிசை யவனையான்‌ கண்டு காவல 

விண்மிசை யின்பமும்‌ வேந்தர்‌ செல்வரும்‌ 
புண்ணிய மிலாதவர்க்‌ இல்லை பூமக 


ளெண்ணுவ அஞ்செயா சென்றி யம்பினேன்‌. 


(ஒன்‌) சண்மிசை - எனது சண்ணினால்‌, யான்‌ - நான்‌, அவனைக்‌ 
௪ண்டு - அப்பூர்ணசச்தி குமாரனைப்‌ பார்தது; காவல - ௮ரசனாமாரனே 1) விண்‌ 
மிசை . தேவர்‌ லோகத்தில்‌ எற்படும்‌, இன்பழாம்‌ - சுகமும்‌, லேற்கர்‌ செல்வமும்‌ 
பூமியிலுள்ள இசாஜாச்சளின்‌ சம்பத்து மூதலானவைகளும்‌, புண்ணியம்‌ - பூர்வத்‌ 
இற்‌ செய்யப்பட்ட புண்ணிய அகரமம்‌, இல்லாதவர்க்கு - இல்லாதவர்களுக்கு, 
இல்லை - உண்டாவதில்லை (அதுவல்லாமலும்‌), பூமகள்‌ - லக்ஷ்மிசேவியும்‌ (அல்‌ 
லத பூமிசேவியும்‌), எண்ணுவதும்‌ - - அவர்களை நினை தீதலும்‌, செய்யாள்‌ - செய்ய 


மாட்டாள்‌; என்று இயம்பினேன்‌ - என்று சொன்னேன்‌, எ - று, 


மிசை - ஏழனுருப $ இஃதுருபுமயச்கம்‌ ; மூன்‌ ஈனுருபு ஏழனுருபாக மயங்க 
வந்தது. (௧௦) 
447, உருவு மழகுநல்‌ லொளியுங்‌ இர்த்இயும்‌ 
செரு விடை வெல்வலத்‌ தஇறலுஞ்‌ சிந்தைசெய்‌ 
பொருளவை வருத லும்‌ போக மும்கல்ல 
திருவுடை யறத்தது செய்கை யென்றனன்‌, 


(ஒ-ன்‌) (அவ்வாறு சொல்லிப்‌ பின்னரும்‌) உருவமும்‌ - ரூபமும்‌, அழ 
கும்‌ - வனப்பும்‌, ஈல்‌ ஃ நல்ல, ஒளியும்‌ - பிரகாசமும்‌, ர்த்தியும்‌ - புகழ்ச்சியும்‌, 


906 . மேருமந்தர புராணம்‌ 


செருவிடை - யுத்தாங்கத்தில்‌, வெல்‌ - ௪தீ்‌.துருக்களைச்‌ செயிக்கும்படியான; வலம்‌ - 
வன்மைபொருச்இய, இறலும்‌ - பராச்சமழும்‌, ஈர்தைசெய்‌ - மனஇனால்‌ கினைக்‌ 
இன்த, பொருளவை - பொருளாகிய அவைகள்‌, வருதலும்‌ - வந்து சேர்வதும்‌, 
போகமும்‌ - சுசானுபவழமுமம்‌, ஈல்ல - சன்மையாகிய, இருவுடை - லகஉணமுள்ள, 
அறத்தது - ஸ்ரீஜிஈ தருமத்தென.து, செய்கை - காரியமாகும்‌, என்றனன்‌ - என்றும்‌ 
யான்‌ சொன்னேன்‌, ௪ .- று. (கே) 


448, நிலத்திடை. யங்சூரம்‌ வித்தை நீத்திலை 
மலைத்தலை மழையிலா தாறு தான்வரா 
புலத்திடை யின்பமு மில்லை புண்ணியக்‌ 


தலைத்தலை வாச்செயா தவர்கட்‌ கென்றனன்‌. 


(இஃ-ன்‌) (மேலும்‌) கிலத்திடை - இப்பூமியில்‌, விச்சை நீதிது - விதையை 
நீக்கு, அங்குரம்‌ - மூளையானது, இல்லை - உண்டாவதில்லை, மலைதிதலை - பர்வதத்‌ 
இன்மேல்‌, மழையிலாது - மழைபயெப்தல்‌ இல்லாமல்‌, ஆறுதான்‌ - மலையருவி 
யானதுடி வரா - பெருகிவரமாட்டாது, (இவற்றைப்போல), புண்ணியம்‌ - புண்‌ 
ணிய ஹே.துூவா௫ிய சம்யச்துவதீஅடனே கூடிய விரதாஇகளை்‌ை, கலைதீதலை - ஓவ்‌ 
வோரிடத்கிலும்‌, வர. மேவும்படி)  செய்யாகவர்கட்கு - செய்யாஅவர்களுச்கு, 
புலத்திடை யின்பமும்‌ - பஞ்சேரக்திரிய விஷயங்களிலான சம்ஸார சுகமும்‌, 
இல்லை - உண்டாவதில்லை, என்றனன்‌ - என்றும்‌ சொன்னேன்‌, எ-று. (௬௨) 


449. காரண மில்லையே லில்லை காரியம்‌ 
போணி வேலிஞய்‌ முன்செப்‌ புண்ணியங்‌ 
காரண மாகநீ ரத்த கன்னியுஞ்‌ 
சாணி செல்வமுஞ்‌ செறிந்த வுன்னையே, 


(இஃ-ஸ்‌ (இவ்வாறு சொல்லிப்‌ பின்னர்‌) காரணமில்லையேல்‌ ஃ காரியத்‌ 
இற்குச்‌ காணமாசிய தன்மை இல்லாவிட்டால்‌, காரியம்‌ - ௮ச்சாரண தீதாலாகும்‌ 
காரியம்‌, இல்லை - உண்டாவதில்லை, போர்‌ - யுதீததீதில்‌, அணி - அழகு பொருர்‌ 
திய (அதாவது: வெற்றியழகு பெற்‌), வேலிஞய்‌ - வேலாயுதத்தையுடைய 
குமானே !, முன்‌ - பூர்வத்தில்‌, செய்‌ - உன்னால்‌ செய்யப்பட்ட, புண்ணியம்‌ - 
புண்ணியமான, சாரணமாக - ஹேதுவாக, நீருடுத்த கன்னியும்‌ - மு தீஇரஞ்‌ 
சூழ்ச்த இப்பூமிதேவியும்‌ (அதாவது : பூமி ராஜ்யமும்‌), சர்‌ ௮ணி - இறப்பைச்‌ 
கொண்ட, செல்வமும்‌ - இந்த ராஜ ஐஸ்வர்யமும்‌, உன்னைச்‌ செறிர்த - இப்போது 
அச்காரண திஇன்‌ காரியமாக உன்னைச்‌ சேர்ந்இருக்கின்‌றன, எ - று, (௧௩) 


490. மண்ணின்மேல்‌ மற்றிந்தச்‌ செல்வ மேல்வர 
வெண்ணிநீ. புண்ணிய மீண்டச்‌ செங்கெனப்‌ 
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புண்ணின்மேல்‌ பட்டவேல்‌ போல வ௪சரலை 


யெண்ணிடா இகழ்க் தவ னெழுக்து போயினான்‌, 


(இ-ஸ்‌) மண்ணின்மேல்‌ - இப்பூமியின்பேல்‌, மற்று - மின்னையும்‌, இர்‌ 
தீச்‌ செல்வம்‌ - இப்படிப்பட்ட ராஜ ஸ்்‌௨ரியமானது, மேல்ல வர - மேலாக வரும்‌ 
படி, எண்ணி - நினைத்து, புண்ணியம்‌ - சுபபரிணாமமாகிய பண்ணியதை. 
ஈண்ட - பொருச்சு, நீ செய்சென - நீ இப்போது செய்வாயாக வென்று யான்‌ 
சொல்ல, (அச்சொல்லானது அவனுக்கு) புண்ணின்‌ மேல்‌ . இரணர்கின்‌ மேல்‌, 
பட்டவேல்‌ போல - பாய்ச்ச வேலாயுத ப்‌ போல (ஒருத்தல்‌ செய்ய ௮ஷல்‌), 
அச்சொல்லை - என்னால்‌ சொல்லப்பட்ட ௮க்5.்‌ தரம வசன சதை,  . 
உயரீக்ததாக நினைக்காமல்‌, இகழ்ர்து - இகழ்ச்சி செய்து, அவன்‌ - ௮வ்வரசஞமா 
ரன்‌, எழுர்து போயினான்‌ - என்னை விட்டு நீங்கி எழுச்து போய்விட்டான்‌, எ - று, 


451, புலல்கண்மேல்‌ ல்‌ புமிந்தகழமு பொறிக ளோம்பியே 
விலங்கூுபோ லேயவன்‌ வீய்க து போகுமோ 
இலங்குசெம்‌ பொன்னெயி லிறஹைவ னல்லறத்‌ 


லங்கல்வே லானவ னடையு மோசொலாய்‌. 


ம்‌ 


(இ-ன்‌) (ஆதலின்‌) புலங்கள்‌ மேல்‌ - ஐம்புல விஷய வஸ்‌ து£சளின்‌ மேல்‌, 
புரிச்து - விரும்பி, எழு - எழுன்ற) பொறிகள்‌ . பஞ்சேச்‌இரியங்களையும்‌, ஓம்பி- 
உபசரித்து, அவன்‌ - அ௮ச்கசூமாரன்‌, விலங்குபோல்‌ - மிருகத்தைப்‌ போல (அதா 
வது : இரியக்‌ ஜீவனைப்போல), வீய்ர்து போகுமோ - அழிந்தும்பாவசேனோ, (இல்‌ 
ல.) இலங்கும்‌ - விளங்கும்‌; செம்பொன்‌ - இவக்தபொன்னாலாகிய, எயில்‌ - மும்‌ 
ம.இல்‌ சூழ்க சமவசரணதீதில்‌ வீற்றிருக்கின்‌ ஐ, இறைவன்‌ - அருக ச்பாமேஸ்வர 
னால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட, கல்‌ - கல்ல, அறத்து - ஸ்ரீ ஜிசகருமச்தில்‌, அலங்‌ 
சல்‌ - மாலையையணிச்சு, வேலான்‌ - வேலாயுதத்தை யுடைபவனுகய, அவன்‌ - 
அவ்வாச௪ குமாரனான பூரணசந்திரன்‌, அடையுமோ - சேர்வாமீனோ, சொல்லாய்‌ - 
சுவாமி நீ எனக்குள்‌ சொல்வாயாக (என்று கூறினன்‌), எ- று (௬௫) 


வேறு. 


452 மாதவியுரைத்த வெல்லாம்‌ மாதவன்‌ மனத்தை கோக்கும்‌ 
போதியி னுணர்ந்‌ தறத்தைப்‌ புரவலன்‌ புரிந்து கொள்ளும்‌ 
யாதுநீ கவல வேண்டா மலனுக்கே யேது வாக 


வோதமிக்‌ கதையைக்‌ கேட்டு நீயவற்‌ குரைக்க வென்னுன்‌. 


(இ-ண்‌ (அவ்வாறு) மாதவி - பெரிய தவத்தையுடைய இசாமத தாரி 
யாங்கனை, உரை க்தவெல்லாம்‌ - சொல்லியவைகளை யெல்லாம்‌, மாதவன்‌ - பெரிய 
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910) மேருமந்தர புராணம்‌ 


தீவதிைபுடைய ௫ிம்மச்சக்கா முனிவன்‌, மன த்தை நோக்கும்‌-பிநருடைய மனோ 
நிலையைப்‌ பார்த்தறியும்படியான, போதியின்‌ - மனப்பரியாய ஞானத்தால்‌, 
உணர்ந்து - தான்‌ தெரிந்து, அறத்தை - ஸ்ரீ ஜிரதருமத்தை, புரவலன்‌ - பூரண 
சந்தானாகிய அரசன்‌, புரிந்து . விரும்பி, கொள்ளும்‌ - கைச்கொள்ளுவான்‌, 
யாதும்‌ - எவ்வளவும்‌; நீசவல வேண்டா - நீ வருதீதப்படவேண்டாம்‌, ௮தீனுக்கே - 
அதற்கே, ஏதுவாக - சாரணமாகும்படியாச, ஒ.தும்‌ - என்னால்‌' சொல்லப்படுகின்‌ ற, 
இச்சதையைச்‌ கேட்டு . இந்தச்‌ சரிதீதிரத்தைச்‌ கேட்டு நீ - நீ) அவற்கு - அக 
குமாரனுக்கு, உரைச்ச - சொல்லுவாயாக, என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌, ௭ - று, 


459, அடக்கத்தைப்‌ பொதிக்‌ துயிர்க்க ணருளினை யூறி யாறித்‌ 
தொடக்கமு முடிவு மொத்துத்‌ கொடுத்ததோர்‌ மாலை தன்னை 
எடுத்துட னாற்றி னாற்போன்‌ நிதத்தையெவ வுயிர்க்கு மாக்கும்‌ 
வடுப்பரிந்‌ திருந்த சொல்லான்‌ மாதவ னுரைக்க லுற்னான்‌. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு சொல்லி) அடக்கச்தை - சம்பமதிதசை, பொதிந்து - 
(தன்னிடத்தே) சேர்த்து, உயிர்ச்சண்‌ - சகல ஜீவன்களிடத்திலும்‌, அருளினை - 
தியவை, ஊறி - மனத்தில்‌ சுரர்து (அதாவது : உண்டுபண்ணி), ஆறி - அதனால்‌ 
ஆறுதலடைந்து, (அகாவது: பகையென்பதின்றிச்‌ சமதீதுவி பரிணாமத்தில்‌ 
தீணிரஈ்து), கொடகச்சமும்‌ - ஆரம்பமும்‌, முடிவும்‌ - முடி.தலும்‌, ஒத்து - அமமா, 
தொடுத்தது - தொடுகீசப்பட்டதாகிய, ஓர்‌ மாலை தன்னை - ஒருமாலையை, எடுத்‌ து- 
அரக்கி) உடன்‌ - ஒரு தன்மையாக (அதாவது: வக்கிரமில்லாமல்‌), சாற்றினாற்‌ 
போன்று . தொங்கவிவெதைப்போன்று, இததச்தை - ரன்மையை, எவ்வுயிர்க்கும்‌ - 
௪கல ஜீவன்களுக்கும்‌, ஆக்கும்‌ - உண்டாக்காடின்‌ றவனும்‌) வடு - குற்றங்களையெல்‌ 
லாம்‌; பரிக்து - விட்டு நீங்கி, இருக்ச - ஈற்குணத்தைச்‌ சேர்ந் திருக்‌ 2, சொல்லான்‌ - 
வசன த்தைய/டையவனுமாகய, மாதவன்‌ - மஹா தபஸையுடைய ிம்மச்சந்திர 
மேனிவான்‌, உரைக்கலுற்றான்‌ - மேலே அ௮க்சதையைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்‌ 
கினான்‌, எ - று, (௯௪) 


நான்காவது: 


பூரணசந்திரன்‌ அரசியற்சருக்கம்‌ முற்றுப்பேற்றது. 


ஓக்தாவது : 
நால்வரும்‌ ௬வர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌, 
அவஷிஷடம்இருவையை, 
494, வாசநின்‌ றழுத சோலை மழையென மதுக்கள்‌ பெப்.தூ 
மூசுதேன்‌ முழங்க மஞ்ஞை முகிலென வகவி மூல்தின்‌ 
சலா மலங்க லார்போற்‌ ஜஞெடல்கிய நடங்க லோவாற்‌ 


கோசலை யென்ப அண்டிக்‌ சூவலயம்‌ புகழு காடே, 


(இ-ன்‌) வாசம்‌ - பரிமளமானது, நின்று - வீயாபித்த நின்று, து ல 
பற்ருறா த, சோலை-தோப்புக்களில்‌, ம.துச்சள்‌ - தேன்கள்‌, மழையென-மழையைப்‌ 
போல, பெய்து - சொரிந்து, மூகம்‌ - அதில்‌ மொய்த்தஇரா நின்ற, சேன்‌ - தேனீச்‌ 
கூட்டங்கள்‌, முழங்க - எப்திக்ச, (அம்முழச்சச்தை), மஜ்ஜை - மயில்கள்‌, மூக 
லென - மேக கர்ஜனையென்று, (நினைத்து), அகவி - சிறகு விரித்தாடி, 
மூதீதின்‌ தூசு - முன்றானையில்‌ முத்துக்கட்டி, மெய்யப்பட்டிருக்கும்‌ வஸ்திர ததை 
அணிச்‌ தவர்களும்‌, உலாம்‌ - மார்பில்‌ ௮ணியப்பட்டசைகின்்‌ ற, அலங்கலார்போல்‌ - 
மாலையை யணிந்தவர்களுமாகிய நர்த்தனமா தர்கள்போல, தொடங்யெ - ஆரம்பிக்‌ 
கப்பட்ட, நடங்கள்‌ - நடனங்கள்‌, ஓவா-இடைவிடாததும்‌ (௮.தாவது: நீங்காத தம்‌), 
இச்குவலயம்‌ - இப்பூமியிலுள்ளவர்கள்‌, புகழும்‌ - புகழ்ந்து கூறத்தக்க தும்‌, 
கோசலை என்பது - கெளசலையென்று சொல்லக்கூடியதும்‌, (ஆகிய) காடு - ஒரு 
தேசமானது, உண்டு - உள்ளத, எ - று, (௧) 


495, திருத்தகு காடி தற்குத்‌ திலதமாய்த்‌ தஇிகழ்க்‌ து சென்றார்‌ 
வருத்தந்தீர்‌ மாட கூரதூர்‌ மறையவ ர௬றையு மாண்ட 
விருத்தகற்‌ ரொமக்‌ தன்னுள்‌ மிருகாயண னென்று மிக்கா 
னொருத்தனங்‌ குளனற்‌ சாந்தி யுருவுகொண்‌ டனைய நீரான்‌, 


(இ-ள்‌) திருத்தகும்‌ - செல்வம்‌ பொருர்திய, நாடு-தேசமாகிய, இதற்கு - 
இந்தச்‌ கோசல நாட்டுக்கு, இலதமாய்‌ - நெத்றிப்பொட்டுக்குச்‌ சமானமாக, (௮.தா 
வது: மிக அழகாக), திசழ்ந்து - பிரகாசித்து, சென்றார்‌ - அதில்‌ அடைபவாக 
ளது, வருத்தம்‌ - சிரமங்கள்‌, தீர்‌ - நீங்கும்படியான; மாடம்‌ - உப்பரிகைகளை 
புடைய, மூதார்‌ - பழமையாயெே ஊரானது; மறையயர்‌ - பிராம்மணர்கள்‌, உறை 
யும்‌ - தங்கியிராகின்ற, மாண்ட - மாட்சிமையுடைய, நல்‌ - நன்மை பொருந்திய, 
விருத்தச்ரொமம்‌ - விருத்த ரொமமாகும்‌, தன்னுள்‌ - அதனுள்ளே; மிருசாயண 
னென்று - ம்ருசாயணனென்று பெயர்‌ கூறப்பட்டு, மிக்கான்‌ - பெரியோனாகிய 


ட்‌ மேருமக்தா புராணம்‌ 


வனும்‌, ஈற்சாந்தியுருவு கொண்டனைய நீரான்‌ - ஈன்மையாகிய க்ஷ்மையே ஒரு 
ரூபங்கொண்டு வச்ததை நிகர்த்த குணமுடையவனும்‌, (ஆகிய), ஒருத்தன்‌ - ஒரு 
பிராமணன்‌, உளன்‌ - உளனாயினான்‌ (அதாவது : இருக்தான்‌), எ - று. 


அங்கு - அசை, (௨) 


4௦0 அதிர்பட நடத்த லில்லா ளவன்மனைக்‌ இழத்தி யஞ்சொன்‌ 
மதுரையென்‌ அுரைக்கப்‌ பட்டாள்‌ மகளும்வா ரணியா முத்தின்‌ 
கதிர்ஈகைக்‌ கருங்கட்‌ செவ்வாய்க்‌ கால்பார்‌ தெழுந்து பொன்னின்‌ 


பிதர்பரந்‌ இரக கொங்கைப்‌ பிணையனா சளொருத்தி யானாள்‌. 


(இ-ணஸ்‌) அதிர்பட - அஇர்ச்பெடும்படி, கடத்தவில்லாள்‌ . ஈடச்சகாசவளா 
இய (அதாவது : மிருதுவான ஈடையையும்‌ நற்ருணச்தையுமடையவளாகிய), 
அவன்‌ மனைக்கிழத்தி - அப்பிராமணன்‌ மனைவியானவள்‌, அஞ்சொல்‌ - அழகிய 
மொழியைப்பேசம்‌, மதுரையென்று - மதுரையென்று, உரைக்கப்பட்டாள்‌ - 
பெயர்‌ சொல்லப்பட்டவள்‌, மகளும்‌ - அவளுக்குப்‌ புதீஇிரியும்‌, வாருணி.பாம்‌ - 
வாருணியென்னும்‌ பெயருடையவளாம்‌, (அவள்‌), கஇர்‌ - பிரகாசம்‌ பொருர்இிய, 
மே.த்ன்‌ நமை - மூத்துச்களைப்போன்ற பற்களையும்‌, கரும்‌ - கருத்த, சண்‌ - சண்‌ 
ணையும்‌, செவ்வாய்‌ - இவந்த வாயையும்‌, கால்பாநது - அடி.பாந்து), எழுக்க-மார்பி 
லுண்டாகிய, பொன்னின்‌ - பொன்போலும்‌, பிதிர்‌ பார்திருர்‌ச - தேமல்‌ படர்ச்‌ 
இருர், கொங்கை - ஸ்தனங்களையும்‌, உடைம), பிணையனாள்‌ - பெட்டைமான்‌ 
போன்ற பார்வை பொருர்தியவளாய்‌, ஒருதீதியானாள்‌ - ஒப்பற்ற அழகுடையவ 
ளானாள்‌, எ - று. வே 


457, கதிர்மறை பொழுதிற்‌ சான்ற கமலமும்‌ குவளை யும்போல்‌ 
ம துரையும்‌ மகளும்‌ வாட மறையவன்‌ மரித்துப்‌ போகி 
யெதிர்வரு பிறவி யில்லா ரிடையரூ வயோத்தி யாளு 
மதிபலன்‌ றனக்குத்‌ தேவி சுமதிக்கு மரிவை யானான்‌. 


(இ-ஸன்‌) கதிர்‌ - சூரியன்‌, மறைபொழுதில்‌ - அஸ்தமிக்கின்ற காலத்தில்‌, 
கான்ற - தோன்றிய, (அதாவது : மூகம்சாம்பிச்‌ சாணப்பட்ட), சமலமும்‌- தாமரைப்‌ 
புஷ்பமும்‌, குவளையும்போல்‌ - கு.வளைப்‌ புஷ்பழும்போல, மதுரையும்‌ - (இப்பிரா 
மணன்‌ பாரியாளாகிய) மதுரையும்‌, மகளும்‌ - புதீதிரியாகிய வாருணியும்‌, வாட - 
வருதி தமடைய, மறையவன்‌ - மிருகாயணனென்னும்‌ அப்பிராமணன்‌, மரித்துப்‌ 
போடு - இறந்துபோய்‌, எதிர்வரும்‌ பிறவியில்லார்‌ - இணி வாச்கூடிய பிறவி 
யில்லாமல்‌ மோக்ஷமடைபவர்கள்‌, இடைய - இடைவிடாமல்‌ பிறச்கும்படி, 
யான, அயோத்தி - அயோத்தியென்னும்‌ ஈசரத்தை, ஆளும்‌ - அசசாளும்‌, ௮இ 
பலன்‌ கனக்கு - ௮௫பலனென்னு மாசனுக்காம்‌, தேவி - அவன்‌ றேவியாயெ, 


நால்வரும்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ ட 


[௯ * 5 ப்‌ ப ச & * ்‌ அ 
சுமஇிகஞும்‌ - ஸுமதியென்பவளுக்கும்‌, அரிலையானான்‌ - புத்‌ யாக அவதரித்‌ 
இண, எ. று, (சு) 


456, இரணிய வதியென்‌ பாள்பே சினமயி லுனைய சாயல்‌ 


வரிசைப்‌ புருவச்‌ செவ்வாய்‌ வல்விதரன்‌ வார்க்கு பின்னை லி 


ர்‌ 


தரணிமே லாக செல்லாக்‌ தையலை தருக வென்னச்‌ 


ட்‌ 


சாரமைநா முடைய தோன்றற்‌ நிண்புபம்‌ துன்னு விழ்தார்‌, 


(இ-ஸ்‌) பேர்‌ இளமயில்‌ அனைய - மிகூர்த இளமை.பின்ன படில நீலம்‌ 5௮ 
சாயல்‌ - கரயலையும்‌, வரி - நீண்ட (அல்லது கட்டுக்சளேயுடைப்‌, சல - வில்‌ லூத 
குச்‌ எமானமாகிய, புருவம்‌ - புருவத்சையும்‌, செல்வாய்‌ . சிவற்க வாடையமடைபட 
வல்விகான்‌ - புஷ்பக்‌ சகொடிபோன்ற அம்குமாரியானவள்‌, இரணியவ யென்‌ 
பாள்‌ - இரணியவதியென்று பெயர்‌ கூறப்பட்டவளாய்‌, ட்ட வனர்தலு 
வெளவன வயகை யடைந்தபிறகு, தாணிமேல்‌ அரசரெல்லாம்‌ - இப்பூமியின்மே 
விருகீறாம்‌. இசாஜாக்களெல்லாம்‌. தையலை - இக்குமாரியை  தருகவென்ன - 
மணஞ்செய்து) சொடுக்க வேண்டுமென்று சேம்சவும்‌, (இரச இரணியவ,யிண்‌ 
தாய்‌ தநையர்‌ இவளை), ௭ரமை நாடுடைய - ஸுரம்மிய தேசத்தைச்‌ சொந்தமாக 
வுடைய, கோன்றல்‌ . பெருமையித்‌ சறர்த பெஎதனபுசாதிபதியான பூசணசந்திச 
னுடைய, இண்புயம்‌ - கெட்டியான புஜக்தை, அுணன்னுவித்தார்‌ - சேரும்படி செய்‌ 
தார்கள்‌ (அதாவது: அவனுக்கு விவாச விதியால்‌ மணஞ்செய்து கொடுத 
தார்கள்‌), எ.- று. (இ) 


4௦9. போதன புசத்து வேந்தன்‌ பூரசந்‌ இரனுக்‌ தோகை 
மாதனம்‌ புணர்ந்து வந்த வின்பதீது மயங்கு நாஞட்‌ 
காதலாள்‌; மதுரை யந்தக்‌ காவலன்‌ றேவி தன்பான்‌ 
மாதரா ளொகுத்தி யானாண்‌ மற்றவ ணீகண்‌ டாயே. 


(இ.ஃஸ்‌) போதனபுாத்து - அ௮ச்‌2ப்‌ பெள தனபுசத்துக்கு, வேர்தன்‌ - ௮ர௪ 
னாயெ, பூசசச்திரனும்‌ - பூர்ணசர்‌இரனும்‌, கோகை-ஆண்மயில்போல சரீரச்சாயலை 
யுடைய ஹிசணிபவதியின்‌, மாதனம்‌ - பெரிதாகிய ஸ்தனங்களை புணர்ச்து - 
சேர்ந்து, வந்த - வரப்பட்ட, இன்பத்து - காமசெளக்கியத்தில்‌, மயங்குகாளுள்‌ - 
சலக்தனுபவிச்ன்ற காலத்தில்‌, சாதலாள்‌ - முன்‌ பிறப்பில்‌ (ஹிரண்யவ தியின்‌ 
மேல்‌) வாஞ்சையை யுடைத்தானவளரயிருகத, மதுரை - மதுரையென்னும்‌ 
பிராம்மண ஸ்தரீயானவள்‌, (இறந்து), அ௮க்காவலன்‌ - அச்தப்‌ பெளதன பாரவரச௪ 
இடைய, தேவி தன்பால்‌ - தேவியாகிய ஹிரண்யவதி யிணிடதி, மாரா 
சொருகத்தியானாள்‌ - ஒப்பற்றவோர்‌ புத்திரியாக வவதரித்தாள்‌, அவள்‌ - அப்‌ 
புகல்வியானவள்‌, 8 - நீயேயாகும்‌, கண்டாய்‌ - அறிந்தனையா 2), எ.- று. 


மற்று - அசை, (௯) 


214 மேருமக்தா பராணம்‌ 


400, அருந்தவ னருளி ஞாலப்‌ பத்திர மிதி ரன்னான்‌ 
றிருந்திய குணத்து நின்பாற்‌ €யசந்‌ இரனென்‌ ஞுனேன்‌ 
வருந்து நுண்‌ ணிடையி னாளவ வாருணி வந்துன்‌ காதற்‌ 
பொருந்திய புதல்வ னாயப்‌ பூர௪ந்‌ இரனென்‌ ஒனாள்‌. 


(இன்‌) அருரச்தவன்‌ - அரிதாயெ தபசையுடைத்‌் தாய வாதர்மனென்னு 
மூனிவான௮, அருளினால்‌ - தயவினால்‌, அப்பத்‌ இரமித்தரன்‌ தான்‌ - அந்தப்‌ பத்‌ 
இசமிதீதானென்கிற செட்டியான கானே, இருந்திய - இருத்தமாகிய, குணத்து - 
குண ததையடைய, நின்பால்‌ - உன்னிடதகே, சயசர்‌இரனென்று - இம்மச்சக்இர 
னென்று பெயர்‌ கூறப்பட்டவனாய்‌, ௮னேன்‌ - புத்தனாகப்‌ பிறர்தேன்‌, வருக்து- 
வருந்துகின்ற, நுண்‌ - மெல்லிதாக) இடையாள்‌ - இடையையுடையவளாகிய, 
அவ்வாருணி - அர்த வாருணியென்னும்‌ பிராம்மண புத்இரி, வந்து - வரது, உன்‌ 
காதல்‌ - உன தாசையால்‌, பொருந்திய - பொருத்தமாகிய, புதல்வளுய்‌ - மற்றொரு 
புத்தானா௫, அ௮ப்பூரசர்தானென்று - அந்தப்‌ பூர்ணச்சச்கானென்று பெயர்‌ கூறப்‌ 
பட்டு, ஆனாள்‌ - பிறந்தாள்‌, எ - று. (௪) 


வேறு. 


401, ஆதலா லவன்க ணீங்காக்‌ 
காதலை யாயி ஞய்‌ நீ 
போதுலா மலங்க லானுவ்‌ 
கோதிலாக்‌ குணத்த னாமே, 


(இ-ள்‌) ஆதலால்‌ - ஆகையால்‌, (இதாவது: அவனோனெக்கு மு௦ற்பவ 
ஸம்பந்தம்‌ ஏற்பட்டிருர்சகாகையால்‌), நீ - நீ, அவன்சண்‌ . அக்குமாரனிடத்து, 
நீங்கா - நீங்காது, காதலையாயினாய்‌ - அசையையுடையவளானாய்‌, போதுலாம்‌ - 
புஷபங்கள்‌ தங்கி அசையாகின்்‌ ௦) அலங்கலானும்‌ - மாலையையணிக்த அக்குமார 
னும்‌, கோதிலா - குற்றமில்லாத, குணத்தன்‌ ௮ம்‌ - குணத்தையுடையவ 
னாவான்‌, எ.- று. (௮) 

வேறு. 


402. வினையெனுறு கூயவ னம்மை வேண்டுரு வியற்றல்‌ சுண்டாய்‌ 
அனகனா மருவக்‌ தன்னைப்‌ பெண்ணுரு வாக்கி யங்கே 
மனைவியை மகர மாக்கி மகளையே மைந்த னாக்கி 

. நினைவினான்‌ முடித்து நின்னார்‌ நீதியார்‌ கடக்க வல்லார்‌. 


(இ.- ஸ்‌ வினையெனும்‌ - கர்மமென்று சொல்லப்பட்ட, குயவன்‌ -.கு௪ 
வன்‌, கம்மை - ஆத்மராடிய ஈம்மை, வேண்டுருவு - இச்சிக்க உருவங்களாக, இயற்‌ 


நால்வரும்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 21௦9 
2ல்‌ - செய்வகை, சண்டாய்‌ - மீ பார்க்‌டனையர 2, (அச்சர்மம்‌), ௮னசகனாம்‌ - பாங்‌ 
களைப்‌ போக்கும்‌ பிராமணஞனாகிய, உருவந்தன்னை-அண்ருபகிறை (தாவது : மூண்‌ 
பிராமண புருஷனாகவிருக்கவனை)), பெண்‌ ஹணுருலாச்கி - பன்‌ ஹ்‌ மரீரபமாகச்‌ 
செய்து, அங்கே மனைவியை .- அப்போது பெண்சாதஇயாசலி க்தி மதுரையை, 
மகளுமாச்கி - மறு ஜன்மத்தில்‌ புததிரியாகச்‌ செப்து, மசனை3ப - அப்போது ௮வ 
க்குப்‌ பு.த்இரியாயிருர் த வாரு ணியை, மைக்தனுக்கி - இச்சன்ம 2ல்‌ பூர்ணச்சச்‌ 
இரனென்னும்‌ குமாரனாகச்‌ செய்‌:ப, (அவர்கள்‌), கினைவினால்‌ - சுபாசப பரிணாமம்‌ 
இன்படி, முடித்து நின்றார்‌ - இவ்விதமாகப்‌ பிறந்து (தங்கள்‌ கரரியம்களை கை 
வேற்றி) கின்றார்கள்‌, நீஇ - இக்தச்‌ சர்ம பரி ணுமத்தை, கடக்கவல்லார்‌ - சாண்ட 
வல்லவாகள்‌, (அதாவது : சுத்த பரிணாமத்ையடைபவர்கள்‌), பார்‌ - ஏலர்க்கரிஸரம்‌ 
இருர்கள்‌ 2 (வீதராக ஸம்மியக்துவ சுத்சோபயோசத்தில்‌ சேருபவர்சள்‌ மிகவும்‌ 


அருமை), எ- று, (௯) 


409. பத்திர பாகு வென்னும்‌ பரமமா முனிவன்‌ பாரி 
அததமன்‌ பாதஞ்‌ சேத்துன்‌ பிதாவின்று மூனிவ ஞி 
யித்தல மேத்த நின்றா னெனக்குவர்‌ இத்தை யோதிச்‌ 
சித்தமெய்‌ கொழிகண்‌ மூன்றஞ்‌ செறிவித்த கூரவ னாவான்‌. 


(இ-ஸ்‌) பாரில்‌ - இப்பூமியில்‌, உத்தமன்‌ - உ2தமனாகும்‌, பத்‌ இரபாகு 
வென்னும்‌ - பதீதிரபாகுவென்று பெயர்‌ கூறப்படுகின்ற, பரம - உக்கிரறுஷ்ட 
மாகிய மாழுனிவன்‌ - மஹாமுணிவனுடைய, பாதஞ்சேர்த்து - பாத்ததை 
அடைந்து, உன்‌ பிதா - உனது தசப்பன்‌, இன்று - இப்போது, முணிவளனாக - 
மேணிவானாூ, இத்தலம்‌ - இப்பூமியிலுள்ளோர்‌, ஏத்த- ஸ்அுஇச்க, கின்றான்‌ - 
தபஸைச்‌ சேர்ந்தனுஷ்டி ப்பவனாம்‌ அதில்‌ நிலைபெற்றிருந்கான்‌, வந்து - (அவன்‌) 
வந்து, எனக்கு - என்றனுக்கு, இதக்தையோதி - இதமாகய தர்ம வசன்சைச்‌ 
சொல்லி, சதகம்‌ - எனது மனமும்‌, மெய்‌ - யாச்கையும்‌, மொழிகள்‌ - வசனமும 
மாகிய அக்க கரணங்களை, செறிலித்த - (அஸ்ரவங்களில்‌ செல்ல வொட்டாமல்‌ 
தபத்தில்‌ ௮அகாவது : சக்கோபயோச ஹேதுவாகிய சபோபயோகத்தில்‌) சேரும்‌ 
படியாகச்‌ செய்த, குரவனாவான்‌ - குறாக்கணாமாவான்‌, ௪ -று. (௧௦) 


404. சாரந்தமா மதியைச்‌ சார்ந்து ஜையலா யுனைப்‌ பயந்தாள்‌ 
காந்திதா னாயி ளைக்‌ காவலன்‌ சய சேனன்‌ 
பாந்தளான்‌ மரித்துப்‌ போகச்‌ சல்‌ல€ வனத்துக்‌ கைமா 
வேந்தனாய்‌ முனிய வேட மபிட்டபே ரசனி கோடம்‌. 
(இ-ன்‌) தையலாய்‌ - (என்‌ தாயாகிய) பெண்மணிய 1, உனைப்பயக்‌ 


தாள்‌ - உன்னைப்பெற்ற தாயானவள்‌; சாந்தமாமதியைச்‌ சார்ந்து - சாச்திமஇக 
ளென்னும்‌ ஆர்யாங்கனையை யடைந்து, காந்‌இ தானாயினாள்‌ - ஆரியாங்கனையானாள்‌, 
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அச்சாவல்ன்‌ - அவ்‌ ௨ரசனாகய, €யசேனன்‌ - ஸிம்மளேனன்‌, (அதாவது : உனக்‌ 
குக்‌ சணவனும்‌ எனக்கு தச்தையுமாகியவன்‌), பாந்தளால்‌ - சர்ப்பத்தினால்‌, மரித்‌ 
தப்போகி - இறந்துபோய்‌, சல்லேவேன த்து - எல்லகீமெயன்கி௰ற வனத்தில்‌, கைமா 
வேந்தனாய்‌ - மற்றுள்ள யானைகளுச்கெல்லாம்‌ எஜமானாகி, முனிய - எதிர்ப்பட்ட 
வர்களைச்‌ கோபித்துத்தரிய, (இச்செய்சைக்குத்‌ த௪) வேடர்‌ - அவ்வன வேடர்‌ 
களினால்‌, இட்ட. - (அதற்கு) இடப்பட்ட, பேர்‌ - பெயரானது, ௮சனிகோடம்‌ - 
அசனி கோஷமென்பதாகும்‌, (அதாவது: அவன்‌ அவ்வனத்தில்‌ பிறந்து எதிர்ப்‌ 
பட்டவரைக்‌ கோபித்து வேடரால்‌ இடப்பட்ட ௮௪சனி கோடமென்னும்‌ பெய 
ருடன்‌ இரிந்தான்‌) , எ - று. (௧௧) 


ட 


405. நாகாந்தத்‌ தென்னைக்‌ காணா மதத்தினை லந்த நாகம்‌ 
வேகாந்தத்‌ தாலென்‌ மேலே வெகுளியா லோடி. வந்த 
தாகாசத்‌ தியானெ முந்தே னங்குவக்‌ தென்னைக்‌ காணா 
வேகாந்த கெறிபுக்‌ இன்மை கண்டவ ஜனொெருவ ஜனொத்தே. 


(இ-௮) காகாந்தத்து - பர்வசிகரத்தில்‌, என்னை - என்றனை, காணா - 
பார்த்து, மதிதீதனால்‌-மதகீஇனாலே, அந்த சாகம்‌ - அவ்வி.பானை.பானது, வேகாச்தத்‌ 
தால்‌ - ௮இச திவ்‌ ச்தோடு, என்மேல்‌ - என்‌ மன்மேல்‌, வெகுளியால்‌ - கோபத்தி 
னால்‌, ஐடிவர்ச.து - விரைந்தோடிவந்தது, (இப்போது), யான்‌ - நான்‌, ஆகாச தீ.து- 
ஆகாசதகிலே, எழுர்சேன்‌ - ேகாசச்சாரணத்தன்மை பெற்றிருப்பதால்‌ உயர) 
எழும்பி நின்றேன்‌, அங்கு வர்து - அவ்விடம்‌ வந்து, ஏன்னை -மேலே நின்ற 

என்றனை, காணா - பார்த்து, ஏகார்த கெறிபுக்கு - ஏகாக்த வழியை (அதாவது: 
- ஸ்யாதீவாதமல்லாதி ஏகாந்தவாதமாகிற மார்ச்சகீதிலடைக்‌ து, இன்மை சண்டவன்‌- 
அதற்கு மூட்டாகி ஒன்று.பில்லாததைப்‌ பார்த்தவனா௫ய, ஒருவன்‌ - ஒரு ஏகாந்த 
வாதியை, ஓத்து - நிசர்தீது, எ - று (௧௨) 


400. வெங்ககங்‌ கடாவக்‌ கூற்ஜொத்‌ தென்னைமே னோக்கற்‌ பார்க்கச்‌ 
இங்கமா புத்து வேந்தே ௪ீயமா சேன ஓய்‌ நீ 
யிங்குவந்‌ தியானை யானாய்‌ பாவத்தா லிதனை விட்டாற்‌ 


பொங்இவீழ்‌ நாரகந்‌ தன்னிற்‌ பொருந்தவோ முயற்‌? யென்றேன்‌. 


(இ-ள்‌) (மேலும்‌) வெம்‌ - வெப்பம்‌ பொருந்திய சகம்‌ - கோபமானது, 
சடாவ - தன்னைச்‌ செலுத்த, கூற்றொத்து - இயமனைப்போன்று, என்னை - 
என்னை, மேஜனோக்கிற்‌ பார்க்ச - மேற்பார்வையாகப்‌ பார்கீச, (அப்போது யான்‌ 
அதனை சோர்‌), இங்கமாபாத்து - ஸிம்மமஹாபூரத்து, வேகமே - அரசனே, சே 
மாசேன ஓய்‌ - ஓய்‌ ஸிம்மசேனனென்னும்‌ பெயருடையவனே, கீ - நீ இங்கு | 
வநது - இவ்விடத்‌ இல்‌ வந்து, பாவதீதால்‌-பாபவினையினு தயசதால்‌, யானையானாய்‌- 
யானையாகப்‌ பிறந்தாய்‌, (அவ்வாருடுயும்‌), இதனை விட்டால்‌ - இவ்வியானைச்‌ சரீ 
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சத்தை விட்டு நீங்கினால்‌, பொங்கிவீழ்‌ - பெரிதாக உயரத்தில்‌ எழும்பின்‌ தலை 
இழாச விழுகன்ற, காகர்தன்னில்‌ - நரசத்இல்‌, பொருர்சவோ - போய்ப்‌ பிறப்ப 
தற்கோ, முயற்சி - மேலும்‌ செய்வதாகிய இப்பாப முப 2) என்றேன்‌ - என்று 
சொன்னேன்‌, எ று (௧௩) 


407. அரசனாய்ப்‌ பெரிய வின்பத்‌ தழுந்தக்கண்‌ டக்க ணாலே 
கரியதாய்ப்‌ பெரிய துன்பத்‌ தமுக்தவிக்‌ சானிற்‌ கண்டேன்‌ 
பெரியதோர்‌ பாவத்‌ தாலிப்‌ பிறவியைப்‌ பெரிது மஞ்சிக்‌ 


இருவற மருவு யானச்‌ சயசந்‌ இரனென்‌ நிட்டேன்‌, 


(இ-ண்‌) (மின்னரும்‌) அச௪னாய்‌ - ராஜாயாகியிருந அ, பெரிய வின்பத்து - 
பெரிதாகிய சாஜைஸ்வரிய செளக்கியத்தில்‌, அழுக்தச்சண்ட ௮ சகணாலே-.? ஷழ்ஸி 
யனுபவிக்கக்‌ உண்ட அந்த கேதீஇரத்தாலேயே, கரியதாய்‌ - யானையாகி, பெரிய 
துன்பது - பெரிதாகெய துக்கத்தில்‌, அழுந்த - மூழ்க,  இக்காணில்‌ - இம்சாட்‌ 
டில்‌, சண்டேன்‌ . (கான்‌) பார்தீதேன்‌, பெரியது - பெரிதாகி ப, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, 
பாவத்தால்‌ - பாபோதபச்தாலாகிய, இப்பிறவிபை - இச்சு விலங்கு சதியில்‌ பாணனை 
பாச விப்படிப்‌ பிறக்இருக்கும்‌ ஜன்மக்இற்கு, பெரிதும்‌ - மிகவும்‌, ௮ஞ்சி - (பாப 
பலமென்று) பயர்து, இருவறம்‌ - ஸ்ரீ ஜின அர்மத்தை, மருவு - சேரக்கடவா 
யாக, யான்‌ - நான்‌, அச்சயசம்‌இரன்‌ - முன்‌ உனது குமாரனாகிய அச்சிம்மச்‌ ௪.இர 
னாகும்‌, என்றிட்டேன்‌ - என்றும்‌ சொன்னேன்‌, ௪ - று. (கேசட்‌ 


408. என்றலு மெழுந்த போதத்‌ இறந்தவப்‌ பிறவி தன்னை 
யன்றவ னறிந்து கூதர்ச்சிக்‌ தருவரை போல வீழ்ந்தான்‌ 
நின்றதோர்‌ படியிற்‌ தேறி நிறைதவன்‌ போல நின்ஞுன்‌ 
சென்றுயா னறத்தைச்‌ கூறச்‌ செவியின்‌ தாழ்தீத லோடும்‌. 


(இ.-ன்‌) என்றலும்‌ - என்று சொல்லவும்‌, எழுக்க - அவனுச்குண்டாகிய, 
போதத்து - பலஸ்மிருதி ஞானத்தால்‌, இறந்த - முன்னீங்க, அப்பிறவி 
தன்னை - ராஜாவாயிருக்த அப்பிதப்பினை, அன்று - ௮ப்பொழுது, அவன்‌ - அல்‌ 
வியானையாயிருக்க அவன்‌; அறிர்து - தெரிந்து, மூர்சிசிக்து - மூர்ச்சை யடைக ௮, 
அருவசை போல - பெரிய பர்வகத்தைப்‌ போல, வீழ்ந்தான்‌ . பூமியில்‌ விழுச்‌ 
தான்‌, (பின்னர்‌) கின்றதோர்‌ படியில்‌ - (௮வன்‌ மனத்‌இல்‌) கின்றகாகிய ஓர்‌ வித 
குணத்தினால்‌, தேறி - தெளிந்து, நிறைதவன்போல - நிறை த தபஸையுடைய 
ஒரு மூனிவனைப்போல, நின்றான்‌ - (கோபம்‌ நீங்கி உபசமபரிணாம க்ையடைச்‌ ௮) 
நின்றான்‌; யான்‌ - கான்‌, சென்று - அருகிற்சென்று, ௮௱்கை - தருமத்தை, 
கூற - சொல்லச்‌ சொடங்க, செவியினை - தனது காதுகளை, தாழ்கிசலோடும்‌ - 
அவன்‌ தாழ்‌.கீ.ஐவும்‌, எ - று. (௧௫) 
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469, :யாக்கையுல்‌ களையு மாஇ யாவையு .நின்ற வில்லை 
வீக்யெ வினையின்‌ ன்பம்‌ விலக்கலா மாணு மில்லை 
இக்கதி நான்டுற்‌ சார்ந்து செல்வுழித்‌ துணையு மில்லை 
நீக்கருங்‌ குணங்க எல்லா னின்றதா னில்லை யன்றே, 


(இ- ஞ்‌) யாச்கையும்‌ - சரீரமும்‌, இளையும்‌ - பந்து ஜனங்களும்‌, ஆத - 
மூதலாகிய, யாவையும்‌ - உபசரிதானுபசரித அசத்‌ பூதங்கள்‌ யாவையும்‌, நின்ற 
வில்லை - நித்தியமாயுள்ளவைகளல்ல, (அணித்தியமே யாகும்‌), வீக்கிய - ஆக்மன்‌ 
ராகத்வேஷமோஹ மென்னும்‌ அ௮சுதீத பறிணாமமாகிய விபாவங்களிற்‌ சென்று 
அவற்றால்‌ பச்இச்சப்பட்ட, வினையின்‌ - கர்மங்களின்‌ பலமாகிய, துன்பம்‌ - துன்‌ 
பத்தை, விலக்கலாம்‌ - நீக்கும்படியான; அரணும்‌ - ரக்ஷணையும்‌, இல்லை - உண்‌ 
டாகப்பட்டதஇல்லை, இகச்சஇநான்கில்‌ - சதுர்க்கதகளில்‌, சார்ந்து - அடைந்து, 
செல்வுழி - செல்கன்றபோது, துணையும்‌ - சசாயமும்‌, இல்லை - கிடையாது, 
நீக்கரும்‌ - நீச்குதற்கு முடியாத, குணங்களல்லால்‌ - ஆக்மனுடைய குணங்களே 
யல்லாமல்‌, நின்றதான்‌ - பிரியாமல்‌ நிற்கப்பட்டவை இல்லை - வேட௫ுருன்று 
மில்லை, எ - று. 


தான்‌ - அசை; (௧௭) 


470, உண்டோம்‌ விட்ட வல்லாப்‌ புற்கல மொன்‌ அ மில்லை 
பண்டுநாம்‌ பிறந்தி டாத பதே௪சழு முலட னில்லை 
கொண்டுநாம்‌ நின்ற யாக்கை குணமிலாப்‌ பூதி கந்தம்‌ 


மண்டிநாம்‌ புலத்தின்‌ வீழ்தன்‌ வினைவரும்‌ வாயி லென்றேன்‌. 


(இ-ன்‌) காம்‌- ஆதீமராகிய சாம்‌, உண்டு - அனாதி சாலமாசச்‌ கொண்டு 
(அதாவது : ஸ்வீகரித்‌த)), விட்டவல்லா - விடப்பட்டவைசஎல்லாத, புற்கலம்‌ - 
புத்சலத் திரவியம்‌, ஒன்றும்‌ - யாதொன்றும்‌, இல்லை - 'இடையாது, (அதாவது: 
லோகத்துள்ள சகல பு.தீகலங்களையும்‌ ஆதீமராகிய காம்‌ ௮னாதியாக அசத்த நயத்‌ 
தால்‌, சருமகோகர்மங்களாக ஸ்வீகரித்து அனுபவிச்காதது இல்லை), பண்டு - முஜ்‌ 
சாலத்தில்‌, காம்‌ - ஆதீமராகிய சாம்‌, பிறந்இிடாக - சுபாசுபசர்மோகயத்தால்‌ ஜன 
னத்தை யடையாத, (அதாவது : உற்பத்தியடையாத), பதேசமும்‌ - ஏசப்பிரதேச 
மும்‌, உல௫ல்‌ - இர்த .லோகத்திலே, இல்லை - இடையாது, (எவ்விடங்களிலும்‌ 
ஜனித்தோம்‌), காம்‌ கொண்டு - இப்போது நாம்‌ எடுத்து, நின்ற - நின்ற தாயெ, 
யாச்சை - இச்சரீரமானது, குணமிலா - சேதன னாணமில்லாத.தாகிய, பூஇசச்தம்‌- 
இர்ச்சச்தஹேதுவாகும்‌, காம்‌ - ஆத்மராகிய சாம்‌, மண்டி. - அவ்விதமான புக்கல.க்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்து, புலத்தின்‌ - பஞ்சேக்இரிய விஷயங்களில்‌, வீழ்தல்‌ - சேர்தல்‌ 
அதாவது: அசுத்தோபயோகச்தால்‌ அசபூ தங்களை விஷயிகரி்தல்‌), வினை - இர 
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விய கர்மங்கள்‌, வரும்‌ - வர்து சேர்ந்து ஆகிமனுடன்‌ பக்இப்பதரரு, வாயில்‌ - 
வழியாமயெ ஆஸ்ரவமாகும்‌, என்றேன்‌ - என்று சொன்னேன்‌, எ - று; (௪௭) 


க்‌73, அரியஇவ்‌ வுலன்‌ வென்ஜேோர்‌ இருமொழி யதனைப்‌ பெற்னுற்‌ 
பெகியநற்‌ காட்டு ஞான வொழுக்கமா மவற்றிற்‌ பின்னை 
வருவினை வாயி லெல்லா மடைக்கமுன்‌ மிடைந்த பாவம்‌ 


நிருசரைச்‌ செல்லு மிந்த நெறியைநீ நினைக்க வென்றேன்‌. 


(இ.- ஸ்‌) இவ்வுலகின்‌ - இந்த வலசத்தில்‌, ௮ரியது - பெலுதர்களுமை 
யானது; வென்னோர்‌ இருமொழி - வீதராகளாக காஇிகர்மங்ககோ ஜயித்து க.$்தோப 
யோகத்தை யுற்ற ௮ரஹர்த பரமதேவனாலருளிச்‌ செய்யப்பட்ட இல்ப 2 துவனியி 
னாலா௫ய பரமாகமமாகும்‌, அதனை - அந்த அகமமாகிய சுருத்ை, பெற்றால்‌ - 
ஸ்ரூஈதஞானாவாணீய சர்மமுபசமத்சை யடையப்பெற்றுத்‌ ௦ சளிக்தால்‌, (௮ கனால்‌) 
பெரிய - பெருமையையுடைய, ஈற்சாட்சி - ஸம்மியச்‌ தரிசனமும்‌, ஞானம்‌ - 
அதற்குமேலுண்டாகின்ற ஸம்மியச்‌ ஞானமும்‌, ஒழுக்கம்‌ - ௮வற்றாலாகின்‌ உ 
ஸம்மியச்‌ சாரித்தாமும்‌, ஆம்‌ - ஆதீமனுச்கு ஏற்படும்‌, அவற்றில்‌ - அந்த வியவ 
ஹா ரதன த இரயத்தால்‌, பின்னை - பிறகு, வரும்‌ - அசுத்த பரிணாமத்தால்‌ வந்து 
சேரும்‌, வினே - கருமங்களின த, வாயிலெல்லாம்‌ - வழிசளாகிய ௮௪ தீ தபரிணாமங்‌ 
களை யெல்லாம்‌, அடைக்க - வாராமற்றடுக்க (அதாவது: சுத்த பரிணாமமாகிய 
ஆதீம பாவனையில்‌ நிற்க), மூன்‌ - ௮அனாஇயாக இதற்கு மூன்‌, மிடைந்த - ௮ு௯த 
பரிணாமத்தா லாத்மணிடத்தில்‌ அடைக்‌, பாவம்‌ - பாப கருமமெல்லாம்‌, நிரு 
சரைச்‌ செல்லும்‌ - நிர்ஜரையை யடையும்‌, இச்சு நெறியை - இப்படிப்பட்ட கல்‌ 
வழியை (அதாவது: மோக்ஷ மார்ச்கக்தை), கீ - நீ, நனைக்க - கனைக்சக்‌ கடலா 


யாக, என்றேன்‌ - என்றும்‌ சொன்னேன்‌, எ. று, (கப்‌ 


4/2. வெருவுறு துன்ப மாக்கும்‌ விலங்கினு ளெழுந்து வீழ்தல்‌ 
நர௫டை மருவுக்‌ துன்ப ஈரர்க்கெலாங்‌ கும்ப மோம்பன்‌ 
மருவிய தேவ லோகன்‌ வமுத்தால்‌ வான வர்க்காக்‌ 
துருவமாய்‌ நின்ற துன்பஞ்‌ சொன்னகாற்‌ கதிக்கு மென்றேன்‌. 


(இ-ன்‌) விலங்கனுள்‌ - விலங்கு கஇயில்‌, வெருவு - ஸ்வபாலமாகப்‌ பய 
தையே எப்போதும்‌ அடைவது, உறு - பொருந்திய, துன்பமாகும்‌ - ஸ்லாடாவி 
சதுக்சமாகும்‌, சரடை - நாகத்திலே, எழுக்னு வீழ்தல்‌ - எழும்பித்‌ தலைகீழாக 
விழுவது, சோரகர்களுக்கு) மருவு - சேர்ச்சு, துன்பம்‌ - ஸ்வாபாவிக அச்கமாகும்‌, 
நரர்ச்செலாம்‌ - .மனுஷ்யர்களுச்செல்லாம்‌, சூடும்பமோம்பல்‌ - குடிம்பத்சைப்‌ 
போஷிக்கற து ஸ்வபாவதுக்கமாகும்‌, தேவவோகன்‌ - தேவலோகத்தில்‌, மருவிய - 
அடைச்தராகின்ற, வானலர்க்கு.- தேவர்களுக்கு, .உழுதீதரல்‌ - இ இந்துவிடுவ து. 
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ஆம்‌ - ஸ்வபாவறுச்சமாகும்‌, சொன்ன - இப்போது சொல்லப்பட்டிருச்கிற, தன்‌ 
பம்‌ - துச்சங்சள்‌, சாற்கஇக்கும்‌ - ௪ துர்ச்ச இசளுக்கும்‌; துருவமாய்‌-(அல்வக்க இக்குச்‌ 
சொன்னபடி நிச்சயமாகெயெ ஸஷ்வபாவிக) துச்சங்களாச, நின்ற - கின்றன, என்‌ 
மேன்‌ - என்றும்‌ சொன்னேன்‌, எ - று. ப (௧௯) 


. அர5, மனத்திடைப்‌ பிறக்கும்‌ துன்பம்‌ வந்துறு மவற்றின்‌ றுன்பம்‌ 
தனுத்தனிற்‌ பிறக்கும்‌ துன்பக்‌ தானியல்‌ பாய துன்ப 
மெனச்சொலப்‌ பட்ட நான்கு மியாவர்க்கு மாகு மின்ன 


நினைத்தறம்‌ புணரி னின்ற இக்கதி நீங்கு மென்றேன்‌. 


(இ-ள்‌) மனத்திடை - மூனச்தையுடைத்‌ தாகிய ஜீவன்களுக்கு) மன இல்‌, 
பிறக்கும்‌ - உண்டாகும்‌, துன்பம்‌ - மனோதுக்கமும்‌, வரது - மனதில்‌ ஒன்று 
நினைகீக அதற்கு விபரீதமாய்‌ வேறொன்று வச, உறும்‌ - அடைகின்ற, அவற்றின்‌ - 
அச்செயல்களினாலுண்டாகிய, ன்பம்‌ - அகர்துக துக்கமும்‌, தனுக்தனில்‌ - சரீ 
சத்தில்‌, பிறக்கும்‌ - உண்டாகின்ற, துன்பம்‌ - துச்சமாக சரீர அச்சமும்‌, இயல்‌ 
பாய - அர்தற்தக்‌ சகஇகளுக்கு ஸ்வபாவமாகிய, துன்பம்‌ - மு.ற்கவியில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட ஸ்வடாவ துக்சமும்‌, என - என்று, சொல்லப்பட்ட - சொல்லப்பட்டி ரச்‌ 
இற, சான்கும்‌ - இந்த மானஸ ஆகந்துக சரீர ஸ்வாபாவிசமென்னும்‌ நாலுவித 
இரக்கமும்‌, யாவர்க்கும்‌ - ஸம்ஸார ஜிவன்சள்‌ யாவர்க்கும்‌, அரும்‌ - உண்டாகும்‌, 
இன்ன - இப்படிப்பட்ட துக்க ஸ்வரூபமாகிய ஸம்ஸார ௮ஹாசத்தை, நினை த.து - 
மனதில்‌ இந்தித்‌ த, அறம்‌ - ஸ்ரீ ஜன தருமத்தை, புணரின்‌ - சேரின்‌, நின்ற - 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ நிலை பெற்றிருக்த, தீக்கதி - துக்க ஹேதுவாகயெ இச்சதஇிகள்‌, நீங்‌ 
கும்‌ - நீங்கு ஆத்மசகம்‌ உண்டாகும்‌; என்றேன்‌ - என்றும்‌ சொன்னேன்‌, ௭ - று. 

தான்‌ - அமை, (௨௦) 


47.4, விநயத்தோ டிறைஞ்டிக்‌ கேட்கும்‌ முூனியைப்போல்‌ விஎம்பிற்‌ றெல்லாம்‌ 
மனம்வைத்து வணங்கக்‌ கேட்டு வதங்கள்பன்‌ னிஈண்டு மேவிப்‌ 
பனையொத்த தடக்கை மாநல்‌ ஓயிர்களைப்‌ பாது காக்கும்‌ 
முனியொத்துக்‌ கருணை வைத்தெவ வுயிரையு மோம்பிற்‌ றன்றே. 

(௫ -ஸ்‌) (இவ்வாறு சொல்லிய பின்பு) பனையொத்த - பனைபோல்‌ இரட்ட 
பொருந்திய. தடக்கைமா - பெரிய துதிக்கையையுடைய அசத யானையானது, 
விரயத்தோடு - வணக்கத்துடன்‌, இறைஞ்சி - தாழ்ர்து, கேட்கும்‌ - சேட்டுன்ற, 
முனியைட்போல்‌-ஒரு முனிவரன்போல, விளம்பிற்றெல்லாம்‌-என்னா ற்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டவைகளை யெல்லாம்‌, மனம்‌ வைத்து- மனத்தை நிலையாக வைத்து, வணநட .- 
நமஸ்கரித்து, கேட்டு - கேட்டக்கொண்டு, வதங்கள்‌ பன்னிரண்டும்‌ - தீவாதச 
விரதங்களையும்‌, மேவி - பொருக்கி, கல்‌ - நல்ல), உயிர்களை - ஸ்தாவாஜங்கமாதி 
சகலப்‌ பிராணிகளையும்‌, பாதுகாக்கும்‌ - ரகதிச்கும்படியான, முனியொத்த .. ஒரு 
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மூணிவன்‌ போன்று, கருணை வைத்து - தயவை மனஇலே தாங்கி, எவ்வுயிரையும்‌- 
சல ஜீவன்களையும்‌, ஓம்பிற்று - இசகதிக்தது, எ. - று; (௨௪) 


475, பொய்சகொலை களவு காமம்‌ புலைசு2ன்‌ எள்ள கற்று 
மெய்யுறத்‌ திசையி ஷே பொருளினை வசைந்து மேனி 
கையினும்‌ வதங்க ணையா வகையினா கை ராசன்‌ 


சய்யமா சய்ய மத்திற்‌ றலைநின்னார்‌ போலச்‌ சென்றான்‌. 


(இ-ஸ்‌) (மேலும்‌) பொய்‌ - அசத்தியமம்‌, கொலை - ஹிம்சையும்‌, களவு: 
ஸ்தேதயமும்‌, காமம்‌ - அசையும்‌) புலை - மாமிசம்‌ பொ௫ித்தலும்‌, சேன்‌ - மது 
பானம்‌ பண்ணுதலும்‌) கள்‌ - கள்‌ குடித்தலும்‌, (அகிய இல்வேழு அச்சாரித்தரம 
களையும்‌) அகற்றி - நீக்கி, மெய்யுற - சத்தியம்‌ பொருக்க, (அதாவது: ஸத்தியம்‌, 
அஹிம்சை, அஸ்தேயம்‌) விராகம்‌ இவைகள்‌ வர்‌ கூடி மது மத்திய மாம்ஸ 
நிவிருத்தியாக)) இரையினோடும்‌ - இக்விரசச்தோடும்‌, பொரு:ரினை - பரிக்கிரச 
வஸ்துக்களை, வரைந்து - மட்டுப்‌ பண்ணி, மேணி - சரீரமானஅ, கையினும்‌ - 
நைந்தாலும்‌, வதங்கள்‌ - விரதங்கள்‌, நையாவகையிஞல்‌ - கையத்‌ லீ ததீதிஷலே, 
ஈ&ராகராசன்‌ - இவ்வியானை யரசன்‌, அய்யமாசய்யமத்இில்‌ - தேச சஎம்யதகுணஸ்தா 
னத்தில்‌, தலைகின்றார்‌ போல - முதன்மையாக நின்ற லீ ரதீகர்‌ என்னும்‌ இசண்டா 
நிலை ஸ்ரீராவகர்‌ போல, சென்றான்‌ - இவற்றின்‌ வழியிற்‌ பிரவே௫த்கவளுய்‌ ஒழு 
கஇனான்‌, எ.- று. (உ௨) 


470. உவர்ப்பொடு வெறுப்பி னொன்றி யுடம்பொடு புலங்க டம்மேற்‌ 
அவர்ப்பசை கான்கு நீங்கிச்‌ சொன்னபன்‌ ஸிஈண்டு முன்னிச்‌ 
சவர்ச்செய்கை யின்றிச்‌ சித்தகஞ்‌ சாக்தியி னன்மை தீமைக்‌ 
குவத்தல்காய்‌ வின்றிப்‌ பக்சந்‌ இங்கணோன்‌ பொன்றிச்‌ சென்னான்‌. 


(இ-ஸஊ்‌) (மேலும்‌ அவன்‌) உடம்பொடு புலங்கள்‌ தம்மேல்‌ - இந்தச்‌ சரீரத்‌ 
தோடு பஞ்சேச்திரிய விஷயங்களின்‌ மேலும்‌, உவர்ப்பொடு - அருவருப்புடன்‌, 
(தாவ ௮ : சரீரத்தின்மேல்‌ அசுஏபாவத்‌அடன்‌), வெறுப்பினொன்றி - இந்திரிய 
விஷயங்களில்‌ ஏற்படும்‌ வைராக்கியத்திலும்‌ பொருக்கி, துவர்ப்பசை நான்கு 
நீங்கு - குரோத மான மாயா லோபமென்னும்‌ சதுஷ்சஷாயங்களிணின்றும்‌ விலகு, 
சொன்ன - அகமத்திற்‌ சொன்ன, பன்னிரண்டும்‌ உன்னி? - துவாத்சானுப்‌ 
பிரோட்சைசளை பாவித்து, சவர்ச்செய்சை - கெட்ட ஈடத்தைகள்‌, இன்றி - இல்‌ 
லாமல்‌, இத்தம்‌ - மனதில்‌, சாந்தியின்‌ - உபசாச்த பரிணாமத்தினோடு, ஈன்மை 
இமைக்கு - சுகனுக்கங்களுக்கு, உவத்தல்காய்‌ வின்றி - ஹர்ஷவிஷா தின்றி, பகீ 
2 யானையை உயர்இணையாசச்‌ கூறியது சிறப்பினால்‌ வந்த பால்‌ வழுவமைதி 


பவெனப்படும்‌, 


209. மேருமந்தர புராணம்‌ 


சந்‌ இங்கணோன்பு - பகூடோபவாஸமாஸோபவாஸ  சோன்புகளோ௫ு ஒன்றி. 
பொருந்தி, சென்றான்‌ - அவற்றின்‌ வழியிலும்‌ ஒழுகினான்‌, ௭ - று, டே: 


477. வாரணந்‌ இன்று விட்ட வற்றிப துவலும்‌ புல்லும்‌ 
பராணை யாகப்‌ பார்த்தப்‌ கருந்தவம்‌ பயின்று பான்மைக்‌ 
காரண மிதுவென்‌ பான்போற்‌ காலங்கள்‌ பலவு கோற்று 


நீரணைந்‌ தோடும்‌ யூப கேசரி நதியைப்‌ புக்கான்‌, 


(இ-ஸன்‌) (மின்னர்‌ அவன்‌) வாரணம்‌ - இதரயானைகள்‌, இன்றுவிட்ட - 
இன்றுவிட்டுச்சழிதீத, வற்றிய - காய்ச்ச, துவலும்‌ - சருகும்‌, புல்லும்‌ - புல்லும்‌, 
பாரரணையாக - தனச்கு உபவாஸ முடிச்சவுடன்‌ உண்பனவாக, பார்தது - சோதஇத்‌ 
அண்டு, அங்கு - அச்சாட்டில்‌, அருச்தவம்‌ - அரிதாகிய உபவாஸ தவத்தில்‌, 
பயின்று - பழகி, பான்மைக்காரணம்‌ - பவ்வியதீதுவம்‌ அஸன்னமாகுச்‌ தன்மைக்‌ 
குச்‌ காரணம்‌, இதுவென்பான்போல்‌ - இக்க ௮அனசனாதியே யென்று காட்டுபவன்‌ 
போல, சாலங்கள்‌ பலவும்‌ - இப்படி. வெகுகாலம்‌, நோற்று - இரந்த சோன்பை 
அனுஷ்டி தீது, நீரணைச்து - ஜலம்‌ மிகுதியாகச்‌ சேர்து, ஓடும்‌ - ஓடுகின்ற, பூப 
கேசரி - பூபசேசமி யென்னும்‌ பெயசையுடைய நதியை - ஆற்றை, சேர்ந்தான்‌ - 
அடைந்தான்‌, எ.- று. (௨௪) 


478. உரையினுக்‌ கரிய வண்ண மொருதிங்க ணோன்பு முற்றி 
வரையினைப்‌ பிழிந்த தேபோல்‌ வற்றிய காயத்‌ தாற்றங்‌ 
கரையினைச்‌ சார்ந்து நீருட்‌ கையினை நீட்டக்‌ கைமா 


நிரையினுக்‌ கரசன்‌ கால்கள்‌ நிலத்திடைக்‌ குளிப்ப நின்னான்‌. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறடைந்த பின்னர்‌) கைமாநிரையினுக்கு - யானை ௪ஜூ 
சங்களுச்செல்லாம்‌, ௮ரசன்‌ - ௮ர௪ யானையாகிய அவன்‌, உ.ரையினுக்கு - சொல்‌ 
வதற்மு, அரிய வண்ணம்‌ - அரிதான விதமாக, ஒரு இங்கள்‌-ஒரு மாதம்‌, கோன்பு- 
உபவாஸ விரதத்தை, முற்றி - முடிய (இதனை முடித்து), வரையினை - பர்வ 
தத்தை, பிழிர்தசேபோல்‌ - பிழிந்தது போல, வற்றிய - வாடின, காயத்து - சரீ 
சத்தையுடையவனாக, ஆற்றங்கரையினை, முன்‌ சொன்ன ஈஇக்கரையை, சார்ந்து - 
அடைந்து, நீருள்‌ - ஜலத்தில்‌, கையினை - தனது துதிக்கையை, நீட்ட - ஜல 
டானம்‌ பண்ணும்படியாக விட, (அப்போது), கால்கள்‌ - தன்‌ பாதங்கள்‌; நிலத்‌ 
இடை. - சேறான மண்ணில்‌, குளிப்ப - புகுச்துகொள்ள, நின்றான்‌ - அதை 
யெடுக்கச்‌ ௪ச் இயற்று நின்றான்‌, எ - று, (௨௫) 


479, அக்கணத்‌ திமைச்௪ சைஞ்‌ ௪மரமா யதனை வீட்டுக்‌ 
குக்குட வடி.விற்‌ பாம்பாய்ப்‌ பிறந்தவக்‌ குபதன்‌ காண 


நால்வரும்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 
'- மிக்கெழுந்‌ தனலுவ்‌ கோபத்‌ தோடிமே லேறி நெற்றி 
எிக்கெனக்‌ கதவத்‌ தரன்‌ காயமுந்‌ இயாகஞ்‌ செய்தான்‌. 


(இ-ஸஷ்‌) அக்சணத்து - அப்படி யானையாசன்‌ சேற்றில்‌ கால்புதைக்று 
நின்ற அக்சாலத்தில்‌, அமைச்சன்‌ - முன்‌ ௮ிம்மஸேன பவஜ்இில்‌ அந்த யானை 
்‌ யாசனுக்கு மந்திரியாயிருந்த ஸத்தியகோஷன்‌, நாசம்‌ - (பீன்‌ அடைந்த) அகர்‌ 
தீன ஸாப்ப ஜன்மம்‌, (நீஙக), சமரமாய்‌ . பிறகு சமரீம்ருசமாகி, அதனைவிட்டு - 
அதையும்‌ அய ராவ ஸானகதீதால்‌ நீத்து, குச்டை வடிவிற்‌ பாம்பாய்‌ - வடி வினையுடைய 
சோழிப்பாம்பாய்‌, பிறந்த - பிறத்திருக்க, அச்குபதன்‌ - அம்சத்‌ தாழ்த்து பதவி 
யடைசத அப்பாமபு, சாணா - இவ்வியானை யாசனைச்சண்டு, மில்கெழுக்து - ஸமிஞு.இ 
யாக உண்டாகி, அனலும்‌ - அச்கிளிபோல வெம்புகின்று, கோபகீனு - குரோதுதி 
இனால்‌, ஓடி. - பறந்து சென்று, கெ்றிமேலேறி - யானையின்‌ மஸ்தகழத்தில்‌ ஏறி, 
சிக்கென - சீக்கிரமாக, கதுவ - கடிச்ச தரன்‌ - தானாகிய அவ்லியானை யாசன்‌, 
காயமும்‌ - தன சரீரததையும்‌, தியாகஞ்செய்தான்‌ - (இச்சரீரம்‌ சம்மாகம ஸ்வ 
சூபமல்லவென்று மனதினால்‌ விஷாதமின்றி) விட்டான்‌, ௪ - று. (௨௬) 


450. மலைபினச்‌ சூழ்ந்த மஞ்சி னஞ்சுவக்‌ தெங்குஞ்‌ ஸூழ 
நிலையினிற்‌ தளர்த லின்றி நின்றுமா தவன்றன்‌ பாதந்‌ 
தலைமிசைக்‌ கொண்டு பஞ்ச மக்திரஞ்‌ சிந்தை செய்து 
நிலையிலா வுடம்பு நீங்கி நெறியிற்சா சாரம்‌ புக்கான்‌. 

(இ-ன்‌) (ஜவ்வாது) மலையினை - ஒரு பர்வதத்தை, சூழ்ச்த - சூழ்ந்து 
கொண்ட, மஞ்சின்‌ - மேகதி்சைப்‌ போல, நஞ்சு - (அப்பாம்பின்‌) விஷமான அ, 
வந்து எங்குஞ்சூழ - சரீர முழுதிலும்‌ சேர்ந்து பரவிச்சூழ, நிலையினில்‌ - மனோ 
நிலையில்‌, தளர்தலின்றி - ஈழுவாமல்‌, கின்று - ஆகம பாவனையில்‌ கின்று, மாத 
வன்‌ தன்‌ பாதம்‌ - தனக்குச்‌ குருவாகிய ஸிம்மச்‌ எர முணிவனாகிய என்‌ பாதங்‌ 
களை, தலை மிசைக்‌ கொண்டு - இரஸிற்தரித்து பாவனையால்‌ வணங்கு, பஞ்ச மர்தி 
சம்‌ - பஞ்சஈமஸ்கார பரமபதங்களை, சிர்தை செய்து - மனதில்‌ இயானித்து, நிலை 
யிலா - அணனித்இிய ஸ்வரூபமாகய,! உடம்பு-யானைள்‌ சரீரம்‌, நீல்‌கி-விலக,கெறியில்‌ - 
சுபோபயோகடாவனாவழியால்‌, சாசாரம்‌ - வஹஸ்ராரசல்பமென்னும்‌ தேவரு 
லசத்கை, புக்கான்‌ - அடைந்தான்‌, எ - று. (௨ஏ) 


461, ஆயுவுங்‌ கதியு மானு புவ்வியு மக்க இக்கே 
ஏயநல்‌ வினைக ளெல்லா மெழுந்தவத்‌ ஜேூிஞ்‌ சென்று 
பாயநல்‌ லமளி மேலோர்‌ பார்த்திப னணிந்து வந்து 
- மேயினா னெழுந்த தேபோல்‌ வினையினான்‌ முடிதீதெ முந்தான்‌. 
(இ-ஸன்‌ (இவ்வாறடைகந்தவன்‌) ஆயுவும்‌ - ஆயுஷயமும்‌, கஇயும்‌ - கஇகாம 
சர்மமும்‌, ஆனுபுவ்வியும்‌ - அனுபூர்விகாமஞும்‌, அச்ச இச்கு . ௮க்தேவக இக்கு, 
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ஏய - இசைந்த, நல்வினைகள்‌ - புண்ணிய வினைகளும்‌, (ஆய்‌) எழுக்த - உண்‌ 
டாய, எல்லாவத்றோடும்‌ . எல்லாவற்றினுடனே, சென்று - ௮ச்சதியிற்சென் று, 
பாய - பரந்த, நல்‌ - சன்மையாகிய, அமளிமேல்‌ - படுக்கை மெத்தையின்மேல்‌, 
அணிக்துவக்௮ - அலங்காராபரணஸஹிதனாகி வந்து, மேயினான்‌ - பொருர்‌இ 
நித்திரை செய்பவனாகிய, ஓர்‌ பார்தஇபன்‌ - ஒரு ராஜகுமாரன்‌, எழுக்ததேபோல்‌ - 
நித்திரை தெளிந்து எழுக்இருக்ததைப்போல்‌, வினையினால்‌ - முன்‌ சொன்ன புண்‌ 
ணிய வினையினால்‌, முடித்து - தன்னுடைய முன்‌ ஜன்மத்தை முடித்துவிட்டு 
(ஸஹஜாபாண ஸர்வாங்கோபாங்க ஸுந்தானாய்‌ நிறையப்பெற்று), எழுர்தான்‌ - 
உபபாதசயன த்தினின்றும்‌ ஷோடஸவராக௩ யெளவனனுய்‌ அக்தர்முகூர்த் தத்தில்‌ 
அங்கே) அவதரித்தான்‌, எ - று, (௨௮) 


482. ஆனைதன்‌ ஸுருவு நீங்கு யிரவிழமுற்‌ பிரபைத்‌ தோன்றி 
வானத்து வில்லைப்‌ போல வடிவெலாஞ்‌ சமைந்து மூழ்த்திற்‌ 
றேனொத்த வலங்க லான்பேர்‌ தர னென்ப தாகு 
மாணொத்த நோக்க னார்தம்‌ வடிக்கணுக்‌ கலக்க மானான்‌. 


(இ-ஸ்‌ (மேலும்‌) ஆனை . ௮அசனிகோடமென்கிற யானை யாசன்‌, தன்‌ 
னுருவு - தனது ரூபமாகிய யானைச்‌ சரீரத்தை, நீங்கி - விட்டு, இரவிமுன்‌ - ரவி 
யென்ற சப்தத்தை முன்னேயுடைய, பிரபை - பிரபை யென்கிற, (அதாவது: 
சவிப்பிபை யென்ற) ',சேவவிமான த்தில்‌, தோன்றி - உண்டாக, வானத்து 
வில்லைப்போல - ௮சாசத்தில்‌ இடப்பட்ட இச்‌்இரதனுலஸாுாவைப்‌ போல வடி 
வெலாம்‌ - சரீர வடிவமெல்லாம்‌, ஜமூழ்தீதில்‌ - ஒரு அந்தர்‌ முகூர்த்தத்தில்‌, 
சமைக்து - அமைந்து, மானனொத்த கோச்கினார்‌ தம்‌ - பெட்டைமான்போல்‌ 
மருண்ட பார்வையையுடைய தசெவஸ்திர்களது, வடி. - கூர்மைபெற்ற, சணுக்கு - 
கண்களுக்கு, இலச்சமானான்‌ - பார்த்து மோஹிப்பதரற்குச்‌ குறியானான்‌;, தேன்‌ 
ஓத்த - இனிமை பொருச்இிய, ௮லங்கலான்‌ - மாலையையணிகச்த அதீேதேவனுடைய, 
பேர்‌ - சாமமானது, சேதோனென்பதாகஞம்‌ - ஸ்ரீதானென்று சொல்லப்பட்ட 
தாகும்‌, எ - று. (௨௯) 


404. முடியுல்குண்‌ டலமுந்‌ தோடு மாரமுங்‌ குழையும்‌ பூணுங்‌ 
சடகமும்‌ கழலும்‌ பட்டும்‌ கலாபழும்‌ விழு நாலு 
தேடனிபல்‌ பாத்‌ தோன்றி யொளியுமிழ்ம்‌ திலல்கு மேனி : 
படசொளி பாப்ப மஞ்சத்‌ பருதியி னிருந்த போழ்தின்‌. 
“ (இ-ன்‌) (துல்வாறு தோன்றிய அவன்‌) முடியும்‌ - சரீடமும்‌, குண்டல 
மும்‌ - கர்ண குண்டலமுமம்‌, தோடும்‌ - கர்ணத்தோடும்‌, ஆரமும்‌ - மூதீதகாஹார 
சஈதீனாஹாரங்களும்‌, குழையும்‌ - தளிர்களாலும்‌ புஷ்பங்களினாலும்‌ ௮யெ தெய்‌ 
வீகம்‌ பொருச்திய வாடாமாலைகளும்‌, பூணும்‌ - மற்றுமுள்ள . வாபாணங்களும்‌, 
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கடகமுமம்‌ - அஸ்‌ சகங்சணமுமம்‌, - கழலும்‌ - வீர சண்‌:டயமும்‌, பட்டும்‌ - பட்டு வண்‌ 
இசங்களும்‌, கலாபமும்‌ - (இடையணியாஇி.ப) மேசலாபரணமும்‌, வீழுநூலும்‌ - 
மார்பில்‌ தொங்குகின்ற பூஹூலும்‌, உடன்‌-தன்னுடனேயே, இயல்பாக! - இயற்கை 
யாக, கோன்றி - உண்டாகி, ஒளியுகிழ்ச்௮ு - பிரசாசக்தை வீ௪, இலங்கும்‌ - விளல்‌ 
கும்‌, மேணி - சரீரம்‌, படசரொளி - மிகுஇயாசப்படர்க்கத ஜோதி பரப்ப - பரவு 
கல்‌ செய்ய, மஞ்சில்‌ - படுக்கை மெத்சையின்பேயில்‌, பருஇயின்‌ - ர்பன்போல, 
இருக்தபோழ்தில்‌ - இருந்த காலத்தில்‌, எ - று. (௩௦) 


454. காரென மலர்கள்‌ மாரிக்‌ கற்பக மரங்கள்‌ வீழ்த்த 
வாசணி முரச மெங்கும்‌ முழங்காம்‌ தனவ னத்தில்‌ 
வேரியுக்‌ தாது மேந்தி மந்தமா ரூதங்கள்‌ விசச்‌ 
சீரணி கொங்கை யாருக்‌ தேவருஞ்‌ சென்ற: சேர்ந்தார்‌. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு அ௮.தமேேவன்‌ பிறந்த மெத்தையில்‌ எழுக்துட்கார்க்‌ 2 
காலத்தில்‌) சாரென - மழையைப்‌ பொழியும்‌ மேசக்தைப்பொல, கர்பச மாங்கள்‌ 2 
அவ்விடதீதி விருக்கும்‌ கற்பகவிருட்சங்களானலை, மலர்கள்‌ - புஷ்டங்களாகிற, 
மாரி . மழையை, வீழ்த்த - சொரிய, எங்கும்‌ - அத்தேவலோசமெங்கும்‌, வார்‌ 2 
இறுச்சிச்கட்டப்பட்ட வாரையுடைய, அணி-அழகிய, மூரசம்‌-பேரிகைகள்‌, முழங்க- 
௪ப்இக்ச, ஈச்தசனவனத்தில்‌ - புஷ்பவன கீதிணின்றும்‌, வேரியும்‌ - வாசனைகளையும்‌, 
தாதும்‌ - பூக்தாதுக்களையும்‌, ஏக்இி- தரித்து, மச்தமாருதங்கள்‌ - இளங்காற்றுச்‌ 
கள்‌, வீச - ஏப்பச்சமும்‌ உலாவ, சீரணி - இறப்போடு கூடிய அபாணாஇகளை 
யணிரச்2, கொங்கையாரும்‌ - ஸ்‌ தனங்களையுடைய தேவமாசர்சளாம்‌, தேவரும்‌ 2 
ஸஹாமான்ய தேவர்களும்‌, சென்று - இர்த ஸ்ரீகா தேவணிடத்கில்‌ போய்‌, சேர்க்‌ 
தார்‌ . அடைந்தார்கள்‌, ௪ - று. (௩௮) 


௮65, எத்திக்கும்‌ பார்த்தி தென்னோ யாவரோஃயான்பி னாசோ 
சித்தத்லக்‌ னிய தேசம்‌ யாரதோ வென்றி ருந்து 
தத்துறும்‌ போழ்இ லந்தப்‌ பவத்தைச்சார்ர்‌ தெழுக்த வோதி 
கைத்தலப்‌ படிகம்‌ போலக்‌ சண்டது கருதித்‌ றெல்லாம்‌. 


(இ-ன்‌) எத்திக்கும்‌ - (இப்போது ஸ்ரீதாதேவன்‌) , சாற்றிசையும்‌, 
பார்த்து - சோக்டு, இது - இங்குத்தோற்றுவது, என்னோ - என்னவோ, யாவரோ- 
(இவ்விட ச்திலிருச்சப்பட்டவர்சளெல்லாம்‌) எவர்களோ, பின்‌ - பிறகு, யான்‌ - 
நான்‌, அரோ - எவனோ, இத்தத்துச்கு - மனத்துக்கு, இணிய - இனிமையாகிய," 
தேசம்‌ - இச்த க்ஷேத்‌இரம்‌, யாதோ - யாருடையதோ, என்று - என்று கினை தது, 
இருக்து - தான்‌ அவ்விடத்திலேயே யிருகது, தத்‌ துறும்‌ போழ்தில்‌-மனச்‌த தம்பிப்‌ 
பிரமிச்சின்ற காலத்தில்‌, அந்தப்‌ பவத்கைச்‌ சார்ந்து - அத்தேவப்‌ பிறப்பை 
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யனுசரித்து, எழுக்த - உண்டாடுய, ஒதி - பவப்பிசக்தியய அவஇஜ்ஞானமான ு, 
கரு.இற்றெல்லாம்‌ - தன்னால்‌ கினைச்கப்பட்டவைகளையெல்லாம்‌, கைத்தலப்‌ படி. 
சம்போல - கையில்‌ வைக்சப்பட்ட ஸ்படிசம்போல, சண்டது - ௮றிக்தது, ௪. று, 


486. தந்‌ தியைத்‌ அடக்க மாய வறிந்துயான்‌ முன்பு செய்த 


மந்தமா தவத்திற்‌ பெற்ற அறக்கமந்‌ தாரஞ்‌ சூழந்த 
விந்திா விமான மென்னை யெத்திக்குஞ்‌ சூழ வோதி 
வந்துநின்‌ நிறைஞ்சு இன்னார்‌ வானவர்‌ தாங்க ளென்னான்‌. 


(இ-ஷஸ்‌ (ல்வாறு அவதிஜ்‌ ஞானத்தால்‌ செளிஏண்டான பிறகு ௮வன்‌ 
தன்னை முன்னே தொடர்ந்த), தந்‌இியை - யானை ஜன்மத்தை, அறிச்து-தெரிச்து, 
யான்‌ - நான்‌, மூன்பு செய்த - பூர்வத்தில்‌ பண்ணியதான) மந்தமாக தவதஇல்‌ - 
அத்பமாயெ தவத்இனால்‌, பெழ்‌ த - அடைந்த இவைகள்‌, துறக்கம்‌ - தேவ 
ருலசமுமம்‌, மந்தாரம்‌ - மந்தார விருட்சங்களால்‌, சூழ்ர்த - சூழப்பட்ட,  இந்இர 
விமானம்‌ - தேவவிமானமுமாகும்‌, என்னை - என்றனை, எதீஇக்கும்‌ - எப்பகீகங்களி 
லும்‌, சூழ - தட்கள்‌ கூட்டம்‌ நிறைய, வந்துநின்று - வத்துகூடி நின்று, ஓதி - 
ஜயஸ்்‌ துதி சொல்லி, இறைஞ்சுகன்றார்‌ - வணங்குகன்றவர்கள்‌, வானவர்கள்‌ - 
ஸாமான்ய தேவர்களாவர்‌, என்றான்‌ - என்று கூறினான்‌; ௪ - று, 


தரம்‌ . அசை, (௩௩) 


487. பாடுவார்‌ மதுர இதந்‌ தேவிமார்‌ மின்னுப்‌ போனின்‌ 
ரூவோ ஈரம்பை யார்க ளரிவைய ரிலயத்‌ தோடு 
தொ னெழுந்த வோசை அந்துபி யோசை யென்று 

நீடியா தவத யாற்பார்த்‌ தறிந்தவ னிருந்த போழ்தில்‌, 


(ஒ-ஸ்‌) (மேலும்‌) மதுசம்‌ - மாதுநியமாகயெ, இதம்‌ - சங்கங்களை, பாடு 
வார்‌ - பாடுஇன்‌ றவர்கள்‌, சேவிமார்‌ - தேவிபரிவாரங்களாவர்‌, மின்னுட்போ 
னின்று - மின்னற்‌ கொடிபோல்‌ நுடங்கி நின்று, ஆவொர்‌ - இவ்விடத்தில்‌ ஈரத்‌ 
தனஞ்‌ செய்கன்‌்றவர்கள்‌, அரம்பையார்கள்‌ - சேவரர்த்தன மாதர்சகளாவர்‌, ௮ரிவை 
யுர்‌ - இவ்விதமாளு ஸ்திரீகளுடைய, இலயத்தோடும்‌ - மிசவற்புதமாகயெ கூத்துச்‌ 
களின்‌ தாள த்சோடும்‌, ஊடுதானெழுக்த - இடையிலே கூடி. யுண்டாகிய, ஓசை - 
௪ப்சமான து; அுந்துபி - சேவவாதிஇயங்கள து, ஓசையென்று - சப்‌. தமாகுமென்று, 
நீடியாது - தாமதமில்லாம்‌, (௪€ச்சரமாக உண்டாகிய), அ௮வதியால்‌ - தனது ௮வ 
இஜ்‌ ஞானத்தால்‌, பார்த்து - நோக்கி, அறிந்து - (அங்குள்ள விசேஷங்களையெல்‌ 
லாம்‌) தெரிந்து, அவன்‌ - ௮ந்த ஸ்ரீதர பவப்‌ இருந்‌ தபோழ்தில்‌ - தனது 
விமான ததிலிருகத காலகீதில்‌, எ - று, (௩.௪) 
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வேறு. 


ஆ65, வென்‌ றி யுந்திரு வும்பச மாயுவு 
மொண்‌ நி வையக முள்ள வுஞ்செல்க 
ஏன்று சொல்லி யிறைஞ்சிய வானவர்‌ 


நின்று பின்செயு நீதிக ளோதினார்‌. 


(இ-ஸன்‌) வென்றியும்‌ - வெற்றியும்‌, திருவும்‌ - தேவஸம்பதிஐம்‌, பரமாயு 
வும்‌ - உதிகிருஷ்டாயுஷ்யமும்‌, ஒன்றி - பொருக்கி, வையகமுள்ளளவும்‌ - இக்க 
லோகமுள்ளவரையில்‌, செல்க - இக்த ஸ்ரீதா தேவனுக்கு நடப்பதாக, என்று 
சொல்லி - என்று ஸ்து களைச்‌ சொல்லி, இறைஞ்ூய - வணங்கிய, வாணவர்‌ - 
அதிதேவர்கள்‌, கின்று - ஸ்ரீகா சேவனெகிரில்‌ நின்று, பீன்‌ - பிரகு, செயும்‌ - 
௮. தவனால்‌ செய்யும்படியான; நீஇகள்‌ - வரிசைக்கிரமங்கமா, ஓரிஞர்‌ - மல்‌ 
லத தொடங்இனார்கள்‌, ௭ - று. (கூதி) 


459. மஞ்சு னஞ்சமைக்‌ தார்மதி போன்மூகத்‌ 
தஞ்சொலாரது மூன்ன மமர்ந்துநீ 
பஞ்ச காயம்‌ பணித்த பிரானடிக்‌ 
சஞ்௪ லிசெய்‌ தமர்ந்த சிறப்புனி, 

(இ-ஸன்‌) (அவ்வாறு தொடங்கி ௮த்தேவனை கோக்க, ஸ்ரீசாதேலவனே 1) 
நீ - நீ, மஞ்சனஞ்சமைத்து - முதலில்‌ இருமஞ்சன சை ஏற்படுச்திக்கொண்டு, 
(அதாவது: திருமஞ்சன நீரில்‌ ஸ்கானம்‌ பண்ணிப்‌ பிறகு), ஆர்மதஇிபோல்‌ - 
(ஒளி நிறைந்த) சம்பூரணச்‌ சந்தான்போன்‌ ற, மூசத்து - மூசதிதையுடைய, ௮ம்‌ - 
அழூய, சொலாரது - வசன த்தையுடைய தேவிமார்களின முன்னமமர்ந் து - 
எதிரில்‌ இருக்து அவர்களுக்குச்‌ காட்சி கொடுத்து, (அதன்பின்‌), பஞ்சகாயம்‌ - 
பஞ்சாஸ்‌ இ சாயங்களை, பணித்த - பவ்விய ஜீவர்கஞுச்குபேே 22, பிரான்‌ - ஸர்‌ 
வஜ்ஞனுடைய, அடிக்கு - பாதங்களுக்கு, அஞ்சலிசெப்து - வணகீசர்செய்து, 
அமர்க்த இறப்பு - பொருர்திய பூஜாஸ்.துதி முஃலாகிய மறறிமைகளை, உன்னி - 
நினைதீதுச்‌ செய்து, ௪. - று, 


இதுவும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௩௬) 
90, - தாவி லாத்தவத்‌ இன்பய னாகிய 

தேவர்‌ தந்தொகை செய்வ தறிக்‌ ஐபின்‌ 

னணாவி னோசை நாம்பி னெழுகுரற்‌ 

மூவி லாவி லயம்பயில்‌ சாலைசரண்‌. 


220 மேருமந்தார புராணம்‌ 


(இ-ன்‌) தாவிலா - தாழ்வில்லாகு தவத்தின்‌ - தபத்தினுடைய, பய 
ளாகிய - பலனாகய, சேவர்‌ தந்‌ தொசை - தேவஸமூஹங்கள்‌; செய்வது - செய்‌ 
இன்ற காரியத்தை, அறிந்து - தெரிந்துகொண்டு, பின்‌ - பிறகு, நாவினோசை - 
வாயினாற்‌ பாடும்‌ தங்களும்‌, காம்பினெழுஞூரல்‌ - சரம்புச்கருவிகளினால்‌ (அதா 
வது: வீணை முதலாகிய தத .- விதத - சன ... சஷிரமென்னும்‌ வாத்தியங்களினால்‌) 
ஆய சங்‌€த சப்தங்களும்‌, தாவிலா - குறைவில்லாத, இலயம்‌- தாளமும்‌, பயில்‌ - 
தங்கியிருக்கன்ற, சாலை - நர்த்தனசாலை முதலானவைகளை, காண்‌ - பார்ப்பா 
யாக, எ - று, (௩௪) 


40], படங்க டந்தணி தங்யெ வல்குலார்‌ 
அடங்கு நூண்ணிடை நோவ நுவலரும்‌ 
வடஞ்சு மந்த வனமுலை யின்பயன்‌ 


அடங்கு பின்னென மற்றவர்‌ சொல்லினார்‌, 


(இ-ஸ்‌) பின்‌ - அதன்பிறகு, படங்கடர்து . ஸர்ப்பத்தினது பணா 
மடியை (உருவத்தினாலே) ஜெயித்து, அணிதங்கிய - அழகுபொருச்இய, அல்‌ 
குலார்‌ . அல்குலினையுடைய தேவிமார்களின்‌, நுடங்கும்‌ - அசைகின்ற, நுண்‌ - 
மெல்லிதாகிய, இடை - இடையான, கோவ - நோகும்படியாக, நுவலரும்‌ - 
சொல்லு தற்கரிய குணமான, வடம்‌ - முத்துமாலைகள்‌ முதவியவைகளை, சுமந்த - 
அணிந்த, வனம்‌ - அழகிய, மாலையின்‌ - ஸ்தனங்களிலுண்டாகும்‌, பயன்‌ - காம 
செள்க்கயெ பலனை, துடங்கு - அ௮னுபவிக்சத்‌ தொடங்குவாயாக, என - என்றுடி 
அவா்‌ - அதீதேவர்சள்‌, சொல்லினார்‌ - சொன்னார்கள்‌, ௭ - று. 


மற்று - ௮சை, (௩௮) 


492. நீதி யைக்கட வார்பெரி யோர்கடா 
மாத லாலம ரன்னவை செய்தபின்‌ 
காதி யைக்கடி யுந்திரு மாலடி 
போது கொண்டு புகழ்ந்து பணிந்தனன்‌. 


(இ-ள்‌) பெரியோர்கள்‌ தாம்‌ - குணவர்தர்சள்‌, நீதியை - நீதி நெறியை, 
சடவார்‌ - தவறார்கள்‌, ஆதலால்‌ - ஆகையால்‌, அமான்‌ - ஸ்ரீ தாதேவன்‌, (அவர்கள்‌ 
- சொத்படி), அவை - அக்காரியங்களை, செய்தபின்‌ - செய்த பிறகு, காஇயைச்‌ 
கடியும்‌ - காதிகர்மங்களைப்‌ போச்சனெ, இருமால்‌ - * ஜினேஸ்வானுடைய, அடி. - 
பாதங்களை, போதுகொண்டு - புஷ்டங்களைக்‌ சொண்டு ர்ச்சித்து, புகழ்ச்து ல 
ஸ்‌.ததித்து, பணிர்சனன்‌ - வணங்கினான்‌, ௭ - று, (௩.௧) 


வெடயனவ ய பயம டனதவ, 


* இங்கு ஜினேஸ்வான்‌ என்றது அதிதேவனது ல்‌ ட்டை 
அக்கிருக்‌சமசை த்யாலயப்‌ பிர திமைகளை. 


கால்வரும்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 209) 
வேறு. 


498. அரணடைந்த வெங்கானத்‌ தானையாய்‌ நின்றுன்‌ 
சரணடைந்தே ஸின்‌ நிந்தச்‌ சாசார னானாற்‌ 
கரணமெலாம்‌ வென்றுன்னைக்‌ கண்டவர்கள்‌ காம 


மரணாமிலா வீடெய்தன்‌ மதிஜோர்‌ பொருளோ, 


இன்‌) (இவ்வாறு வணக்டிப்‌ பின்னரும்‌ அச்சடவளை சோக்கி) அச 
ஊடைந்க - அரசன்‌ காட்டிக்குச்‌ சாவலாகச்‌ சேரர்‌, வெங்கான ௮ - வெப்பம்‌ 
பொருந்திய (சாட்டு மிருகங்களும்‌ வனசரர்சளும்‌ வ௫ச்சின்‌.ற) சல்லகியென்ி 
வனத்தில்‌, அனையாய்‌ நின்று - கான்‌ ஆனையாகம்‌ பிநக்து நிலைபெறீ ஜிருக்து, உண்‌ 
சரணடைந்தேன்‌ - (ஜினேஸ்வானே ! உன குணக்கைச்‌ சிம்மச்சச்ச முணிவர 
னாகிய குரு சொல்லக்கேட்டுச்‌ தெரிந்து, உனது பாதம்தை எனக்கு) ரக்ஷ்ணை 
யாச வடைக்தேன்‌; (௮ங்கனம்‌ அடைச்ததனால்‌ கான்‌) இன்று . இப்பொழுது, 
இர்தச்‌ சாசாரனானால்‌ - இச்சசஸ்ராரசல்பக்தில்‌ சேவஞகைப்‌ பிறச்தால்‌, காண 
மெலாம்‌ வென்று - மனோ வாக்கு சாயமாகிய தஇரிசாணங்களையும்‌ ஜெயித்து குப்‌ 
தம்பண்ணி ஆதிமபாவனையில்‌ பரிசுத்தராச்‌ சர்மமலங்களை யச£ம்றி, உண்ணைக்‌ 
கண்டவர்கள்‌ - உன்னை இரிய ஞுண பரியாயங்களால்‌ நிச்சயமாக வறிந்து அத 
னால்‌ ஸ்வானுபூதி பெற்றவர்கள்‌, சாமம்‌ - காமராகமும்‌, மாரணம்‌ - மரணமும்‌, 
இலா - இல்லாத, வீடெய்தல்‌ - மோக்ஷமடைதல்‌, தர்‌ பொருளோ - ஒரு அறிய 
பொருளாகுமோ 2 (௮2 அவர்சளால்‌ எளிதில்‌ அடையச்‌ கூடியதாகும்‌), எ - று. 


ஆகுமோ - எதிர்மறை யெச்சம்‌. மற்று - அசை, (௪௦) 


494, நிழற்போல நின்றுன்னை வந்தடைந்தார்‌ மாற்ரு 
மழற்போக்கி யந்தமிலா வின்பத்தை யாக்கி 
வழுத்தரா முத்தியின்கண்‌ வைக்குநின்பொத்‌ பாத 
நிழற்சேரார்‌ மாற்றா நெடுவழியைச்‌ செல்வார்‌. 


(இ-ன்‌) உன்னை வர்து அடைந்த - உன்னிடம்‌ வந்து சேர்ந்து, நிழல்‌ 
'போல நின்றார்‌ - உன்னுடைய நிழலைப்போல நீங்காது நின்று கின்‌ தாளை வணங்கு 
இன்‌ ஹவர்களுடைய, மாற்மும்‌ - ஸம்சாரமாகிற, அழல்‌ - ஆதபத்தை, போக்க - 
நீச்ரு அந்தமிலா - மூடிவில்லாக, இன்பத்தையாக்கி - ளெளச்சியக்தை உண்டு 
பண்ணி, வழுத்தரா - நீங்குதலில்லாத, மூ£த்தியின்சண்‌ - மோட்சத்தில்‌, வைச்‌ 
கும்‌ - சேர்ச்ச்ற, நின்‌ - உனது, பொற்பாத நிழல்‌ - அழகிய பாத நிழலை, 
சேமார்‌ - அடையாதவர்கள்‌, மாற்றாம்‌ - ஸம்ஸாசமாகய, நெவெழியை - நீண்ட 
உழியில்‌, சேர்வார்‌ - அடைகார்கசர்‌, எ - று. ர 
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(நின்றுன்னை வர்‌ தடைக்தார்‌” என்பதை, *உன்னை வர்தடைச்தார்‌” என மாற்ற 
வேண்டும்‌. பச்தர்கள்‌ நிழலைப்போல நீங்கா இருக்க வேண்டுமென்பது, “நிழலினீங்கா 
னிறைக்த கெஞ்சமோட” என்னும்‌ சன்னூ ற்பாயிரச்‌ சூதீதிரவடியாலுணசப்படும்‌. () 


வேறு; 


405. காமனையுங்‌ காலனையும்‌ வென்றுலக மூன்றினுக்குஞ்‌ 
சேம நெறியருளிச்‌ செந்தா மரைபுல்லிப்‌ 
பூமூதிசாப்‌ பிண்டிக்சேப்‌ பொன்னெயிலுண்‌ மன்னியகின்‌ 
னாம நவிற்முதார்‌ வீட்டுலக ஈண்ணாசே. 


(௫ - ன்‌) சாமனையும்‌ - மன்மதனையும்‌, காலனையும்‌ - அந்திய காலனாயெ 
இயமனையும்‌, வென்று - ஜெயித்து, உலக மூன்றினுக்கும்‌ - மூன்று லோகத்திலு 
மூள்ள பவ்விய பிராணிகளுக்கு, சேமம்‌ - செளச்கியமாகிற, நெறி - ஸன்மார்ச்‌ 
சத்தை அருளி - உபதேட௫ித்து, செந்தாமரை - தேவர்களால்‌ நியமிக்சப்பட்ட 
செந்தாமரைப்‌ புஷ்பத்தை, புல்லி - பாதத்தின்‌€ழ்ச்‌ சேர்த்து, பூ - புஷ்பங்கள்‌, 
மூஇரா . மூதிர்ச்சியடையாக தன்மையையுடைய பிண்டிக்கீம்‌ - அசோகமரத்‌ 
இன்€ீழே; பொன்னெயிலுள்‌ - பொன்னாலாகிய ஸமவஸரண தீதில்‌, மன்னிய - 
சேர்ச்இரா நின்ற, நின்‌ - உனது, காமம்‌ - பெயசை, நவிற்றா கார்‌ - குணமறிக்து 
ஸ்‌ துஇக்சாசவர்கள்‌, வீட்லெகம்‌ - மோஷ உலகத்தை, கண்ணார்‌ - அடையமாட்‌ 
டார்கள்‌, (என்றும்‌ துஇத்தான்‌) , ௪ - று. (௪௨) 


வேறு, 
490. இப்ப டித்துதித்‌ தேசிய பின்னரே 
அப்ப டுந்தொண்டை. வாயவர்‌ துன்னினா 
சோப்பி லாதவின்‌ பத்துக்‌ குளித்தன 
னெப்ப டி.த்துறக்‌ கத்தியல்‌ பென்றியேல்‌. 

(ட. ௯) (வன்‌) இப்படி - இந்தப்பிரகாரம்‌, தித்து - ஸ்‌ததிசெய்அு; 
ஏகிய பின்னர்‌ - சைதயாலயத்‌்இணின்றும்‌ நீங்கி அஸ்கான மண்டபச்தை 
யடைந்த பிறகு, துப்பு - செம்பவள த்தையும்‌, அடும்‌ - நிறத்தினால்‌ ஜெயிச்கன்‌ ஐ), 
தொண்டை - கொவ்வைச்சனிடோன்‌ ,.. வாயவர்‌ - வாயையுடைய தேவஸ்‌இரீ 
கள்‌, துன்ணினார்‌ - (அவனிடம்‌) வந்தடைந்தார்கள்‌, ஒப்பில்லாத - உவமையில்‌ 
லாத, இன்பதீது - (அவர்களுடைய இன்பமாகிய) செளச்இயத்தில்‌, குளித்த 
னன்‌ - அந்த ஸ்ரீதாசேவன்‌ மூழுகனொான்‌, (சாவது: அவ்வின்பச்தை அனுப 
வித்தான்‌), அறச்சத்து - தேவலோகத்தினது, இயல்பு - ஸ்வரூபமான; எப்‌ 
படி.திதென்றியேல்‌ - ஏப்படிப்பட்டதென்று நீ ர ணதைய்வபல்‌. (இதைச்‌ சொல்‌ 
ஓு௫தேன்‌ கேட்பாயாக), ௪.- று, ... (௪ 


நால்வரும்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 2௦1 


497. ஒன்றின்‌ மேல்வைத்த முப்பதேம்‌ நான்கிரண்‌ 
டொன்றின்‌ மேலொன்று குமன்றுமூன்‌ ஜென்பது 
ஒன்று மேலொன்று மாந்‌ துறக்‌ கப்புரை 
நின்ற மேலுற கீம்நின்ற நீதியால்‌, 


(இ-ள்‌) அறக்கப்புரை - ஸ்வாச்ச்லோச படலங்கள்‌, ஒன்றின்மேல்‌ 
வைத்த முப்பது - (ளெளதர்ம ஈசான கத்பத்தில்‌) ஒன்றுக்கு முன்னாகவை த 
மூப்பதும்‌, (அதாவது : முப்பத்தொரு படலங்களம்‌), ஏழ்‌-(ஸகத்குமார மாஹேச்‌ 
7 சல்பத்இல்‌) ஏழுபடலமுமம்‌, சான்கு.- (பிரம்ம, பிரம்மோக்இர சல்பங்களில்‌) 
கான்கு படலங்களும்‌, இரண்டு - (லாந்தவ, காபிஷ்ட,  சல்பங்களில்‌) இசண்டு 
படலங்களும்‌, ஒன்று . (சுகி) மகாசுக்செ சல்பங்களில்‌) ஒரு படலமும்‌, 
மேலொன்று - (சதாரசஹஸ்்‌ரார கற்பங்களில்‌) ஒரு படலமும்‌, மூன்று - (னத 
பிராணத கற்பங்களில்‌) மூன்று படலங்களும்‌, மூன்று - ஆரண ௮ச்௬த சல்‌ 
பத்தில்‌) மூன்று படலங்களும்‌, ஒன்பது - (ஈவச்ிரைவேயசத்தில்‌, ஒன்பது பட 
லங்களாம்‌, ஒன்று - (ஈவாணுஇசையில்‌) ஒரு படலமும்‌, மேலோன்று - பஞ்சா 
ணுத்தா2தில்‌) ஒரு படலமும்‌, இீழ்கின்ற - இக்தப்‌ பிரசாரம்‌ இழ்கின்‌ ஐவைக 
ளாகஏிய செளகதர்ம ஈசான கல்பங்களிணின்றும்‌, மேலுற - மேலே பொருந்த, 
(அதாவது: ஸஊர்வார்த்தடித்து பரியந்தம்‌), நீதியால்‌ . இப்போது சொன்ன 
வரிசைச்‌ சணச்சாக, கின்ற - ஒன்றின்மேலொன்றாச இருச்கப்பட்டனவாய்‌, 
ஆம - அஞும்‌, எ. று. (௪௪) 


493 இரண்டு மேழுமீ ரைந்துமீ சேழமுமா 
யிரண்டு மேற்‌சென்றி ௬பத்தி சண்டெய்த 
இரண்ட வற்றின்மே லொன்றுசென்‌ ஸரயுக 
முரண்டெ முங்கடன்‌ முப்பத்து மூன்‌ றுமே, 


(இ-ண்‌) மு£ண்டு- சப்இத்து, எழும்‌ - எழுகன்ற, கடல்‌ - கடல்ச 
ளானவை, இரண்டு - ளெளதர்ம சசான கல்பத்திலிராகின்ற தேவர்களுக்கு 
இசண்டும்‌, ஏழு - ஸகத்குமார மாஹேக்கா கற்பத்திவிராகின்‌ ஐ தேவர்களுக்கு 
ஏழும்‌, சுரைந்து - பிரம்ம பிரம்மோதிதா கல்பத்திலிராகின்ற தேவர்களுக்குப்‌ 
பத்தும்‌, ஈரேழுமாய்‌ - லாத்‌ தவகாபிஷ்ட கல்பத்இலிராரின்ற தேவர்களுக்குப்‌ பதி 
னாலுமாய்‌), இரண்டு மேற்‌ சென்று - அதன்மேல்‌ ஒவ்வொரு யுகளங்களுக்கும்‌ 
இரண்டிரண்டு ௮இகமாகச்‌ சென்று (அதாவது: சக்ரமஹா சகர சல்பதிது.திேேதவர்‌ 
களுக்குப்‌ பதினாறு கடலும்‌, சதாரஸஹஸ்ரார கல்பத் திலிராகின்‌ உ தேவர்களுக்குப்‌ 
பதினெட்டும்‌ கடலும்‌, ஆனதப்‌ பிராணத கல்பச்தாறாக்கு இருபது கடலும்‌ ஆய்‌ 
அதன்மேல்‌), இருபத்திரண்டு - ஆரண ௮௪௬ சல்பத்திவிராமின்‌ உ தேவர்களுக்கு 
இருபத்‌ இரண்டு கடலும்‌, இரண்ட - சேர்க்கப்பட்ட, அவற்றின்மேல்‌  ௮க்த 
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இருபத்தாண்டு கடல்களுக்கு மேல்‌, ஒன்று சென்று - (கல்பாதிதமாகிய சவக்‌ 
இரைவேயகம்‌ ஒன்பது புரை, ஈவாணுதிசை ஒன்று, பஞ்சாணுத்தாம்‌ ஒன்று ஆசய 
பதினொரு ஸ்.தானங்களுக்கும்‌ ஒவ்வொரு ஸ்‌ தானத்திற்கு) ஒவ்வொரு கடல்‌ ௮இக 
மாச்‌ சென்று, முப்பத்துஞமூன்று - பஞ்சாணுத்திர தீதிலிராமின்‌ உ தேவர்களுக்கு 
மூப்பத்து மூன்று கடலும்‌, அயுகம்‌ - உத்திருஷ்டாயுஷ்யங்களாக, எய்த - 
அடைய, எ று, 


இதுவும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ குளகம்‌. ப (௪இ) 
499, கடற்கோ ராயிரத்‌ தாண்டு கஉந்தமிர்‌ 
தூற்றும்‌ வெம்பசி தர மனத்துணா 
கடற்கு நாள்பதி னைந்து கழித்துயிர்த்‌ 
தடக்க மில்லையின்‌ பத்தரத்‌ தேவரே. 


(இ-ள்‌) அத்தேவர்‌ - (அகீசல்பங்களிலுள்ள) அதிதேவர்கள்‌, கடற்கு - 
ஒரு கடலாயுஷ்யபச்திற்கு, ஓராயிரத்தாண்டு கடந்து - ஆயிரம்‌ வருஷங்கள்‌ 
சென்று (இதாவது: ஆயிரம்‌ வருஷம்‌ கழி/தீது அல்லது ஆபிரம்வருஷச்‌ அச்கொரு 
தடவை, உடற்றும்‌ - தங்களை வருத்தும்‌, வெம்‌ - வெவ்விய, பச - ப௫யான ௮, 
இர - நீங்க, மனத்து அமிர்துணா - மனத்தினால்‌ தேவாமிர்தத்தைப்‌ பு௫த்தவர்க 
னாடி (அதாவது: மனஸாஹார கஇருப்‌ தர்கனாக)), கடற்கு-ஒரு கடலாயுஷ்ய த்திற்கு, 
காள்‌ பதினைந்து கழித்து - பதினைந்துஇவ௪ம்‌ அசாவது ஒரு பக்ஷம்‌ கடந்து, 
உயிர்தீது - உள்வாஸ நிச்வாஸமுடையவர்களாகி (அதாவது: மூச்சுவிடக்கூடி யவர்ச 
னாக), அடச்சமில்‌ - இச்திரிய விஷயங்களிலடக்கமில்லாத, இன்பத்தர்‌ - ஸெளச்‌ 
கயத்தை யுடையவர்களாவார்கள்‌, (இவைகள்‌ அர்சந்தச்‌ கல்பத்தின்‌ ஆயுஷ்ய 
கடல்களின்‌ பிரகாசமாகும்‌) எ - று. 


ஐ - சாரியை; ௮மகெனினுமாம்‌. ்‌்‌ சஸ்‌ 


200. எழுழு -ழம்முதத்‌ கேழரை விழ்க்திடை 
பயொழிழு ழங்கற்பத்‌ துச்சியின்‌ மூன்றரை ப 
விமுழு ழம்மரை யைந்துடன்‌ வீம்ந் துமே 
லொழிழமு ழம்மொன்ற ணுத்தரத்‌ தோக்கமே, 

(இ-ள்‌) இடை - இத்தேவலோகத்தினிடசீதே இராரின்‌?, சேவக 
ஞச்கு) ஓகீசம்‌ - உன்னதமானது, முதற்கு - ஸெளதர்ம ஈசான கற்பத்திலிரா 
நின்‌2 தேவர்களுக்கு, எழுமுழம்‌ - ஏழு முழமும்‌) ஏழு-அ௮தற்குமேலுள்ள ஏழு 
யுகளங்களுச்கும்‌, ௮ரசை வீழ்ந்து - அசை அரை முழம்‌ குறைந்து, (அதாவது : 
ஸநாச்குமா மாஹேர்தர கற்பத்இிவிராநின்்‌ற தேவர்சஞ்சக்கு' ஆறரை மூழமும்‌; 
பிரம்ம பிரம்மோத்கா சற்பத்தார்சனாக்கு ஆறு ' முழமும்‌, லாந்தல சாபிஷ்டர்ச 


நால்வரும்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 3௦௦ 


ளுக்கு ஐந்தரை முழமும்‌, ௬ச்கிரமஹா சுக்கிரர்சளாக்கு ஐந்து முழமும்‌, ஸ.தார 
ஸஹஸ்சாச தசார்களுக்கு சாலமை மூழமும்‌, அனத பிராண கல்பழ்தார்களுக்கு 
காலு மேழமும்‌, ஆய்‌) சந்பத்துச்சியின்‌ - ஆரண ௮௬2 கல்பத்துதி தெவர்‌ 
சளுக்னு,  ஒழிழுழம்‌ - மீர்து நின்ற மூழம்‌, மூண்றரை - வாண்றமையும்‌ 
மேல்‌ - அ௫ர்கு மேலே, ஐந்து - (ஹேஷ்டிம, மத்திம, உபரிம பேதத்தால்‌ நவக்‌ 
கிரைவேயகப்‌ பிரிவுமூன்று, சலாணுஇளை ஒன்று, பஞ்சாணுக்கரம்‌ ஒன்றுகிய 
இகத) ஐக்து ஸ்‌.தானங்களுக்கும்‌, உடன்‌ - ஒரு தன்மையாக, விழுமூழம்‌ - குறை 
யும்‌ மூழமானது, அரை வீழ்ச்து - ஓவ்வொரு ஸ்தான தீதுக்கும்‌ அரை ௮சை முமழ 
மாகக்‌ குறைந்து (அ௮சாவது: ஹேஷ்டிமத்திரயதக்கில்‌ மன்று முமழமூம்‌, மத்திம 
கிரைவேயகத்தாயத்தில்‌ இரண்டரை முழமம்‌, உபரிமகிரைவேயகக்இரய த்தில்‌ 
இசண்டு முழம்‌), கவாணுஇசையில்‌ உள்ள தேவர்களுக்கு ஒன்றரை முழமும்‌ 
ஆய்‌), அணுத்தரத்து - பஞ்சாணுத்தாக்கில்‌ உள்ள தேவரசளாக்கு, ஒழி - மீக்து 
நின்றது; முழமொன்று - ஒரு முமழமாகும்‌, (இப்படி. வரிசையால்‌ மேலாகக்‌ 
உன்ன தம்‌ ஏதபட்டிருச்கின்‌றது), ஏஃ று. (௪௪) 


201 சோதமீ சானர்தம்‌ மேலி ருவர்தம்‌ 
மோதமண்‌ ஹணொன்‌ நிரண்‌ டம்மு றையுறும்‌ 
நீதியா னிலக்கீழ்‌ குமன்று நாலைந்தா 
லோதியால்‌ மேலமுன்‌ னால்வ ர௬ணர்வசே. 


(இ.-ஸ்‌) சோதமீசானர்‌ - ணெளதர்ம ௪சான கல்பத்துச்‌ சேவர்கள்‌, தம்‌ - 
தங்களுடைய, ஓஒ - அவதிஜ்ஞான கத்தினால்‌ மண்ணொன்று - முதல்‌ சசசபரி 
யந்தகமும்‌,  மேவிருவர்‌ - அதற்குமேலிரண்டு சல்பக்கார்சசாகிய ஸகத்குமார 
மாஹேக்கர தேவர்கள்‌, கம்‌ - தங்களுடைய, ஓ.இ-அவதிஜ்ஞான சீ.சால்‌, இரண்டு - 
இரண்டாராகம்‌ வரையிலும்‌, அம்முறை - அந்த அ௮வதியின்‌ கரமத்தால்‌, உறும்‌ - 
பொருந்தும்‌, (அதாவது : அறிகின்ற), மேல முன்னால்வர்‌ - அதர்குமேல்‌ பன்னி 
ரண்டு சல்பத்தாரகளும்‌, சாலு நாலு கல்பத்தார்களாக, நீதியால்‌ - வரிசைக்‌ 
இரமத்தால்‌, கிலங்கீழ்‌ ஞான்று - (பிரம்ம, பிரம்மோத்தர, லார்தவ, சாபிஷ்ட 
ஆய இந்த காலு சல்பதீதார்கள்‌) சமான கான்ராகரசம்‌ வரையிலும்‌, காலு - 
(சகீகிர மஹாசுகீகர ௪தாரஸஹஸ்சாரர்‌ ஆகிய இந்த நாலு சஈல்பத்தார்களாம்‌) காலா 
கரச பரியச்தமும்‌, ஐந்து - (அனதப்பிராணத ஆரண அச்சுத ஆகிய இந்த காணகு 
கல்பதேவர்கள்‌) ஐர்தாராக பரியக்தமும்‌, ஓதியால்‌ - தங்களுக்குண்டாகிய அவ 
இஜ்ஞான த.தால்‌, உணர்வர்‌ - அறிவார்கள்‌, எ - று. 

மூதல்‌ ஓ௫ - இசண்டிடங்களினும்‌ கூட்டப்பட்டது. . (௪௮0 

5902. ஆற தாவதைக்‌ கேவச்ச மாய்ந் இழி 


மீறி லவ்விரூ வர்க்குமே மாவதாம்‌ 
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254 மேருமந்தா புராணம்‌ 


மாறி லாச்சவவ டித்தியில்‌ வானவ 


ரூறி லாவோதி நாழிகை யுட்கொருநம்‌. 


(இ-ன்‌) சேவச்சம்‌ - நவச்கிரைவேயகத்திவிராநின்ற தேவர்கள்‌, அற 
தரவை - அருகரகம்‌ வரையில்‌, ஆய்த்திடும்‌ - ௮வதிஜ்‌ ஞான த. சாலிக்‌ இிவொர்கள்‌, 
சறில்‌ - அச்‌இயத்‌இவிசாகின்‌ ச, அல்விருவர்ச்கும்‌ - ஈவாணுதிசை பஞ்சாணுத்தா த 
இலுள்ள ௮2 இரண்டு பேர்களுச்கஞம்‌, எழாவதாம்‌ - ஏழாநரகபரியக்தமும்‌ அறிய 
லாகும்‌, மாறிலா - மாறுபாடில்லாக (அதாவது: உண்மைப்‌ பொருளை யுணரும்‌ 
கேர்மையாகய), ௪வ்வ௫த்‌இயில்‌ - சர்வார்த்த இத்இயில்‌ உள்ள, வானவர்‌ - சேவர்‌ 
கள்‌, ஊறிலா - சூற்றமில்லாத, ஓதி - அவஇஜ்ஜானத்தால்‌, உட்கொள்ளும்‌ - 
மனத்துட்‌ கொள்கின்ற (அதாவது: அறிகின்ற), சாழிகை - தஸ காழிகை பரி 
யநதம்‌, (அறிவார்கள்‌), ௪ - ஐ. (௪௯) 


509. மிடையின்‌ மேனியைத்‌ தீண்டலிற்‌ காண்டலி 
ையு மின்சொலித்‌ சிந்தையின்‌ மேவலின்‌ 
மடகல்‌ லாரின்‌ வரும்பய னெய்துவ 


ரடைவி லோதியிற்‌ சொன்னமான்‌ னைவரும்‌, 


(இ-ஸ்‌) முன்‌ - முகலிலே, அடைவில்‌ - கிரமமாக ஓயில்‌ - அவதஇிஜ்‌ 
ஞான த்இல்‌, சொன்ன - சொல்லப்பட்ட, ஐவரும்‌ - ஐது ஸ்சானதீதார்களும்‌, 
(௮கசே வரிசையாக), மிடையில்‌ - (ணெளஜர்ம ஈசான கற்பத்துதீ தேவர்கள்‌ காயப்‌ 
பிரவீசாரமாகெய) சரீர புணர்ச்சயொலும்‌, மேனியைக்‌ தீண்டலில்‌ - (ஸகத்குமாரர்‌, 
மாஹேர்திரரிருவரும்‌ ஸ்பரிசப்‌ரவீசாரமாகிய) சரீரத்தைக்‌ தொடுகலாலும்‌, சகாண்ட 
லின்‌ - (அதன்மேல்‌ காலு கல்பத்தார்கள்‌, அதாவது: பிரம்ம, பிரம்மோத்தா, 
லாகச்தவ, சாபிஷ்ட, தேவர்கள்‌ சண்ணினால்‌ பார்த்துத்‌ இருப்தியடைவதாகிய) 
சேத்திரப்ரவீசாரத்தாலும்‌, அடையும்‌ இன்சொலின்‌ - (அதன்மேல்‌ சுக்ரமஹாசுகீர 
சதாரஸஹஸ்்‌ராரமாகிய இர்காற்‌ சற்பச்தேவர்களும்‌) இணிய வசன தீ இினாலடையும்‌ 
வசனப்ரவீசாரத்தாலும்‌, சந்தையின்‌ மேவவின்‌ - (அஇனதப்பிராணச ஆரண ௮ச்‌ 
சுகமென்னும்‌ நாலு கற்பத்துத்‌ தேவர்கள்‌) மனதில்‌ நினைததலாலடையும்‌ மனப்‌ 
ர£வீசாரத்தாலும்‌, மடம்‌ - அறியாமைத்தன்மையையுடைய, ஈல்லாரின்‌-ேேதவஸ்‌ தீரீக 
விடத்தில்‌, வரும்‌ - உண்டாகின்‌ ற, பயன்‌ - காமராகத்தினாலாகிய செளக்கிய தைத, 
எய்‌ துவர்‌ - அடைவார்கள்‌; எ - று. (௫௦) 


௦04, பல்ல மைந்தின்மேற்‌ பன்னிரண்‌ டாவதை 
மெல்லை யாக விரண்டிரண்‌ டேறிஷி 
மல்ல நால்வருக்‌ கேழுமிக்‌ கைம்பத்தைம்‌ 


பல்ல மாந்தேவி யாப்பர மாயுவே. 


நால்வரும்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ ௦௦ 


(இ-ஸ்‌) தேவியர்‌ - தேவஸ்த்ரீகட்டு பாமாயு - உத்இரறுஷ்டாயுஷ்ப 
மானது, பல்லமைக்௮ - (ஸெளதர்ம சல்பத்துச்‌ தேவஸ்‌ களுக்கு) ஐந்து பல்ல 
மும்‌, மேல்‌ - அதற்குமேலே, பன்னிரண்டா வகை . பன்னிரண்டாங்‌.. கல்ப 
மாகிய ஸஹஸ்சார கல்ப்பபரியந்தம்‌, எல்லையாக - அளவாக, இரண்டாண்டு - 
ஒவ்வொரு சல்பத்‌ துக்கு இரண்டு இரண்டு பல்லமாக, ஏறிடும்‌ - விருல்‌இயாகி 
அதசரிக்கும்‌, அல்ல - ௮வையல்லாமல்‌, சால்வருச்கு - (அனு பிராணது, ஆண, 
அ௫சசு.தமாகிய), இந்கால்வருக்கும்‌, ஏழுமில்கு-( ஓவ்வொரு கற்பத்துக்கு) ஏழு ஏழு 
பல்லமாகச ௮இகரிக.௮, ஐம்பத்கைம்‌ பல்லம்‌ - (௮௪௬ சல்பஸ்‌2சீஈட்கு) ஐம்ப 
கைச்து பல்லமும்‌, ஆம்‌ - அகும்‌, எ - று. 


ஐக்தின்‌ என்பதில்‌, இன்‌ - சாரியை. அவளை என்பதில்‌) ஐ - சாரியை.(இ௮) 


505. மோகமின்‌ முூனிவன இன்பம்‌ போலவே 
கோகையை யனையவர்‌ தொடர்ச்சி யின்‌ நியே 
சோகமோ டுறு தய மின்றிக்‌ தானியல்‌ 

பாகுநல்‌ லகமிந்தி ரத்தவ ரின்பமே. 


(இ-ஸ்‌) கல்‌ - ஈன்மையாகய, அசமிக்‌இரத்தவா - அசமிர்தா தேவர்க 
ஞூடைய, இன்பம்‌ - ஸெளக்கியமான, மோகமில்‌-மே?7ஹனீய பரிணாமமில்லா ௮, 
மூணிவன த - மூனிவரனுடைய, இன்பம்மீபால - சுகம்தைப்போல, தோகையை 
யனையவர்‌ - அண்மயிலுக்குச்‌ சமானமாகயெ சரீரச்சாயலையுடைய சேவஸ்‌ தரிசன அ, 
தொடர்ச்சியின்‌ றியே - ஸம்பர்தமில்லாமலே (அதாவது : அவர்கள்‌ நிஷ்ப்ரவீசார 
ராச), சோசகமோடு - மனக்கவக்சியுடன்‌, உறு - அடைகின்ற, துயர்‌ - துக்கங்‌ 
களும்‌, இண்றி- இல்லாமல்‌, இயல்பாகும்‌ - ஷஸ்வபாவமாகய ணெளச்கியமே 


பாகும்‌; எ - று; 


தான்‌ - அசை, ப (௫௨) 


206. சோதமர்‌ சிறுமைச்‌ சோதிட ர௬ுத்தம 
மோதிய வரைக்கட லுத்த வுத்தமம்‌ 
நீதியா னிலங்கம்மே லவர்க்கு நின்றதா 
மேதமி லிடையன பலவு மாகுமே. 


(இ-ன்‌) சோதமர்‌- ணெளதர்ம ஈசான சல்பக்தாருடைய, இறுமை - 
ஜெகன்னிய்யாயுஷ்யமானது, சோதிடர்‌ - ஜோஇஷ்க சேவர்களுடைய, உத்தமம்‌- 
உத்தமாயுஷ்யமாகிய ஒரு பல்லமாகும்‌, நீதியால்‌ - இவ்வரிசையால்‌), நிலங்கீழ்‌ - 
&ழ்க்கற்பதிதகாரின்‌ உச்தமாயுஷ்யமானது; மேலவரீச்கு - மேல்‌ சல்பத்தாருக்கு, 
நின்‌ஐத - ஜெகன்னிய்யாயுஷ்மாக நித்கப்பட்டதாக, ஆம்‌ - அகும்‌, ஓ.இய- 
(துவல்லாமலும்‌) அச்தர்தக்‌ சல்டங்களுச்குச்‌ சொல்லப்பட்ட, (உத்கிருஷ்டாயுஷ்‌ 
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ய.திஇர்கு மேலாக), அரைச்சடல்‌ - அளை அரைச்கடல்‌ ஜாஸ்இயாக, உத்த வகி 
சமம்‌ - உத்கிருஷ்டோக்கிருஷ்டாயுஷ்யமாகும்‌, ஏதமில்‌ - கு.ற்றமில்லாக, இடை 
யன - மதீதியாயுஷ்யமான து, பலவுமாகும்‌ - பல பிரகாரங்களாகும்‌, எ . று. (௫௩) 


௦07. இத வம ரலகுத னியல்பி தன்சணச்‌ 
௪ தஇிரமைச்‌ சாசார கற்பத்‌ இன்வழி 
யதிற்பெற வவனரு மத்தி யாயுக 
மதுரன்‌ மொழிவரு மின்ப மேவினான்‌. 


(இ-ள்‌) அமருலகுதன்‌ - தேவலோசச்தினுடைய இயல்பு - ஸ்வரூப 
மான) இ - இத்தன்மையதாகும்‌, இகன்‌ சண்‌ - இப்படிப்பட்ட இத்தேவ 
ரூலசத்தில்‌, ௮ச்சஇரமை - அர்த அழசமைச்க, சாசாரகற்பத்தின்‌ வழியஇல்‌ - 
ஹஹணஸ்சாரகல்பதீஇல்‌ சூர்பப்பிிபை யென்கிற விமானத்தில்‌, அவன்‌ - அந்த 
ஸ்ரீதாசேவன்‌, (உற்பவித்து), அரும்‌ - அருமையா மத்தியாயுகம்‌ - மதீதிமா 
யுஷ்யக்தை, பெற-மேற்கூறிய செமப்படி அடைய, (பின்னர்‌ அங்கு முன்னுரைக்‌ 
திவாறேயிருந்து தேவஸ்தீரீசளின்‌) மதுரம்‌ - மாதுரியமாகிய, நன்‌ - நன்மை 
பொருர்திய, மொழிவருமின்பம்‌ - வசனத்தினாலுண்டாகிய ஸெளக்கியதகதை 
(அதாவது : வ௪னப்ரவீசார ஸுுஹ தகை) , மேவினான்‌ - பொருர்‌இனான்‌; எ - று, 


208, பதினறு கடன்மிசைப்‌ பட்ட வாயுகம்‌ 
பதினறு வருடமா யிரங்க டந்துணா 
பதினறு பதினைநாள்‌ விட்டு யிர்த்திடா 


பதினறு பாவனை யாரைப்‌ பாடுமே. 


(இ-ண்‌) (இங்கனம்‌ இன்பமனுபவிதத இரச ஸ்ரீகாேேவனுக்கு) ஆயும்‌ - 
மேற்கூறிய மதீதிமாயுஷ்பமானது, பதினறு கடன்மிசை - பதினாறு கடலுக்கு 
மேல்‌, பட்ட - சிறிது அதஇிசமாகயயெதாம்‌, (இவ்வசை ஆயுஷ்ய ததையுடைய இவன்‌), 
பதினறு வருடமாயிசம்‌ - பஇனாருயிரம்‌ ஸம்வதிஸாங்களை, கடர்து- தாண்டி, உணா- 
உண்டு, (அதாவ : மனஸாஹாரமுடையவனாய்‌) , பதினறு பதஇினைநாள்‌-பதினாறு 
பக்ஷங்களை, விட்டு - தாண்டி, உயிர்தீதிடா - மூச்சுவிட்டு, (இதாவது : உச்வாஸ 
நிச்வாஸங்களையுடையவனாக) , பதினறு பாவனையாரை - ஷோடச பாவனையை 
பாவிதீது அதனால்‌ தீர்த்தசாசாம மஹாபுண்ணிய முூடையவர்களாகிய ஜீனேர்‌இரர்‌ 
களை, பாடும்‌ - ஸ்துதி செய்வானாயினான்‌, எ - று. (இடு) 


909. நாலரை முழமியல்‌ பாமோர்‌ மாத்திரை 
மால்வரை யணுவள  வாய்நி னைப்புழிச்‌ 
அாலவு ஈணியவர்‌ போல வெய்கலு 
மாலுறு முருப்பல வாகு மேனியான்‌. . 


8 ந ட ௮ * 4 % * 

நால்வரும்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 351 
(இ-ன்‌) (இன்னும்‌) காலரைமுழம்‌ - காலசைமாமம்‌, இயல்பாம்‌ - அந்த 
ஸ்ரீ தாதேவனுக்கு ஸ்வபாவ உன்ன மாகும்‌, ஓர்‌ மாத்திரை - (அதுவன்றியும்‌) 
ஒரு க்ஷணத்தில்‌, (அவன்‌), மால்‌ - பெரிசாகிய, வரை அளவாய்‌ - பரீவசுத்தின்‌ 
அளவாகவும்‌, ௮ணுவளவாய்‌ - ௮ணுவளவாயம்ச்‌. சூக்தமமாசவும்‌, நினைப்புழி - 
ஒருவர்‌ நினைக்குமிடத்தில்‌, சாலவும்‌ - மிசவம்‌, அ௮வர்போல - அவரைப்போல, 
ணி - பொருச்இி, எய்தலும்‌ - அடைலதும்‌, மாலுறு - பிரமையடையும்படியான, 
உருப்பல எய்தலும்‌ - பலவாகிய ரூபங்களையடைதலும்‌, அகும்‌ - அகன்ற, மேணி 

யான்‌ - சரீர த்தையுடையவளாயுமிருக்தான்‌, எ - று, 
அளவாய்‌, எய்தலும்‌ என்ற வாக்கியங்கள்‌ இரண்டிடங்2ினும்‌ கூட்டப்‌ 
பட்டன. (நி௬) 


910. வாசமோ சோசனை நின்று நா திக்‌ 
தேசுமோ ரோசனை சென்றெ நித்திஃம்‌ 
தூசி மாசெய்தா மோனி யின்குணம்‌ 
பேசலாம்‌ படியது வன்று பிடினால்‌, 


(இஃன்‌) தாசு - வஸ்‌இரங்களும்‌, அணி - அபரணங்கருநம்‌, மாசெய்தர 2 
அழுக்கடையாக (அதாவது: ஒளிமழுங்காகி, மேணியின்‌ - இந்த ஸ்ரீதாதேவ 
னுடைய சரீரத்தின்‌, குணம்‌ - குணமானது (எப்படிப்பட்டதென்றால்‌ அதிலுள்ள) 
வாசம்‌ - வாசனையான, ஓசோனை - எப்பக்சங்களிலும்‌ ஒரு போசனைப்பிர 
மாணம்‌, நின்று - வியாபித்து நின்று, நாறிடும்‌ - பரிமளித்‌ தச்சொண்டிருக்கும்‌; 
தேசம்‌ - ஒளியும்‌, ஓசோசனை - ஒரு யோசனைப்பிரமாணம்‌, சென்று - எப்பகீகங்‌ 
களிலும்‌ வியாபித்து, எறித்திடும்‌ - வீசும்‌, பிட.னால்‌ - இவ்விகமாகிய பெருமை 
களினால்‌, பேசலாம்‌ படியதுவன்று - (இது) வர்ணித்துக்கூற முடிந்த 
தன்று, எ-று. (௫௪) 


911. முன்செய்தல்‌ வினையினான்‌ மூ௫லின்‌ மின்னனா 
ரின்செய்‌ வாயவ ரேந்து கொங்கையர்‌ 
வந்திடைச்‌ சூழ்ந்திட வணங்க வானவ 


ரந்தமி லின்பத்து எமரன்‌ மேவினான்‌. 


(இ-ன்‌) (இவ்விச பெருமைகளுடனே) ஞுன்செய்‌ - பூர்வத்தில்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட, சல்வினையினால்‌ - புண்ணியகர்மத்தி னுதயத்தால்‌, முகிலின்‌ - மேக£த்தி 
லுண்டாகயெ, மின்னனார்‌ - மின்னல்‌ கொடிபோன்‌ றவரும்‌, இன்செய்வாயவர்‌ - 
இணிமையைச்‌ செய்கின்ற இவர்த வாயையுடையவரும்‌, ஏந்து - மார்பிணிடத்தில்‌ 
தரித்த, சொங்கையர்‌ - ஷ்தனங்களையுபையவரும்‌ ஆகிய தேவமாதாகள்‌; வந்து - 
எப்பச்சங்களி லுமடைஈ ௫, இடை, சூழ்ந்‌ இட - தன்னிடத்தே குழ்ந்துகொள்ளவும்‌, 
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வானவர்‌ - ஸாமான்னிய தேவர்கள்‌, வணங்க - பணியவும்‌, அந்தமில்‌ - தனதா 
யுஷ்ய சாலம்‌ வரையில்‌ மூடிவில்லாச, இன்பத்துள்‌ - இவ்விதமான தேவஸெளக்‌ 
இயத்தில்‌, அமரன்‌ - இந்த ஸ்ரீதாதேவன்‌, மேவினான்‌ - (மேற்‌ கூறியபடி) 
பொருச்‌ ,தனொாண்‌, ஏ. று, (௫௮) 


512. மந்திரி தமிலனும்‌ மரித்து மால்வனத்‌ 
தந்தா மின்றிவா னரம தாகினான்‌ 
சிந்தக்‌ களிற்றின்மேல்‌ செறிந்த வன்பினால்‌ 
வெந்தய ரஞுவா வத்தை வீட்டினான்‌. 

(இ-ண்‌) (ஸ்ரீதாசேவன்‌ அப்படியிருச்ச) மந்திரி - (ஸிம்மணேன வரச 
னுக்கு ஸத்தியகோஷ மர்இநிக்குப்‌ பிறகு ஏற்பட்டிருந்த) மந்திரியாகிய, தமில 
னும்‌ - சர்மிலனென்னுமவனும்‌, மரித்து - இறக்‌, மால்‌ - பெரிதாகிய, வன தீது- 
௮ச்தச்‌ சல்லவேன த்தில்‌ அச்தரமின்றி - விச்னெமின்றி (இதாவது: மரித்த 
வுடனே?) வானாமதாயினான்‌ - குரங்காசப்‌ பிறந்தான்‌, (அவ்வாறு பிறச்‌.சவன்‌) இச்‌ 
அரம்‌ - முகத்தில்‌ ்‌.தார.ச்திலகம்‌ போன்ற புள்ளிகளையுடை, களிழ்றின்மேல்‌ - 
அ௪சணிகோடமென்னும்‌ யானையின்மேல்‌, செறிந்த - சேர்ச்து, அன்பினால்‌ - முத்‌ 
பவதிதாசையினால்‌, வெம்‌ - வெப்பம்‌ பொருந்திய துயர்‌ - துன்பங்கள்‌, அரு - 
நீங்காத, அரவத்தை - அச்‌ குக்குட ஸர்ப்பத்தை, வீட்டினான்‌ - கொன்றான்‌, எ-று. 


9149. உ௱கம்வா னர த்இினா ஓயிரி ழந்‌ தபோய்‌ 
நரகன்‌ முவதை நண்ணி யெண்ணரும்‌ 
பெரியமா துயாம அற்ற தாற்றவும்‌ 
விரகினால்‌ வினைகணின்‌ றுதயஞ்‌ செய்யவே. 


(இ-ண்‌) உரகம்‌- ௮௭ குச்குடஸர்ப்பமானது, வானரத்தினால்‌ - முன்‌ 
சொன்ன குரங்இனால்‌, உயிரிழந்து போய்‌ - அச்சரீரத்திணின்றும்‌ உயிர்‌ நீங்கிப்‌ 
போய்‌, கரகமூன்றாவதை - மூன்றா நரகத்தை, ஈண்ணி- அடைச்து காகமைவ 
தரிதது, விரகினால்‌ - இரமத்தால்‌, வினைகள்‌-பாபவினைகள்‌, கின்று - தங்கிநின்று, 
உதயஞ்‌ செய்ய - உகயத்தைச்‌ கொடுச்ச, ௮ - ௮௪ ஞகுகீகுடஸர்ப்பமாகி மூன்‌ 
னிருந்து இப்போது சாரகனாய்ப்‌ பூர்வம்‌ ஸ்ரீபூதியாகிய ஆத்மன்‌, எண்ணரும்‌ - 
நினை ததற்கரிய, பெரும்‌ - பெரிதாகயெ, மாதுயரம்‌ - மஹாதுச்சதிதை, ஆற்றவும்‌ - 
மிகவும்‌, உற்‌.2 - அக்சரகத்தில்‌ அடைந்த, ௭ . று. ௪௦). 

௦14, ஒட்டகம்‌ கமுதையாய்‌ பாம்பு வாசியூ 

னிட்டதோர்‌ குழியின்மிக்‌ கெழுந்து நாறிடும்‌ 
மட்டிடை விழ்க்ததி லமைந்த யாக்கையான்‌ 
சுட்டதோர்‌ பணைத்துணிப்‌ போல தூங்கினான்‌. 
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(இ-ன்‌) ஒட்டகம்‌ - ஓட்டையும்‌, கழுதை - கழமுசையும்‌, நாய்‌ - காயம்‌, 
பாம்பு - ஸர்ப்பமும்‌, வாசி - கு௫ிரையுமகய இலைகளினுடைய ஊண்‌ - மாமி 
சங்களை, இட்டகோர்‌ - போட்டு நார்‌ ரமெடுச்சசாகிய ஒர, குழியிண்‌ - குழியைகி 
காட்டிலும்‌, மிக்லகெழுச்‌ து-௮ கிசமாசச்கிளம்பி, காறிடும்‌-சாறும்படியான, மட்டிடை- 
நரகத்தில்‌, வீழ்ச்து - விழுந்து, அதிலமைக்த - அதிலிருக்கும்‌ ஆவாஸழ்தில 

௪ 6 ல்‌ ந ல்‌ ம்‌ ்‌ ழ்‌ ௫ ரன்‌ பய்‌ 
பொருக்திய, யாச்சையான்‌ - சர்ச தைையுடையவஞ௫, எட்டதோர்‌ பனை 2ுணிப்‌ 
போல - கொளுத்தப்பட்ட ஒரு பனங்கட்டையைப்போல, . (இகம்‌ கறுப்பு 
கி.தத்தையுடைக்தாய்‌), தூங்கனான்‌ - தொங்கினான்‌, எ - ற. (சலி) 


1 றி ட ள்‌ ௬ ட்‌ நு 
519. மூடையுடம்‌ பதுவொரு மூம்க்த மேகலும்‌ 
படைமிடை பூமிமேற்‌ பதித்த போழ்‌ இனே 

தடி யொடு தண்டுவா ளேந்திச்‌ சூழ்ந்திடாச்‌ 


கடையற வதுக்‌இஞார்‌ காள மேனிீயார்‌. 


(இ-ண்‌) முடை - துர்ச்சந்தற்தையுடைய, உடம்பு - (அவாஸத்தில்‌ 
பொருர்இய) ஆந்நரக சரீரமானது, ஒரு மழ்தீசமேசலும்‌ - ஒரு அந்தர்‌ முகூர்‌ சதம்‌ 
சென்த காலத்தில்‌, படை - அயுதங்களினால்‌, மிடை - நெழுக்கய பூமிமேல்‌ - 
கரக பூமியில்‌, பதித்தபோழ்தின்‌ - அழுச்திய சாலக்கில்‌, காளமேணியார்‌ - கறுப்‌ 
புச்‌ சரீர த்தையுடைய புராதன நாரசர்கள்‌, தடியொடு - கோல்சளுடனே, தண்டு - 
தண்டாய தங்களையும்‌, வாள்‌ - வாள்‌ முதலான வாயுங்களையும்‌, ஏர்இி - கையில்‌ 
திரித்து, சூழ்ந்கிடா - இக்க நூதன காரகனைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டு, உடையத - இவ 
னத சரீரம்‌ அடியற்று நீங்கும்படியாக, அதுக்கினா்‌ - அடி.தீதார்கள்‌, எ - று. 


510. இரித்தனர்‌ செக்குர லுட்பெ யர்ச்சியி 
அரித்தனர்‌ கழிகளை யொப்பச்‌ கூற்றிடா 
வெரீத்தனர்‌ நிறைத்தமுள்‌ ளிலவ மேத்றிநின்‌ 
அ௮சைத்தன செதிரெதிர்‌ வளைந்த முள்ளின்மேல்‌. 


(இ-ஷஸ்‌) செக்குரலுள்‌ - உரல்போன்று சல்லாலாகிய செக்கனுளிட்டு, 
பெயர்ச்சியில்‌ - ஆட்டுதலால்‌, தஇரித்தனர்‌ - (சரீரம்‌ நசுங்கும்படியாக) ற்றி 
அரை ச்தார்கள்‌, இழிகளையொப்ப - துணித்துண்கெளுக்குச்‌ சமானமாக, உரித்து 
னர்‌ - சேர மூழுதிலுமூள்ள மேற்‌ சதையை) இழித்தார்கள்‌, சு௮்றிடா - எப்பச்‌ 
கதீஇலும்‌ சற்றி, எரித்தனர்‌ - அச்கினியை உண்பெண்ணிக்‌ கொளுத்இனார்கள்‌, 
நிஹைத்த- நெருக்கவைத்த, முள்ளிலவமேற்றி கின்று - முள்ளிலவமாத்திலே 
ஏற்றி நின்று, எதிர்‌ ௪.இர்‌ - ஒன்றுக்கொன்று எதிரெதிராக, வளைந்த - வளைந்து 
கூர்மையாகிய, முள்ளின்‌ மேல்‌ - மூள்ளுாசளின்‌ மேலே, உரைக்கதனர்‌ - தேய்தி 
தார்கள்‌, எ - று. _ (௬௩) 


240 மேருமந்தார புராணம்‌ 


514. சக்குழி யுட்புசக நாக்க ஞர்கிலர்‌ 
வாக்கனொர்‌ செம்பினை யுருக்கி வாயிடைத்‌ 
தூக்முண்‌ மத்திகை யாற்பு டைத்திரு 
பாக்கதாய்ப்‌ பிளந்திரி வாரு மாயினார்‌. 


(இ-ஸ்‌) இைர்‌- ல புசாதன நாரகர்கள்‌ கூடிக்கொண்டு, (இர்ச நாகன 
காரகனை), சீக்குழியுள்‌ - இழ்க்குழியினுள்‌, புக - விழும்படியாக, தூக்கினர்‌ - 
தள்ளினார்கள்‌, செம்பினை - செம்பை, உருக்கி - ஜலமாகும்படி. உருக்கி, வாயிடை- 
அவன்‌ வாயில்‌, வாச்இஞார்‌ - ஊற்றினார்கள்‌, தூம்கி - உயாரத்தூச்கி, மூள்‌ மத்திசை 
யால்‌ - முட்களையுடைய சம்மட்டிகளால்‌, புடைத்து - அவனை அடித்து, இரு 
பாச்சகாய்‌ - இரண்டு பங்காக, பிளந்துிவொருமாயினார்‌ - மிளப்பவருமானார்‌ 


கள்‌, எ .- று, (௬௪) 


918. மலையெனப்‌ பெரியதோ ரிருப்பு வட்டினை 
யுலையழற்‌ போற்கணத்‌ துருகச்‌ சுட்டிடு 
நிலையழற்‌ குட்டத்து வெந்து நீடியா 
துலையின்வெம்‌ பலியென வெமுந்து விழுமே. 


(இ-ன்‌) (மேலும்‌ அவர்கள்‌ அவனை நெருப்பிலே யிட) மலையென - பர்‌ 
வதம்போல, பெரியது - பெரியதாகிய, ஐரிருப்புவட்டினை - ஒரு  இரும்புகீ 
குண்டை; உலையழல்‌ போல்‌ - கருமானுடைய  உலைச்கட அ௮ச்சினிபோல; 
சணத்து - ஒரு க௬ணகேரத்தில்‌, உருக - உருகும்படியாக, சட்டிடும்‌ - சடும்படு. 
யான, நிலை - ஒரு சாலும்‌ பற்றறாமல்‌ கிலைத்திசாரின்ற, அழழற்‌ குட்டத்து - அக்கி 
னி இரளில்‌, வெர்து - வேதலுற்று, நீடியாது - நீட்டிச்காமல்‌ (சாவது : உட 
னுக்குடன்‌ €க்சிரமாக), உலையின்‌ வெம்பலியென - உலையிலே கொரிச்கப்பட்ட 
சோத்றுப்பருச்கை வெப்பத்தின்‌ அழற்சயொல்‌ தானாகவே எழும்புகிறது போல, 
எழுர்து வீழும்‌ - (அவன்‌) எழும்பி விழுவான்‌, ௪ - று. (டு) 

௦19, பஞ்செழ வுலர்ந்‌துராப்‌ பாந்த வேட்கையா 

னஞ்சினை மடுிக்அுட னடுங்இ வீழக்திடா 
அஞ்சினும்‌ அஞ்சிடாக்‌ தயர மாக்கட 
லெஞ்சலி லாயுக மிரக்க மொன்‌ றிலான்‌; 

(இ -ன்‌) (மேலும்‌ அவன்‌) பஞ்செழ - பஞ்சு பறச்ச, உலர்ந்து - காய்ந்து, 
சா - நாக்கிலே, பார்த - மிஞரூதியாக உண்டாகிய, வேட்கையால்‌ - தண்ணீர்த்‌ 
காக,த்தினால்‌ (ஜலம்‌ குடிச்ச நினைந்து அப்போ அங்குள்ளவர்களால்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்ட), ஈஞ்சனே மடுத்து - விஷ$ீசைக்குடித்‌து, ஈடுங்கி - பயந்து, வீழ்ச்இிடா - 


நால்வரும்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 041 


மூர்ச்சையால்‌ விழுந்து, அஞ்சினும்‌ துஞ்சிடா - மாணதூர்ச்சையடைர்காலும்‌ 
சாகாது, துயரம்‌ - இவ்வித நரச துச்சமான த, எஞ்சவில்‌ - குறைவில்லாது, மாக்‌ 
கடல்‌ - பெரிசாகிய சடல்களாகிய, ஆயுகம்‌ - சணகதாயுஷ்யத்தில்‌, இரக்க மொன்‌ 
ஜிலான்‌ - ஈடுவிற்‌ சாதலிலனாசிய ௮னப மிருத்தியாயுஷ்யைக யுடையவளுய்‌ த்‌ 
துகீகிப்பவனாணான்‌., எ - று, (௬ 
920. நின்றுநின்‌ றுடற்றும்வெம்‌ பசியை கே ரக்குவர 

ஜென்நிஙின்‌ றவர்நினைந்‌ இட்ட வக்கணஷ்‌ 

சென்றாஈஞ்‌ செக்திசை யுஞ்செ நிந்திடா 

பொன்றநின்‌ அடற்றிடும்‌ கணந்தொ றும்புகா. 


(இ-ன்‌) (மேலும்‌ அவன்‌) நின்று நன்று - நீங்காமல்‌ எப்போதும கின்று, 
உடற்றும்‌ - வருத்துகின்ற, லெம்‌ - வெப்பம்‌ பொருந்திய, பசியை - பசிரசோயை, 
கோக்குவான்‌ - பார்தது ௮சனை £ககும்பொருட்டு வருந்துவான்‌, (அப்பொழுது), 
ஒன்றி - பொருந்தி, நின்‌ 2வர்‌-அங்கே கின்றவர்கள்‌, சினைக்‌ இட்ட - (அவனுள்ளு 
ஆகாரத்திற்குப்‌ பதிலாக விஷத்தை ஊட்ட வேண்டுமென்று) கிணேர்து, அல்‌ 
சணம்‌ - அதே சமயத்தில்‌, கஞ்சு-(அவர்சளால்‌ இடப்பட்ட) விஷமான ஆ, எத்இசை 
யும்‌ சென்று - எப்பச்கதீதிலு மடைர்ு, புசா- அ௮வனுட்புகுச்து, செறிர்திடா - 
நிறைந்து, (அவன்‌ ப லேசனை பொறுக்கமாட்டாமல்‌ ௮தைப்‌ புசிக்க), பொன்ற 
நின்று - ௮வன்‌ பிரஜ்ஷை தப்பி மாணாவஸ்சையடைய கின்று, சணகச்தொறும்‌ - 
எச்சமயதக்இலும்‌, உடற்றிடும்‌ - (அவனுக்கு) வேதனையைச்‌ செய்யும்‌, எ-று. (0) 


521. முழமிசை முப்பத்தோர்‌ வில்லு யர்ந்தவ 
னெழுமிசைப்‌ புகைமுப்பத்‌ தோன்று காகமும்‌ 


விமுமுடன்‌ வெங்கனல்‌ வெண்ணெய்‌ போன்னடைக்‌ 


தெழுகடற்‌ முூனுமீ தவனி பற்கையே. 


(இ-ன்‌) (பின்னும்‌) அவன்‌ - மூன்றாகரகக்தில்‌ ஜனித்த அர்காரசன்‌, 
மூழமிசை - ஒரு முழம்‌ மேலாகிய, முப்பத்கோர்‌ வில்லு- முப்பத்தொரு வில்லு, 
(காவ : முப்பக்சொன்றேகால்‌ வில்லு), உயர்ந்து - சரீர உண்னத முடையவ 
னாக, .புகைமுப்பத்கொன்று - முப்பக்தொரு யோசனையும்‌, சாதமும்‌ - ஒருகாத 
மும்‌, (அதாவது : முப்பக்தொன்றேகால்‌ யோஜனை உயரம்‌), மிளை - நரகபூமியி 
னின்றும்‌ மேலே, எழும்‌ - எழும்புவான்‌, வெம்‌ - வெப்பமுடைய, கனல்‌ - அச்‌ 
இனியிலகப்பட்ட, வெண்ணெய்போன்று - வெண்ணெயைப்போல்‌, உடைந்து 2 
காசஸச்தாபத்தாலுருக, உடன்‌ - உடனே , விழும்‌ - தலை மாச விழுவான்‌, 
எழு கடல்கானும்‌ - தனக்குண்டாகிய அயுஷ்யமாகிய ஏழுகடல்‌ பரியக்கம்‌, அவன்‌ - 
அ௮ச்சரசனது, இயற்கை . ஸ்வபாவ அுச்கமானது, ஈது - இதுவாயிருச்கது, எ- று; 

21 


[யச 
ல்‌ 
ன, 


மேகுமந்தர பாரணம்‌ 


52௮. நெருப்பினை யுமிழ்க்இழிம்‌ நிழல்கள்‌ புக்இடில்‌ 
ரல ௮ மவைவிப £ீக மாமவருஞ்‌ 
செருச்செயா தாரிலைக்‌ இரியும்‌ தவளி 
யுரைப்பளென்‌ னவனினி காகத்‌ துந்றதே,. 


(இ-ள்‌) (இன்னும்‌ அவன்‌) சகது - நரகத்திலே, நிழல்கள்‌ புக்கிடில்‌ - 
கழல்‌ லேண்டுமென இச்சித்துதி தோப்புகளின்‌ கிழல்களிலடைக்கால்‌, (அத்‌ 
சோப்புகள்‌), நெருப்பினை - அக்கினியை, உமிழ்ந்திடும்‌ - மேலே சொரியும்‌, (அது 
வன்றியும்‌), விருப்புறுமவை - அவனால்‌ இச்சிச்சப்பட்டவைசளெல்லாம்‌, விபரீத 
மாய்‌ - நினேத்த அவற்றிற்கு எதிரிடையாக மாறுபாடாய்‌, வரும்‌ - உண்டாகும்‌, 
செரறாச்செயாதார்‌ - அவனோடு சண்டை செய்யாதவர்கள்‌, இல்லை - அந்கரகத்தி 
வில்லை, தவளி - அக்கிணிக்சாற்று, இரியும்‌ - அவன்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ எவ்விடங்களி 
லும்‌ மிகுதியாய்‌ உலாவும்‌, இணி . இன்னமும்‌, அவன்‌ - அந்நாரசன்‌, உற்றது - 
அடைந்த அஇயரத்தில்‌, உரைப்பது என்‌ - சொல்லக்கூடியது என்ன விருக்‌ 
கின்றது, (எல்லாக்‌ துன்பச்தையுமே அடைச்சகான்‌); ௪ - று. (௬௯) 


வேறு. 


929. நாகத்தைப்‌ போது நாகம்‌ காகத்தால்‌ நாக மெய்த 
நாகத்தை நாகக்‌ துய்த்து காசந்தா னாக மெய்த 
மேகத்தி னோடுந்‌ இங்கள்‌ வீழ்ந்துடன்‌ கடந்த தென்ன 
நாகத்தின்‌ கொம்பு முத்தும்‌ ஈரியெனுங்‌ குறவன்‌ கொண்டான்‌. 


(இ-ள்‌) (மேற்கூறியபடி) காகத்தைப்போலும்‌ - பர்வதத்துச்குச்‌ சமான 
மாகிய, காசம்‌ - ௮அசணிசோடமென்னும்‌ யானையானது, நாசத்தால்‌ - குக்குட 
ஸர்ப்பத்தினால்‌, (கடிச்ச இ௰ஈ்து), சாகமெய்ச - தசேவலோகமடைய, நாகத்தை - 
௮௭௮ ஸர்ப்பதீதை, சாகம்‌ - ஞாங்கானத, துய்த்து - கடிதீதுச்‌ இன்றுவிட, சாகர்‌ 
தான்‌ . அக்முக்குட ஸர்ப்பமானது, சரகமெய்த - ஜன்றா காசக்தையடைய, 
மேகத்தினோடும்‌ - மேசச்‌ கூட்டத்தோடும்‌, இங்கள்‌ - சந்திரனும்‌, வீழ்ர்து - பூமி 
யில்‌ விழுந்து, உடன்‌ - ஒரு தன்மையாக, கிடந்தசென்ன - கடந்தது போல; 
(சரிய மேணியும்‌ வெள்ளிய தந்தங்களும்‌ விளங்கக்கிடர்த) காகத்தின்‌. - அந்த 
யானையினுடைய, கொம்பும்‌ - கொம்பையும்‌, மாத்தும்‌ - முதீதுக்களையும்‌, தரி 
மெனும்‌ - கரியனென்னும்‌ பெயரையுடைய, குறவன்‌ - ஒரு வேடன்‌, சொண்‌் 
டான்‌ - கைப்பற்றிச்‌ கொண்டான்‌, ௭.- று. (௪௦) 


924, தந்தமு முத்துங்‌ கொண்டு தனமித்தன்‌ றன்னைக்‌ ௪ண்டு 
வெந்திறல்‌ வேட ஸீர்‌அ வேண்டுவ கொண்டு போனான்‌ 


நால்வரும்‌ சுவர்க்கம்பக்க சருக்கம்‌ 2415 


சுந்தர மூத்துங்‌ கொம்பும்‌ கொண்டுபின்‌ வணிகன்‌ பூர 


௪ந்தாரன்‌ சரணஞ்‌ சார்ந்து சாலவுஞ்‌ இறப்புப்‌ பெற்‌ ஜன்‌, 


(இ-ன) (அதன்‌ மேல்‌) சர்தாம்‌ - அ௮ர்2 பானைச்மிரம்புகசாயும்‌, மூர்‌ 
௮ம்‌ - முதிதுக்களையும்‌, கொண்டு - எடித்‌ தம சாண்டேோபோட்‌, னப்ி 3 2ண்்‌ ரன்னை- 
சிம்மமஹாபுசத்திலுள்ள தனமிஃ சன்‌ என்றும்‌ ௨௫ வியாபாரி மண்டு - 
பார்தது; வெக்திரல்‌ - வெப்பம்‌ பொருர் கப உவிமையைடபைய, வேடன்‌ - அன்‌ 
வேடனானவன்‌) ஈர்து - அவணிடம்‌ கோடுத்து, வேண்டு - னம்‌ 5. உண்டும்‌ 
பொருள்களை, கொண்டு - வாற்கிச்சொண்டு, போஷன்‌ - போம்‌ வீம்டான்‌, மின்‌ 2 

ப 


பி த௫, வணிகன்‌ - ௮42 வியாபாரியானவன்‌, சுந்தரம்‌ - அழகய, மம்‌ உ மும்மூம்‌ 
துச்சளையும்‌, கொர்பும்‌ - கொம்புசளையம்‌, சொண்டு - ௪93 உச்ட்சரண்டு டோம்‌, 
பூரசக்‌இசன்‌ - அக்சா த சரசனாயை பூர்ணசர்‌ ருடைய, எரணம்‌ - பாரும்‌ என, 
சாந்து - ௮அடைச்து ஈமஸ்சறி ௮, (அலணிடம்‌ சொடுக் 9, காவும்‌ - முனவும்‌, 


இறப்பு - மேம்பாட்டை, பெற்றான்‌ - அடைச்தான்‌, ௮: ம. (57 


52. பைம்‌்பொனும்‌ மணியும்‌ ழூூத 5 தும்‌ பவழமுூம்‌ பய்‌ று மஞ்சல்‌ 
கொம்பிசண்‌ டினையும்‌ நாறு கால்களாப்ம்‌ கடைந்து கூட்டி 
வம்பணி முலையி ஞர்கள்‌ சூழமற்‌ றஐதசன மேறிக்‌ 
கொம்பிடைப்‌ பிறந்த முத்த மாலை2காண்‌ டணிர்இ ருந்தால்‌. 


(இஃன்‌) (பிறகு) பைம்‌ - பசுமை பொருச்‌ ய, மிபானும்‌ - ஸ்வர்ணமும்‌, 
மணியும்‌ - அரதனங்களும்‌, முத்தும்‌ - மு;தீதுக்சளாம்‌, பவழமுமம்‌ - பவளங்களம்‌, 
பயின்ற - (சேர்த்துச்‌ செய்யப்பட்டபடியால்‌) கலந்து நங்சிப்பிரகாசிக்கின்‌ உ. 
மஞ்சில்‌ - தனது படுச்சைச்‌ கட்டிவில்‌, கொம்பிரண்டினையும்‌ - அக்கு பாணைக்‌ 
கொம்புசளிசண்டையும்‌, காலு சால்களாய்‌ - நான்கு சால்சளாக, எடைச்து - உடை. 
௪.ச்பிடூத்து (அதாவது: உடைசல்‌ யந்திரத்தின்‌ வேலையால்‌ வசி தரமாக ஒழுக, 
செய்து), கூட்டி - பூட்டி இதாவது : சேர்தது), உம்பணி - 
மூலையிஞர்கள்‌ - தனங்களையுடைய ஸ்‌ரீமார்கள்‌; சூழு - சூழும்படியா௫, அ. கனை 
அக்சட்டிவில்‌, ஏறி - ஏறினவஞக, கொம்பிடை - ௮ந்‌2ச்‌. சொம்பிணிடமால, 
பிறந்த - உண்டான, முத்தம்‌ - முத்துக்களை, மாலை சொண்ூ - மாலையாகச்‌ 
செய்து சைச்சொண்டு அணிந்து - கழுத்திற்‌ பூண்டு இருந்தான்‌ - ப்ர 
தனன்‌, எ-று. (௪௨) 


௦20. இங்இந்த மாற்றின்‌ றன்மை கேட்டபின்‌ யாரு மில்லைப்‌ 
பொங்கிய புலத்தி னீங்கி யறந்தலைப்‌ படாது போவார்‌ 
இங்கவே றனைய காளைக்‌ இகனைநீ செப்பு இமைப்‌ 
பங்கநல்‌ லறத்தி னாகு மெனப்பணிகச்‌ துவந்த போனான்‌. 


944 மேருமந்தா பராணம்‌ 


(ஒு-லஸ்‌)  இங்கு- இவ்வுலகத்தில்‌, இந்த - இவ்வாறுண்டாகிய இக்த, மாற்‌ 
மின்சன்மை - ஸம்ஸாரத்தினது ஸ்வரூபதிதை, கேட்டபின்‌ - கேட்ட பிற்பாடு, 
பொங்கிய - மிகுதியாக புலத்தின்‌ - இந்திரிய விஷயங்களினின்றும்‌, நீங்கி - 
விலகி, ௮௱ந்தலைப்படாது - தர்ம ஸ்வளுபத்தில்‌ சேராமல்‌, போவார்‌ - அஞ்ஞானத்‌ 
இல்‌ செல்பவர்கள்‌, யாரும்‌ - ஏவர்களும்‌, இல்லை - கிடையாது (எப்படிப்பட்டவர்‌ 
குநம்‌ அஞ்ஞான நீங்கி ஸுஜ்ஞான கிறைப்‌ பெறுவார்கள்‌ ; ஆகையால்‌), இங்கவே 
னைய - அண்டிங்கம்‌ போன்ற பசாச்கரமக்தையுடைய, காளைக்கு - விட புருஷ 
னாகிய பூர்ணச்சச்இரனுக்கு, இதனை - இக்கச்‌ சரித்துத்தை, நீ - நீ, செப்பு - 
சொல்வாயாக, (அசனால்‌) தமை - பொல்லாங்குசளுச்செல்லாம்‌, பங்கம்‌ - கெடுஇ 
யாகிய, (அ.காவது : பொல்லாங்குகளைக்‌ கெடுத்து நீக்கும்படியான), ஈல்ல ஐ.த.இன்‌ - 
ஈல்ல ஸ்ரீ ஜினதர்மதீஇில்‌, அகும்‌ - பிரவே௫ப்பான்‌, என - என்று ஸிம்மச்சர்இர 
முூனிவான்‌ சொல்ல, பணிந்து - இராமதத்தை வணங்கி, உவந்து - சந்தோ 
வத்து, போனாள்‌ - போய்விட்டாள்‌, (கேருக்குத்‌ இழும்பினாள்‌), எ - று. (௪௩) 


521. மாதவன்‌ பாத மேற்றி மனோகர வனத்தி னின்று 
மாதாதி தோடும்‌ போகி யர௪ணாம்‌ மகனைக்‌ கண்டு 
காதலுல்‌ களிப்பு நீங்கு்‌ கதையினை யுளைப்பக்‌ கேளா 


மேதினிக்‌ இறைவன்‌ சால வெய்‌ தயிர்‌ த்‌ தவல முற்னான்‌. 


(இ -ணஊ்‌) மாதவன்‌ - மஹாதபஸையுடைய ஸிம்மச்சச்தூ மூணிவர 
னுடைய, பாதம்‌ - பாதங்களை, ஏற்றி - உயர்தஇச்கூறி ஸ்தோத்‌்திரம்பண்ணி, 
மனோகரம்‌ - மன தக்குரம்மியமாகிய, வனத்திணின்றும்‌ - ௮வ்வன த்தகினின்றும்‌, 
ஆகாத்தோடும்‌ - ப்ரீதியோடும்‌, போகி - ஈசாத்திற்போய்‌, அரசனாம்‌ மகனை - 
இராஜகுமாரனாகிய பூர்ணசர்இரனை, கண்டு - இராஜமாளிகையில்‌ பார்த்து, காத 
லும்‌ - அசையும்‌, களிப்பும்‌ - சந்தோஷமும்‌, நீங்கும்‌ - நீங்கி வைராகீயமுண்டாகும்‌ 
படியான; சதையினை - (முனிவானால்‌ சொல்லக்‌ கேட்ட) அ௮ச்சதையை, 
உரைப்ப - சொல்ல, கேளா - அதைக்கேட்டு, மேஇனிச்சிறைவன்‌ - இப்பூமிக்கு 
அசசனாூய பூர்ணசர்இரன்‌, சால - மிகவும்‌, வெய்‌்யிர்தது - வெப்பமாகப்‌ பெரு 
ரூச்செறிர்து, அவலமுற்றுான்‌ - வருத்தமடைந்தான்‌, ௪ - று. (௪௪) 
௦26, மண்ணினுக்‌ இறைவ னாயு மறத்தினை மறந்து முன்னைப்‌ 

புண்ணிய முலர்ந்த போழ்தின்‌ விலங்கிடைடப்‌ புக்கு வீழ்ந்தான்‌ 
விண்ணினுக்‌ கறைவ னானான்‌ விலககினின்‌ றறத்தை மேவி 
யண்ணுன்‌ மூதை நீயு நல்லதீங்‌ கறிந்து கொள்ளே; 


(இ-ன்‌) (அதன்‌ மேல்‌ இராமதத்தை அவனை நோச்)) அண்ணல்‌ - 
பெருமையித்‌ இரந்த புச்சிரனே 1) உன்‌ சாதை - உனது தசப்பனான சம்மஸேன 


நால்வரும்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 240 
வாசன்‌; மண்ணினுக்கு - இப்பூமிக்ஞு, இறைலஞயும்‌ - நராஜாவாகியிருக் தும்‌, 
அறத்தினை - ஸ்ரீஜின தருமம்தினது ஸ்வளுபம்தை, மறக்து - அறியாமல்‌ மந்து, 
மூன்னைப்புண்ணியம்‌ - பூர்வபுண்ணியமானது, உலர்ச்சம்பாழ் தில்‌ - காய்ந்து 
கீங்கனெ காலத்தில்‌, வீலங்கிடைப்புக்கு - திரியக்சதிமீல்‌ அடைர்து, வீழ்ச் தான்‌ - 
வீழ்க்து யானையாகப்‌ பிறந்தான்‌, விலங்கிணின்று - அர்‌ விலங்கு கதியில்‌ யானை 
யாச இருந்து, அறத்தை மேல்‌ - ஸ்ரீதின. சரமமதைமப்‌ பொரு, விண்ணி 
னுக்கு - மேவலோகத்துக்க, நைவஞண்‌ - எஜமாமே கேண்டி மயம்‌ உ நீயூம்‌, 
ஈங்கு - இல்வீட3 இல்‌, ஈல்லது - சன்கமயின்னம ஈன்பறைை  அறிர்முமுகாள்‌ - 
தெரிச்து கொள்வாயாக, எ - று. (எதி, 


220, இலங்கொளி மகுடஞ்‌ சூடி யிருமிலக்‌ கழல யும்‌ 
புலங்கண்மேற்‌ புமிக்தத முந்து விலங்கிடைப்‌ புரிந்து வீழ்க்தான்‌ 
விலங்கிடைப்‌ புலங்க டம்மை வெறுத்துவிண்‌ ஏூலகிற்‌ சென்னா 
னலங்கலந்‌ தாரி னாப்நீ பறிக்துொ ணல்ல தென்றான்‌. 


(இ-ள்‌) இலங்கும்‌ - விளங்கும்‌, ஒளி - பிரகாசம்‌ பொருக்கிய, மகுடம்‌ 2 
இரீடதமை, சூடி - தரித்து, இரு சிலம்‌ - பெரிமாகப பூமிக்கு, கிழவஞயும்‌ ன்‌ 
உரிய அரசனாயிருர்தும்‌, (அம்மன்னன்‌), புலங்கள்‌ 2௦ல்‌ - பஞ்மீசந் சிரிய விஷயங்‌ 
கள்மேல்‌, புரிச்தமுந்து - மிகுதியாக விரும்பிச்‌ சென்று, பரிந்து - (அவ்விஷயங்‌ 
களைச்‌) செய்து, விலங்கிடை - இரியச்சாகிய பிறவியில்‌, வீழ்ச்தான்‌ - (மேற்கூறிய 
படி.) வீழ்க்து யானையாய்ப்‌ பிரக்தான்‌, விலங்கிுடை - ௮ச்‌.5 யானைப்பிறப்பில்‌, புலப்‌ 
கடம்மை - இந்திரிய விஷயங்களை, வெறுத்து . வெறுப்புற்று சீச்சி வைராச்யெ 
மடைந்து, விண்ணுலகிற்‌ சென்றான்‌ - சகேவலோகச்தை யடைந்தான்‌,; அலல்‌ 
கல்‌ - அசைகின்ற, ௮ம்‌ - அழகிய, தரரினாய்‌ - மாலையையணிச்‌இரொாநின்ற அர 
அனே !, நீ - நீ, (இகளுல்‌) ஈல்லது - சன்மையான ஸ்‌. வரப, அ௮றிர்‌ கொள்‌ - 
தெரிச்துகொள்‌, என்றனள்‌ - என்று இருமூுசை அதனை வர்புறுச்ிச்‌ சொன்‌ 
ஞள்‌, ௭-௮. (௪௪) 


5960. பற்றினாற்‌ பூதி பாம்பாய்ச்‌ சமரமாய்க்‌ கோழிப்‌ பாம்பாப்ச்‌ 
செற்றத்தாற்‌ தீயில்‌ வெம்பு நரகத்தைச்‌ செறிந்து நின்னான்‌ 
கொற்றவேற்‌ குமர நீயிப்‌ பிறவியைக்‌ குறுக வஞ்சித்‌ 
செற்றமும்‌ பற்று நீங்கித்‌ திருவறம்‌ புணர்க வென்ஞுள்‌. 

(இ-ன்‌) (அவ்வாறு கூறிப்‌ பின்னரும்‌) பூதி - ஸ்ரீபூதி மர்‌ இரியானவன்‌, 
பற்றினால்‌ - பி பொருளாசையாகற ராசத்தால்‌, (இதர்து), பாம்பாய்‌ - அகக்தன 
ஸர்ப்பமாகி, (இறக்‌.து), சமசமாய்‌ - (பிறகு) சமரீ மிருகமாக, கோழிப்பாம்பாய்‌ - 
(அதன்‌ பின்பு) கோழிப்பாம்பாக, செற்றத்தால்‌ - ௮ரசன்மேல்‌ வைக்க தவே 
ஷதிதால்‌ (அதாவது : அனகர்தானுபக்இச்‌ குசோதத் சால்‌ அவ்லாசன்‌ எடுத்த ஜன்ம 


946 மேருமர்தா புராணம்‌ 


மாய யானையைக்சடி 42), இயில்‌ வெம்பும்‌ - (பிறகு) அகீகினியைப்போல்‌ 
வேகின்ற, கரகத்தை - மூன்றா நாகத்தை, செறிந்து - அடைந்து, நின்றான்‌-ஈரக 
ஞய்ப்‌ பிறச்து கின்ருன்‌, கொற்றம்‌ - வெற்றி பொருந்திய, வேல்‌ - வேலா 
யுசத்தையுடைய, குமர- குமானே!, நீ. நீ, இப்பிறவியை - இப்பெற்றிய 
தாதிய தீக்கஇப்பிதவியை, குறுக - அடைய, அஞ்சில்‌ - பயப்பவொயானால்‌, செற்‌ 
றமும்‌ - தீவேஷத்தையும்‌, பற்றும்‌ - ராகச்தையும்‌, நீங்கி - விட்டு நீங்கி ஸமதீவீ' 
பாவமாக, இருவறம்‌ - ஸ்ரீஜிர தருமத்தை, புணர்க - சேோச்சடவாயாக, என்றாள்‌ - 
என்றும்‌ சொல்லினாள்‌, எ - று. (௪௪) 


௦௦1. அ௮.ர௪வுன்‌ மூதை யுற்ற தருந்தவன்‌ ௪ீய சந்தன்‌ 
றிரிவித வுலக மேத்துக்‌ இருவடி பணிந்து சேட்டேன்‌; 
ஒருவிநீ மறத்தை யிந்தப்‌ பிறப்புநீ ருகுத்தி டாதே 
மருவுநீ யறத்தை யிந்த மாத்றது வடிவி தென்றான்‌. 


(இ-ன்‌) (இவ்வாறு சொல்லிப்‌ பின்னரும்‌, ௮ர௪ - பூர்ணச்சக்இர 
ராஜனே 1, உன்‌ - உன்னுடைய, தாதை - த௫ப்பனாகிய ஏம்மஸேனவசசன்‌, உற்‌ 
றது. இப்படிச்‌ கதியடைர்த சங்ககஇுயை அருந்தவன்‌ - அரிதாகிய தபஸை 
யுடையவனாகிய, சீயசந்தன்‌ - இம்மச்சக்தி முனிவனுடைய, இரிவிதவுலகம்‌ - 
மூன்றுவிதலோகமும்‌, ஏத்தும்‌ - ஸ்துஇச்கும்படியான, இருவடி - அ௮ழூய 
பாதத்தை, பணிந்து - வணங௫, , கேட்டேன்‌ - அவரால்‌ சொல்ல நான்‌ கேட்‌ 
டேன்‌, மீ - நீ, இங்தப்பிறப்பு - இம்மனுஷ்ப பிறப்பினுடையு, நீர்‌ - குணத்தை, 
உகுத்திடாது - மாசமாகீசாமல்‌, மறத்தை - பாபத்தொழிலை ஒருவி - நீங்இ, நீ - 
நீ, அறத்தை - ஸ்ரீஜின தருமத்தை, மருவு - சேர்வாயாக இந்தமாற்றது - 
இந்த ஸம்ஸா£த்தினது, வடிவு - ஸ்வரூபமானது, இது - இத்தன்மை 
யாக நிலையில்லாக ஸ்வளுபமாகிய இழதவாகும்‌, 
ஞள்‌, ஏ - து. 


என்றாள்‌ - என்றும்‌ சொன்‌ 
(௪௮) 
552. ஆங்கவ ளூரைத்த வின்சொ லறவிளக்‌ கெறிப்ப வுள்ள 
நீங்கெ திருளு நீங்க கெறியினைச்‌ சிறிது சண்டான்‌ 
தாங்கருந்‌ துன்ப முற்னான்‌ மூஜைபாற்‌ காத லாற்பின்‌ 
ஜீக்கெலா நீங்க முத்தைக்‌ கொம்பொடு தீயின்‌ வைத்தான்‌. 

(இ. -ன்‌) அங்சவள்‌ - அவ்விடத்து ௮.5 இராமதச்சாரியாங்கனை, உரை த்‌.த- 
சொல்லிய, இன்‌ - இணிமையாகிய, சொல்‌ - வசனமென்னும்‌; அ.2விளக்கு - தர்ம 
மாகிற தஇீபமானது, உள்ளம்‌ - பூர்ணச்சக்தான.து மனதில்‌, எறிப்ப - பிரகாசித்த 
லால்‌, இருளும்‌ - பிதீதியாதிதுவாகி அந்தகராழும்‌, நீங்யெது . நீங்கு உபசம 
மடைக்தது, நீங்க - அவ்வாறு உபசமபாவத்தால்‌ அந்த சாரம்‌ நீங்க, சிறித: நெறி 
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யினை - கொஞ்சம்‌ ஹதீபூக வியவ்ஹார சயமார்ச்சசக்தை, சண்டான்‌ - ௮வன்‌ 
அறிக்தான்‌, (இங்கனம்‌ அறிந்த மாத்திர தீதில்‌), தாங்கரும்‌ - சகித்தற்கரிய, அன்‌ 
பம்‌ - துக்கத்தை, உற்றான்‌ - அடைந்தவனாகி, தாதை பால்‌ காதலால்‌ - தகப்பன்‌ 
மேலாடிய வாஞ்சையால்‌, பின்‌ - பிறகு, தீங்கெலாம்‌ - பொல்லாங்குகளெல்லாம்‌, 
நீங்க - நீங்கும்படியாக,  கொம்பொடு - சம்டில்‌ சால்சகளாகயெ அவ்வியானைச்‌ 
கொம்புசளோடு, மூமத்தை - முத்துமாலையையும்‌, தியின்‌ - அச்கிணியில்‌, வைத்‌ 
கான்‌ - இட்டு எரித்தான்‌, எ - று. (௪௯) 


995, பான்மையம்‌ குதித்த போழ்திற்‌ பைந்தொடிப்‌ பவழ வாயார்‌ 
நீர்மையங்‌ கூரித்த லாமை மனத்தகத்‌ தகன்று நிற்பச்‌ 
௪ர்மையங்‌ குதப்ப நன்மை செறிந்தனன்‌ செறியுந்‌ தோறுங்‌ 
கூர்மையங்‌ குதிக்கும்‌ வைவேற்‌ கூமரனுக்‌ கூரகர்‌ கோவே. 


(இ-ன்‌) உரசர்சோவே- தாணேர்தானே !, வை - கூர்மைபொருக்திய, 
வேல்‌ - வேலாயுதத்தைச்‌ கையில்‌ தரித்திராகின்‌று, குமானுக்கு - பூர்ணச்சச்‌இர 
குமாரனுக்கு, பான்மை - பவ்வியத்துவமானது, அங்கு - அவ்விடச்சில்‌ (௮த்தரு 
மதிதைச்‌ கேட்டஇனின்றும்‌), உதஇித்தடோழ்தில்‌-உதயத்தைசக்கொடுத்த காலத்தில்‌, 
பைம்‌ . பசுமையொருந்திய, தொடி - வளையல்களையணிக்த;, பவழலவாயார்‌ - பவ 
ஓம்போற்‌ சிவந்த வாயையுடைய ஸ்தீரீமார்களி௨த்துண்டாகிய, நீர்மை - குண 
மாகிய சாமராகமானது, அங்கு - அவ்வாண்மனையில்‌, மனதீதசத்து - மனஇல்‌, 
உரித்து - உரித்தான தன்மை, ௮அலாமை-இல்லாமல்‌, அசன்று நிற்ப - நீங்கி நிற்க, 
அங்கு - அப்பொழுது, சீர்மை - இறப்பாகிய புண்ணியவினை, அங்கு-௮ தீதருண தீ 
இல்‌, உஇப்ப - உதயத்தைச்‌ கொடுப்ப, நன்மை - ஈன்மைச்கேதுவாகிய ஸம்மியக்‌ 
ஞானதீகை, செறிந்தனன்‌ - சேர்ந்து பழகினான்‌, செறியுந்தோறும்‌ - அப்படிச்‌ 
சேருக்தோறும்‌, கூர்மை - நிஜாதமருசிலக்டணமாம்‌ தர்சனஹேதுவாகிய குசாக்கிர 
புத்கச்கூர்மையானது, அங்கு- அவ்விடத்தில்‌, உதிக்கும்‌ - உகயமாககி கூடிய 
தாயிற்று, (அதாவது: உதயஞ்‌ செய்தது), எ- று. 

அங்கு - நான்கையும்‌ ௮அசைகளெனச்கோடலுமான்று. (௮௦) 


௦54, கலையா வல்கு லார்தங்‌ காதலிற்‌ கழுமல்‌ காமன்‌ 
வலைமலை யனைய செல்வ நாகதது வீம்க்கு மாய 
மலைவிலா நெறியை விட்டு மயங்கினார்‌ நெறியைப்‌ பற்றின்‌ 
நிலையிலா மாற்றி னின்று சுழறற்கு நிமித்த மென்னான்‌. 
(இ-ஸ்‌) (இவ்வாறு உசயமாகவே) காமன்வலை " மன்மதனுடைய வலை 


யாகிய, கலை. - மேசலையையணிக்த, அரவு - ஸர்ப்பதிதினது பணாமுடி .போன் ற, 
௮ல்குலார்சம்‌ - அல்குவினையடைய ஸ்‌ தரீமார்களினுடைய, காதலில்‌ - அசையில்‌, 
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கமுமல்‌ - (மோகித்து ஹேயோபாதேய விஞ்ஞானமின்றிப்‌) பொருர்‌ அதலும்‌, 
மலையனைய - பர்வதம்போன்ற (அதாவது : மலையைப்போல்‌ அதிகரித்த), செல்‌ 
வம்‌ - ஐசுவரியப்பற்றுசலும்‌, மாயம்‌ - மாய்கை பொருந்திய, ஈரசத்து - காகத்இலே, 
வீழ்ச்கும்‌ - (அ௮ப்பற்றுதலுடையவர்களை) விழப்பண்ணி நாரகராகீகிவிடும்‌, மலை 
விலா - மாறுபாடில்லாத யதோச்தமாகிய, நெறியை - ஸன்மார்ச்சச்சை (அதாவது : 
தத்துவார்த்த செத்தான ஞானாஇகளை), விட்டு - விலகி, மயங்கினார்‌ நெறியை - 
மயச்சமடைர்தவர்களுடைய வழியை, (அதாவது: அயதாக்காஹணார்த்தமாகய 
மிதீிதியாச்வ நெறியை), பற்றின்‌ - அஞ்ஞானோ தயத்தால்‌ சேர்ந்தால்‌, நிலையிலா - 
அனித்தியஸ்வரூபமாகிய, மாற்றில்‌ - ஸம்ஸா£த்தல்‌, நின்று . தீர்ச்ச சாலம்‌ 
நின்று, குழறற்கு - ஜனன மாணாஇதுச்சங்களையடைந்து சுழல்வ தகு, கிமிதீதம்‌- 
காரணமாகும்‌, என்றான்‌ - என்று அப்பூர்ணச்சர்திரவாசன்‌ சனச்குதி தானே 
சொல்லிக்கொண்டான்‌, எ - று, ப (அக) 


9௦9, அஞ்சினன்‌ மாற்றைச்‌ சால வடங்கனொான்‌ புலங்க டம்மை 
நஞ்சையே போலு மென்று நடுங்கினான்‌ ஜொெடங்கல்‌ செய்யான்‌ 
வஞ்சமும்‌ படி.றும்‌ பற்றுஞ்‌ செற்றமும்‌ களிப்பு மாற்றிப்‌ 
பஞ்சணு வதங்க ளோடு சீலங்கள்‌ பயின்று சென்னுன்‌. 


(இ-ன்‌ (அவ்வாறு சொல்லி) மாற்றை - இக்க ஸம்ஸார ஸ்வரூப்தை, 
(அணித்தியமென்றம்‌ அுச்சசாரணமென்றும்‌), அஞ்சினான்‌ - பயர்‌. வனா௫யும்‌, 
புலங்கடம்மை - பஞ்சேச்இரிய விஷயங்களை, (இவை) சால - மிசவும்‌, ஈஞ்சையே 
போலுமென்று - விஷத்துக்குச்‌ சமானமாகுமென்று, ஈடுங்கனொன்‌ - அவற்றிற்குப்‌ 
பயர்‌ தவனாகியும்‌, தொடங்கல்‌ செய்யான்‌ - (௮வ்விஷயாரம்பக்‌ கிரியைகளை) ஆரம்‌ 
பம்‌ செய்யானாகியும்‌ (அதாவது : அனூம்ப விஷயனா௫)), அடங்கினான்‌ - விஷய 
ஸம்யமனாகசியும்‌, வஞ்சமும்‌ - கபடமுமம்‌, படி.றும்‌ - பொய்யும்‌, பற்றும்‌ - அசையும்‌, 
செ.ற்றமும்‌ - தீவேஷமூம்‌, களிப்பும்‌ - சக்தோஷமமூ மா 'தியாயெவைசளை, மாற்றி - 
நீச்ச, பஞ்சணுவகங்களோடு - பஞ்சாணு விரதங்களோடும்‌, €லங்கள்‌ - ல சப்த 
சங்களையும்‌, பயின்று - சேர்ந்து, சென்றான்‌ - அனுஷ்டித்து அவற்றின்‌ வழியிலே 
பிரவே௫ித்கான்‌, எ - று, (௮௨) 


௦96. ஈித்தமெய்‌ மொழிகண்‌ மூன்றித்‌ எனவான்‌ செழும்பொற்‌ பாதம்‌ 
மத்தகத்‌ ஏணிந்து நான்கு மங்கலம்‌ பயின்று வையத்‌ 
துத்தமர்‌ தம்மை யேத்திச்‌ சரணம்புக்‌ குயிரை யோம்பித்‌ 
தத்துவம்‌ பயின்று தானந்‌ தவத்தொடு தயாவிற்‌ சென்னான்‌, 


,. (இ-ஸ்‌) (மேலம்‌) இத்தம்‌ - மனதும்‌, மெய்‌ - சரீரமும்‌, : மொழிகள்‌ - 
வசனமுமமாகிய, மூன்றில்‌ - மனவாகீசாய வந்தக்சரணங்களினால்‌, செனெலரன்‌ - 


நால்வரும்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 240 
ஜினேஸ்வானுடைய, செழும்‌ - செழுமை பொருந்திய பொற்பாதம்‌ - அழூய 
இருவடிகளை, மத்தசத்து - இர௫ல்‌, ௮ணிக்து - தறித்து, சான்கு மங்கலம்‌ - (௮ர 
ஹச்தர்‌. மங்களம்‌, ித்தர்மங்களம்‌, ஹாஅமங்களம்‌,  கர்மமக்களமென்னும்‌) 
சான்கு மங்களங்களை, பயின்று - சேர்ர்து (அதாவது: பாவித்து) வையதீது - 
உலகத்தில்‌, உத்தமர்தம்மை - உத்தமர்களாகய பஞ்சபாமேஸஷ்டிகளை, ஏத்தி - 
ஸ்தோதிகாம்‌ பண்ணி, சாரணம்புக்கு - அவர்சள்‌ பதமே ரக்௲ணையாச அப்‌ 
பதத்தை அடைக, உயிரை - ஸகலஜீவன்களையும்‌, ஓம்பி - உபசரித்து, தத்து 
வம்‌ பயின்று - ஸ்வாதமதத்துவத்தில்‌ பழ), (அதாவது : ஹேயோடாதேய தத்‌ 
துவவிசாணை செய்து), கானம்‌ - ஸத்‌ பாத்இரங்களில்‌ செய்யும்‌ தானங்களோடும்‌, 
திவத்தோடு - தபோபாவனையுடனும்‌,  தயாவில்‌ - ஜீவதயவிலும்‌, சென்மான்‌ - 
சேர்ச்தான்‌, எ - று. (௮௩) 


587. இறைவன தறத்தை யேந்தல்‌ சேர்ந்தபி னிராம தத்தை 
கஹறைகெழு வேலி னானைக்‌ சைவிடா தஇி.ுுந்‌ து நோற்று 
நிறையழி காத லாலே நிதானதீது நின்று சென்ஞள்‌ 


கழறையிலா வாயு நீங்கிக்‌ கற்பமா சக்கி லத்தே, 


(இன்‌) (இவ்வாறு இறைவனது - ஸர்வஜ்‌ஷனால்‌ சொல்லப்பட்ட, 
அ௮றத்கை - ஸ்ரீஜினதருமக்தை, ஏக்தல்‌ - பெருமையில்‌ இறக்தவனா௫ய பூரணச்‌ 
௪ந்‌இச குமாரன்‌, சேர்ந்தபின்‌ - சேர்ந்த பிறகு, இராமததக்தை .. இராமதத்தாரியாங்‌ 
கனை, கறைகெழுவேலினானை - இரக்தச்சறை பொருச்திய வேலாயுதச்தையுடைய 
அச்குமானை, சைவிடாது - விட்டு நீங்காமல்‌, "இருந்து - அவனோடு கூடவே 
யிருந்து, கோற்று - மஹாசகோன்பு மு.கலானவைகளை தோற்று, நிறையழி - மனோ 
நிறைகழுவும்‌, காதலாலே - அசையாலே, நிதானதீது கின்று - பவார்தரத்இலும்‌ 
இந்தப்‌ பூர்ணச்சரந்தா குமானையே புத்தானாசப்‌ பெறுவேனாகவென்னும்‌ இதர 
னத்திலே செலுத்திய மனஇனோ கின்று, சறையிலா - குற்றமில்லாத, ஆயு - 
தன தாயுஷ்பமாகெ மனுஷ்யாயுஷ்யம்‌, நீங்கி - நீங்கி, சற்பமாசுக்கலத்து - மஹர 
சுகசசல்பத்தில்‌, சென்றாள்‌ - (தேவாயுஷ்யமு இப்ப) அடைச்தசாள்‌, ௭-௮. (அக்‌ 
596. பாகரப்‌ பிரபை யென்னும்‌ விமானத்துப்‌ பருதி போல 

பாகரப்‌ பிரப னென்னுந்‌ தேவனாயப்‌ பாவை தோன்றி 
நாகர்வந்‌ திறைஞ்ச வின்ப மூர்த்இயாய்‌ நடுவி ருந்தாள்‌ 
சாகரம்‌ பத்தோ டாறு தனக்குவாம்‌ நாள தாமே, 

(இ-௭) (ேவ்வாறடைந்த பின்‌) பாசாரப்பிரபையென்னும்‌ - பாஸ்சாப்‌ 
பிரபையென்௫ற, விமான தீது - தேவ விமானத்திலே, பருதிபோல - சூரியனைப்‌ 


போல, பாகரப்பாபனென்னும்‌ - பாஸ்கரப்‌ பிரபனென்கிற, ேவனாய்‌ ேவனா௫ு, 


92 


௦0 மேருமந்தா பாணம்‌ 


பாவை - இத்திரப்பாவை போன்ற விராமதத்தை, தோன்றி - அவதரித்து, 
நாகர்‌ - ஸாமான்ய தேவர்சள்‌, வர்இிறைஞ்௪ - வந்து வணங்க, இன்பஸஞூாாத இயாய்‌ - 
ஸெளக்கியரூபத்தை யுடையவனா௫, ஈடுவு - ஸாமான்ய தேவர்கள்‌ தன்னைச்சூழ 
அவர்களிணிடையில்‌, இருந்தாள்‌ - தங்கனொள்‌, தனக்கு - அந்தப்‌ பாஸ்காப்‌ பிரப 
தேவனாகப்பிறக்கத தனக்கு, வாழ்ராள்‌ - ஆயுஷ்யகாளானது, சாகரம்‌ பத்தோ 
டாறது - பஇனாறு கடற்சாலம்‌, ஆம்‌ - ஆளும்‌, எ - று, (௮௫) 


999, சரெட்டா மாயி ரத்தாண்‌ டிடைவிட்டின்‌ னமூத மண்ணா 
வீரொெட்டாம்‌ பக்கம்‌ தன்னை யிடையிடை வீட்டி யிர்த்து 
மோரெட்டின்‌ பாதி யாய நரகத்து லவதி யொட்டா 


வோரொட்டுக்‌ குணங்கள்‌ வல்ல வுடம்பைந்து முழமு யர்ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌) (அங்கனம்‌ தோன்றிய அத்தேவன்‌) ஈசெட்டாமா யிரச்சாண்டு - 
பதினாருயிரம்‌ வருஷங்கள்‌, இடைவிட்டு - ஈடுவிற்‌ செல்லவிட்டு, (அகன்‌ பிறகு), 
இன்னமுதம்‌ - இணிமையாடகிய தேவாமிர்ததிசை, உண்ணா - மனதினால்‌ புஜித்த 
வனாகி, ஈரெட்டாம்‌. பச்சந்தன்னை - பதினாறு பட்சங்களை; இடையிடைவிட்டு - 
மத்தியில்‌ மத்தியில்‌ செல்லவிட்டு (அதாவ: எட்மொதத்திர்கொரு தடவை, 
உயிர்த்‌ து - உச்வாஸ நகிச்வாஸங்களையுடையவனாக, ஐமொம்டின்‌. பாதியாய - ஒரு 
எட்டில்‌ பாதியான, தாகத்தில்‌ - நாலாராக பரியந்தம்‌, ௮வதியொட்டா - ௮வதிஜ்‌ 
ஞான தீதாலறியும்‌ தன்மை சோர்தவனா௫, கோன்பெற்ற) ஓெொட்கெருணங்கள்‌ 
வல்லவுடம்பு - (அணிமா மஹிமா இரிமா லூமா ப்ராப்தி ப்ராகம்யம்‌ ஈசி.அவம்‌ 
வசிதீவம்‌ என்னும்‌) ௮ஷ்டடூத்திகளைப்‌ பெறவல்லதாடிய சரீரத்தில்‌, ஐந்து முழ 
மூயாச்தான்‌ - ஸ்வபாவத்தால்‌ ஐந்‌ தமுழ உன்னதச்தையடைச்தான்‌, எ- று. (௮௬) 


5940, மின்னரிச்‌ ஏலம்‌. னோசை மிளிரூமே கலையி னோேசை 
யின்னரம்‌ பிசையி னோசை யெழுந்தகீ தத்தி னோசை 
மின்னுடல்‌ கடையி ஞார்தம்‌ விளைக்‌ அலா மொழியி னோசை 


தன்னுளங்‌ கவர வின்சொல்‌ விசாரச்‌ தோடு நாளால்‌, 


(இ-ஸன்‌) (இங்ஙனம்‌ பெற்று அவன்‌) மின்‌ - மின்னல்போல்‌, நுடங்கும்‌ - 
அசைகன்‌ ஐ, இடையினார்‌ தம்‌ - இடையையுடைய ஸ்திரீமார்சளின்‌, மின்‌ - பிர 
காசம்‌ பொருந்திய, அரி - பருக்கைக்‌ கற்களையுடைய, சலம்பினோசை - பாதச்‌ 
-திலம்புகளினது -௪த்தமும்‌, மிளிரும்‌ - ஒளியைவீசும்‌, மேகலையின்‌ - மேசலாபர 
ணதீதனெது, ஒசை - ஓசையும்‌) இன்‌ - இணிமையாகி.ப, ஈரம்பிசையின்‌ - ஈரம்புக்‌ 
கருவிசளாகயெ வீணை முதலிய வாதீதியங்களினாலாகிய கீதங்கரினத, ஓசை - 
சத்தமும்‌, எழுந்த - சண்டங்களினா லெழுப்பிப்பாட உண்டாகிய, கேதத்தின்‌ - 


மாய்ப்பாட்டாகய சங்கேங்களது, ஓளை - ௪த்தமுமம்‌, விளைந்து - வாயில்‌ உண்டா௫ி, 


நால்வரும்‌ சுவர்க்கம்பக்க சருக்கம்‌ 2௦1 


உலாம்‌ - வெளியில்‌ வியாபிக்கன்‌ , மொழியின்‌ - மதுரவசனங்களது, ஓசை . 
சத்தமுமாகய இவைகள்‌; தன்னுளங்கவர - தன்னுடைய மனத்தைச்‌ இரகிக்க, 
இன்சொல்வீசாரத்து - வசனப்பிரவீசார.தீடல்‌, ஓடு காள்‌ - செல்கின்‌ றகாலத்தில்‌, 
எ. று, (௮௪) 


௦41, கொற்றவன்‌ பூர சந்தன்‌ குணக்கட ஸோன்‌ றிப்‌ போகி 
மற்றந்த விமானத்‌ இன்கண்‌ வைூரிபப்‌ பிரபை தன்னுட்‌ 
பெற்றியாற்‌ ஜேன்றித்‌ தானும்‌ வைடூரியப்‌ பிரப னணானான்‌ 


மூற்றுமுன்‌ னுரைத்த வாயு மூதலவிம்‌ சூரர்‌ 3அக்‌ கரமே. 


(இ-ன்‌) கொற்றவன்‌ - அரசனாக, பூசசஈ்தன்‌ - பூர்ணச்சர் இரான்‌, குணக்‌ 
கடல்‌ தோன்றி - (கனக்கு மேற்கூறியபடி) ஸம்மியக்ஞானூகு குணமானது மிக 
வம்‌ உண்டாக, போகி - ஆயுரவஸானத்தில்‌ போய்‌, ௮ர்த விமான ச்தின்சண்‌ - 
மூன்‌ சொன்ன மஹா-௯கீர கல்பத்தில்‌, வைடூரியப்பிபை தன்னுள்‌ - வைடூரியப்‌ 
பிரபையில்‌, பெற்தியால்‌ - ஜான்‌ அ௮லடர்க புண்ணியத்தின்‌. தன்மையால்‌, 
தோன்றி - பிறந்து, தானும்‌ - தானும்‌, ஷைடீர்யப்பிரபணானான்‌ - வைடூரியப்‌ பிரப 
னென்னும்‌ பெயருடையவனானான்‌, முான்னுரைத்க - முன்‌ பாஸ்கரப்பிர பேவ 
னுச்குச்‌ சொன்ன; அயுமுதல - ஆயுஷ்யம்‌ முதலானவைகளாகிய, முற்றும்‌ - 
மூழுமையும்‌; இம்ஜூர்த திக்கு ன இகத வைடாயப்‌ பிரபசேவனுக்கும்‌, ஆம்‌ ஸு 
ஆகும்‌, எ- ஐ. | . (௮௮) 


மற்று - ௮சை. 
௫ 
மவறு. 


942. பாடலின்‌ மயங்கியும்‌ பவழ வாயினா 
ராடலின்‌ மயங்கியு மரம்பை யாசொழி 
மாடமுஞ்‌ சோலையு மலையும்‌ வாவியு 
மூடிபோய்‌ நீடவ வந்து வைகுகாள்‌. 


(இ-ஸன்‌) (இவ்வாறு இருவரும்‌ உதஇத்தபின்‌) பாடவீன்‌ - பாட்டுக்சஹினல்‌, 
மயங்இயும்‌ - மயச்சமடைர்தும்‌. பவழவாயிஞனர்‌ - பவழம்போற்‌ சலெச்சவாயை 
யுடைய நர்த்தன ஸ்திரீமாசளது, அடலின்‌ - நர்ச்தனங்களினால்‌, மயங்இயும்‌ - 
பிரமையடைச்தும்‌, அரம்பையாரொடு - ேேவகர்த்தககெளோடு, (கூடிச்கொண்டு), 
மாடமும்‌ - உப்பரிகைகளிலும்‌, சோலையும்‌ - உதீதியானவனங்களிலும்‌, மலையும்‌ - 
பர்வதாதிகளிலும்‌, வாவியும்‌ - பத்மா) தடாகங்களிலும்‌, ஊடுபோய்‌ - இடை 
யிடையிய்‌ சென்று, நீடு - செளச்கியம்தில்‌ நீடிய, அவர்‌ - ௮திதேவர்கள்‌, உவர்து- 
சந்தோஷித்து, வைகுகாள்‌ - அங்குத்தங்கி யிராரின்றகாலத்தில்‌, எ - று. (௮௯) 


050 மேருமக்தார புராணம்‌ 


549, தாயசந்‌ இரன்சலை பெருக நாடொறுந்‌ 
இயவன்‌ காளகந்‌ தேயு மாறுபோற்‌ 
சீயசக்‌ இரன்றவம்‌ பெருக நாடொறுக்‌ 


காயமுங்‌ சுசாயமுங்‌ கரிச மானவே, 


(இ-ன்‌) தூய- பரிசுத்தமாகிய, எர்‌இரன்‌ - சச்திரனுடைய, சலை-ஷோடச 
கலைசகளானவை, நாடொறும்‌ - தனந்தோறும்‌, பெருச - ஒவ்வொன்றாய்‌ விருத்தி 
யாக, இய - பொல்லாகு வன்‌ - வவிமைபொருகச்திய, சாளகம்‌ - கறுப்புகிறமான 
நித்தியயாகுவான3, தேயுமாறுபோல்‌ - தேய்வதுபோல, சயேசச்இரன்‌ - ஸிம்மச்‌ 
௪ இர மஹாமுணிவருடைய, தவம்‌ - தவமானது, பெருக - விருத்தியாக, நாடொ 
றும்‌ - நாள்தோறும்‌ (அதாவ : காளுக்கு சாள்‌) , சாயமும்‌ - சரீரமும்‌, சசாயமும்‌ - 
குரோதாதகி கஷாய பரிணாமங்கருநம்‌, கரிசமான - கீரசமாயின, (அதாவது : தேய்ந்து 
ஹீன மாயின), எ .- று. (௯௦) 


944, ஈற்றிலா சாதனை விதியி லேந்தறா 
ணாற்தலுக்‌ கேற்றவா றன்ன பானமுாஞ்‌ 
சாற்றிய வகையினாற்‌ சுருக்கிச்‌ சையமே 
லேற்றினான்‌ றன்னைநின்‌ நிலங்குஞ்‌ சிந்தையான்‌. 

(இ-ன்‌) (வ்வாருனபின்‌) எற்றிலாராதனை விதியில்‌ - (சுதர்விக அசா 
தினைசளில்‌) கடையில்‌ சொல்லப்பட்ட தபாராஅனையின்‌ விதிப்பிரசாரம்‌, ஏந்தல்‌ 
தான்‌ - பெருமையிற்‌ சிறர்தவனாகிய இம்முணிவன்‌, ஆற்றலுக்சேற்றவாறு - தன்‌ 
சஇக்கு ச்ச வண்ணம்‌, ௮ன்னபானமும்‌ - அன்னபானங்களை; சாற்றியவகையி 
னால்‌ - பசமாகமத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட விதம்போல்‌, சுருக்கி - குறைத்து, கின்‌ 
நிலங்கும்‌ - (சன்னுடைய ஆதிமபாவனையாடிய, ஞானாராதனை, தர்சனாரா தனை; 
சாரித்திராராகனை யென்னும்‌ இக்குணங்களில்‌) நிலைபெற்று விளங்கும்‌ படியான, 
இர்தையான்‌. - சுதிதாதிமதி இியானத்தை யுடையவனாய்‌, தன்னை - தன்னை 
சையமேல்‌ - ஸம்மியங்களில்‌ மேலான நிலையில்‌, ஏற்றினான்‌ - ஏற்றுவித்‌ ர்‌ 


(௮சாவது : அவன்‌ உச்ச்ருஷ்ட ஸம்யமக்தை யுடையவனாய்ப்‌ பிசாணி ஸம்யமம்‌ 
விஷய ஸம்யமங்களில்‌ நிறைச்தான்‌)) எ - று. (௧௯௧) 


௦45, சித்தமெய்‌ மொழிகளிற்‌ செறிக்அ யிர்க்செலாம்‌ 
மித்தி ுயைபின்‌ வேத னாதியி 
லொத்தெழு மனத்தனா யூவகை யுள்ளுலாய்த்‌ 
தத்துவத்‌ தவத்தினா்‌ றனுவை வாட்டினான்‌. 


(ஒு-ன்‌) பின்பு) சத்தம்‌ - மனத்தினாலும்‌, மெய்‌ - சரீரத்தாலும்‌, மொழி 
களில்‌ - வசனங்களினாலும்‌, செறிந்து - பொருக்இ, உயிர்ச்கெலாம்‌ - த்ரஸஸ்‌ தாவர 


நால்வரும்‌ சுவர்க்கம்பூக்க சருக்கம்‌ 922) 
ஜீவன்கட்‌ கெல்லாம்‌, மித்தினாயபின்‌ - ஸ்சேசனான பாவனைசெய்த பிறகு, வேத 
னாதயில்‌ - ஸாசாஸாத வேதனியோதய சுகச்சகங்களில்‌, ஒக்தெழு மனச சளாய்‌ - 
ஒருதன்மைததா யுண்டாகு மனமுடையவளுய்‌, (௮காவது : ஹர்‌ ஷவிஷா தமின்‌ றி 
ஸமதாபரிணாமத்தனுக்‌ி), தத்துவச்‌ தவத்இனால்‌ - தத்துவ ஸ்வரூபர்தெரிர்து 
உபாசகேய தக்துவக்கினால்‌, உவகையுள்ளுலாய்‌ - மிகுதியான ஸந்தோஷஉஃபாவனை 
மன தள்‌ வியாபித்து, (௮காவஅ : கிஜஸ்வரூபருிலகஉணமாக) , தனுலை - சரீ 
சக்கை, வாட்டினான்‌ - சஷ்சமாக்கினான்‌, (அதாவது? வாடச்செய்தான்‌), எ. - ஐ. 


540 இருந்தினார்‌ தேய்வுகண்‌ டெமும நீசர்போ 
னரம்பெலா மெழுந்தன நல்ல மாந்தரி 
லாங்கன நயனமுள்‌ ருந்த வக்கொடி 


யிருந்தமை காட்டிநின்‌ நிலங்கு நீரவே. 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறாகவே) இருச்‌இனார்‌ - இருக்கமான குணமுடைய பெரி 
யோர்களஞுடைய, தேய்வு - மெலிவை, எண்டு - பார்த்த எழும்‌ - தலையெடுப்புப்‌ 
பெற்றெழுகின்று ௮- ௮க்௬, நீசர்போல்‌ - கீழ்மச்களைப்டோல்‌, கரம்பெலாம்‌ - 
(இம்முனிவன து சரீரவாட்டதீதால்‌) காம்பசளெல்லாம்‌, எழுச்‌ தன - மேலெழும்பித்‌ 
கெரிக்சன, நல்லமாந்தமின்‌ - கல்ல மணிதர்களைட்போல்‌, ஈயனம்‌ - (இம்முமணிவ 
ரன) சண்கள்‌, அரங்கென - உள்ளமுச்திப்‌ போயின, (இகனால்‌) அருச்தவக்‌ 
கொடி. - அரிதாகிய தலச்கொடியானது, உள்ளிருந்தமை - இனிப்பலனை த்தர 
உள்ளடங்கி யிருச்சப்பட்ட நிலைமையை, காட்டி. - சரீரமே சாண்பித்து, இலங்கும்‌- 
விளங்கும்படியான; நீர - குணத்தையுடையதாயிற்று, ௪ - று. ௬௩) 


547, தவத்தழ லெழுக்துயி ராம்பொற்‌ மூ.துவைத்‌ 
துவக்கறச்‌ சுடச்சுடத்‌ தோன்று நீரொளி 
நிவக்கலா னின்றொளி அரும்பு மூர்த்தியா 
னுவத்தலு்‌ காய்தலு மொருவி னானசோ. 


(இ-ஸ்‌) (இதன்மேல்‌) தவத்தழல்‌ - ஆத்மத்தியானமாகற அ௮க்கஇனியா ' 

அ, எழுந்து - உண்டாகி, உயிராம்‌ பொற்றாதுவை - ஆக்மனாகிற ஸ்வர்ண 
தாதுவை, துவச்சற - சளங்கமற (இதாவது: விபாவமற), சுடச்சுட - த௫த்துத்‌ 
தத்துப்‌ புடம்டோட, தோன்றும்‌ - (அதனால்‌) உண்டாகிய, நீர்‌- ஸ்வகுணமாகிற, 
ஒளி - ஜோதியானது, நிவதீதலால்‌ - பிரகாசித்தலால்‌, நின்று - தன்னிலே கின்ற, 
ஒளி அளும்பும்‌ - ஜோஇித தும்பும்‌, ஜூர்தீ தியான்‌ - உருவத்தையுடைய (அதாவது 
சரீரமாத்திர பரிச்சரகமுடைய) இம்முனி, உவத்தலும்‌ - யாதொரு விஷயத்தில்‌ 
ஸந்தோஷித்தலும்‌, சாய்தலும்‌ - கோபிச்தலுமாகய, (ராக, திவேஷங்களை), ஒரு 
வினான்‌ - நீங்இனான்‌; எ - று. (௬௯) 


2௦4 மேருமந்தா புராணம்‌ 


5946. தனுவது தனுவதாய்த்‌ தனுவ தாயது 
மனநிறை பொறைதவம்‌ ம௫ழ்ச்ி யெய்துவ 
நினைவது வினையினை நின்று இர்த்தது 
முனிவனுந்‌ தன தமேற்‌ கோளின்‌ முஜற்றினான்‌. 


(இ-ஷஸ்‌) (பின்னர்‌) தனுவஅ - இம்முனிவான்‌ சரீசமான, தனுவதாய்‌- 
சிறியதாகி (அதாவது : வாடி மெல்லியதாக) , சனுவதாயது - கரசமாகப்பட்ட சரீர 
மாகிய; (அப்படிச்‌ சரீரமெவிந்தும்‌), மனம்‌ - மனமானது, நிறை - நிறைவு 
பெற்தி பொறை - க்டிமையினாலும்‌, தவம்‌ - அப்பியர்தா தபோபாவனையினாலும்‌; 
மஇழ்ச்சியெய்‌ துல - ஸ்தகோஷ பாவனையோடு கூடியதாயிற்று, ௮ந்நினைவது - அந்‌ 
தத்‌ தபோத்தியான ஸம்மியச்‌ ஞானபாவனையான து, நின்று - நிலைபெற்று, வினை 
யினை - மிதீதியாத்துவாதி கர்மங்களை, உதிர்த்தது - நிர்ஜரைசெய்தது; முனி 
வனும்‌ - (இப்படிப்பட்ட ஸம்மியச்‌ ஞானபாவனையால்‌) இக்‌ ஸிம்மச்சர்‌இர மூணி 
வானும்‌, தனது - தன்னுடைய, மேற்சோளின்‌ - மேலான கொள்கையாகிய ஸ்வ 
ஸம்வேதன ஞான தசைப்‌ பெறும்படியான ஸம்மியச்‌ சாரித்இர த்தல்‌, மூற்றினான்‌- 
பூர்த்திபெற்றான்‌;, (௮.தால.த : சஷாயோபசமனம்‌ செய்தான்‌), எ - று, (௧௫) 


௦49. எரியினுண்‌ மூழ்யெ சென்ன தன்னதாய்ப்‌ 
பரிசையை வென்றவப்‌ பாம மாமுனி 
பருகனை யிருதய கமலச்‌ துள்ளிரீஇத்‌ 
தெரிவருஞ்‌ சித்தரைச்‌ சென்னி சோத்தினான்‌. 

(இன்‌) (பின்னர்‌) எரியினுள்‌ - ௮ச்னியினுள்ளே, மூழ்கியது - முழுகி 
யத, என்ன - எக்கன்மையகோ, அன்ன தாய்‌ . ௮தீதன்மையகாக, பரிசையை- 
க்ஷ தீபிபாஸா இதிவாவிம்‌ச இடர்‌ ஷஹங்களை, வென்ற - அத்மதீதியான பாவனா 
பலத்தால்‌ ஜயித்த, ௮ப்பாமமாமுணி- உத்குருஷ்ட தபஸையுடைய மேலான அந்த 
ஸிம்மச்சந்தா மஹாமுணி, அருகனை - வீதராக சுத்தோப யோகனாட௫ய அருகத்‌ 
பட்டாரகனை, இருஅயகமலதிதுள்‌ - தனது மனமாகிற காமரை மலரில்‌, இரீஇ - 
இருத்தி, (அதாவது : ஸ்தாபித்த), தெரிவரும்‌ - தெரிதற்கரிய, சித்தரை - ஸித்த 
பரமேஷ்டியை, சென்னி - ஸிரஸில்‌, சேர்த்தினான்‌ - தரித்தான்‌, எ.- று. (௯௬) 


௦90. சென்னியி விடுங்கவ சத்தொ உத்திரம்‌ 
பன்னரும்‌ மூவரும்‌ பாங்கி னாயபின்‌ 
தன்னுடம்‌ புயிரினைத்‌ தடறு வாளொன 
வுன்னிநின்‌ றைம்பத முன்னி யோதினான்‌. 
(இ-ஸ்‌) (அவ்வாறு இத்தரைச்‌ சேர்த்ததாயெ) சென்னியில்‌ - சிரல்‌, 
இடும்‌ - இடப்பட்ட; கவச௪த்தொடு - மேற்சட்டையோடு, (அதாவது: தலைக்சாவல்‌ 


நால்வரும்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 2௦௦ 


மந்திரமாகிய சசதீதோடும்‌)), பன்னரும்‌ - சொல்லுதற்கரிய, மூவரும்‌ - (இச்சா 
ரிய, உபாத்தியாய, சாதுக்கள்‌ என்னும்‌) ஞூவரும்‌, அத்இரம்‌ - (இருகையிலும்‌) 
இசண்டு ஆயுதங்களாக, பாங்கின்‌ - வரிசைக்கரமத்தால்‌, ஆயபின்‌ - ஸ்காபிதங்க 
ளான பிறகு, தன்னுடம்பு - தன்னுடைய சரீரத்தையும்‌, உயிரினை - தனது அஆதிம 
னையும்‌, தடறுவாளென - உழையும்‌ அகரற்குள்ளே யிருக்கப்பட்ட வாளாயுதமும 
டோல்‌ பின்ன ச்‌ இரவியங்களென்று, உன்னி நின்று - (இன்விகமாகச்‌ சரீரம்வேறு, 
ஆத்மன்வேறென்று அசனதகனுடைய ஸ்வரூபம்‌) பாவித்து கின்று, ஐம்பதம்‌ - 
பஞ்சபாமேஷ்டி பதங்களை (அல்லது பஞ்சமக்‌இரங்களை), உன்னி - மேலாக 
எண்ணி, ஓ.இனான்‌ - உச்சரிக்தான்‌, (அதாவது : ஜெபம்‌ செய்தான்‌), எ-று, 09 


9௦1, சண்ணினற்‌ களங்கமின்‌ னிலையைக்‌ கண்டிடா 
பண்ணுறப்‌ பெரியவர்‌ பாதஞ்‌ சேர்ந்தவப்‌ 
புண்ணியச்‌ சுரு தியைச்‌ செவியித்‌ பூரியா 
விண்ணுல கடைந்தனன்‌ வென்றி வீரனே, 


(இ-ன்‌) (இவ்வாருயபின்‌) வென்றி - அதச்மெத்றியை யடையும்பழ. 
யான, வீரன்‌ - வீரபுருஷளுகய இம்மச்சந்திர முனிவன்‌, சண்ணினால்‌ - காட்சியி 
னால்‌ (அதாவது: அர்‌உனபலக்தகால்‌), சளங்கமில்‌-மாசில்லாத, நிலையை - யாதார்தீத 
தத்துவத்தின்‌ நிலையினை, கண்டிடா - சண்டு, பண்ணுறு - குணமடையும்படியான 
௮ப்பெரியவர்‌ பாதம்‌ - அச்த ஆப்தர்சளாகிய (பரமாதீம, அக்தராதமர்களது) பாததி 
தை, சேர்ந்து - ரக்ஷணையாகவடைக்அு, அப்புண்ணியச்‌ சுருதியை - (அவர்களா 
லருளிச்‌ செய்யப்பட்ட. அப்பியுகய நைஷேோ யஸ த்திற்கு சாரணமாகிய பஞ்சாஸ்‌ இ 
சாய, ஷட்இரவிய, சப்ததத்துவ, ஈவபதார்த்த ஸ்வரூபமாகிய) ப்ரவசனஸஹார 
ஸ்ரா௩திதிதை, செவியில்‌ - காதில்‌, பூரியா - நிரப்பிட (அசாவது : ஸ்ராதஜ்‌ ஞான 
பலத்தையடைச்து) விண்ணுலகு - தேவலோகம்தை, அடைந்தான்‌ - அடைக்‌ 
தான்‌, எ-று. 


சேர்ந்தவப்‌ - என்பதில்‌ அகரம்‌ சாரியை. (௯௮) 


5௦௮, பொருவிலா வுலசெனும்‌ புரவ லர்க் க நற்‌ 
கரிவமாக்‌ கேவச்சத்‌ கொன்ப தாவதை 
மருவினான்‌ மாலொளி விமான மற்றதிற்‌ 
பிரிதியல்‌ கரத்தினைப்‌ பெரிய வீரனே. 


(இண்‌ (அவ்வாறடைந்து) புரவலர்ச்கு - அரசர்க்கு, சல்‌-ரன்மையுடைய, 
இரிவமாம்‌ - கழுத்தாகய) பொரறுவிலா - உவமையில்லாத, உலசெனும்‌ - லோக 
மென்று சொல்லப்பட்ட, சேவச்சத்து - ச்ரைவேயகத்தில்‌, ஒன்பதாவதை - ஒன்ப 
கசாவசாயெ உபறிமோபரிமக்‌ இரைவேயக இல்‌, மால்‌ - பெரிதாயெ, ஒளி - ஜோதி 


2௦6 மேருமக்தா புராணம்‌ 
யையுடைய, விமானமதில்‌ - தேவவிமான த்தில்‌, பெரிய வீரன்‌ - மிகுந்த ஆத்ம 
வீரியத்தை யனுஃஷ்டிக்கும்‌ அந்த ஸிம்மச்சந்திர. முணிவன்‌, பிரஇயங்கர த்‌ இனை - 
பி? இங்சாமென்று பெயர்பெற்ற.விமான த்தில்‌, மருவினான்‌ - பிரீ மட்‌ 
அஹ மிச்சிர சேவனாய்ச்‌ சோரதான்‌, ௪ - று. 

மற்று - ௮௪சை,. (௯௯) 


956 முப்பத்தோ ராழியான்‌ மூடிந்த வாயுக 
முப்பத்தோ ராயிரத்‌ தாண்டு விட்டுணா 
மூப்பத்தோர்‌ பக்கத்தைக்‌ கடந்து யிர்த்திடா 
மூப்பத்தோர்‌ நான்கதி ௪யசை வாழ்த்‌ துமே, 

(இஸ்‌) (அவ்வாறு சேர்ச்தபின்‌) முப்பச்சோராழியால்‌ - முப்பச்தொரு 
கடல்களின்‌ சணக்கால்‌, முடிர்த - தனக்கேற்பட்ட, ஆயுகம்‌ - பரமாயுஷ்யத்தில்‌, 
மேப்பத்தோராயிர த்‌ தாண்டு - முப்பத்தோராயிரம்‌ வருஷங்களை, விட்டு - தாண்டி, 
உணா - மனஸாஹாரத்தை பொஜித்து, முபப்பத்தோர்பச்சத்தை - படினைர்சரை 
மாசஎத்தை ஈடந்து - தாண்டி, உயிர்த்திடா - உச்வாஸ சிச்வாஸதீதைச்‌ செய்து, 
மூப்பத்தோர்‌ நான்சஇசெயரை - முப்பத்தினாலு அதிசயங்களையுடைய தீர்திதங்கா 
பரமதேவரை, வாழ்தீதும்‌ - ஸ்தோத்திரம்‌ செய்பவனானான்‌, எ - று (௧௦௦) 


254, அவதியா னாகமா முவ தாய்ந்திடா 
யுவதியால்‌ வரும்பய ணனொன்று மின்றியே 
சிவகதி யவர்க்குப்போ லிவர்க்கு ஈல்வினை 
யவதியி னுதயத்தா லாகு மின்பமே, 

(இ-ன்‌) அவதியால்‌ - ௮வதிஜ்‌ ஞானத்தால்‌) நரசமாறாவது - ஆரூநரக 
பரியந்தம்‌ (உள்ளவை), ஆய்ச்திடா - அறியப்பட்டு, யுவதியால்‌ - ஸ்‌.சரீமார்சளால்‌, 
வரும்‌ - வருகின்ற; பயன்‌ - காமபயன்‌, ஓன்றும்‌ - யாதொன்றும்‌), இன்றி - இல்‌ 
லாமல்‌, வசதி யவர்க்குப்போல்‌ - மோட்சகஇயையுற்ற ஸித்த பாமேஷ்டிகளாக்‌ 
குள்ளஅபோல, இவர்க்கு - இவ்வாரான இந்த அஹமிர்இர தேவர்களுக்கு, ௮வஇ 
யின்‌ உதயச்தால்‌ - அவதிஜ்ஜான உதயதீதால்‌, இன்பம்‌ - ளெளக்கியமான, 
ஆகும்‌ - ஏதிபடும்‌, ஏ - று. (௪௦௮) 


௦55, அஞ்சிறப்‌ பயர்வுழி யறிவ னாணையா 
லஞ்சிரண்‌ டடிநடக்‌ இறைஞ்ச லல்லது 
அஞ்சிவம்‌ தொருவர்தம்‌ மாணை யிற்செலா 


ரஞ்சொலா ரின்மையா ரகநல்‌ லிந்திரர்‌, 


நால்வரும்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 0௦1 

(இ-ன்‌) (இன்னும்‌) அம்‌ - அழகிய, சொலார்‌ - சொல்லையுடைய ஸ்‌ தீரீமார்‌ 

கள்‌, இணன்மையார்‌ - இல்லாதவர்களாகிய, அசரல்விசஇசர்‌ - சன்மையாகெயெ இந்த 
அஹ.மிச்சிர தேவர்கள்‌, அஞ்ூறப்பு - (இர்திதங்கா பாம தேவர்களுச்சூ) அழயெ 
பஞ்சசல்யாண பூஜையை, அயர்வுழி-மற்ற கல்பவாஸி2 தவர்கள்‌ செய்கன் றகாலத்‌ 
தில்‌, அறிவன்‌ - சேவல ஞான சமையுடைய அ௮சரஹர்கன து, ஆணை.யால்‌ . ஆக்இனை 
யால்‌, அஞ்சாண்டடி - ஏழடி, நடர்து - சென்று, இறைஞ்சலல்லனு - வணங்குவ 
சேயல்லாமல்‌, ௮ஞ்சிவர்து - பயர்‌ தவச்‌, ஒருவர்‌ தம்‌ - ஒருவருடைய, அணையில்‌- 
ஆஃஇினையில்‌, செலார்‌ - செல்லமாட்டார்கள்‌; எ - று, (௪௦௨) 


950. இன்பமே யிடையஞு தெழுத லல்லது 
துன்பமுங்‌ கவலையும்‌ தோகை யன்னவர்க்‌ 
கன்புஈண்‌ பும்மிலா வகமிக்‌ இரத்தவன்‌ 
முன்புபின்‌ பழிந்தெய்தா கூரர்த்தி யாயினான்‌. 

(இ-ன்‌) இன்பமே - ஸெளகச்கியமே, இடையறாது - இடைவிடாமல்‌ எப்‌ 
போதும்‌, எழு சலல்லது - உண்டாவதேயல்லது, துன்பமும்‌ - துக்கமும்‌, சவலை 
யும்‌ - மனவருத்தமும்‌, தோகையன்னவர்க்கு - அண்மயில்போற்‌ சரீரச்சாயலை 
யுடைய ஸ்‌.தரீமார்களிடத்து, அன்பு - அசையும்‌, ஈண்பும்‌ - அவர்கள்‌ ஸ்கேகமும்‌, 
இலா - இல்லாத, அ௮கமிகர்‌்இரதீது - இவ்வணு.மிந்தாத்துி£2ல, அவன்‌ - ப்ரீஇங்கா 
னென்னும்‌ பெயருடைய அவ்வஹ.௰ிக்கான்‌, முன்பு பின்பழிச்‌ செய்தா - முன்‌ 
னுக்குப்பின்‌ கெதெயடையாச (அதாவது: தோன்றிய சரீரசுசாஇசள்‌ ஆயுஷ்ய மன 
வும்‌ விசல்பமடையாத), ஜூர்க்தியாயினான்‌ - சேவசரீரச்சகை யுடையவனானான்‌, 
எ இ. (௧௦௩) 

557. அருந்தவம்‌ பொருந்திய சல மாதியாற்‌ 
நிருந்திய நால்வரும்‌ தேவ சாயினார்‌ 
பெருக்‌ அயர்‌ விலங்கிற்தீ வினையில்‌ வீழ்க்‌ இபின்‌ 
பொருக்தினா னிரயத்தப்‌ பூதி போகியே, 


(இஸ்‌) (இவ்வாறு) அரும்‌ - தரித்தற்கரிதாகிய, தவம்‌ - தபத்தினாலும்‌, 
பொருக்திய-சேர்க்‌ திராகின்‌ ஐ, சீலமாதியால்‌ - சீலாச்சரா முதலியவற்றாலும்‌, இரும்‌ 
இய- இருதீதமாகிய, ரால்வரும்‌ - (2ஙிம்மசேன வாசனும்‌, தேவியும்‌, குமாரர்சளிரு 
வரும்‌ ஆய) சான்கு பேர்களும்‌, சேவராயினார்‌ - சேவர்களாயிஞார்கள்‌, பூதி - ஸ்ரீ 
பூதி என்னும்‌ மர்‌இரியானவன்‌, பெருக்‌ துயர்‌ - பெரியவாகய அுச்சங்களையுடைய, 
விலங்கில்‌ - விலங்குஜாதஇயில்‌, இீவினையில்‌ - பாபவினையால்‌, வீழ்ந்து - மூன்று 
தடவை பிறந்து, (அதாவது: அகச்தன ஸர்ப்பம்‌, சமரீமிருகம்‌, கோழிப்பாம்பு 
என்னும்‌ ன்றும்‌ ௫), பின்‌ - பிறகு, நிரயத்து - மூன்றாக ச்‌இல்‌, போகி _ 
சென்று, பொருர்இனான்‌ - அடைந்து காரசனானான்‌, ௪ - று. (௧௦௪) 

ப, 


200 மேருமந்தர புராணம்‌ 
வேலு. 


௦௦6. பகைவனுக்‌ தனக்குத்‌ தானே பாவங்கள்‌ பயின்று சொல்லி 
நகையமை ஈண்பு தானே நல்வினைக்‌ கேதுவாயிற்‌ 
பகையுற விரண்டும்‌ பாவ புண்ணியப்‌ பயன்க ளாத 


லிசன்மத யானை பாந்த விரண்டினுந்‌ தெளிந்த தன்றோ. 


(இஃ-ன்‌) பகைவனும்‌ - சத்துரு பரிணாமமுடையவனும்‌, கனக்கு தீதானே- 
தன்னுடைய ஆச்மனுக்குத்‌ தசாகைவே, பாவங்கள்‌ - பாப வசனங்களை, சொல்வி - 
கூறி, (அசன்படி. செய்து) பாவங்கள்‌ பயின்று - பாவங்களில தங்க, ஈகையமை - 
இனிமையமைக்த, ஈண்பும்‌ - இனேக பரிணாமமும்‌, சானே - தானாகவே, நல்‌ 
வினைக்கு - தனக்குப்‌ புண்ணிய வினைகளை யுண்பெண்ண, ஏ௮ - காரணமாயிற்று, 
ஆயின்‌ - இவற்றை ஆராயாது பார்ச்குமிட தது, (இவ்வாறு) பகை - சத்துரு கி துவ 
மூம்‌, உறவு - மிதீதிரத்துவமும்‌, (டய) இரண்டும்‌ - இவ்விரண்டும்‌, பாவபுண்‌ 
ணியப்பயன்கள்‌ - பாவபுண்ணியப்‌ பயன்களாய்‌, (அதாவது: சத்துருக்‌ தன்மை 
பாவதீஇற்கும்‌, மிதீதாசதன்மை புண்ணியத்திற்கும்‌, பலன்களாக), ஆதல்‌ - 
ஆவது; இகல்‌ - பராக்கிரமம்‌ பொருச்இிய, மதயானை - மதம்‌ பொருச்திய ௮௪ணி 
கோடமென்னும்‌ யானை, பாக்கள்‌ - குக்குட ஸர்ப்பம்‌, இரண்டினும்‌ - (ஆ௫ய) 
இர்த இரண்டினாலும்‌ (அதாவது : யானை புண்ணியமாடிய மித்திரபாவத்தால்‌ ' 
வானுலகடைந்ததாலும்‌, ஸர்ப்பம்‌ பாவமாகிய சத்துரு பாவத்தால்‌ கரகமடைந்த 
தாலும்‌), கெளிக் ௮ - கெளியப்‌ பெற்றதாகும்‌, எ 4 று, 


பாலங்கள்‌ - என்பது இரண்டிடங்களினுங்‌ கூட்டப்பட்டது. அன்றோ - 
அசை, (௧௦௫) 


௦59. வாளரி யூழூவை கைம்மா வலையிடைப்‌ பட்டு முய்வ 
நீளா ணாப நல்ல வினையது நின்ற போழ்திற்‌ 
கோளரி யேறு தன்னைக்‌ குூறுகரி யேனும்‌ கொல்லும்‌ 
நீளர ணாய நல்ல வினையத நீக்கி னாங்கே, 


(இண்‌) வாள்‌-ஒளி பொருச்திய, அரி - மிம்மம்‌, உழுவை-புலி, சைம்மா- 
யானை; (ஆ௫யவை) வலையிடைப்பட்டும்‌ - வலையித்டிக்கனொலும்‌, நீளரணாய - 
ஆதிமனுக்குப்‌ பெரி தாகிய ரக்ஷணையாகிய, நல்லவினையது - நல்ல புண்ணிய கர்ம 
மானது கின்ற போழ்தில்‌ - உகயக்தைக்‌ கொடுத்து கின்௪ சாலத்தில்‌, உய்வ - 
பிழைப்பனவாம்‌, நீள்‌ - பெரிதாகிய, அரணாய - ரக்ஷணையாடிய, நல்ல வினைய து - 
ல்ல புண்ணிய வினையானது, நீங்கின்‌ - நீவ்கனால்‌, அங்கே - அவ்விடத்தே, 
கோள்‌ - கொலை செய்தலையுடைய, அ௮ரியேறுதன்னை - ஆண்டும்மத்தையும்‌, சூறு 


கரியேனும்‌ - குள்ளகரியாயிருச்காலும்‌, சொல்லும்‌ - ௮து கொன்‌ றுவிடும்‌, ௪ - அ. 
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- வேறு. 


900. தீச்கதிச்‌ செலவினை நீக்கச்‌ இர்நையின்‌ 
கோக்கிலாப்‌ பொரளையு நோக்கி யின்பத்தை 
விக்கியிம்‌ மாற்றினை நீக்க விட்டினை 
பாக்குநல்‌ லறத்தினை பமர்ந்து செய்மினே. 


(இ-ஸ்‌) இந்தையில்‌ - இயானத்தால்‌, தீகசத - தூரச்சதெளில்‌ (அதாவது : 
ந17ச இரியச்குகளில்‌), செலவினை - செல்லும்படியான சாசாதி விபாவங்களை , ீககி- 
விலக்கி, நோச்கிலா - இந்திரியங்களாலறிய முடியாத, பொருளையும்‌, அஜூர்த்த 
மாகிய ஆக்மாதஇித்திரவியங்களையும்‌, நோச்கி - (மதிஜ்ஞான ஸ்ராரதஜ்ஞான பூர்வக 
மாய்‌ ஸ்வஸம்வேசன பிரத்தியஷ ஞானத்தால்‌ கிஜாத்மருிலக்ஷணமாய்ப்‌) 
பார்த்து, இன்பத்தை - ஆத்மஸா1ஹத்தை, வீக்கி - நிலையாக உண்டுபண்ணி, 
இம்மாற்றினை - இர்த ஸம்ஸா*த்தை, நீக்கி - விலக்கி, வீட்டினை - மோக்ஷத்தை, 
ஆக்கும்‌ - உண்டாக்கும்படியான , நல்லற தீதினை - ஈன்மையாகிய ஸ்வதர்ம ஸ்வரூப 
மாய ரத்தினத்தரயத்தினை, ௮மாந்து . விரும்பி, செய்யுமின்‌ - யாவரும்‌ செய்யுங்‌ 


கள்‌, எ -று. 
இவ்வாறு கூறியதனால்‌, ஸ்வஸ்வரூப பாவத்தில்‌ (அதாவது: பரமார்த்த 
பாரிணாமிக தீதில்‌) பொருர்‌.தங்கள்‌ ; ௮துவே பரமோபாதேய மென்பது பெறப்‌ 
படும்‌, (௪௦௭) 
ஐந்தாவது : 
நால்வரும்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ முற்றுப்பேற்றது. 


ஆருவது : 
மன்னனுந்தேவியும்‌ மைந்தனுஞ்‌ 
சுவர்கீகம்புக்க சருக்கம்‌ 
மப அடவ 


௦01, வெற்றிவேல்‌ வேந்தனும்‌ வேந்தன்‌ றேவியுங்‌ 
கொரற்றவக்‌ குமாரும்‌ கோவை யெயதினார்‌ 
மற்றிந்த நிலத்திடை. வந்து நால்வரு 
முற்றன வுரைப்பன்கே ஞாக ராசனே. 


(இ-ள்‌) உரகராசனே - தாணேந்திரனே 1) வெற்றி - ஐயத்தையுடைய, 
வேல்‌ - வேலாயுதத்தைச்‌ கையில்‌ தரித்த, வேந்தனும்‌ - ஸிம்மஸேன மஹாராஜ 
லும்‌, வேந்தன்‌ - அவ்வாசனுடைய, தேவியும்‌ - பட்டத்தாசியாகய இராமதத்தை 

்‌ யும்‌, கொழற்றவச்குமாரும்‌ - இராஜகுமாரர்களாகிய ஸிம்மச்சந்திர பூர்ணசர்திரர்களும்‌ 
( ஆகிய இர்கால்வரும்‌), கோவை - (தயசளுடைய 'ஞானபரிண இக்கு ச.தக்௪ வரிசை 
யாகதி) தேவருலகத்தை, எய்தினார்‌ - அடைந்து மகர்த்இக ேேேவரானார்கள்‌, மற்று - 
பிறகு, நால்வரும்‌ - ௮ந்த்‌ நாலுபேர்களும்‌, இச்த நிலத்திடை - இப்பூமியில்‌, 
வந்து - வந்து, உற்றன - அடைந்தவைகளை; உரைப்பன்‌ - சொல்லுவேன்‌, 
கேள்‌ - 8 கேட்பாயாக, ௪ - று, (௧) 


903. பாகரப்‌ பிரபனாம்‌ பாவை யாயுகஞ்‌ 
சரகாத்‌ அள்ளது பதினை நாளென 
நாகரிற்‌ பிரிவெனா நடுங்கற்‌ முற்றவும்‌ 


பாகாப்‌ பிரபையுட்‌ பாரி சாதமே, 


(இ-ள்‌) பாகாரப்‌ பிரபனாம்‌ - பாஸ்காப்‌ பிபனென்னும்‌ பெயரையுடைய 
மஹர்த்திெ தேவனாகிய, பாவை - பூர்வம்‌ இராமதத்தையாயிருர்த பெண்ணுக்கு, 
உள்ளது - உள்ளதான, ஆயுகம்‌ - ஆயுஷ்யமாகிய, சாகாத்து - பதினாறு கடலில்‌; 
(மீதி) பதனைசாளென - பதினைந்து நாள்சளென்றிருச்கும்போது, நாகரில்‌ - 
சேவர்களினின்றும்‌, பிரிவு - இத்தேவனுக்குப்‌ பிரிவாகும்‌) எனா - என்று, பாகரப்‌ 
பிரபையுள்‌ - அந்தப்‌ பாஸ்கரப்பிரபை விமான த்திவிராநின்‌ 2, பாரிசாதம்‌ - கற்பச 
விருட்சமான து; ஆற்றவும்‌ - மிசவும்‌, நடுங்கிற்று - சவித்தது, எ - று, (௨) 


905. கற்பகஞ்‌ சலிப்பது சண்ட தேவரும்‌ 
மற்றவர்‌ சிந்தையு ணடுங்க வாடினார்‌ 
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கற்பகச்‌ தொடையலுங்‌ சண்ட மாலையும்‌ 


பொற்பழிந்‌ தணிகளும்‌ மரீசு போர்த்தவே. 


(இ-ஸ்‌) (இவ்வாறு) கற்பகம்‌ - சர்பசவிருட்சமானது, சவிப்பது - எலிக்‌ 
கன்றை, சண்ட - பார்த்து, தேவர்‌ - ஸாமான்ய தேவர்களும்‌, மற்றவர்‌ - மற்று 
முள்ள பரிவாரதேவர்‌ சேவியராதியாரும்‌, இர்தையுள்‌ - மனதஇல்‌, நடுக்க - 
பயந்து; வாடினார்‌ - வாட்டமடைந்தார்சள்‌, சற்பச கொடையலும்‌ - (இந்தப்‌ பாஸ்‌ 
கரப்பிரபனணிக்‌ இருக்‌) க£்பகப்‌ பூமாலையும்‌, சண்டமாலையும்‌ - இவனது சழுத்தி 
லணியப்பட்டிருக்த சண்டமாலையம்‌, பொற்பழிந்து - அழகழிர்‌ து, அணிகளும்‌ - 
மற்றுமுள்ள ஸஹஜாபாணாஇகளும்‌, மாசுபோர்ஃக - சளங்க 5 அரல்‌ மூடப்பட்டன, 
அதாவது : மாசடைக்தன), ௪ - று. ௮ 


௦04 மதியொளி பதினைகா டோறு மாய்ந்திடா 
விதியொளி மாசுறிஇ வீயு மாறுபோன்‌ 
மேதிர்மதி பனையொளி மூர்த்தி மாசுறீக்‌ 

- கதிர்கழன்‌ நிவெது கண்டு வாடினான்‌. 


(இ-ன்‌) ஒளி- பிரகாசம்‌ பொருந்திய, மதி - சர்தான்‌, பஇனை நாடோ 
றும்‌ - (அபரபட்சப்பிரசமை முதல்‌ அமாவாசை பரியந்தமான) பதினைந்து காள்‌ 
சள்‌ தோறும்‌, விதி - கிரமமாக (காளுக்குகாள்‌)) ஒளி - சரணம்‌, மாசுறீஇ - 
மாசுற்று (அதாவது: ஒளிமஞுங்கி), மாய்ச்திடா - ஒளிகுறையப்பட்டதாகி, வீயு 
மாறுபோல்‌ - (அமாவாசைத்‌ இனத்தில்‌ தண்னொளியே யில்லாமல்‌) தேய்ந்து 
போவதுபோல்‌, மு£திர்மதி - பூர்ணச்சர்தானை, அனை - நிகர்த்த, ஒளி - ஜோதியை 
புடைய, மூர்த்இ-இச்தப்‌ பாஸ்காப்‌ பிபதேேவன து சரீரம்‌, மாகறீ - சளங்க முமஜ்.ஐு, 
௪.இர்‌ - கரணமானது, சழன்றிடுவது - நீங்கப்போவசை, எண்டு - நாளுக்குநாள்‌ 
தெரிந்து, வாடினான்‌ - அந்தப்‌ பாஸ்காப்‌ பிரடேேதேவன்‌ வாடுகலடைக்காண்‌, எ- று. 


565. தேவனா யமளியைச்‌ செறிந்த நாண்முத 
லோவிலா வகையவ ஸனுற்த வின்பமோர்‌ 
தாவமாய்த்‌ இரண்டேர்‌ தடுவ தொக்குமா 
ரூூவைநா ளகவையின்‌ முடிந்த துன்பமே. 


(இ -ஸ்‌) மூவைகாள்‌ - பதினைந்து காளாகிய, அசலவையின்‌ - அயுசச்சடை 
யில்‌, (அத்தேவனுச்கு) மூடிர்த - ஏதபட்ட, அன்பம்‌ - மரணாக்திக அக்கமான து, 
தேவனாய்‌ - தேவனாடிக்சோன்றி, அமளியை - உபபாதசயன த்தில்‌, செறிந்த - 
சேர்க்க நாள்முதல்‌ - ௮ர்நாள்‌ மூதலாக, ஓவிலா - நீங்காத, வளை - விதமாய்‌, 
அவன்‌ - ௮த்தேவன்‌, உற்ற - இதுவரையில்‌ (அதாவது: பதினாறுகடலாயுபரியக்‌ 
யம்‌) அடைசத, இன்பம்‌ - தேவ செளச்சயமெல்லாம்‌, ஓர்‌ தாவமாய்‌ ஃ ஒரு காட்டுத்‌ 


்‌ 


262 மேருமக்தா பராணம்‌ 


தியாகி, இரண்டு வந்து - சேர்ந்து வம்து, ௮அவெது - -வெழை, ஓக்கும்‌ - நிசர்ப்‌ 
பதாயிருதது, எ - று. ட்‌ (இ) 


வேறு. 


66. சூகா மாகித்‌ தோன்றித்‌ துயருற முயிர்க டுன்பத்‌ 
தாகா மாகி நின்ற வவவுடம்‌ பிடுத லாற்ஞு 
நாகருக்‌ இறைவ ரா விண்ணினை நண்ணி வீழ்வார்‌ 
சோகமுக்‌ துயரு நம்மாற்‌ சொல்லலாம்‌ படிய தொன்றோ, 


(இ-ஸ்‌) சூகரமாகி - பன்றியாக, தோன்றி - பிறந்து, துயருறும்‌ - துக்க 
மடைஇன்‌ ற, உயிர்கள்‌ - ஜீவர்கருரம்‌, துன்பதீது - துச்கத்‌ துக்கு, ஆசரமாகி- இருப்‌ 
பிடமாகி, நின்ற - இராகின்‌ ற, அ௮வ்வுடம்பு - ௮ச்சரீரத்தை, இடுதல்‌ - விவெகதற்கு, 
ஆற்றா - தாளாமல்‌ வருத்தமுடையனவாகும்‌; (அப்படியிருச்ச), காகருக்கு - தேவர்‌ 
களுக்கு, இறைவராக - ௮அஇபர்களாகி, வீண்ணினை - சேவலோகதக்தை, ஈண்ணி - 
அடைந்து, வீழ்வார்‌ - இறர்துபோகின்‌ றஐவர்கருடைய, சோகமும்‌ - மனவருத்‌ 
தத்தையும்‌, துயரும்‌ - துக்கத்தையும்‌, ஈம்மால்‌ - நம்மாலே, சொல்லல்‌ - சொல்லு 
தல்‌, ஆம்படியதொன்னோ - அகும்‌ விதமான கொன்றாகுமோ, (சொல்லல்‌ முடி. 
யாது), எ- று, (௬) 


564. கானெரி கவாப்‌ பட்ட கற்பகம்‌ போல வாடி. 
வானவ ஸிருந்த போழ்தின்‌ வந்‌ துசா மான தேவர்‌ 
தேனிவ ரலங்க லாயிக்‌ தேவர்க்‌ மூ£லகிற்‌ சின்னாள்‌ 
வானவ ரிருந்து பின்னை வழுத்தரல்‌ மரபி தென்ளர்‌. 


(ஒஸ்‌) (இவ்வாருகவே) கான்‌ எரி - காட்டுக்‌ தயால்‌, சவரப்பட்ட - 
இரடிக்சப்பட்ட, சற்பசம்‌ போல - கற்பக விருட்சதிதைப்போல, வாடி. - வாடுத 
லுற்று, வானவன்‌ - பாஸ்காப்‌ பிரபதேவன்‌, இருக்த போழ்தில்‌ - இருச்சு காலத்‌ 
இல்‌, சாமானதேவர்‌ - சாமான்ய சேவர்கள்‌, வர்து - இம்மஹர்க்திச சேவணிடத்‌ 
இல்‌ வரத; தேனிவர்‌ - வண்டுகள்‌ விரும்புகின்ற, அலங்கலாய்‌ - மாலையை 
யணிச்ச மஹர்த்திக தேவனே 1 இத்மேவர்‌ தம்முலகில்‌ - இர்தத்‌ தேவர்‌ லோகத்‌ 
இலே, வானவர்‌-அவதரித்த தேவர்கள்‌, சின்னாளிருக்து - தங்களுக்குள்ள ஆயுஷ்ய 
காலமாகிய சில நாட்களிருக்து, பின்னை - (ஆயுஷ்ய பிரமாணம்‌ முடிக்க) பிறகு, 
வழுதீதரல்‌ - இறந்து போவதாகிய, இது - இச்செய்கை, மரபு - பாரம்‌ பரிய 
வரிசையாகும்‌, என்முர்‌ - என்று போதஇத்தார்கள்‌, எ . று. (ஸு) 


508, சணங்கணந்‌ தோறும்‌ வேரு மூடம்பினைக்‌ கண்டு பின்னு 
மணக்‌்அடன்‌ பிரிந்த வற்றுக்‌ இரங்குவார்‌ மதியி லாதார்‌ 
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புணாந்தவை பிரியும்‌ போழ்தும்‌ புதியவக்‌ தடையும்‌ போழ்து 
முூணாந்துறு கவலை காத லுள்புகா குள்ள மிக்கார்‌. 


(இ-ன்‌) (மேலும்‌) சணங்கணக்கோறும்‌ - ஒவ்வொரு சமயத்திலும்‌, 
வேறும்‌ - நிலையில்லாமல்‌ பிரிச்சு போகும்படியான;, உடம்பினை - புக்சவருபமான 
சரீசதிதை, சண்டு - பார்த்திருந்தும்‌, பின்னும்‌ . பிறகும்‌, மணச்து - சேர்ந்து, 
உடன்‌ - உடனே, பிரிக்தவற்றுக்கு - பிரிக்துபோகின்‌ உ அவைகளுக்கு, மதியிலா 
தார்‌ - புதிதியில்லாக ௮ஞ்ஞாணிகள்‌, இரங்குவார்‌ - வருச்துவார்கள்‌., புணர்ச்‌ தவை- 
சேப்பட்ட பு.க்சலரூபமான சரீசாதிசள்‌, பிரியும்‌ போழ்தும்‌ - பிரிகின்ற காலத்‌ 
இலும்‌, புதிய வச்சடையும்‌ போழ்தும்‌ - நூதனமானவைகள்‌ வந்தடைகஇன்ற 
கால,க்இலும்‌, உணர்ந்து - அவற்றின்‌ ஸ்வருபங்களையறிக்‌ ஆ, உறு-அவற்றினாலுண்‌ 
டாகிய, சகவலையுள்‌ - வருத்ததீஇனுள்ளும்‌, காதலுள்‌ - வாஞ்சையினுள்ளும்‌, உள்ள 
மிகீசார்‌ - புதிஇியிற்கிறக்கத பெரியோர்கள்‌ (அகாவது: ஸம்மியச்‌ ஞாணிசள்‌), 
புகார்‌ - சேரார்கள்‌, (அதாவது: அழிவுக்செங்குகலும்‌, தோற்றத்இித்னா மசம்தலும்‌ 
செய்யார்கள்‌), எ - று, (௮) 


௦09. அறம்பொரு வின்ப குன்றி லாதியா லிரண்டு மாரும்‌ 
இதந்ததற்‌ கிரங்கி னாலும்‌ யாதொன்றும்‌ பின்னை யெய்தா 
பிறந்துழி பெரிய துன்பம்‌ பிணிக்குகல்‌ வினையை யாக்கு 
மறம்புணர்ந்‌ திறைவன்‌ பாதஞ்‌ சிறப்பினே டடைக வென்ஞுர்‌, 


(இ-ன்‌) அறம்‌ - தருமமும்‌, பொருள்‌ - பொருளும்‌, இன்பம்‌ - செளச்‌ 
இயழுமமாகிய, ஞூன்றில்‌ - இந்த மூன்றுகளில்‌, ஆஇயால்‌ - முசவில்‌ சொல்லப்பட்ட. 
தாமத்தால்‌, இரண்டும்‌ - மற்ற பொருளும்‌ சுகமுமாகய விரண்‌்டும்‌, ஆறாம்‌ - உண்‌ 
டாகும்‌, இறந்ததற்கு - இதற்கு மூன்‌ இறந்து போனவைகளுக்கு, இசங்கினாலும்‌- 
வருந்தினாலும்‌, யாதொன்றும்‌ - நீங்கப்போகும்‌ தன்மையை யுடைய யாதொரு 
வஸ்‌வும்‌, பின்னை - பிறகு, எய்தா - நீங்காமல்‌ அடையமாட்டாது, (அவ்விதமா 
யிருக்க, அசனையறியாலு வருதிதமுற்னால்‌), பிறர்‌. துழி - மறுபடி. வேறு பிறவியை 
யுற்றபோதும்‌, பெரியதுன்பம்‌ - (அதனால்‌) பெரிய துக்கம்‌, பிணிக்கும்‌ - கட்டுப்‌ 
படுகிதும்‌, (இகையால்‌) ஈசல்விணையை - புண்ணிய வினையை, ஆக்கும்‌ - உண்டு 
பண்ணும்படியான, அறம்‌ - தருமத்தை, புணர்ச்து - சேர்ந்து, இறைவன்‌ - ஸர்‌ 
வஜ்ஞனது, பாதம்‌ - பாதத்தை, இறப்பினோ௫ - பூஜையாகிய குணஸ்துதயுடன்‌, 
அடைக - சேர்வாயாக, என்றார்‌ - என்றும்‌ போதித்தார்கள்‌, ௪ - று, (க) 


510, “என்றவ ருரைத்த மாற்றத்‌ தெரியுறு மெழுகு நீருட்‌ 
சென்றது போலத்‌ இண்ணென்‌ றநிறைவனற்‌ கிறப்போ டொன்‌ தி 
நின்றகா ளுலப்ப மின்னி னீங்கெனொன்‌ நிலதஜைச்‌ சேர்ந்தா 


னன்றைய நிதானத்‌ தாலே யரிவையா யூரகர்‌ கோவே, 


264 மேருமந்தா புராணம்‌ 


(இன்‌) உரசர்சோவே-தாணேர்‌தினே !, என்று - என்று அவ்விவயங்‌ 
களை விளச்௫ிச்சாட்டி, அ .வர்‌-அ.தேதவர்கள்‌, உரைத்த-சொல்லிய, மாற்றத்து- தர்ம 
வசன தீதினாலே, எரியுறும்‌-௮க்கிணியை யடைச்கிளகய, மெழுகு - மெழுசானது, 
நீருள்‌ - ஜலத்தில்‌, சென்றதுபோல்‌ - ௮அடைச்சுதுபோல, திண்ணென்று - இர்‌ 
தப்பாஸ்காப்‌ பிரபதேவன்‌ மனம்‌ செட்டியாகி, இறைவன்‌ - ௮௫௪ பரமேஸ்‌ 
வரனை, நல்‌ - ஈன்மையாகிய, இறப்போடு - பூஜையோடு, ஒன்றி - பொருக்கி, 
நின்ற - நிலைபெற்ற, நாள்‌ - ஆபுஷ்பசாள்‌, உலப்ப - நீங்க, மின்னில்‌ - மின்னற்‌ 
கொடி. அத்திர்ச்பமாவதுபோல்‌, நீங்கனொன்‌ - அவ்வுலகத்தை விட்டு நீங்கெவ 
னா, அன்தைய நிதான த்தாலே - பூர்வத்தில்‌ பண்ணப்பட்ட நிசான சல்லியத்‌ 
தாலே, அ௮ரிவையாய்‌ - ஸ்த்ரீயாடு, நிலத்தைச்‌ சேர்ந்தான்‌ - பூமியில்‌ வந்து ௮வ 
திரித்சான்‌, எ- று, (௧9 


97%. காவலன்‌ போலத்‌ தீப சாகாஞ்‌ சூழ நின்ற 
நாவலந்‌ தீவு தன்னுட்‌ பாதத்து நவ ணோங௫ச்‌ 
சேவலன்‌ னத்திற்‌ சேடி சிறகினை விரித்துத்‌ தீவை 
மேவலுற்‌ நெழுவ தொக்கும்‌ விலங்கல்வே தண்ட முண்டே. 


(இ-ன்‌) இபேசாகரம்‌ - அளங்கியாகசத்வீபங்களும்‌ சரு£தீஇரங்களும்‌, சூழ - 
தன்னைச்‌ சூழும்படி.யாக, சாவலன்போல - இராஜாஇராஜனைப்போல, கின்ற - நடு 
வில்‌ நின்ற) நாவலர்‌ இவுசன்னுள்‌ - ஜம்பூதிலீபத்திலே, பாதத்துள்‌ - பாதக்ஷேத்‌ 
இரத்து, ஈூவண்‌ - மத்இயில்‌, ஒங்கி - உயர்ச்து; சேவலன்ன த்தில்‌, ஒரு அண்‌ 
ஹம்ஸச்மைப்‌ போல, சேடி - உதீதானஸ்ரோேணிகககிணஷரோேணிகளாகி ற, சிறகனை - 
இறகுகளை, விரித்து - விரித்துக்கொண்டு, தீவை - இச்சம்பூதிவீபசக, மேவ 
லுற்று - பொருக்இயதாகி, எழுவது . மேலே எழுக்து போவலகு, , ஓக்கும்‌ - நிகர்க்‌ 
கும்‌, வேசண்டம்‌ - விஜயார்தீதமென்னும்‌ பெயரையுடைய, விலங்கல்‌ - வெள்ளி 
யம்‌ பெருமலையான து, உண்டு - உளது, ௪ - று, (௧௧) 


972. ஆழியைச்‌ செறிந்து சண்ட மாறையு மடிப டுத்து 
வேழமா நிரைகள்‌ விண்ணோர்‌ வேக்தர்விஞ்‌ சையர்கள்‌ சூழ 
வாழியன்‌ கங்கை டித்து வந்தடி. யடைந்த குன்றம்‌ 
பாழியநம்‌ தடக்கை வேந்தன்‌ பாதன்போன்‌ நிலங்கு நின்றே. 
(இ-ள்‌) அழியை - மஹாலவண சழுதிஇரத்ை, செறிந்து - பூர்வாபச 
டாகங்களில்‌ சேர்ந்து, சண்டமாறையும்‌-இப்பாத க்ஷேத்தாரத்திலள்ள ஷட்சண்டங்‌ 
களையும்‌, அடி.படுத்து - தன்‌ க€ீழ்ப்பட5இ, வேமமாகிரைகள்‌ - பெரிதர௫ய யானைக்‌ 
கூட்டங்களும்‌, விண்ணோர்‌ - சேவர்களும்‌, வேச்தர்‌ - ௮சசர்களும்‌, விஞ்சையர்கள்‌ - 
வித்தியாதார்களும்‌, குழ - தன்னைச்சுமு, ஆழி - ஸமுத்இரமும்‌, ௮ம்‌ - அழகிய, 
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கங்கை - சங்கையும்‌, ௪௫௮ - இர்‌அவும்‌ (அவற்றின்‌ பெயரையே பெயராக ௮ூத்த 
வியர்‌ சாதேவஸ்‌ தரீகளின்‌ இருப்பிடமுமாகி), வந்தா அடியடைர்க - வந்து தன்‌ 
கம்‌ அடியில்‌ சேர்ர்தராகின்‌5காகிய, குன்றம்‌ - இல்விஜயார்கீத பர்வசமானது, 
பாழி - பெருமையையுடைய, ௮ம்‌ - அழூய, தடக்கை - தியாகம்‌ கொடுக்கும்படி. 
யான பெரிய கைகளையுடைய, வேந்தன்‌ - அரசனென்னும்‌, பாதன்‌ போன்று - 
ஷட்சண்டாஇபஇயாகயெ பாதராஜச்‌ சச்சாவர்திஇியைப்போல்‌, நின்று. நிவே 
பெற்று, இலங்கும்‌ - விளங்கும்‌, எ - ஐ. 


இதில்‌ சொன்ன பொருள்‌ பாகராஜ எச்கரவர்‌2 இக்கும்‌ பொருந்துகின்ற: 
ஆசையால்‌ இம்மலையைப்‌ பசதராஜனுக்கு உவமையாக வருணித்தார்‌ ஆசிரியர்‌, (௪௨) 


279. அன்பது மிருபத்‌ தைந்தும்‌ புகையகன்‌ அயர்ந்து நீள 
மொன்பஅ௫ மொன்று மாய வாயிரக்‌ ததக மோடி. 
யைம்பதும்‌ பத்தை மேற்சென்‌ றஙகரு மருங்கும்‌ புக்கு 
விஞ்சைய ௬லக மாடப்‌ பப்பதது வீழ்ந்த வெற்பின்‌. 


(இ-ஸ்‌) (இன்னும்‌) வெற்பின்‌ . அம்மலையில்‌, அன்பது புசையான்றும்‌ - 
தெற்கு வடக்கில்‌ ௮ன்பது யோஜனை யகலமாக விசாவித்தும்‌, இருபத்தைந்து 
புகையுயர்ச்தும்‌ - இருபத்தைந்து யோஜனை உன்னதமாக வுயர்ர்தும்‌, நீளம்‌ - 
இழக்கு மேற்கு நீளமானது, ஒன்பது மொன்றுமாய வாயிரத்தஇகம்‌ - தககிண 
பாரிசத்தில்‌ ஒன்பதினாயிரம்‌ யோஜனைக்கும்‌ கொஞ்சம்‌ அ௮திகமாயும்‌ உத்தரபாரி 
௪தீஇில்‌ பஇனாயிரம்‌ யோஜனைக்றாச்‌ கொஞ்சம்‌ அஇகமாசவும்‌, ஓடி - நீண்டும்‌, 
அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, இருமருங்கும்‌ - இரண்டு பக்கத்டுலும்‌, ஐம்பதும்‌ பத்தும்‌ 
மேற்சென்று - ஐம்பது யோஜனையும்‌ பத்து யோஜனையும்‌ மேலே செல்ல (இதா 
வது : ஐம்பது யோஜனை அகலமாகவும்‌ பதீது யோஜனை உயரமாகவும்‌ மேலே 
வியாபிச்க), பப்பதீ௮ - பத்துப்பத்து யோஜனைகள்‌, புக்கு - அடைந்து, வீழ்ந்த - 
ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ அகலமாக உத்தாரதகதிண பாரிசங்களில்‌ தங்கி இருபிரிவாகத்‌ 
தோஜ்றிய, விஞ்சையருலகமாகி - வித்தியாதா லோசமாக, ௭ - று. 


புகை - இரண்டிடங்களினுவ்‌ கூட்டப்பட்டு.  ஐம்பதும்‌ என்பஇலுள்ள 
உம்மை இரண்டிடங்களினுங்‌ கூட்டப்பட்டது.  பதிதை- என்பதில்‌ ஐ - சாரியை, 


இதுவும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ குளசம்‌. (௧௩) 


௦/4, நின்றமுப்‌ பதும்பத்‌ தேறி நெறியினாற்‌ சேடி. யாகச்‌ 
சென்றன சக்க வாலர்‌ வியோகர புரங்க ளாக 
மன்றியக்‌ குன்றிற்‌ பத்து மைந்துயர்‌ சூளி யாமே 
லொன்்‌றிகின்‌ ஜொளிரும்‌ கூடம்‌ மகுடம்போ லொன்ப தாமே, 
4 


2௦6 மேருமந்தர புராணம்‌ 


(இ-ஸன்‌) கின்ற - இவ்வண்ணமாசத்‌ தென்வட பாரிசங்களில்‌ பதப்‌ 
பத்து யோஜனை யகலம்‌ வித்தியாதர லோகமாய்‌ மீந்து நின்ற, முப்பதும்‌ - முப்‌ 
பது யோஜனை அசலமூம்‌, பத்தேறி - பத்து யோஜனையுயர்க்த, சென்றன - 
சென்றனவாய்‌, நெறியினால்‌ - மூன்‌ சொன்ன இரமத்தினால்‌, சேடியாகி - இரு 
பக்சங்களிலும்‌ பதி.துப்பதீது யோஜனை யகலமாகிய உத்தரதட்ிணெ ஜோ ணிகளாக, 
சக்கவாலர்‌ - சக்ரவலாளரென்னும்‌ பெயரையுடைய வியந்தாதேவர்களின்‌, வியோ 
கரம்‌ - மனோஹாங்களாகிய, புரங்களாகும்‌ - பட்டணங்கள்‌ ௮ர2 ஸஷ்ரணிகளி 
லாகும்‌, அன்றி - அவையல்லாமல்‌, அச்குன்றில்‌ - அவ்விஜயார்தீத பர்வதத.இல்‌, 
பத்தும்‌ - மீர்த பத்து யோஜனை யகலமும்‌, ஐந்துயர்‌ - ஜந்து யோஜனை யுயாகக, 
சூளியாம்‌ - சூளிகையாகும்‌, மேல்‌ - ௮ச்தச்‌ சூளிகையின்‌ மேல்‌, ஒன்றி கின்று - 
பொருர்இி கின்ற, ஒளிரும்‌ - பிரகாசியாரின்‌ ஐ) கூடம்‌ - சிகொமானது, மகுடம்‌ 
போல - இராஜாச்சளினுடைய இர௫ல்‌ சூட்டும்‌ €ரீடம்‌ போல, ஒன்பதாம்‌ - நவ 
விதங்களாகும்‌, எ - று, (௪௯) 


௦75, இமையத்தி னிரும ருங்கும்‌ நிலங்கள்போன்‌ நிலங்கும்‌ வெள்ளிச்‌ 
சிமையத்தி னிரும ருங்கும்‌ சென்றவிஞ்‌ சையர்கள்‌ சேடி. 
சமையத்து நான்க தாவ தொக்குமேற்‌ றிழிவு தன்னின்‌ 


நஈமையொப்பர்‌ விஞ்சை யாலிவ விஞ்சையர்‌ நாகா கோவே, 


(இ-ல்‌) சகாசர்கோவே - தாரணேர்இானே 1, இமையத்தின்‌ - இமையோகத்‌ 
இரிபர்வதத் னுடைய, இருமருங்கும்‌ - (உத்தா தகஷிணமாகிய) இரண்டு பச்சங்‌ 
சளிலு மிசாகின்‌௧ு, நிலங்கள்‌ போன்று - (பாதம்‌ ஹைமவதமாகிய) நிலங்களைப்‌ 
போல்‌, வெள்ளிச்‌ மையத்தின்‌ - வெள்ளி மலையாக விஜயார்த்த பர்வதத்தி 
னுடைய, இருமருங்கும்‌ - இரண்டு பக்கங்களிலும்‌, சென்ற - விசாலமாசப்‌ பரவிய, 
விஞ்சையர்கள்‌ - வித்தியாதரர்சள்‌ வ௫ச்கும்படியான, சேடி-உத்தா தகதிணஸஷ்ரோணி 
களா அடி. நிலையில்‌ உள்ள ஈகரங்களாகும்‌, (இங்கு) ஏத்றிழிவு சன்னில்‌ - உத்‌ 
ஸர்ப்பிணி அவஸர்ப்பிணி சாலங்களில்‌, (ஏற்பட்டசாலமானஅ) சமையத்து நான்‌ 
க.காவத தொக்கும்‌ - நாலாங்காலதீதக்குச்‌ சமானமாகவிருக்கும்‌, விஞ்சையால்‌ - 
விதீைகளினால்‌, (பார்க்கும்பட்சதகில்‌)), இவ்‌ விஞ்சையர்‌ - இங்குள்ள விதீயாதரர்‌ 
கள்‌), ஈமையொப்பர்‌ - நமகீகு ஸமானமான குணத்சையுடையவர்சளாக இருப்‌ 


பார்கள்‌, எ - று. (௪௫) 


௦/6, எழுமுமழம்‌ வில்லைஞ்‌ ஜாற்றி லிழிவத மேற்று மில்லை 
வழுவிலா வருட நாறு புவவகோ டியினிற்‌ கீம்மேல்‌ 
எழுமுழ மாயி ரத்தாண்‌ டெண்பத்து நான்கு நிற்கும்‌ 
முழுவில்லைஞ்‌ தாறு கோடா கோடிகு வாறு! முன்னீர்‌. 


மன்னஷுந்தேவியும்‌ மைந்தனணுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 267 


” (இ-ன்‌) (இன்னும்‌ இவ்விச்தியாகரர்கள்‌)) எழுமுழம்‌ - ஏழுமுழ உன்ன 
தித்இற்குச்‌ கீழ்‌, இழிவதும்‌ - குறைவதும்‌, வில்லைஞ்ஞாற்றில்‌ - ஐஞ்ஞாறுவில்லு 
யாதஇரீகுமேல்‌, ஏற்றும்‌ - உயர்வதம்‌, இல்லை - கடையாது, வழுவிலா - குற்ற 
மில்லாத, வருடநூறு - நூறு வருஷாயுஷ்யத்இர்கு, சம்‌ - ழே, இல்லை - குறை 
வதுமில்லை, புவ்வகோடியினில்‌ - பூர்வகோடியாயுஷ்யக்தில்‌, மேல்‌ - மேலே, 
இல்லை - உயாவதுமில்லை, எழுமுழம்‌ - எழுமும உன்னதமானது, (அவஸர்ப்பணெி 
யின்‌ இக்காலம்‌ தி.த்தீச்சாலம்‌ உதீஸர்ப்பிணியின்‌ இ.த்தச்சாலம்‌ இக்காலம்‌ ஆடிய) 
ஆயிரத்தாண்டெண்பதிீது சான்கு - எண்பதீது காலாயிரம்‌ வருஷம்‌, கிர்சும்‌ - 
ஸ்‌.இ.ரமாயிருக்கும்‌, மூழுவிலைஞ்ஞாறு - நிறைந்த ஐஞ்ஞாறு வில்லுன்ன சமான து , 
கோடாகோடி மூவாறுமுன்னீர்‌ நிற்கும்‌ - பதினெட்டுச்‌ கோடாகோடி சடற்காலம்‌ 
ஸ்‌. இரமாசவிருப்பதாகும்‌, ஏ - று. 


(இதனால்‌ உதஸர்ப்பிணி அவஸணர்ப்பிணிகளில்‌ காக்பதக்தீராயிரம்‌ வருடம்‌ 
குறைர்கத ஒரு கோடாகோடி. கடற்காலம்‌ அளவுள்ள ஈற்நீச்சாலம்‌ இரற்காலம்‌ 
ஆூெவைகளில்‌ அவர்கள்‌ ஏற்றிழிவையுடையலர்களா _யிருப்பார்கள்‌ என்பது 


பெறப்படும்‌). இல்லை, நிற்கும்‌ என்பன இரண்டி.டங்களினுங்‌ கூட்டப்பட்டன. 0) 


௦77. காகத்தைச்‌ சூழ்ந்து நாக நாகத்தைப்‌ போல நிற்கும்‌ 
நாகத்தை விழுங்கி நாகம்‌ நாகத்தைச்‌ சூழ்ந்த வாங்கு 
நாகத்தை யடைந்த நாகர்‌ நாகத்தை யென்று நண்ணார்‌ 


நாகத்துக்‌ இறைவ வென்ரு கத்துக்‌ கிறைவன்‌ னே. 


(இ-ன்‌) நாசத்துசக்கிறைவ - பவணலோகத்துக்‌ கதபகுியாகிய தரணேந்‌ 
இரனே 1, காகச்தை-இவ்விஜயார்த்த பர்வதத்தை, சூழ்க்து-எப்பக்கஇலும்‌ சூழ்ந்து 
சொண்டு, நாகம்‌ - யானைகளானவை, காகத்தைப்போல - மேச தண்டங்களைப்‌ 
போல்‌ (அல்லது வேறு இறு பர்வதங்களைப்போல்‌)) நிற்கும்‌ - நிற்பனவாம்‌, 
நாசச்ை - ஆசாயத்தை, விழுங்கி - மதைதது; காசம்‌ - புன்னாக விருட்சமான து, 
நாசத்தை - அவ்விஜயார்த்த பர்வதக்தை, சூழ்க்த - சூழ்ந்திரா கின்‌ ஈ, அங்கு - அவ்‌ 
விடத்தில்‌, சாசக்தை - அப்பர்வதத்தை அடைந்த - சேர்க்க, காகர்‌ - தேவர்கள்‌ 
நாசக்சை - தேவலோகத்தை, என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, ஈண்ணார்‌ - நீங்கியடைய 
மாட்டார்கள்‌, என்றான்‌ நாகதிதுச்சிைவன்றான்‌ - என்று தேவலோகத்து. லாக்‌ வ 
கல்பாதிபதியாகிய ஆதித்யாபதேவன்‌ சொன்னான்‌, ௪ - ஜு. (௧௪) 


578, மறுவிலாப்‌ பளிர்கற்‌ பாப்ந்த மாகதக்‌ கதிரை மான்ச௪ 
ளறுகசெனக்‌ கறித்துக்‌ கான னீரெனச்‌ செல்வ போலும்‌ 
வெறிமலர்‌ துதைந்த நீல மணித்தலத்‌ தகத்தைச்‌ சென்று 
குணுகுவர்‌ குவளை வட்ட மென்றுகோல்‌ வளையி னாரே, 
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(இ-ன்‌) பவன்‌ அவ்வாறு சொல்லி மேலும்‌ கீழ்வருமாறு கூறினான்‌ :) 
மறுவிலா - களங்கமில்லாத, பளிங்கல்‌ - ஸ்படிகத்தில்‌, பாய்ந்த - வியாபிதீத, மர 
சக்கரை - பச்சையிரக்கினத்தினது இரண க்கு, (இங்குள்ள) மான்கள்‌-மான்‌ 
கூட்டங்கள்‌, அறுசென - அுறுகம்புல்லென்று, கறித்து- நாவால்‌ வளைத்துப்‌ பல்‌ 
லால்‌ கடித்து, கானல்‌ - கானலை, நீசென - ஜலமென்று ௧௫இ, செல்வபோலும்‌ - 
செல்வனடோலப்‌ பிரமிப்படையும்‌, வெறி - வாசனையையுடைய, மலர்‌ . புஷ்பங்‌ 
கள்‌, துதைந்த - சோர்திராரின்ற, நீலமணித்தலத்தசச்தை - இர்இர நீலாத்இ 
ன தீதாலாகிய பூமியை, கோல்‌ - புள்ளிகசேயுடைய, வளையினார்‌ - வளையல்களை 
யணிக்கரொாகின்ற ஸ்ச்ரீமார்கள்‌, குவளைவட்டமென்று - இ.துகுவளை மலர்சளை 
யுடைய தடாகசமென்று கருக, சென்று குறுகுலர்‌ - போய்‌ அடைவார்கள்‌, எ - று. 


வேறு. 


270. வேழ மும்மத மும்விளை தேறலும்‌ 
வாழை யின்சுனி யுஞ்சுளை யும்மளாய்‌ 
விழும்‌ வெள்ளரு வித்திள்‌ வெற்பிதன்‌ 
சூழு மாழி முழங்குவ தொக்குமே, 


(இ-ன்‌) வெற்பு இதன்‌ - இவ்விஜயார்த்த பர்வதத்இனுடைய, வீழும்‌ - 
கீறுழியும்‌, வெள்‌ - வெரறாப்பா௫ிய, அருவித்‌ இரள்‌ - அருவிஸமூஹங்கள்‌, வேழம்‌ - 
பானைகளினுடைய, மும்மதமும்‌ - கர்ண சபோல பீஜ மதங்களாகிய மூன்றுவித 
மதஜலங்களோடும்‌, விளை - அப்பர்வதத்தில்‌ மற்றுமுண்டாகின்ற, தேறலும்‌ - 
மது ஜலத்கோடும்‌, வாழையின்‌ கணியும்‌ - வாழைப்பழத்தோடும்‌, சுளையும்‌ - 
பலாச்சுளையுடனும்‌, ௮ளாய்‌ - கலந்து (அ௮சாவது : இவற்றையெல்லாம்‌ வாரிக்‌ 
கொண்டு பாய்ந்த), கசுழும்‌ - பூமியைச்‌ சூழ்ந்திருச்சின்ற௦, அழி - சமுத்திர 
மானது, முழங்குவது - சப்‌இட்பதை, ஓக்கும்‌ - நஇிகர்க்கும்‌, எ - று, (௪௯) 


௦60. வருடை பாய வெழுந்த மணித்துகள்‌ 
கதிர்க ளாயெழில்‌ வாளைச்‌ செறிந்தன 
மரிஇய மாநிதி யாலிம்‌ மலைமிசை 
யிருது நீள்விழு தீன்றது போன்றவே. 


(ஒ-ன்‌) மாநிதியால்‌ - பெரிதாகிய கிதியோடு, மரீஇய - சேர்ந்திரா கின்ற, 
இம்மலைமிசை - இவ்விஜயார்தீத பர்வதத்தின்‌ மேல்‌, வருடை - எட்டடிமானானது 
(அதாவது: அஷ்டாப௪ மிருகமானத), பாய - பாய்தலால்‌ (அதாவ த : பாய்ந்தோடு 
வதால்‌), எழுக்த - மேலெழும்பிய, மணித்துகள்‌. இரத்தின அள்கள்‌, க.திர்களாய்‌- 
காணங்களாய்‌, எழில்‌ - அழகு பொருந்திய, வானை - அகாசம்தை செறிக்தன - 
சேரீந்கலைகள்‌, இருது - தேவலோகத்திலுள்ள இருது விமானமானது, கீள்‌ - 


மன்னனுந்தேவியும்‌ மைந்தனுஷ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 969 
நீண்டிரா நின்ற, விழுது - விழுதுகளை, ஈன்றது போன்ற - ஈன்றதை நிகர்க்சன 
வாம்‌, எ- று, (௨௦) 


981. மலைக்கண்‌ வஞ்சியங்‌ கொம்பன வின்சொலா 
ரலத்த கஞ்செறிக்‌ தஞ்சிலம்‌ பாரடி. 
தலத்தெ முந்தசெர்‌ தாமரைப்‌ போதுபோ 
னிலத்த கம்பொருந்‌ திக்கி டந்தவே, 


(இ-ள்‌) மலைகீசண்‌ - அவ்விஜயார்தீத பர்வதத்தில்‌, வஞ்செயங்‌ கொம்பன - 
வஞ்சிச்கொடியையும்‌ அழகிய பூங்சொம்பையும்‌ போன்‌ ஹவர்சளாகிய, இன்சொலார்‌- 
இனிய சொல்லையுடைய ஸ்தீரீமார்களின்‌, ௮அல்‌தகம்‌ செறிந்த - செம்பஞ்சுகீகுழம்‌ 
பூட்டிய, ௮ம்‌ - அழகிய, சிலம்பு - பாதசிலம்பு, அர்‌ - பொருச்திய, அடி - பாதச்‌ 
சுவடுகள்‌, தலத்து - பூமியில்‌, எழுந்த - உண்டாகிய, செம்‌ - வெந்த, தாமரைப்‌ 
போதுபோல்‌ - தாமரைப்‌ புஷ்பங்கள்போல, நில)த்தசம்‌ - பூமியில்‌, பொருச்தி - 
சேர்ந்து, இடந்த - இடந்து விளங்குவனவாம்‌, ௭ - று. (௨௧) 


982. பைம்பொ னன்பவ ழம்படி கம்மணி 
யொன்ப தஇனஷொளி யுங்கலம்‌ துள்ளூலாய்‌ 
வம்பு கொண்டு கடந்தவை மால்வரை 


யும்பர்‌ கோன்வில்‌ லுறங்குவ தொக்குமே, 


(இ-ல்‌) மால்‌-பெருமையையுடைய, வரை - அல்விஜயார்க்த பர்வத.2இல்‌, 
பைம்‌ - பசுமையான, பொன்‌ - ஸ்வர்ணம்‌, ஈன்‌ - சன்மையாகிய, பவழம்‌ - பவ 
எங்கள்‌, படி.சம்‌ - ஸ்படிசங்கள்‌, (மூ.தலாகிய), ஒன்பதின்‌ - ஈவர த னெங்களின ஆ, 
ஒளியும்‌ - ஜோஇயும்‌, சலர்து - சேர்ச்து, உள்‌ - உள்ளே, உலாய்‌ - பரர்து, வம்பு 
கொண்டு - புதுமைகொண்டு, கடந்தவை - இருக்தவை, உம்பர்கோன்‌ - தேவேரம்‌ 
இரன து, வில்‌ - தனுஸாகிய இக்தஇிர தனுஸுவானது; உறங்குவது - வர்துறங்கி 
யதை, ஓக்னாம்‌ - நிகர்ப்பனவாகும்‌, எ - று. (௨௨) 


5989. எறிசு எுவுயர்த்‌ தானிடம்‌ போன்தெழில்‌ 
வெறியு லாமலர்ப்‌ பந்தரம்‌ மெல்லணைச்‌ 
செறியும்‌ விஞ்சையர்‌ சேயிழை யாசொடுவ்‌ 
குறைவி லாக்குரு வத்தவ சொப்பரே, 


(௫ -ஸன்‌) (இன்னும்‌ ௮ங்கு) எறி - ஜலத்தில்‌ மோதுகின்ற ஈழு - அண்‌ 
மசரமஸ்யத்தை, உயர்தீதான்‌ - துவஜத்தில்லாஞ்சனமாச உடைய (அதாவது: 
மகாச்கொடி யையுடைய) மன்மதன3; இடம்போன்று - ஸ்தானம்‌ போன்று, 
எழில்‌ - அழகிய, வெறி - வாசனையான; உலாம்‌ - பரந்து வீசும்‌, மலர்‌ - புஷ்‌ 
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பத்தாலாகிய, பந்தர்‌ - பர்தல்களினுள்‌, ௮ம்‌ - அழகிய, மெல்லணை - மிரு.துவாக௫ய 
புஷ்பமெதீைசளில்‌, சேயிழையாரொடும்‌ - சவச்த ஒளிவீசும்‌ இரதீதினாபசணங்‌ 
சளையணிர்த ஸ்‌தீரீமார்களாடன்‌, செறியும்‌ . சேர்ந்‌ இராகின்ற, விஞ்சையர்‌'- வித்த 
யாதரர்சள்‌, குறைவிலா - போகங்களில்‌ குறைவில்லாத, குருவதீதவர்‌ - போக 
பூமியாகிய உத்தரகுருக்ஷேத்இரத்திவிராமின்ற மனுஷ்யர்களை, ஒப்பர்‌ - நிகர்ப்‌ 
பார்கள்‌, எ... று. ப (௨௩) 


934, இன்ன மிது னஞ்செய்த கீதமாய்ந்‌ 
இன்ன ரம்பி னெழுந்த வெழால்வழி 
மின்னி னாடு மரம்பையர்‌ மேவலாற்‌ 
பொன்னு. லகது போலுமோர்‌ பாலெலாம்‌. 

(இ-ஸ்‌) ஓர்‌ பாலெலாம்‌ - அம்மலையின்‌ ஒரு பக்சமெல்லாம்‌, கன்னா மிது 
னம்‌ - கன்னா மிதுனங்கள்‌, செய்த- பாடுதல்‌ செய்கு, கீதம்‌ . சங்கே ச்தை, 
ஆய்ந்து - ஆராய்ந்து, காம்பின்‌ - வீணையின்‌ ஈரம்புகளில்‌, எழுந்த - உண்டாகிய, 
எழால்‌ வழி - நாதத்தின்‌ வழியே, மின்னின்‌ - மின்னற்‌ கொடிபோல, அடும்‌ - 
அசைந்து நஈர்த்தனமாடுகின்ற,) அரம்பையர்‌ - நர்தீசனஸ்்‌ தீரீகள்‌, மேவலால்‌ - 
பொருந்தி கர்தீதனஞ்‌ செய்கின்றபடியால்‌, பொன்னுலகது போலும்‌ - தேவருல 
கத்தை நிகர்க்கும்‌, எ - று. (௨௪) 


585. கோங்கு வாகை குடம்‌ குருக்துநல்‌ 
்‌ வேங்கை ச௪ண்பகந்‌ தண்பகம்‌ பாடலம்‌ 
வாங்கு வாழையுந்‌ தாழையும்‌ புன்னையும்‌ 
பாங்கி னோேங்கெ பார்மிசை யில்லையே. 

(இ-ன்‌) (இன்னும்‌ அங்கே) கோங்கு - கோங்கு மரமும்‌, வாகை - காட்டு 
வாசையும்‌, குடசம்‌ - மலைமல்லிசையும்‌, குருர்‌ - காட்டு நாசத்தை காட்டெலு 
மிச்சையும்‌, நல்‌ - ஈன்மையாகிய, வேங்கை - வேங்கைமாமும்‌) சண்பகம்‌ . சண்பக 
விருட்சமும்‌, தண்பகம்‌ - சண்பகமென்னுமொரு ஜாதிமாழும்‌, பாடலம்‌ - பாதிரி 
விருட்சமும்‌, வாங்கு - வளைக்க குலைகளையுடைய, வாழையும்‌ - வாழைமாங்களும்‌, 
தாழையும்‌ - தாழை மாமும்‌, புன்னையும்‌ - புன்னைமசங்களும்‌, பாங்கின்‌ - வரிசை 
யாக, ஓங்கென - உயர்ந்திரா நின்‌றனவாம்‌, பார்மிசை - இப்பூமியின்மேல்‌, இல்லை - 
இதத்கு உவமை இல்லை, ௭ - று, (௨௫) 

5680. கள்ளு மிழ்ந்தல ருங்கழு நீர்ச்சனை 

புள்ளொ லிப்பவண்‌ டார்த்தெழும்‌ பூம்பொய்கை 
வெள்ள மார்ந்துழ வின்‌ றி விளைவய 


அள்ள வண்ண முரைத்தற்‌ கரியவே, 
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(இஒ-ஸன்‌) (இன்னும்‌ அ௮வ்விடதீதில்‌) கள்‌ - மதுவை, உமிழ்்து-சொரிக்‌ அடி 
அலரும்‌ - மலரும்‌, கழு£ர்‌ - கழுடீர்ப்புட்பங்களையுடைய; அனை - சுனைகளுாம்‌, புள்‌ - 
பட்செள்‌, ஒலிப்ப - ௪ப்‌.இக்க, வண்டு - வண்கெருநம்‌, ஆரீதீெெமும்‌ - ௪ப்இித்தெழு 
கன்று, பூம்பொய்கை - புஷ்ப தடாசங்களும்‌, வெள்ள மார்ந்து - ஜலப்பெருக்கு 
நிறைந்து, உழவின்றி - உழவுத்‌ தொழிலில்லாமல்‌, விளை - தாமாக விளைந்து பல 
னை ததருகி ற, வயல்‌ - வயல்களும்‌, உள்ள வண்ணம்‌ - தங்கள்‌ பகாஸ்வளுபங்களை, 
உரைத்தற்கு - அவ்விசமாசவே வா்ணிப்பதகத்கு, அரிய - அருமையானவை 
யாம்‌, எ- று, (௨௭) 


வேறு, 


587. மற்றிக்த மலைமிசை வடதென்‌ சேடியிற்‌ 
கொற்றவ ரூறைபதி கோடி யூர்களாற்‌ 
சற்றப்பட்‌ டிருந்தவை _நாற்‌2மு ௬ப.இற்‌ 
நெற்கொரு புரிகல தாரணி இலகமே. 


(இ.ஃண்‌) மற்று- பின்னை, இந்த மலைமிசை - இக்த விஜயார்த்த பர்வதத்‌ 
இன்மே லிராநின்ற, வடசென்‌ சேடியில்‌ - முதணிலையாகிய உத்தாதகதிண 
மஷ்ரோணிகளில்‌, கோடியூர்களால்‌ - கோடிக்கணச்சான ௮0கேச இராமங்களினால்‌, 
௬ற்‌றப்பட்டி ருந்தவை - சூழ்ந்இிராகின்றரனவாகிய, கொற்றவர்‌ - விச்தியொதர 
ராஜாக்கள்‌, உறை - தங்கியிராநின்‌ ற, பதி - இராஜ.தானியாகிய, அ.ற்றொருபஇல்‌ - 
தூதற்றுப்பத்துப்‌ பிரசான பட்டணங்களில்‌, தெற்கு - தககிணஸம்ரீணியில்‌, கல - 
கன்மையாகிய, தரணி இலசம்‌ - தாணீ இலகமென்னும்‌ பெயரையுடைய பட்டண 
மானது, ஒருபுரி - ஒரு ஈகரமாம்‌;, எ - று. (௨௭௪) 


௦68. கொடிமிடை கோபு. வீதி வாயெலாம்‌ 
வடிவு டை மகளிரும்‌ மைந்த ரும்மலிக்‌ 
தடியிடு மிடம்‌ பெரு தடையும்‌ மாநகர்‌ 


கடலிடை நதஇிபுகுங்‌ காட்சித்‌ தாகுமே. 


(இ-ள்‌) கொடி - அுவஜல்கொடிகள்‌; மிடை - கெருப்சச்‌ சேர்ந்த, கோபு 
ரம்‌ - கோபு£ங்களையுடைய, விதிவாயெலாம்‌ - மஹா விஇிசளிலெவ்விடங்களிலும்‌, 
வடிவுடை. - ஈல்ல உருவச்தையுடைய, மகளிரும்‌ - ஸ்தீரீமார்களும்‌, மைந்தரும்‌ - 
புருடர்களும்‌, மலிந்து - நிறைச்து, அடி - பாதங்களை, இடும்‌ - பெயர்த்து வைக்‌ 
கும்‌, இடம்‌ - இடத்தை, பெறாது - அடையாமல்‌, அடையும்‌ - நெருங்கிச்‌ செல்‌ 
இன்ற, மாரகர்‌ - பெரிதாகிய ஜனஸமூகமுடைய அப்பட்டணமானது, (இவ்வித 
ஜன நெருக்கக்கின்‌ ஆரவாரத்தால்‌)) கடலிடை - சமுதீஇரத்இில்‌, ச௪இபுகும்‌ - பல 
கஇகள்‌ அடையும்‌, காட்‌௫த்தாகும்‌ - சோற்றத்தையுடையதாகும்‌, எ - று, 
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ஜனங்கள்‌ நிறைந்த பல வீதிகள்‌ அர்சகரத்தில்‌ விளங்குவது ஜலம்‌ நிறைந்த 
பல நஇகள்‌ கடலிழ்‌ பாய்வது போன்‌ நிருக்கும்‌. (௨௮) 


969. சுறவுபர்‌ கொடியுடைத்‌ தோன்றல்‌ காளையர்‌ 
நறைவிரிீ மரைமலர்‌ நங்கை மங்கையர்‌ 
பொறியுறு புலங்களும்‌ போக பூமிய 


குறிவன தணிஈககர்‌ போது மாரகர்‌. 


(ஒ-ன்‌) (இன்னும்‌) மாககர்‌ - பெரிதாகய அப்பட்டண தீதுள்ள, காளையர்‌ - 
விட புருஷர்கள்‌, கூறவுயர்‌ கொடியுடை - உயாந்ச மகரச்கொடியை யுடைத்தாகிய, 
தோன்றல்‌ - பெருமையிற்‌ சிறந்த மன்மதனேயாவர்‌, மங்கையர்‌ - ஸ்தீரீகள்‌, 
தறை - வாசனையையுடைய, விரி - மலர்ந்து மரைமலர்‌ - தாமசை மலரில்‌ வீற்‌ 
இருக்கின்ற, நங்கை - இலக்குமி தேவியேயாவார்கள்‌, பொறியுறு - பஞ்சேர்திரி 
யங்சளிக்‌ பொருந்துகின்‌ 2, புலங்களும்‌ - விஷயங்களும்‌, போகபூமி - போசபூமி 
யிலுள்ளலைகளேயாகும்‌, (இவையன்றியும்‌) அது - அச்சகர்‌, அறிவனது - அருக 
பாமனது, அ௮ணி- அழகு பொருக்திய ஈகர்போலும்‌ - சமவஸாணமென்னும்‌ 
சபையை நிகர்ச்ஞும்‌, ௪ - று, 


போகபூமி, அகுபெயராய்‌ அதிலுள்ள அனுபவங்களை யுணர்க்தி கின்றது, (0 
வேறு. 


௨90. நாம்பி னின்னொலி காடக மாடுநல்‌ 
லாம்பை யரனை யாசொலி யர்ய்பிழி 
சுரும்பு ணும்மொலி சூதெறி & கோதையர்‌ 
கரும்பி னன்மொழி யுங்கவவை செய்யுமே. 


(இ.ஃன்‌) (இன்னும்‌ அங்கே) கரம்பின்‌ - வீணைத்தசச்தியினது, இன்‌ - இனி 
மையாகிய, ஒலி - சப்தமும்‌, கல்‌ - ஈன்மையாகிய, நாடஉகமாடும்‌ - நர்த்தனஞ்‌ செய்‌ 
இன்ற, அரம்பையானையார்‌ - சேேவம்பையரை நிசர்தீத நர்த்தசெளது, ஓவி - ௪ப்த 
மேம்‌, ஆய்‌ - வண்டுகளால்‌ ஆராய்ந்து சொள்ளப்பட்ட, பிழி - மதுவை, உணும்‌ - 
உண்கின்ற, சுரும்பு - வண்கெளது, ஒலி - ரீங்கார சப்தமும்‌, சூதெறி - சொச்‌ 
கட்டான்‌ காய்களை யுருட்டி, யாடுகின்று & கோதையர்‌ - மாலையை யணிக்‌இரா 
நின்ற ஸ்‌.தீரீமார்களது, கரும்பின்‌ - கரும்பின்‌ ரஸம்போல, நல்‌ - ஈன்மையாகிய 
(மதுாரமுடைய), மொழியும்‌ - வசனமும்‌ (அடிய இச்சப்தங்கள்‌), சவ்வை செய்யும்‌ - 
மிகுந்த ஆரவாரத்தைச்‌ செய்து சொண்டி ருப்பனவாம்‌, ௭ - று. (௩௦) 

உ கோதையர்‌ என்பது தோசையர்‌ என்றும்‌ லெ பிரதிசளில்‌ சாணப்படு 
இன்‌ ற.து. 
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5901. மழையுண்‌ மின்னென மாளிகை பூநிலா 
முூழைய னார்புரூ வதி. துரு வச்சிலை 
குழைய வாங்கி விஏிங்கணம்‌ புள்புக 
வமலு கவவை யமர்க்ததல்‌ கோசொர்பால்‌, 


(இ-ஸள்‌) (மேலும்‌) அங்கு-௮ச்சகரததில்‌, ஓரொர்பால்‌ - ஒவ்வோரிடங்களி 
லும்‌, மழையுள்‌ - மேகதீதுள்‌ பொருச்திய, மின்னென - மின்னற்‌ கொடிபோல, 
மாளிகை பூிலொம்‌ - மாளிசைகளிலுலாவுகின்‌ ௦, உழையனஞார்‌ - பெட்டைமானைப்‌ 
போல மருண்ட பார்வையுடைய மாதர்கள்‌, புருவம்‌ - தங்களுடைய புருவங்க 
ளாகி, உருவம்‌ - ரூபம்‌ பொருந்திய இலை - வில்லை, குழைய - வளையும்படியாக, 
வாங்க - நெற்றியிலேறிட வளைதீது, விடும்‌ - ௮ர்த வில்லிணின்றும்‌ விடப்பட்ட, 
சண்‌ - தங்கள்‌ சண்களாகிறு அம்பு - அம்புகளானவை உள்பு௪ - மைத்தர்ச 
ஞடைய மனதில்‌ தைக்துக்கொள்ள, அழலும்‌ - அதனால்‌ அவர்கள்‌ வெதும்பி 
வருதிசமடைகின்ற, கவ்வை - துன்பமானது, அமர்ந்தது - பொருர்திய 
தாகும்‌, எ.- று, 

புருவதீது என்பதில்‌ ௮2௮ - சாரியை, (௩.௧) 


992. மதிய டைந்த நெடுக்கொடி மாடவூர்க்‌ 
கபன்‌ விஞ்சையர்‌ கோன தி வேகனாம்‌ 
நிதியி ரண்டென நீடிய தோளினான்‌ 
விதியின்‌ விஞ்சை ச௪டங்த நெடுந்தகை, 

(இ-ன்‌) மதியடைர்த- சந்்‌தாணிடத்தில்‌ கோந்து, (இதாவது: அந்இர 
மண்டலம்வரை அளாவிய), கெடும்‌ - நீண்ட, கொடி - தீவஜங்கள்பொருச்இய; 
மாடம்‌ - உப்பயிகைசகளையுடைய, ஊர்க்கு - ௮த்தரணீதிலக புரத துக்கு, ௮தஇபன்‌ - 
அஇபதியானவன்‌, விஞ்சையர்கோன்‌ - விதீதியா தரர்களுக்‌ செல்லாம்‌ ராஜாவாகிய 
வனும்‌, கிதியிரண்டென - எங்ககிதி பத்மமிதிபோல (இயாசங்கொடுக்கும்படி யான), 
நீடிய - பெரியனவாூய, தோளினான்‌ - கைகளை யுடையவனும்‌, விதியின்‌ - வி.இக்‌ 
இரமத்தால்‌, விஞ்சை - வித்தைகளை யெல்லாமீ, சடச்த - சரைசண்ட, கெடுக்தகை- 
பெரிதாயெ குணத்தை யுடையவலும்‌, ய) ௮இவேகனாம்‌ - ௮இவேசனென்‌ 
னும்‌ பெயமினையுடையவனாவான்‌, ௭ - று; (௩௨) 


வேறு. 


595. விலக்கலொ விழுநிதி வென்‌ நி யாயுவர 
மிலக்கண மியாவையு மிருந்த கொம்பனாள்‌ 
சுலக்கணை யாம்பெயர்‌ தனார்க டோள்வலி 
விலக்பெ புயத்ததி வேகன்‌ றேவியே. 
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(இன்‌) னார்கள்‌ - சத்துரு ராஜாக்கஞுடைய, கோள்வலி - புஜ 
பலத்தை, விலக்க - நீக்யெ, புயத்து - புஜபலத்தையுடைய, அதிவேசன்‌ - ௮இ 
வேக சாஜனுடைய, தேவி - பட்டச்தாசியானவள்‌, விலச்கிலா - நீங்காத, விழு - 
பரிசுத்தமாக, நிதி - ஐஸ்வரியமும்‌, வென்றி - வெற்றியும்‌, ஆயு - உத்குருஷ். 
மாகிய ஆயஷ்யமும்‌, ஆம்‌ - அகன்று, இலக்சணம்‌ - லக்ஷணங்களும்‌, (இ௫ய) 
யாவையும்‌ - முழுமையும்‌, இருச்த - நிறைந்திருந்த, கொம்பனாள்‌ - புஷ்பக்கொடி. 
போன்றவள்‌, பெயர்‌ - அவளுடைய நாமமானது, சுலக்கணையாம்‌ - ஸுலக்௲ணை 
பயென்பதாகும்‌, ௪ - (௩௩) 


994, பருதியின்‌ னொளியளாம்‌ பாவை தானவள்‌ 
வருசிலைத்‌ இரு நுதன்‌ மாம டந்தைபாற்‌ 


றிருவெனத்‌ தோன்றினாள்‌ ௪த ரையதாம்‌ 
மருவிய பொருள்வழி வந்த நாமமே, 


(இ-ன்‌) பரிதியின்‌ - குரியன்போல, ஒளியளாம்‌ - ஜோதியை வீசுகின்‌ற 
வளாய, பாவைதானவள்‌ - பூர்வம்‌ ராமதத்தையாகிப்‌ பின்னர்‌ பாஸ்கரப்‌ பிரப 
சேவனான அப்பெண்ணானவள்‌, வரு - சைக்குவளைச்ச இளைச்து வருகின்ற, 
இலை - வில்லைப்போன்‌ ற, இரு - அழகிய, நுதல்‌ - நெற்றியையுடைய, மாமடச்தை 
பால்‌ - பெருமைபொருர்திய ௮ந்த சுலக்ஷணை யென்னும்‌ பெண்ணின்‌ கருப்பத்தி 
லடைக் து, திருவென - (ஈவமாத பரிபூர்ணமானமின்‌) இலக்குமிபோல்‌, தோன்றி 
னாள்‌ - பெண்ணாகப்‌ பிறந்தாள்‌, பொருள்‌ - அப்போது மிகுதியான ஐஸ்வரிய 
மான 3, மருவிய - சேர்த்த, வழி - காரணமாக, வச்த - அவளுக்கே த்பட்ட, நாமம்‌- 
பெயரானது, ௪ீதரையதாம்‌ - ஸ்ரீசரையென்பதாகும்‌, ௪ - று. (௩௪) 

995. கொற்றவ னாங்குல மலையிற்‌ ஜேன்‌ றிய 
கற்புடைச்‌ சுலக்கணைக்‌ கனகப்‌ பாத்‌இயுட்‌ 
கற்பகக்‌ கொடியது வளர்ந்து காமரும்‌ 
பொற்புடை முலையரும்‌ பெழுந்து பூத்தவே. 

(இ-ள்‌) கொஜ்றவனாம்‌ - அ திவேசனென்னும்‌ ராஜாவா, குலமலை 
யுள்‌ - குல பர்வதத்தில்‌, தோன்றிய - உண்டாகிய, கற்புடை - பதிவிரதா கண 
மூடைய, சுலக்கணை - சுலக்ஷணையென்னும்‌ பெயசையுடைய தேவியாகற, சனகப்‌ 
பாத்தியுள்‌ - ஸ்வர்ணப்பாத்தியுள்‌, கற்பகச்கொடியது - ஸ்ரீதரையென்டிற சல்பக 
வல்லிக்‌ கொடியானது, வளர்ந்து - வளர்ச்சியுற்று, காமரும்‌ - இச்சிச்சத்‌ தகுந்த, 
பொற்புடை - அழகையுடைய, முலையரும்பு - ஸ்.தனங்களாகிற அரும்புக 
ளானவை, எழுந்து - உண்டாக, பூத்த- ௮அதணிடதீதே புஷ்பித்தன, எ.- று, 

இசனால்‌ ஸ்ரீசரை யென்பவள்‌ யெள்வன மடைர்தாளென்பது பெறப்‌ 
படும்‌. ்‌ (௩௫) 


மன்னனுக்தேவியும்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்பீக்க சருக்கம்‌375 : 
௬ 


ப்‌ 
596. முத்தணி மூண்டுலை முளரி வாண்முக௩. 
தத்தையக்‌ களெவியைத்‌ தரு௪ கனெனலும்‌ ” 
வித்தக னள கையான்‌ வேந்தற்‌ கீக்தனர்‌ 


முத்திபெற்‌ ருரையொலஷ்‌ தானம்‌ சூரர்த்தியே, 


(இன்‌) முத்தணி - முற்துமாலைகளை யணிந்த, மூ௫ழ்‌ - தாமரை மொச்‌ 
குட்போன்ற, மூலை . ஸ்.கீனங்களையும்‌, முளரி - தாமசை மலர்போன்ற, வாள்‌ - 
ஒளிபெற்ற, மூகம்‌ - முகத்தையுமுடைய, தத்தை - கிளிப்பிள்ளே வசனத்தைப்‌ 
போன்ற, அம்‌ - ௮ழகிய, கிளவியை - வசனம்பொருந்திய இரந்த ஸ்ரீதரையை, 
தீருசசனெனும்‌ - தர்சசகனனென்று பெயர்‌ கூறப்பட்ட, வித்தசன்‌ - சாமர்த்திய 
புருஷனும்‌, அளகையான்‌ - அளகைக்கஇபலும்‌, (ூய), வேர்தர்கு - இராஜ 
னுக்கு, (அர்த ஸ்ரீ தரையின்‌ தாய்‌தந்தையர்‌), ஈக்தனர்‌ - விவாஹ விதியால்‌ மணஞ்‌ 
செய்து கொடுத்தார்கள்‌, அம்ஞார்த்தி - அவ்வளசாபுரியாசனும்‌, முத்திபெற்றாரை 
யொக்தான்‌ - முகீதி பெற்றவர்களைப்போலவளிடத்தில்‌ நீங்காத இன்பத்தை 
படைர்கான்‌, ௪. று, (௩௬) 


5௦91. அளகமுங குழல்களுக் திருத்தி யம்மலை 
யிளமயி லனையவ ளோடவ்‌ வேந்து 
னுளமலி யூவகையி னோடு காளினால்‌ 


வளரொளி வைடூமியப்‌ பிரபை வரனவன்‌. 


(இ-ன்‌) அளகமும்‌ - ஐம்பாலென்னுங்‌ கூந்தலில்‌ பின்னி விடுகலாகிய 
பணிச்சையும்‌, குழல்களும்‌ - சுருட்டிமுடிச்கும்‌ மூடிகளுமாகிய அலங்சாரங்களை, 
இருத்தி - இருர்சச்செய்து, அம்மலை - அந்த விஜயார்த்த பர்வத தீதில்‌, இளம்‌ - 
இளமைப்‌ பருவமுடைய, மயிலனையவளோடு - அ௮ண்மயிலுக்குச்‌ சமானமான சரீ 
ரச்‌ சாயலையுடையவளாய்‌ உலாவிய அந்த ஸ்ரீ தரையோடு, அ௮வ்வேர்சல்‌ தான்‌-பெரு 
மையிற்‌ இறக்கவனாகெயெ அவ்வளகாபுசாஇபதியானவன்‌, உளம்‌ - மனதில்‌, மலி - 
நிறைந்த,  உவசையின்‌ - சந்தோஷத்‌ துடன்‌, (கூடி), ஓசொள்‌ - செல்கின்ற 
காலத்தில்‌, வளரொளி - நீண்ட கரணத்தைய/டைய, வைடரியப்‌ பிரபை - வைடூரி 
யப்‌ பிரபை விமானத்திலிராநின்்‌ு,, வானவன்‌ - வைடீரியப்‌ பீாபை தேவ 
னானவன்‌, ௭ - று. 


காளினால்‌ என்பதில்‌, இன்‌, ஆல்‌ - ௮சைகள்‌. (௩௭) 


9298. இறைவளை யிராமைதன்‌ னிளைய காளைமேற்‌ 
பிறவியி லென்வயிற்‌ பிறக்கு மாய்விடி. 
னிறைதவப்‌ பயனெனா நினைத்த சிந்தையின்‌ 
மறுவிலாத்‌ திருவினாள்‌ வயிற்றுட்‌ டோன்‌ நினான்‌. 
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(இ.-ஸள்‌) இறை - உயர்ச்சிபெற்ற அல்லது இசேகைகளையுடைய, வளை - 
வளையல்களை யணிர்த, இசாமை - இராமததிகை, தன்‌ - தன்னுடைய, இளைய 
காளை - இளைய குமாரனாகிய பூரணச்சர்இரன்‌, மேல்‌ பிறவியில்‌ - இசன்மேல்‌ 
வரும்‌ பிறவிகளில்‌, என்‌ வயின்‌ - என கருப்பத்தில்‌, பிறச்குமாய்விடின்‌ - பிறப்‌ 
பானேயானால்‌, (இது), கிறை - நிறைவு பெற்ற, தவப்பயன்‌ - என்னுடைய 
தீவதீதின்‌ பயனாகும்‌, (இகலின்‌ கான்‌ தவஞ்செய்தவளாயிருப்பின்‌ அவ்வாறே 
அவன்‌ பிறப்பானாக), எனா - என்று, நினைத்த - அவள்‌ எண்ணிய, சிர்தையின்‌ - 
நி.கான ௪ல்விய சர்தையினால்‌, மறுவிலா - குற்றமில்லாத, இருவனாள்‌ - இலக்குமி 
போன்றவளாகிய ௮ச்‌€தரையினுடைய, வயிற்றுள்‌ - கருப்பதீதிலடைந்து, தோன்‌ 
ஜிஞன்‌ - முன்னே பூர்ணச்‌சர்‌இரனாசவிருக்ச வைடூரியப்‌ பிரபசேவன்‌ பெண்ணாய்‌ 
அவதரித்தான்‌, எ. று, (௩௮) 


௦99. மங்கையாய்‌ மைந்தளுப்‌ வானிற்‌ றேவனாய்‌ 
மங்கையாய்‌ வைடூரியப்‌ பிரபன்‌ ஜோன்றினான்‌ 
இங்கித மாற்றின இயல்பி சோதரை 
செங்கய னெடுங்கணத்‌ இருவி னாமமே. 


(இ-ஸன்‌) மங்கையாய்‌ - முன்னே வாருணியென்கிற பிராம்மண மங்கையா 
யிருர்து, மைக்தனாய்‌ - பிறகு பூர்ணச்சந்திரனென்னு மாசகுமாரனாகி, வரணில்‌ - 
பிரகு. சச்ரெகல்பத்தில்‌, தேவனாய்‌ - தேவனாக, மங்கையாய்‌ - இப்போது ஸ்ரீ 
தரைகீருட்‌ புதல்வியாகி, வைடூமியப்‌ பிரபன்‌ - வைடரியப்‌ பிரபதேவன்‌, கோன்றி 
ஞான்‌ - பிறந்தான்‌, மாற்றினது - ஸம்சாரதீதினது, இயல்பு - ஸ்வரூபமான 
இங்கு - இவ்விடக்இல்‌, இது- இதுவாகும்‌, செம்‌ - இவர்த, கயல்‌ - கெண்டை 
மதீஸ்யம்‌ போன்ற, நெடும்‌ - நீண்ட, சண்‌ - கண்களையுடைய, அத்திருவின்‌ 
நாமம்‌ - இலக்குமிபோன்ற அழகுடைய வப்புதல்வியின்‌ பெயரானது, இசோ 
தரை - யசோதரை யென்பதாகும்‌, எ.- று. (௩௯) 


0600. அங்கையு மடிகளு மலர்ச்ச தாமரை 
கொரங்கையு குழல்களுகங் குரும்பை கொளன்றையாம்‌ 
வெங்கயற் பொருவகண்‌ வேயை வென்றகோள்‌ 


பங்கய மலாமிசைப்‌ பாவை பாவையே, 


(இ-ன்‌) பாவை- இத்திரப்பாவை போன்‌ உ யசோதரையின்‌; அங்கையும்‌ - 
அகங்கையும்‌, அடி.களும்‌ - பாதங்களும்‌, அலர்ந்த - மலர்ர்ச, தாமரை - தரமரை 
மலர்களாம்‌,; கொங்கையும்‌ - ஸ்.தனங்கருரம்‌, குழல்களும்‌ - கூர்தலின்‌ ஐர்து பகுப்‌ 
புச்களும்‌, குரும்பை கொன்றையாம்‌ . இரமமாகமச்‌ சென்னங்‌ குரும்பையும்‌ கொண்‌ 
றைக்காயுமாம்‌, (அதாவது : தனங்கள்‌ குரும்டையும்‌ ஐம்பால்‌ கொன்றைச்சாயுமாம்‌) , 
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சண்‌ - நேச இரங்கள்‌, வெம்‌ - வெவ்விய, கயல்‌ - செண்டை மீணை, பொருவ 5 
ஒதிதிருப்பவைகளாம்‌, தோள்‌ - தோள்கள்‌, வேயை - ஐறங்கிலை, வென்ற - ஜெயித்‌ 
தீனவாம்‌, பாவை - அந்தப்பெண்‌, பங்கய மலர்மிசை - தாமசைப்‌ புஷ்பதஇன்‌ 
மேல்‌ வூச்கின்ற, பாவை - இலச்குமிதேவீயேயாவள்‌, எ - று. 


பாவை - இரண்டிடத்துங்‌ கூட்டப்பட்டு. (௪0) 


௦01. மேகா வத்தொடு மிடைந்த பேரொலிப்‌ 
பாகாரப்‌ புாத்தவ ரிஹறைவன்‌ பாசொடு 
காகர்தம்‌ மிடத்தையும்‌ நடிக்கும்‌ விஞ்சைகட்‌ 


காகரன்‌ சூரியா வருத்த னாகுமே. 


(இ-ள்‌) (இது கிற்க) மேசாவத்தொடு - மேக சர்ஜனையோடு, மிடைர்ஐ - 
சேர்ர்க, பேரொலி- பெரிசாகய எப்தத்தையடைய, (அதாவது: மேசகர்‌ 
ஜனையை நிகர்த்த), பாகாப்புரத்தவர்‌ - பாஸ்சரப்‌ புத்இிலுள்ளவர்கரரைச்கு, இறை 
வன்‌ . இராஜாவாகியவன்‌, பாரொடு - இக்தப்‌ பூமியோடு, காகர்‌ தம்மிடத்தையும்‌ - 
வித்தியாதா லோகசக்சையும்‌, நடுக்கும்‌ - பயத்கால்‌ நடக்கப்‌ பண்ணும்படியான , 
விஞ்சைகட்கு - விச்தைகளுச்கு, அகரன்‌ - இருப்பிடமானவனா௫ய, சூரியா வருஜ்‌ 
தன்‌ அகும்‌ - ஞூர்யாவர்ச்தனென்னும்‌ பெயரையுடையவனாவான்‌, ௪ - று, (௪௪) 


002. நிறைமதி யனையமுாக்‌ கூடையி னீழலி 
னிஹைவன திருந்தடி யிருந்த சிந்தையான்‌ 
பொறிகடம்‌ புலங்கண்மேன்‌ மிச்ச போழ்தினும்‌ 
நெறியலா கெறிச்செலா னீதி யானவன்‌. 


(இஃ ஷட்‌ நீதியானவன்‌ - நீதியை மிசவுமுடைதீகாகிய அச்சூரியா வருத்‌ 
தன்‌, நிறை - நிறைர்சு, மதியனைய - சர்இிரனுக்குச்‌ சமானமாகிய, முக்குடை 
யிணீழவின்‌ - சுவேசக ௪த்திரச்தினது கிழலிலமைந்த, இறைவன - ௮௬௧ பரம 
னுடைய, இருந்தடி-செவ்வையாடிய பாதங்களில்‌, இருக்ச - சேத்த, இக்தையான்‌ - 
மனமுடையவன்‌ (அதாவது: அருகதீபக்தியே மிகுந்தவன்‌), பொறிகள்‌ - பஞ்‌ 
சேர்திரியங்கள்‌, தம்‌ - தங்களுடைய புலங்கண்மேல்‌ - வி௨;பங்களின்மேல்‌, 
மிச்ச போழ்இனும்‌ - மிகுதியாகச்‌ சென்ற காலத்திலும்‌, செதியலாகெறி - நன்‌ 
மரர்க்கசமல்லாத கெட்ட மார்ச்சதீஇல்‌ அதாவது : ௮டீதியாயெ துர்விஷயங்களில்‌) , 
செலான்‌ - செல்லாத இயல்பையுடையவன்‌, ௪ - று, (௮௨) 


௦058 ஆற்றன்மூன்‌ முன்மலை யரசர்‌ தம்வலி 
மாற்றிய புயவலி மற்ற மங்கைதன்‌ 


0... மேருமந்தா புராணம்‌ 


னேத்றிய வடஞ்சுமக்‌ தெழுந்த கொங்கையை 
யாற்றுளி வேள்வியா லண்ண லெய்தினன்‌. 


(இ-ஸன்‌) அஜற்றல்‌ மூன்றால்‌ - (உத்ஸாக கடி பிரபுசக்தி வித்தியா 
சக்தியாகிய) தீரிசசீஇசளால்‌, மலை - அவ்விஜயார்த்த பா்வதத்திலுள்ள, அரசர்‌ 
தீம்‌ - பகையாசர்களுடைய, வலி - பராச்செமதி்தை, மாற்றிய - கெடுத்த, புயவவி - 
புஜபல திதையுடைய, அண்ணல்‌ - ஸ்ரேஷ்டனாடுிய இந்தச்‌ சூரியாவர்தீத மஹா 
ராஜன்‌, மங்கை தன்‌ - (அளகா புராதிபஇதியாகிய தர்சசனுக்கும்‌ அவன்றேவி 
ஸ்ரீ தரைக்கும்‌ புத்ரியாகய யசோதரை யென்னும்‌) பெண்ணின்‌, எற்றிய - 
மேலே சேர்க்கப்பட்ட, வடம்‌ - முதிதுமாலையை சுமந்து - அணிந்து, எழுர்த- 
மார்பினிடமாக உண்டாகிய, கொங்கையை - ஸ்தனங்களிலுண்டாகிய போகத்தை, . 
ஆற்றுள்‌ - தர்மசாஸ்‌இர நெறியில்‌ பொருந்திய, வேள்வியால்‌ - ஒளபாஸலன விஇகி்‌ 
இரமத்தால்‌, எய்தினான்‌ - விவாஹ பூர்வசமாக அடைந்தான்‌, ௪ - று. (௪௯) 


ஆற்றுளி என்பதில்‌ இ - சாரியை. 


00& அரியா வருத்கத்துள்‌ ளாரைப்‌ போலவச்‌ 
சூரியா வருத்தனுநம்‌ தோகை தன்னலம்‌ 
வாரியா வருத்தத்துள்‌ ளமிழ்தன்‌ லாங்யெ 


தாரியான்‌ பருகுநாட்‌ சாச ரத்தினுள்‌. 


(இ-ள்‌) அரியாவருச்தக்து - அரியா வருத்தமென்கிற உத்தம போக 
பூமியில்‌, உள்ளாரைப்போல . இசாகின்ற டோகபூமி மனுஷ்யர்சளேப்போல்‌, தாரி 
யான்‌ - மாலையை யணிந்தவனாகிய, அச்சூரியாவருத்தனும்‌ - அந்தச்‌ சூர்யாவர்தத 
மஹாராஜனும்‌, தோகைதன்‌ - யகோகரையிணிடமாகிய நலம்‌ - இன்பத்தை, 
வாரியா வருத்தத்துள்‌ - க்ஷரசமுத்்‌தாத்தின்‌ சழற்சியிலுண்டாகிய, ௮மிழ்தின்‌ - 
௮மிர்தத்தைப்போல, வாங்கி - இரகித்து, பருகுகாள்‌ - அனுபவிக்கின்ற காலத்தில்‌, 
சாசரத்தினுள்‌ - ஸஹஸ்சார கல்பத்திவிராநின்ற, ௭ - று, (௪௯) 


005. காமருக்‌ தேவியர்‌ வகனத்‌ தாமரைத்‌ 
தேமரு வண்டெனச்‌ செக்கட்‌ சீதா 
மைத யானைசா சாரத்‌ இன்வமஇப்‌ 
பூமரு குழலிதன்‌ புதல்வ னாயினான்‌. 

(இ-ள்‌) காமரும்‌ - இச்ிக்கத்தகுர்சு, சேவியர்‌ - தேவிமார்சகளின்‌, வத 
னம்‌ - மூகமாகிற, தாமரை - தாமரைப்புஷ்பத்தில்‌, வண்டென - வண்டுபோல, 
(சேர்ந்து); சேம்மரு . இனிமையையடைக்கத, செம்‌ - சிவச்சு, சண்‌ - கண்களை 
யுடைய, சீதானாம்‌ ம. யானை - பூர்வம்‌ மதயானையாயிருக்ச ஸ்ரீசாசேவன்‌, சாசா 
சதீதின்‌ - ௮2 ஸஹஸ்ரா£ா கல்பத்இணனின்றும்‌, வழீஇ - அயுசாவஸான த.இல்‌ 


மன்னனுக்தேவியும்‌ மைந்தஷுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌979 


நழுவி, பூமரு - பொலிவு பெற்ற, குழலிசன்‌ - அளகத்தையுடைய யசோதரை 
யின்‌, புதல்வனாயினான்‌ - புத்‌இரனாகி யவதரித்தான்‌, எ - று, (௪௫) 


00%. சீதா னிசோதரைச்‌ சிறுவ னணாப்மண்ணிற்‌ 
கேதமாம்‌ இமிர்கெடக்‌ சரண வேசகனாய்‌ 
மாதிரந்‌ தன்னையும்‌ வணக்கும்‌ விஞ்சையா 


லோதநீர்‌ வட்டததி னொருவ னாயினான்‌, 


(இ-ஸஊ்‌) சீதான்‌ - (மேற்கூறிய) ஸ்ரீகசாதேவனானவன்‌;, (மூன்னுரைகத்த 
படி), யசோதரை - யசோதரையினுடைய, கிறுவளுய்‌ - குமானாக, மண்ணில்‌ - 
இப்பூமியிலுண்டாகிய யாசக ஜனங்களுடைய, கேதமாம்‌ - தரிதீஇர துன்பமாகிற, 
திமிர - ௮ந்த காரமானது, செட - நீங்க, கரணவேகனாய்‌ - கராணவேகனென்‌ 
னும்‌ பெயரையுடையவனாய்‌, மாதஇசர்சன்னையும்‌ - இட்பூமி முழுமையும்‌, வணச்‌ 
கும்‌ - வ௪ப்படுதிதும்படியான; விஞ்சையால்‌ - வித்தைகளினால்‌, ஓதடீர்‌ வட்டத்‌ 
தில்‌ - ஸமுதிகரஜலஞ்‌ சூழ்க்த இப்பூமியில்‌, ஒருவனாயினான்‌ - ஒப்பற்ற 
னானான்‌, எ- று, (௪௬) 


607. குஞ்சுகள்‌ கருவளைச்‌ சுரூவின்‌ கொத்தன 
மஞ்சிலா மதியின இயற்கை வாண்முகங்‌ 
குஞ்சாக்‌ தடக்கைத்திண்‌ புயங்கண்‌ மார்ப௪ம்‌ 


பஞ்சின்‌ மெல்‌ லணைநல பதுமைக்‌ கென்பவே. 


(இ-ன்‌) குகள்‌ - ௮அச்ிசசணெவேசனுடைய தலைமயிர்கள்‌, கருவளைச்‌ ௪௫ 
ளின்‌: கொத்கன - கருத்த வளையல்‌ சுருள்களின்‌ கொத்துகளஞுக்கொப்பாகும்‌, 
வாள்‌ - ஒளிபெற்ற, மூசம்‌ - முசமான௮, மஞ்ூலா - சளங்கமில்லாத, மதியின ு- 
சந்திரனுடைய, இயற்கை ஸ்வருபதிைத உடையதாகும்‌; இண்‌ - செட்டியாகிய, 
புயங்கள்‌ - கைகள்‌, குஞ்சாத்தடக்கை, யானைக்‌ துஇிச்கையாகும்‌, மார்பகம்‌ - மார்‌ 
பான, ஈல்‌ - நன்மையாகிய, ப.தமைக்கு - இலச்குமிதேவி தங்கியிருப்பதற்கு, 
பஞ்ன்‌ - பஞ்சினாலாகய, மெல்‌ - மிரு துவாகிய, ௮ணை - மெதிதையாம்‌, என்ப - 
என்று அறிச்தோர்‌ கூறுவார்கள்‌, எ - து. (௪௪) 

008. இடையரி யேற்றின திடையவ்‌ வேந்தறன்‌ 

துடைகணன்‌ மாளிகைத்‌ தூண்கள்‌ போதுமே 
நடைவிடை யொதுக்கமா ஈளினங்‌ காலடி 
படையலர்க்‌ கரியொடு கூற்ற மன்னனே. 

(இ-ஸ்‌) (இன்னும்‌) ௮வ்வேர்தல்‌ சன்‌ - பெருமையிற்‌ இறந்த ௮ச்சிண 
வேசனுடைய, இடை - இடையானது, அ௱ியேற்றினது - ஆண்‌: ிம்மத்தி 


200) மேருமந்தா புராணம்‌ ' 


னுடைய, இடை - இடையேயாகும்‌, துடைகள்‌ - துடைசகளிரண்டும்‌, மாளிகை - 
உப்பரிசையினுடைய, தூண்கள்போலும்‌ - ஸ்தம்பங்களை கிசாக்கும்‌, உடை - நடை 
யானது, விடை - விருஷபத்தெனது, ஒதுக்கமாம்‌ - கடையேயாகும்‌, காலடி. - 
பாதங்களின்‌ அடிகள்‌, ஈளினம்‌ - தாமரை மலர்களேயாகும்‌, (மேலும்‌ அவன்‌), 
அடையலாக்கு - சத்துரு ராஜாக்களுக்கு, அறியோடு - சிம்மதிதோடு, கூற்றம்‌ - 
இயமனும்‌, அன்னன்‌ - ஒஓப்பவனாவான்‌, ௪ - று. (௪௮). 


009. சலைகுண நால்களித்‌ காம னன்னவன்‌ 
மலைமிசை மன்னர்தற்‌ சன்னி வல்லிகண்‌ 
முலைமலி போகத்தின்‌ மொய்ம்பன்‌ மூழ்குகர 
ணிலையின்மை சூரியா வருத்த னெண்ணினான்‌. 


(இ-ள்‌) கலை- அறுபத்துகாலு கலைஞானமாகிற, குணம்‌ - மேன்மை 
பொருச்இய, ,நால்களில்‌ - சாஸ்‌ இரங்களில்‌, மொய்ம்பன்‌ - வல்லவனும்‌, சாமனன்‌ 
னவன்‌ - அழல்‌ மன்மதனை கிகர்தீதவனும்‌ அகிய இர்தச்‌ இரணவேசன்‌, மலை 
மிசை - அவ்விஜயார்த்த பர்வததீஇலுள்ள, மன்னர்தம்‌ - சாஜாக்களுடைய, சன்னி 
வல்விகள்‌ - புஷ்பச்கொடிபோன்ற இளமைப்பருவமுடைய புதீரிகளின்‌, மூலை 
மலி - ஸ்தனங்களில்‌ நிறைக்இராரின்ற, போகதீதின்‌ - போகத்இிலே, மூழ்ஞகாள்‌ - 
அழுச்சி அனுபவிக்கின்ற காலத்தில்‌, சூரியா வருச்தன்‌ - சூரியாவர்தீத மஹா 
ராஜன்‌, நிலையின்மை - ஸம்ஸாரத்தினது அனித்திய ஸ்வரூபத்தை, எண்ணி 
னான்‌ - நினைத்தான்‌, ௪ - று; (௯௯) 


010. களிற்றினுக்‌ காசனென்‌ மூலுங்‌ காலவை 
யளற்றினுட்‌ செறிந்தபோ தாவ தில்லைகம்‌ 
வெளிற்றினிற்‌ கட்டிய வினையின்‌ வெக்‌ துய 
ரளற்றின்விம்‌ போதுமொன்‌ மூவ இல்லையே. 


(இ-ன்‌) (இல்வாறு கினைதீது ஒரு யானையானது), களிற்றினுக்கு- யானை 
சளுச்செல்லாம்‌, அரசனென்றாலும்‌ - ராஜாவாகிப்‌ பலம்‌ பொருச்சிய பட்டத்து 
யானையாயிருக்தாலும்‌, சாலவை - கால்கள்‌, அளற்றினுள்‌ - சேற்றில்‌, செறிந்த 
போது - புதைந்தபோது, ஆவதில்லை - அதனின்றும்‌ வெளியேறுகல்‌ அனால்‌ 
மூடிவதில்லை, (அதைப்போல), ஈம்‌ - நம்முடைய, வெளிற்றினில்‌ - அஞ்ஞான த 
தால்‌, கட்டிய - ஈம்மைப்‌ பர்இத்த, வினையின்‌ - கர்மங்களினால்‌, வெம்‌ - வெப்பம்‌ 
பொருர்திய இயர்‌ - துச்சமாக, அளற்றின்‌ - சேற்றில்‌, வீழ்போதும்‌ - நாம்‌ 
வீழ்கின்ற காலத்திலும்‌, ஆவது ஒன்று - (௮தணின்றும்‌ ஈம்மை வெளியேற்றிக்‌ 
கொள்ள ஈம்மால்‌) ஆவதாகய ஒரு சாரியம்‌, இல்லை - இடையாது, ௭ - று. 


இதுவும்‌ அடுச்ச செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௫௦) 
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011. மடந்தையர்‌ மனத்தினுள்‌ கடிது மாய்ந்இடு % 
மூடம்பொடு கிளையென வுள்ளம்‌ வைத்தவன்‌ 
டைங்கண்வெம்‌ முலையவர்‌ சூழச்‌ சாம்பிய 
மடங்கல்போல்‌ மலைநின்று நிலத்தின்‌ வந்தனன்‌; 


(ஐ. - ஸ்‌) உடம்பொடு - இச்சரீரத்தோடு, சே - பக்து.தீவமும்‌, (யெ 
இந்த அனுபசரிக வுபசரிக ௮சபூ தங்கசொல்லாம்‌)) மடச்தையர்‌ - ஸ்தரீகள த, 
மன தீதினும்‌ - மனதைப்பார்ச்கிலும்‌, கடி.௮ - சக்கரமாக, மாய்ர்‌ இடும்‌ - நிலேயாமல்‌ 
நிங்கிப்போவனவாம்‌, என - ஏன்று, அவன்‌ - அச்சூர்யாவருத்சண்டி உள்ளம்‌ - மன 
இல்‌, வைத்து - (சம்சாரம்‌ ௮னிச்யஸ்வரூபமென்பதை) ஸ்‌இரம்செய்து, தடம்‌ - 
விசாலம்‌ பொருர்திய, அண்‌ - சண்களையும்‌, வெம்‌ - விருப்பத்தைச்‌ செய்கின்‌ ற, 
மூலையவர்‌ - ஸ்சனங்களையுமுடைய ஸ்சதிரீமார்கள்‌, சூழ - சூழ்ச்துவச, சாம்பிய - 
கொக்த, மடங்கல்போல்‌ - சம்மச்தைப்போல, மலைகின்று - விஜயார்த்த பர்வதத்தி 
ணின்றும்‌ (இறங்‌), நிலத்தின்‌ - பூமியில்‌, வந்தனன்‌ - வந்தான்‌, எ - று, (௫௧) 


வேறு. 


012. மலைவின்‌ மாதவன்‌ மாமுனிச்‌ சந்திரன்‌ 
ஐலைவ னன்னவன்‌ றன்சர ஷை்புயம்‌ 
நிலனு றப்பணிர்‌ தேத்திநின்‌ றெண்வினைப்‌ 
பலம ஷனேபணிக்‌ கென்று பணித்தனன்‌. 


(இன்‌) (அவ்வாறு வச்தவன்‌) மலைவில்‌ - மாறுபாடில்லாத, மா-பெருமை 
பொருக்இய, அவன்‌. சபதிதையுடையவனாகய, மா-சறக்து, முணிச்சச்‌இரன்‌-முணிச்‌ 
சர்‌ இாரனென்னும்‌, தலைவனன்னவன்‌ தன்‌-ஸர்வஜ்ஞனை நிகர்த்த முணிவானத சர 
ணாம்புயம்‌-பா2.2 தாமரையில்‌, நிலனுற - கனு சரம்‌ முதலாகிய அம்சங்கள்‌ பூமி 
யில்‌ படும்படி, பணிச்து- தாழ்க்து வணங்‌, ஏத்திஃஸ்தோத்திம்‌ பண்ணி (பிறகு), 
நின்று - எழுந்து எஇரில்‌ நின்று, எண்வினை - அஷ்டகருமங்களின்‌, பலன்‌ - பல 
னான, எனோ - எவ்வசைதக்கோ, பணிச்சென்று - அதை எனக்குச்‌ சொல்லுக 
என்று, பணிச்தனன்‌ - கேட்டான்‌, எ. று. (௫௨) 


வேறு. 


618. அறிவொடா லோககந்‌ தன்னை யாரிருள்‌ போல நின்று 
மறுதலைச்‌ செய்யும்‌ ஞான காட்சியா வாணம்‌ வாளி 
னெறியும்வா யிரண்டி னொன்றி னஞ்சொன்றி னமிர்தம்‌ பூசிச்‌ 
செறியரகா வைத்த லொக்குந்‌ தீயால்‌ வேதனீயம்‌. 

% வீக்இடும்‌ என்றும்‌ பாடபேதமுண்டு. 
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(இ-ன்‌) (இல்வாறு கேட்டபோது அம்முணிவரன்‌), ஞானகாட்சியாவா . 
ணம்‌ - ஞானாவாணீயம்‌ தர்சனாவரணீயமென்னு மிரண்டு கருமங்களும்‌, அறி 
கொடு - ஞானத்தோடு, அலோகர்தன்னை - தர்சனத்தையும்‌ ஆர்‌ - நிறைந்த, 
இருள்போல - அக்க காரசக்தைப்போல, கின்று - நிலைபெற்று, மறுதலை - மறைப்‌ 
பதை, செய்யும்‌ - உண்பெண்ணும்‌, தீயகல்வேதனீய௰ம்‌ - ௮அசாதவேதனீ௰ம்‌ சாத 
வேதனீ௰ மென்னும்‌ இரண்டு கர்மங்களும்‌, வாளின்‌ - வாளாயுதத்தினுடைய, 
எறியும்‌ - சேஇக்கும்படியான, வாயிரண்டின்‌ - இரண்டு விதமான வாய்களில்‌, 
ஒன்றில்‌ - ஒன்றிலே, ஈஞ்சு - விஷத்தையும்‌, ஒன்றில்‌ - மற்றொரு வாயிலே, 
அமிர்தம்‌ - அமிர்தத்தையும்‌, பூசி - தடவி, நா - நாவிலே, செறிய - சேரும்படி. 
யாக, வைதீதல்‌ - வைத்தகை, ஓக்கும்‌ - நிகர்ப்பனவாம்‌, எ - று, (௫௩) 


014, மத்தத இன்‌ மயக்கு மோகம்‌ வான்றளைப்‌ போலு மாயச்‌ 
சிதஇரக்‌ காரி நாமஞ்‌ சிறுமையும்‌ பெருமை யுஞ்செய்‌ 
கொத்திரல்‌ குலால னொக்கும்‌ பொருளினக்‌ கொளாமற்‌ காக்க 


வைத்தவன்‌ போலு மந்த ராயங்கண்‌ மன்ன வென்னான்‌. 


(இ-ன்‌) மன்ன - அரசனே !, மோகம்‌ - மோகனீய கர்மமானது, மத்தத 
இன்‌ - பைத்தியம்‌ பிடி சீததுபோல, மயக்கம்‌ - மயக்கத்தை உண்டு பண்ணும்‌; 
ஆயு - ஆயுஷ்ய சா்மமானது, வான்‌ - பெரிதாகயே தளைப்போலும்‌ - விலங்குக்குச்‌ 
௫மானமாகும்‌, காமம்‌ - காமகர்மமான த, கித்திரக்சாரி - (பல உருவங்களை எழுதும்‌) 
இத்திரக்சாரியாகும்‌ (அதாவது: பல உருவங்களை யெழுதும்‌ ௪.க்‌இரச்சாரிடோலப்‌ 
பல உருவங்களைச்‌ செய்யும்‌), சொத்‌்இரம்‌ - கோத்திர சர்மமானது, இறுமையும்‌ - 
சி.றியனவும்‌, பெருமையும்‌ - பெரியனவும்‌, கய பாண்டங்களை), செய்‌ - செய்‌ 
இன்‌ ஐ) குலாலஜஞக்கும்‌ - குயவனுக்குச்‌ சமானமாக உச்சநீசக்‌ சோத்இரங்களைப்‌ 
பண்ணும்‌, அந்தராயம்‌ - அர்தராய கர்மமானது; பொருளினை - இரவியத்தை, 
கொளாமல்‌ - எவரும்‌ சைக்சொள்ளாமல்‌, காச்க - காவல்செய்ய, வைத்தவன்‌ 
போலும்‌ - வைக்கப்பட்ட சாவற்காரனுக்குச்‌ சஎமானமாகும்‌, என்றான்‌ - என்று ௮ம்‌ 
மூனிவான்‌ சொன்னான்‌, ௪ - று. 


கோத்இரம்‌ - முதல்‌ குறுகிய. கள்‌ - ௮சை. (௫௪) 
015. முடிவிலாக்‌ கொடுமைத்‌ தாய மோகந்தான்‌ மூண்ன மில்லாக்‌ 
கடியதீ வினைக ளெல்லாங்‌ கட்டவே தானும்‌ கட்டுங்‌ 
கெடுவழி தான்கெ டாமுன்‌ கேடெந்த வினைக்கு மொட்டா 
தடுதலுக்‌ கரிய மோக மாசனாம்‌ வினைகட்‌ சென்ஞான்‌, 


(இ-ன்‌) முடிவிலா - அளவில்லாத, கொடுமைத்தாய - பொல்லாங்குடைய 
தாகிய, மோகர்தான்‌ - மோகனீ௰கர்மமானது, முன்னமில்லா - ௮னாதியாகயெ, 
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கடிய - பொல்லாங்சான, திவினைசளெல்லாம்‌ - பாபவினைசளெல்லாம்‌, கட்ட - பம்‌ 
இச்சு, தானும்‌ - அம்மோசனீயமும்‌, கட்டும்‌ - சேர்ந்து பந்திக்கும்‌, கெவெழி - 
கெடுகின்‌ வழி, தான்‌ கெடா மான்‌ - தான்‌ கெடாததற்கு முந்தி, எந்த வினைக்‌ 
கும்‌- மற்றெர்தச்‌ கர்மத்இற்கும்‌, கேட-சகெசையை ஓஒட்டா-செய்யவொட்டாலு, 
மோகம்‌ - அப்படிப்பட்ட மோகனீ௰ கர்மமானது, அடுதலுக்கு - ஜெயித்தற்கு, 
அரிய - மிசவுமருமையானது,  வினைசகட்கு - சரமங்கட்கெல்லாம்‌, அ௮சசனாம்‌ - 
சாஜாவாகும்‌, என்றான்‌-என்றும்‌ சொன்னான்‌, ௪ - று, (௫.௫) 


010, மதியினா லார்வஞ்‌ செற்ற மயக்கத்தான்‌ வினைய வற்ருற்‌ 
கதிகளுட்‌ கழுமக்‌ காய மாறிலொன்‌ மக்‌ காயம்‌ 
பொதியவைம்‌ பொறியை யாக்கும்‌ பொறிகளாற்‌ புலத்தை மேவி 
விதியினாம்‌ வேட்கை செற்ற மீட்டுமச்‌ சுழற்றி யாமே. 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறு சொல்லிப்‌ பின்னரும்‌), மதியினால்‌ - அஞ்ஞான ததா 
லும்‌, ஆர்வம்‌ - ராகமாம்‌, செற்றம்‌ - த்வேஷருமாகயு மயக்கத்தான்‌ - மயகீகத்இ 
னாலும்‌, வினை - பாவகர்மங்கள்‌, (ஆ௫ிரவிக்கும்‌)) அவத்றால்‌ - அவற்றினால்‌, ௧இ 
களுள்‌ . ௪துரீசதிகளில்‌, சமும - பொருந்த, சாயமாறிலொன்மும்‌ - ஷட்ஜிவணி 
சாயங்களிலொன்றுண்டாகும்‌, ௮ச்சாயம்‌ பொதிய - அப்படிப்பட்ட காயம்‌ சேர 
ஐம்பொறியையாக்கும்‌ - பஞ்சேச்இரியங்களை யுண்டாக்கும்‌, (அதாவது : மேற்‌ 
கூறிய காயங்களில்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ எ௰்பட்டபடி பஞ்சேச்‌இரியங்களில்‌ 
ஒன்றோ. இரண்டோ மூன்றோ சான்சோ ஐச்தோ உண்டு பண்ணும்‌), பொறி 
களால்‌ - அவ்விந்இிரியங்களால்‌, புலத்தை - விஷயங்களை, மேவி - பொருந்த, 
விதியின்‌ - இரமத்தால்‌, வேட்கை - ராகமும்‌, செற்றம்‌-திவேஷமும்‌, ஆம்‌ - உண்‌ 
டாாஞாம்‌, மீட்டும்‌ - ௮சனால்‌ மறுபடியும்‌, அச்சுழற்றியாம்‌ - முன்‌ சொன்ன ௪துர்‌ 
௧இ சுழற்சியாகும்‌, எ - று. (௫௭) 


01/7, பரியட்ட மின வெல்வார்‌ பான்மையார்‌ பான்னம யில்லார்‌ 
தஇரிவட்டம்‌ போல நான்கு கதிகளுட்‌ டிரிவ ரென்னக்‌ 
கிரியட்ட விறைமை தன்னைக்‌ சொணவே கன்கண்‌ வைத்துப்‌ 
பொறியொக்கப்‌ போகம்‌ விட்டுப்‌ புரவலன்‌ முனிவனானான , 
(இ-ஸன்‌) பான்மையார்‌ - பவ்வியதீதுவக்தை படைந்தவர்கள்‌, பரியட்ட 
மிதனை - இந்தப்‌ பரிவர்த்சனாரூபல்தை, வெல்வார்‌-ஜெமிசது ஸ்வரூபச்ைையடை 
வார்கள்‌, பான்மையில்லார்‌ - பவ்வியதிதுவத்ைதை யடையாதவர்கள்‌, இரிவட்டம்‌ 
போல - வட்டமாகச்‌ சுழலும்‌ இயர்தரத்தைட்போல, நான்கு சஇகஞாள்‌ - ௪துர்‌ 
சுஇசளில்‌, இரிவர்‌ - பிறந்து மிறக்தும்‌ சுழலுவார்கள்‌, என்ன - என்று சொல்ல; 
இரி - அவ்விஜயார்த்த பர்வதத்தில்‌, அட்ட - தன்னால்‌ ஜெயித்து சம்பாதித்‌ த 
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இறைமைதன்னை - ராஜ்யத்தை, இரணவேகன்சண்‌ வைது - தனது குமார 
னாகிய இரணவேசன்‌ பேரில்‌ ஸ்தாபித்து, பொறி - இந்திரியங்கள்‌; ஓச்சு - 
ஒருங்குபட்டு அடங்க, போகம்‌ - போசோப போசங்களை, விட்டு - விலகு அல்லது 
ீச்கி (அதாவது விஷயஸம்யதனாக), புரவலன்‌ - ஞூர்யாவர்த்த மஹாராஜன்‌, 
மூனிவனானான்‌ - முனியாயினான்‌ (அதாவது: ஜினஇக்ஷையைச்‌ கொண்‌ 
டான்‌), எ.- று. (௫௪) 


018. சஎரிழுயங்‌ லெங்கும்‌ வேலான்‌ றுதந்தபி னிசோத ரையாஞ்‌ 
சுபிகுழற்‌ கருங்கட்‌ செவவாய்ச்‌ சூரியா வருத்தன்‌ றேவி 
இரிதரை யோடுஞ்‌ சென்று குணவதி பாதஞ்‌ சேர்ந்து 
வரிசையிற்‌ றுறந்து மஞ்ஞை மயிருகுத்‌ இருந்த வொத்தார்‌. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு) எரி-அக்இணியில்‌, முயங்கு - சேர்ந்து வடிவுபெற்று, 
இலங்கும்‌ - விளங்கும்‌, வேலான்‌ - வேலாயுதத்தையுடைய, சூரியாவருத்தன்‌ - 
சூர்யாலர்‌த்தனென்னுமரசன்‌, அறச்தபின்‌ - பரிச்செகங்களை விட்டு இகஷித்த பின்‌, 
இசோ.தரையாம்‌ - யசோகரை யென்னும்‌ பெயரையுடையவளாகிய, சுரி - 
_ சுருண்ட, குழல்‌ - அளகத்தையும்‌, கரும்‌ - கருத்த, சண்‌ - சண்களையும்‌, செவ்‌ 
வாய்‌ - சவச்த வாயையுமடைய, தேவி. அவனுடைய பட்டத்சாசியானவள்‌, 
இரிதரசையோடும்‌ - தன்‌ தாயாகிய ஸ்ரீசசையோடும்‌, சென்று - போய்‌, முணவஇ - 
குணவஇியென்னும்‌ ஆர்யாங்கனையின்‌, பாதம்‌ - பாதத்தை சேர்ந்து - அடைந்து, 
(பின்னர்‌ அவ்விருவரும்‌, வரிசையில்‌ - ஆகமோக்த வரிசையின்படி, துறந்து - 
இக்ஷிக் து; மஞ்ஞை - அண்‌ மயிலானது, மயிர்‌ - கலாபத்தை, உகுத்து- உதிர்த்து 
விட்டு, இருக்கது - இருந்ததை, ஒத்தார்‌ - நிகர்தீதார்சள்‌, எ - று. 

இதனால்‌, அவர்கள்‌ தலைமயிரையும்‌, ஆபசணாதி பரிச்கரகங்களையும்‌ பரிகரித. 
விட்டார்கள்‌ என்பது பெறப்படும்‌. (௫௮) 
019. அங்கபூ வாதி நாலு எச்சியர்க்‌ குரிய வோதி 

வெங்கடுங்‌ கானன்‌ மேவல்‌ வேறுபட்‌ டுறைதல்‌ விட்டுச்‌ 
சிங்கம்‌ பாய்ச்ச லாதி நோன்பொடு செறிந்து செம்பொன்‌ 
வங்கமே யனைய தோள்கள்‌ வற்றிமா ௪டைய நோந்ஞர்‌. 

(இஃன்‌) (வ்வாருயபின்‌) அ௮ங்கபூவாதிநொலுள்‌ - அங்காகமம்‌ பூர்வாசமம்‌ 
மே.தலிய பாமாகமங்களில்‌, ௮ச்சியர்க்கு - அரியாங்கனைகளுக்கு, உறிய - உறித்‌ 
தானவைகளை, ஓ.இ - படித்து, வெம்‌ - வெவ்விய, கடும்‌ - கடுமையாக, கானல்‌ 
மேவல்‌ - சாட்டில்‌ அகபயோகம்‌ தாங்குதல்‌ முதலாகிய இரிசால யோசங்களையும்‌, 
வேறுபட்டுறைதல்‌ - சணியாசதீ தங்குகலாகிய விவிச்சசய்யாலன முசலானவை 
களையும்‌, விட்டு - தீங்களுக்கில்லாமல்‌ விட்டு விலக, இங்ககற்பாய்ச்சலாஇ - ஸிம்ம 
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இஷ்டகரீடி.த மு சலாகய, கோன்பொடு - மஹா சோன்புகளோடு, செறிந்து - சேர்ந்‌ 
தினுஷ்டி ச, செம்பொன்‌ - வெர்கபொன்னாலாகிய), வங்கமே யனைய - வழு 
அணைக்குச்‌ சமானமாடிய, கோள்கள்‌ - கைகள்‌, வற்றி - வாடி), மாசடைய - இரை 
யும்படியாக, நோற்றுர்‌ - கோன்பை நோற்றார்கள்‌, எ. று. (௫௯) 


0:20, ஐவக்கொடி யிரண்டு போலத்‌ தாங்கருங்‌ கொள்கை தாங்க 
யுவத்தல்காய்‌ வின்றிச்‌ சித்தத்‌ தொத்துகின்‌ ஜெழுகு நாளுள்‌ 
ஈவைக்கெலா மிடமிப்‌ போக மென்றுஈற்‌ சொரை வேகன்‌ 


சிவஜ்திறை யுறையுஞ்‌ சித்தா யதனகற்‌ கூடஞ்‌ சேர்ந்தான்‌. 


(இஃ ன்‌) (இவர்கள்‌ இவ்வாறு கோன்பு சோற்று), தவக்சொடி யிரண்டு 
போல்‌ - இரண்டு தபச்கொடிகள்போல, தாங்களும்‌ - தாங்குத்சரிதாகிய, 
கொள்கை - சாரிச்தாதை, தாங்கி - தரித்து, உவத்தல்‌ - ஒரு விஷயத்தில்‌ ஸக்‌ 
தோஷுத்தலும்‌, சாய்வின்றி - ஒரு விஷயத்தில்‌ தவேஷித்தலும்‌ இல்லாமல்‌, ௪த்‌ 
ததீது - மனஇல்‌, ஓத்து நின்று - ஸமத்வீபாவக்தோடு கூடி நின்று, ஒழுகு 
சாளுள்‌ - நடச்கின்ற காலத்தில்‌, இப்போசம்‌ - இர்த ஸம்சார போசமானது, 
நவைகீகெலாம்‌ - துன்பல்கடட்கெல்லாம்‌, இடம்‌ என்று - இருப்பிடமென்று, (தர்‌ 
மத்தை யுணர்ச்து), ஈல்‌ - சன்மையான; செணவேசன்‌ - சரணெவலேக மகாராஜன்‌, 
கவத்தஇிறை - மோட்ச சாயகனாகிய ஜிரேஸ்லாப்பிரதமை உறையும்‌ - தங்குதல்‌ 
கொண்டிராகின்று) சிச்தாயதனம்‌ - ஸித்காயசனமென்னும்‌ பெயரையுடைய, 
நல்‌ - நன்மையா௫ிய, கூடம்‌ - (விஜயார்த்த பர்வதத்தின்‌ €ம்ச்திசையில்‌ பிரதம 
சிகரத்திலுள்ள) ௮ச்கிரு த இமசைகீயாலயத்தை, சேர்க்சான்‌ - அடைச்தான்‌, எ- று. 


021. ஜயைந்து காத மோங்க யகன்றுநீண்‌ டடியி னுச்சி 
யையைந்திற்‌ பாதி நீள மகலமாஞ்‌ சிகாந்‌ தன்னைப்‌ 
பையொன்றும்‌ பரவை யல்குற்‌ பட்டிகைச்‌ சூட்டுப்‌ போல 


மையொன்்‌ றி மலர்ந்த கண்ணார்‌ வனப்பிற்கா விரண்டு சூம்ந்த. 


(இ-ண்‌) ஐயைர்து காதம்‌ - (அர்த அச்இருத்இிமஜிசசை கீயாலயமான து) 
இருபத்தைந்து காதம்‌, ஒங்கி - உன்னதமாக, அடியின்‌ - இழிடதீதில்‌, அகன்று - 
மூன்‌ சொன்ன இருபத்தைச்துசகாத மசலமாக, நீண்டு - ௮சே நீளமாக, உச - 
மேலே, (சஈடுவிடம்‌) ஐயைந்இற்பாதி - பன்னிரண்டரைக்காதம்‌, நீளம்‌ - நீளமும்‌, 
அகலம்‌ - அகலமுமம்‌, ஆம்‌ - ஆ௫ன்ற; சகொந்தன்னை - (அசத அக்கரு ச்‌ இமஜிரசை தீ 
யாலயமுள்ள) சிகொதீ்தினை, பை - சர்ப்பத்தினது பணாமுடியை, ஒன்றும்‌ - ஒதி 
இசாரகின்ற, பரவை - விசாலித்த, அல்குல்‌ - அல்குவினையுடையவரும்‌, மை - அஞ 
சனமானது, ஒன்றி - சேர்ந்து அழகு பொருக்கி, மலாச்த - ௮சன்ற, எண்ணார்‌ - 
சண்களையுடையவருமாகிய மாதாது, பட்டி கைச்சூட்டுப்போல - மேசலாபரணம்‌ 


26௦ மேருமந்தா புராணம்‌ 


போல, வனப்பின்‌ - அழகு பொருரச்இிய, காவிரண்டு - இரண்டு உச்யானங்கள்‌, 
சூழ்ச்த - குழ்ச்துள்ளன, ௭ - று. (௬௧) 


022. வேதிகைத்‌ தோர ணங்கள்‌ வேய்ந்தன காந்தி யார்ந்த 
சேதிய மரங்க ணான்கு இசைதொறுஞ்‌ செறிந்த காவு 
ளாதியோ டந்த மில்லா வறிவரன்‌ கோயி லெய்தும்‌ 


வீதிக டோறும்‌ நான்கு கோபாம்‌ விளங்கு நின்றே. 


(இ.ன்‌) வேதிகை- ௮க்௧ அலயத்திலுள்ள பீடதிதை, தோரணங்கள்‌ - 
தோரணங்களானவை, வேய்ரச்சன - சூழ்ச்துள்ளணடி கார்தியார்ந்த - பிரகாசம்‌ 
நிறைந்த, சேதியமாங்கள்‌ - சைக்ய விருட்சங்கள்‌, சான்குதிசை தொறும்‌ - ௪தூர்‌ 
மஹாஇக்குகடோறும்‌, செறிந்த - சேர்ச்திராகின்றன, காவுள்‌ - அந்தச்‌ சைதீயா 
லத்தைச்‌ சூழ்ர்இராநின்ற உத்யான வனத்தில்‌, ஆதியோடர்தமில்லா - அஇயச்‌.தர 
ஹிதமாச அச்கிருத்திமமாயெ, அறிவரன்‌ கோயில்‌ - ஜினசைதீயாலயத்தை, எய்‌ 
தும்‌ - அடையும்படியான, கான்கு வீ௫ிகள்‌ தோறும்‌ - ௪துர்‌ மஹா வீதிகள்‌ 
தோறும்‌, கான்கு சோபுரம்‌ - (வீ௫இக்கொரு கோபுரமாக) நான்கு கோபுரங்கள்‌, 
நின்று - நிலைபெற்று, விளங்கும்‌ - பிரகாசிக்கும்‌, எ ஈ று, 


நான்கு - இரண்டி டங்களினுங்‌ கூட்டப்பட்ட து. (௬௨) 


625. கனகன்‌ மணியும்‌ கம்பங்‌ குமுதமும்‌ பாலி காலு 
மனநிறை பூத மாடும்‌ பாவைகள்‌ கூட சாலை 
வினைவெல்லும்‌ வேத கூழன்றும்‌ புராணமும்‌ மெழுதி வெய்யோன்‌ 
றன இடம்‌ போன்று வென்ஜோர்‌ தலைவன திருக்கை யாமே. 


(இ-ஸஊள்‌) சனச ஈன்மணியும்‌ - பொன்னும்‌ கல்ல இரதஇனங்களும்‌, கம்பம்‌ 
குமுதமும்‌ பாலிகானும்‌ - ஸ்.தம்பஙகளும்‌ குழுதலீத்துகளும்‌ பாலிகால்களுமாகய 
போதிகைகளுமாம்‌ (அதாவது : அவ்வாலயதீதில்‌ ஸ்தம்பங்கள்‌ பொன்னாலும்‌ 
போ.திகைகள்‌ இசத்தினங்களாலும்‌ செய்யப்பட்டனவாம்‌)) கூடசாலை - கூடமென்்‌ 
னும்‌ வெளிமண்டபம்‌, மனம்கிறை - மனப்பூர்தீதியான, பூதம்‌ - பவித்திரமாகயெ, 
ஆடும்‌ - ௮டுகின்ற, பாவைகள்‌ - இத்திரப்பாவைகளின்‌ வடிவங்கள்‌ விளங்கு 
வதம்‌ (இதாவது: 6. வடிவங்கள்‌ எழுதப்பட்டதாம்‌)), வினை - கர்மங்களை, 
வெல்லும்‌ - கெடுக்கும்படியான, வேதஜூன்றும்‌ - அங்கம்‌ பூர்வம்‌ பாஹ்யமென்‌ 
னும்‌ ஆசமதிதிரயங்களும்‌, எழுஇ - எழுதப்பட்டு, வெய்யோன்றனது - சூர்ய 
னுடைய, இடம்போன்று - ஸ்தானமாகிய விமானம்போல்‌, வென்றோர்‌ தலைவ 
னது - ஸகல கர்மங்களையும்‌ ஜயிதீதவராசகிய இறைவாது, இருச்கையாம்‌-ஸ்‌ தானம்‌ 
விளங்குவதாஞம்‌, எ - று. (௬௩) 


மன்னனுக்தேவியும்‌ மைர்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 96/ 
024. ஆயதங்‌ காத மாக யதனரை யகல மா௫இ 

யாயதம கால்கு றைந்த துயரமா யமல மாகி 

நீதியா னின்ற கந்த குடிகளு நாற்றெட்‌ டாத 


வாய்தலோர்‌ மூன்று மூன்பு மண்டபம்‌ பலவு மாமே. 


(இ-ன்‌) (இன்னும்‌ அங்கே), ஆயசம்‌ - ரீளமான, சாதமாக ... ஒரு சாத 
மாகி, ௮கலம்‌ - அகலமான; அசனரை - ௮ந்த ஒரு சாதத்தில்‌ பாதியாகிய 
அரைக்காதம்‌, ஆட - ஆம்‌, ஆயதம்‌-நீளத்தில்‌, கால்‌ குறைந்தது - சால்‌ குறைந்தது 
போக முக்கால்‌ காகம்‌, உயரமாய்‌ - உன்னதமாக, அ௮மலமாஇ - நிர்மலகரமா௫, நீதி 
யால்‌ - வரிசைக்கிரமத்தால்‌, கின்ற - வரிசையாக நிலைபெற்ற, கந்த குடிகளும்‌ - 
கரத காடி. மண்டபங்கடரம்‌, நூற்றெட்டாடி - நாற்றெட்டு என்கிற சணகச்கை 
யுடையனவாய்‌, வாய்தலோர்‌. மூன்று - மூன்று வாசல்‌ வழிசளையுடையனவாய்‌, 
மூன்பு - ௪.இரில்‌, மண்டபம்‌ - மண்டபங்களானவை, பலவுமாகும்‌-அனேகமாகவும்‌ 
விளங்கும்‌, எ- று, (௬௪) 


வேறு 


025, தாபைசே தியமரம்‌ வை௪ யந்தையாம்‌ 
மாபெருங்‌ கொடிமலி மான தம்பநறீ 
கோபுரற்‌ கொடிநிறை தோர ணமிவை 
வாபிமா நந்தையை யெய்த வந்தவே, 

(இ-ன்‌) தூபை - ஸ்தூபையும்‌, சேதியமரம்‌, சைத்யவிருட்சமும்‌, வைச 
யசையாம்‌ - வைஜயர்சை யென்னும்‌ பெயரையுடையதாடகிய, மாபெருங்கொடி - 
சிறச்ச பெரிதாகிய இச்திரத்துவஜமும்‌, மலி - அளவுபோல்‌ நிறைக்திராநின்‌ ஐ, 
மான தம்பம்‌ - மானஸ்‌ தம்பழுமம்‌, நல்‌ - நன்மையாகிய, கொடிநிறை - தவஜங்களால்‌ 
நிறைந்த, கோபாம்‌ - கோபமும்‌, தோரணம்‌ - அ௮ந்தச்கோபு£ வாசல்‌ வழிகளில்‌ 
உள்ள தோரணமும்‌, (இய), இவை - இவைகளெல்லாம்‌, வாபி - தடாகமாகிய, 
மா - பெருமை பொருந்திய, (£ழ்த்திசையிலுள்ள), நந்சையை - ஈந்தையென்கிற 
தடாகச்றை, எய்த - அடையும்படி, வந்த - அச்கோயிலுண்ணின்று மொன்றின்பி 
னொன்றாக வரிசையாய்‌ வரப்பெற்றனவாம்‌, எ - று. (௬௫) 

020, ஆமோ மிசைவந்த ரெண வேகனற்‌ 

கூடமா லுறைவிடம்‌ குறுகு மெல்லையு 
ணீடியா திழிஈ் பின்‌ னிலத்தின்‌ மேல்‌ வராக்‌ 
கோடுநீள்‌ கோபுரங்‌ கடந்து கும்பிடா. 

(இ-ன்‌) (இவ்வாலயத்தின்‌ இறப்பு இங்கனமிருப்ப), அடும்‌ - ஈர்த்தனஞ்‌ 
செய்யும்படி யான, மாமிசை - குதிரையின்மேலேறிச்‌ கொண்டு, வந்த - வந்துள்ள 


2௦௦ மேருமக்தா புராணம்‌ 


இரணவேசன்‌ - சரணலேச மசாராஜன்‌, நல்‌ - ஈன்மையாகிய கூடம்‌ - அசத்‌ 
தாயதன கூடத்தில்‌, மால்‌ - ஸர்வஜ்‌ஞபிரதிமை, உறை - இராகின்‌ற, இடம்‌ - ஆல 
யத்தை, குறுகும்‌ எல்லையுள்‌ - மேற்கூறியபடி. அடைந்ததும்‌, நீடியாது - காலம்‌ 
நீட்டிச்காது சக்கரமாக, இழிந்து - இறங்கு, பின்‌ - பின்பு, கிலத்தின்மேல்‌ - பூமி 
யின்மேல்‌, வரா - நடச்துவந்து, கோடு - சகெொரங்களால்‌, நீள்‌ - நீண்ட, கோபுரம்‌ - 
வாசற்கோபுரதீை, கடச்து - தாண்டி, கும்பிடா - உள்நுழைர்து கையைக்றாவித்‌ 
அச்‌ கும்பிட்டு, ௪- று. (௬௬) 


027. மலர்கையி னேந்திமா மேரு ளூழ்வரு 
மலர்கதி * ரருக்கனிற்‌ இரண வேகன்முன்‌ 
பலருறை வலம்வரப்‌ பரமன்‌ கோயிலு 


ணிலையுறு கதவங்க ணீங்கி நின்றவே. 


(இ-ண்‌) (மேற்கூறியபடி கும்பிட்டபின்‌), மலர்‌ - புஷ்பங்களை, கையின்‌ - 
கையிலே, ஏச்இ- தரித்து, மாமேரு - மஹாமேரு பர்வததிதை, சூழ்வரும்‌ - 
சூழ்ச்து பிரகட்ணெமாகச்‌ சற்றி வருகின்ற, மலர்‌ - விசாலித்த, ௧.இர்‌ - சொெணங்‌ 
களையுடைய, அருச்சனில்‌ - சூர்பனைப்போல்‌, இரொணவேசன்றான்‌ - இரணவேக 
மசாராஜன்‌, பலமுறை - பலவாகிய மூன்று முறை, வலம்‌ வர - பிரகக்ஷிணமாச 
வார, பாமன்‌ - ௮ரு௪ பரமனுடைய, கோயிலுள்‌ - ஆலயதீதிற்குள்‌, கிலையுறு - நிலை 
பெற்ற, சதவங்கள்‌ - சபாடங்கள்‌, நீங்கு- தாமே இறக்கப்பட்டு, நின்ற - நின்‌ 
றன, எ. று. (௬௪) 


028. கெடுகலங்‌ சண்டவந்‌ நாய்கன்‌ கேஸீர்போற்‌ 
குூடைமும்மை நீழளங்‌ கோனைக்‌ காண்டலு 
மடிமிசை யலர்சொரிந்‌ தரற்றி யன்பினாற்‌ 
படிமிசைக்‌ சளிறுபோற்‌ பணிந்தெ முந்தனன்‌. 


(இ-ண்‌) (அவ்வாறுகபாடங்கள்‌ இறக்கப்பட்டதும்‌), கெசெலம்‌ - ஸமத்‌ 
இர தீதில்‌ காணாமல்‌ கெட்டுப்போன கப்பலை, சண்ட - மறுபடியும்‌ பார்த்த, அ௮ங்சாய்‌ 
சன்‌ - ௮க்சப்பற்றலைவனாகெய செட்டியினது, கேளிர்போல்‌ - சுற்றத்தாரைப்‌ 
போல்‌, குடைமுமம்மை - ௪திதிரத்இரயத்இன்‌, நீழல்‌ - நிழலையுடைய, நங்கோனை - 
5ம.து தலைவனாடிய ஜினனது பிரதிமையை, காண்டலும்‌ - பார்த்த மாத்திரத்தில்‌, 
(ச்ரரொணவேசன்‌), அடியிசை - பாகங்களில்‌, அலர்‌ - புஷ்பங்களை, சொரிக்து - 
தூவி, அரற்றி - ஸ்துஇித்து, அன்பினால்‌ - பக்தியினால்‌, படி.மிசை - பூமியின்‌ 
மேல்‌, களிறுபோல்‌ - யானையைப்போல்‌, பணிந்து - படிர்து வணங்கு, எழுர்‌ 
தீனன்‌ - ஏழுந்தான்டி எ - று. (௬௮) 

* அருச்சனிலென்பது பருதஇியில்‌ என்றும்‌ சில பிரதிகளில்‌ சாணப்படு 
கின்றது. 


மன்னனுகந்தேவியும்‌ மைக்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்609 
029. மாணிரிலஞ்‌ சந்தனம்‌ கொண்டு மட்டியா 
வணிபெத வருச்சனை விஇயி னர்ச்சியா 
விணையிலா விறைவனைப்‌ பணிங்தெ முக்துபின்‌ 
அணிபடு வீனையவன்‌ ௮ுதுிதொ டங்கினான்‌. 


(இ-ஸ்‌) (இங்ஙனம்‌ வணங்கி யெழுர்தபின்‌), மணி- அழகிய, நிலம்‌ - 
பூமியை, சந்தனங்கொண்டு - சந்தனத்தைக்கொண்டு, மட்டியா - மெழுகி, (அதா 
வது : பூசி), அ௮அணிபெற - அழகுபெற, அருச்சனை - அஷ்ட விதார்ச்சணனையை, 
விதியின்‌ - இரமத்தின்படி, அர்ச்சியா - அர்ச்சித்து, இணையிலா - உவமையில்லாத, 
இறைவனை - ஸர்வஜ்ஞனை, பணிந்து - வணங்கி, எழுக்து - எழுந்து நின்று, 
பின்‌ - பிறகு, துணிபடு - கெடுச்கப்படும்‌, வினையவனண்‌ - கர்மங்களையுடையவ 
னாய அ௮ச்ரணவேசன்‌, துதி - ஸ்தோத்தாக்தைச்‌ செய்வதற்கு, தொடங்கி 
னான்‌ - ஆரம்பித்தான்‌, எ - று, (௬௯) 


வேறு, 


080. அறிவி னாலறி யாத வறிவனீ 
பொறியி னால்வரும்‌ போகியு மல்லனீ 
மறுவி லாத சூணத்துனை வாழ்த்துமா 
றறிகி லேனடி. யேனற வேந்தனே. 


(இ-ன்‌) (வ்வாறு அஇிக்சத்தொடங்கிய அவன்‌, சர்வஜ்ஞனை நோக்க), 
அறிவினால்‌ - ஹேதுவாகிய மதி ௬௫தி ௮வதி மனப்பரியங்களிலும்‌ விஷயமாகிய 
இச்சு சான்கு ஞானங்களால்‌, அறியாத - இரடிகத்தறியாத அறிவணிீ - (ஸர்வக்‌ 
இரவிய பரியாய, யுகபத்‌ ஸகலப்பிரதீதியக்ஷமாகய) கேவல ஞானத்தை யுடைய 
வனீ, பொரறியினால்‌ - பஞ்சேச்இரியங்களினால்‌, வரும்‌ - வருஇன்ற, போயும்‌ - 
போச த்தையுடையவனும்‌, அல்லன்£ - ௮ல்லாசவனாகி ஸ்வாச்மோகச்ச அனந்த 
சுசத்தையுடையவனும்‌ நீ, அறவேச்தனே - தர்மதீதுச்சாசனாகிய சுவாமியே 1, மறு 
விலாக - களங்கமில்லாத, ஞுணத்து - ருணதிதையுடைய, உணனை-உன்னை, வாழ்த்து 
மாறு - ஸ்துஇக்கும்படியான விதக்கை, அடியேன்‌ - அடியேனா௫ூய யான்‌, ௮றிஇ 
லேன்‌ - தெரியாதவனாயிசா நின்றேன்‌, எ - து. (௪௦) 


051, ஒன்றி யாவையு முண்மையிஅ னாலெனா 
வொன்ற லாமையு முண்மையு மோ இனா 
யொன்றி டாதன போ௮டின்‌ வாய்மொழி 
யொன்றி டாவினை யோடுழல்‌ வாருளம்‌, 
(ஓன்‌) யாவையும்‌ - ஜீவாதி இரவியங்கள்‌ யாவையும்‌, உண்மையினால்‌ - 


அதனதன்‌ த தீபாஏமாகிய தன்மையினால்‌ (அதாவது : இரவ்வியார்த்தெ நிச்சய ஈயா 
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பேட்சையால்‌), ஒன்று - ஒன்றே, எனா - என்று, உண்மையும்‌ - அசன்‌ ததீதவ 
மும்‌, (அவ்விதம்‌ இரவியார்த்தெ நயத்தால்‌ ஒன்றாகிய அப்பொருளே)) ஒன்‌ ஐலா 
மையும்‌ - பரியாயார்தீதச வியவஹார நயாபேட்சையால்‌) ஒன்‌ நல்லாமல்‌ பலவா 
யிருக்கும்‌ தன்மையும்‌, ஓதினாய்‌ - நீ சொல்லினாய்‌, கின்வாய்மொழு/ - உனது இவ்‌ 
யதீதுவனியாகிய பரமாகம மொழிகள்‌, ஒன்றிடா - அக்ம குணத்திற்கு வேருடப்‌ 
பலவிசமாகிய, வினை3யாடு - கர்மங்களுடன்‌, உழல்வார்‌ - சுழல்பவரது) உளம்‌ - 
மனதுக்கு, ஒன்றிடா கனபோலும்‌ - பொருந்தாதவைகள்யோலும்‌, ௪ - று. 


இவ்வாறு கூறியதனால்‌ அவர்கள்‌ கின்வாய்‌ மொழியின்‌ உண்மையை உணச 
மாட்டார்கள்‌ என்பது பெறப்படும்‌. (எக) 


052. நித்த மாம்பொருள்‌ நின்ற குணத்தெனா 
ப நித்த மூமல நின்ற குணத்தெனா 
நித்த மொன்றி நிலாதநின்‌ வாய்மொழி 
நித்த மும்கினை வார்வினை நீவ்குமே, 


(இ-ன்‌) பொருள்‌ - ஜிவாஇஇரவியங்கள்‌, கின்ற குணத்து - நிச்சய குண 
மாயெ தத்பாவ ஸ்வபிர த்தியய இரவியார்தீஇக ஈயாபேட்சையால்‌, கித்தமாம்‌ - நித்ய 
மாஞம்‌, எனா - என்றும்‌, நின்ற - பரப்பிரதீதெெத்இனால்‌ கூடி. கின்று, குணத்து - 
வியவஹார பரியாயார்தீதிச௪ ஈயாபேட்சையால்‌, நித்தமுமல - அணித்யஸ்வரூபழு 
மாளும்‌, எனா - என்றும்‌, (சொன்னாப்‌ ; இவ்வாறு சொல்லி), பித்தம்‌ - நித்திய 
ஸ்வருபமாசிய தன்மையொன்றையே, ஒன்றி - பொருந்தி, நில்லாத - நிலை நில்‌ 
லாமல்‌ ஸ்யாசணித்ப ஸ்வருபத்தையுமுடைய, கின்‌ - உன்னுடைய, வாய்மொழி - 
பாமாகமமாகிய வ௫௪ன ததை, நித்தமும்‌ - நாடோறும்‌, நினைவார்‌ - இயானிப்பவர்கள்‌, 
வினை - கருமம்‌, நீங்கும்‌ - விலகும்‌, எ - று, (௪௨) 


085. அ௮லூ லாவறி வின்கண்‌ ணாடங்இவந் 
துலக லாமுள்‌ ளடங்கயை வுன்னை யென்‌ 
மலமி லாத மனத்திடை வைத்தபின்‌ 


னலூ லாமைய (ட தன்சண தாயதே. 


(ஒ-ன்‌) அலகிலா - அளவில்லாத (அதாவது : அனச்‌த), அறிவின்கண்‌ - 
சேவல ஞானச்தினிடமாக, அடங்க வந்து - சேர்ர்து வகு, உலகெலாம்‌ - லோக 
முழுமையும்‌, உள்‌ - உனக்குள்ளே, அடங்கிய - அடங்கப்பட்ட (அதாவது : ஸர்வத்‌ 
இரவிய பரியாயங்களை யுகப்‌ உணர்ந்த)) உன்னை - உன்னை, என்‌ - என்னுடைய, 
மலமிலாத - களங்கமில்லாக, மனத்திடை - மனதில்‌, வைத்த பின்‌ - ஸ்தாபித்த 
பிறகு, (அகாவது: உனது இரவியகுண பரியாயங்களை யறிந்த பின்‌), அலூலொ 


மன்னனுக்தேவியும்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 991 


மையது - மூடூவில்லாக உனது ஸ்வரூபமான, என்சணதாயது - என்னிடத்‌ 
இலு முண்டென்‌ றுணரப்பெற்ற து, ௪ - று. (௪௩) 


084. வேரி யார்மலர்‌ மீதுசெல்‌ போ தபூ 
மாரி யாய்கூ2 வுலோக மெடுக்குமா 
வீரி யாவடி. யேன்வினை இரநல்‌ 


வாரி யாவரு ளாயற வேந்தனே, 


(இ.- ஸ்‌) அறவேந்தனே - தர்மசக்ரத்‌ தலைவனா ய ஸ்வாமியே, வேரி - 
வாசனையால்‌, ஆர்‌ - நிறைந்த, மலர்மீது -: தேவநிர்மித சோணாம்புஜத்தின்‌ மேல்‌, 
செல்போது - மீ செல்கின்ற ஸ்ரீவிஹாச காலத்தில்‌, பூமாரியாய்‌ - தேவர்களால்‌ 
பொழியப்பட்ட புஷ்ப வருஷச்சை யுடையவனே !, மூவுலோகம்‌ - இம்மூன்றுல 
சத்தையும்‌, எடுக்கும்‌ - ஞானத்தில்‌ தரித்தேர்தும்‌, மா - பெருமை பொருக்கய, 
வீரியா - அனக்த வீரியத்தை யுடையவனே !, நல்‌ - நன்மையாகிப; ஆரியா-ஞுணங்‌ 
சாரல்‌ நிறைந்தவனே !, அடியேன்‌ - அடியேனுடைய, வினை £ர-கரம நீங்கும்படி 
யாக, அருளாய்‌ - அருளாவாயாக, ௪ - று. 


இல்கன மூரைத்ததரல்‌ உனது பச்தியே எனக்சாகச்சகடவ தென்பறும்‌, அ.தி 
னால்‌ வினை நீங்குமென்பதும்‌ பெறப்படும்‌. (௪௪) 


065. மாரி மொக்குளின்‌ மாய்ந்த பிறந்துமாத்‌ 
மா ணத்திலென்‌ னாம்துயர்‌ போயதன்‌ 
பார மாயவுன்‌ பாக மடைந்தபின்‌ 


வாரி வீழ்க்தவன்‌ மால்கசை சேர்ந்தவாம்‌. 


(இ-ஸ்‌) மாரி - மழையினாலாடிய மொக்குளின்‌ - நீர்க்குமிழிபோல, மாய்‌ 
ந்து - நீந்இயும்‌, பிறந்து - உண்டா௫இயும்‌, மாற்று - ஸம்சாரமாகிய, ஆரண த்இல்‌ - 
காட்டில்‌) சேற்பட்ட), என்‌ - எனது, ஆழ்துயர்‌ - அழ்ந்த துச்சமானது, ௮ன்புஆர்‌ - 
அன்பு பொருச்இய, ௮ம்‌ஆய - அழகும்‌ பரிசுத்தமுமாள்ள, உன்‌ - உனது, பாதம்‌ - 
பாதங்களை, அடைந்தபின்‌ - அடைந்த பிறகா, போயது - நீங்கியது, (அவ்வாறு 
நீங்கியதானத), வாரி - சமுத்திரத்தில்‌, வீழ்ச்தவன்‌ - வீழ்ச்‌ து மழ்கியவன்‌, 
மால்‌ - பெரிதாடிய, கரை - அதன்‌ கரையில்‌, சோர்த - அடைத்த சன்மை, ஆம்‌ - 


அகும்‌, எ- று. (௭௫) 


686. பொங்கு சாய்மரை பூமழை மண்டிலஞ்‌ 
சிங்க மேந்தணை பிண்டி. செழுங்குடை 


% ஆசண்யத்தில்‌ என்பது ஆணச்தில்‌ என்று எ.துகைப,ஈ்மிச்‌ செய்யுளில்‌ 
வந்தது. 
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யங்க பூவம தாமொழி துந்துபி 
யெங்க டீவினை தீர விளங்குமே. 


(இ-ஸன்‌) பொங்கு - பெரிதாகிய, சாய்மசை - சாமரைகளும்‌, பூமழை - 
புஷ்பவருவமும்‌, மண்டிலம்‌ - பிரபாமண்டலமும்‌, இங்கமேச்‌ ணை - சிம்மதீஇனால்‌ 
தாங்கப்பட்ட சிம்மாசனமும்‌, பிண்டி. - அசோக விருட்சமும்‌, செழும்‌ - செழுமை 
பொருகர்இய, குடை - முக்குடையும்‌, அங்கபூவமதாம்‌ - ௮ங்சாசமம்‌ பூர்வாசமம்‌ 
ஆய, மொழி - இவ்வியச்அுவனியும்‌, துச்துபி - தேவ வாத்தியங்களும்‌; (ஆய 
இரந்த ௮ஷ்ட மஹாப்ராஇிஹார்யங்கள்‌), எங்கள்‌ - (தரி௫க்கன் ற) எங்களுடைய, 
திவினை - பாப வினைகள்‌, தீர - நீங்கும்படியாக, விளங்கும்‌-கின்னிட தே விளங்கு 
இன்றன, (என்று ஸ்தோத்தாம்‌ பண்ணினான்‌), ௪ - று. (௪7௬) 


வேறு. 


057. விலங்சர ௪எனையவசக்‌ காளை வி.ரனை 
யிலங்கிரின்‌ றடிபணிந்‌ தேத்து யிவ்வகை 
வலங்கொண்டு மூனியரிச்‌ சந்தி ரன்னவ 
னலங்கலஞ்‌ சேவடி முடியிற்‌ நீட்டினான்‌. 


(இ -ன்‌) விலங்காசனைய - மிருகராஜனாகிய சிம்மம்போன்ற பாராக்இர 
மத்தை யுடைய அக்காளை - அக்குமானாகிய இரணவேசக மகாராஜன்‌, வீரனை - 
அனந்த வீரியத்தையுடைய ஸர்வஜ்ஞப்‌ பிரதிமையை, இவ்வகை - இந்தப்பிரசாரம்‌, 
இலங்கிநின்று - குணங்களால்‌ விளங்கி நின்று, ஏத்தி - ஸ்தகோத்டகாம்‌ பண்ணி) 
வலங்கொண்டு - மறுபடியும்‌ ஆலயத்தைப்‌ பிரதக்கிணஞ்செய்து, முணனியரிச்சர்‌ இர 
னவன்‌ - (அலயப்‌ பிராகாரதீதுள்‌ ளிராநின்ற) அ௮ரிச்சச்தினென்னும்‌ பெயருள்ள 
மூனிவரனுடைய, சேவடி - அழூயெ இருவடிகளை; அலங்கல்‌ - மாலைகளையணிக்த, 
அம்‌ - அழகிய, முடியில்‌ - இரீடத்தையுடைய சிரசில்‌, தட்டினான்‌ - சேர்த்தி 
வணங்கினான்‌, எ - று. (௪௪) 

088. அருந்தவ னரசனே குசல மோவெனதக்‌ 

இருந்திய குணத்தினா னிழறைஞ்சிச்‌ சீயவென்‌ 
றிருந்தவ னெழுந்துமாற்‌ றகத்தும்‌ வீட்டினும்‌ 
பொருந்துகா ரணமருள்‌ போற்றி யென்றனன்‌, 

(ஒ-ன்‌) (அவ்வாறு வணங்கிய மாத்‌இரதீதில்‌) ௮ருர்தவன்‌ - அரிதாயெ 
தபத்தையுடைய ௮ம்முணிவன்‌, (௮ச்சரரணவேகனை நோக்க), ௮சசனே-ராஜனே |, 
சியவென்று - ஜீயாத்‌ என்று (சாவது : ஜெயிச்சச்‌ கடவாயென்று அ£ர்வா தஞ்‌ 
செய்து), குசலமோவென - க்ஷமர்‌ தானோ வென்று கேட்ச, இருச்திய - இருச்‌ச 


மன்னலந்தேவியும்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்டக்க சருக்கம்‌ 995 
மாயெ, (இதால : ஸம்ஸார விராசக்தை யடைந்த, குணத்தினான்‌ - குணத்தை 
யுடைய இரணவேசராஜன்‌, இறைஞ்ச - மறுபடியும்‌ ௮ம்‌ முனிவனை வணங்கி, 
இருச்தவன்‌ - அவானுமதிப்படி இருர்தவனாய்‌, எழுர்து - பின்னர்‌ எழுந்து கின்றுடி 
மாற்றகதீதும்‌ - இந்தச்‌ சம்சார தஇலும்‌, வீட்டினும்‌ - மோக்ஷதீதும்‌, பொருக் தும்‌ - 
சேரும்படியான, காரணம்‌ - ஸம்ஸார மோக்ஷ காரணங்களை, அருள்‌ - உபதேூத்‌ 
தீருள்ச, போற்றி - நினக்கு ஈமஸ்காரம்‌, என்றனன்‌ - என்று வினவினான்‌,எ - று. 


099, இந்துவி னெழிலோடொத்‌ திலங்கு பாறைமே 
னின்றபிண்‌ டியினிழ லிருந்தச்‌ சாரணன்‌ 
மன்றலர்‌ முடியினாய்‌ மாற்றும்‌ விட்டுமாஞ்‌ 
சென்றதத்‌ துவந்தெளி யாமை தேறலால்‌, 


(இ-ஸ்‌) (அவ்வாறு கேட்டபோது) நின்ற - அச்சோயிலுட்‌ பிராகார த்தில்‌ 
நின்ற, பிண்டியினிழல்‌ - ௮சோக விருக்ஷத்தினது நிழலில்‌, இர்துவினெழிலோ 
டொத்து - சந்தா சரணத்தின்‌ அழஞகுச்சொப்பாகி, இலங்கும்‌ - விளங்கும்‌, பாறை 
மேல்‌ - சச்இரகாந்தச்‌ இலையின்மேல்‌, இருந்து - உட்கார்ர்இிருந்து, ௮ச்சாரணன்‌ - 
சாரண பாமேஷ்டியாடிய வந்த அரிச்சர்தி முனிவன்‌, (கொணவலேகனை கோசி), 
மன்றலர்‌ - வாசனையோடு மலர்ந்த புஷ்பமாலையணிக்த, மூடியினாய்‌ - மூடியை 
யுடைய வரசனே, சென்ற - இவ்வுலகத்தில்‌ கடக்த, தச்‌ துவம்‌ - ஜீவாதி தத்துவங்‌ 
களை, தெளியாமையால்‌ - அறியாமையாகிய அஞ்ஞானத்தால்‌ (ஏற்படும்‌) மித்த 
யாத்துவத்தால்‌, மாற்றும்‌ - சம்சாரத்திலும்‌, சேறலால்‌ - செளிதலாகிய ஸம்மியக்‌ 
துவ ஞானத்தால்‌, வீட்டும்‌- மோக்ஷதஇலும்‌, ௮ம்‌ - சேர்க்கை அகும்‌, எ-று. (௪௯) 


வேறு. 


040, அத்தி நித்த மனித்த மவாச்சிய 
மொத்த வேற்றுமை யொற்றுமை சூனியந்‌ 
தத்து வம்மிவை யொன்றிய தன்மையால்‌ 


மித்த மாறும்வே றேயென வேண்டினால்‌, 


(இ-ள்‌) ௮த்தி- ௮ஸ்திஸ்வரூபதிதையுடைய, கித்தம்‌-நிதயமும்‌, அணித்‌ 
தம்‌ - அணித்யமும்‌, அவாச்சியம்‌ - அவாச்சியமும்‌, ஓத்த- பொருச்திய, வேற்‌ 
றுமை - பின்னமும்‌), ஒற்றுமை - ௮பின்னமும்‌, சூனியம்‌ - குன்யமுமாதிய) இவை- 
இவைகளாறும்‌, ஒன்றிய தன்மையால்‌ - ஒருபொருட்‌ டஉன்மையால்‌ (அதாவது ₹ 
பொருச்திய தன்மையால்‌, ஸ்யாதகிதீயம்‌ ஸ்யாதரித்யமென்று பாவிப்பதால்‌), தத்‌ 
துவம்‌ - தத்‌ தவமாகும்‌, (அதாவது : ஸ்வருபமாகும்‌ அல்லது நிச்சயமாகும்‌ யாதாத்‌ 
மியமாகும்‌), ஆறும்‌ - இவைகளாறையும்‌ வேறழேயென வேண்டினால்‌ . வேறு 
வேருச, (நி.த்தியமேவ ததீ.துவம்‌, அனிச்யமேவ தத்துவம்‌, அலாசியமேவ தத்து 


294 மேருமந்தார புராணம்‌ 


வம்‌, பின்னமேவ அபின்னமேவ, சூன்யமேவ தத்துவமென்று) பாவித்தால்டி 
மித்தம்‌ - மிதீதியாக்அுவமாகும்‌, ௪ - று, (௮௦) 
நித்தியவாதம்‌ 
வேறு. 
041, நித்தமே தத்துவ மென்று நின்றவன்‌ 

சித்தம்வைத்‌ தப்பொரு டெரிந்து செப்புமே 

னித்தமே யென்றகோ எழிய மன்றெனில்‌ 

தத்துவக்‌ தான்பெறற்‌ டாடு மில்லையே. 


(இ-ஸ்‌) நித்தமே- ஸர்வதா நித்தியமே, தத்‌ துவமென்று - தத்‌. துவமாகு 
மென்று, நின்றவன்‌ - சொல்லி ௮தன்வழியில்‌ நின்றவன்‌, இத்தம்வைகத்து - 
மனம்வைத்து, அப்பொருள்‌ - ஸர்வதா சித்யமாகிய ஒப்பொருளை, தெரிந்து - 
தெளிந்து, செப்புமேல்‌ - சொல்லுமானால்‌, நிக்தமேயென் 2. ஸர்வதா நித்பமே 
யென்ற) கோள்‌ - கொள்கையான, அழியும்‌ - கெடும்‌, (அதாவது: ஸ்யாத 
னிதய ஸ்வரூபமுமாகும்‌), அன்ெணில்‌-௮ப்படி. ஒருவன்‌ மனம்வைக்துச்‌ சொல்ல 
வேண்வெதஇல்லை நித்தியமேவதத்துவ மென்றால்‌, தகதுவர்தான்‌ - அவ்விதம்‌ 
ஸர்வதா நித்தியமாகிய தத்துவமான வதனை, பெற்ற்பாடு - ௮தை ஒருவன்‌ 
சொல்ல வேண்டியதும்‌ அதனைக்கேட்டு ௮டைய வேண்டியதும்‌, இல்லை - 
இடையாது, எ - று, (௮௪) 

042. நிலையின தன்மையே தோற்றம்‌ கேடிவை 

யிலையெனி லிஹைவனு நூலு மில்லையால்‌ 
நிலையிலா மாற்றது நீக்க மின்மையிற்‌ 
ஜெலைவிலா விட்டது தோற்ற மில்லையே. 


(இ -ணன்‌) நிலையின தன்மையே - (தத்துவம்‌) கித்தியஸ்வரூடமே, தோல்‌ 
றம்‌ - உதிபாதமும்‌) கேடு - வியமுமாகிய) இவை - இர்‌. உதக்பாதவ்யயங்களாகிய 
அ௮நித்‌இயகுணங்கள்‌, இலையெனில்‌ - ஸர்வதா இல்லையென்றும்‌ நித்தியமேவ தத்‌ 
துவமென்றும்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌, நிலையிலா-௮ரித்‌இயஸ்வருபமாகிய, மாது த- 
ஸம்ஸாரத்தினது, நீகீசமின்மையில்‌ - நீக்கம்‌ மூடிவு இல்லையாகையால்‌, தொலை 
விலா - நீக்கமில்லாத, வீட்டது - மோக்ஷ்த்தின3; தோற்றம்‌ - தோற்றமானது, 
இல்லை - உண்டாவ இல்லை, (இசையால்‌)) இறைவனும்‌-( இவைத்பறிக்து சொல்லும்‌) 
ஞானியாகிய ஆப்‌.தனும்‌, நூலும்‌ - அவனால்‌ தெதரிவிக்கும்படியான பாமாகமும்‌, 
இல்லை - இல்லாமற்போகும்‌, எ - று. 


ஸர்வதா நித்யமேவததிதுவமானால்‌, ஆப்தேஷ்டம்‌ அகமேஷ்டம்‌ ஸம்சாசேஷ்‌ 
டம்‌ மோக்ஷ்டங்கள்‌ ஸம்பவியாவென்ப.து இதனால்‌ பெறப்படும்‌. (௮௨) 


மன்னனுக்தேவியும்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌90௦ 


048. வினையினைச்‌ செய்தலும்‌ துய்த்த லும்மிலை 
நினைவது தோன்றிமீட்‌ ணெர்வ தம்மிலை 
யினையதான்‌ வேண்டிய விட்ட மாடு 


முனைதலுஞ்‌ செயுநித்த முற்த வேண்டிஞல்‌. 


(இ-ள்‌) கித்தம்‌ - நிதீதியதீதுவதிதை, முற்றவேண்டினால்‌ - முழுதும்‌ 
ஸர்வதா ஸாதித்தால்‌, வினையினை - கருமங்களை, செய்தலும்‌ - செய்வதும்‌, அுய்த்‌ 
தலும்‌ - அகன்பலனை யனுபவித்தலும்‌, இலை - இல்லையாம்‌, (அதரவது : இந்தக்‌ 
கர்ம பலஸம்பர்தேஷ்டம்‌ உண்டாகப்‌ பட்டதில்லை), நினைவ - ஞானமான து, 
தோன்றி - உண்டாக) மீட்டு - திரும்பவும்‌, உணர்வதும்‌ - அறிவதுமாகயெ தன்‌ 
மை, இலை - இல்லையாம்‌ (அதாவது: இக்த ப்‌ரததியபிஜ்ஞானேஷ்டமும்‌ உண்‌ 
டாவதில்லை), இனையதான்‌ - இத்சன்மையானவைகள்‌, (வேதத்தில்‌), வேண்டிய - 
இச்சிச்சப்பட்ட, இட்டமாறொடும்‌ - இரந்த அறு இஷ்டங்களோடு, முூனைதலும்‌ 
செய்யும்‌ - (ஸர்வதா நிதீிதியமானால்‌) மாறுபடலைச்‌ செய்யும்‌, (இகையால்‌ ஸ்யாத 
ணித்தியமே இஷ்டங்களுக்கு அவிருதீகம்‌)) எ - று. (௮௩) 


044, கடன்கொடுத்‌ தான்கொளான்‌ கொண்ட வன்சொடான்‌ 
மடந்தைதன்‌ சிறுவனும்‌ வளர்ச்சி யெய்திடான்‌ 
ெடங்கியே நான்றாடித்‌ தோதி னான்சொலான்‌ 
நி௨ம்பொரு ளெனிற்றிட்ட குன்று மாறெய்தும்‌, 


(இ-ன்‌) கடன்‌ கொடுத்தான்‌ - இவ்வுலகத்தில்‌ ௪டன்‌ கொடுத்தவன்‌, 
கொளான்‌ - கொடுத்தகடனை மறுபடி.பும்‌ வாங்கமாட்டான்‌, சொண்டவன்‌ - வாங்‌ 
இக்‌ கொண்டவன்‌, கொடான்‌ ... மறுபடி கொடுக்கமாட்டான்‌, (இதாவது : லோக 
ப்ரவர்த்தி இிருஷ்டத்திற்கு மாறுபடும்‌)) மடந்தை தன்‌ சிறுவனும்‌ - ஸ்த்ரீயினால்‌ 
பெறப்பட்ட ௮வளது பாலகனும்‌, வளர்சீசியெய்இடான்‌ - வளாமாட்டான்‌, (அதா 
வது: புருஷப்ரவர்தது இருஷ்டத்திற்கு மாறுபடும்‌)) நால்‌ - ஒரு சாஸ்‌இரதிை, 
தொடங்கி - சொல்லதீதொடங்கி, மூடித்சோதினான்‌ - முழுமையும்‌ முடித்து 
ஒதியவனாக, சொலான்‌ - சொல்லமாட்டான்‌, (அதாவது : சாஸ்இரப்ரவர்தஇ 
இருஷ்ட விருதசம்‌), பொருள்‌ - தத்துவமான, இடமெனில்‌ - ஸர்வதா சித்திய 
மென்று சொன்னால்‌, இட்டஹன்றும்‌ - இந்த இருஷ்டங்கள்‌ மூன்றும்‌, மாறெய்‌ 
தும்‌ - மாறுபாட்டை யடையும்‌, (கையால்‌ திருஷ்ட விருத்சமாகா ததீதுவம்‌ 
ஒரு பிரகாரதீ.கால்‌ நிச்பமென்பதும்‌ மற்னொரு பிரசாரத்தால்‌ ௮ணித்திய மென்பது 
மாகிய ஸ்யாத்வாதம்‌ பெறப்படும்‌), எ - று. (௮௯௪) 


045. தன்சொல்மா மு௫மேற்‌ கோள ழிக்ததன்‌ 
பின்பிறன்‌ கோள்பிடி.த்‌ திட்ட திட்டமா 
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மொன்பதி னோமோ (ிறய்த வும்பொரு 
ணின்றதே யென்பவர்‌ நிற்க நிற்கவே. 


(இ-ன்‌) சன்சொல்‌ மாராடு - ஸா்வதாகித்தியமே பேசுமிடத்தில்‌ அப்‌ 
பஉப்‌ பேசப்பட்டவனது வசனமே விரோகமாகி, மேற்சோள்‌ - அதன்மேலெடுக்‌ 
அச்‌ சொல்லும்‌ இருஷ்டாந்த பூதமாகிய மேேற்கொள்கைகளும்‌, அழிர்து - கெட்டு, 
அதன்பின்‌ - அதன்பிறகு, பிறன்கோள்பிடிக்து - பிழனுடைய கொள்கையைப்‌ 
பிடி சீதுண்டாகிய, இட்டஇட்டமா மொன்பஇனோடும்‌ - இஷ்டம்‌ ஆறு இருஷ்‌ 
டம்‌ ஞூன்றுமாகிய இந்த ஒன்பதஇுனோடும்‌, மாறெய்தவும்‌ - மாறுபாட்டையடைய 
வும்‌, பொருள்‌ - பொருளானது, கின்றேேேயென்பவர்‌ - ஸர்வதா நித்யமேவவென்று 
சொல்பவர்‌, நிற்க நிற்க - ௮அவ்வழியிலே தெளியாமல்‌ கிற்சச்சடவர்‌, எ - று. (௮௫) 


அசிததியவாதம்‌ 
வேறு. 


046. அனித்தமே தத்துவ மென்னு மாத்தனும்‌ 
நினைப்பும்‌ வாசக மும்பொரு ஞம்வினா 
வனத்து மக்கணத்‌ தொட்டறக்‌ செட்டபின்‌ 


னெனைத்துமில்‌ லென்பகெக்‌ தைக்கொண்‌ டெத்தையோ. 


(இ-ள்‌) அணித்தமே - ஸர்‌௨தா அனணித்தியமேவ, தத்துவம்‌ - தத்துவ 
மாகம்‌, என்னும்‌ - என்று சொல்லும்‌, ஆத்தனும்‌ - முக்கயெத்தை யுடையவனும்‌, 
நினைப்பும்‌ - அத்தத்‌ தவத்தை நினைக்கின்.௦ அலோசனையாகற இயானமும்‌, வாசக 
மூம்‌ - அப்படி. ஸர்வதா ௮ணித்தியமாகிய அதீதததுவச்தை மொழிகலும்‌ பொரு 
ஞூம்‌ - அப்படி. ஸர்வதா அணனித்தியமாகிய வஸ்‌அவும்‌, வினு - அதை யொருவன்‌ 
கேட்டுின்றதுமாகிய), அணைத்தும்‌ - இக்சான்காம்‌, ௮க்கணத்து - அந்‌ சமயத்து 
லேயே (௮.சாவது : தத்க்ஷ்ணத்தில்‌), ஓட்டற - பற்ற, (அதாவது: முழுிலும்‌), 
கெட்டபின்‌ - அச்சும்‌ அவப்‌ பிரகாரம்‌ சாசமானபின்‌, எனைத௮ம்‌ - யாதொன்றும்‌, 
இல்லென்பது - ஸர்௨.ஜா இல்லையென்பது, எத்தைக்கொண்டு - எந்தவசனதி 
தைச்‌ கொண்டு, எத்தை - எந்தப்பொருளை, ௪. று. 


ஸர்வதா அணிதீஇயம்‌ சாகஇத்தால்‌ ஒன்றுமில்லை யாகையால்‌ அப்படிச்‌ சாஇப்‌ 
பதே பிரத்இியக்ட விசோகமென்பது இதன்‌ தாத்பரியம்‌. (௮௬) 


047. சணங்க ணந்தொறும்‌ தோற்றமும்‌ கேடுமாய்க்‌ 
தணந்த தேதத்து வம்நிலை யில்லெனித்‌ 
கணங்க ணந்தொறுங்‌ கெட்டவன்‌ கேட்டினை 


யுணர்ந்து சொல்லுமோ வில்லையோ வுண்டெனில்‌. 
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(இ-ள்‌) : சணங்‌ சணச்‌ தோறும்‌ - சமயஜ்‌ சமயந்தோறும்‌, தோற்றமும்‌ - 
நூதனமாக வுண்டாவதும்‌ (அதாவது: உத்பாதமும்‌,) கேடும்‌ - (அப்படி. உதபாத 
மானது ததீசமயத்திலேயே) சாசத்தையடைவதம்‌ (அதாவது : வியழும்‌), ஆய்‌ - 
இப்படி. உத்பாதவியமாகி,, தணந்ததே - சேர்ந்ததே, தத்துவம்‌ - ஸர்வதா அணிதி 
இய தத்துவமாகும்‌, நிலை - தரெளவ்யயுக்கமான நிலை, இல்லெணில்‌ - ஸாவதா 
இல்லை9யன்று சொன்னால்‌, கணங்கணந்தோறும்‌ - சமயஞ்சமயக்‌் தோறும்‌, கெட்ட 
வன்‌ - வ்யயமானவன்‌, கேட்டினை - அப்படி.ச்‌ சமயம்‌ சமயம்‌ நூ.சனமாகத்தோன்றி 
வியமான சாசத்தை, உணர்ந்து - ஒருவன்‌ அறிச்து, சொல்லுமோ - சொல்லு 
லானோ 2 இல்லையோ - சொல்லமாட்டானோ 2, உண்டு - சொல்லப்பட்டவ 
னுண்டு, எனில்‌ - என்று சொல்லுமிடத்தில்‌, எ:- று. (௮௪) 


048. அவிந்த வவ்விளக்‌ சேயிரு ஊளைக்கெடச்‌ 
சிவந்து நின்றெரி யும்மெனச்‌ செப்பினா 
னிவந்து நின்னொிரு வன்சொனலு மொன்றிடி 
அவந்த னித்தமு நித்தழு மொட்டினான்‌, 


(இ-ன்‌) அவிச்ச - அவிர்துபோசகப்பட்ட, அவ்விளக்சே - அ௮ச்தக்‌ தீபமே, 
இருளை - அந்தசாரதிசை, கெட - சிறிது கோம்‌ நீங்கும்படியாக, இவர்து கின்று - 
இலப்பாகியிருக்து, எரியும்‌ - பிரசாசிச்கும்‌, என - என்று, செப்பினான்‌ - இருவ 
டாந்தம்‌ சொல்லப்பட்டவளாூ௫, நிவந்து கின்று, ௮ துபோலப்‌ மிரகாசிக்து நிமிர்க் து 
நின்று, ஒருவன்‌ - சாசத்தையடையப்பட்ட ஒருவன்‌, சொலும்‌ - சொல்லுவான்‌, 
என்றிடில்‌ - என்று சொன்னால்‌, உவந்து - மகிழ்ந்து, அணித்தமும்‌ - அணித்து 
யத்தையும்‌, கிதிதமும்‌ - நித்தியதீறையும்‌, ஓட்டினான்‌ - சேர்ச்தவனாகும்‌, எ - று, 


019, மாய்ந்த வன்கண்ட. வப்பொரு ளும்மனத்‌ 
தாய்ந்து தோன்று மவன்சொலு மென்‌ நிடின்‌ 
மாய்ந்த னந்தர்‌ மனத்தெப்‌ பொருளையு 
மாய்க்து சொல்லுவ தாவது மாகுமே, 


(இ-ஷஸ்‌) (ப்படி நின்று உணர்ந்து சொல்லும்‌ ஒருவணில்லை) மாய்க்‌ 
தவன்‌ - பிரதம ஸமயத்தில்‌ சாசமாகப்பட்டவன்‌, சண்ட - அறிந்து அப்‌ 
பொருளும்‌ - அந்தப்‌ பொருளையும்‌, மனத்து - மனதில்‌, தோன்று மவன்‌ - 
பின்‌ சமயத்தில்‌ உண்டாபவன்‌, அய்ந்து - ஆராய்ச்து, சொலும்‌ - சொல்லு 
வான்‌; என்றிடில்‌ - என்றால்‌, மாய்ந்த- ௮குற்குமுன்‌ ௮அனாதஇியாகவே சாசமாகப்‌ 
பட்ட, அனந்தர்‌ . அனந்தம்‌ பேர்களாடைய, எப்பொருளையும்‌ - எல்லாச்காரியங்‌ 
களையும்‌, மனத்து - மனஇல்‌, ஆய்சது - தத்சமய வர்திதியாயவன்‌ ஆராய்ந்து, 
சொல்லுவ தாவது - சொல்லுகின்றகாவதும்‌, அகும்‌ - முடியும்‌, (அப்படிக்குக்‌ 

ஓ 


006 மேருமந்தா புராணம்‌ 


கூடாமையால்‌ பிரத்தியகக விசோதமும்‌, அப்படிக்‌ கூமொனால்‌, அது நித்திய 
ஸ்வளுபமுமமாகும்‌) எ - து, (௮௯) 


050, சிக்க முன்னம்‌ பின்னதும்‌ தத்தமி 
லத்தி யந்தம்வே மூகுறிற்‌ சொன்னதா 
மத்தி யந்தம்வே றல்லவே யாய்விடி 


னித்த மொட்டினா னின்றதொன்்‌ ௮ண்மையால்‌, 


(இ-ன்‌) த்தம்‌ . மனவெண்ணம்‌, முன்னதும்‌ - முன்‌ சமயத்து நின்‌ ஐவ 
னதும்‌, பின்னதும்‌ - மறுமையத்தில்‌ தோன்றியவனதும்‌, தத்தம்மில்‌ - தங்கள்‌ 
தங்களுக்குள்‌, அத்தியந்தம்‌ - மிகவும்‌, வேருகுறில்‌ - ஒன்றுக்கொன்று வித்தியாச 
மானால்‌, சொன்னது - ஸ.ரவகசா அரித்தியமென்று சொன்னது, ஆம்‌ - ஆகும்‌, 
அ தீஇ.பந்தம்‌ - மிகவும்‌, வேறல்லவேயாய்விடின்‌ - விதீஇயாசப்படாதனவாய்‌ ஒத்‌ 
இருந்தால்‌, நின்ற - ஸ்‌இரமாகறின்‌ஐ2, ஒன்று - தீரெளவ்யயுக் மாகிய ஒன்று, 
உண்மையால்‌ - இருக்கின்‌றபடியால்‌, நித்தம்‌ - நித்தியத்தையும்‌, ஓட்டினான்‌ - 
(அவன்‌) பொருச்இனவனாகும்‌; எ - று, (௯௦) 


051, அறிவ னாங்கரண்‌ டும்மறி யும்மெனி 
லறிவ னாமவன்‌ யார்கொ லறிக்திலோம்‌ 
தெறியி னாற்றவஞ்‌। செய்‌ துநின்‌ ஜோடியா 
னறிவ னென்றிடி. லாங்கவ னில்லையே, 


(இ-ன்‌) அறிவன்‌ - ஞாணியானவன்‌, அங்கிரண்டும்‌ - அப்படி. மூன்‌ ஸம 
யம்‌ பின்‌ ஸமயமாகிய விரண்டின்‌ காரியதீதையும்‌, அறியும்‌ - தெரிச்துசொள்ளும்‌, 
எனில்‌ - என்று சொல்லுமிடத்தில்‌, அிவனாமவன்‌ - அப்படி. ஞாணியாகப்பட்ட, 
வன்‌, ச்ஷணவிகாச ஸ்வரூபமாகயெ ஸர்வதா அணித்தியதத்துவத்தில்‌), யார்‌ 
கொல்‌ - எவசோ 2, அறிச்திலோம்‌ - தெரிர்கிலோம்‌, நெறியினால்‌, இரம த்‌ இனால்‌, 
கவஞ்செய்து - தபத்தை செய்து, நின்று - தீரெளவ்யயுச்சமாகி கின்று, ஓடி. 
யான்‌ - நீடி தீதிருப்பவன்‌, அறிவன்‌ - ஞானியாகும்‌, என்றிடில்‌ - என்று சொல்லு 
மி.தீ.தில்‌, ஆங்கவன்‌ - அப்படி. நித்தியமாயுள்ளவன்‌; இல்லை - அத்தத்துவத்இல்‌ 
இல்லை எ - று, (௯௧) 


052 வாரி யோட்டில்‌ வலாசரித்‌ இட்டபோற் 
பார மீதைகள்‌ பத்தும்‌ பயின்றவத்‌ 


தார்வத்‌ தோடு மறித்தறி வெய்தஇடி 
னேரி னித்தமு மொட்டின னாகுமே, 


மன்னனுந்தேவியம்‌ மைந்தனுஷஞ்‌ சுவாக்கம்புக்க சருக்கம்‌ 999 


(இ-ன்‌) வாரியோட்டில்‌ - நீர்‌ ஓடையில்‌, வலானா - கொக்சானது, அரித்‌ 
இட்டசேபோல்‌ - தனக்குபயோக மில்லாவஸ்துவை நீக்கச்‌ தனக்கு வேண்டும்‌ 
வஸ்துவைக்‌ இரகுப்பதுபோல்‌, (புததனாகற்பாலோன்‌, போதிச3்துவன்‌ ௪ம்சாரதி 
அணின்று) பாரமீதைகள்‌ பத்தும்‌ - பதிதவிகமான பாரமீதைசள்‌ என்னும்‌ குண 
நிறைவுகளை, பயின்று - அப்பியசத்துப்‌ பெர்று, அவம்து - அவஸ்து அ௮ல்கூது 
நிர்வாணமடைய வேண்டுமென்ற, அர்வக்தோடு - விருப்பதுடன்‌, மறித்து - 
திரும்பவும்‌ (தன்‌ இஷ்டப்படியே, பாரமீதைகளை.படைர்தகால்‌ புத்தனாகப்‌ 
பிறரது) அறிவு - போதி அல்லது ஞானத்தை, எய்‌இடின்‌ - பெறுவானாஇல்‌, 
சேரில்‌ - (அந்தப்‌ புருஷன்‌) நேராகவே, நித்தமும்‌ - கித்தியதீதையும்‌, ஒட்டின 
னாகுமே - பொருந்தினவஞாகும்‌, எ - று. 


ஒரே புருஷன்‌ போதி சத்துவளுய்ப்‌ பாரமிதைகள்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ 
பதிதுச்‌ குணங்களைப்‌ பூர்தீிதிசெய்து, மறுஜன்மதீதில்‌ புக்கனாகப்பிரர்து போதி 
யடைந்து நிர்வாணம்‌ பெறுவானாகில்‌ ௬௩ணிசவாதத்தின்படி. ௮ணிதீதியனாயிசாமல்‌ 
நி. தியனாசவும்‌ ஆ௫ிறான்‌. 


பாரமிதை பத்தாவன: தானம்‌; €லம்‌, க்ஷ்மை, வீரியம்‌, தியானம்‌, பிரஜ்னை, 


உபாயம்‌, தயை, பலம்‌, ஞானம்‌. இவைகள்‌ பெருகி கிறைதல்‌ பாசமி/தையாம்‌. 


*: கயிலையம்ப தியி 
னளஎப்பரும்‌ பாரமிதை யளவின்று நிழை2தப்‌ 
போதி மூலம்‌ பொருச்இிவம்‌ தரளித்‌ 
இதறு நால்வகை வாய்யைமர்‌ நெதரிர்து ?* 


என்று மணிமேகலை வஞ்சிமாரசகர்புச்ச சாதையிலும்‌, (41-49), 


“ஆதி முதல்வன்‌ போதி மூலதீது 
நாத னாவோ னளிநீரப்‌ பாப்பி 
னெவ்வறாற்‌ ரன்றன செல்வர்‌ ீரெனப்‌ 
பெளவக்‌ தெடுத்துப்‌ பாசமிதை முற்றவு 
மறவர சாளவு மறவாழி யுருட்டவும்‌ 
பிறவிதோ றுதவும்‌ பெற்றிய ளென்றே ”” 


என்று - மணிமேகலை - தவத்திறம்பூண்டு கருமங்கேட்ட காதை (28-26) யிலும்‌ 
கூறியுள்ளகைச்‌ காண்க. 
சுமேதா (போதிசத்துவனும்‌) தீபங்கா புதனும்‌ என்ற - ஜாசச சதையில்‌ 


சுமேதா - * சான்‌ புத்தனாக வேண்டில்‌ என்ன செய்ய வேண்டும்‌” என்று 
யோஜித்து தானம்‌, மூ.தலாயெ பத்துப்‌ பாரமிழைகளை ஒவ்வொன்றுசப்‌ பூர்ணமாசப்‌ 


௦00 மேருமக்தர புராணம்‌ 


பெற்று மறு ஜன்மத்தில்‌ செளதமபுத்தனாச அவதரித்தான்‌ - என்று சொல்லி 
யிருப்பதையும்‌ சாண்க, 


மேம்‌115% 11ம்‌. இர்மார்க ௦ ]கர்வகக 1௧1௦5 (க1ய51௧1௦0 நர 
1. 44/ ருது 1) ஹம்ம்‌ 


வலாகம்‌ என்பது ௮ம்‌ - விகுகு குறைந்து வலாகு என கின்றது. (௯௨) 


058. வெந்த ஓட்டில்‌ விமுந்தவத்‌ அள்ளியோல்‌ 
வந்த பாவலை யோடவன்‌ மாயுமேல்‌ 
மைந்து போனவ னல்லன்மத்‌ மூர்கொலோ 
பந்த மொன்றிலாப்‌ பாழ்முத்தி காதனே. 


(இ-ன்‌) வெர்த ஓட்டில்‌ - அக்கினியில்‌ காய்ஈ்த ஓட்டில்‌, விழுத்த - 
வீழ்ந்ததாகய, அ௮த்துள்ளிபோல்‌ - அந்த நீர்தி துளியைப்போல்‌, வந்த - வாரப்‌ 
பட்ட (இல்லது) உண்டாகிய, பாவனையோடு - பரிணாமதிதோடு, அவன்‌ - அவ்‌ 
வொருவன்‌, மாயுமேல்‌ - ௮க்ஷணதிதில்‌ காசமாவானேயானால்‌, மைர துபோனவன்‌ - 
ஒரு வலி பெற்றாகிலும்‌ அல்லது மயக்சழார்றாகிலும்‌ மாய்ந்து போனவன்‌, ௮ல்‌ 
லன்‌ - ௮ல்லாதவனாகும்‌, (இசையினால்‌)) பர்தமொன்றில்லா - யாதொரு பர்தமு 
மில்லாத, பாழ்‌ - பாழாயெ, முத்தி - அவர்களால்‌ சொல்லும்‌ நிர்வாண த்திற்கு, 
நாதன்‌ - உறித்சானவன்‌, யார்கொல்‌ - எவனோ 2, எ- று. 


லலி : ௮ழகசென்றேனும்‌, அல்லது தெளிவென்டேனும்‌ பொருள்தரும்‌. 
யார்சொல்‌ என்பது - யார்‌ கொலாம்‌ என்றும்‌ சில பிரதிகளில்‌ யாட பேதமாகச்‌ 
சாணப்பமெ. (௬௩) 


054. ஆத லாலனித்‌ தம்பிடித்‌ தாத்தனாம்‌ 
போதி யானையும்‌ போக வெறிந்தவ 
சரோது நால்களு மொட்டறக்‌ கெட்டபின்‌ 
யாதி னானிலை யாமை நிறுத்‌ வார்‌, 


(இ-ஸ்‌) ஆதலால்‌ - ஆசையினால்‌, (இகத விரோதமெல்லாம்‌ அறியாமல்‌), 
௮னித்தம்‌ பிடித்து - ஸர்‌ வசாவனித்தியமே 55 தவமென்றுறுகியாகப்‌ பிடித்து, 
ஆத்தனாம்‌ - முக்கியனாகிய, போ ியானையும்‌ - பு.த்தனாகிய விறைவனையும்‌, போக - 
அணித்‌ இயமாகும்படி, எறிந்து - கெடுத்து, ௮வர்‌ - அந்த க்ஷ்ணவிநாசம்‌ தத்துவ 
மென்று சொல்பவர்களாஷ்‌, ஓதம்‌ - சொல்லப்பட்ட, நூல்களும்‌ - சாஸ்‌ இரங்களும்‌, 
ஓட்டற - ஓட்டுதலின்றி முழுதும்‌, கெட்டபின்‌ - ஸர்வதா ௮ணித்தியமான தால்‌ 
கெட்ட பிறகு, யாதீளால்‌ - எதனால்‌, சிலையாமை - எக்கு நிறுத்து 
வார்‌ - ஸ்தாபிப்பார்சள்‌; எ ௨ று. (௯௫) 


மன்னனுந்தேவியம்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 50] 


வேறு. 


655. ஈவவெனச்‌ சொல்லினான்‌ சொன்ன வந்கவு 
மவவவக்‌ சணத்திலே யழிந்து போதலால்‌ 
நவவையே நவவையே ஈவிற்றி னல்லது 


மொவவினை யனித்தமென்‌ பார்கள்‌ கூட்டிடார்‌. 


(இ-ஸ்‌) ஈவ்வெனச்‌ சொல்லினான்‌ - ஸர்வதா ௮ணித்தியமென்றே தத்து 
வதீகை ஸாஇப்பவர்சள்‌ ஈமோவென்று சொல்லவேண்டி. அசன்‌ பிரகம அக்ஷர 
மாகிய நசாத்தை நவ்வென்று சொன்னவனும்‌, சொன்ன .. அவனாம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட, அந்நவும்‌ - அந்த ககாழமும்‌, அவ்வக்கணக்கிலே - ௮ர்தந்த ஸமயத்‌ இலே, 
அழிச்துபோதலால்‌ - ஸர்வகா அணித்தியத்தால்‌ நாசமாவதால்‌, ௮ணித்தியமென்‌ 
பார்கள்‌ - அணித்தியமென்னும்‌ அர்த ௮ணனித்தியவாஇகள்‌, ஈ.வ்வையே நஈவ்வையே - 
ஈகாத்தையே ஈகாத்தையே, நவிச்றினல்லது - சொல்லேயல்லாமல்‌, மொவ்‌வினை- 
மோவென்னுமக்ஷ£த்தை மூட்டிட்டார்‌ - சொல்ல முடியாதவர்களாக அத்தத்து 
வத்தாலாகா நின்றார்கள்‌, எ - று. (௯௫) 


050. வாசத்தைப்‌ போல்வரு மென்னின்‌ மாமலர்‌ 
நாசதிதைச்‌ செலாதமுன்‌ னண்ணு மொட்டிடை 
வாசத்தை வைத்துப்பின்‌ மாயு மாறுபோல்‌ 


பே௫ிற்றுண்‌ டோபிறி தோடு நிற்கவே, 


(இ.ஃன்‌) வாசத்தைப்போல்‌ - வாசனைபோல, (அதாவது: மலர்ச்த புஷ்ப 
மானது மாய்ச துபோனால்‌ அந்தப்‌ புஷ்பக்கினது வாசனையானது மறுபடி. உண்‌ 
டாகி மலர்கின்ற புஷ்பத்திக்கு வருவதுடோல்‌), வரும்‌ - முதற்‌ சமயத்தில்‌ ௧௪ 
சதீதைச்‌ சொன்னவன்‌ மாய்சர்துபோக ௮ச்த வாசனையறிர்து மோசாரத்தைச்‌ 
சொல்பவன்‌ பிறக்கும்‌, என்னின்‌ - என்றால்‌, மாமலர்‌ - மலர்ந்த புஷ்பமான த, 
நாசத்தைச்‌ செலாத முன்‌ - சாசமடையாததற்கு முன்னமே, ஈண்ணும்‌ - பகீகத்‌ 
இல்‌ சேர்ந்திரா நின்று மொட்டிடை - முமாக்கிணிடத்தில்‌, வாசச்தை - தனது 
வாசனையைப்போன்ற வாசனையை, வைத்து - ஸ்தாபித்து, பின்‌ - பிறசூ மாயு 
மாறுடோல்‌ - சாசமடைவதுபோல்‌, பிறிதோடு - நூதனமாகப்‌ பிசச்கும்‌ வேறொருவ 
்‌ னோடு, டபே௫இற்று - பேசப்பட்டது, உண்டோ - உண்டாகுமோ 2, நிற்க - இது 


நிற்க, எ- று, (௧௬) 
057. முற்கணத்‌ துரைத்தவன்‌ முடிந்த போழ்தினிற்‌ 
பிற்கணத்‌ அரைப்பவன்‌ பிறக்கு மென்றலான்‌ 
முற்கணத்‌ தவனொடு பிற்க ணத்தவ 
னிற்குமென்‌ றுரைத்திடி னித்த மாகுமே, 


௦02 மேருமந்தா பராணம்‌ 


(இ-ள்‌) முற்சணத்து - அதீத ஸமயத்தில்‌, உரைத்தவன்‌ - சொன்ன 
வன்‌, முடிர்த போழ்தகிணில்‌ - காசமடைர்த போதே, பிற்கணத்து - பவிஷ்யதி 
மையதீதில்‌, உரைப்பவன்‌ - அறிந்து சொல்பவன்‌, பிறக்கும்‌ - பிறப்பான்‌, 
என்‌ லால்‌ - என்று சொல்வஇனால்‌, முற்கணத்தவனொடு - ப்‌ர[கமஸமயவர்த்தி 
யோடு, பிற்சண_த்தவன்‌ . உச சசஸமயவர்‌ சீடியாபவன்‌, நிர்குமென்று - கிழ்பா 
னென்று, உரைத்‌ இடில்‌ - சொல்லுமிடத்தில்‌, நிதீதமாகும்‌ - நிதிதியமுமாகப்பட்ட 
தாகா நின்றது, ௪. று. (௬௪) 


058. நல்வினைச்‌ செயநினை த்‌ தான்்‌செ யான்பினை 
பவ்வினைச்‌ செய்தவ னதன்ப யன்றுவா 
னிவவகை யனித்தமே யென்று ரைப்பவர்‌ 


செய்யுகல்‌ வினைகளும்‌ பயனு மில்லையே, 


(இ-ன்‌) சல்வினை - ஈன்மையாகய புண்ணிய வினையை செய - மூன்‌ 
ஸமயத்தில்‌ செய்ய வேண்டுமென்று, கினைத்தான்‌ - நினைத்தவன்‌, செயான்‌ - 
அர்நல்வினையைச்‌ செய்யமாட்டான்‌, பினை - பின்‌ ஸமயதீதஇில்‌, அவ்வினை - அப்‌ 
புண்ணிய வினையை, செய்தவன்‌ - இயத்றியவன்‌, அதன்‌ பயன்‌ - அப்புண்ணிய 
வினையின்‌ பலனை, அுவான்‌ - அனுபவிச்சமாட்டான்‌, இவ்வகை - இந்தப்‌ பிரகார 
மாச) அனித்தமே யென்று - ஸர்வசா அனணிதிதியமே தத்துவமாகுமென்று, 
உரைப்பவர்‌ - சொல்பவர்கள்‌, செயும்‌ - செய்கின்ற, நல்வினைகளும்‌ - புண்ணிய 
வினைகளும்‌, பயனுமில்லை-௮வைசளின்‌ பலனுமில்லாமல்‌ போகும்‌, ௪ - று, (௬௮) 


659. மறித்தது விதுவென வுணரு மவ்வுணர்‌ 
வறக்கெடு மனித்தத்து ளில்லை யாமெனி 
லறக்கெட வேற்றின விளக்கை ய&தெனு 


மறித் துணர்‌ வுணார்வதும்‌ மயக்க மாகுமே. 


(ஒ-ஸ்‌) மதித்து - திரும்பி, அது - ௮க்த வஸ்‌துவானத; இதுவென - 
இதுதான்‌ என்று, உணரும்‌ - அறியும்படியாகிய, அவ்வுணர்வு - அந்தம்‌ பிரத்தெய 
பிஜ்ஞானமானது; அறக்செடும்‌ . ஸர்வதா நாசமடை௫இன்‌ ற, ௮னிச்்‌த த்.துள்‌ - 
அனித்திய தத்‌.துவத்தில்‌, இல்லையாம்‌ - இல்லாததாகும்‌, எனில்‌ - என்றால்‌, அறக்‌ 
கெட - இருளானது பற்றற நீங்கும்படியாக, எ.ற்.றின - ஏற்றப்பட்ட, விளக்கை- 
திபத்தை, ௮ஃகெனும்‌ - அதுதானென்கின்‌.ற, உணர்வு - அறிவால்‌, மறித்து - 
இரும்டவும்‌, உணர்வதும்‌ - ௮றிகின்‌ 2ம்‌, மயக்கமாகும்‌ - பிரார்தமாகும்‌, எ - று. 


000. தவ்வியந்‌ தேசமே கால பாவமென்‌ 
வைவியம்‌ பிடி.த்தந்த விளக்கி தென்றெழு 


மன்னனை்தேவியும்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 505 
மெவ்வகை யுங்கெடி. னிதுவ கென்றெழு 
மவவது மிதுவின்பே ரறிவு மில்லையே. 


(இ-ண்‌) தல்வியம்‌ - இரவியமூம்‌, தேசம்‌ - கே்ஷேதிஇரமும்‌, காலம்‌ - கால 
மும்‌, பாவமென்று - அச்தில்பத்தினுடைய பாவமூமம்‌ என்று, (இங்கான்கினால்‌), 
அவ்வியம்‌ - அழியாத தன்மையாடுப தீரெளவ்ய யக்த தன்மையை, பிஉதீது - 
சேர்ந்து, . ௮ விளக்கு - அந்தத்‌ தபமான2, இசென்று - இது சானாகுமென்று, 
எழும்‌ - உண்டாகின்ற, (பிரத்தியபிஜ்ஜஞானமானத), எவ்வகையும்‌ - ஸர்வதா, 
கெடின்‌ - காசமடைர்அ. அனணித்தியமானால்‌, இது - இப்பொருளானது, அது 
வென்று - அதுசானென்று, எழும்‌ - உண்டாகின்ற, அவ்வதும்‌ - அந்து நிச்சய 
ஸ்வரூபமும்‌, இதுவின்‌ பேர்‌ - இப்பொருளினுடைய பெயரும்‌, அதிவம்‌ - (இவற்‌ 
இன்‌ தன்மைகளை அறியும்‌ சக்தியாகிய), பிரத இயபிஜ்‌ ஜான ஸ்வரூபமும்‌, இல்லை - 
அ௮த்தத்துவதிகாவில்லை, எ - நு, (௪௦௦) 


001, அன்றுநரம்‌ பிரிந்தன மடி.க டாமிவ 
பின்றுவந்‌ தாரென வுசைத்தி யாவருஞ்‌ 
சென்ததிக்‌ இதைஞ்சல தெல்வ நிவினு 
லொன்றுநின்‌ நிடாவ.கை யுரைக்கு நாலிஞர்‌, 


(இ-ன்‌) ஒன்று கின்றிடாவசை - ஸர்வதாவணிதயஸ்வளுபத்தை, உரைச்‌ 
கும்‌ - சொல்லும்‌, ாூலினார்‌ - சாஸ்‌ இர திசையுடையவர்கள்‌, அன்று - அம்சாஸில்‌, 
காம்‌ - நாம்‌, பியிக்கனம்‌ - இவரை விட்டு நீங்கினோம்‌, அடிகள்‌ அரம்‌ - அக்தச்‌ கருச்‌ 
கள்‌ காம்‌, இவர்‌ - இவராகும்‌, இன்று - இப்பொழுது, வர்தார்‌ - இவ்விடத்தில்‌ 
வந்தார்கள்‌, என - என்று, உரைத்து - சொல்லி, யாவரும்‌ - எவர்களும்‌, சென்று - 
அஷிடம்‌ சென்று, அறிந்து - அவர்தானென்று அறிக்து, இறைஞ்சுவ.து - வணங்‌ 
குவகானது, எவ்வறிவினால்‌ - எச்ச ஞான தீஇினால்‌2, எ - று. (௧௦௧) 


வேறு. 


002, முன்னைக்‌ கணத்தி னிறந்தவனும்‌ முடிந்த கணத்து நின்றவலும்‌ 
பின்னைக்‌ கணத்துப்‌ பிறப்பவனும்‌ பிறிது பிறிதே யுறவில்லை 
யென்னிற்‌ றிமாற்‌ றஐதுவில்லை யிவற்றைக்‌ சொண்டு விடுமொருவன்‌ 
றன்னைக்‌ காணோ மாதலிலுக்‌ தநிமாற்‌ றவர்க்குதி தடுமாற்றே, 


(இ -ன்‌ முன்னைக்சணக்கின்‌ - பூதசமயதீதில்‌, இறச்தவனும்‌ - நா௫ 
மடைர்தவனும்‌, மூடிக்க கணத்து - வர்த்தமான சமயத்தில்‌, நின்‌ வனும்‌ - இருந்த 
வனும்‌, பின்னைக்சகணச்து - பவிஷ்யதீ மமயக்கில்‌, பிறப்பவனும்‌ , பிறகீகின்‌்றவ 
னும்‌, பிறிது பிறிசே - வேறு வேே, உறவில்லை - ஒருவருக்‌ கொருவர்‌ பந்த 


௦04 மேருமந்தர புராணம்‌ 


மில்‌லே என்னில்‌ - என்று சொல்லுமிடத்தில்‌, தமொற்றது - ஹம்ஸாரமானது, 
இல்லை - உண்டாவஇல்லை, இவற்றைச்கொண்டு - இக்த ஸம்சாரத்தில்‌ பிறந்து, 
விடும்‌ - கருமங்களை நீக்கிவிடும்‌, ஒருவன்‌ தன்னை - ஒரு நித்இியமான அஆதமனை 
சாணோம்‌ - அவ்வனித்ய தத்‌ துவதீதில்‌ காண்கிலோம்‌, ஆதலின்‌ - அகையினால்‌, 
(இப்படி. ஸர்வதாவகித்திய தத்துவஞ்‌ சொல்லுவார்களாகி), தமொழத்றவர்க்கு - 
இப்படித்‌ தமொறப்பட்டவர்சளுக்கு, தமொற்றே - இச்சம்ஸாரப்பிரமணமே, 
(அதாவது: மோக்ஷமில்லை)ு), எ று. 


உம்‌ - அசை; (௧0௨) 


008, தானஞ்‌ சலக்‌ தவந்தருமக்‌ தயாக்க டம்மாற்‌ றஇிமாற்றில்‌ 
வானின்‌ மண்ணிற்‌ பிறந்திறந்து வந்து விடி பெறுமொருவன்‌ 
மூனங்‌ இலனென்‌ பாரவர்க்குத்‌ தடுமாற்‌ றறுத்து வீட்டினைப்பெற்‌ 
ரனென்‌ மூல்சொற்‌ பொருளின்றே லாரோ வீடூ பெறுவாசே. 


(இ-ணன்‌) தடுமாற்றில்‌ - இச்சம்ஸாரத்‌இல்‌, தானம்‌ - தானமுமம்‌, சீலம்‌ - €ல 
மேம்‌, தவம்‌ - சபழும்‌, தருமம்‌ - தருமங்களும்‌, தயாச்கள்‌ தம்மால்‌ - ஜீவதகயவு 
மே.தலாகய காருண்யாஇசளாகிய இவற்றால்‌ (அதாவது: தானஞ்‌ செய்வதாலும்‌, 
சீலாச்சாரதீஇற்‌ பொருக்துவதாலும்‌, கவஞ்செய்தலாலும்‌, தர்மங்களிற்‌ பொருந்து 
வதாலும்‌, ஜீவதயை முதலியவற்றைச்‌ செய்வதாலும்‌), வானில்‌ - தேவலோச த்‌ 
இலும்‌, மண்ணில்‌ - பூமியிலும்‌, பிறந்து இறந்து - தோன்றியும்‌ மறைந்தும்‌, 
(௮சாவது : தேவவுலகிற்றோன்றி ௮ட்யுகபலனனுபவித்து 8க்யெம்‌, மண்ணுலிஇல்‌ 
மனுஷ்ய க்ஷேத்திரத்தில்‌ தர்ம சண்டங்களில்‌ உச்சைர்வம்‌ சோசத்பூத மனுஷ்யனா 
யவதரிச்து நீங்கியும்‌)) வந்து - தக்சபருவம்‌ வந்து, வீடுபெறும்‌ - கர்மக்ஷயஞ்‌ 
செய்து மூக்தியடையும்‌, ஒருவன்தான்‌ - ஒரு ஆத்மனானவன்‌ தான்‌, அங்கு - 
அ௮னான்ம வாதமாகிய ௮ர்த க்ஷணிகேகாந்த வாசவணித்திய தத்துவத்தில்‌, இலன்‌- 
இல்லாதலனாகும்‌; என்பார்‌ - என்று க்ஷ்ணவிராசமாம்‌ அனான்மையும்‌ சொல்லுபவ 
ராய, அவர்க்கு - அந்த க்ஷணிசவாஇகட்கு, தமமோொற்று - இச்சம்சாரத்தை, 
அறுத்து - ஒருவன்‌ கெடுத்து, வீட்டினே - மோட்சத்தை; பெற்றான்‌ - அடைக்‌ 
தான்‌, என்றால்‌ - என்று சொன்னால்‌, சொல்‌ - அப்படிப்பட்ட வசனம்‌, பொருள்‌- 
தன்னால்‌ குறிக்கப்பட்ட அவ்விதமான நிதியப்பொருள்‌, இன்றேல்‌-அத்தத்‌ தவதீதி 
வில்லையானால்‌, (அந்த வ௪ன தஇற்குப்‌ பொருள்‌ இல்லையாகையால்‌), வீடுபெறுவார்‌- 
அத்தத்துவ வறிவால்‌ மோட்‌ ஈமடைவோர்கள்‌, யார்‌ - எவர்கள்‌ 2) (ஒருவரு 


மடையார்‌), எ - று, (௪௦௩) 


604, எல்லா வகையுங்‌ கெட்டுள்ளத்‌ தில்ல தந்தக்‌ கணத்துதித்து 
வல்லே வருமிச்‌ சந்தானம்‌ முடியும்‌ கணத்து வந்ததற்கோ 


மணன்னனுக்தேவியும்மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 50௦ 
வெல்லா வகையு மின்ர.ப்வந்‌ தெய்து மதற்கோ வீடடென்றா 
னில்லா தந்தத்‌ ததுபோத லியல்பே கின்ற வதற்‌ கன்னில்‌, 


(௫இ- வ்‌) எல்லாவசையும்‌ - சமண்தவிதத்இலு:ம்‌, (ஸகல வி.தாயங்களும்‌), 
கெட்டு - உள்ளஸ்சச்‌ தம்‌ வியமடைக்அ, உள்ளத்து - மனதில்‌, இல்லது - இல்‌ 
லாததாகெயது, அ௮ர்தக்கணத்து - அந்த ஸமயத்திலேயே, உத்து . உத்பவித்து, 
வல்லே - சிக்கிரமாச, (அதாவது : ஸமயம்‌ ஸமயந்தோறும்‌)) வரும்‌ - நூதனமாக 
வசப்பட்டகாகிய, இச்சந்தானம்‌ - இல்வரிசையானது, முடியுங்கணத்று - மூடி. 
வடையும்‌ சமயத்தில்‌, வர்ததற்கோ - வரப்பட்டசற்கோ (அல்லது), எல்லா வகை 
யும்‌ - ஸமஸ்த விதத்திலும்‌, இன்ளறாய்‌ - இச்சர்கான சம்பர்தமின்றிப்‌ பிரதமத்தி 
லிருர்து இல்லாதனவா௫, வர்செய்துமதந்கோ - புதிசாய்‌ வந்தடையட்பட்ட 
துற்கோ, வீடு - மோக்ஷம்‌, என்றால்‌ - என்று கேட்குமிடத்தில்‌, ௮க்௧௮௧௮ - சக்‌ 
தான அக்இயத்திலுள்ளது, கில்லாது - யாகொன்றும்‌ நிலையில்லாமல்‌, போதல்‌ - 
நீங்கிவிகாசமாவசே, இயல்பு - ஸ்வபாவமாகும்‌, கின்ற - பிறகு நூதனமாக வந்து 
நின்‌, அதற்கு- அத்ததினுவக்திற்கு, என்னில்‌ - என்று சொல்லுமிடத்இல்‌, 
எ-று, 


இதுவும்‌ பின்வரும்‌ கவியும்‌ குளகம்‌. (௪௦௯) 


005. அந்தத்‌ ததன்பின்‌ வருங்கந்த மதற்கு வீடி தானால்‌ 
மூந்தைக்‌ கணங்கொ டவஞ்செய்து முடிஈ்தா சென்ன பயன்பெற்றார்‌ 
எந்தப்‌ பில்லான்‌ றவந்தன்னை யறியா னல்லோர்‌ செறிவில்லான்‌ 


வந்‌ தும்‌ பரிந்தும்‌ வீடெய்தும்‌ பான்மைக்‌ இந்தப்‌ பாழ்விடே. 


(இ-ண்‌) அந்தத்தகன்‌ - சந்தானமுடிவின்‌, பின்‌ - பிறகு, வரும்‌ - 
வரப்பட்ட, கந்தமதற்கு - கந்ததீஇற்கு, வீதானாடல்‌ - மோக்கமென்றால்‌, 
முூக்தைச்சணங்கொள்‌ - ௮இ.தஸமயங்களில்‌ கைச்கொள்ளும்‌, தவம்‌ - தவம்‌ மத 
லானவைகளை, செய்து - செய்து, முடிர்தார்‌ - முழிந்தவாசள்‌, என்ன பயன்‌ - 
என்ன பலத்தை, பெற்றார்‌ - அடைந்தார்கள்‌, தவர்தன்னை - தபருமசலானவை 
களை, இச்இப்பில்லான்‌ - ஒன்றும்‌ கினையாதவனும்‌, அறியான்‌ - ௮தை இன்ன 
சென்று கினைக்தச்‌ செய்தறியாகவனும்‌, ஈல்லோர்‌ செறிவில்லான்‌ - ஈல்லோர்‌ 
சேர்ச்கையில்லாசவனும்‌, வரதம்‌ - சடைசியாக வர்தும்‌, பரிந்து - பந்தங்களை 
நீங்க, வீடெய்தும்‌- மோட்சமடையும்‌, பான்மைக்கு - பக்குவத்திற்கு, இக்கப்‌ 
பாழ்வீடே - (ஒன்றுமில்லாது நாசமாதலே ஏிர்வாணமென்று சொல்லுகிற) இக்தப்‌ 
பாழ்வீடே தகு.இயாகும்‌, எ - று. 

ஸர்வதா ௮ணனித்தியமாதலால்‌ யாசொரு பொருளும்‌ இறம்‌ இல்லை யென்பது 


இதனால்‌ பெறப்படும்‌. (௪௦௫) 
ஓடு 


506 மேருமந்தா புராணம்‌ 


அணித்திய அனான்மவாதங்களைப்‌ பொருக்கிய பெளத்த தரிசன த்தில்‌ 
மோக்ஷமானது வீடு - நிர்வாணம்‌ . என இருவகையால்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. (1) 
பிறப்பு பிணி மூப்பு சாக்சாடு இவைகளுக்கு முதற்சாரணமாகிய அவிகச்கை முத 
லாகிய பன்னிரு பாகுபாடுடைய பலசச்தானம்‌ மீண்டு பிறப்பின்றி முடிவதே கிர்‌ 
வாண மென்றும்‌-(பவகிசோசோ நிப்பாணம்‌.) (8) மிகவும்‌ மேலான சுவர்க்க ௬௧ 
மும்‌ கோன்றிச்‌ செவெகாகையால்‌ இதையும்‌ மீதினதான மீட்டுயில்‌ பேரின்பமே - 
வீடு அல்லது நிர்வாணமென்றும்‌ அம்மார்க்கத்தினர்‌ சொல்லுவர்‌. (௫௫01௨ 
200 1146 * (05061 $மம்01150 நர கங்க கேக ே00்காகா கறு றற. 
126-- 136; நியுமிப1ம்தர நர நரி. நத 19கார்மே, ற. 1052) 


( பேதைமை செய்கை யுணர்வே பருவுரு 
வாயி லூமே நுகர்வே வேட்கை 
பம்ே பவமே தோற்றம்‌ வினைப்பய 
னி வகுத்த வியல்‌ ராறும்‌ ?” 


பவசர்கதி யெனப்படும்‌. இவைகளுள்‌ முன்னது பின்னசைச்‌ சாரண காரிய சம்‌ 
பந்தமாய்‌ உண்டு பண்ணிச்‌ சம்சார சுழற்சியைப்‌ பண்ணும்‌. இச்சுழற்சிக்குக்‌ 
கர்தீதாவாகய அன்மா ஒருவனுமில்லை. 


₹: பண்ணுக ரின்றிப்‌ பண்ணப்‌ படாதா 
யானு மின்றி யென்ன௮ மின்றி 
வினையும்‌ பயனும்‌ பிறப்பும்‌ வீடு 
மினையன வெல்லார்‌ கானே யா௫,”” 
என்று கூறியுள்ளதைச்‌ காண்க. (மணிமேகலை - 80 - பவத்திற மறுகெனப்பாவை 
கோத்றகாதை.) 


“ இச்சாதையிலையே - வீட்டினஇயல்பு அடியில்‌ வருமாறு கூறப்பட்டுள்ளது : 


பேகைமை மீளச்‌ செய்கை மீருநஞ்‌ 

செய்கை மீள வுணர்ச்சி மீளு 

மஹேணர்ச்சி மீள வருவரு மீளு 
-மருவுரு மீள வாயின்‌ மீளும்‌ 

லாயின்‌ மீள று மீள 

மூறு மீள நுகர்ச்சி மீளூ 

நுகர்ச்சி மீள வேட்கை மீளும்‌ 

வேட்கை மீளப்‌ பற்று மீளும்‌ 

பற்று மீளச்‌ கருமத்‌ தொகுதி 

மீளுங்‌ கருமச்‌ தொகுதி மீளத்‌ 


மன்னனுந்தேவியும்‌ மைக்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 507 


தோற்ற மீளுந்‌ தோற்ற மீளப்‌ 
பிறப்பு மீளும்‌ ல ல ல ன்‌ ல்‌ 
(019_-150.) 


என்‌ ஐ.தால்‌ சாணம்‌ கெடச்‌ காரியம்‌ செட்செ எநத யொழிகல்‌ இயல்பென்பதும்‌, 

இவ்வாறே சாரணமில்லாதொழித்துச்‌ காரியத்தை யழிச்து பவவிகாசஞ்‌ செய்வதே 

லீட்டியல்பு என்பதும்‌ விளங்கும்‌, 

600. இட்ட மாறும்‌ விட்டுமேற்கோ எழிக்து தன்சொன்‌ மானத்‌ 
இட்ட மூன்றும்‌ மறுதலைப்பச்‌ தேர தனித்த மென்‌ பான்றன்‌ 
சட்டர்‌ கெட்டே போயிகத்‌ தூமாத்‌ றறுத்து வீடெய்‌ அஞ்‌ 
சிட்டர்‌ சொற்க தஞ்சித்தே யனித்த மென்பார்‌ இருவதமே. 


(இ-ஸ்‌) இட்டமாறும்‌ - ஆறு இஷ்டங்களும்‌, விட்டு - வீபெட்டு வீரோத 
மாகி, மேற்கோள்‌ - அசன்‌ மேற்‌ சொல்லும்‌ இருஷ்டாச்தமும்‌, அழிச்து - கெட்டு, 
தின்‌ சொல்‌ - தனது வ௫௪னமும்‌, மானாடி - மாறுபாடாகு, இட்ட மூன்றும்‌ - இருஷ்‌ 
டாந்தங்கள்‌ மூன்றும்‌, மறுதலைப்ப - மாறுபாடாகவும்‌, தேருது - தெளியாமல்‌,' 
அணிக்‌ தமென்பான்‌ - ஸர்வகா அ௮ணித்தியமே தத்துவமென்று சொல்பவன்‌, 
தின்‌ சட்டர்‌ - தன்னுடைய மேன்மையான, செட்டே போயிூச - ௮த்த்‌ அவப்‌ 
படி விராசதிதையே அடைக, தூமாலற்று - ஸம்சாரக்தை, அறுத்து - செடுத்து, 
வீடெய்தும்‌ - மோக்ஷமடையும்‌, ட்டர்‌ - ஷேோரஷ்டர்களாகயெ, சதஞ்சித்து - 
ஒரு பிரகாரத்கினால்‌, ௮ணித்த மென்பார்‌ - பொருள்‌ ௮அனித்தியமென்று சொல்‌ 
லபவாது, சொல்‌ - வசனமானது, திரு - அழகிய, அறம்‌ - தருமமாகும்‌, 
எஃறு. (௧௦௯) 


வேறு. 


667. வயிரமொன்‌ றுடையன்‌ வையகத்‌ துயிர்கண்மேன்‌ மாயை மைந்தன்‌ 
செயிர்விடத்‌ தயாமுன்‌ னோரா னறக்கெ)ி மனித்தஞ்‌ சொன்னா 
னுயிரினை யில்லை யென்ருூ னூனினை யுண்க வென்ஞுன்‌ 
*பயிரிறை கொலையுஞ்‌ சொன்னான்‌ முத்தியும்‌ பாமிழென்‌ நிட்டான்‌. 

௬ கொல்லான்‌ புலால்‌ மறுச்ச வேண்டியிருச்ச 'ஊணினைதக்தின்௧௪' வென்றும்‌, 

“கொல்லாதிருங்கள்‌” என்றும்‌ சொன்ன தால்‌ - கோறல்‌: குத்றமென்பது - வசன 

மாத்திரமே ; ஆகையால்‌ ** பயிரினா ற்‌.கொலையும்‌ சொன்னான்‌ ்‌” என்றார்‌ ஆரியர்‌. 

உலசத்து ஜீவன்களின்மேல்‌ அன்பு கூர்ந்து; தயவால்‌ அலர்சள்‌ துன்பம்‌ 
நீக்கித்‌ தருமவழி சாட்வெதந்சே புத்தன்‌ உலகில்‌ அவதரித் சான்‌ என்று கொள்ளும்‌ 
மதத்திற்கு மாராச உயிரை யில்லையென்றாம்‌ ஊனை ச இன்கவென்‌் நும்‌ சொன்ன 


௦06 மேருமந்தர புராணம்‌ 


(இ-ள்‌) மாயைமைந்தன்‌ - மாயாதேவியின்‌ புத்தினனாகய புத்தன்‌, வயிர 
மொன்றுடையன்‌ - சலஞ்‌ சாதித்த லொன்றையே மிகவுமுடையன்‌, வையத்து - 
இவ்வுலஇல்‌, செயிர்விட - துன்பம்‌ நீங்க, முன்‌ - மூன்னே, உயிர்கள்‌ மேல்‌ தயா - 
ஜவன்களின்மேலுள்ள தயவை, ஓரான்‌ - அறியான்‌, ௮றகீகெடும்‌ - ஸர்வதாநா௫ 
மாகும்‌, ௮ணிச்தம்‌ - அனிக்தியத்தை (அனித்தியம்‌), சொன்னான்‌ - சொல்லி 
னான்‌, உயிரினை - ஜீவனை (அனான்மவாதத்தால்‌) , இல்லையென்றான்‌- இல்லை௮யன்‌ 
றுஞ்‌ சொன்னான்‌, ஊணினை - மாமிசத்தை, உண்கவென்றான்‌ - உண்ணுசவென்‌ 
றுஞ்‌ சொன்னான்‌, பயிரினால்‌ - (இவ்வாறு கூறிய) பொருளற்ற சொற்களால்‌, 
கொலையும்‌ - கொலையையும்‌, சொன்னான்‌ - சொல்லிஞணன்‌, முக்தியும்‌ - மோட்ச 
மூம்‌, பாழென்றிட்டான்‌ - ஸர்வதா ஒன்றுமில்லாமல்‌ நாசமாதலென்றுஞ்‌ 
சொன்னான்‌, ௪ - று. 


பயிர்‌ - பொருளற்ற மிருக கூச்சல்‌, (௧௦௭௪) 
அவரசச்சியவா தம்‌, 


068. ௮வாச்சிய மாதற்‌ சொல்லாற்‌ பொருளின்மே லறிவெ ழாமை 
அவாச்சிய மென்று சொல்லார்‌ பொருளின்மே லறி3வெ முந்த 
தவாச்சிய மென்று சொல்லாற்‌ சொலப்படாப்‌ பொருளு முண்டோ 
வவாச்சிய பக்கன்‌ றன்சொன்‌ மாறுமாய்க்‌ கதஞ்சித்‌ தாய்த்தே. 


(இ-ள்‌) அவாச்ஏயமாதல்‌ - ஸர்வசா அலாச்சியமாவது, சொல்லால்‌ - 
வசனத்தினால்‌, பொருளின்மேல்‌ - வஸ்‌்துவின்மேல்‌, அறிவ - ஞானமானது, 
எழாமை - உண்டாசாமையாகும்‌, பொருளின்மேல்‌ - வஸ்துச்சளின்மேல்‌, அறிவு - 
ஞானம்‌, எழுந்தது - உண்டாகச்‌ சொல்லப்பட்டதை, அவாச்சிெயமென்று - அவாச்‌ 
யமாகுமென்று, சொல்லார்‌ - சொல்லமாட்டார்கள்‌, அவாச்சியமென்று - இது 
அவாச்சியமே யென்று, சொல்லால்‌ - வ௪னத்தினால்‌ சொலப்படா - சொல்ல 
மேடியாகத, பொருளும்‌ - இரவியமும்‌, உண்டோ - இருச்கின்றதோ 2) அவாச்சிய 
பச்சன்‌ - அவாச்சியமேவசச்அவமென்று சொல்லுபவன்‌, தகன்சொல்‌ - தன்‌ 
னுடைய வசனமே, மாறுமாய்‌ - அவனுக்கு விரோதமுமாடு, க.தஞ்சித்தாய்‌ த்து - 
கதஞ்சித்‌ ௮வாச்சிய மென்றாயிற்று, எ - று. ்‌ 0௮) 


தால்‌ ** மாயைமைந்கன்‌ வைரமொன்றுடையன்‌ வையச்‌ அயிர்கண்மேல்‌ தயாமுன்‌ 
னோசான்‌ ”' - என்‌.றுங்‌ கூறினார்‌ அரியர்‌, 

பயிரினால்‌ என்பதற்கு விலங்கு நீர்மைசொண்டு என்று பொருள்‌ கூறுவோரு 
முளர்‌. பயிர்‌ - விலங்கொலி, * ஊனினை உண்க”, என்பதில்‌ கொலைக்‌ குறிப்புக்‌ 
கரந்து புலனாலவ தாலும்‌, கொலையைச்‌ கரவாச ௮றிவுறுச்துவதும்‌ மச்சட்டன்மை 
யிழச்ச விலங்கு நீர்மையாகலானும்‌ * பயிரினால்‌ * என்றார்‌... - 


மன்னனுந்தேவியம்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌500 
009. மதாமென்‌ றுரைத்த சொல்லான்‌ மதுரந்தான்‌ வ௫க்கப்‌ பட்டு 
- மதுரதீதின்‌ விகற்ப மெல்லாம்‌ வைத்தறி வறிந்த வண்ணம்‌ 
மதுசச்சசொற்‌ சொல்ல மாட்டா காதலா லவாச்சு யம்மாம்‌ 
மதுரந்தான்‌ மதாச்‌ சொல்லாற்‌ சொலப்படும்‌ சொலப்ப டாதாம்‌. 
(இ-ஸ்‌) மதுரமென்று - மாதுரியமென்று, உரைத்த - சொல்லப்பட்ட, 
சொல்லால்‌ - வசனத்தால்‌, மதுசந்தான்‌ - மாதுரியக்தான்‌, வ௫ூச்சப்பட்டு - வச 
மாகிச்‌ கிரகிச்கப்பட்டு, மதுரத்தின்‌ - அத்இத்திப்பிவுடைய, விசத்பமெல்லாம்‌ - 
வித்தியாசமெல்லாம்‌, வைத்து - ரஸ௫ேந்திரயியத்தில்‌ வைத்து, அறிக்த வண்ணம்‌ - 
மனகுறிக்க விசாயமாக, மது£ச்சொல்‌ - மதுரமென்றசொல்‌, (அந்தத்‌ இத்‌இப்‌ 
பினுடைய பே.தவசன த்தால்‌) சொல்லமாட்டாதாதலால்‌ - சொல்ல முடியாதாகை 
யால்‌, அ௮வாசீசியம்மாம்‌ - அவாச்ியமாகும்‌, மதுரச்தான்‌ - அந்த மாதுரியந்தான்‌, 
மனுசச்சொல்லால்‌ - மாதுமியமென்சிக சொல்லினால்‌, சொலப்படும்‌ - வ௪ணிக்க 
வும்‌ படும்‌, சொலப்படாதாரம்‌ - இக்இப்பின்‌ பேதப்படி சொல்ல முடியாதது 
மாகும்‌, எ .- று. (௧௦௯) 


070. வையத்து வார்த்தைக்‌ கெல்லாம்‌ வாச்சிய மில்லை யாடல்‌ 
பொய்யைத்தா மூரைக்கன்‌ ர்க ளாவரிப்‌ பூத லத்தார்‌ 
மெய்யைத்தா னூலுஞ்‌ சொல்லா அணர்வும்வே மூ.தல்‌ வேண்டும்‌ 
வையத்து வழக்கு நாலோ டிவனுமா சூயி னானே. 

(இ-ஸ்‌) வையத்து - இர்த வுலசத்தில்‌ உண்டான, வார்ச்சைக்செல்லாம்‌- 
வசனங்கருக்செல்லாம்‌, வாச்சியம்‌ - வசன த்தால்‌ குறிக்கப்பட்ட பொருள்‌), இல்லை 
யாகில்‌ - இல்லாவிட்டால்‌, இப்பூ தலத்தார்‌ - இப்பூமியிலுள்ளவர்கள்‌, பொய்யைத்‌ 
தாம்‌ - அ௮சத்தியத்தைத்தாம்‌, உரைக்கின்றார்களாவர்‌ - சொல்லப்பட்டவர்சளா 
வார்கள்‌, மெய்யைத்தான்‌ - ஸத்தியகீதை, நூலும்‌ - பரமாகழுமம்‌, சொல்லாது - 
சொல்லமாட்டாது, உணர்வும்‌ - அறிவும்‌, வேருதல்‌ வேண்டும்‌ - வேருகய 
தன்மையை படையவேண்டும்‌, வையத்து - இவ்வுலகத்தில்‌, வழக்கு - வழங்கு 
கின்ற தன்மையுடனும்‌ நூலோடு - ஆகம சாஸ்திரத்தினுடனும்‌ இவனும்‌ - 
இந்த அவாச்சியவாதியும்‌, மாராயினான்‌ - மாறுபாடாகவானான்‌, (அதாவது: லோக 
வழக்கு, ஆசமம்‌ இவைகளுக்கு விரோசமாயினான்‌), ௪ - று. 

வாசகதக்தால்‌ குறிச்சப்படும்‌ பொருளாகிய வலாச்சியமின்ருாடில்‌, வாசசம்‌ 
பொய்யோ மேய்யோவென்று நிச்சயிச்சப்படாது; பொய்‌ மெய்‌ என்பதற்கு 
வேறுபாடின்றாகும்‌ ; ஆகையால்‌ அவ்விரண்டும்‌ இல்லாதுபோம்‌. (௧௧௦) 

மின்னவா தம்‌, 

671. குணஞுணி வேறே யென்னித்‌ கூடிய முடிவிழ்‌ மு.கு 
மூணர்வொடு காட்டி யாதி யுயிரின்வே றுளவு மாகுக. 


510 மேருமக்தா புராணம்‌ 


குணகுணித்‌ தன்மை யன்றிக்‌ குழுவலும்‌ பிரிவு மாகு 
மூணர்ந்திடா துயிரி னிற்கு மொரோவழிக்‌ குணியு மன்ளாம்‌. 


(இ-ன்‌) குணகுணி- குணமும்‌ அந்தச்‌ குணத்தையுடைய பொருளும்‌, 
வேறே யென்னில்‌ - ஸர்வதா பின்னமேவ என்று சொல்லுமிடத்தில்‌, கூடியமு௨ 
விற்ராகும்‌ - வேருகவிருரச்துபின்‌ அவ்வாண்டு மொன்றாகச்‌ சேர்ந்து முடியப்‌ 
பட்டனவாகும்‌, உணர்வொடு - ஞானத்தோடு, காட்டியொாதி - தர்சனம்‌ மு.தலாகய 
ஆத்ம குணங்கள்‌, உயிரின்‌ வேறுளவுமாகும்‌ - ஆதீமனை விட்டு வேறிடத்திலிருப்‌ 
பனவுமாகும்‌; குணம்‌ - ஞுணங்கள்‌, குணித்தன்மையன்றி - அந்தப்‌ பொருள்களின்‌ 
ஸ்வரூபமல்லாமல்‌, குழுவலும்‌ - வேறேயிடத்திலும்‌ கூடுவதும்‌, பிரிவுமாகும்‌ - 
பிறகு அதனின்று நீங்கிவிவெதுமாகும்‌, உயிரின்‌ - ஆதீமனிடத்தில்‌, உணார்‌இ 
டாது - (ஞானாதி குணங்கள்‌ அல்லாத) அசேதன குணமும்‌, நிற்கும்‌ - இருப்ப 
தாகும்‌, ஒரோவழி - இவ்விதக்தால்‌ பார்க்குமிடத்தில்‌ ஒருவழி, ஞுணியும்‌ - குணத்‌ 
தையுடையகரசிய யாதொரு பொருளும்‌ அன்றும்‌ - இல்லையென்றும்‌ 
ஆகும்‌, எ - று. 

உண்ர்ச்திடாதது-என்பது, உணர்ர்திடாது என த்கொகுத்தலாய்‌ வந்தது. () 


072, மயக்கமே செற்ற மார்வ மாம்பந்த கார ணங்க 
ஞுயிர்ப்பரி ணும மின்றி யொழியப்போய்க கட்டும்‌ வீ௮ிங்‌ 
கயக்கமி னிலையிற்‌ ரூக்‌ கயத்திடைக்‌ கல்லுப்‌ போலாம்‌ 
வியப்புறு தவத்தி னாலென்‌ பெறுவது வேறென்‌ பாரேல்‌. 


(இ-ஸன்‌) வேளென்பாரேல்‌ - குணகுணிகள்‌ ஸாவதா பின்னமேவ என்று 
சொல்வார்களேயானால்‌, மயச்கம்‌ - மோகமும்‌, செற்றம்‌ - தீவேஷரும்‌, ஆர்வம்‌ - 
ஆசையும்‌, ஆம்‌ - அகிய, பர்த காரணங்கள்‌ - கர்ம பச்தத்துக்குக்‌ காரணமான 
ராக த்வே௨௨ மோஹங்கள்‌, உயிர்‌ - ஆதிமனுடைய; பறிணாமமின்றி - பரிண தஞுண 
மில்லாமல்‌, ஒழிய - நீங்க, சட்டும்‌ - பந்‌.தழும்‌, வீடும்‌ - மோட்சமும்‌, போய்‌ - நீங்கு, 
கயகீசமில்‌ - சோர்வில்லாத, கிலையிற்ளாடி - நிலையினையுடையனவாய்‌, சயத்திடை - 
குளத்திலிருக்கப்பட்ட, கல்லுப்போல்‌ - கல்லைப்போல) ஆம்‌ - அகும்‌, (அப்படி 
யிருக்க), வியப்புறும்‌ - விஸ்மய மடையும்படியான, அவதீதினால்‌ - தபம்‌ முதலிய 
வைகள்‌ செய்தலால்‌, என்‌ பெறுவது - பந்தமோட்சங்களில்லையாகில்‌ எதையடை 
வது (அடைவது ஒன்றுமில்லை), எ - று. (௧௪௨) 


075. உடம்பினு ஞயிரைப்‌ போல குணகுணி யொன்னோே டொன்று 
விமிம்படிக்‌ கண்ட துண்டேல்‌ வேறென விளம்ப லாகும்‌ 
ச.டம்புரிந்‌ துரைவே முகப்‌ பொருளும்வே ரூமென்‌ பானேல்‌ 
மடந்தைபெண்‌ மாதென்‌' மூலம்‌ பாசளலாப்‌ பொருளு முண்டோ; 


மன்னனுக்தேவியும்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌5 ] ] 

(இ-ஸள்‌) உடம்பினுள்‌ - சரீரத்துளாகய) உயிரைட்போல்‌ - ஆகத்மனைப்‌ 
போல, குணனாணி - குணமும்‌ அ௮ச்தச்‌ ௭ுணத்தையுடைய குணியும்‌ ஒன்றோ 
டொன்று - ஒன்றுடன்‌ ஒன்று (கூடியிருந்து), விடும்படி. - பிறகு ஒன்றை விட்டு 
ஒன்று நீங்கும்படியான தன்மையை, சண்ட அண்டேல்‌-சண்டிருச்சால்‌, வேறெென- 
குணகுணிசள்‌ பின்னமேவ என்று, விளம்பலாகும்‌ - சொல்லலாகும்‌, (அப்படி 
யின்றிச்‌ குணகுணிகள்‌ சாகாக்மிய மாகலாலும்‌,குணியைவிட்டுச்‌ குணம்‌ ப்ரதேசக்‌ 
தால்‌ வேறுபண்ண முடியாக தன்மை யுடையசாகலாலும்‌, அதை ஸர்வகா பின்ன 
மேவ என்று சொல்ல முடியா த அப்படியிருக்க), ௪டம்புரிக்து - அஞ்ஞான திகைச்‌ 
சேர்க்து, உசை வேறாக - குணகுணி யென்று வசன மாத்திர கீதால்‌ வேறேயிருச்சு, 
பொருளும்‌ - அதற்குப்‌ பொருளும்‌, வேரும்‌ - வேளுூப்‌ பின்னமேயாகும்‌, என்பா 
னேல்‌ - என்று சொல்லுவானேயானால்‌, (ஒரு பெண்ணை), மடந்தை என்ருலும்‌ - 
மடர்தையென்று சொன்னாலும்‌, பெண்‌ என்றாலும்‌ - பெண்ணென்று சொன்னா 
லும்‌, மாசென்றாலும்‌ - மாது என்று சொன்னாலும்‌, மசளலா - ஸ்த்ரீதிவமல்லாத, 
பொருளும்‌ - வேறு வேறு வசனதீதிற்கு வேறு. வேறு பொருளும்‌, உண்டோ .- 
உண்டாயிருக்கின்றதோ? (இல்லை), எ- று, 


இதனால்‌ இரவ்ய குணங்கள்‌ ஸர்வதா பின்னமல்ல வென்பது பெறப்படும்‌. 
என்றலும்‌ ? என்பது மூன்றிடத்துங்‌ கூட்டப்பட்டது. (௪௪௩) 


அபின்னவா தம்‌, 


074, எத்திறம்‌ தாலு மொன்றே தத்துவ மென்று வேண்டும்‌ 
வித்தக நாவி னாரிற்‌ குணகுணி விகற்பம்‌ வேண்டார்‌ 
பித்தன்றன்‌ னுணர்வு செய்கை சுகதுக்கம்‌ பிறவு மொன்றாய்த 
தத்துவ மொழியு மாறும்‌ விழுந்தான்‌ பாழ தாமே. 


(இ-ஸன்‌) எத்திறத்தாலும்‌ - எப்பிரசாரதீதினாலும்‌, ததீதுவம்‌ - தத்‌ தவ 
ஷ்வரூபமானது, ஒன்றே யென்று - ஸர்வதா ஒன்றேயாமென்று, வேண்டும்‌ - 
இச்சித்தறிகன்ற, % வித்தகம்‌ - ஞான ச்தையுடைய காவினாரில்‌ - வித்துவான்‌.௪ 
ஞூச்குள்ளே, குணம்‌ - குணத்தையும்‌, குணி - அக்குணத்தையுடைய இரவியத்‌ 
தையும்‌, விகற்பம்‌ - முன்‌ பின்னவாதி கூறியதுபோல்‌ வேறுவேருக, வேண்டார்‌ - 
விரும்பார்கள்‌ (அதாவது: எல்லா மொன்டேயென்று சாதிப்பர்‌), பித்தன்‌ தன்‌ - 
பைத்தியச்சாரனுடைய, உணர்வு - ஞானமான, (அதாவது : பிதீதமயச்கத்தால்‌ 
யதார்த்தமறியாமல்‌ மயங்கயெ அறிவானது), செய்கை - அஞ்ஞானக்‌ இருதத்தால்‌, 
சுகதுச்கம்‌ பிறவும்‌ - ஹஸுகதுச்காதிக ளெல்லாம்‌, ஒன்றாய்‌ - ஒன்றாக, (அகாவது : 
ஸர்வதா ஒன்றாக), தத்துவம்‌ - தத்துவத்தை, மொழியுமாறும்‌ - சொல்கன்‌ ஐ 

3 வித்தச காவினார்‌ :--அபின்னம்‌ சாதிக்கும்‌ வாக்குச்‌ சாமர்த்திய முள்ளோர்‌5 
இஃதிழிவு குறித்துரைத்த சிறப்பு. 


௦12 .. மேருமந்தா புராணம்‌ 


மார்ச்சமும்‌, வீடும்தான்‌ - மோட்ச ஸ்வரூபழும்‌, பாழாகும்‌ - நாசமாகின்றன 
வாகும்‌, எ- று. (௧௪௪) 


075. ஒன்றென வுரைபபான்‌ கேட்பா னுணாவு சொன்‌ னான்கும்‌ வேண்டா 
வொன்றெனி லொன்று மின்ரா மூளவெனி லொன்று மன்ளு 
மென்றிடா நான்கும்‌ வேண்டிப்‌ பிராந்தியென்‌ அரைக்கும்‌ போழ்து 
நின்றவை பிராந்தி யாக நிலைபெற்ற விகற்ப மெல்லாம்‌. 


(இ-ள்‌) ஒன்றென- ஜீவாதீம பாரமாதிமாச்சள்‌ ஸர்வதா ஒன்றாடு 
அபின்னமேவ தத்‌. துவம்‌ என்று, உரைப்பான்‌ - சொல்பவனும்‌, சேட்பான்‌ . அப்‌ 
படிச்சொல்லும்‌ தத. துவச்தைக்‌ சேட்பவனும்‌, உணர்வு - ௮அகை அறியும்‌ ஞான 
மும்‌, சொல்‌ - அர்த ஸர்வகா அபின்னமென்கிஉ॥ வசனமும்‌, (ஆய) நான்கும்‌ 
வேண்டா - நான்கையும்‌ வெவ்வேறென்று சொல்ல வேண்டாத, ஒன்றெனில்‌ - 
ஏகசமாகி அ௮பின்னமென்று சொல்லுமிடதீதில்‌, ஒன்றும்‌ - சொல்வது கேட்பது 
மூதலாயெவைகளில்‌ யாதொன்றும்‌, இன்றும்‌ - அத்ததீதுவப்படி. வேறில்லாத 
தாகும்‌, (அது: பிரத்தியக்ஷை விரோதம்‌), உளவெனில்‌ - சொல்வது கேட்பது 
நினைப்பது முகவியவைகள்‌ உண்டென்றால்‌, ஒன்றுமன்றாம்‌ - ஸர்வசா அபின்‌ 
னமே யென்னும்‌ தத்துவம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாமற்போகும்‌, என்றிடா - என்று 
யோடத்து, கான்கும்‌ வேண்டி. .. செல்பவன்‌ சேட்பவன்‌ அறிதல்‌ அத்‌ 
தத்துவம்‌ என்னும்‌ சான்கையுமிச்சித்து, (இந்த நாலும்‌), பிராந்தியென்று - 
பிராந்‌தமாகுமென்று, உரைக்கும்‌ போழ்தில்‌ - அத்த வ வாதிகளால்‌ சொல்லு 
மி.தீதில்‌, நின்றவை - அப்படிச்‌ சொல்லப்பட்டு நின்றவை, பிராந்இயாக - மயச்‌ 
கமாச, விசற்பமெல்லாம்‌ - சொல்வது கேட்பது மு. கலாயெ வேறு வேறு கன்மை 
சீளெல்லாம்‌, கிலைபெத்.5த - நிலயையடைந்தனவாம்‌, எ - று. 


இதனால்‌ சதஞ்சச்‌ பின்னமும்‌ பெறப்பட்டது என்பது தாத்பரியம்‌, (௪௪௫) 


070. ஒன்றென வுரைத்த மேற்கோ ளூடன்செல்லு மேது வோடு 
நின்றதோ மெடுத்துக்‌ காட்‌? நின்றதன்‌ பொருண்டமு டிக்கி 
லொன்றென்ற மேற்கோள்‌ தன்சொ லழிக்துமா றெப்தி யோடி 
நின்றவப்‌ பக்கஞ்‌ சேர்ந்தா னெறிபிறி இன்மை யாலே. 


(இ -ன்‌) ஒன்றென வரைகத்த - ஸர்வதா அபின்னமேயென்று சொல்லப்‌ 
பட்ட, மேற்கோளஞுடன்‌ - பிரதிஜ்ஞை அல்லது பக்கம்‌ என்ற கொள்கையுடன்‌, 
செல்லும்‌ - செல்லும்படியான, ஓர்‌ ஏதுவோடு - ஒருஹே௪ ' காரணச்துடன்‌, 
நின்றது - நின்றதான, எடுத்துக்காட்டு - இருஷ்டார்தம்‌, நின்றன்‌ - அதன்‌ பின்‌ 
நின்ற உபஈசயம்‌ யெ இவைகளை ஆதாரமாகச்‌ சொண்டு இவற்றினுடைய 
(அதாவது : இவற்றின்‌ படி), பொருள்‌ முடிச்சில்‌ - (அந்த ஸர்வதா 


மன்னஸவுந்தேவியும்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 515 
அபின்னமாகிய) அர்த்தத்தை முடித்துத்‌ தீர்மானித்தால்‌, ஒன்றென்ற - 
ஒன்றென்று கூறிய (இதாவது: அபின்னமேயென்று), மேற்கோள்‌ - பிரதிஜ்ஞை 
மேற்கொள்கையும்‌, அழிச்து - (ஏது இருஷ்டார்சம்‌ உபயம்‌ முதலிய வேறு 
வேறாகிய அவயவங்கள்‌ சாதித்ததுபற்றி) கெட்டு, கன்சொல்‌ - ௮ந்த அபின்ன 
வாதியின்‌ வசனமே, மாறெய்தி - விரோதமாக, ஒடி - சென்று, நெறி - வழி 
யானது, பிறிது - வேறொன்றும்‌, இன்மையால்‌ - இல்லாமல்‌ ஏகாந்தமாய்தீ தடை 
யாவதால்‌, நின்ற - முன்‌ பின்னமே தத்‌ துவமென்று ஏகார்தமாய்‌ கின்று அப்பலக்‌ 
கம்‌ - அந்தப்‌ பாபக்ஷக்தை, சேர்ந்தான்‌ - அடைச்தான்‌., எ. - று. 


இங்கனம்‌ கூறியதனால்‌ ஏசாக்க ௮பின்ன பக்ஷம்‌ பக்ஷ£பாஸமாகி, பரபக்க தீ 
தோடு ஒன்றுய்விடும்‌. பிரதிஜ்நை அல்லது பக்ஷம்‌, ஹேது, இருஷ்டார்தம்‌, 
உபயம்‌, கிசமனம்‌ - இவை அதநுமான பிரமாணத்தின்‌ ௮அவபவங்கள்‌. மேற்கோள்‌ 
அல்லது பக்ஷம்‌ - பின்வரும்‌ அ௮அசாரச்தைச்சொண்டு சாதிக்கப்படும்‌, எல்லா 
மொன்மே என்று வாதிப்போன்‌ அனுமானப்‌ பிரமாண த்தால்‌ சாஇச்சவேண்டில்‌ - 
ஓன்னென்ற கொள்கை யழிர்து (பலவான அவயவங்களுள்ள அனுமான த்தால்‌) 
பசபக்ஷம்‌ சாரர்து கன்பச்சம்‌ குலையும்‌. (௧௧௯) 


077. ஒன்றென வுரைக்கு நாலை யோதுவா னொன்றன்‌ றென்று 
நின்ற நா லோது வானோ டொத்திடும்‌ வீடு மஃதே 
யன்றெனி லொன்றன்‌ கு மாமெனி லளியற்‌ முன்தா 
ஹொன்றென வுசைத்துப்‌ பெற்ற வதிய மென்கொ லோவே. 


(இ-ன்‌) ஒன்ஜென-ஜீவாதி எல்லாத்‌ இரவியங்களும்‌ பரமாதீமாவில்‌ ஸர்வதா 
அபின்னமென்றும்‌, (அதாவது: எல்லாம்‌ ஒன்றே என்றும்‌), உசைக்கும்‌ - சொல்‌ 
இன்ற, நாலை - சாஸ்‌இரத்தை, ஒதுவான்‌ - சொல்பவன்‌, ஒன்‌ ரன்றென்று - மூன்‌ 
ஸர்வதா பின்னமே யென்று, நின்ற - இசாகின்று, நால்‌ - அரஸ்‌ இரத்ததை, ஓதுவா 
னோடு - சொல்பவனோட, (இவனும்‌ அவனும்‌ அதிவைத மதப்படி ஒன்றேயாகை 
யால்‌), ஒ.த்‌இடும்‌ - சமானமாவன்‌, வீடும்‌ - அவர்களால்‌ கூறப்பட்ட மோக்ஷமுமம்‌, 
௮&ே- அவ்வாறே ஓத்திம்‌, ௮ன்றெனில்‌ - அவ்வாறு அவ்விருவரும்‌ ஓத்திடார்‌ 
அவர்கள்‌ சொல்லிய வீடும்‌ ஒதீதிடாது வேறு வேறே என்று சொல்லும்பக்ஷ தீ.இல்‌, 
ஒன்று - ௮த்துவைகவாகஇு கூறிய அபின்னமசம்‌, அன்றாகும்‌ - இல்லாதுபோம்‌, 
ஆமெனில்‌, அப்படி. ஒன்ேயாமெனில்‌, அளியற்றான்‌ தான்‌ - இந்தத்‌ தரித்திரன்‌, 
(அதாவது : பொருளஎளிக்கும்‌ திறமற்றோன்‌), ஒன்றென - (பின்னவாதிக்கு மாமு 
அபின்னவாகம்‌ பற்றி எல்லாம்‌) ஒன்றே என்று, உரைதீது - சொல்லி, பெத்த - 
அடைச்ச, ஊஇயம்‌ - இலாபம்‌, என்கொல்‌ - என்னவோ 2 (ஒன்றுமில்லை), எ-று, 


ஓ, வே - ௮சைகள்‌. ௧௧௪) 
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078. ஒன்றென வுரைக்கும்‌ மாரி தீவெயிற்‌ கொதுங்கு மோடித்‌ 
இன்றிடா மண்ணைச்‌ சோறு தேடியே பசித்து றங்கு 
மென்றிடா விரண்டு ரைக்கு மென்னைப்போல்‌ பார்க்கி லெல்லா 


மொன்றென வுரைக்கும்‌ வாயே யுன்மத்தச்‌ சரித மாயத்தே. 


(இ -ன்‌) (மேற்கூறியபடி ஒன்றென வுரைப்பவன்‌) ஒன்றென - ஸர்‌ 
வதா அபின்ன மென்று, உரைக்கும்‌ - சொல்வான்‌, மாரிக்கு - மழைக்கும்‌, தீக்கு - 
அச்சனிக்கும்‌, வெயிற்கு - வெயிலுச்கும்‌, ஓடி. - நீங்கச்சென்று, ஒதுங்கும்‌ 
மறைவான்‌, (எல்லாம்‌ ஒன்னரானால்‌ ஏனப்படிச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ? வேண்டிய 
இல்லை; ௮து பிரத்தியகக விரோதம்‌; ௮ துூவல்லாமலும்‌), மண்ணை - மண்ணை, 
தின்றிடா - இன்னாமல்‌, சோறு .. சோற்றை, தேடி. - சம்பாஇத்து, (அது 
இடைப்பது அரிதானால்‌), பித்து - பசியால்‌ வருந்தி, உறங்கும்‌ - தூங்குவான்‌, 
(எல்லாம்‌ ஒன்றானால்‌ ஏன்‌ அப்படி அலையவேண்டும்‌ 2? அதுவும்‌ முன்சொன்னது 
போலவேயாகவேண்டும்‌), என்றிடா - என்று இவைசளையெல்லாம்‌ விவரமாகத்‌ 
தெரிவித்து, இரண்டுசைக்கும்‌ - சதஞ்சித்பின்னம்‌ சதஞ்டித்‌ ௮அபின்னமென்று 
சொல்டின்ற இரண்டு வசனங்கட்கும்‌ (உள்ளதை), என்னைப்போல்‌ - என்னைப்‌ 
போல, பார்க்கில்‌ - பார்க்குமிடதீதில்‌, எல்லாம்‌ - யாவும்‌ (எப்பிரகாரத்தாலும்‌), ஓன்‌ 
ஜென - ௮பின்னமே என்று, உரைக்கும்‌ - சொல்கின்ற, வாயே - வசனமான து, 
உன்மத்த சரிதமாய்த்து - மயங்கி நடவடிச்சையாச விராரின்றது, எ- று. 


குவ்வுருபு மூன்றிடத்துங்‌ கூட்டப்பட்டது, (௧௧௮) 
வேறு. 


079. விண்மதி யெண்ணிலா மண்ண கற்களி 
னுண்ணிலா நீரகத்‌ துருவு போலவுவ்‌ 
கண்ணுறு சடந்தொரு காயம்‌ போலவு 


மெண்ணிலாக்‌ காயத்து ஞயிரு மொன்றெனில்‌, 


(இ-ள்‌) எண்ணிலா - சணக்கில்லாத (அதாவது : அ௮ஸங்கயொதமாகிய), 
மண்‌ அ௮சல்களின்‌ - மட்பாத்திரங்களின்‌, உள்‌ - உள்ளேயிருந்து, நிலா - பிரகாசிச்‌ 
கும்படியான, நீரகத்து - ஜலத்தினுள்ளே, விண்மதி-ஆசாயத்‌திவிருக்கன் ற ௪ர்‌இர 
னது, உருவு போலவும்‌ - ரூபம்‌ போலவும்‌, சண்ணுறு - கருப்பட்டி ரச்கற, 
கடந்தொறும்‌ - பாத்திரங்கள்‌ பாத்திரங்கள்‌ தோறும்‌, (தோன்றுசன்‌. ற), ஆகாயம்‌ 
போலவும்‌ - ஆகாயத்தைப்‌ போலவும்‌, எண்ணிலா - சணக்கில்லாத, சாயத்துள்‌ - 
சரீரத்துக்குள்‌, உயிரும்‌ - ஆகிமனும்‌, ஒஓன்றெனில்‌ - உஒன்தே யென்று சொல்லு 
மிடத்தில, எ - று. (௧௧௯) 


மன்னனைந்தேவியும்‌ மைதகனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 515 
680. சாயைக்குத்‌ தன்மைதா னெங்கு மொத்தபோ 
லாயுநல்‌ லறிவின்ப துன்ப மாஇகள்‌ 
காயத்து ளுூயிர்களுக்‌ கெங்கு மொத்திடி 
லேயு மன்றியொன்‌ திவ்‌ வெடுத்‌ அரசை. 


(இ-ன்‌) சாயைக்கு - அந்தச்‌ சச்இரனுடைய சாயலுக்கு, தன்மைதான்‌ - 
ஸ்வபாவமானத, எங்கும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, (அதாவது: ஜலமுள்ள எப்பாத்திரங்‌ 
களிலும்‌), ஒத்தபோல்‌ - வித்தியாசமில்லாமல்‌ ஒத்திருப்பது போல்‌, காயத்‌ துள்‌ - 
சரீர தீ துளிருச்சப்பட்ட, உயிர்களுக்கு - ஆன்மாச்களுக்கு, ஆயு - அயுஷ்யமுமம்‌, ஈல்‌ - 
ஈன்மையாகிய, அறிவு - ஞானமும்‌, இன்பம்‌ - செளச்கியமும்‌, துன்பமாதிகள்‌ - 
துக்கம்‌ மு தலானவைகளும்‌; எங்கும்‌ - எவ்விடத்திலும்‌, (இதாவது : எல்லாச்‌ 
சரீரங்களிலும்‌), ஓத்திடில்‌ - சமானமாயிருந்தால்‌, இல்வெடுத்‌ துரை - இத்திருஷ்‌ 
டாந்தம்‌, ஏயும்‌ - இசையும்‌, அன்றி - அப்படிக்கில்லாமல்‌, (வித்தியாசமாக விருப்ப 
தால்‌), ஒன்றாது - பொருந்தாது, எ- று. (௧௨௦) 


வேறு. 


0661. கார்து ளும்புங்‌ கடத்துறுந்‌ இமையா 
லோர்‌ அுளும்புணர்‌ வாதக ளொத்தொவா 
நீர்து ளூம்பநின்‌ றம்மதிச்‌ சாயையின்‌ 
னேர்து ளும்புவ தெங்கன மென்றிடில்‌, 


(இ-ஸ்‌) கார்‌ - நீசானது, தளும்பும்‌ - இற்ல கடங்களில்‌ காத்றினால்‌ 
அசையும்‌, (அதனால்‌), சடத்துறும்‌ - இல கடங்களில்‌ மாச்தாம்‌ அவ்வசை 
தல்‌ ஏற்படும்‌, (அதுபோல்‌), ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, இமையால்‌ - ஏதோ பொல்லாத செய்‌ 
கைகளால்‌), இுளும்ப - ஒவ்வோரிடங்கள! லசைதலால்‌, உணர்வாதிகள்‌ - ஞான 
முதலிய குணங்கள்‌, ஒத்து - சலவிடங்களில்‌ பொருச்‌இயும்‌, ஓவா - சலவிடங்க 
ளில்‌ பொருச்சாதனவுமாகும்‌, (என்னுமிடத்தில்‌), மீர்‌ - ஜலமானது, அளும்ப - 
காறத்றினாலசைய, நின்ற - ஆகாயத்திலிராநகின்‌ ற, மதி - சந்திரனுடைய, சாயை 
யின்‌ - சாயலின த, ஏர்‌ - அழகான ஐ, எங்ஙனம்‌ - எவ்விதமாக, அளும்பும்‌ - அசை 
யும்‌? (அசையாது), என்றிடில்‌ - என்று சொன்னால்‌, ௪ - ற. 

துளும்புணர்‌ என்பஇல்‌ ௮கரந்தொச்ச த, (௪௨௧) 

062, இன்‌. துன்ப மூயிர்க்கல யாக்கைய 

வென்ப இந்த வெடுத்தூரை யாலவரும்‌ 
முன்செய்‌ புண்ணிய பாவ முடிதீததற 
பின்பி றத்த லிறத்தலு மில்லையே. 
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(இ-ள்‌) இன்பம்‌ - சுகமும்‌, துன்பம்‌ - அச்சமும்‌, உயிர்க்கல - ஆச்மனுக்‌ 
இல்லை, யாகீ்சையவென்ப௮ - சரீரத்ிதினுடையன வென்பது, இகர்ச எடுத்‌ துரை 
யால்‌ - இத்திருஷ்டாநக்ததீசால்‌, வரும்‌ - வராநின்றது, (கையால்‌ யாதொரு 
ஜீவனும்‌), மூன்‌ செய்‌-பூர்வ்இல்‌ செய்யப்பட்ட, புண்ணியம்‌-புண்ணியகீ்தையோ, 
பரலம்‌-பாவதிதையோ, முழித்து - அனுபவித்துக்‌ தீர்த்து, அதற்பின்‌ - ௮தன்‌ 
பிறகு, பிறத்தல்‌ - மறுபடி பிறப்பதும்‌, இறத்தலும்‌ - மராணமடைவதும்‌, இல்லை- 
இல்லை யாகும்‌, எ - று, ௪௨௨) 


088, வாரி மேன்மதி நிற்பவச்‌ சாயைதான்‌ 
நீரி னீங்குத லில்லையே னின்னுரை 
யோரு மோருயிர்‌ நிற்ப வுடம்புயிர்‌ 

(ற ழ்‌ பை வடமபு 
போ நீபிண மாடப்‌ பிழைத்ததே, 

(இ -ன்‌) வாரிமேல்‌ - கடத்திலுள்ள வச்சலத்தின்மேல்‌ ஆகாயத்தில்‌, மஇ- 
சந்திரன்‌, நிற்ட - இருச்ச, அச்சாயைதான்‌ - அந்தச்‌ சந்இரச்சாயலான௮, நீரின்‌ - 
ஜலத்தினின்றும்‌, நீங்கு தலில்லையேல்‌ - நீங்கப்பட்ட இல்லையானால்‌, நின்னுரை - 
ஸாவசா ௮பின்னமே சொல்லுகிற உன்னுடைய வசனமான, ஒரும்‌ - அறி 
கின்ற, ஓருயிர்‌ - சர்கின்போல பாமாத்மனென்கற ஒரு உயிசான, கிற்ப - நீங்‌ 
காமல்‌ நிற்க, உடம்பயிர்‌ - சரீரத்துள்ள சரந்திரசாயைபோன்ற உயிரான, பேர - 
சரீரதீதினின்றும்‌ நீங்க, நீ பிணமாக - நீயென்னும்‌ ௮ச்சரீரம்‌ பிரேமா, பிழைகத்‌ 
2.து - உன்னாம்‌ சொல்லிய தத்துவத்தினின்றும்‌ பிசகயதாகும்‌, எ - று, (௪௨௨) 

084, இந்துவுஞ்‌ சாயையும்‌ போலி ரண்டுயிர்‌ 

நின்றன கண்டிலம்‌ நிற்குங்‌ காட்டி து 
வன்‌ நியுஞ்‌ சாரயையபோ லாமி ஈண்டுயிர்‌ 
நின்றதுண்‌ டாகிலும்‌ நின்ற இல்லையே. 

(இ க ள்‌) இச்துவும்‌-சர்‌ இரனையும்‌, சாயையும்‌ - நீரில்‌ தோற்றும்‌ அச்சர்‌ இர 
னது சரயலையும்‌, போல்‌ - போல, இரண்டுயிர்‌ - இசண்டுயிர்கள்‌, நின்றன - கின்ற 
வைகளை, கண்டிலம்‌ - பார்த்திலோம்‌, இதுவன்‌ றியும்‌ - இது வல்லாமலும்‌, சாயை 
போல்‌ - சாயலைப்போல, ஆம்‌-இரண்டாகும்‌ படியான, இரண்டுயிர்‌ - இரண்டுயிர்‌ 
கள்‌, நின்‌ அண்டாகலும்‌ - இருக்குமானாலும்‌, கி.ற்கும்‌ - உன்‌ இருஷ்டார்‌.சதிதால்‌ 
'சாதிச்சப்பட்டி ராகின்‌ 0, காட்டு - தார்ஷ்டார் சாசமாகிய ௮பின்ன தத்துவம்‌, கின்ற 
இல்லை - நிலைக்கப்பட்டஇல்லை, எ - று, (௧௨௪) 

வேறு. 


085. கங்க டந்தொரு சாயம தாயவா 


றுடம்பு டம்புதோ னமுமுயி ரொன்றெனில்‌ 


மன்னஜனுக்தேவியும்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்பக்க சருக்கம்‌ 517 


கடந்த கர்ந துழிக்‌ காய நிலைக்குமா 
அடம்பு டைந்துழி யும்முயிர்‌ நிற்பதாம்‌. 


(இ-ஸ்‌) கடங்கடச்தொறும்‌ - கடங்கள்‌ கடங்கள்தோறும்‌, ஆகாயமது - 
ஆகாசமானஅ, ஆயவாறு - ஆ௫யது போல்‌, உடம்புடம்புதோறும்‌ - எல்லாச்‌ சரீரங்‌ 
களிலும்‌, ௮ம்‌ - உண்டாகின்ற) உயிர்‌ - உயிரானது, ஒன்றெணில்‌ - ஒன்றே 
யென்று சொல்லுமிடத்தில்‌, கடம்‌ - கடமானது, தகர்ர்துழி - உடைந்த விடத்தி 
லும்‌, காயம்‌ - அகாயமானது, நிலைக்குமாறு - நிலைத்திருப்பது போல்‌, உடம்பு - 
சரீரம்‌, உடைந்துழியும்‌ - கெட்ட விடத்திலும்‌, உயிர்‌ - உயிரானது, நிற்பது - 
இருச்சவேண்டியசாக, ௮ம்‌ - அகன்றது, (இது பிரத்தியக்ஷதச்திற்கு விரோ 
தீம்‌), எ - று. (௧௨௫) 


086. குடத்து ளுங்குட மின்றி யிருந்தமற்‌ 
நிடத்தி னுங்கவி னுக்கெல்‌ பொத்தபோ 
அடம்பு ஞழமுடம்‌ பின்றி யிருந்தவெவ்‌ 
விடத்தி னுழமுயி ரொத்திடல்‌ வேண்டுமே. 


(இ -ஸ்‌) குடத்துளும்‌ - கடத்திலேயும்‌, குடம்‌ - கடமானத; இன்றி - 
இல்லாமல்‌, இருந்த - இருக்கப்பட்ட, மற்றிடத்தினும்‌ - மற்றெவ்விடங்களிலும்‌; 
கவினுக்கு - ஆகாயத்திற்கு, இயல்பு - ஸ்வபாவமானது, ஒதீதபோல்‌ - ஓத்திருப்‌ 
பதுபோல்‌, உடம்புளும்‌ - சரீரத்இனுள்ளும்‌, உடம்பின்றியிருக்த - சரீரமில்லாம 
லிருச்சப்பட்ட, எவ்விடத்தினும்‌ - எவ்விடங்களிலும்‌, உயிர்‌ - ஜீவன்‌, ஓத்திடல்‌ 
வேண்டும்‌ - ௪மானமா யிருச்சவேண்டும்‌, ௪ - று, (௧௨௭௬) 


687. உடம்பி னோடு முயிர்த்‌ தொழி லாலுயி 
ருடம்பி னுண்மை யுணர்த்திடி மத்தொழி 
லடங்க லும்மில்‌ லாவழி யாருயிர்‌ 


தொடர்ந்து நின்றமை சொல்லுவ தென்கொலோ 


(இன்‌) உடம்பினோடும்‌ - சரீரச்தோடு கூடிய, உயிர்‌ - அத்மனுடைய, 
தொழிலால்‌ - சேதன த்தொழிலால்‌, உயிர்‌ - ஆத்மன்‌, உடம்பின்‌ - சரீரத்தில்‌, 
உண்மை - இருக்குந்தன்மையை உணர்தீஇடும்‌ - தெரிவிக்கும்‌, அத்தொழில்‌ - 
அ௮ச்சேதன த்தொழில்‌, அடங்கலும்‌ - மூமுதிலும்‌, இல்லாவழி - இல்லாதவிடத்‌ 
இல்‌, ஆர்‌ - நிறைக்திராகின்‌ ற, உயிர்‌ - உயிரான; தொடர்ந்து நின்றமை - எவ்‌ 
விடங்களிலும்‌ சேர்ச்து நின்றதை, சொல்லுவது என்கொல்‌ - ஏப்படி.ச்‌ சொல்‌ 
வது, எ று. 


த - ஈற்றசை. - (௧௨௪) 


618 மேருமந்தா புராணம்‌ 


0868, உடம்பு தானுயிர்‌ போய த முண்டெனி 
னடந்த துன்னுரை ஞாலவி சோதியா 
மூடம்பு தன்னள வாயுட ஸனின்றுபின்‌ 


விடும்ப டி.ததுயி ரென்ப அ வீழ்ந்ததே. 


(இ-ஸ்‌) உடம்பு தான்‌ - சரீரமானது, போய்‌ - நீங்கப்போடு) உயிர்‌ ௮.து - 
ஆதீமனானது, உண்டெனில்‌ - இருச்குமேயாகில்‌, உன்னுசை - உன்னால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட ஆத்மன்‌ ஒன்றே யென்கித அபின்ன வாதம்‌, ௩டர்தது - செல்வாக்கை 
யடையப்பட்டு, (அப்படி உடம்பு நீங்கெய உயிரை யாவரும்‌ சாண்பஇல்லை ;: உயிர்‌ 
நீங்யெ உடம்பு அதாவது: பிரேசம்‌ உலகில்‌ யாவராலும்‌ இருஷ்ட ௪௫௬த அனு 
போகமாய்க்‌ சாணப்படுகின்றது; அகையால்‌), உயிர்‌ - உயிரானது, உடம்பு 
தன்னளவாம்‌ - சரீரப்பிமாணமாய்‌, உடனின்று - சேர்ந்திரு்‌ து, பின்‌ - பிறகு, 
விடும்படி தீ.2 - நீங்குர்சன்மையையுடையது, என்பது - என்டிறலோச வசனம்‌; 
வீழ்ச்தது - உன்னுடைய ஒன்றே என்கிற அபின்ன தச்துவத்தால்‌ கெடப்‌ 
பட்டது, (அதனால்‌ ஞாலவிரோகியாம்‌ ஸர்வதா ஆத்மன்‌ ஒன்றே யென்கிற 
அபின்னலாதம்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ பிரதீதியட்ச விசோகமாயிருச்ற2), எ- று. () 


089. தத்து வம்மிது வெய்துவ தன்றெறனி 
லொத்தொவ்‌ வாமையை விட்டுயி சொன்றுதான்‌ 
சித்தி யெய்துவ இன்மையிற்‌ சிந்தையான்‌ 
முத்தி யெய்த மூயலுவ தென்கொாலோ. 


(இஃன்‌) தத்துவம்‌ - தத்துவஸ்வரூபமானது, இது - இத்தன்மையாக 
ஜீவாத்ீமன்‌ பரசமாதீமன்‌ இசண்டும்‌ வேறல்லாததாகிய ஒன்ஹே யென்பதாகும்‌, 
(வேருக நினைப்பது ப்ராந்தமாகையால்‌), எய்‌. துவது - ஜீவாச்மனை விட்டுப்போய்‌ 
அடையப்பட்ட வேறு வஸ்து ஒன்று, ௮ன்றெணில்‌ - அல்லவென்றால்‌, (அதா 
வது: ஸர்வபிரசாரத்தாலும்‌ இரண்டும்‌ ஒன்றேயென்று சாதஇத்தால்‌), ஒத்து - ஒரு 
பிரசாரத்தால்‌ பொருச்‌இயும்‌, ஒவ்வாமையை - மற்றொரு பிரசாரத்கசால்‌ பொருச்தா 
மையுமாகன்ற தன்மையையும்‌, விட்ட-(இவைகளையெல்லாம்‌ யோசித்‌ அவிரோ௮ 
மாயறியாமல்‌) மயங்கிவிட்டு, உயிர்‌ - இவ்வுலகத்தில்‌ உயிர்‌, ஒன்றுதான்‌ - ஒன்றே 
தான்‌, (பேறில்லையென்முல்‌), சிததியெய்‌ தவது-மோட்சமடைவ து, இன்மையில்‌- 
அத்தத்‌ துவப்படியில்லாமையால்‌, சிர்தையால்‌ - இயானக்தால்‌, மு£தீஇயெய்த - 
மோட்சமடைய, முயல்வது - ௮த்தத்‌ அவஞானிகள்‌ முயற்சி செய்து தவம்‌ முத 
லானவற்றைச்‌ செய்கின்ற, என்கொல்‌ - என்ன காரணம்‌ 2) (௮டையவேண்‌ 
டிய! பலணில்லாமையால்‌ செய்யும்‌ காரியம்‌ கீணே), ௪ - று. ்‌ (௪௨௯) 


மன்னனுந்தேவியம்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 519 
வேறு. 


090. காட்சியை முடித்திடா காட்டியி வற்றைவிட்‌ 
டாட்சியா லொன்றெனி லந்தக ஸனுக்கிருள்‌ 
மாட்சியாம்‌ வையக மற்று னக்குமொன்‌ 


மூட்சியா லொன்றெனி 'லார்வி லக்குவார்‌. 


(இ-ஸன்‌) சாட்சியை- இருஷ்டச்தை (அதாவது : உலகில்‌ சண்டலையாகிய 
லோகப்ரவர்தஇி இருஷ்டம்‌ புருஷப்ரவர்த்தி இருஷ்டம்‌ சாஸ்திரப்‌ பிரவர்த்இ 
இருஷடம்‌ என்கிறவற்றைக்கொண்டு), மூடி. த்திடா - விரோதமில்லாமல்‌ முடி த௫, 
சாட்டி .. ககஞ்ிக்‌ பின்னாபின்ன நிலைமைகளைச்‌ சாட்டியும்‌, இவற்றை விட்டு - 
இச்தத தன்மைகளை யறியாமல்‌ விட்டுவிட்டு, ஆட்சியால்‌- கான்‌ கொண்ட ஏகாந்தத்‌ 
தன்மையின்‌ உறுஇயால்‌, ஒன்றெணில்‌ - ஸர்வதர ஓஒண்றேயென்றால்‌, ௮ந்தச௪ 
னுக்கு - குருடனுகிகு, வையகம்‌ - இவ்வுலகம்‌, இருள்மாட்சியாம்‌ - ௮ந்தகாரமயமே 
யாகும்‌, (அது போல), உனக்கும்‌ - (அபின்னமே ஸர்வதா சொல்லுகின்‌ ஐ) உனக்‌ 
கும்‌, ஒன்ருட்சியால்‌ - ஒன்டே உறுகியாகையால்‌, ஆர்‌ - எவர்சள்‌, விலக்குவார்‌ - 
அசை நீக்குவார்கள்‌; ( ஒருவராலும்‌ நீக்க மூடியாது), ௪ - று. (௧௩௦) 


சூணியவாதம்‌, 
வேறு, 


0691. சுத்த சூனியந்‌ தத்துவ மென்பவன்‌ 
சுத்த சூனிய மாகிலு நிற்லெஞ்‌ 
சத்த சூனியம்‌ தத்துவ மல்லதாஞ்‌ 
சுத்த சூனியந்‌ தான்முத லல்லவோ. 


(இன்‌ சுத்த சூனியம்‌ - ஸர்வதா சூன்யமேவ தத்துவம்‌ - தத்துவ 
மாகும்‌, என்பவன்‌ - என்று அத்த துவதிசைச்‌ சொல்பவன்‌, சச்2 சூனியமாகி 
லும்‌-ஸர்வதா சூனியமானாலும்‌, நிற்கிலும்‌ - சூன்யமாகாமல்‌ நின்றாலும்‌, ததீதுவம்‌- 
தத்துவமானது, ௬த்த சூனியம்‌ - முழுதிலும்‌ சூன்யம்‌, அல்லதாம்‌-௮ல்லா ததாகும்‌, 
சுத்த சூனியம்‌ - அந்த ஸர்வதா சூன்யத்திற்கு, சான்‌ - அச்குன்யச்தகைச்‌ சொல்‌ 
பவன்‌, மூதல்‌ அல்லவோ - பிரசானமல்லவோ, (அவன்‌ சூன்யமானால்‌ அறிந்து 
சொல்லும்‌ புருஷனில்லாததால்‌ சூன்யவாதம்‌ இல்லாதொழியும்‌ ு$ அவன்‌ நின்‌ 
ரூல்‌ சூன்யவாதம்‌ பிரத்தியட்ச விசோதமாகும்‌), ௪ - று. (௧௩௮௪) 


092. சொன்ன சூனிய வாதியுஞ்‌ சூனியம்‌ 
முன்ன மில்லதோ முன்னமுண்‌ டாயதோ 


௦20 மேருமந்தார புராணம்‌ 


முன்ன மில்லதற்‌ கென்மொழி தானிலை 
பன்னை யில்லதற்‌ கேபிழை யாயதேஃ 


(இ-ன்‌) சொன்ன - ஸர்வ சூனியத்தைச்‌ சொல்லிய, சூணியவாஇயும்‌ - 
சூனியவாஇயும்‌, சூனியம்‌ - சூனணியமாகவேண்டும்‌, (அதுவல்லாமலும்‌ ஸர்வதா 
சூன்யமென்ப.து), மூன்னமில்லகோ - முன்னாலேயே இல்லாததோ 2, (அல்ல), 
முன்னமுண்டாயதோ - பூர்வத்திவிருக்சப்பட்டதோ, (என்று கேட்குமிடத்தில்‌), 
முன்னமில்லதற்கு - அனாதியாசவே இல்லாத வஸ்னுவுக்கு, மொழிசான்‌ - வசனந்‌ 
தான்‌, என்‌ - என்ன இருக்கன்‌ ௨௮, இலை - வ௪னமேயில்லை, பின்னையில்லதற்கு- 
மேன்னாவிருஈ்து பிறகு இல்லையென்ற வஸ்‌வுச்கு, பிழையாயது - ஸர்வ 
சூனியம்‌ தவராகின்றது, எ-று. (௧௩௨) 


098. தோற்றம்‌ விதல்‌ தொடர்ந்து நிலைபெற 
லாற்ற வும்பொரு ளின்னிகம்‌ வாதலாற்‌ 
ஜோற்ற மாய்ந்திடல்‌ சூனிய மென்‌ நிடி. 
னேற்ற வாறுரைத்‌ தானில்லை மற்றதே. 


(இ-ஸ்‌) தோற்றம்‌ - உத்பாதமும்‌, வீ.தல்‌ - வியமும்‌, தொடர்ந்து - இவை 
களைச்‌ சேர்ந்து, கிலைபெறல்‌ - தீரெளவ்ய யுச்தமுமாகிய, (இர்த உச்பாதவியத்‌ 
செளவ்ய யுக்தங்கள்‌), ஆற்றவும்‌ - மிகவும்‌, பொருளின்‌ - இரவியங்சகளின து, நிகழ்‌ 
வாதலால்‌ - உடத்தையாகையால்‌, கோற்றம்‌ - உக்பாதமும்‌, மாய்க்இடல்‌-வியமும்‌, 
(இவைகளை ஒட்டி.) சூனியமென்றிடில்‌ - ததீ.துவம்‌ ஸரவதா சூன்யமென்ஞனால்‌, மற்‌ 
றது - மற்றதாகிய தீரெளவ்ய தத்துவமானது, ஏற்றவாறு - இசையும்‌ விதமாக, 
உரைதீதாணில்லை - சொன்னவனல்ல, ஏ - று, 


இதனால்‌ உலகத்தில்‌ பிரத்தியட்ச விரோதமாகன்றசென்பது பெறப்படும்‌. 


094, இட்ட திட்ட மெறிந்து தன்‌ கோளினை 
விட்டு மாறெய்தித்‌ தன்சொல்‌ விரோதியா 
கெட்ட வாறிவை இநெறி கேளினி 


மட்டு லாமுடி யாய்கல்ல வாநெறி. 


(இ-ள்‌) மட்டு-மதுஜலமானது, உலாம்‌-வியாபித்இராகின்‌ ௫ (பூமாலையை 
யணிச்த), முடியாய்‌ - முடியையுடைய கஇரணவேகனே!, இட்டம்‌ - (இப்தேஷ்டம்‌, 
ஆகமேஷ்டம்‌, பிரதீதிய பிஜ்ஞானேஷ்டம்‌, கர்மபலஸம்பர்ேே கஷ்டம்‌, ஸம்ஸாரேஷ்‌ 
டம்‌, மோட்சேஷ்டம்‌, என்னும்‌) அறு இஷ்டங்களையும்‌, இட்டம்‌ - (லோகப்‌ர 
வர்த்தி திருஷ்டம்‌ புருஷப்ரவா்‌2இ இருஷ்டம்‌ ஸாஸ்திரப்ரவர்த்தி இருஷ்டம்‌) 
என்னும்‌ ஞான்று இருஷ்டங்களையும்‌, எறிர்‌து - கெடுத்து, சன்சோளினை - தனது 


மன்னனுக்தேவியும்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌592 1 
கொள்கையினையும்‌, விட்டு - விட்டு, மாறெய்இ - மாறுபாட்டையடைந்து, தன்‌ 
சொல்‌ - தனது வசனமே, விரோதியா - எதிராக, செட்ட - செடுசையான) 
தீநெறி - பொல்லாங்கான மார்ச்சங்கள்‌, இவை - (இச்தப்பிரசாரம்‌, கித்தியமேஷ 
அணித்தியமேவ, அவாச்சியமேவ, பின்னமேவ அ௮பின்னமேவ, சூன்யமேவ, 
ஏன்ற) இவைகள்‌, ஆறு - ஆறுவிதங்களாகும்‌, இனி - இணிமேல்‌, ஈல்லவாம்‌ - 
சன்மையாகய, நெறி - ஸன்மார்ச்சத்சை, கேள்‌ - கேட்பாயாக, (என்று அரிச்‌ 
சந்திர முனிவன்‌ மேலும்‌ சொல்லச்‌ கொடங்இனான்‌,) ௪ - று. (௧௩௪) 


ஸ்மாதி வாதம்‌, 


095, உண்மை யில்லத ஸிற்குரை யு.ம்மிலை 
யுண்மை யில்லத னித்கூணர்‌ வும்மிலை 
யுண்மை யில்லத னிற்பய னும்மிலை 
யுண்மை யில்லதற்‌ ஞூண்மையு மில்லையே, 


தில்‌ ன்‌) (அவ்வாறு சொல்லத்‌ தொடங்கெ அம்மூணிவன்‌), உண்மையில்‌ 
லதணிற்கு - ஸதீ ஸ்வரூபமில்லாததற்கு, உரையும்‌ - வசனமும்‌, இலை - இல்லை, 
உண்மையில்ல சணிற்கு - அஸ,க்தன்மைக்கு, உணர்வும்‌ - ஞானமும்‌, இலை - இல்லை, 
உண்மையில்ல சணில்‌ - உண்மையில்லாதவற்றில்‌, பயனும்‌ - பலனும்‌, இலே - 
இல்லை, உண்மையில்லத.ற்கு - அசச்தகான தன்மைக்கு உண்மையும்‌ - ஹத்து 
தீன்மையும்‌, இல்லை - உண்டாவதில்லை, எ - று. 

இச்சவியால்‌ சூன்யவாதச்கைச்‌ சண்டிக்‌ ஸன்மார்ச்ச சம்மகமாயே ஃ 
ஸ.தீ- என்பதைச்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ கூறினார்‌. ஸத்தென்பது ௮ஸ்தஇத்துவதிதைக்‌ 
குறிக்கின்றது. ஸதீதே பொருளென்பது பெறப்பட்டது. ஸத்தன்மை தத்‌ 
வார்தீத சூதரவியாச்யொனமாகயெ ஸுசபோதசையில்‌ ஐச்சாவது அசீஇியாயத்தில்‌ 
கெளிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கி ஐது, ப (௧௩௫) 


690. அத்தி யன்வயத்‌ தாலென்று நித்தமாஞ்‌ 
சித்த மும்மொழி யுந்திரி வின்மையா 
னித்த மேவெதி ரேகத்த னித்தமாஞ்‌ 
சித்த மும்மொழி யுஞ்சிதை வெய்தலால்‌, 

(இ-ன்‌) ௮ச்இ- அஸ்இஸ்வரூபமாகிய ஸத்தானது, அன்வயத்தால்‌ - 
அன்வயகுண த்தால்‌ (அதாவது : நிச்சய குணத்தினால்‌), என்றும்‌ - எப்பொழும்‌, 
இத்தமும்‌ - சத்தின்‌ ௮ன்வய குணத்தை யுணரும்‌ மனமும்‌, மொழியும்‌ - சொல்லும்‌ 
வசனமும்‌, இரிவின்மையால்‌ - கெடரமையால்‌, (அதாவது : அன்வயமாகய கிச்சய 
குணத்தை அத்‌ இரவியத்தைவிட்டு வேறு பத்‌, முடியாமையால்‌ அக்குணக்சால்‌ 
௮க்௪ ஸத்தை யறியும்‌ மனமும்‌, குறிக்கும்‌ சொல்லும்‌ இரிவெய்தாவாகையால்‌), . 
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௦99 ... மேருமந்தர பராணம்‌ 


நித்தமாம்‌ - ஸ்யாதீரிதீதிய ஸ்வளுபமாகும்‌, நி.த்தமே - அப்படி. நித்தியமான வஸ்‌ 
அதுவே, வெதிரேகத்து - வைதர்மியமாகய ஞூணதீதினால்‌, சித்தமும்‌ - மனதும்‌, 
மொழியும்‌ - வசனமும்‌, சதை வெய்கலால்‌ - கேடடைதலால்‌, அணித்தமாம்‌ - 
ஸ்யாத்‌ ௮ணித்திய ஸ்வரூபமுமாகும்‌, ௪ - று. ்‌, 
இதனால்‌, இப்படி. ஏகத்தரவியமே அ௮ன்வயவ்யதிரேக குணத்தினால்‌ நித்தி 
யானித்தியக்தை அவிரோதமாகப்‌ பெற்றிருச்சன்ற தென்பது பெறப்படும்‌. 
இதுவும்‌ விரிவாச ஸாுகபோசகை ஜஐச்தாவது அ௮.த்இியாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்டி ரக்‌ 
இறத. அஸ்இஸ்வரூபம்‌, ஸத்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. ௮து உத்பாதவியத்‌ 
செளவ்ய யுக.தமாகும்‌. (௧௩௬) 


091. அன்வ யம்வெதி ரேக மனந்தமத்‌ 
தன்மை யாற்பொரு டானிக மும்படி 
சொன்னி கழ்ந்தத னைச்சொல்ல லில்லையத்‌ 


தன்மை யாற்பொரு டானத வாச்சியம்‌, 


(இ-ஸள்‌) அன்வயம்‌ - நிச்சய குணமும்‌, வெதஇிரேகம்‌ - பரியாய குணமும்‌, 
அனச்தம்‌ - மூடிவில்லாததசாகும்‌, அத்கன்மையால்‌ - அர்த்த ஸ்வரூபத்தினால்‌, 
பொருள்‌ தான்‌-ஜீவாதி பொருள்கள்‌, கிசழும்படி-ண்வபாவமாய்‌ ஈடச்கும்‌ பிரகாரம்‌, 
சொல்‌ - வசனத்தினால்‌, நிசழ்க்தசணை - சாமான்யமாய்ச்‌ கூறப்பட்ட அந்தப்‌ 
பொருள்களின்‌ ஸ்வபாவ பசபாவ குண பறியாயங்களையே, சொல்லவில்லை - 
விசேஷித்துச்‌ சொல்லல்‌ முடியாது, அ௮ச்சன்மையால்‌ - அப்படிச்‌ சொல்லால்‌ 
கூறப்படாசனவாய்‌ அனச்தமாகிய குண பரியாயங்களினால்‌, பொருள்‌ - ஜீவாதி 
பொருள்கள்‌, அவாச்சியமசானது - ஒரு பிரசாரத்தால்‌ ஸ்யாதவாச்சியம்‌ பெறப்‌ 
பட்டது) எ- று, 

இதனால்‌ தத்துவமான, வாச்சியா வாச்சயமும்‌ பெற்றிருச்ெசென்பது 
பெறப்படும்‌, (௧௩௪) 


098, அ௮ன்வ யம்வெதி சேசமற்‌ றப்பொருட்‌ 
சொன்ன நல்லறி விற்பய னாதியிற்‌ 
பின்ன மாதலிழ்‌ பின்னமு மாம்பொரு 


ளன்வ யம்வென்‌ றலாதிய வற்றைச்சொல்‌, 


(இ-ள்‌) அப்பொருள்‌ . ௮௬5 ஜீவாதி பொருள்கள்‌, சொன்ன - அத்தத்‌ 
குச்‌ சொல்லப்பட்ட, அன்வயம்‌ - நிச்சயமாகயெ தாதாதீமிய குணமும்‌, வெதிசேகம்‌- 
(ஸம்யோசலம்பர்‌,5, ஸமவாய ஸம்பச்ததீதினாலான') வெதிரிச்சமாயெ குணமும்‌, 
ஜேயெ இவ்விரண்டு வகைகளில்‌), ஈல்‌ - ஈன்மையாயெ அன்வயகுணத்தின்‌, 
அறிவிற்‌ பயனாஇயில்‌ - ஞானாகிபலன்‌ முதலானவைகளில்‌) பின்னமாதவில்‌ - 
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(வெதிசேச குணத்தின்‌ ஞானாதிபலன்‌ முூ.தலானவைகள்‌) வேருச விருப்பதால்‌, 
பின்னமுமாம்‌ - ஒரு பிரசாரத்தால்‌ ஸ்யாச்‌ பின்னமும்‌ பெறப்படும்‌, பொருள்‌ - 
ஜீவாதி பொருள்கள்‌, அன்வயம்‌ - கிச்சய அன்வய குணம்‌, வென்‌ றலாதியவற்றை- 
ஜெயித்தல்‌ முதலியவற்றை (அதாவது: விபாவத்தை விலச்சி ஜயிச்து, தனது 
ஸ்வபாவத்தில்‌ நிற்றல்‌, முதலியவைகளை), சொல்‌ - (இணி யான்‌ கூறுகறபடி. 
யறிந்து பிறர்க்குசி) சொல்வாயாக, ௪ - று. (௧௩௮) 


099, மாற்றி னின்றுபின்‌ விட்டினு நித்‌-குகல்‌ 
லாறறல பற்றி யெழும்முணர்‌ வன்வயம்‌ 
மாற்றி னின்றது வீட்டிலில்‌ லாமையால்‌ 
வேற்று மையுணர்‌ வாம்வெதி சேகமே, 


(இ-ஸ்‌) மாற்றிணின்று - (விபாவ பரிணாமத்தால்‌ பத்த மாற்று) ஸம்‌ 
ஸாரததில்‌ கின்று, பின்‌ - பிறகு, (௬தீதஸ்வபாவ பரிணாமத்தால்‌), வீட்டினு 
நிற்கும்‌ - மோட்சத்திலும்‌ நிற்கும்‌, (இவ்விரண்டிடங்சளிலும்‌ ஜீவனை விடாது 
பற்றி நிற்கும்‌), கல்‌ - ஈன்மையாகிய, ஆற்றல்‌ பற்றி - சேதனாசச்தியைத்‌ 
தொடர்ச்‌, எழும்‌ - எழுகின்ற, உணர்வு - க்ஷா£யிசஸம்மியக் துவ ஞானாதிகள்‌, 
அன்௮யம்‌-ஜீவகஇரவியத்தின்‌ நிச்சயமாகய அ௮ன்வய குணமாகும்‌; மாற்றினின்று- 
(விபாவ பரிணுமைதீதால்‌ பச்தமருமல்‌) ஸம்ஸாரதீதில்‌ மாத்திரமே யிராரின்று, 
அது - அப்படி. நின்ற குணம்‌, வீட்டிவில்லாமையால்‌ - மோஃ்சக்தை யடை, 
யும்போது ஜீவணிடத்தில்‌ நில்லாமையால்‌, வேற்றுமையுணர்வு - ஜீவனின்‌ விபாவ 
பரிணாமமாகய சாகாஇ அறிவுகள்‌, வெதஇரேசம்‌ ௮ம்‌ - ஜீவத்‌இரவியத்தினது 
வ்யதிரிச்த ஞுணமாகும்‌, ௪ - று. 

அன்வயவியதி சேச குணங்களின்‌ ஸ்வபாவம்‌, எப்பெற்நியதென்பது ஜவக 
,இரவியத்கினால்‌ உகாஹரிச்கப்பட்டது. (௧௩௯) 


அச்ச அன்வயவ்மதிசேக ஞுண த்தின்‌ செயலைப்பற்றி லோகப்‌ 
பிரச த.கமாக ஓரு இருஷ்டாக்‌ தகக மொருவா றறு.ற்‌ 
கரட்டி. மைச்தஇக்கன்றார்‌ ஆரியர்‌. 
£00. அ௮ன்வ யம்வெதுி சரேகத்தை யாக்கலா 
லின்ன வைபிறப்‌ பாதியை யாக்கலால்‌ 
பொன்னி னப்பொரு ணித்த லதன்பய 
னின்ன தொன்றையொன்‌ றெய்தலு மொக்குமே, 


(இ -ன்‌) அன்வயம்‌ - ௮ன்வயமாடி கின்ற குணமே, வெதிசேகத்தை - 
வ்யதிறிக்த குணமா௫ய சன்மையை, ஆக்சலால்‌ - உபாதான காரணமாக நின்ற 
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உண்டுபண்ணுவதால்‌, இன்னவை - இப்பேர்ப்பட்ட இக்குணங்களே, பிறப்‌ 
பாதியை - (கர, காரக இறியச்‌, தேவ ராதி) பிறப்பினை, ஆச்சலால்‌ - உண்டு 
பண்ணுவதால்‌, ௮தன்‌ பயன்‌ - ௮ர்த ௮ன்வய குணத்தின்‌ பலனானது, அப்‌ 
பொருள்‌ - அர்த ஜீவத்இரவியத்கினிடத்தில்‌, பொன்னின்‌ - ஸ்வர்ணத்கினிடம்‌ 
இல்‌, நிற்றல்‌-அதன்‌ பீததீவாதி ௮ன்வயகுணங்கள்‌ பிரிக்க முடியாது கிற்பதையும்‌, 
அதன்பயன்‌ - அந்த அன்வய குணத்தோடு பொருக்திய பொன்னே உபாதான 
காரணமாகி உண்பெண்ணிய அதன்‌ பலனாக, இன்னது - இர்த ஸ்வாணமான து, 
ஒன்றை ஓன்றெய்தலுமொச்கும்‌ - சடசம்‌ குண்டலமாய்‌ வேறு வேறு விதமாக 
ஒன்றை யொன்றுபற்றி வர்திதப்பதையும்‌ நிகர்கீகும்‌, எ - று. 


ஜீவன்‌ ௮ன்வய குணங்களோடு பொருக்தி உபாதான சாரணமாச வியதிரேக 
குணங்களைச்‌ செய்து இது சாரணம்பற்றிச்‌ ௪.தர்க்ச இகளில்‌ வேறு வேறு ஜீவனாக 
நிகழ்வது, பொன்தன்‌ அ௮ன்வய குணம்‌ பொருந்தி உபாதானகாரணமாடிச்‌ கடக 
குண்டலாஇிசளாக மாறி மாறி வர்தீஇப்பை யொக்கும்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து, 


801, என்று மிக்குண மும்பொரு ஸுந்தம்மு 
ளொன்றை யொன்றுவிட்‌ டோரிடத்‌ தின்கணுஞ்‌ 
சென்று நின்றன கண்டறி யாமையா 


லொன்று மாம்பொரு ளோடு குணங்களே. 


(இ-ன்‌) என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, இக்குணமும்‌ - இப்போது சொல்லப்‌ 
பட்ட இந்தச்‌ குணங்களும்‌, பொருளும்‌ - இச் தக்‌ குணங்களையே பிரதானமாக 
வுடைய குணிகளாடிய இரரவியமும்‌, தம்முள்‌ - தங்களுக்குள்‌, ஒன்றை யொன்று 
விட்டு - ஒன்றினை யொன்று நீங்கி (அதாவது: குணத்தை விட்டுக்குணியும்‌ 
குணியை விட்டுக்குணமும்‌ நீங்கி), ஐரிடத்தின்‌ கணும்‌ - வேறோரிடத்திலும்‌, 
சென்று - போகு, நின்றன - நின்றவைகளை, சண்டறியாமையால்‌ .. பார்த்தறியா 
மையால்‌, பொருளோடு - ஜீவாஇஇரவியங்களோட) குணங்கள்‌ - ஞானாஇகுணங்‌ 
கள்‌, ஒன்றுமாம்‌ - ஸ்யாத்‌ அபின்னமுமாகும்‌, எ - று, 


குண குணிகள்‌ பிரதேசத்தால்‌, வேறு படுச்ச முடியாவாகையால்‌, வசன 


மாத்திரத்சால்‌ வேருயிருர்தூம்‌ பொருளால்‌ அ௮பின்னமே என்பது இதனால்‌ 
பெறப்படும்‌. (௧௪௪) 


702. ௮சேத னத்திடைச்‌ சேதன மின்மையுஞ்‌ 
சேத னத்தில சேதன மின்மையு 


மோது மூர்த்திய குர்த்தியொன்‌ றன்மையுந்‌ 
தீதி லாதவச்‌ சூனியஞ்‌ செப்பினேன்‌. 
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(இ-ண்‌) அசேதனசத்திடை - அசேசனச்‌ இரவியத்தினிடத்தில்‌, சேத 
னம்‌ - சேதன குணமானது, இன்மையும்‌ - இல்லாமையாடிய சூன்யமும்‌, சேத 
னத்தில்‌ - சேதனத்‌ இரவியத்தினிடத்தில்‌, அ௮சேதனம்‌ - அசேதன குணம்‌, 
இன்மையும்‌ - இல்லாத! சூன்யமும்‌, ஒதும்‌ - சொல்லப்படுகின்‌ ற, ஜார்‌.த.இ - ஜரர்.தீ 
தமாகெ ரூபித்தாவியத்தினிடத்தில்‌, அமார்த்தியொன்று - ௮மூர்த்சமாகிய அருபி 
குணம்‌, அன்மையும்‌ - அல்லாத சூன்யமும்‌ (அகிய விவைகளால்‌) இதிலாத - 
ஸர்வகா கெதெலில்லாத, அ௮ச்சூன்யம்‌ - அந்தச்‌ சூன்யதிதை, (சதஞ்ித்‌ சூன்யமு 
மாகுமென்று), செப்பினேன்‌ - (பாமாகமத்தில்‌ சொன்ன தத்துவஸ்வரூபப்படி. ) 
சொன்னேன்‌, ௭. - று, 

இரவியங்சகளின்‌ ஸசல குணங்களையும்‌, பரியாயங்களையும்‌, பதார்ச்சஸாரம்‌, 
ப்ராப்ரத காயம்‌ முதலிய இர தங்களில்‌ கண்டுகொள்ச. (௧௪௨) 


£089. சொன்ன வாறு விகற்ப மொருபொருட்‌ 
டன்மை யிற்றலை வன்முத லாறுமா 
றின்மை யில்லி௮ மெய்ம்மை யிவற்றின்மேற்‌ 
சொன்ன பக்கு மேழுள சொல்லுவாம்‌. 


(இ-ஸ்‌) சொன்ன - சொல்லப்பட்ட, ஆறுவிகற்பம்‌ - (நித்தியம்‌, அணித்‌ 
இயம்‌, அவாச்சியம்‌, பின்னம்‌, அபின்னம்‌; சூன்யமெண்கிற % ஆறுவிதங்களையும்‌, 
ஒரு பொருள்‌ தன்மையில்‌ - ஒரே பொருளின்‌ தன்மையில்‌, (அதாவது: ஒவ்‌ 
வொரு இரவ்வியத்கினிடகீதிலும்‌ உள்ளவையாகக்‌ கருஇப்பார்ககுமி. த.இல்‌) , தலே 
்‌ வன்‌ மு;தலாறும்‌ - ஆப்தேஷ்டம்‌ முதலாகிய அறு இஷ்டங்களும்‌ (ஞூன்று இருஷ்‌ 
டங்களும்‌)), மாறின்மையில்‌ - வித்தியாசமடையாமையால்‌, இது - இக்க ஆறும்‌, 
(ஒரு பொருள்‌ தன்மையென வறிவது); மெய்ம்மை - உண்மையான ஸதீஸ்வரூப 
மாகும்‌, இவற்றின்மேல்‌ - இந்த ஆறுவிதத்இின்‌ மேற்பட்டும்‌, (இரவியங்களின்‌ 
ஸர்வவிப்‌ பிரஇபத்திகளை கிராகரித்து, நிச்சயித்தறிய வேண்டி), சொன்ன - 
ஸர்வஜ்ஞனாலருளிச்‌ கூறப்பட்ட, ஏழுள - ஏழாயிராரின்‌௪, பங்கமும்‌ - பிர 
மாண ஸப்தடங்கி நயத்தினையும்‌, சொல்லுவாம்‌ - சொல்லுவோம்‌, எ - று. (௧௪-௩௨) 


வேறு, 


1704, உண்மைநல்‌ லின்மை யுண்மை யின்மையு முரைக்கொணாமை 
யுண்மைநல்‌ லின்மை யுண்மை யின்மையோ டுரைக்கொணாமை 
நண்ணிய குன்று மாக நயபங்க மேழு மொன்றிதற்‌ 
சண்ணுறி னன்ன யங்கள்‌ கடாவிற்றீ நயங்கள்‌ வேந்தே. 


(இ-ன்‌) வேர்தே- கரணவேச மகாராஜனே !, உண்மை - ஸ்யா தஸ்‌ இயும்‌, 
ஈல்‌ - ஈன்மையாகயெ, இன்மை - ஸ்யாநராஸ்‌இயும்‌, உண்மையின்மையும்‌ - ஸ்யாத 


596 மேருமந்தா புராணம்‌ 


ஸ்‌இசாஸ்‌.இயும்‌, உரைச்சொணாமை - ஸ்யாதவக்‌ தவ்வியமூம்‌, உண்மை ஈல்லின்மை 
உண்மையின்மையோடு - ஸ்யாசஸ்கி ஸ்யாநாஸ்கதுி ஸ்யாதஸ்‌ இநராஸ்‌தியாகிய 
இம்மூன்‌ றினோடு, உரைச்கொணொாமை - அவச்தவ்வியத்தம்‌, சண்ணிய - சேர்ந்த, 
மூன்றுமாக - (ஸ்யாதஸ்‌ இயலக்தவ்வியம்‌ ஸ்யாகாஸ்‌ இயலச்தவ்வியம்‌ ஸ்யாதஸ்‌இ 
காஸ்‌ தியவக்தவ்யம்‌ என) ஞூன்றுமாக, ஈயபங்கமேமும்‌ - இர்த ௪எப்‌.தபங்கி நயங்களை, 
ஒன்றில்‌ - ஒரு பொருளிடத்தே, சண்ணுறில்‌ - கருதிப்பார்ச்குமிடத்தில்‌, சன்ன 
யங்கள்‌ - ஸன்மார்ச்ச நயங்களாகும்‌, கடாவில்‌ - வேறு வேறாக (அதாவது : ௮ஸ்.இ 
யேவ .இரவியம்‌ காஸ்‌ இியேவ இரவியம்‌ என்று கருதமி௨த்இல்‌)), தேயங்கள்‌ - மித்இ 


யாரயங்களாகும்‌, ௪ - று, (௪௪௪) 


705. உண்டெனப்‌ பட்ட தற்கே யில்லையா முருவ மின்றே 
ஓண்டெனப்‌ பட்ட வொன்றே யாமிந்த வுலக மெல்லா 
முூண்டெனப்‌ பட்ட தற்கே யில்லையா மாறென்‌ னென்னில்‌ 
வண்டுணும்‌ கோதை யாவாள்‌ மகளிலா வுருவ மன்றோ. 


(இ-ன்‌) உண்டெனப்பட்டதற்கு - ௮ஸ்தி யென்று சொல்லப்பட்ட 
பொருளுக்கு, இல்லையாமுருவம்‌ - நாஸ்தி யென்கிற ரூபமானது, இன்றேல்‌ - 
இல்லாமற்‌ போகுமானால்‌, இக்த வுலகமெல்லாம்‌ - இர்தலோக முழுமையும்‌, உண்‌ 
டெனப்பட்ட - அஸ்தியென்று சொல்லப்பட்ட, ஒன்டே - ஒரு பொருளே, ஆம்‌ - 
ஆகும்‌, உண்டெனப்பட்டதற்கு - அஸ்கி யென்று சொல்லப்பட்ட வஸ்வுக்கு, 
இல்லையாமாறு - காஸ்தி யென்கிஉ ஸ்வரூபமானது, என்னெனில்‌ - எப்படி. 
யென்றால்‌, வண்டுணும்‌ - வண்கெளானவை மதுவையுண்ணும்‌) கோதையாவாள்‌ - 
பூமாலையை யணியப்பெற்ற பெண்சாதியானவள்‌ (அதாவது : மனைவியானவள்‌), 
மகளிலா - அப்புழுவுனுக்குப்‌ பு.கீஇரியாயில்லாக (அதாவது : குமாரத்‌தியாகாத), 
உருவமன்றோ - ரூபமல்லவோ, ௪ - று, 


பெண்சாதியானவள்‌ புத்திரி அல்ல லென்று ஒரு பொருளுக்கு ௮ஸ்தி 
நாஸ்‌, கள்‌ ஏற்பட்டன என்பது இ.களுறம்‌ பெறப்படும்‌. (௧௪௫) 


706. அத்தியாங்‌ கும்ப மென்று ௮லகெலா மடைய வாமோ 
லைத்ததன்‌ னிடத்த தாமோ மற்றந்தக்‌ கும்ப மென்றால்‌ 
வைத்ததன்‌ னிடத்த தென்னின்‌ மற்றெங்கு மிலாமை யாலே 
ஈத்தியு மூடைத்தன்‌ ரூ லுலகநற்‌ கும்ப மாமே. 

(இ-ஸன்‌) கும்பம்‌ - கடமானது, அக்தியாம்‌ - ௮ஸ்.இஸ்வருபம்‌ : ஆகும்‌, 
என்றால்‌ - என்று சொன்னால்‌, உலகெலாமடைய - லோகமுழமுமையு மெவ்விடங்‌ 
களிலும்‌, ஆமோ - அகுமோ, மற்று - பின்னார்‌, அந்தச்‌ கும்பம்‌ - அந்தச்‌ கும்ப 
மானது, வைத்த - சன்னை வைக்கப்பட்ட, சன்‌ இடத்சதென்னில்‌ - தன்‌ 


மன்னஷஜுந்தேவியும்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 527 
னுடைய ஸ்வக்ஷேம்தாச்தை மாத்தாமுடையதென்றால்‌, வைத்த - அவ்வாறு 
தின்னை வைத்த, தன்னிடத்தகாமோ-சன்னிடமாகய ௮ர்2 ஸ்வக்கேதீஇர சீதிலே 
மாதீதாமுள்ள தாகருமோ, என்றால்‌ - என்று வினவுமிடத்து, மற்றெங்கும்‌ - தாணிரா 
கின்ற ஸ்வக்ஷேக்தரர்கவிர பாக்ஷேத்இாச்‌ தெவ்விடங்களிலும்‌, இல்லாமையால்‌ - 
இல்லாததால்‌, ஈத்தியுமுடைதீது - அந்தச்‌ கும்பத்திற்குப்‌ பரக்டேதிகஇராபேக்ை 
யால்‌ நாஸ்கியென்கிற பதமும்‌ உளது, அன்றாகில்‌ - அப்படிகச்கில்லாவிட்டால்‌ , 
உலகம்‌ - இந்தலோக முழுமையும்‌, நற்கும்பமாம்‌ - ஈசன்மையாகிய ஒசே கும்பமய 
மாயும்‌ விடும்‌, எ- று, 


இதனால்‌ ஒவ்வொரு பொருளுச்கும்‌ ஸ்வத்‌தரவ்யஸ்வக்ஷே தரண்வசால ஸ்வ 
பாவதிதால்‌ ௮ஸ்இத்துவமும்‌, பாஇரவிய பாக்ஷேக்ரபாசால பசபாவத்தால்‌, சாஸ்‌ 
இத்துவமும்‌ ஏற்படுகன்றனவென்பது பெறப்படும்‌. இதையே வரும்பா”வி 
ஓம்‌ சொல்லுகன்சூர்‌ அூரியர்‌. (௪௪௭௯) 


207. இதுவது வலாமை யுண்டே லிதுவது வென்ன லாகு 
மிதுவது வலாமை யின்றே லிதுவது விலாமை யாலே 
பொதுவொடு விசேட மின்றிப்‌ போம்பொருள்‌ போன பின்னை 
விதிவிலக்‌ கலாமை யாலே சூனிய மாகும்‌ வேந்தே. 


(இ-ன்‌) வேந்தே- ௮ாசனே !, இது- இது என்று சுட்டிச்‌ காட்டப்‌ 
பட்ட ஒரு அஸ்இயான வஸ்துவுச்கு, அது வலாமை - ௮ என்று காட்டப்பட்ட 
வேறு பொருளின்‌ தன்மையில்லாது சாஸ்தி யென்டிற பங்கு, உண்டேல்‌ - 
இருக்குமானால்‌; (இதணை), இது - இந்த வஸ்து, அது - ௮ந்தவஸ்து; என்ன 
லாகும்‌ - என்று குணமறிச்து சொல்லமுடியும்‌, (அப்படிச்கில்லாமல்‌) இது - 
இந்தப்‌ பொருராச்கு, ௮து வலாமை - அந்த வேறு பொரு௭ல்லாத சாஸ்இத்‌ 
தன்மை, இன்றேல்‌ - இல்லாமல்‌ போனால்‌, இ௮௫ - இச்சப்‌ பொருள்‌, ௮ - அ௮ச்தப்‌ 
பொருள்‌, (என்னும்‌ வித்தியாசமாகய ௮ஸ்‌இசாஸ்‌இ குணங்கள்‌), இலாமையால்‌ - 
இல்லாமல்‌ நாஸ்‌ இயாலதால்‌, (அப்போது) பொதுவொடு - ஒவ்லொரு பொருளின்‌ 
ஸாமான்ய குணத்தோடு, விசேடமின்றி - வேறுவேராயெ விசேஷ குணமுமயில்‌ 
லாமல்‌, பொருள்‌ - பொருளானது, போம்‌ - கெட்டுப்போகும்‌, போன பின்னை - 
அப்படிகீகெட்டபிறகு, விதி- பொருள்‌ உண்டென்று விகஇத்தலும்‌, விலக்கு - 
இல்லை யென்று பிர இஷே.இிச்தலும்‌, இலாமையாலே-இல்லாதகாலே, (அதாவது : 
சொல்ல முடியாத சாலே), சூனியமாகும்‌ - ஒன்றுமில்லாமற்போகும்‌; எ-று. ௪௪௪) 


208. அத்தியா லத்தி €வ னறிவினு லறிவ னென்னி 
லத்திமா ஞூய வெல்லாச்‌ குணத்தையு மடையப்‌ பற்றி 
னத்தியாம்‌ பங்கர்‌ தோன்றிச்‌ சீவனை நாத்தி யென்னு 
மித்திறப்‌ பங்க மேழும்‌ பொருளிடை யிருந்த வாறே, 


2216) மேருமந்தர பராணம்‌ 


(இ-ஷஞ்‌ சீவன்‌ - ஜீவனானது; ௮த்தியால்‌ - ஸதீஸ்வரூப அ௮ஸ்.தித்துவத்‌ 
இனாலும்‌, அறிவினால்‌ - சேகசனமாகிய ஞானாதி குணங்களினாலும்‌, அறிவன்‌ - 
ஞானாதி குணியாகிய, அத்தி - ஸதீஸ்வரூப ௮ஸ்‌இயாகும்‌, என்னின்‌ - என்றால்‌, 
அத்திமாராய - ௮5 அஸ்‌இக்குமாருகெய, எல்லாக்‌ குணத்தையும்‌ - அசேதனாதி 
யாய லவஸ.ச்ஸ்வளுபத்தை யெல்லாம்‌, ௮டைய- சேர, பற்றில்‌ - யோடிச்குமிடத்‌ 
தில்‌, ஈத்தியாம்பங்கம்‌ - சாஸ்தியென்ற பகுதியும்‌, சோன்றி - ஏற்பட்டு, 
வனை - ஆகீமனை, நாதீஇயென்னும்‌ - ஸ்யாகாஸ்தி யென்றாக்குசன்றது, இக்‌ 
இறம்‌ - இர்த விதாயமாக; பங்கமேழும்‌ - ஸப்தபங்கெளும்‌, பொருளிடை. - இர 
வியதீஇினிட. 5.இல்‌, இருர்சலாறு - இருக்கப்பட்ட விதமாம்‌, ௭ - று. (௧௪௮) 


709. உண்மைய மின்மை தானு மொருபொருட்‌ டன்மை யாகும்‌ 
வண்மையைச்‌ சொல்லும்‌ மூன்றாம்‌ பங்கமற்‌ ஐவவி ரண்டிற்‌ 
சண்ணுறு பொருளை யோர்சொற்‌ சொலாமையைத்‌ துரியங்‌ சாட்டுச்‌ 


இண்ணியோ டவாச்?) யத்தின்‌ செறிவினைச்‌ செப்பு மூன்றும்‌. 


(இ-ள்‌) உண்மையும்‌ - ஸ்யாதஸ்தஇயும்‌, இன்மைதானும்‌ - ஸ்யாற்சாஸ்‌ இ 
யும்‌, (யெ இவ்விரண்டும்‌), ஒரு பொருள்‌ தன்மையாகும்‌ - (ஒரு இரவியத்இ 
னுடைய ஸத்குண ௮ச௪ச்குணங்களாகெ ஸ்வதிரவிய, ஸ்வகேக தீர, ஸ்வகால, ஸ்வ 
பாவ, பரத்திரவிய, பாக்ஷேதர, பாசால பரபாவங்களால்‌) ஏகக்இரவியத்தினிடத்தே 
யாகும்‌, மூன்றாம்‌ பங்கம்‌-(ஸ்யாதஸ்தி சாஸ்‌இியென்சிற) மூன்றாவஅ பிரிவான, 
வண்மையைச்‌ சொல்லும்‌ - இர்த இரண்டு வளப்பத்தையும்‌ ஏசமாசவே கூறிக்‌ 
காண்பிக்கும்‌, அவ்விரண்டில்‌ - இப்படி அஸ்தி சாஸ்‌இிசள்‌ இரண்டால்‌, சண்‌ 
ணுழு - கருதப்பட்டிருக்கின்ற, பொருளை - ஜீவாதி இரவியதீதை, ஓர்‌ சொல்‌ - 
ஒரு சொல்லால்‌ ஏகாந்தமாக, சொலாமையை - சொல்ல முடியாக தன்மையை, 
துரியம்‌ - சாலாவதாகிய அ௮வக்தவ்வியம்‌, காட்டும்‌ - காண்பிக்கும்‌, இண்ணியோடு - 
௮ஸ்த, சாஸ்‌, ௮ஸ்திகாஸ்தி யென்கிற இம்மூன்றோடு, ௮வாச்ியத்தின்‌ செறி 
வினை - அவச்தவ்வியச்தின்‌ ' சேர்க்கையை ஞூன்றும்‌ - மற்ற ஞூன்று பகுஇயும்‌, 
செப்பும்‌ - ஸ்து ௮வச்தவ்வியமென்றும்‌, சாஸ்‌ இயல சல்வியமென்றும்‌, ஸ்யா 
தஸ்‌ இநாஸ்‌ இியவச்‌ தவ்வியமென்றும்‌) சொல்லும்‌, ஏ - று. 


இவ்வாறு கூறியதனால்‌, இர்த விதமாக ஒரு பொருளிடத்தே ஸப்தபங்கி 
நயம்‌ தெரிந்து இரவிய நிச்சயம்‌ செய்ய வேண்டியசென்பது பெறப்படும்‌. (௧௪௯) 


710. செப்பிய பங்க மேழும்‌ வத்துக்க டோறுஞ்‌ செல்லு 
மிப்படி. யுரைத்த வெல்லா மேவகா ரக்தோ டொன்றிற்‌ 
றப்பித்தீ ஈயங்க ளாகித்‌ தமோற்றந்‌ தன்னை யாக்கும்‌ 
மெய்ப்பட வுணர்ந்த போழ்தின்‌ விட்டினை விளைக்கும்‌ வேந்தே, 


மன்னனுக்தேவியும்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 529 

(ஓ -ன்‌) வேர்தே- ரெணவேச மகாராஜனே !, செப்பிய - இப்பொழுது 
சொல்லப்பட்ட, பங்கமேழும்‌ - ஸப்தபங்கெள்‌ ஏழும்‌, வத்துச்சள்‌ தோறும்‌ - 
ஜீவாதி பொருள்கள்‌ தோறும்‌, செல்லும்‌ - சேோர்ச்இிருச்சென்‌றனவாகும்‌, இப்படி. - 
இச்தப்‌ பிரகாரம்‌, உரைத்தவெல்லாம்‌ - சொல்லப்பட்டவைகளை யெல்லாம்‌, 
ஏவகாரத்கோடு - தணித்தணியாசவே, (அஸ்தியேவ, சாஸ்தியேல, என்று), ஒன்‌ 
றில்‌ - பொருக்‌இனால்‌, தப்பி - (இரவ்வியபிரமாண கிச்சயங்கள்‌) செட்டு, இேயங்‌ 
சளாகி - மித்தியாகயங்களாகி, தடுமாற்றந்தன்னை - சம்சாரகீதில்‌ தடுமாற்றச்‌ 
கன்னை, அக்றாம்‌ - செய்விக்கும்‌, மெய்ப்பட - உண்மையாக, உணர்ர்த போழ்‌ 
இன்‌ - அறிந்த காலக்கஇில்‌, வீட்டினை - மோட்சத்தை, விளைக்கும்‌ - உண்டு 
பண்ணும்‌, எ.- று, 


வஸ்து யாதாதமிய மறியாமையால்‌ பச்தமே யாகுமென்பது இச௫ன்கருத்து. 


711, அனாதிமிச்‌ சோத யத்தா லறிவுமிச்‌ சத்த மாகக்‌ 
கனாவினும்‌ மெய்ம்மை காணார்‌ பான்மையாக காலம்‌ வந்தால்‌ 
வினாவிமெய்‌ யுணர்ந்த வற்றி னெழுந்தகல்‌ விசோதி தன்னா 
லனாதிமிச்‌ ௬வ௪ மத்தா லடையுஞ்சம்‌ மத்தம்‌ வேந்தே. 


(இ-ன்‌) வேர்தே- ரெணவேக அரசனே!) அனாதி - அனாஇயாகவே, 
பிச்சு - மித்தியாதீதுவ சர்மச்தினுடைய, உதயத்தால்‌ - உதயத்இனால்‌, அறிவு 4 
ஞானமான, மிச்சத்தமாகி - மிதிதியாகீதுவமாகி (இதாவது சுலங்கி, ஸ்வளுபம்‌ 
மறைந்து), கனாவினும்‌ - சொப்பன தீதிலும்‌, மெய்ம்மை - உண்மையை (இதா 
வது: யதாதிமியத்தை), காணார்‌ - அறியாதவர்கள்‌, பான்மை ௮ம்‌ - பான்மை 
யாகிற, காலம்‌ வந்தால்‌ - காலமானது வந்தால்‌, (அப்பொழு), வினாவி - ஒரு 
லரைச்‌ கேட்டு, மெய்யுணர்ச்து - உண்மையை யறிக்து, அவற்றின்‌ - அவற்றினால்‌, 
எழுர்‌த - உண்டாகிய, நல்‌ - ஈன்மையாகிய) விசோதி தன்னால்‌ - க்ஷ்யோபசம 
லப்‌.தியினால்‌, அனாஇ - அனாதியாக பந்இத்துவராகின்ற, மிச்ச - மித்தியாத்துவப்‌ 
பிரகரு.இ, உவசமத்தால்‌ - உபசமபாவத்தால்‌, ௪ம்மதீதம்‌ - ஸம்மியக்துவமான து, 
அடையும்‌ - ஆதிமணிடதீகிற்‌ சேரும்‌, ௪ - று, 

 உணர்ச்த போழ்தினெழுக்த ” என்று வேறுபாடமுண்டு, (௧௫௧) 


712. எழுபது கோடா கோடி சாகரத்‌ திழிந்து நின்ற 
பழுதெலாஞ்‌ செய்ய வல்ல மிச்சதீதப்‌ பகடி தன்னை 
யழியவே சார்ந்த கோடா கோடிமே லந்த நூழ்த்த 
மொஜழியமேற்‌ நிதியைச்‌ சோதி சாம்வண்ண மொருங்கு வீழ்க்கும்‌. 
(ஒு-ஸ்‌ எழுபது கோடாகோடி சாசாத்து - உத்கிறாஷ்டஸ்‌ இ.இயில்‌ எழு 
பது கோடாகோடி. கடலில்‌, இழிந்து கின்ற - குறைந்து கின்றதாகிய, பழு 
42 


௦௦0 மேருமந்தர புராணம்‌ 


தெலாம்‌ - (அதிமஸ்வபாவ குணக்தையாச வொட்டாத) குற்.றங்களையெல்லாம்‌, 
செய்யவல்ல - செய்யும்படியான, மிச்சத்தப்பசடி தன்னை - மிதீஇயாத்‌ அவப்‌ 
பிரகிருதியை அழிய - கெட, சார்ர்த - (முன்சொன்ன ஸ்‌.இ.இ நிலைமையில்‌) 
சார்ர்ச, அதச்‌ சோடாகோடி. மேலந்த மூழ்த்த மொழிய - ௮ந்தச்‌ சோடா 
கோடி மேல்‌ அந்தர்‌ முகூர்ச் சம்‌ நீங்கலாச (அகால. : அவ்வளவு ஸ்‌இதியிருக்க), 
மேல்‌ திதியை - அதற்கு மேல்பட்ட மத்தியமோத்டுருஷ்ட ஸ்‌.இிஇிகளையெல்லாம்‌, 
ளசோஇ . விசோதி லப்தியானது, சாம்வண்ணம்‌ - கெடும்‌; விதமாக; ஒருங்கு - 
ஒருமிக்க- வீழ்கீகும்‌ - நீக்கும்‌, எ - று, (௪௫௨) 


719, நின்றசட்‌ டி.இியைக்‌ சண்டங்‌ கணக்தொறு நெறியிற்‌ செய்யா 
பந்தமு நாற்பத்‌ தோரு பகடிகட்‌ கொழித்த போழ்தே 
வந்‌ துடன்‌ கட்டுந்‌ தீய ஈல்வினைத்‌ இதி சுருக்கா 
வந்தமூம்த்‌ தஞ்சென்‌ றந்த விசோதிய தகன்ற பின்னை. 


(இ-ஸ்‌) கின்ற - இப்படியாக கின்ற, €ழ்திதியை-குறைக்த ஸ்இஇயை, 
சண்டம்‌ - சண்டங்‌ சண்டங்களாச, சணந்தொறும்‌ - ஸமயம்‌ பிரதிஸமயம்‌, நெறி 
மில்‌ - கரமத்தினால்‌, செய்யா - செய்து, நாற்பத்தோரு பகடி.கட்கு - மித்தி 
யாத்தவாதி சாற்பத்தொரு பிரகுரு இகளுக்கு, பர்தமுமம்‌ - பந்தகாரண பரிணாமமும்‌, 
ஒழித்த - நீச்சின, போழ்து - அப்பொழுது, வரது - ஆதிம பரிணாமத்தால்‌ வந்து, 
உடன்‌ - ஆக்மனுடனே, கட்டும்‌ - பர்இக்கும்படியான, தீய நல்வினை - சேஷ 
பாப்புண்ணிய வினைகளின்‌, இஇி- ஸ்இஇியை, சுருச்கா- குறைத்து, அந்த 
நூழ்த்கம்‌ சென்று - ஒரு அந்தர்‌ மூகூர்திக சாலம்‌ சென்று, ௮ரத விசோதியஅ - 
தேசனாலப்தியென்கிற அ௮ர்தப்‌ பரிணாமமானது; அ௮சன்ற பின்னை - நீங்னெ 
பிறகு, எ - று, 


நாற்பதிதாறு பசடிகட்சென்றும்‌ ல பிரதிகளில்‌ பாடபேதமுண்டு, : இந்தப்‌ 
பிரகிருதிகளின்‌ விவரம்‌, ஸுகபோகை, பதார்த்த ஸாரம்‌, கோம்மடஸாரம்‌ ஆயெ 
வற்றில்‌) சொல்லப்பட்டிருச்சிற ௮. 


கரற்பத்தொரு பிகரு இிகளின்‌ சாமங்களரவன : 


1. மிதீதியாத்‌ அவம்‌ 6. தீரீர்திரியஜாஇ 19. ஸ்தாவாம்‌ 

2. கபும்ஸகவேகம்‌ 9. எதுரிர்திரியஜாதி 14, ஸுக்ஷ்மம்‌ 

9. சாசாயுஷ்யம்‌ 10. ஹுண்டஸம்ஸ்தா 15. அபர்யாப்தகம்‌ 
4. காசகஇ னம்‌ 16. சாதாரணசரீரம்‌ 
5, காக சத்யானு பூர்வி 11. அஸம்பிராப்தஸ்ரபா 11. நித்திராரித்திரை 
0. ஏசேச்‌இரியஜாஇ டி சாஸம்ஹனனம்‌ 16, பிரசலாப்ரசலை 
ர. திவீர்தியியஜாது , 12, ஆதபம்‌ 19. ஸ்‌்ச்யானக்கிரர்தி 


மன்னனுந்தேவியும்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 661. 

20, அனச்சானுபச்தக்‌ 21. இரியக்கத்யானுபூர்வி 984, அர்திதகாசாச,0ட. 
குரோதம்‌ 28. கயச்குசோதஸம்ஸ்‌,தா 85, வஜ்ரகாராச, ஷே. 

21. ஷி. மானம்‌ னம்‌ 50, உத்யோதம்‌ 

22. ஷே. மாயை 929, ஸ்வாதிஸம்ஸ்‌ கானம்‌ 87. அப்பிரசஸ்‌ தவிஹா 

25. ஷ்‌ லோபம்‌ 80. வாமனஸம்ஸ்தானம்‌ 88, அர்ப்பசகம்‌ |[யோசதி 


24.- ஸ்த்ரீவேதம்‌ 51. குப்ஜஸம்ஸ்‌ தானம்‌ 89, அஸ்வரம்‌ 
25. இரியச்சாயுஷ்யம்‌ 92. €லித, ஸம்ஹனனம்‌ &0. அகாதேயம்‌ 
20. இரியக்சஇ 9௦. நாராக, ஷே. 41, நீசைர்கோத்திரம்‌ 


714, சணந்தொறு மனந்த மாகும்‌ குணமூடை விசோதி தோன்று 
கணந்தொற கட்டு இன்ற வினைத்திதி சுருக்கிக்‌ கட்டா 
கணந்தொறும்‌ படிய னந்தம்‌ நல்வினைப்‌ பாக மேற்னா 
கணந்தொறு மளவிற்‌ கட்டுந்‌ தீவினைப்‌ பாகம்‌ வீழ்க்கும்‌, 


(இ-ன்‌) சணநச்தொறும்‌ - ஸமயஞ்‌ சமயந்தோறும்‌, அனம்சமாகும்‌ - மூடி 
வில்லாமையாகிய, குணமூடை, - ஸம்மியக்‌ குணங்களையுடைய, வீசோதி - ப்ரா 
யோக்கிய காலப்தியானத, தோன்றா - தோன்றி, சணநர்தொறும்‌ - ஸமயர்தோறும்‌; 
கட்டுகின்ற - பச்இக்கின்‌ ௦, வீனை - கருமங்களின ஆ, இதி - ஸ்‌.இிதியை, சுருக்கி - 
குறைத்து, கட்டா - கட்டி, கணச்தொறம்படி. - பிரதிசமயந்தோறும்‌ அவ்விதம்‌, 
அனசத்தம்‌ - முடிவில்லாத, நல்வினை - புண்ணிய கருமதீதின்‌, பாகம்‌ - ௮னு 
பாகத்தை, ஏற்றா - உயர்த்தியும்‌, சணந்தொறும்‌ - ஸமயர்தோறும்‌, அளவில்‌ - 
மூன்‌ சொன்ன வளவினுல்‌, கட்டும்‌ - பந்தித்த, இவினை-பாபகர்மத்தின து, பாகம்‌ - 
அனுபாகத்தை, வீழ்க்கும்‌ - கெடுக்கும்‌, எ - று. 


இங்ஙனம்‌ கூறியதனால்‌, இவ்வாறு மம ஸ்‌்.திகொண்ட சாதகமும்‌ 
செய்யும்‌ என்பது பெறப்படும்‌. (௪௫௬௯) 


715. இவ்வகைப்‌ பயத்த தாய விதன்பின்வக்‌ ததற்ப மத்த 
மவ்வகைப்‌ பயத்தைச்‌ செய்யா வந்சமூழ்த்‌ தத்தி னீங்கக்‌ 
கவ்வைசெய்‌ வினைக்குக்‌ காலன்‌ போலபுவ்‌ வாணி தோன்‌ றிச்‌ 
செவ்வியிற்‌ நிதியி னோடு பாகத்தைச்‌ சிதைக்கு நின்றே. 


(இ-வ்‌) இவ்வகை - இவ்விதமாகிய, பயத்தகாய - பலனைச்‌ செய்யும்படி 
யான தரகய, இதன்‌ பின்‌ - இந்த ப்ராயோச்பெதாலப்தி பரிணாமத்தின்‌ பிறகு, 
வர்தது - வ.ரப்பட்டதாகய, அதர்பமத்தம்‌ - கரணலப்தியில்‌ அதப்ரவர்த்து சரண 
பரிணாமமானத, அவ்வகைப்பயத்தை - மூன்‌ ப்ராயோக்கியசா பரிணாமத்திற்குச்‌ 
சொன்ன பலனையே, செய்யா - இப்பரிணாமழும்‌ செய்து, ௮ம்தஞூழ்த்‌2.க்‌இன்‌- 


5௦௮ மேருமந்தா புராணம்‌ 


ஓரு அந்தர்‌ முகூர்த்த கரல.த்தில்‌, நீங்க - நீங்விட (உடனே), சவ்வை - தன்‌ 
பத்தை, செய்‌ - செய்யும்படியான, வினைக்கு - கருமதீதிற்கு, காலன்‌ போல - 
இயமனைப்‌ போல, புவ்வாணி - அபூர்வசாணலப்தி பரிணாமமானது, தோன்றி - 
உண்டாக, நின்று - அ௮ந்தர்முகூர்க் சம்‌ நின்று, செவ்வியில்‌ - நன்மையில்லாத பாப 
கருமங்களினுடைய, இதியினோடு - ஸ்திதியோடு, பாகத்தை - அனுடாகத்தையும்‌, 
இதைச்கும்‌ - கெடுக்கும்‌, (அதுவல்லாமலும்‌), எ- று. , 


இதுவும்‌ அடுத்த செய்யுள்‌ குளகம்‌. (௧௫௫) 


710. விதியினிக்‌ கேபத்‌ தோடு குணந்தசங்‌ கமத்கைச்‌ செய்யா 
புதியவாம்‌ விதியின்‌ பாகம்‌ திதியைமுன்‌ போல்க்‌ கட்டா 
பதரறு பலன்ச ளாழைப்‌ பயந்தபுவ்‌ வாணி நீங்க 


வதி௪யம்‌ பலவுஞ்‌ செய்யு மணியட்டி விசோதி தோன்மு. 


(இ-ணஊ்‌) விதியின்‌ - காமத்தினால்‌, நிச்கேபத்தோடு - குணநிக்ஷேபத்‌ 
தோடு, குணந்தசங்கமத்தை - குணசக்கரமண த்தையும்‌, செய்யா - செய்து, புதிய 
வாம்‌ - மூன்சொல்லாத புதியனவாடிய, விதியின்‌ - புண்ணிய வினைகளினுடைய, 
பாகம்‌ - அனுபாகத்தையும்‌ தஇதியை - ஸ்‌இதியையும்‌, முன்போல - மூன்னே 
சொல்லியதுபோல, கட்டா - உயர்தஇச்‌ சட்டியும்‌, பதாறு - குற்றமற்ற, பலன்ச 
ளாறை - இப்படி. அறுவிதமான பலன்களை, பயக்க - உண்பெண்ணிய, புவ்வாணி- 
அபூர்வசரண பரிணாமமானது, நீங்க - நீங்கெவிட, ௮இ௫யம்‌ பலவும்‌ - அதற்குமேல்‌ 
ஆக்மனுச்குப்‌ பல ௮இிசயமான குணங்களை, செய்யும்‌ - செய்யும்படியான, ௮ணி 
மட்டி. - அநிவர்த்தரணமென்கிறு) விசோதி - பரிணாமமானது, தோன்றா - 
தோன்றி, எ - று. 


இதுவும்‌ ௮05 பாட௨லும்‌ குளகம்‌. (௧௫௭௬) 


717. பந்தசந்‌ தத்தைச்‌ சார்ந்த நால்வகைப்‌ பயத்தை யாக்கா 
வொன்றலா வினைக்குக்‌ கட்ட மோகட்ட மொருங்கு செய்யா 
நின்றுடன்‌ கூணத்தச்‌ சேடி நிக்சேவக்‌ தன்னை யாக்கா 
குன்றிய வினைகட்‌ கென்றும்‌ குணந்தசங்‌ கமத்தைச்‌ செய்யா. 


(இ-ஸன்‌) ஒன்றலா - இரண்டாகிய, வினைக்கு - புண்ணிய 'பாபமென்னும்‌ 
வினைகளுக்கு, பச்தசக்சக்தை - பக்தத்தையும்‌ ஸத்துவத்தையும்‌, சார்ந்த - சேர்க்‌ 
இராரின்‌ ௦, நால்வகைப்‌ பயக்றை - காலுவகைப்‌ பலனை, (அதாவ : பாபவினை 
களுக்கு ஸ.த்துவத்தையும்‌ உதீரணேயையும்‌ புண்ணிய வினைகளுக்கு . பச்2த்தையும்‌ 
உதய த்தையும்‌) ஆச்சா - செய்து, (இதுவல்லாமலும்‌), உச்சட்டம்‌ - புண்ணிய 
வினைக்கு உச்கிறாஷ்ட ஸ்‌.இிஇியையும்‌, மோசட்டம்‌ - பாபவினைகளுக்கு அபக்ருஷ்ட 
ஸ்‌.திதியையும்‌ (அதாவ: ஜசன்னிய ஸ்‌.இதியையும்‌), ஒருங்கு - ஒருங்கே, 


மன்னனுந்தேவியும்‌ மைதக்னுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 555 
செய்யா - செய்து, குணத்தச்‌ சேடியுடனின்று - குணஷரேோ ணியில்‌ ஆசோஹண 
மாச நின்று, நிச்சேவர்தன்னை - குணகிக்ஷேபத்தையும்‌, ஆச்சா - செய்து, என்‌ 
றும்‌ - ௮ப்பரிணாமத்தால்‌ எர்கோமும்‌, வினைகட்கு - கருமங்களுக்கு, குன்றிய - 
குறைவையடைந்த, குணச்ச சங்கமக்தை - மேலும்‌ மேலும்‌ ஸம்மியக்குண ஹல்‌ 
இரமண த்தையும்‌, செய்யா - செய்து, (௮அதவன்றியும்‌)) எ - று. 


இதுவும்‌ அடுத்2 செய்யுளோடு தொடரும்‌, (௧௫௪) 


718, அ௮ணியட்டி காணம்‌ பின்னை யந்தரக்‌ கரணஞ்‌ செய்யா 
விதியந்தக்‌ கோடா கோடி மூழ்ததமேல்‌ £ீழ்முன்‌ னின்ற 
தனைவிட்டு ஈவே ணந்த மூழ்த்தமாய்‌ நிடேதித்‌ தன்கண்‌ 
வினையினைக்‌ கீழு மேலு மந்தர வெளியைச்‌ செய்யா. 


(இ-ஸஊ்‌) அணியமட்டி காணம்‌ - அந்த அறநிவிர்தீதி கரண பரிணாமமான அடி 
பின்னை-௧னது காலமாகிய ஒரு அக்தர்‌ மூகூர்த்த சாலத்தின்‌ பிறகு அ௮ந்இயத்தில்‌, 
அந்தாகீகாணம்‌ - ௮ந்தாச்கரணம்‌ என்னும்‌ ஒரு தன்மையை, செய்யா - செய்து, 
(அவ்வச்தாக்கசாணமான), விதி- (முன்‌ விசோதிலப்தியில்‌) விஇச்செமத்தால்‌, 
மேல்‌ - (மிதிதியாத்துவ கருமத்தின்‌) உத்கிருஷ்ட ஸ்‌.இதியையும்‌, ௮ந்தச்‌ கோடா 
கோடி. ஞூழ்ததம்‌ - அந்தக்‌ கோடாகோடி அக்தர்‌ மூகூர்த்தமாயெ, நடுவண்‌ - மதீஇ 
மஸ்இிஇியாகி, முன்னின்‌ ஐதனை - முன்னால்‌ நிற்கப்பட்டவர்‌ நிலேயையும்‌, கழ்‌ - 
ஜசன்னிய ஸ்‌. இஇயொாகிய, ௮5 கூழ்ச்கமாய்‌ - அந்தர்‌ முகூர்க்தமாச, நிடேதி5.௫- 
கிஷேதித்து (அதாவது: குறைத்து, தன்சண்‌ - ஆத்மணிடத்தில்‌, (உள்ள?) 
வினையினை - மித்தியாத்துவ சர்மச்தை, €மும்‌ - தன்னுடைய ௮தோ பாசத்தி 
லும்‌, மேலும்‌ - ஊர்த்துவ பாகத்திலும்‌, (கள்ளி)), ௮ச்தரம்‌ - கடுவில்‌, வெளியை - 
பிரகாசத்தை (அதாவது : அத்மஜோகுியை), செய்யா - செய்து, எ - று 


நிடேதத்து தன்‌ என்பது கிடேதித்தன்‌ எனச்‌ தொகுத்தலாயிற்று, (௧௫௮) 


719. வெளியின்மேல்‌ மிச்சத்‌ தத்தின்‌ வெம்மையைக்‌ தண்மை செய்யா. 
வெளியின்‌ £ம்‌ மிச்ச மெல்லாம்‌ விரகுளி யெழுந்த போழ்தி 
லளவிலா ஞானம்‌ காட்சி யகச்கணக்‌ தெழுந்த வற்ளுல்‌ 
வெளியின்மே னின்ற அுண்டங்‌ சண்டமூன்‌ ஸகவீ மும்‌. 


(ஒ-ன்‌) வெளியின்மேல்‌ - ஆத்ம வெளியினது ஊர்த்துவபாசத்தி விசா 
நின்ற, மிச்௪த்தத்தின்‌ - மித்தியாத்துவ கருமச்தினுடைய, வெம்மையை - வெப்‌ 
பத்தை, தண்மைசெய்யா - குளிர்ச்சி செய்து, வெளியின்‌ - ௮ சமவெளியின்‌, £ழ்‌- 
அதோபாச த்‌இவிராகின்‌ ற, மிச்சமெல்லாம்‌ - மித தியாக்துவமெல்லாம்‌, விரகுளி - 
இரமமாக, எழுச்தபோழ்‌ இல்‌ - விலகன காலத்தில்‌, அளவிலா - அளவில்லாத, 
ஞானம்‌ - ஸ.ம்மியக்ஞானமும்‌, காட்டி - ஸம்மியக்‌ தாசனமூம்‌, அச்சணத்து - 


5௦4 மேருமந்தா புராணம்‌ 


அக்த ஸமயத்தில்‌, 'எழுர்து - ஆத்மனிட,த்தில்‌ தோன்றி, அவற்றால்‌ - அவைகளி 
னால்‌, வெளியின்மேல்‌ - ஆதீமவெளியின்‌ மேல்பாகத்தில்‌) நின்ற - குளிர்ந்திரா 
நின்று, அண்டம்‌ - மித்இயாத்துவ துணிச்கையானது, சண்டம்‌ மூன்றாக - 
ஞூன்று துண்டுகளாக), வீழும்‌ - வீழா நிற்கும்‌, எ - று, (௧௫௯) 


720) திரியிற்பெய்‌ தரைத்த போழ்திற்‌ றிரிவித மா) வீழும்‌ 
வசரகைப்போல்‌ மிச்சஞ்‌ சம்மா மிச்சஞ்சம்‌ மத்த மாகி 
விரகனால்‌ வீழ்ந்த மூன்றோ டனந்தானு பந்தி நான்காந்‌ 


இரையினை யவித்தான்‌ மாற்ஞும்‌ இண்கடற்‌ கரையைக்‌ காணும்‌. 


(இ-ண்‌) திரியில்‌ - இயந்திரத்தில்‌, பெய்து - இட்டு, ௮சைத்தபோழ்‌ 
இல்‌ - அரைத்த காலத்தில்‌, இரிவிதமாகி - (வாகு, கப்பி, அரிச) என்று) ஞான்று 
விதமாக, வீழும்‌ - வீழ்கின்ற, வரகைப்போல்‌ - வரகு என்கிற சான்யம்போல்‌, 
(இந்த மித்தியாத் துவமும்‌), மிச்சம்‌ - மித்தியாத்துவமென்றும்‌, ௪ம்மாமிச்சம்‌ - 
சம்மியச்‌ மித்தியாத்துவமென்றும்‌, சம்மத்தமாகி . ஸம்மியச்‌ துவமுமென்றாகி, 
விரஇனால்‌ - சரமத்தினால்‌, வீழ்ந்த - வீழப்பட்ட, மூன்றோடு - மூன்றினோடு, 
நான்காம்‌ - நாலுவிதமான, அனந்தானுபந்தி இரையினை - அ௮னநச்தானுபர்‌இ, 
(குரோத, மான, மாயா, லோபமென்னும்‌ ஸம்ஸார ஸழுதீதிரத்தின்‌) அலைகளை, 
௮வித்தான்‌ - உபசமிச்சப்‌ பண்ணியவன்‌ (அதாவது : உபசமஸம்மியச்‌ துவ பரி 
ணாம விசோதியுற்‌ வன்‌), மாற்மும்‌ - ஸம்ஸாரமாகிற, இண்கடல்‌ - வவிமையாகய 
ஸழுத்தாச்தினத, (௮.சாவது : அனா இியாகிய ஸம்ஸார ஈழ ந்சியின த), சரையை- 
முடிவை, காணும்‌ - காண்பான்‌, ௭ - று, (௧௬௦) 


721, மிச்சத்தப்‌ பகடி யேமும்‌ விரனனொ லுவ௪ மிப்ப 
வுச்சத்தி னின்ற வீர னுபசம ௪ம்மத்‌ இட்டி 
மிச்சத்தப்‌ பகடி. பந்த முதல்வியா பார நீங்கா 


வச்௪த்தை வினைகட்‌ காக்கி யந்தமூழ்த்‌ களவு நிற்கும்‌, 


(இ-ண்‌) மிச்சச்சப்பசகடி யேழும்‌ - மிதீதியாச்துவ பிர௫ருஇியாகய, 
(மித்தியாத்‌ துவம்‌, ஸம்மியச்‌ மித்தியாச்‌ துவம்‌ ஸம்மியக்துவப்‌ பிரகிருதி ௮னக்‌ 
தானுபச்து, குரோத, மான, மாயா, லோபமென்னும்‌, இக்த) ஸப்தவித ஸ்நித்தியாத்‌ 
அல பிரகருஇகளும்‌, விரகுனால்‌ - கரமத்தினால்‌, உவசமிப்ப - உபசம்தையடைய,; 
உச்சத்தின்‌ - (ஸம்மியக்துவமாகிற ரதன பர்வதத்தினுடைய) சகொத்தில்‌, நின்ற - 
இராகின்‌ற வீரன்‌ - பராக்ரம புருஷன்‌, உடசமசம்மத்திட்டி - உபசம சம்மியச்‌ 
இருஷ்டியாகும்‌, (௮5 உப௪ம சம்மியக்இிருஷ்டியின்‌ நிலேமையான த), மிச்சத்‌ 
தீப்பகடி. - மித்தியாத்துவ பிரகிருஇிகளுக்கு, பர்சமுதல்‌ - பச்தம்‌ முதலாய, 
லியாபாரம்‌-வியாபார த்தை, நீங்கா-நீங்கி, வீனைகட்கு-சருமங்களுச்கு, ௮ச்சச்தை _ 


மன்னனுக்தேவியும்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 56௦ 


பயத்ன்து, ஆக்கி - செய்து, அந்த மூழ்த்களவு - ஒரு அந்தர்‌ முகடர்திதசாலம்‌ 
வரையில்‌, கிற்கும்‌ - அப்பரிணாம 'கிலைமை கிஜ்கும்‌, ஏ - று: (௪௬௮௪) 


722. உப௪ம காலத்‌ துள்ளோ எனந்தானு பந்தி தோன்றிற்‌ 
குபதமாஞ்‌ சாதஞ்‌ சம்மாத்‌ திட்டியால்‌ குணத்தை யெய்து 
முூப௪ம காலத்‌ தின்பின்‌ மூன்றத்தொன்‌ றுதய மாதல்‌ 


சபதமா மிச்‌௪ஞ்‌ ௪ம்மா மிச்சிலத்‌ தன்மை தானாம்‌, 


(இ-ண்‌) உபசம காலத்துள்‌ - உபசம காலமாகிய அம்தர்‌ முகூர்திதம்‌ 
நிசம்புவதற்குள்‌ (௮ச்திய பாகத்தில்‌), ஓர்‌ அனம்தானுபர்‌இ - அனச்தானுபக்இ 
(குரோத, மான, மாயா, லோடங்களுள்‌ யாகானு) மொன்று, தோன்றில்‌ - உதயஞ்‌ 
செய்யுமானால்‌, குபதமாம்‌-கு கீஸிசபகமாகும்‌ (அதாவது: ஸம்மியகீ துவ பர்வததது 
மேணின்று தலை கீழாக விழுகி௰ பரிணமமாகும்‌; அவ்வாறாக ௮து), சாதஞ்‌ 
சம்மாதிஇிட்டியாம்‌ - ஸாஸாதன லம்மியச்இருஷ்டியாகிறு ஒமுணத்தை - குண 
ஸ்தானத்தை, எய்தும்‌ - அடையும்‌, உபசம காலத்தின்‌ பின்‌ - உபசமசாலப்‌ 
பிரமாணமான ஒரு அக்தர்‌ முகூர்திதத்தஇின்மேல்‌ மான்றச்கொன்று - (மித்தியாதி 
துவம்‌, ஸம்மியச்‌ (மிசஇயாத்‌ துவம்‌, ஸம்மியச்‌ துவ பிரகருதிகளாகிய) கூன்றில்‌ 
யாதாகிலுமொன்று, உதயமாதல்‌ - உதயங்கொடுத்தல்‌, ௪பதமாம்‌ - அந்த பத 
மாகும்‌, (அவ்வாறாவதில்‌), மிச்சம்‌ - (மித்தியாத்‌ துவம்‌ உதயங்‌ கொடுத்தால்‌) மி.2இ 
யாச்துவமும்‌, சம்மாமிச்ச - (ஸம்மியச்‌ மித்தியாத்துல முதயங்‌ கொடுத்தால்‌) 
ஸ.ம்மியக்‌ மித்தியாதீதுவமும்‌, (அல்லது மிஸ்ரீகூணம்‌), இலத்தன்மை ஆம்‌-(மி.தீ 
இயாத்துவமில்லாத ஸம்மியகீதுவ பிரகிருஇியுகயமானால்‌ அப்போது) ஸம்மியக்‌ 
துவழுமாகும்‌, எ - று. 

தான்‌ - அசை, ப (௧௬௨) 


725. வேதச முதித்த போழ்தின்‌ மெய்யூணர்‌ வோடு காட்டுக்‌ 
கியாதுமோர்‌ குற்ற மெய்தா தெறியுந்தீ வினைக டம்மைப்‌ 
போதியுவ்‌ காட்டி தானும்‌ பூரணை சென்று நின்று 
காதவே தகழமுன்‌ னேழைக்‌ காட்சிகா யிகம தாமே, 


(இ-ள்‌) வேத்கம்‌ - ஸம்மியச்துவ பிரகருதியானது; உதித்த போழ்தஇல்‌ - 
உதயத்தைச்‌ கொடுத்த காலத்தில்‌, மெய்‌- உண்மை ஸ்வரூபத்தை யறியும்படி. யான, 
உணர்வோடு - ஸம்மியச்‌ ஞானத்தோடு, காட்டுக்கு - ஸம்யக்‌ தரிசனத்தி ற்கும்‌, 
யாதும்‌ - எவ்வளவும்‌ (அதாவது: கொஞ்சமாகிலும்‌)), குற்றம்‌ - குற்றத்தை 
எய்சாது - அடையாமல்‌, திவினைகள்‌ தம்மை - பாபவினைகளை, எறியும்‌ - கெடுக்‌ 
கும்‌, இப்போது) போதியும்‌ - ஸம்மியக்ஞானஞாம்‌, காட்டிதானும்‌ - ஸம்மியக்‌ 
தரிசனமும்‌, பூரணை சென்று - பூர்த்திெயடைர்து, கின்று - நிலைபெற்று, வேத 


௦௦6 மேருமந்தா புராணம்‌ 


சம்‌ - அந்த வேதச சம்மியச்துவமானது, மூன்‌ - முன்னால்‌ சொல்லப்பட்ட, 
ஏழை - ஸப்த பிருஇகளை, சாத - கெடுக்க (அப்போது), காட்டி - தரிசன 
மானது, சாயிகமதாம்‌ - க்ஷாயிசமாகும்‌, அசாவது: க்ஷ£யிக ஸம்மியச்‌ துவமென்று 
சொல்லப்படும்‌), எ - று. 


க்ஷ£யிச மமைமியச் துலமானது, க்ஷ£யிச ஸம்யகச்தரிசனமென்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌ ; ௮ச்நிலைமையடைச் தவன்‌ க்ஷாயிச ஸம்மியக்‌ திருஷ்டி.யாவன்‌. 


ஒர்‌ - அசை, க௬௩௨) 


இப்படி. உபசம, வேசுக, க்ஷ£யிக ஸம்மியக்‌ துவமென்னும்‌ 
மூன்றுவி மான ஸம்மியக் துவ கிலமைகள்‌, நாலாங்குண ௭. தரன 
மூதல்‌ இன்னவிகமாக வர்தி.இிக்குமென்னும்‌ விவரம்‌ 
இனிச்‌ சொல்லப்‌. படுகின்றது. 


724, அ.டக்கமி லானை யாதி நால்வர்க்கு மூன்று மாகு 
முூடைத்திடா துவச மிப்பார்‌ நால்வருக்‌ குபச மித்தாங்‌ 
கெடுத்தவ ரறுவர்க்‌ காகிற்‌ கேட்டின்க ணாய தாகும்‌ 
தடக்கைமா வேந்தே யென்ஞனான்‌ றத்துவத்‌ தவத்து வேந்தன்‌... 


(இ-ன்‌) தத்துவம்‌ - ஜீவா௫இுசத்துவ ஸ்வரூபங்களையறிர்சு, தவத்து - 
மிகுதியான தபோ மாஹாச்மியத்சையுடைய வேந்தன்‌ - மூனிவர்களாக்குள்‌ 
ஷ்ரேஷ்டனாடிய அரிச்சர்தி மஹாமுனிவன்‌, தடச்கை - பெரிய அுதிச்சையை 
யுடைய, மா-யானைக்குத்‌ தலைவனாகிய, வேர்ேே-சொணவேக மகாராஜனே 1, ௮டக்க 
பிலானையாஇ-அஸம்மியச ஸம்மியக்‌ இருஷ்டி. குணஸ்‌ கானன்‌ மு. தலாக,ரால்வர்க்கு- 
காலுபேர்களுச்கு (அதாவது: ௮அஸம்யதன்‌, சேசசம்யதன்‌, பிரமதீதன்‌, அப்பிரமத்‌ 
நூன்‌என்கிற காலு குணஸ்‌ தானவர்த்இகளுச்கு)) மூன்றும்‌ அகும்‌-(உபசமஸம்மியச்‌ 
துவம்‌, வே.சச ஸம்மியச்‌ துவம்‌, கஷாயிகஸம்மியக்‌ துவம்‌, என்கி௦) மூன்றுமாகும்‌, 
(சாவது: இர்த மூன்றிலும்‌ எதானாலுமாகும்‌)) உடைகீதிடா து-கருமங்களைக்‌ 
கெடுச்காமல்‌) உவசமிப்பார்‌-உபசம ஸஷ்ேரோணியிலேறுபவர்கள்‌, சால்வருக்கு-(அபூர்வ 
கரண, அகிவிருதீதகாண ஸுக்ஷ்மஸாம்பராய, உபசாச்தசஷாய,; என) சான்கு 
குணஸ்தான த்.இில்‌ உள்ளவர்களுக்கு, உபசமித்‌ தாம்‌-உபசமஸம்மியக் துவ மொன்‌ 
ஹேயாகும்‌, கெடுத்தவர்‌ அறுவர்ச்காகில்‌ - க்ஷ்பகவனேோரேணியிலேறிக்‌ கருமங்களைக்‌ 
கெடுச்தவர்சளாகிய ஆறுபேர்சகளுச்சாகில்‌ (இதாவது: அ௮பூர்வகசாண, அமிவிருச்‌ 
இசாண, ஸ-ஃமஸாம்பராய, கஷ்ண்சஷய; ஸயோடுசேவவி, அ௮யோூசேவலி, 
என்னும்‌ ஆறு குணஸ்‌ தானவர்த்‌ இகரக்காகில்‌)) கேட்டின்‌ கண்ணையது - கர்மக்ஷ 
பணத்தினாலாகிய க்ஷாயிச ஸம்மியக்துவமொன்றே, அகும்‌ - ஆம்‌, என்றான்‌ - 
என்று சொன்னான்‌, ௭ - ு,- ர 


மன்னலஸுக்தேவியும்‌ மைந்தஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 55 


எனவே முதல்‌ மூன்று குணஸ்தான த்தில்‌ ஸம்மியக்துவமில்லை யென்பதா 
யிற்று, இதுவன்றியும்‌ ஸம்மியக்துவம்‌ இரத மூன்று பிரசாரமல்லாமல்‌ பத்துப்‌ 
பிரசாரமாசவும்‌ சொல்லப்பட்டிருச்கிறஐ. அதன்‌ விவரம்‌ பதார்த்தசாரத்கில்‌ 
ஸம்மியக்துவமார்க்கணை யென்னும்‌ அதிகாரக்இில்‌ பார்த்துச்‌ கொள்ளலாம்‌. ௮டகீக 
மிலானை யென்பதில்‌ ஐ - சாரியை. (௧௬௪) 


725. காட்சியு மறிவு மின்ன கதிர்ப்பவைம்‌ பொறியும்‌ வென்று 
பூட்சிசா லொழுக்கந்‌ தாங்கப்‌ புரிந்தெமு தியான வாளால்‌ 
வேட்கைவே ரறுத்துக்‌ சாதி வினைகளை வென்ற போழ்தி 
லாட்சியூ வுலக மாகு மாசமற்‌ றறிமோ வென்ஞளான்‌. 


(இ-ன்‌) (மேலும்‌) காட்டியும்‌ - தரிசனமும்‌, அறிவும்‌ - ஞானமும்‌, 
இன்ன - இப்பேர்ப்பட்டனவாய்‌ (அதாவது: இப்போது சொன்ன பிரகாசம்‌), 
கதிர்ப்ப - பிரகாசிச்ச, ஐம்பொறியும்‌ - பஞ்சேக்இரியங்களையும்‌ வென்று - விஷ 
யங்களில்‌ செல்ல வொட்டாமல்‌ தடுத்து ஜெயித்து, பூட் - பொருர்தும்படியான;, 
சால்‌ - மிகுதியாகிய, ஓழுச்சம்‌ - ஸச்சாரித்தாத்தை, தாங்க - தரித்து, புரிந்து - 
விரும்பி, எழும்‌ - உண்டாகன்‌ 2, இயானவாளால்‌ - தர்மத்தியொன சுச்கலத்தியான 
மாகிற வாளாயுதத்தினால்‌, வேட்கை - அசையாகிற, வேர்‌ - சம்சார மூலத்தை, 
அறுத்து - சேதி, காஇவினைகளை - (ஆதீமகுண காதங்சளான) சாஇகருமங்‌ 
களை, வென்றபோழ்தில்‌ - ஜெயிச்ச சாலத்தில்‌, மூவுலகும்‌ - இக்கு ஷஞூன்று 
லோகமும்‌; ஆட்சியாகும்‌ - தன்‌ அள்கைக்குட்பட்டு வசமாகும்‌, ௮ர௪ - காணவேக 
மசகாராஜனே !, அறிமோ . அறிவாயாக, என்றான்‌ - என்றும்‌ முனிவரன்‌ கூறி 
னான்‌, ஏ-று. 

மூவுலகும்‌ கன்‌ வசமாகுமென்றதனால்‌ தனது குணத்தைக்‌ கெடுச்ச வுலகில்‌ 
எவையாலும்‌ ஆஅகாதென்பதும்‌, அதனால்‌ அனந்த ஸுகமாயிற்றென்பதும்‌ 
பெறப்படும்‌, (௧௬௫) 


720. மாதவன்‌ மலர்ந்த வாய்மை மணிவிளக்‌ கெறிப்ப மைய 
லாதியா மந்த கார மசன்றதன்‌ னறிவு காட்டி 
யோதிய வனகயிற்‌ ஜேன்ற வுலப்பிலாப்‌ பொருளைக்‌ கண்டா 


னேதமொன்‌ நிலாமைக்‌ கேது வியற்றுவ னென்று சொன்னான்‌. 


(இ-ள்‌) (இவ்வாறு கூறிய பின்பு) மாதவன்‌ - உத்கிருஷ்டமான 
தவதிதைபுடைய முனிவன்‌, மலார்த - வாய்மலர்ந்து கூறிய வாய்மை - உண்மை 
ஸ்வருபமாகிய, மணிவிளக்கு - இசதீதின இீபமானது, எறிட்ப - பிரகாசிப்ப, 
மையலாஇயாம்‌ - மிதீிஇயாத்துவம்‌ மூதலாயெ, அர்தசாரம்‌ - இருளானவை, 
அகன்ற - நீங்கின, (அப்போது), சன்னறிவு - னது ஸ்‌்வரூபமாகிய ஸம்மியக்‌ 
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ஞானமும்‌, காட்சி - ஸம்மியச் தரிசனமும்‌, ஒதிய வசையில்‌ - முனிவரன்‌ சொன்ன 
விதமாச, சோன்ற - உத்பன்னமாக, உலப்பிலா - கெடுகையில்லாத, (௮.சாவது : 
நிச்சயமாக), பொருளை - ஜீவாதி இரவியங்களை, சண்டான்‌ - யதாஸ்வரூபமாக தீ 
தெளிந்தான்‌, (௮சனால்‌ அப்போது), ஏதமொன்று - யாதொரு குத்நழும்‌, இலா 
மைக்கு - இல்லாமையாகிய ஸ்வபாவ குணதிதையடைவதற்கு, ஏது - காரண 
மாகிய தவச்தை, இயற்றுவன்‌ - செய்வேன்‌, என்று - என்று, சொன்னான்‌-கரண 
மேச மசாராஜன்‌ சொன்னான்‌, ௭ - று. (௧௬௬) 


727. விரிஇரை வீந்து தோன்றல்‌ வெள்ளம்வெந்‌ துயரம்‌ வேலை 
இரிபுவ னத்தி னெல்லைத்‌ திமிர்சணாற்‌ கதிக ளாசை 
யெரிபுரி வடவை யின்பம்‌ தீபமாற்‌ முழி நின்றிவ 
வுரையெனுந்‌ தோணி த்தி பத்தனத்‌ அய்க்கு மென்னான்‌. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு சொல்லி மேலும்‌), மாற்ளாழி - ஸம்ஸாசமாகிற சமுத்‌ 
இரத்தில்‌, வீர்து - இறந்து, தோன்றல்‌ - பிறதிதல்‌ (அதாவது : இறச்து பிறக்‌ 
இ௰தாகய இரந்த ஜனனமசணமே) விரி - விசாலிதீத, இரை - அலைகளாம்‌, 
வெம்‌ - வெப்பம்‌ பொருந்திய, துயாம்‌ - துக்சமானது, வெள்ளம்‌ - ஜலப்பிசவாச 
வருத்தாகும்‌, இரிபுவனத்தின்‌ - மூன்றுலோகத்தினுடைய எல்லை - மூடி 
வான வேலை - சரையாகும்‌, காற்கஇகள்‌ - ௪துர்க்சஇகள்‌; இ.மிர்கள்‌ - மேசெ 
ளாகும்‌, ஆசை - அசையான, எரிபுரி - உஷ்ணத்தைச்‌ செய்கின்‌ 2, வடவை - 
லடவாமுகாச்இணியாகும்‌, இன்பம்‌ - சுகமான, தீபம்‌ - ரத்னஇீபம்‌ முசலான இவு 
களுக்குச்‌ எஅமானமாகும்‌, (இகலின்‌), கின்று-இப்படி.ப்பட்ட ஸம்சார அழுத்திரத்தி 
லிருட்‌_த, இவ்வுரையெனும்‌ - மூனிவானால்‌ கூறியருளப்பட்ட இக்தத்‌ தர்ம வசன 
மென்னும்‌, தோணி - படசானது, சித்‌இபச்சனத்து - (தன்னில்‌ வறுகின்‌ ஐவர்‌ 
களை) மோட்சமென்னும்‌ ஈகரியில்‌, உய்க்கும்‌ - கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கும்‌, என்‌ 
ரன்‌ - என்று. ம்‌ ரெணவேச மசாசாஜன்‌ பாவனை செய்சான்‌, ௪ - று. (௧௭௮) 
126. போசமும்‌ பொருளு மெல்லாம்‌ மேகமுக்‌ திரையும்‌ போலும்‌ 

சோகமுறந்‌ தூயரு மாக்கும்‌ தொடுகடற்‌ சுற்ற மாகும்‌ 
நாகமும்‌ நிலமும்‌ பெத்மால்‌ நாலைந்‌ து நாளில்‌ வேம்‌ 
யோ௫யாய்‌ வினையை வெல்வ னிறஹைவவென்‌ ௮ரைசெய்‌ தானே. 

(இ-ஸ்‌) (பின்னரும்‌ அவன்‌ அம்முனிவரை நோச்கி), போகமும்‌ - போ 
கோப போசங்களும்‌, பொருளும்‌ - ஐசுவரியாஇகளும்‌, (அ௫ூய), எல்லாம்‌ - யாவும்‌, 
மேகமும்‌ - ஆகாயத்தில்‌ சோன்றும்‌ மேகசமண்டலமும்‌, இரையும்‌ - ஸழு£தீ.இரத்‌ 
துண்டாகிய அலைகளையும்‌, போலும்‌ - நிகர்க்கும்‌, (௮காவது: அவற்றைப்போல 
சீக்ரம்‌ அழிர்து போசப்பட்டனவாகும்‌), தொடு - சேர்ர்திராநின்்‌ற, சுற்ற 


மன்னனுந்தேவியும்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌569 


மாகும்‌" - பச்‌ தஜன ஸமூகங்களாகிற, கடல்‌ - ௪ழு.தீதரமான து, சேோரகமாறம்‌ - வருதி 
தீத்தையும்‌ அயரும்‌ - தூச்சங்களையும்‌, ஆக்கும்‌ - உண்பெண்ணும்‌, நாகஞாம்‌ - 
தேவருலகம்‌, நிலமும்‌ - பூமிராஜ்யாதிகளும்‌, பெற்றால்‌ - அடைச்தாலும்‌? 
(அலை, சாலைச்‌ து காஸில்‌ - காலைச்து இனங்களில்‌ (அதாவ : கொஞ்சக்‌ காலத்‌ 
இல்‌), வேரும்‌-நீங்கெவிடம்‌, (சம்ஸாரமானது இப்படி. அநத இியமாயிருப்ப.இினால்‌), 
இறைவ - முனிஎசேஷ்டரே !, யோடியாய்‌ - சான்‌ தப.த்தைச்‌ கைச்சொண்டு மஹா 


மேனியாக), வினையை - கருமங்களை, வெல்வன்‌-ஜெயிட்பேன்‌; என்று - என்ழும்‌, 
உரைசெய்தான்‌ - சொல்லினான்‌, ௭ - று. (௧௬௮0 


729 அருந்தவம்‌ தானஞ்‌ ல மறிவனற்‌ இறப்பு கான்‌.குக்‌ 
இருந்திய குணஜ்தி னார்க்குச்‌ சேதிக்கு வீதி யாகு 
மருந்தவ மரிது சில மாற்றுவ தாங்கித்‌ தானம்‌ 


பொருக்திநற்‌ சிறப்போ டொன்றிப்‌ புச௫வல செல்க வென்னான்‌. 


(ஒஇ-ன்‌). (அதுகேட்டு முனிவான்‌) புரவல - அசசனே !, அரும்‌ - செய்தற்‌ 
கரிதா௫யெ, தவம்‌ - தபஸாும்‌, சானம்‌ - சதூர்விக.சானமும்‌, சீலம்‌ - சீலாச்சாரமும்‌, 
௮றிவன ழ்‌ இறப்பு-ஸர்வஜ்‌ ஜனைக்குறித்துச்‌ செய்யும்‌ பூஜையும்‌, (அய) சான்கும்‌- 
இச்ச சான்கும்‌, தஇருச்திய - திருத்‌ சமாயெ, ஞுணத்தினார்ச்கு - ஸம்மியகீதுவ 
குணத்தையுடையவர்சளுச்கு, சேஇிக்கு - மோட்சத்திற்கு,  விஇயாகும்‌ - வழி 
யாகம்‌, அரும்‌ - அரிதாயெு, தவம்‌ - தபமானது, அரி - செய்தற்கரியது, 
(கையால்‌), சலம்‌ - லோச்சாரங்களில்‌, ஆத்றுவ - ௪ச்இக்குதி தக்கவாறு பொருச்‌ 
இயவைகளை மாத்திரம்‌, தால்கி - தரித்து, தானம்‌ - தானங்களையும்‌; பொருந்தி - 
மனம்பொருச்திப்‌ பாதீஇரங்களில்‌ செய்து, சற்?றப்போடொன்றி - ௮ரஹச்த 
பரமாத்மாவின்‌ ஈல்ல நிச்சய குணஸ்‌அ.இகளோடும்‌ சார்ந்து, செல்க - நீ செல்வா 
யாச, என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌, ௪ - று. (௧௬௯) 
780. அருளிய மன்று மென்சண்‌ வினையற வெறிந்து வீட்டைத்‌ 

தருமெனி லரிய வந்தத தவத்தினாற்‌ பயனு மில்லை 
அரியவத்‌ தவத்தி னன்றிப்‌ பிறப்பினைக்‌ சடக்கொணாதே 
லருளிய தென்கொ லென்ன வருந்தவ னமைக வென்ஞனான்‌. 

(இ -ன்‌) (அசைச்சேட்டு மன்னன்‌ முனிவனை கோக்க), அருளிய - இப்‌ 
போது சொல்லியருளப்பட்ட, ஞூன்றும்‌ - (தவம்‌ நீங்கலாகிய, சலம்‌, தானம்‌, 
பூஜையாகய) மூன்றும்‌, என்சண்‌ - என்னிட த்தரயெ, வினையினை - ஸகல ௧௬ 
மங்களையும்‌, ௮ற - நீங்கும்படியாக; எறிந்து - கெடுத்து, வீட்டை - மோட்சக்தை, 
தருமெனில்‌ - நீர்‌ பின்னுரைததபடி. கொடுச்குமென்னால்‌, ௮மிய - மகா ௮ருமை 
யாயெ, அச்தத்‌ தவத்‌இனால்‌ - ௮.தீதப௫ினால்‌, பயனும்‌ - வரப்பட்ட பலனும்‌? 


540) மேருமந்தா பராணம்‌ 


இல்லை . அம்மோக்ஷத்திக்கு மேலான தில்லை, (அப்படியிருச்ச முன்னே தவத்து 
னால்‌ பிறப்பறுமென்றுஞ்‌ சொன்னீர்‌; அங்கனம்‌), அரிய - பெறுதற்கரி தாய, 
அதிசவதீஇினன்றி - அந்தக்‌ தபசினாலல்லாமல்‌, பிஉப்பினை - ஜனனமாடிற இக்‌ 
சம்சார.தீ)ைக, உடைச்சொணாதேல்‌ - நீங்கி மோட்சமடைதல்‌ முடியா திருக்குமானால்‌, 
அருளியது - இப்பொழுது அ௮த்தபம்‌ வேண்டியதில்லையென்று எனக்குக்‌ தாங்‌ 
சள்‌ கூறி அருஸியத, என்சொல்‌ - என்ன காரணம்‌, என்ன - என்று கேடச, 
அருந்தவன்‌ - அரிதாகிய தபசையுடைய முனிவான்‌, (அச்ரரொணெவேகனை நோக்கி), 
அமைக-$ீ தபதீதிலே பொருந்துவாயாக, என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌; ௭ - று, 


151. செங்சுயற்‌ சருங்கட்‌ செவ்வாய்ச்‌ சீறடிப்‌ பாவை யல்குற்‌ 
கொங்கைகள்‌ வீங்கத்‌ தேய்ந்து துடங்கடைக்‌ கொடிய னார்கள்‌ 
வெங்களி யானை வேந்தன்‌ விரதியாந்‌ திரூவை மேவ 


வ௱௫கவ ஸனுமிழப்‌ பட்ட தம்பலம்‌ போல வானார்‌, 


(இ-ன்‌) (இவ்வாறு மூணிவான்‌ கூறிய பின்பு), வெம்‌ - வெப்பம்‌ பொருச்‌ 
இய, களி - கெர்வத்தையுடைய யானை - யானைக்குத்‌ தலைவனாகிய, வேந்தன்‌ - 
. இரணவேக மகாராஜன்‌, விரதியாந்‌ திருவை - வைராக்கியமென்னும்‌ லட்சுமியை, 
மேவ - பொருக்த, செம்‌ - வந்த, கயல்‌-செண்டை மீன்போன்ற, கரும்‌-கறுத்த) 
கண்‌ - எண்களையும்‌, செவ்வாய்‌ - இவர்க வாயைபும்‌, சீறடி - இற்றடிகளையும்‌, 
பரவை - விசாலிதீத, அல்குல்‌ - அல்குவினையும்‌, கொங்கைகள்‌ - ஸ்தனங்கள்‌, 
வீங்க - சச்சு, (௮. சனால்‌), தேய்ந்து - குறைச்து; (மெல்லியதாக), நுடங்கும்‌ - 
அசைகின்‌ 2, இடை - இடையையும்‌, (உடைய), சொடியனார்சள்‌ - புஷ்பச்கொடிக்‌ 
குச்‌ சமானமாகிய தேவிமார்கள்‌, அங்கவன்‌ - அவ்விடத்தில்‌ அவ்வாஎனால்‌, உமி 
ழப்பட்ட - மென்று வாயிணின்றும்‌ அுப்பிவிடப்பட்ட, தம்பலம்‌ போல - தாம்பூ 
லசிதைப்போல, ஆனார்‌ - (அவனுக்கு) ஆஇஞார்கள்‌, ௪ - று, (௧௪௪) 


752. பருமணி முடியும்‌ தோடும்‌ பட்டமுற்‌ குழையும்‌ பூணுந்‌ 
தருமணி யாரந்‌ தாம மங்கதஞ்‌ சன்ன வீரம்‌ 
"அருவிலைப்‌ பட்டும்‌ விட்ட வாசனால்‌ முனி௰யப்‌ பட்ட 
பரிசனம்‌ போலச்‌ சாயை யிழந்துபோய்‌ வீழ்ந்த வன்றே. 


(இ-ல்‌) (மேலும்‌ அச்சரணவேகனால்‌), விட்ட - நீக்கிவிடப்பட்ட, பரும்‌ - 
பெருத்து மணி - இரத்தின த்தாலிழைத்துச்‌ செய்யப்பட்ட, முடியும்‌ - ரீடமும்‌, 
தோடும்‌ - கர்ணத்தோடும்‌, பட்டமும்‌ - நெற்றிப்பட்டமும்‌, குழையும்‌ - கர்ண 
குண்டலமும்‌, பூணும்‌ - மற்றுமுள்ள வாபரணங்களும்‌, இரு - ௮அழயெ, மணியா 
மூம்‌ - முதிதாஹார இரக்தினஹாரங்களும்‌, காமம்‌ - பூமாலை பொன்மாலை மூ£தவி 
யவைகளும்‌, அங்கதம்‌ - வாகுவலயங்களும்‌, சன்ன வீரம்‌ - வென்றிமாலையும்‌, ௮௬ 
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விலை * விலையுயர்ந்த, பட்டும்‌ - பட்டு வஸ்‌.இரங்களும்‌, அரசனால்‌ . ஒரு ராஜாவி 
னால்‌, மூணியப்பட்ட - கோபிச்சகப்பட்ட,  பரிசனம்போல - அவனது பரிசனங்‌ 
களைப்போல, சாயையிழந்து - மேன்மை குறைந்து, போய்‌ - நீங்க, வீழ்ந்த - 
வீழ்க்சன, எ - று, 


அன்றே - ௪ற்றசை. (௧௭௨) 


488. ஞந்தள மாகி நீலக்‌ குூழன்றெழுக்‌ தனைய குஞ்சி 
மந்திரப்‌ பதங்கள்‌ சொல்லி வண்கையால்‌ வாங்கு மெல்லை 
யந்தரக்‌ கரணஞ்‌ சிந்தைக்‌ சவ்வழி யுழைய தாக 


விந்தியஞ்‌ சிறகு வீழ்ந்த பறவைபோ லெழுந்த வேகம்‌, 


(இ-ன்‌) (மேலும்‌ அவ்வரசன்‌), நீலம்‌ - நீலநிதமே, குந்சளமாி - மயிர்த்‌ 
இசளா&, குழன்று - குழற்சியையடைந்து, எழுந்தனைய - வளர்ந்து மிகுதியான 
தற்‌ சொப்பாகிய, குஞ்சி - தலையின்‌ சோமங்களை, மச்திரப்பதங்கள்‌ - ஞூலமந்தரப்‌ 
பதங்களை, சொல்வி - உச்சரிச.து, வண்கையால்‌ - ஈகைவளம்‌ பொருச்சிய கையின்‌ 
பல.தீதினால்‌, வாங்குமெல்லை - லோச்சை செய்கிற காலத்தில்‌, (அவணிடத்தே), 
அந்தரக்சாணம்‌ - (காணலப்‌்தியானது பூர்த்தியாகிற அந்திய பாகத்‌ துண்டாகும்‌) 
அந்தக்‌ கரணபரிணாம நிலைமையான து, இந்தைக்கு - சிர்தையில்‌, அவ்வழியுழைய 
தாக - அதீதியானத்தின்‌ வழியிடத் ததாக, (சேர்ந்து நிற்ப), இச்தியம்‌ - இக்‌ இரியங்‌ 
களின்‌, வேகம்‌ - விஷய வேகங்கள்‌, சிறகு வீழ்ச்‌ 5-இறகொடிக்த, பறவைபோல்‌- 
பட்டுயைப்போல்‌, எழுக்‌2 - உண்டாயின, (௮.சாவது : அடங்கெ), எ - று. 


இங்ஙனம்‌ கூறியதனால்‌ இர்திரிய விஷயங்களைத்‌ தடை மசெய்கலாகய விஷய 
ஸம்யமம்‌ மிகவும்‌ ௮அடைநர்தசென்பது பெறப்படும்‌. (௧௭௩) 


784, தண்டினைக்‌ கோபித்‌ தாற்றிக்‌ தருமக்தின்‌ வழிய னாக 
விண்டங்கா ரவங்கள்‌ வெய்ய பரிசையை வென்று வீரன்‌ 
முண்டம்‌ ரைந்தோ டொன்றி மூனிமையிற்‌ றனிய னாகித்‌ 
தண்டுளி முகலிற்‌ செல்லுஞ்‌ சாரணகத்‌ தன்மை பெற்னான்‌, 


. (இ-ண்‌) (அவ்வாறடைந்தபின்‌), தண்டினை - மேனோசண்டம்‌, வாக்தண்‌ 
டம்‌, காயதண்டமென்னும்‌) தரி சண்டங்களை, கோபித்து - விரோதித்து நீச) 
ஆற்றி - ஆச்மபாவனையைச்‌ செய்து, தருமத்தின்‌ - தச௪தர்மத்தின்‌, வழியனாக- 
வழியானவனாக), சாரவங்கள்‌ - (ரஸகாரவம்‌, ஸாதுசாரவம்‌, ரி.தஇசா£வம்‌ என்கிற) 
இயி காரவங்களை, விண்டு - விட்டு, வெய்ய - கடுமையான, பரிசையை ... க்ஷுதாதி 


த்வாவிம்ச இபரீஷஹங்களை, வென்று - ஜெயித்து, வீரன்‌ - வீரபுருஷணுகிய செண 
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வேக முனிவன்‌, முூண்டமீரைக்தோடு - 4 தசமுண்டங்களோடு, ஒன்றி-பொருக்கு, 
மேணிமையில்‌ - மூனீஸ்வரத்தன்மையில்‌, கணியனா௫ - ஓப்பற்றவனாகி, தண்‌ - 
குளிரச்‌? பொருர்திய, துளி - மழைத்துளிகளையுடைய முஇஒலில்‌ - மேகத்தைப்‌ 
போல, செல்லும்‌ - அசாயத்திற்‌ செல்லும்படியான, சாரணக்கன்மை - ஆகர௫ 
சாரணதக்தன்மையை, பெற்றான்‌ - இவ்விக தனது சபோடலச்தால்‌ பெற்றான்‌, 


எ... (௬௮௪) 


₹95. இரிவித யோகு தாங்கித்‌ இரிவதோர்‌ சிகரி போல 
மருவிய கொள்கை நீங்கா மாதவர்‌ மருளச்‌ செல்வான்‌ 
கரியர ௪தனைப்‌ போலக்‌ காஞ்சனக்‌ கூசகையைச்‌ சோரந்தாங்‌ 
கரியிள வேறு போல வருந்தவ னிருந்த நாளால்‌. 


(ஐ -ன்‌) (இவ்வாறு பெச்றபின்‌), இரிவிதயோகு - இரிசாலயோசங்களை, 
தங்கி - தரித்து, இரிலது - இரியப்பட்டதாகிய, ஓர்‌ - ஒரு, சகெரிபோல - பர்வ 
தத்தைட்போல மருவிய - சேர்ர்திராநின்்‌று, கொள்கை - சாரித்இரங்களில்‌, 
நீங்கா - நீங்காக, மாதவர்‌ - மஹாதபகதையுடைய முணிவர்சளெல்லாம்‌, மருள - 
பிரமிச்கும்படி,, செல்வான்‌-செல்லுகின்‌ றஐவனாய்‌, (பின்னா்‌), கரியாச தனைப்போல- 
ஓர்‌ அரசயானையைட்போல, காஞ்சனக்குகையை - காஞ்சனம்‌ என்னும்‌ பர்வதக்‌ 
குகையில்‌, சேர்ந்து - அடைந்து, அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, ௮ரியிளவேறுபோல - 
இளமைபெொபொகுந்திய அண்‌ இம்மசக்தைட்போல, அருந்தவன்‌ - அரியதபக்தை 
யுடைய கஇரணவேகசன்‌, இருந்த நாள்‌ - வ௫க்கின்ற காலத்தில்‌, எ - று, 


அல்‌ - ௮சை. (௧௪௫) 


720, எரிமூழ்கி யனைய கொள்கை யசோதரை யிலங்கு வாண்மேற்‌ 
றிரிகன்ற தனைய கொள்கை கிரிகசை யோடுஞ்‌ செம்பொன்‌ 
விரிகின்ற குகையின்‌ பாடம்‌ மெய்த்தவன்‌ றன்னை வாழ்த்தி 
யிரிகன்ற வினைய ராகி யிறைவன்பா லிருந்த காலை. 


(இ-ன்‌) எரிஞூழ்யெனைய - ௮க்கிணியிலே முழுகின தற்கு.ச்‌ சமானமாகிய, 
கொள்கை - சாறித்தா.த்தையுடைய, யசோதரை - யசோதரை யென்னும்‌ ஆரியாங்‌ 
கனையும்‌, இலங்கு - பிரகாடுக்கின்ற, வாள்மேல்‌ இரிகின்‌ றகனைய - வாளாயுத த்தின்‌ 


% தசமுண்டமென் றது பஞ்சேந்திரியங்களை 2 தடு தல்‌ - ஐக்து, இரிசாணங்‌ 
களைக்‌ குப்தம்‌ பண்ணுதல்‌ - மூன்று, சிரோமுண்டம்‌ - ஒன்று, ஹஸ்‌ தபாதங்களை 
ஒரு காரியத்திலும்‌ விடாமல்‌ கிற்பது - ஒன்று, ஆகிய பத்துமாம்‌. ஹஸ்தபாதங்‌ 
சளை ஒரு காரியத்திலும்‌ விடாததைப்பற்றிய விவாம்‌, *: பத்மநந்இிபச்சிஸ்‌ ?” என்‌ 
னும்‌ இரந்தத்தில்‌ முதலாவது யதியா சாராதிகாத்தில்‌ இண்டாவது சுலோகத்தில்‌ 
தெரிவிச்சப்பட்டி ரச்‌ ஐ௮. விண்டவங்காரங்கள்‌ என்பதல்‌, ௮ம்‌ - சாரியை,  () 


மன்னனுக்தேவியும்‌ மைந்தனுஞ்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌545 


வாய்மேல்‌ ஈடப்பதற்குச்‌ சமமாகிய, கொள்கை - சாரித்தொச்தையுடைய, சரிதரை 
யோடு - ஸ்ரீீசரை யென்னும்‌ ஆரியாங்கனையோடும்‌, செம்‌ - சவர்த, பொன்‌ - 
ஸ்வர்ணபாஷாணங்கள்‌, விரிஇன்ற - மிகுர்திருச்கின்ற, குகையின்‌ - ௮ச்காஞ்‌ 
சனக்குகையில்‌, (இருக்கின்ற), மெய்தீதவன்‌ தன்னை - உண்மையாகிய தபஸை 
யுடைய கரணவலேச மூணிவணை, (கண்டு), பாடம்‌ - துஇப்பாடல்களைப்‌ படி.த்தலி 
னால்‌, வாழ்தீதி - ஸ்தோத்திர. செய்து, இரிகன்ற - நீங்குகன்‌ ற, வினையராகி - 
பாபகருமங்களையுடையவராகி (அதாவது: ௬ப பரிணாமமுடையவர்சளாகி)), இறை 
வன்பால்‌ - அம்முணிசிரோஷ்டன்‌ சமீபத்தில்‌, இருந்த சாலை - இருந்தபொழுது, 
எ-று, (௧௪௬) 


791. விதியினாற்‌ சதிக ணான்?இன்‌ மேவிகின்‌ ஞர்க டம்முண்‌ 
ம இயினாத்‌ பெரிய நீரார்‌ மக்களாய்‌ வந்து தோன்றி 
விதியினாற்‌ முனம்‌ பூசை மெய்த்தவஞ்‌ செய்து விட்டைக்‌ 


கஇகளைக்‌ கடந்து செல்வார்‌ காரிகை யார்கள்‌ செல்லார்‌. 


(இ-ள்‌) (தம்முணிவான்‌ அவர்களை நோச்க), விதியினால்‌ - சுபாசுப பரி 
ணாமத்தாலாகயெ கருமதீதினுடைய விஇப்படி, ச.இகள்‌ சான்கில்‌ - சர்ச்ச இகளில்‌; 
மேவி கின்றார்கள்‌ : தம்முள்‌ - பொருந்திரின்‌ற ஸம்ஸார ஜீவன்களில்‌, மதியி 
னால்‌ - புத்தியினால்‌ (அதாவது : மதிஜ்ஜான பலத்தால்‌), பெரிய - பெரிதாகயெ, 
நீரார்‌ - குணத்தையுடையவர்கள்‌, மச்களாய்‌ வந்த தோன்றி - வந்து மணிதர்‌ 
களாசப்‌ பிறர்‌ அ, (அவர்களுள்‌ புருஷர்சளாயிருப்பவர்கள்‌), விதியினால்‌ - ெொமத்தி 
ளால்‌, தானம்‌ - ஸத்பாத்திரங்களில்‌ செய்யும்‌ ஆகாராதி தானங்களையும்‌, பூசை - 
அ௮ருகபரமனைப்‌ பூஜித்‌ தலையும்‌, மெய்‌ - உண்மையாகற, தவம்‌ - தீவாதசவித த்பங்‌ 
களையும்‌, செய்து - புரிந்த, கஇகளை - எதூர்க்கதிப்‌ பிறப்புச்களை, கடர்தூ - 
தாண்டி, (இதாவது : ரீல்‌), வீட்டை - மோட்சத்தில்‌, செல்வார்‌ - போவார்கள்‌ 
(தாவது: அடைவார்கள்‌), சாரிகையார்கள்‌ - ஸ்தீரீமார்கள்‌, செல்லார்‌ - சதஜன்‌ 
மத்தில்‌ மோட்சத்தில்‌ செல்லமாட்டார்கள்‌, ௪ - று. 

தத்ஜன்மதிதில்‌ ஸ்‌இரீமார்களுச்கு மோட்சமில்லை யென்பதைப்பத்றிய 
விவரம்‌ ப்ரரப்ரசதஇாயம்‌ இரண்டாவது பகுதி, பிரவசனஸாரத்தில்‌, சாரித்ராதி 
சாரமென்னும்‌ மூன்றாம்‌ ௮இகாரத்தில்‌, விரிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருச்ெது.  () 


(98. இந்திரன்‌ றேவி மார்க்கு மிறைமைசெய்‌ முறைமை யில்லை 
பைந்தொடி. மகளி ராவார்‌ பாவத்தாறத்‌ பெரிய நீரார்‌ 
மைந்தரைப்‌ பெருமை பெற்மு லிழந்‌இடல்‌ மாற்றுப்‌ பெண்ணி 
லந்தரத்‌ தனைய துன்பத்‌ தாங்கதி நீங்கு வார்கள்‌. 


௦24.” ... மேருமந்தர புராணம்‌ 


(இ.ஸ்‌) இக்தான்‌ - தேவேர்திரனுடைய, தேவிமார்ச்கும்‌ - பெண்சாஇ 
மார்களுக்கும்‌, இறைமைசெய்‌ - தலைமைதீதன்மையாகிய ௮.திகாரத்தைச்‌ தாங்கள்‌ 
செய்யும்‌, முறைமை - இரமமானது, இல்லை - இன்று, பைம்‌ - பசுமை பொருக்‌ 
இய, தொடி. - வளையல்களை யணிச்த, மசளிராவார்‌ - மனித ஸ்‌ தரீமார்கள்‌, பாவத்‌ 
தால்‌:- பாபவினையால்‌, பெரியநீரார்‌ - பெரறிதா௫யெ குணமுடையவர்களாய்‌, மைநீ 
தரை - புதல்வரை, பெறாமை - பெருமல்‌ மலடியாவதாலும்‌, (அல்ல), பெற்‌. 
ரோல்‌ - புதல்வர்ப்பெற்றால்‌, இழந்திடல்‌ - அப்பிள்ளேகளை இழக்து விவெதினாலும்‌, 
(அவையல்லாமலும்‌), மாற்றுப்பெண்ணில்‌ - தன்‌ புருஷனுக்கு மற்ொரு ஸ்த்ரீ 
ஏற்பவெதனாலும்‌ (அதாவது: ஸபத்னி அல்லது சக்களத்தி ஏற்பவெதாலும்‌), 
௮ர்தரத்தனைய - ஆசாயதீதிற்குச்‌ சமானமாகிய (சாவது : அளவில்லாத), துன்‌ 
பத்து - துகச்சத்இினால்‌, ஆங்கஇ - தங்களுச்சகாகிய அக்சதியையும்‌,'8ீங்குவார்கள்‌ - 
நீங்கி வேறொரு கதியையும்‌ அடைவார்கள்‌, எ - று, (௧௭௮) 


759, விரத லத்த ராகித்‌ தானமெய்த்‌ தவர்க்குச்‌ செய்து 
அருகனைச்‌ சாண மூழ்கி யான்றவர்ச்‌ சிறப்புச்‌ செய்து 
கருஇகழ்‌ கணவற்‌ பேணும்‌ கற்புடை, மகளி ரிந்த 
வுருவத்தி னீங்கிக்‌ கற்பகத்‌ துத்தம தேவ ராவார்‌. 


(இ.ஃன்‌) விரதம்‌ - பஞ்சாணு விரதங்களையும்‌, சலத்தராகி - சீலாச்‌ 
சர ச்தையுமாடையவர்களாகி, மெய்த்தவர்ச்கு - உண்மையாகிய தபத்தையுடைய 
மூனிவர்‌ மு,தலா௫யெ பாதீஇரர்களுக்கு, தானம்‌ - அஹராஇதானங்களை, செய்து - 
கொடுத்து, அருகனை - அருகத்பரமேஸ்வரனது, கரணம்‌ - பாதங்களில்‌, ஞழ்‌இ.- 
ப்டிச்து (௮சாவது : வணங்கி), ஆன்றவர்‌ . மேலான நிலைமையையுடைய பஞ்ச. 
பாமேஷ்டிகளின்‌, சறப்புச்செய்து - பூஜையைச்‌ செய்து, ஈற்சகணவன்‌ - சன்மை. 
யான குணமுடைய தங்கள்‌ புருடனை, க௫௬இ - மேலாக நினைத்து, பேணும்‌ - 
ரக்ஷிச்சின்‌ ஐ, கற்புடை. மகளிர்‌ - பதிவிரதாகுணமுள்ள ஸ்த்ரீகள்‌, இர்ச வருவத்‌ 
இன்‌ - இந்த ஸத்ரீ ரூபத்திணின்றும்‌, நீங்கி - விலகி, மேறு என்மத்தில்‌), கத்‌ 
பதீத - ளெளதர்மாதி கல்பங்களில்‌, உத்தமம்‌ - மேலான, தேவராவர்‌ - கல்ப 
வாஸிதேவர்சளாகப்‌ பிறப்பார்கள்‌, எ - று. 


அருசனைச்‌ அரணமூழ்கி யென்பது அ௮ருகன சரணஷஞுழ்க என்றும்‌, கருத 
உற்கணவற்பேணும்‌ என்பது, கருதுற்‌ சணவற்பேணும்‌ என்றும்‌ பாடபேத 
மூண்டு. அவற்றைச்‌ கொள்வார்‌, அவற்றிற்குக்‌ தச்சவாறு உரை செய்து 
கொள்க. மேலான தேவராவர்‌ என்றதனால்‌, மஹர்த்திக சேவர்சளாகவே பிறப்ப 
சென்பது கொள்ளப்படும்‌. ௮அருகனை - உருபுமயச்சம்‌. (௧௪௯) 


740. மாதவந்‌ தாங்கு வையத்‌ தையசாய்‌ வந்து தோன்‌ றி 
யேதமொன்‌ றின்றி வீடு மெய்துவர்‌ தைய லார்க 


346 மேருமக்தா புராணம்‌ ' 


(இ-ன்‌) (அவன்‌ அவ்வாறு பிறந்திருக்கும்போது), இருவரும்‌ - மூன்‌ 
சொன்ன ஆரியாங்கனைகளிருவரும்‌, இயம்ப - முனிவன்‌ சொல்ல, கேட்ட - 
செவிச்சொண்ட, ௮.ற,தஇனராட - தர்மச்தை யுடையவரசளாகி, போச - (அவனை 
விட்டு ரீங்செ்‌ றிது தாஞ்‌) செல்ல, பெரியவன்‌ - மஹா தபத்தையுடைய சரண 
வேக முணனிவனாகெமேலோன்‌, குசையை - பர்வத குகையை, சோ - அடைய, 
(அம்மலைப்பாம்பானது ௮வனை விழுங்க வேண்டி) எறியெழ-கண்களில்‌ அக்கினி 
எழும்படி; விழிதீது - அவற்றைத்திறச்து, சாணா - அம்முணிவனைப்பார்ச்‌ ௮, 
பிறை - மூன்றாம்‌ பிறை போல வளைவாக, எயிறு - பற்கள்‌, இலங்க - விளங்க, 
அங்காந்து - வாயைத்திறந்து, இறைவனை - மேலானவனாூயெ அம்முனிவானை, 
பிடித்த போழ்தில்‌ - பற்றினசாலதீதில்‌, (அவன்‌), அருசவென்று - அருகனே 
என்று, உரைப்ப - சொல்ல, மீளா - அதைக்கேட்டுக்‌ இரும்பி வந்த; ௮ச்சியர்‌ - 
ஆரியாங்கனைசளிருவரும்‌, அதனை - அம்மலைப்பாம்பால்‌ அம்ருனிவனுக்கு கேர்ச்த 
இற்கனை, சண்டார்‌ - பார்த்தார்சள்‌, எ - று, (௪௮௨) 


149. வெகுண்டுவெப்‌ அயிர்த்துச்‌ சீறி விழித்தன லமிழ்க் து வெண்ப 
லசண்டமுஞ்‌ சிலிர்ப்ப வங்காக்‌ தரவுக்கஞ்‌ சாது நாதன்‌ 
அககந்தாரண்‌ டனைய தோளைப்‌ பற்றியாக்‌ குற்ற போழ்தின்‌ 
முகங்கண்டார்‌ முனிவ னோ மூவரும்‌ விழுங்கப்‌ பட்டார்‌, 


(இன்‌) (இவ்வாறு பார்த்தவுடனே); வெகுண்டு - கோபித்து, வெய்‌ 
ுயிர்த்து - வெப்பமாசப்‌ பெருமூச்சு விட்டு, சீறி - சப்தித்து, விழித்து - சண்‌ 
களை விழித்து, அனலுமிழ்ந்து - ௮ச்னியைக்‌ கக்‌, வெண்‌ - வெளுப்பாயெ, 
பல்‌ - பற்கள்‌, அசண்டமும்‌ - முழுமையும்‌, சிலிர்ப்ப - சிலிர்த்துக்கொள்ள, 
அங்காச்த - வாயைத்திறக்த, அரவுக்கு - அர்த மலைப்பாம்பிற்கு, அஞ்சாது - 
(இர்‌ச ஆரியாங்கனைசளிருவரும்‌) பயப்படாமல்‌, சாதகன்‌ - முணிஏரேோஷ்டனாயெ 
இரணவேச மூனிவனுடைய, நுகர்தாண்டனைய - நுகத்தடி தூண்ட துபோலக்‌ 
இரட்சிபெற்ற, தோளை - புயங்களை, பற்றி - பிடித்து, அங்குற்ற போழ்தின்‌ - ௮வ்‌ ' 
விடத்தில்‌ ௮ர்‌.த ஸர்ப்பத்தினெ.திரிலடைச்து இழுத்த காலத்தில்‌, (அப்பாம்பு ௮ம்‌ 
முனிவனைக்‌ கழுத்து வரையிலும்‌ விழுங்கிவிட), முகங்கண்டார்‌ - அவனது 
மூகத்சை மாத்திரம்‌ சண்டவர்களாக) (தோங்களும்‌ அப்பாம்பின்‌ வாய்ச்குட்பட்டு) ்‌ 
மூனிவனோடும்‌-கரணவேசக முணிவனோடு; மூவரும்‌ - (௮ம்முணிவர்‌ இர்ச அரியாங்‌ 
கனைகள்‌ ஆகிய) ஞான்று பேர்களும்‌, விழுங்கப்பட்டார்‌ - அகத. ஊர்ப்பத்தினால்‌ 
விழுங்கப்பெற்றார்கள்‌, ௪ - று, 


அங்கார்தாவுச்கு, என்பதில்‌ ௮கரர்தொச்க து, ப (௪௮௩) 


744, அருக்கனைச்‌ சனிசெவ்‌ வாயோ டரவுதான்‌ விழுங்கற்‌ நேபோ 
லருக்கவே கன்றன்‌ னோடே யாரியாம்‌ கனைக டம்மை 
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்‌ நெருக்கியவ்‌ வரவங்‌ கொள்ள நின்றதம்‌ மெய்ம்மை தம்மே 


லொருக்கிய மனத்த ராச யுடம்புவிட்‌ டொருங்கு சென்ஞுர்‌. 


(இ-ன்‌) அருக்கனளை - சூரியனை, சனியோடு . சனியென்னும்‌ இரசக்தோ 
டும்‌, செவ்வாயோடு - அங்காரகனோடும்‌, அரவுசான்‌ - இராகுவென்னும்‌ பாம்பான த; 
விமுங்கிற்ேேபோல்‌ - விழுங்க துடோல்‌, அருச்சவேகன்றஉன்னோடு - இரண 
வேச மூணிவனோடு, ஆரியாங்கனைகடம்மை - (ஸ்ரீதரை; யசோதரை யென்னும்‌ 
இசண்டு) ஆரியாங்கனைகளையும்‌, நெருக்கி - சேர்த்து, அவ்வரவம்‌ - அந்த மலைப்‌ 
பாம்பானஅ௮., கொள்ள - அவ்வாறு உட்கொண்டு விமுங்க, (அம்மூவரும்‌), கின்ற - 
நிலைபெற்ற, தம்‌ - தங்களுடைய, மெய்ம்மை தம்மேல்‌ - யாதாத்மிய குணத்தின்‌ 
மேல்‌, ஒருக்கய - ராகத்வேஷாஇகெளை விட்டு ஒருமைப்பட்ட, மனத்தரா - 
மனதகையுடையவாசளாக) உடம்புவிட்டு - சரீரத்தை விட்டு, ஒருங்கு - ஒருதன்மை 
யாக, சென்றார்‌ - வேறு சஇயில்‌ சென்றார்கள்‌, எ - று. 


ஒடு - இரண்டி டங்களினுக கூட்டப்பட்ட து. (௧௮௪) 


745. பாவிட்டன்‌ மேலோர்‌ கோபம்‌ பணி தீதிலா மனத்தி ஞர்போய்க்‌ 
காவிட்ட கற்பத்‌ தீசேம்‌ சடல்‌பெற்றக்‌ குரிசைக்‌ கைமாப்‌ 
பேர்பெற்ற விமானக்‌ தன்கண்‌ முனியற்கப்‌ பிரப னானான்‌ 
தீபத்தைப்‌ புரைய மாதர்‌ தேவர்க்குத்‌ திலத மானார்‌, 


(இ-ஸ்‌) (அவ்வாறு சென்ற பின்‌), பாவிட்டன்மேல்‌-(இப்போது மலைப்‌ 
பாம்பாடுத்‌ தங்களை விழுங்கயெ) பாபிஷ்டனாகிய சத்திய சகோடன்மேல்‌, ஓர்‌ கோபம்‌ - 
யாதொரு கோபத்தையும்‌, பணித்திலா - செய்யாத, மனக்தினார்‌ - மனத்தை 
யுடைய இம்ஞூவர்களும்‌, போய்‌ - அவ்வாறு சரீரம்‌ நீங்கப்போய்‌, காவிட்டகழற்‌ 

பத்து - காபிஷ்ட கல்பத்தில்‌, ஈரேழ்கடல்‌ - பதினாலு கடற்காலம்‌, பெற்று - 
ஆயுஷ்யமாசப்பெற்று, அங்கு - அச்சல்பத்தில்‌, உரிசைச்கைமா - ருசகப்‌ பிரபை 
யென்ற, போடெ.ற்ற - பெயரையடைந்த, விமான தீதின்்‌சண்‌-ேவவிமான ததல்‌, 
(அவர்களுள்‌) மூனி - செணலேச முணிவான்‌, ௮ ற்சப்பிரபனானான்‌ - ஈவிப்பிரப 
னென்னும்‌ மஹர்த்திச தேவனாசப்‌ பிறக்தான்‌ , இபதி்தைப்புரையும்‌ - பிரகாசம்‌ 
பொருந்திய குணத்தில்‌ தீபத்தை நிகர்க்கும்‌, மாதர்‌ - ஸ்த்ரீசளாகய இரண்டாரி 
யாங்கனைகஞாம்‌, தேவர்க்கு-அக்கல்பத்திலுள்ள மற்ற தேவர்சளுக்கெல்லாம்‌, திலக 
மானார்‌ - இலசம்போற்‌ இறத சேவர்களானார்கள்‌, (அதாவது : சற்குணமுள்ள 
ஸாமானீக தேவர்களாகப்‌ பிறக்தார்கள்‌), எ - இ. (௪௮௫) 


740, மறுவிலாக்‌ குணத்தி னார்போய்‌ வானவ சாக மாயாக்‌ 
கறுவினாற்‌ பாந்தள்‌ போகி நரகநான காவ தெய்தி 


546 மேருமந்தா புராணம்‌ 


யறுபதோ டிரண்ட ரையாம்‌ புகையுயர்ந்‌ தெழுந்து வீழு 
. மறுபதோ டாரண்ட ரைவில்‌ லுயர்ந்ததோ ர௬டம்பு பெற்ளுன்‌. 


(இ-ஷ்‌) (இவ்வாறு) மறுவிலா- குற்றமில்லாத, குண த்தினார்‌ - குணத்தை 
யுடைய ஜஞூவர்களும்‌, போய்‌ - சரீரம்‌ நீங்கப்போய்‌, வானவராக - தேவர்களாய்ப்‌ 
பிறக்க, மாயா - நீங்காத, கறுவினால்‌ - த்வேஷத்தினால்‌, பார்தள்‌ - மலைப்பாம்பா 
யிருந்த சத்தியகோஷன்‌, போகி - ஆயுரவஸான த்துப்போய்‌, ரச நான்காவது - 
நாலா ஈரசத்தை, எய்‌தஇி- அடைந்து, அறுபதோடிரண்டசையாம்புகை - அறுபத்தி 
ரண்டரை யோஜனை, உயர்ந்து - உன்னதமாக; (அதாவது: அவ்வளவு தாரம்‌ 
மேலே”, எழுந்து வீழும்‌ - ஆகாயத்தில்‌ மேனோச்கி யெழுந்து தலை €ழாக விழு 
கன்‌, ௮றுபதோடிரண்டரைவில்‌ - அறுபச்திண்டரைவில்‌, உயரர்கது - உன்‌ 
னதமானதா௫ய, ஒருடம்பு - ஒப்பில்லாத ஒரு நாக அரீரதி்தை பெற்றான்‌ - 
அடைந்தான்‌, எ. று, (௧௮௬) 


. 748, அறத்தினூங்‌ காக்க மில்லை யென்பது மிதனை யாய்ந்து 

। மறத்தினூம்‌ இல்லை கேடு மென்பது மதித்தி வர்தந்‌ 
திறத்தினே யறி௩து கொண்மின்‌ றிக்கதிப்‌ பிறவி யஞ்சில்‌ 
மறத்தைநீத்‌ தறத்தோ டொன்றி வாழுநீர்‌ வையத்‌ தீசே. 


(இ-ன்‌) வையத்ீதீர்‌ - இப்பூமியிலுள்ளவர்களே 1, ௮ற.த்தினலூங்கு - தர்மஜ்‌ 
தைச்காட்டிலும்‌ பெரிதாகிய, ஆச்சம்‌ - செல்வம்‌, இல்லையென்பதும்‌ - இல்லை 
யென்று உலகத்தில்‌ சொல்வதையும்‌, மறத்தினூங்கு - பாபத்தைக்காட்டிலும்‌ பெரி 
தாகிய, கேடும்‌ - செடுகையும்‌, இல்லையென்ப தம்‌ - இல்லை யென்று சொல்வதை 
யும்‌, இதனை - இச்சரித்திரத்தை, ஆய்ந்து - அராய்ச்து, மகத்து - எண்ணி, இவர்‌ 
தர்திறத்தின்‌ - இர்த மூனிவான்‌ அரியாங்கனை பாம்பாகிய சத்தியகோஷன்‌ 
ஆ௫ூய இவர்களின்‌ தன்மையால்‌, (அதாவது : முணிவன்‌ ஆரியாங்கனை யிவர்களால்‌ 
தீருமபலன்‌ இறந்து நின்றதையும்‌, பாம்பால்‌ பாப பலன்‌ தாழ்க்து நின்‌ ததையும்‌), 
அறிர்து கொண்மின்‌ - தெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌; (அவ்வாறு தெரிர்துகொண்டு)) 
நீர்‌ - நீங்கள்‌, தீக்கஇிப்பிரவி - கெட்ட கதியித்‌ பிறக்கும்‌ பிறப்புக்கு, அஞ்சில்‌ - 
பயந்தரல்‌, மறத்தை நீத்து - பாபத்தை நீக்கி, ௮றச்தோடொன்றி - தருமத்தோடு 
சேர்ந்து, வாழும்‌ - வாழச்சடவீராக, ௭ - று. (௪௮௭௪) 


வேறு; 


6468, மன்னலுக்‌ தேவியு மிளைய மைந்தனு 
மின்னவ ராயினா சினிய கேவச்சச்‌ 
சென்னியி லிருந்தவச்‌ சீய சந்திரன்‌ 


றன்வார வுரைப்பன் கேள்‌ தரண வென்றனன்‌. 
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(ட - ள்‌) மன்னனும்‌ - ஸிம்மசேனவாசனும்‌, தேவியும்‌ - அவன்‌ தேவி 
யாயெ விராமதத்தையும்‌, இளையமைந்தனும்‌ - இளையபுத்‌தீனாயெ பூர்ணசந்திர 
குமாரனும்‌, இன்னவராயினார்‌ - இப்பேர்ப்பட்ட சாபிஷ்டசல்பத்து த்‌ தேவர்சளானார்‌ 
சள்‌, இனிய - இனிமையாகிய சேவச்சச்சென்னியில்‌ - ஊர்த்‌ துவகிரைவேயக 
. மாயெ உபரிமோபரிமகிரைவேயேகத்தில்‌, இருந்த - அஹமிர்திரனாயிருந்த, ௮ச்‌ 
ய சந்திரன்றன்‌ - அந்த ஸிம்மசேன மஹாராஜாவின்‌ ஜேஷ்ட புத்தினாயெ 
ஸிம்மச்சர்தினுடைய, வரவு - வருகையை (அதாவது: அவன்‌ அஹமிந்திர 
லோச்தீதினின்றும்‌ இப்பூமியில்‌ வந்து அவதரித்த வரலாற்றை), உரைப்பன்‌ - 
இனிமேற்‌ சொல்லுவேன்‌, தாண - தாணேர்தினே!, கேள்‌ - கேட்பாயாக, 
என்றனன்‌ - என்று ஆதிதீயாபசேவன்‌ சொன்னான்‌, எ - று, (௪௮௮) 


ஐறுவது - 
மன்னனும்‌ தேவியும்‌ மைந்தனும்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 
முற்றுப்பேற்றது. 


ஏழாவது 
சக்கராயுதன முத்தச்‌ சருக்கம்‌. 


749, உலகமெனுக்‌ திருவினிடை யுந்‌தியெனச்‌ சம்பூத்‌ 
தலநிலவு பரதமலி தருமகண்ட மதனிற்‌ 
புலவர்புகழ்‌ வரியபுரி சக்கா புரமென்‌ 
றுலசூடைய விறைவனுறை நகரமென வுளதே, 


(இ-ன்‌) உலகமெனும்‌ - லோகமென்று சொல்லப்பட்ட, திருவின்‌ - இல 
க்ஷாமியினுடைய, இடை - மத்தியில்‌ உள்ள; (அதாவது: மத்திம லோகமாகிய 
பூமியில்‌ உள்ள), உச்‌ தியென - நாபிபோல, (இமைந்திராகின்‌ ற, சம்பூ த்தலம்‌ - ஜம்‌ 
பூத்வீபமென்னுக்‌ அல 22, நிலவு - விளங்காநின்‌ ற, பரதம்‌ - பாத க்ஷேத்தாக்இல்‌, 
மலி - நிறைச்த;) தருமசண்டமதனில்‌ - தர்மச்சண்டத்திலே, புலவர்‌ - வித்துவாம்‌ 
சர்சளால்‌, புகழ்வரிய - வர்ணித்தல்‌ அரிதாகிய, புரி- பட்டணமானது, உல 
குடைய - மூன்றுலோக ஆட்சியையும்‌ உடைய, இறைவன்‌ - ஜீனேச்‌இரன்‌, 
உறை - தங்இயிராரின்ற ஈகாமென - ஸமவஸரணத்தைப்போல, சச்சாபுச 
மென்று - சச்சகரபுரமென்று பெயர்‌ கூறப்பட்டு, உளது - மஹாலாவண்ணிய 
மாகவும்‌ அனர்‌தகரமாசவும்‌ உளதாகும்‌, ௭ - று, (82 


750. பெங்குமதி டெறுவுடை மாளிகையி னொழுங்கு 
நடுவாசன்‌ மாளிகையி னமர்ந்திருந்த நகரம்‌ 
அடங்குதிரை வேதிகையோ டாறுகுல மலைக 
ணடுவடைந்த மலையுடைய தீபமது வனைத்தே. 


(இ-ஸன்‌) கிடங்கு - மஇப்பட்டணச்சைச்‌ சூழ்ர்திராநின்று) அகழும்‌; 
மதிள்‌ - கூற்றுமதிலும்‌ செருவு * (அந்நகாத்தின்‌) வீதிகளும்‌, இடை - நிலையாகிய, 
மாளிசையின்‌ ஒழுங்கும்‌ - (அவ்வீஇகளிலிராகின்‌ 2) உப்பஙிகையின்‌ வரிசைகளும்‌, 
நடு - (௮௧௧) மதீதியில்‌, (சேர்ச்திராரின்‌ற)) அரசன்‌ மாளிகையின்‌ - இராஜ 
மாளிசைகளும்‌ ஆய இவற்றினால்‌, அமர்ச்இருக்த - பொருந்தியிருக்த, நகரம்‌ - 
அர்ரகாமானத; நுடங்கும்‌ - ஓயாமல்‌ அசைகின்ற, இசை - அலைகளையுடைய 
மஹாலவண எழுதிதிரக்தையும்‌, வேகநிகையோடு - ௮ர்‌.52 மஹாலவண சழுத்தி 
ரத்தினுடைய வஜ்வேதிகையையும்‌, அறு - மஹர கதிகளையும்‌, குலமலைகள்‌ - குல 
இரி பர்வதங்களையும்‌, ஈட அடைந்த - மதிதியிலடைந்த, மலையுடைய - பர்வதசாஜ 
னாகிய மஹாமேரு பர்வதத்தையும்‌ உடைய, தீபமது-ஜம்பூ தீவீபத்தை, ௮னைத்து- 
நிகர்தீததாம்‌, ஏ - று, 


சக்கராயுதன்‌ முத்திச்‌ சருக்கம்‌ 3௦] 

அகமுக்கு - மஹாலவண சழுத்திரமும்‌, மதிலுக்கு - அதன்‌ வஜ்ரவேஇகை 
யும்‌, வி.தகளுக்கு - மஹாகதிகளும்‌, உப்பரிசையின்‌ வரிசைகளுக்கு - குலஇரிபர்‌ 
வதங்களும்‌, இராஜ மாளிசைச்கு - மஹம்மேரு பர்வதமூம்‌, உவமையாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டதால்‌) அ௮ச்சசரம்‌ இவைகளை யெல்லாமுடை ஜம்பூத்வீபத்திற்கு ஒப்பாக 
வர்ணித தச்‌ சொல்லப்பட்ட த. ௨) 


791. தோசகையனை யார்கணட மாடுமிட மொருபால்‌ 
பாகமதி நுதலியர்கள்‌ பாடுமிட மொருபால்‌ 
மேகமென வேகமுடை நாகநிலை யொருபால்‌ 


பூகமூத லாயமலி புறம்பணைய தொருபால்‌, 


(இ-ன்‌) ஒரு பால்‌-அகாத்தில்‌ ஒரு பச்சத்தில்‌, சோகை யனையார்கள்‌ - 
ஆண்மயிலுக்குச்‌ சமானமாகிய சரீரச்சாயலைபுடைய நர்த்தனமாதர்கள்‌; ஈடமாடும்‌ - 
நர்தீதனமாடும்படியான, இடம்‌ - ஈர்த்தன சாலைகளாகும்‌, ஒரு பால்‌ - மற்றொரு 
பக்கத்தில்‌, பாக:ஈஇ - (பதினைச்தில்‌ ஞூன்று பாகமாகிய) மூன்றும்‌ பிறைச்சர்‌ தரன்‌ 
போன்ற, நுதவலியர்கள்‌ - நெற்றியையுடைய மாதர்கள்‌, பாடும்‌ - சங்கேங்களைப்‌ 
பாடும்படியான, இடம்‌ - ஸ்தானமாகும்‌, ஒரு பால்‌ - வேறொரு பக்கத்தில்‌, மேக 
மென - மேசத்தைப்போன்ற, (அதாவது : மேகம்போத்‌ கறுப்பு நிசமுடைய), 
வேசமுூடைய - மிகுதியான கோப வேகமுடைய, நாக நிலை - யானை கட்டும்படி 
யான யானைச்சாலையாலஞும்‌, ஒரு பால்‌ - மற்றொரு பக்கத்தில்‌, பூகமு,சலாய - கழுகு 
விருட்சம்‌ முதலாயெ விருட்சங்கள்‌, மலி - நிறைக்கிருச்சின்ற, புறம்‌ - நகர பாகு 
யத்தைச்‌ சார்ர்ச, பணையது - மருத நிலமாகும்‌, ௭ - ௮, (ஐ) 


752, வானினைய எந்துவரும்‌ வாசிநிலை யொருபா 
ூனுறையும்‌ வேற்படை. யடைக்குமிட. மொருபாற்‌ 
றேனுலவு கூந்தலவர்‌ திளைக்குக்கெரு வொருபா 


லானை மிசை வரும்வணிக ரவரிடங்க ளொருபால்‌, 


(இ -ன்‌) வாணினை - ஆகாயத்தை, அளக்து . அடியால்‌. அளச்து, வரும்‌ - 
வரும்படியான வேகமான ஈடையையுடைய, (சாவது : வேகத்தால்‌ ஆசாயத்தில்‌ 
தாவிச்சென்று வரக்கூடிய), வாசி நிலை - குதிரைகள்‌ நிற்கும்‌ சாலையான து, ஒரு 
பால்‌ .. ஒரு பக்கத்திலே இருக்கும்‌, ஊனுறையும்‌ - பகைவர்‌ மாம்சம்‌ தய்இயிருக்‌ 
இன்ற, வேல்‌ - வேல்‌ முதலாய, படை - ஆயுதங்களை, அடைக்கும்‌ - சேர்தது 
வைக்கும்‌, இடம்‌ - ஆயுதச்சாலையான.து, ஒரு பால்‌ - ஒரு பக்கதி இலேயேயிருக்கும்‌, 
தேனுலவ - (மலர்‌ மாலையிலுள்ள மதுவை யுண்ணுதற்கு நெருங்கி) வண்கெள்‌ 
உலாவீ௫ன் 2, கூக்தலவர்‌ - ௮ளகபார திதையுடைய பொது மகளிர்‌, இளைக்கும்‌ - 
கெறுங்கியிராகின்‌ ௦, தெரு - வீதிகள்‌, ஒரு பால்‌ - ஒரு பக்கத்‌இலேயிருக்கும்‌, 


559 மேருமந்தா புராணம்‌ 


ஆனை மிசை - யானையின்மேல்‌, வரும்‌ - ஏறி வரும்படியான, வணிகரவர்‌ % (இப்‌ 
பர்‌, சவிப்பர்‌, பெருங்குடியர்‌ என்னும்‌ மூவகைச்‌) சிரேஷ்டிகள்‌ தங்யொராநின்‌ ஐ, 
இடங்கள்‌ - இடல்களாகிய ।பெருங்கடை வீஇகள்‌, ஒரு பால்‌ - ஒரு பச்சத்திலே 
யிருக்கும்‌, எ - று, (க) 
758. கந்தமலர்‌ கந்தம்விழை கைவலவ ரொருபா 

லந்தமிலா வறிவனுறை யாலையங்க ளொருபால்‌ 

வந்‌ துலக மிறைஞ்சமன்ன ஸிருக்குமிட மொருபா 

லந்தமிலா வின்னவிட மியார்க்குமுரைப்‌ பரிதே. 


(இ-ள்‌) சந்த மலர்‌ - வாசனையுள்ள மலர்‌ மாலையையும்‌, கர்தம்‌- லாச 
னைப்பொடி. முதலிய சந்த வஸ்துக்களையும்‌, விழை - விரும்பிச்‌ சசெய்கன்ற, 
கைவலவர்‌ - கைத்தொழிலில்‌ வல்லவர்கள்‌), ஒரு பால்‌ - ஒரு பக்சத்தில்‌ தங்‌ 
இயிருப்பார்கள்‌ (அதாவது: இவர்கள்‌ குடியிருப்பு ஒரு பக்கத்திவிருச்கும்‌), ௮௭௪ 
மிலாவறிவன்‌ - அனந்த ஞானத்தையுடைய ஜினேஸ்வான்‌, உறை - தங்‌இயிரா 
நின்ற, ஆலயங்கள்‌ - ஸ்ரீஜிசசைதீயாலயங்களானவை, ஒரு பால்‌ - ஒரு பச்சத்திலே 
யிருகீகும்‌, உலகம்‌ வர்து - உலகதீதிலுள்ளவர்கள்‌ வந்து), இறைஞ்ச - வணங்க; 
மன்னன்‌ - அ௮சசன்‌, இருக்கும்‌ - தங்கி யிருச்கும்படியான, இடம்‌ - அரண்மனை 
, மிடங்கள்‌, ஒரு பால்‌ - ஒரு பக்கத்திலே யிருக்கும்‌, ௮ச்தமிலா - முடிவில்லாத, 
இன்ன - இத்தன்மையாகய, இடம்‌ - இடங்களை, யார்க்கும்‌ - எவர்களுக்கும்ட 
உமைப்பரிது - அளவிம்டுச்‌ சொல்லுதல்‌ அரிதாகும்‌, எ - று, (டு) 


754 இந்நக ரிதற்கிறைவ னேத்தரிய சர்த்தி 
மன்னனப ராசிதன்‌ வயப்புலியோ டொப்பா 
னன்னமனை யார்மதன னுண்டகைப்பு யத்தைத்‌ 


அன்னிய வசுந்தரி துளும்பிய நலத்தாள்‌. 


(இ-ன்‌) இச்சகரிதற்கு - இவ்வித ஈகரமாகய சகீரபுரமென்னும்‌ இதற்கு, 
இறைவன்‌ - இராஜாவானவன்‌, ஏத்தரிய - ஸ்‌ துஇத்தந்கரிய, ர்ச்‌ இமன்னன்‌ - 
புகழ்ச்சிக்குத்‌ தலைவனாயெ, அபராசிசன்‌ - அபராஜித மஹாராஜனென்பான்‌, 
(இவன்‌ வீரத்தில்‌), வயம்‌ - வெற்றி பொருக்இய, புலியோடு ஓப்பான்‌ - புலிக்கு 
நிகரானவன்‌, அன்ன மனையார்‌ - ஹம்ஸ பகதிபோன்ற மிருதுவா ஈடையை 
யுடைய ஸ்தரீமார்களுக்கு, மசனன்‌ - மன்மசன்‌ போன்‌ வன்‌, (இத்தகைய) 
ஆண்டகை - அண்தன்மை பொருந்திய அரசனுடைய, புயத்தை - தோளை, 
துன்னிய - சேர்ந்தராரின்‌்ற, அளும்பிய - ததும்பிய, கலத்தாள்‌ - அழகை 
யுடைய பட்டத்தாசியானவள்‌, வசுந்தரி - வஸு 6தரியென்னும்‌ பெயருடையவ 
ளாகும்‌, எ- று. | (௬) 


சக்கராயுதன்‌ முத்திச்‌ சருக்கம்‌ ௦௦௦ 

755. "மழலைக்கிளி தேனமிர்தம்‌ வான்கரும்பு நல்லியாழ்‌ 
குழலொத்தெழு மொழிமதனன்‌ கொடிமயிலஞ்‌ சாய 
அழையிற்பொலி நோக்கத்துரு வக்கொடியி னோடு 
மழலொத்திடும்‌ வேலவன்ரூ னமர்ந்தொழுகும்‌ வழிகாள்‌. 


(இ-ன்‌) களி - இளிப்பிள்ளையின்‌ சொல்லையும்‌, சேன்‌ - மதுவையும்‌, 
அமிர்கம்‌ - அமிர்தச்சையும்‌, வான்‌ - றந்த, கரும்பு - கரும்பையும்‌, நல்‌ - நன்‌ 
மையாகய, யாழ்‌ - வீணையின்‌ சாதத்தையும்‌, குழல்‌ - புள்ளாங்குழலினுடைய 
தொணியையும்‌, ஓக்அ - (ஒவ்வொரு குணங்களால்‌) நிகர்த்த, எழும்‌ - உண்டா 
இன்‌ ற) மழலைமொழி - மழலைச்‌ சொல்லையும்‌, மசனன்‌ - மன்மதனுடைய, கொடி 
துவஜமாகய மீனத்கையும்‌ (அதாவது: மீனத்தை நிகர்த்த) அண்களையும்‌, மயிலஞ் 
சாயல்‌ - அண்‌ மயில்‌ போன்ற அழடிய சரீசச்‌ சாயலையும்‌, உழையில்‌-பெட்டைமா 
ணினது பார்வையைப்போல, பொலி - விளங்குகின்ற, சோச்கத்து - மருண்ட 
பார்வையையும்‌ உேடைய), உறாவம்‌ - ரூபம்‌ பொருந்திய, கொடியிமனோடு - புஷ்பக்‌ 
கொடிபோன்ற அவ்வஸுந்தரியிமனோடும்‌, 4 அழலொதிஇடும்‌ - ௮ச்னியபோன்‌ ற, 
வேலவன்றுன்‌ - வேலாயுதச்தையுடைய அபராஜித மஹாராஜன்‌, அமர்ந்து - 
பொருக்இ, ஒழுகும்‌ சாள்வழி - இல்லாழ்ச்கையில்‌ செல்கின்ற காலதீதில்‌, ௪- று, 


* அழமலொதீகதெழும்‌ - என்றும்‌ பாடபேதமுண்டு, மகனன்‌ கொடி, உவமை 
யாகு பெயராய்ச்‌ சண்களை யுணர்த்தி கின்றது. | (௪) 


790. தேசுடைய ௪ீயசந்தன்‌ கேவச்௪த்கின்‌ வழுவி 
வாசமுல வுங்குழலி மங்கைதன்‌ வயிற்றுட்‌ 
டசுபொதி பாவையெனத்‌ தேன்றியவன்‌ மண்ணோர்க்‌ 
காசைகெட வந்ததொரு மாமணிய தானான்‌. 


(இ-ஸ்‌) தேசுடைய - ஒளியையுடைய, வேசச்தன்‌ - (பூர்பம்‌ தபோ 
பலத்தால்‌ அஹமிந்தூலோகத்தில்‌ சேவனாயவதரித்த பிரீ இங்கானென்னும்‌ அஹ 
பிச்திரனாகய) சிம்மச்சர்தன்‌, கேவச்சத்கின்‌ - உபரிமோ பரிமமென்னும்‌ கிரை 
வேயகத்‌்இணின்றும்‌, வழுவி - அயு/வஸானத்து நழுவி, வாசஞுாலவும்‌ - பரிமளம்‌ 
வீசன்ற, குழலி - ௮ளசபாரச்தையுடையவளாகிய, மங்சை தன்‌ வயிற்றுள்‌ - 
இக்த வஸாந்தறியினுடைய கருப்பத்தில்‌, இடைச்‌ து), தாசு பொதி - வஸ்‌.இரத்‌ 
தால்‌ ஞூ௨ப்பட்ட, . பாவையென - ௪ி.த்திப்பாவைபோல, சோன்றி - அ௮ச்கருப்‌ 
பத்தினின்றும்‌ புத்தானுசப்‌ பிறந்து, அவன்‌ - அக்குமான்‌, மண்ணோர்க்கு - 
பூமியிலுள்ள ஏழைகளுக்கு, (உண்டாகிய), ஆசை - பொருளாசையானது, கெட - 
நீங்கும்படியாக, வந்தது - வாப்பட்டதாயெ, : ஒரு - ஒப்பற்ற, மா - பெறுமை 
பொருக்திய, மணிய தானான்‌ - ஒரு இரதீதினத்‌.துக்குச்‌ சமானமானான்‌, ௭ - று, 

45 


2௦4 மேருமந்தா புராணம்‌ 


( இங்கனம்‌ கூறி ப்‌ தனால்‌ பிள்ளை பி றத காலத்‌ தில்‌ ஏை ழசளது வறுமை 
நீங்கும்படி. விசேஷமாசப்‌ பொருள்கள்‌ தானம்‌ செய்யப்பட்டன என்பது பெ றப்‌ 


751. செக்கர்மலி வானினிடைத்‌ திங்களென வந்தாங்‌ 
கக்குலம்‌ விளங்கவண்ண ஜோன்றிய சணத்தே 
விக்சொம சாலிவினை யெட்டும்வெலு மென்றே 
தக்கபெய ருஞ்சக்க சாயுதனென்‌ நிட்டார்‌. 


(இ-ள்‌) செக்கர்‌ - வெப்பு வர்ணமானது, மலி - நிறைர்த, வானினிடை- 
௮நஇச்‌ செவ்வான சத்தில்‌, (தோன்றிய), இங்களென - மூன்றாம்‌ பிறைச்சச்‌இரன்‌ 
போல, அண்ணல்‌ - பெருமையிற்‌ இறந்தவனாகிய வச்குமாரன்‌, ஆங்கு - அவ்விடத்‌ 
இல்‌, அக்ஞுலம்‌ - ௮ச்த ராஜகுலமானது, விளங்க - பிரகாசிக்கும்படியாக, வர்து 
தோன்றிய சணத்சே - வந்து பிறச்த காலக்இிலே, விகீரெொமசாவி - பராக்ரொம 
சாலியாகயே இப்புத் திரன்‌, வினையெட்டும்‌ - அஷ்ட கருமங்களையும்‌, வெலுமென்‌ று- 
கெடுப்பான்‌ என்று, (அவனுக்கா); தச்ச - தகுஇயாகிய, பெயரும்‌-ராமருமம்‌; சக்கரா 
யத னென்றிட்டார்‌ - சச்சராயுதனென்று சொல்லி (அவன்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌) வைத்‌ 


தார்கள்‌, ௭ - று. (௯) 


758. மங்கையர்தங்‌ கொங்கைக்குவட்‌ டி.ழிர்‌துநிறை மதிபோற்‌ 
பொங்குதவி சினிடைச்சிய்‌ கபோதகத்தி னடிநற்‌ 
செங்கமல நிலமடந்தைச்‌ சென்னிமிசை யணிக்து 
பொங்குமிமி ஓடையவிடை, போலநடந்‌ தானே. 


(இ -ஸ்‌) (இதன்‌ மேல்‌ அவன்‌), மங்கையர்‌ தம்‌ - ஸ்த்ரீமார்களுடைய, 
சொங்சைக்குவட்டிழிந்து - ஸ்‌ சன சிகொத்தினின்றும்‌ இறங்கி (௮சாவது: சனப்‌ 
பாலுண்டு ௮தினின்றுமிழிர்து விளையாடி. ௮தன்‌ பிறகு), நிஹறைமதிபோல்‌ - கலை 
நிறையும்படியான சந்திரன்‌ விருத்தியடைவது போல (வளர்ர்து)) பொங்கு - 
அழடினாலுயாந்‌ த, தவிஏினிடை. - மெத்தையின்‌ பேரில்‌, இங்கபோதசத்கன்‌ - ஸிம்‌ 
மக்குட்டியைப்போல (தவழ்ந்து இரிந்து), இழிர்‌து-௮அதினின்றுமிறங்‌க, (டக்கத்‌ 
தொடங்கி), அடி - பாதமாகிற, ரல்‌ - ஈன்மையாயெ, செங்கமலம்‌-செர்‌ தாமரைப்‌ 
புஷ்பத்தை, நிலமடர்தை - பூமிதேவியின்‌, சென்னிமிசை - சரசன்‌ பேரில்‌, 
அணிந்து - சூட்டி, (அதாவது : நிலத்தில்‌ அடியைவைதீது), பொங்கு - பெரி 
தாய, இமிலுடைய - திமிலையுடைய, விடைபோல-விருஷீப கீதைப்போல, கடக்‌ 
தான்‌ - நடந்து விளையாடினான்‌, எ.- று. 


இழிர்து என்பது இரண்டிடங்களினுங்‌ கூட்டப்பட்டது... | (௧௦) 


சக்கராயுதன்‌ முத்திச்‌ சருக்கம்‌ 5௦௦ 
759. அஞ்சுவரு டங்கடந்து நாமகளோ டாடி 
வெஞ்சிலை முதற்படை பயின்றபினை வெம்பூஞ்‌ 
செஞ்சாம்‌ வரிந்தசிலை யேந்இித்திறன்‌ மாரன்‌ 
மைந்தனொடு போர்தொடங்ட வாளிதொட வுற்ஞன்‌. 


(இ-ஸ்‌) (தன்மேல்‌), அஞ்சுவருடம்‌ - ஐந்2 அண்டு (அதாவது: ஐந்து 
வயது), கடந்து - தாண்டி) காமகளோடு - சா£ஸ்வதி தேவியோடு, ஆடி. - விளை 
யாடி) (இதாவது : சாஸ்‌ இரங்களைக்கற்று அதன்‌ பிறகு), வெம்‌ - வெவ்விதாயெ, 
சிலைமு£,தல்‌ - வில்முதலாகய, படை - ஆயுசவித்தைகளையும்‌, பயின்‌றபினை - சற்ற 
பிறகு, வெம்‌ - விருப்பமூடைய, செம்‌ - செம்மையாகிய, பூஞ்சாம்‌ - புஷ்ப 
பாணங்களை), வரிந்த - தொடுத்த, சிலை - கரும்புவில்லை, ஏந்தி - தரித்து, இறல்‌ - 
பராச்ரமத்தையுடைய, மாரன்‌ - மன்மத்னானவன்‌, மைந்தனொடு - இச்சக்ராயுத 
குமானோடு, போர்‌ தொடங்கி - யுத்தஞ்‌ செய்ய வரரம்பித்து, வாளி - புஷ்ப 
பாணதிீதை, தொடலுற்றான்‌ - தொடுத்து இவன்மீது விவெதற்கு ஆரம்பிதீ 
தான்‌, எ- று. 


இவ்வாறு கூறியதனால்‌, இவன்‌, மகனன்‌ போர்ச்செய்சைக்‌ கஇடந்தரததச்ச 
யெளவன த்தையடைந்தான்‌ என்பது பெறப்படும்‌. (௧௧) 


700. அங்கதனை மன்னனப ராத னறிந்து 
கோங்கரும்பு போலுமுலைக்‌ கொவ்வையெனச்‌ செவ்வாய்‌ 
தேங்குழலி சித்திஈன்‌ மாலையெனுஞ்‌ செம்பொன்‌ 
வாங்கனைய தோளிதுணை யாகமலி வித்தான்‌. 


(இஃ ஸ்‌) ங்கு - அவ்விடத்தில்‌, அதனை - (ஞுமாரன்‌ யெளவனமடைந்த) 
அல்விஷயத்தை, மன்னன்‌ - ௮ரசனாயெ, அ௮பராூதன்‌ - அபராஜிதனென்டான்‌, 
அறிக - தெரிச்து, கோங்கரும்புபோலும்‌ - கோங்கின்‌ அரும்டுபோலும்‌, மூலை - 
ஸ்‌. தனங்களையும்‌, கொவ்வையென - கோவைக்கணிபோன்்‌ற, செவ்வாய்‌ - சிவந்த 
வாயையும்‌, தேம்‌ - வாசனை பொருச்திய, குழலி - அளகத்தையுமுடையவளாகிய, 
இத்த ஈன்‌ மாலையெனும்‌ - ஈல்ல இத்ரமாலையென்று பெயர்‌ கூறக்கூடிய, செம்‌ 
பொன்‌ - சிவக்க பொன்னாலாகிய, வாங்கனைய - வாங்குகீகுச்‌ சமானமாஇிய, 
தோளி - கைகளையுடைய ஒரு சாஜகுமாரத்இியை, துணையாச - (இவனுக்குப்‌) 
பெண்சாதியாச, மலிவித்தான்‌-அன்பில்‌ மிகுக்இிருக்கும்டடி. செய்தான்‌ (௮தாவஅ : 
அன்பு மிகுந்த மனைவியாகச்‌ செய்தான்‌), ௭ - று, (௧௨) 


701. மின்னினொடு மேகம்விளை யாடுவ.து போல 


வன்னநடை யோடவ னமர்ந்தொழுகும்‌ வழிநாண்‌ 


௦௦௦ மேருமந்தா புராணம்‌ 


மன்னருக்க வேகன்மலி காவிட்டத்தின்‌ வழுவி 


யன்னவர்க உம்புதல்வ னாகெவ தரித்தான்‌. 


(இ-ள்‌) மின்னினொடு - மின்ன்கொடியோடு, மேகம்‌ * மேகமானது, 
விளையாவெதுபோல - சேர்ந்து விளயாவெதுபோல, ௮ன்னஈடையோடு - ஹம்ஸ 
பக்ிபோன்ற ஈடையையுடைய வச்‌ இத்ரமாலையோடு, அவன்‌ - அச்சக்கராயுகன்‌, 
அமர்ர்து - பொருந்தி; ஒழுகும்‌ வழிசாள்‌ - செல்கின்ற காட்களில்‌, மன்னருச்ச 
வேகன்‌ - பூர்வத்தில்‌ பொருந்திய கரணவேகனாகய அசசன்‌; மவி-நிறைவுபெற்த, 
சாவிட்டத்தின்‌ - சாபிஷ்ட சற்பத்இினின்றும்‌, வழுவி - ஆயுரவஸாஈத்தில்‌ நழுவி, 
அன்னவர்கள்‌ தம்‌ - அந்தச்‌ சச்சராயுதன்‌ சி.தீரமாலையாகிய தம்பதிகளுடைய, புதல்‌ 
வனா - புதிஇானா௫, அவதரித்தான்‌ - பிறச்தான்‌, ௭ -1ு. (௧௩) 


வேறு, 


702. வானத்து மின்னு முன்னாண்‌ மதியினைப்‌ பயந்த தேபோற்‌ 
தேனொத்த மொழியி ளைத்‌ தேவனைப்‌ பெற்ற போழ்தி 
ஒானத்தை வையத்‌ தின்க ணகற்றிநின்‌ றுதவி மன்னன்‌ 


மானத்தை யுடைய நாமம்‌ வச்சிரா யுதனென்‌ நிட்டார்‌. 


(இ-ஸன்‌) வானத்து - அகாயத்திலுண்டாகிய, மின்னு - மின்ன கொடி. 
யான, முன்னாள்‌ - பூர்வபட்சதி த, மதியினை - சர்இாரனை, பயர்ததேபோல்‌ - 
பெற்றதுபோல, தேனொ,்த - சேனினை நிகர்த்த இனிமை பொருர்திய மொழி 
யினாள்‌ - வசன ச்தையுடைய இத்ரமாலையானவள்‌, ௮.2 தவனை - ௮ச்தச்சாபிஷ்ட 
கல்பதிதுச்‌ தேவனை, பெற்றபோழ்தில்‌ - குமானாகப்‌ பெற்ற காலத்தில்‌, மன்‌ 
னன்‌ - சம்கராயுச மசாராஜனானவ௨ன்‌, வையதஇன்சண்‌ - இந்தப்‌ பூமியிலுண்டா . 
இய, ஊனக்கை - யாசக ஜனங்களுக்குண்டாடகுய வறுமையாகிற குற்றத்தை, 
அசற்றிரநின்று - நீக்கிநின்று, உதவி - தானமாக விசேஷ பொருள்களை யளிக்க, 
(அப்பிள்ளைக்குச்‌ சுற்றத்தார்கள்‌), மானத்தையுடைய - பெருமையை யுடை.த்‌ 
தாகிய, காமம்‌ - பெயரானது, வச்சரொயுகனென்று - வஜ்ராயு5த குமானென்று, 
்‌ இட்டார்‌ - சூட்டினார்கள்‌, எ - று. (௧௪) 


668, மதிகலை வளரத்‌ தானும்‌ வளர்வதே போல மைந்தன்‌ 
விதியினாற்‌ கலையும்‌ வேந்தர்‌ விஞ்சையும்‌ விளங்க வோங்கி 
அதிகொண்ட வேற்க ணல்லார்‌ நோக்கனுக்‌ வெக்க மானா 
னதிபதி யதனை யாராயந்‌ தரிவையாப்‌ புணர்க்க லுற்றான்‌. 
(இன்‌) (தன்மேல்‌) மதி - சந்திரனுடைய, கலை - ஹோடசகலைகள்‌, 
வளர-பூர்வபட்சத்கில்‌ வளர, தானும்‌-௮ச்சர்‌ ரன்‌ றானும்‌, வளர்வதேபோல்‌-விருத்தி 


சக்கராயுதன்‌ முத்திச்‌ சருக்கம்‌ ரரி 
யாவ தபோல்‌, மைந்தன்‌ - வச்சிராயு2 குமாரன்‌, விதியினால்‌ - செமப்படி, கலையும்‌- 
சாஸ்‌இிரங்களும்‌, வேர்தர்‌-இராஜாச்களுக்குரிய, விஞ்சையும்‌- அயுதவித்தை மு.தவிய 
யாவும்‌, விளங்க - மிகுஇயாய்த்‌ தன்னிடத்தே விருத்படைந்து பிரகாஇக்க, (அதா 
வது$ அவற்றைக்‌ கற்று ௮வை விருத்தியாகச்‌ தானும்‌), ஓங்‌ - மேலாடு எளர்க்து, 
அதிசொண்ட - கூர்மை பொருச்இிய, வேல்‌ - வேலாயுதம்போன்ற, சண்‌ - சண்‌ 
களையுடைய, ஈல்லார்‌ - ஸ்இிரீமார்களுடைய, நோக்கினுக்கு - பார்வைச்கு, இலச்ச . 
மானான்‌ - குறியானான்‌ (அதாவது: யெளவனத்தை யடைந்தான்‌), அதிபதி - 
சக்ராயுத மஹாசாஜன்‌, ௮. தனை - ௮கீசாரியத்தை, ஆராய்ந்து - தெரிர்து, அரிவை 
யர்‌ - ஸ்தரீமார்களை, புணர்கீசல்‌ - விவாக விதியால்‌ அவனுக்கு மனைவியராகச்‌ 
சே.த்தலாகெய காரியத்தில்‌, உற்றான்‌ - பொருந்தினான்‌ (அதாவது: பிரவே௫த்‌ 
தான்‌), எ- று. | (௧௫) 


(04, மருதம்வான்‌ குறிஞ்சி முல்லை நெய்தலும்‌ மயங்கி வானொத்‌ 
இரு துவின்‌ விகற்ப மின்றி யிலங்கெ சோலைத்‌ தாகப்‌ 
பருதியின்‌ வெம்மை யாற்றும்‌ பதாகைளூம்‌ மாட மூதூர்‌ 
பிருதிவி திலக மென்னும்‌ பேருடை ஈகாமுண்டே, 


(இ-ள்‌) மருசம்‌ - மருத நிலமும்‌, வான்‌ - அழகிய, குறிஞ்சி - குறிஞ்சி 
நிலமும்‌, முல்லை - முல்லை நிலமும்‌, செய்தலும்‌ - நெய்த நிலமும்‌) (அ௫ூய கால்‌ 
வசை நிலங்களும்‌), மயங்கி - சேர்ர்து;, வானொத்து - தேவலோசத்துக்குச்‌ சமான 
மா௫இியும்‌, இருதுவின்‌ விசற்பமின்றி - இருதுகாலங்களின்‌ வித்தியாசமில்லாமல்‌, 
இலங்கிய - எப்பொழுதும்‌ குளிர்ச்சியாகவே விளங்குகின்ற, சோலைச்காக . சோப்‌ 
புகளையுடைய தா௫ியும்‌ (அமைந்த), பரு.இியின்‌ - ஸஎர்யனுடைய, வெம்மை - பெப்‌ 
பத்தை, ஆற்றும்‌ - தணிக்கும்படியான, பதாகை - தூவஜங்கள்‌, சூழ்‌ - சூழ்ர்திரா 
நின்ற) மாடம்‌ - உப்பரிசைகளையுடைய, ஜூதார்‌ - பழமையான ஊராகிய, பிருஇவி 
இலகமென்னும்‌ - பிருதிவி திலகமென்கின்‌ த, பேருடை - பெயருடைய, சகரம்‌ - 
சசரமான, உண்டு - ஒன்றுளது; எ - று. (௧௯) 
765. மற்றிந்த நகர்க்கு நாதன்‌ மாலதி வேகன்‌ மாண்ட 

பெற்றியான்‌ றனக்குத்‌ தேவி பிரியகா ரிணியென்‌ பாளா 
மற்றிவர்‌ தமக்கு மங்சை யிரதன மாலை யானாள்‌ 
செற்றமி றவத்துத்‌ தேவ னாயலச்‌ €த ரைதான்‌. 

(இ. - ன்‌) இச்த சகர்க்கு - இந்தப்‌ பிருதிவி திலகமென்னும்‌ பட்டணத்துக்கு, 
காதன்‌ - அரசனானவன்‌, மால்‌ - பெரிய, அதிலேகன்‌ - ௮திவேகனென்னும்‌ பெய 
, ருடையவனுவான்‌, மாண்ட - மாட்சிமை பொருச்திய, பெற்றியான்‌ தனக்கு - 
தன்மையையுடைய ௮வ்வரசனுக்கு, சேவி - பட்டத ்‌ தாசியானவள்‌) பிரியகாரிணி 
யென்பாளாம்‌ - பிரியசாரிணியென்னும்‌ பெயருடையவளாவாள்‌, இவா்‌ தமக்கு- 


௦௦௦ மேருமந்தா புராணம்‌ 


இச்த இரண்டு பேர்களுக்கும்‌, செற்றமில்‌ - த்வேஷமில்லாத, தவத்து - தபத்தி 
னாலே, தேவாய - தேவனாய்ப்‌ பிதந்திருக்ச, ௮ச்்‌€தரைதான்‌ - ௮2 ஸ்ரீதரை 
யானவள்‌, இரதனமாலை - இரத்தினமாலை யென்னும்‌ பெயருடைய மங்கை 
யானாள்‌ - புத இிரியாகப்‌ பிறர்தாள்‌, எ - று, 

மற்று இரண்டும்‌ ௮சைகள்‌. (௧௪) 


700. கற்பக வல்லி யீன்ற கன்னிமஞ்‌ சரியைப்‌ போலும்‌ 
பொற்புடைத்‌ திருவின்‌ பாதம்‌ பூமக ளிருக்கை காமன்‌ 
நற்கணைத்‌ தூணி நற்கை தன்சணைக்‌ கால்க ஞூரு 
பொற்றிரட்‌ கதலி நல்லார்‌ புகழெனப்‌ பரந்த வல்குல்‌, 


(இ - ஸ்‌ கற்பகவல்லி - கற்பகக்‌ சொடியான௮, ஈன்ற-பெற்ற, சன்னி- 
இளமையாகய, மஞ்சரியைப்போலும்‌ - பூங்கொத்துப்போலும்‌, பொற்புடை - 
அழகையடைய, திருவின்‌ - லட்சுமி தேவி போன்ற இர்ச ௮அரதன மாலையி 
னுடைய, பாதம்‌ - பாதமானது, பூமகளிருக்கை - இலக்ஷ்மிேேவியின்‌ இருச்சை 
யா௫ய தாமரைப்‌ புஷ்பமாகும்‌, ஈங்கைதன்‌-இச்த இரத்இன மாலையினத, சணைச்‌ 
கால்கள்‌ - சகணைக்சால்களானவை, காமன்‌ - மன்மதனுடைய, நல்‌ - நன்மையாக, 
கணைத்தாணி - அம்பருத்தூணியாகும்‌ ஊரு - துடைசளானவை, பொன்‌ - ஹ்வர்‌ 
ணத்தினாலாகிய, இரள்‌ - தரட்டுபெற்ற, கதவி - வாழையாகும்‌; அல்குல்‌ - அல்கு 
லான, நல்லார்‌ - குணவர்தர்களுடைய, புகழென - கீர்த்தியைட்போல, பரச்த - 
விசாவிச்‌இராகின்‌ ஐதாகும்‌, எ - று. (2௮) 


761. மின்சுழி யிடைநற்‌ கொப்பூ  ழோர்கையிழ்‌ ரூமம்‌ வேய்தோள்‌ 
பொன்புனை யமிர்தச்‌ செப்பி னிணைநூ£லை வலம்பு ரியின்‌ 
றன்சுரி போலும்‌ ஈங்கை மங்கல விருக்கை கொவ்வை 
நன்சனி யாகுஞ்‌ செவ்வாய்‌ முறுவனற்‌ சிறிய முத்தம்‌. 

(இ. -ன்‌) ஈங்கை - இந்த இரத்தினமாலை யென்னும்‌ ஈங்கையினுடைய, 
இடை - இடையானது, மின்‌ - மின்ன்கொடியாகும்‌, ஈசல்‌ - சல்ல இலக்ஷண 
மமைக்த, கொப்பூழ்‌ - காபியானது, சுழி - நீர்ச்சுழியாம்‌, ஐர்கையில்‌ - அறியுமிடத்‌ 
இல்‌, தாமம்‌ - மூதீதுமாலையையணிர்த, தோள்‌ - தோள்சகளானவை, வேய்‌-பச்சை 
மூங்கெலொகும்‌, மூலை - ஸ்‌ சனங்சகளானவை, பொன்‌ புனை - டொன்னாம்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட, ௮மிர்தச்‌ செப்பிணிணை - இரண்டு அமிர்தச்‌ செப்புச்சளாகும்‌, மங்கல 
விருக்கை - மாங்கலியத்இற்‌ கிருப்பிடமாகெய கழுதீதானது, வலம்புரியின்‌ ஐன்‌ - 
வலம்புரிச்சங்கினுடைய, சுரிபோலும்‌ - சுருளுக்கொப்பாகும்‌, செவ்வாய்‌ - இவர்த 
வாயானது, கொவ்வை நன்சணியாகும்‌ - நல்ல கோவைக்கணியாகும்‌, முறுவல்‌ - 
ப.ற்சளானவை, ல்‌ - அழகிய இதிய- இறுமையாயெ, முத்தம்‌ - மூத்துச்க 
ளாகும்‌, எ- று. க 5 (௧௯) 
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708, மூக த்திடை யழகெ லாம்போந்‌ தொழுகுவ தொக்கும்‌ குமக்கும்‌ 
வகுத்தகன்‌ முகத்திழ்‌ கேற்ற வழகெய்‌ தீ வடிந்த காதும்‌ 
நகத்தினுங்‌ கண்ணொப்‌ பில்லை நற்சிலை புருவம்‌ நங்கை 
முகத்தினுக்‌ கொப்பு திங்சண்‌ மூயலின்றி யிருந்த தாமே, 


(இ-ள்‌) ஞூச்கும்‌ - நாசியும்‌, முசத்திடை - மூக.த்இிணிடமாகவுள்ள, அழ 
கெலாம்‌ - அழகுகளெள்லாம்‌, போந்து - வந்து, ஒழுகுவதொக்கும்‌ - ஒழுகுவதத்‌ 
குச்‌ எமானமாகும்‌, காதும்‌ - செவிகஞம்‌, வகுத்த - வடிவுபெற்ற, கல்‌ - ஈன்மை 
யாகிய, மூகத்இற்கு . வதன த்இற்கு, ஏற்ற - இசைந்த, ௮ழசெய்த - அழசடைய, 
வடிர்த - வடிவுபெற்றனவாகும்‌, ஈகத்இனும்‌ - இந்தப்‌ பூமியில்‌, சண்‌ - கேத்இரப்‌ 
களுக்கு, ஒப்பில்லை - உவமையில்லை, புருவம்‌ - புருவங்கள்‌, கல்‌ - ஈன்மையாகயெ, 
சிலை - விற்களாகும்‌, நங்சை - இந்த இரத தினமாலையினுடைய, முக தஇனுக்கு - 
மூகத்இற்கு, ஒப்பு - உவமையானது, இங்கள்‌ - ௪ச்இரன்‌, மேயலின்றி - களங்க 
மின்றி, இருச்சுசாம்‌ - இருர்ச தோற்றமாகும்‌, எ - ஜு, 


ககதீதினும்‌ என்பதில்‌ உம்‌ - ௮. (௨௦) 


09. நெறிந்துநெய்த்‌ தொழுதி நீண்டு நீலத்தின்‌ கதிரை யெல்லாங்‌ 
கறந்தொரு கற்றை யாக்கி வைத்ததாங்‌ கவரி பந்தம்‌ 
புறம்புள வழகு சொல்லிற்‌ புரிந்துழிப்‌ பார்த்த கண்ணைத்‌ 
திறம்பிடா வகையைச்‌ செய்யுஞ்‌ செப்புவ இனிமற்‌ றென்னோ. 


(இன்‌) சவரிபந்தம்‌ - தலைமயிர்ச்‌ சற்றையானது, நெறிந்து - செனிவு 
கொண்டு, நெய்தது - தைலப்‌ பசையுடையகாய்‌, ஒழுக - முறையாக வளர்க்‌ து, 
மீண்டு - நீளமாக, நீலத்தின்‌ - இர்தர நீலத்இின்‌, சக௲ிரையெல்லாம்‌ - இரண 
ஸழமூகங்களை, கறந்து - வாங்கி, ஒரு சற்றையாச்்‌, - ஒரு இரளாகச்‌ சேர்த்து, 
வைத்ததாம்‌ - வைத்ததாகும்‌, பு.ஐம்புள - பின்‌ பக்கத்திராநின்‌ ௦, அழகு - அழகை, 
சொல்லின்‌ - கூறுமிடத்து, புரிக்துழி - அதனைப்‌ பார்ச்ச விரும்பும்போது, பார்த்த 
சண்ணை - பார்த்த கண்களுக்கு, இிறம்பிடாவகையை - நீங்சாமையாகிய விதத்தை, 
செய்யும்‌ - செய்துவிடும்‌, இணி - இன்னமும்‌, செப்புவது - சொல்வ. என்‌ - 
என்ன, ஏ று. 

சண்ணை-உருபு மயக்கம்‌, மற்று, ஓ - அசைசள்‌. (௨௧) 


770. மயிலிய லன்னம£்‌ போலு மென்னடை மான்மை நோக்குங்‌ 
குயில்குழன்‌ மழலை ஈல்லியாழ்‌ மொழிமலர்க்‌ கொடிய னாடன்‌ 
னியல்பெலாம்‌ தூத சாற்‌௪க்‌ கராயுத றிந்து பின்னைத்‌ 
தையலைவச்‌ சிராயு தற்குத்‌ தருகெனக்‌ தூது விட்டான்‌. 


560 மேருமந்தா புராணம்‌ 


(இ -ஸ்‌) (இவள்‌ இவ்வகை அழகு பெற்றிருக்கும்போது), மயில்‌ : ஆண்‌ 
மயில்போன்‌ ஐ, இயல்‌ - சரீரச்சாயலும்‌, அன்னம்‌ போலும்‌ - ஹம்பைகஷி போன்ற; 
மென்னடை, - மிருதுவாய ஈடையும்‌, மான்மை நோக்கும்‌ - பெட்டை மான்‌ 
போன்ற மருண்ட பார்வையும்‌ , குயில்‌ - குயிவிசையையும்‌, சூழல்‌ - புள்ளாங்குழலி 
சையையும்‌, யாழ்‌ - வீணையிசையையும்‌, (கிகர்த்த), ஈல்‌ - ஈல்ல, மழலைமொழி - 
ம்‌ ழலையாயெ வ௪னமூம்‌, (உடைய, மலர்ச்கொடியனாள்‌ சன்‌ - புஷ்பக்கொடி. 
போல்பவளாகிய இந்த இரத்தின மாலையினுடைய, இயல்பெலாம்‌ - ௮ழகஇ 
சயங்சளெல்லாம்‌, தூதரால்‌ - ஒற்றர்களினால்‌, சச்கராயுகன்‌ - ௪ச்சராயுத வர௪ன்‌, 
அறிந்து - தெரித்து; பின்னை - (முன்னுரைக்கபடி. தன்‌ புத்திரனுக்கு மணஞ்‌ 
செய்ய வேண்டுமென்று சகருஇயிருச்‌சதற்குப்‌) பிறகு, ையலை-இச்சன்னிகையை, 
வச்சிராயுதற்கு - தனது குமாரனாகிய வஜ்ராயுதனுக்கு, தருசென - கொடுக்க 
சேண்டுமென்று, தூது - தூதர்களை, விட்டான்‌ - (அவள்‌ தர்தையிடம்‌) அனுப்பி 
ஞான்‌, எ- று. (௨௨) 


771, தாதர்வந்‌ துரைத்த மாற்றம்‌ கேட்டத வேகன்‌ சொன்னான்‌ 
போதுலாங்‌ சூழலை மைந்தன்‌ புணர்ந்‌ இடிற்‌ புகழ்ச்சித்‌ காமென்‌ 
றியாதுநீ ௬ரைத்த தெல்லா மிசைந்தன னென்னப்‌ பின்னை 
நீதி. தால்‌ வகையின்‌ வேள்வி யாகுதி நெறியிற்‌ செய்தார்‌. 


(இ-ன்‌) (வ்வாறனுப்பப்பட்ட), அதர்‌ - தூதர்கள்‌, வர்து- பிருதிவி 
இலக சகாம்‌ வரது, உரைக்க - சொன்ன, மாற்றம்‌ - வசனத்தை, அ௮தஇவே 
சன்‌ - அதிவேக மகாராஜன்‌, கேட்டு - கேட்டு, போதுலாம்‌ - புஷ்பங்கள்‌ தங்இ 
யிருகீகப்பட்ட) குழலை - அளக திதையுடைய ஈமது புதீதிரியை, மைச்தன்‌ - வச்‌ 
சிராயுத குமாரன்‌; புணர்க்‌ இடில்‌-சேர்ந்தால்‌, (௮௪0) புகழ்ச்சிச்‌ சாம்‌்பெருமையை 
யுடையதேயாகும்‌,; என்று - என்று, சொன்னான்‌ - சொன்னவனாக, பின்னை - 
பின்னையும்‌, யாது - எதுவானாலும்‌, நீர்‌ - நீங்கள்‌, உரைக்தது யாது - சொல்லியது 
எதுவோ, எல்லாம்‌ - அதற்கெல்லாம்‌, இசைர்தனன்‌ - நான்‌ சம்மதித்தேன்‌, 
என்ன - ஏன்று செல்ல; (அவன்‌ சம்மததிஇன்‌ பேரில்‌ பெரியோர்‌ அப்பெண்‌ 
ணுக்கும்‌ குமானுக்கும்‌)) நீதிநூல்‌ வகையின்‌-நீ.இி சாஸ்தி செமத்தால்‌ (ஏற்பட்ட), 
வேள்வி - சலியாண வேள்வியை, ஆகுஇ நெறியில்‌ - ஓமாகுதியின்‌ விதிப்படி, 
செய்தார்‌ - செய்தார்கள்‌, எ - று, (௨௩) 


772. கடிமலர்க்‌ கொடிய னாளைக்‌ காவல கூமர னெய்தஇ 
வடி.வுடைத்‌ தடக்கை வேழம்‌ பிடியொடு மகிழ்வ தேபோற்‌ 
கொடிமலர்ப்‌ பந்தர்‌ குன்றம்‌ வாவியுங்‌ காவு மெய்‌இப்‌ 
படி.மிசைப்‌ பட்ட வின்பம்‌ பரிவின்றி நகரு நாளில்‌. 


சக்கராயுதண்‌ முத்திச்‌ சருக்கம்‌ ௦61. 

(இ-ன்‌) (இதன்‌ மேல்‌) சடி. - வாசணை பொருக்திய, .மலர்கீகொடி.யனாளை- 
புஷ்பச்கொடிச்குச்‌ எமானமாகிய ௮வ்விரத்தினமாலை யென்னு மசசனுமாசத்‌ இயை, 
காவலகுமான்‌ - இராஜ குமாரனா௫யெ வஜ்சாயுகன்‌, எய்‌.இ - விவாஹ விஇ பூர்வமாக 
வடைகது, வடிவுடை - ரூபதிசையுடைய, தடச்சை - துதச்கை பொருச்இய, 
வேழம்‌ - அண்யானையானது; பிடியொடு - பெண்யானையுடன்‌, மடழ்வதேபோல்‌ - 
மனமொத்துக்‌ கூடி. ஸச்சகோஷிப்பதுபோல, மலர்ச்கொடிப்பக்சர்‌ - புஷவ்பச்சொடி. 
சளாலாகிய லதாமண்டபங்கஸிலும்‌, குன்றம்‌ - செய்குன்றங்களிலும்‌, வாவியும்‌ - 
தீடாசங்களிலும்‌, காவும்‌ - பூங்காவுகளிலும்‌, எய்தி - (அவளுடன்‌) அடைக்கு, படி. 
மிசை - பூமியில்‌, பட்ட - உண்டாகிய, இன்பம்‌ - போக செளக்கியத்தை, பரி 
வின்றி - ்‌ வருக்திமில்லாமல்‌, அகருகாளில்‌ - அனுபவித்திருக்கன்ற சாட்களில்‌, 
எஃறு.. (௨௪) 


779, இன்பநீர்க்‌ கடலை யேறி யிசோதரை யான தேவ 
னன்பினாற்‌ சிறுவ னானா னரதன மாலைக்‌ கன்று 
நந்திய மதியைக்‌ கண்ட ஈளிகடல்‌ போன்று ஞால 


மந்தமி ஓுவகை யெய்த வாதனா யுதனென்‌ ருரே, 


(இ-ள்‌) இசோகரையான - யசோதரையான, தேவன்‌ - தேவனானவன்‌, 
(சாவது : முன்‌ யசோதரையாயிருர்து அரத ஜன்மம்நீங்கிப்‌ பின்னர்‌ தேவஜனன 
மெடு2க சாபிஷ்டகல்பக்‌ தேவனானவன்‌), இன்பம்‌ - கேவ 'இன்பத்தின்‌, ர்‌ - 
குணம்‌ பொருர்இய, கடலை - தனது ஆயுஷ்யஸ்‌ இதியாகிய சடற்காலங்களை, ஏறி - 
சடர்‌.து, (ஆயுசவஸான த்தில்‌), அர. தனமாலைக்கு - இச்சு இரத்தினமாலை யென்னும்‌ 
பெண்ணுக்கு, அன்‌.பினால்‌ - பூர்வவாஞ்சையினால்‌, சிறுவனானான்‌ - புதீஇனாகக்‌ 
கோன்றினான்‌, அன்று - அப்பொழு; ஞாலம்‌ - இப்பூமியிலுள்ளோர்‌, ஈந்‌இய - 
நிறைச்து, மதியை - பூர்ணச்சச்‌இரனை, சண்ட - பார்த்த, களி-குளிர்ச்சியையுடைய, 
கடல்போன்று - சமுத்திரம்போன்று, (அதாவது: அச்சர்‌ இரனைக்சண்ட சழுத்இ 
ரம்‌ பொங்கி ஒலிப்பதுபோல), அக்தமில்‌ - முடிவில்லாச, உவகை - ஸந்தோ. 
௨ஷதீதை, எய்க - அடைய, (இவனுக்கு அவனுடைய தாய்தச்தையர்‌)) ௮அரதனாயு த 
னென்றார்‌ - இசத்தினறாயுதனென்று சாமகாணம்‌ செய்தார்கள்‌, எ - று. (௨௫) 


லு வாமிசூழ்‌ வையத்‌ இன்கண்‌ வறுமையைக்‌ கெடுக்க வந்த 
பாரிசா தத்தின்‌ கன்றிற்‌ பரிவின்றி வளர்ந்து மைந்தன்‌ 
வேரிசூழ்‌ கூந்த லாளை வேள்வியா லெய்தி யின்பம்‌ 
பூரியா மனத்த னாஇப்‌ போகத்தி னாற்ற வீழ்ந்தான்‌. 
(இ-ன்‌) வாரிகசூழ்‌ - சமுத்தாஞ்சூழ்க்ு, வையச்கின்௪ண்‌ - இப்பூமியில்‌, 


வனுமையை - தரித்திரத்தை, கெடுக்க - நீக்கும்படியாக, வரக - கோன்றிய, பாறி 
40 
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சாதத்தின்‌ என்றில்‌ - கற்பச ' விருக்ஷ்க்தினது இளங்கன்றுபோல;, மைர்தன்‌ - 
இர.க்கினாயு௪ குமானானவன்‌, பரிவின்றி - துன்பமில்லாமல்‌, வளர்நீது - வளர்தீது 
மயெளவன வயதையடைந்து, வேரிசூழ்‌ - வாசனைநிறைக்த) கூரந்தலாரை - அள 
க.ச்ையுடைய இசாஜ சன்னிகைகளை, வேள்வியால்‌ - ஒளபா௪ன விவாச விஇக்கர 
ம.தீதால்‌, எய்இி - அடைந்து, பூரியா - (தேகம்‌ சந்தோஷத்தால்‌) பூரித்து, இன்‌ 
பம்‌ - செளக்கியம்‌ பொருர்திய, மனத்தனாடி - மனதுடையவனா௫, போக த்இன்‌ - 
சாமபோகத்தில்‌, ஆற்5 - மிசவும்‌, வீழ்ந்தான்‌ - மூழ்கினான்‌, எ - று. (௨௯) 


775. தானுந்தன்‌ மகனும்‌ பின்னை யவன்மகன்‌ மகனு மாய்ப்பே 
ராரனந்தகத்‌ தமுந்து இன்ற ஈல்லப ரரசி தன்போ 
_ யூனந்தீர்‌ தவதீஇ லூற்றுச்‌ செறித்தமா தவனை யேத்தி 
யீனந்தீ வினைகட்‌ காக்கு முபாயமென்‌ னிறைவ வென்றான்‌. 


(டு. -ன்‌) (இவன்‌ இவ்வாறிருக்சன்‌.ற காலத்தில்‌), தானும்‌ - தானும்‌, தன்‌ 
மசனும்‌ - தண்‌ புத்தனாக ௪ச்ராயுதனும்‌, பின்னை - பின்பு, அவன்‌ மசன்‌-அ௮வன்‌ 
குமாரனாக வஜ்ராயுகனும்‌, மகனும்‌ - அவன்‌ குமாரனாகிய இரத்தினாயுகனும்‌, 
ஆய்‌ - விருத்தியாக, (இப்படிப்‌ புத்தா, பவுத்திர, பிரபவுத்இரர்களோட), பேச்‌ - 
பெரிதாகய, அனக்தத்து - ஸம்ஸாரசுகத்தில்‌, அழுந்துகின்‌ ற - தங்கியிராரின்‌ ற, 
நல்‌ - நன்மைபொருக்திய, அபராசிதன்‌ - அபராஜிச்‌ மகாராஜன்‌, போய்‌ - தப 
ஷரஷ்ட மூணிகளிருச்கும்‌ இடம்சென்று, ஊனர்திர்‌ - சூற்றநீங்கெ, தவத்தில்‌ - 
தபஸினால்‌, ஊற்று - ஆஸ்்‌ரவத்தை; செறித்ச - தடைசெய்த, மாதவனை - மஹா 
தபஸணையுடைய பிஹிசாஸ்ர வரை); எத்தி - ஸ்தோத்திரம்‌ செய்து, இறைவ - 
கானே 1) இவினைகட்கு - பொல்லாங்காகிய கருமங்கட்கு, எனமாச்கும்‌ - குறை 
வைச்‌ செய்யும்‌ (அதாவது: அக்கருமங்களைக்‌ குறைத்து நீச்கும்படியான]) உபாயம்‌- 
உபாயமானதுு; என்‌ - யாது 2 என்றான்‌ - என்று கேட்டான்‌, எ. - று. (உஸ்‌ 


770. வினையுயிர்‌ கட்டு வீட்டின்‌ மெய்ம்மையை யறிந்து தேறித்‌ 
தஇனையனை த்‌ தானும்பற்றிற்‌ செறிவிலா நெறியை மேவித்‌ 
தனவினை நீங்கி நின்ற தன்மைய ஞு நோக்க 
வினையெனைக்‌ தானும்‌ நீங்கும்‌ விகாரங்க ளோடு மென்னான்‌. 


(இ-ண்‌) (அவ்வாறு வினவியவுடனே), வினை - கர்மங்களினது, மெய்ம்‌ 
மைய - உண்மை ஸ்வளுபதீதையும்‌, உயிர்‌ - ஜீவனுடைய, மெய்ம்மையை - 
உண்மை ஸ்வருபத்தையும்‌, சட்டு - ஜிவனிடத்தில்‌ கர்மங்கள்‌ பந்திச்கும்‌ பர்த்‌ 
இன்‌), மெய்ம்மையை - உண்மை இயல்பையும்‌, வீட்டின்‌ - (அக்கருமங்கள்‌ ஆத்‌ 
மனை்சேர்ச்ு பர்‌.இக்காமல்‌ நீங்கி கின்றுவிடுகி உஜீவனுடைய ௪.௪2. சன்மையாகற) 
மோட்சச்இன், மெய்ம்மையை - யதாஸ்வரூபத்தையும்‌, அறிர்து - ஸம்மியக்‌ 


சக்கராயதன்‌ முத்திச்‌ சருக்கம்‌ ௦௦௦ 
ஞான தீதாலறிர்‌ த தேறி - உண்மையைத்‌ தெளித்து; (அசாவது : தரிசன சத்தி 
யாகி), . இனையனை சசானும்‌ - இனையளவாகிலும்‌, (இதாவது : சிறிதாயினும்‌), பற்‌ 
நில்‌ - (இன்னியத்திரவிய வாஞ்சையாகற) ாகபரிணாமத்தில்‌, செறிவிலா- 
சேராத, நெறியை - வழியை (அதாவது: ௬த்தஸ்தஇதி ஸ்வரூபமாகிய ஸம்மியக்‌ 
சாரித்தி,த்தை)) மேவி - பொருக்கி, தனை - தன்னை, வினை - கர்மங்கள்‌, நீம்‌ 
நின்ற - விலகிகின்‌ 2) கன்மையனாக - சுத்தஸ்வபாவத்தை யுடையவனாக, நோச்ச- 
வீ.சராச பரிணதியால்‌ சாண (அப்போது), விசாரங்களோடு - அக்மகுண விகா 
ரங்களோடு, (கூடிய), வினை - பாவகர்ம இரவிய சர்மங்கள்‌, எனைத்சானும்‌-ஏவ்வள 
வானாலும்‌, நீங்கும்‌ - அதிீமணிடதீதில்‌ நிற்காமல்‌ விலகி மோமட்சமாகும்‌, என்றான்‌ - 
என்று பிஹிதாஸ்‌£வ குருச்சள்‌ கூறினான்‌, ௪ - று. 


* மெய்ம்மையை £ என்பது இபகமாக சான்‌டடங்களினுங்‌ கூட்டப்பட்டது. () 


777. என்றலும்‌ முடியை மன்னன்‌ சக்கரா யுதனுக்‌ சந்து 
குன்றெனத்‌ தாண்ட தோளாய்‌ குவலயம்‌ காத்துச்‌ சின்னாட்‌ 
(சென்றுமண்‌ காவ லுன்பாற்‌ சிறுவனுச்‌ இந்து போகி 
நின்றிடா நிலைமை நீங்கு நீியெனத்‌ தொழுது நீத்தான்‌. 


(இ-ன்‌) என்றலும்‌ - (இவ்வாறு மோக்ஷமாகும்‌, என்று மூனிவான்‌ 
சொல்லிய மாதீதிரதீதில்‌, மன்னன்‌ - அபராஜிக மஹாராஜன்‌, முடியை - அர 
சாளும்படியான பட்டாபிஷேக மூடியை, ௪க்கராயு எனுக்கு - சன்‌ பு.த்‌இரனாகெ 
சச்ராயுக குமாரனுக்கு, ஈந்து - பட்டாபிஷேக பூர்வசம்‌ கொடுத்து, (இவனை 
கோக்கு), குன்றென - பர்வதம்போல, இரண்ட. - இரட்டுபொருக்கிய, தோளாய்‌ - 
புயச்தையுடைய குமானே |, சின்னாள்‌-சிலகாட்சள்வரை, கீ - 8, குவலயங்கா த௮- 
இப்பூமியை ஆட்சி செய்து, சென்று - அதன்வழியிலே கடச; (அதன்மேல்‌) ) 
மண்காவல்‌ - இப்பூமியின்‌ காவலை, உன்பால்‌ - உன்னிடத்தேயுள்ள, சிறுவனுக்கு - 
குமாரனுக்கு, ஈர்து - கொடுத்து, போகி - இராஜ்யத்தினின்றும்‌ விலகிட்டோய்‌, 
கின்றிடா நிலைமை - அணித்திய ஸ்வருபமாகிய இப்பிறவியை, நீங்கு - நீங்கித்‌ 
தபஞ்செய்து மோட்சமடைவாயாக, என - என்று சொல்லி, (இசாஜ்ஜியக்தை 
விடுத), தொழுது - (மீண்டும்‌ போகி முன்சொன்ன குருக்களை) வணங்‌௫), நீதி 
கான்‌ - சர்வசங்க பரித்தியாசமாயெ தீக்ஷையைச்‌ சைச்கொண்டான்‌, எ-று. (0) 


வேறு. 
778, ௮பரா சதன்மா தவனா யினபின்‌ 
- னுவரோ தமுடுத்‌ தநிலத்‌ தையெலாளு 


௪கரா யுதனுந்‌ தளரா மைகிறுத்‌ 
தபசா।/சிதனும்‌ மவனா யினனே. 
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(இ-ஸ்‌) (அவ்வாறு) அபராஜிசன்‌-அபராஜித மஹாராஜன்‌, மாதவீஞயின 
பின்‌-மஹாதசபஸைச்‌ செய்யும்படியான முணிவானான பின்பு, ௪கராயுதனும்‌ - சக்ரா 
யுசராஜனும்‌, உவசோசம்‌ - உவர்ச்சமுதீஇிரதிதை,; உடுத்த - அடையாக வுடுத்திய 
சாவது: சழுத்திரத்தாம்‌ சூழப்பட்ட), கில த்தையெலாம்‌ - பூமிராஜ்யத்தை 
யெல்லாம்‌, தள.ராமை - தளர்சீ௫ியில்லாமல்‌ (௮.சாவது : அன்பமின்றி), நிறுத்து 
ஸ்‌.தாபித்‌ து, அவன்‌ - ௮ச்சச்சராயுதன்‌, அபராஜிசனும்‌ - பிறவரசர்சளால்‌ ஜெயிக்க 
மூடியாதவனும்‌, ஆயினன்‌ - ஆனான்‌, எ- று. (௩௦) 


710, பொறிமீ அபுலத்‌ தெழுபோ கமெலா 
,மிறவா இரவும்‌ பகலும்‌ நூகரா 
நிறையா தொழியப்‌ பினெருப்‌ பினிடை 
விறகே யிவையென்‌ றுவெறுக்‌ தனனே. 


(இ-ஸஊ்‌) (அவ்வாறானபின்‌)) பொறி - பஞ்சேச்திரியங்களால்‌, புலத்து - 
விஷயவஸ்‌ அுக்களின்‌; மீது - மேலே, எழும்‌ - உண்டாய, போசமெலாம்‌ - பேர 
கோடபோகங்களை யெல்லாம்‌, இறவாத - நீங்காமல்‌, இரவும்‌ - இசாத்திரியிலும்‌, 
பகலும்‌ - பகலிலும்‌, நுகசா - அனுபவித்தும்‌ கிறையாது - இருப்‌இியாகாமல்‌, 
ஒழிய - நீங்க, பின்‌ - பிறகு, இவை - இச்சு இந்‌இரியவிஷய போசங்களானவை, 
கெருப்பினிடை - ௮க்கணியிடதீதில்‌ ௮அசப்பட்ட, விறசே யென்று - வி றகுக்குள்‌ 
சமானமே யாகுமென்று, வெறுத்தனன்‌ - ௮வற்றை வெறுத்து வைராச்யெ 
முற்ரான்‌, எ- று. | (௩௧) 


280. அறிவா லறியா வறியா வதனாற்‌ 
பிறிதாம்‌ வினையைப்‌ பிணியா வதனா 


னிறையா துநிலா அவிருப்‌ புறநின்‌ 
ுறவே முயல்வா ௬ணர்வொன்‌ நிலரே, 


(இ-ள்‌) (இங்கனம்‌ லைராக்கயழுற்றபின்‌), அறிவால்‌-ஸம்மியக்‌ ஞானத்தி 
னாலே, அறியா - (ஜீவாகி பதார்த்தங்களை ஹேயோ பாதேய ஸ்வளுபர்ெ தறிந்‌.து 
வீ.தராகக்‌ தன்மையாகிய சத்கோபயோகம்‌ பெற) அறியாத, த தினால்‌ - 
௮த்தன்மையினால்‌, ௮றியா - வஸ்து ஸ்வரூபமறியாத, பிதிதாம்‌ - தனது ஸ்வ' 
ரூபத்துக்குவேறாகிய. வினையை - புத்கல பரியாயமாயெ கரீமங்களை, பிணியா - 
பக்‌இ.த்அகச்கொண்டு, அதனால்‌ - ௮க்சர்மங்களின்‌ பர்தத்‌ தால்‌, நிழையா த - ஸம்‌ 
சார விஷய சுகமானது பிறைந்து இருப்தியாசாமலும்‌, கிலாது - நி றசாமல்‌ 
அனித்திய ஸ்வருபமாகவும்‌, விருப்பு - ஆசையானது, உ கின்று - பொருக்த 
நின்று, உறமுயல்வார்‌ - இச்திரிய விஷம சுசமடைய முயற்‌சப்பவர்‌, உணர்‌ 
கவொன்றிலர்‌ - ஸம்மியக்‌. ஞானோதயமில்லாத அஞ்ஞாணிகளாவர்‌, எ-று. (௩௨) 


சக்கராயதன்‌ முத்திச்‌ சருக்கம்‌ ௦6௦ 
281, வினையான்‌ வருமின்‌ பம்வெறுத்‌ இடவே ' 
தனையே நதலித்‌ தளரா வகையா 
னினைவான்‌ வினைநீங்‌ இரிறைந்‌ துடனே 
புனையா துபொருக்‌ அுமனக்‌ தசகம்‌. 


(இ.-ஸன்‌) வினையால்‌ - சர்மங்களினால்‌, வரும்‌ - வருன்ற, இன்பம்‌ - ஸம்‌ 
ஸார சுகத்தை, வெறுத்து - வெறுத்துநீச்ச, தனையே - தனது ஆத்மபாவனை 
யையே, நுதலி - கருதி, களரா - தளர்ச்ெயெடையாத, வகையால்‌ - விதத்‌ தினாலும்‌,; 
நினைவால்‌ - இியானத்தாலும்‌, வினை - கருமங்கள்‌, புனேயாஅ - சேராமல்‌, நீங்க - 
விலக, உடனே - அப்பொழுதே, அனந்த சுகம்‌ - அனர்த ளெளச்யெமானது; 
நிறைக்து - நிமைவுபெத்று, பொருந்தும்‌ - அடையும்‌; எ - று, (௩௩) 


262, முடிவில்‌ லதுமுன்‌ னமுமென்‌ கணதற் 
றடையாம்‌ வினையைக்‌ தவநீ இயினித்‌ 
றடைவன்‌ ஸனினியென்‌ நாசன்‌ னினையா 
வடிவே லவன்வச்‌ சிரவா யுதன்மேல்‌. 


(இ-ஸன்‌) (ஆதலின்‌), மூன்னமும்‌ - முச்‌இயும்‌, மூடிவில்லு - முடிவில்லா 
தீதும்‌, என்சணசன்‌ - என்னிடத்துள்ள ஆத்மஸ்வபாவ குணத்தின்‌, கடை - 
தடையான தும்‌, ஆம்‌ - ஆகிய, வினையை - பாவசர்ம இரவியகர்மங்களை, சவநீ.இி 
யிணில்‌ - தபோகீதியால்‌, இணி-இணிமேல்‌, தடைவன்‌-கடைசெய்வேன்‌, என்று 
என்று, அரசன்‌ - அச்ராயுத மஹாராஜன்‌, நினையா - நினைத்த, வடி.வேலவன்‌ - 
கூர்மைபெற்ற வேலாயுதத்தை யுடையவனாகிய, வச்ரவாயுகன்‌ மேல்‌ - தனது 
குமாரனாகிய வஜ்ஜிசாயுதன்மேலே, ௪ - று. 


இ.தவும்‌ அடுத்தசெய்யுளும்‌-குளகம்‌, (௩௪) 


88. முடியும்‌ படியும்‌ முதலா யினவைதக்‌ 
தடைவே லாசன்‌ னபரா சிதனாம்‌ 
வடிவின்‌ முனிவன்‌ னடிமா மலரை 


முடியின்‌ னணியா முனியா யினனே,. 


(இ-ஸ்‌) முடியும்‌ - இரீடமூம்‌, படியும்‌ - பூமியும்‌, மு.தலாயின - முதலாக 
உள்ள இசாஜ்ஜிய அம்பர்‌ தமானவைகளை யெல்லாம்‌, வைத்து - ஸ்தாபிதம்‌ செய்து, 
அடை - சையித்‌ பொருர்திய, வேல்‌ - வேலாயுதத்தையுடைய அரசன்‌ - ௪க்சாயுத 
மஹாராஜன்‌), அப.ாசிதனாம்‌ .. அபராஜிதனென்னும்‌ பெயசை யுடையவனாடய, 
வடுவில்‌ - குற்றமில்லாக மூணிவன்‌ - முனிவரான, அடி . பாதமாகிற, மா - 
பெருமை பொருக்இய, மலரை - தாமமைமலமை, முடியின்‌ - சிரசில்‌, அணியா - 


௦66 மேருமந்தா புராணம்‌ 


அ௮ணிச்து, (அதாவது: அவனடியைச்‌ சர௫ினால்‌ வணங்கி), முனியாயினன்‌- ம2/ணில 
னாடி ஜிசதீக்ஷையைச்‌ கொண்டனன்‌, எ-று... (௩௫) 


வேறு, 


784, ௪க்கரா யுதலனும்‌ போடத்‌ தாதைதன்‌ பாதஞ்‌ சார்ந்து 
மிக்கமா முனிவ னாகி வெள்ளிடை யாதி யோக 
னித்சும்வெவ்‌ வினைக ணீங்க விராப்பகல்‌ படிம நின்று 


பக்ககோன்‌ பிரதி யோடும்‌ பாவனை பயின்று சென்ஞான்‌. 


(இ-ஸ்‌) (ல்வாறு), சக்சராயுசனும்‌ - சக்ராயுதவாசனும்‌) போடு - இராஜ்‌ 
யத்தினின்றும்‌ நீல்கப்போய்‌, காதைகன்‌ - தனத பிதாவாகிய அபராஜித முனிவச 
னுடைய, பாதஞ்சார்ந்து . பாதத்தையடைந்து நமஸ்கரித்து, மிக்க - மிகுஇயாகய, 
. மா. பெருமையுடைய, முனிவனாச - முணிவானா௫ி, வெவ்வினைகள்‌ - கடுமையான 
வினைகள்‌, நீங்க - விலகும்படியாக, வெள்ளிடையாத நிற்கும்‌ யோகன்‌ - வெள்‌ 
ளாகாசத்தில்‌ நிற்றல்‌ முதலாகிய இரிகால யோகங்களிலும்‌, இராப்பகல்‌ - இரவும்‌ 
பசலும்‌; படிமம்‌ - பிரதிமாயோகத்திலும்‌, நின்று - நின்று, பச்கரோன்பு - பட்சோ 
பவாஸம்‌ மாஸோபவாஸங்களிலும்‌, இர தியோடு - எர்கோஷத்கோடு கூடி, பாவனை- 
ஆத்ம பாவனையிலும்‌, பயின்று - பழகி, சென்றான்‌ - சென்றனன்‌, எ று. (௩௯) 


765. நெறிவழி யெங்குஞ்‌ செல்லு மீட்டிநற்‌ படர்ச்சி நின்ற 
செறிவினிற்‌ பொறிக ளாறுஞ்‌ செறித்தசய்‌ யமத்த னாகி 
யறுவகைக்‌ காய மோம்பி யருள்புரி யடக்கத்‌ தோடும்‌ 
மறுதர வெறியுஞ்‌ சந்தை வழுவறத்‌ தழுவி நின்னான்‌. 


(இ.ன்‌) (அவ்வாறு சென்று பின்னரும்‌), கெறிவழியெங்கும்‌ - விஷயலழி 
களினிடத்தெங்கும்‌, செறிவிணில்‌ - சேர்ச்கையினாலே, செல்லும்‌ - செல்லுஇன்‌ ற, 
பொறிகளாறும்‌ - ஷட்‌ இக்இரியங்களும்‌, மீட்டி . அவைகளினின்றும்‌ மீளுதலாய்‌, 
நின்ற - நிலைபெற்ற, ஈற்படர்சசி - ஸம்மியக்சாரித்தாத்தில்‌, செறித்த . சேர்த்த 
சய்யமதீதனாகி - விஷயஸ.ம்யமத்தை யுடையவனாக, அறுவகைக்சாயம்‌ - ஷட்ஜீவ 
னிகாயங்களை ஓம்பி - ரக்ஷித்து, அருள்புரி - ஜீவதயவைச்செய்கின்‌.௦, அடக்கத்‌ 
தோடும்‌ - பிராணி ஸம்யமத்தோடுங்‌ கூடி, மறுதரவு - அக்மகுணச்தைக்‌ தடை 
செய்யும்படி யான கர்மங்களை, ஏறியும்‌ - செடுக்கும்‌ படியான, சர்தை - **தருமத்‌ 
தியானத்தை, வழுவற - குற்றமற, (இதாவது ஈழுவுசலில்லாமல்‌) தழுவி - 


சேர்ச்து, நின்றான்‌ - கிலைபெற்றான்‌, ௪ - று. (௩௭) 


* தருமத்தியான த்தின்‌ மாமங்களையுங்‌ குணங்களையும்‌ பதார்த்த ஹாரத்தில்‌ 
80. லது உபயோகாதி காரத்தில்‌ உண்டு கொள்க. 


சக்கராயுதன்‌ முத்திச்‌ சருக்கம்‌ ௦67 
786, வேட்கையிற்‌ ப௫ியி னோயில்‌ வேண்டலிற்‌ பெருமை தன்னிற்‌ 
மூட்டியி லிருத்தல்‌ போதல்‌ இடத்தலி லுடாமை தன்னிற்‌ 
காட்சியி லறிவின்‌ ஞான மின்மையிற்‌ கலங்கச்‌ சித்த 


மாட்சியைச்‌ செலாத கத்துப்‌ பரிசைபன்‌ மூன்றும்‌ வென்றான்‌. 


(இன்‌) (மேலும்‌), வேட்சையில்‌ - தண்ணீர்த்‌ தாகத்தாலும்‌ (பிபாகைத்‌ 
தாலும்‌)) பசியில்‌.பசிபினாலும்‌ (க்ஷ£-௩தஇனாலும்‌), கோயில்‌ - பிணியாலும்‌ (சோகக்‌ 
தாலும்‌) வேண்டலவில்‌ - யாசித்தலாலும்‌ (யாசனாவாலும்‌), பெராமைதன்னில்‌- 
(வேண்டியதைப்‌) பெருததினாலும்‌ (அலாபத்தாலும்‌), தாட்டுயில்‌ - சளர்வில்‌ 
லாது, இருத்தல்‌ , (பொருந்திய யோசாஸனத்தில்‌) இருச்தலாலும்‌ (நிஷ.த்இ 
யாவினாலும்‌), போதல்‌ - (ஆகாராஇசளின்‌ பொருட்டுச்‌) செல்லுசலாலும்‌ (சர்யர 
வாலும்‌)) இட தீதலில்‌ - படுத்தலினாலும்‌ (சையாவாலும்‌)) உடாமைதன்னில்‌ - 
(ஆடை) உடாமையினாலும்‌ (நக்ணியாவாலும்‌) காட்டுயில்‌ . அதரிசனத்தாலும்‌, 
அறிவில்‌ . பிரஜ்ஞாவினாலும்‌ ஞானமின்மையில்‌ - ௮ஞ்ஞானத்தாலும்‌, இத்தம்‌ 
கலங்கி - சத்தமானது கலக்கரு£ற்று, மாட்டியை - பெருமையில்‌, செலாது-சேரா.த 
தாலும்‌ (அரஇயினாலும்‌)) (உண்டான வேசனைகளாகய); ௮௪த்துப்பரிசை - அப்‌ 
பியந்தா பரீஷஹங்கள்‌, பன்மூன்றும்‌ - பதின்‌ மூன்றையும்‌, வென்றான்‌ - ஜெயித்‌ 
மான்‌, எ. று, 


மோக்ஷார்சீஇசள்‌ தலம்பொருர்கிக்‌ இயானம்‌ குலையாது சம்யமத்தில்‌ நிற்க 
வேண்டின்‌ தங்களுக்கு நேரிடும்‌ சஷ்டங்களைப்‌ பரிகரிச்சக முயலாது அவைகளைச்‌ 
சடத்து ஜெயிச்சவேண்டும்‌. ௮௧ வேதனைகளுக்கு பரீஷகங்களென்றும்‌, ௮வை 
களைச்‌ தளராது ௪ட௫த்தற்குப்‌ பரீவச ஜெயமென்றும்‌ பெயர்‌. காயசம்பர்தமாயுண்‌ 
டாகும்‌ கஷ்டங்கள்‌ பாஹ்யபரீ௨ஹமென்றும்‌, மனோசம்பர்தமாயுண்டாகுமவை 
அப்பியந்தா பரீவஷஹ மென்றும்‌ “பரீஷகம்‌ இருவகைப்படும்‌. இச்செய்யுளில்‌ 
கூறப்பட்ளெளவை 18 - ம்‌ ௮ப்பியக்சரபரீஷகம்‌. அடுத்த செய்யுளில்‌ பாஹ்யபரீ 
ஷசம்9.ம்‌ கூறப்படும்‌, ஆக பரீஷக மொத்தம்‌ 22. (௩௮) 


781. வெப்பமுப்‌ குளிரும்‌ மாசுஞ்‌ சிற்பமுந்‌ தூறலும்‌ வெஞ்சொழ்‌ 
செப்பலும்‌ கொயவையுந்‌ தின்றல்‌ குத்தலும்‌ தீய வூறுந்‌ 
அப்புறம்‌ வாயி னார்தந்‌ தொடர்ச்சியாம்‌ பரிசை பயுள்ளிட்‌ 
டொப்பிலாப்‌ புறத்து நின்ற வொன்பது மொருங்கு வென்னான்‌. 
(இ-ணன்‌) (அவ்வாறு ஜெயித்துப்‌ பின்னரும்‌), வெப்பமும்‌ - உஷ்ணமும்‌; 
குளிரும்‌ - சதமும்‌, மாசும்‌ - மலஸ்பரிசமும்‌, சிற்பரூச்துறலும்‌ . ஸதீகார புஸ்‌ 
சாரமும்‌, வெஞ்சொடம்‌ செப்பலும்‌ - ஆச்குசோசமூம்‌,) கொலையும்‌ - வதையும்‌, இன்‌ 
மல்‌ குத்தலும்‌ - தெம்சமசகமும்‌, தியவூறும்‌ - இரணஸ்பரிசமும்‌, அப்புறழ்‌ - பவ 


௦0௦ மேருமக்தா புராணம்‌ 


எத்தை ஒத்திராநின்ற, வாயிஞர்தம்‌ - வாயையுடைய ஸ்தரீகளின்‌, தொடர்ச்கி 
யாம்‌ - சேர்ச்சையாயெ, பரிசை - ஸ்திரீ பரீ ஷஹரும்‌, உள்ளிட்டு - சேர்‌; 
புறத்து நின்ற - பாஹ்யமாகிய, ஒப்பில்லா - பொருந்துக்‌ தன்மையில்லாக, ஒன்ப 
தும்‌ - இச்த ஒன்பது பரீஷஹங்களையும்‌, ஒருங்கு - ஒருமிக்க, வென்றான்‌ - (ஆதீம 
பாவனுஸ்‌ இரத்‌ தியான த்தாலும்‌, ஸம்மியக்ஞான பலத்தாலும்‌), ஜயிததான்‌, எஃறு. 


788, சேதன மிதச மாயுஞ்‌ செல்வன நிற்ப்‌ வாயு 
மேதுவி னியல்பி னாகும்‌ விகாரியாய்‌ விகாரி யின்றி 
யோதிய வுருவ மாகி யிதரமா யூலக மாகி 
நீதியாற்‌ பொருள்க ணின்ற நிலைமையை நினைத்து நின்னான்‌. 


(இ-ஸ்‌) பொருள்‌ - (ஜீவ, புதகல தர்மாதாம ஆசாசகாலமென்னும்‌) ஷட்‌ 
இரவியங்கள்‌, சேதனமாயும்‌ - (ஜீவத்திரவியம்‌) சேதனமாியும்‌, இதசமாயும்‌ - 
(மற்றவைந்தும்‌) அசேதன ச்‌ இரவியமாகவும்‌, செல்வனவாயும்‌ - (ஜீவ புத்சல இர 
வியங்கள்‌) சமன சக்இயுள்ளனவாயும்‌, கிற்பவாயும்‌ - (மற்‌.ற நான்கு இரவியங்களும்‌) 
ஸ்ர பரிணாமதீதையுடையனவாயும்‌, எதுவின்‌ - ( திரவியங்கள்‌ ஒன்றுக்‌ கொன்று) 
ஹேதுவாகும்‌ தன்மையினால்‌, இயல்பின்‌-ஸ்வபாவகுண த்தில்‌, ஆகும்‌-உண்டாகும்‌, 
விகாரியாய்‌-(வியவஹாரகயத்தால்‌ ஜீவ பு.ச்சல இரவிய மிரண்டும்‌ விபாவடரியாயமு ற்‌ 
றுப்‌)பலவிகாரச்‌ தன்மையையுடையனவாயும்‌, விகாரியின்்‌ றி-(ம௰்‌.ஐ சான்கும்‌ விபாவ 
பரியாய மில்லாமல்‌) ௮விகாரி தீஇரவியங்களாயும்‌, ஓ.இ௫ய - சொல்லப்பட்ட, உருவ 
மாகி-(பு.த்கலதீதிரவிய மொன்றுமே) ரூபிக்திரவியமாகியும்‌, இதாமாய்‌ - (மற்றவை 
கள்‌) அரூபித்திரவியமாகியும்‌, உலகமாகி-(இச்ச ஷட்‌ இரவியங்களே ஒன்று சேர்க்‌ ௮) 
லோகமா௫ியும்‌, நீதியால்‌ - தன்‌ தன்‌ குணபரியாய நீதிக்செமத்தால்‌, நின்ற - (உத்‌ 
பாத, விய, தீசெளவ்ய புக்தமாக, ஸுத்ஸ்வரூபமாய்‌) கின்று நிலைமையை - 
(பொருளின்‌) நிலையான தன்மையை, (அதாவது: அசனசன்‌ நிச்சய குணத்‌ 
தன்மையை), நினைத்து - இயானித்து, நின்றான்‌ - (ஹேயஸ்வரூபத்‌ இயாகமும்‌, 
உபாதேயஸ்வரூப ஸ்வீகாரமும்‌ செய்து) கின்றான்‌, ௭ - று, 

ஷட்‌ இிரவியங்களினஅ, திரவிய, குணபரியாயங்களின்‌ விசேஷம்கள்‌ இன்‌ 
னும்‌ விரிவாகப்‌ பதார்த்தஸாரம்‌ ஒன்று முதல்‌ சாலு ௮இகாரங்களிலும்‌, ஸர்வார்த்த 
ஸித்தி, ஸுகபோதை, என்னும்‌ நூல்களில்‌ ஜர்‌. தாவது அத்தியாயத்திலும்‌, ப்ராப்‌ர 
தத்‌ தாயம்‌ முதல்‌ அதிகாரம்‌ ஆசய பஞ்சாஸ்‌ொயத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன. (௪௦) 
169. ௮ணுவினா லளக்க சூன்றுக்‌ கயங்கெய பதேச மாகு ப 

மணுவினுக்‌ கேக மாகு மனந்தமா காய தேச 
மிணையிலாக்‌ கால மூன்றா மேற்றிழி வாய னந்தம்‌ 
பணிவிலாப்‌ பவங்க ௬ப்போப்‌ பாதஜூர்ச்‌ சனைநி னைந்தான்‌. . 


சக்கராயுதன்‌ முத்திச்‌ சருக்கம்‌ ௦௦9 

(இ-ன்‌) அ௮ணுவினால்‌ - புத்சலத்தாவியத்இன்‌ ஜசன்னியாம்சமாய பர 
மாணுவினால்‌, ௮ளக்க - அளக்குமிடத்தல்‌, மூன்றுக்கு - (ஜீவ, தர்ம, ௮கர்மமென்‌ 
இற) இம்ஞூன்று இரவியங்கட்கு, அயங்யெபதேசமாகும்‌ - ௮அஸங்யொதப்‌ பிரதேச 
மாகும்‌, அணுவினுக்கு - புத்கல பாமாணுவுச்கும்‌ சால பாமாணுவுச்சும்‌, ஏச 
மாகும்‌ - ஏகப்பிரதேசமாகும்‌, அகாயம்‌ - அகாசதி இரவியமானத; அனர்கம்‌ 
கேசம்‌ - அனந்தப்‌ பிரதேசமுடையதாகும்‌, இணையிலா - ஒன்றோடொன்று சேர்த 
லில்லாமல்‌ ஏகப்பிரசேியாய்‌ இருக்கின்ற, காலம்‌ - நிச்சய பாமாணுத்தஇாவிய 
சாலமான, மூன்றாம்‌ - (வியவஹார பரியாயத்தினால்‌, பூச, பவிஷ்ய, வர்த்சமான 
மென்னும்‌) ஞாூன்முூகும்‌, (அ துவன்றியும்‌), ஏற்று - உதச்ணர்ப்பிணியென்றும்‌, 
இழிவு - அவஸர்ப்பிணியென்றும்‌, ஆய்‌ - ௮௫) அனந்தம்‌ - முடிவில்லாத தாகும்‌, 
பணிவிலாப்பவம்‌ - குறையாத ஸம்ஸாரப்பிறப்பில்‌, (நீங்காமல்‌ இருச்சின்று), 
கருப்பம்‌ - கர்ப்பமும்‌, உப்பாகம்‌ - உபபாதமும்‌, ஞூர்ச்சனை- கூமர்ச்சனையும்‌, (ஆய 
இரிவித ஜன்மஸ்‌ கான விவரங்களையும்‌), நினைந்தான்‌ - நினைத்து ஹேயஸ்வரூப தீ 
இயாகமும்‌ உபாதேயஸ்வருபஸ்வீகாரமும்‌ செய்தான்‌, ௪ - று. (௪௪) 


790. உதயத்தி னுப௪ மத்திற்‌ கேட்டிற்கேட்‌ டவிவு தன்கட்‌ 

பதமொத்த பரிணா மத்தாம்‌ பஞ்சபா வத்தை யுன்னி. 

யிதமுத்தி யிதற்கு பாய மிரதனத்‌ இரயந்‌ தீய 

மதமதற்‌ குபாயந்‌ சன்னை யிதமின்மை மனத்‌ துள்‌ வைத்தான்‌. 

(இ-ன்‌) உதயத்தின்‌ - ஏச விம்‌௪தி பிரசாரம்‌ கருமோதயத்தினாலாகய 
உதய பாவதீஇனாலும்‌, உபசமத்தில்‌ - (ஸஜ்ஞி பஞ்சேந்திரிய பரியாப்தி ஜீவன்ச 
ளுக்கு சாலலப்‌இயாதஇப்ராப்‌இிசளினால்‌ ஸப்சவித தர்சன மோஹனீய கருமய்‌ 
களும்‌, மற்ற சரரிதீதா மோஹனீய கருமங்களும்‌ உபசமத்தை யடைர்த காலத்‌ 
தாகும்‌) உபசமபாவத்தாலும்‌, கேட்டில்‌ - (ஞான தர்சனாவாணாச் சாய மோஹ 
னீ௰யங்களது நிரவசேஷ க்ஷூயத்‌இனாலாகயெ நலவிதமாகிய) க்ஷா£யிச பாவக்தாலும்‌, 
கேட்டவிவுசன்சண்‌ - க்க்யோபசம பாவத்‌இணிடத்தாலும்‌, (அதாவது: சில 
கருமங்களாது கேட்டினாலும்‌, ல உபசமத்தாலுமாகும்‌ மிசிர பாவத்தாலும்‌)) பத 
மொத்த - பததீதில்‌ பொருச்திய, பரிணாமதீது - இரிவித பாரிணாமிச பாவத்தா 
லும்‌, ஆம்‌ - இன்ற, பஞ்சபாவத்தை - பஞ்சவிசமான பரிணாமங்களை, உன்ணி - 
இயாணித்து,. இம்‌ - ஆக்மனுக்கு இதமாகிய, முத்தி - மோட்ச ஸ்வரூபத்சையும்‌, 
இகற்கு - இச்த மோட்ச ஸ்வளுபத்இிற்கு, உபாயம்‌ - மார்ச்சமாகுய, இரதன தஇச 
யம்‌ - ஸம்மியக்‌ தர்சன, ஸம்மியக்ஞான; ஸம்மியக்‌ சாரித்திரமாகிய, வியவ 
ஹார நிச்சய) ரத்னத்திய ஸ்வுளுபத்தையும்‌, தீய மதம்‌ -மிததியா மதத்தின 
லாகிய பிறவித்துன்பத்தையும்‌, ௮தற்குபாயம்‌ தன்னை - ௮குற்கு மார்க்சமாகிய 
மித்தியாசார்சன அஞ்ஞான விபரீத சரணத்தையும்‌, இகமின்மை - நன்மையில்‌ 
லாததனையும்‌, மனத்துள்‌ - மனதில்‌, வைத்தான்‌ - இருத்தினான்‌ (அதான : 
இர்த ஸம்ஸாச சத்சரண மோட்ச தத்காரணங்களையும்‌ தியாணித்தான்‌), ௭ - று, 
47 
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இக்தப்‌ பஞ்சபாவதீதின்‌ விவரங்களைச்‌ தததுவார்த்‌த சூ.தீரடீசா ௨ ஹயோதை 
யில்‌ இரண்டாவது அ௮ச்இதியாயதிஇில்‌ சண்டு கொள்க. (௪௨) 


₹91, வினையெட்டி. னுதயத்‌ தாகும்‌ விகாரங்கள்‌ விபாக மென்று 
மனம்வைத்து முனிவன்‌ செல்ல வச்சிரா யுதனும்‌ போகந்‌ 
தனைவிட்ட. மனத்த னாகிச்‌ சதங்கைச்ச்‌ றடியிற்‌ செல்லு 
மனமொக்கு மிரத மாலை யார்வத்து னரிதிற்‌ போந்தான்‌, 


(இ-ன்‌) வினையெட்டின்‌ - அஷ்ட கருமங்களின்‌, உதயத்து - உதயத்த 
னால்‌, அகும்‌ - உண்டாகின்‌ ற, விசாரங்கள்‌ - விசாரச்‌ செயல்கள்‌, விபாகமென்று - 
கர்மானுபாகமென்று, மனம்‌ வைத்து - மனஇத்தியானித்து, முனிவன்‌ - ௪க்ராயுத 
மூணிவன்‌, செல்ல - தவத்தின்‌ மார்ச்க த்தில்‌ செல்கையில்‌, வச்சிராயுதனும்‌ - வச்‌ 
சிராயுத மஹாசாஜனும்‌, டோகம்தனை-ஸம்ஸாரபோகதக்தை, விட்ட - நீக்கிய, மனத்‌ 
கீனாக-மனகசை யுடையவனா௫, சதங்கை - ச௫சங்கையணிந்கு, சறடியில்‌ .. ற்றடி 
யால்‌, செல்லும்‌ - செல்கின்ற, மனமொக்கும்‌ - தன்‌ மனதுச்கொத்த, இர தமாலை- 
இசதீஇன மாலையினுடை, ஆர்வத்தின்‌ - சாகத்இனின்றும்‌ ௮றிதஇல்‌- அருமையாக, 
போர்தான்‌ - விலச்‌ சென்றான்‌, ௪ - று. (௪௩) 


792. போடத்த போகர்‌ தானே புதியனவ யாத்‌ தோன்றி 
மோகத்தைப்‌ பெருக்க லல்லான்‌ முடிவெய்காச்‌ செல்வ மாயும்‌ 
மேகத்தின்‌ மின்னின்‌ வியு மிவற்றைகா முன்னம்‌ நீங்கி 
நாகத்தை விட்டை நல்கு நற்றவம்‌ புரிது மென்னான்‌. 


(இ-ணஸ்‌) (அவ்வாறு அவ்வாசையை விட்ட அவன்‌) போடத்த - மூன்‌ 
அ௮னுபவிதீ ஆ போகக்தான்‌ - போசோப போகங்களானவை புஇயவையாடித்‌ 
தோன்றி - நாசனமானவைகளாசத்‌ தோற்றி, மோகத்தை - அஞ்ஞான த்தாலா 
கும்‌ மயச்சச்தை, பெருக்சலல்லால்‌ - விருத்தியாக்குவதேயல்லாமல்‌, முடிவு - 
மூடிவை, எய்தா - ௮அடையமாட்டா, செல்வம்‌ - ஸம்பதீதும்‌ அயும்‌ - ஆயுஷ்ய 
கர்மமும்‌, மேகத்தின்‌ - மேச த்தைப்போலவும்‌, மின்னின்‌ - மின்னலைப்போலவும்‌, 
வீயும்‌ - சாசமெய்தும்‌) (இகையால்‌)) இவற்றை - இவைகளை, காம்‌ - அறிவுடைய 
நாம்‌, முன்னம்‌ - அவைகள்‌ நீங்குவகன்‌ முன்னமே, நீங்கி - விட்டு வில௫, 
நாசச்சை - மேவலோகக்கையும்‌, வீட்டை - மோட்சத்தையும்‌, நல்கும்‌ - கொடுக்‌ 
கும்படியான; ஈற்றவம்‌ - சன்மையாகிய தபத்தை, புரிதம்‌ - செய்வோம்‌, என்‌ 
ரோன்‌ - என்று பாவனை செய்தான்‌, எ.- று, “ (௪௪) 


698, இரதனா யுதனைக்‌ கூவி முடியினை யிந்து வேந்தன்‌ 
.விரமனா மனத்த னாக வேட்கையின்‌ வீழ்ந்து போகி 


சக்கராயுதன்‌ முத்திச்‌ சருக்கம்‌ 6/1 
"ணுரையுணா வகையிற்‌ பின்னா எக்கா விடத்திற்‌ பாவ 
நிரையினா ௮தயஞ்‌ செய்ய நின்றிடுந்‌ துன்ப மென்னான்‌. 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறு பாவனை செய்த பின்பு), இரதனாயுதனை-2ன்‌ புத்தி 
னாகிய இரசத்தினாயு௧ குமாரனை, கூவி - அழைத்து, வேச்தன்‌ - வஜ்ராயுத மசா 
ராஜன்‌, முடியினை - பட்டாபிஷேச மூடியை, ஈந்து - அவலுக்குக்‌ கொடுத்து, 
(அவனை நோக்கிப்‌ பு.த$ீஇரனே!), விரமனா. (தத்‌ துவர்ெளிச்‌ து), வைராச்கெத்தில்‌ 
பொருந்தா, மன த்தனா? - மயக்கமுற்ற மனதுடையவனா௫, வேட்சையின்‌ - 
மோஹாாக த்தில்‌; வீழ்ர்து போகன்‌ - சேர்ந்து சென்றால்‌, உரையுணா வகையில்‌ - 
சொல்ல முடியாத தன்மையில்‌; பின்னாள்‌ - பின்னாளில்‌) ௮ச்சரவிடத்துல்‌ - பெரி 
தாகிய விஷம்போல, பாவம்‌ - பாபசர்மமானத, கிரையினால்‌-வரிசைக்செமத்தால்‌, 
உ௫யஞ்செய்ய - உசயச்தைக்‌ கொசெச, துன்பம்‌ - துக்சமானது;, நின்றிடும்‌ - 
ஆக்மனிடத்தில்‌ நின்று வருத்தும்‌, என்றான்‌ - என்று போதித்தான்‌, எ-று. (0) 


794. திருமலி யார மாலை திளைக்குந்திண்‌ புயத்த ராக 
யுருமலி களிற்றி னுச்சி யோங்கயெ குடையி னீழல்‌ 
வருமவர்‌ முன்பு தாஞ்செய்‌ நல்வினை மாய்ந்த போழ்து 
னெரியுறு திருவி னெனனார்க்‌ குழையரா யியல்வர்‌ சண்டாய்‌. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு சொல்லிப்‌ பின்னரும்‌) இரு - அழகினால்‌, மலி - 
நிறைந்த, அரம்‌- (மதி தாஹார, இரத்தினுஹார மு.தலாகிய) ஹாரங்களும்‌, மாலை - 
(பூமாலை, பொன்‌ மாலை மூ.தவிய) மாலைகளும்‌, இளைக்கும்‌-சேர்ச்து பிரசாசிக்கன்‌ ற, 
இண்‌ - கெட்டியாகஇய, புயத்‌தராகி-புஜத்தையுடையராக), உருமலி - ரூபம்மிகுந்த 
அளிற்றினுச்ச - யானையின்பேரில்‌, ஓங்கெ - பெரிதாகய, குடையினீழல்‌ - வெள்‌ 
சச்‌ குடையினுடைய நிழவிலே, வருமவர்‌ - ஏறி உலாவருமவர்களும்‌, முன்பு - 
பூர்வத்தில்‌ தாம்‌ செய்‌ - தாங்கள்‌ செய்த, ஈல்வினை - புண்ணியவினை, மாய்ந்த 
போழ்தில்‌ - உலர்ந்த காலத்தில்‌, எரியுறு - ௮ச்ணியையடைமச்‌த, திருவின்‌ - ஜஸ்‌ 
வரியம்போல, ஒன்னார்க்கு - பகைவர்களுக்கு, உழையசாய்‌ - வேலைக்காரர்களா௫) 
இயல்வர்‌ - செல்வார்கள்‌, சண்டாய்‌ - இதனை நீ பார்த்‌இருக்கின்றாய்‌, எ -று. (௪௭) 


795. பஞ்சநல்‌ லமளி யின்கட்‌ பருமணிப்‌ பவழத்‌ தின்சாழ்‌ 
மஞ்சின்மே லஞ்சொ லார்கள்‌ வருடமா போற்று யின்னுர்‌ 
முன்புதாஞ்‌ செய்த தீமை முளைத்துழிக்‌ சணத்தின்‌ வேருய்த்‌ 

்‌... துஞ்சினார்‌ போல மாலைத்‌ துகணிலத்‌ துறைவர்‌ கண்டாய்‌. 


(இ-ன்‌ பஞ்ச - * ஐந்துவிதமான; (இதாவது: ஐவகை வஸ்‌துச்சளால்‌ 
செய்யப்பட்ட), ஈல்‌ - சன்மையாகிய) அமளியின்சண்‌ - படுக்கை மெத்தையி 
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னிடதீதே, படுத்து), பரு - பெரிய (அதாவது : விலையுயர்ர்த, மணி - இரதிதினத்‌ 
தாலும்‌, பவழத்தின்‌ - பவழத்தினாலும்‌, (செய்யப்பட்டு), காழ்‌ - உறுதி பொருந்‌ 
இய, மஞ்சின்மேல்‌ - கட்டிலின்மேல்‌, ௮ம்‌ - அழகிய, சொலார்கள்‌ - சொல்லை 
யுடைய ஸ்தீரீமார்கள்‌, வருட . பாதர்சடவு, மாபோல்‌ - யானைபோல, துயின்‌ ரூர்‌ - 
மெய்ம்மறந்து தூங்யெவர்கள்‌, முன்பு - பூர்வத்தில்‌, சாம்‌ - தாங்கள்‌, செய்த- 
இயத்றிய, இமை - பாபவினையானது, மூளைத்துழி - உசயத்தைக்‌ கொடுத்த 
போத; சணத்தின்‌ - க்ஷ்ணநேரக்கிலே, வேருடி - மூன்‌ சொன்னவைகளுக்கு 
மூற்றிலும்‌ வேறாகி, அுஞ்சினார்போல்‌ - செத்தவர்களைப்போல, அகள்‌ - புழுதி 
களை (இதாவது : குப்பைகளை), மாலை - இயல்பாகவுடைய, நிலத்து - வெறு நிலத்‌ 
இல்‌, உழஜைவர்‌ - தங௩ிப்படுப்பார்கள்‌, சண்டாய்‌ - இசனையும்‌ நீ பார்த்திருக்‌ 
இன்னாய்‌, எ - று. 


* மெத்தையின்‌ ஐர்‌துவித வஸ்‌ அுக்களாவன: ₹: இிறுபூளை செம்பஞ்சு வெண்‌ 
பஞ்சு சேண, முறு தாவி சேச்சையோயைந்து ”? என்பனவாம்‌. (௬௪) 


796. கடல்விளை யமிர்த மன்ன சுவளம்பொற்‌ சலத்‌இற்‌ காமத்‌ 


அடியிடை மகளி சேந்தக்‌ துயரமூற்‌ றரிதி னுண்டா 
ருடையகல்‌ கையி னேதந்தி யூர்தொறும்‌ புக்குப்‌ பெற்ற 


வடஇனை யமர்ந்‌ துண்‌ பார்கள்‌ நல்வினை யவிந்த காலை, 


(இ-ன்‌) கடல்‌ - க்ஷ்ரஸமூத் இரத்தில்‌, விளை- உண்டாகய, அமிர்த 
மன்ன - அமிர்த த்இற்குச்‌ சமானமாகிய, சவளம்‌- அன்ன சவளத்தை, பொரழ்‌ 
கலதீதில்‌ - பொற்‌ பாதிஇரத்தில்‌, காமதீ துடியிடை - விருப்பமுள்ள உடுக்கை 
போன்‌ த இடையையுடைய, மகளிர்‌ - ஸ்த்ரீமார்கள்‌, ஏந்த - தாங்க, துயாழுற்று - 
(வேண்டுதவில்லாசபடியால்‌ ௮கை உண்பதற்கு) துச்சமுற்று, ௮ரிஇன்‌ - மிசவும்‌ 
அருமையாக, உண்டார்‌ - வெறுப்புடனுண்டவர்கள்‌; நல்வினை - புண்ணியவினை 
யானது, ௮விர்த காலை - நீங்கின காலத்தில்‌, உடை - உடைந்த, அசல்‌ - மட்பாத்‌ 
இரத்சை, சையினேர்தி-கையிலெடுத்‌தக்கொண்டு, ஊாகதொறும்‌ - ஊர்சஞூர்கள்‌ 
தோறும்‌, புக்கு - பிச்ளையென்று கூவியடைச்து, பெற்ற - ஊராராலிடப்பெற்ற, 
அட௫னை - இலைக்கறியை, அமர்ந்து - பொருச்தி இச்சத்து, உண்பார்கள்‌ - இணி 


மையாசம்‌ பு௫ப்பார்கள்‌, எ - று. (௪௮) 


791. நூரையினும்‌ நொய்ய வாய நண்டு) வலுடுப்பி னொந்து 
கரைவபோ னாத மல்குற்‌ கற்பக வல்லி யன்னார்‌ 
தெருவிடை. வீழ்ந்து தீண்டாச்‌ சிலதுணி யுடுப்பர்‌ செல்வ 
மொருவர்கண்‌ ணென்று நில்லா துறுதிகொண் டொமுகு கென்றான்‌. 
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(இ-ன்‌) நுரையினும்‌ - பால்‌நுரையைப்‌ பார்க்கிலும்‌, கொய்யலவாய-மிரு தூ 
வுள்ளனவாகிய, நுண்‌ - நேர்த்தி பொருந்திய துல்‌ - பட்டு வஸ்‌ இரங்களை, 
உடுப்பின்‌-உடு ச்‌ துக்கொள்ளுமிட த்தில்‌, (அவற்றைச்‌ தாங்கமுடியாது), கொந்து - 
வருச்தி, சரைவ போல்‌ - மனம்‌ உருகிச்‌ கதறுவ துபோல்‌, சாரலும்‌ - (மேசலாடரணக்‌ 
தால்‌) -ஓலவி செய்கின்ற; அல்குல்‌ - அல்கு வினையுடைய, கற்பசகவல்வியன்னார்‌ - 
கற்பசச்கொடிச்சொப்பாகிய மிகு புண்ணியமுடைய மாதர்களும்‌, (அப்புண்ணிய 
மூலர்ச்தரல்‌ உடுப்பகற்சோராடையுமின்றி)) கெருவிடை - தெருவினிடச்தில்‌ 
வீழ்ந்து - வீழ்ந்து படெந்து, இண்டா - கொடுவகற்சொப்பாத, சில தணி - இல 
வாகிய சர்சை த துணிகளையும்‌, உடுப்பர்‌ - உடுத்‌ துவார்கள்‌, இேகையால்‌), செல்வம்‌ - 
ஸமைபத்தானது, ஒருவாசண்‌ - ஒருவரிடத்திலேயே, என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, 
நில்லாது - ஸ்‌இரமாச கிற்சமாட்டாது, (கையால்‌ குமானே!), உறுதி - உறுஇ 
யாகிய குணத்தை, கொண்டு - ஸ்வீகரிதீது; ஒழமுகு-ஈடப்பாயாக, என்றான்‌ - என்‌ 
றும்‌ சொன்னான்‌, ௪ - று. (௪௯) 


708. இனையன பலவுஞ்‌ சொல்லி வச்சரா யு.கனும்‌ பின்னத்‌ 
தனையனை விடுத்துப்‌ போடச்‌ சக்கரா யுதனைச்‌ சார்ந்‌ து 
முூனிவனற்‌ கமல மண்ன வடியினை முடியிற்‌ நீட்டி 


வினசனையின பயன்க டம்மை வெருவின னடி.க ளெொன்ஞனான்‌. 


(இ-ன்‌) (மேலும்‌), இனையன - இத்சன்மையனவான, பலவும்‌-பல தர்ம 
வசனங்களையும்‌, சொல்லி - உரைத்து; வச்சிராயுகனும்‌ - அச்தவச்சராயுத மகாராஜ 
னும்‌, பின்னை-பிஐ கு, தனையனை - னத குமாரனாகிய இர.ச்தினபு தனை, விடுத்‌.து- 
இசாஜ்யத்தில்‌ விடுத்து, போடு . தான்‌ தபோவனத்‌இிற்குப்‌' போய்‌, ௪க்கராயு தனை- 
சக்ராயுதமுணிவனை, சார்ர்து - அடைந்து முனிவன்‌ - அம்முனிவானுடைய, நல்‌- 
ஈன்மையாகிய, கமலமன்ன- தாமரைப்‌ புஷ்பதீஇிற்குச்‌ சமானமாகிய, அடியினை - 
பாதங்களை; முடியில்‌ - இரசில்‌, தட்டி - படியச்செய்து, (அதாவது: அவ்வடி.கள்‌ 
மூடியிற்பட வணங்கி அவனை நோக்இ), அடிகள்‌ - ஸ்வாமிகளே 1, வினையின - 
கருமங்களின ௮; பயன்சடம்மை - பலன்சளாகெய ஸம்ஸார விஷயங்கட்கு, வெரு 
வினன்‌ - யான்‌ பயந்தேன்‌, என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌, ௭ - று. (௫௨ 


790. புலைமக செனினுஞ்‌ சாலப்‌ புயவலி யுடைய ராகின்‌ 
நிலைமகட்‌ இறைவ ரா) நின்நிடுந்‌ இருவு மங்கே 
மலையின சகுலத்த ரேனும்‌ புயவலி மாய்ந்த போழ்திற்‌ 
நலைநில னுறுத்தி யொன்னார்‌ தாளணைந்‌ துழைய சாவார்‌. 


(ஒ-ஸ்‌ (அவ்வாறு சொல்விப்‌ பின்னரும்‌), புலைமகசெணினும்‌ .. (சிலர்‌) 
செட்டகுணமடைய ஜாதியிற்‌ பிறந்தாசாகிலும்‌, சால - மிகவும்‌, புயவலி - புஜ 
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பலத்த; உடையராடில்‌ - உடைத்‌ சானவராயிருக்‌ தால்‌, நிலமகட்கு - இப்பூமிக்கு, 
இறைவராகி - இசாஜாச்சளா) (விளங்குவார்கள்‌), அங்சே - அவரிருக்கும்‌ அவ்‌ 
விடத்திலே, திறாவும்‌ - ஐஸ்வரியமும்‌, நின்றிடும்‌ - வர்து நிற்கும்‌, மலையினகுலத்த 
ரேனும்‌ - பர்வதம்போல உயர்ர்த ஜாதியிற்‌ பிறர்தவரானாலும்‌, புயலவி - புஜபல 
மானது, மாய்ச்சபோழ்இல்‌ - அவர்களிடம்‌ குறைந்த காலத்இல்‌, தலை - தங்கள்‌ 
தலையை, நிலனுறுத்தி - பூமியில்‌ படும்படியாக வணங்கி, ஒன்னார்‌ - ௪த்துருச்ச 
ஞடைய, தாளணைந்து - பாதத்தைச்‌ சார்ந்‌ து, உழையராவார்‌ - வேலைக்காரர்‌ ஆவார்‌ 
கள்‌, ஏ-.று. (௫௧) 


800. வினைவச௪ மாய விந்த வீறிலா வாட்கை தன்னை 
நினைதொறு முள்ள நின்று நடுங்கடு மடங்கி நோற்று 
வினைகளை வென்றிட்‌ டென்றன்‌ விமுக்குணம்‌ பொருந்தி மீளா 
நினைவரு மூலக மெய்த நினைந்தியான்‌ வந்த தென்னான்‌. 


(இ-ள்‌) வினைவசமாய - சருமத்தின்‌ வசமாகிய, வீறிலா - பெருமையில்‌ 
லாத, இச்த வாட்கை தன்னை - இக்க ஸம்ஸார வாழ்க்கையை, நினை தொறும்‌ - 
நினைக்குர்தோறும்‌, உள்ளம்‌ - மனதானது; தின்று - தர்ம பாலனையில்‌ நின்று, 
நடுங் படும்‌ - நிர்வேச பாவனையால்‌ பயப்படும்‌, (கையால்‌) , அடங்கி - ஈ(சராறடச்‌ 
கங்களால்‌) அடங்கி, நோற்று - (த்ம 'பாவனையோடு கூடிய தபஸை) நோற்று 
வினைகளை - கருமங்களை, வென்றிட்டு - ஜயித்து, என்றன்‌ - என்னுடைய, விழுக்‌ 
குணம்‌ - பெரிதாகிய சுதீத குணத்தை, பொருந்தி - சேர்ந்து, நினைவரும்‌ - நினைத்‌ 
திற்கரிகாகியு மீளாவுலகம்‌ - மறுபடியும்‌ இரும்பிவராத உலகமாகிய *மோட்‌ 
சத்தை, யான்‌ - நான்‌, எய்த - ௮டையும்படியாக நினைந்து - நினைத்து, வக்2த - 
தீங்களிடம்‌ வந்ததாகும்‌, என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌; ௭ - று. 

* ஈராறடச்சமாவது : - பிராணி ஸம்யமம்‌ ஆறு, விஷய ஸம்யமம்‌ ஆறு. 


* மோட்சத்கின்‌ ஸ்வரூபச்சை ஸுசயபோதையில்‌ பத்தாவது அத்இியாயத்‌ 
இலும்‌, அதை அடையும்‌ மாகீகச்கை 666. புஸ்தகத்தின்‌ மற்ற ஒன்பது அத்தி 
யாயங்களிலும்‌ (அல்லாமலும்‌) ஸமய ஸாரத்திலுங்‌ சண்டுகொள்க. (௫௨) 


801 சமைதமஞ்‌ சாந்தி காந்தி தயாமலிந்‌ தியாக்கை நோக்க 
யமைவருக்‌ தொழில ரன்றி யச்சங்க ளேழு மின்றி 
நமர்பிற ரென்ப இன்றி யொழிதல்மா தவமி தாமே 
அ௮மைகவென்‌ றிறைவன்‌ சொல்ல வருந்தவந்‌ தொடங்கி னானே. 
(இ-ஸன்‌) (இவ்வாறு வச்சிராயுதன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டு) , சமை - உத்தம 


க்ஷமையும்‌; தமம்‌ - மனதைச்‌ கன்மேக்திரிய விஷயங்களின்‌ வழிச்‌ செல்லாது கிச்‌ 
இரக்கும்‌ விஷய ஸம்யமமும்‌, சாந்இி-உப௪ம பரிணாமமும்‌ (அதாவது : ராசத்வே 
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ஷாஇகிள்‌ வாவொட்டாது சுத்தோபயோகத்திற்‌ செல்லும்‌ ஆதீமபாவனையும்‌) , 
சாந்‌ - சுததசாரித்‌ இரமும்‌, தயா - ஜீவசயவை, மலிந்து - நிறைந்து, யாச்சை - 
ஷட்ஜீவகிசாய ஸமூகச்தை, நோக்கி - பார்த்து, (அவற்றை உபசரி ததலாகயெ)) 
அமைவரும்‌ - சேர்ந்து அனுஷ்டிப்பதற்கரி தாய, தொழிலர்‌ - (பிராணி ஸம்யம 
மாகிய) கொழிலும்‌ உடையவர்களாடியும்‌, அன்றி - அவையல்லாமலும்‌, ௮ச்சங்ச 
ளேழும்‌ - ஸம்மியக்தர்சன ஞானபல கால்‌ ஸப்த பயங்களும்‌, இன்றி - இல்லாம 
லும்‌, ஈமர்‌ பிறர்‌ என்பதின்றி - ஈம்மவர்‌ அன்னியர்‌ என்னும்‌ பேதமில்லாமலும்‌, 
(கெளிச்து), ஒழிதல்‌ - ஸர்வஸங்க பரித்தியாசம்‌ பண்ணுசலும்‌, (அயெ), இது - 
இக்தன்மையானது, மாதவம்‌ - மஹாதபம்‌, ஆம்‌-அகும்‌, ௮மைச - இப்படிப்பட்ட 
தீபதிகதைச்‌ சேர்வாயாக, என்று - என்று, இறைவன்‌ - மூன்‌ ௮ரச௪னாயிருச்ச ௪ச்ச 
சாயுத முனிவான்‌, சொல்ல - சொல்ல, (வச்ராயுசன்‌) , ௮ருக்சவம்‌ - செய்தத்‌ 
சாய சபஸை, தொடங்கினான்‌-செய்யத் தொடங்கி ஏற்றுக்கொண்டான்‌, எ-று. (0 


602, அரியன செய்ய வல்லா ரான்றவ ரன்றி யாரே 
வரிசையின்‌ மன்னன்‌ மைந்தன்‌ மைந்தனும்‌ வையக்‌ தன்னை 
யொருதுகள்‌ போல விட்டா ர௬ல9கலா மிறைஞ்ச நின்னு 
ரிரவியே யன்றி நின்ற விருள்கடிந்‌ தெழலு முண்டோ. 


(இ-ன்‌) அரியன - செய்தற்கருமையானவற்றை, செய்ய - செய்து பலன்‌ 
பெறுவதற்கு, வல்லார்‌ - வல்லமையையுடையவர்சகள்‌, அன்றவான்றி - பெரியோர்‌ 
களாகிய குணவக்தரசேயல்லது, யார்‌ - மற்றெவர்கள்‌ 1) அன்றவர்‌ - பெரியோசா 
வர்‌ 2) வரிசையில்‌ - குணத்தின்‌ செமத்தால்‌, மன்னன்‌ - அபராஜித மகாராஜனும்‌, 
மைச்தன்‌ - அவனுடைய குமாரன்‌ எசக்ராயுகனும்‌ மைக்தனும்‌ - அவனுடைய 
குமாரன்‌ வஜ்ராயுசனும்‌, (இய இம்ஞூவர்களும்‌ அரியன செய்யவல்லவர்களா 
யிருக்கமையின்‌), வையந்தன்னை. - இக்தப்‌ பூமி ராஜ்யத்தை, ஒரு அுகள்போல - 
ஒரு தாளுக்குச்‌ சமானமாக, (எண்ணி), விட்டார்‌ - பரித்தியாசகம்‌ பண்ணிப்‌ பெரி 
யோர்களாயிஞார்கள்‌, (அ.தனால்‌) , உலகெலாம்‌ - இக்த லோசத்திலுள்ள பவ்வியப்‌ 
பிராணிசளெல்லாம்‌, இறைஞ்ச - வணங்கும்படியாக, நின்றார்‌ - ஏக. துவபாவனை 
யில்‌ கின்றார்கள்‌, (இன்னும்‌) , இரவியேயன்றி - ஸுர்யனேயல்லாமல்‌, கின்ற - 
உலகத்தில்‌ வியாபித்து நின்‌ற, இருள்‌ - ௮ர்.தகாரத்தை, கடிந்து - நீக்கி, எழலும்‌ - 
செல்வதும்‌, உண்டோ - வேறொன்றுண்டோ 2, (இல்லை 5; அதுபோல இத்தகைய 
ஆன்றோரன்றி அஞ்‌ஞானாக்தகார. த்தை வேறொருவர்‌ நீச்சமாட்டார்‌), எ - று; 


 அன்றவர்‌ ? என்பது இரண்டிடத்துவ்‌ கூட்டப்பட்டது. (டு௪ு) 


808, இக்கய மலையைப்‌ போலச்‌ சிந்தனை இருத்திக்‌ சின்னா 
அர்க்கன்வந்‌ துதயக்‌ தச்சி யடைவதே போல வந்து 


௦16 மேருமந்தார புராணம்‌ 


சக்கரா யூதனும்‌ பின்னைத்‌ தடவரை முடியைச்‌ சார்ந்து 
சுக்கலத்‌ தியானந்‌ தன்னால்‌ வினையிரு டூர்க்க ௮ற்முன்‌. 


(இஸ்‌) (அதன்மேல்‌), இச்சயமலையைப்போல - இக்சஜ பர்வதங்களைப்‌ 
போல (அதாவது : இச்கஜ பாவங்கள்‌ பெரிதாகிய மகம்மேரு பர்வதத்தின்‌ சமீ 
பத்தில்‌ சூழ்ச்திருப்பதுபோல்‌)) ன்னாள்‌ - இலெகாலம்‌, (அச்சாரியரோடு கூடி, 
வர்தீதிதீது)) சிந்தனை - தியானச்தை, இருத்தி - செம்மைப்படுத்த, அர்ச்சன்‌ - 
ஸுசாயனானவன்‌, வந்து - இழக்கில்‌ வந்து, உதயத்துச்ச - உதயகிரி ௪௧.த.இல்‌, 
அடைவதேடபோல்‌ - சேர்ச்து பிரசாடுப்பதுபோல, ௪ச்சசாயுதனும்‌ - ௪கீ.சாயுக முனி 
யும்‌, பின்னை - பிறகு, வர்‌.அு - சங்கங்களினின்றும்‌ தணியாவெந்து, தடவரை - 
பெரிதாயெ ஒரு பர்வதத்தனுடைய, முடியை - உச்சியை, சார்ந்து - அடைந்‌ து, 
சுக்கிலச்‌ இயானச்தன்னால்‌ - சுச்லெச்தியான ஜோயால்‌, வினையிருள்‌ - கர்மங்க 
ளா௫ய அச்தசாரதச்தை, தூர்ச்சலுற்றான்‌ - செறுத்தலைப்‌ பொருச்கினான்‌, எ - று, 
504, வரிசையிற்‌ ௬௧௫ வையத்‌ அச்சியார்‌ வடிவு தன்னைப்‌ 

புருவக்தி விடையின்‌ மூ£க்கி னுனியிற்னுன்‌ பொருந்த வைத்துத்‌ 
திரிவித யோகி னோேூஞ்‌ சென்றுவந்‌ தாடுஞ்‌ சிந்தை 
யுருவமற்‌ றிதனை யுன்ன வினைகளே முடைந்த வன்றே, 


(இ-ண்‌) (அவ்வாறு பொருச்தியவன்‌), வரிசையில்‌ - தியானத்தெது வரி 
சையால்‌, ௬ருச்கி - (பக்த ஹேதுவாடிய பரிக்ரெசங்களை யெல்லாம்‌) குறைத்து 
(தாவது : இரிகுப்தியோடுவ்‌ கூடி. இந்திரியங்களை விஷயங்களில்‌ செல்லவொட்‌ 
டாமல்‌ தடுத்து, ஹேயஸ்வருபத்தியாசகஞ்‌ செய்து), வையத்து - இவ்வுலக த்இ 
னது, உச்சியார்‌ - ௮ச்ெபாகத்தில்‌ ஸித்திபெற்றிராநின்ற ஸித்த பரமேஷ்டி.ச 
குநடைய, வடிவுகன்னை - ஸ்வளுபமான ௬௯த்தாத்துமத்‌ கீன்மையை, புருவத்து 
னிடையின்‌ - இரண்டு புருவங்களின்‌ மத்தியில்‌ மூச்ன்‌ நுணியில்‌ - காரியின்‌ 
அக்செபாகத்தில்‌, பொருர்த வைத்து - பொருக்தும்படியாக ஸ்தாபித்‌ த, தான்‌ - 
தான்‌, இரிவிசயோடுினோடும்‌ - மனவசன காயமென்னும்‌ மூன்றுவித யோகத்‌ 
தோ, சென்று - உயர்ந்த மார்கீககஇச்போய்‌, (மற்ற பந்த ஹே துச்சளாகய, 
மித்தியாதீதுவ, அவிசத, பிரமாத, சஷாயமென்னும்‌, பிரத்தியயங்களை விடுத்து), 
உவர்து - (ஆதிமபாவனையில்‌) சந்தோஷித்து, அடும்‌ - அலைகின்ற, ர்தை - 
சர்தையின்‌, உருவமற்று - வடிவமற்று (அதாவது: ஏசூர்கையாய்‌ ஸ்வஸம்‌ 
வேதனஞான இயான ததினால்‌), இதனை-உடாசேயரூபமாயெ ஸிச்சஸத்ரஸ நிச்சய 
சத தின. சஇரய ஸ்வளூபமாகிற) இந்த ஸ்வஸமமயக்ை உன்ன - (கிர்விசல்பவீ த 
சாக பிண தனா) பாவிச்சு, வினைகளேழ்‌ - (தர்சன மோஹனீயமாகய) % ஸப்த 
பிரகிருதி கருமங்கள்‌, உடைந்த - கெட்டன; ௪ - று, 

ஸப்த பிரகசருஇகள்‌-மித்இதியாச்‌ அவம்‌, ஸம்மியக் துவம்‌, ஸம்மியச்‌ மிதீதியாத்‌ 
துவ பிரகிருதி) அனந்தானு பந்தகுரோ௫, மான, மாயா, லோபமென்ற ஏழுமாம்‌, 


சக்கராயுதன்‌ முத்திச்‌ சருக்கம்‌ 0 இர 
805. மோசகனீ யதி னோடும்‌ முப்பத்தேழ்‌ பகடி வீழா 
வேகுயோ குத்தோ டொன்றா வெழுந்தசுக்‌ லெல்‌இ யானம்‌ 
வேகயோ கத்தி னீெண்‌ பகடிகள்‌ வீழ்க்த வெய்யோன்‌ 


மேகயோ சத்தின்‌ வீட்டின்‌ விரிக்தன வனநர்த நான்மை, 


(இ-ஸன்‌) (மேலும்‌), வேசயோகச்ேதோடு - இவ்ரமாகயெப்சதக்‌.வ விதர்ச்ச 
வீசாரமென்னும்‌ சச்கிலத்தியான யோசத்தோடு கூடவே, (சாவது: அதனை 
அனுஷ்டி தீத.சால்‌ அன்‌ பூர்‌த்தியடனே) , மோசனீயத்தினோூம்‌ - மூன்‌ பாடலில்‌ 
சொன்ன தர்சன மோஹனீயம்‌ தவிர பாக்கியாகய சாரித்திா மோஹனீயம்‌ இரு 
பத்தொன்றுடன்‌, முப்பதிதேழ்பகடி. - (சாமகர்மகீிதில்‌ பதின்ஞான்றும்‌, தர்சனா 
வரணிய காமத்தில்‌ மூன்றுமாக) முப்பத்தேழ்‌ பிரகிருதிகள்‌, வீழா - வீழ்க, 
(தாவது: அதிமணைவிட்டு நீங்‌, அப்போது), ஒன்றாவெழுக்ச சுச்லெத்தியா 
னம்‌ - ஏகத்துவவிதர்சகச வீசாமென்னும்‌ இரண்டாஞ்‌ சக்ிலக்கியொனத்இன்‌, 
வேகயோகக்தின்‌ - திவ்ரமாகிய யோக பரிணாமத்தால்‌) ஈரெண்பகடி.கள்‌ - (தர்சனா 
வரணீய கர்மத்தில்‌, முன்‌ வீழ்ச்சது ஞூன்றுபோக பாக்கி ஆறும்‌, ஞானாவாணீய 
சர்மம்‌ ஐச்தும்‌; ௮ச்சராய சர்மம்‌ ஐர்‌. தும்‌ ஆக) பஇனாறு பிரகருஇகள்‌, வீழ்க்த - 
நீங்க, இப்போது) மேகசயோகத்இன்‌ - மேகக்‌ கூட்டங்களின்‌, வீடி - விடுகை 
யையுடை (அதாவது : மேசச்‌ கூட்டங்களினின்றும்‌ விலகிய), வெய்யோணின்‌ - 
சூர்பனைட்போல (அதாவது : அசீசூரியனானவன்‌ தனது குணதீதால்‌ பிரகாசிப்பது 
போல), அனந்த நான்மை - (இந்தச்‌ சஎகீராயுக பட்டாரகருக்கு ௮னந 5 ஞானம்‌ 
அனந்த தர்‌௫னம்‌, அனர்தசுகம்‌, அனர்த வீர்யமென்னும்‌) அனர்த ௪துஷ்டயங்‌ 
கள்‌, விரிர்கன - விசாவிசீசப்பெற்றன. ௪ - று, (௫௯) 

இக்தச்‌ சர்மச்‌ கேட்டின்‌ விவரங்களும்‌, காமங்களும்‌, மூன்‌ இரண்டாவ ௪ஞ்‌ 
சயந்தன்‌ முச்‌இச்‌ அருச்கதீதில்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கின்றன 3) மேலும்‌ பதன்குமன்‌ 
ரோவது சமவசரணச்‌ எருக்க த்தில்‌ மேரு மர்தரர்கள்‌ கர்மச்‌ கெககையினும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கன்‌ றன. ஆதலின்‌ இவற்றை இவ்விரண்டு சருக்சங்களிலும்‌ பார்த 
அணர்ச்து கொள்க. 


806. வெய்யவ னெழலும்‌ வையம்‌ வியாபரிப்‌ பதனைப்‌ போல 
வையமி லனந்த நான்மை யெழுந்தவக்‌ கணத்து வாஷோர்‌ 
மையறு விகம்பை யெல்லா மறைத்‌ துடன்‌ வந்து சூழ்ந்து 


பொய்யறு தவத்தி னானைப்‌ புகழ்ந்தடி பாவ லுற்னுர்‌, 


(இன்‌) வெய்யவன்‌ - ஸூர்யன்‌, எழலும்‌ - உசயமாதலும்‌, வலையம்‌ - 
பூமியிலுள்ளோர்‌, வியாபரிப்பதனைப்போல - (தங்கள்‌ தங்கள்‌) தொழிலில்‌ செல்‌ 
வதுபோல, ஜயமில்‌ - குற்றமில்லாத, அனந்த சான்மை - அனந்த சதுஷ்டய 
மானது, எழுந்த வக்கணத்து - உதயமான அக்காலத்தில்‌, வானோர்‌ - ௪தூர்‌ நிசா 
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௦/6 மேருமந்தா புராணம்‌ 


யாமரரீகள்‌, மையறு - மாசற்ற, விசம்பையெல்லாம்‌ - ஆசாயமெல்லாம்‌, மறை த௮- 
மூடி. (அதாவது: ஆகாய மறையும்படி. மேலே கூடி), உடன்‌ - உடனே வந்து 
சூழ்ச்து - வரது சூழ்ச்துசொண்டு, பொய்யறு-விபாவ நீங்கி ஸ்வபாவ குணத்தைப்‌ 
பொருந்திய, தவத்‌இனஞானை - தபஸையுடைய சச்ராயுத பட்டாரசரை, புகழந்து - 
துதித்து, அடி. - அவருடைய பாதங்களை, பரவலுற்றார்‌ - பூஜித்து வணங்குதலைப்‌ 
பொருச்திஞர்கள்‌, எ - று. (௫௪) 


வேறு, 


807. காதி நான்மை கடந்தோய்நீ கடையி னான்மை யடைந்தோய்நீ 
வேத நான்காம்‌ விரித்தோய்நீ விகல நான்மை யிரித்தோய்நீ 
கேத நான்மை கெடுத்தோய்டீ கேடி லின்பக்‌ கடலோய்நின்‌ 
பாத கமலம்‌ பணிவாசே யுலகம்‌ பணிய வருவாரே. 


(இ-ள்‌) (இவ்வாறு வணங்கத்‌ தொடங்கியவர்கள்‌ கூறிய துதிசளாவன :-) 
சாதி சான்மை . (ஞானாவரண, தர்சனாவாண; மோஹனீய, ௮க்‌.தராய, மென்டிஐ) 
காதிசதுஷ்டயங்களை, கடச்தோய்‌ - ஜயித்தவன்‌, நீ - நீயே, கடையில்‌ - மூடிவில்‌ 
லாத, நான்மை - (இனக்சஞான, தர்சன, ஸுக, வீரியமென்னும்‌) ௮னச்‌.5 ௪துஷ்‌ 
டயங்களை, அடைந்தோய்‌ - அ௮டைந்தவனும்‌, நீ - நீயே, வேதரான்கும்‌ - * சதுர்‌ 
வேதங்களை, விரிச்தோய்‌ 8 - தெரிவித்‌ சவன்‌ நீ, வில சான்மை - மஇயாதி சதுர்‌ 
வித ஞானங்களை, இரித்தோய்‌ - கடச்தவன்‌, மீ - நீயே, சேத கான்மை - (சரீர, 
மானஸ, ஆசச்துக, ஸ்வாபாவிகமென்னும்‌) ௪துர்ச்சதி ஸம்ஸார துக்கங்களை; 
கெடுத்சோய்‌ - நீச்கியவனும்‌, நீ - நீயே, கேடில்‌ - முடிவில்லாத, இன்பச்‌ கட 
லோய்‌ - அனர்சி செளச்சகியமாகிற ஸரமு£தீஇரத்தையுடையவனே, நின்‌ - உன்‌ 
னுடைய, பாகசமலம்‌ - பாசதாமரையை, பணிவாசே - வணங்குஇன் றவர்சளே, 
உலகம்‌ - (பிறகு தங்களை) இவ்வுலகசத்திலுள்ள பவ்வியப்பிராணிகள்‌, பணிய - 
வணங்ச, வருவார்‌ - வரது உன துநிலைமையைக்‌ காலக்ரெமத்தால்‌ ௮டைவார்கள்‌, 
எ. று, 


* எதுர்வேதங்கள்‌ - பிரகமானுயோகம்‌, காணானுயோகம்‌, சாணானுயோசம்‌; 
இரவ்வியானுயோக மென்பனவாம்‌. (௫௮) 


506. பதினெண்‌ குற்ற மரிந்தோய்நீ பரம நான்மை யடைந்தோய்டீ 
இதமெவ வுயிர்க்கு மவிப்போப்நீ யின்னாப்‌ பிறவி யெறிவோய்டீ 
கதமும்‌ மதமும்‌ காமனையுங்‌ கடக்து சாலற்‌ கடந்தோய்நின்‌ 
பதபங்‌ கயங்கள்‌ பணிவாசே யுலகம்‌ பணிய வருவாரே. 


(இ-ன்‌) பதினெண்குற்றம்‌ - க்ஷ௩தாஇயஷ்டாகதச தோஷங்களை, அரிக்‌ 
தோய்‌ - கெடுத்தவன்‌; நீ - நீயே, பாமம்‌ - மேலாயெ, சான்மை- அ௮னரம்‌.த ௫துஷ்ட 
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யச்சை, அடைச்தோய்‌ - பெற்றவனும்‌, 8 - நீயே, எவ்வுயிர்ச்ஞூம்‌ - ஸ்‌ தாவரசங்க 
மாதி ௪கல ஜீவன்‌.சளுக்கும்‌, இதம்‌ - சன்மையாகிய அபயதானத்தை அளிப்‌ 
போய்‌ - கொடுப்பவனும்‌, ரீ - நீயே, இன்னா - தன்பத்தையுடைய, பிறவி - ஸம்‌ 
ஸாரப்‌ பிறப்பை, எறிவோய்£ - கெடுப்பவனும்‌ நீயே, சதமும்‌ - குரோதத்தையும்‌, 
மதமும்‌ - சர்வத்தையும்‌, காமனையும்‌ - மன்மதனையும்‌, சடர்அ - ஜெயித்து, காலன்‌ - 
அக்திய சாலனையும்‌, சடர்தோய்‌ - தாண்டினவனாூய, கின்‌ - உன்னுடைய, பத 
பங்கயங்கள்‌ - பாதபதீமங்களை, பணிவாசே - இப்போது வணங்குகின்‌ றவர்சளே, 
உலகம்‌ - பிற்கு இவ்வுலகிலுள்ளோர்‌, பணிய - தங்களை வணக்கும்படியாக, வரு 
லார்‌ - உனது கிலையில்‌ வருவார்கள்‌, எ - று, 


* ஷதாடதியஷ்டாதச௪ தோஷுவிவாச்தைப்‌ பதின்மூன்றாவது அருச்கத்தில்‌ 
மேருமந்தரர்கள்‌ தப.த்தில்‌ சண்டு சொள்ச, (௫௯) 


809, சந்திப்‌ பரிய குணத்தோப்நீ தேவ சேத்தும்‌ திறலோய்நீ 
பந்தம்‌ பரியும்‌ கெறியோய்நின்‌ பாத கமலம்‌ பணிவாருக்‌ 
கந்த மில்லா வின்பத்தை யளித்து முத்தி யகத்திருத்து 
மெந்தை பாதம்‌ பணிவாரிவ்‌ வுலகம்‌ பணிய வருவாரே, 


(இ-ஸ்‌) இிந்திப்பரிய - நினைத்தற்கரிய, குணத்தோய்‌ - குணதீதையுடைய 
வன்‌, நீ - நீயே, தேவர்‌ - சதுர்நிசாயாமரர்சள்‌, ஏத்தும்‌ - ஸ்துஇக்கின்ற, இற 
லோய்‌ - ௮னந்த வீறியத்தையுடையவன்‌, 8 - நீயே, பந்தம்‌ - கருமபந்தங்களை, 
பரியும்‌ - விடுதலை செய்கின்ற, நெறியோய்‌ - ரதீஇன த்‌ இரயமார்ச்ச சதை யுடைய 
வனே, நின்‌ - உன்னுடைய, பாதசமலம்‌ - பாததீதாமரைகளை, பணிவாருக்கு - 
வணங்குஇன்‌ றவர்களுக்கு, அந்தமிலா - முடிவில்லாத, இன்பத்தை - ஸெளகீ 
யெத்தை, அளித்து - கொடுத்து, முத்தியகத்து - மோட்சத்தில்‌, இருத்தும்‌ - 
சேர்க்கும்படியான, எந்தை - எமது ஸ்வாமியே, பாதம்‌ - நின்பாதங்களை, பணி 
வார்‌ - வணங்குபவர்கள்‌, (பின்பு தங்களை), இவ்வுலகம்‌ - இவ்‌ வலகத்திலுள்ளோர்‌, 
பணிய .- வணங்கும்படியாக, வருவார்‌ - வந்து இச்நிலேைமையை யடைவார்கள்‌, 
எ.௨று,” என்பனவாம்‌. (௫௦) 


வேறு, 
810. மலர்மழை பொழிந்து மாரி முலென வந்து வானோ 
ரலைகடன்‌ முகிலோ டொன்தி முழங்குவ தனைய தென்ன 
வுலகுடை. யிறைவன்‌ பாத முள்ளமெய்‌ மொழியோ டொன்றி 
நிலையிலாப்‌ பிறவி நீங்கு நெறியினாற்‌ ௮ுதிகள்‌ சொன்னார்‌. 
(இ-ண்‌) வாஜோர்‌ - சதுர்நிகாயாமார்கள்‌, வந்து - இச்சச்ராயுத பசவாணி 
டம்‌ வந்து மாரிமுலலென - மழையைப்பெய்யும்‌ மேச த்தைப்போல, மலர்மழை - 


௦60) மேருமக்தா புமாணம்‌ 


புஷ்ப வருஷங்களை, பொழிந்து - சொரிந்து, உலகுடை - இச்தத்திரிலோசக்தை 
யும்‌ ஞானத்துளுடைய, இறைவன்‌ - இந்த.ச்௪க்ராயு த. பகவானுடைய, பாதம்‌ - 
பாதங்களை, உள்ளம்‌ மெய்மொழியோ படொன்றி - மன வசன காயங்களோடு 
பொருக்தி, நிலையிலா - அணித்தியஸ்வரூபமாகிய, பிறவி-ஸம்ஸாரப்பிறப்பான த, 
நீங்கும்‌ - நீங்கும்படியான, நெறியினால்‌- செமத்இனால்‌, (கேட்போர்‌ இம்முழக்கம்‌), 
அலைகடல்‌ - அலைகளால்‌ எப்‌இக்கும்படியான கடலானது, மு௫ிலோடு ஒன்றி .- 
மேசகர்ச்சனேையோடு சேர்ந்து, முழங்குவசகனையஅ என்ன - ௫ப்்‌இப்பையொப்ப 
காகுமென்று சொல்லும்படி, (கெம்மீரமாகிய துவனிகளால்‌), அ.திகள்‌ - ஸ்தோத்‌ 
தரங்களை, சொன்னார்‌ - மேற்கூறியபடி. சொல்லினார்சள்‌, ௪ - று, (௬௧) 


511, ஆயிடை யெண்பச்‌ தஞ்சு வினைகெட்ட வக்க ணத்தே 
போயுல குச்சி புக்கான்‌ பொருந்தியெண்‌ குணங்க ளோடுந்‌ 
தூயவான்‌ மலர்சொ ரிந்து ௮ுஇத்துட னமரர்‌ போனார்‌ 


மாயமி றவத்‌இ னான்வச்‌ சிராயூுதன்‌ வணாகப்‌ போனான்‌. 


(இ-ன்‌) அயிடை - அப்பொழுது; எண்பத்தஞ்சுவினை - எண்பத்தைச்‌ 
தாய அகாஇகருமங்கள்‌, கெட்ட - சகீராயுதபசவானை விட்டு நீங்னெ, ௮ச்‌ 
சணத்தே - (அவ்விதமாச ௬ச்தோபயோக இயான தீதால்‌ ஸமயஸார லாபமடைச்தி) 
அப்பொழுதே, எண்‌ குணங்களோடும்‌ - ௮னம்‌,2 ஞானாகி அஷ்டகுணங்களோடும்‌, 
பொருந்தி - சேர்ச்து, போய்‌ - (சரீரம்நீங்கி ஊர்ச்‌ துவசஇஸ்வ பாவளாய்‌) சென்று, 
உலகுச்சி - மூன்றுலோகம்‌இர்கும்‌ உச்சியாகிய ஸித்திக்ஷேக்கச்தை, புக்கான்‌ - 
சகீராயுகபகவான்‌ அ௮டைங்கான்‌, (அப்பொழுது,)தூய - பரிசுத்தமாகெய, வான்‌ - 
இறந்த, மலர்‌ - புஷ்பங்களை. சொரிர்து - வருஷித்து, துஇத்து - (பரிநிர்வாண 
பூஜைசெய்து) ஸ்தோத்திரம்‌ பண்ணீ; உடன்‌ - உடனே, அமரர்‌- சதுர்கிசாய 
சேவர்களும்‌, போனார்‌ - தங்கள்‌ தங்களிடம்‌ சென்றார்சள்‌, மாயமில்‌ - மாயாச்சார 
மில்லாச (சாவ : உண்மையாகிய), அவத்தினான்‌ - தபஸையுடையவனான) 
வச்ிராயுதனும்‌ - வச்சிசாயுத மஹாமுணிவானும்‌, வணங்க - (பரிநிர்வாண பூஜா 
காலத்தில்‌ எச்சாயுதபசவானை) தொழு, போனான்‌ - பிறகு கான்‌ எசவிஹாரி 
யாகித்‌ தபோவன த்திற்‌ சென்றான்‌, ௪.- று, (௬௨) 


512. வணிகனாய்த்‌ தரும மேவி மன்னனாய்‌ மாத வத்தா 
லிணையிலாக்‌ சேவச்‌ சத்து எமானா யிங்கு வந்து 
தணிவிலாத்‌ தவத்தின்‌ மாற்றை யெறிந்து௪க்‌ கராயு தன்போ 
யினையிலா வுலகம்‌ புக்கா னிதுவறச்‌ இயற்கை யாமே, 


(இ-ஸ்‌) வணிகஞாய்‌ - பூர்வம்‌ பத்திமிச்தினென்னும்‌ வணிசகனாயிருக்‌.து, 
தீருமம்‌ - (தான மூதலாயெ சராவச) சருமச்தை, மேவி-பொருர்தி, மன்னனாய்‌ - 
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பிறகு ிம்மச்சந்தினென்னும்‌ அரசனா, மாதவத்தர்ல்‌ - உத்ருஷ்டமாயெ தபஞ்‌ 
செய்து அதன்பலத்தால்‌, இணையிலா - உபமையில்லாத, சேவச்சத்துள்‌ - நவச்‌ 
இரைவேயகமென்னும்‌ அஹமிர்திரலோசத்தில்‌, அமாஞாய்‌ - (ப்ரீதிங்சானென்‌ 
லும்‌) அஹமிர்திர தேவனா, (அயுரவஸானத்து,) இங்குவந்து - இப்பூமியில்‌ 
மனிதனாய்வர்து; தணிவிலா - குறைவில்லாத, தவத்தில்‌ - தபோத்தியான த்தால்‌, 
மாற்றை - இர்தஸம்ஸாரப்‌ பிறவியை, எறிந்து - கெடுத்து, சச்சராயு சன்‌ - சக்ரா 
யுதபசவான்‌, போய்‌ - (பரிரிர்வாணமாகில்வயம்புத்தன்மைபெற்றுச்‌) சென்று, 
இணையிலா - முன்னொருகாலும்‌ சேர்தலில்லாத உலசம்‌ - மோட்சபதீவியாகிய 
ஸித்தி க்ேத்திரத்தில்‌, புச்சான்‌ - புகுர்து நிஸ்ஸம்ஸாரபரமாதீமல்‌வரூபமடைர்‌ 
தான்‌, அறத்தியற்சை - ஸ்ரீ ஜினதர்மத்தினது ஸ்வரூபமான) இது ஆம்‌- இத்‌ 
தீன்மைத்தாகும்‌, ௭ - று, (௬௨) 


ஏழாவது : 
சக்கராயதன்‌ முத்திச்சருக்கம்‌ முற்றுப்பேற்றது. 


ஏட்டாவது 2 


வச்சிராயுதன ணுத்தாம்புக்க சருக்கம்‌. 


8189. ௮ரச னாயநல்‌ லரத னாயுதன்‌ 
பிரச மார்குழற்‌ பிணைய னாரொடும்‌ 
வரைசெய்‌ தோளவன்‌ மூழ்ந்த வார்த்தையை 


யுரைசெய்‌ வன்னினி யூக ராசனே, 


(இ-ள்‌) உரகராசனே - தாணேந்திரனே ட அ௮ரசனாய - இராஜாவாடு 
யிருந்த, கல்‌ - கன்மையாகெய, அரதனாபுதன்‌ . இரத்தினாயுத மஹாராஜன்‌, வரை 
செய்‌ - பர்வதம்போல்‌ கெட்டி. பொருர்திய, தோளவன்‌ - புயக்தையுடையவஞாய்‌, 
பிரசம்‌ . வண்டுகள்‌, ஆர்‌ - நிறைந்து மொய்த்திராரின்‌ ற; (பூமாலைகளை யணிந்த), 
குழல்‌ - ௮ளச பாரத்தையுடைய, பிணையனாரொடும்‌ - பெட்டை மான்போல 
மருண்ட பார்வையையுடைய ஸ்த்ரீமார்களுடன்‌,; மூழ்ந்த - சர்தோஷித்திருந்த 
செய்கையைப்பற்றிய, வார்த்தையை - சொற்களை இனி - இனிமேல்‌, உரை 
செய்வன்‌ - சொல்லுவேன்‌, (என்று அதிக்யாபசேவன்‌ அடியில்‌ வருமாறு 
சொன்னான்‌), எ- று. (௧) 


614, வாம மேகலை மயிலஞ்‌ சாயலார்‌ 
காமக்‌ கோட்டியுட்‌ கமுழுக்‌ காதலாற்‌ 
சேம நல்லறஞ்‌ செப்பிற்‌ தீயிடை 


யாமை போலவ னவல மெய்‌ துமே, 


(இ-ஸன்‌) வாமம்‌ - அழகிய மேகலை - மேகலாபரண ச்தையணிக்த, மயில்‌ - 
ஆண்மயில்‌ போன்ற, ௮ம்‌ - அழகிய சாயலார்‌ - சரீரச்சாயலையுடைய ஸ்தீரீமார்‌ 
களின்‌, காமம்‌ - விருப்பம்‌ பொருக்திய கோட்டியுள்‌ - கூட்டத்தினுள்‌, கழுமும்‌ - 
பொருந்துகன்‌ ற, காதலால்‌ - மிகுதியான வாஞ்சையை யுடைத்தானவனாகையி 
னால்‌, சேமம்‌ - க்ஷேமத்தை யுண்பெண்ணுகின்ற, நல்லறம்‌ - ஸ்ரீஜின தரு 
மத்தை, செப்பில்‌ - அவணிடத்தில்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌ தீயிடை . ௮ச்னியிலே 
அகப்பட்ட, அமைபோல - அமையைப்போல, அவன்‌ - அவ்விரத்தினாயுதன்‌, 
அவலம்‌ - வருத்தத்தை, எய்தும்‌ - அடைபவஞயின்‌, ௭ - று. (௨) 


815. அரசு மின்பமுங்‌ சளையு மாயுவும்‌ 
விரைசெய்‌ தாரவன்‌ வீயு மென்றெணான்‌ 


வச்சிராயதனணுத்தரம்புக்க சருக்கம்‌ 21593] 
றிசையு டுத்தவிப்‌ படிமி சைத்தன 
௬7௬ நிற்பதே யாச வெண்ணுமே, 


(இன்‌) விசைசெய்‌- வாசனையை வீசுகின்ற, தாரவன்‌ - மாலையை 
யணிச்‌இராகின்‌ உ இசத்தினாயுத வரசனானவன்‌, ௮௪ம்‌ - இராஜ்யமும்‌, இன்பமும்‌- 
ஸெளக்கியருமம்‌, இனையும்‌ - பந்து ஜனங்களும்‌, அயுவும்‌ - ஆயுஷ்யருமம்‌, வீயு 
மென்று - நாசத்தை யடையுமென்று, எணான்‌  கினைச்சாதவனா௫, இரையுடுத்த - 
ஸழுத்தாஞ்‌ சூழ்ச்சு, இப்படி.மிசை - இப்பூமிமேல்‌, கன - தன்னுடைய, 
அரசு - சாஜ்யமானது, நி.ற்பதேயாச - ஸ்திரமான நித்திய ஸ்வரூபத்தையுடைய 
தாகவே, எண்ணும்‌ - நினைப்பவனாயினான்‌, எ - று. (௩) 


516. பொறியின்‌ போகமும்‌ புண்ணி பத்இன்வந்‌ 
தறுவ தென்றெணா ஸனும்ப ரின்பமும்‌ 
மறுவில்‌ வீழுமற்‌ றில்லை மாய்க்‌ ஐவர்‌ 
பிறவி யும்மிலை யென்று பேசுமே, 


(இ-ன்‌) பொறியின்‌ போகமும்‌ - (இர்ச ஸம்ஸாரப்‌ பிறப்பிலுண்டாகும்‌) 
இச்திரிய விஷய சுகமும்‌, புண்ணியத்தின்‌ - அசபோப்யோச புண்ணியத்தினால்‌, 
வந்து - ஆஸ்ரவமாகி வரது, உறுவதென்று - பக்இ2து நின்று உதயக்தைச்‌ 
சொடுப்பசென்று, எணான்‌ .. நினைக்காசுவனாக, உம்பரின்பமும்‌ - தேவ செ_ச்கய 
ழூம்‌, மறுவில்‌ - கூற்றமில்லாக (அதாவது: பந்த குணமற்ற) வீடும்‌ - மோட்ச 
மேம்‌, இல்லை---, மாய்க்தவர்‌ - (இவ்வுலகத்இல்‌) இறக்‌ துபோனவர்கள்‌, பிஐவியும்‌ - 
மறுபடியும்‌ பிறச்சன்ற தம்‌, இலை - இல்லை, என்று - என்றும்‌, பே௪ம்‌ - சொல்‌ 
பவளுயினான்‌, எ - ௮. (௪) 


817, கற்ற மாந்தராய்க்‌ காமச்‌ செல்வத்திற்‌ 
பெற்ற வின்பத்தைமப்‌ பிழைக்க விட்டுப்போய்‌ 
மற்று மின்பமேல்‌ வரவ குந்துத 
லத்த வூனரி விட்ட தொக்குமே, 


(இ-ண்‌) கற்றமாந்தராய்‌ - ஞான சாஸ்‌ இரத்தைக்‌ சற்றுச்சொண்ட மனுஷ்‌ 
யா்களாக) காமசெல்வதீதில்‌ - இப்போது அழகிய ஐஸ்வரிய முதலான பலசாத 
னங்களால்‌, பெத்த - அடைக்திருக்கின்‌ ஐ) இன்பச்சை - செளச்கியச்தை, 
பிழைக்சவிட்டு - தவறுதலாக நீக்கிவிட்டு, போய்‌ - தபஞ்செய்கியறேனென்று 
போய்‌, மற்றும்‌ - பின்னையும்‌, இன்பம்‌ - செளக்கியமானது, மேல்‌ - இணிமேல்‌, 
வச - அடையும்படியாக, வருந்துதல்‌ - வருத்தப்பபுவே சானு; (எப்படியாகின்ற 
தென்றால்‌), ஈரி-ஒரு ஈரியானத, (ஜலத்தில்‌ சண்ட மஸ்யதிதை இரையாக அடை, 


004 மேருமந்தர புராணம்‌ 


யச்கருஇ), உற்ற - முன்னே சன்‌ வாயிலசப்பட்டிருர்‌.த) ஊன்‌ - மாமிசத்தை, விட்‌ 
டது - போட்டுவிட்டதை, ஓக்கும்‌ - நிகர்க்கும்‌; ஏ - று. 

மாமிசத்‌ தண்டை வாயிம்‌ செளவிய ஒரு ஈரி ஜலத்இற்குள்‌ கண்ட மஸ்‌ 
யத்தைப்‌ பிடிச்சச்சருஇ மாமிசத்‌ துண்டத்தைக்‌ கரையில்‌ போட்டுவிட்டு ஜல 
இற்‌ பாய்ச்தது ; மீன்‌ அதற்கு அகப்படாமல்‌ ஓடிப்போயிற்று. நரி இரும்பி வரு 
வதற்குள்‌ மாமிசத்‌ தண்டையும்‌ ஒரு பருந்தடி த்துக்கொண்டு போய்விட்ட. (0) 


618. அன்பத்‌ தாற்றுன்பந்‌ துய்த்த லல்லது 
துன்பத்‌ தாலின்பம்‌ துய்க்க வெண்ணுத 
லன்பிற்‌ காஞ்சிர மாக்கி மாங்கனி 
இன்குற்‌ றஐஃதவர்‌ சந்தை வண்ணமே, 


(ஓஒ-ஸ்‌) துன்பத்தால்‌ - தவஞ்செய்வதாலடையும்‌ வருத்தத்தாலே, துன்‌ 
பம்‌ - சரீர துச்சச்தையே, அய்தீதலல்லஅு - தற்சாலம்‌ அனுபவித்தலே யல்லா 
மல்‌, இன்பத்தால்‌ - அத்துன்பத்‌இனால்‌, இன்பச்‌ துய்ச்சு-செளக்கியத்தைப்‌ பின்பு 
அனுபவிச்ச, எண்ணுதல்‌ - நினைத்தலானது, (எவ்விதமென்றால்‌), காஞ்சரம்‌ - 
ஏட்டி. மரத்தை, அன்பில்‌ - அசையினால்‌, ஆச்‌ - உண்பெண்ணி, (அதில்‌), மாங்‌ 
கணனி - மாம்பழத்தை, இின்குற்றது - இன்ன நினைத்ததகாகும்‌, ௮ஃது - அவ்வாறு 
நினைக்கும்‌ ௮௮; அவர்‌ - அகீசொள்சையுடையவர்களின்‌, சரச வண்ணம்‌ - 
நினைப்பின்‌ விதமாகும்‌, (என்றும்‌ சொல்பவனாயினான்‌),) எ - று, (௯) 


819, வினைகள்‌ வேற;பட்‌ டுதயஞ்‌ செய்தலா 
லினைய சிந்தைய னாூச்‌ செல்லுநாண்‌ 
முனிவன்‌ வச்சிர தந்தன்‌ மொய்ம்மலர்‌ 


வன மஜேகைரம்‌ வந்து நண்ணினான்‌. 


(இ.ன்‌) வினைகள்‌ - கர்மங்கள்‌, வேறுபட்டு . ஆத்ம குணத்தையறிய 
வொட்டாமல்‌ விகாரப்பட்டு, உகயஞ்‌ செய்தலால்‌ - உதயத்சைக்‌ சொடுத்தலால, 
இனைய - இத்தன்மையான, சர்தையனாடி - (சததுவார்க்ச ௮ரச்சான) எண்ண 
மூடையவனாக) செல்லு நாள்‌ - இரத்தினாயு த மஹாராஜன்‌ செல்கின்‌ ற சாலகத்தில்‌, 
வச்சாதந்தன்‌ - வஜ்ர தர்சனென்னும்‌ பெயரையுடைய  மூனிவன்‌ - ஜிரதீக்ஷை 
யினைய/ுடைய மூணிவான்‌ ஒருவன்‌; மனோகாம்‌ - மனோஹோாமென்னும்‌ பெயரினை 
யுடைய வனம்‌ - (இரத்தினாயுத வரசனுடைய) உத்தியான வனத்தில்‌, வந்து - 
சங்கங்களோடு யத்ரே.ச்சையாக வரது, ஈண்ணினான்‌ - சேர்ந்து தங்கனொன்‌, எ - று. 


520. மேரு மால்வனப்‌ பத்‌இ ராலத்துள்‌ 
வார ணம்மலை சூழ நின்றதும்‌ 


வச்சிராயுதனணுத்தரம்புக்க சருக்கம்‌ ௦00 


வீர மாதவர்‌ சூழ மெய்த்தவன்‌ 
தார சைமதி தானு மொத்தனன்‌. 


(இ-ஸ்‌) ஸ(வ்வாறு வந்து சேர்ர்து தங்யெபோது) மெய்த்தவன்‌ - 
உண்மையாகிய தவத்தையுடைய வஜாதந்த முணிவன்‌; வீரமாதவர்‌ - ஸம்மியச்‌ 
அவ குணவீரியத்தையுடைய மூணிவர்கள்‌, சூழஃதன்னைச்சூழ, மால்‌-பெரி தாகிய, 
மேரு - மஹாமேரு பர்வசமான2,; (தாழ்வரையைச்‌ சார்ச்ச), பதீதிசாலவன த 
அள்‌ - பதிதிராஸால வனத்தில்‌, வாரணம்மலை ... இக்சஜ பர்வதங்கள்‌, சூழ - சூழும்‌ 
படியாக, கின்றதும்‌ - உயர்ர்து ஈடுவில்‌ நின்றதையும்‌, தாரகை - நக்டித்திர ண 
கங்களின்‌ மதீதஇயில்‌, (விளங்கும்‌), மதிதானும்‌ - சர்‌ இரனையும்‌, ஒத்தனன்‌ - ஒப்‌ 
பாச்‌ குணங்களினால்‌ மேலாகப்‌ பிரசாடுத்தான்‌, எ - று. (௮) 


921. பிறவி மாக்கடல்‌ பெயர்க்கு மாற்றலா 
லிறைவ னன்னவ னேந்து கொள்கையானண்‌ 
மனுவின்‌ மாதவன்‌ வைய மூன்றினு 


மூூற்வி நின்றவா ரோத வொன்‌ நின்‌. 


(இ-ஸ்‌) (இவ்வாறு விஎங்கியபோது), பிறவி - ஸம்ஸாரமாகிற, மாக்‌ 
கடல்‌ - பெரிதாகிய ஸழமுச்தாக்தை, பெயர்க்கும்‌ - நீக்கும்‌, அற்றலால்‌ - ஸம்‌ 
மியச் துவ அச்‌ இயினால்‌, இறைவன்‌ அ௮ன்னவன்‌ - ஸர்வஜ்ஞனை கிசர்ச் அவனும்‌, 
ஏந்து - தரித்‌இராரின்றுறு) சொள்சையான்‌ - ஸம்யியக்‌ சாரித்திரச்தையுடைய 
வனும்‌, (இூய), மறுவில்‌ - குற்றமில்லாத மாதவன்‌ - மஹாதபத்தையுடைய 
இர்த வஜ்ரதக்த முூணிவன்‌, வலையமூன்றினும்‌ - இக்த மூன்று லோகசஇலும்‌, 
உறவி - ஜீவன்கள்‌, நின்றவாறு - இராநின்ற விதமாகிய இரிலோக பிரஜ்‌ஒப்தி 
என்னும்‌ ஆசமதச்தை, ஓத - சங்சங்களுக்குச்‌ சொல்வதற்கு, ஒன்‌.றினான்‌ - பொருர்‌ 
இச்‌ கீழ்வருமாறு சொல்கின்‌ றஹவனானான்‌, ௪ - று. (௯) 


822, ஒன்றி ரண்டொரு மூன்று நாலைந்தாப்‌ 
நின்ற வைம்பொறி கெறியின்‌ வாஞூயி 
(சொன்று நீர்மா நில நெருப்பு காற்‌ 
றென்றிக்‌ காயமைக்‌ தெய்தி வாழுமே. 


(இ-ஸஊ்‌) (பேதாவது:--) ஒன்று - ஏகேச்இரியமும்‌, இரண்டு - கீலீச்இரிய 
மம்‌, ஒரு மூன்று - ஒப்பற்ற தீரீர்திரியமும்‌, காலு - ௪துரிச்திரியமும்‌, ஐது - 
பஞ்சேச்‌இிரியமுமம்‌, ஆய்‌ - ஆக), கின்ற - இங்கு நின்ற, ஐம்பொறி நெறியின்‌ - 
இந்தப்‌ பஞ்சவிசமாயெ இக்இரிய மார்க்கணைகளில்‌, வாழும்‌ - வாழ்கின்‌ ற, உயிர்‌ - 
ஜீவன்களில்‌, ஒன்று - ஸ்பரிசனேக்திரிய மாத்தரமுடைய ஏ£ீகக்‌இரிய ஜீவன்‌ 
கள்‌, நீர்‌ - அப்சாயமும்‌; மரம்‌ - வனஸ்பஇகாயமும்‌, நிலம்‌ - பிருதிவீகாயமும்‌, 
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௦௦0 மேருமந்தர புராணம்‌ 


நெருப்பு - தேஜஸ்சாயமும்‌, காற்று - வாசகாயமும்‌, என்ற - என்று சொல்லப்‌ 
பட்ட, இக்சாயமைந்து - இந்த ஐந்து விசமான காயங்களையும்‌, எய்தி - அடைந்து, 
வாழும்‌ - வாழ்வனவாகும்‌, எ - று. 


ஏன்‌ றிக்சாயம்‌ ? என்பதில்‌ ௮சரர்தொச்க து. (௧௦) 


025. நந்து இப்பிசங்‌ காதி காவன 
கசூந்தெ றும்புகோ பாதி மூன்றன 


வந்து தும்பிவண்‌ டாதி நாலவைந்‌ 


இந்தி யம்பசுராரர்‌ நரகர்‌ தேவரசாம்‌. 


(இ-ன்‌) சர்து - நத்தையும்‌, இப்பி - சப்பியும்‌, எங்கு - சங்கும்‌, ஆஇ - 
மூதலாசகவுள்ளவைகள்‌, காவன - ரஸனேக்இரியத்தையுமுடைய தீவீக்திரிய ஜீவன்‌ 
களாகும்‌, குந்து - இர்‌இ ஈடக்கின்‌ , எறும்பு - எறும்பினங்களும்‌, கோபாஇ - பட்‌ 
டுப்பூச்சி முதலாகிய இனங்கரும்‌, மன்ற - தீரீர்திரியச்சதைய/டைய ஜீவன்க 
ளாகும்‌, அந்து - அர்தும்‌, தும்பி - தம்பிகளும்‌, வண்டு ௮இ - வண்டு முதலாகிய 
லைகளும்‌, கால - (ஸ்பரிச ரஸ), கீராண, சக்ஷாஈவென்னும்‌) ௪தரிர்‌ இரியங்ளே 
யுடைய ஜீவன்களாகும்‌, பசு - பசுக்களாம்‌, சார்‌ - மனுஷ்யர்களும்‌, நாகர்‌ - நாரகர்‌ 
களும்‌, தேவர்‌ - தேவர்களும்‌, (அகிய ஜீவன்கள்‌), ஐர்இர்தியம்‌, - பஞ்சேர்‌இிரிய 
ஜீவன்கள்‌, ஆம்‌ - அகும்‌; எ - று. (௧௪) 


624, உழுதல்‌ கல்லஓு.த லடைத்த லோடுகாய்‌ 
தழல்க ளாதிமண்‌ ஹூயிர்கள்‌ மாய்ந்திடு 
மழலை யாற்றுத லவித்த லாதியாய்தீ 
தமது டம்பன தானு மாயுமே. 


(இ-ண்‌) உழுதல்‌ - பூயியை உழுவஇனாலும்‌, சல்லுகல்‌ - வெட்டுவதி 
னாலும்‌, அடைத்தலோடு -.பள்ளம்‌ முதலானவைகளைக்‌ தார்ப்பதினாலும்‌, காய்‌ 
தழல்கள்‌ ஆதி - எரிக்கின்ற அக்கினி முதலானவைகளாலும்‌, மண்ணுயிர்கள்‌ - 
பிருத்வீசாய ஜீவன்கள்‌, மாய்ந்இடும்‌ - காசத்தையடையும்‌ (அகாவது: மாண 
மெய்தும்‌)), அழலை - உஷ்ணத்தை; ஆற்றுதல்‌ - தணித்தல்‌, அவித்தல்‌ - அக்னி 
யையவித்தல்‌,; ஆதி - முதலாகிய தொழில்கள்‌, ஆய்‌ - உண்டாவதனால்‌ (அதாவது : 
இத்தொழில்களைச்‌ செய்வதினால்‌) தழலுடம்பனவும்‌ - ௮ச்ணியையே சரீரமாக 
உடைய தேஜஸ்காய ஜீவன்களும்‌, மாயும்‌ - மாணமடையும்‌, எ - று. 


£ தானும்‌ ? என்பதல்‌, தான்‌ - ௮சை, (௧௨) 


8925. தரைய லைப்பவுக்‌ தீயிற்‌ காய்ச்சவுந்‌ 
தசைந னைப்பவுஞ்‌ சாங்க ணீருயிர்‌ 


வச்சிராயுதனணுத்தாம்புக்க சருக்கம்‌ ௦68 


வரையோ டெதற்றவும்‌ வட்ட மாதிகள்‌ 
பொரவும்‌ வாதகா யங்கள்‌ பொன்றுமே. 


(இ-ள்‌) இரை - அலையினால்‌; அலைப்பவும்‌ - அல௪லாலும்‌, இயில்‌-அக்ணி 
யில்‌, காய்ச்சவும்‌ - காய்ச்சுவதினாலும்‌, தரை - பூயியை, நனைப்பவும்‌ - ஜலத்தைப்‌ 
பாய்ச்சி ஈனைப்பதனாலும்‌, நீருயிர்‌ - ௮ப்காய ஜீவன்கள்‌, சாங்கள்‌ - மாணமடையும்‌, 
வரையோடு - பர்வதங்களோடு, எற்றவும்‌ - மோததலாலும்‌, வட்டமாதஇகள்‌ - கூழ்‌ 
காற்று மு. சலியவைகள்‌, பொரவும்‌ - அடிப்பதினாலும்‌, வாத காயங்கள்‌ - வாதகாய 
ஜீவன்கள்‌, பொன்றும்‌ - சாசமெய்தும்‌, எ - று, (௯௯) 


920, வெயிலும்‌ மாரியும்‌ மிக்சு வாதமு 
மயில்செய்‌ வெம்படைத்‌ தயோ டாதியாற்‌ 
பயிர்ம சம்முதல்‌ பசிய காயமா 
ழூயிர்ச ணொந்துவெக்‌ துயரு ழக்குமே, 

(இ-ன்‌) தீயோடு - இயுடனே, மிக்க - மிகுதியாகிய, வெயிலும்‌ - வெய்‌ 
யிலினாலும்‌, மாரியும்‌ - மழையினாலும்‌) வாதமும்‌ - சாற்றினாலும்‌, அயில்‌ செய்‌ - 
கூர்மை பொருந்திய வெம்‌- கொடுமையான, படை ஆதியால்‌ - ஆயுதங்கள்‌ 
மேதவியவைகளினாலும்‌, பயிர்‌ - நெற்பயிர்‌, மாம்‌ முதல்‌ - விருக்ஷங்கள்‌ முதலாகிய, 
ப௫யகாயமாமுயிர்சள்‌ - பசுமையான காயக்தையுடைய வனஸ்பஇசொய ஜீவன்‌ 
கள்‌, நொந்து - வருச்இி, வெம்‌ - கொடுமையான, துயர்‌ - துக்கங்களை, உழக்கும்‌ - 
அனுபவித்து சாசமாகும்‌, ௪ - று, (௧௪) 


627. மால்க டற்பிறக்‌ தாலு மாவதென்‌ 
மேலை வெவவினை நிற்கு மாய்விடின்‌ 
வால்வ ளேைமக ரங்கள்‌ சிப்பிமீன்‌ 


கால னன்னவர்‌ கையின்‌ மாயுமே. 


-(இ-ண்‌ வால்‌ - வெளுப்பா௫யெ, வளை - சங்குகளும்‌; மகரக்கள்‌ - மகர 
மீன்களும்‌; சிப்பி - சப்பிகளும்‌, மீன்‌ - மற்றும்‌ அனேகவிச மஸ்யங்களும்‌, மால்‌ - 
பெரிதாகிய, கடல்‌ - ஸழு£த்திரதிதிலே, பிறக்தாலும்‌ - உற்பவிச் சாலும்‌, மேலை - 
மேன்னாலாகிய; வெவ்வினை - வலெவ்விதாகிய பாபவினையானது, நித்குமாய்விடில்‌ - 
இருச்து உதயஞ்‌ செய்யுமானால்‌, ஆவது - (அவற்றிற்கு) சக்ஷணையாவது, என்‌ - 
என்ன இருக்கின்‌ 23, காலனன்னவர்‌ - எமராஜனுக்குச்‌ சமானமாகிய கொலைஞர்‌ 
சளுடைய, கையின்‌ - கையினால்‌, மாயும்‌ - ௮வை மாணமடையும்‌, ௪ - று. (௬௫) 


828. மலையும்‌ வாவியும்‌ கானு மேவியும்‌ 
வலையும்‌ வில்லும்வான்‌ பொறியு மாஇியா 


௦௦௦ மேருமந்தா புராணம்‌ 


யலைசெய்‌ வார்களுச்‌ கஞ்சி நெஞ்சழிக்‌ 
துலைவி லாகவெக்‌ தயரு மக்குமே, 


(இ-ள்‌) (இன்னும்‌ விலங்கு சதியைச்சார்ச்‌ வைகள்‌), மலையும்‌ . பர்வதங்‌ 
சஸிலும்‌, வாவியும்‌ - தபாகங்களிலும்‌, கானும்‌ - காடுகளிலும்‌; மேவியும்‌ . பொருச்‌ 
இயும்‌, வலையும்‌ - வலைகளும்‌, வில்லும்‌ - விற்களணாம்‌, வான்‌ - பெரிதாகிய, பொறி 
யும்‌ - எந்திரங்களும்‌, ஆதியாய்‌ - மூகலாக (மற்ற கொலைகீகருவிகளால்‌), அலை 
செய்வார்களுக்கு - பிடி தீதுச்கொல்கின்‌ 2வர்களுக்கு, அஞ்சி - பயந்து, நெஞ்‌ 
௪ழிர்‌.து - மனங்கலங்கி, உலைவிலாத - நீங்காத, வெரச்துயர்‌ - வெப்பம்‌ பொருர்இய 
தக்சத்தை, உழக்காம்‌ - அனுபவிக்கும்‌, எ - று. (௧௭) 


829. ஊன காரரும்‌ போர்செய்‌ விரருக்‌ 
இஞர்‌ வேள்வியும்‌ தீய தெய்வழு 
மீன மானவ ராத யெய்துவர்‌ 
ஜானு டம்பிடுஞ்‌ சார்ந்த சாதியே, 


(இ-ஸ்‌) ஊனகாரராம்‌ - மாமிசம்‌ இன்பவர்களும்‌ விற்பவர்சளும்‌, போர்‌ 
செய்‌ - யுத்தஞ்‌ செய்கின்ற, வீரரும்‌ - வீரபடர்களும்‌, இஞர்‌ - அஞ்ஞாணனிகளால்‌ 
செய்யப்படும்‌, வேள்வியும்‌ - யாகமும்‌, சீயதெய்வமும்‌ - அுர்த்தேகேவேைகஞம்‌, ஈன 
மானவர்‌ - சாண்டாளாதி தாழ்ந்த ஜாதியாரும்‌, ஆஇ - முதலாக எய்துவர்‌ - இன்‌ 
னும்‌ பலவிதமாக அடைச்இராநின்ற பாபிஷ்டர்களினால்‌, சார்ந்த சாதி - விலங்கு 
ன.க்மைச்‌ சேர்ந்த ஜீவன்கள்‌, உடம்பிடும்‌ - சரீர த்சைவிட்டு மரணமடையும்‌, ஏ - று. 


தான்‌ - அசை, (௧௪) 


880, கூரி ரும்பினாற்‌ குடுமி போழவும்‌ 
பாச மேற்றவும்‌ பாதம்‌ யாப்பவும்‌ 
வார ணந்துய ரெய்து மற்றைய 
வேரு ரூர்தியு மீர்த்து நையுமே. 


(இ-ன்‌) வாரணம்‌ - பெரிய மிருகமா௫ய யானைகள்‌, கூர்‌ - கூர்மை 
பொருந்திய; இரும்பினால்‌ - இரும்பினாம்‌ செய்யப்பட்ட ௮ங்கு- மு. தலான ஆயுதங்‌ 
களினால்‌, குடுமி - மஸ்தகங்களில்‌, போழலவும்‌ - பாகர்கள்‌ பிளக்சவும்‌, பாசம்‌ - 
மிகுதியான சுமைகளை, ஏற்றவும்‌ - மேலே சுமக்கும்படி ஏற்றுதலாலும்‌, பாதம்‌ - 
கால்களை, யாப்பவும்‌ - தொடரிட்டச்‌ கட்டுதலாலும்‌, அுயரெொய்தும்‌ - துக்சச்தை 
யடையும்‌, மற்மைய - மற்ற மாடு குகிசை முதவியவைகள்‌, ஏரும்‌-உழமுபடையை 
யூம்‌, ஊர்‌இயும்‌ - வண்டி. முதலியவைகளையும்‌, சர்த்து-இழுத்து, நையும்‌ சாசமெய்‌ 
அம்‌, எ. று. (௪௮) 


வச்சிராயுதனணுத்தாம்புக்க சருக்கம்‌ 560 
வேறு, 


881. இப்ப டிவிலங்‌ இற்பிறப்‌ பார்சடா 
மெப்ப டிப்பட்‌ டவரென்‌ நியம்பிடின்‌ 
மெய்ப்ப டத்துற வாது விழுத்தவக்‌ 
தொப்பின்‌ மாயத்தி னோடுழல்‌ வார்களும்‌. 


(இ-ஸன்‌) இப்படி - இப்பிரசாரமாக, விலங்கில்‌ - விலங்கு ஜாதியில்‌, பிறப்‌ 
பார்கள்‌ தாம்‌ - பிறகீசப்பட்டவர்கள்‌; எப்படிப்பட்டவர்‌ - எப்படிப்பட்ட. குணத்தை 
யுடையவாகள்‌, என்று - என்று; இயம்பிடில்‌ - சொல்லுமிடத்தில்‌, மெய்ப்பட - 
உண்மையாக, அறவாது - பரகியாப்பியர்சா பரிக்ரெகங்களேை மன.இத்.று£வாமல்‌, 
ஒப்பில்‌ - உவமையில்லாச, விழு - பெரிதாயெ தவத்து - தபோவேஷத்தில்‌, 
மாயதீதினோேடு - மாயாச்சாரத்தினேடு, உழல்வார்கள்‌ - செல்பவர்சளே, ௪ - று. 


உம்‌ - அசை, (௧௯) 


622. மோக மோடுமிச்‌ சோதபயத்‌ தாலுமற்‌ 
றேக மாதிகான்‌ இல்விலங்‌ காயிடுங்‌ 
காக மேயன காரிகை யார்மனத்‌ 
தாகு மாயம்‌ விலங்கினை யாக்குமே, 


(இ -ஸ்‌) (இன்னும்‌ ஜீவன்கள்‌), மோசமோடு . தீவிரதாமாகிய சாரித்திர 
மோஹனீய சஷாயோகய பரிணாமத்தோடு, மிச்சு - தர்சன மோஹணனீயமாகய 
மித்தியாத்துவப்‌ பிரகருஇயின்‌, உதயக்தாலும்‌ - உதயத்தினாலும்‌ (அதாவது : 
மித்தியாத்துல ஒளதயிக பாவத்தினாலும்‌)) ஆதி - இரியக்கஇிக்கு முதலாகிய, 
ஏகம்‌ - ஏகேந்‌இரியத்திலும்‌, (௮. ஐ.லல்லாமல்‌ முன்‌ சொனன கஷாய மித்தியாத 
அவம்‌ என்னும்‌ மோஹனீயப்‌ பிரகிருதிகளின்‌ மர்தமத்திமதா ஒள சயிச பரிணாமக்‌ 
தால்‌); நான்கில்‌ - (தீலீந்திரியம்‌, திரீச்திரியம்‌, ௪ுரிந்திரியம்‌, பஞ்சேச்‌இிரியமென்‌ 
னும்‌ இக்த) சான்கிலும்‌, விலங்காயிடும்‌ - பரிணாமானுஸாரப்படி. இரியச்காக ஜணிக்‌ 
கும்‌, (அ.துவல்லாமல்‌), சாகமேயன-காகத்‌.துக்குள்‌ சமானமாகிய (இதாவது ஸ்ர 
மில்லாத), காரிகையார்‌ - ஸ்‌.த்ரீமார்களாடைய, மனத்து - மனதில்‌, ஆகும்‌ . உண்‌ 
டாகின்்‌.ற, மாயம்‌ - மாயாச்சாரசமானதும்‌, விலங்கினை - விலங்குஜாஇப்‌ பிறவியை, 
ஆக்கும்‌ - உண்பெண்ணும்‌; எ - று: (௨௦) 


888 உள்ளம்‌ மெய்ம்மொழி யொன்றுத ௮மிலா 
வெள்ளை மாந்தரும்‌ வீழ்வர்‌ விலங்கடைகத்‌ 
தள்ள வாரஞ்செ யாத்தனக்‌ தேடுமக்‌ 
கள்ள நெஞ்சினர்‌ வீழ்கதி யும்மிதே. 


590 மேருமந்தா புராணம்‌ 


(இ-ன்‌) உள்ளம்‌ . மனதும்‌, மெய்‌ - காயமும்‌, மொழி - வசீனமும்‌, 
ஒன்றுதலும்‌ இலா - (ஒரு தன்மையாக ஞானத்தில்‌) பொருக்துதலில்லாத, 
வெள்ளே மாந்தரும்‌ - அறிவக்ற அஞ்ஞானிகளாகயெ மணிதரும்‌, விலங்கை - 
இறியக்‌ ஜாதியில்‌, வீழ்வர்‌ - விழுவார்கள்‌, தள்ளவாரம்‌ - செய்ய வேண்டிய ௫ 
மப்‌ பனாஇசளின்‌ அ௮ப்பங்கை, செயா - செய்யாமல்‌, தனநீதேடும்‌ - செல்வந்தேடு 
இன்ற, கள்ளம்‌ - கபடமாகிய, நெஞ்சினர்‌ - மனதையுடையவர்கள்‌, வீழ்‌ - விமு 


இன்ற, கஇயும்‌ - சஇயும்‌, இதே - இவ்விலங்கு க௫யேயாகும்‌, ௪ - று, (௨௧௪) 


56%, மன்றி னின்று பிறன்பொருள்‌ வாங்குவார்‌ 
தின்று தேனொடு கட்புல சிற்செல்வார்‌ 
நின்ற நீதி கெடுத்தய லார்மனை 
யொன்று வாருழ லுங்கதி யும்.மிதே. 


(இ -ன்‌) மன்றில்‌ நின்று - நீதிதலத்தில்‌ ௮திசாரவாச்கத்‌இனசாய்‌ கின்று, 
பிறன்‌ - அன்னியனுடைய, பொருளை - இரவியாஇகளை, வாங்குவார்‌ - வாங்கசெ 
கொள்பவரும்‌, தேனொடு - தேனோடு, கள்‌ - கள்ளையும்‌, புலைசில்‌ - மாமிச த்தையும்‌, 
இன்று - பொடித்து, செல்வார்‌ - செல்கின்றவர்களும்‌, நின்ற - பாரம்‌ பரியமாய்‌ 
தின்ற, நீதி - நீதியை கெடுத்து - சாசஞ்செய்து, அயலார்‌ மனை - பிறர்‌ மனை 
யாளை, ஒன்றுவார்‌ - பொருச்‌அபவர்களும்‌, உழலும்‌ - ௬ழல்கன்ற, கஇயும்‌ - சதி 
யும்‌, இது - இவ்விலங்கு கஇயேயாகும்‌, ௪ - று, (௨௨) 


895. ஒன்ற லாதுயி ரில்லை யெனச்சொலா 
நின்ற தீநெறி யிற்செறி வார்களு 
மொன்று நல்வழக்‌ கோர்ந்துடைந்‌ தானுழை 
வென்றி யாக்குகர்‌ விழ்கதி யும்மிதே. 


(இ-ள்‌) ஒன்றலாது - பாமாதீமா ஓன்றேயல்லாமல்‌, உயிர்‌ - ஜீவாத்மாச்‌ 
கள்‌, இல்லை - வேறில்லை, (எல்லாம்‌ அப்பரமாத்மகலையே)), என - என்று, 
சொலாறின்ற - சொல்லுடன்‌ 2, இகெறியில்‌ - சன்மையில்லாக வழியில்‌, செறி 
லார்களும்‌ - சேர்பவாகருரம்‌, ஒன்றும்‌ - பொருக்தும்படியான, நல்‌ - ஈசன்மையாயெ, 
வழக்கு - வழக்கின்‌ கூறுபாட்டை, ஓர்ந்து - தெரிந்திருக்தும்‌, உடைர்தானுழை - 
கெட்ட வழக்காளியின்‌ பட்சமாகச்‌ சேர்ர்து, வென்றியாக்குகர்‌ - வெற்றியாக்கு 
இன்றவர்களும்‌, வீழ்‌ - விழுகின்ற, கதியும்‌ - கதியும்‌, இது - இவ்விலங்குகதி 


யாகும்‌, எ - று. (௨௩) 


990, இல்லை நல்வினை இவினை யின்னுயி 
ரில்லை யேயிறம்‌ தார்கள்‌ பிறத்தலு 


வச்சிராயுதனணுத்தரம்புக்க சருக்கம்‌ ௦91 


மில்லை யேதுறக்‌ கத்தொடு விடெலுஞ்‌ 
சொல்லி ஞர்குழ லுங்கதி யும்மிதே. 


(இஸ்‌) நல்வினை - புண்ணியவினையென்பதும்‌, இவினை . பாபவினை 
வென்பதும்‌, இன்‌ - இணிமையாபயெ (தரவது : சேதன ததுவத்தையுடைய), 
உயிர்‌ - ஜீவக்‌இரவியமென்பதும்‌, இல்லை - சர்வா சூன்யமாகும்‌, இறந்தார்கள்‌ - 
இவ்வுலகத்தில்‌ மாணமடைச்தவர்கள்‌, பிறத்தலும்‌ - மறுபடியும்‌ பிறப்பதும்‌, 
இல்லை - கிடையாது; துறச்சத்தொடு - தேவலோசத்தோடு, வீடு . மோட்சமும்‌, 
இல்லை - கடையா து, எனும்‌ சொல்லினார்‌ - என்ன்‌ உ சொல்லையுடையவர்களும்‌, 
சுழலும்‌ - சூழல்கின் ௪, கஇயும்‌ - சஇயும்‌, இது - இவ்விலங்கு கதியேயாகும்‌, ௭ . று. 


887. ௮௭௪ நீதி யழித்தவம்‌ மன்னனு 
மாச நீதி யழித்த வமைச்௪னும்‌ 
புரையி னாற்பிற வைப்புணார்‌ தீப்பெணும்‌ 
நிரய மெய்தி விலங்இனு நிற்பசே. 


(இ-ன்‌) அரசூ£இ - இராஜநீதியை, அழித்த - கெடுத்த, அம்மன்னனும்‌ - 
அவ்வாசனும்‌, அரசமஇ - இராஜூதியை, அழித்த - கெடுத்த, அமைச்சனும்‌ - மந்‌ 
திரியும்‌, புரையினால்‌ - குற்றத்தினால்‌ (௮.சாவது : முக்குற்றத்‌ தொன்றாகிய மிகு 
மோஹபரிணாமோதயத்தால்‌), பிறரை - அன்னிய புருடரை; புணர்‌ - சேர்கின்ற, 
தீப்பெணும்‌ - செட்ட புத்தியையுடைய ஸ்தீரீயும்‌,  கிரயமெய்‌்இ-ரரச த்தை யடைர்‌ 
தும்‌, விலங்கினும்‌ - (அல்லாமலும்‌ மக்ததாரத்தால்‌) விலங்கு கஇயிலும்‌, நிற்பர்‌ - 
சேர்வார்கள்‌, (என்பதாம்‌), எ - று, (௩௫) 


வேற்‌. 


095, அரதனா யுதன்றன்‌ மேச விசயமாம்‌ யானை யந்தப்‌ 
பிரசமார்‌ வனத்தி ரந்த பெருந்தவன்‌ விலங்இன்‌ வாட்கை 
யபூரைசெய்தா னிதனைக்‌ கேளா பிறப்பினை யுணர்ந்திட்‌ டூனின்‌ 
விசவிய கவளங்‌ கொள்ளா தொழிக்‌ தவெப்‌ தயிர்தீத தன்றே, 


(இ-ள்‌) (இள்வாறு), ௮க்த - முன்‌ சொன்ன மனேஹாமென்னும்‌ பெய 
முடைக்காமெ அந்த, பிரசம்‌ . மதுச்களால்‌, ஆம்‌ - நிறைந்த வனத்து - உத்‌இ), 
யான வனத்திலே இருந்த - தங்கிய, பெருர் தவன்‌ - பெரிதாகிய தபத்தை 
யுடைய வஜ்ரதர்த முனிவன்‌, விலங்கின்‌ வாட்சை . இரியக்கதுயின்‌ வாழ்க்கை 
யாகிய ஸ்வரூபத்தை, உரை செய்தான்‌ - ஸங்சங்கட்குச்‌ சொல்லினான்‌, இகனை - 
இக்க விவரத்தினை, அரதனாயுகன்‌ தன்‌ - இராஜாவாகிய இரதீதினாயுதனுடைய, 
மேக விசயமாம்‌ - மேசவிஜயமென்னும்‌ பெயரையுடைய தாகிய, யானை - பட்டத்து 


௦9௦.. மேருமந்தர டராணம்‌ 


யானையான௮, கேளா - கேட்டு பிறப்பினை - னது பூர்வபல பிறப்பை, உணர்ச்‌ 
இட்டு - (க்ஷ்யோபசமலப்தி பூர்வம்‌ விசோதிலப்கியால்‌ பவஸ்மிருகஇியென்னும்‌ 
அ௮.றிவண்டாகவ சனால்‌) அறிச்ஆ) ஊணின்‌ விரவிய  மாம்ஸத்இற்‌ கலந்த (இதா 
வத ₹ மாம்ஸமிசரமாகய), கவளம்‌ - கவளத்தை, கொள்ளாது - ஏற்றுச்கொள் 
ளாமல்‌, ஒழிசர்து - அதைவிட்டு நீங்க, வெய்துயிர்த்தது - பெருமூச்செறிம்து 
நின்றது, எ- று, (௨௬) 


08609. பிறர்மனை பிழைத்த கெஞ்சிற்‌ பெரியவ னொருவன்‌ போல 
நிறைமதம்‌ புலர்ந்து நைந்து நீசனென்‌ செய்தே னென்று 
மறமொழிந்‌ துறவி யோம்பிக்‌ கவளங்கள்‌ வாங்கா நீங்க 
வறைகழ லாசற்‌ கோடி யறிந்தவ ருணர்த்தி னாரே, 


(இ-ன்‌) (வ்வாருய்‌ அர்த யானை), பிறர்‌ மனை-அன்னிய ஸ்தீரீயினிடத்‌ 
இல்‌, பிழைத்த-குற்றஞ்‌ செய்த (இதாவது : நீதி விரோதஞ்செய்து அவளை அனுப 
வித்த), பெரியவனொருவன்போல - ஒரு பெரிய மனுஷ்யனைப்போல (அதாவது : 
பெரிய மனுஷ்யனான ன்‌ தான்செய்த அக்காரியம்‌ செட்டவிஷயமென்று அறிந்து 
தன்னைத்தானே நிந்தித்து அதர்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ செய்து சொள்வ துபோல) 
நிறஹை-நிறைச்‌5, மதம்‌-மதமான த, புலர்ச்‌ அ-உலர்ச்‌ த (௮. தாவது: ஓழிர்‌்து) , நீசன்‌- 
புத்தியில்லாத நீசனாகய யான்‌, என்செய்தேனென்று- என்ன கெட்ட காரியத்தைச்‌ 
செய்தேனென்று, கெஞ்ல்‌ - மனதில்‌, நைந்து - நினைச்துருக (இத்மநிந்தனே 
பண்ணி), மறம்‌ - பாபதிகொழிலை, ஒழிந்து - தவிர்ச்து, உறவி - ஜிவன்களை, 
ஓம்பி - இரக்ஷித்து (அதாவது : ஹிம்ஸைபண்ணாமல்‌) ஜீவசயவுடையகாக), சவ 
எங்கள்‌ - மாம்ஸ மிஸ்‌மாகிய சவளங்களை, வாங்காநீங்க . வாங்காமல்‌ விட்டுவிட, 
அறிச்தவர்‌ - இது சவளங்கொள்ளாதிருப்பதை யுணர்ந்த பாகர்கள்‌, ஓடி. - சென்று, 
அறை - சப்தியா நின்ற, கழல்‌ - வீசண்டயத்தை யணிக்ச ௮சசற்கு - இரத்‌ 
இனாயுத மஹாராஜனுக்கூ, உணர்த்தினார்‌ - யானை கவளங்கொள்ளவில்லையென்று 
தெரிவித்தார்கள்‌, எ .- று, (௨௪) 


640. மன்னன்வந்‌ தமைச்௪ ரோடு மருந்தறி புலவர்‌ கம்மை 
யென்னிதற்‌ குற்ற தென்ன வியாதிமற்‌ நியாது மில்லை 
மின்னுமிழ்ச்‌ இலங்கும்‌ பூணோய்‌ விலங்கல்போ னின்ற வேழ 
மூன்னிஞற்‌ பிறப்பு ணர்ந்த தொக்குமிவ்‌ வுயிர்ப்பி னென்றார்‌. 

(இ-ள்‌) மன்னன்‌ - இசத்தினாயுகவரசன்‌, அமைச்சரோடும்‌ - மந்இரிக 
ளுடன்‌, வந்து - யானை யிருக்குமிடம்‌ வந்து, மருந்தறிபுலவர்‌ கம்மை - வைதீஇ 
யர்களை, என்‌ - ஏன்ன, இதற்குற்றது - இச்ச யானைக்கு அடைந்தது; என்ன - 
என்று சேட்ச. (அவர்கள்‌), மின்‌ - பிரசாசத்தை உமிழ்ர்து-சொரிர்து, இலங்கும்‌. 
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விளங்கும்‌, பூணோய்‌- அபசணமணிர்த அரசனே !, விலங்கல்போல்‌ - ப/வகம்போல) 
நின்ற - நின்ற தாகிய, வேழம்‌ - இந்த யானைச்கு, யாதும்‌ - மாதொன்றும்‌, வியாஇ- 
கோயான, இல்லை- உண்டான கில்லை, .இவ்வுயிர்ப்பின்‌-இத விரிின்ற இப்பெரு 
மூச்சின்‌ தன்மையால்‌, உன்ணினால்‌-யுச்தியாக ஆலோ ்துப்‌ பார்த்தால்‌, பிறப்பு- 
ஏகோ காரணஞஜ்கால்‌ பூர்வபவ பிறப்பை, உணாரச் ததொக்கும்‌ - அறிந்ததற்குச்‌ 
சமானமா யிராமின்ற த, என்றார்‌ - என்று சொல்லிஞர்கள்‌, எ - று. (௨௮) 


64]. ஐூயொடுி வாத பித்தம்‌ விசாரத்தை படைந்த தில்லை 
மையலும்‌ வெய்ய தொன்று மற்றிதத்‌ கற்ற இல்லை 
கைம்மலை யிதன்கை யூனிற்‌ சகவளங்கள்‌ வைத்த போழ்தஇ 
னையமொன்‌ நின்றி வாங்‌ னறிந்தது பிறப்பை 'யென்ளர்‌. 


(இ-ன்‌) (அவர்கள்‌ அவ்வாறு சொல்விப்‌ பின்னரும்‌), ஐயொடு - சிலேக்து 
மதிகோடு, வாதம்‌-வாகமும்‌, பிக்சம்‌ - பித்தகரமுமென்னும்‌ பகுதிகள்‌, விசார ததை - 
விதீிதியாசக்தை அடைச்ச இல்லை - அடைந்த தன்மை இதசணனிடச்சஇில்லை, வெய்‌ 
யது - கொடுமையுள்ளதாகிய, மையல்‌ ஒன்றும்‌ - மயச்சமொன்றும்‌, இதற்கு - 
இவ்வியானைக்கு, உற்றதில்லை - அடைந்தஇல்லை, சைமலை - அ.இக்சையையுடைய 
மலைபோன்ற யானையாயெ, இதன்சை - இகனுடைய கையில்‌, ஊணில்‌ - மாம்ஸ 
மிஸ்ரமில்லாத; கவளங்கள்‌ - பவிதீஇராஹாச கவளங்களை, வைத்தமபோழ்‌இல்‌ - 
வைதீதகால த்தில்‌, ஐயமொன்றின்றி-சிறிதும்‌ சர்தேகமில்லாமல்‌, ( இத), வாங்கன்‌- 
இரஹித்துப்‌ பொ௫ச்சன்‌, பிறப்பை-கனது பிறப்பாகிய பூர்வ பவ ஸ்வரூபத்தை, 
அறிர்தது - பவஸ்மிருதி யென்னும்‌ ஞானம்‌ உற்பன்னமாகச்‌ தெரி துசொண்ட 
காகம்‌, என்றார்‌ - என்று சொன்னார்கள்‌, ௪ - று. (௨௯) 


642. தேனுலாக்‌ தாரி னானு மப்படிச்‌ செய்க வென்ன 
வூனிலாத்‌ தூய நல்ல கவளங்க ஞழையர்‌ நீட்ட 
மானமா வாக்கக்‌ சுண்டு மன்னனும்‌ வியந்து பின்னைக்‌ 


கானின்மா முனிவன்‌ றன்னைக்‌ கண்டடி பணிந்து சொன்னான்‌. 


(இஒ-ஸ்‌ (அசைச்சேட்டு), சேன்‌ - வண்டுகள்‌, உலாம்‌ - சேனையுண்ணும்‌ 
பொருட்டு நெருங்கியுலவுகன் ற, தாரினானும்‌-மாலையை ய.ணிச்தவர௪னும்‌,; அப்படி. - 
அப்‌ பிரசாரம்‌, செய்க - செய்யக்கடவீராக, என்ன-என்று ஆஜ்ஞாபிஃக, ஊணிலா- 
மாமிசமில்லாத, தூய - பரிசுத்தமாகய, ல்ல - கலமான, சவளங்கள்‌ - அன்னக்‌ 
குவியல்களை, உழையர்‌ - வேலைக்சாரர்களாகிய பாகர்கள்‌, நீட்ட-கொடுக்க, மானம்‌ - 
௮பிமானததையுடைய, மா- அவ்வியானையானது, வாங்க - வாங்கிப்‌ பு௫ச்ச, 
சண்டு - அதைப்‌ பார்தது, மன்னனும்‌ - அரசனும்‌, வியச்து - ஆச்சரியமடைக்து, 
பின்னை - பிறகு; : கானில்‌ - மனோஹாமென்னும்‌ உத்தியானத்தில்‌ இசாகின்ற; 
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௦94 மேருமந்தர பராணம்‌ 


முனிவன்‌ தன்னை - வஜாதச்த மூணிவானை, சண்டு - பார்த்து, அடிபணிக்து - 
அவனுடைய பாதத்தில்‌ வணங்கி, சொன்னான்‌ - (யானைக்‌ குற்றத்தைக்‌) கூறி 
ஞான்‌, எ - இ. (௩௦) 


840. மகரயாழ்‌ வல்ல மைந்த னொருவனைக்‌ சண்ட மற்றப்‌ 
புகர்முகக்‌ களிற்றின்‌ மன்னன்‌ முனிவனை வணங்கிப்‌ பின்னை 
கிகாமால்‌ யானைக்‌ குற்ற தருளுக வென்று செப்‌, 
நிகரிலாப்‌ போதி யாற்பார்த்‌ தாசநீ கேண்மோ வென்ஞனான்‌. 


(இ-ன்‌) (இவ்வாறு சொல்லிப்‌ பின்னரும்‌ ௮அவன்‌)) மகரயாழ்‌ - மசாயா 
ழென்னும்‌ வீணை வாத்தஇியத்தில்‌, வல்ல - கை3.கர்ந்‌.து வாசிக்கச்‌ சாமர்த்திய 
மள்ள, மைக்கன்‌ ஒருவனை - ஒரு குமாரனை, சண்ட. - பார்‌.22, புகாமுகம்‌ - புள்ளி 
பொருச்திய மூகதிதையுடைய, களிழ்றின்‌ - யானையைப்போல (அதாவது : சரி 
யான வீணாகான த்‌இனால்‌ யானை சந்ேதோஷமடைநக்து ஒருவனுக்கு வசமாகி ஏவல்‌ 
செய்வது போல) மன்னன்‌ - இவ்வாசனும்‌, முனிவனை - வரஜ்சாத மூனிவானை, 
வணங்கி - நமஸ்கரித்து, (ஸ்ர்சோஷமடைச்‌ து), இகரம்‌-பர்வதம்‌ போன்ற) மால்‌ - 
பெரிதாகய, யானைக்கு - எனது பட்டத்துயானைக்கு, உற்றது - சேர்ந்ததை, ௮௫ 
ஞூக - சொல்லவியருள்வாயாக, என்று செப்ப - ஏன்று சொல்ல, நிகரிலா - உவமை 
யில்லாத, (அகாவது : உத்கிருஷ்டமாகிய), போதியால்‌ - அவதஇஜ்ஞான த்தால்‌, 
பார்தீது-அம்முணிவான்‌ அலோரடித்துப்‌ பார்த்தறிக்து, ௮௭௪ - வாராய்சாஜனே 1, நீ 
சேண்மோ - கோன்‌ சொல்லப்போவதை) ம கேட்பாயாக, என்றான்‌ - என்று 
மேலும்‌ சொல்லதீதொடங்கினான்‌, எ - று. (௩௧) 


844, மற்றிந்தப்‌ பாதத்‌ இன்க ணத்தின புரத்தின்‌ மன்னர்‌ 
பெற்றியாற்‌ பெரிய மன்னன்‌ பிரதிபத்‌ இரனென்‌ பானாம்‌ 
வெற்றிவேல்‌ வேந்தன்‌ றேவி வசுந்தரி விலங்கல்‌ போலுங்‌ 
கற்பினாள்‌ புதல்வன்‌ பிரிதி சானென்பா னொருவ னானான்‌. 


(இ -ன்‌) (இவ்வாறு சொல்லத்‌ தொடங்கயெவர்‌ அம்மன்னனை நோக்க), 
இந்தப்‌ பாதத்தின்சண்‌ - இர்சப்‌ பாத க்ஷேதிதிரத்திலே, அத தினபுரத்தின்‌-௮ஸ்‌ 
இனாபுசத்தினது; மன்னர்‌ பெற்றியால்‌-அரசர்‌ தன்மையினாலே, பெரிய-உயர்ச்‌ தவ 
னாயெ, மன்னன்‌ - இசாஜனானவன்‌, பிரிதிபத்‌ெனென்மானாம்‌ - பீரீ இபத 
னென்னும்‌ பெயருடையவனாகும்‌, வெற்றி . வெத்திபெற்ற, வேல்‌ - வேலா 
யுசத்தைச்‌ கையிற்றரித்து வேச்தன்‌ - ௮அவ்வாசனுடைய தேவி . பட்டத்தாட 
யானவள்‌, விலங்கல்போலும்‌ - பர்வசம்டபோற்‌ எலியாக, கற்பினாள்‌ - பதிவிரதா 
குணமுள்ளவளாகிய, வசுந்தரி - வஸுந்தறியென்னும்‌ பெயருடையவளாகும்‌, 
புதல்வன்‌ - அவ்விருவருக்கும்‌ புத்தன்‌, பிரி௫சானென்டான்‌ - ப்ரீ கி்சானென்‌ 


வச்சிராயுதனணுத்தாம்பக்க சருக்கம்‌ 50௦௦ 


னும்‌ 'பெயரினையுடையவனான ஒருவன்‌ - ஒருத்தன்‌, அனான்‌ - உண்டாயி 
னான்‌, எ- று. ட்‌ (௩௨) 


845. சித்திர மதியென்‌ பானாம்‌ மந்திரி துணைவி இஞ்சொல்‌ 
மூத்தணி முறுவற்‌ செவ்வாய்க்‌ சமலையாங்‌ கமலை யொப்பாள்‌ 
வித்தகப்‌ புதல்வன்‌ ரனும்‌ வித்தி மதியென்‌ பானும்‌ 
மத்தமால்‌ களிற்று வேந்தன்‌ மகனுக்கன்‌ ஜெருவ னானான்‌. 


(இ-ன்‌) மச்திரி- அவ்வரசனுக்கு மர்இரி, இத்இாரமதியென்பானாம்‌ - இத்‌ 
இசமதி யென்னும்‌ பெயருடையவனாகும்‌, துணைவி - அவனது மனைவியானவள்‌; 
தீஞ்சொல்‌ - இத்திப்பாயெ வசனத்தையும்‌, மூத்து - முத்துக்களின்‌, ௮ணி - 
அழகைப்பெற்ு, முறுவல்‌ - பற்களையும்‌, செவ்வாய்‌ - வச்ச வாயையமுடையவ 
ளாகிய, கமலை யொப்பாள்‌ - இலக்ஷ்மிதேவிக்குச்‌ சமானமாகிய அழசையுடையா 
ளாம்‌, கமலையாம்‌ - சமலை என்னும்‌ பெயருடையவளாகும்‌, வித்தகம்‌ - சாமர்தீதிய 
மேடைய, புதல்வன்தானும்‌ - (இவ்விருவருக்கும்‌ புத்கீனானவன்‌, வி௫த்தமதி 
வென்பானாம்‌ - வித்‌ இரமதியென்னும்‌ பெயருடையவனாகும்‌, (இவன்‌), ம,தீ.தம்‌ - 
மம்‌ பொருந்திய, மால்‌ - பெரிதாகிய, களிற்று - யானையையுடைய, வேந்தன்‌ - 
அசசனது, மகனுக்கு - புதிதரனாடிய ப்ரீ.இங்கா குமாரனுக்கு, ஒருவனானான்‌ - ஒப்‌ 
பற்ற சனே௫தனொானான்‌; எ - று. (௩௩) 


80. அருமணி யார மார்ப ரிருவரு மனங்க னன்னார்‌ 
மருவிய புலத்துச்‌ சிந்தை மாசுண மன்ன நீரார்‌ 
தருமநல்‌ அருசி யென்னுஞ்‌ சாதுவின்‌ பாதஞ்‌ சேர்ந்து 
திருவற மருளக்‌ கேட்டோர்‌ புலங்கண்மேல்‌ வெறுப்புச்‌ சென்னார்‌. 


(இ-ன்‌) (இவ்வாறு சிநேடதனாயிருக்கும்போது)) அரும்‌ - அரிதாகிய, 
மணி-முத்துமணி இரத்தினமணிசளாலாகிய, ஆரம்‌-மாலைகளை யணிச்‌,௪, மார்பர்‌ - 
மார்பையுடையவர்களாகயெ, அனங்கனன்னார்‌ இருவரும்‌ - மன்மதனுச்‌ சொப்‌ 
பானவர்சகளாகயே இசாஜகுமாரன்‌ மர்இரிகுமான்‌ அகிய விருவரும்‌, இக்தை . மன 
தோடு, மருவிய - சேர்ச்இிராநின்‌ ற), புலதிது - பஞ்சேச்திரிய விஷய காமபோசங்‌ 
களில்‌, மாண மன்ன - ஸர்ப்பத்துக்குச்‌ சஎமானமாகிய கீரார்‌ - குணமுடையவர்க 
னாய்‌) (இருந்து பின்னர்‌) தரும ஈநல்லுருசியென்னும்‌ - சர்மருசியென்னும்‌ 
பெயசையுடைய, சாவின்‌ - ஜினமுனிவனுடையு பாதம்‌ - பாதங்களை, சேர்க்‌ து - 
அடைந்து, இருவறம்‌ - ஸ்ரீஜின தருமக்தை; ௮ருள - அவர்‌ கூறியருள; சேட்டு- 
கேள்வியுற்று, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற) புலங்கள்மேல்‌-இக்‌்கிரிய விஷய போகங்களின்‌ மேல்‌, 
உண்டாய), வெறுப்பு - வெறுப்பில்‌, சென்றார்‌ - சேர்ந்தார்கள்‌, (அதாவது : 
௯வசாக்யெச்தை யடைந்தார்கள்‌)) ௭ - று, (௩௯) 


௦96 .. மேருமந்தா புராணம்‌ 

647, மாற்றிடைச்‌ சுழற்றும்‌ மட்டிற்‌ புலங்கண்மேன்‌ மற்றி வற்றை 
யாற்றவும்‌ துறக்க மாற்றின்‌ சுழற்றிய தகலு மாற்‌ 
காற்றியெம்‌ மனத்து மட்டைக்‌ சடையிலாத்‌ தெளிவை யாக்கு 
மாதீறல்சால்‌ துதவென்‌ னோ௮ மருமருந்‌ தளிக்க வென்ளர்‌. 


(இ-ன்‌) (அங்கன மடைந்த அவர்சள்‌ அம்முணிவனை நோக), மட்டில்‌- 
கள்ளைட்போல்‌ மயக்கத்தைச்‌ செய்யும்‌ படியான, புலங்கள்‌ மேல்‌ - இந்திரிய விஷ 
யங்களிலே; (இஷ்டம்‌, அணிஷ்டம்‌, என்பவைசளில்‌ மெட்டில்லாமல்‌ ராகத்வே 
ஷங்களோடு கூடினால்‌ ௮2), மாற்றிடை-இச்ச ஸம்ஸாரக்திலே, சுழற்றும்‌ - (கள்‌ 
குடி. தவன்‌ ஹேயோடாதேயமின்‌றிப்‌ புத்தி கெட்டுச்‌ சுழல்வது போல அவ்வாறு 
கூடி யவனைள்‌) சஈழல்விக்கும்‌, இவற்றை-இர்தப்‌ பஞ்சேச்இரிய விஷய ராச ச்வேஷங்‌ 
களை, ஆத்றவும்‌-மிசவும்‌, (௮. சாவது : முழுஇலும்‌), து றக்௪-வர்ஜனை செய்ய (அதா 
வது: நீக்கிவிட), மாற்றின்‌ - ஸம்ஸாரத்தினுடைய, சழத்தியத - சுழற்சிொயொயெ 
ஜனனமரணமானது) அகலும்‌ ஆகில்‌ - நீங்கி அச்மன்‌ ஸ்வஸ்‌ சடாவத்தையடையு 
மானால்‌, எம்மனத்து - எங்களசுடைய மனஇலுண்டாகிய, மட்டை - மதுமயக்‌ 
கத்தை, (அதாவது : கள்ளைப்போல மயச்சுத்தைச்‌ செய்யும்படியான, மனோஜ்னா, 
அமனேஜ்ஞ இச்தஇிரிய வீஷய ராக தவேஷங்களை), காற்றி - போச்‌) கடையிலா- 
மூடிவில்லாது, தெளிவை - ஹேயோடாதேய விஜ்ஞானமாகய வறிவை, ஆக்கும்‌ - 
உண்டு பண்ணும்படியான, ஆற்றல்‌ சால்‌ - சச்இயில்‌ மிகுக்ச, துறவென்று - 
பாஹியாப்பியந்தா பரிக்கரக கிவர்த்தி என்று, ஓதும்‌ - சொல்கின்‌ ட அரும்‌ - 
பெறுதற்கரிதாகிய, மருந்து - பாமெளகதமாகிய ஜினஇீக்ஷமை அளிக்க - 
எிக்ஷையுடன்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, என்றார்‌ - என்று சொன்னார்கள்‌, ௪ - று. (௩௫) 


946, மாதவ னருளிச்‌ சத்தி வருகமற்‌ றிவர்கட்‌ கென்னாப்‌ 
போதணி குஞ்சி வாங்கப்‌ புணர்ந்துமா தவத்திற்‌ சென்ரு 
ராதரம்‌ பண்ணு காமத்‌ தரசிளங்‌ குமரன்‌ பாலின்‌ 


மாதிரம்‌ பில்கு நல்ல வார்த்தைமா முனிவ னானான்‌. 


(டு -ன்‌) (ல்லாறு சொன்னபோது), மாதவன்‌- சர்மருச முனிவானான 
வன்‌, இவர்சட்கு - இவ்விருவர்கட்கும்‌, த்தி - ஸ்வாத்மோ பலப்தியாடிய ஸித்தி 
யானது, வருக - வாக்கடவது, என்னா - என்று; ௮ருளி-ஆசீர்வகிக்‌. த) போதணி- 
புஷ்பமாலைகளணிர்‌ த குஞ்சி - தலைமயிர்‌ முதலானவைகளை, வரங்க - தபோ 
* தீக்ஷ£விதியின்‌ சொமத்தால்‌ பரிஹரித்து ஜினதீக்ஷையினை யருள, மாதவ.த்‌இல்‌ - 
பெரிதாயெ தபதீதல்‌, புணர்ந்து - சேர்ச்து, சென்னார்‌ - இவ்விருவரும்‌ சென்றார்‌ 
கள்‌, (அவர்களுள்‌), ஆதரம்‌ பண்ணு ராமத்து-ப்ரீ இங்கானென்னும்‌ பெயருடைய, 
அரிளங்குமரன்‌ - இராஜபு த்‌இரனாகியவன்‌,; பாலின்‌ - பால்போல்‌, மாதிரம்‌ - 
மாதுரியத்தை பில்கும்‌ - கொடுக்கும்‌, நல்ல - சன்மையாதிய, வார்ச்தை - (கேட்‌ 
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பவர்களுக்குப்‌ பிரியத்தை யுண்டு பண்‌ ணும்படியான)) வசனத்தையுடைய, மா - 
பெரிதாயெ ரித்தியடைகத, மூனிவனானான்‌ - மஹா முனிவானானான்‌, ௭ - று. 

* திக்ஷ£விதி முதலிய விவரங்களை ய.தியாச்சாரமென்னும்‌ சரர்தத்‌இல்‌ 
பார்த்‌ ச்கொள்ச, (௩௬) 


549. முனியிளங்‌ களிறு போல்வார்‌ மூ௫ழ்முலைச்‌ தடங்கட்‌ செவவாய்‌ 
வணிழைய ரோடும்‌ வானோர்‌ மடந்தையர்‌ மகிழு மாடம்‌ 
வினிதையின்‌ புறத்து விட்டார்‌ வேந்திளங்‌ குமச யை 


வனகமா முனிவன்‌ புக்கா னந்நகர்ச்‌ சரிகைக்‌ கென்றே, 


(இ-ஷஸ்‌) (அவ்வாறான பின்‌), முனி-வெறுப்பையடைந்த, இளம்‌-இளமை 
யாகிய, சளிறுபோல்வார்‌ - யானைக்கன்‌ நுகளுக்குச்‌ சஎமானமாகிய இவ்விருவர்களும்‌, 
மூகிழ்‌ - தாமசை மெொக்குப்போன்ற, மூலை - ஸ்தனங்களையும்‌, தடம்‌ - விசாலம்‌ 
பெற்ற, கண்‌ - சண்களையும்‌, செவ்வாய்‌ - இவர்த வாயையுமுடைய, வனிதைய 
ரோடும்‌ - ஸ்‌.தரீமார்களோடு) வாஜோர்மடர்தையர்‌ - தேவஸ்‌ தரீகளும்‌, மகிழும்‌ - 
சந்தோஷித்துச்‌ தங்கும்‌, மாடம்‌ - உப்பரிகைசளையுடைய, வினிதையின்‌ - 
அயோக்கியென்னும்‌ பட்டணத்தின்‌, புறத்து - பாஹ்யத்தில்‌ இசாகின்ற 
உத்தியானத்இல்‌, விட்டார்‌ - தங்கள்‌ பிரயாணத்தை நிறுத்தினார்கள்‌ (அதாவது: 
அங்குவந்து தங்கனார்கள்‌) (இவ்வாறு தங்கியபோது)) வேர்இிளங்‌ குமானாய - 
சாஜபுத்‌தொனாயெ, அனகம்‌ - பாபாஹிதமாகயே மாருணிவன்‌ - பெரிதாகிய 
திபத்தையுடைய ப்ரீதங்கா முணிவன்‌, சரிகைக்சென்று - (இல்வாழ்க்சையை 
யுடைய விசுத்த வம்சத்தினர்‌ எதிர்‌ சொண்டழமைத்து அ௮ஹாரம்‌ கொடுப்பார்களே 
யானால்‌ அஹாரம்‌ கைச்கொள்ளவேண்டுமென்னும்‌ கியமமுடையவனுய்‌) எரியா 
மார்க்கமாக, அர்ஈகர்‌ - அப்பட்டண த்தை, புக்சான்‌ - அடைச்தான்‌, எ- று. (௩௭௪) 


850. காற்றெதி ரின்றி மண்ணிற்‌ சண்ணுகத்‌ தளவு நோக்கி 
மாற்றினை யெறியும்‌ நூல்வாள்‌ வாய்ப்பிடி நடப்ப தேபோ 
லேற்றநாண்‌ மீனோ டேகும்‌ பிறையென வில்லந்‌ தோறும்‌ 
மாற்றின்வெர்‌ துயரச்‌ தீர மருந்துண்பான்‌ போலப்‌ புக்கான்‌. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறடைக்தவன்‌)) காரறெதிரின்றி - (சரியாமார்ச்சமாகப்‌ 
டோடுறபோது) எதிர்ச்சாற்று முதலானவையில்லாமல்‌ பார்ததும்‌, மண்ணில்‌ - 
(அவல்லாமலும்‌) பூமியில்‌, சண்‌ - கண்களினால்‌, நுகத்தளவு - ஒரு நுகத்தடிப்‌ 
பிரமாணம்‌ (இதாவது: ஒரு வில்தூரம்‌)) கோக்க - (ஜீவபாதை வராமல்‌ பிரயத்‌ 
இன பானாகப்‌) பார்த்து; மாற்றினை - ஸம்ஸாரத்தை, எறியும்‌ - சேஇக்கும்படி. 
யான, நூல்‌ - சாஸ்‌இரோச்த இரமத்தால்‌, வாள்வாய்‌ - வாளாயுதத்தினுடைய 
வாயின்மேல்‌, பிடி. - ஒரு பெட்டை யானையானது, ஈகடப்பதேபோல்‌ - (மிச ஜாக்‌ 
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இரதையாச அல்லது அருமையாக) ஈடப்பதுபோலவும்‌, ஏ.ற்‌.ஐ - இசைகந்திராதின்‌ ற, 
சாண்மீனோடு-௮ன்‌ றன்தைய நட்சத்தரத்தோட, ஏகும்‌ - செரமஹாணியின்றிச்‌ செல்‌ 
இன்‌, பியையென - சர்தஇரன்போலவும்‌, இல்லந்தோறும்‌ - (வீடு வரிசையாக), 
ஒவ்வொரு வீட்டிலும்‌, மாற்றின்‌ - ஸம்ஸாரத்தின்‌, வெம்‌ - வெப்பம்‌ பொருந்திய, 
அயாம்‌ - அச்சம்‌, இர - நீங்கு மருந்து - ஒளஷஹத3க, உண்பான்போல்‌ - உண்ப 
வனை யொப்ப, புக்கான்‌ - அப்பட்டணத்இன்‌ வீஇயில்‌ ஈடச்சான்‌, எ - று. (௩௮) 


851, ஆயிடைகச்‌ கணிகை புத்தி சேனை தன்‌ னகத்தைச்‌ சார்ந்த 
மாயமி றவத்தி னானை வந்தெதிர்‌ கொள்ள மற்ற 
வேயெனத்‌ திரண்ட தோளாள்‌ விழுமிய தானஞ்‌ செய்தற்‌ 
கேயுநற்‌ குலத்துட்‌ டோன்றற்‌ கேதுவென்‌ னிறைவ வென்ஞள்‌, 


(இ-ன்‌) அயிடை - அப்பொழுது, கணிகை - தாசியாயெ, புத்திசேனே 
தன்‌ - புத்தி ஷவேனையினுடைய அசத்தை - வீட்டை (தாவது: வீட்டிற்‌ 
கெதிசே தெருவில்‌), சார்ந்த - அடைக்க, மாயமில்‌ - மாய்சையில்லாத, தவத்து 
ஞனை - தபஸையுடைய அம்முணிவரனை, மற்று - பின்னை, ௮ - அந்து 
வேயெனத்திண்ட - பச்சை ஞுங்கல்போல்‌ இரட்யொகிய) தோளாள்‌ - கை 
களையுடைய புத்தி வோனையானவள்‌, எதிர்கொள்ள வந்து . எதிர்‌ கொள்ளு 
தற்கு லந்து, (௮வனை நோக்கி), இறைவ - சுவாமிகளே 1, விழுமிய - பெரிதாகிய 
(இதாவது: சத்‌ பாத்‌ தரங்களில்‌ செய்யப்பவெதாகிய), கானஞ்செய்தற்கு - அஹா 
சாதி தானங்களைச்‌ செய்வதற்கு, ஏயும்‌ - இசையும்படியான, ஈற்குலதீதுள்‌ - உத்‌ 
தமஜாதி வம்‌சங்களில்‌, தோன்‌ றற்கு - பிறப்பதற்கு, ௪து - காரணமானது, என்‌ - 
என்ன, என்றாள்‌ - என்று கேட்டாள்‌, ௪ - று. (௩௯) 


652. தன்னைநிக்‌ இத்தல்‌ தக்கோர்ப்‌ பழிச்சுதல்‌ தயாவோ டொன்றி 

யின்னுயிர்க்‌ கருளை யி.தல்‌ புலைசுதேன்‌ கள்ளின்‌ மீண்டு 

மன்னிய குணத்தி னிற்றல்‌ மாயமின்‌ மனத்த ராதல்‌ 

பன்னருங்‌ குலத்தைப்‌ பண்ணும்‌ பான்மைக்கு நிமித்த மென்றான்‌. 

(இ-ஸ்‌) (அவ்வாறு கேட்டவளை ௮ம்முணிவன்‌ நோக்கி), கன்னை நிந்இத்‌ 

தல்‌ - உண்மையறியாது பிரமத்தமாகி இக்திரியங்களின்‌ வழியே பர்தகாரண 
மாய்ச்‌ செல்கன்றனையே என்று அறிந்து) ஆத்ம கிந்தனை பண்ணி (உதய 
பாவத்தை வெறுத்து உப௪ம பரிணாமத்திற்‌) கூடுதலும்‌, தச்கோர்‌ - ஞானிசளான 
பசமாதீமர்களை, பழிச்சுதல்‌ - (தச்குணலப்‌இியார்த்தம்‌) ஸ்‌.து இப்பதம்‌, தயாவோடு- 
ஜீவதயவோடு, ஒன்றி - பொருந்தி, இன்‌ - இணிமையாஇய, உயிர்க்கு - ஸம்ஸார 
ஜீவன்‌ களுக்கு, அருளை - சாருண்யச்தை,; ௪ல்‌ - கொடுப்பசகான அடயபிரதான 
மூம்‌ (அதாவது: ச.தீதியானுசாரததினால்‌ செய்யும்‌ பிராணி ஸம்யமமும்‌), புல௪. - 
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மாமிசீமூண்ணவினின்றும்‌, தேன்‌ - மதுவுண்ணவினின்றும்‌, கள்ளின்‌-சள்ளுண்‌ 
ணவினணின்றும்‌, மீண்டு - இரும்பி (அதாவது: அவற்றைப்‌ பொடிப்பதில்லை 
யென்று நிவர்த்தி விரகங்கொண்டு), மன்னியகுணத்து - (தாதாச்மிய ஸ்வரூப 
மான ச௬ுத்தோபயோகத்தைப்‌ பெறும்படி) பொருந்திய குணத்தில்‌, நிற்றல்‌ - (ஸம்‌ 
மியச்மதிஞான பூர்வகமாக ஸ்ரரஈதஜ்ஞானாப்பியாசம்‌ பண்ணி) கிற்றலும்‌, மாயமில்‌- 
மாயாச்சாரமில்லாத, மனத்தர்‌ ஆதல்‌ - மனதுடையவர்களாகலும்‌, (அய இச்‌ 
சுபோபயோகங்கள்‌)) பன்னரும்‌ - சொல்லுதற்கரிய குலத்தை - மேலான 
குலத்தை, பண்ணும்‌ - செய்யும்படியான, பான்மைக்கு - பக்குவத்‌இற்கு, நிமித்‌ 
தம்‌ - காரணங்களாலும்‌, என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌, ௭ - று. (௮௦) 


858. அருந்தவ னுரைத்த வின்சொ லறவமிர்‌ தார மாந்தித்‌ 
திருந்திய குணத்தி னாளும்‌ புலைசதேன்‌ கள்ளி னீங்கிப்‌ 
பொருந்துவ சீல மற்ற மாற்றுவ பணிந்து கொண்டாள்‌ 
இரிந்‌ தபோய்‌ முனிவன்‌ கானின்‌ விசித்தா மதியைச்‌ சேர்ந்தான்‌. 


(இ-ன்‌) (இவ்வாறு), அருகந்தவன்‌ - அரிசாகிய தவத்தையுடைய ப்ரீஇங்‌ 
சரமுனிவனால்‌, உரைத்த - சொல்லப்பட்ட, இன்சொல்‌ - இனிமையான வசன 
மாற, அறவமிர்து - தர்மாமிருதத்தை, ஆர நிறைவாக, மார்தி- பொடித்து 
(இதாவது : கேட்டு), இருச்திய - இருத்தமாகிய, முணக்தினாளாம்‌ - குணத்தை 
யுடைய அந்த டத்திவேனையும்‌, புலை - மாமிசச்தினின்றும்‌, தேன்‌ - மதுவி 
னின்றும்‌, கள்ளின்‌ - சள்ளினின்றும்‌, நீங்கு- விலகி (௮தாவது: அவற்றை 
விட்டு நிவர்த்தி விரசம்‌ ஏற்றுக்கொண்டு), பொருக்துவ - தனக்கிசையும்படி யான , 
சீலம்‌ - £ல விரதங்களின்‌ ௮மிசங்களையும்‌, மற்றும்‌ - பின்னையும்‌, ஆற்றுவ - செய்‌ 
யத்தக்கவைகளையும்‌, பணிர்து - மூனிவானை வணங்கி, கொண்டாள்‌-கைக்கொண்‌ 
டாள்‌, (௮.,தன்மேல்‌) , முனிவன்‌ - பிரீதிங்கர முனிவன்‌, இரிச்‌அ - ஆஹாரங்கொள்‌ 
ளாமல்‌ விச்னெமாகி போய்‌ - சென்று, சானின்‌ - உச்யானத்திலுள்ள, வி௫த்இர 
மதியை - வி௫த்இரமதி மூணிவனை, சேர்ந்தான்‌ - அடைர்சான்‌, எ-று. (௪௪) 
854, விசித்திர மதியும்‌ வீர விளம்‌பித்த சென்கொ லென்னப்‌ 

பவித்திர முனியும்‌ பைம்பொற்‌ கணிகைடாற்‌ பட்ட வெல்லாம்‌ 
விரித்தட னுரைப்பக்‌ கேட்டு வியந்துவெய்‌ அயிர்த்து வேட்கை 
யு த்தெழ விருக்கை காம முூருவழுக்‌ தெரியக்‌ கேட்டான்‌. 

(ஒ-ஸ்‌) (அவ்வாறு சேர்க்தவுடன்‌) , விச த்கமதியும்‌ - விசி த்இரமதிமுணி 
பும்‌, '(இப்பிரீ தங்கா மூனிவானை நோக்கி) வீர - வீர்யாச்சாச்சைப்‌ பலமாக 


அனுஷ்டிக்கின்‌ ற வீரபுருஷனே !, விளம்பித்தது - நீ இரும்பிவா இவ்வளவு 
சாலதாமதமான தற்கு, (ப்பட்டணத்தில்‌ சேர்ந்த சாணம்‌), என்‌ கொல்‌-யாது?, 
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என்ன - என்று கேட்ச, பவித்தாழமுனியும்‌ - பரிசுதீ்தனான அப்பிரீதிங்கா முனிவ 
னும்‌, பைம்பொன்‌ - பசுமை பொருந்திய பொன்னாபாணங்களையணிக்த, கணிகை 
பால்‌- தா௫ியிணிடத்இில்‌, பட்ட வெல்லாம்‌-உண்டானவைகளையெல்லாம்‌, (அதாவது: 
அவள்‌ தர்மங்கேட்டது விரதக்சொண்ட.து முதவியவைகளை யெல்லாம்‌), விரித்‌ 
துரைப்ப - விளச்இச்‌ சொல்ல, கேட்டு - அதைக்கேட்டு, “உடன்‌ - அப்பொழுதே 
வியக்து-வி௫த்த மதி (மூணிவன்‌) ஆச்சரியமுற்று, வெய்துயிர்த்து - பெருமூச்சு 
விட்டு, வேட்சை - சாமவிருப்பமானது, உருத்தெெழ - தனக்குள்‌ உறுவழுற்று 
அதிசமாச உண்டாக, இருச்சை - அப்பட்டண த்தில்‌ அவளிருக்ரும்‌ இடத்தையும்‌, 
நாமம்‌ - பெயரையும்‌, உருவழமுமம்‌-ரூபத்தையும்‌, தெரிய - விளங்கும்படியாக, கேட்‌ 
டான்‌ - அவனிடம்‌ வினவினான்‌, எ - று, (௪௨) 


5895. வினையின தெழுச்சி தன்னால்‌ வேதனை வ௪த்த னாக 
மூனியவன்‌ றனிய னாகிப்‌ பாரணைக்‌ சென்று போனான்‌ 
றனதிடங்‌ குறுககச்‌ கண்ட தையலா ளுவந்து சால 


விநயத்தி னிறைஞ்டுக்‌ கேட்டாள்‌ விரதத்தின்‌ பலனை யன்றே. 


(இ-ன்‌) வினையினது - கருமத்த, எழுச்சி தன்னால்‌ - உதயத்‌இ 
னாலே, (மேற்‌ கூறியபடி), வேதனை - காம வேதனையின்‌, வ௪ த்தனாகி.௮சமானவ 
னாக, மூனியவன்‌-அவ்விசித்ரமதி முனிவனானவன்‌, தணியனாக- அணியானஉஞனாய்‌, 
பாரணைக்சென்று - அஹாரங்கொள்ளப்‌ போச வேண்டுமென்று, போனான்‌ - (மறு 
நாள்‌ சரியா மார்கீசமாச மாயாச்சராமாய்ப்‌) போனான்‌, (அவ்வாறு சென்றவன்‌), 
கன இடம்‌-சன்னுடைய வீட்டை, குறுக - அடைய, சண்ட - பார்த்த, சையலாள்‌- 
அந்தட்‌ புத்தி ஷேனையென்னும்‌ கணிகையானவள்‌, உவந்து - ஸந்தோஷித்து, 
சால - மிகவும்‌, விரயத்தின்‌ - மரியாதையாக, இறைஞ்சி .. வணக்கஞ்செய்து, 
விரதத்தின்‌ - மூன்னாள்கான்‌ கொண்ட விரதத்தனெது; பலனை .... பிரதிபலனாகுச்‌ 
தன்மையை, கேட்டாள்‌ - (அவனிடம்‌) வினாவுகலுற்றாள்‌, ஏ - று. (௪௩) 
990. மோகா கத்த வாய கதைகளை முனிவன்‌ சொல்லப்‌ 

போகரா கத்த வார்த்தைப்‌ புதியனோ முனிவ னென்று 
நாகரா சுத்திற்‌ கெட்டார்‌ கதைகளை நவிற்றப்‌ பின்னும்‌ 


வேகா கக னாக மெல்லியல்‌ வெறுப்பச்‌ சொன்னாள்‌. 


(இ-ன்‌) (அவள்‌ அவ்வாறு வினவியதற்கு), முணிவன்‌ - வி௫இத்தாமகி 
முனிவன்‌, மோகராகத்தவாய - மோகவாஞ்சையாகிய, சதைகளை .. எறிதங்களை, 
சொல்ல .. வசனிக்ச, (புச்திஷவேனை), போகராக22 - சாமபோச வாஞ்சையாடகய, 
வார்த்தை - வசனத்தைப்‌ பேசுகின்ற, மூணிவன்‌ - இம்முணிவன்‌, புதியனோ - 
கேற்று வர்தவனன்‌ றிப்‌ புதியவனோ?; என்று - ஏன்று நினைத்து, (அவனை உற்று 
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கோச்டிப்‌ புதியவனென்றறிக்து), சாகராகத்இல்‌ - நாகர்களுக்குரிய பெரிதாகய 
மோச வாஞ்சையினால்‌, கெட்டார்‌ - கெடுதியும்‌ றவர்சளின்‌, சதைகளை - சரிதங்களை, 
ஈவிற்ற - சொல்ல, பின்னும்‌ - அதன்மேலும்‌, (அவன்‌ உபசமமடையாமல்‌), வேக 
ராக,ததனாக - இவிசமாகிய சாமலாஞ்சையை அவள்‌ பேரில்‌ உடையவனாக, மெல்‌ 
வியள்‌ - மிரு௮வான சரீர சதையுடைய அகச்சணிகையானவள்‌, வெறுப்ப - வைராக்‌ 
கஇயமலடயும்படியாக, சொன்னாள்‌ - அடியில்‌ வருமாறு சொல்லினாள்‌, ௪ - று. 


357. எலும்புதோ லீருள்‌ வெண்ணஞ்‌ சூன்னுடர்‌ மலங்கண்‌ சூளை 
கலந்தெய்த்‌ தோர்‌ நாம்பு வழுப்பிவை வேறு கண்டால்‌ 
விலங்கிமேற்‌ சேர லின்றி வெறுத்துமிழ்ந்‌ அவர்த்‌ அப்‌ போவார்‌ 
கலந்திவை இடந்க குப்பை ௪ண்டுகா மூறுவ தென்னோ. 


(இ-ள்‌) (அவள்‌, சரீரச்இல்‌), எலும்பு - ௮ஸ்‌இயும்‌, தோல்‌ - சருமமும்‌, 
ஈருள்‌ - ஈரலும்‌;, வெண்‌ - வெளுப்பாடகிய, ஈ.ஞ்சு - நஞ்சுக்‌ கொடிகளும்‌, ஊன்‌ - 
மாமஸமும்‌, காடர்‌ - குடலும்‌; மலங்கள்‌ - (கவத்துவாரங்களாலும்‌ சரீரத்சாலும்‌ 
விளையும்‌) ௮சுசெஞூகமும்‌, சூளை - ஞூளையும்‌, சலச்ச - சரீரப்பிசேசம்‌ முழுதிலும்‌ 
சேர்ச்திராநின்‌௦, நெய்த்தோர்‌ - இரக்கமும்‌, ஈரம்பு - காம்புகளும்‌, வழுப்பு - 
கொழுப்பும்‌; (ஐய), இவை - இவைகளை, வேறு சண்டால்‌ - வேறு வேருசப்‌ 
பிரித்துப்‌ பார்த்தால்‌, (அறிவுடையார்‌), மேல்‌ - இவைகளின்‌ மேலே, சோவின்‌ றி - 
சேராமல்‌, விலங்கி - (வெகு தூரத்தில்‌) விலக, வெறுத்து - விராசமடைந்‌ து; 
உமிழ்ந்து - காறியுமிழ்ந்து; உவர்த்து - அருவருத்து, போவார்‌ - போவார்கள்‌, 
இவை - இவைகளெல்லாம்‌, கலந்து - கூடி, இடர்த- இடச்தசாகய (சரீசமென்‌ 
னும்‌) குப்பை - கும்பலை, சண்டு . பார்தது; சாமுறுவது - அசைப்படுவ௮, 
என்னோ - என்ன ஆச்சரியம்‌ 1, எ - று, (௪௫) 


858. உணர்வொடு வார்த்தை பார்த்த லுவத்தலு முனிவும்‌ காமத்‌ 
இணையிவை தொடர்ந்து நின்னால்‌ தூயவே யாகு மன்றிப்‌ 
பிணமிதஐ பிணக்கதைச்‌ சேர்ந்தால்‌ பிழைத்ததென்‌ பெரிய வின்ப 
மணையுமே லென்னச்‌ சாலச்‌ சுளிந்தவள்‌ வெறுத்துப்‌ போனாள்‌. 


(இ-ஸ்‌ (மேலும்‌)) உணர்வொடு - (அறிவினால்‌ செய்கின்‌ ற மனோ எண்‌ 
ணத்தில்‌ ஸ்த்ரீ புமான்கள்‌ உண்டு பண்ணும்‌ காம) கினைப்பினோடு, வார்த்தை - 
ஒருவரோடொருவர்‌ சம்பாஷிக்கும்‌ வார்த்தையும்‌, பார்த்தல்‌ - ஒத்து நோக்குத 
லும்‌, உவத்தலும்‌ - சச்தோஷித்தலும்‌, மூணிவும்‌ - புலவியயென்னும்‌ சாமச்கோப 
மாயே ஊடலும்‌, (இய இன்வைர்தும்‌), காமத்துணை - சாமசெளச்கியம்‌ பெறச்‌ 
சகாயமாகும்‌, இவை - இவைகளை, தொடர்ச்து நின்றால்‌ - இருவரும்‌ சேர்ர்து 
கின்றால்‌, (இவைகள்‌ மனமொத்த ஸ்ரீ புருஷர்கட்டு), தூயவேயாகும்‌ - களங்க 
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மற்ற சாம இன்பஹேதுச்களாகும்‌, அன்றி - அப்படியல்லாமல்‌, (ஸ்‌ இரீ புருஷர்‌ 
சேரின்‌), இது - இச்காம அனுபவமான து, பிணம்‌ - பிரேோதச்தோடொக்கும்‌, (ஆத 
வின்‌; விருப்பமற்ற என்‌ உறவை நீ விரும்புவது வெறுக்சத்தச்க செய்கையாகும்‌ ; 
இதை நீ விட்டுவிடுவாப்‌ என்று சொன்னாள்‌ ; ௮தர்கவன்‌, பெண்ணே | பிணத்தின்‌ 
சேர்ச்கையிலும்‌ இன்பமேயிருக்கின்‌ றது ; ஆதலின்‌) ,பிணத்கைச்‌ சேர்ச்தால்‌ - அப்‌ 
படியாகிய பிரேத ச்றைச்‌ கூடினால்‌ , பிழைத்தது - தவரான காரியமான, என்‌ - 
என்ன, ௮ணையுமேல்‌ - ஒருவன்‌ அ௮ப்பிண த்தைச்‌ கூடவோானானால்‌, பெரிய இன்பம்‌ - 
அதுவே பெரிதான சுசம்‌, என்ன - என்று சொல்ல, அவள்‌ - அ௮கீசணிகையான 
வள்‌, சால - மிசவும்‌, சுளிர்து - முகங்சடுத்து, வெறுத்து - இம்முணியின்மேல்‌ 
வெருப்பையடைச் ௮, போனாள்‌ - பேசாமல்‌ விலஇப்‌ போயினாள்‌, எ-று. (௪௯) 


659. மாலைசாந்‌ தெண்ணெய்‌ சுண்ணம்‌ மஞ்சள்வான்‌ கலிங்கம்‌ வேருச்‌ 
சாலகா விருக்கி னுந்தங்‌ குணஞ்செவ்வி யழிந்தி டாவா 
மூனுலா முடம்பைச்‌ சேர்ந்தா லொருகணத்‌ தழியும்‌ வண்ணம்‌ 
வானெலாம்‌ வணக்குஞ்‌ சீல மாய்தலெண்‌ ணாது சொன்னான்‌. 


(இ-ன்‌) மாலை - புஷ்பமாலையும்‌, சாந்து . சர்தனாதிகளும்‌ எண்‌ 
ணெய்‌ - வாசனை யெண்ணெயும்‌, ச௪ண்ணம்‌ - சதம்பததூள்களும்‌, மஞ்சள்‌ - 
மஞ்சளும்‌, வான்‌ - அழகிய கவிங்கம்‌ - பட்டு - வஸ்இர முதலானவைகளும்‌, 
வேறா - கனியாக சாலகாள்‌ . வெகுகாலம்‌, இருச்கினும்‌ - இருச்தாலும்‌, 
தம்‌ - அவைகளுடைய  செவ்விகுணம்‌ - அழகும்‌ ஸ்வபாவமாகய குண 
மும்‌, அழிக்இடாவாம்‌ - கெடாதவையாகும்‌, ஊனுலாம்‌ - மாம்ஸாதஇகள்‌ வியாபித் த, 
உடம்பை - சரீரத்தை, சேர்ச்தால்‌ - அடைசர்தால்‌, ஒரு சணத்து - அடைந்த ஒரு 
ஸமயகால கள்‌, அழியும்‌ - குணம்‌ கெட்டு விடாவமடைந்து போம்‌, வண்ணம்‌ - 
இரக விதத்தையும்‌, (மோகதீதால்‌) , வானெலாம்‌ - தேவர்சகளெல்லாம்‌, வணங்கும்‌ - 
வணங்கும்படியான, இலம்‌ - சலாச்சாரமானது, மாய்தல்‌ - நாசமாகிக்‌ குணம்‌ 
கெட்டு விபாவமடைவதையும்‌, எண்ணாது - மனதில்‌ அலோசிக்காமல்‌, (இத்த 
வித்‌ இரமஇி மூனிவன்‌) , சொன்னான்‌ - கணிகையிணிடத்தில்‌ காமானுபலமாய்ச்‌ 
சேருவோம்‌, நீ இசைவாயாக என்று தன்னிலைமைக்குச்‌ தசாத வார்ச்சையைச்‌) 
சொல்லினான்‌, எ - று. (௪௪) 
860, மோகத்தால்‌ முடைய டம்பின்‌ காற்றத்கை முனித லின்றிப்‌ 

போகத்தாற்‌ கழுமி நிற்கும்‌ புல்லறி வாள: ராகுஞ்‌ 
சேகற்கா முடையு டம்பைச்‌ சேர்தன்மற்‌ ஜென்று மென்றிட்‌ 
டாகத்தா னினைக்க மாட்டா தருந்தவத்‌ திழிந்து நின்னான்‌. 

(இ-ன்‌) (மேலும்‌) மோகத்தால்‌ - மோஹினீய பரிணாமோதயத்தால்‌, 
மூடை - தூர்ச்கச்கமூடைய, உடம்பின்‌ - சரீசத்தெனது, நாற்றத்தை - அச்தரீக்‌ 
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கச்‌.5த்தை, முனிதவின்றி - இக்ம ஞானத்தால்‌ பேத பாவனை பாவித்து) 
வெறுப்படையாமல்‌, போகத்தால்‌ - ௮ச்சரீர.த்தின்‌ சாமபோகத்தில்‌, கழுமிகிற்கும்‌- 
பொருந்தி நிற்கின்‌.றவர்கள்‌, புல்லதிவாளர்‌ ஆகும்‌ - அற்ப புத்தியையுடைய அஞ்‌ 
ஞானிகளாவார்கள்‌, *சேகற்கு - மாமிச பட்சண பட்சிகளுக்கு, அம்‌ - இரை 
யாகும்படியான, முடையுடம்பை- தர்தா தற சரீரத்சை, சேர்தல்‌-காமத்‌் இனால்‌ சேர்‌ 
தீலினால்‌, ஒன்றுமென்று இட்டு-சுகம்‌ பொருந்துமென்று கருதி, ஆசத்தான்‌-(௮.௧ 
னால்‌) ஆதமனுக்கு பச்‌ தமாகும்படியான ௮சுபகமமத்இன து தன்மையை கெஞ்சினால்‌, 
நினைக்கமாட்டாது-இியாணித்தறிய முடியாமல்‌, ௮ரும்‌- அரிதாகிய, தவத்து - தபஸி 
னின்றும்‌, இழிச்து-ஈழுவி, நின்றான்‌-கெட்ட நிலைமையை அடைநக்காண்‌, எ-று. 


*சேவலுக்கு என்னும்‌ பதம்‌, செய்யுளில்‌, சேசத்சூ; என வந்தது. 


நிற்கும்‌, ஆகும்‌-இழிவால்‌ ௮ஃறிணை முடிபுபெற் ரன $; இணை வழுவமைஇ. 
கித்கும்‌. வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. (௪௮) 
603, புமுக்குலம்‌ பொதிந்த யாக்கை புனிதனேன்‌ பொருந்தி னேன்முன்‌ 
னழுக்குடம்‌ பிதன்கட்‌ சென்ற வார்வத்தா லென்று தன்னை 
யிழித்திடா தழுக்குச்‌ சோரும்‌ புழுக்குலத்‌ இச்சை தன்னால்‌ 
வமுக்கினான்‌ மாற்றை யாற்றச்‌ கெடுக்குமா தவத்தின்‌ மாதோ. 
(இ-ன்‌) புழுச்குலம்‌ - இருமிச்‌ கூட்டங்கள்‌ பொதிந்த - நிறைர்‌௬, 
யாக்கை - சரீரத்தை புனிசனேன்‌ - பவித்திராச்மாவாகிுய மான்‌, முன்‌ - 
மூன்னே. அமுக்கு - மலங்களோடு கூடிய, உடம்பிதன்‌ கண்‌ - இச்சரீசத்கினி_ 2 
இலே, சென்ற - சென்றதாகிய, ஆர்வத்தால்‌ - சாக பரிணதியினாலே, பொருக்இி 
னேன்‌ - சேர்ந்து வருத்தமடைந்தேன்‌, என்று - என்று, தன்னை - கான்‌ என்னும்‌ 
ஆதீமனை, இழித்திடாது - (அசுத்சோப யோகத்திற்‌ சென்றனையே யென்று) 
கிர்தனை பண்ணாமல்‌, அழுக்கு சோரும்‌ - மலங்கள்‌ சொரிகின்ற, புமுக்குலதிது - 
புழுச்கூட்‌_மாகய சரீர.த்தின்மேலாகிய, இச்சை தன்னால்‌-மோஹ வாஞ்சையினால்‌, 
மாற்றை - இச்சம்சா பிறப்பை, ஆற்ற - மிகவும்‌, கெடுக்கும்‌ - செடுத்து ஸமய 
ஸாரம்‌ தரும்படியான, மா - பெருமை பொருக்திய, தவத்தின்‌ - சபஸிணின்‌றம்‌, 
வழுக்கனொான்‌ - நழுவி விட்டான்‌; ௭ - று, (௪௯) 


362. பொ றிப்புலத தெழுந்த போகத்‌ தாசையைப்‌ போச விட்டு 
வெறுத்தெழு மனத்த ராகின்‌ வீட்டின்பம்‌ விளையு மன்‌ றி 
மறுத்தெதி ராகச்‌ செல்லின்‌ மாற்றிடைச்‌ சுழல்வ சென்னுந்‌ 
திறத்தினை நினைத்த லில்லான்‌ ௪ீலத்தி னிழிந்து சென்றான்‌. 


(ஓ-.ன்‌) (இன்னும்‌ மணிதர்‌)) பொறி - பஞ்சேச்‌.இரியங்களின்‌, புல்து - 
விஷயங்கள்லே எழுந்த- உண்டாகய, போகத்து - போகோபபோகங்களினா 
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லாகிய, ஆசையை - ராகத்தை, போகவிட்டு - பேத பாவனை பண்ணி நீக்கு, 
வெறுத்து - அவ்விர்இரிய விஷய போசங்களில்‌ விராகமுற்று, எழும்‌ - ௬த்தாத்‌ 
தும ஸ்வளூபத்தில்‌ உண்டாகயெ, மனத்தராடில்‌ - ஏசாச்சு இத்தத்தராகினொால்‌ 
(அவர்கட்கு), வீட்டின்பம்‌ - மோட்ச செளக்கியம்‌, விளையும்‌ - உண்டாகும்‌; ௮ன்‌ தி 
அப்படியில்லாமல்‌, (அவர்கள்‌), மறுத்து - அதனைக்‌ தடைசெய்து; எதிராகச்‌ 
செல்லின்‌ - அதற்கு விரோதமாக இந்திரிய விஷய போகங்களில்‌ சாகழுற்றுச்‌ 
சென்றால்‌, மாற்றிடை . எம்ஸாரத்தில்‌, ௬ழல்வர்‌ - ௬ழலுவார்கள்‌, என்னும்‌ - 
என்கின்ற, இறத்‌இனை - சுருதஞான விதத்தை, கினை த்தலில்லான்‌ - எண்ணாதவ 
னா, லத்தின்‌ - லோச்சாரத்‌இனின்றும்‌;  இழிகர்து - கழுவி, சென்னான்‌ - 
தாழ்ந்த ஸ்‌இஇியிற்‌ புகுந்தான்‌, ௪ . று. (௫௦) 


608. உண்டுநாம்‌ விட்ட வல்லா வுருவில்லை யுலகத்‌ தின்சண்‌ 
ஒண்டுலாக்‌ கூந்த லாகி மாசெலாந்‌ இரண்ட தன்றிக்‌ 
கண்டதொன்‌ நில்லை காமங்‌ கண்ணினைப்‌ புதைத்த காலத்‌ 


துண்கொம்‌ விட்ட வாசை யுவர்ததுமென்‌ றுணர்வி லாதான்‌. 


(இ-ன்‌) காம்‌ - சேதனாஸ்வரூபமுள்ள ஆக்மனா௫ய சாம்‌, உண்டு - அனாதி 
யாகவே அ௮சுத்தசேதனையால்‌ அனுபவித்த, விட்டவல்லா - நீக்சப்பட்டதல்லாத, 
உருவு - புத்சல பதார்க்தமானது, உலகத்தின்‌ கண்‌ - லோகத்திலே, இல்லை - 
இடையாது (அதாவது : உலசத்துள்ள ௪கல புத்கலங்களையும்‌ ஆகீமன்‌ ௮சத்த 
சே. கனையினால்‌, பாவகா்ம, இரவியகர்ம,) கோகர்மத்தால்‌ பர்தித்து நின்‌ ததேயாகும்‌, 
அதவின்‌ இயைக்கொண்டு ஆராயுமிடத்து), உலகத்‌ இன்சண்‌ - இவ்வுலகில்‌, (ஸ்‌.தரீ 
ரூபமானது), வண்டு . வண்டுகளானவை, உலாம்‌ - உலாவும்படியான, கூச்தலா௫ - 
அளகத்தை யுடையதாக, மாசெலாம்‌ - துர்சந்தமுள்ள ௮ணுத்இரள்சளெல்லாம்‌, 
இரண்டதன்றி - ஸ்கந்தரூபமாகப்‌ பரிணமித்ததன்றி, (இதில்‌), சண்டசொன்‌ 
றில்லை-பார்த்தது வேறொன்று மில்லை, (ஆதலின்‌), சாமம்‌-சாமராசமான2, சண்‌ 
ணினை-ஆ்மனது தர்சன ச்தை, புதைத்தகாலத்து-மறைத்த அச்சாலதீது, உண்டு- 
அ௮னேகவாரம்‌ அனுபவித்து, சாம்‌ - ஈம்மால்‌, விட்ட - விடப்பட்ட, ஆசை - இக்‌ 
காம வாஞ்சையை உவர்திதுமென்று - வெறுப்போமென்று; உணர்விலாதான்‌ - 


இந்த விரதாமகி முனிவன்‌ ஆலோ௫த்தல்‌ இல்லாதவனாகினான்‌, எ- இ. (இக) 
904, விலையிலா வாச மாலை தூமத்தால்‌ வேய்ந்த கூந்தற்‌ 
 தலையினின்‌ றிழிந்த காலைத்‌ தான்றுறக்‌ திட்ட தேபோல்‌ 
மலையன தவத்து வேடங்‌ சண்டுமுன்‌ வணங்க மாண்ட 
நிலையினின்‌ நிழியப்‌ பின்னை நேரிழை யிகழ்ந்திட்‌ டாளே. 
(இ-ள்‌) விலையிலா - விலை மதிப்பில்லாத (தாவது : ௮இக விலையுள்ள), 
வாசம்‌ - வாசணைகளையுடைய, மா$லை - புஷ்பமா$லையான ஐ, தூமத்தால்‌ - அ௫த்லூப . 
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முதலியவற்றால்‌, (வாசனையேற்றி அலங்கரித்‌த), வேய்ச்த . முடிக்சப்பெற்ற, 
கூர்தல்‌ - அளகச்தையுடைய, தலையினின்று - தலையினின்றும்‌, இழிச்‌த காலை - 
நீங்க காலத்தில்‌, சான்‌ - அதனை முன்னே உயர்வாக நினைத்துச்‌ சூட்டிஃபவள்‌ 
கான்‌, துறக்கிட்டசேபோல்‌ - மறுபடி கொள்ளாமல்‌ அ.தனை நீச்சிவிவெதுபோல, 
(வி௫ிதரமதியின்‌) மலையன - பர்வசம்போல்‌ பெரிதாகிய குணமுடைய, தவத்து 
வேடம்‌ - தவ உருவத்தை, சண்டு - பார்த்து, மூன்‌ - மன்னே, வணங்கி - நமஸ்‌ 
கரிக்து, மாண்ட - பெரிதாகயெ, நிலையினின்று - தபோ நிலையினின்றும்‌, இழிய - 
(இவன்‌) கழுவ, பின்னை-பிறகு, நேரிழை - சேர்மையான ஆபரணங்களை யணிக்த 
புத்தி வேணையானவள்‌, இகழ்க்இிட்டாள்‌ - இம்முனியை இகழ்ச்சி பண்ணி 
ஞள்‌, ஏ- று. (௫௨) 


905, புகழ்வரம்‌ பாய புத்தி சேனையாந்‌ தோகை தன்னை 
யிகழவல்‌ கெழுக்க கோபத்‌ திசைந்தசோ சுத்தோ டேஇத்‌ 
திகைநெடுங்‌ குழலி னாளைச்‌ சாரலா முபாயந்‌ தேடி 


யகநக ரெக்கும்‌ புக்கா னாவதொன் றிலாமைக்‌ காணா; 


(இ-ள்‌) (தன்மேல்‌ அவ்விசித்ரமதி மூணிவன்‌), புகழ்‌ - கீர்த்திக்கு, 
வரம்பாய - ௮ணையாடிய (அதாவது : புகழ்செடாமல்‌ ௮ணையாய்‌ கின்று அதனை 
வளர்ச்சச்‌ கூடிய), பு.த்திசேனையாம்‌ - புத்திஷவேணையாகெயெ, தோசை - அ௮ண்மயில்‌ 
போன்ற சாயலையுடைய சணிகையானவள்‌, தன்னை - தன்னை, இகழ - இகழ்ச்சி 
செய்ய, அங்கெழுக்ச - அதனால்‌ அம்முணிச்சப்போது உடுத்து கோபத்து - 
குசோத பரிணாமத்தில்‌, இசைந்த - பொருந்திய சோகத்தோடு - மன வருத்தத்‌ 
தோடு, ஏகி. போகு, தகை - அழகையுடைத்தாயெ நெடும்‌ - நீண்ட, குழலி 
னாளை - ௮ளகத்தையுடைய அம்மாதை, சாரல்‌ - சேருதற்கு, ஆம்‌ . ஆகின்ற? 
உபாயம்‌ - தற்‌ இரங்களை, தேடி. - ஆசாய்ர்து, அ௮கரகர்‌ - உள்‌ ஈகரிலே, எங்கும்‌ - 
எவ்விடங்களிலேயும்‌, புச்கான்‌ - புகுந்து பார்த்தவனாகி, (பலரை விசாரித்தும்‌), 
ஆவது ஒன்று - ஆகும்படியான தன்மை யாதொன்றும்‌, இலாமை - இல்லாமை 
யை, காணா . சண்டு ௭- று. | 

இதுவும்‌, அடுத்த செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௫௩) 
600. கடையனப்‌ பாத்து வேந்தன்‌ கந்தமிக்‌ தரனென்‌ பானா 

முடல்‌சுவைத்‌ அண்டு செல்வா னுவப்பதோர்‌ படியி னானை 
மடையனஞுய்ச்‌ சமைத்துக்‌ காட்டி மற்றந்த மன்ன னாலகத்‌ 
துடியிடை புத்தி சேனை தன்னகந்‌ துன்னினானே. 

(இ -ன்‌) கடையன்‌ - தர்மாதர்மம்‌ இத்தன்மை யென்றரறியாது தாழ்ந்த 
நிலையலும்‌, (தாவது : ஹேயோபாசேய வியவஹாச நிச்சயமில்லாசவலும்‌) , 
உடல்‌ சுவைத்துண்டு ' செல்வான்‌ * பி ஜீவன்சளின்‌ உடல்களை (௮காவத : 
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மாமிசம்‌ முதலியவைகளை) மென்றுதின்றொழுகுபவனும்‌, அப்புத்து வேர்தன்‌ - 
அநீககாத்தாசனும்‌, அம்‌ - ஆய, கந்தமித்கரன்‌ என்பான்‌ - கர்தமிதீனென்னும்‌ 
பெயருடையவன்‌, உவப்பதோர்‌ படியின்‌ . சச்தோஷத்தை யடையும்‌ விதத்இல்‌, 
மடையனாய்‌ - அவனுக்குச்‌ ௪சமையல்காரனாக அமர்ச்து, ஊனை - மாமிசங்களை, 
சமைத்துச்‌ காட்டி - பாசம்‌ செய்து ௮வன்‌ ௮கேமாதிரி இன்னும்படியாகச்‌ சாண்‌ 
பித்து, மற்று - பிரகு, ௮ந்த மன்னனால்‌ - ௮வ்வாசன்‌ சகாயத்தினால்‌, (இவளை த்‌ 
தன்னோடு கூடும்படி ௮ா௪னால்‌ அவளுக்கு ஆகீஞஜையிடச்‌ செய்து), துடியிடை - 
உடுக்கையபோலு மிடையையுடைய, அப்பு த்திசேனை அசன்னகம்‌ - அந்த புத்த 
ஷேணையிணிட.த்தில்‌, துன்னினான்‌ - சேர்ந்தான்‌, ௪ - று, (௫௪) 
607. மெளவலம்‌ குழலிக்‌ சாக மயங்மொ தவத்தை விட்டூன்‌ 
செவ்வியைக்‌ காட்டித்‌ இற்றச்‌ செறிந்திட்ட பாவந்‌ தன்னால்‌ 
அவ்வுடல்‌ விட்டு வந்தவ்‌ வளியணிவ்‌ வானை யானா 


னிவவனகத்‌ தியான்றி லோக பச்சத்தி யியம்பக்‌ கேளா. 


(இ-ஸஊ்‌) (இவ்வாறு), மெளவல்‌ - முல்லைப்‌ பூமாலையணிக்த, அம்‌ - அழ 
இய, குழலிச்சாக - அளகபார த்தையுடைய ௮5 சணிகை மாஇற்காக, மயவ் - 
மோஹமடைந்து, மா - பெருமை பொருச்திய தவதிதை - தபோகிலைமையை, 
விட்டு - நீங்கு, ஊன்‌ - மாமிசத்தின்‌, செவ்வியை - பாகறலத்தை, சாட்டி - ௮ரச௪ 
னுச்குக்‌ காட்டிச்‌ எர்சோஷத்தை யுண்டாக்க, தீற்ற - ஊட்டி (அவ்வே௫ியுடன்‌ 
கூட அச்செய்கைகட்காக)) செறிந்திட்ட .. தன்னைச்‌ சேர்ச்த, பாவந்தன்னால்‌ - 
பாவத்தால்‌, அல்வுடல்விட்டு - ௮ந்த மணித சரீரத்தைவிட்டு அயாவஹான த்தல்‌, 
அளவ்வளியன்‌ - அந்த எழை அஞ்ஞாணியாகிய வி௫ச்சமதி மூணிவன்‌, இவ்வியானை 
யானான்‌ - மேச விஜயமென்னும்‌ பெயருடைய இக்த யானையாக உற்பவித்தான்‌, 
(இப்போது), இவ்வனத்து - இந்த உத்தியானத்திலே, யான்‌ - நான்‌, இலோகப்‌ 
பச்சத்தி - இரிலோகப்‌ பிரஜ்ஞப்தி என்னும்‌ பரமாகமக்தை, இயம்ப - சொல்ல, 
கேளா - இவ்வியானையானது கேட்டு, எ.- று. 

இதுவும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௫௫) 


868. அப்பிறப்‌ பறிந்து நொந்திட்‌ டவலமுத்‌ ழுந்த யின்று 
மெய்ப்பட வுணர்வு தோன்ற விரதசீ லத்த தாய 
இப்படித்‌ இதன்றன்‌ செய்கை யேந்திள முலையி ஞர்தக்‌ 
அப்புறம்‌ தொண்டைச்‌ செவவாய்ப்‌ பயனிது சொல்லி னென்றான்‌. 
(இண்‌) அப்பிறப்பு . பூர்வத்தில்கான்‌ விசத்இசமஇயென்னும்‌ முணிவ 
னாகி யிரு£்‌,த ௮க்த ஜென்மத்தை, அறிந்து - (இந்த அசமஸாரங்‌ கேட்ட தெளி 
வினால்‌ ஆத்மசக்தி கொஞ்சம்‌ ௮.இிகமாசவும்‌, கார்மசக்தி உபசமமாகவும்‌, ௮.தீனா 
லுண்டாயெ பவள்‌ மிருதியால்‌) தெரிந்து, நொக்தட்டு - மனம்‌ நொர்து தன்னை 
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ச%தித்து, அவலமுற்று - மிச வருத்தமுற்று, அழுச்தி - தூக்கத்திலழுக்த, 
இன்று - இப்பொழுது, மெய்ப்பட - உண்மையாக, உணர்வு - ஸம்மியக்ஞான 
மானது, சோன்ற - உண்டாக, விரதசீலக்கசாயது - விரதங்களையும்‌ லோச்சாரக்‌ 
களையும்‌ தன்‌ ௪கீதியானு ஸாரத்தினல்‌ ௮டைச்சசாகய௫, இசன்‌ தன்‌ செய்சை - 
இரத யானையினுடைய செயலானது, இப்படித்‌ - இச்தப்‌ பிரகாரமான, 
ஏந்து - மார்பிற்றாங்யெ, இளமுலையினார்‌. தம்‌ - இசாமையாகிய தனங்களையுடைய 
ஸ்‌.இரிமார்களின்‌; அப்பு - பவளத்தையும்‌, தொண்டை - கொவ்வைக்கணியையும்‌ 
உறழ்‌ - நிகர்த்த, செவ்வாய்‌ - வக்க வாயையும்‌, (கொஞ்சுசலாலுண்டாகும்‌ இன்‌ 
பத்தின்‌), பயன்‌ - பலனை, சொல்லின்‌ - சொல்லுமிடக்தில்‌, இது - இக்கன்மை த்‌ 
தாகுமி, என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌, ஏ - று. 


7 


வஜதர்2 முனிவன்‌ இச த்னாயுசனுச்குச்‌ சொன்னானென்‌ றறிக. (௫௯) 


309, விரிதிரை வேலி ஞால காவலர்‌ விழும வெந்கோ 
யெரிபுரை நாகத்‌ தன்றி வீழ்க்திடார்‌ துன்ப வெள்ளத்‌ 
திரைபொரு கடலை நீக்கித்‌ துறந்துடன்‌ செறிந்து கோற்பின்‌ 
வருமெதிர்‌ கொள்ள: வீடும்‌ வானவ ருலகு மன்னா. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு சொல்லிப்‌ பின்னரும்‌), விழுமம்‌ - இடும்பை பொருச்‌ 
இய, வெர்சோய்‌ - அசையாகய (தாவது: விஷயப்பற்றாகய்‌) நோயுள்ள 
விரி - விசாவிதீத, இரை - அலைகளையுடைய கடலை, வேலி - வேலியாசவுடைய, 
ஞாலகாவலர்‌ - இப்பூமி சாவலராகெய அரசர்கள்‌, எரிபுரை - ௮கீனியையொ க்க 
நசசத்தன்றி - காகசதியில்‌ வீழ்வதல்லாமல்‌, வீழ்க்இடார்‌ - மற்ற மனிதர்‌ தேவ 
சென்ற ச௪.களில்‌ பொருந்தார்கள்‌; (ஆகையால்‌), மன்னா - ௮சசனே !, அன்ப 
வெள்ளம்‌ - துன்பமென்னும்‌ நீர்ப்பெறாச்கோடு கூடிய, இசை - ஜனன மாண 
மென்கி,2 அலைகள்‌, பொரு - ஞானமென்னும்‌ சரையோடு பொருதுகின்‌ ற, 
கடலை - பவக்சடலை, நீங்கி - விலகி, துறந்து - பாஹியாப்பியச்தா பரிச்சொசங்களை 
விட்ட) உடன்‌ - உடனே, செறிக்து - பிராணி ஸம்யமம்‌ விஷய ஸம்யமமென்னும்‌ 
. சராறடக்கங்களைப்‌ பொருச்இி, கோர்பின்‌ - தீவாசசவித தடசில்‌ நின்றால்‌, வானவ 
ருலகும்‌ - தேவருலகமும்‌, எதிர்கொள்ள - எதிர்கொண்டு கிற்க, வீடும்‌ - மோக்ஷ 


மம்‌; வரும்‌ - உண்டாகும்‌, எ - து. 
இதவும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௫௪) 
870. விலையிலா மணியை விட்டுக்‌ சாசத்தை மேவ லன்றித்‌ 
தலைவனாய்த்‌ தாயை விட்டுத்‌ தன்னடி யாளை யோம்பல்‌ 
நிலையிலாப்‌ போக மேவி நின்றுநல்‌ லறத்தை நீங்க 
லிலைகுலா மகாப்‌ பைம்பூ ணேந்துதோள்‌ வேந்த வென்னான்‌. 
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(இ-ன்‌) இலை-(சம்மியரால்‌ அமைக்கப்பெற்ற), இலைச்கொடிகள்‌, குலாம்‌- 
பிரசாசிக்கும்‌, மகாம்‌ - ,பசாவடிவமா௫ய) பைம்‌ - பசுமை பொருந்திய பொன்னா 
லாய, பூண்‌ - ஆபரணத்தை, ஏர்தும்‌, - தரித்த தோள்‌ - கைகளையுடைய, 
வேச்த - ௮ரசனே!, நிலையிலா - கிச்சயமில்லாமல்‌ கெடுகன்‌ ஐ) போகம்‌ - இர்‌இரிய 
விஷய போகங்களை, மேவி நின்று - பொருக்கி நின்று, நல்‌ - ஈன்மையாகய, 
அறதச்தை- தர்ம ஸ்வரூபமாகிய ஆதீம ஸ்வரூப பாவனையை, (அறிச்து பற்றாமல்‌), 
நீங்கல்‌ - அதற்கு பகர்முசமாக ௮௪.2 பூதங்களில்‌ மயங்கிர்‌ செல்லுதல்‌, (எப்படிப்‌ 
பட்ட ஸ்வரூபமுடையதென்றால்‌) , விலையிலா - விலையிடுதலில்லாக (அதாவ : 
மேலான விலையுள்ள), மணியை - இசத்தினக்தை, விட்டு - குணமறியாமல்‌ 
விட்டு, சாசச்தை- சாய்ச்சு மணியை, மேவல்‌ - பொருந்துவதாகும்‌ அன்றி - 
அ .துவல்லாமலும்‌, தலைவனாய்‌ - கூடும்பத்‌ தலைவனாக, சாயை - மாதாஷை, விட்டு - 
ரகதிக்சாமல்‌ விட்டு, தன்‌ - தன்னுடைய, அ௮டியாளை - பெண்சாதஇியை மாத்திரம்‌, 
ஓம்பல்‌ - இரக்ஷிப்பதுமாகும்‌, என்றான்‌ - என்றும்‌ சொன்னான்‌, எ-று. (௫௮) 


6/1. கடலெனத்‌ தோன்று நீலக்‌ சானலை நீென்‌ ஜோடி 
யடலிழந்‌ துழையைப்‌ போல வுறுதியொன்‌ ஜோர்வ தின்றி 
யிடரினை யீனு மின்னாப்‌ பயில்புலக்‌ இவறிச்‌ சென்றேன்‌ 
படு ஐயர்‌ நாகம்‌ தன்னிற்‌ பதைப்பனோ வடிக ளென்னான்‌, 


(இ -ன்‌) (இவற்றைக்‌ கேட்டு இரச்தினாயுகவராசன்‌), கடலென - எழுத்‌ 
இரம்போல, தோன்றும்‌ - தோற்றுகிற, நீலக்சகானலை - நீல நிறம்‌ பொருச்இய 
பேய்தீதேரை, நீரென்று - ஜலமென்று, (நினைத்‌), ஓடி. - சென்று, உடலிழக்த - 
சரீரம்‌ விடுகின்றது உழையைப்போல - மானைப்போல, உறுதி - ஆக்மனுக்கு 
உறுஇயாடிய, ஒன்று . ஒப்பற்ற அஆகச்ம குணத்தை, ஓர்வது - அறியுகன்மை) 
இன்றி - இல்லாமல்‌, (இஞ்ஞானகத்தகால்‌)) இடஉரினை - துன்பச்தை எனும்‌ - 
உண்டு பண்ணுகின்‌ ற) இன்னா - பொல்லாங்கனேயே, பயில்‌ - பற்றியிருச்ச்ற, 
புலத்து - பஞ்சேக்திரிய விஷ்யங்களில்‌, இவறி - மிகுதியாக இசூத்து, சென்‌ 
வேன்‌ - அப்பிரசஸ்‌.தராகத்தில்‌ மிகுதியாகச்‌ சென்றேன்‌, (ஆகையால்‌), அடிகள்‌ - 
ஸ்வாமிசளே !, (௮௫5 அ௮சுபோபயோச பரிண மனத்தால்‌ பாபாஸ்்‌ரவபக்தமாக 
அசத பாபோதயத்தால்‌), படு - மிகுதியாச உண்டாகின்ற, யர்‌ - துச்சங்களை 
யுடைய, காகச்தன்னில்‌ - நரகத்தில்‌, பதைப்பனோ - (௩ராசசத காமோதயத்தால்‌ 
ஜனிச்து) துன்பமடைவேனோ 2; என்றான்‌ - என்று கேட்டான்‌, ௪. று, 


இழச்த உழையென்பது இழச்‌ துழையென த்‌ தொகுத்தலாயிற்று. (௫௯) 


612. எரியிடைப்‌ பதங்கம்‌ போன்று மிளம்பிடிக்‌ களிறு போன்றுங்‌ 


கரிமதத்‌ தனியைப்‌ போன்று சானத்தி னசணம்‌ போன்றும்‌ 


வச்சிராயுதனணுத்தாம்புக்க சருக்கம்‌ 409 


விரகனாற்‌ மாண்டிற்‌ பொன்னை விமுங்பெ மீனைப்‌ போன்றுக்‌ 
தெரிவின்‌ றி நகர்ந்த வெல்லாந்‌ தீரயான்‌ றுறப்ப சனன்னான்‌. 


(இ-ணன்‌) (அவ்வாறு வினவிப்‌ பின்னரும்‌), எரியிடை - ஏற்றிய விளக்கன்‌ 
கெருப்பில்‌, பதங்கம்டோன்றும்‌ . ௪௯;ரிந்‌ இரிய விஷயக்கினால்‌ வக வீழ்கின்‌ 2) 
"வீட்டில்‌ பூச்சபோன்றும்‌, இளம்‌ - இளமையாயெ, பிடிக்சளிறுபோன்றும்‌ - (சரீ 
சேர்திரிய விஷய கில்‌, பெட்டை யானையபோலவும்‌, கரி - யரனையினுடைய, 
மதத்து - மதஜலக்கில்‌, அளியைப்‌ போன்றும்‌ - அராமீணக்‌இரிய விஷய தக்இனாவ்‌ 
வந்து மொய்கீகன்ற வண்டுச்‌ கூட்டங்கள்‌ போலவும்‌, கானத்‌ இன்‌ - கீ5தி.இல்‌, 
அசுணம்போன்றும்‌ - (ஸ்ோத்தி விஷயத்தினால்‌ மயக்க மடைஇன்‌ ற) சேகயப்‌ 
புள்‌ போலவும்‌, விசகனால்‌ - தர்‌ இரத்தாலாகிய, தண்டில்‌ - தூண்டில்‌ முள்ளில்‌ 
பற்றிய, பொன்னை - சாகப்பூச்சியை, விழுங்கிய - ரஸேர்திரிய விஷயத்‌ கினால்‌ 
விழுங்குகன்‌ ௪, மீனைப்போன்றும்‌ - மஸ்யத்தைப்போலவும்‌, தெரிவின்றி - மயக்‌ 
கதஇனின்றும்‌ ளி சவின்றி, (அஞ்ஞான திகனாலே), நகர்ச்‌2 வெல்லாம்‌-அனுப 
விக்சப்‌ பெற்றதனாலுண்டாடகிய பாபங்கெல்லாம்‌, இர - நீங்கும்படியாக, யாணன்‌ - 
நான்‌, துறப்பன்‌ - இச்சிரிய விஷய வாஞ்சையை முழுதும்‌ 8ீங்கிச்‌ தபசைச்‌ கைக்‌ 
கொள்வேன்‌, என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌, ௪ - று. (௬௦) 


678. வினைப்பயன்‌ றன்னை வேங்கை முன்விடை போல வஞ்சிச்‌ 
சனக்களிற்‌ ுழவன்‌ செம்பொன்‌ முடியினை மகனுக்‌ கீந்திட்‌ 
டினத்திடை நீக்பெப்‌ போகு மேறென வேந்து கொங்கை 
மினற்கொடிக்‌ குழாத்து நீக்கி மீண்டுபோய்‌ வனம்புக்‌ கானே. 


(ஒ-ஊ்‌) (அவ்வாறு சொல்லிப்‌ பின்னர்‌), சனம்‌ - கோபம்‌ பொருர்திய 
சளிற்நுழவன்‌ - யானைக்குக்‌ தலைவனா௫ய ரக்னாயுச மஹாசாஜன்‌, வினை - கருமங்‌ 
கஸினதட பயன்‌ தன்னை - உதயத்இினாலாகிய பலங்களுக்கு, (வேங்கையன்‌ - 
புலியினெதிர்ப்பட்ட, விடையபோல - விருஷபத்தைப்போல, அஞ்சி - பயந்து, 
செம்பொன்‌ - சிவகத பொன்னாலாயெ, முடியினை - இரீடத்தை, மகனுக்கு - 
தனது குமாரனுக்கு, ஈந்திட்டு - பட்டாபிம்ஷேக பூர்வகமாசச்‌ கொடுத்து, இனத்‌ 
இடை - பசமாட்டுச்‌ கூட்டத்தினின்றும்‌, நீங்கிப்போகும்‌ - பிரிர்து போகின்ற, 
ஏறென - விருஷபத்தைப்போல, ஏந்தும்‌ - மார்பிற்றரித்த, கொங்கை - ஸ்லனவ்‌ 
களையுடைய, மினல்கொடி - மின்னல்‌ கொடிபோலப்‌ பிரகாசம்‌ பொருந்திய 
ராஜ ஸ்‌.இரீமார்களின்‌, குழாத்து - கூட்டத்இினின்றும்‌, நீங்கி - விலக) மீண்டு - 
மறுபடியும்‌, வனம்‌ - முன்‌ சொன்ன முணிவரணிருக்கின்ற மனோசசவன தீதில்‌, 
போய்‌ - சென்று, புச்சர்ன்‌ - அம்முனிவரிடஞ்‌ சேர்க்சான்‌, எ .- று, (௬௪) 


874, இடையறா தேற்ற காலத்‌ தீயுமோர்‌ முலைப்‌ போலும்‌ 
வடிவுடைத்‌ தடக்கை வேந்தன்‌ வச்சிர தந்தன்‌ பாதம்‌ 


92 
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முடியூற வணங்கி குவார்‌ தொழுதெழு வடிவங்‌ கொண்டா: 
னிடிமுா ௪திர்ந்த தெங்கு மேத்தொலி பரந்த தன்றே, 


(இ -ன்‌) (அவ்வாறு சேர்ச்சபின்‌) இடையருது-இடைவிடாமல்‌, ஏற்ற - 
இசைச்திராரின்று,) காலத்து - வருஷசாலத்திலே சயும்‌ - மமை ஜலகத்கைக்‌ 
கொடுச்கின்‌. று ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, முடூலைப்போலும்‌ - மேசதீதசைப்போல கானங்‌ 
கொடுக்கன்‌ ற, வடிவுடை. - ரூபம்‌ பொருந்திய, தடம்‌ - விசாலித5, சை - சைகளே 
யுடைய, வேர்சன்‌ - இரத்இினாயுத மஹாராஜன்‌, வச்சிரதந்தன்‌ - வஜ்ர தர்தமுனிவ 
னுடைடி பாதம்‌ - அடிகளில்‌, முடியுற - இரம்‌ பொருச்து, வணங்கி - நமஸ்கரித்து, 
ஞூவார்‌ - சேவர்களும்‌, தொழுதெழும்‌ - வணங்கிச்செல்லும்படியான; வடிவம்‌ 2 
தீடோரூபச்தை (அதாவது : ஜினதிக்ஷையை), கொண்டான்‌-ஏற்றுச்கொண்டான்‌, 
(அப்போது) இடி - இடியைப்போல்‌ சப்இச்கின்று, மூசு - பேரிகையான து, 
அதிர்ச்சத - சப்இிததத, எங்கும்‌ - எவ்விடங்களிலும்‌, எத்தொலி - ஸ்துஇ செய்‌ 
இன்ற ௪அப்தமானது, பரக்தது - மிகருஇயாகப்‌ பரவிற்று, எ - று. (௬௨) 


825. வரையினை யுருக்கும்‌ வச்சி ராயுதன்‌ நுறந்த வந்கதா 
ளரதன மாலை மைந்தன்‌ காதலா லகத்தி ருந்தா 
ளூரையினுக்‌ கரிய வண்ணம்‌ மகனொடுக்‌ அறக்திட்‌ டுள்ளம்‌ 
புரையெலா நீல்கி நின்று புற்கலம்‌ வருந்த கோற்றுள்‌. 


(இு-ன்‌) வரையினை - சர்வகத்தை, உருக்கும்‌ - கெடுக்கும்‌' (௮தாவது : 
கல்லையும்‌ உடைக்கன்ற சக்இயுள்ள), வச்சிராயுகன்‌ - வஜ்சாயுக மஹாராஜன்‌,; 
துறந்த- தீகதித்து, அந்நாள்‌ - அப்போது, மைந்தன்‌ காதலால்‌ - புத இிரனாகயெ 
இசத்தினாயுகன்‌ மேலுள்ள ஆசையால்‌, அகத்து - வீட்டிலேயே, இருக்சாள்‌ - 
இருந்தவளாகய, அ௮சதனமாலை - (வஜ்ஜிராயுசன்‌ மனைவியாகெ) இச.த்தனமாலை, 
(மேம்‌ கூறியபடி இசத்தினாயுகன்‌ தறவடைர்தபோது), உரையினுச்கு - செல்‌ 
வதற்கு, அரிய - அரிதாகிய), வண்ணம்‌ - விதமாக, மகனொடும்‌ - தன்‌ புத்இர 
னாகிய ௮௧ இரத்தினயுகனுடனே, துறகந்இட்டு - தானும்‌ அரியாங்கனைச்குரிய 
இகை்ஷையைச்‌ சைக்‌ சொண்டு, உள்ளம்‌ - மனஇஞாுல்‌, புசையெலாம்‌ . குற்றங்களெல்‌ 
லாம்‌, நீங்கி நின்று - விலகும்படியாகப்‌ பிராயச்சித்த விதியின்படி. பாவித்து நின்று, 
பு.நீசலம்‌ - சரீரம்‌; வருந்த - கீரசமாகாம்படி,, நோற்றாள்‌- அன னாஇகளைப்‌ பொருக்கி 
கோன்புகளை கோற்றாள்‌, எ - று. 


 வரையினையுருக்கும்‌ £ என்ற த வஜ்ஜிராயுகத்திற்சடை, (௬௩) 


870. கச்சணி முலையி னார்பாற்‌ சாதல்போற்‌ ஐவத்தின்‌ சண்ணும்‌ 
மெச்சிய மனத்த னாகி வெயினிலை யாதி யோகன்‌ 
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பச்சுஇ யின்றி நின்று காலங்கள்‌ பலவு கோற்றிட்‌ 
டச்சுத கற்பம்‌ புக்கா னா.தன மாலை யோடும்‌, 


(இ-ன்‌) (அதன்மேல்‌ இரத்தினாயுகன்‌), கச்சு - இரவிச்கையை; அணி - 
அணிச்தஇிசாகின்‌ ற) முலையினார்பால்‌ - ஸ்‌.தீரீமார்களிடதிதில்‌, சாதல்‌ பபோல்‌ - முன்‌ 
தீனச்கிருந்‌ த போகவாஞ்சையைப்மீபால (அசாவது: ௮து எப்படி. ௮.இகரிதீ இருக்‌ 
தீசோ ௮வ்விசமாகவே பிறகு), தவத்தின்‌ சண்ணும்‌ - தபஸிணிடத்திலும்‌, மெச்‌ 
இய - மிகுஇயாக விரும்பிய, மன த்தனாகி - மனமுடையவனாகி) வெயிணிலையாதி 
யோகின்‌ - அதபயோக முதலான இரிகாவயோசங்களில்‌, பச்சுஇயின்றி - ஈழுவுத 
லில்லாமல்‌, கின்று - நிலைபெற்று, காலங்கள்‌ பலவும்‌ - ஆயுஷ்ய நாள்‌ வரையிலும்‌ 
அசேக காலங்கள்‌, சமோஜ்றிஃ்டு - சபஞ்செய்து, ௮ரதனமாலையோடும்‌ - எனறு 
காயாகிய இரத்தின மாலையென்னும்‌ ஆரியாங்கனையோடும்‌ (அயுசவஸான 
காலத்து), அ௮ச்சுதகற்பம்‌ - ௮ச்சத சல்பத்தை, புக்கான்‌ - அடைரச்தான்‌, ௪ - று. 


877. இருபத்தி ராழி காலத்‌ இருபத்தீ ராயி ரத்தாண்‌ 
டொருவித்தா மமுத முண்ணா வும்பரின்‌ பத்தை யுற்ஞர்‌ 
மருவித்சான்‌ யோகி னின்னான்‌ வச்சிரா யுதனும்‌ பின்ன 
நரகதுதாமாந்‌ தாவின்‌ செய்கை நவிற்றவன்‌ நாகர்‌ கோவே. 


(இ-ள்‌) காசார்கோவே - தாணேர்திரனே 1, (அவ்வாறு ௮ச்‌௬2 சல்பக்தை 
யடைந்த ௮வ்விருவர்களும்‌)) இருபத்தீசாறி காலத்து - இருபத்‌ இரண்டு உடற்கால 
மாகிய ஆயுஷ்யதீதை யுடைத்தான. இருபதீதீராயிரக்தாண்டு - இருபத்தாண்டா 
யிரம்‌ வருஷங்களை, ஒருவி- நீங்கி (அதாவது : அவ்வளவு சாலஞ்சென்று)) 
௮முதை - தேவாமிர்தத்தை, உண்ணா - மனதினால்‌ புசித்தவர்களாகி) உம்பரின்‌ 
பத்தை - (இப்படிப்பட்ட) தேவசுகத்தை, உற்றார்‌ - அடைந்தார்கள்‌, வச்சிராயுத 
னும்‌ - வஜ்ராயுக மஹாமுனியும்‌, தான்‌ - தானென்னும்‌ ஆக்ம ஸ்வரூப பாவனை 
யில்‌, மருவி- சேர்ந்து, யோடுன்‌ - யோகத்தில்‌, நின்றான்‌ - நிலைபெற்ரான்‌, 
பின்னை - பிறகு, கரகத்தாழ்க்த - முன்‌ சொன்ன நாலா நகாகத்தில்‌ கூழ்கெ, ௮ர 
வின்‌ செய்சை - மலைப்பாம்பினது காரியத்தை, ஈவித்றுவன்‌ - இனிச்‌ சொல்லு 
வேன்‌, எ.- று. 


தாம்‌-௮சை. * தாழ்ந்த அரவின்‌ * என்பது, (தாழ்ச்தரவின்‌” எனத்‌ தொகுத்த 
லாயிற்று. (௬௫) 
8768. பருமித்த கடல்கள்‌ பங்கப்‌ பிரபையிற்‌ பத்தும்‌ பெத்று 
நரகத்தி னரிதிற்‌ போந்து நால்வகை யாழி காலந்‌ 
இரததா வரத்திற்‌ சென்று தீயவாந்‌ துயர முற்றப்‌ 
்‌ பரதத்திற்‌ கச்சை யென்னும்‌ புரத்தின்பால்‌ வேட னானான்‌. 


419 மேருமந்தா புராணம்‌ 


(இ-ன்‌) (அவன்‌), பங்கப்பிரடையில்‌ - பங்கப்பிபை யென்ற காலார 
கத்தில்‌, பருமித்த - உகச்கருஷ்டமாகிய, கடல்கள்‌ பத்தும்‌ - பதிதுக்‌ கடல்‌ சாலங்‌ 
கனை, பெற்று - தனச்கு அயுஷ்யமாகவடைந்து காகத்தின்‌ - ௮.5 நாலாநரகத்தி 
னின்றும்‌, அரிஇல்‌ - அருமையாக (அதாவது: நீங்கும்‌ விஷயச்தில்‌ வெகு பிர 
யாசையின்பேரில்‌ ஆயுசவஸானத்‌.த), போந்து - அந்கரகாயுஷ்யம்‌ நீங்கி வந்து, 
நால்வசையாழிகாலம்‌ - நாலுவகையான கடற்காலம்‌ இரததாவரத்தில்‌ - தரஸ 
ஸ்‌ தாவரங்களில்‌, சென்று - அடைந்து சுழன்று, தியவாம்‌ - கொடியனவா௫ய, 
அமயரம்‌ . துன்பங்களை; உற்று. அடைந்து, பாததீதில்‌ - பரதக்ஷேத்இரத்இல்‌, 
கச்சையென்னும்‌ - சச்சையென்கின்்‌ஐ (பெயருள்ள, புச.தீதின்பால்‌ - பட்டணத்‌ 
இன்‌ பச்சத்துள்ள குறிசசயுள்‌, வேடனானான்‌ - வேடனாகப்‌ பிறந்தான்‌, எ. று, 


2 


த்தம்‌” என்பதில்‌, உம்மை - அசை நிறைப்பொருள து, (௬௭௯) 


879. தாருண ரண னென்னும்‌ வேடன்றன்‌ மனைவி தாழ்ந்த 
வாரிணை யனைய கொங்கை மங்கெதென்‌ இறுவன்‌ மிக்க 
தாருண னாகித்‌ தோன்றிச்‌ தலையிலாக்‌ தால அுண்டங்‌ 
கூரெரி சுவாந்த தொப்பான்‌ கொடுமையாற்‌ கனலி யொப்பான்‌. 


(இ-ஸ்‌்‌ (அவ்வாறு வேடஞகப்‌ பிறச்ச அவன்‌); தாருணாணனென்‌ 
னும்‌ - தாருணடரணனென்னும்‌ பெயரையுடைய, வேடன்‌ சன்‌ - வேடனுடைய, 
மனைவி . பெண்சாஇயும்‌, தாழ்சத - தொங்கப்பட்ட, வார்‌ இணையனைய - இரண்டு 
கோல்‌ துண்கெளுக்கு ஒப்பாகிய, கொங்கை. ஸ்‌ தனங்களையுடையவளும்‌, (ஆய), 
மங்கு சன்‌ - மங்கி யென்பவளுடைய, சிறுவன்‌ - புத்திரனான, மிச்ச தகாருணனாட- 
அதிதாருணனென்னும்‌ பெயருடையவனாகி, கோன்றி - விளங்கு, (அதாவது : 
அவ்வேடனுச்கும்‌ அவன்‌ மனைவிக்கும்‌ புத்தனாக விளங்கி), தலையிலா - மட்டை 
முூதலியவற்றையுடைய மேற்பாகம்‌ இல்லா, கூர்‌ ஏரிகவர்ந்தது - மிகுந்த 
நெருப்புபற்றிக்‌ கரிர்தகாகிய, தாலஅண்டம்‌ - பனங்கட்டையை, ஒப்பான்‌ - நிகர்தி 
தவனாய்‌ விளங்கினான்‌) (அதாவது : அக்தச்‌ கரிர்த பனங்கட்டையைப்போன்‌ ற 
கரிய கிறமுடையவனாய்‌ விளங்கினான்‌, அவன்‌), கொடுமையால்‌ - பொல்லாங்கு க்‌ 
தொழிலிஞல்‌, சனலியொப்டான்‌ - அச்ணிக்குச்‌ எமானமாவான்‌, ௪ - ௮, (௬௭௪) 


880, பாவந்தா னுருவங்‌ கொண்டெவ வுயிரையும்‌ படுக்க வேண்டிச்‌ 
சாபஞ்செஞ்‌ சரங்க ளேந்தித்‌ திரிகின்ற தனையான்‌ வக 
கோபந்தா னாதி யுள்ளான்‌ கொலையிலா னந்தத்‌ தோடும்‌ 
வேபந்தா னுயிர்கட்‌ காக்கி விலங்கன்மே லேறி னானே. 


(இ-ஷ்‌ ஸுவ்வாறு பிறந்து வளர்ச்‌ இருக்கும்போது), பாவர்கான்‌-பாபமே) 
உருவங்கொண்டு - ஒரு மனித ரூபத்தைச்சொண்டு, : எவ்வுயிரையும்‌ - எல்லாப்‌ 
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பிராணிகளையும்‌, படுச்கவேண்டி - அன்பப்படுத்திக்‌ கொல்லவேண்டி, சாபம்‌ - 
வில்லையும்‌, செஞ்சசங்கள்‌ - செம்மையாயெ (இதாவது: அயுத கேர்மைப்படி. 
அமைக்க) அம்புகளையும்‌, ஏர்இ- தரித்து, இரிகின்ற அனையான்‌ - இரிவதை 
கிகர்ச்சவனணாகெய அ௮வ்வேடன்‌, கோபர்தானாஇயுள்ளான்‌ - ௮அனந்தானு பர்இியென்‌ 
னும்‌ குசோதமுடையவனாட, கொலையில்‌ - கொலை செய்வதில்‌, ஆனர்தச்தோடும்‌ - 
ஹிம்ஸானர்தத்துடன்‌, உயிர்கட்கு - ஜீவன்களுக்கு, வேபம்‌ - நடுக்கக்றை, 
ஆக்கி . உண்டுபண்ணி, வற்து - ஒரு பர்வ சமீபத்தில்‌ வரத சேரக்து, விலங்கல்‌ 
மேல்‌ - அப்பர்வசத்தின்‌ மேல்‌, ஏறினான்‌ - எதீரேச்சையாச ஏறினான்‌, எ- று 


மூன்றிடச.தம்‌, தான்‌ - ௮சை, (௬௮) 


991. வரைமிசை யோ, னின்ற வச்சிரா யுதனைக்‌ காணா 
வெரியென விழித்து வோக்‌ தெழுந்ததோர்‌ கோபத்‌ இயால்‌ 
வரையினை முருக்கு வான்போற்‌ கணத்திடை வந்‌.௮ கூடித்‌ 
தெரிவிலான்‌ செய்த தீமை செப்புதற்‌ கரிய தொன்றே. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு ஏறிய பின்‌), வசைமிசை . அ௮க்தப்‌ பர்வகத்தின்மேல்‌, 
யோதின்‌ - யோசகத்திலே, கின்ற - கிலைபெற்திருக்கு, வச்சிராயுகனை - வசீசொயுத 
மஹாரமுமணியை, சாணா - கண்டு, எரியென - ௮ச்கினிபோல, விழித்து - சண்ணை 
விழித்து, வேத்து - வைரபாவதீதினால்‌, எழுக - உண்டாகிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, 
கோபத்தியால்‌ - கோபாச்சிணியால்‌, வரையினை - பர்வததிதை  முருக்குவான்‌ 
போல்‌ - அழிப்பவன்போல, கணத்திடை - ஒருகஷ்ண நேரதீதிற்குள்ளே, வக்து - 
ஓட்டமாக வந்து, கூடி - முனிவான்‌ சமீபஞ்சேர்ந்து, தெரிவிலான்‌ - அறிவிலி 
யாயே அ௮வ்வேடன்‌, (அவர்க்குச்‌ கொடுமையைச்‌ செய்யச்‌ தொடங்இனான்‌)) 
செய்த - அவ்வாறு செய்த, தீமை - உபஸர்ச்கம்‌, செப்புதற்கு - சொல்வதற்கு, 
அரியது - அருமையான தாகிய, ஒன்று - ஒன்றாம்‌, எ - று. 


என்றே ” என்பதில்‌, ஏ- ௮சை, (௬௯) 


682. கூர்‌ நூனைப்‌ பகழி கொண்டு செவியிடைக்‌ குடையுங்‌ குத்துங்‌ 
கார்மூகங்‌ கொண்டு நின்று மத்தகத்‌ தடிக்கும்‌ கையிற்‌ 
கூர்முளின்‌ சலாகை யேற்றுல்‌ குறங்கிடைக்‌ கொடியைச்‌ சுற்றி 
நீர்விழக்‌ சடையும்‌ பாதத்‌ தடிக்குநீண்‌ மூளையை நின்தே. 


(இ-ன்‌) (இவ்வாறு கொடுமை செய்யத்‌ தொடங்கிய ௮வன்‌), கூர்‌.துனை - 
கூர்மை பொருந்திய முனையையுடைய, பகழி - ௮ம்பை; கொண்டு - கையிற்பற்‌ 
றிசக்கொண்டு (இதனால்‌); செவியிடை - அ௮ம்முனிவனுடைய காதிலே, குடை 
யும்‌ - குடைவானும்‌, குதீதும்‌ - கு.தீதுவானும்‌, கார்முகங்கொண்டு - வில்‌்லையெடு2 
துக்கொண்டு, நின்று - எதிரில்‌ நின்று, மத்தகத்து - தலையில்‌, அடிக்கும்‌ - அடிட்‌ 
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பவனும்‌, கையில்‌ - அம்முனணிவானுடைய சையில்‌, கூர்‌ - கூர்மை பொஞருர்திய, 
மூள்ளின்‌சலாகை - முள்ளைப்போன்‌.ற சலாகைகளை, ஏற்றும்‌-ஏற்றுவானும்‌, குறங்‌ 
இடை - துடையில்‌, கொடியைச்சுற்றி - கொடியினைச்சுற்றி, நீர்விழ . செர்நீர்விழ 
(அதாஏது: இசத்தஞ்‌ சொரியும்படி), சடையும்‌ - சடைபவனும்‌; பாதத்‌ து-காலில்‌, 
நீண்டுளையை - நீண்ட மூளைகளை; (௮. சாவது : முளைக்கொம்புகளை), அடிக்கும்‌ - 
அடி.ப்பவனும்‌, நின்று - இன்னும்‌ நீங்காமல்‌ கின்று, எ - று. 


இதுவும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௪0) 


665, அ௮ச்சுமுட்‌ கொண்டு சுற்று மடி.த்திடும்‌ வயிர வாணி 
யுச்சியுட்‌ புடைத்தி முத்திட்‌ டோடியங்‌ கெறியுல்‌ கல்லால்‌ 
கைச்சிலை கணையைக்‌ கோத்துக்‌ காகள வெய்த வாங்கி 
யச்சுறத்‌ தோன்று மிவவா றிமிம்பைக ளஎனேகஞ்‌ செய்தான்‌. 


(இ-ள்‌) அச்சமுட்கொண்டு - ௮ச்சங்கணை முள்ளுகளைக்‌ சொண்டு, 
சுற்றும்‌ - முனிவனைச்‌ சுற்றிலும்‌, அடி.த்இிடும்‌ - அடிப்பவனும்‌, வயிரவாணி - 
வைரம்‌ பொருச்திய ஆணிகளை, உச்சியுள்‌ - தலையில்‌, புடைத்து - அடித்து, இமுத்‌ 
இட்டு - இழுத்த, ஓடி. - தாரக்தில்‌ சென்று, அங்கு - அவ்விடத்தினின்றும்‌, 
கல்லால்‌ - கற்களினால்‌, எறியும்‌ - எறிபவனும்‌, கை - தன்கையிலிராநின்‌ ற, லை - 
வில்லில்‌, சணையை - அம்புகளை, கோத்து - தொடுத்து, காதளவெய்த - தன்‌ 
காது பரியர்‌ தம்‌ அடையும்படி, வாங்கி - சாரியை இழுத்து, ௮ச்ச.ற - யாவர்களும்‌ 
நடுங்கும்படி, தோன்றும்‌ - தோன்றுபவனும்‌, (௮௫), இவ்வாறு - இந்தப்‌ பிரசாசம்‌, 
இடும்பைகள்‌ - உபஸருக்சங்களை அனேசம்‌ - இன்னும்‌ பலவாசவும்‌, செய்தான்‌ - 
செய்தனன்‌, ௭ - று, (எக) 


6684, எரிசொரிரந்‌ திட்ட வண்ண மிவன்செய்த விழிம்பை யெல்லாந்‌ 
தெரிவதொன்‌ நின்றி நின்றம்‌ முனிவனும்‌ பொறுத்துச்‌ இந்தைத்‌ 
தருமநற்‌ றியானத்‌ தோூிஞ்‌ சென்றுதன்‌ வுடம்பு நீங்இத்‌ 
இருமலி யுலகத்‌ தச்சி ௪வவட்ட ஏத்தி புக்கான்‌. 


(இ-ன்‌) எரி. ௮ச்கினியை, சொரிக்திட்ட வண்ணம்‌ - சொரிந்த விதம்‌ 
போல, இவன்‌ - இவ்வேடனால்‌, செய்த - செய்யப்பட்ட, இடும்பையெல்லாம்‌ - 
அன்டங்களையெல்லாம்‌, தெரிவதொன்றின்றி கின்று - தெரிதவில்லாமல்‌ (ஆத்ம 
பாவனையிலேயே மனவசன காயங்களை நிறுத்த), ௮ம்முனிவனும்‌ - அவ்வஜ்சாயு த 
மூணிவனும்‌, பொறுத்து - உபசருச்சமென்னும்‌ வதை பரஷஹ ஜெயம்‌ செய்து, 
சிந்தை - மனது தீரும ஈற்றியானத்தோடும்‌ - (இஜ்ஞா, அபாய, விபாக, சம்ஸ்‌ 
தான விசயமென்னலும்‌) ஈல்ல தருமத்தியானத்தோடும்‌, சென்று - செல்ல, தன்‌ 
னுடம்பு - தனது சரீரத்தை, நீஜ்கி - விட்டு, உலசத்துச்சி - ஊர்ச்‌ தல லோகசத்‌ 


வச்சிராயுதனணுத்தாம்புக்க சருக்கம்‌ 41௦ 


துள்ளதாகிய, இருமலி - (ஸம்ஸார ௬௪த்துள்‌ மேலாகிய) செல்வம்‌ கிறைர்‌ஆ 
சவ்வட்ட ௪ிதஇி.- ஸர்வார்த்த இத்தியென்னும்‌ ௮ஹ.ிர்திர விமானக்தில்‌, புச்‌ 
கான்‌ - புகுந்து சேவனாகிெயவதமரித்தான்‌, எ - று. (௪௨) 
865. முப்பத்து கன்று தன்னால்‌ முரணிய வாழி காலம்‌ 

முப்பத்து கன்றி யாண்டா யிரமிடை விட்டி முண்ணா 

முப்பத்து மூன்று பக்க முயிர்ப்பிடை முடிவு பெற்னான்‌ 

முப்பத்து மூன்ற இச்சா ரிணையிலா முனிவன்‌ ரூனே. 


(இ-ன்‌) முப்பத்து மூன்று - (ஸரீவதோஷப்‌ பிராயச்சித்தம்‌) முப்பத்து 
மூன்றிலேயும்‌, அ௫ிச்சாரிணையிலா - அதிசாரமில்லாமல்‌ பாவித்து அனுஷ்டித்த, 
முனிவன்‌ தான்‌ - வஜ்ராயுத முனிவனானவன்‌; (மேற்‌ கூறியபடி அஹமிர்திர 
லோகத்தில்‌ ஸர்வார்த்தஸித்தி விமானத்திற்றோறேவனா5), முப்பத்துமூன்று பக்கம்‌ 
இடை - முப்பதீதுமூன்று பக்ஷமாகய பதினாறரை மாத்தீதிற்கொருகடவஷை 
உயிர்ப்பு - உச்வாஸ நிச்சுவாசத்‌ை யுடையவனாகி, முப்பத்து மூன்ருயிரமாண்டு - 
மூப்பத்து மூவாயிரம்‌ வருஷகாலம்‌, இடைவிட்டு - இடையிற்‌ கழிய, உண்ணா _ 
அகாரம்‌ உண்டு, (அதாவது: மனஸாஹார இருப்‌ கனாக்‌), முப்பத்துமூன்று தன்‌ 
னால்‌ - முப்பத்து மூன்றால்‌, முரணிய - குணிக்கப்பட்ட, அழிகாலம்‌ - சகடற்காலம்‌ 
(இதாவது : முப்பத்துமூன்று கடற்காலம்‌)) முடிவு - ஆயுஷ்ய முடிவை, பெற்‌ 
ரோன்‌ . அடைர்தான்‌, ௭. று. 


்‌ விட்டு முண்ணா ” என்பஇில்‌ உம்மை - அசை, 

ஸர்வதகோஷப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ முப்பத்து மூன்றின்‌ விவரங்களை, ஸர்வ 
சோஷப்‌ பிராயச்சித்த ஆராதனாவிதானமென்னும்‌ நூலில்‌ பார்த்துக்சொள்க. (௪௩) 
860 அ௮வதிதன்‌ விமானத்‌ தின்கீழ்‌ நாழிகை யளவுஞ்‌ செல்லு 

மூவதிகள்‌ யாது மின்றி யொப்பிலா வுருவத்‌ தாலே 
ிவகதி யாரைப்‌ போல வின்பத்துச்‌ செறிந்தி ருந்தான்‌ 
றவூதெறி நின்ற வீரன்‌ றன்மையா ரறிய வல்லார்‌, 

(இ-ன்‌) (இன்னும்‌), அவதி - அவதிஜஞானமான து, தன்‌- தன்னுடைய, 
விமானத்தின்‌ கீழ்‌ - விமானத்திற்குச்‌ ழே, காழிகையளவும்‌ - தரஸகாழிகை 
பரியந்தம்‌, செல்லும்‌ - செல்லக்கூடியதகாகும்‌, உவஇகள்‌ - ஸ்ஜ்ரீ௫குகங்கள்‌, 
யாதும்‌ - இறிதும்‌, இன்றி - இல்லாமல்‌, ஒப்பிலா - உபமையில்லாத, உருவத்தால்‌. 
தேவ சரீரத்தால்‌, வெகசதியாரைப்போல . பேரின்பழுற்றவர்களுச்கு ஒருவாறொப்‌ 


பாக, இன்பத்து - (தனதாயுஷ்யபரியந்தம்‌) இப்படிப்பட்ட ஸர்வார்திசஸித்தி 
சுகத்தில்‌, செறிச்இருர்தான்‌ - சேர்ச்கருக் தான்‌;. தவநெறி - சபோறெறியின்படி, 
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நின்ற-அனுஷ்டித்து உபசருச்சங்களைப்‌ பொறுத்துத்‌ தளர்வின்றி கின்‌த, வீரன்‌ - 
வீர புருஷனாயெ இம்முனிவனுடைய, தன்மை - ஸ்வபாவத்தை, யார்‌ - எவர்கள்‌, 
அறியவல்லார்‌ - அறிய வல்லமையை யுடையவர்கள்‌;, (ஞானிகளால்தான்‌ அறிய 
மூடியும்‌) ௭ - று. (௪௪) 


887. கூன்சிலைப்‌ பகழி கோத்துக்‌ கொடியவன்‌ குழைய வாங்கி 
மான்களும்‌ மரையும்‌ வீழ்த்து முனிவனை வருத்தப்‌ பாவி 
தான்சில நாளி லேழா நாகத்தைச்‌ செறிந்து காட்டிற்‌ 
றேன்ச௬டு தீயி னீப்போற்‌ நிகைத்துப்போய்‌ நிலத்து வீழ்ந்தான்‌. 


(இ-ணஸ்‌ (இதன்மேல்‌) கொடியவன்‌ - பாபிஷ்டனாகிய அவ்வேடன்‌, 
கூன்‌ - வளைவையுடைய, இலை - வில்லில்‌, பகழிகோத்து - அம்பைத்‌ 
தொடுத்து, குழைய- ஊளையும்படியாக, வாங்கி - சாரியை இழுச்துவிட்டு, (௮5 
னால்‌), மான்களும்‌ - மான்களையும்‌, மரையும்‌ - சமரீமிருகங்களையும்‌, வீழ்த்து - 
கொன்று வீழ்த்தி, முனிவனை - முூனிவானை, வருத்தி - உபசருக்கமும்‌ செய்து, 
பாவிதான்‌ . அந்‌5ப்‌ பாவியானவன்‌, லெ நாளில்‌ - கொஞ்சகாளில்‌ (மரண 
மடைச்து), ஏமாசாகத்தை - தமச்சமப்‌ பிபையென்னும்‌ சப்தம நரசத்இல்‌, 
செறிந்து - சேர்ந்து; காட்டில்‌ - வனத்தில்‌, ச௬டுதீயின்‌ - சுடுகின்ற அக்னியில்‌, 
(இசப்பட்ட), தேனீப்போல்‌ - தேனீயானது மயச்கமுறுவதுபோல, இகைத்து - 
மயங்கி, போய்‌ - (இர்சரசதீதில்‌ மேல்‌ பாகத்திலிருந்து தலை ழோச,ச்‌ தொங்கு 
இன்ற ஈரகாவாச உபபாதத்திணின்றும்‌ சரீர நிறைச்) போய்‌, நிலத்து . ௮ம்‌ 
சரசத்தின்‌ அடிப்பூமியில்‌, வீழ்ந்தான்‌ - விழுந்தான்‌, எ - று. (௭௫) 


888, விழ்ந்தவக்‌ கணத்துக்‌ தண்டால்‌ விழுப்பற வதுக்கி யிட்டுச்‌ 
சூழ்ந்தவ ர௬ுருக்கும்‌ செம்பின்‌ குட்டுவத்‌ துடம்பு காட்டிட்‌ 
டாழ்ந்தவன்‌ றன்னை வாங்கிச்‌ செக்கிலிட்‌ டரைத்திட்‌ டாற்றச்‌ 


சூழ்ந்தமுள்‌ எிலவ மேற்றிக்‌ துயரங்கள்‌ பலவுஞ்‌ செய்தார்‌. 


(இஸ்‌) வீழ்ந்த. அப்படி ௩ரக பூமியில்‌ விழுந்து, ௮ச்சணத்து - அப்‌ 
பொழுதே, சூழ்க்தவர்‌ - அவ்விடத்துச்‌ சூழ்ச்திராநின்‌ற புரா.சன நாரகர்கள்‌, (இப்‌ 
புது சாரகனைக்‌ சண்டதும்‌)), அசண்டால்‌ - தடி.களால்‌, விழமுப்பற - அ௮னாச்சாரம்‌ 
நீங்கும்படி, அதச்கியிட்டு - அடி. தீத) உருக்கும்‌ - உறுச்சப்பட்ட, செம்பின்‌ குட்டு 
வதீது - செப்புச்‌ குழம்பிலே, உடம்பு - இவனுடைய சரீரத்தை, காட்டிட்டு - 
காண்பித்து, (இதாவது : பரிசிக்கச்கள்ளி), ஆழ்ச்சவன்‌ தன்னை - ௮ல்‌ வீழ்ச்து 
துடிக்கின்ற அவனை, வாங்கி - அதினின்றும்‌ எடுத்து, செச்டிவிட்டரை ச்‌இட்டு - 
செக்கில்‌ போட்டுச்‌ சரீரம்‌ நொறு£கும்படியாக ஆட்டி, ஆற்ற - மிசவும்‌, சூழ்க்த - 
சேர்ந்த; முூள்ளிலவம்‌ - முட்சளையுடைய முள்ளிலவ மா,க்இின்மேல்‌, ஏத்றி-ஏறும்‌ 
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படியாகச்‌ செய்தும்‌, தயாரங்கள்‌ பலவும்‌ - இவையல்லாமலும்‌ இன்னும்‌ ௮னேக 
மாகிய துன்பங்களையும்‌, செய்தார்‌ - (இவனுக்குச்‌) செய்தார்கள்‌, எ- று. (௪௯) 
889. பாவைதா டித்த பந்‌இற்‌ பாவிதான்‌ புகையைஞ்‌ ஞு.ற்றை 
யோவிலா தெழுந்து வீழ்ந்தைஞ்‌ காறுவில்‌ லுயர்ந்து டம்பாற்‌ 
முவிலாச்‌ துன்ப முத்முன்‌ தன்னிலை களர்க்கொணாத 
வாயுவா லாங்குப்‌ பெற்ற வாழிகா லத்தை யெல்லாம்‌, 


(இன்‌) (அப்போது), தன்னிலை - சனக்குச்‌ கட்டின ஆயுஷ்யத்தின்‌ 
ஸ்திதியை, தளர்க்கொணொாத - நடுவில்‌ நீக்கிக்‌ குறைக்க முடியாத, ஆயுவால்‌ - 
காரகாயுஷ்பதிகினால்‌, ஆங்கு - அரக ஏழா நரகத்தில்‌, பெற்ற - தனச்சாயுஷ்ப 
மாகப்பெற்ற, ஆழி காலத்தை யெல்லாம்‌ - கடற்‌ காலங்கள்‌ முழுமையும்‌, ஜக்நூறு 
வில்லுயர்க்த - ஐந்‌. நாறு வில்லுன்னகமாயெ, உடம்பால்‌ - சரீரத்தினால்‌, பாலை 
தான்‌ - இத்இிரப்பாவை போன்ற ஒரு ஸ்தீரியினாலே, அடித்த - அடிச்சப்பட்ட, 
பக்இில்‌ - பர்தைப்போல்‌, பாவி தான்‌ - மிகுதியான பாபகர்மதிதையுடைய இந்த 
நாரசகனானவன்‌, புகை யைந் நாற்றை - ஐந்நூறு யோசனை உன்ன கம்‌, ஐஓவிலாஅ - 
இடைவிடாமல்‌, எழுக்து - நரக பூமியினின்றும்‌ மேலே இளம்பி, வீழ்ந்து - தலை 
கீழாக வீழ்ர்து, தாவிலா - குறையாத, (அதாவது: மிகுதியாகிய), அன்பம்‌ - 
அக்கை, உற்றான்‌ - அடைந்தான்‌, எ - று. 

்‌ ஐந்‌ தூற்றை *? என்பதல்‌; ஐ - சாரியை. (௪௪) 
590. ஆர்வத்தா லொருவ னானை யாயின னொருவ னின்ற 

வேோத்தா னாகத்‌ தாழ்க்தான்‌ விளம்பிய விலார்க னின்ப 
பாரத்தை முடியச்‌ சென்னார்‌ பன்னகர்க்‌ கறைவ பாரா 
யார்வசெற்‌ றங்க ளின்றிப்‌ பகைநமக்‌ கில்லை சண்டாய்‌, 

(இ-னஸ்‌) (இவ்வாறு), ஆர்வதீகால்‌-௮ப்பிரசஸ்‌ ராச பரிணதியினால்‌, ஒரு 
வன்‌-ஸிம்மஸேன மஹாரசாஜனான ஒருவண்‌, ஆனையாயினான்‌- முதலில்‌ யானையாகப்‌ 
பிறந்தான்‌, கின்ற - அவன்பேரில்‌ எற்பட்டு நின்ற, வேரத்தால்‌ - தீவேஷபரி 
ணதியினாலே, ஒருவன்‌ - அவனுடைய மர்தஇரியாகிய சத்திய சோஷனென்னும்‌ 
ஒருவன்‌, காகத்தாழ்ர்தான்‌ - நரகத்இில்‌ பிறந்து கூழழ்கனொன்‌, விளம்பிய - இப்‌ 
போது சொல்லப்பட்ட சாகதிவே௨ பரிணதஇகள்‌, இலார்கள்‌ - இல்லா தவர்கள்‌, 
இன்ப பாரத்தை - செளக்கிெய அதூகத்தில்‌, மூடிய - மூழுஇலும்‌, சென்றார்‌ - 
அடைச்தார்கள்‌, பன்னகர்ச்கு - பவணலோகத்து பவணதேவர்களுக்கு, இறைவ - 
காதனாகயெ தாணேர்‌இரனே !, சமக்கு - ஆகத்மனாகிய ஈமக்கு, ஆர்வ செற்றங்க 
ளின்றி - ராசத்வேஷங்களே யல்லாமல்‌, பகை - வேறொரு பசையான து, இல்லை - 
உண்டாவ.இல்லை, பாராய்‌ - இவற்றை நீ ஈன்றாச யோஜித்துப்பார்‌, (என்று அதிதி 
யாபதேவன்‌ சொன்னான்‌), ௪ - று. 

சண்டாய்‌ - அளை, (௪௮) 

எட்டாவது: 
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ஒன்ப தரவு : 
பலதேவன்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 
அவைவயடவவியைை 
891, மந்திரி மன்னன்‌ றம்மின்‌ மாறுமா ஞூூக்‌ கீழ்மே 
லிக்திய மைந்து செல்லு மெல்லையை மு£டியச்‌ சென்னார்‌ 
வந்தவர்‌ தம்மிற்‌ கூடு மளவினின்‌ நிளைய யய 
மைந்தனுந்‌ தாயு முற்ற மாற்றினி யுரைக்க லுற்றேன்‌. 


்‌ (இ-ண்‌) மர்திரி- சத்தியசோஷ மச்திரியும்‌, மன்னன்‌ - ஸிம்மஸேன 
மசாராஜனும்‌, தம்மில்‌ - தங்களுக்குள்‌, (குணங்களினால்‌)) மாறு மாரூக - வேறு 
வேறாக, (அதாவது : ஒருவர்‌ குணதீஇுற்கொருவர்‌ குணம்‌ விரோதமாய்‌ மந்திரி 
அர்கீகுண திதையும்‌ இராஜா ஈம்குணத்தையும்‌ அடை), €ழ்‌ - (மச்திரியானவன்‌ 
தனது குணதிஇனால்‌) அதோ லோகத்தில்‌ ஏழா ஈரகத்திலும்‌, மேல்‌ - (அரசனான 
வன்‌ தனது குணத்தினால்‌) ஊர்த்துவ லோகத்தில்‌ ஸர்வார்த்த ஸித்தியிலும்‌, 
இச்தியமைந்து செல்லும்‌ எல்லைமை - பஞ்சேர்இரிய ஜீவன்களினால்‌ அடையும்‌ 
படி யான கீழ்‌ மேல்‌ பிரமாண க்ஷேத்இரங்களை, மூடிய - முடிவு பெறும்படியாக, 
சென்றார்‌ - அடைந்தார்கள்‌, அவர்‌ - அவ்விறாவரீகளாம்‌; வரது - மறுபடியும்‌ மத்தி 
மலோகமாடய இப்பூமியில்‌ வந்து, தம்மில்‌ - தங்களுக்குள்‌, கூடும்‌ அளவில்‌ - 
சேர்கின்‌ ஐ தற்குள்‌, இளையனாய - குமானாகய, மைச்தனும்‌ - பூர்ணச்சக்இர புதல்வ 
னும்‌, தாயும்‌ - அவனுடைய தாயாகிய இசாமதததா தேவியும்‌, உற்ற - அடைக்த, 
_ மாற்று - ஸம்ஸாரப்‌ பிறப்புக்களை, இணி - இணிமேல்‌, இன்‌. - இப்பொழுது, 
உரைக்கலு்பேன்‌ - சொல்லக்‌ தொடங்கினேன்‌, (என்று ஆதித்யாபதேவன்‌ 
சொன்னான்‌), எ - று. (க) 


892. போதொடு தளிர்கள்‌ செற்றிப்‌ பொறிவண்டும்‌ ஸீமி௮ம்‌ பாடத்‌ 
தாதொடு மதுக்கள்‌ வீயுக்‌ தாதகி யுடைய இப 
மோதிய புசைக ணாதூ ஞயிர முள்ள சன்று 
வேதிகை யிரண்டிற்‌ ௪க்க வாளத்இின்‌ விளங்கு நின்றே. 


(இ-ள்‌) போதொடு - புஷ்பங்களோடு, தளிர்கள்‌ - அளிர்களும்‌, செற்றி - 
நெருங்கி, பொறி - புள்ளிகளையுடைய, வண்டும்‌ - வண்டுச்‌ கூட்டங்களும்‌, ஸ்ிமி 
றும்‌ - ஞிமிநினங்கஞும்‌, பாட - இசைபாட, (சாவது : ”தம்போல்‌ சப்தஇிச்௪), 
தாதொடு .. பூர்காதுசளோடு, மதுக்கள்‌ - தேன்‌ துளிகளும்‌, வீயும்‌ - சொரி 
கின்ற, சாதகியுடைய - தாதகி விருட்சங்களை மிகுதியாசவுடைய, இபம்‌ - தாத 
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இஷண்டத்வீபமானத, ஓதிய - சொல்லப்பட்ட, கான்குனூருயிரம்‌ புகைகள்‌ - 
சாலு லட்சம்‌ யோஜனைகள்‌, உள்ளசன்று - உள்ளே விஸ்தீர்ணமுடையதாகி, 
வேதிகை யிரண்டின்‌ - (தன்னை உட்புறமும்‌, வெளிப்புறமும்‌, சூழ்ந்த மஹா 
லவண, காளோதக, சழுத்கங்களினுடைய வஜ்வேதிகைகள்‌ இசண்டினால்‌), 
சச்சவாள த்தின்‌ - ௪ச்வாள இரியைப்போல வட்டமாய்ள்‌ (சூழ்ர்ககாகி), நின்று - 
நிலைபெற்று, விளங்கும்‌ - விளங்கிச்‌ கொண்டிருச்கம்‌, எ - று. 


ஏ - அசை, (௨) 


895. மந்தர மிரண்டு மாண்ட குலமலை பன்னி ரண்டி 
னந்தரத்‌ தாறு நாலே மாமத னகசத்துக்‌ கம்பான்‌ 
மந்தர மதற்கு மேல்பாற்‌ ”துதை வடக ரைக்கட்‌ 
கந்திலை பென்னு நாடு காமுறந்‌ தகைய தண்டே. 


(இ-ஸ்‌) (அந்தச்‌ காகஷெண்ட. சீவீபச்திலே,, மச்காம்‌ - மந்தாபர்வதங்‌ 
கள்‌, இரண்டு  கீழ்பாகத்தில்‌ ஒன்று மேல்‌ பாகத்தில்‌ ஒன்றுமாக இரண்டாகும்‌; 
மாண்ட - மாட்டுமைப்பட்ட, குலமலை - குல பர்வசங்கள்‌, பன்னிரண்டின்‌ - ஒரு 
ஒரு பக்கத்துச்கு அறு ஆறு ௮௪ அமைச்ச பன்னீரண்டின்‌; அந்தரத்து - அர்தரம்‌ 
களிலே, (அ௮த்திபத்தில்‌ செல்லா நின்ற), ஆறு - (கங்கா, இந்து, முதலாகிய) 
மஹா நதிகள்‌, நகாலேழாம்‌ - ஒரு பக்கத்துக்குப்‌ பதினாலாசக இரண்டு பகச்கமுஞ்‌ 
சேந்து இருபத்தெட்டாகும்‌, ௮அதனகத்து - அப்படிப்பட்ட அ௮த்தீபச்‌இனுடைய 
மதீதியில்‌, கீழ்பால்‌ - கிழக்குப்‌ பக்க த இிலுள்ள, மர்தரமதற்கு-மக்கா பர்வதத்திற்கு, 
மேல்‌ பால்‌ - ௮பச பாகத்தில்‌, (உள்ள), சதுகை - கோதா ஈதியினுடைய, வட 
கரைச்சண்‌-வட கசையிலே, சச்‌இலையென்னும்‌ - கநீதிலா வென்டற, சாடு - தேச 
மான - காமுூறும்‌ - யாவர்களும்‌ விரும்பும்படியான, தகசையது - குணமுடைய 
தாட, உண்டு - உள்ளது, எ - று, (௩) 


694. விலங்கல்வீ மருவி வேழ மும்மதந்‌ தேறல்‌ வேரி 
கலந்‌ துடன்‌ செல்லு மாறு சுயந்தலைப்‌ பட்ட காலைச்‌ 
சலஞ்சலம்‌ பிரிந்த காத லரர்தமைக்‌ கண்ட போழ்தி 
லலங்கலவ்‌ குழவி னார்போ லமர்ந்தினி தொழுகு நாட்டுள்‌. 

(இ -ஸ்‌) விலங்கல்‌ - பர்வதத்தினின்‌ ஐம்‌, வீழ்‌ - சொரிகன்‌ ற, அருவி - 
அருவிஜலமும்‌, வேழ மும்மதம்‌ - யானைகளது (கர்ண, கபோல, பீஜமென்செ 
ஸ்‌. தானங்களிணின்டுமாழுகும்‌) மூன்றுவிக மதங்களும்‌, சதே.௰ல்‌-தேன்‌ துளிகளும்‌, 
வேரி - மற்‌ வாசனைகளும்‌, கலக்‌ - கூடி, செல்லும்‌ - செல்கின்ற) ஆறு - ஐஇ 
யான, சயம்‌ - (நீரறாத) மடுக்களிலும்‌ அகழியிலும்‌ குளங்களிலும்‌, தலைப்பட்ட. 
காலை - வரத.தச்‌ கால்களால்‌ வந்து சேர்ந்த சாலத்திலே, சலஞ்சலம்‌ - (அவைகளி 


490 மேருமந்தா புராணம்‌ 


விருக்கும்‌) சலஞ்சலமென்னும்‌ சங்குகள்‌), (அப்புதுப்புனலைச்‌ கண்டதும்‌), பிரிக்‌ த 
காதலார்‌ தமை - பிரிக்துபோயிருக்ச ஆசையையுடைய புருஷாகளை, சண்டடோழ்‌ 
தில்‌ - (வந்துசேரப்‌) பார்த்த சாலதீதில்‌, அலங்கல்‌ - மாலையை யணிச்திராநின்‌ ற, 
குழலினார்போல்‌ - ௮ளகபாரச்தையுடைய ஸ்‌ த்ரீமார்களைப்போல, அமர்ந்து - ௮ப்‌ 
பு தப்புனலை மிகவும்‌ விரும்பி, இணி - இணிமையாக), ஒழுகும்‌ - செல்கின்‌ ற, 
நாட்டுள்‌ - (நீர்வளமுள்ள அந்தக்‌) கக்திலை யென்னுச்‌ தேசத்தில்‌, எ - று. 


இ.துவும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௪) 
895. கதலியின்‌ குலைகள்‌ செம்பொற்‌ கொழுங்கனி கான்று நான்று 
மதலையைச்‌ செறிந்த வற்றை மயிலன்ன சாய லார்தவ 
குதலையம்‌ புதல்வர்க்‌ குண்ணக்‌ கொடுத்தெடுகச்‌ அவச்குஞ்‌ செம்பொன்‌ 


மதலைய மாட மூதூ ரயோத்திமா ஈகா மாமே. 


(கு -ன்‌) ஸ(ஸக்காட்டின்‌ தலை சகரம்‌), கதலியின்‌ - வாழைமர,தஇன து, குலை 
சள்‌ - தார்கசளானவை, செம்பொன்‌ - சிவக பொன்‌ போன்று, கொழும்‌ - 
செழுமை பொருச்திய, சனி - பழங்களை, கான்று - தோற்றுவித்து, கான்று - 
தொக்கி, மதலையை - உப்பரிசைகளினுடைய கொடுக்சைகளில்‌, செறி த-சேர, 
அவற்றை - அப்பழங்களை, மயிலன்ன - ஆண்மயில்‌ போன்ற, சாயலார்‌ - சரீரச்‌ 
சாயலையுடைய ஸ்‌ தீரீமார்கள்‌, தம்‌ - தங்களுடைய, குதலை - மழலைச்‌ சொற்களை 
யுடைய, ௮ம்‌ - அழகிய, புதல்வர்க்கு - பு.தீஇரர்களுக்கு, உண்ண . தஇின்னும்படி, 
கொடுத்து - பறித்துக்கொடுத்து, எடுத்து - அக்குழந்தைகளை ச்‌ தூக்யெடுத்து. 
உவக்கும்‌ - சந்‌ தோாஷிக்கும்படியான, செம்பொன்‌ - சவர்‌த பொன்னாலாகயே, 
மதலைய .. தூண்களையுடையனவாகிய, மாடம்‌ .. உப்பரிசைசளால்‌ நிறைந்த, ஞூதார்‌- 
பழமையான ஊராடிய, அயோச்கிமாககரம்‌ ஆம்‌ - அயோத்‌்இமாககா மென்னும்‌ 


பெயருடையதாகும்‌, எ - று. 
செறிய! என்னும்‌ செயவனெச்சம்‌, * செறிச்து * எனச்‌ செய்தெனெச்ச 
மாகத்‌ இரிந்து வந்தது. ப (௫) 
896, இரவிபோற்‌ முப தீபத்‌ திளையவர்‌ வதன மென்னு 
மாவிந்த மலரத்‌ தோன்று மாசன்ரு னருக தா௫ன்‌ 
வரைபுசை மாட மூதூர்‌ மற்றிதற்‌ கிறைவன்‌ றேவி 
- சுரிகுழற்‌ கருங்கட்‌ செவ்வாய்த்‌ தோகைசுவ்‌ வதையென்‌ பாளாம்‌. 
(இ-ன்‌) வரைபுசை - பாவகம்போல்‌ பெரிதாயெ, மாடம்‌ - உப்பரிசைகளை 


யுடைய, மூதாரிதற்கு - பெரிசாகிய இக்ச அயோத்திமாரகாத்இற்கு, இறைவன்‌ - : 
எஜமானானவன்‌, தீப,த்‌அ - பிரசாசத்தையுடைய இளையவர்‌ - இளமைப்‌ பருவம்‌ 


பலதேவன்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 421 
பொருந்இய ஸ்‌.த்ரீமார்களுடைய, வதனமென்னும்‌ - மூகமென்கிற, அரவிந்தம்‌ - 
தாமசை மலரான மலர .. விசலன ச்சை படையும்படி, இசவிபோல்‌ - சூர்யன்‌ 
போல்‌, தோன்றும்‌ - சோற்றுஇன்ற, தாபம்‌ - பிரதாபத்தையுடைய, ௮ரசன்றான்‌ - 
சாஜாவாகிய, அருக தாசன்‌ - அர்ஹத்காஸனென்னும்‌ பெயருடையவன்‌, தேவி - 
அவனுடைய பட்டத்தரயயொானவள்‌, சுரி - சுருண்ட, குழல்‌ - அளகத்தையும்‌, 
கரும்‌ , சறுதது, கண்‌ - எண்களையும்‌, செல்வாய்‌ - சவர்த வாயையுமுடைய, 
கோகை - அண்மயில்‌ போன்றவளாூயெ, சவ்வதையென்பாள்‌ ஆம்‌ - ஸுவ்ரதை 
யென்னும்‌ பெயருடையவளாவள்‌, எ - று. 


கான்‌, மற்று - அசைகள்‌. (ச) 


897. அ௮ச்சுதைக்‌ இறைவ ணாய வரதன மாலை யந்தக்‌ 
கச்௪ணி முலையி னாட்குப்‌ புதல்வஞய்ப்‌ பிறந்த காலை 
ஈச்சுவேல்‌ வேந்தற்‌ கஞ்சி மன்னவர்‌ நடிங்க வையத்‌ 
இச்சையை நிறைத்து வீத பயனிவ னென்று சொன்னார்‌, 


(இ-ன்‌) அச்சுதைக்கு - ௮ச்சுதசல்‌ பத்துக்கு, இறையயை - காகளுகிய, 
அரதனமாலை - பூர்வ இரத்தினமாலை யென்பவள்‌, ௮5 - இப்போது சொல்லப்‌ 
பட்ட அந்த, கச்சணி - இரவிச்சையணிக்‌த, முலையினாட்கு - ஸ்‌ சனங்களையுடைய 
ஸுவரதைக்கு, புதில்வனாய்‌ - புத்திரனாக, (பிறச்தாள்‌), பிறச்த காலை - அவ்வாறு 
ஜனித5 கால.ச்‌.இல்‌, ௧௪௬ - விஷம்‌ பொருக்இிய, வேல்‌ - வேலாயுதச்தையுடைய, 
வேந்தற்கு - அருகத்தாஸ மஹாசாஜனும்கு, மன்னவர்‌ - எல்லாத்கேச வரசர்களும்‌, 
கடுங்க - பயதீதையடைய, வையத்து - இவ்வுலகிலுள்ளவர்களுடைய, இச்சையை- 
வறுமையாலுண்டான பொருளாசையை கிறைத்து - நிறையச்‌ செய்து, (அதா 
வது : தரிதஇரர்க்கு மிகுதியாகத்‌ தானங்கொடுக்து), இவன்‌-பிறர்த இப்புச்‌இரன்‌, 
வீ. 27 பயனென்று - வீச பயனென்று, சொன்னார்‌ - (மிபரியோர்‌) சாமசரணஞ்‌ 
செய்தார்கள்‌, எ - று, (௪) 


695, மற்றந்த மன்னன்‌ றேவி வடி.நுனைப்‌ பகழி வாட்கட்‌ 

சிற்றிடைப்‌ பரவை யல்குற்‌ சினதத்தைச்‌ சிறுவ னாகச்‌ 

சுற்றிய காத லால்வந்‌ இரதனா யகனும்‌ தோன்ற 

வெற்றிவேல்‌ வீரன்‌ பேரும்‌ விபீடனா னென்று சொன்னார்‌. 

(இ-ஸன்‌) மத்று- பின்னையும்‌, ௮2 மன்னன்‌ - அந்த ௮ருகத்தாஸ மஹா 

ராஜனுடைய, சேவி- மற்றொரு தேவியாகிய, வடி. - கூர்மைபெற்று நுனை - 
துணியையுடைய, பகழி - ௮ம்புடோன்ற, வாள்‌ - ஒனிபெற்ற, சண்‌ - கண்களை 
யும்‌, இர்திடை - மெல்லிய இடையையும்‌, பரவை - ௮சன்ற, அல்குல்‌ - அல்கு 
லினையுமுடைய, சனெ2.ச்தை - ஜினதச்சைக்கு, இரதனாயுகனும்‌ - பூர்வம்‌ இச. 
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இனாயு௪ சாஜனாயிருந்து பின்னர்‌ அச்சுத கல்பச்தையடைச்இருக்க தேவன்‌, ௬ 
திய-சேர்க்திராகின்ற, காதலால்‌ _ வாஞ்சையினால்‌, வந்து - ஆயுரவஸாகச்‌ துவர்‌ து, 
இறுவனாடுத்தோன்ற - புதிதானாகியவதரிக்சக, வெற்றி - வெற்றி பொருந்திய, 
வேல்‌ - வேலையுடைய வீரன்‌ - வீரபுருஷணாகய அப்புதல்வனுடைய, பேரும்‌ - 
காமமும்‌, விபீடணனென்று - விபீஷணனாகுமென்று, சொன்னார்‌ - பெரியோர்‌ 
கூறினார்கள்‌ (அதாவது: சாமகாணஞ்‌ செய்தார்கள்‌), எ - று. (௮) 


899, இசாமகே சவர்க ளாகி யெழின்மதி நீல மேகந்‌ 
தராதலத்‌ இழிந்த போல்வார்‌ தருமமும்‌ புகமும்‌ போன்றுங்‌ 
கராமலி கடலி னோத மதியொடு பெருகும்‌ வண்ணம்‌ 


பராபவம்‌ பகைவர்க்‌ காக்கும்‌ படியினால்‌ வளர்வு சென்ஞூர்‌, 


(இ-ண்‌) எழில்‌ - அழகுடன்‌ பிரகாசியாகின்று) மதி - ௪ந்திரனும்‌, மீல 
மேகம்‌ - நீல நிறத்தையுடைய மேசமும்‌, தராதலத்து - இப்பூமியில்‌, இழிந்த 
போல்வார்‌ - இழிக்ததற்கு ஒப்பானவர்களாகயெ இவர்கள்‌, (அதாவது : அர்‌ இரனை 
யும்‌ மேகத்தையும்‌ போன்ற நிறத்இனையுைய இவர்கள்‌), இராம கேசவர்சளாடி - 
இராமனும்‌ சேசவனுமாகி (௮.சாவது : வெண்ணிறமுள்ள வீதபயன்‌ பலராமனைப்‌ 
போலவும்‌ நீல கிறத்தையுடைய விபீஷணன்‌ வாசுசேவனைப்‌ போலவும்‌ ௫), 
தருமமும்‌ புகழும்‌ போன்றும்‌ - தர்மமும்‌ புகழ்ச்சியும்‌ போலவும்‌, (அதாவது : 
வெண்மையாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ தருமமும்‌ நீல கிறமாக வர்ணிக்கப்படும்‌ €ர்தீஇயும்‌ 
போலவும்‌), சரா - முதலைகள்‌, மவி - நிறைந்இராகின்ற, கடலின்‌ - ஹழுத்திரத்தி 
னுடைய, ஓதம்‌ - ஜலமான து; மதுயொடு - பூர்வபட்ச சந்திரனோடு (கூடி), பெரு 
கும்‌ வண்ணம்‌ - பெருகுகின்ற விதம்‌ போலவும்‌, (அதாவது : நீலநகிறச்கடனீர்‌ 
வெண்ணிறச்‌ சச்இரனோடு சேர்ந்து பொக்குவது போலவும்‌ விளங்‌), பசையர்ச்கு- 
௪த்துரு ராஜாக்களுக்கு, ப.ராபவம்‌ - மானபங்கக்தை, ஆக்கும்படி.யினால்‌ - உண்டு 
பண்ணுகின்ற விதத்தினாலும்‌; (அதாவது : வீசத்தினாலும்‌), வளர்வு சென்றார்‌ - 
வளர்ந்தார்கள்‌, எ. - று, 

தர்மம்‌ இர்த்தி மூசகவியவற்றை நிறபேதக்தால்‌ வர்ணித்தல்‌ பெரியோர்‌ 
வழக்கு. (௯) 
900. குலமலை யிரண்டு போலக்‌ கொற்றவக்‌ சூமா ரோங்க 

நிலமகட்‌ கிறைவ ராக நின்றதம்‌ பகைவன்‌ வெம்பி 
மலைமிசைப்‌ பருதி யோடு மால்கட லிரண்டு வந்து 
நிலமிசைப்‌ பொருவ போன்று நின்றுபோர்‌ தொடங்க னாரே, 


(இ-ன்‌) கொற்றவக்குமார்‌ - இச்த இராஜ பு.திஇிசர்களிருவரும்‌, குலமலை 
யிரண்ட்போல - இரண்டு குலகிரிகளைப்போல, ஓங்கி - உயர்க்து,(இவ்வாலு)) கிலம 


பலதேவன்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 425 
கட்கு * இப்பூமிக்கு, இறைவராக - அரசர்களாக, (அப்போது), கின்ற - நிலை 
பெற்ற, தம்‌ பகைவன்‌ - இவர்‌ தம்‌ சத்துருவாயெ பிரதிவாஸுதேவன்‌, வெம்பி. 
(இவர்களஇசாரததைப்‌ பொறாகவனாகல்‌) கோபித்து, (யுத்தோன்‌ முகணாக, இவ்‌ 
விருவகையாரின்‌ படைசளுமெுர்த்சன ; அ௮ங்கனமெதிர்க்வே இருவகைப்படை 
வீரர்களும்‌), மலைமிசை - உதய பர்வதத்திலெழுர்தருளும்‌, பருதியோடு - சூர்ய 
னோடு, மால்‌ - பெரிதாகிய, கடவிரண்டு வரது - இரண்டு ஸமுதீஇரங்கள்‌ வர்‌, 
நிலமிசை - பூமியின்மேல்‌, பொருவபோன்று - பொருதுவதுபோல, (சூரியனைப்‌ 
போன்ற தங்கள்‌ ௮ரசர்கள்‌ மலைபோன்ற யானைகளில்‌ ஏறிவாத்‌ தாங்கள்‌ கடல்‌ 
சள்போல்‌ வந்து), கின்று - கேரே கின்று, போர்‌ தொடங்கினார்‌ - யுத்தம்‌ செய்ய 
வாரம்பித்தார்கள்‌, எ - று, (௪௦) 


901, தாகன்க டிரைக ளான சுழுூவெறி வீர ரானூர்‌ 
கரிமசக ரங்க ளான காற்படை. கடல தாகப்‌ 
பொருபடை வீரர்‌ கைவாள்‌ புண்டெழு மீன்க ளாகக்‌ 


கரைசதெறி நாவாய்‌ தோரய்க்‌ காவலர்‌ காம சானா. 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறு போர்‌ தொடங்கெபோது), காற்படை - பதாஇப்‌ 
படைகள்‌; சடலதாக - ஸழமுத்திரமாக, துரகங்கள்‌ - குதிரைகள்‌, இரைசளான..அ௮லை 
களாயின, எறி - ஒருவர்ச்கொருவர்‌ மேலே ஆயுதங்களையெறிர்து சண்டை தொடுக்‌ 
இன்‌ த, வீரர்‌ - ரணவீரர்கள்‌, சுறாவானார்‌-மகரம கீமயங்களுக்கு ஒப்பானார்சள்‌, கரி- 
யானைகள்‌, மகரங்களான - முதலைகளுச்‌ கொப்பாயின, பொரும்‌ - பொருதுன்ற, 
படைவீரர்‌ - படைவீரர்சளின்‌, கை - கையில்‌ இசாநின்‌ த, வாள்‌ - வாள்கள்‌, புரண்‌ 
டெழும்‌ - புண்டு செல்கின்ற) மீன்சளாக - மற்ற மத்ஸயங்கறாச்கொப்பாக, 
கரை செறி . துறைமுகக்‌ கரையில்‌ சேரும்படியான, காவாய்‌ - கப்பல்கள்‌, 
தோய்‌ - ரதங்களாக, காவலர்‌ - அரசர்கள்‌, காமரானார்‌ - மீகாமருக்கொப்பானார்‌ 


கள்‌, ௦. அ (௧௧) 


902. வில்லொடு வில்வந்‌ தெற்ற வேலொடு வேல்வகந்‌ தெற்ற 
மல்லொடு மல்ல செற்ற வாட்படை வாளோ டெற்றக்‌ 
கொல்களி யானை யோடு தேர்களுந்‌ தம்மி லெற்ற 
நல்லுளை ப்‌ புரவி யோடு பா£விநாட்‌ செய்த போரே, 


(இ-ள்‌) ஸங்ஙனமாய்‌ இருதிறப்படைகளும்‌ போர்‌ செய்யும்போது), 
வில்லொடு - விற்படைசளோடு, வில்‌ வந்தெற்ற - விற்படைகள்‌ வந்து தாச்சவும்‌, 
வேலொடு - வேலாயுதசதையுடைய சேனைசளோடு, வேல்வர்தெற்றத - வேலாயு 
தத்தையுடைய சேனைகள்‌ வந்து தாச்கவும்‌, மல்லொடு - மல்ல யுத்தம்‌ செய்யுமவர்‌ 
களுடன்‌, மல்லர்‌ - மல்ல யுத்தஞ்‌ செய்பவர்கள்‌, எற்ற - தாக்கவும்‌, வாட்படை, .- 
வாள்‌ வல்லவர்கள்‌; வாளோடு - வாள்‌ வல்லார்களுடனே, எற்‌.ற-தாகீகவும்‌, கொல்‌... 
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கொலை த்தொழிலையுடைய களி - கர்வமுடைய, யானையோடு .. யானைப்படை 
சஞுடனே, தேர்களும்‌ - ரதங்களும்‌, தம்மில்‌ - தங்சள்‌ தங்கள்‌ இனங்களோடு , 
எற்ற - தாக்கவும்‌, நல்‌ - கண்மையாகிய, உளை - கழுத்து மயிரையுடைய, புரவி 
யோடு - குதிரைப்படைசளுடன்‌, புரவி - குதிரைப்படைகளும்‌, போர்‌ - போரை, 
நாட்‌ செய்த - தொடங்கின, எ - று. 


நாட்‌ செய்தல்‌ - முதற்‌ போரை நல்ல காசரில்‌ தொடங்கல்‌. (௧௨) 


903. கால்பொசக்‌ கதலிக்‌ கானங்‌ கடி. துடன்‌ மடிந்த தேபோற்‌ 
கோல்பொரக்‌ கொடியி னீட்டங்‌ குடையொடு மற்று வீழ்ந்த 
வேல்பொரக்‌ குருதிக்‌ கும்பிக்‌ குமிழிவிட்‌ டெழுந்த நீல 
மால்வரை செங்கற்‌ மூதின்‌ குமிழிவந்‌ தெழுந்த தொன்றே. 


(இ-ன்‌) ஸவ்வாறு செய்த போரில்‌), சால்‌ - காற்றானது, பெொர-மிகுதி 
யாக அடி.ச்சவினாலே, கதலிச்கானம்‌ - வாழைத்சோப்பானது; கடிது , சச்‌ 
மாக, உடன்‌ - உடனே, மழிந்ததே போல்‌ - (இலை, பூ, சாய்களுடன்‌ ஓடிந்து 
வீழ்ச்து) சாசமானது போல, கோல்‌ பொச - அம்புகள்‌ தைத்தலாலே, குடை, 
யொடு - குடைசளோடு, கொடியினீட்டம்‌ - சீவஜ சமூகங்களும்‌, அற்று வீழ்ந்த - 
அறுக்து வீழ்க்சண, கும்பி - யானைகளின்‌ மேலே, வேல்‌ பொர - வேலாயுசமானது 
தைத்துச்சாயமாக்க, குருதி - இரத்தமானது, குமிழிவிட்டு - குமிழியிட்டுச்‌ 
கொண்டு, எழுந்த - சொரிச்சத தோற்றமானது, நீலம்‌ - நீல நிறத்தையுடைய, 
மால்‌ - பெறிதாகய, வரை - பர்வததீஇணின்றும்‌, செங்கத்தாதின்‌ குமிழி வநத - 
சாதிவிங்கக்‌ குழம்பின்‌ குமிளியானது வெளிப்பட்டு, எழுக்‌,5.அ-சொரிச்‌த.தா௫ய, 
ஒன்று - ஒரு தோற்றமாகும்‌, எ - று. (௧௩) 
904. விற்படை சரங்கள்‌ வீழ்ந்து மேகங்கள்‌ போல மாய்ந்த 

மற்படை யுடன்றெ முந்து மடங்கல்போற்‌ பொரு மாய்ந்த 
வெற்பகம்‌ பிளந்த வைவா ளெழிலியின்‌ மின்னைப்‌ போன்ற 
கொற்றவர்‌ குடைக ளேந்தி ஈடந்தஅ குருதி யாறே, 

(இ-ண்‌ விற்படை - வில்லினால்‌ போர்‌ செய்யும்‌ சேனைகள்‌, மேசங்கள்‌ 
போல - மேகங்கள்‌ மழையச்‌ சொரிவதுபோல, சரங்கள்‌ - அம்புகள்‌, வீழ்ர்து - 
மேலே வீழ்ச்து பாய்தலால்‌, மாய்ச்த - உயிரிழந்து மாய்க்கன, மற்படை - மல்ல 
யுத்கஞ்‌ செய்யுஞ்‌ சேனைகள்‌, உடன்று - கோபித்து, எழுந்து - செம்பி, மடங்கல்‌ 
டோல்‌ - ஸிம்மத்தைப்போலு, பொருது - யுத்தத்திற்‌ பொருந்திச்‌ எண்டை 
செய்து, மாய்ந்த - உயிர்விட்டன, வெற்பு - பர்வதம்போற்‌ பெறிதா௫ய யானை 
களின்‌, அகம்‌ - சரீரத்தினுள்ளே நுழைந்து, பிளக்த - அச்சரீரச்தைப்‌ பிளவு செய்‌ 
த்‌, வை-கூர்மை பொருக்இிய, வாள்‌-வாள்சளானவை, எழிலியின்‌-மேக த்‌ இற்றோன்‌ 
௮ம்‌, மின்னைப்போன்ற - மின்னற்கொடிக்‌ சொப்பாயின, குருதியாறு - இசத்‌ 


பலதேவன்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 42௦ 
தப்‌ பிசவாகமானத, சகொற்றவர்‌ - ராஜாச்களுடைய, குடைகள்‌ - குடைகளை, 
ஏத்து - தரிசிதுச்கொண்டு, ஈடர்தத - சென்றது, எ-று. (௧௪) 


905. சால்பொரப்‌ பெண்ணை கெற்றிக்‌ சனிகள்போறழ்‌ நலைகள்‌ வீழ்ந்த 
கோல்பொரசக்‌ குளித்த யானைக்‌ குருவிசேர்‌ குன்ற மொத்த 
வேல்பொரக்‌ கிடந்த வீரர்‌ வேற்கணார்‌ விமும நோயின்‌ 


மால்பொரக்‌ டெந்த நெஞ்சின்‌ மைந்தர்போன்‌ மயூ னாரே, 


(இ-ன்‌) கால்பொர- பலமான சாற்றடிச்ச), பெண்ணை - பனைமாத்தி 
னுடைய, நெற்றி - மஸ்தகச்சில்‌ இசாநின்ற, சணனிசள்போல்‌ - பனம்‌ பழங்கள்‌ 
உதஇர்வதுபோல, தலைகள்‌ - படைவீரர்களின்‌ தலைசளானவை, வீழ்ச்த - பூமியில்‌ 
வீழ்ந்தன; கோல்பொர - சரீரமுமுமையும்‌ அம்புகள்‌ தைத்துச்கொள்ள, குளித்த - 
அதனால்‌ மழைக்சப்பட்ட, யானை - யானைத்தாள்கள்‌, குருவி சேர்‌ - பட்டெகளால்‌ 
நிறைச்இிருச்சப்பெற்ற, குன்றமொத்த - பர்வதங்களுக்குச்‌ சமானமாயின; வேல்‌ 
பொச - வேலாயு தங்கள்‌ சரீரத்தில்‌ தைத்துச்கொள்ள, இடந்த - மர்ச்சையரஇ 
விழுந்துடெக்கின்ற, வீரர்‌ . யுத்த வீரர்கள்‌, வேற்கணார்‌ - வேல்‌ போன்ற சண்‌ 
சளையுடைய ஸ்தீரீமார்சளின்மேற்றோன்றிய, விழும சோயின்‌ - வருத்துகின்ற 
சாமசோயின து, மால்‌ - மயச்கமானது, பொர - மிகுதியாக நெருச்கி வருத்த, 
இடக்த - வேறொன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ இடந்து மயங்குகின்‌ , செஞ்சின்‌ - மனை 
யுடைய), மைர்தர்போல - புருஷர்சளைப்போல,  மயல்‌இஞனார்‌ - மயச்கழு.ற்றவர்க 
ளாஞனார்கள்‌, எ - று. (௪௫) 


900. உருமிடிப்‌ புண்ட நீல மலையென வுருண்ட வேழம்‌ 
வரைமிசைப்‌ பருதி போல மன்னவர்‌ வந்து வீழ்ந்தார்‌ 
கரைபொரு கலங்கள்‌ போலத்‌ தேர்த்தொகை விழுந்து போன 


புரவிகள்‌ கரையைச்‌ சார்ந்த திரையெனப்‌ பொரு மாய்ந்த. 


(இ-ஸன்‌) உருமிடிப்புண்ட-இடி விழுக்‌ ததனால்‌ பிளக்து விழப்பட்ட, மீலம்‌- 
நீல நிறமுடைய, மலையென - பர்வதம்போல, வேழம்‌ - யானைகள்‌, உருண்ட - 
உருண்டு மடிர்தன, வரைமிசைப்‌ பருதிபோல - பர்வதத்தின்‌ மேவிருக்கின்‌ ஐ 
சூர்பனைப்போல, மன்னவர்‌ - யானைசளின்மேல்‌ வரப்பட்ட அனேக வாசர்கள்‌, 
வந்து - யுத்த சளத்தில்‌ வர்து சண்டையிட்டு வீழ்ச்தார்‌ - மடிர்தார்சள்‌, ௪சை 
பொரு - ஸமுத்‌இரத்தில்‌ சகரைதட்டிச்‌ சவிழ்ந்து போகப்பட்ட, கலங்கள்போல - 
சப்பல்களைப்போல, தேர்த்தொசை . சச௪மூகங்கள்‌, விழுக்துபோன - விழுச்து 
முறிந்தன, புரவிகள்‌ - குதிரைகள்‌, சரையைச்சார்ந்த - சரையிற்றாக்கெ, இரை 
யென - அலைகளைப்போல) பொருது - யுத்ததீதிற்றாச்சி, மாய்ந்த - உயிரிழக்து 
_மாய்ந்தன, எ. று, (௧௬) 
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907. கொற்றவேன்‌ மன்னர்‌ வேழ கும்பத்தைத்‌ தழுவி வீழ்ந்தார்‌ 
வெற்றிப்பொற்‌ கொடியின்‌ கொங்கை மேவினார்‌ தம்மை யொத்தார்‌ 
அற்றதோர கேட கக்கை கவவிய நரிகண்‌ ணாடிப்‌ 
பற்றிய குறளி செல்வா டன்முகம்‌ பார்த்த போலும்‌, 


(இ-ன்‌) வேழகும்பத்தை - யானை மஸ்தகச்தை கழுவி - கையாற்றமு 
விச்சொண்டு) ஷீழ்ச்தார்‌ - யுத்தசள தீதில்‌ விழுச்‌ சவர்களாகய, சொற்றவேல்‌ மன்‌ 
னர்‌ - வெற்றியுள்ள வேலாயுதக்சைத்‌ தாங்கெ அரசர்கள்‌; வெற்றிப்‌ பொற்‌ 
கொடியின்‌ - ஜெயஸ்ரீயினது, கொங்கை - ஸ்தனங்களை, மேவினார்‌ தம்மை - 
பொருந்தினவர்களை, ஓத்தார்‌ . ஓப்பாயினார்கள்‌, அற்றது - அறுப்புண்டு விழப்‌ 
பட்டதாகயெ, ஓர்‌ - ஒரு, கேடகம்‌ - கேடசக்தோடு கூடிய, கை . கையை, சலவ்விய- 
கடித்து எடுத்துச்கொண்டுபோகின்‌ ற, ஈரி - குள்ளகரியான, கண்ணாடி பற்றிய- 
சண்ணாடியைச்‌ கையில்‌ எடுத்த, குறளி - குறுகிய வடிவுள்ள ஒரு சாதியானவள்‌, 
செல்வாள்‌ - கடப்பவளாய்‌, தன்‌ முசம்‌-தனது முகத்தை பார்த்தபோலும்‌ - பார்ச்‌ 
இன்றதற்‌ கொப்பாகும்‌, எ - று, (கஏ) 


908. விழுந்‌ துடன்‌ கடந்த வேழம்‌ விட்டமூர்ச்‌ சனைகள்‌ பாந்தள்‌ 
செழுங்குகைச்‌ சிறித போந்து சீறுவ தொக்கும்‌ போரி 
னஹழிந்துடன்‌ இடந்த வீர ரருகுசென்‌ னரியைக்‌ கண்டு 
மூழஞ்சிடை யுறங்குஞ்‌ எங்க முனிவதே போன்மு ரன்றார்‌, 


(இ-ண்‌) விழுர்து - யுதீதசளத்தில்‌ விழுது, உடன்‌ . உடனே, டெந்த 
சாசாமல்‌ கடகச்கின்‌.௦, வேழம்‌ - யானைகள்‌, விட்ட - நோய்‌ தாளாமல்‌ விடுகின்‌ ற, 
மூர்ச்சனைகள்‌ - நினைவு மயங்கிய பெரு மூச்சுகள்‌, பாந்தள்‌ - சர்ப்பமானது; 
செழும்‌ - செழமுமையாகிய, குகை - குகையிணின்றும்‌, சிறிது போர்து - சொஞ்‌ 
சம்‌ வெளியே வர்தூ, €றுவது - சீறுகின்‌ற சப்‌.தக்இற்கு, ஒக்கும்‌ - சமானமாயிருக்‌ 
கும்‌, போரில்‌ - சண்டையில்‌, அழிந்து - உயிர்‌ போகாமல்‌ பலமழிகந்து, உடன்‌ - 
உடனே, இடர்த - விழுந்து கிடக்கின்ற, வீரர்‌ - வீரபடர்கள்‌, அருகு - தங்கள்‌ 
பக்ச,த்தில்‌, செல்‌ - செல்கின்‌ 2; சரியை - குள்ளகபிகளை; சண்டு - பார்த்து, மூழஞ்‌ 
கிடை. - பர்வத குகையில்‌, உறங்கும்‌ - தங்கியிராரின்று இங்கம்‌ - சம்மமான து; 
முனிவதேபோல்‌-(சமீபித்துச்‌ செல்கன்௪ இதா மிருகங்களைசி) கோபித்து சர்ஜிப்‌ 
பதுபோல, மூன்முர்‌ - கர்ஜிகிதார்கள்‌, எ - று. | (௧௮) 


909. வாசிக ளுலக்க வாளி பாய்ந்திட மனங்க லங்கி 
வீசின பாத மேலாய்‌ விழுந்தன வருடை. போன்ற 
பூசலிற்‌ பொன்றும்‌ வீரர்‌ தறக்கமா மென்னும்‌ பொய்க்‌ நா 
லாசையாற்‌ பொருது வீழ்ந்தா சாம்பைய ரார்வத்‌ தாலே, 
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(இ-ன்‌) வாளி- (௮நத யுச்தாங்கச்தில்‌) பாணங்களானவை, பாய்ச்‌இட - 
ஊ.ூருவிப்டாய, மனங்கலங்கி-மனம்‌ கொந்து, வாசிகள்‌ - குதிரைகள்‌, பாதம்‌ - கால்‌ 
கள்‌) மேலாய்‌ - மேலாக, வீஏன - வீனெவாய்‌ மல்லாந்து; விழுச்‌ சன - விழுந்து 
கடக்கின்‌ றவை, வருடை - ௮ஷ்டாபதமென்னும்‌ இரியச்‌ பிராணியை போன்ற - 
ஒப்பாயின, பூசலில்‌ - யுத்தத்தில்‌, பொன்றும்‌ - இறச்து போகின்ற, வீரர்‌ - வீர 
புருஷர்கள்‌ (தங்களுக்கு), அறக்கம்‌ - வீர சுவர்ச்கம்‌, ௮ம்‌ - அகும்‌, என்னும்‌ - 
என்கின்ற, பொய்ந்தநூல்‌ - யுத்தகற்பனா சாஸ்திரத்தின்‌, அசையால்‌ - ஆசையி 
னாலே, பொருது - யுத்தஞ்செய்து, அரம்பையார்‌ - (வீரத்தனால்‌ சுவர்ச்சமடைந்‌ 
தால்‌ அவ்விடத்தில்‌) தேவரம்பையர்களை ௮னுபவிக்கலாமென்கிற, ஆர்வத்தால்‌ - 
பிரீதியினால்‌, வீழ்க்தார்‌ - இறந்தார்கள்‌, எ - று; (௧௯) 


910. கடல்கவர்ந்‌ தெழுந்து பெய்யுவ்‌ சாரெனச்‌ சாபங்‌ கான்ற 
பதகெணை மாரிக்‌ கஞ்சிப்‌ பலன்செடப்‌ பலன்வந்‌ தன்று 
குடாடைக்‌ கொளுவி யொன்னா ர௬டலெனுள்‌ கொழும்புற்‌ சாயப்‌ 
படைமூத்‌ அழுது வெம்போர்ப்‌ புலம்படு சேறு செய்தான்‌. 


(இ-ஸன்‌) (இச்சம்பவங்கள்‌ நிகழுங்கால்‌), கடல்‌ - சமு,.தஇர ஜலத்தை, 
சவர்ந்து - இரடுத்து, எழுந்து - அகசாயத்தில்‌ இளம்பி, பெய்யும்‌ - மழையைப்‌ 
பெய்கின்ற, காரென - மேகத்தைப்போல, சாபம்‌ - வில்லினால்‌, சான்ற - சக்கப்‌ 
பட்ட, படு - எதிரிகள்‌ மடியதீதக்‌, கணைமாரிக்கு - எஇரிசளின்‌ அம்பு வருஷக்‌ 
இத்கு, அஞ்ச - பயந்து, பலன்கெட - (இராஜகுமாரர்களாகிய, வீ தபய, விபீஷண 
ரிருவர்குசுடைய சேனைகளின்‌) பலமானது கெட; (இவை மின்னிட்டன), 
அன்று - அப்போது, பலன்‌ - பலதேவனாகய வீதபயன்‌, வந்து - யுத்தரங்கத்தில்‌ 
வந்து, ஒன்னார்‌ - ௪தீதுருச்‌ சேனைகளுடைய, உடலென்னும்‌ - சரீரமென்சிற; 
குடர்‌ ௮டை - குடல்களைச்‌ சேர்ந்த, சொழும்‌ - கொழுவிய புல்‌ - புற்கள்‌, சாய - 
சாயும்படி,) படைகொளுவி - தன்னுடைய ஹலாயுதத்தைச்‌ கொளுவிச்செலுத்தி, 
வெம்‌ - வெப்பம்‌ பொருந்திய, போர்‌ - யுத்தரங்கமாகிய, புலம்‌ - வயல்‌ நிலத்தை, 
உழுது - உழுது, படு - உண்டாடன்ற, சேறு - இரத்தமாமிசச்சேற்றை, செய்‌ 
தான்‌ - உண்டு பண்ணினான்‌, ௭ - று. (௨௦) 


911, காற்றெறி கடலிற்‌ பொங்கிக்‌ காத்படை யுடையக்‌ காணா 
மாற்றவன்‌ கூற்றம்‌ போல வடி. நுனைப்‌ பகழி ூறித்‌ 
தோற்றினான்‌ தோற்று வீரர்‌ தொபெடை யிட்டுத்‌ தத்தங்‌ 
காற்பயன்‌ கொண்டு போனார்‌ காவல ரதனைக்‌ காணா. 

(இ -ஸஹ்‌ (ல்வாறு செய்தபோது, எதிரி படை தோற்றோடிற்று; அங்‌ 
கனம்‌) மாற்றவன்‌ - சத்துருவாகய பிரஇிவாஸுஈ தேவன்‌, காற்படை - தனது 
பதாஇப்படைகள்‌, காத்று - மிகுந்த காற்நினாலே, எறி - எறியப்பட்ட, கடலில்‌ - 
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சமுத்திர த்தைப்போல, பொங்கு - அதிகரித்தெழுக்து, உடைய - தோற்று ஓட, 
காணா பார்த்து; கூற்றம்‌ போல - எமராஜனைப்போல, வடி. - கூர்மைபெற்ற 
நுனை - நுனணியையுடைய, பகழி- அம்பு வருஷங்களை. நாறி - செலுத்தி, 
தோற்றினான்‌ - யுத்தரங்கத்தில்‌ வந்து எதிர்த்துச்‌ தோன்றினான்‌, (அப்போது பல 
தகேவவாஸுாஈதேவர்‌ படையிலுள்ள), வீசர்‌ - வீரர்கள்‌, தோற்று .. அப்போருக்குத்‌ 
சோற்று, தச்சம்‌ தொபெடை - தங்கள்‌ தங்களுடைய தொடுக்கும்‌ ஆயு தங்களை, 
இட்டு . போட்டுவிட்டு, சாற்பயன்‌ கொண்டுடோஞார்‌ .. காவினாலாகின்‌ உ பலனைக்‌ 
கொண்டு போனார்கள்‌ (இதாவது : ஓட்டம்‌ பிடி.த்தார்கள்‌)) அதனை - அப்படித்‌ 
தங்கள்‌ சேனைகள்‌ தோற்று ஓடுகிற, காவலர்‌ - இராமகேசவர்களாகிெய அரசர்‌ 
கள்‌, காணா - கண்டு, எ - று. 


இதுவும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ குளகம்‌, (௨௧) 


912. எரியுரு மென்னச்‌ சீறி யிடஞ்சிலை யேந்து மெல்லைச்‌ 
சுரியுளைச்‌ செங்கட்‌ பேழ்வாய்ச்‌ சீயமுக்‌ தோன்ற வேறி 
வரிசிலை சூனிய வப்பு மாரியப்‌ பலன்‌ படைத்தான்‌ 
செருவிளைத்‌ அடைந்த வீரர்‌ சேணிமேல்‌ வினைக ளொத்தார்‌ 


(ஓஇ-ன்‌) ௮ப்‌ பலன்‌ - (மேற்கூறிய இருவருள்‌) அந்தப்‌ பல தேவனை 
வன்‌, எரி - எரியாநின்று) உருமென்ன - இடி.யைப்போல்‌, சீறி - கோபித்துக்‌ 
கர்ஜனை செய்து, இடம்‌ - எனது இடச்கையில்‌, இலை - வில்லை, ஏந்தும்‌ - தரிக்‌ 
இன்ற, எல்லை - சமயத்தில்‌; சுரி - சுருண்ட, உளை - கழுத்து மயிரையும்‌, பேழ்‌ 
வாய்‌ - பிளப்பு வாயையுமுடைய, சீ£யமும்‌ - ஒரு இங்கமும்‌, தோன்ற - பிரஸன்ன 
மாக, (அசாவத௮ு : பூர்வ புண்ணியோதயத்தால்‌ ஒரு தேவதையான து சம்மருப மிர்‌ 
மிதத்தைச்‌ செய்துகொண்டு தோன்ற, அதன்மேல்‌), ஏறி . ஏறிச்கொண்டு) 
வரிசிலை - வரிந்து கட்டிய வில்லான2, குனிய - ஈன்முய்‌ வளைந்து நிற்க, அப்பு 
மாரி - அம்பு வருஷச்தை, படைத்தான்‌ - மிகவும்‌ உண்பெண்ணினான்‌, (அப்‌ 
போது), செரு - அந்த யுச்சசங்கக் கிலே, இளைத்து - பலஞ்‌ செய்யாமல்‌ இளைத்து, 
உடைந்த - தோற்று ஓடுகின்ற வீரர்‌ - சத்துருஸமூஹ வீரர்கள்‌, சேணிமேல்‌ - 
சம்மியதீ அவ குணத்தினால்‌ க்கே ணியில்‌, மேல்‌ மேலே ஏறுகிற காலத்தில்‌, 
(உேடைக்தோடும்‌), வினைகள்‌ - கர்மங்களை, ஓத்தார்‌ - நிகர்த்தார்கள்‌, எ- று. (௨௨) 


918. பாறுமேற்‌ பறந்த தெக்காம்‌ பருஇயுங்‌ காந்த தங்கே 
சேறுபட்‌ டளற தாகச்‌ செருக்களஞ்‌ செல்ல னீங்க 
மாறெதிர்ந்‌ தவனைக்‌ காணா மறிந்ததன்‌ சேனைக்‌ காணாச்‌ 
சீறினன்‌ கரூட னேறிச்‌ சென்றுகே சவனெ இர்ந்தான்‌. 
(இ-ன்‌) (மேலும்‌), செருச்சளம்‌ - யுத்தசளமானத, சேறுபட்டு - இரத்த 
மாமிசச்சேறுண்டா௫ு, ௮௭.௦ தூ - சருக்கும்‌ பூமியாடு, செல்லனிங்ச - செல்வதச்‌ 


பலதேவன்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 490) 
குதி அடையாக, எங்கும்‌ - யுக்சசள மெவ்விடதீதும்‌, பாறு - பருகச்‌, மேல்‌ - ஆசா 
யத்தில்‌, பறக்தது - (மாமிசத்தை யுண்ணப்‌) பறந்து திரிர்தது, அங்கே - அவ்‌ 
விடத்தில்‌, பருஇயும்‌ - சூரியனும்‌, கரக்தது - (அப்பருந்துபறப்பதால்‌) மறைந்‌ 
தீது; இப்போது), சேசவன்‌-வாசுகேவனும்‌, (அர்த யச சள,தீஇில்‌), மா.று- தங்கட்‌ 
கெதிரியாக, எ.ிர்ந்தவனை .. எதிர்த்த பிரதி வாஸுதேவனை, காணா - பார்த்தும்‌, 
மறிந்த - பின்னிடைந்து இரும்பின, சன்‌ சேனை - தன்னுடைய சேனைகளை, 
காணா - கண்டும்‌, €றினன்‌ - கோபித்தவனாகி, ஈருடனேி - சரடதேவன்மே 
லேறிச்கொண்டு, சென்று - யுத்தகளத்தில்‌ சென்று, எதிர்ச்கான்‌ - பிரதி வாஸு 


சேவனோ டெ.திர்த்தான்‌;, எ - று, (௨௩) 


914, அருக்கன்வந்‌ அதய மேற மதியொளி யவிவ தேபோந்‌ 
நிருக்கொர்‌ கருடன்‌ மேலக்‌ சே௪சவன்‌ ஜேோன்றச்‌ இந்தி 
வெருக்கொண்டு சேனை யோட வீழ்ந்தொளி மதியி னின்னா 
னுருத்தெழு காலன்‌ போல வுடன்று௪சக்‌ சாத்தை விட்டான்‌. 


(இ-ஸன்‌) (இவ்வாறு), அருச்சன்‌ - சூர்யன்‌, வந்து - தோன்றி வந்து, 
உதயமேத - உசய பா்வதத்‌ தினின்றும்‌ மேற்கு சோச்கிச்‌ செல்ல, மதியொளி - 
சந்திரனுடைய பிரகாசமானது; அவிவதேபோல்‌ - மழுங்குவதுபோல, திரு - அழ 
கானது, களர்‌ - பிரகாசியா கின்ற, கருடன்‌ மேல்‌ .. கருடதேவன்மேல்‌, ௮ச்கேச 
வன்‌ - அந்த வாஸுதேவனாகிய விபீஷணன்‌, கோன்‌ ற. யுச்தரங்கத்தில்‌ தோன்ற, 
இச்தி - குலை*து, வெருக்கொண்டு - பயச்தையடைநீ த; சேனை - பிரஇவாஸ- 
தேவன்‌ சேனைகள்‌, ஓட - தோற்றோட, வீழ்ந்தொளி - மழுங்கெ ஒளியையுடைய, 
மதியின்‌ - சந்‌இரன்போல, நின்றான்‌ - புண்ணிய கர்மம்‌ மாண்டு கின்‌ 2வனுகிய 
பிரதி வாஸுதேவன்‌, உருத்தெழு - கோபிச்தெழுகன்ற, காலன்போல ஃ எமனைப்‌ 
போல; உடன்று - கோமித்து, சச்காச்தை - தேவதா சச்தியாயிராகின்ற ௪க்சா 
யுதக்சை, விட்டான்‌ - வாஸுதேவனாகிய விபிஷணன்மேல்‌ செலுத்தி 
னான்‌,எ- று, 

்‌-வீழ்க்த ஒளி ” என்பது, * வீழ்ந்தொளி ” எனச்‌ தொகுத்தலாயிற்று, (௨௪) 


915. படைநடுக்‌ கடலிற்‌ செல்லும்‌ பருதிபோ லாழி செல்ல 
முடிமன்னர்‌ நடுங்கி யிட்டார்‌ முதுகிட்ட தரசர்‌ சேனை 
படைமன்ன சார்த்தெ முக்தார்‌ மாற்றவன்‌ பக்கத்‌ துள்ளார்‌ 
மிடைகதி சாழி மேருச்‌ சூழ்வரும்‌ பருதி போல, 

(இ-ஸ்‌) கடலில்‌ -சடலின்‌ மத்தியில்‌, செல்லும்‌ - செல்க்று, பருதி 
டோல்‌ - சூர்யன்‌ போல, அழி - ௮ச்சக்கராயுகமானது, படை நடு - சேனைகளின்‌ 
மத்தியில்‌, செல்ல - போக, முடி. - கரீடத்தையுடைய, மன்னர்‌ - இசாமகேசவர்‌ 
பச்சத்திலுள்ள அரசர்கள்‌, ஈடுங்கியிட்டார்‌ - பயந்தார்சள்‌, ௮ரசா சேனை ... இராம 
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கேசவபக்ஷ ராஜாதி சைன்யங்கள்‌, முதுகிட்டது - யுத்த பூமியிணின்றும்‌ புற 
முதுகு சாட்டி ஓடின, மாற்றவன்‌ - ௪த்அருவாகிய பிரதி வாஸ சேவனுடைய, 
பக்ச தீ. துள்ளார்‌ . பக்ஷத்தி லிராரின்‌றவர்களாகய, படைமன்னர்‌ - சேனா வீரர்‌ 
களாகிய அரசர்களும்‌, ஆர்த்து . ஜெயசப்தமிட்டு, எழுச்தார்‌ - எழும்பினார்கள்‌, 
(அப்போது மேற்‌ கூறியவாறு சென்ற), மிடை - நெருங்யெ, கதிர்‌ - பிரகாசம்‌ 
பொருந்திய, ஆறி - சச்ராயுதமானஅ, மேரு - மஹாமேரு பர்வதத்தை, சூழ்வரும்‌- 
வலஞ்‌ செய்கன்ற, பருதி போல - சூர்பனைப்‌ போல, ௪ -.று. 


இவும்‌, அடுத்ச செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௨௫) 
910. கேசவன்‌ றன்னைச்‌ சூழ்ந்து வலப்பக்கங்‌ கெழுமக்‌ கண்டு 
பேசொணா வகையி னாழி பிடித்தவன்‌ நிரித்து விட்டான்‌ 
ரூசுதேன்‌ கவ௪ு்‌ 8ண்டு மெரய்வரை மார்பு புக்குத்‌ 
தேசறத்‌ துருவி யோடிக்‌ இிசைவிளக்‌ குறுத்த தன்றே, 


(இ-ன்‌) கேசவன்‌ தன்னை - வாஸு தேவனாகிய விபீஷணணை, சூழ்ச்து - 
பிரதகதிணமாக வந்து, வலப்பக்கம்‌ - அவனுடைய வலப்பாரிச.த்இல்‌, கெழும - 
பொருர்தி சி.ர௪, சண்டு - ௮ச்சேசவன்‌ பார்த்து, ஸேர்தோஷித்‌ து), பேசொணா 
வகையின்‌ - சொல்வதற்கரிதான ௪ச்இ வாய்கர்த, அழி! - ௮ச்சகீராயு5ச்ைை, ௮அவன்‌- 
அவ்வாசுதேவன்‌, பிடி.தீது - கையாற்பற்றி, (விதிபூர்வசம்‌ தியாணித்‌த) , இரிதது- 
மேறுபடி. தனது தகதிணஹஸ்‌தத்தால்‌) இருப்பி, (பிரதி வாஸ தேவனான சத்‌ 
துருவின்மேல்‌)), விட்டான்‌ - ஏவினான்‌ (அப்படி ஏவப்பட்ட அச்சச்ராயுத 
மானது), ஞுசுதேன்‌ சவசங்கீண்டு - பிரதி வாஸுதேவ ஸனணிர்‌ இசாநின்ற அழ 
இய ஜீராவைப்‌ பிளர்து, மொய்‌ - பலம்‌ பொருந்திய வசை - பரவசம்‌ போன்ற, 
மார்பு - அவனுடைய மார்பினிடத்தில்‌, புக்கு - புகுர்து, சேசு - ௮வனது 
ஒளியானது, (இதாவது: உயிர்‌) அற - நீங்கும்படி) துருவி - துளைத்துக்‌ 
கொண்டு, ஓடி. - கேசவனிடம்‌ சென்று, இசை - இக்குசளிலெல்லாம்‌, விளச்‌ 
குறுத்தது - பிரசாசத்தை உண்டாக்கியது, (அ.சாவ : சேசவனுக்கு ஜெயத்தை 
உண்பெண்ணிற்று), ௪ - று. (௨௬) 

௨ தேசழித்‌ துருவிக்கொண்டு ?' என்றும்‌ பாடபேசமூண்டு, 


917. கருமுகி ௮ரூமி னோடிக்‌ கேசவன்‌ கையி னுழி 
யுருமிடிப்‌ புண்ட நீல மலையிலொன்‌ னானை வீழ்ப்ப 
விருள்பரந்‌ இட்ட. தெங்கும்‌ யாவரும்‌ ஈடுங்கி வீழ்ந்தா 
சொருவர்ச ணின்ற தண்டோ திருவென வுரைத்திட்‌ டாரே. 


(இ-ண்‌) (இவ்வாறு), சேசவன்‌ - விபிஷணனுடைய, கையின்‌ - கையி 
னின்றும்‌, ஆழி - அச்ராயுதமானது, கரும்‌ - கருத்ச, மு௫ல்‌ - மேசத்தினின்றும்‌ 
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உண்டாகிய, உருமின்‌ - இடியைப்போல, ஓடி. - கர்ஜித்துச்சொண்டு சென்று, 
உருமிடிப்புண்ட - இடியினாலே பிளச்‌.து வீழப்பட்ட, மீலம்‌-நீல கிறமுடைய; மலை 
யின்‌ - பாவதம்‌ போல, ஒன்னானை - சத்துறுவாகுய பிரதி வாஸுஈசேவனை, 
வீழ்ப்ப - கொன்று வீழ்ச்‌த, எங்கும்‌ - அவனைச்‌ சேர்ர்சவர்களுள்ள விடமெங்கும்‌, 
இருள்‌ - ௮ர்தகாரசமானது; பரச்கிட்டது - வியாபிச்சது; (ுகாவது: அந்தகாரம்‌ 
போன்ற துச்சம்‌ அவன்‌ பச்கத்இில்‌ கிகழ்ச்தது ; ௮து வல்லாமலும்‌, யாவரும்‌ - 
அவன்‌ பக்கத்தார்‌ எவர்களும்‌, நடுங்கி - பயமடைச்‌ வர்களாக), விழ்க்தார்‌ - ஜூமர்ச்‌ 
சத்தும்‌ வீழ்ச்தார்கள்‌, (அப்போது ௮ல்வீடத்திருக்‌த சாமான்ய ஜனங்கள்‌), இரு - 
இல௯உஙமியானவள்‌; ஒருவர்சகண்‌ - ஒருவரிடத்இிலேயே, நின்றததுண்டோ - இலைக்‌ 
இருக்ததுண்டோ, என - என்று, உரைக்கிட்டார்‌ - பேசினார்கள்‌, எ - று. 


ஏ - அசை, (௨௪) 


918, மலைமிசை மதியி னீழற்‌ பருதிபோன்‌ மத்த யானைத்‌ 
தலைமிசைக்‌ குடையி னீழல்‌ தரணியை மூமு௮ மாண்டார்‌ 
நிலமிசை யின்று காறும்‌ நின்றவ ரில்லை யேனுக்‌ 
தலைவனைத்‌ தானிவ்‌ வாழி தடிந்கதுூ கொடி.தி தென்ளார்‌. 


(இ-ஸ்‌) (மேலும்‌ அவர்கள்‌), மலைமிசை - பர்வசச்சின்மேல்‌ மதியி 
னீழல்‌ - சந்திரனுடைய நிழலின்‌ கீழே, (இருக்கின்‌), பருதிபோல்‌ - ஒரு ஸுுர்‌ 
யனைப்போல, மதீதம்‌ - மதம்‌ பொருர்இய, யானை - யானையினுடைய, தலைமிசை. 
மஸ்தசத்தின்‌ மேலே, குடையினீழல்‌ - வெள்ளைக்‌ குடையினுடைய நிழலிலே; 
(தங்கியிருந்து), காணியை - இப்பூமியை, முழுலும்‌ - ஒருவருகீனாம்‌ பாசமில்லா 
மல்‌ முழுமையும்‌, ஆண்டார்‌ - ஆண்ட அரசர்களில்‌) நிலமிசை - இப்பூமிமேல்‌, 
நின்‌ ஐவர்‌ - கிலைபெற்றிருர்‌சவர்கள்‌, இல்லையேனும்‌ - இல்லையென்றாலும்‌ (௮ 
வது: தேக போசங்கள்‌ அனித்திய பரியாயங்களாகிலும்‌), இவ்வாழிகான்‌ - இச்‌ 
ச௪க்ராயுகமானது, தலைவனை - தன்னையுடையவனாயிருக்த எஜமானனை, தடிந்து. 
கொன்ற சாய இது - இச்சன்மையான ஸம்ஸாசமானது, கொடிது - மிசவும்‌ 
பொல்லாங்களையுடையத, என்றார்‌ - என்றும்‌ சொன்னார்கள்‌, ௪ - று. (௨௮) 


919. கருடனை யிழிந்து சைமா மிசைவந்து புரோதன்‌ காட்டக்‌ 
குரவர்க ளுறையுங்‌ கோடி சிலையினை வலம்வந்‌ தேந்திப்‌ 
பெரியவ னின்ற போழ்தின்‌ வேந்தர்விஞ்‌ சையர்கள்‌ விண்ணோர்‌ 
தருதிறை யோடும்‌ வந்து தாழ்ந்தடி பாவி னாரே. 
(இ-ஸ்‌) (தன்‌ மேல்‌), கருடனை - கருட தேவணிணின்றும்‌, இழிச் து - 
இறங்கி, சைமாமிசை - யானையின்மேல்‌, வந்து - (ஏறிக்கொண்டு) வந்து, புரோ 
தீன்‌ - புரோதென்‌, சாட்ட - காண்பிக்க, குரவர்கள்‌ - (ஸம்மியகீஞானாதி குண 
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மூள்ள) மஹிாமுணிவார்கள்‌, உறையும்‌ - மிகுதியாகச்‌ சேர்ச்து தங்குதல்‌ “கொள்‌ 
சூம்‌, கோடி, சிலையினை - கோடி, இலையென்னும்‌ பர்வததிதை, வலம்‌ வத்து . பிர 
தகிணமாச வந்து, ஏர்இ.- அதனைச்‌ தன்‌ கரங்களால்‌ தச்‌ பெரியவன்‌ - பராக்‌ 
இசமத்தில்‌ மிச்கோனாகய விபீஷணன்‌, (நின்றான்‌ , அவ்வாறு) கின்௦ போழ்‌இல்‌ - 
கின்ற காலத்தில்‌) வேந்தர்‌ - பூபியாசர்களாம்‌, விஞ்சையர்கள்‌ - விக்‌ இயாதரவரசர்‌ 
களும்‌; விண்ணோர்‌ - வியர்தா தேவாஇபஇகளும்‌, தரும்‌ - கொண்டு வக்து கொடுச்‌ 
கும்படியான, இழையோடும்‌ - இறைப்பொருள்களோடும்‌ . பாகுட வணஸ்துச்களோ 
டும்‌, வந்து - இராமகேசவர்களிடத்இல்‌ வந்து, அடி - பாதங்களில்‌, தாழ்ச்து - 
வணங்க), பரவினார்‌ - ஸ்துதித்தார்சள்‌, எ - று. (௨௧) 


920. மலரென மலையை யேந்தி வைத்தவன்‌ மன்னர்‌ சூழ 
வலர்கதி சாழி பின்போய்த்‌ தஇசையடிப்‌ படுத்து மீண்டு 
நிலமக டிலகம்‌ போலு மயோத்திமா பாத்து நீ 
மலையொடு மதியம்‌ போல மன்னவர்‌ துன்னி னாசே. 


(இ-ஸன்‌) (பின்னர்‌), மலசென - புஷ்பத்தைப்‌ போல, மலையை - அந்தப்‌ 
பர்வதச்தை, ஏர்இ - (மேற்கூறியபடி) தூச்கி, வைதிது - மறுபடியும்‌ வைத்து 
விட்டு) அவன்‌ - அச்சேசவனாகிய விபீஷணன்‌; (பல தேவனாயயெ வீ சபயனோடும்‌), 
கூட, மன்னர்‌ - அனேக தேசத்தரசர்சள்‌, சூழ - சூழ்ந்துவா$, அலர்‌ ௪.இர்‌ - பரர்த 
இரண த்தையுடைய, ஆழி - சகீராயுதத்இன்‌, பின்போய்‌ - பின்னாகவேச்‌ சென்று, 
அதாவது : சக்கரத்தைச்‌ செலுத்தி ௮௮ சென்று ஒவ்வோரிடத இலும்‌ ஜெயதிதை 
யுண்டாச்ச ௮து சென்றவழியே பின்‌ சென்று) இசையடிப்படுத்து - இக்கு விஜ 
யம்‌ செய்ய (அதாவது : எத்இக்கிலு முள்ளவர்களையும்‌ தனதாளுகைக்குட்‌ படும்பழு. 
செய்ய ௮.தன்மேல்‌), மீண்டு - இரும்பி, நிலமகள்‌-பூமிதேவிக்கு, இலகம்போலும்‌- 
தெத்றிப்‌ பொட்கெகுச்‌ சஎமானமாகய, அயோதீதகுமா பாத்து - அயோத்தியா புரி 
யில்‌, நீல மலையோடு - நீல பர்வகதக்கோடு, (கூடிய) மதியம்‌ போல - சக இரனைப்‌ 
போல, மன்னவர்‌ - அரசர்சளாகய பல தேவ வாஸுதேவரென்னும்‌ விபீஷண 
வீதபயர்சள்‌, அன்னினார்‌ - அடைந்தார்கள்‌, ௪ - று. (௩௦) 
921. மஇயொடு கரிப மேகங்‌ ச௪ண்டமாக்‌ கடலைப்‌ போலப்‌ 

பதியவர்‌ காதல்‌ பொங்கப்‌ பார்த்திபர்‌ புக்க போழ்தின்‌ 
விதியறி புலவர்‌ சூழ்ந்து வெற்றிச்ச யாச னத்து 
மதியன்ன சூடையி னீழல்‌ வைத்துச்சா மரைகள்‌ வீ£௪, 


(இ-ண்‌) (இவ்வாறு) மதஇியொடு - பூர்ணச்‌ சச்கானோ, அரிய - கறுத்த, 
மேகம்‌ - மேக மண்டலத்தையும்‌, சண்ட - பார்த்து மா - பெரிகசாகய, கடலைப்‌ 
போல - ஸழமு௦க்தகிரமானது பெருகுவதுபோல, ௮ப்‌ பதியவர்‌ - அந்த அயோத்தியா 
புரியிலுள்ளவர்கள்‌, (௪ண்டு) காதல்‌ - ஆசையினால்‌, பொங்க - மிகுதியாக, பார்த்தி 


பலதேவன்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 455 
பர்‌ - வீதபய விபீஷணரென்னு மிசண்டாசர்களும்‌, புச்ச்போழ்தின்‌ - ௮அடைய்த 
காலத்தில்‌, வியி - பட்டாபிஷே£க விதிகளைக்‌ தெரிக்இிராகின்‌ 2, புலவர்‌ - புரோ 
இ.சர்‌ மு,சலாகிய புலவர்கள்‌, சூழ்ச்து - சேர்க்க, வெற்றி - வெற்றி பொருக்தியு 
சீயாசன கத்து - சம்மாசன தீதின்மேல்‌, மடயன்ன - சந்தரன்போன்‌ உ, ஞூடையின்‌- 
குடையினுடைய நீழல்‌ - நிழலிலே; வைத்து - இவ்வசசர்களை ஸ்தாபிக்க, சா 
மரை - வெண்‌ கவரிகளை, வீ௪ - இருபக்சங்களிலும்‌ (பணியாளர்‌) வீசவும்‌, ௪ - று. 


இதுவும்‌ ௮022 செய்யுளும்‌ குளகம்‌, வைக்க என்பது, வைத்து எனத 
இிரிச்து வந்தது. (௩௧) 


922. பாற்கடற்‌ பாவைத்‌ தெண்ணீர்ப்‌ பருதியின்‌ படிய கும்ப 
மாற்றவா யிரத்கோ ரெட்டி னமாரரா லேந்தப்‌ பட்ட 
மூற்கடல்‌ கேள்வி யார்க ணுனித்தமந்‌ இரங்கள்‌ சொல்லி 
யேற்றவா எட்டி னார்ச ளேத்‌இஞார்‌ பார்த வேந்தர்‌. 


(இ-ண்‌) ஆத்ற - மிகுதியாக, (யோக்கியாம்சம்‌ வாய்ர்தி), ஆயிரச்தோ 
செட்டின்‌ - ஆயிரதீதெட்டாகிய, அமசரால்‌ - சணபத்த தேவர்சளால்‌, பருதியின்‌ 
படிய - சூர்பனுக்குச்‌ சமானமான ஒளியுள்ள; கும்பம்‌ . ஈதீனகடங்கஸில்‌, எக்தப்‌ 
பட்ட - எடுத்துக்கொண்டு வாப்பட்ட, பாலை ஈ விசாலமான, பாற்கடல்‌ . கூஷ£௪ 
ஸு த்இரத்தினுடைய, கெண்ணீர்‌ - தெளிக்கு நீரால்‌, நூல்கடல்‌ - சரஸ்இர 
மாகிற சமூதிஇரத்இன்‌, சேள்வியார்கள்‌ - சேள்வியையுடைய புரோடிதர்சள்‌, 
அனிச்ச - சூச்ஷமமாக ஆசாய்ந்தறிக்த, மச்‌இரங்கள்‌ - எச்இி வாய்ச்ச மகஇச பதவ 
களை, சொல்லி - கோஷகத்இ பூர்வசமாகச்‌ சொல்லி, ஏற்றவாறு - இசையும்படி. 
யான விதமாக; ஆட்டினார்கள்‌ - (அவ்வரசர்கட்கு) அபிஷேகஞ்‌ செய்தார்கள்‌, 
(அப்போது) பார்‌ தீதிவேக்தர்‌ - இப்பூமியாசர்சளெல்லாம்‌, எ தீஇனார்‌ - (அவர்களை) 
ஸ்தோத்தாம்‌ பண்ணினார்கள்‌, ௪ - று, (௩௨) 


92௦. முடியதன்‌ பின்ன ணிந்தார்‌ முரசங்கண்‌ முழங்க மும்மைப்‌ 
படிமிசை யர௪ ரீரெண்‌ ணாயிரர்‌ பணிய விஞ்சைத்‌ 
தடவரை யர௪ ரைம்பத்‌ தஞ்சினுக்‌ இரட்டி தாழப்‌ 
படசொளி பரப்ப வெண்ணா யிரவர்விண்‌ ணோர்ப ஸணிந்தார்‌. 


(இ-ன்‌) அதன்‌ பின்‌ - க்ஷ்ரலாருதியினுடைய கூடரஜலாபிஷேச பூர்வகம்‌ 
செய்ய வேண்டிய இரியைகளெல்லாம்‌ எழினி மழைப்பிற்‌ செய்த பிறகு, மூச௪வ்‌ 
கள்‌ - ௮ஷ்டாத௪ச வாத்தியங்கள்‌, முழங்க - சஏப்இிக்கு, முடி. - பட்டாபிஷேக 
யோக்கயெத்‌ இருமுடியை, (பெறியோர்‌)) அணிந்தார்‌ - (அவர்க்கு) யாவருமதியச்‌ 
சூட்டினார்கள்‌, (அப்போது), மும்மைப்படிமிசை - அச்காட்டுச்‌ திரிசண்டத்திலு 
முள்ள, ஈரெண்ணாயிர அரசர்‌ - பஇனாறாயிரவர்சகளாகயெ ராஜாச்சஸ்‌ (வரிசைக்கர 
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454, மேருமந்தா புராணம்‌ 


மத்தோடு கூடி), பணிய - (அவர்களை), வணங்கவும்‌, விஞ்சைததடவரை யர்சர்‌ - 
விஜயார்த்த பர்வத வாகெளாூய வித்தியாகா வரசர்கள்‌, ஐம்பத்தஞூனுச்செட்டி - 
நூற்றொருபது பேர்கள்‌, தாழ - வணங்கவும்‌, படரொளிபரப்ப - மிகுதியான 
ஜோதி விசாலிச்ச, விண்ணோர்‌ - சணபத்த தேவாஇபர்கள்‌, எண்ணாயிரவர்‌ - எட்‌ 
டாயிரம்‌ போ்சளும்‌, பணிந்தார்‌ . வணங்கினார்கள்‌, ௭ - று. (௩௩) 


924, யானையின்‌ ஜொகுதி காற்பத்‌ தரண்டுநா ஞயிரந்தேர்‌ 
மானமற்‌ றதுவே வாசி யொன்பதின்‌ கோடி. காலாட்‌ 
டானுகாற்‌ பத்தி ரண்டு கோடிகா னவர்க டேவர்‌ 
தானமா னங்க ளெண்ணா யிரமறு படையி தாமே. 


(இ-ள்‌) (இப்போது அந்த இராமசேசவர்கட்கு அமைந்திருக் சவலை), 
யானையின்‌ - யானைகளின்‌, தொகுதி - சணச்சான௮, சாத்பதீஇரண்டு நாருயிரம்‌ - 
நாற்பத்திரண்டு லக்ஷங்கள்‌ ஆகும்‌, தேர்‌ - ரதங்களஞுடைய, மானம்‌ - அளவான து, 
அதுவே . மூன்‌ சொன்ன யானைகளின்‌ சணக்காகிய சாற்பத் இரண்டு லக்ஷங்ச 
ளாகிய அதுமேயாகஞும்‌, வாட . குதிரைகள்‌, ஒன்பதின்‌ கோடி.-ஒன்பது கோடிச 
ளாகும்‌) சாலாள்‌ தானும்‌ - சாலாள்களானவர்கள்‌, நாற்பத்திரண்டு கோடி. - மாற்‌ 
பத்தாண்டு கோடி.சளாவர்‌, தானவர்கள்‌ . வித இயாதரர்களும்‌, சேவர்‌ . சணபத்த 
தேவர்களும்‌, (௮௫), தானம்‌ - இவ்விரு ஸ்‌.தானங்களின்‌, மானங்கள்‌ - தனித்‌ 
தனிப்‌ பிரமாணங்கள்‌, எண்ணாயிரம்‌ - ஓவ்வொரு ,வகையிலும்‌ எண்ணாயிரம்‌ 
பெயர்களாவர்‌, ௮றுபடையிதாமே - இவ்வாறு சொல்லிய இந்தச்‌ கூட்டம்‌ ஷடங்க 
பல சேனைகளாம்‌, ௭ - று, 


மற்று - ௮சை, (௪௪) 


92௦. ஆழிவேல்‌ தண்டு சங்க மருமணி வில்லு வைவா 
ளேழுமா லிரத னங்க ளேழாயிர மமார்‌ காப்ப 
மாழைமே கலையின்‌ மாதே வியரெண்ணா யிரத்தி ரட்டி 
வேழமேற்‌ றிறைகொண்‌ டெய்தும்‌ நாடுமே லுரைத்த தாமே, 


(இ. -ன்‌) (இவ்வகைப்‌ படைகளையுடைய இவர்களுள்‌ சேசவனா௫ய விபி 
ஷண வாஸுதேவனுக்கு); அழி - சக்கராயுகமும்‌, வேல்‌ - வேலாயுதமும்‌, தண்டு - 
தீண்டாயுதமும்‌, சங்கம்‌ - வெற்றிச்‌ சங்கும்‌, அரும்‌ - பெறுதற்சரிதாயெு, மணி - 
ஜெயசண்டாமணியும்‌, வில்லு - காண்டீபமும்‌, வை - கூர்மை பொருச்திய, 
வாள்‌ - வாளாயுசமுமென்னும்‌, ஏழு - ஏழும்‌, மால்‌ - பெரிதாகய, இரதனங்கள்‌' - 
இர த்தினங்களாம்‌,; (இவற்றுள்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ ஆயிரம்‌ பேர்சளாக) ஏழாயி 
சமமார்‌ . ஏழாயிரம்‌ வியர்தச தேவர்கள்‌, சாப்ப - (இவற்றைக்‌) கால்‌ செய்ய, 
மாமை - ஸ்வர்ணத்தினால்‌ செய்த, மேசலையின்‌ - மேகலாபாணச்தை 'ய்ணிர்தரா 


பலதேவன்‌ சுவர்க்கம்புக்க சருக்கம்‌ 22) 
கின்‌.ற மாதேவியர்‌ - மஹாதேவியர்கள்‌, எண்ணாயிரத்‌இரட்டி - பதினாறாயிரம்‌ 
பெயர்களாவர்‌, வேழமேல்‌ - யானைசளின்‌ மேலே, தஇிறைகொண்டு - பகுதிப்‌ 
பணங்சொண்டு வந்து, (சட்டும்படியாக), எய்‌.தம்‌ - அடைகின்ற, நாடும்‌ - தேசங்‌ 
களும்‌, மேல்‌ - மூன்‌ தேவிமார்‌ சணக்கில்‌, உரைத்ததாம்‌ - சொல்லப்பட்ட சல்‌ 
இியையாகிய ப.இனாளாயிரமாகும்‌, ௭ - று, (௩௫) 


926. மாலைகண்‌ டமோசம்‌ வாளி கலப்பையும்‌ பலன வாகும்‌ 
காலுநல்‌ லியக்கர்‌ காலா யிரவர்காப்‌ பியற்றிச்‌ செல்வ 
சேலவார்‌ குழலின்‌ மாதே வியருமெண்‌ ணாயி ரவர்‌ 


மேலுலாம்‌ மதியம்‌ போலும்‌ மேனியான்‌ விரும்பப்‌ பட்டார்‌. 


(இ-ன்‌) மாலை- மணிமாலையும்‌, தண்டு - தண்டாயுதமும்‌, அமோகம்‌ - 
௪கீதி குறைதலில்லாத, வாளி - பாணமும்‌, கலப்பையும்‌ - ஹலாயுதமும்‌, பலன 
வாகும்‌ - பல தேவனுடையனவாகும்‌, நாலு - இர்காலு இரத்‌ இனங்களையும்‌, கல்‌ - 
சன்மையாகிய, காலாயிரவர்‌ - காலாயிரம்‌ பெயர்களாகிய, இயக்கர்‌ - யக்ஷ்சேவர்கள்‌, 
காப்பு - காவல்‌, இயற்றி - செய்து, செல்வர்‌ - செல்வார்கள்‌, (மேலும்‌), மேல்‌ - 
ஆகாயதீதில்‌, உலாம்‌ - உலவுன்ற, மதியம்போலும்‌ - சர்கீரன்போலும்‌, மேனி 
யான்‌ - வெண்ணிறமான சரீரமுடைய அப்‌ பலதேவனாலே; விரும்பப்பட்டார்‌ - 
இச்சிச்சப்பட்டவர்சளாகெய, ஏலம்‌ - மயிர்ச்சாந் தணிந்த, வார்‌ - நீண்ட, குழலின்‌ - 
அளசத்தையுைய, மாதேவியரும்‌ - பெருமை பொருந்திய பட்டத்துத்‌ தேவி 
யரும்‌, எண்ணாயிரவர்‌ - எண்ணாயிரம்‌ பெயர்களாவர்‌, ௭ - று. | (௩௬) 
097. கந்திலை நாட்டுக்‌ கண்ட மூன்றினிற்‌ காமர்‌ செல்வத்‌ 

இந்துவா ஹுதலி னாசோ டின்பநீர்க்‌ கடலை யாடி, 
யந்தாத்‌ இறைவன்‌ போல வாண்டுகள்‌ பலவுஞ்‌ சென்ஞனார்‌ 
வெந்‌இதந்‌ களிற்று வேந்தன்‌ விபீடணனன்‌ வியோக மானான்‌. 


(இ -ன்‌) கந்திலை நாட்டு - கர்திலா சேசக்கிலே, சண்ட மூன்றினில்‌ - 
இரிசண்டத்திலேயாகய, காமர்‌ செல்வத்து - அழக அர்த்த சக்ரவர்த்தி ஸம்பத்‌ 
இல்‌, (சேர்ந்தவர்களாக) , இச்து - சர்தரன்‌ போல, வாள்‌ - ஒளிபெற்ற, நு தீவிஞ 
சோடு - நெழ்தியையுடைய தேவிமார்சளோடு, இன்ப கீர்‌ கடலை - செளச்சியமாகெ 
நீர்‌ நிறைந்த சமுத்திரத்தில்‌, அடி - மூழ்க) (அவ்வின்பத்தை யனுபவித்‌த), 
௮க்தாத்திறைவன்‌ போல - விண்ணுலகதீதரசனாயெ தேவேர்தானைப்‌ போல) 
(சுகழு.ற்‌.று)) ஆண்டுகள்‌ பலவும்‌ - பல வருஷங்கள்‌ வரையிலும்‌; சென்றார்‌ - (இவ்‌ 
விருவரும்‌) சென்றார்கள்‌, (பிறகு), வெம்‌ - வெவ்விதாகயெ, திறல்‌-வலிமையுள்ள, 
களிந்‌.று - யானையையுடைய, வேந்தன்‌ - ௮ரசனென்னும்‌ வாஸ ஈசேவனா$ய விபி 
ஷணன்‌, வியோகமாளுன்‌ - தேசவியோகமடைச்தான்‌, ௭ - று, 


சுடஸே - உருபு மயக்கம்‌. ்‌ (௩௭) 
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928. அருமணி யிழந்த நாகம்‌ போற்பல னலம்வந்‌ தாற்றப்‌ 
பெருகிய தயா முற்றுப்‌ பிறவியை வெருவிப்‌ பின்னாண்‌ 
மருவிய பொருளும்‌ நாடு மைந்தர்கட்‌ கீந்து மாற்றை 
விரகனொ லெறியும்‌ வி.க ராகமா முனிவ னான்‌. 


(இ-ள்‌) (வ்வாறான பின்‌) அரும்‌ - அரிதாகிய, மணி - சிரோமணியை, 
இழந்த - இழந்துவிட்ட, காசம்போல்‌ - சர்ப்பகிதைப்போல, பலன்‌ - பல தேவு 
னாய வீத பயன்‌, ஆற்ற - மிகவும்‌, அலம்‌ வந்து - ௬ழற்சியுத்று, பெருயெ - 
பெரிதாகிய, அயாரழுத்று - துகீசமடைச்து, பிறவியை - இச்சம்ஸாரப்‌ பிறப்புக்கு, 
வெருவி - பயக்து, பின்னாள்‌ - பிக்திய சாட்களில்‌, மருவிய - சேர்ர்‌இசாகின்‌ ற, 
பொகுளும்‌ - ஐஸ்வரியமும்‌, காடும்‌ - சேதத்தையும்‌, மைக்காகட்கு - தங்கள்‌ குமா 
ரர்களுக்ளு, ஈந்து - கொடுத்து, மாற்றை - இச்சம்ஸாத்தை, விரஇனால்‌ - இரமத்‌ 
இனால்‌, எறியும்‌ - கெடுக்கும்படியான, வீதராகம்‌ - ஆசையற்ற, மா - பெரிதாயெ 
குணம்‌ பொருச்திய, மூனிவனானான்‌ - விஷயகஉதாய வர்ஜிதனாகிய முனிவானா 
குர்‌ தன்மையைப்‌ பொருந்இனான்‌, ௭ - று. (௩௮) 
929. வலம்புரி வண்ண னாரா தனையினா ஓடம்பு விட்டிட்‌ 

டி.லாந்தவ கற்பம்‌ புக்கான்‌ யானவ னின்று வந்தேன்‌ 
புலல்சண்மேற்‌ புரிந்து விந்த கேசவன்‌ புக்க தேச 
மிலங்கிப்போய்த்‌ தீர யானந்‌ ஈரகிற்கண்‌ டிடரை யுற்றேன்‌. 


(இ.-ன்‌) வலம்புரி வண்ணன்‌ - வலம்புரிச்‌ சங்கு போலும்‌ வெள்ளை வர்‌ 
ண த்தையுடைய பலதேவன்‌, அசாதனையினால்‌ - (ஞான, தர்சன, சாரித்தி, தபோ 
ஆசாதனையாகிய, ச.தர்வித) ஆராதனா பாவனையினால்‌, உடம்பு விட்டிட்டு - தனது 
சரீரத்தை விட்டு) இலார்தவகற்பம்‌ - லாந்தவகல்பத்இல்‌, புக்கான்‌ - அடைர்‌ 
தான்‌, ௮வன்‌ - (ந்தப்‌ பலதேவனாகியிருர்து இறந்து லார்தவேச்‌இரனாடுப்‌ 
பிறர்த தேவனாய்‌) அவன்‌, யான்‌ - காணே இன்று - இப்பொழுது, 
சேஞ்சயர் த பட்டாகருடைய, சைவல்ய பூஜை பரி நிர்வாண பூஜைகளைச்‌ செய்‌ 
வதற்கு), வச்தேன்‌ - வர்‌.சனன்‌, (தாணேச்‌இரனே ! நீயும்‌ ௮தற்சாகத்‌ தான்‌ இவ்‌ 
விடத்தில்‌ வந்தாய்‌), புலங்கண்‌ மேல்‌ - விஷய வாஞ்சைகளின்‌ மேல்‌, புரிந்து - 
மிகவும்‌ விரும்பி, வீந்த - இறர்து போன; சேசவன்‌ - ௮நத விபீஷணனென்னும்‌ 
வாஸ ஈதேவன்‌, புக்க - அடைந்த, தேசம்‌ - க்ஷேத்இரமான த, இலங்கி - அவதிஜ்‌ 
ஞானத்தால்‌ விளங்க, (அதனை அறிந்து அ௮வணிருக்சப்பட்ட இடமாக), ௮ச்௩ா 
இல்‌ - அர்த காகத்திலே, யான்‌ - மான்‌, போய்‌ - சென்று, சண்ட - அவனைப்‌ 
பார்தி தர - அவனது கரக துக்கம்‌ நீங்கும்படி, இடரையுற்றேன்‌ - மிகவும்‌ 
மனதில்‌ வருத்தமுற்று ௮வன்‌ சமீபமடைர்து தர்மபோதனை செய்ய வாசம்பித்‌ 
தேன்‌, எஃறு, (௩.௯) 

ஒன்பதாவது : 
பலதேதவன்‌ சுவர்க்கம்புக்கச்‌ சருக்கம்‌ முற்றிற்று, 


பதுரைவது : 
இரையத்‌ துளறவுமைச்சருக்கம்‌, 


990, சக்கரப்‌ பிரபை தன்பா னிற்பதற்‌ சார்வம்‌ வைத்துச்‌ 
சக்கரப்‌ பிரபை தன்பா னின்றவன்‌ றன்னைக்‌ காணா 
மிக்கலெந்‌ அயர முற்றே னவன்றுயர்‌ நீங்க வெண்ணி 
யக்கணத்‌ தவனைக்‌ கூடி யறிதியோ வென்னை யென்றேன்‌, 


(இ-ஸ்‌) (மேற்‌ கூறியபடி தர்மபோதனை செய்ய நாடி) சச்காப்‌ 
பிரபை தன்‌ பால்‌ - சர்ச்காரப்‌ பிரபையென்னும்‌ இரண்டாசரகத்தில்‌, கிர்பதர்கு - 
டோய்‌ ஜித்து கிற்பதற்கே துவாகிய, ஆர்வம்‌ - பரிக்சிரக வாஞ்சையை, வைச்து- 
மனதில்‌ தரித்த பாவகர்மதீதினால்‌, எச்கரப்பிபை சன்‌ பால்‌ - சர்ச்சராப்பிரபை 
யென்னும்‌ அவ்விரண்டா நரகத்தில்‌, கின்‌ உவன்‌ தன்னை - இரவிய கரம பந்தனாகி 
நின்ற அர்காரசனை, காணா - சண்ட, மிச்ச - மிகுதியாகிய வெம்‌ - கொடுமை 
பொருச்திய, துயரம்‌ - துக்கச்தை, உற்றேன்‌ - அடைந்திராநின்‌ வனாகயெ சான்‌, 
அவன்‌ - ௮க்கரகனுடைய, துயர்‌ - துச்சமானது, நீங்க - நீங்கும்படி, எண்ணி - 
அலோடித்து, ௮ச்சணத்து - ௮ச்சமயத்திலேயே, அவனைச்‌ கூடி - ௮வனது சமீ 
பஞ்‌ சேர்ந்து, (அவனை நோச்கி, காரசனே!), என்னை - என்றனை, ௮றிசியோ - 
தெரிவாயோ ?, என்ழேன்‌ - என்று பூர்லசம்பந்த வீருத்தார் தங்களைச்‌ சொல்ல 
வாரம்பிச்தேன்‌, எ. று. (௧) 


991, மதுரையா னாக வென்பால்‌ வாருணி மகளாய்‌ நீபின்‌ 
௪து£மை தத்தை யானேன்‌ மகன்பூ சந்திர னானாய்‌ 
விதியினா னோற்றென்‌ னோட மாசகச்கம்‌ புக்கு விஞ்சைப்‌ 
பதியிற் ௪ தரையா னேனென்‌ மகளிசோ தமையு மானாய்‌, 


(இ-ள்‌) (வ்வாது சொல்ல ஆசம்பித்து காசனே!), யான்‌-சான்‌, மதுரை 
யாக - (ல பலங்களுச்கு முன்‌) மதுரசையென்னும்‌ பெயரையுடைய மிராம்மண 
ஸ்த்ரீயாக, (அப்போது), என்பால்‌ - என்னிட௨த்தே, நீ - நீ, வாருணி - வாருணி 
யென்னும்‌ பெயருடைய, மகளாய்‌ - பு.த்திரியாகப்‌ பிறக்க, பின்‌ - மறு சன்மத்தில்‌, 
(கான்‌)) சதுர்‌ ௮மை - அழகமைந்த, தத்தையானேன்‌ - இராமதத்தை யென்னும்‌ 
சாஜ ஸ்‌ இிரீயாயினேன்‌, (அப்போது ந), மகன்‌ - எனக்குப்‌ புத்தாளாகய, பூரசச்தி 
சன்‌ அ௮ஞய்‌ - பூர்ணச்சர்‌தானென்லும்‌ டெயருடைய௨ன்‌ ஆஞய, (௮ட்போது), 
என்னோடும்‌ - என்னுடனே, விதியிஞல்‌ - செொமத்தின்படியிஞல்‌, கோர்று - வீர 
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தங்கள்னுஷ்டி து; (தன்‌ பலனாக), மாசுகீகம்‌ - மஹாசுகர சல்பமென்னும்‌ 
தேவலோகத்தில்‌; புக்கு - அடைய, (பின்னர்‌ அங்கு நின்றும்‌ ஆயுரவஸான காலத்‌ 
இல்‌ நான்‌), விஞ்சைப்பதியில்‌ - வித்தியாதாருலக த்தில்‌, £சரையானேன்‌ - €தரை 
யென்னும்‌ சாஜ ஸ்த்ரீயாக ஜெனித்தேன்‌;, (அப்போது நீ), என்‌ மகள்‌ - எனக்குப்‌ 
பு த்ரியாயெ, இசோ தசையுமானாய்‌ - யசோகரை யென்னும்‌ பெயகருடையவளும்‌ 
ஆனாய்‌, எ - று. 

புக” என்பது, * புக்கு ” எனதீதிரிர்து வர்தது. (அ 


0999, கந்தியாய்‌ கோற்றென்‌ னோடுங்‌ காவிட்ட கறபம்‌ புக்கு 
வந்‌ தியா னிரத மாலை மண்ணின்மே லாக நீயு 
மந்தரத்‌ இழிக்தென்‌ மைந்த னாரதனா யுதனு மாகச்‌ 
சக்தைமா தவத்தோ டொன்றி யச்சுதஞ்‌ சென்று மீண்டோம்‌. 


(இ -ஸ்‌) (இதன்‌ மேல்‌ 8) கந்தியாய்‌ - ஆர்யாங்கனையாகி, நோழ்‌.று-சோன்‌ 
புகள்‌ கோறறு; என்னோடும்‌ - என்னுடன்‌ கூட, காவிட்ட. கற்பம்‌ - சாபிஷ்டகல்‌ 
பத்தில்‌, புக்கு - சேர்ந்து தேவளுய்த்‌ தோன்ற, (பின்னர்‌), யான்‌ - நான்‌; வந்து - 
அக்‌ சல்பத்தினின்றும்‌ ஆயுஷ்‌ யாவஸானத்து வந்து, மண்ணின்‌ மேல்‌ - பூமி 
யின்‌ மேலே, இரத மாலையாக - இரதீன மாலையென்னும்‌ சாஜ ஷ்த்ரீயாக, நீயும்‌ - 
நீயும்‌, அந்தரத்து - அத்சேவ ௬ுலகத்தினின்றும்‌, இழிந்து - ஆயுஷ்‌ யாவஸான த்து 
ஈழுவி, என்மைந்தன்‌ - என்‌ புத்தினான, இரகளாயுசனும்‌ ஆ௫ - இரத்தினா யுத 
னென்னும்‌ பெயசை யுடையவனுமாக, (இதன்‌ மேல்‌ காமிருவரும்‌)) சந்தை - தரு 
மத்தியானத்தோடும்‌; தவ ததோ டொன்றி - தபஸோடுஞ்‌ சேர்க்‌, (அப்புண்ணிய 
கர்ம பலத்தால்‌), அ௮ச்சுதஞ்‌ சென்று - அச்சு தமென்னும்‌ சே வலோகச்தையடைந்து 
மசேவர்களாகித்‌ தேவசுக மனுபவித்து, மீண்டோம்‌ - ஆயுவஸான காலத்து ௮௧ 
சல்பத்இினின்றும்‌ திரும்பினோம்‌; ௪ - அ. 


்‌ புசு ஆச வென்னும்‌ செயவெனெச்சங்கள்‌, புக்கு, ஆக எனச்‌ செய்தெனெச்‌ 
சங்களாகத்‌ இரிந்து வர்தன. (௨) 


099. தாத இவிற்‌ சழைக்‌ கந்திலை யயோத்தி யின்க 
ணேகமி லிராமனானீ கேசவ னாயி றந்திவ்‌ 
வேதனை நரகத்‌ தாழ்ந்தாய்‌ விழுத்தவத்‌ திலாந்தம்‌ புக்கே 
னோதியா வலுன்னைக்‌ சண்டிங்‌ குறுதியா னுரைக்க வந்தேன்‌. 


(இ-ண்‌) (இவ்வாறு திரும்பி), தாதகிதீவில்‌ - தாதஷெண்டத்வீபத்தில்‌, 
ஓழை - பூர்வபாக விதேக க்ஷேத்திரத்தில்‌, கந்இிலை - கம்‌இலா காட்டில்‌, அயோத்தி 
யின்‌ சண்‌ - அயோத்தியாபுச,த்தில்‌, வதமில்‌ - ஞூற்றமில்லாத, இராமன்‌ - பல 
தேவன்‌, கான்‌ - யானாகவும்‌, நீ - நீ, சே.சவன்‌ - வாஸ ஈதேவனாகவும்‌, ஆய்‌ - ௮௪, 
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(பின்னர்‌ ௩), இறந்து - மாணமடைந்அ, இலவ்வேசதனை - இப்படிப்பட்ட துன்‌ 
பதிதையுடைய, காகத்து - காகத்தில்‌, அம்க்காய்‌ - சர்மோதயத்தால்‌ விழுந்து கரச 
னாஞாய்‌, யான்‌ - நான்‌, விழு - பெரிதாயெ, தவத்தில்‌ - தபத்தினாலே, லாக்தம்‌ - 
லார்தவ கல்பக்தை, புச்கேன்‌ - அடைந்தேன்‌, (அவ்வாறடைர்து), ஓ.இயால்‌ - 
எனக்குண்டாகிய அவஇஜ்ஞான தீ.கால்‌, உன்னை - உன்னை, சுண்டு - தெரிக்து, 
இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, உறுஇ - உனக்குறுஇயாகும்படியான தர்மங்களை; 
உரைக்க - சொல்லும்படி, வந்தேன்‌ - உனது சஎமீபமடைர்மேன்‌; ௪ - று. 


இவும்‌, ௮௫25 செய்யுளும்‌ குளசம்‌. (௪) 
994. என்றது! மிறந்த மேலைப்‌ பிறவிக எறிந்திட்‌ டென்னை 
வந்துடன்‌ வணங்கி வீழ்ந்து மயங்கினா னவனைத்‌ தேற்றி 
இந்திர விபவ மேனு நின்றதொன்‌ நியார்க்கு மில்லை 
வெந்‌ ஐயர்‌ நாகின்‌ வீழா வுயிர்களு மில்லை பென்றேன்‌. 


(இ-ஸ்‌) என்றலும்‌ - என்று யான்‌ சொல்லவும்‌, மேலை - முன்னாளில்‌ 
இறச்ச - (உண்டாகி) நீங்கப்பட்ட, பிறவிகள்‌ - பிறப்புக்களை, உணர்ந்தட்டு - 
(அவன்‌) பவஸ்‌ மிருதியாலறிர் து, உடன்‌ - உடனே, வந்து - என்‌ சமீபத்தில்‌ 
வச்து; என்னை - என்றனை, வணங்கி - வணங்கெவனாக), வீழ்ந்து - எனக்கு 
மூன்னே வீழ்க மயங்கனொன்‌ - மயச்சமடைச்தான்‌, (அப்போது சான்‌), ௮வனை- 
அர்நாரகனை, தேற்றி - தெளியும்படி செய்து, (அவனை சோக்க, சாரகனே 1) இச்‌ 
திர விபவமேனும்‌ - தேவேந்இர வைபவமானாலும்‌, கின்றதொன்று - சாசுவகமாக 
கிற்கப்பட்ட ௮னுபவமொன்று, யார்ச்கும்‌-எவர்களுக்கும்‌, இல்லை-இச்‌ சம்ஸார ததி 
லில்லை, வெம்‌ - வெப்பம்‌ பொருந்திய, துயர்‌ - துச்சத்தையுடைய, காடன்‌ - கர 
கத்திலே, லீமா - அடையாக, உயிர்களும்‌-ஜிவன்சளும்‌, இல்லை-இச்சம்ஸாச த்தில்‌ 
கஇடையாது, என்றேன்‌ - என்று சொன்னேன்‌, ௭ - று, (இ) 


985. மாற்றிடைச்‌ சுழன்று வாழு முயிர்கட்கு வந்து செல்வந்‌ 
தோற்றின தொடாரன்‌ மாய்த லியல்புநீ கவல வேண்டா 
மாற்றுதற்‌ கரிய துன்பம்‌ பெரிதென்று மயங்க வேண்டா 
மாற்றுதற்‌ கெளிது கீழ்€ழ்‌ நாகத்தவ்‌ வியல்ப நிந்தால்‌ 


(இ -ண்‌) (அவ்வாறு சொல்லி மேலும்‌) மாற்றிடை - மாக, இரியச்‌ 
மானுஷ, தேலவரென்னும்‌ ௪தர்கதி) சம்ஸாரக்இில்‌ சுழன்று - பரிப்பிரமித்‌ த்‌ 
சுழன்று, வாழும்‌ - வாழுகின்ற, உயிர்கட்கு - ஜீவன்களுக்கு, செல்வம்‌ - ஐஸ்வரிய 
மானது, வரது - வந்து, தோற்றின - உண்டானதாக), தொடாரல்‌ - சேர்க்திருப்‌ 
பதும்‌, மாய்தல்‌-மாய்ச்து விவெதும்‌ (அதாவது : நீங்கி விவெதும்‌), இயல்பு-இச்சம்‌ 
ஸாரத்தின்‌ இயற்கையாகும்‌, (ஆதலின்‌), € - £, சகவலவேண்டாம்‌ - (மூன்‌ மனுஷ்ய 
தேவ, பரியாயத்திலிருக்சேனே இப்போது அப்பரியாய ஸம்பத்‌ சசங்களைவிட்டு, 
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சாசபரியாய அச்சகத்தை யடைசதேனேயென்று) வருத்தமடைய வேண்டாம்‌, 
மாத்றுதற்சரிய - நீக்குதற்கரிய, துன்பம்‌ - நீ யடைர்திருச்கிற இவ்விரண்டாநாக 
துன்பம்‌, பெரிதென்று - மிசவும்‌ பெரியதென்று, மயங்கவேண்டாம்‌- நீ பிரமிக்க 
வேண்டாம்‌, £ம்‌ இழ்‌ நாகத்து - இதற்குக்‌ கழே சேழேயுள்ள நாகங்களின்‌, அவ்‌ . 
வியல்பு-அர்த ஸ்வபாவக்தை, அறிர்சால்‌-தெரிக்து சொண்டால்‌, ஆற்றுதற்கு-இவ்‌ * 

விசண்டாகாக துன்பம்‌ ௪௫த்தற்கு, எளிது-எகரிசாஞும்‌, (வற்றின்‌ விவரங்களைச்‌ 
கூறுகின்றேன்‌ கேள்‌), எ - று, (௬) 


980. ஏஎழுள ௩ாக நாம மிரதனஞ்‌ ௪க்க வாலு 
வாழிய பம்கந்‌ தூமந்‌ தமந்தமத்‌ தமத்த மாகும்‌ 
பாழியிக்‌ தகங்கள்‌ சேணி பகணெகக்‌ தொகுப்ப வந்த 


வேழினும்‌ புகவெண்‌ பத்து கான்குலக்‌ கங்க ளாமே, 


(இ-ஷன்‌) ஏழுள - ஏழாயிரா நின்ற, காகம்‌ - கரகங்களினுடைய, காமம்‌ - 
பெயர்கள்‌, இரதனம்‌ - ரத்னப்பிரபையும்‌, சக்கம்‌ - சர்க்சராப்‌ பிரபையும்‌, வாலு - 
வாலுகாப்பிரபையும்‌, ஆழிய - பெரிகாகிய, பங்கம்‌ - பங்கப்‌ பிரபையும்‌, தூமம்‌ - 
தூமப்‌ பிரபையும்‌, தமம்‌ - தமப்‌ பிரபையும்‌ தமதீதமத்தமாகும்‌ - தமஸ்தமப்‌ பிர 
பையுமாகும்‌; பாழி - பலம்‌ பொருந்திய, இர்‌ சசங்கள்‌ - இர்‌ இரசங்களும்‌, சேணி - 
ஷ்ேரணிபர்தங்களும்‌, பணெகம்‌ - புஷ்ப பிரசர்ணங்களும்‌, தொகுப்ப - சேர்ச்ச, 
வந்த - வரப்பட்ட ஸங்கியைகளானவை, எஏழினும்‌ - ஏழுகாகங்களிலும்‌, புக-சேர, 
எண்பத்து நான்கு லச்சங்களாம்‌ - எண்பத்து நாலு லட்சம்‌ அவாளங்களா 
கும்‌, எ-று, (௪) 


987, ஒன்றுமூன்‌ றைந்து மேழு மொன்பதும்‌ பத்தோ டொன்று 
நின்றமூன்‌ ஜோேடு பத்து நிரையத்துப்‌ புரைகள்‌ மேன்மே 
லொன்றுமூன்‌ றேழு பத்து மொருபத்தே ழிருபகத்‌ தீரி 
னின்றமூன்‌ ஜோடு முப்பா னாழிகம்‌ புரைதோ யு, 


(இ-ஸ்‌) நிரையத்து - ஈரகங்களில்‌, புரைகள்‌ - புரைகளானவை, ஒன்று - 
(ஏழா நரகத்தில்‌) ஒரு புரையும்‌, மூன்று - (ஆறுசாகத்தில்‌) மூன்று புரையும்‌, 
ஜந்து - (ஐக்தா நரகத்தில்‌) ஐந்து புரையும்‌, ஏழும்‌ - (நாலாகாகத்தில்‌) ஏழுபுரை 
யும்‌, ஒன்பதும்‌ - (மூன்றா நரகத்தில்‌) ஒன்பது புரையும்‌ பத்தோடொன்று - 
(இரண்டா கரகத்தில்‌) பதினோரு புரையும்‌, மூன்றோடு பத்து - (முதல்‌ நரகத்‌ 
இல்‌) பதின்மூன்று புரையும்‌, மேன்மேல்‌ - ஒன்றுக்சொன்று மேலே மேலே) 
நின்ற - இசாநின்றன, £ழ்ப்புரைதோறும்‌ - கழ்‌ இழ்ப்‌ புசைசள்தோறும்‌, ஆயு-கார 
கர்சுளுடைய உத்கிருஷ்டாயுஷ்யமானத; அழி - கடல்கள்‌, ஓன்று - (முதல்‌ கா 
கத்தில்‌ இழ்புரையில்‌ ௮தாவது : பதின்மூன்றாம்‌ புரையிலிசாரின்‌ ற காரசர்களுச்கு) 
ஒரு கடலும்‌, மூன்று - (இரண்டா காக த்துக்‌ கழ்ப்புரை காரர்களுக்கு) மூன்று 
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கடலும்‌, எழு - (மன்னா காகசத்துக்‌ சழ்ப்புரையில்‌) எழுகடலும்‌, பத்து - (காலா 
கச்க,த்தச்‌ கீழ்ப்புரையில்‌) பத்துச்சடலும்‌, ஒருபத்தேழு - (ஐக்சா ஈரக,த்துச்£ழ்ப்‌ 
புரையில்‌) பகினேமுகடலும்‌, இருபத்திரின்‌ - (ரு கரசத்தின்‌ இழ்ப்புசையி 
விசாகின்‌2ற காரகர்களுக்கு) இருபதச்இரண்டு சடலும்‌, மூன்றோடு முப்பான்‌ - 
(ூழாகரசத்தில்‌) முப்பத்து மூன்று கடலும்‌, நின்ற - கிலைபெற்றிசாகின்‌ 
னை, எ. று, 

 இருபத்தீரின்‌ *” என்பஇல்‌, இண்‌ - சாரியை. (௮) 


வேறு. 


968. முதலா நரகத்‌ இன்முதற்‌ புரையிற்‌ 
பதினா யிரமாண்‌ டுகளாஞ்‌ சிறுமை 
விதியான்‌ மிகையா யுகமே லன௫$ழ்‌ 


பதியார்‌ பாமா யு சமல்‌ லனவாம்‌. 


(இ-ஸ்‌) முதலா கரகத்தின்‌ - முதல்‌ நாகத்து, மு.தற்புமையில்‌ - முதல்‌ 
புரையிவிராகின்ற காரகர்களுச்கு, சிறு - ஜசன்யாயுஷ்பமானஅ, பதினாயிசம்‌ 
ஆண்டுசளாம்‌-பஇனாயிரம்‌ வருஷங்களாகும்‌; விஇயால்‌-கொம தீதினால்‌, மேலன-மேல்‌ 
புரையிலுள்ளவர்களின்‌, மிசையாயுகம்‌ - உக்கருஷ்டாயுஷ்பமானது, &ீழ்‌ பதி 
யார்‌ . கீழ்‌ புரையிலுள்ளவர்களுக்கு, பரமாயுகமல்லன - உகத்கிருஷ்டாயுஷ்யமல்‌ 
லாச ஜசன்யாயுஷ்யமாக) அம்‌ - அகும்‌, எ. று. 

உதிகிருஷ்டாயுஷ்யம்‌ வரிசைக்‌ இரெம.மாய்‌, முதல்‌ புரையில்‌ கொண்ணூருயி 
ரம்‌ வருஷங்களாகும்‌; இரண்டாம்புரையில்‌ தொண்ணூறு லக்ஷம்‌ வருஷங்களாஞும்‌; 
மூன்றாம்‌ புரையில்‌ ௮ஸங்கியொாத பூர்வகோடி. வருஷங்களாகும்‌; காலாவது புசை 
யில்‌ ஒரு கடலில்‌ பத்திலொ ருபாகமாகும்‌; ஜச்தாம்‌ புரையில்‌ ஒரு கடலின்‌ பத்துப்‌ 
பங்கில்‌ இசண்டு பல்காகும்‌; ஆரும்புரையில்‌ பத்தில்‌ மூன்று பங்காகும்‌; ஏழாம்புரை 
யில்‌ பத்தில்‌ கான்கு பங்காகும்‌; எட்டாம்புரையில்‌ ஒரு கடலில்‌ பத்தில்‌ ஐம்தூ 
பங்காகும்‌ ற ஒன்பதாம்‌ புரையில்‌ ஒரு கடலில்‌ பத்தில்‌ ஆறு பங்கு ஆகும்‌ ; பதிதா ' 
வது புரையில்‌ ஒரு கடலில்‌ பத்தில்‌ எழுபங்காகும்‌; பதினொன்றாவது புரை 
யில்‌ ஒரு கடலில்‌ பத்தில்‌ எட்டுப்‌ பங்காகும்‌; பன்னிரண்டாவது புரையில்‌, ஒரு 
சடலில்‌ பத்தில்‌ ஒன்பது பங்காகும்‌ ; பதின்மூன்றாவது புரையில்‌ ஒரு கல்‌ 
அறியாய்‌ அகும்‌. கே) 


989. முழமூன்‌ அுயர்வா முதலாம்‌ புரையின்‌ 
முழமூன்‌ ௮வில்லேழ்‌ விரலா அளக 
ஹழெழுவா யிதைஞ்ஞா அுவில்லெய்‌ தளவும்‌ 
வழுவா திறுதொ றுமாட்‌ டி.யதாம்‌. 

016) 
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(இ-ன்‌) முதலாம்‌ புரையின்‌ - முதல்‌ சாகத்து முதல்‌ புசையிலிராரின்‌ ற 
நாரகர்களுக்கு, உயர்வு - சரீ2ராச்ஸேகமானஅ, முழமூன்று .. மூன்று முழம்‌, 
ஆம்‌ - அகும்‌, &ழ்‌-அம்மு;தல்‌ நரசத்துப்‌ பதிமூன்றாவது புரையில்‌ நாசகர்களுக்கு, 
மூழமூன்று - மூன்று முழமும்‌, வில்லேழ்‌ - ஏழுவில்லுர்‌, விரலாறு - ஆறங்குலமு 
மாகிய ஏழேமுக்காலே வீசம்‌ வில்லு, உள - உன்னதமாகவுளதாம்‌, இது - இச்த 
ஏழேமுகீசாலே வீசம்‌ வில்‌, எழுவாய்‌ - (ஏழு நாகத்துக்கும்‌), ஏழுதரம்‌, ஐஞ்ஞாறு 
வில்லெய்களவும்‌ - ஐந்நூறு வில்‌ அடைகிற பரியந்தம்‌, வழுவாது-தப்பாமல்‌, இறு 
தொறும்‌ - கீழ்‌ €ம்ப்புரைகள்தோறும்‌, இரட்டியதாம்‌ - இரட்டித்த இரட்டித்த 
உன்ன தங்களாகும்‌, எ - று, 

ஈறுதொறும்‌ என்பது - இறுதொறுமென்ஞருயித்று, (௧௪0) 


940. புகையைம்‌ துமுதற்‌ புரைபுக்‌ கவர்தா 
முகையார்‌ விமுவா ரளவா யுவெலாம்‌ 
புகையே ழொடைஞ்தூ றுவில்கா வதமூன்‌ 
அுகசையார்‌ விழுவார்‌ முதலீற்‌ நினுளார்‌, 


(இ -ன்‌) முதற்புரை புச்சவர்தாம்‌ - முல்‌ நாக முதற்‌ புரையிலடைர்‌ 
இராநின்ற நாரகர்கள்‌, புசையைந்து - ஐநத யோஜனையுன்னதம்‌ உளவாயு 
வெலாம்‌ - தங்களுக்குண்டாகிய ஆயுஷ்பநாளெல்லாம்‌, உகையார்‌ விழுவார்‌ - எழும்‌ 
மித்‌ தலை$ழோபவராம்‌ இடைவிடாமல்‌ விழுவார்கள்‌, புகையேழொடு - ஏழுயோ 
ஜனையோடு, ஐந்நூறுவில்‌ - ஐந்தாறு வில்லும்‌, சாவத மூன்று-ஞான்றுகாகமுமாகிய 
இர்த ஏழேழுச்சாலே வீசம்‌ யோஜனை உயரம்‌, முதலீற்றினுளார்‌ - அம்முதல்‌ ந 
சத்துப்‌ பதின்னான்றாவது புரையிலுள்ள நாரகர்கள்‌, உகையார்‌ விழுவார்‌-எழும்பித்‌ 
தலை €ழோபவராய்‌ நாக பூமியில்‌ விழுவார்கள்‌, ௪ - று, (௧௪) 


941, எழுவா யாட்‌ டியிரட்‌ டியதாய்‌ 
வழுவா திறுவாய்‌ புரைதோ றும்வரா 
வெமுதா நரகத்‌ தியல்பா யவைஞ்‌ ஜா 
ஜெழியா துவிழுந்‌ தெழுமோ சனையே, 


(இன்‌) எழுவாய்‌ - ஏழுதாம்‌, அது ஃ அந்த எஏழேமுக்சாலே வீசம்‌ 
யோஜனை இரட்டியிரட்டியதாய்‌ - இரட்டித்த இரட்டித்தசாகி, வழுவாது - 
தப்பாமல்‌, இறுவாய்புரைதோறும்‌ - இழ்€ூழ்புரைகள்‌ தோறும்‌) வரா - வந்து, 
எழுதாரரகத்து - ஏழாநாகத்தில்‌, (உள்ள காரகன்‌), இயல்பாய-ஸ்வபாவமாகய, ஐஞ்‌ 
ஞூறு யோசனை - ஐந்நூறு யோசனை உன்னதம்‌, ஒழியாது - இடைவிடாமல்‌, விழுச்‌ 
தெழும்‌ - எழும்பித்‌ தலைச்கீழாக விழுவான்‌; எ ௨.று. 


( எழுதாம்‌ ? என்பதில்‌, தாம்‌ - அசை, (௧௨) 
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"942. எறிவெம்‌ படையா லிவர்வீழ்ந்‌ தெழலா 
அறுவெக்‌ துயரால்‌ லதுடம்‌ புவிடார்‌ 
கறுவா திகடும்‌ பரிணா மமிடை 
யெறியா வகையா யுவையாற்‌ றலிேே. 


(இ-ண்‌) எறி- சரீரங்களை லெட்டும்படியான, வெம்‌ - வெப்பம்‌ பொருச்‌ 
திய, படையால்‌-(அக்காச பூமியிலிரா நின்‌ 0) ஆயுதங்களினால்‌, (சரீரம்‌ வெட்டுண்டு), 
இவர்‌ வீழ்க்தெழலால்‌ - இந்‌ நாரகர்சள்‌ இடைவிடாமல்‌ எழும்பி விழுதலால்‌, 
உறும்‌ - அடையப்பட்ட, வெம்‌ - வெப்பம்‌ பொருர்திய துயரல்லத - துக்சவ்‌ 
சளே யல்லாமல்‌, கறுவாதி - குரோதம்‌ மு£சலாகய, கடும்பரிணாமம்‌ - அசுப 
லேசியா பறிணாமமானது, இடை யெறியாவகை - நடுவில்‌ சேஇப்பதர்குச்‌ 
கூடாக விதமாய்‌, ஆயுவை - தங்கராரச்குண்டாகிய ஆயுஷ்ய ஸ்இதியை, 
ஆற்றலின்‌ - உண்டு பண்ணுடிறதால்‌) உடம்புவிடார்‌ - சரீசதிஇனீகங்கார்‌, (அதா 
வது : அபமிருதியாயுவ்யமிலலா அவர்க ளாவார்கள்‌)) ஏ - று, (க௨) 


945, வினையே துயரச்‌ தைவிளைப்‌ பதலால்‌ 
நினைவார்‌ செயல்மற்‌ நிலைநீ டுயிரை 
முனைஞட்‌ டுவர்ச€ீ முளதே வரிவன்‌ 
உனைமுன்‌ னினசெய்‌ தனனென்‌ ௮ரையா. 


(இ-ண்‌) உயிரை - அப்படிப்பட்ட நாசத்திலடைபவர்சளின்‌ உயிரை) 
8ீடு - பெரிதாகய, வினையே - (இஅவ்வவ்வுயிர்கள்‌ மூன்‌ செய்க பாவகர்மத்தினா 
லாகய) இரவிய பாபசர்மங்களே, துயரச்தை - துன்பச்மை,” விளைப்பதலால்‌ - 
(உதயமாகித்‌) தன்பஞ்‌ செய்வதல்லது; நினைவார்‌ செயல்‌ - இப்படி ச்‌ துன்பழாறு 
இன்தவர்களை நினைத்து ௮த்துன்பக்தீர பிரஇகாரக்‌ கிரியைகளால்‌ செய்யப்படும்‌ 
காரியங்கள்‌, இல்லை - அ௮க்காகத்தில்‌ கிடையாது, (அனாலும்‌), முள தேவர்‌ - 
பவண தேவர்களானவர்கள்‌;, (இச்சாகத்தில்‌ போய்‌ காரகர்களைப்‌ பார்த்து ஓவ்‌ 
கவொருவரையும்‌ தணித்தனியாக); இவன்‌ - இக்காரகனணானவன்‌) உனை - உனக்கு, 
மூன்‌ - மூன்‌ சன்மத்திலே, இன செய்தனன்‌ - பொல்லாங்குகளைச்‌ செய்தான்‌, 
என்று - ஏன்று, உரையா - கலகஞ்‌ சொல்லி, முனை கட்டுவர்‌ - ஒருவர்கீிகொரு 
வர்‌ சண்டையை உண்டு பண்ணுவார்கள்‌, எ.- று. 

இப்படிச்‌ அன்பம்‌ ௮இகமாவதே ஓழிய விலகுர்சன்மை அயுஷ்யமுள்ளவசை 
யில்‌ ஈ சகர்ச்கு ௮ரிதென்பது ஒரு வசையாலாகிய தென்பது இதன்‌ தாத்பரியம்‌, 
இஞனாசெய்தான்‌ என்பது இனசெய்தானென்று வர்தது. உனை - உருபுமயக்சம்‌. 0) 

944, கணமும்‌ மிடையின்‌ நியெழும்‌ பசியா 

அணவென்‌ றெனவந்‌ அதலகத்‌ அளஈஞ்‌ 
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இணையில்‌ லெனகாய்ந்‌ தவிரும்‌ பினைநீ 
ரணையும்‌ படியா லணையா வடுமே. 


(இ-ள்‌) கணமும்‌ - (அம்நாரகர்சளுக்கு) ஒரு நிமிஷமும்‌, இடையின்தி - 
இடை விடாமல்‌, எழும்‌ - உண்டாகிய, பசியால்‌ - பசியினால்‌, உணவென்றென - 
அன்னம்‌ எப்பொழுதுகிடைக்குமென்று நினைத்த வளவில்‌, உலகத்துள - ௮ச்கரச 
லோகதீதிலுள்ள, ஈஞ்சு - விஷ ஸ்கந்தங்களெல்லாம்‌, வந்து - அவர்களிடத்தில்‌ 
வர்து, இணையில்லென - இதர்கு நிகரில்லை யென்று சொல்லும்படி, காய்ந்த - 
கருமான்‌ உலையில்‌ வெர்த, இரும்பினை . இரும்பினை, நீர்‌ - ஜலமான2, அணையும்‌ 
படியால்‌ - சேர்ந்து ஏகமயமாவது போல்‌, ௮ணையா - சரீரத்தி்‌ செறிக்து, அடும்‌ - 
துன்பஞ்‌ செய்யா நிற்கும்‌, எ - று. (௧௫) 


வேறு. 


945. மேருகே ரிருப்பு வட்டை யிட்டவக்‌ கணத்தி னுள்ளே 
நீசென வுருக்குஞ்‌ ௪த வெப்பங்க ணின்ற கழ்மே 
லார்வமி லறிவன்‌ றந்த நூலினைந்‌ தாவ தன்னிற்‌ 
கார்முகில்‌ வண்ண ௪€த வெப்பங்க ணின்ற கண்டாய்‌, 


(இஃண்‌) கார்முகில்‌ வண்ண - கரிய மேகம்போன்ற நிறமுடைய நார 
கனே !, மேருகேர்‌ - மஹாமேரு பா்வதத்திற்குச்‌ சஎமானமாகிய, இருப்பு வட்டை. - 
இரும்புக்குண்டை இட்டவச்சணத்தினள்ளே ௮மந்கரச பூமியில்‌ இட்டஸமயச்‌ 
இலே, நீரென : ௮து ஜலமாகும்படி, உருக்கும்‌ . உருக்கும்படியான, 
சதம்‌ - தாலாஸங்களும்‌, வெப்பங்கள்‌ - உஷ்ணாவாஸங்களும்‌, €ழ்மேல்‌ - ழ்‌ 
மேலாக (தாவது : கீழில்‌ €தாவாஸங்களும்‌ மேல்‌ ஈரகங்க£ரில்‌ உஷ்ணாவாஸங்‌ 
கஞம்‌)) கின்ற - கிலைபெற்றிருச்கின்றன; அர்வமில்‌ - ராகமில்லாத (வீ.கராக 
னாய), அறிவன்‌ - சேவல ஞான ததையுடைய ஸர்உஜ்ஞன்‌, தந்த - தெரிவித்த, 
நூலின்‌ - பசமாசமத்திலே, (கூறியபடி) ஐக்காவதன்னில்‌ - ஐர்தா காசத்திலே, 
£சவெப்பங்கள்‌ - €சாலாஸங்கள்‌ உஷ்ணாவாளங்கள்‌ இசண்டும்‌, நின்ற - நிலை 
பெற்றிருச்சின்‌ உன, ௪ - று. 

ஐக்சாகாசத்கிலே மேலே சூன்று புளரயிலும்‌ ௮தற்கு மேல்‌, சாலு, மூன்று, 
இரண்டு, ஒன்‌ றுமாகிய ஈரகங்களில்‌ உஷ்ணாவாஸமும்‌, ௮ந்த ஐக்‌.காவது சாக.ச்திலே 
8ம்‌ இரண்டு புசையிலும்‌, அரு ஈரசத்திலும்‌, ஏழாவது நரகத்திலும்‌ தாலாஸங்‌ 
கரமாகும்‌, 

சண்டாய்‌ - ௮சை, (௧௪௬) 


940, வேண்டிய வதற்கு மாளு விகுவணை யெட்டு மெய்யின்‌ 


மாண்பில தோன்று நம்மை மாற முன்‌ செய்ய வந்தக்‌ 
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சீண்டிய பாவச்‌ தாலேழ்‌ ஈரகத்து மிரட்டிக்‌ இழ்க்கழ்‌ 
மூண்டதீ மறுகித்‌ தமை முறுகுந்தீ வினைகளாலே. 


(இ-ண்‌) வேண்டியவதற்கு . ராரகர்கள்‌ தங்களால்‌ இச்சச்கப்பட்ட விஷ 
யத்தித்கு, மாறா - மாறுபாடாய்‌, விருவணை யெட்டு - எட்டுப்பிரகாரமான விஞூர்‌ 
வணைகள்‌, மெய்யில்‌ - அவர்களுடைய ரீரசதீதில்‌, மாண்பில - மாட்டிமையில்லா 
கனவாக, தோன்றும்‌ - ஏற்படும்‌, ஈம்மை - ஆத்மனாகிய ஈம்மை; மேன்‌ - முன்‌ ௪ன்‌ 
மத்தில்‌, மாறு செய்ய - மாறுபாடாச மறைவைச்‌ செய்ய (அ௮தகாவது : மாய்கையைச்‌ 
செய்ய), வந்து - (அப்படிப்பட்ட மோஹனீயராசக்வேஷ பரிணச பாவ பாபகர்‌ 
மதிதினால்‌ ௮ச்மணிடத்தில்‌) வந்த; அங்கு - ௮அவ்வாதம பிரதேச பரிஸ்பர்‌ மாகிய 
அவ்விடத்தில்‌, எண்டிய - சேர்ந்‌ இராகின்ு பாவத்தால்‌ - இரவிய பாபகர்மத்தி 
னால்‌, ஏழ்‌ காகத்தும்‌ - இல்வேழு ஈரசங்களுள்ளும்‌, &ழ்‌ €ழ்‌ - ஒன்றுக்கொன்று 
ழே கீழே யிருச்சப்பட்ட கரகங்களில்‌, இரட்டி . இரட்டி.த.௪.சா௫, மூண்ட - 
மூளப்பட்ட,, தீ - ௮ச்கினியினாலே, மறு - வருந்த, தீவினைகளாலே - அஷ்கர்‌ 
மோதபத்தால்‌ ஆய துன்பங்களினால்‌, தீமை - கொடுமையானது, ஸஞாறுகும்‌ - 
அதிகரிக்கும்‌, எ - று. (௧௪) 


947. இயல்பினாக்‌ துன்ப மென்று மேழ்கார கத்து நீங்கா 
மயரிகள்‌ செய்வ வெல்லாம்‌ வந்‌ வந்‌ தற்று நீங்கும்‌ 
புயஓ.று தடக்கை வேந்தே புலசுதேன்‌ கள்ளை யுண்டா 
ருயலுஞு வகையிற்‌ செம்பை யுருக்கிவாய்‌ பெய்சின்‌ மூசே. 


(இ-ன்‌) புயலுறு தடச்கை வேர்கே- மேசத்தை நிகர்த்த (அதாவ 5 
மேகம்‌ போல கொடுக்கும்‌) சையை மூன்‌ ௪ன்மதிதிலுடைத்காகிய விபீஷண 
னென்னும்‌ அரசனாகிய காரகனே !, ஏழ்‌ நாசத்தும்‌ - ஏழு சாசங்களிலும்‌, இயல்பி 
னாம்‌ - ஸ்வபாவதீதினாலாகிய, துன்பம்‌ - (எழுந்து விமுகலாகிய) துக்சம்‌, என்‌ 
றும்‌ - எப்பொழுதும்‌ (அதாவது: ஆயுஷ்ய பரியந்தம்‌), மீங்கா - நீங்காச, மயரிகள்‌- 
அஜ்ஞானிகளாகிய காரசர்கள்‌, செய்வவெல்லாம்‌ . ஒறுவருச்கொருவர்‌ சலஹ 
மிட்டிச்‌ செய்கின்ற அுச்சங்களெல்லாம்‌, வர்துவர்துற்று - வந்தடைந்து வர்‌ 
தடைந்து, நீங்கும்‌ - நீங்க நீங்கெயண்டாகும்‌, புலசுதேன்‌ கள்ளையுண்டார்‌ - (பூர்வ 
சென்மத்தில்‌,) மாமிசம்‌ மது சள்ளாகிய இவைகளை உண்டவர்களை, (இச்கரசங்‌ 
களில்‌), உயலுறாவகையில்‌ - பிழைக்க முடியாத வகையால்‌, (புரா.2ன சாசகர்கள்‌), 
செம்பை - செம்பை, உருக்க - ஜலமாக உருக்க) லாய்‌ - தரதன சகாரசனுடைய 
வாயில்‌, பெய்இன்றார்‌ - கொடிறுகளால்‌ ஊற்றுகன்ருர்கள்‌, எ - று. (௪௮) 


948, அ௮.றமறி வடக்க மாண்மை குடிப்பிறப்‌ பழிய வன்பிற்‌ 
பிறர்மனை நலத்திற்‌ சேர்ந்தார்‌ போழற்‌ குட்டந்‌ தன்னின்‌ 


446 மேருமந்தா புராணம்‌ 


முூறுகவெந்‌ அுருகுஞ்‌ செப்புப்‌ பாவையை முயங்க கூர்ச்சித்‌: 
தறிவழிக்‌ தலம்வந்‌ தாற்றா தரற்றுகன்‌ ஞர்க ளையா. 


(இ-ன்‌) ஐயா- முன்‌ விபீஷணனாகியிருக்த ஐயனாகிய நாசகனே 1, ௮றம்‌- 
தர்மமும்‌, அறிவு - ஞானமும்‌; அடக்கம்‌ . ஸம்யமமுமம்‌,"ஆண்மை-புறுஷதீதுவருமம்‌5 
(அதாவது : பெளருஷுும்‌), குடிப்பிறப்பு - கற்குடிப்பிறப்பும்‌, (யெ இவைக 
ளெல்லாம்‌), அறிய - காசம்‌ அடையும்படி, அன்பில்‌ - மோஹனீயோசய ஜனித 
அப்பிரசஸ்‌ தராச பரிணதியினால்‌, பிறர்மனை நலத்தில்‌ - அன்னிய ஸ்தீரீக 
ளுடைய காம அனுபோகச்தில்‌, சேர்ந்தார்‌ - சேர்ச்தவர்கள்‌, பேர்‌ - பெரிதாகய, 
அழ ்குட்டர்‌ தன்னில்‌ - ௮கீனி ஸமூஹக்தின்‌ குழியில்‌, முறுக - உஷ்ணம்‌ மிக 
ஏறும்படியாச, வெந்து - வேசப்பட்ட.தா௫ு, உருகும்‌ - உருகும்படியான கிலைமையை 
யுடைய, செப்புப்பாவையை - செம்பாலாகிய பெபொம்மையை, முயங்க - சேர்ந்து." 
தழுவி, ஞூர்ச்சித்து - மயக்கமடைந்து, அறிவழிர்து - பு.த்திகெட்டு, அலம்‌ வந்த - 
வருத்தமுற்று, ஆற்றாது - பொறுச்ச முடியாமல்‌, அரற்றுகின்றார்கள்‌ - சோகஸ்‌ 
வரத்தால்‌ கூக்குரலிட்டு ௮ழா நின்ரார்கள்‌, எ - று, (௧௯) 


940, ஊன்சுவைத்‌ துறுதி யோரா ருள்ளத்திற்‌ கொடிய ரா௫க்‌ 
கூன்டிலைக்‌ கணையோ டேந்திக்‌ கொலைத்தொழில்‌ புரிந்து வந்தார்‌ 
தான்செல விட்ட காய்போற்‌ கடியநகாய்‌ கவர வஞ்சி 


வான்்‌௫னை யிலவ மேற்றி வந்துவிழ்ந்‌ தற்று இன்ளுர்‌. 


(இ-ள்‌) உறுதியோரார்‌ - உறுஇயாகிய தர்மத்தை அறியாசவர்களாகி, 
உள்ள த்இல்‌ - மன தில்‌, கொடி.யராகி - பொல்லாங்கனே யுடையவர்களாகி, கூன்‌ - 
வளைந்‌இராநின்‌ ஐ) சிலை - வில்லை, கணையோடு - அ௮ம்புகளுடன்‌, ஏந்தி - தரித்து, 
கொலைத்தொழில்‌ - ஜீவஹிம்ஸைக்‌ தொழிலிலே, புரிந்து - மிகவும்‌ விரும்பி 
(அதாவ : ஹிம்ஸானந்த தக்பரர்களாய்‌), ஊன்‌ சுவைத்து-மாம்ஸ போஜிசளாக, 
வர்தார்‌ - வந்தவர்கள்‌ செலவிட்ட . (பூர்வஜென்மத்தில்‌ வேட்டையாடக்‌ 
தொடங்கிப்‌ பிராணிகள்‌ பேரில்‌ கடிக்கும்படி)) ஏவப்பட்ட, நாய்போல்‌ - காய்களைப்‌ 
போல்‌, (புசா.சன நாரகர்சள்‌ கூட்டமாகிய), கடிய - பொல்லாங்காகிய, சாய்‌ - நாய்‌ 
கள்‌, கவர - (தங்களைக்‌) கடிச்ச, அஞ்சி - பயந்து, வான்‌ - பெரிதாகய சனை 
இளைகளையுடைய, இலவம்‌ - முள்ளிலவமரத்தில்‌, (ல நாரசர்‌ கூடி), ஏஜ்றி - 
ஏறச்செய்து; (மறுபடியும்‌ அங்கு நின்றும்‌ கழே விழும்படி. அடி.த்தலரல்‌), வந்து 
வீழ்ச்து - காச பூமியில்‌ வந்து வீழ்ந்து) ௮ரற்றுகின்றார்‌ - அழுகின்றார்கள்‌; எ-று. 

தான்‌ - ௮சை, ப (௨௦) 


950. மனையறம்‌ மறந்து மன்றி னின்றுவான்‌ சூடி.க ணையத்‌ 
தனம்வலி யதனின்‌ வாங்கச்‌ சாலவுந்‌ தளர்வு செய்தார்‌ 
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அனைமுடி விலாத முள்ளின்‌ மத்திகைப்‌ புடையி னுங்கஇ 
நினைவருர்‌ துயாரந்‌ துய்த்து நெடி தயிர்ப்‌ பார்சு ளேயா, 


(இன்‌) ஐயா- ஐயனூய சாரகனே !, மனையறம்‌ - இல்லறம்‌ என்னும்‌ 
தீர்மதீதை மறக்து - செரியாமல்‌ மயம்‌) மன்றிணின்று - ௪பையிலை நீதிசாயச 
ஸ்தானம்‌ வகித்து கின்று, வான்‌ - பெரிதாயெ (௮. சாவது: பாசம்பரியமாக வசா 
நின்ற), குடிகள்‌ - ஜனசமசங்கள்‌, நகைய - வருந்தும்படி, தனம்‌ - அவர்கள்‌ சம்‌ 
பாதித்த இரவியங்களை, வலியசனின்‌ - (கியாய விரோதமாக) வல்லமையினாலே, 
வாங்கி - வாங்கிக்கொண்டு, சாலவும்‌ - மிகவும்‌; தளர்வு செய்தார்‌ - சனங்களுக்கு 
வருதிதத்தைச்‌ செய்தவர்கள்‌, (அப்பாவ வினையினுதயத்தால்‌ சகரகத்திற 
செனிச்ச, அவர்களைப்‌ புசாகன சாரசர்சள்‌ கூடிச்சொண்டு அடிச்கும்‌) நுனை - 
கூர்மை பொருச்திய, மூடிவில்லாக - சணம்கில்லாத, முள்ளின்‌ - முூட்களையுடைய, 
மத்திசைப்புடைபின்‌ . சம்மட்டியடிசளினால்‌, நுங்கி- சரீரம்‌ தொறுங்கு, நினை 
வரும்‌ - எண்ணர்கரிய, அபாரம்‌ - கஷ்டங்களை, அப்தீது - அறுபவித்து, நெடி 
அயிரப்பார்கள்‌ - பெருமச்செறிந்து நிற்பார்கள்‌, ஏ - று, (௨௧) 


வேறு. 


951. வலையிலுயிர்‌ வாரியதன்‌ மாறுவிலை கொண்டார்‌ 
நிலையகமு வேறிநினாம்‌ வக்ொழுக நின்ளூர்‌ 
விலைபின்டமுடை கொண்டுணலை மேவினர்கள்‌ கண்டாய்‌ 


நிலைபில்பெருஞ்‌ சீக்குழியி னின்றுகூழல்‌ இன்னார்‌. 


(இ-ன்‌) வலையில்‌ - வலை முதலாகிய கருவிகளினால்‌, உயிர்‌ - மஸ்யாதி 
ஜீவ சமூகங்களை, வாரி. கொலை செய்து வாரி, ௮தன்மாறு - அத குப்‌ பிரதியாக) 
விலை - செயத்தை (சாவது: பெறுமானமாச இதர வஸ்துக்களான தன தான்‌ 
யாதிவகைகளை), சொண்டார்‌ - பெற்றவர்கள்‌, (கரசத்திற்‌ செனித்து)) நிலைய - 
அ௮ச்சரகத்தில்‌ நிலை பெற்றிசாரின்ற, கழு - கழுமாத்தில்‌, ஏறி - புசாதன நாரகர்கள்‌ 
ஏறும்படி. செய்ய ஏறி, நிணம்‌ - சரீரத்தினின்றும்‌ இசத்த மாம்ஸாதி நிணங்கள்‌, 
வரது - வெளியாக வந்து, ஒழுக - உதஇர, கின்றார்‌ - இரணவேதனையில்‌ நின்‌ றவர்‌ 
சளாவார்கள்‌, விலையின்‌ முடை - விர்சப்பட்ட மாமிசத்தை, கொண்டு . விலைக்கு 
வாங்சச்சொண்டு, உணலை - உண்பதை, மேவினர்கள்‌ - பொருக்தினவர்சளாகிய 
மாமிச போஜிகள்‌, கிலையில்‌ . மச்சு கிலைபின்றி ஆழமாகிய, பெரும்‌ - விசாலமாகய, 
தீச்குழியுள்‌ - €யினால்‌ நிறைந்த பெருங்குழியில்‌, கின்று - தங்கி நின்று, சுழல்கின்‌ 
மோர்‌ - சுழன்று வருந்துகின்‌ றவர்களாவார்கள்‌; எ - று, (௨௨) 


952. இல்லையுயிர்‌ நல்வினை யிறந்தவர்‌ பிறப்பெனச்‌ 
சொல்லினவர்‌ செம்புருக்கி வாயிற்பெய்‌ துயிர்வார்‌ 


446 மேருமந்தா புராணம்‌ 


கல்வியொடு புணர்க்துகடை ஈல்லொழுச்க மென்பா 
செல்லையில வெந்துயா மெய்தியுழல்‌ இன்ஞர்‌, 


(இன்‌) உயிர்‌ - ஜீவன்களும்‌, ஈல்வினை - புண்ணிய சர்மாதிகளும்‌, இறச்‌ 
தவர்‌ - மாணமடைந்தவர்கள்‌; பிறப்பு - மறுபடி. பிறத்தலும்‌, (அய இவைகள்‌), 
இல்லையனச்‌ சொல்லினவர்‌ - இல்லையென்று (சாஸ்திகமே பிரமாணமென்று 
அர்த்த ௮பசா இரஹ்ணமாகிய, மூஹ்‌;ப புதீஇயினால்‌) சொல்லுபவர்கள்‌, (சாசத்‌ 
இற்‌ சென்மித்துப்‌ புராதன நாரகர்சளால்‌), செம்பு - செம்பை, உருக்கி - உருக்கு) 
வாயிற்‌ பெய்து - வாயிலூற்ற, (ே௫க்க முடூயாக துண்பழுற்று), உயிர்வார்‌ - 
பெரு3ூச்‌௬ விடுவார்கள்‌; கல்வியொடு புணர்ச்து - விச்தையோடு சேர்ந்து (அதா 
வத: படித்திருக்தும்‌ யுக்தி குறைவினால்‌), ஈல்லொழுச்கம்‌ - ஸம்மியக்‌ சாறித்இர 
மானது, கடையென்பார்‌ - தாழ்ந்த நிலையென்று சொல்லுபவர்கள்‌, (காகத்இத்‌ 
செனிச்‌து)) எல்லை.பில்‌ - மஃடு நித மில்லாததாக.ப, வெம்‌ - வெப்பம்‌ பொருர்‌ 
இய, துயரம்‌ - துன்பங்களை, எய்தி - அடைச்து, சுழல்கின்றார்‌ - சழலாநின்மூர்‌ 
கள்‌, எ - று, (௨௩) 

958 பொய்யுரை புனைந்துபொருள்‌ வாங்வெர்கள்‌ கண்டாய்‌ 

கையுகரீ னூசியவை காய்ந்தசெறிப்‌ புண்பார்‌ 
வையம்புகம்‌ மாதவரை வைதனர்கள்‌ காரி 


னெய்யுருக்கி வாயிற்பெய நின்றுசுழல்‌ கஇன்ளூர்‌. 


(இ-ன்‌) பொய்யுரை - அஸச்திய வசனத்தை, புனைந்து - அலங்காசமாச 
ஸ்தாபிதஞ்‌ செய்து சொல்லி, பொருள்‌ வாங்கெர்கள்‌ - அன்னியர்சளின்‌ இரவி 
யத்தை வாங்கெவர்கள்‌, ராகத்திற்‌ செனித்த), கையுரின்‌ - அவர்கள்‌ சை 
நகங்களில்‌, காய்ச்ச - ௮ச்ணி.பில்‌ ஈன்றாச வேகப்பட்ட, ஊ௫ியவை . இருப்பூசிசளி 
னால்‌, செறிப்புண்பார்‌ - (புமாதன மாரகர்சளினால்‌) :! சொருகப் பெற்‌ றலறுபவராவார்‌ 
சள்‌) வையம்‌ - இக்த லோகத்திலே பவ்வியர்களினால்‌) புகழ்‌ - ஸ்‌ துஇக்கும்படி. 
யான, (ஸம்மியக்ஞானாதி குணங்களையுடையராகிய,  மாதவரை - உத்கருஷ்ட 
மா௫யெ தபசைச்‌ சேர்ர்சத மஹா முனிவார்களை, வைசனர்கள்‌ - நிர்இத்தவர்கள்‌, 
(நாகத்திற்‌ பிறக்ச அவர்களைப்‌ புராதன நாரகர்கள்‌), சாரி - விஷத்தையும்‌, கெய்‌ - 
இசத்தத்தையும்‌, உருக்கி - சேர்த்துச்‌ காய்ச்சி, வாயில்‌ - அவர்கள்‌ வாயிலே, பெய- 
ஊற்ற, நின்று - அந்நரகத்தில்‌ நின்று, சுழல்கின்றார்‌ - சுழலா கின்றார்கள்‌, ௭ - று, 


0௦4, ஒழுக்கை யழித்துட னழுக்குணர்‌ வுரைத்தார்‌ 
புமுக்கணலி யப்புடை புடைத்துவிமு இன்ஞர்‌ 
வழுக்கினவர்‌ ஈன்னெறியின்‌ மத்திகை யெடுத்து 
விழுப்பற வதுக்கவினை யேகொடிய கென்பார்‌, 


நீரையத்துளறவுரைச்சருக்கம்‌ 440) 


(இ.-ன்‌) ஏஒழுக்ளே - ஸம்மியச்‌ சாரிக்திரச்சை, அழித்து - கெடுத்து, 
உடன்‌ - உடனே, அழுக்குணாவு - கெட்ட செயலுக்கு ஏ துவாயெ, ஞுமதி, குது 
தஜ்‌ நானங்களை, உரைத்தார்‌ - (சர்மானுகுண உதயத்தால்‌) சொன்னவர்கள்‌, (௧௭ 
க,க்கிற்றோன்‌ றி), புழுக்கள்‌ நலிய - (அவர்களது சரீரத்தில்‌) இருமிகள்‌ ஸ்‌ 
ஜு,தங்களாகி உபச்‌ இரவம்‌ செய்ய, (காளாமல்‌), புடை புடைத்து - விலாப்பச்க 
தில்‌ அடி.தீதுச்கொண்டு, விழுன்றார்‌ - பூ.பியில்‌ விழுந்து. புசளா நின்றார்கள்‌, 
ஈன்னெஜியின்‌-ஈன்மார்ச்சமான செயல்களி ணின்றும்‌, வழுச்சினெவர்‌ - நழுவினவர்‌ 
களாத்‌ அச்சரரிசஇரதஇல்‌ சென்றவர்கள்‌, (காகத்திக்‌ ஈன்றிப்‌ புராதன காரகர்‌ 
களால்‌), மத்கிகை யெடுத்து - அம்மட்டிகளைச்‌ தாக்கி, விழுப்பு - முன்‌ செய்த 
அர்ச்சாரித்இரமாகய அனச்சாரம்‌, அற - நீங்கும்படி, அதுக்க - (புஇசாதன நாரகர்‌ 
தங்களை) அடிச்ச, வினையே - ஈமது கர்ம.) கொடியது - பொல்லாங்கனையுடை 
ய என்பார்‌ - என்று சொல்வார்கள்‌; ௪ - று, (௨௫) 


05௦. மிக்சவெகு ளிக்கனலி யிட்டுஈகர்‌ சுட்டார்‌ 
செக்குர விடைப்பல தஇிலத்தினெரி இன்னார்‌. 
சக்கர மடைந்தபின்‌ னறத்தினை மறந்தா 


ெக்கதுணை மிக்கதுப ரததிடை. யுழைப்பார்‌. 


(இ-ண்‌) மிக்க. மினா இியாகியய வெகுளி - குரோத தீதினாலே, சனவி 
யிட்டு - நெருப்பை வைத்து, ஈசர்‌ - ஊர்பட்டணம்‌ மூ.தலிபவைகளை, சுட்டார்‌ - 
கொளுத்தினவர்கள்‌, செச்குரலிடை - (சரகத்தில்‌ பிறக்து அங்குள்ள) கற்சா 
ணத்தில்‌, பல இல.ச்தின்‌ - ௮னேசமாகய எள்ளுகளைப்போல, (புராதன நாரகர்‌ 
கள்‌ தங்களை இட்டுச்சுற்ற), செரிகன்ருர்‌ - சரீரம்‌ நொறுங்கத்‌ அன்புறுனெருர்‌ 
கள்‌, சக்காமடைந்த பின்‌ - அரசுக்குரிய அச்ஞாசச்சாக்தை யடைந்து மிச்ச 
ஐசுவரியம்‌ பெற்ற பிறகு, அறத்தினை - தர்மத்தை, மறந்தார்‌ - மறர்தவர்கள்‌, 
கோசத்தில்‌ பிறர்‌), எக்சம்‌-ஏகமாக, (அ. தாவது: ஒன்றாகவே நீங்காமல்‌) , துணை- 
தங்களைச்‌ சேர்ச்திராரின்‌ ற தாகிய, மிச்ச - அஇகமாகய, துயாத்திுடை, - ௮ஸாதாதி 
தன்டங்களிலேயே, உழைப்பார்‌ - பொருக்இச்‌ கழன்று சொமப்பவொர்கள்‌) எ - று, 


9௦6. கொலைகளவு பொய்பொருளி னாசையின்‌ மூழ்ந்தார்‌ 
மலையின்மிசை வட்டென வருட்டவிழு இன்றார்‌ 
குலால குடிப்பெரிய கற்பழிய மேவும்‌ 
புலமசளிர்‌ காரகலிற்‌ புழுக்களெனப்‌ பொரிவார்‌. 

(இ-ள்‌) கொலை - ஜீவவதை செய்வதும்‌, சளவு - பிறரருடைமையைத்‌ 
இருவெதும்‌, பொய்‌ - அசத்தியம்‌ பேசலும்‌, பொருளினாசையில்‌ - (மண்‌, பொன்‌, 
பெண்ணா) பரிக்ரெகத்தில்‌, மிகுந்த ஆசையுமாயெ இவைகளில்‌, ம௫ூழ்க்தார்‌ - 

ர 
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இத்து அவற்றிற்குரிய சாரியங்களைச்‌ செய்தவர்கள்‌, (சேசத்தில்‌ பிறரது புசா 
தன நாரகர்சளால்‌), மலையின்மிளை - பர்வசங்களிலேற்றி, வட்டென - குண்டு 
களைப்டோல, உருட்ட .. அங்கு நின்றும்‌ உருட்டி தீதள்ள, விழுகின்றார்‌ - விமுந்த 
லர கின்றார்கள்‌, குலம்‌ - உயர்குலச்இனும்‌, சல்ல குடி. - நற்குடிப்‌ பிறப்பைக்‌ 
சாட்டிலும்‌, பெரிய - மிகாச்த குணமுடைய, கற்பு - பதிவிரதா தன்மையானது, 
அழிய - கெடும்படி, மேவும்‌ - (அன்னிய புருஷர்களை மோஹ புத்இியால்‌) பொருந்‌ 
இம்‌, புலைமகளிர்‌ - துர்சக்குணமாகய நீசத்துவமள்ள ஸ்தீரீசள்‌, கார்‌ - கறுத்த, 
அசலில்‌ . நெருப்பில்‌ வெந்த இரும்பு ஓட்டில்‌, புமுக்களென - புழுக்களைப்போல்‌, 
பொரிவார்‌ - (இக்ணிதாபத்தினால்‌) பொரிந்து வருந்துவார்கள்‌, ௭ - று, (௨௪) 


957. தோலினை யுரித்திடு நிணத்தடி சுவைத்தார்‌ 
சோலைபுக நீ ணெருப்பு சொரியவுரி கன்ஞார்‌ 
மாலைகுடை மன்னவரசை வஞ்சனைசெய்‌ தமைச்சர்‌ 


சாலக்கமு நிறத்திலுறக்‌ காமங்கணைக்‌ திருப்பார்‌. 


(இ-ள்‌) சோலினை - சரீரத்தின்‌ மேற்றோலை, உரிச்து - சழற்றி, இடும்‌ - 
அதீதோலின்‌ கீழிடப்பட்ளெள; கிணம்‌ - இண சம்பக்தமாகய, தடி. - மாமிசய்‌ 
களை, சுவைத்தார்‌ - இன்றவர்கள்‌, (நரக.த்திற்‌ சேர்ந்து), சோலை புக - நிழலுக்காக த்‌ 
தோப்புசகளிலடைய, நீள்‌ - பெரிகாயெ, நெருப்பு - அச்சினியானது) சொரிய - 
அத்தோப்புகளில்‌ மேனின்றும்‌ விழுதலால்‌, உரிகின்றார்‌ - தங்சள்‌ மேற்றே 
லுரிச்து வேதனை யடைஅன்ளூர்கள்‌, மாலை - மாலைகளணிச்த, குடை - வெள்ளைக்‌ 
குடையையுடைய; மன்னவரை - அரசர்களை, வஞ்சனை செய்த - சப்டஞ்‌ செய்தே 
மாக்திய, அமைச்சர்‌ - மந்திரிகள்‌, (காரகர்சளாகப்‌ பிறந்து), சால - மிகவும்‌ பெரி 
தாகிய, கழு - சழுமாங்கள்‌, நிஈ.தீஇல்‌ - சட்ரதீதில்‌, உற - பொருர்இக்‌ தைத்துக்‌ 
சொள்ளும்படி, (புசாதன சாரகர்கள்‌ செய்விச்க); தாம்‌-நாசன சாரகர்சளாகெய தாய்‌ 
கள்‌, அங்கு - அவ்விடத்தே அச்சழமுமாத்தில்‌, ௮அணைர் து - சேர்ச்து, இருப்பார்‌ - 
வருத்தமு ந்றிருப்பார்கள்‌, எ - று, 

(செய்தி அமைச்சர்‌? என்பது; * செய்தமைச்சர்‌ £ எனத்‌ தொகுத்த 
லாயிற்‌.று, (௨௮) 


9568, இனையதய ரெண்ணரிய வுடையவெழு நிலத்தில்‌ 
வினையிலிரண்‌ டாகாஇன்‌ வீழ்ந்தவுளை மீட்டல்‌ 
முனிவரிறை தனக்குமரி தாயவுள தாகூம்‌ 
இனியெனுரை யென்னினு மிதஞ்சிறி துரைப்பேன்‌. 


(இ-ஸன்‌) எண்ணரிய - சணக்லெலாததாயெ, துயர்‌ - துன்பத்சை, 
உடைய - உடைத்தாகிய, இனைய - இத்சன்மைத்தாயெ, எழுநிலச்தில்‌ - ஸப்த 
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காகங்கீகரில்‌, வினையில்‌ - பாபவினையினால்‌, இரண்டா ஈர௫ல்‌ - இசண்டாவது நர 
கத்தில்‌, வீழ்ச்த - வீழ்ச்கிராரின்ற, உனை - உன்னை, மீட்டல்‌ - ௮த்துன்பத்தி 
னின்றும்‌ விலக்குவது, முணிவர்‌ - சணகராதி முணிவர்களுக்செல்லாம்‌, இறை 
கனக்கும்‌ - எஜமானனாகிய அரஹக்த பரமதேவனுக்கும்‌, அரிதாய்‌ - முடியாத 
தன்மையாக, உளதாகும்‌ - உண்டான தாகும்‌, இணி - இணிமேல்‌, உரை - சொல்‌ 
வ, என்‌ - என்ன இருக்கின்றது; என்னினும்‌ - என்றாலும்‌, இதம்‌ - ஈன்மை 
யாகும்படியான கர்ம மொழிகளை, றிது - சுருக்கமாக, உரைப்பன்‌ - காண்‌) 
உனக்குச்‌ சொல்லுவேன்‌ கேட்பாயாக எ - று. 


்‌ அரிதாய்‌ £ என்பது, அகரச்சாரியை பெர்று, - (அஙிதாய ? என வந்தது. () 


959. பொ நிபுலம்‌ வெறத்தெழு தவத்தமர னாகி 
மறத்தொடு மலிந்தொளிரு மாழிமன்ன ப்‌ 
பொறிபுல மிசைப்பொலி மனத்தொடு புணர்ந்தபப்‌ 
கறுத்துமழூடை மேனிகா கத்திக்ஙன மானாய்‌. 


(இ -ன்‌) காரசனே!)) பொறி பஞ்சேர்‌இரியங்களின்‌; புலம்‌ - விஷயங்‌ 
சளில்‌, வெறுத்த - வைராக்கியமடைந்து, எழும்‌ - உண்டாகிய, தவத்து - தப௫2பி 
னாலே, ௮மஈனாக - கல்பலோகக்இில்‌ தேவனாக, (பின்பு), மறச்தொடு - பாபத்‌ 
தோடு, மலிச்து - கிறைச்து, ஒளிரும்‌ - பிரகாசிச்சின்ற, அழிமன்னனாக - அர்த்த 
சக்ரவர்த்தி பகவியை யடைந்து, (இப்போது), பொறி புலமிசை - பஞ்சேக்இரிய 
விஷயங்களின்‌ மேலே, பொலி - அழகுபெற்று நிறைந்திராகின்‌ 2, மன க்தோடு - 
மனசோடு, புணர்ர்தாய்‌ - சேர்ந்தாய்‌, (கையால்‌, இங்ஙனம்‌ - இப்படிப்பட்ட 
துன்பமுள்ள, ஈரசத்து - ஈசகத்தில்‌, கறுத்து - கறுப்பாக, மூடை - துர்ச்சர்தம்‌ 
வீசன்ற, மேணி - சரீரமுூடைய சாரகளாக, அளுய்‌ - பிறந்தாய்‌, ௭- ந. (௩௦) 


900, அறத்தொடு புணர்ந்சமா லோகமடை வாயோ 
மற்த்தொடூ மலிக்தெழு நிலத்துமுறை வாயோ 
இறத்தினிவ்‌ விரண்டையு நினைத்‌ துறுஇ சேரி 


ன.றப்டொரு ஞுரைப்ப னுன தல்லல்கெடும்‌ வண்ணம்‌. 


(இ-ன்‌) அறத்தொடு - தர்மத்தோடு, புணர்ந்து - சேர்க்‌) அமாலோசம்‌- 
தேவலோகத்தை, அடைவாயோ - இனிமேல்‌ சேர்வாயோ 3 (அல்லது), மம 
தொடு . பாபத்தொழிலோடு மலிக்து - மிகு.தியா௫ச்‌ சேர்ந்துடி எழு நிலத்தும்‌ - 
இர்த சப்த நரகங்களிலும்‌, உறைவாயோ மறுபடி. மறுபடியும்‌ சேர்வாயோ?, இல்‌ 
விரண்டையும்‌ - இச்த இரண்டு வசைசளையும்‌, நினைத்து - தீர்ச்சாலோசனை 
செய்து; இி.றத்தின்‌ - ஆதமனுடைய இறத்தில்‌, உறுதி - உறுதியாகிய நிலையை, 
சேரின்‌ - அடைவாயாமாடில்‌ உனது - உன்னுடைய, அல்லல்‌ - இத்துன்பூ 
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மான; கெடும்‌ வண்ணம்‌ - நீங்கும்‌ விதமாக, அப்பொருள்‌ - தர்ம வளஎ்னமா 
இன்ற ததீதுவார்தீதங்களை, உரைப்பன்‌ - சொல்லுவேன்‌; ௪ - று. (௩௧௪) 


901. முனைத்துன்மிசை வந்தவர்கண்‌ மேன்முனித லின்றி 
நினைத்திடிது முன்னையென்‌ வினைப்பயன தென்றே 
மனத்தின்மற மேவின்மி க பாவம்வரும்‌ வந்தா 
அனைப்பினை விலங்கினிடை யுய்த்திடரை யாக்கும்‌, 

(இ -ஸ்‌) உன்‌ மிசை - உன்‌ மேல்‌, முனைதீது - கோபித்து, வச்தவர்கள்‌ 
மேல்‌ - சண்டைக்கு வந்த நாரசர்சளின்‌ மேல்‌, முூனிதவின்றி - மீ கோபத்தைச்‌ 
செய்தவின்றி, இத - இச்சன்மையானது; முன்னை - பூர்வத்தில்‌, என்‌ - என்‌ 
ஞுற்‌ செய்யப்பட்ட, வீனைப்பயன தென்று - கர்மோதய விளைவென்று, நினை த்‌ இடு- 
இயானிப்பாயாக, (அப்படியல்லாமல்‌)) மனத்தின்‌ . உன்னுடைய மனதில்‌, மற 
மேவின்‌ - பாபகாரணங்களாகிய குசோதகாதிகளை யடைவாயானால்‌) (அவ்வந்தரங்க 
பரிணாம த்தினால்‌) , மிகு - மிகுதியாகிய, பாவம்‌ - இரவிய பாபகர்ம பீ£கிருதிகள்‌, 
வரும்‌ - ஆதீமணிட.தீதில்‌ அஸ்ரவமாகும்‌, வந்தால்‌ - அப்படி. ஆஸ்ரவமாகி ஆகமப்‌ 
பிசதேசபர்தமும்‌ ஸ்‌இதிபர்தமுமானால்‌ (அதனால்‌)) உனை . உன்னை, (அனுபாச 
பர்‌ தமாகய தன்மையாலே), பின்னை - பிறகு, விலங்கினிடை - இரியக்சதியினிட த்‌ 
இல்‌, உய்த்து - அடைவித்து, இடரையாக்கும்‌ - துன்பத்தைச்‌ செய்விக்‌ 
கும்‌, எ- று. (௩௨) 

062. அறிவன்முத லைவர்சா ணம்புகுதி யாயித்‌ 
பிறவிமறு சுழியின்வழி யொழுகுதல்‌ பிழைத்தி 
கறுவுசெறி வுறதலொடு வத்துவை யழித்தா 
விறுஇயில்பல்‌ தீவினைக ளெய்தியடு நின்றே. 


(இ-ள்‌) அறிவன்‌ முதல்‌ - அருகத்பரமேஷ்டி முதலாகிய, ஐவர்‌ - பஞ்ச 
பரமேஷ்டிகளை, சரணம்‌ - ரக்ஷணையாகு, புகு.இயாயில்‌ - சேர்வாயாகில்‌, (அதாவது: 
பஞ்சபாமேஷ்டிகளைத்‌ தியானித்தால்‌ அதனாலே), பிறவி - ஸம்ஸார சமுத்திரத்‌ 
இன்‌, மறு - சுழலுகனெ ற, சழியின்‌ - நீர்ச்சுழவினது, வழி - மார்க்கச்‌ இல்‌, ஒழுகு 
தல்‌ - வீழ்கின்றதினின்றும்‌, பிழைத்தி - நீ நீங்கெவனாவாய்‌, (அப்படியில்லா 
மல்‌, கறவு - நீங்காத குசோதாதிகளையும்‌, செறிவுறுதலொடு - சேர்தலோடு, வத்‌ 
துவை - ஆக்ம,ச்‌ திரவிய சுபாவ குணத்தை, அழித்தால்‌ - கெடுத்தால்‌, (அதனால்‌), 
இற தியில்‌ - முடிவில்லாத, பல்‌ - பலவாகிய தஇிவினைகள்‌ - இரவிய பாபங்கள்‌, 
எய்தி - ஆதிமனிடத்தில்‌ ௮டைந்து, நின்று - பந்தித்து நின்று, ௮டும்‌ - துக்க 
பலனை உஇப்பித்து ஆதக்மனை வருர்தப்பண்ணும்‌, ௪ - று. (௩௩) 


909, வீட்டினை விளைக்குகல காட்சியினை விட்டிம்‌ 
- மோட்டோ .கத்துயர்‌ முழங்கழலின்‌ வீழ்ந்தாய்‌ 
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மீட்டுகா சதக்திடை விழாதவகை வேண்டிற்‌ 
காட்டுதலை நின்னொழுகு சாதன்முத னீத்தே 


(இ-ன்‌) வீட்டினை - மோட்சத்தை, விளைக்கும்‌ - உண்டுபண்ணும்படி 
யான; கல . ஈன்மையாடுய, காட்சியினை - ஸம்மியக்கரிசன த்தை, விட்டு-(யோதிச்‌ 
அப்‌ பெருமல்‌) விட்டுவிட்டு, இம்மோட்டு கரசத்துயர்‌ - இந்தப்‌ பெரிதாகிய காக 
அன்பங்களையுடைய, மூழ்கு - பெரிதாகி எரிகின்ற அழலின்‌ - ௮க்ணிக்குச்‌ 
சமானமாகிய ஸந்தாபத்தனையுடைய பூமியிலே, வீழ்ந்தாய்‌ - வீழ்ச்தனை, மீட்டு - 
மறுபடி. (அசாவது: இணிமேல்‌ வரும்‌ பிறவிகளில்‌), கரக,த்திடை - இப்படிப்பட்ட 
நரகங்களில்‌, விழாதவகை - அடையா தவசையை, வேண்டில்‌ - 8 இச்டப்பாயே 
யாகில்‌, காதல்‌ முதல்‌ - அன்னியச்‌ இரவியாபேட்சையாடின்‌ 2 டாகயாப்பியர்தா 
பரிக்சரெச வாஞ்சை முதலியவற்றை, நீத்து - பரிஹரித்து (அதாவது: கிர்காம்‌ 
க்ஷையா௫), காட்டு - ஸம்மியக்தரிசனமாகின்ற தத்வார்த்த இரத்தானத்தில்‌ தலை 
நின்று - முதன்மையாக கின்று (௮சாவது: ஹேயோபாதேயங்களைத்‌ தெரித்து, 
உபாதேய ஸ்வரூப த்தில்‌), ஒழுகு - ஈடச்சச்சடவாய்‌, எ - று, (௩௪) 


904, வெகுளிமத மாயைமிகை பற்றலிலை வினைக்குப்‌ 
புகுதும்வழி நல்லவல பொறைவளைவு செம்மை 
நகையொடுவக்‌ தீதலிவை நல்வினைக்கு வாய்தல்‌ 
பகையுறவு பணிவுதெளி வின்பங்களைப்‌ பயக்கும்‌. 


(இ-ஸ்‌) வெகுளி - குசோதமும்‌, மதம்‌ - மானமும்‌, மாயம்‌ - மாயாச்சாச 
மும்‌ மிசைபற்றல்‌ . அதிலோபமுமாகிய, இவை - இச்தச்‌ ௪ துர்விகமாகிய சகாய 
பரிணாமங்கள்‌, வினைக்கு - பாபகர்மங்களுக்கு, புகுதும்‌ - அடைகன்‌ ற, வழி - வழி 
களாகும்‌, ஈல்ல - ஈன்மையாகிய, வல - ஸம்மியகீ துவ வல்லமை பொருச்திய, 
பொறை - க்ஷமையும்‌, (இதாவது: பிரசமமென்கிஉ உபசமபாவமுமம்‌)) வளைவு - 
வணக்கமும்‌), செம்மை - (மாயத்தினசன்‌ ற) உண்மையும்‌, சகையொடு - முகமலர்ச்‌ 
தியுடன்‌, உவந்து - உள்ளமுவர்து, ஈதல்‌ - சத்பாத்திரங்களில்‌ ஆகாராஇகளை 
யளிப்பதுமாகிய, இவை - இவைகள்‌, ஈல்வினைக்கு - புண்ணிய கருமங்களுக்கு, 
வாய்தல்‌ - வரப்பட்ட வழியாகயெ காரணங்களாகும்‌, (கையால்‌, காரகனே 1) 
பகை - ஆச்மனுக்குச்‌ சத்துருவாகித்‌ துன்பத்தைத்தரும்‌ பாபகர்ம காரணங்களை 
யும்‌, உறவு - மித்துருவாகி இன்பத்தைத்தரும்‌ புண்ணிய சர்மசாரணங்களையும்‌, 
தெளிவு - இவைகளைச்‌ தெளிதலென்னும்‌ ஸம்மியக்துவத்இனாலாகிய, பணிவு - 
பிராணி ஸம்யமம்‌ விஷயஸம்யமங்களும்‌ இன்பங்களை - அப்பியுதயகிஸ்ரொயஸ 
சுகங்களை, பயக்கும்‌ - ஆத்மனுக்கு உண்பெண்ணும்‌, ௪ - நு. (௩௫) 


905. என்றிக்கதி நீங்குவதென்‌ றேதமுற வேண்டா 
நின்றவினை நீங்யெ கணத்தி தவு நிற்கு 


494 மேருமந்தா புராணம்‌ 


மன்றித துயர்‌ நீல்கூவதற்‌ கார்வமெழு மாகி 
லொன்றுமுனை நின்றுவினை யொறுக்குமினி மிக்கே, 


(இ-ஷ்‌) இச்சி - இக்சாசககியானது, என்று - எப்பொழுது; நீங்குவ 
தென்று - நீங்குவதாகுமென்று, ஏதம்‌ - வருத்தத்தை, உ௱வேண்டா . ௮டைய 
வேண்டாம்‌, நின்ற - பர்இித்து நின்‌ வினை - கருமங்களின்‌ ஸ்‌.இிசொாலமான 2, 
நீங்யெ சணத்து - மூடிவுபெற்று நீங்கெகாலத்து, இதுவும்‌ - இச்சஇயும்‌, நீங்‌ 
கும்‌ - நீங்செவீடும்‌, அன்றி - அப்படியன்றி, அயர்‌ - துக்கமான, நீங்குவது ச்கு- 
8ீங்கு விவெதற்கு, ஆர்வம்‌ - ஆசையானது, எழுமாகில்‌ - உண்டாகுமாகல்‌, 
உனை - உன்னை, ஒன்றும்‌ - பொருர்தியதாகிய, வினை - கருமங்கள்‌, இணி - 
இனிமேலும்‌, மிக்கு . அதிசமாக) நின்று - உதயஞ்செய்து நின்று, ஒறுச்கும்‌ - 
வருத்ததிதைச்‌ செய்விக்கும்‌, எ - று. (௩௬) 


006. சென்றதுன தாயுகமுஞ்‌ சிறிதுபெரி தொழிய 
நின்றபெருந்‌ தயரிதுவு நீங்குஞ்சில காளில்‌ , 


வென்றவர்த மறகெறியின்‌ மெய்யுணர்வு காட்சி 
யொன்றியொழு குன்சண்வினை யெட்டுமுடன்‌ கெடுக்கும்‌. 


(ஒு-ஸ்‌ சென்றது - இதற்குமுன்‌ சென்றதாகய, உனது - உன்‌ 
னுடைய, ஆயுகமும்‌ - ஆயுஷ்யமும்‌, பெரிதொழிய - ௮இகமான பாகம்‌ நீங்கிவிட, 
சிறிது கின்ற - இன்னும்‌ சொற்பகால மிருக்கற து, சலநாளில்‌ - ௮ந்தச்‌ சொர்ப 
காலத்தில்‌, பெருச்துயரிதுவும்‌ - பெரிதாகய இக்கரக துன்பமும்‌, நீங்கும்‌ - நீங்‌ 
இவிடும்‌, மெய்யுணர்வு - ஸம்மியக்ஞான சீஇலும்‌, காட்டு - ஸம்மியச்‌ தரிசனத்இி 
லும்‌, ஒன்றி - பொருந்தி, வென்றவர்தம்‌ - ஸகல விபாவங்களை ஜயித்‌ இசாநின்ற 
ஜினேஸ்வானால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட, அறநெறியின்‌ - தர்ம மார்ச்சத்தில்‌, 
ஒழுகு - பாவனை செய்துகடச்சக்கடவாய்‌, (அப்படி. ஈடப்பாயேயாமரகில்‌ அப்‌ 
பாவனையானு)), உன்சண்‌ - உன்னிடதது பந்தமாகி கின்ற, வினையெட்டும்‌ - 
அஷ்ட. கருமங்களையும்‌, உடன்‌ - உடனே (அதாவது: அற்ப சாலத்திலே), செடுக்‌ 
கும்‌ - நீக்கிவிடும்‌, எ - று. (௩௭) 


வேடு. 
907, வாளரி யுமுவை வாயின்‌ மதசரி சையி னஞ்சிற்‌ 
சூழெரி யகத்திற்‌ போரிற்‌ சுருவெறி கடலிற்‌ கானி 
னீளர ணாக நிற்கு நிரையத்து விழாமற்‌ காக்குங்‌ 
கேளினி யறத்தைப்‌ போல கிடைப்பதொன்‌ நில்லை சண்டாய்‌. 


(இ- ஸ்‌) வாளரி - பிரசாசம்‌ பொருந்திய சிம்மத்தினிடத்திலும்‌, உழுவை 
வாயின்‌ - புலியினுடைய : வாயிலும்‌, மதகரிகையின்‌ * மதம்‌ பொருர்திய யானையி 


நீரையத்துளறவுரைச்சருக்கம்‌ 455 


னுடைய சையிலும்‌, ஈஞ்சில்‌ - விஷ ஸமூகத்திலும்‌, சூழெரியகத்தில்‌ - சூழ்க்து 
எரிகின்ற அச்னியினது மத்தியிலும்‌, போரில்‌ - யுத்தரங்கத்திலும்‌, ௬ - மகர 
மதீஸயங்களால்‌, எறி - எறிகின்‌ 2, சடலில்‌ - ஸழமு£த்திரத்திலும்‌, சாணில்‌ - காட்டி 
லும்‌; (ஒ௫ய இவ்விடங்களிலெல்லாம்‌), நீள்‌ - பெரிதாகிய, அரணாக - அதிமனுச்‌ 
குச்‌ எசாயமாகு, நிற்கும்‌ - நீங்காமல்‌ நிர்ின்றதும்‌, நிரையத்து - நரசங்களிலே, 
விழாமல்‌ - விழவொட்டாமல்‌, சாச்காம்‌ - சாத்து ரக்ஷிச்கும்படியானதுமாகிய/) 
அ௮றத்தைப்போலும்‌ - சர்மக்தைப்போலு இடைப்பது - சோப்பட்டசாடு ரக்ஷிக 
இன்ற பொருள்‌, ஒன்று - வேறொன்றும்‌, இல்லை - இவ்வுலக த்இிலில்லை, (கை 
யால்‌ நரரகனே !) இணி - இணிமேல்‌, (௮ச்த தர்ம ஸ்வருபச்தை), கேள்‌ - உறுதி 
யாகச்‌ கேட்சச்சடவாய்‌, ௪ - று, 


கண்டாய்‌ - ௮சை,. (௩௮) 


908, உம்பர்தம்‌ முல னுப்க்கு மூலகினுக்‌ இறைமை யாக்கும்‌ 
வெம்பிய பிறப்பின்‌ வாங்க விட்டின்கண்‌ வைக்கு மெய்யே 
நம்பிநல்‌ லறத்தைப்‌ போலுந்‌ துணையில்லை ஈமக்கு நாடின்‌ 
கம்பமி னிலைமை யாகித்‌ திருவறங்‌ கைக்கொ ளெொன்றேன்‌. 


(இ-ன்‌) (மேற்கூறிய அறமானது), உம்பர்தம்‌ - தேவர்களுடைய, உல 
இல்‌ - உலசமாடிய ஊர்த்துவ லோகத்தில்‌) உய்க்கும்‌ - அடைவித்துப்‌ புண்ணிய 
பலன்களைச்‌ கொடுக்கும்‌, (அ.துவல்லாமலும்‌)) உலூனுக்கு - இம்மூன்று லோகத்‌ 
தச்கும்‌, இறைமையாக்கும்‌ - ஆஇப.த்தியமாகும்‌ தன்மையான ௮ரஹர்த பசவியை 
யும்‌ செய்விக்கும்‌, வெம்மிய - வெதும்பும்படியான, பிறப்பின்‌ - இச்சம்ஸாசத்தில்‌ 
பிறச்கும்‌ தன்மையினின்றும்‌, வாங்கி - விலக்கி, வீட்டின்சண்‌ - மோட்சத்திலே, 
மெய்‌ - யாதாத்மியமாச (இதாவது: துறுவமாக), வைச்கும்‌ - ஸ்தாபிக்கும்‌, 
நம்பி - தம்பியே, காடின்‌ - ஆராயுமிடதீதில்‌, ஈமக்கு . ஆதீமனாகிய ஈமக்கு, நல்‌ - 
நன்மையாகிய, ௮றத்தைப்போலும்‌'- தர்மத்தைப்போல, துணை - ரக்ஷணையாகும்‌ 
பொருள்‌, இல்லை - வேறொன்றில்லை, (ஆகையால்‌), கம்பமில்‌ - சலனமில்லாத, 
நிலைமையா - உறுதியுடையவனாகி), தஇருவறம்‌ - ஸரீ ஜினதர்மத்தை, சைக்‌ 
கொள்‌ - சேர்வாயாக, என்றேன்‌ - என்று ஆதஇிதீயாபசேவனாகிய யான்‌ சொன்‌ 
னேன்‌, எ.- று, (௩௯) 
969, என்றலு மிறப்ப வென்க ணலத்துவிக்‌ நிலத்து வந்தின்‌ 

ஜென்றலா வுறுதி சொன்னீ ரும்மொழி வழிநில்‌ லேனே 
னின்றன னென்று மிந்த நிரையத்து நீங்க லின்றி 
யென்றவ னிறைஞ்ச நன்றென்‌ நியானென துலகம்‌ புக்கேன்‌. 

(௫இ- ஸ்‌ என்றலும்‌ - என்று யான்‌ சொல்லவும்‌, இறப்ப - மிகவும்‌, என்‌ 
சண்‌ - என்னிடத்தில்‌, .ஈலத்‌.தூ - ஈன்மையாடுச்‌ தங்களுச்குண்டாகுய ஆசையி 


400 மேருமந்தா புராணம்‌ 


னாலே, இரநிலத்து - இந்த நரச பூமியில்‌, வந்து - சோர்து, இன்ற-இப்பொழு தி, 
ஒன்றலா- அனேசமாயெ, உறுதி - உறுயொகிய தர்மத்தை, சொன்னீர்‌ - 
சொல்லினீர்சள்‌, (கான்‌), உம்மொழி - உமது வசன தீதினுடைய, வழி - வழியில்‌, 
நில்லேனேல்‌ - அடையாமல்‌ போவேனேயாகில்‌, என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, இந்த 
நிரையத்து - இப்படிப்பட்ட ரகங்களில்‌, நீங்கவின்றி - நீங்குதிலில்லாமல்‌, நின்‌ 
றனன்‌-அடைந்தீவனுவேன்‌, என்று - என்று சொல்லி, அவன்‌ இறைஞ்ச-அவன்‌ 
என்னை வணங்க) ரன்றென்று - உனக்கு ஈன்மையாசச்‌ சடவதென்று, (அ£ர்‌ 
வஇத்து), யான்‌ - நான்‌, எனது . என்னுடைய, உலகம்‌ - உலகமாகிய லார்தவு 
சீல்பத்தை, புக்சேன்‌ . அடைந்தேன்‌, ௭ - று, (௪0) 


பத்தா வது : 
நிரையத்தளறவுரைச்சருக்கம்‌ முற்றிப்பேற்றது. 


பதினொன்றருவது : 
பிறவிமுடிச்சருக்கம்‌ 


970 நிறைபொறை சரந்‌இ யோம்பி நின்றதொன்‌ நின்மை சிந்தித்‌ 
தீறிவன சரண மூமம்ி யாருயிர்க்‌ கருளி பந்தப்‌ 
பிறவியி ஜொருவிச்‌ ரித்த வீரதம்பெ யிரூம்பிற்‌ பெற்ற 
வறநெறி யதனின்‌ வந்திங்‌ காசிளங்‌ குமா னானான்‌, 


(இ-ன்‌) (கான்‌ அவ்வாறு வந்தபின்‌ அவன்‌), நிறை - மனே நிறைவு 
பெற்ற, பொறை - க்ஷமையும்‌, சாந்தி-உபசம பறிணதியும்‌, (யெ சுபோபயோச 
குணங்களை), ஓம்பி - ரக்ஷித்து, நின்றதொன்றின்மை - ஸம்ஸார ௪௧ தூக்சங்‌ 
களில்‌ யாதொன்றும்‌ நிலை நில்லாத ௮ணிச்திய ஸ்வரூபத்தை, இர்இத்து - இயா 
னித, அறிவன சாணம்‌ - அருகபரனது பாதங்களில்‌, ரறழ்கி - படிந்து (அதா 
வது: அருகத்பக்தி பாவசனாக), ஆர்‌ - நிறைர்இராநின்‌ 2, உயிர்க்கு - ஸகலஜீவன்‌ 
களுக்கும்‌, அருளி - சாருண்யத்தைசீ செய்து, சத்த விரதம்‌ - ஸித்தரஸத்தை, 
பெய்‌ . சேர்கீகப்பெற்ற, இரும்பில்‌ - அயமானது பிரகாசமான துபோல, பெற்ற - 
அடையப்பட்ட, அறநெறியதனில்‌ - தர்ம வழியினாலே, அச்சப்‌ பிறவியின்‌ - ௮௩ 
ஈரசஜன்மதீதினின்றும்‌, ஒருவி - நீங்கு, இங்கு வக.2-இப்பூ.சியில்‌ வநத, ௮ரசிளம்‌ 
குமான்‌ - ராஜபுதீஇரனாக, ஆனான்‌ - அவதரித்தான்‌; எ - று, (க) 


911. மற்றிந்தத்‌ தீபத்‌ தின்க ணிேவதத்‌ தயோத்தி யாளுங்‌ 
கொற்றவன்‌ சிரிவம்‌ மாவின்‌ காதலி சுசமைக்‌ கொம்பின்‌ 
(பெற்றியாள்‌ வயித்றுச்‌ சீதா மாவெனுஞ்‌ சிறுவ னாகிக்‌ 
கொத்றவர்‌ குலங்க ளென்னுகங்‌ குூலமலை விளக்கை யொத்தான்‌., 


(இ-ஸ்‌) (௮ங்கனம்‌ அவதரித்தவன்‌), மற்று - பின்னை, இர்தச்‌ பத்தின்‌ 
சண்‌ - இந்த மத்திமலோக ஐம்பூதிவீபத்தில்‌, ரேவதத்து - ஐராவதக்ஷேத்தி 
ரதீதில்‌, அயோத்தி - அயோத்தியென்கிற ஈநஈசாச்தை, அளும்‌ - அள்கின்ற, 
கொற்றவன்‌ - அரசனளாயெ, சிரிவம்மாவின்‌ - ஸ்ரீவர்மா வென்பவனுடைய, காதலி - 
வாஞ்சையையுடைய பட்டத்தரசியான, கொம்பின்‌ - புஷ்பச்‌ கொமபினத, பெற்‌ 
றியாள்‌ - தன்மையையுடையவளாகிய, சு*மை-ஸ ஈஸி மாவென்பவள து, வயித்று- 
சர்ப்பத்திலே யடைந்து; €தாமாவெனும்‌ - ஸ்ரீதாமாவென்னும்‌ சாமமுடைய, சிறுவ 
னாடு - புத்தினாகு, கொற்றவர்‌ - அரசர்களுடைய, குலங்களென்னும்‌ - குலங்க 
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ளென்று) ஞுலமலை - குலபர்வதங்களுச்கு, விளச்சை ஓத்தான்‌ - தீபத்தைப்‌ 
போல பிரசாசியாகின்றான்‌., எ - று, (௨) 


972. வினையத்தின்‌ முனிவ ஜொத்து விஞ்சையின்‌ வளர்ந்த வீர 
னினைவொத்துத்‌ தய வேந்தர்‌ நிலைகெடுத்‌ தாசு மேவிக்‌ 
கணமொத்தெவ்‌ வுயிர்க்கு மீந்து கமலப்பூந்‌ தடதது வெய்யோன்‌ 
றனையொத்து மரைமு கத்தார்‌ தம்முலைல்‌ தொய்யிற்‌ பட்டான்‌, 

(இ-ஸ்‌) (ங்கனம்‌), வினையத்தின்‌ - வணக்சத்கினால்‌, முனிவுஞுச்ு- 
முனிவானைப்போல, விஞ்சையின்‌ - அரசர்களுக்குமிய விசக்தைகளோடு, வளர்ந்த - 
வளர்ச்சியடைந்த, வீரன்‌ - வீரனாகிய ௮க்குமாரன்‌, பினை வொத்து - தனது எண்‌ 
ணம்‌ நன்மார்ச்சத்துற்‌ பொருந்து, தியவேக்தர்‌ - ௪த்துரு சாஜாச்களுடைய, நிலை- 
நிலைமையை, செடுத்து - போச்சி, ௮ா௯ - ராஜ்யக்தை, மேவி- பொருச்சி, சண 
மொத்து - மேகமானது கைம்மாறின்றி மழையை வருஷிப்பதுபோல, எவ்வுயிர்க்‌ 
கும்‌ - ஸசலர்களுக்கும்‌, ௪ச்‌.து - இயாகம்‌ கொடுத்து, கமலப்‌ பூரந்தடத்து - அழகெ 
தரமரைதச்‌ தடாகத்துச்கு, (நேராசவிஎங்கும்‌)) வெய்யோன்றனை யொத்து - சூர்‌ 
யனை நிசர்கச்து, (அதாவது : சூரியன்‌ தாமரைக்‌ தடாசத்துச்கு உன்மை செய்து 
விளங்குவதுபோல), மரைமுகத்தார்‌ தம்‌ - தாமரை மலர்போன்ற முகமுடைய 
தேவிமார்சளின்‌, தொய்யில்‌ - சாந்தால்‌ எழுதிய இடுகொடி.களையுடைய, முலை - 
ஸ்சனங்களினாலே யுண்டாகின்ற காமபோகத்தில்‌ பட்டான்‌ - அடைச்‌ 

தான்‌, எ-று. ப (௩) 


975. அழலிடை வந்த மைந்த னவ்வழ றணியு மெல்லை 
நிழலிடை யிருப்‌.. தேபோ னிசையத்துக்‌ துயரந்‌ தரக்‌ 
குழலன மொழியி னார்தங்‌ குவிமுலைத்‌ தடத்து வைப்‌ 
பழவினை துணிக்க நின்ற பான்மைவந்‌ துதித்த நாளால்‌, 


(இ-ஸ்‌) அழவிடை - ஆதபத்தினின்றும்‌, வரத - நீங்கி வ௩்‌.5) மைந்தன்‌ - 
புருஷஞானவன்‌, அவ்வழல்‌ - அவ்வாதபம்‌, தணியுமெல்லை - நீங்கும்‌ பரியந்தம்‌, 
நிழவிடை.. - நிழவிலே, இருப்பதேபோல்‌ - இருப்பது போல, (இச்த ஸ்ரீ தாமா 
வாகிய அரசன்‌), நிரையத்துத்‌ துயரம்‌ - பூர்வத்தில்‌ கரசத்தில்‌ அனுபவித்த துச்க 
மானது, தீர - நீங்கும்படி, குழலன - புள்ளாங்குழலிசைச்குச்‌ சமானமாக 
இனிமை பொருச்திய, மொழியினார்‌ தம்‌ - லஎசனதச்தையுடைய தேவிமார்களின்‌, 
குவி- இரட்டு பொருந்திய, மூலை - ஸ்தனங்களையுடைய தடத்து - மார்பி 
விடத்து, வை௫ - காமராகத்தினால்‌ தங்‌, பழவினை - பூர்வத்‌இவிருச்‌ அண்டா 
வினைகள்‌, அணிச்ச - கெடும்படி, நின்ற - கின்ற தாய, பான்மை - குணமான௮) 
வநது - அடைந்து, உதித்த காள்‌ - உதயத்ைதச்‌ கொடுத்த காலத்தில்‌, எ - .நு. 

ஆல்‌ - ஈற்றசை, (௪) 
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974 “அந்தமில்‌ வினைக்கு மாரு மனந்தமா முனிவன்‌ பாதம்‌ 
வந்தவன்‌ வணங்கி மாற்றின்‌ வடிவெலா முடியக்‌ சேட்டிட்‌ 
டிந்திர விபவர்‌ தன்னை யெரியுறு ௪௫௬௫ ஸனீக்கி 
லெந்திறல்‌ வேந்தர்‌ வீரன்‌ மெய்த்தவத்‌ தச னானான்‌. 


(இ-ன்‌) அந்தமில்‌ - அழகில்லாத (௮சாவத$ ஆதிமனாண காதங்களான), 
வினைக்கு - வினைகளுக்கு, மாராம்‌-௪.இராக, (அவ்வினைசளைக்‌ செடுக்கும்படி.யான), 
அனக்தம்‌ - மூடிவில்லாச ஸம்மியச்ஞானாதி குணங்களையுடைய, மா - பெருமை 
பொருச்இய, முனிவன்‌ - ஒரு மூனணிவானுடைய, பாதம்‌ - சரணங்களில்‌, வந்து - 
வரது அடைந்து, ௮வன்‌ - ௮2௪ ஸ்ரீசாமாவானவன்‌, வணங்கி - ஈமஸ்சகாசாதி 
களால்‌ வணங்கு, மாற்றின்‌ - ஸம்ஸார த்தினுடைய, வடி.வெலாம்‌ - ஸ்வரூபங்களை 
யெல்லாம்‌; முடிய - முழுமையும்‌, கேட்டிட்டு - அவரால்‌ சொல்லச்கேட்டு, இந்திர 
விபவர்தன்னை - தேவேர்திு வைபவம்‌ போன்ற சாஜ்ய போகத்தை, எரியுறு - 
௮ச்சினியிடத்தடைந்த, சருகின்‌ - உலர்ந்த ௪ருகலை பஸ்மமாகி ஒன்றுமில்லாமஜற்‌ 
போவதுபோல, நீச்ச - தனக்கு யாகொரு சம்பர்தமுமின்றி வைராக்ய பாவ 
ஞச்கினியால்‌ நீச்ச, வெம்‌ - வெப்பம்‌ பொருந்திய, இறல்‌ - பராச்கரமமுள்ள, 
வேக்தர்‌ . ராஜாச்சளுச்செல்லாம்‌, வீரன்‌ - வீரனாக, (ஸ்ரீ சாமாவானவன்‌), மெய்த்‌ 
தவத்து - உண்மையாகிய தபஸுஈக்கு, ௮சசனானான்‌ - ராஜவானான்‌. ௭ - று. 


இங்ஙனம்‌ கூறியகனால்‌ ௮வன்‌ ஜினதக்ஷையைச்‌ சைச்கொண்டான்‌ என்‌ 
பது பெறப்படும்‌. (௫) 


975. யோசங்கண்‌ மூன்றஞ்‌ சிந்தை யுடன்செல வடம யூந்று 
மோகற்கண்‌ மூதுகிட்‌ டோட மூனிமையை முகடு கொண்டி 
நாகங்க ணடுக்க நோற்று ராதனை நான்க னீங்கப்‌ 


போகர்கள்‌ புகம லாற்ரு பம்மனற்‌ கற்பம்‌ புக்கான்‌. 


(இ-ஸன்‌) (அங்கனம்‌ ஜினதீக்ஷையைச்சகொண்ட அவன்‌), யோகங்கள்‌ 
மூன்றும்‌ - மனவசனகாயங்கள்‌ ஞான்றையும்‌, சிச்தையுடன்‌ - தர்மத்தியானத்‌ 
துடனே, (கூடி), செல - செல்லும்படி, அடங்‌ - அடச்சகமுமற்று (இதாவது 5 
பிராணி ஸம்யமம்‌ விஷய ஸம்யமங்களில்‌ பொருந்தி, ஸம்மியக்ஞான பாவனையால்‌), 
மோகங்கள்‌ - மோஹனீய கருமங்களின்‌) வார்று - அஸ்ரவமானது, முதுகிட்‌ 
டோட - பின்னிட்டு நீங்க, முனிமையை - முனிவானாச் சன்மையை, முகடு 
சொண்டு - மேலாசம்கொண்டு, நாசங்கள்‌-ேஜஹ தவலோகத்திலுள்ள தேவர்களெல்லாம்‌, 
நடுங்க - (இவசே மேலான ஸம்மியக்ஞாணியென்று பயபச்‌இயினால்‌) நடுங்கி வணய்‌ 
கும்படி, சோற்று - தபஞ்செய்து, ஆராதனை நான்டுன்‌ - ௪துர்வித ஆராதனாதியா 
கச்‌,சால்‌) நீங்கி - ச£ீர நீங்க, போசங்கள்‌ - போசோப்போக ஸெளகச்யெங்களில்‌ 
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புகழலாற்றா - வர்ணிச்சமுடியாத, பம்மனற்கற்பம்‌ - ஈன்மையாகிய மிரம்ம்‌ கல்‌ 


பத்தை, புச்சான்‌ - அடைந்தான்‌, எ.- று. (௬) 


976, தன்னுள்ளே நின்று தன்னைத்‌ தானர கத்து ளுய்க்குக்‌ 
தன்னுள்ளே நின்று தன்னைத்‌ தான்றுறக்‌ கத்து வைக்குந்‌ 
தன்னுள்ளே நின்று தன்னைத்‌ தான்றடு மாற்று ஞயக்ஃகுந்‌ 
தன்னுள்ளே நின்று தன்னைத்‌ தான்ித்தி யகத்து வைக்கும்‌, 


(இ. -ன்‌) தன்னுள்ளே - (இக்மச்திரவிய குணமாகிய சேசு குணமா 
னது) தனக்குள்ளே, நின்ற - அசுத்த நிச்சய த்தால்‌ ௮அசுபோபயோக க்கில்‌ பரிண 
மித்து நின்று, (அதனால்‌), தன்னை - அந்த ஆத்மன்‌ தன்னை, தான்‌ - அப்பரிணாம 
மானது, ஈரகத்துள்‌ - (அனுபசரிதாஸத்பூதக வியவஹார சாம புத்கல பர்தங்களி 
ஞல்‌) நரகங்களிலே, உய்க்கும்‌ - செலுத்தி வெதிரேக பரியாயத்தையடையும்‌, 
தன்னுள்ளே - (அப்படிப்பட்ட ஆத்மதீ இரவியம்‌ மூன்‌ சொன்ன அசத்த நிச்ச 
யத்தால்‌, தனச்குள்ளே, நின்று - சுபோபயோகத்தில்‌ பரிணமித்து நின்று, 
(இதனால்‌), தன்னை - அவ்வாத்மனாகிய தன்னை; தான்‌ - அப்பரிணாமமானது 
தான்‌, துறக்கத்து - (அனுபசரிதாஸத்பூத வியவஹாரச்தால்‌) தேவலோகத்தில்‌, 
வைக்கும்‌ - ஸ்தாபித்து அப்பரியாயத்தைப்‌ பண்ணும்‌, தன்னுள்ளே - (ஆத்மன்‌ 
தனது குணமான ஸஞானாதி சேதனையினால்‌) தனக்குள்ளே, நின்று - (௮சத்த 
நிச்சயத்தில்‌ சுபாசுபோபயோகத்தில்‌) பரிணமித்து) தன்னை - அப்படிப்‌ பரிண 
மித்த ஆதிமனாகிய தன்னை, தான்‌ - அப்பரிணாமாதி விபாவகுணர்தான்‌, தடுமாற 
றுள்‌ - னுபசரிதாஸத்பூத்‌ வியவஹாரத்தால்‌ சதுர்சதி) சம்ஸாரத்தில்‌, உய்ச்‌ 
கும்‌ - கர்ம பந்தத்தால்‌ செலுத்தி நாக இரியச்‌ ௩ர தேவரென்னும்‌ பரியாயத்சைப்‌ 
பண்ணும்‌, தன்னுள்ளே - (அப்படிப்பட்ட அக்மன்‌ னது குணமாகிய சேதனை 
யிஞல்‌) தனக்குள்ளே, கின்று-(௬த்த நிச்சயத்தினால்‌ சு, தோபயோகத்தில்‌ பரிண 
மித்து) நின்று, தன்னை-அப்படிப்‌ பரிணமித்த அவ்வாசத்மனாயெ தன்னை, தான்‌ - 
அப்பரிணாமமானது தான்‌, இத்தியகத்து - (ஸ்வாச்மோத்த ஸித்தியென்னும்‌ 
அனுபசரிதாஸத்பூத வியவஹாரத்தினால்‌) பந்தவிமுச்த கத்த நிச்சய நிஜஸ்வரூபத்‌ 
துள்‌, வைக்கும்‌ - ஸ்தாபித்து ஸ்வபரியாயக்தைப்‌ பண்ணும்‌) எ - று, (௪) 


974. என்னுமிம்‌ மொழிக்‌ லக்காப்‌ வந்தன மிதனைக்‌ கண்ட 
பின்னுநல்‌ லறத்தைத்‌ தேரார்‌ பேதைமை யாதி யார்கள்‌ 
பன்னகர்க்‌ சிறைவ பஞ்சா ணுத்தரம்‌ புக்க பைந்தார்‌ 
மன்னன்வச்‌ சிராயு தன்காண்‌ வந்‌. அ௫௪ஞ்‌ சயந்த னானான்‌. 


(இ.- ஸ்‌) என்னும்‌ - என்று சொல்கின்‌ ரூ இம்மொழிக்கு - இந்த (வீத 
ராச ஸ்ர்ஒஜ்ஞோக்‌ தீமாகய) அசம வசனத்திலுச்கு, இலச்சாய்‌ - சாட்யொச, (அதா 
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வது : எடுத்துச்‌ சொல்ல உசாரணமாக காம்‌) வர்தனம்‌ - தோன்றி வந்தோம்‌; 
இதனை - இக்ச விதத்தை, சண்ட பின்னும்‌ - கேட்டுத்‌ தெரிக்க பிறகும்‌, சல்‌ - 
கன்மையாகிய, ௮2 த்தை - ஸ்ரீஜின தர்மத்தின.து ஸ்வரூபத்தை, தேருர்‌ - தெளி 
யாதவர்கள்‌, பேதைமை - அஞ்ஞான த்துக்கு, ஆதியார்கள்‌ - முதல்வர்களாகிய பிச 
பல கரமஹாமோஹனீய சர்ம உதய வசத்தர்சளாவார்கள்‌, பன்னகர்ச்கு - பவண 
தேவர்களுக்கு, இறைவ - எஜமானனாகய தகரணேச்திரனே |, பஞ்சாணுத்தரம்‌ - 
பஞ்சாணுச்சரமென்னும்‌ அஹமலிந்திர லோகத்தில்‌ சர்வார்த்தஸி2தி வீமான த்தில்‌, 
புக்ச - அடைச்ச, பைநர்தார்‌ - பசுமை பொருக்திய மாலையை யணிகச்இராநின்‌ ற, 
மன்னன்‌ - ஸிம்மஸேன வசசன்‌, (கடைசியில்‌), வச்சராயுசன்‌ - வஜ்ஜிசாயு களாக, 
துபோபலச்சால்‌ சர்வார்த்தஸிச்இ தேவனாய்‌), வந்து - இவ்விடத்து விதேச 
க்ஷேக்கர சக்தமாவினி சாட்டு வீத சோகபுரச்தில்‌ வரு, எஞ்சயர்‌ சனானான்‌ - 
ஸ.ஞ்சயச்தனென்னும்‌ ௮ரசகுமாரனாகி ஜின தீக்ஷா பிராப்‌ தனாசி சபோபலம்தால்‌ 
சுத்த நிச்சய நிஜஸ்வருப ஸி.க்இியை யடைச்தாண்‌, ஏ - று. (௮) 


918. பாகொத்த மொழியி ஞரோ டின்பத்துப்‌ படிந்து ததோ 
மாகற்பத்‌ திழிந்து மைந்தன்‌ சயந்தனாய்‌ வளர்ந்து மாய 
போகத்துக்‌ கிவரிச்‌ சித்தி புகுதுநற்‌ காட்சி போக 
நாகத்துக்‌ இறைமை பூண்ட ஈம்பிநின்‌ வாவி தென்னுன்‌. 


(இ-ஸள்‌) பாகொத்த - வெல்லப்பாகுபோல்‌ இணிமையாகிய மொழியினா 
சோடு - வசன த்தையுடைய தேவமாசர்களுடன்‌, இன்பத்து - செளச்கியத்தில்‌, 
படிச்து - தங்‌, €தாமா - பூர்வம்‌ ஸ்ரீதாமாவாயிருந்த பிரம்ம கல்ப்பத்து தேவன்‌, 
கற்பத்து - ௮ந்த பிரம்ம கல்பத்இனின்றும்‌, இழிந்து - அயாவஸான த கழுவி, 
சயந்தன்‌ - சயந்தனென்னும்‌ பெயரையுடைய, மைச்தனாய்‌ - புத்தாளுகி, வளர்சது 
வளர்ச்சியுற்று, மாயம்‌ - நிலையில்லாத, போசத்துச்கு - ஸம்ஸார போகதீதுக்கு; 
இவரி - இச்சித்து, இத்திபுகுதும்‌ - மோட்சமாகும்படியாகிய, நரற்காட்டு - ஸம்‌ 
மியச்‌ தரிசனமான2, போச - மீங்கப்போக, காக ச்அுச்கு - பவணலோக த்‌ துக்கு, 
இறைமை பூண்ட - எஜமான த்‌. தவத்தை யடைந்த, சம்பி - ஈம்பியே!, நின்‌ - உன்‌ 
னுடைய; வரவு - வருசையானது, இது - இத்தன்மையாகும்‌, என்றான்‌ - என்று 
அதிச்யாபதேவன்‌ தரணேந்தானுக்குச்‌ சொன்னான்‌, எ-று. (௯) 


979. சேகொத்த மனத்த வேடன்‌ றீவினை துரப்பச்‌ சென்று 
மாகவி பெற்ற வந்த வாயுவுங்‌ கழிந்து மண்மேல்‌ 
நாகத்திற்‌ ஜோேன்றி மூன்றா நாசுத்துப்‌ புக்குத்‌ தீமை 
வேகத்தில்‌ விலங்கி லைந்து பொறியுளுஞ்‌ சுழன்று: செல்வான்‌. 
(இ -ஸ்‌) (அவ்வாறு சொல்லி மேலும்‌ சொல்லச்‌ கொடங்கெஉஞய்‌), 
. சேடு - மரஒயிரத்தை, ஓத்த - நிசர்த்த, மன த்தூ - பன தனையுடைய வேடன்‌ 2 
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௮ திதாருணனாகய வேடன்‌, இவினை - பாபவினையானது, துரப்ப - இரத்த) 
மாசவிசென்று - அவ்வேடனாகிய பறியாயம்‌ நீங்கி மாசவியென்னும்‌ ஏழாகாக த்தை 
படைச்து, பெற்ற - ௮க்கரகத்தில்‌ தனக்கு ஸ்‌ தி.தியாகப்‌ பெற்ற, அயுவும்‌ - ஆயுஷ்‌ 
யகாலமும்‌, கீழிச்து - நீங்கி, மண்மேல்‌ - இப்பூமியின்மேல்‌, காகத்தில்‌ - ஸர்ப்ப 
பிறப்பில்‌, ே தான்றி - பிறர்து, தீமை வேகத்தில்‌ - பொல்லாங்காகிய தீவிரபரி. 
ணுமத்தினால்‌, மூன்னுகாகத்துப்‌ புக்கு - மறுபடியும்‌ மூன்றாவது நரகத்தை 
யடைந்து மறுபடியும்‌, விலங்கல்‌ - இரஸஸ்‌ தாவர விலங்குசளெல்லாவற்றிலும்‌, 
(தோன்றி), ஐந்து பொறியுளும்‌ - பஞ்சேந்திரியங்களிலும்‌, சுழன்று - சுழந்சி 
யுற்று, செல்வான்‌ - செல்பவளுய்‌, ௪ - று. 

இ.துவும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௪௦) 


080. வந்திந்தப்‌ பாதத்‌ தின்சண்‌ பூதா மணவ னத்தி 
னந்தாத்‌ தணியிற்‌ செல்லும்‌ ஈதியயி சாவ தியின்‌ 
றன்சரைத்‌ தாப தற்குத்‌ தலைவன்கோ சுருங்கன்‌ பன்னி 
மக்தஞ்சேர்‌ சங்கி மைந்தன்‌ இருங்கஞ்சேர்‌ மிருக னானான்‌. 


(இ-ஸ்‌) இர்தப்‌ பரதத்தின்சண்‌ - இந்த ஜம்பூதீவீப பாதக்ஷேத்திரத்து? 
பூத்தமண “வன த்தில்‌ - பூதாமணமென்னும்‌ காட்டினுடைய அந்தாத்து - மத்தி 
யில்‌, அணியில்‌ - அழகாக, செல்லும்‌ - செல்கின்ற, ௮யிராவதி கதியின்‌ தன்‌ - 
ஐராவதியென்னும்‌ பெயருள்ள ஆற்தினுடைய, கரை - கரையில்‌ இராநின்‌ றட 
தாபதர்ச்கு - தாபஸர்களுக்கு, தலைவன்‌ - தலைவனூன, கோ௫ருங்கன்‌ - கோஸ்ரீங்‌ 
சன்‌ என்னும்‌ பெயருடையவன ௮ பன்னி - பெண்சாதியான, மக்தஞ்‌ சேர்‌ - 
மந்த பு.த்தியையுடைய; சங்‌ . சங்வயென்னும்‌ பெயருடையவளுச்கு, மைந்தன்‌ - 
புத்தனாக, வந்‌. து-தோன்றி, இருங்கம்‌ சேர்‌ - ஸ்ரீங்கம்‌ என்கிற பதத்தைச்‌ கடைசி 
யிற்‌ சேர்ந்‌ இராகின்‌ ற, மிருசன்‌ - மிருகன்‌ என்று (அதாவது : ம்ருக ஸ்ரங்கன்‌ 
என்னும்‌ நாமமுடையவளாக)) ஆனான்‌ - ஆ௫இனான்‌, ௭ - று, (௧௧) 
98]. பால்மிசைக்‌ டெந்தும்‌ முள்ளின்‌ பலகையிற்‌ றயின்றும்‌ பஞ்௪ 

வெரிநடுப்‌ பகலி னின்று மிராவகம்‌ வருடம்‌ புக்குக்‌ 
கரையுடை மடையிற்‌ சேர்ந்துஙி கலையின்பின்‌ னோடிக்‌ காமத்‌ 
துமையுடை யவரிற்‌ சத ருடங்களைத்‌ தழுவித்‌ தோளால்‌, 

(இ-ஸ்‌) (இவன்‌ அவ்வாறு பிறக்து), பரல்மிசை-பருக்கைச்‌ கற்சளின்மேல்‌, 
இடந்‌ தும்‌- தங்கியும்‌, இதாவது: படுத்தும்‌) முள்ளின்‌ பலகை- இருப்பு மூட்களை 
மேல்‌ மட்டம்‌ சமளுசச்‌ செய்து நிறையத்‌ தைத்திராநின்‌ உ பலகையில்‌, யின்‌ 
றும்‌ - நித்திரை செயதும்‌, நடு பகலில்‌ - மத்தியான காலத்தில்‌, பஞ்சவெரி 
“நின்று - பஞ்சாச்கினியின்‌ மத்தியில்‌ நின்றும்‌ ' இராவகம்‌ - நடு இராத்‌இரியில்‌: 
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வருடம்‌ புக்கும்‌ - மழை பெய்தால்‌ ௮ல்‌ நின்று சனைர்தும்‌, (அப்படி. மழை 
பொழியாவிட்டால்‌), கரையுடை மடையில்‌ - உடைசரை வழியாக அல்லது ஜலப்‌ 
போச்கு வழியாக நீர்‌ பற்றாமல்‌ செல்னெற இடத்தில்‌ ஜலத்ிலை, சேர்ந்தும்‌ - 
அடைந்து கன்றும்‌, கலையின்‌ பின்‌ - மான்‌ கூட்டங்களினது பின்னால்‌, ஓடி - 
ஒட்டம்‌ பிடித்தோடியும்‌, காமத்து - சாமராகத்தின்‌, உரையுடயவரில்‌ - புகழ்ச்சி 
யுடையவர்களைப்போல, (குஸிர்‌ சாலங்களில்‌), ச த.கங்களை - குளிர்ச்சியாயெ நீர்ச்‌ 
குடங்களை, தோளால்‌ - சைகளால்‌, தழுவி - தீழுவியும்‌, எ - று. (௧௨) 


902, தூங்குறிக்‌ கடந்தும்‌ ஈல்லார்‌ தோளினைப்‌ புணர்க்‌ அந்‌ தூய்மை 
வாங்கிய தவத்திற்‌ செல்வான்‌ வானத்தோர்‌ விஞ்சை வேந்தன்‌ 
தங்கிலா விஞ்சு மாலி திவிதில கத்து நாதன்‌ 


௬ ௬ 27 ௬ ச டர ட ட ௬ ௬ 
ஆஙகுவம்‌ தவனக்‌ கண்டாங்‌ கண்ணைதா னிகானஞ்‌ செய்தான்‌. 


(இ-ன்‌) தாங்கும்‌ - தொங்கும்படியான, உறி - உறியில்‌, இடத்தும்‌ - உட்‌ 
சார்ந்திருக்தும்‌, நல்லார்‌ - ஸ்.கீரீமார்கரசடைய, தகோளினை - கோள்களை, புணர்ச்‌ 
அம்‌ - காமத்தால்‌ தழுவிச்‌ சேர்ந்தும்‌, தூப்மை வாங்கெ - பரிசுத்தமில்லாத 
(அதாவது: ஹேயோபாதேய தத்துவார்த்த ஸ்ரூச்சான ரஹிசமாயெ அதாவது: 
ஸம்மியக்தர்சன ஹீனமாகி ஞூடமாகிய), தவத்தில்‌ - தபஸில்‌, செல்வான்‌ - செல்‌ 
இன்றவனானான்‌, (அவ்வாறு சென்ற இத்தாபஸன்‌), வானத்து - அகாயமார்க்ச 
மாச, ஆங்கு வந்தவன்‌ - அங்கு வர்சவனாகிய, இவிதிலசத்து - இவிதிலசமென்‌ 
னும்‌ பட்டணத்துக்கு, ராசன்‌ - எஜ.மானாயெ, இங்கிலா - சன்மையான குணங்‌ 
களையுடைய, விஞ்சுமாலி - விதயுன்மாலியென்னும்‌ பெயருடைய, ஓர்‌ விஞ்சை 
வேந்தன்‌ - ஓர்‌ வித்தியாதாவாசனை, கண்டு - பார்த்து, அங்கு - ௮வ்விடத்தி 
லேயே, ௮ண்ணை தான்‌ - முன்னர்‌ மடமான தவத்தைச்‌ செய்தவனாகிய 
தான்‌; கி தானஞ்‌ செய்தான்‌ - நிசகானதிமைப்‌ பண்ணினன்‌, ௭ - று, (௧௩) 


965, மற்றிவன்‌ றனக்குப்‌ போனற்‌ றவத்‌இன்மே லெனக்கு வந்திச்‌ 
சுற்றயுஞ்‌ செலவு வேந்துந்‌ தொக்குட னிந்க வென்றிப்‌ 
பெற்றியை நினைத்துச்‌ சென்றப்‌ பிறப்பின்க ணீங்கி வெள்ளி 
வெற்பின்சண்‌ வடக்கிற்‌ சேடி. கனகபல்‌ லவத்து வேந்தன்‌. 


(இ-ண்‌) (அவ்வாறு நிசானம்‌ பண்ணச்‌ தொடங்கிய அவன்‌), இவன்‌ 
தனக்குப்போல்‌ - இவ்வித்‌தியாகானுச்குண்டான விபவம்போல, ஈற்றவத்தின்‌ - 
என்னாற்‌ செய்யப்பட்ட ஈல்ல தவத்தினாலே, மேல்‌ - மறு ஜன்மத்தில்‌, எனக்கு - 
எனக்கு, சுற்றமும்‌ - பர்‌.துச்சளும்‌, செலவும்‌ - அகாய கமனமும்‌, வேந்தும்‌ - 
இசாஜத்துவமும்‌, தொக்கு - சேர்ந்து; வந்து - வந்து சேர்ந்து, உடன்‌ - என்‌ 
னுடன்‌, கிற்சவென்று - பொருச்தி நிற்கவென்று; இப்பெற்றியை - இர்‌, எண்ண 
மாகயெ.கிகானத்தை, நினைத்து - தியானித்து, சென்று - தபஸில்‌ சென்று, அப்‌ 
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பிறப்பின்சண்‌ - அந்தத்‌ தாபசஞாயெ ஜன்மதீது நின்றும்‌, நீங்கு - அயுஷ்யாவ 
ஸாகத்தில்‌ நீங்கி, வெள்ளி வெற்பின்‌ சண்‌ . விஜயார்தீத பர்வதத்தில்‌, வடச்இல்‌ 
சேணி - உச்சரஷ்ரோணியில்‌ இசாகின்‌ ஐ, சனச பல்லவத்து - சனக பல்லவம்‌ ஏன்‌ 
இற பட்டணத்துக்கு, வேர்சன்‌ - ௮ரசனாகயெ, ௭ - று. 


மற்று - ௮சை,. இதுவும்‌ ௮0௪ செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௧௪) 


984, வச்சா தந்த னுக்கும்‌ மாதர்வித்‌ துப்பிர பைக்கு 
மிச்சையாற்‌ ஜோன்றி வித்துத்‌ தந்தசென்‌ நறியம்பப்‌ பட்டான்‌ 
வச்சிரப்‌ பிளவு போலும்‌ வோத்தால்‌ வந்த பாவத்‌ 
இச்செய்கை முனிக்குச்‌ செய்தா னிவனந்த வமைச்சன்‌ சண்டாய்‌, 


(இன்‌) வச்ரதர்தனுக்கும்‌ - வஜ்ரதந்தனென்னும்‌ அரசனுக்கும்‌, மாதர்‌ 
வித்துப்‌ பிரபைச்கும்‌ - அவனுடைய பெண்சாதி விதீயுத்பிரபை யென்பவளுக்கும்‌, 
இச்சையால்‌ - ஆசையால்‌, தோன்றி - (பிள்ளையாகப்‌) பிறந்து, வித்துக்தந்த 
னென்று - வித்யுத்தம்ஷ்டீன்‌ என்று, இயம்பப்பட்டான்‌ - யாவராலும்‌ பெயர்‌ 
சொல்லப்பட்டவனாஞன்‌, வச்சப்பிளவுபோலும்‌ - வஜ்ரச்‌ சற்பிளப்புப்போலும்‌, 
வேரத்தால்‌ - வைரடாவத்தால்‌, வந்த - உண்டாகிய, பாவத்து - பாபகர்மோதயத்‌ 
தால்‌, முனிக்கு - இந்தச்‌ சஞ்சயர்த முனிவரனுக்கு, இச்செய்சை - இவ்விதமாகய 
உபசருச்சங்களை, செய்தான்‌ - பண்ணிஞன்‌; இவன்‌ - இந்த வித்துத்‌ சந்தன்‌, 
அந்த அமைச்சன்‌ - (திமில்‌ ஸிம்மேன மஹாராஜனுடைய மந்திரியாகிய 
ஸ்ரீபூதியென்ற) அர்த மந்‌இரியாகும்‌, சண்டாய்‌ - தரணேந்திரனே! நீ தெரிந்து 
சொண்டனையா 2, எ-று. (கடு) 


985. வோத்தால்‌ வேந்தற்‌ கென்றும்‌ பசைவனாய்‌ வெய்ய துன்பப்‌ 
பாரத்தை முடியச்‌ சென்றான்‌ பகசைவனாய்த்‌ தனக்குத்‌ சானே 
வேரத்தை யொன்று மின்றி வேக்தலும்‌ விட்டி லின்பப்‌ 


பாரத்தை முடியச்‌ சென்றான்‌ பன்னகர்க்‌ இறைவ வென்ஞன்‌. 


(இன்‌) (இல்வாறு சொல்லி மேலும்‌ ௮வனை நோக்க), பன்னகர்க்கு 
இறைவ - பவணதேவர்களும்‌ கதிபதியாகிய தாணேச்தானே !, வேகத்தால்‌ - 
வைரபாவத்தால்‌, வேந்தற்கு - சம்மஸேன மஹாராஜனுக்கு, என்றும்‌ - எப்போ 
தம்‌, பகைவஞய்‌ - (ஸீபூதியாகெய மர்திரியானவன்‌) சத்‌. தருவா௫, (அப்பரி 
ணாமத்தால்‌)), சனச்குச் தானே - தன்னுடைய ஆச்மனுக்குத்கானே, பகைவஞாய்‌ - 
பாபகருமங்களை உண்டுபண்ணிச்கொள்ளும்‌ சத்துருவா௫ு, (அதனால்‌), வெய்ய - 
வெப்பம்‌ பொருந்திய அன்பபாரத்தை - துக்க ஸமூஹ சுமையில்‌, மூடிய - 
மூழுதிலும்‌) சென்றான்‌ - அடைர்தான்‌, (அசாவது : நாககதி துன்பம்‌ விலங்குகஇ 
துன்பங்களில்‌ மிகுதியானவற்றை யெல்லாம்‌ அனுபவித்தான்‌); வேரத்தை - வைர 
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பாவகீதில்‌, ஒன்றுகின்றி - சிறிது.பில்லாமல்‌, வேர்சலும்‌ - ஸிம்மஸேனனென்‌ 
னும்‌ அரச௫னும்‌, வீட்டில்‌ - என்றும்‌ நிங்குகலில்லாத, இன்பபாசத்சை - அனக்கு 
ளெளகச்கியமாகிய சுத்த ஸ்வாக்மோத்தலாபக்கை, முடிய-முழுஇலும்‌, (சாவது : 
அனத ஞானாஇ ஸகல குணங்களையும்‌), சென்றான்‌ - (இரலிய, கேத்தி, கால 
பாவ கியதத்தால்‌) அடைந்தான்‌, என்றன்‌ - என்று சொன்னான்‌, எ-று. (௪௯) 


960. மந்திரி சாகம்‌ மான மாப்பின்வா ரணத்தி தைம்‌ 
(வெக்தெரி நாகன்‌ மிச்ச மாசுணம்‌ ஈரகன்‌ வேடன்‌ 
அந்தமா நரகன்‌ றக மார னாகன்‌ மற்றும்‌ 


மைந்தன்சக்‌ இக்கு வித்துக்‌ தந்தன்றன்‌ வரவி தாமே. 


(இ.ன்‌) (பின்னரும்‌) மர்திரி - நீபூதி மக்இிரியானவன்‌, பின்‌ - பின்பு, 
காகம்‌ . அகர்தன ஸர்ப்பமாகி, (அதன்‌ பின்பு), மானமா - சமரீமிருசமாக) (அசன்‌ 
பிறகு); வாரண_்கினாகம்‌ - கோழிப்‌ பரம்பாகி, (மின்ணை), வெர்தெரி - மிசவும்‌ 
வெர்தெரிகன்ற; கசன்‌ - மூன்றாவது காகனா௫, (பிறகு), மிக்சமாசணம்‌ - உரு 
வத்தில்‌ மிஞுர்ச மலைப்பாம்பாகு, (பின்பு)) கரசன்‌ - நாலாவது காகளாய்‌, 
(அதன்‌ மேல்‌), வேடன்‌-(இங்கு நின்று நீங்கி) வேடனா*) (பின்பு) ௮ர்‌.அமாகசசன்‌- 
சடை*யாகிய ஏழாகாகஞாய்‌, (அடாவஸான த்‌.த), சாகம்‌- பாம்பாகியிறக்து (பின்பு), 
ஆர்‌ அழல்‌ - நிறைச்த அ௮ச்கினி சொருபமாகய, நாகன்‌ - ஞான்று கரகனாக), மற்‌ 
றும்‌ - பின்னையும்‌, சங்‌கச்கு மைர்தன்‌ - சங்கியென்னும்‌ சாபஸஸ்‌ தீரீச்குப்‌ புதல்வ 
னாக, (பிறகு), வித்துத்‌ அந்தன்‌ - விதீயுத்தம்ஷ்டாரன்‌ என்பவனானான்‌, தன்‌ - 
இவனுடைய, வரவு- பிறப்பின்‌ வருகையானது, இதாம்‌ - இப்போது சொல்லப்‌ 
பட்ட வரிசையாகும்‌, எ - று. (௪௭) 


987. மன்னவன்‌ மத்த யானை சாசாரன்‌ விஞ்சை வேந்தன்‌ 
பின்னைகா விட்ட தேவன்‌ பெரியவச்‌ சரொயு தன்பின்‌ 
பன்னருக்‌ தவத்திற்‌ பஞ்சா ணுத்தாத்‌ தமரன்‌ பார்மேல்‌ 


மன்னிய புகழி னான்‌௪ஞ்‌ சயந்தன்றன்‌ வாவி தாமே, 


(இ-ள்‌) மன்னவன்‌ - ஸிம்மஸேன மஹாராஜன்‌,; மதீத யானை - (அடுத்த 
பிறப்பில்‌) மதயரனையாக), (பின்னர்‌, விரகானுஷ்டான பாவனையால்‌), சாசாரன்‌ - 
ஹைஸ்ரார கல்பத்து சேவனா௫, (பின்பு); விஞ்சை வேச்தன்‌ - (ரண வேச 
னென்னும்‌) வித்தியாதா வாசஞ௫), பின்னை - மறுபவத்தில்‌, சாவிட்டதேவன்‌ - 
காபிஷ்ட சல்பத்து தேவனா௫, (அதன்‌ பின்‌), பெரிய - உயர்ந்து, வச்சிராயுகன்‌ - 
வஜ்சாயுதனென்னும்‌ அரசனா), பின்‌ - ௮ப்பவத்தின்‌ பிற்சாலத்தில்‌, பன்னரும்‌ - 
சொல்லுதம்கரிய, தவத்தில்‌ - ஜினதிக்ஷா பிராப்‌த தபஸினால்‌, பஞ்சாணுக்சாச்‌ 
தமரன்‌ - பஞ்சாணுத்தரச்சில்‌ அஹமிர்திா தேவனாக, (அதன்பின்‌), பார்‌ 2மல்‌ - 
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மறுபடி. இப்பூமியில்‌ லர்‌.து, மன்னிய - நிலை பெற்ற, புகழினான்‌ - புகழ்ச்சியை 
யுடையவனா௫ய, சஞ்சயர்தன்‌ - சஞ்சயந்த பட்டாரசனானன்‌, தன்‌ வாவு - அவனது 
பிறப்பின்‌ வரிசை, இதாம்‌ - இத்தன்மையாகும்‌, எ - று, (௪௮) 


999, வயிரத்தை யொருவர்க்‌ காக்கி யிருவர்க்கும்‌ பிறவி தோறுந்‌ 
துயரத்தை விளைத்தல்‌ சொன்னா லிவர்களே சொல்ல வேண்டாம்‌ 
மயரிசண்‌ மறத்தி னீ காசபா சத்தை வாங்கி 


யுயிரொத்தில்‌ வெனோே டொன்றி யொமுகுநீ யுரகர்‌ கோவே. 


(இ-ன்‌) உரகர்‌ சோவே - தாணேர்தினே!, லயிரத்தை . வை 
பாவதீைக, ஒருவர்ச்கு - ஒருவருச்சூ, ஆச்சி - உண்டு பண்ணி, இருவர்க்கும்‌ - 
இச்ச இசண்டு பேர்களுக்கும்‌, பிறவிகோறும்‌ . பவம்‌ பவந்தோறும்‌, துயாச்தை - 
அக்சக்தை, விளைத்தல்‌ - உண்டு பண்ணிச்கொண்டதை, சொன்னால்‌ - சொல்லி 
னால்‌, இவர்களே - இர்த இரண்டு பேர்சளே அதற்குப்‌ போதுமான சாட்சிகள்‌, 
்‌- சொல்லவேண்டாம்‌ - இனி வேளொருவரைச்‌ சொல்ல வேண்டியதில்லை, (அகை 
யால்‌), மயரிசண்‌ - மயக்கச்சையுடைய இக்க விச்துத்தர்சன்‌ மேலாகிய, மறம்‌ 
இன்‌ - வைரபரிணதியா௫யெ பாபத்இினின்றும்‌, நீங்க - விலக, சாசபாசச்சை - 
இவனைக்கட்டின நாசபாசத்கை, வாங்க - விடுவித்து, இங்கவெனோட - இவ்‌ 
விடத்து இர்த வித்துத்‌ தர்தனோடு, ஒன்றி - ஈிமீனேசச்திம்‌ பொருந்தி, உயி 
சொத்து - உனதுயிர்க்குச்‌ சமானமாக, (இவனைச்‌ கருதி), ஒழுகு - தயாபரிணதி 
யிர்‌ கூடிச்‌ செல்லச்கடவாய்‌, ௭ - று. (௪௯) 


969, என்றலு மிறைவ வன்றென்‌ னாகத்து எிரிம்பை இர்த்தா 
யின்றுமிப்‌ பிறவி யெல்லா நின்றவா றெனக்குச்‌ சொல்லி 
வென்றவ ரறத்திற்‌ காட்சி விமலம தாகச்‌ செய்தா 
யென்றனச்‌ இறைவ னீயே யின்னமொன்‌ றருளிச்‌ செய்வன்‌, 


(இ-ள்‌) என்றலும்‌ - என்று அடித்பாபதேவன்‌ சொல்லவும்‌ (தாணேர்‌ 
இரன்‌ அவனை நோச்கி), இறைவ - நாதனே !, அன்று - அப்பொழுது, என்‌ - என்‌ 
னுடைய, ஈசக்தீதுள்‌ . காசத்துஞுண்டாகிய, இடும்பை - துன்பங்களை, தீர்த்தாய்‌ - 
தர்மப்‌ பிபோசனஞ்‌ செய்து நீச்கிஞய்‌, இன்றும்‌ - இப்பொழுதும்‌, இப்பிறவி 
யெல்லாம்‌ - இந்தப்‌ பிறப்புகளெல்லாம்‌, நின்றவாறு - உண்டாக விதச்தை, 
எனக்குச்‌ சொல்வி - எனக்குச்‌ தெரியும்படி. சொல்லி, வென்‌ ஐவர்‌ - கருமங்களை 
ஜெயித்த ஜினேச்தினுற்‌ சொல்லப்பட்ட, ௮.தத்தில்‌ ஸ்ரீ ஜின தருமசத்‌இனால்‌, 
காட்சி - தர்சனத்தை, விமலமதாக-தோஷரஹிகமாச (அதாவது : சுத்த ஸம்மியச்‌ 
தவமாக), செய்தாய்‌ - எனக்குச்‌ தெளியச்‌ செய்தாய்‌, என்‌ தனக்கு - எனக்கு, 
இறைவன்‌ - குருவானவன்‌, நீயே - நீ3ய, இன்னம்‌ - இன்னமும்‌, ஒன்று - ஒரு 
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சாரியமுண்டு, (அஜை,, அருளிச்‌ செய்வன்‌ - அன்புடன்‌ சொல்லுகன்ேன்‌, 
(கேட்பாயாக), ௪ - று, (௨௦) 


990. விஞ்சையின்‌ வலியிற்‌ போத மே தக்கோர்‌ தம்மை வவ்வி2 
தஞ்சிறை வைக்கும்‌ வித்‌ தத்‌ தந்தன்றன்‌ குலத்து மிக்க 
விஞ்சையைப்‌ பறித்து வீழ்ந்த றகுடைப்‌ பறவை போல 
விஞ்சைமா நகரத்‌ அள்ளே யிருத் துவ னிவரசை யின்றே. 


(இ-ள்‌) விஞ்சையின்‌ - வித்கைசளினுடைய, வலியில்‌ - வல்லமையிஞரல்‌, 
போகி-அகாயமார்க்சமாச விமானச்திற்சென்று, மேத்ச்சகோர்‌ தம்மை - மேண்மை 
பொருர்திய குணமுடையவர்களையும்‌, வவ்வி- பிடிச்து, தஞ்றமை - தங்களிடம்‌ 
கொண்டு வந்து இதையாச, வைக்கும்‌ - வைச்ன்ற, வித்துத்தர் சன்‌ தன்‌ - இந்த 
விதீயுத்தம்ஷ்ட்ணுடைய, குலத்து - னாலத்தார்களில்‌ உண்டாடிய, மிக்க விஞ்‌ 
சையை - மதமா வித்தைகளை, பறித்து - அவர்கட்சாசாமல்‌ தடை செய்து நீக்கி, 
விழ்ந்த சிசகுடை - சற குஇர்க்இருக்ன்று) பறவை போல - பட்டியைப்போல, 
இவரை - இவ்வித்தியாகர வம்ச௪த்தார்களை, இன்று - இப்பொழுது, விஞ்சைமா 
கசாத்துள்ளே - வித்தியாகார்‌ வ௫ச்கன்ற பட்டணங்களிலேயே, இருத்துவன்‌ - 
ஸ்தாபிட்பேன்‌, எ.- று, (௨௧) 


991, என்றிடா வுரைப்ப வாதித்‌ தாபனிப்‌ பிழைபொ றென்னப்‌ 
பொன்றிடாக்‌ கேதஞ்‌ சூழா திவர்களென்‌ வெகுளி நீம்கா 
தென்றிடா வுசைத்து மேனா ளிறைவநின்‌ னருளி னாலே 
மன்றுலாங்‌ குழலி னார்க்கே மாவிஞ்சைப்‌ பணிசெய்‌ கென்ருன்‌. 


(இ-ன்‌) என்றிடா . என்று, உரைப்ப - சொல்ல, ௮த்தாபன்‌ - அதஇத்‌ 
யாபதேவன்‌, (அவனை நோச்கி சாணேந்தானே 1)) இப்பிமை - இவனால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட இரக்கம்‌ தவறு தலை); பொறு - மீ க்ஷமைப்‌ பண்ணிக்கொள்‌, என்ன - என்று 
சொல்ல, (அதற்கவன்‌), இறைவ-சாதனே 1, இவர்கள்‌- இவ்வித்தியாதர வர்கீச த தார்‌ 
கள்‌, பொன்நிடா - என்னால்‌ இறவாமலும்‌, கேதம்‌ சூழாது - இவர்கட்கு என்னால்‌ 
ஒரு பொல்லாங்காகய தண்டனை பற்ருாமலும்‌, என்‌ வெகுளி - எனது சோபம்‌, 
நீங்காது - நீங்கமாட்டாது, என்றிடாவரைகத்து - என்று சொல்லி, (மேலும்‌), 
மேனன்‌ - இணிவருங்‌ காலத்தில்‌, நின்னருளினாலே - உனது தயாபரிணாமானு 
சாரத்தினால்‌, மன்றுலாம்‌ - வாசனை வீசும்‌, குழலினார்க்கு - ௮ளகத யுடைய 
இல்உம்ஸத்று ஸ்தீரீமார்சளூக்கு, மாவீஞ்மை - மஹா வித்மைகள்‌, பணிசெய்ச - 
சாதகமாகி ஏவல்‌ செய்க, என்முன்‌ - என்று சொன்னான்‌; எ - மு. (௨௨) 


992 இவ்வண்ணஞ்‌ செய்தி டேனே லிருட்பிழம்‌ பிரண்டு மின்னுக்‌ 
கவ்விய தனைய மேனிக்‌ சடையர்தம்‌ களிப்பி னாலே 


400 மேருமந்தா புராணம்‌ 


யெவ்வழி யானு மோடி யெளியவர்‌ தம்மை யெல்லாங்‌ 
கவ்வைகள்‌ பலவுஞ்‌ செய்வர்‌ மேல்வருங்‌ காலக்‌ தெ ன்ஞுன்‌, 


(இ- ஸ்‌) (அவ்வாறு சொல்லிப்‌ பின்னரும்‌)) இவ்வண்ணம்‌ - இப்பிரகாரம்‌, 
செய்திடேனேல்‌ - செய்யாமற்‌ போவேனேயாமாூல்‌, இருள்பிழம்பு - ௮க்சகார 
புஞ்சமான து) இரண்டு மின்னு - இரண்டு மின்னற்கொடிகளை, கவ்வியதனைய - 
சேர்ந்தசர்குள்‌ சமானமாகிய, மேனி - இரண்டு கோர தர்தங்கள்‌ பொருந்திய 
கறுத்த சரீரத்தையுடைய, சடையர்‌ - இீழோசாகிய இவ்வித்தியாதார்கள்‌, தம்‌ - 
தங்களஞுடைய, களிப்பினாலே - சந் தோஷ.தீகிஞுலே, எவ்வழியானும்‌ - எக்தத்‌ இ 
லாகிலும்‌, ஓடி. - சென்று, எளியவர்‌ தம்மை யெல்லாம்‌ - எளிய மனுஷ்யர்களுச்‌ 
செல்லாம்‌; மேல்வருங்காலத்து - இனிமேல்‌ வருங்காலத்தில்‌, சவ்வைகள்‌ பலவும்‌ - 
பலவாகிய உபசருச்சகங்களை, செய்வர்‌ - செய்வார்சள்‌, என்றான்‌ - என்று சொன்‌ 


னான்‌; ௪ - று. (௨௩) 


995, மெளவலங்‌ குழலி னாரும்‌ மாவிஞ்சை யடிப்ப டுப்பாா 
செவ்வியாஞ்‌ எஞ்ச யந்தன்‌ நிருவடிச்‌ சமலஞ்‌ சேர்ந்தங்‌ 
கவ்விய மின்றி நின்று சிநப்பயர்ந்‌ தோதி னல்லா 
லெல்வகை விஞ்சை யேனு மெதிர்வா லொழிக வென்ஞான்‌. 


(இ-ள்‌) (இவ்வாறு சொல்லிப்‌ பின்னர்‌)) மெளவல்‌ - முல்லைப்‌ புஷ்பங்‌ 
களை யணிந்த, ௮ம்‌ - அழகிய; குழலினாரும்‌ - அளசபாசத்தையுடைய ஸ்சத்ரீமார்‌ 
களும்‌, செவ்வியாம்‌ - ௬தத ஸ்வரூபமுடைய, சஞ்சயர்தன்‌ - எஞ்சயர்த பட்டாரச 
ருடைய, இருவடிகமலம்‌ - அழகயெ பாரத தாமரைகளை, சேர்ந்து . ஈமஸ்கரித்‌ 
தடைந்து, அங்கு - அவ்விடத்திலேயே, அவ்வியமின்றி . வஞ்சனை பொருமை 
முதலாகிய துர்க்குணங்களின்றி, கின்று - சபத்தியானச்துடன்‌ கூடி நின்று, 
இறப்பு - அருகத்‌ பாமேசுவா பூஜையை, ஆயர்ந்து - மங்கலார்ச்சமாசச்‌ செய்து, 
ஓ.தின்‌-வித்யா மர்திரங்களை ஓ.தவார்களேயானால்‌, மாவிஞ்சை - மஹா வித்தையை, 
அடிப்படுப்பார்‌ - தங்கள்‌ வ௪ப்படு ச. துவார்கள்‌), அல்லால்‌ - அ௮ப்படி.யல்லாமல்‌, எவ்‌ 
வசை விஞ்சையேனும்‌ - எந்த விதமான விதை தகளாயிருச்த போழ்திலும்‌, (௮வற்‌ 
றில்‌), எதிர்வரல்‌ ஒழிக - ௮பிரமுகமாகாமல்‌ நீங்கச்சடவீராச, என்றான்‌ - என்று 
(வித்யா தேவதைகளுக்கு) அச்ஞாபித்தான்‌, எ . று. 


 செல்வியற்சஞ்சயர்தன்‌ என்றும்‌ பாடபேச முண்டு, (௨௪) 


994, தரைமக டிலக மன்ன தடவரை யிதன்கண்‌ மேனாட்‌ 
பிரமரி முதல விஞ்சை யடிபடப்‌ பிணைய னாருக்‌ 
% இரிமந்தா னிக்கு லத்து மைந்தர்க்கா கென்றி தன்பே 
சிரிமக்சு மென்ஜோர்‌ குன்றி னிகறவனா லயஞ்ச :மைத்தான்‌, 


பிழவிமுடிச்சருக்கம்‌ 469 
(ஓ. - ன்‌) (அவ்வாறு செய்அ பின்னர்‌) தசைமகள்‌ - பூமிசேவியின்‌, இலச 
மன்ன - நெத்மிப்பொட்டுச்‌ கொப்பாகிய, (௮, சாவ : பூமியிற்கிறர்‌5)), தடவரையி 
தீன்‌ எண்‌ - இச்‌ ௪ஞ்சயந்தர்‌ பரி கிர்வாணமும்‌்உ இர்த விசாலமான கிரியின்மேல்‌, 
மேனாள்‌ - இணிவருங்காலச்‌இில்‌, பிணையனாருக்கு - பெட்டைமான்போல்‌ மருண்ட 
பார்வையையுடைய ஸ்தீரீமார்களுக்கு, பிரமரி முதல - பிரம்மி முதலாகிய, 
விஞ்சை - விச்சைகள்‌, அடிபட. - வசமாக இரிமக்சான்‌ - மானபங்கம்மான்‌; இச்‌ 
குலத்து - இக்த வித்துத்சந்தன்‌ குல2துட்டோன்றும்‌, மைநர்தர்க்கு - புருஷர்‌ 
களுக்கு) ௮க என்று - உண்டாககச்சடவது என்று உறுநிபண்ணீ; இதன்‌ பேர்‌ - 
இப்பரீவசததின்‌ பெயரான, இரிமரச் மென்று - ஹ்ரீமக்தமென்று சொல்லீ, ஐர- 
ஒப்பற்ற, குன்றின்‌ - ௮ப்பர்வதகஇன்மேல்‌, இறைவஞலயம்‌-சஞ்சயச்த பட்டாரக 
ருடைய கோயிலை, சமைத்தான்‌ - உண்பெண்ணினான்‌, ௭ - று, (௨௫) 
* இரிமம்‌ - ஹ்ரீமம்‌ என்னும்‌ வடமொழிக்‌ இரிபு : இற்மம்‌ - லஜ்ஜை. 
வேறு. 


004. மஞ்சு லாமலை மேலமலி மாககர்‌ 
பஞ்ச நன்மணி யோடு பசும்பொனாற்‌ 
அஞ்ச யந்தபட்‌ டாரக சட்டகம்‌ 


நஞ்சு கட்கிறை வன்செய்து காட்டினான்‌, 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு செய்து), கஞ்சுசட்ிைவன்‌ - நாகர்ச்கிைவனுகய 
தரணேச்திரன்‌, பஞ்சு - மேகங்கள்‌, உலாம்‌ - உலாவுகின்‌ ஐ) மலை மேல்‌ - ஹ்ரீமக்‌ 
தமென்னும்‌ அப்பர்வதத்தின்‌ மேலே, மவி (லக்ஷணங்களால்‌) கிறைச்த, மா - 
பெருமையையுடைய, ஈகர்‌-கோயிலை, பஞ்சம்‌-ஐர்து விதமான வர்ணங்களையுடைய, 
நல்‌ - ஈநன்மையாகிய, மணியோடு - !பத்மசாகம்‌, இந்திர நீலம்‌, மரகதம்‌, சோமேக்‌ 
கம்‌, வைரம்‌; ஸ்படிகம்‌, முதலாகிய) இரத்தினங்களோட, பசம்பொனால்‌ - மார்‌ 
தற்ற பசுமையாகிய பொன்னினால்‌, செய்து - இயற்றி, சஞ்சயர்தபட்டாரக சட்ட 
கம்‌ - சஞ்சயர்தபட்டாரசருடைய பிரதிமாரூபச்தை, செய்து - செய்து, சாட்டி 


னான்‌ - ஸ்தாபித்தான்‌, ஏ. று. 


செய்து ' என்பது இரண்டிடத்துங்‌ கூட்டப்பட்டது. (௨௭௬) 


996, முழவு தண்ணுமை மொந்தை முழங்க 
முழை மழையின்‌ முரன்ற வலம்புரி 
கழல நின்றழைத்‌ திட்டன காகளங்‌ 
கூழ்லோ டேங்னெ வினைக்‌ குழாக்சளே, 


470. மேருமந்தா புராணம்‌ 


(இ-ன்‌) (இவ்வாறியற்றிச்‌ சிறப்புச்செய்யக்‌ கொடங்கனபோது)) முழவு 
மத்தளங்களும்‌, தண்ணுமை - பேரீகைகளும்‌, மொச்சை - ஓர்கட்பறையும்‌, முழை 
மழையின்‌ - இருகோடுகூடி சப்திச்கின்ற மேசக்தைப்போல, முழங்கின - அக்‌ 
கோவிலுக்குள்‌ ௪ப்திசசன, வலம்புரி - வலம்புரிச்‌ சங்குகளும்‌, முசன் - முழங்‌ 
னெ; சாகளம்‌ - எக்காளங்கள்‌, கழல நின்று-வெளியாகச்‌ சொனிபுறப்பட நின்று, 
அழைத்திட்டன - கூவிக்‌ தொணிக்கன; குழலோடு - புள்ளாங்குழல்களோடு, 
வீணைக்குழாங்கள்‌ - வீணை வமூஹங்களும்‌, ஏங்கெ - சப்தித்கன, எ- று. (௨௭) 


997. நிசந்த கன்னார்‌ கீத நிலமிசை 
யரம்பை யாமின்னி னெங்கணு மாடினா 
சுரந்த காதலிற்‌ சொற்றழ காகநற்‌ 
கரங்கு வித்து கர்க்கிறை யேத்‌இனான்‌. 


(இ-ஃன்‌) (இன்னும்‌), நிலமிகைபூமிமேல்‌, (வேச்து ௮ச்றப்பிற்குச்‌ கூடிய), 
இன்னார்‌ - சனெனர தேவர்சளுடைய, கீதம்‌ - இசையானவை, நிரர்த - வரிசை 
யாக அமைந்தன; எங்கணும்‌ - எவ்விடங்களிலும்‌, மின்னின்‌ - மின்னற்‌ கொடி 
யைப்போல்‌, அரம்பையர்‌ - தேவநர்த்த௫கள்‌, ஆடினர்‌ - ஈர்த்சனஞ்‌ செய்தார்கள்‌, 
உரகர்ச்கு - பவண தேவர்களுக்கு, இறை - இறைவனாகிய தாணேர்இரனானவன்‌, 
சசந்த - மிகுதியாகு உண்டாகிய, காதலில்‌ - பக்இயின்விருப்பினால்‌, சொற்று - 
புகழ்‌ வசனங்களைச்‌ சொல்லி, அழகாக - இலக்ஷணமாக, நல்‌ - சன்மைபொருச்இிய, 
கரங்குவித்‌ த - ஹஸ்தமுகுளிதஞ்‌ செய்து, ஏத்தினான்‌ - €ழ்வருமாறு ஸ்தோத்தி 
சம்‌ பண்ணிஞன்‌, ௭ - று. (௨௮) 


வறு. 


996. சலையிலா வறிவனீ கலனிலா வழகுநீ 
மலைவிலா மதனுநீ மறுவிலா மதனுநீ 
* யூலகனுள்‌ எாயு நீ யுலகினுள்‌ ளாயொரு 
நிலையிலா நிலையைநீ யாகலு மிறை௮னீ, 


(இ-ப்‌ (அ௮த்துதிகளாவன :--) கலையிலா - நிரம்சமாகியிருக்கும்‌; (அ.கா 
வது: இரமசரணவிதாயிகளும்‌ ஸ்வபாவ சாலேே5௪ அம்சங்களோடு கூடிச்‌ இரமமாய்‌ 
விருத்தியடைவனவுமான மதி, ராதி, அவதி, மனபர்யய ஞானங்களைப்‌ போவல்‌ 
லாமல்‌), அறிவன்‌ - ஸகலத்தையும்‌ எசசமயத்தில்‌ ஒருங்காக அறியும்‌ சேவல ஞான 
மென்னும்‌ ௮னர்த குண பஹாதமியமுல டயவன்‌, நீ - நீயே, சலணிலா - ஆபாண 
ரஹிதமாகயெ, அழகு நீ-காந்தியும்‌ நீயே, மலைவிலா- இணி மாறு, சலையடைந் து விசார 
மெய்தாத, மதனு நீ-மோக்ஷாசர்தப்‌ பெருமை யுடையவனும்‌ நீயே, மறுவிலா-குற்ற 
மில்லாத, மதனு நீ - மோஸமார்ச்சமும்‌ அல்லது சமயமும்‌ நீயே, உலூனுள்‌-சான்‌ 
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ஹோர்‌“சங்கங்களில்‌, ஆயும்‌ - ஆசாய்ச்தறியும்‌ பொருளும்‌, ரீ - நீயே, ஒரு நிலையிலா 
நிலையை - ஒரு நிலையலாத நிலைமையை யுடையவன்‌, (அதால. : அர்ச்‌ சபரியாயத்‌ 
தால்‌ உத்பாத, வ்யய, தரெளவ்ய யுச்ச ஸச்சா லக்ஷண சுத்த இரவிய குண பரியா 
ய, சீதையுடையவனாக), நீயாகிலும்‌-நீ இருக்கபோதிலும்‌, உலூல்‌ - இவ்வுலகத்தில்‌, 
நீ - 8, உள்ளாய்‌ - துருவமாகவிருக்கிறாய்‌, இறைவ - சாதனே 1) எ-று, (௨௯௮ 


% உலகின்‌ - இதிரிலோக,த்தையும்‌, உள்ளாய்‌ - உன்னுடைய அனர்த ஞானத்‌ 
இற்குள்‌ ௮டச்கிக்சொண்டவலும்‌, நீ - நீயே, (அப்படி நீ உலகச்சை உனக்குள்‌ 
அடச்சச்சொண்‌0) உல௫ன்‌ - இவ்வுலகத்திலும்‌, உள்ளாய்‌ - நீயும்‌ ஒருபொருளாய்‌ 
இருக்கிருய்‌, இறைவ - இறைவனே !, என்று பொருள்‌ கூறுவோருமுளர்‌. 


உலூன்‌ - உருபுமயச்சம்‌. 


999. அ.மலனீ யறிவனீ யருஈனீ ய௪லனீ 
விமலனிீ விீரனீ வோமி லொருவனீ 
த.மிலனீ துறவனீ சுகதனீ செவனுநீ 
கமலனீ கருணை$ சைவலச்‌ செல்வனீ. 


(இ-ஸள்‌) ௮மலன்‌ - மலமில்லாத கிர்மல ஸ்வரூபன்‌, நீ - நீயே, அறிவன்‌ - 
சுதீதசே தனா பிரச்தியக்ஷ ஸ்வாகீமோச்சகுண, ஸ்வ, பாப்பிரகாசனா ஸா்வஜ்‌ஒனும்‌) 
நீ- நீயே அருகனிீ - யோச்யனும்‌ நீயே, அ௮சலனீ - சலனமில்லாதவனும்‌ கீ, 
விமலனீ - தன்ணிலை யெய்தின பரிகூதீசனும்‌ யே, வீரனீ - ஸ்வயம்புகுண 
சக்த சத்த ௪ச்இ யுக்ச அனந்த வீரியனும்‌ நீயே, வோமில்‌ - வைரபாவ மில்லாத, 
ஒருவன்‌ - ஒற்றுமையானவன்‌, 8 - நீயே, துமிலனீ - ஓங்கார வடிவனும்‌ நீயே, 
துறவனீ - பாடியாப்பியர்கதா பரிக்சரெசஹிசனும்‌ நீயே, சுகசனீ - ௮னச்த ௬௧ 
ஸ்வரூபியும்‌! யே, செவனு 8 - மோக்ஷமங்களனும்‌ நீயே, சமலன்கீ-பதீமாஸனனும்‌ 
நீயே, சருணை நீ - ஸர்வ ஜீவதயாபரனும்‌ நீயே, சைவலச்‌ செல்வனீ - நிச்சய 
ஆத்மத்திரவிய ஸ்வருபமாகிய சேவல லக்ஷ்மியையுடைவனும்‌ நீயே, எ - று. 


6 ௬௮ க்னீ விக தீனீ ்‌ எனவும்‌ பா. பே மூண்டு, (௩௦) 


1000. இறைவனீ ஈசனீ எண்குணத்‌ தலைவனீ 
பொறியிலா வறிவனீ பூசனைக்‌ கிறைவன்‌ 
மறுவிலா வொருவனீ மாதவத்‌ தலைவனி 
சிறியயா னின்குணஞ்‌ செப்புதற்‌ கரியனீ, 
(இன்‌) இறைவன்‌ நீ- சாதனும்‌ நீயே, ஈசன்‌ நீ - முதல்வனும்‌ நீயே, 


எண்‌ குணத்தலைவனீ - அனந்தஜ்ஞானாதி ௮ஷ்ட ஞாணத்தலைவனும்‌ நீயே, 
பொதியிலாவறிவனீ - அதீர்திரிய ஞானஸ்வரூபனும்‌ நீயே, பூசனைக்கு இறை 
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வனீ - இரிபுவனாதி பதிசளால்‌ பிரிய தமமாச பூஜிச்சப்பருபவனும்‌ நீயே, மற்விலா 
வொருவனீ - களங்கமில்லாத (அதாவது : கலத்தற்றன்மையில்லாத) ஸ்வயம்பு 
வானவனும்‌ நீயே, மாதவச்‌ தலைவனீ - மஹா தபஸையுடைய கணதசாதி யஇவார்‌ 
சஞச்செல்லாம்‌ ௮ச்ரணியானவனும்‌ நீயே, சிறியயான்‌ - ௮ற்ப புத்தியையுடைய 
ரான்‌, கின்‌ குணம்‌ - உனது அ௮னந்தமாகிய குணங்களை, செப்புதற்கு - சொல்‌ 
வதற்கு, அரியணீ - அருமையானவனும்‌ நீயே, (என்பவைகளாம்‌), எ- று. (௩௧) 


வேறு, 


1001. இனையன துதிகள்‌ சொல்லி யிருக்கையோ ரிரண்டு நான்கு 
மனமலி வணக்கந்‌ தோறு மூவகைச்‌ சுழற்றி மாண்பின்‌ 
வினையற வெறிந்த கோனை விண்ணவ ரோடி மின்னும்‌ 
கனைகம லுகர்‌ கோமான்‌ கைதொழு இறைஞ்டப்‌ போனான்‌. 


(இஃ-ன்‌) வினை - கர்மங்களை, ௮ற - நீங்கும்படி, எறிந்த - (வீதராச த 
தகோபயோகதியானத்தால்‌) நீச்சினிு கோனை - தலைவராகிய இச்சஞ்சயர்‌ சபட்டார 
சரை, விண்ணவசோடு - சதர்ணிகாயாமார்களோடு) மின்னும்‌ - பிரகாசியாநின் ற, 
கனை - சப்தியாநின்ற, கழல்‌ - வீரகண்டயத்சை யணீர்து, உரகர்சோமான்‌ - தர 
ணேநச்தானானவன்‌, இனையன - இச்சன்மையனவாடிய துதிகள்‌ - ஸ்துதி வ௪ 
னங்களை, சொல்லி - தொடுச்துச்சொல்லி, இருச்கையோரிசண்டு - ஒப்பற்ற 
இசண்டுவித இருப்பில்‌, (௮தரவது: காயோச்‌ ஸர்ச்சமாக நிற்பதிலும்‌, பர்யங்‌ 
சாச௪னமாசக இருப்பதிலும்‌, (பொருச்தி), மனமலி - மனதில்‌ நிறைக்க, (ஏகாக்ளெ 
மாகிய), சான்கு வணச்சர்தோறும்‌ - (அரஹச்த, ஸித்த, ஸாஹு, தரமமென்னும்‌) 
ச.துர்விச வணச்சத்துடன்‌, மாண்பின்‌ - (பகீநி பிரகருஷ்ட முடிவில்‌) அழகாக, 
சைதொழுது - ஹஸ்த முகுளிதஞ்செய்து; மூவகைச்‌ சுழற்றி - (சருப்போபபாத 
அம்ஜூர்ச்சனையால்‌ ௬ழலும்‌ ஸம்ஸாரம்‌ நீங்கும்படி. அவ்வாறு மூகுளித்தசையை) 
மூன்றுதரஞ்‌ கழற்றி, இருச்சையோரிரண்டு - (மீண்டும்‌, ஒப்பற்ற இரண்டுவித 
இருக்கையில்‌, (அதாவது : சாஷ்டாங்கமாகவும்‌, பஞ்சமுஷ்டியாசவு மிருப்பதில்‌), 
இஸலைஞ்ச-வணங்க, போனான்‌ - தனஇடம்‌ சென்றான்‌, ௪ - ற. (௩௨) 

* இருச்கையோரிரண்டு '? என்னும்‌ தொடர்‌ உரையில்‌ 
கூட்டப்பட்டது. 


இரண்டிட துங்‌ 


1002, மாதக்க போதத்‌ தாதித்‌ தாபனும்‌ விஞ்சை வேந்தன்‌ 
மேதக்க தருள வோம்‌ விடத்தக்க தென்று மிக்க 
கோபத்தை யுப௪ மிப்பித்‌ தருளினைக்‌ கொண்டு நிற்கு 
நோதக்க நீதி யுள்ளா னுவலுதற்‌ குள்ளம்‌ வைத்தான்‌, 
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(இ-ன்‌) (தன்‌ மேல்‌), மாதச்சபோதத்து - பெருமை பொருச்சிய ஸம்‌ 
மியச்ஞான ததையுடைய, ஆஇிக்தாபனும்‌ - ஆஇ.த்யாடே வனும்‌, விஞ்சைவேர்சன்‌ - 
விச்தியாதாவரசனாகிய விதீயு தீதம்ஷ்டீானுடைய, வேர்‌-குரோதபரிணாமமான அ 
விடத்தக்கசென்று - விட்டு நீங்கத்சச்சதென்று, (கருதி), மிச்ச - மிருதியாயெ? 
கோபத்தை - அவனுடைய குரோததச்தை, உபசமிப்பித்து - உபசமம்‌ பண்ணு 
வித்து, அருளினை - தயவை, சொண்டு . மனஇற்சொண்டு, மேதச்ச அ-மேன்மை 
பொருந்தியதாகிய தரும நீதியை, ௮ரள - அவனுக்குச்‌ சொல்லி யருள,( ௮௮ 
னால்‌); கிர்கும்‌ - ௮ங்சே நிற்கின்ற, மகோதக்க - வருத்தச்தங்கெ, மீதி உள்ளான்‌ - 
மூன்னே நீதியை கினைச்காதவனாடய அவ்வித்துச்‌ தர்சன்‌, நுவலுதற்கு - அதி 
தேவன்‌ சொல்வதற்கு, (௮சாவது : அகனைக்கேட்பதற்கு), உள்ளம்‌ வைக்சான்‌ - 
மனம்‌ பொருக்இனான்‌, எ - று. (௩௩) 


1008, மதகரி மசகம்‌ போல்வார்‌ வசம்வரல்‌ வைய மூன்றிற்‌ 
கதிபதி யாகு மாகா விதிவசம்‌ வரத லொன்று 
மதிபெரி இடைய நீரார்‌ மாற்றிடை யின்ப மேவார்‌ 
விதியற வெறிய வெண்ணும்‌ விஞ்சையால்‌ விஞ்சை வேந்தே. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு நீதி கூற த்தகொடங்கய அ௮இத்இியாபேேதவன்‌ அவனை 
கோச்‌), விஞ்சை வேநீே - விச்தியாகா வரசனே !, மசசம்போல்லார்‌ - அற்ப 
சர்ரமுடைய கொளப்போல மிகவும்‌ தாழ்ந்த சரீர பரிமாணத்தையும்‌ தாம்க்க 
ஆயுஷ்ய த்சையு மூடையவர்களாகிய மனுஷ்யர்களுக்கு, (ஞான சகீஇயாலும்‌ மனோ 
மூயத்சியாலும்‌), மதகரி - மதம்பொருர்திய யானையும்‌, வசம்‌ வரல்‌ - ஏவல்கேட்டு 
வசமாகன்று, அசாவிதிவசம்வரு,தல்‌ - (அம்மத்கரிக்கு) கெட்ட விஇவசத்தால்‌ 
வருவதாகும்‌, மசசம்போல்வார்‌ - கொசுகைப்போல்‌ அற்பமானவர்சள்‌, (க்ஷாயிக 
பாவ ஸம்மியச்ஞான சச்தியுற்று ச௬தத ஸ்இதியில்‌ நிற்றலாகய ஸ்வசாரிக்இர ௮௪ம்‌ 
பெத்று)) வைய மூன்றிற்கு - இம்‌ ஞூவுலகத்துக்கும்‌, ௮இபதி - ஆதிபதீயமாகய 
ஈஸ்வாத்தன்மை யடைவது, ஆகும்‌ விதிவசம்‌ வருதல்‌ - நல்ல விதிவ௪4்‌.சால்‌ வருவ 
தாகும்‌, (ஆதலால்‌), ஒன்றும்‌ - பொருக்திய, மதிபெரிதுடையநீசார்‌ - ஸம்மியச்‌ 
ஞானோத்கிருஷ்டமாகிய குணமுடையவர்கள்‌, விதியற - பாவகர்ம இரவியசர்ம 
கோசர்மங்கள்‌ முழுமையையும்‌) எறிய - சேத்து நீச்கும்படியாக, எண்ணும்‌ - 
கருதுகின்ற, விஞ்சையால்‌ - தங்கரஞுடைய ௬௫௫ ஞானபலக்தால்‌, (இங்கனம்‌ 
விதியறவெறிய வெண்ணாமல்‌), மாற்றிடை - இச்சமுசாரதிதிலாகய, இன்பம்‌ - 
இந்இரியவிஷய சுகத்தை, மேவார்‌ - பொருக்க விரும்பமாட்டார்கள்‌, எ - று, 


6 மசசம்‌ போல்வார்‌ ? என்பது இசண்டிடத்துங்‌ கூட்டப்பட்ட த. (௩௪) 
100&, கோபத்தீக்‌ குடைய வோடி. நரகத்தைக்‌ குறுகிப்‌ பல்கால்‌ 
வேபத்தின்‌ வெதும்பி நின்றெவ விலங்கினுஞ்‌ சுழன்று வந்தாய்‌ 
60 
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தாபத்தைத்‌ தணிக்கு நீழல்‌ போலுகல்‌ லறத்தை மேவி 
யாபத்தை யகற்றி யின்ப மூர்த்திநீ யாக வென்ஞான்‌. 


(௫-ன்‌) (தலால்‌ ட இதை யனுசரியாமல்‌), கோபத்தீ - குசோதாச்சினி 
யான, குடைய - மிகுதியாசப்‌ பற்றிெரீந்து உள்ளேகுடைய, ஓடி. - சென்று, 
ஈரசத்தை - காகத்தை, பல்சால்‌ - அகேகதரம்‌, குறு - அடைந்து) வேபத்தின்‌ - 
சருமசலன கொதிப்பினால்‌, வெதும்பிரின்று - சூடுற்றுகின்று, எவ்விலங்கினும்‌ - 
திரஸஸ்‌ தாவரமாக எல்லா விலங்குசஇகளிலும்‌, சுழன்று - சுழல்பட்டு, வக்தாய்‌ - 
வந்தனை. (இணி அவ்வாறு செய்யாமல்‌), தாபத்தை - ஆதபதைை தணிக்கும்‌ - 
தீணிப்பிச்சென்ற, நீழல்போலும்‌ - குளிர்க்த நிழலுச்கொப்பாடுய, நல்லறத்தை - 
ஈன்மையாகிய ஸ்ரீஜின தர்மதீை த; மேவி - பொருக்கி, அபத்தை - பாவத்‌ இனா 
லாய அபத்துச்சளையெல்லாம்‌, அகற்றி - நீக்கி) நீ - நீ, இன்பஜூர்தீதியாச - 
ஸ்வாத்மோத்தசுசதக்தை யுடையவனாசசக்கடவாய்‌, என்றான்‌ - என்று சொல்லி 
னான்‌, ௭ - று, (௩௫) 


1005. ௮ழலிடை. மலையை யேந்தி வந்தவ னம்ம லைக்கழ்‌ 
நிழலிடைப்‌ பெற்ற வின்ப நீர்ப்பிரிம்‌ பைக்க ணினபஞ்‌ 
சுழலவு முழுவை நிற்பத்‌ தளிரினைக்‌ கறித்து மெல்‌௮ 
முூழையுறு மின்பம்‌ போலும்‌ விலங்குறு மின்ப மென்ருன்‌. 


(இ-ஸ்‌) (இவ்வாறு சொல்லிப்‌ பின்னரும்‌), இடும்பைச்சண்‌ இன்பம்‌ - 
அச்சஸ்‌வருபமாகிய ஸம்ஸார,த்தின்‌ சுகமானது, அழலிடை-அ௮ச்சினியினிட த்தில்‌, 
மலையையேந்இி - மலையைத்‌ தலையில்‌ தூக்கிக்கொண்டு, வர்தவன்‌ - வர்துசேர்ச்த 
வன்‌); ௮ம்மலைச்கீழ்‌ - அர்‌ தமலையின்‌ சமுண்டாகிய, நிழலிடை - கிழலினிடத்தே, 
பெற்ற . அடைர்த, இன்பம்‌ - செளக்கியத்தின்‌, நீர்ப்பு - தன்மையாகும்‌, சுழல 
வும்‌ - தன்னைச்சுற்றி எப்பக்கத்திலும்‌, (சூழ்ச்து), உழுவை - புலிகள்‌, நிற்ப - 
சொல்லுதற்கு நிற்ப, தளிரினை - இலைத்துளிரை, கறித்து - கடித்து, மெல்லும்‌ - 
மெல்லுகின்ற, உழையுறும்‌ - மானானது அடைகின்ற, இன்பம்போலும்‌ - சுகத்‌ 
தைப்‌ போலும்‌, விலங்குறும்‌ - விலங்குகதி ஜீவன்கள்‌ அடைகின்‌ ற, இன்பம்‌ - 
நிலையற்ற செளக்கியமானது, என்றான்‌ - என்றும்‌ சொன்னான்‌, எ-று, (௩௭) 


1000. அருளிலார்க்‌ கல்லை யின்ப மார்கலி யுலகத்‌ தின்கட்‌ 
பொருளிலார்க்‌ இன்ப மில்லா வாறுபோற்‌ பொன்சொள்‌ வாரிற்‌ 
நெரிவிலார்க்‌ கில்லை யென்றுந்‌ தீநெறிச்‌ செல்ல னீஸ்கன்‌ 
மருளிலா மனத்தை யாயநீ மனையற மருவு கென்ஞுன்‌, 


(ஒ-ஷ்‌ (பின்னரும்‌), ஆர்சலியுலகத்தின்சண்‌ - ஸமுத்திரஞ்சூழ்ச்த இப்‌ 
பூவுலகத்தில்‌, பொருளிலார்ச்கு - திரவியமில்லா தவர்களுச்கு, இன்பமில்லாவாறு 
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போலீ - செளச்கியமில்லாக விதச்தைப்போல, அருளிலார்ச்கு - ஜ்வசாருண்ய 
மில்லாதவர்களுக்கு, இன்பம்‌ - செளக்டயம்‌, இல்லை - இவ்வுலகத்இில்‌ உண்டாவ 
இல்லை, பொன்கொள்வாரில்‌ - பொன்னை வாங்குகின்‌ றவர்சளில்‌, தெரிவிலார்க்கு - 
மாற்றுரை நிறைமுதலிய குணச்‌ தெரியாதவர்களுக்கு, இல்லை - நலமாகும்‌ குண 
மில்லை, (இவையபோல), என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, தெரிவிலார்க்கு - ஸம்மியக்‌ 
தர்சன மில்லாதவர்களுக்கு, இநெறி - பொல்லாங்சான வழியில்‌, (அதாவ : 
ஸம்ஸாரவிருத்தஇியாயெ பர்தமார்ச்கத்தில்‌), செல்லல்‌ - ௮அடைவதைவிட்டும்‌, 8ங்கல்‌- 
நீங்கு மோக்ஷமார்ச்சக்தை யடைவது, இல்லை - உண்டாவதில்லை, (கையால்‌), 
நீ - நீ, மருள்‌ - மயச்சம்‌, இலா - இல்லாத, மன .த்தையாய்‌ - மனமுடையனாக), 
(அதாவ : ஸம்மியச்‌ ஞானாப்பியாஸம்‌ செய்பவனாக), மனையறம்‌ - (இதற்சேற்ப 
உபாஸகாதீதியயராங்கமென்னும்‌ ராவகாச்சாரததில்‌, சொல்லப்பட்ட) கரஹஸ்‌ த 
தாமத்தை, மறுவுக - சேர்ந்து ௮னுஷ்டிச்சச்கடவாய்‌, என்றான்‌ - என்றும்‌ சொன்‌ 
னான்‌, எ- று, 


்‌ தெரிவிலார்க்கில்லை * என்ற தொடர்‌ இரண்டிடத்தும்‌ கட்டப்பட்டது. () 


1007. அசசன்௪ஞ்‌ சயந்த னாக வவற்குநீ யமைச்ச னாகப்‌ 
பெரியமா தேவி யானேன்‌ பின்னையப்‌ பவங்க டோறும்‌ 
மருவிகாம்‌ ம௫ழ்ந்து சென்ற பிறப்புமற்‌ றதனுக்‌ கப்பா 
லொருவசா ௮சைக்க லாகா வுலந்தன பிறவி மேனாள்‌. 


(இ-ன்‌) வவிதீயுத்தம்ஷ்ட்ரனே 1)) சஞ்சயக்தன்‌ - இச்சஞ்சயந்த பட்டார 
சன்‌) அரசனாக - பூர்வம்‌ ஸிம்மணேன மஹாராஜனஞாயிருச்க, அவற்கு - ௮வ்வ௪ 
னுக்கு, 8 - நீட அமைச்சனாக - அக்காலத்தில்‌ ஸரீபூதி என்னும்‌ பெயருடையவ 
னாகிய மக்இிரியாக, (கான்‌ ௮வ்வர௪னுக்கு) , பெரியமா தேவியானேன்‌ - பெருமை 
பொருந்திய பட்டத்துத்‌ தேவியாகிய இராமதத்தையானேன்‌, பின்னையப்பவங்‌ 
கள்‌ தோறும்‌ - ௮தன்‌ பிறகுண்டாகி இப்போதென்னால்‌ சொல்லப்பட்ட அந்தப்‌ 
பிதப்புச்கள்‌ தோறும்‌, மருவி - சர்ம ஸஹிதமாகி, நாம்‌ - ஆத்மனாகய சாம்‌, 
மடழ்ச்து - இச்சம்ஸார போகத்தில்‌ சந்தோஷித்து, சென்ற - அடைந்த, பிதப்பு- 
பிறப்‌ புச்களாகும்‌, மற்று - பின்னையும்‌, (சொல்ல வேண்டுமாளுல்‌), அதனுக்கு - 
(இப்போது சொல்லப்பட்ட) ௮ச்தப்‌ பிறப்புவகைக்கு, அப்பால்‌ - அப்பாலாகிய 
(அதாவது: முன்னாகிய), மேனாள்‌ - முற்காலத்தில்‌, உலக்கன - எடுக்தெடுத்‌ து 
நீங்கப்பட்டனவாகிய பிறவி - பிறப்புச்கள்‌, ஒருவரால்‌ - ஒருவசாலே, உசைக்க 
லாமோ - எண்ணிச்‌ சொல்லல்‌ முடியுமோ2 (முடியாத; அனந்தமாகும்‌ என்றும்‌ 
சொன்னான்‌) எ.- று, (௩௮) 


1008. இணையன கேட்மித தன்னை யிழிதறந்த வித்துத்‌ த௲தன்‌ 
மனமலி கறுவு நன்கு வானவன்‌ றன்னை வாழ்த்திக்‌ 
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கனைகழ லாசன்‌ றன்மேற்‌ கறுவினாத்‌ பிறவி தோறும்‌ 
நினைவிலேன்‌ செய்த தீமை நீங்குமா நருளு சென்ஞான்‌. 


(இ -ன்‌) இனையன .. இத்தன்மையான பவவரிசைகளை, கேட்டு - (அ.இத்‌ 
இயாபதேவன்‌ மேற்‌ கூறியபடி) சொல்லக்‌ கேட்டு, ௮ந்த வித்துத்தந்தன்‌ - அவ்‌ 
வித்தியுத்தம்ஷ்ட்ரன்‌, தன்னை யிழித்து - அதீம கிர்தனைபண்ணி; மனமலி - 
மனத்தில்‌ மிகுந்த, கறுவு - த்வேஷ பரிணதியான து, நீங்கி - விலக) வானவன்‌ 
தன்னை . ௮க்த ஆதஇித்யாப தேவனை, வாழ்த்தி - ஸ்தோத்திரம்‌ பண்ணி, கனை - 
சப்‌தியாநின்‌ ற) கழல்‌ - வீரசகண்டயத்தை யணிந்த, அரசன்‌ தன்மேல்‌ - ஸிம்ம 
ஷேன மஹாராஜன்‌ மேலே, கறுவினால்‌ - தவேஷத்தினால்‌, பிறவிதோறும்‌ - 
பஏம்பவர்தோறும்‌, கினைவிலேன்‌ - ஆதீமத்தியான மில்லாத அஞ்‌ ராணியாகிய 
என்னால்‌, செய்க - செய்யப்பட்ட, இமை - பொல்லாங்குகள்‌, நீங்குமாறு - ரங்கம்‌ 
விதத்தை, அருளாக - ஏனக்கு உப்தேத்தருரக, என்றான்‌ - என்று சொன்‌ 
னான்‌, ஏ று. (௬.௯) 


1009. இறைவனா யுலக மேத்த விருந்தசஞ்‌ சயந்தன்‌ பாதம்‌ 
நறையுலா மலர்க டூவி வணங்கென நமோவென்‌ தேத்தி 
யறநிவிலேன்‌ செய்த தீமை பொறுக்கவென்‌ றவுணன்‌ போனான்‌ 
உறுதஇநின்‌ ரைத்த வானோ ஸனுவக்அுதன்‌ னுலகம்‌ புக்கான்‌. 


(இ-ஷன்‌) (அதுகேட்டு ௮தித்யாபேவன்‌ அவனை கோக்க), இறைவஞாய்‌ - 
நாதனாக, உலகம்‌ - இம்ஜூன்றுலகத்துள்ள பல்வியர்கள்‌, ஏத்த - துதிசெய்ய, 
இருர்ச - இராநின்ற, சஞ்சயந்தன்‌ - இச்சஞ்சயர்‌2 பட்டாரகருடைய, பாதம்‌ - 
பாதங்களை, வணங்சென - வணங்குவாயாகவென்று சொல்ல, (அவ்வித்துத்தச்‌ 
தன்‌), ஈறையுலாம்‌ - வாசனை வீசுகின்ற, மலர்கள்‌ தாவி - மலர்களை அவருடைய 
பாதங்களிற்‌ சொரிர்ு) ஈநமோவென்று - ஈசமோஸ்து ஈமோஸ்து என்று, ஏத்இ - 
அவனசை ஸ்துதி செய்து வணங்க, அ௮றிவிலேன்‌ - புதீஇயில்லாக என்னால்‌, 
செய்க - செய்யப்பட்ட, தீமை - பொல்லாங்குகளை, பொறுக்க வென்று - க்ஷமை 
செய்வீராசவென்று, ௮வுணன்‌ - அவ்வித்தியாகான்‌, போனான்‌ - கன இடம்‌ சென்‌ 
ரூன்‌, கின்று - அவ்விடத்தில்‌ நின்று, உறுஇ - அவனுக்குறுதியாகய தர்மங்களை, 
உரைத்த - சொல்வின, வானோன்‌ - அஇதியாடேவன்‌, உவந்து - ஸம்தோஷித்து, 
தன்னுலகம்‌ - தனது வாசஸ்‌ தலமாகிய லாந்தவ கல்பதிதை புக்கான்‌ - அடைர்‌ 
தான்‌, எ - து. (௪௦) 
1010. சறுவினா லொருவ னென்றுக்‌ சகடுகவை நாகி னாழ்ந்தான்‌ 

பொதையினா லொருவன்‌ புத்தே ஞலகெய்தி வீடு புக்கான்‌ 
கறுவொடு பொழையி ணாய பயனிவை கண்டு பின்னும்‌ 
பொறையொடு செறிவி லாதார்‌ புல்லறி வாள ரன்றே. 
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(இ- ஸ்‌) கழூலினல்‌ - குரோதபரினாமத்தால்‌, ஒருவன்‌ - பூர்வம்‌ ஸ்ர்பூதி 
யென்னும்‌ மந்திரியா ஒருவன்‌, என்றும்‌ - என்றைச்கும்‌ (அதாவது: ஆயுக்‌ 
கரல பரியர்தம்‌)) சரசவை . கடிமையாகிய துன்பமுடைய, நரூன்‌ - நரசங்களில்‌, 
ஆழ்ந்தான்‌ - பலதடவை மூழ்கினான்‌. பொறையினால்‌ - சுஷமாபரிணாமத்தால்‌, 
ஒருவன்‌ - ஸிம்மஸேனனென்லும்‌ ஒரரசன்‌, புதீதேளுலகு - தேவருலசத்தை, 
எய்தி - பலதடவை படைர்து, வீடு புச்சான்‌ - (கடைசியில்‌, மோக்ஷத்தையு 
மடைர்தான்‌, கறுவொடு - தீவேஷத்தோடு, பொறையின்‌ - கஷமையினாலும்‌, 
ஆய - உண்டாகிய, பயன்‌ - பலன்சளாகிய, இவை சண்டு - இவற்றைச்‌ தெரிந்து, 
பின்னும்‌ - பிறகும்‌, பொறையொடு - கமையோடு, செறிவிலாதார்‌ . சேராதவர்‌ 
கள்‌, புல்லறிவாளர்‌ - அற்பபு த்தியையுடைய அஞ்ஞானிகளாவார்கள்‌, ௭ - று, (௪௧) 


பதிஜேன்றவது : 
பிறவிமுடிச்சருக்கம்‌ முற்றிற்று, 


பன்னிசணடரவது : 


ஸப்ரீவிஹா ரச்சருக்கம்‌ 


1013. காதியைக்‌ கடிந்து வேந்தன்‌ கைவலச்‌ செல்வ னானான்‌ 
வேதிய னமைச்சன்‌ விஞ்சை வேந்தனாய்‌ வியந்து போனான்‌ 
போதணி குழலி னாளும்‌ புதல்வனுகம்‌ தேவ ரானார்‌ 
யாதினி யிவர்கள்‌ செய்கை யென்‌ றிடி. லியம்ப லுற்றேன்‌. 


(இ. -ன்‌) வேந்தன்‌ - ஸிம்மஸேன மஹாசாஜன்‌, (கடைசியாக சஞ்சயந்த 
ன) காதியைச்சடிந்து - தபஞ்‌ செய்து காதி கர்மங்களைச்‌ செடுத்து (பாவ 
மோக்ஷமாகய அ௮ரஹக்த பதவியை யடைந்து உடனே ௮காஇகருமங்களையும்‌ 
கெடுத்த), கைவலச்‌ செல்வனானான்‌ - திரவிய மோக்ஷமடைர்தான்‌, வேதியன்‌ - 
பிராம்மணனாகய) அமைச்சன்‌ - ஸ்ரீபூ இயென்௫ற மக்இிரியானவன்‌; விஞ்சைவேக்‌ 
தஞாய்‌ - வித்தியாதாவாசனாயெ வித்தூதீதக்தனாக்‌, வியர்து - ஆச்சரியத்தை 
யடைக்‌ த) போனான்‌ - போய்விட்டான்‌, போதணி குழலினாஞும்‌ - புஷ்பமாலை 
களையணிர்த அளகத்தையுடைய இசாமத்த்தா தேவியும்‌, புதல்வனும்‌ - அவ 
ஞூடைய இளைய பு.த்தானாகெ பூர்ணச்‌ சந்‌இரனும்‌, தேவசாளார்‌ - தேவர்களானார்‌ 
கள்‌ (அதாவது இசாமதத்தை லாந்தவ கல்பத்தில்‌ ஆதித்யாபனென்னும்‌ தேவ 
ளாசகவும்‌ பூர்ண சந்தன்‌ பவணலோகத்தில்‌ தாணேர்‌திரனென்னும்‌ தேவளாகவும்‌ 
அஞார்கள்‌)) இணி - இனிமேல்‌, இவர்கள்‌ செய்கை - இச்த இரு தேவர்களுடைய 
செய்கையானது, யாது என்றிடில்‌ - என்னவென்றால்‌, இயம்பலுத்ேன்‌ - 
அதைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்குகிறேன்‌, ௪ - று. (கே) 


1012, வேதிகை வேதண்‌ டத்தின்‌ வில்லுநாண்‌ விக்கற்‌ றேபோ 
லோதநீ ௬ுடுத்த மண்மே ஓத்தா மதுரை யென்னும்‌ 
போதொடு தளிர்கண்‌ மிண்டிப்‌ பொறிவண்டுக்‌ தேனும்‌ பாடத்‌ 
தாதொடு ம.துக்கள்‌ வீயு்‌ தண்பணைச்‌ சோலைத்‌ துண்டே. 


(இ -ஸ்‌) மண்மேல்‌ - இப்பூமியில்‌ வே.இகை - மஹாலவண சமத்தா 
இன்‌ வஜ்ரவே.திகையாலும்‌; வேற்ண்டத்இின்‌ - விஜயார்த்த பா்வதத்தினாலும்‌, 
வில்லு - வில்லில்‌, காண்‌ வீக்கிற்றேபோல்‌ - நாணேறிட்டுச்‌ கட்டின, துடோலும்‌ 
(தக்இருதியையுடைய), ஓ.தநீருடுத்த - சமுத்திரஜலஞ்‌ சூழ்சத, மண்மேல்‌ - பூமி 
யாகிய இந்தப்‌ பாத க்ஷேத்திரத்தில்‌, போதொடு - புஷ்பங்களோடு, அதவிர்கள்‌ - 
தளிர்களும்‌, மிண்டி - கெறுந்டு மினுதியாச) பொறி - புள்ளிகசொோயுடைய வண்‌ 
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டும்‌ - வண்டுகளும்‌, தேனும்‌ - கேணினங்களும்‌, பாட - கீதங்கள்‌ பாட, தாதொடு- 
பூர்தாதுகளோடு, மதுக்கள்‌ - மது ஜலங்களும்‌, வீயும்‌ - சொரிகின்ற, தண்‌. 
குளிர்ந்த, பணை - மாக்களேகள்‌ பெொருச்திய, சோலைத்து - தோப்புகளையுடைய 
தாகிய, உத்தா மதுரையென்னும்‌ - உச்தாமதுரை யென்கிற பட்டணமானது, 
உண்டு - உளது, எ. று, (௨) 


1018. பகறத்ிடை கொடாத பைம்பொன்‌ மாளிகைப்‌ பாவை நல்லா 
ரதிற்புகை யகத்தா நின்ரு ரணிவரை யதனைச்‌ சூழ்ந்த 
முகிற்கொடி மின்னுப்‌ போன்று தோன்றுவார்‌ குழாமு மங்கத்‌ 
அகித்கொடி யோடு மஞ்சை தொடங்யெ நடங்க ளோவா, 


(இ-ன்‌) (அச்ககரத்தில்‌)) துகிற்கொடி - துவஜச்கொடிசளின த, குமாம்‌- 
கூட்டங்கள்‌, முழங்க - ௮சைதலால்‌ படபடவென்று எப்இச்சு (அதை மேககர்‌ 
ஜனையென்று), மஞ்ஜை, மயில்களானவை, தொடங்கிய - ஆட அரம்பித்து, கடம்‌ 
கள்‌ - கர்‌ ச்தனங்கள்‌, ஓவா - நீங்காதனவாம்‌, (இன்னும்‌ அச்சகரில்‌)) பகற்கு - 
சூரியனுக்கு, இடைகொடாத - போக இடங்கொடாமல்‌ உன்ன தமாகய, பைம்‌ - 
பசமையுற்ற, பொன்‌ - பொன்னாலாகிய, மாளிசை - உப்பரிசைகளில்‌, ௮ூற்‌ 
புகையகத்து - அஇற்புகையினுள்‌, கின்றார்‌ .. நின்றவர்களாகிய, பாவை - இத்திரப்‌ 
பாவைக்‌ கொப்பாடிய நல்லார்‌ - ஸ்த்ரீமார்கள்‌, அ௮ணிவரையதகனை - ௮ழூய பர்‌ 
வதத்தை, சூழ்ச்க - சூழ்க்த, முல்‌ - மேகத்தினுளாகிய, கொடிமின்னுப்போன்்‌ று- 
மின்னம்‌ கொடிபோல, தோன்றுவார்‌ - பிரகா௫ிப்பார்கள்‌, ௪ - று, 


தடு - அசை. ல 


1014, சாமனே சவ்வை செய்வான்‌ கரிகளே நிகளம்‌ பெய்வ 
தாமமே மெலியும்‌ வண்ணஞ்‌ சங்கரஞ்‌ சிற்பி யர்க்கே 
சேமமார்‌ சிறைபு னற்கே தீத்தொழின்‌ மறைய வர்க்கே 
வாமமே கலையி னாரே வ௫ியமந்‌ ஈகாத்‌ துள்ளே. 


(இ-ன்‌) அர்ேகரத்துள்‌ - அப்பட்டணகத்திலே, காமனே - மன்மதனே, 
கவ்வை செய்வான்‌ . வருதீதஞ்‌ செய்பவனாவான்‌; (வேறு வருத்தங்கிடையா ௮), 
நிகளம்‌ - விலங்கை, (அதாவது? சங்கிலியை), பெய்வ - பூட்டிச்‌ கட்டப்பட்டவை, 
கரிசளே - யானைசளே, மெலியும்‌ வண்ணம்‌ - வாடும்‌ விதமானது, தாமமே - 
பூமாலைகளே, சங்கரம்‌ - சலத்தற்றொழிலானது, அற்பியாகிகே - வர்ணங்‌ கூட்டு 
இன்ற இற்பியர்சளுக்கே, சேமம்‌ - சாவலால்‌, ஆர்‌ - நிறைச்சு, இறை- ௮ணை 
யானது, புனற்சே - ஜலத்துக்கே, திீத்தொழில்‌ - அக்கினியாற்‌ செய்யும்‌ ஒளபா 
சனத்‌ தொழிலானது, மறையவர்ச்கே.- பிராம்மணர்களுச்கே,.. வ௫யம்‌ - வசம்‌ 
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செய்யு சன்மையுடையார்‌,. வாமம்‌ - அழிய, மேசலையினாசே - மேசலர்பரண 
மணிக்த ஸ்த்ரீகளே (வேறு வ௫யமில்லை), எ - று. (௯) 


1015, செனந்தலை நின்ற வேந்தர்‌ திண்புயஞ்‌ சிதைத்த வீரத்‌ 
தனந்தவி ரியனென்‌ பானா மந்நகர்க்‌ இறைவ னல்லார்‌ 
மனந்தொறு மிருந்த சாமன்‌ வண்மையான்‌ மாரி யொப்பா 


னனந்தலை யுலக னுள்ள ஈவையெலாந்‌ தீர நின்னான்‌. 


(இ-ஸ்‌) அம்சகர்ச்கு - அப்பட்டணத்திற்கு, இறைவன்‌ - அரசனூனவன்‌, 
இனந்தலை நின்ற - கோபத்தில்‌ மிகுதிபெற்று நின்ற, வேந்தர்‌ - ௫த்துரு சாஜாக்க 
ஞடைய, இண்‌ - கெட்டியாக, புயம்‌ - புஜபலங்களை யெல்லாம்‌, தைத்த . 
கெடுத்த, வீரத்து - பராக்செமத்தினால்‌, ௮னந்த வீரியனென்பானாம்‌ - அனந்த 
வீரியனென்னும்‌ பெயருடையவனாவன்‌, (இவன்‌) கல்லார்‌ - ஸ்தீரீமார்களுடைய, 
மனசர்தொறும்‌ - மனங்கள்‌ தோறும்‌, இருர்த - இருக்கின்ற, சாமன்‌ - மன்மதனுச்‌ 
கொப்பான லாவண்யனாவன்‌, வண்மையால்‌ - தியாகம்‌ கொடுக்கின்ற கையின்‌ 
வளப்பத்தினால்‌, மாரி யொப்பான்‌ - மேகத்தை யெரப்பவனாவான்‌ , ஈனக்‌ தலையுல 
இன்‌ - விசாலித்த இர்த மத்திம லோகத்திலே, உள்ள - இராகின்ற தன சராஜ்‌ 
யத்தில்‌, ஈவையெலாம்‌ - வருத்தங்களெல்லாம்‌, தீர - நீங்கும்படியாக, கின்றான்‌ - 
செங்கோலோச்? ௮ரசு செலுத்தி நிலைபெற்றிருர்சான்‌, எ- று, (௫) 


1010. பாரிசா தத்‌தைச்‌ சார்ந்த பவழத்தின்‌ கொழுந்தை யொப்பாண்‌ 
மேருமா லினியென்‌ பாளவ்‌ வேந்தன்மா தேவி மிக்காள்‌ 
வாரிவா யமிர்த மன்னா ளமிர்தமா மதியென்‌ பாளாங்‌ 


காரொன்றோ டிரண்டு மின்போற்‌ காவலற்‌ கழுமி நின்னார்‌. 


(இ-ன்‌) அ௮வ்வேந்தன்‌ - அவ்வரசனது, மாதேவி - இறந்த பட்டத்தேவிச 
ளாக, மிக்காள்‌ - மிகு குணமுடையவளரம்‌, பாரிசாசத்தை - கற்பச விருட்சத்தை, 
சார்ந்த - சேர்ந்த, பவழதிீதின்‌ கொழுங்தை யொப்பாள்‌ - பவழச்கொடிக்‌ சொப்ப 
வளும்‌, (ஆய), மேருமாவினி யென்பாள்‌ - மேருமாலினிி யென்பவளும்‌, வாரி 
வாய்‌ - க்ஷ்ரஸமுத்தாத்திலுண்டாகிய அமிர்தமன்னாள்‌ - அமிர்தத்‌ துக்கு ஒப்பவ 
ளான,  அமிர்தமாமதி யென்பாள்‌ - சறர்த அமிர்தமதி யென்பவளும்‌ ம்‌ - 
உண்டாகிய, காசொன்றோடு - ஒரு மேகத்கோடுு) இரண்டு மின்போல்‌ - இரண்டு 
மின்னற்‌ கொடிகள்‌ சேர்ச்திருக்சின்‌றதுபோல, காவலன்‌ - அவ்வரசனை, கழுமி- 
பொருந்தி, கின்றார்‌ - நிலேபெற்றிருக்கார்கள்‌, (அதாவது: மேருமாவிணி முதல்‌ 
மனைவியாயும்‌, அமிர்தமதி இரண்டா மனைவியாயும்‌ அவ்வரசனைச்‌ சேர்க்‌ இருக்கார்‌ 
கள்‌), எ று, (௬) 
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1017. மகாவே றிரண்டு தோளால்‌ வாரியூட்‌ டி.ரிவ தேபோற்‌ 
சிகரமால்‌ யானை யானத்‌ தேவிமார்‌ புயங்க ளாக 
நிகரிலா வின்ப வெள்ளக்‌ கடலிடை நீந்து நாளுட்‌ 
புகரிலார்‌ வானின்‌ வந்திவ்‌ விருவர்க்கும்‌ புதல்வ ரானார்‌. 

(இ-ன்‌) மகாவேறு . அண்மசாமஸ்யமானது, இரண்டு கோளால்‌ - கை 
சஞூச்கொப்பாகி இரண்டு பக்கத்‌ துழமூள்ள செட்டைகளால்‌, வாரியுள்‌ - சழுத்திசதி 
துள்‌, இரிவதேபோல்‌ - நீக்கிக்‌ இரிவதுபோல, கொம்‌ - பர்வகம்போல, மால்‌ - 
பெரிதாயெ, யானையான்‌ - யானைகளுச்சதிபனாகயெ அவ்வாசன்‌; ௮.த்தேவிமார்‌ - 
௮க்த இருதேவியர்களும்‌, புயங்களாக - கைகளாக, நிகரிலா - உவமையில்லாத) 
இன்ப வெள்ளக்கடவிடை - ஸம்ஸார செளச்கியமாகிற பெரிதாகய ஸழூத்தி 
ச.சீதிலே, நீந்துநாளாள்‌ - நீந்துகின்ற காலத்தில்‌, புகரிலார்‌ - குற்றமில்லாதவர்க 
ளாகிய ஆஇித்யாபதேவனும்‌ பவணேந்தஇா தேவனும்‌, வாணின்‌ வச்து - தேவருல 
கத்ணின்றும்‌ ஆயுரவஸான த்து வந்து, இவ்விருவர்ச்கும்‌ - இர்த இரண்டு தேவி 
மார்களுக்கும்‌, புதல்வரானார்‌ - புத இரராகப்‌ பிறந்தார்கள்‌, எ - று. (ஸு) 


%018. மாலினி தன்ஃஉ ணாதத்‌ தாபன்மா மேரு வானான்‌ 

பாலன மொழிம தஇக்கட்‌ பவணன்மம்‌ தானு மாக 

வேலையைச்‌ செறித்த வாழி போற்களி சிறந்து வேந்தன்‌ 

ஞாலததுக்‌ கடரைதி இர நடக்குங்கற்‌ பகத்தை யொத்தா ன்‌. 

(இ-ணஸ்‌) மாலினி தன்சண்‌ - மேருமாலினியென்னும்‌ சேவியினிடத்ேேே; 

ஆதஇச்தாபன்‌ - ஆ௫இத்மயாபதேவன்‌, மா - பெருமை பொருக்திய, மேருவானான்‌ - 
மேருவென்னும்‌ பெயருடைய புதல்வனாயெவதரித்தான்‌, (அதன்மேல்‌) பாலன 
மொழி - பால்போலினிமையான வச௪ன.த்தையுடைய மதஇச்சண்‌ - அமிர்தமதியி 
னிடமாக, பவணன்‌ - தாணேர்‌இரன்‌ வர்து; மந்தரனுமாக - மந்கதரனென்னுவ்‌ 
குமானாகப்‌ பிறக்கவும்‌, வேர்‌.சன்‌ - ௮ரசனானவன்‌, வேலைபைச்‌ செறிந்த - பொய்‌ 
இக்‌ கரையில்‌ சேர்ச்து, அழறிபோல - ஸமுச்‌இரம்போல்‌, கஹளிசிறச்து - சச்ேகோஷ 
மதிகரித்து, ஞாலத்துக்கு - இப்பூமியில்‌ யாசகர்சகளுக்கு, இடர்‌ - தரித்து துன்ப 
மானது, தீர - நீங்கும்படி, நடக்கும்‌ - செல்கின்ற, சற்பகத்தை - கற்பக விருட்‌ 
சத்தை, ஓத்தான்‌ - நிசர்த்கான்‌, எ .- று. 


: இடரை? என்பதல்‌, ஐ - சாரியை, (௮0 


1019: மங்கையர்‌ சொங்கை யென்னுப்‌ குவட்டினின்‌ நிழிந்து நல்ல 
சிங்கப்போ தகங்கள்‌ போலத்‌ தவிசிடைக்‌ தவழ்ந்து சென்று 
ப்பங்சுயத்‌ தலங்கள்‌ போலும்‌ பவழச்‌€ றடியைப்‌ பாரா 
மங்கைதன்‌ சென்னி சூட்டி. நடந்‌ இட்டார்‌ மாலை யாச. 

01. 
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(இ-ன்‌) (அவ்வாறு பிறக்த அச்குழந்தைகள்‌ வளருங்காலத்தில்‌), ம்வ்கை 
யர்‌ - தாய்மார்கனாடைய, சொங்கையென்னும்‌ - ஸ்தனங்களென்னும்‌, ஸஎாவட்டி 
னின்று - பர்வ,2 சொங்களிணின்றும்‌, இழிந்து - இறங்கி, (அதாவது : முலைப்‌ 
பாலுண்டு ௮தை மறச்து பின்பு), சல்ல - ஈன்மையாகய, இங்கப்‌ போதகங்கள்‌ 
போல - இங்கச்குட்டிகளைப்போல, தவிசிடை - மெச்சைகளின்மேல்‌, தவழ்ந்து 
சென்று - தவழ்ர்கதோடி, (அதன்‌ பிறகு), பங்கய தலங்கள்‌ போலும்‌ - சாமரைத்‌ 
தளங்களுக்குச்‌ எமானமாகயெ, பவழம்‌ - பவளம்போற்‌ வந்த, €றடியை . இற்றடி 
களை, பாராம்‌மங்கை தன்‌ சென்னி - இப்பூமிதேவியாகெய பெண்ணினுடைய இர 
சில்‌, சூட்டி - அ௮ணிச்து, மாலையாக - ஒழுங்காக,  நடர்இட்டார்‌ - ஈடர்தார 


கள்‌; கூ ஸு 3. (௯) 


1020. காவிளங்‌ கொம்பி னல்ல சலையல்கு னலத்தை யூண்டு 
மாவிளல்‌ களிறு தேர்வாள்‌ விற்ஜனொெழில்‌ வல்ல சாகத்‌ 
தேவிளங்‌ குமார்‌ போலத்‌ தேசொடு இளைக்கு மேனிக்‌ 
கோவிளங்‌ குமரர்‌ காமன்‌ ஞுனி௫ிலைக்‌ இலக்க மானார்‌. 


(இ -ன்‌) (இதன்மேல்‌), கோவிளங்குமார்‌ - ௮௧5 இளமையாகிய இராஜ , 
குமாரநிருவரும்‌, நாவிளங்சொம்பின்‌-ஈரவிலுறையும்படியான இளங்கொடிபோன்‌ றி 
ஸ.ச£ஸ்வதி தேவியின்‌, ஈல்ல - ஈன்மைபாகிய, சலைபல்குனலக்தை . மேகலை 
யணிர்த அல்குல்‌ ஈலத்திற்குச்‌ சமானமாகிய ௪.துச்சஷ்டி கலைஞானங்களையும்‌ ௮த 
னாலாகும்‌ அழகிய பலன்சளையும்‌, உண்டு-௮னுபவித்து, (அதாவது : தத்துவ சாஸ்‌ 
இர நிபுணர்களாக), மா - குதிரை ஏறுதலும்‌, இளங்களிறு - இளம்பருவருள்ள 
யானைகளை ஏறிச்‌ செலுத்துவதும்‌, தேர்‌ - இரத சாரத்தியஞ்‌ செய்வதும்‌, வாள்‌ - 
வாள்‌ வீசுதலும்‌, வில்‌ - வில்‌ பழக்கமும்‌, (டய), தொழில்‌ - தொழில்களில்‌, 
வல்லசாகி - வல்லமையையுடையவர்சளாக), சேவிளங்குமரர்போல - இளமை 
யாகிய தேலகுமாரர்போல, தேசொடு - ஒளியோடு, இளைக்கும்‌ - பொருந்திய; 
மேனி . சரீரமுடைய, சாமன்‌ - மன்மதனுடைய, குனி - வளைந்த, சிலைக்கு - 
கருப்பு வில்லுக்கு, இலக்சமானார்‌ - குறியானார்கள்‌, (௮. தாவது : யெளவனவயதை 
யடைந்தார்கள்‌)) எ - று. (௧௦) 


1021. கடைந்தநல்‌ லலகம்‌ பென்னக்‌ கறுத்இிடை வெளுத்துச்‌ சூழ 
மடங்கல்போன்‌ மொயம்பின்‌ மைந்தர்‌ மனத்‌ தனைச்‌ சணத்த ஹிக்குச்‌ 
தடங்கணம்‌ பாக நல்லார்‌ தனுவில்கா ணேற்றித்‌ தானங்‌ 
கடங்கிநின்‌ றனங்கன்‌ மைந்த ருள்ளத்தை யழிக்க லுற்றான்‌. 

(இ-ண்‌ (அவ்வாறு யெளவனத்கதை யடைந்த காலத்தில்‌), கடைந்த - 
சடைசற்பிடி த்த; ஈல்‌ - நன்றாயெ, அலகு - கூர்மை பொருந்திய, ௮அம்பென்ன - 
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அம்புபோல, இடை - மத்தியிலே, கறுத்து - சறுப்பா௫ு, சூழ - சற்றிலும்‌, 
வெளுத்து - வெளுப்பாட, மடங்கல்போல்‌ - 2றிம்மம்போன்ற, மொய்ம்பின்‌ - 
பராச்செொமத்தையுடைய, மைந்தர்‌-விட புருஷர்களுடைய, மன த்‌. இனை - மனதை) 
சணத்து- ஒருகஷ்ண நேரத்திலே, அழிக்கும்‌ - கெடுக்கும்படியான; நல்லார்‌ - 
ஸ்த்ரீமார்கரஞுடைய, தடம்‌ - விசாலம்‌ பொருந்திய, கண்‌ - சண்கள்‌, அம்பாக - 
அம்பாக, தனுவில்‌ - (அவர்களுடைய புருவமாகய) வில்லிணிடச்தே, காண்‌ - 
சாரியை, ஏற்றி - ஏறிட்டு, அன௱்சன்‌ தான்‌ - மன்மகனானவன்‌, அலங்கு - அன்‌ 
விடத்திலே, அடங்கி நின்று - அடக்கமாக நின்று, மைந்தர்‌ - இந்தச்‌ குமாரரிரு 
வர்கஞுடையவும்‌, உள்ளத்தை - மனதை, அ௮ழிக்கல்‌ - கெடுத்துக்‌ சன்‌ வசமாச்கு 
சைக்கு, உற்றான்‌ - பொருந்தி கின்றான்‌, ௭ - று, (௧௧௪) 


1022 கைச்சிலை குழைய வாங்கக்‌ கணைமமை பொழிந்அ காமத்‌ 
திச்சையை மைந்த ருள்ளத்‌ தெழுத்தமாட்‌ டாக னங்கன்‌ 
வச்சிரம்‌ பஞ்சிற்‌ றுய்யா வடுப்படு மேலும்‌ காமத்‌ 
திச்சையை மைந்த ருள்ளத்‌ தெழுத்தொண தென்று போனான்‌. 


(இ-ஸ்‌) (தவ்வாறு செய்யத்‌ தொடங்கிய), அனங்கன்‌ - மன்மதனான 
வன்‌; கை - கையில்‌, சிலை - வில்லை. குழைய . வளையும்படி, வாங்க - வளை. 
கணைமழை - பஞ்சபாணமாகிற அம்பு வருஷங்களை, பொழிச்து - சொரிந்து, 
காமத்து - காமாகத்தின்‌, இச்சையை - அசையை, மைந்தருள்ளத்து - இச்‌ 
குமாரர்சளின்‌ மன தில்‌, எழுத்தமாட்டாது-உண்டாக௪ முடியாமல்‌, வச்சிரம்‌-வஜ்ரா 
யுகமான து, பஞ்சில்‌ - பஞ்சிலே, அய்யா - சேர்ந்து, வடுப்படுமேனும்‌ - அப்பஞ்சு 
வெட்டுண்டு கும்தமடைந்தாலும்‌, காமச்இச்சையை - காமராகத்தை, மைந்தருள்‌ 
எத்து - இந்தச்‌ குமாரர்களின்‌ மன இல்‌, எழு, க்தொணாசென்று-உண்டாக்ச முடியா 
சென்று, போனான்‌ - நீங்கிப்‌ போனான்‌, ௪ - று, 

இவ்வாறு கூறியதனால்‌, அக்குமாரர்கள்‌, ௪ம்சார சரீர போகங்களில்‌ வீராச 
மடைர்தார்களென்பது பெறப்படும்‌, பஞ்சில்‌ வசசரொயுதம்‌ புகுதாது: அத்‌ 
தகைய ௮௮ பஞ்சிற்‌ புகுந்து வடுப்படுத்கினும்‌, இக்குமாரர்‌ மனதில்‌ காம இச்சை 
யை எழுத்த முடியாசென்ற தனால்‌ ௮வர்சளின்‌ மனோதிடம்‌ ஈன்கு விளம்கும்‌. (9) 


1098, காயத்தி னுவர்ப்புல்‌ காம போகத்தின்‌ வெறுப்பும்‌ மாற்ளும்‌ 
மாயத்தின்‌ வடி.வு மெல்லாம்‌ நினைப்பிலா மனத்தி னார்கள்‌ 
நோயொத்த நூகர்ச்டு செல்வ தரையொத்த விளமை தேசு 
காயத்து வில்லை யொத்த காமனுக்‌ கடம்‌ குண்டோ. 


(௫-ஸ்‌) காயத்தின்‌ - சரீரத்தினது; உவர்ட்பும்‌ - ௮சுசித தன்மையையும்‌, 
சாமபோகத்தன்‌ - காம சுகத்தின்‌, வெறுப்பும்‌ - விசாகமும்‌, மாற்றாம்‌ - ஸம்ஸார 


4064 மேருமக்தர புராணம்‌ 


மாகிற, மாயதீதன்‌ - நிலையில்லாத தன்மையுள்ள, வடி.வு - ஸ்வரூபமும்‌; (இய), 
எல்லாம்‌ - இவைகளெல்லாம்‌, நினைப்பில்‌ - இயானத்தில்‌, ஆம்‌ - உண்டாகின்‌ ஐ, 
(தாவ $ இவற்றைச்‌ இர்இச்சன்‌ ற) மன த்தினார்கள்‌ - ஸம்வேச பாவனையை 
யும்‌ வைராக்யெ பாவனையையுமுடைய இக்குமாரர்களிடத்தில்‌, நுகர்ச்சி - பஞ்சேச்‌ 
இரிய விஷய லவனுபோசமானது, கோயொத்த - வியாதிக்குச்‌ சமானமாக து, 
செல்வம்‌ - ஐஸ்வரியமானது, நுரையொக்த - ஜலத்திலுண்டாகின்ற நுரை 
யொத்தது, இளமை - பாலப்பருவமும்‌, தேசு - சரீர தேஜஸும்‌, காயத்து - 
ஆசாயத்திலுண்டாகும்‌, வில்லையொத்த - இச்கர.தனுசிற்‌ கொப்பா௫யது, (இத்‌ 
தகைய பாவனையுடைய), அங்கு - அக்க மனத்இிணிடத்தில்‌, காமனுக்கு - மன்மத 
னுக்கு, இடம்‌ உண்டோ - தங்குதற்கு இடமுண்டாகுமோ? (ஆகாத), எ.- று, 


இங்கனம்‌ கூறியதனால்‌ அவர்களிடம்‌ விராசம்‌ மேலிட்டதென்பது பெறப்‌ 
படும்‌. (௧௩) 


வேறு. 


1024. அ௮னித்தமா ணின்மையுற வின்மைபிறி தின்மை 
யூனற்கரிய மாற்றுலக மூற்றுதர லுவர்ப்பு 
நினைப்பில்வருஞ்‌ செறிப்புஇர்ச்சி போதிபெறற்‌ கருமை 
மனத்தின்வா னினைத்துமனை யறத்தொழுகும்‌ வழிநாள்‌. 


(இ-ன்‌) (இவ்வாரு), ௮ணித்தம்‌-சரீசாதிகளினது ௮ணித்தியச்‌ சன்மை 
யையும்‌, அரணின்மை - பக்ீதுக்களும்‌ இரவியங்களும்‌ ரக்ஷணையாகாத விதமாகிற 
௮சரண பாவனையையும்‌, உறவின்மை - உடலாஇபாத்‌ இரவியங்கள்‌ அன்னியச்‌ 
அவமென்பதையும்‌, பிறிதின்மை - அச்மகுண ஸஞானாதிகள்‌ ஏகத்துவமான 
தன்மையையும்‌, உனஜ்கரிய - நினைத்தற்கரிதகாயெ, மாற்று - ஸம்ஸார அஹா 
ரத்தையும்‌, உலகம்‌ - இக்க லோகத்தினது தன்மையையும்‌, ஊற்றுதரல்‌ - ஆத்ம 
னுக்கு மிச்தியாதரசனாதி விபாவ குண ததாலாகாம்‌ பாவாஸ்சவச்‌ இரவியாஸ்ரவ ஸ்வ 
ரூபதீதையும்‌, உவர்ப்பு - ௮சுசித துவ ச்தையும்‌, நினைப்பில்‌ வருசெறிப்பு - பாவஸம்‌ 
வரை நிமித்தமாக வரும்‌ திரவியஸம்வரையையும்‌, உழர்ச்சி - பாவ கிர்ஜ்ஜரை இர 
விய நிர்ஜ்ஜரைகளின்‌ விதாயத்தையும்‌, போகி பெறந்கருமை - நிச்சய ஸம்மியச்‌ 
ஞானம்‌ லப்‌. தமாவ தருமையாகிய போதி துல்லபமென்கி௰ற தன்மையையும்‌, மன த்‌ 
இன்‌ - மனதிலே, வரல்‌ - இவைகள்‌ வருதலாகிய தர்ம ஸ்லாச்சயொயத்தையும்‌, 
தினை தது - இந்த தூவாதசானுப்‌ பிசேட்சைகளை தியாணித்து, மனையறத்து - இர 
ஹஸ்த தர்மததில்‌, ஒழுகும்‌ சாள்‌ வழி- இக்குமாரர்சள்‌ செல்கின்ற காலத்‌ 
தில்‌, எ - று, | (௧௪) 

1025. ௮.மலநல வாடியகத்‌ தானசிழற்‌ போல 
அமிலமிடை மூவுலகும்‌ தோன்றமறி வுடைய 
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விமலனெனு மறிவன்மலர்‌ மழைபொழிய விண்ணோர்‌ 
கமலமிசை யுலவியொரு காவக மடைந்தான்‌. 


(இ. -ஸ்‌) அமலம்‌ - கிர்மலசரமான; நல .. ஈன்மையாடிய அடியகத்து - 
கண்ணாடியிணிடத்தில்‌, ஆன - உண்டாகிய, நிழல்போல - சாயைபோல, அுமில 
மிடை - ௪ப்ச காரணமாகிய பாமாணுச்சளால்‌ செறிர்ச, மூவுலகும்‌ - இம்கூன்று 
லோகமும்‌; தோன்றும்‌ - தோற்றுகன்று, அறிவுடைய - சேவலஜ்ஞான த்தை 
யுடைய, விமலனெனும்‌ - விமல தீர்த்தங்கானென்னும்‌ பெயருடைய, அறிவன்‌ - 
அ௮ரஹந்த பாமதேவன்‌, விண்ணோர்‌ - சேவர்கள்‌, மலர்மழை - புஷ்ப வருஷ 
களை, பொழிய - சொரிய, சமலமிசை - தேவர்களால்‌ கிருமிக்‌ செர்தாமசைப்‌ 
புஷ்பத்இின்மேல்‌ (வ்யோமகமன தீ.துவமாக), உலவி - ஸ்ரீ விஹாரமாகி, ஒரு - 
ஒப்பற்ற, காவகம்‌ - உத்தர மதுரையிலுள்ள ஒரு உச்யானக்மளை, அடைந்தான்‌ - 
சேர்த்தான்‌, எ. று. (௧௫) 


1020. அனகன்வினை யகலவெழுக்‌ தருளுமெனு மளவித்‌ 
கனகநவ மணிமயமோர்‌ கமலகறு மலரோ 
சனையகல முூடையவத ஸிதழ்கடொறு மடவார்‌ 


மனம௫ழ நடஈவில வானவ ரமைத்தார்‌. 


(இ-ஸள்‌) அனகன்‌ - பாபாஹிசனாகிய விமல தீர்த்தங்சான்‌, வினை - பவ்‌ 
விய ஜீவன்களுடைய பாப வினைகள்‌), அகல - நீங்கும்படி, எழுக்தருளும்‌ - ஸ்ரீ 
விஹாரம்‌ வரும்‌, எனும்‌ - என்கின்‌ ற, ௮ளவில்‌ - காலத்தில்‌, வானவர்‌ - தேவர்கள்‌, 
சனகமயம்‌ - ஸ்வர்ணமயமும்‌, நவ - ஒன்பது விதமாகிய, மணிமயம்‌ - இரதிஇன 
மயழுமமாகிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, நறும்‌ - வாசனையையுடைய, ஓசனை யகலமுடைய - 
ஒரு யோஜனை யகலமுள்ள, கமலமலர்‌ - செர்தாமரைப்‌ புஷ்பச்தை, அதன்‌ - அக்‌ 
சமலத்இின்‌, இதழ்கடொறும்‌ - இகழ்சளிதழ்கடோறும்‌, மடவார்‌ - சேவ அரம்பை 
மர்களால்‌, மனம௫ழ - பார்க்சப்பட்டவர்கள்‌ மனம்‌ ஸந்ேதோஷச்தை யடையும்படி, 
நடம்‌ - கர்த்தனங்களை, நவில . செய்யும்படியாக அமைத்தார்‌ - நிருமிதஞ்‌ 
செய்தார்சள்‌, எ - று, 


மயம்‌ ? என்பது இசண்டிடத்துங்‌ கூட்டப்பட்டது. (௧௯) 


1027. வாசமலர்‌ நான்னெவன்‌ மேவியிறை வானோ 
சோசனை யிரண்டசன்ற மண்டபமொன்‌ றமைத்தா 
ரீசனெழுச்‌ தருளுமென வெழின்மணிப்பொன்‌ முத்தி 
னேசைனைகண்‌ மூன்றகன்ற விதியுட னமைத்தார்‌. 
(டு -ஷ்‌) (அவ்வாறியற்றிமேலும்‌)) ஈசன்‌ - இரிலோகசாகளனூயெ, அவன்‌ - 
௮.௪ விமலதீர்ச்‌ சந்சரனாகிய ஜினேர்‌. சரன்‌, வாசம்‌ - வாசனைபொருச்சிய, மலர்‌ - 
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செர்.சாமரைப்‌ புஷ்பத்தின்மேல்‌, இறைகான்௫ன்‌ - ௪துரங்குலச்துச்கு மேலே, 
மேவி - பொருக்தி, எழும்தருளுமென - ஸ்ரீ விஹாரம்‌ வருவாரொன்று, வானோர்‌ - 
தேவர்கள்‌, எழில்‌ - அழகு பொருர்கஇப்‌ பிரகாரியொரின்று) மணி - இரத்தினங்‌ 
சளாலும்‌, பொன்‌ -ஸ்வர்ண தீதினாலும்‌) ஓசனை யிரண்டசன்‌ ற - இரண்டு யோசனை 
யசலமுடையதாகிய, மண்டபமொன்று - ஒரு மண்டபத்தை, அமைத்தார்‌ - நிர்மா 
பணஞ்‌ செய்தார்கள்‌, (அவ்வாறு செய்து), உடன்‌ - அப்பொழுதே, முத்தின்‌ - 
மூதீதுக்களினால்‌, (மணற்‌ பரப்புக்களையுடையதாக)) ஓசனைகள்‌ மூன்றகன்ற - 
மூன்றுயோஜனை யசலமுடையதாகய, வீதி - வீதியை, ௮மைத்தார்‌ - செய்தார்‌ 
கள்‌, எ- று. (௧௪) 


1028. மாருஇயும்‌ வாசமய மாகிமந்தம்‌ வீ௫ிப்‌ 
பாரின்மலி அண்டுகள்‌ பரிக்திட முயன்ஞுன்‌ 
காரின்மிசை வந்தவரு ணான்கமல மாதி 


வேரிமலர்‌ கமழு௩று நீர்த்துவலை விட்டான்‌, 


(இன்‌) (அவ்வாறு ௮வற்றை அமைத்த பின்‌), மாருதியும்‌ - வாயுகுமரா 
னும்‌, வாசமயமாகி - வாஸனை மயமாக மந்தம்‌ - மந்தமாருதத்தை வீசி - வீசப்‌ 
பண்ணி, பாறில்மலி - இப்பூமியில்‌ மிகுந்துண்டாகின்ற, நுண்துகள்‌ - சிறிய 
அளிகளை, பரிக்தெ - பறிகரித்துச்‌ சுத்தஞ்‌ செய்ய, (அசாவது: அத்தாளிகள்‌ 
பறச்து போகும்படி), மூயன்றான்‌ - முயற்சி செய்தான்‌, வருணன்‌-வருண குமார 
ஞனவன்‌, காரின்மிசை - மேகத்தின்‌ மேலே, வந்து -வந்து, கமலமாதி - தாமரைப்‌ 
பூவாதியாக, மலர்‌ சமழும்‌ - புஷ்ப வாஸனைகளை வீசும்‌, வேரிகறு நீர்தி துவலை - 
வாசனை பொருக்இய நல்ல நீர்தீதுளிசளை, விட்டான்‌ - செஸித்துச்‌ குளிர்ச்சியை 
யுண்பெண்ணிச்‌ தூளியுபசமஞ்‌ செய்தான்‌, எ .- று, (௧௮) 


1029, இந்திரனு மெண்மையுல காந்தியரு மிறைவன்‌ 
வந்தெழுந்‌ தருளும்பொழு தென்றெதிர்‌ வணங்க 
இந்திராதங்‌ கோனுமெழுந்‌ தானிரு நிலத்து 
ளந்தாங்க டீர்ந்தவறி வற்கியல்பி தாமே. 


(இ-ன்‌) (இத்தருணத்தில்‌) இக்தினும்‌ - ஸெளதர்‌ மேந்திரனும்‌, 
எண்மை - எட்டுப்‌ பிரசாரமான, உலகார்தியரும்‌ - லெளகார்‌இச௪ தேவர்களும்‌, 
இறைவன்‌ - ஸர்வஜ்ஞன்‌; வந்து - ஸ்ரீ விஹாரமாகும்படி. வந்து, எழுந்தருளும்‌ 
பொழுதென்று - எழுக்தருளாங்காலமென்று, எதிர்‌- ஜினேர்இரனுடைய எதிரிலே; 
வணங்க - வணக்கஞ்‌ செய்ய, இக்இரர்‌.தங்‌ கோனும்‌ - தேவேர்‌தரர்கஞச்செல்லாம்‌ 
நாதனாகிய ஸ்வாமியும்‌) எழுச்தசான்‌ - செல்லா. நின்றான்‌, இருகிலத்துள்‌ - பெரி 
தாகிய இப்பூமியில்‌, அந்தரங்கள்‌ - மோகங்கள்‌), இச்சு - நீங்னெ, : அறிவறம்கு - 
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வீ.தராச ஸர்வஜ்னானுக்கு, இது - இச்தன்மையாகிய ஸ்ரீ விஹார அ௮ஸ்தானாதி 
இரியைகள்‌, இயல்பாம்‌ - ஸ்வபாலமாகும்‌) ஏ - று. (0௯) 


3080. இடிமுசந்‌ திமிலைகண்டை காளமெழிற்‌ சங்கந்‌ 
அடிமுூழவ மொந்தைதுண வந்தண்ணுமை செசகண்டை 
கடன்முகலி ஜனொலிகரந்து தஇசைகள்விம்ம வொலித்த 
தடமலரின்‌ மிசையிறைவன்‌ ூனொதுவ்‌ கம்‌ பொழுதே, 


(இ-ஸன்‌) இடி. - இடிபோல்‌ எசப்திச்சின்று, முரசம்‌ - பேரிசைகரும்‌; 
இமிலை - பம்பையென்னும்‌ மேளமும்‌, சண்டை - பெருமணியும்‌, சாளம்‌ - இறு 
இன்னங்களும்‌,; எழில்‌ - அழகு பொருந்திய, அங்கம்‌ - ஊது அங்குகருநம்‌, இடி. - 
உடுக்சை வாத்இயரமும்‌, முழவம்‌ - மத்‌. களங்களும்‌, மொந்தை - ஐர்‌ கட்பறைகளும்‌, 
அணவம்‌ - துணவமென்கிற வாத்தியமும்‌, தண்ணுமை - உறுமி மேளமும்‌, 
செசண்டை - ஜெயசண்டை. யென்னும்‌ சேமங்கலமும்‌, (இேகிய இவ்வாத்இயங்‌ 
கள்‌), தடம்‌ - விசாலமாகிய, மலரின்மிசை - செர்சாமசைப்‌ பூவின்மேல்‌, இறை 
வன்‌ தான்‌ - ஸ்வாமியான ஜிேனேர்‌இரன்‌, ஒதுங்கும்பொழுது - ஸ்ரீவிஹாரமாகுங்‌ 
காலத்தில்‌, கடல்‌ - ஸழுத்தாத்தினுடையவும்‌, மூடில்‌ - மேகத்தினுடையவுமாகய, 
ஓவி - ௪ப்தங்கன்‌; கரர்து - மறைக்து போகும்படி, இசைகள்‌ - எதிஇக்குகளிலும்‌, 
விம்ம - வியாபிக்கும்படி, ஓவித்த - ௪ப்‌இக்கன, எ .- று, (௨௦) 


1081. இன்னாம்பின்‌ யாழ்குழல்கள்‌ வீணைமூத லேந்திக்‌ 
இன்னரியர்‌ சளைநாம்பி னோதனர்கள்‌ தேம்‌ 
பொன்வயிர மணியமிர்த மீன்றுமல ரேந்‌இப்‌ 


பன்னரிய வகையினில மடந்தையெகுிர்‌ பணிந்தாள்‌. 


(இ-ஸ்‌) கின்னரியர்‌ - இன்னா தேவர்கள்‌, இன்‌ - இணிமையாஇய 
ஒஓவியைச்‌ சப்திச்கும்படியான; காம்பின்‌ - சாம்பினாலாகிய தர்‌ சளையுடைய, யாழ்‌ 
வீணை - யாழ்வீணையென்னும்‌ பல பேதங்களையுடைய வீணைசகளின்‌ வாத்தியங்களை 
யும்‌, குழல்கள்‌ - ஊஇடுங்‌ கூழல்வாச்இயங்களையும்‌, ஏர்இ - தரித்து, இளை - இளை 
இளைகளாக, இதம்‌ - சங்கீதங்களை, (சண்டத்தினாலும்‌), ஈரம்பின்‌ - தச்திப்‌ பியோ 
சத்‌ தாலும்‌, ஓ.இனர்கள்‌ - பாடினார்கள்‌, நிலமடர்தை - பூயி தேவியானவள்‌, பொன்‌ - 
பொன்களையும்‌, வயிரம்‌ - வஜாச்சற்களையும்‌, மணி - பதீமராசாதி மணிசனையும்‌, 
அமிர்தம்‌ - பூலோகத்தில்‌ பிராணிகளுக்கு ரக்ஷணையாகிய) ஜலமாதியான பொருள்‌ 
கனையும்‌, ஈன்று - தந்த; மலர்‌ - புஷ்பங்களையும்‌, ஏத்தி - தறிச்து, பன்னரிய - 
சொல்லுதற்கரிய வசையின்‌ - விகுத்தினால்‌, ௭.இர்‌ - சர்வஜ்டனுடைய ௭இரில்‌, 
பணிக்தாள்‌ . வணங்கினாள்‌, ௭ - று, (௨௧௪) 
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1082. சுந்தரியர்‌ வந்தரியர்‌ துறக்கத்திளம்‌ பிடிய 

ரந்தரையி னந்தாத்தின்‌ வானினடம்‌ பயின்ஞுா 

மந்தாஈன்‌ மலர்மழைகள்‌ வண்டினங்கள்‌ சூழ 

விந்தார்கோ னெழுந்தருளும்‌ வீதியெங்கும்‌ பொழிந்தார்‌, 

(இ-ஸ்‌) சுந்தரியர்‌ . ஜோதிஷ்சதேவ ஸ்தீரீயர்களும்‌, வந்தரியர்‌ - வியந்‌ 

தரேவ ஸ்‌ தரீயர்களும்‌, துறக்க தஇளம்‌ பிடியர்‌ - சல்பலோசதது இளம்‌ பெட்டை 
யானையை நிகர்த்த நர்த்தகெளும்‌, ௮ம்‌ - அழடய, தரையின்‌ - தேவ மிர்மி5 மண்ட, 
பத்தலதீதில்‌, ௮ந்தாத்தின்‌-அச்‌.தாமாகவிருர்‌.து, வானின்‌-ஆகாயத்தில்‌, ஈடம்பயின்‌ 
ரூர்‌ - ஈர்த்தனம்‌ செய்தார்கள்‌, கோன்‌-ஸ்வாமியாகிய ஜினேச்‌இரன்‌, எழுச்‌தருளும்‌- 
செல்கின்‌ ற, வீதியெங்கும்‌ - வீ.இிகளிலெல்லாம்‌, இக்இரர்‌ - தேவேச்்‌இசர்கள்‌, கல்‌ - 
நன்மையாகிய, மக்தாமலர்‌ - கற்பக விருட்சத்தின்‌ பூக்களை, வண்டினங்கள்‌ சூழ - 
வண்டுச்‌ கூட்டங்கள்‌ மொய்க்கும்படி, மழைகள்‌ - மழைகளைப்போல, பொழிக்‌ 
தார்‌ - சொரிந்தார்கள்‌, எ - று, (௨௨) 


1035. * வாமனர்கண்‌ மண்ணின்மறிந்‌ தெழுக்துநடம்‌ புரிந்தார்‌ 
காமம்பில வசவாசர்‌ கரணஞ்சுழன்‌ றெழுக்தார்‌ 
கேமங்கா நாமங்களோ ராயிரத்தோ ரெட்டுந்‌ 


தாமங்கலம்‌ பாடவர்க ளாமிந்துரர்‌ படிந்தார்‌. 


(இ-ன்‌) வாமனர்சள்‌-௮ழூய சேவர்சள்‌, மண்ணின்‌-இச்சமவசாண பூமி 
யில்‌) மறிச்‌ து-தங்்‌க, எழுச்‌து-உயா எழுசர்து, ஈடம்‌-ரர்த்தனங்களை, புரிந்தார்‌ - செய்‌ 
தார்சள்‌;, பிலவக வாசர்‌ - பவணலோகதி இறைவர்களாகயெ பவணேர்திரர்கள்‌, 
காமம்‌ . அழகாக) காணஞ்சுழன்று - காணம்‌ போடுதல்‌ முதலாய வித்தைகளைச்‌ 
செய்து, எழுக்தார்‌ - சென்றார்சள்‌, இந்இசர்‌ - சல்பாமரேச்இரர்சள்‌; சேமங்காம்‌ - 
க்ஷேமத்தைச்‌ செய்யும்படியான; சாமங்கள்‌ - ஜினேச்திரனுடைய பெயர்களாகிய) 
ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, ஆயிரத்தோரெட்டும்‌ - ஆயிரத்தெட்டையும்‌, மங்கலம்‌ - பாபவிரா 
சார்த்தமாசவும்‌ புண்ணிய வியாப்த்தியர்த்தமாசவும்‌, பாடவர்களாம்‌ - பாடுகின்‌ ற 
வர்களாக), படிர்தார்‌ - பொருந்தினார்கள்‌, ஏ - று, 

தாம்‌ - ௮சை, 


* வானவர்களென்றும்‌ ல பிரதிகளித்‌ பாடபேதமுண்டு, (௨௩) 


1084, செங்கமல மொன்றிரண்டு பங்கயம லர்ந்தென 
வங்சமலத்‌ தறிவன்றிரு வடியிணைவைத்‌ தளவிழ்‌ 
றிங்களன குடைமும்மையும்‌ மண்டலமுஞ்‌ செறிந்த 


பொங்கியவெண் சாமரைகள்‌ பூமழை பொழிந்தார்‌. 
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(இ-ன்‌) செங்கமலமொன்று - ஒரு செர்தாமரைப்‌ பூவின்‌ மேல்‌,. இரண்டு 
பங்கயம்‌ - இரண்டு செர்காமரைப்‌ புஷ்பங்கள்‌, மலர்ச்சென - புஷ்பிச்சது போல? 
௮ம்‌  ௮அழடூய, கமலத்து -சேவர்களால்‌ நிருமித்ச செந்தாமரைப்‌ புஷ்பத்தின்‌ 
மேலே, அறிவன்‌-௮.தீச்திரியஞான ஸ்வரூபியாகிய விமல தீர்தீத௩்கர ஜீகேர்‌.இரன்‌, 
இரு - அழடூய, அடியிணை - இருபாதங்களையும்‌, வைத்தளவில்‌-வைத்தசால த்தில்‌ , 
இங்களன - சந்திரன்போல பிரசாசியா கின்று, குடைமும்மையும்‌ - வெண்சத்திரக்‌ 
இரயமும்‌, மண்டலமும்‌ - பிரபாமண்டலமுமம்‌, பொங்கிய - பெரி காகிய) வெண்‌- 
வெளுப்பாடிய, சாய்மரைகள்‌-யக்ஷகுமாரரால்‌ வீசுகின்ற சரய்மரைகஞும்‌, செறிம்‌த- 
சோக்தன, பூமழைகள்‌ - புஷ்ப வறுஷங்களை, பொழிந்தார்‌ - தேவர்கள்‌ சொரிக்‌ 


தார்கள்‌, எ. - று, : (௨௫) 


1035. மாதவர்கண்‌ மலாடி பணிந்துபி னெழுந்தார்‌ 
சோதமனே டெண்மையுல காந்தர்தொழு தேத்தி 
நாகனெதிர்‌ வைத்தமூக ராகிமுன்‌ னடக்தார்‌ 


காதிகெட, வந்தஇ-ந வோடுசசி சென்னாள்‌. 


(இ-ன்‌) மாதவர்கள்‌ - மஹாதபஸைச்‌ செய்கன் 2 முணிவரர்கள்‌, மலடி - 
பகவானுடைய, செச்தாமரைப்‌ புஷ்பம்‌ போன்ற பாதங்களை, பணிக்து - வணங்கி, 
பின்‌ - பின்னாலே, எழுச்தார்‌ - எழுந்து சென்ருர்கள்‌, சோதமனோடு - ஸணெளதர்‌ 
மேக்‌ இரனோடு, எண்மை - எட்டுப்‌ பிரசாரமாயெ, உலகாச்இயர்‌ - லெளகாக்இ௫ 
தேவர்களும்‌, தொழுது - வணங்கி, ஏத்தி - ஸ்சோச்காஞ்‌ செய்து, காதன்‌ - 
ஜினேந்்‌திரனுடைய, ௪.இர்‌ வைத்த .. எதிரிலே வைச்சப்பட்ட, மூகராகி-மு௪ தைத 
யுடையவர்களாகி, மூன்‌ - மூன்னாலே, நடந்தார்‌ - சென்றார்கள்‌, சாஇகெட - 
காதி கர்மமானது நீங்க, வச்ச - வரப்பட்ட, திருவோடு - புண்ணியமாகிய லஷ்மி 
யோடு, ௪௫ - ௪௫ மஹாதேவியும்‌, சென்றாள்‌ - அடைரச்தாள்‌, ௪ - று; (௨௫) 


1086 பூாசல சம்முதலெண்‌ மங்கலங்க ளேந்தி 
வேரிமலா மடக்‌ தையொடு மேவின செழுந்தார்‌ 
காரின்மணி கனகம்பொழி யாக்கமலஞ்‌ சங்கின்‌ 


பேருடைய நிதிக்கரசர்‌ பின்னைமுன்‌ னெழுக்தார்‌. 


(இண்‌) பூரசலசம்‌ முதல - பூர்ணகும்பம்‌ முதலாக, எண்‌ மங்கலங்கள்‌ - 
அஷ்டமங்கலங்களை, ஏந்தி - தரித்து; வேரி- வாசனை பொருந்திய மலர்‌ - 
தாமரைப்‌ புஷ்பச்இதின்‌ மேல்‌ வஸிச்கின்‌ ற) மடச்சையொடு - லக்ஷிமிதேவியுடன்‌., 
(ல தேவவனிதைகள்‌)) மேவினர்‌ - பொருந்இினவர்சளாகி, எழுந்தார்‌ - வச்தார்‌ 
கள்‌; காரின்‌ - மேசமானது மழையைச்‌ சொரிவதுபோல, மணி - இசத்தினங்களை 
யும்‌, சனகம்‌ - ஸ்வர்ணங்களையும்‌, பொழியா - சொரிந்து, கமலம்‌ - பத்மமுமம்‌, 
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490) மேருமந்தா புராணம்‌ 


சங்இன்‌ - சங்கும்‌ (அய) இருகிதிசளின்‌) பேருடைய - பெருமையையுடைய , 
நிதிச்சாசர்‌ - நிஇித்தலைவராகயெ தேவர்கள்‌, பின்னை - பின்புறதீதிலும்‌, மூன்‌ - 
எதிர்ப்பு ஐத்இிலும்‌, எழுந்தார்‌ - வந்தார்கள்‌, எ ஈறு. (௨௯) 


1097. பன்னகர்கள்‌ பன்மணிக டீவிகைக னாக 
முன்னமிறை பாதம்பணிந்‌ தேகனர்கண்‌ முறையால்‌ 
வன்னிழுடி. வானவர்கள்‌ சென்னிமிசை வைத்த 
பன்னிய தூபகட மேந்திப்பணிக்‌ தெழுந்தார்‌. 


(இ-ணஊ்‌ பன்னகசர்கள்‌ - பவணதேவர்கள்‌, பன்மணிகள்‌ - பலவாகிய இரசக்‌ 
இனங்களை, இவிகைகளாச - இவட்டிசகளாகக்‌ சொண்டு இறை - ஸ்வாமியி 
னுடைய, பாதம்‌ - இருவடிகளை, பணிந்து - வணங்கு, முன்னம்‌ . ஒ.இரிலே, 
மூறையால்‌ - வரிசைச்சொமத்தால்‌, ஏனெர்‌ - சென்றார்கள்‌, வன்னி முடிவானவர்‌ 
கள்‌ - அச்ணிகுமாரர்சள்‌, சென்னிமிளை - இரடன்மேல்‌, வை - வைக்கப்பட்ட, 
பன்னரிய - சொல்லுகற்கரிய வாசனையை வீசுகின்ற, அபகடம்‌-தூபகல௪ ங்களை, 
ஏந்தி - தரித்து, பணிர்து - (சுவாமியை) வணவ்‌௫) எழுக்தார்‌ - எழுச்அுடோனார்‌ 
கள்‌, எ - று, (௨௪) 


10298. இரவிசசி யெண்ணரிய தொக்களனைய விறைவன்‌ 
றிருவுருவி னொளியழகு கண்டுசிறம்‌ தேத்‌இப்‌ 
பருதிமதி பான்மையுடை மாந்தர்முக மென்னு 
மாவிந்தமுற்‌ குழமுதங்களும்‌ மலாவு. னெழுத்தார்‌. 

(இ-ஸன்‌) எண்ணரிய - எண்ணுதற்கரிகாகய, இரவி - சூர்யர்களும்‌, ௪௫ - 
சந்‌ இரர்களும்‌, கதொச்சனைய - ஒன்முகக்‌ கூடினாலொச்த பிரகாசமுள்ள, இறை 
வன்‌ - தலைவனாகிய ஜினேர்‌இரனுடைய, இரு - ௮அழ௫ய, உருவின்‌ - பாமெளதா 
ரிச திவ்விய தேகச்தினுடைய, ஒளி - ஜோதியுள்ளு, அழகு - லாவண்யதக்தை, 
ண்டு - பார்த்து, சிறந்து - இறப்பையடைச் ஆ, ஏத்தி - ஸ்தோத்‌இரம்‌ பண்ணி, 
பான்மையுடை - பவ்வியதீதுவம்‌ பொருந்கிய, மாச்தர்‌ - மனிதர்களின்‌, முகமென்‌ 
னும்‌ - வதனமென்கிற, அரவிச்தழும்‌ - தாமரைப்‌ புஷ்பங்களாம்‌, குழுதங்களும்‌ - 
அல்வி மலர்களும்‌, பருதிமதி - ஸ்வாமியினுடைய சூர்ய சந்தா குணமொத்த 
ஒளிகளால்‌, மலா - மலர்ச்சியடைய, உடன்‌ - உடனே எழுந்தார்‌ - சக்தோஷித்‌ 
செழுச்தார்கள்‌, எ - று. (௨௮) 


1089 குடையினொடு கொடிபருதி மின்னின்மிசை குலவ 
வடிவுடைய வைசயந்தை வான்கொடிமுன்‌ னேக 
விடியினொலி யவியவெழி னாந்திமுன்‌ னியம்பப்‌ 
படருவினை யெறியுமரு ளாழியுமுன்‌ னேக. 
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(இ- ஸ்‌) குடையி௫னாடு - சதஇரத்துடன்‌, சொடி- துவஜங்களும்‌, பருஇ - 
சூர்யன்‌ போலவும்‌; மின்னின்‌ - மின்னல்‌ போலவும்‌; யிசை - அசாயத்தில்‌, ரூலவ- 
பிரகாசிக்க, வடிவுடைய - ரூபம்‌ பொருந்திய, வான்‌ . பெரிதாகிய, வைசயச்தை - 
வைஜயர்தை பென்னும்‌ பெயர்பெற்று) கொடி. - தீவஜச்கொடியானத; முன்‌ - 
மூன்னால்‌, ஏக - செல்ல, இடியிினொலி - மேகசர்ஜனையும்‌, ௮விய-அ௮டங்கும்படி. , 
எழில்‌ - அழகையுடைய (அகாவஅ : கெம்பீரமான தொணியையுடைய), காக்இி - 
மங்கலவாழ்த்‌ துப்‌ பாடல்களும்‌, மூன்‌ . எதிரிலே, இயம்ப - எப்திச்ச, படரும்‌ - 
ஆகீமணீடம்‌ படருகின்்‌ ற, வினை - கருமங்களை, எறி.பும்‌ - சேதிக்கும்படியான, ௮௬ 
சாழியும்‌ - தயவு பொருக்கிய தர்ம சச்சராமுமம்‌, முன்‌ - முன்னாலே, ௪.௪ - செல்ல 
வும்‌, எ- று. (௨௯) 


1040. தேசுஇிசை சிறழந்ததசை யுடையமட வார்கள்‌ 
வாசமலர்‌ மமைபொழிந்து மலாடி. பணிந்தார்‌ 
காசினியி னீசிமுத லானவை கரந்த 
விசனெழில்‌ வாசமல சேறிய கணக்தே. 


(இ-ன்‌) ஈசன்‌ - நிரிலோகாதிபத்யமூடைய ஜினேக்‌இரன்‌, எழில்‌ - பிர 
சாசியாநின்று, வாசம்‌ - வாசனை பொருக்திய, மலர்‌ - தேவ நிர்மிச செர்தாமமைப்‌ 
புஷ்பத்தின்மேல்‌, ஏறிய- அசரோசணித்த, அசணதீதூ - ௮க்த ஸமயதீஇலே, 
இசை - இக்குகளெல்லாம்‌, கே௪௬- ஒளி பொருக்கி, இறக்த - சஇறப்படைர்கன) 
இசையுடைய மடவார்கள்‌ - தஇிக்குச்சன்னியராகிய தேவதைகள்‌, வாசம்‌ - வாசனை 
பொருக்இய, மலர்‌ மழை - புஷ்ப வருஷங்களை, பொழிர்னு - சொரிந்து, மலசடி - 
பசலானுடைய தாமரைப்‌ புஷ்பம்‌ போன்ற பாதங்களில்‌, பணிக்தார்‌ - வணங்கி 
ஞர்கள்‌, காசினியில்‌ - இர்தப்‌ பூமிபின்‌, எரு தலானவை - அஇவிருஷ்டி. 
அனாவிருஷ்டி. மூதலானவைகளால்‌ வரும்‌ உபத்திரவங்களெல்லாம்‌, கரந்த - 
மறைச்சன (அதாவது: நீவ்னெ), எ.- று. 


இங்கனங்‌ கூறியதனால்‌ க்ஷேமகரமாயிற்று என்பது பெறப்படும்‌, (௯௩௦) 


1041. மூகர்மொழிக்‌ தார்விடையின்‌ மூடவர்க ணடந்தார்‌ 
சோசமொழிக்‌ தாசெவருஞ்‌ செவிடர்‌ மொழி கேட்டார்‌ 


கோபமொழித்‌ தார்குபிதா குருடாவிழி பெற்முர்‌ 
வேகமொழிக்‌ தாறியநம்‌ வீரெனழும்‌ மிபாழமுதே. 


(இ-ஸன்‌) வேகம்‌ - விபாவகுணங்களாகிய மோஹா திகள்‌, ஓழிச்‌.து - கீங்கி, 
ஆறிய - ஸ்வஸ்தபாவச்தையுற்ற, ஈம்‌ வீரன்‌ - ஈமது ஸ்வாமியாகிய அனந்ச வீரி 
யன்‌, எழும்பொழுது - ஸ்ரீ விஹாரமாகின்ற காலத்தில்‌, ஐதர்‌ - ஊமைகள்‌; 
மொழிக்தார்‌ - பேசுச்சி௱ம்‌ பெற்றார்கள்‌, மூடவர்கள்‌ - நொண்டிகள்‌, விடையின்‌ - 
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விருஷப, திதைப்போல, (அதாவது 3 விருஷபம்போல செம்பீரமாகி)) ஈடர்தார்‌ - 
ஈடைச்சலாயிஞார்கள்‌, எவரும்‌ - வருத்தமுள்ளவர்சளெல்லாம்‌; சோகம்‌- ச்ச த்தை, 
ஓழிர்‌தார்‌ - நீஸ்இச்‌ சுகமடைர்தார்கள்‌, செவிடர்‌ - செவிடர்கள்‌, மொழி - பிறர்‌ 
கூறும்‌ வசனத்தை, கேட்டார்‌ - செவிடு நீங்கு ஸரோத்திர பலத்தால்‌ கேட்டுச்‌ 
கொள்ளும்‌ ,சன்மை யடைசந்தார்கள்‌, குபிதர்‌ - கோபிகள்‌) கோபம்‌ - குசோசத்தை, 
ஒழிர்தார்‌ - விட்டார்கள்‌, குருடர்‌ - அக்தகர்கள்‌, விழி - கண்விழியால்‌ பார்வையை, 
பெற்றார்‌ - அடைச்தார்கள்‌, எ. - று, (௩௪) 


1042. பிறவியுறு! பகையுடைய பணிநகுல முதலா 
வுறவியிற வாதவுற வாயவ ணிலத்துக்‌ 
இறைவனிறை காதலொடு மங்கங்கெதர்‌ கொண்டார்‌ 


மறமலி விலாழியுடை மன்னவனை வந்தே. 


(இ-ன்‌) பிறவி-ஜன்மச்தினாலேயே, உறு-அடையப்பட்ட, பகையுடைய- 
ஜன்மவைர எத்துருதீதுவமுடைய, பணி - சர்ப்பம்‌, நலம்‌ - இரிப்பிள்ளே, 
முதலாம்‌ - முதலாகிய, உறவி - (ஒன்றுச்கொன்று ஜன்மவைமாயுள்ள) பிராணி 
களும்‌, இறைவன்‌ - ஸ்வாமியின்மேல்‌, நிறை - நிறைந்து, காதலொடு - பக்தியி 
னோடு (கார்மோப சமமாவதோடு)) இறவாத - நீங்காத, உறவாய்‌ - மித்‌இரத்துவ 
மா, ௮வணிலத்து - ஸ்ரீவிஹாரமாகிற அவ்வவ்விடங்களில்‌, மறமலிவில்‌ - பாபம்‌ 
மிகு சலில்லாத, ஆழியுடை. - தர்ம சச்சரத்தையுடைய, மன்னவனை - ஸ்வாமியை, 
அங்கங்கு - ௮வ்வவ்விடங்களிலும்‌, வந்து - வந்து, எதிர்கொண்டார்‌ - எதிர்கொண்‌ 
டார்கள்‌, எ - று, (௩௨) 


1046, வெவ்வினைக டீரவிம லன்கமல மேற்கொண் 
டிவ்வகை யெழுக்தருளி வந்தவிவை சண்டாங்‌ 
கவவியமின்‌ மைந்தரை யணைந்துசிலர்‌ சொன்னார்‌ 


மெளவன்மலர்‌ தூயவரும்‌ மலரடி. பணிந்தார்‌. 


(இ.-ன்‌) வெவ்வினைகள்‌ - பொல்லாங்காகிய பாபவினைகள்‌, இர . நீங்கும்‌ 
படி, விமலன்‌ - விமலதீர்த்தங்கானாகெ ஜினேக்இரன்‌, கமலமேற்சொண்டு - தேவ 
நிர்மிக செர்தாமரைப்‌ புஷ்பதீதின்‌ மேலேறி, இவ்வகை - இவ்விதமாக, எழும்‌ 
திரூளிவர்‌ச . ஸ்ரீ விஹாரமாயெ, இவை - இவ்வஇசயங்களை, சுண்டு - பார்த்து, 
ஆங்கு - அப்பொழுதே, இலர்‌ - இல பேர்கள்‌, ஒளவியமில்‌ - பொழுமையில்லாத 
கற்குணமுடைய மைச்சளை - இம்மேருமச்தாசொன்னும்‌ குமாசர்சளி.த்இல்‌. 
அணைந்து - சேர்ந்து, சொன்னார்‌ - தெரியச்‌ சொன்னார்கள்‌, அவரும்‌ - அக்குமாசர்‌ 
களும்‌) மெளவல்மலர்‌ - வனமல்விகைப்‌ புஷ்பங்களை, தூய்‌ - சொரிந்து) மலரடி- 
பகவானுடைய மலர்ப்பாதங்களை, பணிர்தார்‌ - வணங்கினார்கள்‌, எ- து. (௩௯௩) 
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1042, ஏழடி யெழுந்து வந்தாய்‌ இறைவனை யிறைஞ்ச யேத்திப்‌ 
பாழியந்‌ தடக்கை வேந்தர்‌ பலசல மவர்க்கு நல்கி 
யேமுய லகம்‌ தன்னு ளிருள்கெட வெழுந்த கோவின்‌ 
சூழொளி யனைய பாதக்‌ தொழுதுகா மெழுக வென்ளார்‌. 


(இ-ணன்‌) ஏழடி - ஏழடி தூரம்‌, எழுச்து வந்து - எழுந்திருந்து வர்‌, 
ஆங்கு - அவ்விடத்தில்‌, இறைவனை - சுவாமியை, இறைஞ்சி-வணங்கி , ஏத்தி - 
ஸ்தோச்திரம்‌ பண்ணி, பாழி - பலம்‌ பொருச்திய, ௮ம்‌ - அழகிய, தடக்கை - 
விசாலம்‌ பொருந்தி இயாகம்‌ கொடுக்கும்படியான சையையுடைய, வேந்தர்‌ - இசாஜு 
குமாரர்கள்‌, பல கலம்‌ - பலவாகிய ௮பாணங்களை, அவர்க்கு - அச்செய்தி சொல்‌ 
லியவா்களுக்கு, நல்கி - கொடுத்து, எஏழுயருலகச்தன்னுள்‌ - உயர்ந்த இந்த ஏழு 
லோகத்துள்ள பவ்வியப்‌ பிராணிகளுச்சகு, இருள்‌ - மித்தியாத்து வாந்தகாரம்‌; 
கெட - நீங்கும்படி, எழுக்க - ஸ்ரீவிஹாரமாகி வரத, சோவின்‌ - ஸ்வாமியினுடைய, 
சூழொளியனைய - நிறைந்த சூர்யன்‌ ஒளிபோலப்‌ பிரசாசத்தைப்‌ பொருச்இய, 
பாதம்‌ - பாதங்களை; நாம்‌ - நாம்‌, தொழுதும்‌ - போம்‌ வணங்குலோம்‌; எழுக - 
_ அதிற்சாகச்‌ செல்க, என்றார்‌- என்று பரிவாரங்களுக்கு அக்ஞாபித்கார்கள்‌, ௭- று. 


1045. முரன்றன சங்க மெங்கும்‌ முழங்னெ முரச நின்று 
அரங்கம மேறி யானை மேன்மன்னர்‌ தொடைய லேந்தி 


நிரந்தனர்‌ நெளிந்த தன்று நிலமகண்‌ மூுகு நீடுங்‌ 


கரந்தன கடிய வாய கருவினைக்‌ குழாங்க ளாங்கே. 


(இ-ண்‌) சங்கம்‌ - சங்கவாத்தியங்கள்‌, முரன்றன - பலமாகச்‌ சப்‌ இத்தன) 
எங்கும்‌ - எவ்விடங்களிலும்‌, முரசம்‌ - பேயிசைகளானவை, நின்று - வியாபித்து 
கின்று, முழங்னெ - சப்‌இித்தன, மன்னர்‌ - இர்த இராஜகுமாரர்கள்‌, தொடையல்‌ - 
புஷ்பமாலை முததவியவைகளை, ஏந்தி - தரித்துக்கொண்டு, யானைமேல்‌ - யானை 
பின்மேலும்‌, அுரகமம்‌ - (பரிவாராதியர்கள்‌) குதிரைகள்‌ மூசகலானவைகளின்‌ 
மேலும்‌, ஏறி - ஏறி, நிரக்கனர்‌ - (௮ங்சே வரது) நெருங்கினார்கள்‌, அன்று - ௮ப்‌ 
பொழுது, நிலமகள்‌ முதுகு - பூமிதேவியின்‌ முதுகு; கெளிக்கது - செளிவற்ற து, 
ரீம்‌ - ஆச்மணிடத்தில்‌ வெகு காலமா யிராநின்‌ ற, சடியவாய - பொல்லாங்காகிய, 
கருவினைச்‌ குழாங்கள்‌ - பாபஸஜூகங்களெல்லாம்‌, ஆங்கு - அப்பொழுது, கரக்‌ தன - 
மறைச்கன (இதாவது : நீங்க), எ. ஜு. (கூடு) 


1040. சந்தனக்‌ குழம்பி னார்ந்த சந்திர காந்தச்‌ செப்பும்‌ 


குங்குமக்‌ குழம்பு விம்மு மிரவியின்‌ கூழவிச்‌ செப்பு 
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மிந்தி நீலச்‌ செப்பு ம௫ற்புகைப்‌ புகைத்த வேந்தி 
மைந்தரைச்‌ சூழ்ந்து நின்றார்‌ மயிற்குழாம்‌ போல வந்தே, 


(இ-ள்‌) சக்தனக்குழம்பின்‌ - சம்‌ தனச்குழம்பினால்‌, அர்ர்ச - நிறைந்த, சந்‌ 
இரகார்தச்‌ செப்பும்‌-சக்இிரகாந் தச செப்புகளும்‌, குங்குமச்‌ குழம்புவிம்மும்‌ - குல்‌ 
குமக்குழம்பு கிறைச்திருக்கன்‌.ற, இரவியின்‌ குழவிச்‌ செப்பும்‌ - சூரியசாக்தச்‌ செப்‌ 
பும்‌, ௮௫ற்புசை - அடித்நூபங்களை, புகைத்த - புகைத்துச்சொண்டிருச்சின்‌ ஐ 
இர்திர நீலச்செப்பும்‌ - இர்இிர நீல ரத்தினதினால்‌ செய்த தூபசலசங்களையும்‌, 
ஏந்தி . தரித்து, மயிற்குழாம்போல வந்து - மயில்‌ கூட்டங்களைப்போல்‌ வந்து; 
மைந்தரை - இந்தக்‌ குமாரர்களை, சூழ்ந்து - எப்பக்சமுஞ்‌ சூழ்ர்துகொண்டு, கின்‌ 
ரூர்‌ - (பரிசாரகர்கள்‌) கின்றார்கள்‌, எ - று, ப (௩௬) 

1087. விசும்புற விரிந்து காறும்‌ விரைமர்‌ மாலை பெய்து 
பசும்பொலும்‌ மணியும்‌ மின்னும்‌ படலிகை பலவு மேந்‌ தி 
யசும்பராக்‌ கடாத்த வேழத்‌ தரசிளங்‌ குமார்‌ வந்தார்‌. 
விசம்பின்மேல்‌ வினையுற்‌ பாத மருக்கர்தா மிருவ சொத்தார்‌. 


(6 -ஸ்‌) விசும்புற - ஆகாயமெங்கும்‌ பொருர்ச, விரிந்து - விசாலித்து, 
விரை காறும்‌ - வாசனை வீசுகின்ற, மலர்‌ மாலை - புஷ்பமாலை முதலியவைகளை, ' 
பெய்து - வைத்து, பசும்‌ பொன்னும்‌ - பசுமை பொருந்திய ஸ்வர்ண தீதினாலும்‌, 
மணியும்‌ - இரத்தினங்களினாலும்‌, மின்னும்‌ - பிரகாசியாரின்‌ , படலிகை பல 
வும்‌ - அனேகமாடிய தட்டுக்களை, ஏர்தி- தரித்து, அசும்பரு - ஊற்று நீங்காத, 
கடாத்த - மதஜலகதையுடைய, வேழத்து - யானையின்‌ மேலே, வந்தார்‌ - வந்த 
வர்களாகிய, அரசளிங்குமார்‌ - மேரு மந்தாரென்கிற௦ இரண்டு ராஜகுமாரர்களும்‌, 
விசும்பின்மேல்‌ - ஆகாயத்தின்‌ மேலே, வினையுற்‌ பாதம்‌ - உத்பாத காரியத்தா 
லான, அருச்சார்கா மிருவரொத்தார்‌ - இரண்டு சூர்யர்களுச்கொப்பானார்கள்‌, ௪ - று. 


பன்னிரண்டாவது : 
ஸ்ரீவிஹாரச்சருக்கம்‌ முற்றிற்று, 


ததை “ரனவத ய டபர்ளகை கவை 


பதின்மூன்றாவது ; 
சமவசரணச்சருக்கம்‌. 


1048, யோசனை பன்னி ஈண்டி லும்பர்கோன்‌ றம்பங்‌ காணாப்‌ 
பேசொணா வசையி னின்ற பெருமித மழிந்த தியார்க்கு 
மீசனை யிறைஞ்டு ஞர்க ளெய்தினா மிறைவன்‌ கோயில்‌ 
விசுவெண்‌ சாம ராதி பரிச்சந்த முழுதும்‌ விட்டார்‌, 


(இ-ஸ்‌) யோசனை பன்னிரசண்டின்‌ - பன்னீரண்டு யோஜனை விஸ்‌ தீர்ண 
மூள்ள ௪மவசாண பூமியின்‌ பிராரம்பமாகயெ பிரதம பூமியில்‌, உம்பாகோன்‌ தம்பம்‌ 
தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ ராதனாகிய ஜினேர்‌சரனுடைய (கோயிலாயெ சமவசாணதி 
இன்‌ உள்ளே செல்லும்படியான நாலு மஹாதிக்குசளிலுள்ள வீதியின்‌ மத்தியி 
லிராரின்‌ ற) மானஸஷ்தம்பத்தை, காணா - கண்டு, யார்க்கும்‌ - எவர்க்கும்‌, பேசொணா 
வகையில்‌ - சொல்லி முடியாத விதமாக, கின்ற - இராகின்ற, பெரு - பெரிதாகிய, 
மிதம்‌ - மித்தியாதீதுவ கர்மமானது, அழிர்தது - நிலை குலைக்த.து; வீசும்‌ - வீசு 
கின்‌ ற, வெண்‌ - வெளுப்பாகெ, சாமராதி - சாமரை முதவிய, பரிச்சந்தம்‌ - ராஜ 
பரிச்‌ சின்ன பரிவாரங்களை, முழுதும்‌ - முழுமையும்‌, விட்டார்‌ - (இச்த மேரு 
மச்சரரென்னுமிரண்டு ராஜ குமாரர்களும்‌) விடப்பட்டவர்சளா௫, இறை 
வன்‌ - ஸ்வாமியினுடைய, கோயில்‌ - அலயத்தை, எய்தினார்‌ - அடைச்தார்கள்‌, 
(இவ்வாதடைந்து); ஈசனை - இறிலோகாதுபதியாயெ பகவானை, இறைஞனார்‌ 


கள்‌ - வணங்கினார்கள்‌, ௭ - று, (க) 


14049, யானையி னிழிக்து மானாங்‌ கணத்திரு காத வீதி 
மானபி டத்தை மார்பி னளவுள மதிலை பெய்திக்‌ 
கானுறை கமலப்‌ போதிற்‌ கைதொழு திறைஞ்சி வாழ்த்தி 


யூனக்தீர்‌ தூயத்‌ தானாங்‌ கணம்புக்கார்‌ கோசம்‌ போயே, 


(இ- வ) யானையின்‌ - அனையினின்‌ றும்‌, இழிந்து-(மேருமக்கரராகய விரு 
வர்களும்‌) இறங்கி, அளவுள - யோச்கியோத்ஸேதத்தினே யுடைய மதிலை - அளி 
சாலமென்னும்‌ மதிலையும்‌, மானாங்கண தீது - அதன்‌ அப்பியர்தர பாகத்திலுள்ள 
ப்சாஸாத சைத்ய பூமியையும்‌, இருகாதவீதி - அப்பூமியில்‌ ச துர்மஹா இக்குகளிலு 
மிராரின்ற இரண்கொக மகலமான வீதிகளின்‌ பிரதமத்தில்‌, மார்பின்‌ மானம்‌ - 
மார்பளவு உன்னதமுடைய பீடச்தை - பிரதமபலிபீடத்தை, எய்தி - அடைந்து, 
சானுறை - வாசனை பொருச்திய சமலப்போதில்‌ - தாமரைப்‌ புஷ்பத்திர்குச்‌ 
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சமானமாகய கைதொழுது - தங்களுடைய கைகளை முகுளிதஞ்‌ செய்து, 
இறைஞ்சி - வணங்கி, வாழ்த்தி - ஸ்தோதச்தரம்‌ பண்ணி, கோசம்போய்‌ - அங்கு 
நின்று ஒரு குரோச தூரம்‌ போய்‌, ஊனநத்தீர்‌ - குற்றம்‌ நீங்கி லட்சணமமைர் த, 
தூயத்தானாங்சணம்‌ - பறரிசுத்தமாகய ௮ந2 ப்மாஸாத சைகதய பூமியின்‌ கடுவில்‌, 
பச்சா - அடைச்தார்சள்‌, எ - று, (௨) 


1050. ஆக்கத னகத்து விதி நடுவணூம்‌ சாத மோங்கிப்‌ 
பாங்கன்மா இசையிற்‌ பன்னீ சோசனை காண நின்ற 
வாங்குகாந்‌ தம்போல்‌ மானம்‌ வாங்குகன்‌ மானத்‌ தம்பம்‌ 


பாங்கனொற்‌ ஜோ ணம்வே தஇமங்கலம்‌ பலவுஞ்‌ சூழ்ந்த. 


(இ-ன்‌) அங்கதன்‌ - அவ்விடத்தே அர்த சைதய ப்ராஸாத பூமியினு 
டைய, அகத்து - மத்தியிலும்‌, வீதி - வீதகளினுடைய, நடுவண்‌-ஈடுவிலும்‌, (இரா 
நின்றனவாஇ) காற்காதமோங்க - காலுகாதம்‌ உன்னதத்தையுடையதாகு, பாங்‌ 
இன்‌ - வரிசைச்ரெமத்தால்‌, மாஇசையில்‌ - மஹா இக்குகளில்‌, பன்னீ ரோசனை - 
பன்னிரண்டு யோஜனை அரம்‌, சாண - அளவிற்சாணும்படி, கின்ற - ஓவ்வொரு 
மஹா இக்கல்‌ ஒவ்வொன்றாட கின்ற, வாங்கும்‌ - இரும்பைத்‌ சன்னிடம்‌ வாங்கிக்‌ 
கொள்ளும்படியான, காச்சம்போல - கார்‌. தத்தைப்போல, மானம்‌ - பார்கீகின்‌ ஐவர்‌ 
களுடைய மான கர்மத்தை, வாங்கும்‌ - வாங்கிச்கொள்ளஞும்படியான, நல்‌ - அழ 
காகய, மானத்தம்பம்‌ - மானஸ்தம்பங்களை, பாட்டினால்‌ - வரிசையிளாலே; தோர 
ணம்‌ - தோரணங்களும்‌, 'வே.இ - மதில்களும்‌, மங்கலம்‌ பலவும்‌ - அஷ்டமங்கலங்‌ 
களம்‌, சூழ்ந்த - சூழ்நீதிரா நின்றன, எ - று. (௩) 


1051. வயிரநற்‌ படிகம்‌ வயிடூ சியமடி. நடுவ ணுச்சி 
யுயா த்தின்‌ பாக மோக்கம்‌ படிகமேற்‌ ம வோக்கம்‌ 
வெயில்விடு தாரைக்‌ இழ்மே லாயிரம்‌ நடுவி ஈட்டித்‌ 
அயரினைக்‌ கெடுக்குஞ்‌ சித்தப்‌ படிமைகாற்‌ நிசையு மாமே. 


(இ-ன்‌) அடி - அ௮க்தமான ஸ்தம்பத்தின்‌ அடியில்‌, வயிரம்‌ - வஜ்ரரத்தன 
மூம்‌, நடுவண்‌ - மதீஇயில்‌, நல்‌ - ஈன்மையாஇிய, படிகம்‌ - ஸ்படிகரத் தினமும்‌, 
உச்‌ - மேலே, ஒஉயிடூரியம்‌ - வலைடூரியாத்தினமுமாகி, உயரத்தில்‌ - மொத்த 
உன்னதத்தில்‌, பாகமோச்கம்‌ - பாஇிரீளம்‌ (௮.தால.து3 நடுவில்‌ இண்டு சாதகீளம்‌), 
படிகம்‌ - ஸ்படிகாச்கனமும்‌, மேல்‌ €ழவோக்கம்‌ - மேலே ஒரு காதரீளம்‌ வைடூ 
ரியமும்‌ ழே ஒரு சரதரீளம்‌ வஜ்சாத்தின மயமுமா௫, £ழ்‌ - கீறிலாகிய வஜ்ராத்‌ 
இன ஸ்தம்பரும்‌, மேல்‌ - மேலேயாகிய வைடூரியாத்தின ஸ்தம்பத்திலும்‌, வெயில்‌ 
விடு - இரணத்தை வீசுகின்ற, தாரை - பட்டைகளானவை, ஆயிரம்‌ - ஆயிரமாக, 
நடுவு - மதீதியில்‌ இரண்டு காகநீளமான ஸ்படிகத்தில்‌, இரட்டி - இரண்டாயிரம்‌ 
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பட்டைகளாயெ ௮த்தம்பத்தின்‌, சாற்றிசையும்‌ - அடியிலும்‌ மேலேயும்‌ காலு 
திக்குசளிலும்‌, துயரினை - துன்பத்ை, கெ்ளும்‌ - போக்கும்‌, இத்தப்படிமை - 
ஸித்த பாமேஷ்டிகளின்‌ பிரதி பிம்பங்களாகய பிரதிமைகள்‌, ௮ம்‌ - நிர்மிச்கப்‌ 
பட்டனவாலும்‌) ஏ - று, (௯) 


1052 நான்முகப்‌ பூதத்‌ தச்சி பாலிகைக்‌ கமலப்‌ போதின்‌ 
மேல்வைத்த செம்பொற்‌ கும்பத்‌ துச்சிமேற்‌ பலகை தன்னிற்‌ 
பானிறப்‌ பகடு பாலைப்‌ பதுமைமேற்‌ பொழி.பத்‌ தேவி 
மேன்முடிப்‌ பதும ராக மிருபதோ சனைவி எக்கும்‌, 


(இ-ஸ்‌) சான்முகப்‌ பூகத்து - அந்த மானஸ்‌ சம்பத்‌ இின்மேலே நிருமிச்சப்‌ 
- பட்ட சதுர்முசச்தையுடைய பூதத்தின்‌; உச - தலையின்மேல்‌ உள்ள, பாவிகை - 
பாலிசையில்‌, கமலப்‌ போதின்மேல்‌ வைக்க - காமரைப்புஷ்பச்தைச்‌ தலையில்‌ 
வைத்திசாநின்‌ ற, செம்பொற்‌ கும்பதீதுச்சிமேல்‌ - இவக்த பொன்னாலாகிய பூர்ண 
கும்பத்தின்மேலே, பலகைகன்னில்‌ - பலகையாகச்செய்து அ௮இல்‌, பதுமை - 
லக்ஷஈமிதேவி உருவம்‌ நிரு.மி.2௮, மேல்‌ - ௮ச்த லக்மிதேவிமேல்‌, பால்‌ நிறம்‌ - 
வெள்ளை கிற த்தையுடைய, பகடு - யானைசளானவை, பரலை-கூ£7 சதை, பொழிய- 
சொரியும்படி. செய்இருக்க, அதிசேவி . ௮௪ லட்சுமிகேவியின்‌, மூடி.மேல்‌ - இரீ 
டத்தின்மேலிராகின்‌௦, பதுமசாசம்‌ - பத்மராசரதிதனமானது; இருபகோசனை - 
இருபதுயோசனை அரசம்‌, விளச்கும்‌ - பிரசாசிப்ப தாகும்‌, எ - று, (௫) 


1052. மணிமய மாய சுக்கம்‌ நான்றுமங்‌ சலக ளேந்தி 
பணிபெற நின்ற நான்கா மந்தமா னத்தம்‌ பத்தை 
யிணையிலார்‌ வலங்செசண்‌ டேத்தி யிறைஞ்டுப்போய்க்‌ கோச நீல 


மணிநிலத்‌ தகழி மார்பி னளவுள ம.திலைக்‌ கண்டார்‌, 


(இ-ன்‌) மணிமயமாய - இரதீிதனமயமாகய இச்சம்‌ - உறிகள்‌, மங்கலவ்‌ 
சள்‌ - அஷ்டமங்கலங்களை, ஏர்இ - தரித்து, நான்று - ௮35 ல-ஷி.மியிருச்சப்பட்ட 
பலகையினின்றும்‌ தொங்கப்பட்டனவாடி, அ௮ணிபெற - அழகு பெறும்படி, 
நின்ற - (ப்சாஸாசசைத்ய பூமியாகிய முதல்‌ பூமியில்‌ அர்‌ மஹாஇச்கு வீதிகளில்‌) 
இசாகின்‌ ற, சான்காம்‌ - நாலாகிய) ௮ந்தமான க்‌ தம்பச்தை - ௮த.சமான ஸ்தம்பங்‌ 
களை, இணையிலார்‌ - உபமையில்லாக அழசையுடை த்தாகிய இரத மேருமக்தரரிரு 
வர்களும்‌, வலங்கொண்டு - பிரகக்ஷணமாக வது, எத்தி - ஸ்தோத்இசம்‌ பண்ணி, 
இறைஞ்சி - வணங்கி, கோசம்போய்‌ - அக்த ப்ராஸாத சைதீய பூமியின்‌ மற்ற 
பாதியாகிய ஒரு குசோச தூரமும்போகு, (அவ்விடத்திலிராநின்‌ 2), மார்பினளவுள - 
மார்பளவுயரமுள்ள, மதிலை - மதிலையும்‌, ( அதன்‌ அ௮ப்பியர்தா பாகத்திலள்ள)) 
ீேலமணி நில்த்து - இக்திச $லாத்தினத்தினாலாகிய நகிலக்தையுடைய, அகழி - 

ப) 
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அகழா௫ய (அதாவது : ஜலத்தினால்‌ நிறைந்த காதிகையாகிய) இரண்டாம்‌ பூமியை 


யும்‌, சண்டார்‌ - பார்த்தார்கள்‌, எ - று. (௬) 


1094. ஆழமு நிறைவு முண்டே யாகிலு மலையென்‌ பானி 
லூழிபேர்ந்‌ தாலும்‌ பேரா விதனைகா லெழிப்ப னென்றிங்‌ 
கசழிவர்‌ திறைவன்‌ பாத மடைந்துபூம்‌ பட்டை போர்த்துச்‌ 


சூழுந்தான்‌ இடந்த தொத்துத்‌ தோன்றுமிப்‌ பரிசை யென்ஞளூர்‌, 


(இன்‌) (இவ்வாறு பார்த்து), இப்பரிகைதான்‌ - இந்தச்‌ சாதிகையான து, 
ஆழமூம்‌ - அழமும்‌, நிறைவும்‌ - ஜலகிறைவும்‌, உண்டேயாகலும்‌ - உண்டாடுயும்‌, 
சூழுடெர்தது-ஸேமவஸரணக்தின்‌ இரண்டாம்‌ பிராசாரமாகிச்‌) சூழ்க திருப்பதைப்‌ 
பார்த்தால்‌, ஆழி - ஸமுத்திரமானது, இங்குவந்து - இவ்விடம்வர்து; அலையென்‌ 
பானில்‌-௮அலையென்று சொல்லும்‌ விதத்தில்‌, ஊழிபோ்ந்தாலும்‌ - ஊழிஊழிசாலம்‌ 
அனேகம்‌ நீங்கினாலும்‌, பேரா - நீங்காத, இசனை - என்னிடமுள்ள இர்க அலை 
யென்பதை, சான்‌ . ரான்‌, ஒழிப்பனென்று - ஒழித்து விரவேனென்று, பூம்பட்‌ 
டைப்‌ போர்த்து . புஷ்பங்களாகற பட்டுவஸ்‌திரக்தைப்‌ போர்திதுக்கொண்டு, 
இறைவன்பாதம்‌ - ஜினேந்தானது பாதாரவிர்தத்தை, அடைந்ததொத்து-சேர்ந்த 
தற்‌ கொப்பாக, கோன்றும்‌ - கோன்ராநின்றது; என்ரூர்‌ - என்று சொன்னார்‌ 
கள்‌, எ. று, (௪) 


1059, மணிதெளித்‌ தனைய வாரி வாசவான்‌ சுவைய தார்ந்தங்‌ 
கணுகுவார்க்‌ காழ்ந்து தோன்றி யடைந்தவர்‌ தாண்மட்‌ டாப்‌ 
பணிவுயர்‌ விலாது போதிற்‌ பயின்றுபைம்‌ பொன்செய்‌ விதி 
மணியொளி பரந்து வான விற்களாய்‌ மயங்கு நின்றே. 


(இ-ள்‌) மணி- இந்திர நீலாதீதினத்தை, செளித்தனைய - அரைத்துச்‌ 
கரைத்துச்‌ செளியவைக்சகற்குச்‌ சமானமாகிய, வாரி - ஜலமான து, வாசம்‌ - பரி 
மளமாகயெ, வான்‌ - அழகிய, சுவையது - ரஸமானது, ர்ந்து - நிறைந்து, 
அங்கு - அவ்விடத்து, அணுகுவார்க்கு - அடைர்தவர்சராக்கு, அழ்ர்துதோன்றி - 
ஆழமாகத்தோன்றி, ௮டைச்தவர்‌ - உள்ளே யடைரந்தவர்க்கு, தாண்மட்டாட - 
மூழக்தாள்‌ பரியர்சமாகி, பணிவு - தாழ்வும்‌, உயர்வு - மேடும்‌, இலாது - இல்லாது 
சமமாக) போதில்‌ - புஷ்பங்கஸினால்‌, பயின்று - நிறைர்து, பைம்‌ - பசுமை 
பொருந்திய பொன்‌ செய்‌ - பொன்னினால்‌ கிருமித்த, -வீ.தி - எதர்‌. மஹாவீதி 
களும்‌, மணியொளி - இரத்தினங்களின்‌ ஒளியானது; பார்து - வியாபித்து, 
வானவிற்களாய்‌ - இர்திர தனுசுவைப்போல பஞ்சவர்ணமுடையனவாக, நின்று - 
நிலைபெற்று, மயங்கும்‌ - பார்ப்பவர்சளைப்‌ பிரமிச்சச்‌ செய்கின்றதாகும்‌, எ - று, 
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1056. சாதத்தி னரைய கன்ற காதஇிகைக்‌ சமல மாதிப்‌ 
போதைக்கொய்‌ தங்கை யேந்திப்‌ பொன்செய்தோ ரணங்க டர்‌ 
மேதக்க மணியி யை பாதத்த வீதி நின்ற 
வாதிகோ புரத்தி னதி நிலைபன வாசி யம்பொன்‌, 


(இ.-ன்‌) காதத்தின்‌ ௮ரை - அசைக்சாகம்‌, அசன்௪ - அகலத்தையுடைய, 
காதிகை - அ௮கழில்‌ இசாகின்‌ற, கமலமாதி - தாமரை முதலாகிய, போஜை - புஷ்‌ 
பங்களை, கொய்து - பறித்து, ௮ங்கை- ௮அழகய கையினுள்‌, ஏந்தி - எடுத்துச்‌ 
கொண்டு, பொன்செய்‌ - பொன்னால்‌ கிர்மித்த வீதிகளிலுள்ள, தோரணம்‌ - தோச 
ணம்‌ மு.கலானவைகளை யெல்லாம்‌, கடந்து - சாண்டி (அதாவ: இரண்டாம்‌ 
ப்ராசாாமான சாதிகாபூமியின்‌ விஸ்‌தோணமான இரண்டு குரோச தூரத்தையும்‌ 
போகி) பாதத்தலீதி - அவ்விடத்தில்‌ இக்குவீதஇுகள்‌ பிரகமத்தில்‌ சொன்ன 
இரண்டு சாதத்தில்‌ சாலத்தொன்று கூறைச்க, (தாவது: ஒன்றரைச்சகாத அசல 
மூடையதாகிய வீதியில்‌) அதிகோபுரதீதில்‌ - (இணனிமமற்‌ சொல்லப்போகும்‌) 
மிரதம சகோபுரமாடுய உசயதர கோபுரத்தின்‌, ஆஇகிலை - மூ.சல்‌ நிலை எவ்வளவு 
உயரம்‌ இருச்சன்றகோ அவ்வளவு, அளவாக - உன்னதமுடையதாகி, அம்‌. 
அழகிய, பொன்‌ - பொன்னினாலும்‌, மேற்கச்ச - மேன்மை பொருர்திய, மணி 
மின்‌ - இரத இனங்களினாலும்‌ழ ஆய- அமைந்த கோபு ரமான; கின்ற - இரா 
நின்றது, எ- று. (க) 


1057, பாலிகை முதல வாய பரிச்சந்த முடைய வற்றை 
மாலையுஞ்‌ சாந்து மேந்தி வணங்கெ ரா௫இப்‌ போகி 
சீலம்போற்‌ செம்பொ ஸனிஞ்சிச்‌ சிலைகள்‌ சொன்ப தோங்கி 


மாலைபோற்‌ சூழக்‌ காத மகல்வல்லி வனத்தைச்‌ சேர்ந்தார்‌. 


(இ-ன்‌) பாலிகை முதலவாய - பாலிகை முதலாகிய பரிச்சர்தம்‌ - பறி 
வாசல்களை உடைய - உடைத்தாகிய (அதாவது : கோபுசாங்கமாகிய கும்ப ரத 
லாகிய எல்லா லக்ஷணங்களையும்‌ உடைய), அவற்றை - அக்கோபுரங்களையும்‌ 
செம்பொன்‌ - இவர்ச பொன்னாலாகி, சவைகளீரொன்பதோங்க - பதினெட்டு 
விலலு உண்ன தமுூடையதாகி, ைம்போல்‌ - €லாச்சாரம்‌' பான. ஓழுங்காகிய; 
இஞ்சி - மதிலையும்‌, மாலையும்‌ - பூமாலை மு£சவியவும்‌, சாந்தும - எத்தன கைம்‌ 
ஏதி - தறி. வணங்கனெராடு - வணங்கம்‌ செய்தவாசளாகி, போகி - செண்று; 
மாலைபோல்‌ - புஷ்பமாலையை வட்டமாக வைதீததுபோல, சூழ்‌ - சூழ்க இராநின்‌ ஈ 
தாகிய, (அதாவது : இப்போது சொன்ன மதிலுக்கு அப்பியந்தர பாகத்தில்‌ உள்ள 
தாய), காதம்‌ ௮சல்‌ - ஒறுகாக விஸ்‌இர்ணமாடிய வல்விவன ததை - கொடிப்‌ 
பூவனமாயெ வல்லி பூமியை, தேர்ந்தார்‌ - (அவர்கள்‌) அடைக்‌ சர்சன்‌,.௭ று. (க) 
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1098, வல்லிமண்‌ டபங்கள்‌ பந்தர்‌ வயிரவா கத்த லங்கள்‌ 
வில்லுமிழ்க்‌ இலங்கும்‌ பூமி விழுந்தபூ வணையின்‌ வீயைப்‌ 
புல்லும்வண்‌ டோசை பூமி தேவனைப்‌ பாடல்‌ போலு 


மெல்லையி லிடங்க ஸிவ்வா நியம்புதற்‌ கரிய தொன்றே. 


(இ-ள்‌) வல்லி. (அந்த மூன்றாம்‌ ப்ராசாரமாகிய) வல்லி பூமியில்‌, மண்ட 
பங்கள்‌ - மண்டபங்களும்‌, பந்தர்‌ - ல.சா மண்டபங்களாகிய பூம்பர்தல்களும்‌, லயி 
ரம்‌ - வஜ்ர ரத்திெனங்களாலாகயெ, வாலுகம்‌ - மணல்களையுடைய, தலங்கள்‌ - தரைக 
ளா, வில்‌ - இரணங்களை, உமிழ்ர்து - ௧௪௫, இலங்கும்‌ - விளங்குகின்‌ ஐ பூமி - 
பூமியிலே, விழுந்த - உதிர்ர்து இடச்சின்‌ 2, பூவணையின்‌ - புஷ்பக்இிரள்களில்‌ 
உண்டாயிருக்கின்ற வீயை - புதுமலரிலுள்ள மதுமகரச்தங்கசை, புல்லும்‌ - 
மொய்த்துச்‌ சொண்டிருக்சன்ற, வண்டு - வண்டுகளின்‌, ஓசை - ரீங்கார சப்த 
மானது, பூமி - ௮ப்பூமியே, கேவனை - ஸ்வாமியை, பாடல்போலும்‌ - ஸ்‌ ஆ.இப்‌ 
பதுபோலு மாகாநின்றது, (இன்னும்‌) எல்லையில்‌ - அளவில்லாத, இடங்கள்‌ - 
அவ்வல்லிபூமியின்‌ இடங்களின்விதம்‌, இவ்வாறு - இந்தப்பிரகாரம்‌, இயம்பு 
தற்கு - வர்ணிப்பதற்கு, அரியது-அருமையான தாடய; ஒன்று - ஒன்முகும்‌, எ-று. 


1059. மல்லிகை முல்லை மெளவன்‌ மாலதி மாத விநற்‌ 
பல்லிதழ்‌ பத்தி பித்தி ௪எண்பகங்‌ குறிஞ்சி வெட்சி 
சொல்லிய பிறவுஞ்‌ செல்விச்‌ சூட்டெனச்‌ செறியப்‌ பூத்கு 
வல்லிநன்‌ மலர்க்கை யேந்தி வந்துசோ பாம டைந்தார்‌, 


(இ-ன்‌) வல்லி- அர்த வல்லி பூமியில்‌, மல்லிகை - மல்லிசையும்‌, 
முல்லை - முல்லைப்‌ பூங்கொடிகளும்‌, மெளவல்‌ - வனமல்விசைகரரம்‌, மாலதி . 
சிறு சண்பகமும்‌, மாதவி - குருச்சுத்தியும்‌, ஈல்‌ - ஈன்றாகிய, பத்தி - பந்திவயிசை 
கள்‌), பல்‌ - பலவா௫ிய, இதழ்‌ - இதழ்களையுடைய, பித்தி - கருமுகையும்‌, சண்‌ 
பகம்‌ - சஎண்பகமும்‌, குறிஞ்சி - குறிஞ்சியும்‌, வெட்டு - வெட்டியும்‌, சொல்லிய - 
சொல்லப்பட்ட, பிரவும்‌ - இன்னும்‌ ௮னேச பூங்கொடிகளும்‌, செல்வி - இலக்ஷ்‌ 
மிதேவியினுடைய சூட்டென - தலைச்சூட்டலங்காரத்தைப்டோல, செறிய - 
நெருங்க பூத்த - புஷ்பித்சன; ஈன்‌ - ஈன்மையாகிய, மலர்‌ - அப்புஷ்பங்களை: 
கையேந்தி - சையில்‌ எடுத்துக்கொண்டு, வந்து - வந்து, கோபுரம்‌ - உதயதரம்‌ 
என்கிற சோபுரத்தை, ௮டைச்தார்‌ - இவ்விருவர்களும்‌ சேர்ந்தார்கள்‌; எ - று. (௧௨) 


1060. காதமூன்‌ நிரண்டு யர்ந்து காதநீண்‌ டகன்று வாய்தல்‌ 
காதமாய்ச்‌ சிறப்பு மும்மைப்‌ படிமைமூன்‌ னீலைய தா௫ச்‌ 
சோதியுட்‌ சூளித்து வாய்தல்‌ சோதிடத்‌ தேவர்‌ காப்பப்‌ 
போதரும்‌ பதாகை சூழ்ந்த துதயகோ. பூரம தாமே. 
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(இ. -ன்‌) உதய சோபுசமது . உசயகாமென்னும்‌ ௮ச்கோபுமானது, காத 
மூன்று - மூன்று சாதம்‌, உயர்ந்து - உன்னதமாக, இரண்கொத மீண்டு - இரு 
காதம்‌ நீளமுடையதாடி, வாய்தல்‌ - வாசற்படியானது, கா,சமாய்‌ ௮சன்று - ஒரு 
சாதம்‌ அகலமாக, சிறப்பு - அஷ்டமங்கலங்களையுடைய மும்மைப்படிமை- மூன்று 
ஜினப்பிரதிமைகள்‌, (நிலைச்சொன்றாக வீராகின்‌ற), முன்னிலையாக - மூன்று 
மேல்‌ நிலைககையுடையதாக), வாய்தல்‌ - ௮க்சோபாரத்தின்‌ வாசற்படியின்‌ இரு 
பக்கங்களிலும்‌, சோதியுள்‌ - (உண்டாகிய) ஜோதிமயத்தினால்‌, குளித்து - தங்கள்‌ 
ஜோதியானது மதையப்பட்டு, சோதிடக்‌ தேவர்‌ - ஜோடுஷ்சச்‌ தேவர்கள்‌, 
சாப்ப - துவார பாலகர்களாடச்‌ காவல்‌ செய்ய, போதரும்‌ - லட்சணம்‌ நிறைந்திரா 
நின்ற, பதாகை - துவஜச்‌ கொடிகள்‌, சூழ்ந்தது - சூழ்ர்இராமின்றதாக, ஆம்‌ - 
அஞாம்‌, எ - றுஃ (௧௩) 
1061. வில்லைஞ்‌ஜா றசன்று யா்ந்து. வெள்ளியா லியன்று சென்னிச்‌ 
சொல்லிய வகையி னாலே சுருங்இப்பொற்‌ சூட்ட தாகி 
வல்லிழுக்‌ நிலையட்‌ டாலைக்‌ கொடியுடை மதிலி னின்ற 
சொல்லிய கோபு ரத்தைத்‌ தொழுதுபூச்‌ சிதறிப்‌ புக்கார்‌. 
(இ-ள்‌) வில்லைஞ்தாறு-ஐர்‌.நாறுவில்லு, ௮சன்று - அடியிலே ௮சல கதை 
யுடையதாகி, உயர்ச்து - & பின்னால்‌ சொல்லப்பெற்த உன்னதச்ை யுடையதா௫, 
வெள்ளியால்‌ - வெள்ளியினால்‌, இயன்று - செய்யப்பட்டதா, சொல்வியவகையி 
னாலே - 1 பின்‌ சொல்லப்பட்ட விததீதிஞாலே, சுருங்கி . அடியகலத்கினின்றும்‌ 
மேலே ருருங்கப்பட்டதாகி, பொற்‌ சூட்டதாடு - பொன்னாலியன்௦ தலைச்சட்‌ 
டையை யுடையதாகி, வல்லி - அளவின்‌ மிரகாரமாகயெ, அட்டாலை - மேற்றிண்‌ 
ணையை யுடைய, முர்நிலை - மூன்று நிலைகளை யுடையகாகி, கொடியுடை - அவ 
ஜூ்‌ கொடிகளையும்‌ உடைய, மதிலின்‌ : உதயதரமென்னும்‌ மதிலிலே, நின்ற - 
சேர்ச்து வீதிகளின்‌ சேரில்‌ கின்ற, சொல்லிய - முன்‌ பாடலில்‌ சொல்லப்பட்ட, 
கோபுரத்தை - உதயதர கோபாச்சை, சொழுது - வணங்கு, பூச்சிதறி - புஷ்பம்‌ 
களை தீதூவி, புச்சார்‌ - ௮சனுள்‌ அகிய வன பூமியை அ௮டைர்தார்கள்‌, எ-று. (௪௪) 
இச்சருச்சத்தில்‌ 80 - வ பாடலில்‌ சொல்லப்பட்ட உன்னதமாூயெது. 
. இச்சருச்சத்தில்‌ 84 - வது பாடலில்‌ சொன்னவகையபோல்‌ சருங்கப்‌ 
பெற்றது. 
1002. பலநிறம்‌ பயின்ற பூமி பாமன தறிவு போல 
வுலகெலா மடங்கு மேனு நூள்ளிரு காத மாகி 
சிலவிய மதிலின்‌ மூலை நின்றகுட்‌ டியங்க ணான்‌இத்‌ 
பலவன மாப்‌ பைம்பொன்‌ மதிலினைச்‌ சூழ்ந்த. அண்டமே. 
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(இ-ன்‌) பலகிழம்‌ - பலவாணங்களினால்‌, பயின்ற - செய்‌தராகின்‌ ற்‌, 
பூமி - அர்த வன பூமியானது, பாமனது - ஸ்வாமியினுடைய, அறிவபோல - 
கேவல ஞான ததைப்போல, உலகெலாம்‌ - இவ்வுலகத்‌ துள்ளவர்சளெல்லாம்‌; 
அடங்குமேனும்‌ - வர்கடங்கினாலும்‌, உள்‌ - ௮தனுள்ளசலமானது, இருகாதமாஇ - 
இரண்கொத விஸ்‌ தீர்ணத்தை யுடையதாக) மதிலின்‌ - அப்பூமியின்‌ வெளிப்புற 
இல்‌ உதயதாமென்னும்‌ மதிலையும்‌ உட்புறத்தில்‌ பிரீதிசாம்‌ என்னும்‌ மதிலையு 
மூடையதாய்‌, நிலவிய - பிரகா௫ித்த, மூலை - அப்பூமியின்‌ வீதிவழிகள்‌ தவிர 
மூலைசளாகிய ௪துஷ்கோணங்களிலும்‌, நின்ற - நடுவில்‌ நின்ற, குட்டியங்கள்‌ - 
மேடைகள்‌, சான்கில்‌ - கோணத்துச்‌ சகொன்றாக) நாலாகிய அம்மேடைகளையும்‌ 
உடையதாக, பைம்‌ - பசுமை பொருச்இ.ய, பொன்‌ - பொன்னாலாகிய ம.இலினை - 
ப்ரீ. தி காமென்னும்‌ மதிலையும்‌, சூழ்ந்தது - பரிவேஷ்டிக்ககா௫ு, பல - பலவாடிய 
விருக்ஷங்களையுடைய, வனமாக - வன பூமியென்னும்‌ பெயருடையதாகு, உண்டு - 
நாலாம்‌ பிரசாரமாகி யிசாநின்றது; எ.- று, (க௫) 


1068. குட்டியத்‌ திரும ருங்கும்‌ கோபாத்‌ துயர மாஇ 
யெட்ட்‌ தூபை நின்ற விஞ்சுக்கு ளெட்டே யாகும்‌ 
வட்டவெண்‌ குடைய சேதி மாங்களெட்‌ டிவற்றைச்‌ சார்ந்த 
வெட்டுள வதனுக்‌ காதி பாதவ மிவற்றி னிப்பால்‌. 


(இ-ண்‌) குட்டியத்து- (அ௮ந்தவன பூமியின்‌ சோணக்தில்‌ ஏடுவிலிரா 
நின்ற) மேடைகளினுடைய, இருமருங்கும்‌ - இரண்டு பச்கங்களிலும்‌, கோபுரத்‌ 
துயரமாக - முகல்‌ சோபுரக்ிதினுடைய உயாத்தையுடையதாக, எட்ளெ - எட்டா 
யிராநின்‌்ு, தூபை - ஸ்தூபைகளானவை, நின்ற - நிலபெற்றுள்ளன, இஞ்ச்‌ 
குள்‌ - மதிலுக்குள்‌ இராரின்ற அ௮வ்வன பூமியில்‌ எட்டேயாகும்‌ - மொதல 
ஸ்‌.தூபைகள்‌ எட்டேயாடி யிராரின்‌ றன, (அதாவது: மேடை. ஒன்றுச்கு இரண்டு 
ஸ்தாபைகளாகி, நாலு கோணத்துள்ள மேடைகளுக்கும்‌ எட்டு ஸ்தூபைகளாஞும்‌)) 
வட்டம்‌ - வட்டமாகிய, வெண்‌ - வெளுப்பாகிய, குடைய - சத்‌ இரத்‌ இரயத்ை 
மேலேயுடைய, சேஇமரங்கள்‌ - (ஜிரபிம்பங்களையுடைய) சைதீய விருட்சங்கள்‌, 
இவற்றை - இந்த ஸ்‌்.தாபைகளை, சார்ந்த - சேர்ந்தவைசளாய்‌, எட்டுள - எட்டாகி 
யிராகின்சன (அதாவது : ௮அவ்வன பூமியில்‌ ஒரு கோணகச்இவிசண்டு விருட்சமாக 
சாலு கோணத்திலும்‌ சேர்த்து எட்டுச்‌ சைத்ய விருட்சமாகும்‌), இல ச்றினிப்பால்‌- 
அவ்வன பூமியில்‌ இர்த சைதீய விருட்சங்களுக்டுப்பால்‌, அதனுக்கு - அவ்விருட்‌ 
௪ச்கூட்டத்திற்கு, ஆதி - முதலிலே, பாதவம்‌ - சற்பக விருட்சங்கள்‌, (ஒரு 
கோண த்திலிரண்டாக) , எட்ளெ - எட்டுள்ளன; ஏ - .று. (௧௬) 


100, வி.தியைச்‌ சார்ந்து முக்கோண்‌ வட்டகாற்‌ ௪௮.ர மாகி 
நீதியா னின்ற வாவி யெட்டுமூண்‌ நிவற்றை யெய்‌௫ 


சமவசரணச்சருக்கம்‌ ௦05 


யோ திய வகையி ஜொன்றிற்‌ குளித்துவாய்‌ பூசி யொன்றிற்‌ 
போதுகொண் டொன்றின்‌ மண்ணோர்‌ பணிவர்போய்த்‌ தூபை யெய்த. 


(இ-ணஸ்‌) வீதியைச்சார்க்து - அவ்வனபூமியில்‌ மஹா வீ.இகளைச்‌ சேர்ச்‌.து; 
(அதாவது $ வீதியிவிருக்து கோணத்திற்குப்‌ போடின்ற வழியில்‌ பிரதமத்தில்‌) , 
மச்சோண்‌ - முக்கோணமாூய, வாவி - தடாசமும்‌) (அதசனப்பியந்கா பாகத்தில்‌) , 
வட்டம்‌ - வட்டமாயே தடாகமும்‌ (அதற்குள்ளே), சாத்சதுரமாகி - சார்‌ ச 
மாய தடாசமும்‌ உண்டாகி, நீதியால்‌ - வரிசையாக ஒன்றின்பின்‌ ஜனொன்றாகி, 
எட்டு மூன்று - அவ்வனபூமியில்‌ இருபத்‌. துமாலு தடாகங்கள்‌, நின்ற - கிலைபெம்‌ 
றுள்ளன, ஓஇியவகைபின்‌ - இப்போது சொன்ன கிரமத்தினா லிராநின்ற, 
இவற்றை - இந்தத்‌ தடாகங்களை, எய்தி - அடைந்து, ஒன்றிம்குளித்து-மு.தவில்‌ 
இருச்சப்பட்ட முச்சோணமாகிய குளத்தில்‌ ஸ்சானஞ்செய்‌்து, ஒன்றில்‌ வாய்பூசி - 
வட்டமாயெே மற்றொரு குளத்தில்‌ தர்ததாவனஞ்‌ செய்து வாய்‌ கொப்பளித்துச்‌ 
சத்தம்‌ பண்ணிச்கொண்டு, ஒன்றில்‌ போது கொண்டு - நாம்‌ ௪துரமாகிய குளதி 
இல்‌ உள்ள புஷ்பங்களைப்‌ பறித்துச்சொண்டு, மண்ணோர்‌ - இப்பூமியிலுள்ள 
மனுஷயர்கள்‌, அாபையெய்தக - ஸ்தாபைகளையடைச் ௫, பணிவர்‌ - வணங்கு 
வார்கள்‌; எ. று, (௧௪) 
1005. இரளரைக்‌ கோச மோக்டச்‌ சனைகளெண்‌ டி.சையு மோடிப்‌ 

பருதியோர்‌ சோச மா௫ிப்‌ பயின்றகற்‌ பகத்த சோலைக்‌ 
இருமடி, யுபர்க்த சோக மேழிலம்‌ பாலை செண்பகத்‌ 
இருமலி மாவுப்‌ இழைத்‌ திசை தன்‌ மாம ரங்கள்‌, 

(இஸ்‌) இரள்‌- அடியினணின்றும்‌ இரட்சியையுடைய ஸ்தம்பமானது, 
அரைச்கோசம்‌ ஓங்கி - ௮ரைக்குரோசம்‌ உன்ன தமாக) ரசனைகள்‌ - அதன்‌ மேல்‌ 
இளைகளானவை, எண்டிசையும்‌ - எட்டுக்‌ இச்குசளிலும்‌, ஓடி. - சென்று, பருஇ 5 
அப்படிச்‌ சென்ற மேற்பரப்புச்‌ ஈற்றளவு விஸ்‌தீர்ணமானது, ஓர்‌ கோசமாட - 
ஒரு குரோசமாகி, பயின்ற - உண்டாகிய, சற்பசத்த சோலைக்கு - சற்பச விருக்ஷ 
சேலைக்கு, இருமடியயர்கத - இரட்டி சக உன்னதமடைய, அசோகம்‌ - ௮சோசக 
மாழும்‌, ஏழிலம்பாலை - ஏழிலம்பாலை மாழும்‌, செண்பகம்‌ - செண்பச விருட்சமும்‌; 
இருமலி - அழகு கிறைச்சு மாவும்‌ - மாமரமும்‌, (இக) கீழைத்திகை முதல்‌ - அவ்‌ 
வன பூமியில்‌ இழக்குச்‌ இச்கு முதலாகப்‌ பிரசக்ஷிணமாக வரிசைச்செமக்தால்‌, 
மாமரங்கள்‌ - பெரிதாகிய மரங்கள்‌ இராரின்றன, எ-று, : (௧௪௮) 
1000. ஆடகதக்‌ தியன்றி ரண்டு கோபத்‌ தளவுஷஞ்‌ சென்ற 

ட காடக சாலை கன்று நிலையினா லெட்டுப்‌ பந்தி 
யூநிசென்‌ எடு நல்லார்‌ சோதிடர்‌ தேவி மார்கள்‌ 
வீடில பலவு நின்ற வீதியி னிரும ருங்கும்‌, 


௦04 மேருமக்தா புராணம்‌ 


(இ-ன்‌) ஆடசத்து - ஸ்வர்ணத்தினால்‌, இயன்று - செய்யப்பட்ட தாச, 
வீதியின்‌ - அந்த வன பூமியினுடைய, இக்கு - மஹா வீதிகளின்‌; இருமருங்கும்‌ - 
இரண்டு பக்கங்கரிலும்‌, இண்டு கோபு£ச்‌களவுஞ்‌ சென்ற - உதியதா கோபுராப்‌ 
பியர்தா பாகத்திலிரு?து பரீதிதா கோபுரம்வரையில்‌ செல்லப்பட்டதாகி, மூன்று 
நிலையினால்‌ - மூன்று நிலைகளால்‌, எட்டுப்பக்தி . ஒவ்வொரு நிலையிலும்‌ எட்டெட்‌ 
டுப்‌ பந்தியாய்‌ (அதாவது : ரங்கங்களையுடைய தாகி), ஊட சென்று , அதனுள்ளே 
சென்று, சோதிடர்‌ சேவிமார்கள்‌ - ஜோதிஷ்சக்‌ தேவர்சளுடைய தேவியர்ச 
எரே, நல்லார்‌ - ஸ்‌.தீரீமார்கள்‌, வீடில - கெடுகலில்லாத, பலவும்‌ - பலப்பிரகார 
மான நர்த்தனங்களை, ஆடும்‌ - ஆடுகின்ற, சாடகசரலை .. நர்த்தனசாலைகள்‌, நின்ற - 
இராநின்றன, எ.- று. ௧) 


100/7 பைம்பொலும்‌ மணியி னாலும்‌ குயின்றவே பாத வாதிச்‌ 
செம்பொன்மங்‌ கலங்கள்‌ வேதி தோரணஞ்‌ செறிந்த யாவு 
மும்பர்தம்‌ முலகும்‌ போசு பூமியு மொன்றி னாற்போல்‌ 
வம்பணி முலையி னாரு மைந்தரு மலிந்ச வெங்கும்‌. 


(இஃன்‌) பைம்‌ - பசுமைபொருச்சிய, மணியினாலும்‌ - இரத்தினங்களி 
னாலும்‌, குயின்ற - நிரு.நி.தஇிராகின்று) பாதவாதி - கற்பகவிருட்ச முதலான; 
யாவும்‌ - (சைதீயவிருட்சம்‌, ஸ்தூபைகள்‌) இவைகளையெல்லாம்‌, செம்‌ - இவந்த, 
பொன்‌ - பொன்னாலாகிய, மங்கலங்கள்‌ . ௮ஷ்ட மங்கலங்களும்‌, வேதி - மதில்‌ 
சஞம்‌, தோரணம்‌ - துவார தோரணங்களும்‌, செறிந்த - சேச்இிராரின்றன, 
எங்கும்‌ - அவ்வனபூமியில்‌ எவ்விடங்களிலும்‌, உம்பர்தம்‌ மூலகும்‌ - தேவருலகமும்‌, 
போகபூமியும்‌ - போச பூமியும்‌, ஒன்றினாற்‌ போல்‌ - வந்து பொருர்தெனெ.து போல) 
வம்பணி ஃ இரவிச்கையை யணிகர்த, முலையினாரும்‌ - ஸ்‌ தசனங்களையுடைய தேவ 
ஸ்த்ரீயர்‌ கூட்டங்களும்‌ மனுஷ்ய ஸ்‌ சரீ கூட்டங்களும்‌, மைந்தரும்‌ - தேவகுமார்‌ 
கூட்டங்களும்‌ மனுஷ்பர்‌ கூட்டங்களும்‌, மவிர்த - நிறைர்‌இராநின்றன; எ - று, 


1008. குயிலிசை முழவ மாகக்‌ கொம்பின்மேற்‌ றும்பி பாட 
மயில்நடம்‌ பயிலு மெங்‌.கும்‌ வானவர்‌ மடந்தை நல்லார்‌ 
புயலியன்‌ மின்னு போலச்‌ சோலைவாய்ப்‌ பொலிந்து தோன்றிக்‌ 
கயல்விழி பிறழக்‌ காமங்‌ கனிபநின்‌ முடி. னாரே, 

(இ-ள்‌) எங்கும்‌ - இன்னும்‌ அவ்வனபூமியி லெல்விடங்களிலும்‌, குயில்‌ - 
குயில்கள்‌ கூவுஏன்று) இசை - ஓசையானத, முழவமாக - மத்தளமாக, கொம்‌ 
பின்மேல்‌ - பூங்கொத்துக்களின்மே விராநின்று, தும்பி - தும்பிச்கூட்டங்கள்‌, 
பாட. - சங்கேதம்போலப்பாட, மயில்‌ - மயில்களானவை, ஈடம்பயிலும்‌ - நர்த்தன. 
செய்வதுபோல்‌ இறகு விரித்தாடா நிற்கும்‌, வானவர்‌ மடந்தை நல்லார்‌ - தேவ 
குமாரியர்கள்‌, புயலியல்‌ - மேகத்திற்‌ ரோன்றுகின்ற மின்னுப்போல்‌ - மின்னற்‌ 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ ௦0௦ 
கொடிகளைப்‌ போல்‌, சோலைவாய்‌ - தோப்புசளில்‌, பொலிச்து-௮ழகாக, தோன்றி - 
லந்து தோன்றி, சயல்‌ - கெண்டைமஸ்யம்‌ போன்ற, விழி - சண்சளானவை, 
பிறழ - சழலும்படி, காமங்கணிய - பார்ப்பவர்களுக்கு இச்சை ௮.இகரிக்கும்‌ 
படியாக, கின்று ஆடினார்‌ - நின்று நர்ச்தனம்‌ புரிந்தார்கள்‌, ஏ - ற. (௨௧) 


1069. கற்பக மடநல்‌ லார்கள்‌ காமனைச்‌ செறிவ தேபோற்‌ 
கற்பக மாத்தைக்‌ காம லல்லிகள்‌ செறிந்த காமர்‌ 
விற்பயி லொளியைக்‌ ச௪ண்டு வேஇகை யென்று மீள்வார்‌ 
தப்புவர்‌ ஈடையிற்‌ ரூம்வை யொளியினா லுயரமென்னா, 


(இ-ன்‌) கற்பு - பதிவிரதா குணம்‌ பொருச்திய, ௮கம்‌ - மனதீசை 
உடைய, மட நல்லார்கள்‌ - இளமையுள்ள ௮ழகய ஸ்தீரீமார்சள்‌, சாமனை - இச்‌ 
சையைச்‌ செய்யும்‌ தீங்கள்‌ புருஷனை, செறிவசே போல்‌ - சேர்ச்து மனமொத்‌ 
இருப்பது போல, கற்பக மாத்தை - கற்பக விருட்சங்களை, சாமவல்லிகள்‌ - காம 
வல்லிக்கொடிகள்‌) செறிச்த - சேர்ந்திராநின்றன, (மற்றும்‌ அவ்வனபூமியில்‌), 
காமர்‌ - ௮அழயெ, வில்‌ - இரண ச்‌ இனால்‌, பயில்‌ - மிகுதியாகி ஸ்தம்பித்திராகின்‌ ற, 
ஒளியை - ஜோதித்தாளை, சண்டு - பார்த்து, வேதிகையென்று - மகதிலென்‌ ற, 
மீள்வார்‌ - (ங்கே சென்றவர்கள்‌) தஇரும்புலார்கள்‌; தாழ்வை - பள்ளமாகிய 
தலத்தை, ஒளியினால்‌ - பிரகாசச்தினால்‌ உயாமென்னா - இது மேடான பூமி 
யென்று கருதி, ஈடையில்‌ - அடி. பெயர்த்து ஈடப்பதில்‌, சப்புவர்‌ - தவறிப்‌ பிரமிப்‌ 
பார்கள்‌, எ.- று, (௨௨) 


1070. மதுகரந்‌ அம்பி வண்டு வண்டுறைப்‌ பறவை மற்றும்‌ 
பொதியவிழ்‌ போதின்‌ மீது போர்த்தன புகழ லாற்ரு 
மதியொளி பரந்த பூமி விதியூளி இடந்த வல்லிப்‌ 
பொதுளிய போதன்‌ மீது போர்த்தகண்‌ வாங்க லாந்ர:. 


(இ -ஸ்‌) மதியொளி - சர்திரகிரணம்போல, பரச்ச - விசாலித்த, பூமி - 
அவ்வன பூமியில்‌, விதியுளி - சரெமத்தையுடையசதாய்‌, இடர்த - சேர்ச்‌ இராகின்‌ ஐ, 
பொதியவிழ்‌ - முறுக்சவிழ்க்து மலர்ச்தரா கின்ற, போதின்‌ மீது - புஷ்பங்களின்‌ 
மேல்‌, ம.தூசரம்‌ - சேனினங்களும்‌, தும்பி - அம்பிச்கூட்டங்களும்‌, வண்டு - வண்‌ 
டினங்களும்‌, வண்‌ - வளப்பமாகிய, றை - இறகுகளையுடைய, பறவை - பக்ஷி 
களும்‌) மற்றும்‌ - மற்ற ஞிமிறின முதலானவைகளும்‌, போர்த்கன - நிறைந்திரா 
நின்னை, புகழல்‌-௮தைப்‌ புகழ்ச்சியாச வர்ணிப்பது, ஆற்றா-மூடியாத, (மேலும்‌), 
வல்லி - காமவல்வியாகிச்கொடிகளில்‌, பொதுளிய - நெருங்கிமலர்ச்ச,' போதின்‌ 
மீத - பூக்களின்‌ மேலே, போர்த்த - பார்ச்சப்பெற்‌ றடசண்‌ - சண்களை, வாங்கல்‌ - 
திருப்பி வாங்குதல்‌, ஆற்றா - முடியாது, ௪ - று. (௨௩௨) 


1070. (2) வனமிது விதியி னெய்தி வாவியைச்‌ சார்ந்து மைந்த 
ரினமல ரேந்திச்‌ சொன்ன வெட்டெட்டு மரத்து னான்கு 
எனைதொறுஞ்‌ செறிந்த சீய வணைமிசைக்‌ தேவர்‌ கோமா 
னனையபொற்‌ படிமைத்‌ தூபை யருச்சத்தப்‌ பிரிதி சேர்ந்தார்‌. 


(இ-ன்‌) விதியின்‌ - இராம வரிசையையுடைய, வனம்‌ இது . இந்த வன 
பூமியை, மைந்தர்‌ - மேருமந்தர குமாரரிருவரும்‌, எய்த - ௮டைச்து, வாவியை - 
திடாகங்களை, சார்ந்து - வரிசைப்படி யடைந்து, இனமலர்‌ - சல்ல இனங்களான 
புஷ்பங்களை, ஏர்இ- தரித்து, சொன்ன - ௮வ்வன பூமியில்‌ சொல்லப்பட்ட, 
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௦06 மேருமந்தா புராணம்‌ 

எட்டெட்டுமா த்தின்‌ - எட்டு எட்டாகிய மரங்களில்‌ (அதாவது : கற்பாக விருக்ஷம்‌ 
எட்டு சைத்ய விருக்ஷம்‌ எட்டாக இராநின்‌ ரவைகளில்‌), நான்கு சனை தொறும்‌ - 
சைத்ய விருக்ஷங்களினுடைய காலு கிளைகள்‌ தோறும்‌, செறிந்த - சேர்ந்திரா 
நின்ற, யவணை மிசை - ஸிம்மாசனத்தின்‌ மேலே யிராநின்ற, தேவர்‌ கோமா 
னனைய - ஜினேந்திரனுச்‌ கொப்பாகயெ, பொன்‌ - பொன்னாலாகிய, படிமை - 
ஜினப்பிரகிமைகளையும்‌, அாபை- ஸ்தூபைகளிலுள்ள ஜின பிம்பங்களையும்‌, 
அருச்சித்து - அர்ச்சனை செய்து, பிரிதி சேர்ந்தார்‌ - (அவ்வன பூமியின்‌ எல்லைப்‌ 
பிரமாண முடிவில்‌ அப்பியந்தா பாகத்திலுள்ள) பிரிதிசாமென்னும்‌ மதிலை யடைர்‌ 
தீரர்கள்‌, ௭ - று, (௨௩-8) 


10/1, இருநிதி யிருந்த சென்னி யிமையம்வர்‌ துறைவன்‌ பாதம்‌ 
மருவிய தென்னச்‌ செம்பொன்‌ மயமதாய்‌ வெள்ளி சூடி 
யுருமலி யுதயத்‌ திற்கு மிருமடி யாகும்‌ பிரிதி 
தரமெனு மிஞ்சி யைந்து நிலையவட்‌ டாலைத்‌ தாகும்‌. 


(இ-ள்‌) இருநிதி - சங்க நிதி பதீமகிதித்தலைவர்களாகிய தேவர்கள்‌, 
இருந்த - தங்கயிராரின்ற, சென்னி - சகெரத்தையுடைய, இமையம்‌ - ஹிமவான்‌ 
பார்வதமானது, வந்து - இவ்விடத்தில்‌ வரத, இறைவன்‌ பாதம்‌ - ஜினேர்தி 
னுடைய பாதத்தை, மருவியகென்ன - சேர்ந்ததை யொரப்ப, செம்பொன்‌ மயம 
தாய்‌ - சிவச்த ஸ்வர்ணமயமாக) வெள்ளி சூடி. - வெள்ளியாலாகிய தலைச்சூட்டை 
யுடையதா௫), உருமலி - ரூபத்தினால்‌ நிறைந்த, உதயத்திற்கும்‌ - உதயதாமென்னும்‌ 
மதிலுச்கும்‌, இருமடியாகும்‌ - இரட்டித்த உன்னதமும்‌ அசலமுமுள்ள தாகும்‌, 
பிறிதிதாமெனும்‌ இஞ்ச - பரீதிதாமென்னும்‌ மதிலானது; ஐந்து நிலைய - ஐந்து 
நிலைகளை யுடையவைகளாகிய, அட்டாலைத்தாகும்‌ - ௮ட்டாலயங்களையுடைய 
தாகும்‌, எ - று, ்‌ (௨௪) 


1072. கொடிமிடைக்‌ கோபு ரங்க ளோங்ெ நான்கு காத 
மிடிமுர சியம்ப வானோ சியற்றுமஞ்‌ சிறப்பை யெய்தும்‌ 
படிமைக விருந்த பஞ்ச நிலங்களை யுடைய பைம்பொற்‌ 
குடமுகம்‌ பதுமந்‌ தேமாங்‌ கொத்தன கோணந்‌ தானே, 


(இ-ள்‌) கோணந்தான்‌ - மூலைகளிலெங்கும்‌, கொடி - துவஜக்கொடி. 
சளால்‌ மிடை - நெருங்கி அழகுடைய, கோபுரங்கள்‌ - ப்ரீ இதா மென்னும்‌ 
கோபுரங்கள்‌ சாலும்‌; சான்குகாதம்‌ - நாலுகாதம்‌, ஒங்க - உன்னதமாயின; இடி. - 
இடிப்போல கர்ஜிக்கின்ற, முரசு - பேரிகைகள்‌, இயம்ப - சப்‌இிக்ச, வானோர்‌ - 
தேவர்கள்‌, இயற்றும்‌ - செய்கின்ற, ௮ம்‌ - ௮ழகய, இறப்பை - பூஜையை, எய்‌ 
தும்‌ - அடைகின்‌ ஐ, படிமைகள்‌ - ஜினப்‌ரதிமைகள்‌, இருந்த - இராநின்‌ ஐ, பஞ்ச 
நிலங்களையுடைய, ஐந்து கிலைசளைய/டையதாகிய, (ிசாத்திலே, பைம்பொன்‌ - 
பசுமை பொருர்திய பொன்னாலாகிய குடம்‌ - கடமும்‌, முகம்‌ - ௮க்கடத்தின்‌ 
முகமும்‌, பதுமம்‌ - பொன்னாலாகிய தாமரை புஷ்பமும்‌, தேமாங்கொத்தன - 
அப்பதுமமலரின்‌ அடியில்‌ அழகிய மாவிலைக்‌ கொத்துமுடையனவாய்‌ விளங்‌ 
கும்‌, எ - று, (உடு) 
1075. கோபுரத்‌ திரு மருங்குங்‌ குடவரை யனைய தோளார்‌ 

பாகாப்‌ பிபை போலப்‌ படரொளிப்‌ பவண வேந்தர்‌ 
நாகருக்‌ இறைவர்‌ கோமா னலம்புகழ்க்‌ தலங்க லார்ந்த 


வேதிரம்‌ பிடித்துக்‌ காக்கும்‌ புரத்துளார்‌ கொடியின்‌ வீதி, 


சமவசரணச்சருக்கம்‌ ௦07 


(இ -ன்‌) சோபுரத்து - அச்கோபாத்‌ துவாரத்தின்‌, இருமருங்கும்‌ - 
இரண்டு பக்கத்திலும்‌, குடவரையனைய - அஸ்‌.தங்கறி பார்வததஇற்குசி ௪எமான 
மாகிய, தோளார்‌ - புஜையுடையவர்சளாகிய, பாகரப்பிபை போல - சூர்யப்‌ 
பிரபையபோல, படரொளி - மிகுதியான ஒளியை வீசுன்‌௦) பவண வேர்தர்‌- 
பவண தேவர்களுக்கு அதபெதியாகய, சமர, வைசோசன ரென்கி௦ பவணேக்‌இரர்‌ 
கள்‌, காகருக்கு இறைவர்‌ - தேவேச்‌ இரர்களுக்செல்லாம்‌, கோமான்‌ - நாதனாகிய 
ஜினேர்‌செனுடைய, நலம்‌ - அ௮ழூய குணாஇசயங்களை, புகழ்ந்து - து.இ.த.துகி 
கட்டியஞ்‌ சொல்லிக்கொண்டு, அலங்கலார்ச்த - மாலைகளால்‌ அலங்கரித்‌ இராகின் ற, 
வே.திரம்‌ - பிரம்பை, பிடி. ஐ - பிடித்தச்கொண்டு, காக்கும்‌ - காவல்‌ செய்‌ 
கின்ற, புரத்து - அச்சகோபுசத்து, உள்‌ - அப்பியக்தரத்‌இல்‌, ஆர்‌ - நிறைச்‌இரா 
நின்ற, கொடியின்‌ - துவஜங்களை.புடைய, தேுவஜ பூமியாகிய ஐந்தாம்‌ பிரா 
காரத்தின்‌), வீதி - மஹாவீதிகளாகும்‌, எ - று, (௨௬) 


1074, ஜந்துவிற்‌ ௪துச மாஇ யாயிரத்‌ தெண்ப தாய 
பக்தியின்‌ வருக்க மாய மண்டலம்‌ பத்தின்‌ பாகு 
மிங்கிலை திரட்டி யேக இக்கனுக்‌ காமி வற்றை 


ம்கலந்‌ தன்னின்‌ மாத வக்தவப்‌ பந்தின்‌ மீது. 


(இ-ன்‌) (ஜஐச்தாம்‌ பிசசாசமாயெ வப்பூமியில்‌ மஹா வீ. போகச்‌ கோணங்‌ 
கள்‌ காலில்‌ ஒவ்வொரு கோணக்‌ இலும்‌), ஐச்‌அவிர்‌ ௪துரமாகி - ஐக்‌.துவில்‌ சதுரத்‌ 
தோடு கூடி, ஆயிரக்‌ தண்ப தாய - ஆயிர,க்ெண்பதகாகிய, பக்தியின்‌ வருச்சமாய- 
(அயிரத்தெண்பது ஆமிரச்தெண்பது) பர்தி வரிசைகளையுடைய மண்டலம்‌ - 
மேடைகள்‌, பத்தின்பாசகம்‌ - பத்‌ இல்‌ பாதியாகிய ஐந்துவில்‌ உன்ன தமாம்‌, இங்‌ 
இவை - இங்கு இந்ச மேடைகளை, இரட்டி - மொத்தச்‌ சணக்காகச்‌ சேர்கீ௪, 
(வேர்த சங்கியைசளாகிய, பதினொருலக்ஷத்து அறுபத்தாராயிரத்து சானூ று மேடை 
கள்‌), ஏக.இக்கினுக்கு - ஒரு கோணமா$ய பூமியில்‌, ஆம்‌ - ஆகும்‌, இவற்றை-இத்‌ 
கொகையை, மங்கலர்தன்னில்‌ - முச்ய மங்கலத்தின்‌ தொசையாகய காலினால்‌, 
மாற - பெருக்க, வந்த - வரப்பட்ட சங்கியைகளாகிய, அப்பர்தின்‌ மீது - அக்காலு 
கோணத்திலுமாகிய திரண்ட சணச்காகயெ, காற்பத்தாறு லக்ஷ்த்து அறுபத்தையா 
யிரதிது அறு நாறாகெய மேடைகளின்மேல்‌, எ - று. 


இதுவும்‌ ௮02 செய்யுளும்‌ குளசம்‌. (௨௪) 


1075. மூன்றுவிற்‌ ௪துர மாஇ முழுமணிப்‌ பீடத்‌ துக்கி 
பூன்றிவில்‌ லிரண்டு சுற்னா யு.பர்ந்திரூ காதம்‌ பைம்சபொ 
னீன்றதவே போன்று கண்ணி னெழின்மணி யிருந்த தண்டி 


னான்றபா லிகையி ஸனுச்சிப்‌ பலகைமேற்‌ பதாகை யாமே, 


90௦ மேருமந்தா புராணம்‌ 


(இ-ன்‌) மூன்றுவில்‌ சதுரமாக - மூன்றுவில்‌ சது ரத்தை யுடைய தாக, 
முழுமணி - மு௦திர்ச்த குணமுடைய ரத்தின ததாலாகிய, பீடத்‌து-பீடச்தினுடைய, 
உச - மேலே; ஊன்றி - நடப்பட்டதாக) வில்லிரண்டு சழற்றாய்‌ - இரண்டுவில்‌ 
சற்றளவுள்ள தாய்‌, இருசாதம்‌ - இரண்டுகாதம்‌, உயர்ந்து - உன்னதமாக, பைம்‌ 
பொன்‌ - பசுமை பொருங்கிய பொன்னினாலே, ஈன்றவேபோன்று - உற்பத்இ 
செய்யப்பட்டவை போல, கண்ணின்‌ - பார்க்சப்பட்டவர்களுடைய சண்களி 
லுள்ள; எழில்‌ - அழகுபிரகாசியா கின்ற, மணி - சண்மணிகள்ட இருச்த- தங்கெ, 
(அதாவது : பார்ததசண்கள்‌ வேறொன்றிர்‌ செல்லாத வழகுடைய), தண்டின்‌ - 
ஸ்தம்பத்துன்‌ தலையிலே, அன்ற - பெரிதாகிய பாலிகையின்‌ - பாலிகையி 
னுடைய, உச - உச்சியிலே, பலகை மேல்‌ - அமைக்கப்பட்ட பலகையின்‌ மேல்‌, 
பதாகை - அவஜச்‌ கொடிகள்‌, ஆம்‌ - ஆகும்‌, எ - று, (௨௮) 


1076. சிங்கமா லிபானை மாலை சதியன்னு்‌ கரூட னேறு 
பங்கய மகார மாழிப்‌ பதிகளாம்‌ பதாகை பத்தும்‌ 
பொங்கயோ காய மென்னும்‌ புணரி3வெண்‌ டிரைகள்‌ போலும்‌ 


மங்கலக்‌ கிழவன்‌ கோயில்‌ மதிலைச்சூம்ந்‌ தாடு நின்றே. 


(இன்‌) ங்கம்‌ . இங்கமும்‌, மால்‌ - பெரிதாகிய, யானை - யானையும்‌, 
மாலை - பூமாலையும்‌, ௫ - மயிலும்‌ அன்னம்‌ - ஹம்ஸமும்‌; கருடன்‌ - ௧௫௨ 
னும்‌, ஏறு - விருஷபமும்‌, பங்கயம்‌ - காமரை புஷ்பமும்‌, மதரம்‌ - மகர மஸ்ய 
மம்‌, அழி - சக்கரமும்‌) (ஆகிய இவைகள்‌), ப.இகளாம்‌ - லாஞ்சனமாகவுடைய, 
பதாகை பதிதும்‌ - இர்த தசவிதமான துவஜங்களும்‌, (ஒவ்வொரு ஸ்தம்பங்களின்‌ 
பலகையின்‌ மேலும்‌), பொங்க - பெரிதா, ௮காயமென்னும்‌ - ஆகாசமென்௫ன்‌ ற, 
புணரி - ஸமுத்இரத்திற்கு, வெண்‌ - வெளுப்பாகிய, தரைகள்‌ போலும்‌ - அலை 
சளைட்போலும்‌, மங்கலச்சிழவன்‌ - பிரசமமங்கலத்திற்கு முக்கியணான ஜினேக்திர 
னுடைய, கோயில்‌ . ஸமவ ஸரணத்தில்‌, மதிலை - இணிச்சொல்லப்படும்‌ சல்‌ 
யாண தாமென்னும்‌ மதிலை சூழ்ந்து - பரிவேஷ்டித்து, நின்று - நிலைபெற்ற, 
ஆடும்‌ . அசைவனவாம்‌, ஏ - று. (௨௯) 


1077, மூடிமணி முத்த மாலை கான்றுகண்‌ ணிகள்‌ மொய்த்த 
கொடிநிரை கோடி கான்கோ டறபத்தா நிலக்க. கோமா 
னுடையன வைம்பத்‌ தாழு யிரமுன்றி லுலாவு இன்ற 


படியிது காத மூன்றாய்ப்‌ பயோதிபோற்‌ சூம்ந்த தாமே. 
இமத கா வூ] நல்‌ 


(இ-ஸ்‌) முடி - அந்த தீவஜஸ்‌ தம்பங்களினது செரச்இனின்றும்‌) முத்‌ 
தீம்‌-ு தீதுமணிகளாலாகிய, மாலை - மாலைகள்‌, கான்று - தொங்கு, இண்டுணிகள்‌- 
சிறுசதங்கைகள்‌, மொய்த்த . நெருங்கெ, கொடி. நிசை - த்வஜ ஸ.கங்கள்‌, கோடி. 
நான்கோாடு - நாலுகோடியோடு, அறுபத்தாறிலக்கம்‌ - அறுபத்தரறுலக்ஷ்த்து , 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ 909 


ஐம்ப த்தா ரூயிரம்‌-ஐம்பதீதாறாயிரம்‌, சோமானுடையன - ஸ்வாமியினுடையனவாய்‌, 
மூன்றில்‌ - அழகிய ஐந்தாம்‌ பிரகாசமா மாற்ற த்இில்‌, உலாவுகின்ற - அசையா 
நின்றன, படியிது - இக்க த்வஜ பூமியானது, காதமேன்றாய்‌ - மூன்று காதமகல 
மூடையதாகி,பயோதுிபோல்‌ - ஸமுத்தரம்‌ போல, சூழ்ச்ததாம்‌ - சூழ்ர்திராநின்‌ ஐ 
தாகும்‌, எ. று. (௩௦) 


107/8. பலமணி பயின்ற பத்தி பித்திநற்‌ படிகம்‌ பைம்பொன்‌ 
னிலைகளைச்‌ தாக நின்ற நாடக சாலை தோறும்‌ 
மூலையும்மே கலையும்‌ முத்த மாலையும்‌ கூலாவ மின்போற்‌ 


பலநடம்‌ பயிலும்‌ மாதர்‌ பவணர்தம்‌ பவழ வாயார்‌. 


(இ-ன்‌) பல. பலவாடிய, மணி - இரத்தினங்களால்‌, பயின்ற - செய்யப்‌ 
பட்ட, பத்தி - பந்தி வரிசைசளையுடைய, பித்த - சுவர்கள்‌, ஈல்‌ - ஈன்மையாகிய, 
படிகம்‌ - ஸ்படிகத்தினாலும்‌ பைம்‌ . பசுமை பொருந்திய பொன்‌ - பொன்‌ 
ஞூலும்‌, நிலைகள்‌ - நிலைசளானவை, ஜந்து . ஐந்தாகவும்‌, ௮௫ நின்த - ஆடியிரா 
நின்ற, காடகசாலைதோறும்‌ - இக்த துவஜ பூமி வீதியில்‌ இ£ண்டு பச்சத்திலு 
ஜஹேள்ள சர்த்தன சாலைகளில்‌, முலையும்‌ - ஸ்‌. தனங்களும்‌, மேசலையும்‌ - மேசலா 
பரணங்களும்‌, முத்தமாலையும்‌ - முத்து மாலைகளும்‌, மின்‌ போல்‌ - மின்னலைப்‌ 
போல, குலாவ - பிரகாடிக்க, பல - பலவாஇய, நடம்‌ - சர்த்தனங்களை, பயிலும்‌ - 
செய்யாகின்‌ ற, 
பவழவாயார்‌ - பவளச்கொடிபோல்‌ இவர்த வாயையுடைய நர்த்தகெளாவர்‌ ௪. று. 


பவணர்தம்‌ - பவண தேவர்களுடைய, மாதர்‌ .. ஸ்.தீரீயர்களாகிய, 


13079 புழைக்கைமா வீட்ட மோளி யாளானம்‌ புணர்ந்த வற்றின்‌ 
தமைச்செவி போல வாடும்‌ பதாகையாந்‌ தூணி தன்னை 
மழைக்கைமா வேந்தர்‌ வந்து மங்கல மரபி னெய்திக்‌ 


குழைத்தெழும்‌ பொழிலைச்‌ சூழ்கல்‌ யாணகோ புரத்தைச்‌ சார்ந்தார்‌. 


(இ-ஸன்‌) புழைச்சை - துவாரம்‌ பொருச்திய துதிச்சையையுடைய, மாவீட்‌ 
டம்‌ - யானை சமூகங்களானவை, ஒளி - ஒஓழுங்காகிய, ஆளானம்‌ - கட்டுத்தறிகளை, 
புணர்ச்து - வரிசை வரிசையாகச்‌ சோ, (அவ்விடத்தில்‌ ஆகின்ற), அவற்றின்‌ - 
அவ்லியானைகளின்‌, கழை - விசாலிக்க, செவிபோல - காதுகள்போல, அடும்‌ - 
அசைகின்‌ உ, பகாகையாம்‌ - துவலச்‌ கொடிகளையுடைய தாணிதன்னை - துவஜ 
பூமியை மழை - மேசத்மைப்போன்ற (அசாவது : மேசமானது மழையைச்‌ 
சொரிவதுபோல தியாகம்‌ கொடுக்கும்படியான), கை - கைகளையுடைய மா - 
பெருமை பொருந்திய, வேந்தர்‌ - மேருமச்தாரென்கிற வாசகுமாரர்கள்‌, மங்கலம்‌ - 
மங்கலமாக (அதாவது : தங்களுக்கு பாபவிகாசமாகவும்‌ புண்ணியலாபமாகும்படி. 
யாசவும்‌)) மரபின்‌ - இரமத்‌ தினால்‌, எய்இ - ௮டைச் ௮, (அதனப்பியந்தரத்‌ தவிரா 
நின்ற), குழைத்து - தளிர்த்து, எழும்‌ - உயர்ந்திராரின்‌று) பொழிலை - கற்பக 


௦10 மேருமந்தா பராணம்‌ 


விருட்‌” பூமியை, சூழ்‌ - சூழ்ந்ததாகிய, சல்யாண கோபத்தை - கல்லியாணகர 
மென்ற கோபுச.த்தையும்‌ மஇலையும்‌, சார்ந்தார்‌ - அடைந்தார்கள்‌, எ - று, (௩௨) 


1060, முதனடு விறுதி கோச மூன்றரை யரைய கன்றிட்‌ 
டுதயத்தின்‌ முத்தி யோகங்இத்‌ தமனியத்‌ தியன்று நானு 
விதமணி யணிந்த சென்னி மிடைந்தவெண்‌ கொடிய தாகி 
மதிலின தகத்கட்‌ டாலை மலிந்தவேழ்‌ நிலத்த தாமே. 


(௫ -ன்‌ (அந்தச்‌ கல்யாணதாமென்கிஐ மதிலானத), மு£தல்‌ - அடியில்‌, 
கோசூன்று .. மூன்று குரோசமும்‌, ஈடு - மத்தியில்‌, அரை - ௮ம்ஞூன்றில்‌ பாதி 
யாகிய ஓன்றரைச்‌ குசோசமுூம்‌, இறுஇ - கடையில்‌ (அதாவது : தலைப்பில்‌), 
அசை - ஒன்றரையில்‌ பாதியாகிய முச்சால்‌ குசோசமம்‌, அசன்றிட்டு - அகல 
மேடையதாகி, உதயத்தின்‌ - உதயகாமதிலினுடைய உன்னதத்திற்கு, முத்தி 
யோங்கி - மூன்று பங்காகுய உன்னதமுடையதாகி, தமணியத்து - ஸ்வர்ணத்‌ 
இனால்‌, இயன்று - செய்யப்பட்டதாகு, கானாவிசமணி - பலவிகமான சத்தினங்‌ 
களினால்‌, அ௮ணிச்து - அலங்கரிதீதுச்‌ செய்த தலைச்‌ சூட்டையுடையகாக, 
சென்னி - தலையிலே, மிடைர்த - நெருங்க, வெண்‌ - வெருநப்பாகிய, கொடிய 
தாட - துவஜச்கொடிகளையுடையகாகு, மதிலினதகத்.து - கல்யாண தாமென்கிற 
அம்மதிலினுள்‌, ௮ஃடாலை - அட்டாலையங்கஸினால்‌, மலிக்த- நிறைந்த, ஏழ்‌ 
நிலத்ததாம்‌ - ஏழ்கிலவட்டாலையங்களுடையதாகும்‌, எ-று. (௩௩) 


1081. பத்தசைக்‌ காத மோங்குப்‌ பைம்பொற்கோ புரங்க ணான்கு 
மூத்தமத்‌ துறக்க மேழை யொத்தவேம்‌ நிலத்த வாகப்‌ . 
பத்துநா மத்த வாமேழ்‌ பவத்கொடர்‌ பதனைக்‌ காட்ட 


வைத்தகண்‌ ணாடி வாய்தல்‌ மருங்கரைண்‌ முடைய தாமே. 


(இ-ஸ்‌) பைம்‌ - பசுமை பொருர்‌இிய, பொன்‌ - பொன்னாலாகிய, சோபு 
ரங்கள்‌ நான்னாம்‌ - சல்யாணதாமென்கிற கோபுரங்கள்‌ காலும்‌, உத்தமம்‌ - மேலான, 
துறக்கமேழை - ஏழுதேவருலகத்தை, ஓத்த - நிகர்த்த, ஏழ்கிலத்தவாகி - ஏழு 
நிலைகளையுடையனவாக, பத்தரைச்சாதம்‌ - ஐந்த காதம்‌; ஓங்கி - உயர்ந்து, பத்து 
காமதிதவாம்‌ - பாகியபரிக்கரம்‌ பத்தின்மேலாகிய ராகக்தினாலாகும்‌, வாய்தல்‌ - 
அச்கோபுரவாச.ற்படியானது; இரண்டு மருங்கும்‌ - இரண்டு பக்கங்களிலும்‌, எழ்‌ 
பவத்‌ தொடர்பதனை - முன்‌ ஏழ்பவக்தொடர்ச்கெளை, காட்ட - பார்க்கப்பட்டவர்‌ 
களுக்குச்‌ காட்டும்படி) வைத்த - ஸ்தாபிச்சப்டட்ட, கண்ணாடி. - கண்ணாடிகளை, 
உடைடையதாமே - உடைத்தாகியதாம்‌, எ- று. (௩௪) 


1052. உரைத்தநா மத்த வாய புறத்தகத்‌ துதயம்‌ போலப்‌ 
பெருத்தகோ புரங்க ணான்கு பெருவிலை மணிய மாலை 
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தாத்தினாம்‌ பருத்துக்‌ தாழ்ந்து ௪ண௪ண வென்னுங்‌ சண்டை 
பரித்துசாற்‌ நிசையும்‌ விதி பருதியோ லொளிரு கின்றே. 


(இ-ன்‌) உரைச்ச- இப்போது சொல்லப்பட்ட, காமச்சவாய - சல்யாண 
தாமென்கிற பெயரை யுடைனவாகிய, பெருத்த - பெரியனவாடய, சான்கு கோபு 
சங்கள்‌ - சதுர்‌ சோபாங்களிலும்‌, புறதீதகத்து - உட்புறத்தில்‌, உதயம்போல - 
சூர்யோதயம்‌ போல, பெரு விலை - பெரிதா விலை மதிப்பையுடைய, மணி - 
இச,க் தின, சீ இனாலாகிய, ௮ம்‌ - அழயெ, மாலை - சங்கிலி மாலைகளானவை, தாத்‌ 
இனால்‌ - மேலான வேலைத்‌ காத்இனால்‌, பருதிது - இரண்டு, தாழ்க்து - தொய்சப்‌ 
பட்டதா, எணசண வென்னும்‌ - சணச்சணவென்று சப்இக்கும்படியான, 
சண்டை - சேமங்கலமானது (௮தாவத : ஜெயமங்களதீவனியையுடைய வாத்திய 
மான), சாற்றிசையும்‌ வீதி - காலு இசையிலுமுள்ள மஹா விஇகளில்‌, பரித்து - 
ஆர்ப்பரி 2.௮, பருதி போல்‌ - சூர்ய பிம்பம்போல; நின்றொளிரும்‌ - கிலை பெற்றுப்‌ 
பிரகாசிக்கும்‌, ஏ - று, (௩௫) 


1063. உரைத்தகோ புசத்து வாய்தல்‌ காப்பவ ர௬லக பாலர்‌ 
நிரை த்தவேம்‌ நிலத்த தாய நாடக சாலை யின்கட்‌ 
டாத்தினு னிரைத்த மின்னிற்‌ ரூனடம்‌ புசியு மாதர்‌ 
வரித்‌ அரா முரைத்த தேவர்‌ மேவுமா தேவி மாமே. 


(இ-ள்‌) உரைத்த- சொல்லப்பட்ட, கோபுரத்து - இச்சல்யாணதாகோபு 
ஈத்தினுடைய, வாய்தல்‌ - வாசற்படிகசளவினிருபக்கத்திலும்‌, காப்பவர்‌ - காவல்‌ செய்‌ 
இன்ற தீவாரபாலகர்கள்‌, உலகபாலர்‌ - லோசபாலகதேவரென்று சொல்லப்பட்ட 
கல்பவாஸி சேவர்களாவர்‌, நிரைக்த- (அச்சோபாரத்இன்‌ அப்பியந்தாத்தில்‌ கற்பக 
விருட்சபூமியின்‌ வீதிசளிலிருபச்சங்களிலும்‌) வரிசை பெற்றிசாநின்‌ ற, ஏழ்நில,த்‌.த 
தாய - ஏழு நிலைகளையுடையதா௫ய, நாடசசாலையின்‌ கண்‌ - சர்தீதனசாலையில்‌, 
தாதிதினால்‌ - மேலான சன்மையால்‌, நிரைத்த - வரிசையாகிய, மின்னின்‌ - மின்‌ 
னலைப்போல, நடம்புரியும்‌ மாதர்‌ - நடனஞ்‌ செய்கின்ற ஸ்‌.இரிகள்‌, காம்‌ - கரம்‌; 
விரி. தீஅசைக்‌.2 - இப்பொழு.அ விரித்துச்‌ சொல்லிய, தேவர்‌ - லோகபாலகதேவர்‌ 
கள்‌, மேவும்‌ - பொருக்திச்‌ சேர்கின்ற, மா - பெருமை பொருச்திய, தேவிமார்‌ - 


தேவிமார்களாவர்‌, ௪ - று, (௩௬) 


1084 வடிவுடைப்‌ பீடத்‌ இப்பால்‌ மணித்திரள்‌ மலர்ந்த நான்கு 
விடவங்கண்‌ மிக்க திக்கை யளப்பன போன்று சித்தப்‌ 
படிமைக ஸஎிருந்த சித்த பாதவம்‌ பயின்ற போது 


சூடையின்மீ தணிந்து வீதி கான்இினுவ்‌ குலாவு மிப்பால்‌, 


519 மேருமந்தா புராணம்‌ 


(இ -ஸ்‌) (அச்சோபுரத்தினுள்‌ கற்பசவிருட்ச பூமியின்‌ ௪.தர்‌ மஹா வீதி 
சிலம்‌), வடிவுடைப்பீடத்‌து - பிரதமத்தில்‌ உள்ள நல்ல ரூபம்‌ பொருக்திய பலி 
பீடத்திற்கு, இப்பால்‌ - அப்பியந்தரத்தில்‌, மணி - அழயெ, இரள்‌ - ஸ்தம்பச்தில்‌, 
மலாச்த - மேனின்று விசாலித்ததாகிய, மிச்ச - மிறுதியாகிய இக்கை - ௪துர்‌ 
மஹா இகச்குகளை, அளப்பன போன்று - அளவிவவெனயபோல, சான்கு விடவங்கள்‌ - 
நாலு இளைகளில்‌, சித்தப்படிமைகள்‌ - ஸித்த பிரதிமைகள்‌, இருந்த - இராகின் ற 
தாயெ, சத்தப்பாதவம்‌ - இத்தாயசன விருட்சமானது, பயின்ற - நிலைபெத்றிருப்‌ 
பதாம்‌, போதும்‌ - அதன்‌ புஷ்பங்களும்‌, குடையின்‌; சத்திர ச்தைப்போல, 
மீதணிர்து - ௮ப்பிரஇமைகளின்‌ சரமேலணியப்பட்டு, வீதி நான்கிலும்‌ - நாலு 
மஹா வீஇகளிலும்‌, குலாவும்‌ - பிரகாசிக்கும்‌, இப்பால்‌ - ௮.சனப்பியந்தா பாகத்‌ 
தில்‌, எ - று. 

இதுவும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௩௨) 


1085. அஞ்சுட ருமிழுர்‌ தூபை யறிவனு லயக்சைச்‌ சூழ்ந்த 
மஞ்சுற நிமிர்ந்து மாழைத்‌ தலங்கள்பன்‌ னிரண்ட வாகி 
யஞ்சன மலையைச்‌ சூழ்ந்த ததியுக மனைய நான்கா 


யிஞ்சிகோ புரங்க ணாற்பா லுடையவாந்‌ தடங்க ணான்காம்‌, 


(இ-ன்‌) அறிவன்‌ - கேவல சானச்சையுடைய பசலானுடைய, ஆல 
யத்தை - இருப்பிடமாகிய கோயிலை, சூழ்ந்த - பரிவேஷ்டி தீஇராகின்‌ ற) இஞ்சி 
கோபுசங்கள்‌ - சல்யாணதா மதில்‌ சோபுசங்களினுடைய, சா.ற்பால்‌ - சான்கு மஹா 
இக்குசகளிலாகிய ஆரும்‌ பிராசாரமாகெ கல்பகவிருட்௪ பூமியின்‌ வீ.இகளில்‌, ௮ம்‌ - 
அழசாடிய, சுடர்‌ - பிரகாசகீை, உமிழும்‌ - சொரிசன்ற, தூபை - ஸ்தூபைச 
ளானவை, மஞ்சுற - மேசமண்டலத்தைப்‌ பொருர்சு, நிமிர்ச்து - உயர்ந்து, 
மாமை - ஸ்வர்ணச்இினாலாகிய, தலங்கள்‌ - ஸ்தலங்களானவை (அ.காவது : நிலை 
கள்‌), பன்னிரண்டவாகி - பன்னிரண்டையுடையனவாகி, ௮ஞ்சனமலையை - நந்‌ 
தீஸ்வாத்வீபத்தில்‌ இராகின்ற அஞ்சன பர்வதக்தை சூழ்க்த - சூழ்ர்திராகின்‌ ற, 
தீதிமுசமனைய - தஇிமுகபர்வத,ச்திற்குர்‌ சமானமாயெ, சான்காயுடையவாம்‌ - 
சாலாகியிரா நின்‌றவனவாம்‌; தடங்கள்‌ நான்காம்‌ - மற்றும்‌ ௮க்த வீதிகளில்‌ வீதிக்கு 
ஒன்ரு நாலு தடாகங்கள்‌ உள்ளனவாம்‌, எ - று, (௩.௮) 


1030, ஈந்தைபத்‌ இரைச யந்தை பூரகா மத்த வாவி 
வந்தமா திக்க னான்சில்‌ வாமியைத்‌ தெளித்த போழ்தின்‌ 
முந்தைய பிறப்பை யோர்வார்‌ முன்பினேழ்‌ பவத்தஜைக்‌ காண்பார்‌ 
சிந்தைசெய்‌ தவற்றைப்‌ பார்க்கத்‌ தெளிக்கநோ யாவும்‌ இரும்‌. 
(இ-ஸ்‌) வந்த- அந்தச்‌ ஈல்பக விருட்ச பூமியில்‌ வரப்பட்ட, மாதிக்கில்‌ - 
மஹாஇக்கு வீதிகளில்‌ வரிசையாக பூர்வதிசையில்‌, ஈச்சை - நர்தையென்றும்‌, 
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பத்திரை - (தககிணதிசையில்‌) பத்திரை யென்றும்‌, சயந்தை - (அபர.இசையில்‌) 
ஐஜயங்தை யென்றும்‌, பூரம்‌ - (உத்தரஇசையில்‌) பூரணை யென்றும்‌, காமத்த - பெய 
ரையுடையனவாகய, வாவி - தடாகங்களாகும்‌, சான்டுல்‌ - அச்சான்கு தடாக 
களில்‌, வாரியைத்‌ தெளிச்சபோழ்தின்‌-முகல்‌ தடாக ஜலத்தை மேலே கெளிக்‌ 
துச்கொண்டபோது (பவ்வாறு தெளித்துச்கொண்டவர்கள்‌),  முர்தைய 
பிறப்பை - பூர்வ ஜன்மதக்கதை, ஒர்வார்‌ - அறிவார்கள்‌, மூன்பின்‌ ஏழ்பவதிறைக்‌ 
காண்பார்‌ - (இரண்டாவது தடாக ஜல ஸம்பர்ச்சு த்தால்‌) முன்‌ பின்னாகிய ஏழ்பவ 
ஜாதியைத்தெரிந்து * கொள்ளுவார்கள்‌, பார்க்க - மூன்றாந்தடாகோதசச்தைப்‌ 
பார்த்த மாதிஇரத்தில்‌, சர்தகை செய்தவற்றை - நினைச்சவற்றை யெல்‌ 
லாம்‌, சாண்பார்‌ - பிரத்தியக்ஷமாகத்‌ தோன்றச்‌ காண்பார்கள்‌, தெளிக்க - (காலாக 
தடாக மீரைதி) தெளித்துக்கொள்ள;, கோய்யாவும்‌ - ச௪சல வியாஇகளும்‌, இரும்‌ - 
நீங்கும்‌, எ எ று. 

£ காண்பார்‌” என்பது இரண்டி டங்களினுங்‌ கூட்டப்பட்ட து. (௩௯) 


1087. வாசநின்‌ றருத சோலை மதிலின தகத்து மாண்ட 
வோச௫னை யகன்ற தேனு முலகெலா மடங்கி னாலு 
மாசையபோ லகன்று தோன்று மருமணி நிலத்த தாகி 
மாசிலா மணியி மை மரங்களாற்‌ செறிந்த தெங்கும்‌, 


(இ-ன்‌) ழுதிலினது - சல்யாணதா மதிலினுடைய, அகத்து - அப்பியந்‌ 
தர பாகத்தில்‌, வாசம்‌ - பரிமளமானது,; கின்று - நிலைபெற்று; அருத . நீங்காத, 
மாண்ட - மாட்டிுமையுடைய, சோலை - சற்பகச்‌ சோலையாகிய அரும்‌ பிராசார 
மானது ஓசனை யகன்றதேனும்‌ - சாலுசாக விஸ்‌ தாணமுடையதா யிருந்தும்‌, 
உலகெலாம்‌ - இந்ததி இரிலோகத்தும்‌ பவ்வியதீதுவமள்ள தேவர்‌ மணிதர்‌ 
விலங்குகள்‌ எல்லாம்‌ வரத, அடங்கனாலும்‌ - சேர்க்தாலும்‌, அசைபோல்‌ - ஆசை 
யைப்போல, அசன்று - விசாலித்ு தோன்றும்‌ - சோன்றுகின்று, அரும்‌ . 
அரிய மணி - இரத்தினங்களாலாகிய, நிலத்ததாச - பூமியையுடையதாகி, ஏய்‌ 
கும்‌ - எவ்விடங்சளிலும்‌, மாடலா - குற்றமில்லாத, மணியின்‌ - இரத்தினங்கவி 
னால்‌, அய- ௮ூய, மாங்களால்‌ - விருட்சங்களால்‌, செறிந்தது - நிறைக்‌ 
தது, எ- அ, (௪0) 
10868. பலநிறம்‌ பயின்ற போதும்‌ பலங்களுஞ்‌ செறிந்த சாகை 

நிலைதளர்ந்‌ தொ௫ியக்‌ காணா நிறையவஞ்‌ சிறைக எீண்டி. 
மலர்நிறைந்‌ இருந்த மட்டை வாங்குனாற்‌ முங்கப்‌ பாரா 


மிலையெனா மிலாத வர்க்கு விருந்தெழுந்‌ துண்ட தேனை, 


(இ-ன்‌) (அம்மரங்களில்‌) பல- பலவாகிய, நிறம்‌ - வர்ணங்களை, 
பயின்ற - உடைத்தாகய), போதும்‌ - புஷ்பங்களும்‌, பலங்களும்‌ - பழங்கள்‌ 
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காய்களும்‌, செறிந்த - நிறைந்து, சாகை - களைகள்‌, கிலை- நிலையில்லாமல்‌ , 
களர்ச்து - தாழ்க்து, ஒளிய - வளைய, காணா - பார்த்து, ௮ம்‌ - அழகிய, இறைகள்‌ - 
வண்கேள்‌, நிறைய - முழுதும்‌, ஈண்டி - நெருங்கி, மலர்‌ - புஷ்பங்களில்‌, 
நிறைச்‌ இருந்த - நிறைவு பெற்றிருக்க, மட்டை - மதுவை, வாங்கினால்‌ - நாம்‌ 
உண்டு விடுவோமேயானால்‌, தாங்சப்பாராம்‌ - இளைகள்‌ , தாங்குதலைப்பார்ச்கமாட்‌ 
டோம்‌; (என்று எண்ணி) இருந்து - அப்பூச்சளின்‌ மீது உட்கார்ந்து, தேனை - 
மதுவை, உண்ட - பருனெ; எழுக்து - இளம்பி, (அக்களைகளும்‌ பாரம்‌ நீங்இ 
உயரக்களம்பி), இலாதவர்க்கு - வறுமையினால்‌ பொருளில்லாமல்‌, (தன்னிடத்தில்‌ 
லந்து யா௫ித்தவர்களுக்கு)) இலை யெனா - என்னிடத்தில்‌ ஒன்றுமில்லை என்று 
கையைத்‌ தூச்கிச்சாட்டியகற்‌ கொட்டாயிராகின்றது; எ - று. (கு. 


இலா தவர்க்கு -- இருர்‌. து; இலாதவர்க்கு விருந்து என வகா உடம்படு மெய்‌ 
பெற்றது. 44 உயிர்வரின்‌ உச்கு.றள்‌ மெய்விட்டோடும்‌ *” என்னுஞ்‌ சூதீதிசத்தில்‌ 
கெடும்‌ என்னாது ஓடும்‌ என்றமையான்‌, €£ இ ஈ ஐ வழியவ்வும்‌ ஏனை உயிர்‌ வழிவவ்‌ 
வும்‌ என்னுஞ்‌ சூத்திப்படி. வகா உடம்படு மெய்பெற்றதென்க.. “வெண்‌ 
ணிலா மதியச்தன்னை விரிசடை மேவவைத்து - வுண்ணிலாப்‌ புகுச்து '” என்றார்‌ 
பிறரும்‌. 


1089, றப்பொடிங்‌ கடைந்த தேவர்‌ செறிபொழி லதனைச்‌ சேர்ந்தாற்‌ ' 
றுறக்கத்தை மறப்ப ரென்சூற்‌ சொல்லுவ இனியென்‌ ஸனன்றிப்‌ 
பிறப்பெறிந்‌ திருந்த வீரன்‌ பெருமையைச்‌ சிறிது காட்ட 
விறப்பவு முயர்ந்த தேவ ராசனா லியன்ற தன்றோ. 


(இ-ஸன்‌) இங்கு - இவ்விடத்தில்‌ இந்த ஸமவஸாணத்தில்‌, சிறப்பொடு - 
பூஜாச்சவியங்களோடு கூடி, அடைந்த - சேர்ர்சு, சேவர்‌ - தேவர்கள்‌, செறி - 
மரங்களால்‌ நெருங்கிய, பொழில தனை - கற்பச விருட்‌” பூமியை, சேர்ர்தால்‌ - 
அடைந்தால்‌, துறச்கச்தை - தேவருலசத்தை, மறப்பர்‌ - மறந்து விவொர்கள்‌, 
என்றால்‌ - என்று சொன்னால்‌, இணி - இன்னமும்‌); சொல்லுவது - அப்பூபியை 
வாணித்துரைப்பது, என்‌ - யாது 2, அன்றி - அதுவல்லாமலும்‌, பிறப்பு - ஜனன 
மரணங்களை, எறிந்திருர்த - கெடுத்திராரின்‌று) வீரன்‌ - அனக்த விரியனாயெ 
ஜினேர்தினுடைய, பெருமையை - மஹாசத்மிய குணத்தை; றிது - கொஞ்சம்‌, 
சாட்ட - யாவர்களுச்கும்‌ காண்பிக்கும்படி, இறப்பவும்‌ - மிகவும்‌, உயர்ந்த - 
மேலான, தேவசாசனால்‌ - சேவேர்இரனால்‌, இயன்.றதன்றோ - (இது) பிருமிதம்‌ 
செய்யப்பட்டகல்லவோ, எ - று. (௪௨) 


1090. பளிக்குநற்‌ லமி தென்று வாவியுட்‌ பாதம்‌ வைத்துக்‌ 


குளிக்சவிழ்ந்‌ தவசைக்‌ காணாக்‌ கைகொட்டிச்‌ சிரிப்பர்‌ சோக்கா 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ ௦19 


பளிக்கறைத்‌ தலத்தை வெள்ளப்‌ பரப்பென்று பார்த்து மீள்வா 
சொளிப்பிழம்‌ பிவற்றைப்‌ பிதஇ பயென்றுபோக்‌ கற்று நிற்பார்‌. 


(இன்‌) (இன்னும்‌ அங்கே) பளிச்குரற்றலமிதென்று - இவ்விடம்ஸ்படி. 
காத்தின த்தினாலாகிய பூமியென்று, நோக்கா - பார்த்து, வாவியுள்‌ - தடாகத்தி 
னுள்‌, பாதம்‌ - கால்களை, வைத்து - இட்டு, குளிக்ச - சரீராதிகள்‌ கணைய, வீழ்ந்த 
வசை - வீழ்க தவர்களை, காணா - (அரு?விருப்பவர்கள்‌) பார்தது, கைகொட்டி - 
கையைத்‌ தட்டிக்கொண்டு இரிப்பர்‌-சரிப்பார்சள்‌, (இன்னும்‌ சிலர்‌), பளிச்சறைத்‌ 
தலத்தை - ஸ்படிகத்தினாலாகுய பூமியை; வெள்ளப்‌ பரப்பென்று - ஜலபூமித 
மாயை கடாகமென்று, பார்த்து - கோக்‌; மீள்வார்‌ - அதிற்செல்லாமல்‌ திரும்பு 
வார்சள்‌; ஒஸிப்பிழம்பிவற்றை - ஒளியின்‌ சமூகத்திரட்சி மூசவிய இவற்றினை 
பித்தியென்று - சண்ணாடிச்‌ சுவசென்று, போக்கற்று - அங்கே செல்கையற்று, 
நிற்பார்‌ - நிற்பார்கள்‌, எ - று. (௪௩) 


1091. கதிர்மணி மாடந்‌ தம்மைச்‌ சண்ணுறு வார்தஞ்‌ சாயை 
யெதிர்வரு வாரை யொப்ப விடைந்திடைந்‌ தெங்கு நிற்பர்‌ 
மத.ரமாக்‌ தஞ்சொழ்‌ முமே தமக்கெதிர்‌ மாற்ற மாக 
வெதிசெ இர்‌ மொழிகின்‌ ரேசரொத்‌ இயம்புவ செங்கு மெங்கும்‌, 


(இ-ஸன்‌) _கதிர்‌- சநெணெத்தையுடைய மணி - ஸ்படிச மணிகளாலாகய 
மாடர்தம்மை - உப்பரிகைகளை, கண்ணுறுவார்‌ - பார்க்கின்றவர்கள்‌, தம்‌ - தவ்க 
ஞடைய; சாயை - பிசதிச்சாயலாகயெது, இர்‌ வருவாரை - ஏஇர்வரப்பட்டவர்‌ 
களுக்கு, ஒப்ப - எமானமாக, (அவர்கள்‌), எங்கும்‌ - ஏவ்விடங்களிலும்‌, இடைச்‌ 
கடைந்து - ஒதுவ்கி யொது்‌இ, நிற்பார்‌ - நிற்பார்கள்‌, ஈர்குமெங்கும்‌ - எவ்‌ 
விடங்களிலும்‌, மது ரமாம்‌ - மாதுரியமாகய, கஞ்சொல்‌ - தங்களுடைய லவசனங்‌ 
கள்‌, தாமே - தாமே, தமக்கு - தங்களுக்கு, எதிர்மாற்றமாக - மிரதிசப்தமாக, 
௪இர்‌ எதிர்‌ - எதிரெதிராக, மொழி௫ன்றாரொத்து - சொல்பவ(களையொ து, 
இயம்புவர்‌ - பேசுவார்கள்‌, ஏ - று. (௪௪) 


வேறு. 


1092, வரைபுரையு மாளிகையி ஷணிரசைகளவை யொருபால்‌ 
பருதியொளி தெறுவபல மண்டபங்க ளொருபால்‌ 
மருவினரு மறிவரிய மா௨நிரை யொருபால்‌ 
பருமணிய தூணிரைய பாடலிட மொருபால்‌, 


(இ-ண்‌ (ர்தக்‌ கற்பகவிருட்ச பூமியில்‌), வரை புரையும்‌ - பரலதத்தற்‌ 
குச்‌ சமானமாயே (௮தாவத? டர சம்போல்‌ உன்னசமாகிய), மாளிகையின்‌ - உப்‌ 


516. மேருமந்தா புராணம்‌ 


பரிசைசளினுடைய; நிரைசளவை - வரிசைசளானவை, ஒருபால்‌ - ஒரு பக்கத்தி 
லாகும்‌, ஒருபால்‌ - மற்றும்‌ ஒரு பச்சத்தில்‌, பருகியொளி - சூர்பரொண த்தை, 
தெறுவ - ஜெயிச்ச ஜோதியையுடைய, பல - ௮னேகங்களாகிய, மண்டபங்கள்‌ - 
மண்டப ஸமூகங்களாகும்‌, ஒருபால்‌ - மற்றுமொரு பச்கத்தில்‌, மருவினரும்‌ - அத 
னுள்‌ சேர்ர்தவர்களும்‌, அறிவரிய - இகன்‌ தன்மையிப்பெற்றியதென்று அ௮றிதந்‌ 
கரிதாகய) மாடறிரை - மாடங்களினுடைய வரிசைகளாகஞும்‌, பரும்‌ - பருத்த, 
மணிய - இசத்தினத்தினாலாகய), தூணிசைய - ஸ்தம்ப: ஸமூசங்களையுடைய, 
பாடலிடம்‌ - ஸங்‌தங்களைப்‌ பாடும்படியான இடங்கள்‌, ஒருபால்‌ - ஒரு பச்கத்தி 
லாம்‌, ஏ . று; (௪௫) 


1098, காடக மடந்தையர்க ளாடுமிட மொருபால்‌ 
ஆடவர்கள்‌ கூடிவிளை யாடுமிட. மொருபால்‌ 
கோடுயர்செப்‌ குன்றமவை நின்றவிட மொருபா 


லாடகநல்‌ வே இகைய கூடமிட மொருபால்‌, 


(இ-ஸ்‌) சாடச மடர்தையர்கள்‌ - நர்த்தன மாதர்கள்‌, அடும்‌ - நர்த்தனஞ்‌ 
செய்கன்ற, இடம்‌ - நர்த்தன சாலைகள்‌, ஒருபால்‌ - ஒரு பக்கத்திலே யிராநின்‌ 
ன, ஆடவர்கள்‌ - புருஷர்கள்‌, கூடி. - சேர்ந்து, விளையாடுமிடம்‌ - விளையாடுகின்ற 
இடமானது, ஒருபால்‌ - ஒரு பக்கத்திலாகும்‌ கோயெர்‌ - சிகரங்களினால்‌ உயரச்‌ 
இராகின்ற), செய்குன்றமவை - கஇரீடாத்திறி பர்வதங்கள்‌, நின்ற - இராகின்ற, 
இடம்‌ - இடமான, ஒருபால்‌ - ஒரு பக்கதஇிலேயாகும்‌, ஆடகம்‌ - பொன்னா 
லாகிய, ஈல்‌ - ஈன்மையாகிய, வேஇகைய - சுவர்சளையுடைய, கூடமிடம்‌ - கூடங்க 
ளானவை, ஒருபால்‌ - ஒரு பக்க த்திலே யிராரின்றன, ௭ - று. (௪௬) 


1094, வான்கரும்பின்‌, நீஞ்சுவைய வாரிஈதி யொருபால்‌ 
தேன்செறிந்த பூந்தடங்கள்‌ சிறைபயின்ற தொருபால்‌ 
வாய்ந்தமணித்‌ தலங்கள்வல்லி மண்டபங்க ளொருபால்‌ 


சூழ்ந்தசெம்பொன்‌ வேதிகைய வாகுஞ்சில வொருபால்‌. 


(இ-ஸ்‌) ஒருபால்‌ - மற்றும்‌ ௮கீகல்பக விருட்ச பூமியில்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌, 
வான்‌ - அழகிய, கரும்பின்‌ - கரும்பினுடைய; தீம்‌ - இச்சிப்பாகய, சுலைய - 
சுவையையுடையனவாகிய, வாரி - ஜலங்களையுடைய, ஈதி - அறுகளாகும்‌, ஒரு 
பால்‌ - மநீளொரு பச்சத்தில்‌ சேன்‌ - மறுச்சள்‌, செறிர்ச - சேர்ந்திராரின்‌ ற, 
பூம்‌ - புஷ்பங்களையுடைய, தடங்கள்‌ - தடாகங்கள்‌, றை பயின்றது - தங்குதல்‌ 
கொண்டிராரின்ற தன்மையாகும்‌, வாய்ந்த - அழகு வாய்ந்து, மணித்தலங்கள்‌ - 
ரதன தீ்தினாலாகிய களங்களும்‌, வல்லிமண்டபங்கள்‌ - லசாமண்டபங்களும்‌, 
ஒரு பால்‌ - ஒரு பச்சுத்தில்‌ உள்ளனலாம்‌; ஒருபால்‌ - ஒரு பச்கத்தில்‌, சில - சில 
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விடங்சள்‌, சூழ்க்ச - சூழ்ர்திராகின்ற, செம்பொன்‌ - ஏவர்த பொன்னாலாகிய, 
வே.இகையலாகும்‌ - சுற்று மதில்களையுடையனவாகும்‌, எ - ற. (௪௪) 


1095. மஞ்சமலி பஞ்சமளி யுடையவிட மொருபா 
அஞ்௪ன்மிசை யஞ்சொலவ சாடுமிட மொருபால்‌ 
வஞ்சியனை யார்களொடு மைக்தரிட மொருபா 
லிஞ்சியத னகத்தினை யியம்பிடவொ ணாதே. 


(இ-ஸ்‌) பஞ்சமளியுடைய . பஞ்சு மெத்தைகளையுடைய, மஞ்சம்‌ - கட்‌ 
டில்சளினாலே; மவி - நிறைச்இராநின்‌ , இடம்‌ - இடங்கள்‌, ஒருபால்‌ - ஒரு பச்‌ 
கத்திலாகும்‌, உஞ்சல்மிசை - ஊஞ்சல்‌ பலகையின்மேல்‌, (உட்சார்க்‌அசொண்டு), 
அஞ்சொலவர்‌ - அழகிய சொல்லையுடைய ஸ்த்ரீமார்கள்‌, ஆடும்‌ - ஊசலாடுகன்‌ ற, 
இடம்‌ - இடமானது, ஒரு பால்‌ - ஒரு பச்சத்திலேயாகும்‌, வஞ்சிெயனையார்களொடு.- 
புஷ்பகீகொடிக்குச்‌ சமானமாகய ஸ்தீரீமார்களோடு, மைர்தர்‌ - புருஷர்களும்‌, (தவ்‌ 
கும்படியான), இடம்‌ - இடமானது, ஒருபால்‌ - ஒரு பச்கத்திலாகும்‌, இஞ்சிெய 
தீன்‌ - கல்யாண தரமென்னும்‌ அக்க மதிலின்‌, அகத்‌இனை - அப்பியந்தர பாகத்து 
லான சல்பகவிருட்ச பூமியை, இயம்பிடவொணாது- சொல்ல முடியாது, ௭ - று. 


1090. மலையனைய நிலையுடைய மாதவர்க ளொருபால்‌ 
விலையமற வெறிதரும வீரோசனர்க ளொருபான்‌ 
மலைவின்மொழி நிலையணல மெளனதார சொருபா 
னிலைபனியின்‌ வெயின்மழையி ஸீங்கலில ரொருபால்‌. 


(இ-ள்‌) மலையனைய - பர்வதம்போல சலனமில்லாத, நிலையுடைய - 
ஏகாகஇரத்யொனத்தில்‌ நிலைத்து நிற்கின்ற நிலையினையுடைய, மாதவர்கள்‌ - 
மஹா சபஸணையுடைய முணிவார்கள்‌, ஒருபால்‌ - ஒரு பச்கத்திலிராகின்றார்கள்‌, 
விலையம்‌ - ஸம்ஸார ஹேதுவாடய குத்றங்களெல்லாம்‌, ௮2 - நீங்கும்படி, எறி 
தரும்‌ - சேதிக்கின் ற, அவிர்‌ - பிரகாசம்‌ பொருந்திய, ஓசனர்கள்‌ - உபாத்இியாய 
குணத்தையடைக்தவர்கள்‌, ஒருபால்‌ - ஒரு பக்கச்‌ இலிராநின்றார்சள்‌, மலைவில்‌ - 
மாறுபாடில்லாத, ஈல்‌ - கன்மையாகிய, மொழி நிலைபுிள்‌ - தர்ம வசனத்தில்‌ கிலைதீ 
இருக்கின்ற, மெளனதார்‌ - மவுன விரதத்தைத்‌ தரிக்சப்‌ பெற்றவர்கள்‌, ஒரு 
பால்‌ - ஒரு பச்கச்இவிரா நின்றார்கள்‌, பணியின்‌ - பணி காலத்தும்‌, வெயில்‌ - 
கோடை காலத்தும்‌, மழையின்‌ - வர்ஷா காலத்தும்‌) நிலை . நின்ற யோக நிலையில்‌; 
நீங்சவிலர்‌ - நீல்சா தவர்களாகிய சாயக்கிலே௪ தபழுடையவர்கள்‌? ஒருபால்‌ - ஒரு 
பச்கத் தவிரா நின்றார்கள்‌, எ - று. (௪௯) 


1097, உக்கதவர்‌ தித்ததவர்‌ தத்ததவ சொருபான்‌ 
மிக்கசவர்‌ கோரதவர்‌ மேவுமி.. மொருபான்‌ 


௦16 மேருமந்தர புராணம்‌ 


தொக்ககல காயமன வசிவலிக ளொரூபால்‌ 


பக்கமு£த னோன்புடைய பரமதவ ரொருபால்‌. 


(இன்‌) உக்கதவர்‌ - உக்ர தபஸையுடையவர்களும்‌, இத்ததவர்‌ . தப்த 
தபமுடையவர்களும்‌, சத்ததவர்‌ - தப்த தபஸ்வியர்களும்‌, ஒருபால்‌ . ஒரு பக்‌ 
கத்திவிருப்பார்கள்‌, மிக்ச,தவர்‌ - மஹா தபஸையுடையவர்கஞம்‌, கோரதவர்‌ . 
கோர தபஸையுடையவர்களும்‌, தேய தபோரித்தியையுடையவாகள்‌]) மேவும்‌ 
இடம்‌ - பொருர்துமிடம்‌) ஒருபால்‌ - ஒரு பகீகத்திலேயிருக்கும்‌, கல - நன்மை 
யாக, தொகச்க - சேர்ர்திரா நின்று, சாய மன வசிவலிகள்‌ - காயபெவிகளும்‌ மனோ 
பெலிகளும்‌ வசன பெலிகளுமாகய பெலரித்தி பெற்ற முணிவர்கள்‌, ஒருபால்‌ - 
ஒரு பச்சத்இிலேயிருப்பார்கள்‌, பச்ச மூ.தல்‌ - பக்ஷோபவாஸம்‌ மாஸோபவாஸஹாதி 
விரதங்களையுடைய, பரம - மேலான, தவர்‌ - தபத்தையுடையவர்கள்‌, ஒருபால்‌ - 
ஒரு பக்சதஇலேயிருப்பார்கள்‌, எ - று, (௫௦) 


1098. மாசுமலம்‌ வாய்த்திவலை மூக்குடைய மருந்தாம்‌ 
பேசரிய பெருந்தவர்க ளிருந்தவி௨ மொருபால்‌ 
வாசுநறு நெய்யமுது பாலமூது வின்மே 


லாசையற வுசைசெய்சொழி யருந்தவர்க ளொருபால்‌, 


(இ-ன்‌) மாசுமலம்‌ - (தங்களுடைய) சரீர.த்‌ இன்மேலாகய அழுக்குத்‌ 
தூளிகளும்‌, வாய்த்இவலை - வாயிலுண்டாகிய நீர்த்துளியும்‌, கூமக்ருடைய - மூக்க 
லுண்டாகும்‌ சளிப்பும்‌, (ய இவைகள்‌), மருந்தாம்‌ - பிறர்களின்‌ வியாதி 
களுச்கு மருந்தாகின்று) பேசரிய - சொல்லுதற்கரிய, பெரும்‌ - பெறாமையை 
யுடைய ஒஓளஷ;தரித்‌இசளை யடைர்இிராநின்‌ ௦, தவர்கள்‌ - (அமெளஷ.ப்‌ பிராப்தர்‌ 
கேளெள&இபிசாட்‌ கர்‌, ஜல்லெள௨&இ பிசாப்‌ கர்‌, விப்செள௨ஷஇ பிசாப்‌.தர்‌, ஸர்‌ வெள 
ஷத பிராப்‌.தர்‌ ஆகிய) தபஸிகள்‌, இருந்த - தங்கி யிராகின்‌ற, இடம்‌ - இடமான ௮, 
ஒரு பால்‌ - ஒரு பகீகத்இிலாகும்‌, வாசம்‌ ஈறும்‌ - கறுமணம்‌ பொருந்திய நெய்ய 
அ - கெய்யன்னம்‌, பாலமு£துவின்மேல்‌ - பாலன்னம்‌ ஆ௫ய இவற்றின்மேல்‌, 
ஆசையற - ஆசை நீங்கும்படி, உரைசெய்‌ - சொல்லப்பட்ட, மொழி - தர்ம வச 
னததையுடைய, அரும்‌ - அரிதாகிய) தவர்‌ - (க்ஷ்ரஸவீணம்‌ முதலாகிய ரஸரிதி 
தஇியையுடை௰) தபஸிசள்‌, ஒருபால்‌ - ஒரு பக்கத்திலே யிருப்பார்கள்‌, ௪ - று. () 


1099. முதலிறுதி ஈடுவணொரு பதமதுகொண்‌ டந்நூல்‌ 
விதிமுமு ௮ மறிஞர்சிலர்‌ கூலபத மேவி 
முதனவெ முடியவுணர்‌ வார்சம்பின்ன மதிகண்‌ 
மதியின்புகை பன்னிரண்டின்‌ வருமொழிக எறிவார்‌. 
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(இ-ன்‌) (ஒரு நூவில்‌), முதல்‌ - பிரதமத்திலும்‌, இறுஇ-அர்தியத்திலும்‌, 
ஈடுவண்‌-ம,க்இயிலும்‌, ஒரு பசமது - ஒரு பத்தை சொண்டு - தெரிர் தகொண்டு, 
அநூல்‌ - ௮க்ச சாஸ்‌இரத்தினுடைய, விதி - இரமத்தை, மூழும்‌ - முழுமையும்‌, 
அறிஞர்‌ - அறியும்படியமாய சோஷ்ட புத்திகளும்‌, இலர்‌ - இல பேர்கள்‌, மூல 
பதம்‌ - முதலிலொரு பதத்தை, மேவி - பொருச்இ, முதல்‌ - ஆதியும்‌, நடு - மத்தி 
யும்‌, மூடிய - ௮ந்இியமுமாகிய சகல விஇகளையும்‌) உணர்வார்‌ - அறிபவர்களாகிய 
பீஜபுத்திகளும்‌, மதியின்‌ - புத்தி யதிசயத்தினால்‌, புகை பன்னிரண்டின்‌ - பன்‌ 
னிசண்டு யோஜனை தூரத்திவிருக்‌ தும்‌, வரும்‌ - உண்டாகி வருகின்‌ ற, மொழிகள்‌ - 
வசனங்களை, அறிவார்‌ - விவாமாசத்‌ தணித்தனியாசச்‌ தெரிர்‌துகொள்பலர்களாகிய, 
சம்பின்னமஇகள்‌ - ஸம்பின்னஹஸோத்திரத்துவ புத்தி பலத்தையுடையவர்‌ 
களும்‌, எ... று. 


இதுவும்‌ ௮டுத்ச செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௫௨) 


1100. மதியவதி சுதமிருது விபுலமதி ஞானத்‌ 
ததிசயர்க ளனகார சேவலிக சொருபால்‌ 
விதியிலணு மாதிவிசு வணைவலவ சொருபான்‌ 


மதஇயின்வரு சாரணநஈன்‌ மாமுனிவ சொருபால்‌, 


(இ-ன்‌) மதி- மதிஜ்ஞான பலமூள்ளவர்கரம்‌, ௮வஇ - அவதிஜ்ஞாணி 
களும்‌, ௬ம்‌ - சர .சஜ்‌ஞான ஸம்பன்னர்களும்‌, இருது - ருஜுமகுமனப்‌ பரியய 
ஞாணிகளும்‌, விபுலமதி ஞான தச இசயர்கள்‌ - விபுலமதி மனப்பரியய ஞானாஇசய 
ஸழுத்‌ பன்னர்களும்‌, ௮அனகாரகேவலிகள்‌ - இதர சேவலிகளும்‌, ஒருபால்‌ - ஒரு 
பக்கதஇலிருப்பார்கள்‌, விகியில்‌ - இரமக்தோடு கூடிய, ௮ணுமாதி - ௮ணுமா மூத 
லாகிய, விகுவணைவலவர்‌ - விக்இரியாயிதீஇப்‌ பிராப்தர்கள்‌, ஒருபால்‌ - ஒரு பக்கது 
விருப்பார்கள்‌, மதியின்‌ - சந்திரன்‌ ஆகாயத்தில்‌ சென்று வருவதுபோல, வரும்‌ - 
ஆகாயத்திற்‌ ௪ஞ்சரித்து வருகின்ற, சாண - ஆசாச சாரணதிதுவரித் தியை 
யடைக்கு, ஈல்‌ - சன்மையாகய, மா - பெருமை பொருக்இய, மூணிவர்‌ - முணிவார்‌ 
கள்‌, ஒருபால்‌ - ஒரு பகீகத்திலேயிருப்பார்கள்‌, எ - று. (௫௩) 


1101. வேதமொரு நான்கைவினை யத்தைமிக மேவி 
யோதுபவர்‌ கேட்பவ ர௬ுரைப்பவர்‌ நிருக்தர்‌ 
வாஇயர்கள்‌ கற்றதமற வாதமதி யோர்கண்‌ 
மேதகைய ிந்தனைகண்‌ மேவுகர்க ளொருபால்‌, 
(இன்‌) வேதமொரு சான்சை - (பிரசமானுயோகம்‌; காணானுயோகம்‌, 


சரணானுயோகம்‌, இரவ்வியானுயோகம்‌, என்னும்‌) ௪துர்‌ வேதங்களையும்‌, வினை 
யத்தை மிசமேவி - மிகுதியான வணக்சத்துடன்‌ கூடி; ஓதுபவர்‌ - படிப்பவர்‌ 


500 மேருமந்தா புராணம்‌ 


களும்‌; கேட்பவர்‌ - ஸ்ரோதாக்களும்‌; கிருக்தர்‌ - பதம்‌ பிரித்துத்‌ தெளிய வியச்த 
சொல்லுகின்ற வியாக்கியான சர்த்தாச்களும்‌, வாஇயர்கள்‌ - தர்க்க சாஸ்‌இரம்‌ 
படித்து பூகித்துச்‌ தத்துவ நிச்சயஞ்‌ செய்பவர்களும்‌, கற்ற - தாம்‌ கற்ற ஆக 
மாத்தியயனச)ை, மறவாத - மறுபடி. மறந்து போகாத, மதியோர்கள்‌ . தாரணா 
மதிஜ்ஞான வீரிய வர்தர்களும்‌, மேதகைய - மேன்மை பொருக்இய, இத தனைகள்‌ - 
தருமத்தியான சக்கலத்‌ இயானங்களை, மேவுரர்கள்‌ - பொருந்தி பாவிச்கின்‌ ற. 
ஏகாச்ரசிச்2 தபஸ்வியர்களும்‌, ஒரு பால்‌ - ஒரு பச்சத்திவிருப்பார்கள்‌, எ - று, 


1102. புக்கவிடஞ்‌ ௪க்கான்றன்‌ படையொதுங்கப்‌ போது 
மிக்கதவர்‌ பாணிமிசை மேயமிகை யடி.௫ில்‌ 
புக்குலக முண்டிடினும்‌ போதுபக லெல்லைத்‌ 
தக்கதவர்‌ மு.சன்முனிவர்‌ சாற்றமுடி யாரே. 


(இ -ஸ்‌) (இன்னும்‌ அங்கே), புக்கவிடம்‌ - தரம்‌ அடைக்கிரா நின்ற இட 
மானது, (அளவினால்‌ அற்ப விஸ்‌இீர்ணமாயிருக்தும்‌), ௪ச்சான்‌ கன்‌ - மஹா சகர 
வர்ச்தியினுடைய, படை - தீவாதச யோஜனை விஸ்‌திர்ணமாகிய பெரும்படைசள்‌, 
(வந்துற்றாலும்‌)) ஒதுங்க - தங்குவதற்கு, போதும்‌ - குறைவில்லாமல்‌ போதும்‌ 
படியான, (க்ஷண மஹாலயத்துவமென்கின்ற ரித்தியையுடைய) மிச்ச - 
மிகுதியாகிய, தவர்‌ - தபஸையுடைய முனிஹ்ரீஷ்டர்களும்‌, பாணி மிசை - 
(பி்ஷா போஜியாகச்‌ சரியா மார்க்கம்‌ வர்த காலத்தில்‌ பதா €லீர்கள்‌ எதிர்கொண்‌ 
டழைத்து சப்ச குணங்களுடன்‌ சவபுண்ணிய விதிச்காமத்தால்‌ உவ) தமது 
கையில்‌, மேய - பொருந்திய, மிகை அடி௫ல்‌-மிகுக்க ௮அன்னமானது, (அதாவது : 
தாம்‌ உண்டதுபோச மிகுந்திருர்த ஆசாரமான), உலகம்‌ - இர்ச உலகத்துள்‌ 
ளோரொல்லாறும்‌, புக்கு - அடைர்து, உண்டிடினும்‌ . பொஜிக்தாலும்‌ பச 
லெல்லை - அன்று பகற்பொழுதுவரையில்‌, போதும்‌ - குறைவடையாமல்போதும்‌ 
படியான; தச்ச - தகுதியாகிய, தவர்‌ முதல்‌ - (க்ஷண மஹா ௮சனத்துவமென்‌ 
இன்ற ரித்தியையுடைய) தவசமேஷ்டர்கள்‌ முதலாய, மூணிவர்‌ - முனிவர்கள்‌; 
சாற்ற முடியார்‌ - சொல்ல முடியாக தன்மையாக ஸம்மியச்‌ தரிசனஞான சரித்‌ 
இர குணவிர்த்தியையுடையவர்களாக இருப்பார்கள்‌, எ - று, (௫௫) 


1109, இனையமுனி வனமிதனின்‌ விதியிரு மருங்கிற்‌ 
கனகமணி வேதிகைவில்‌ லுடையகொடி. யதனின்‌ 
னினையமலி நிலங்களையவ வேந்தர்பணிந்‌ தேத்தி 
யனகமன ராயிறைஞ்சி யாசி மடைந்தார்‌. 


(இ-ள்‌) வீதி- ஆரும்‌ பிராகார ௪துர்‌ மஹா வீதிகளினுடைய, இருமருப்‌ 
இல்‌ - இரண்டு பச்கங்களிலுமாகிய, வனமிதணின்‌ - இச்சச்‌ கற்பச விருட்சாவனி 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ ௦21 


யில்‌, இனைய - இசக்தன்மையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட, முனி - முனிவரர்‌ சணங்களிரா 
நின்றார்சள்‌; (௮௫.௫ ஆரும்‌ பிராசாரதீஇன்‌ அப்பியர்தச பாசதீதில்‌) , வில்லுடைய - 
பிரசாசம்‌ பொருந்இய, (அல்லது ஒரு விற்பிரமாண முயரமு£ள்ள)) கனகமகணி 
வேதிகை-ஸ்வர்ண கத்தினாலும்‌ சச்தினத்தனாலுமாகிய வேஇிகையானது, (உண்டு), 
அதகணின்‌ - ௮ச்தக்‌ கற்பக விருட்சாவனியில்‌, மலி- மேதில்கள்‌ கோபுரங்கள்‌ 
ஸ்தூபைகள்‌ மூதவியவைகளில்‌) நிறைந்‌ இராநின்ற, கொடி - அவஜக்கொடிகளை 
யும்‌, இனைய - (இச்சருச்சக்‌இன்‌ 34-வது பாடல்‌ முதலாக இதுவரையில்‌ வர்ணிக்‌ 
கப்பட்ட லக்ஷ்ணங்களையுடைய) இத்தன்மையாடிய, நிலங்களை - அச்‌ ஆளும்‌ 
பிராகாரத்தில்‌ பலவிகமாக அமைந்த பூமிகளையும்‌, அல்வேந்தர்‌ - ௮௩௧ மேருமந்தர 
சென்கிற அரசர்கள்‌, பணிச்து - வணங்கு, ஏத்தி - ஸ்தோத்திரம்‌ பண்ணி, ௮அனக 
மனசாய்‌ - பாபாஹிக இத்தமடையவர்களாய்‌, இறை - மறுபடியும்‌ வணங்கி, 
அளம்‌ - மான்‌ சொன்ன கனகமணி வேதிகையினுடைய அப்பியர்தாத்தில்‌ 
ஏழாம்‌ பிராகாரமாகிய இரஹாங்கண பூமியின்‌ மஹா வீதிகளில்‌ பிரகமத்திலிசா 
நின்ற) ஜெயாஸ்ரீயமென்னும்‌ பெயரையுடைய முகமண்டபதச்தை, அடைந்தார்‌ - 
போய்ச்‌ சேர்க்கார்கள்‌, எ - று, (௫௯) 


வேறு. 


1104. கடித டத்தள வுள்ள வாண்டகைக்‌ 
கொடிநி ரைத்த சயாசிரங்‌ கோசத்தி 
னுடன கன்றதோ ரோசனை யோக்கழுங்‌ 
கடன தாயது காவத மாகுமே, 

(இஃ ஸ்‌) கடிதடதீதளவுள்ள - துவஜக்‌ கொடிச்‌ சலையின்‌ பேர்‌ பாஇப்‌ 
பிரமாணமுள்ள, வசண்டகைச்‌ சொடி. - வாண்டசப்பதாகையினால்‌, நிரைத்த - 
நெருங்கி வரிசை பெற்றிசா நின்ற, சயா௫ிரம்‌ - அந்த ஜயாசராய மண்டபமான த, 
கோசத்தினு௪னகன்றது - ஒரு குரோசக்துடனே பொருர்திய அகலதீதையுடைய 
தாய்‌, ஒரோசனையோச்சகமும்‌ - உன்னதம்‌ ஒரு யோஜனையும்‌, கடன தாயது - 
பாச்கியொாய்‌ நின்ற நீளமானது சாவதமாகும்‌ - ஒரு காதமுமாகும்‌, எ-று, (௫௭௪) 


1105, மாதி ரத்தெழும்‌ மாமதி வான்௧ட 
லோத மேற வுஉன்புகு மாறுபோ 
னாதன்‌ மாககர்‌ முன்றிலின்‌ வாய்தல்‌ வாய்ப்‌ 
போது வார்புகு வார்கண்‌ மிடைந்தஞார்‌. 
(இ-ள்‌) மாதிரத்து - ஆகாயத்தில்‌, எழும்‌ - தோன்றுகின்ற, மா - இறந்து, 


மதி - சர்திரனுடைய பிரசாசத்தைப்‌ பெற்ற, (தாவது : பூண ௪ச்‌இரன்‌ உசயஞ்‌ 
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௦9௮ மேருமந்தர புராணம்‌ 


செய்யச்சண்ட), வான்‌ - பெரிதாகிய, கடல்‌ - ஸழூதீதிரத்தினது, ஓகம்‌ 2 ஜல 
மானது, ஏற - அதிகரித்து வெளியாகி வர, உடன்‌ - அதனுடனே, புகும்‌ - 
எதிர்த்து அசனுள்ளடைின்‌ ற, ஆறுபோல்‌ - ஆற்று ஜலங்களைப்‌ போல்‌, காதன்‌ - 
ஸ்வாமியினுடைய, மா - பெருமை பொருச்திய, ஈகர்‌-சமவஸாண ச்தினது; முன்‌ 
நிவின்‌ - எதிர்‌ மூற்ற.த்தில்‌, (இசாநின்ற இக்க ஜயாசரய மண்டபத்தின்‌), வாய்‌ 
தல்‌ வாய்‌ - வாசற்படி. வழியில்‌, போதுவார்‌ - உள்ளிருந்து வருபவர்களும்‌, புகு 
வார்கள்‌ - வெளியினின்று போடின்றவர்களும்‌, மிடைந்து - நெருங்கி, அமுர்‌ - 
பற்றரு சவர்களாவார்கள்‌, எ - று, (௫௮) 


1106. சுந்த ரத்தா எம்பவ மத்திரள்‌ 
பந்தி பந்தி பாந்தன பார்மிசை 
யிந்து வின்கதி ரோடி.ர விக்கிர 


வந்து வாலுக மாயின போலுமே. 


(இ .ஷஸ்‌ (அங்கே, சுச்தரம்‌ . அழயெ, தாளம்‌ - முத்து மணிகளும்‌, 
பவழத்இரள்‌ - பவழ ஸமசங்களும்‌, பக்தி பர்‌ - தணிக்தணி வரிசை வரிசைப்‌ 
பட்டைகளாக, பார்மிசை - பூமியின்‌ மேல்‌, பரந்தன - விசாலித்திரா நின்றன, 
(அத்தோற்றச்தைப்‌ பார்த்தால்‌) இந்துவின்‌ சதிசோடு - ௪ர்‌8£7 கரணத்துடன்‌, 
இரவிீச்கஇர்‌ - சூர்ய கரணமும்‌, வர்‌.து - இவ்விடம்‌ வந்து, வாலுசமாயின - மண 
லாயினை த, போலும்‌ - நிகர்க்கும்‌, எ - ௮, (௫௯) 


1107, மரைத்த லத்தரை சோதிட மண்டிலம்‌ 
வரைத்த குங்குமஞ்‌ சந்தன மண்டிலம்‌ 
நிரைத்த செங்கம லங்க ணிலமிசைத்‌ 
தரைத்த லத்தெழு தாமரை போலுமே. 


(இ-ஸ்‌) (பின்னையும்‌ ௮ர,௧௨ ஜெயாஸ்ரூயமண்டபத்தில்‌ மேல்‌ பாப்பின்‌ 
உள்ள பாகத்தில்‌), குங்குமம்‌ - குங்குமச்‌ குழம்பாலும்‌, சச்சனம்‌ - சந்தனக்‌ குழம்‌ 
பாலும்‌, வரைத்த - அளவு செய்தெழுதப்பட்ட, மண்டிலம்‌ - சூரிய ௪ச்திர வட்டங்‌ 
கள்‌, மரைத்தலத்தரை - புஷ்சாவரத்வீபத்தின்‌ பாஹ்யார்த்த பாகத்இலுள்ள; 
சோதிட மண்டிலம்‌ - ஜோதிஷ்க தேவர்சளாயெ சூர்ய எந்தா மண்டலங்கள்‌ 
செல்கையில்லாமல்‌ ஸ்திரமாக நிற்பது போல விளங்கும்‌, (இன்னும்‌), நிலமிசை - 
பூமியில்‌ அல்லது அடியில்‌, செங்கமலங்கள்‌ - செந்தாமரைப்‌ பூக்கள்‌, நிரைத்த - 
வரிசையாச எழுதப்பெற்றனவாம்‌, (அத்தோற்றதிறைப்‌ பார்த்தால்‌), தசை தீ 
தலத்து - அப்புஷ்சரார்க்த சீவீபத்தினுடைய பூமியில்‌, ஏழும்‌ - உண்டாகிய, 
தாமரைப்‌ போலும்‌ தாமரைப்‌ புஷ்புத்தினை நிகர்க்கும்‌, எ - று, (௬௦) 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ ௦ 


1108, மாளி கைநிரை மண்டப மல்லவு 
மாளி மானவர்‌ தேவ ரடைந்துழி 
காளு நாளுநல்‌ லின்பம்‌ பயப்பன 


சூளி யானையைச்‌ சூழ்பிடி போல்வன, 


(இ-ன்‌) மண்டபம்‌ - அந்த ஜெயாஸ.்ூயமண்டபமும்‌, அல்லவும்‌ - ௮ஃ 
தல்லாகனவும்‌, மாளிகை நிரை - உப்பரிசை ஸஞுூகங்களும்‌, சூளி யானையை - 
ஆண்‌ யானையையும்‌, சூழ்‌ - அதைச்‌ சூழ்ச்‌இரா கின்ற, பிடிபோல்‌ வன - பெட்டை 
யானைகளையும்‌ போல்வனவாம்‌ (௮தாவது: ௮க௧ ஜெயாஸ்ரயமண்டபம்‌ ௮ண்‌ 
யானையைப்‌ போலவும்‌, மற்ற மாஸிகை மூதவியவைகள்‌ அதைச்‌ சூழ்க பெட்டை 
யானைகளைப்‌ போலவும்‌ விளங்கும்‌), ஆளி-ஸிம்ம முதலாகிய இரியச்‌ ஜீவன்களும்‌? 
மானவர்‌ - மனுஷ்யர்களும்‌, ஜேவர்‌ - தேவர்களும்‌, அடைந்துழி - அவ்வுப்பரிசை 
களில்‌ சேர்ர்தபோது, (அவை) சாளு நாளாம்‌ - எப்பொழுதும்‌; நல்‌ - உண்மை 
யாகிய, இன்பம்‌ - செளக்கெயெத்தை, பயப்பன - கொடுப்பனவாம்‌, ௪ - று. 


ஆளிமானவர்‌ - என்பதற்கு, ஸிம்மம்போல்‌ பசாச்சிரமமுள்ளா மனுஷ்யர்சள்‌ 
எனப்‌ டொருளுரைப்பாருமூளர்‌. (௬௧) 


1109. சிப்பி செய்கை முடிந்தன செய்வினை 
அப்பு ரவை யுரைப்பன நன்னெறி 
துப்பி னார்தடு மாற்றை விரிப்பன 
விட்ப டிய விவற்றினே னைப்பல, 


(இ-ன்‌) இப்படியவிவற்றின்‌ - இவ்விதமாகிய இச்த மண்டபத்திலும்‌ 
உப்பரிகைகளிலும்‌, செய்வினை - ஜீவர்களினால்‌ செய்யப்பட்ட புண்ணிய பாப 
வினைகளின்‌, தஅுப்புருவை - அனுபோகங்களினது அம்சங்களை, உரைப்பன - 
சொல்லிச்‌ சாட்டுவனவும்‌, சன்னெதறி - ஸச்சாரி த்‌ இரத்இிணின்றும்‌, தப்பினார்‌ - 
தவறிச்‌ அச்சாரிக்இத்தில்‌ வர்த்இிச்‌.சவர்களுக்கு, (ஏற்படும்‌) கடமாற்றை - ஸம்‌ 
ஸா அுக்சதீ்தை விரிட்பன - விசாலித்துச்‌ தெரிவிக்சப்பட்டனவும்‌, ஏனை - 
இன்னும்‌ மற்ற, பல-௮அனேசம்‌ விவரங்களையுடையனவும்‌ (ஆய), சிப்பிசெய்கை - 
தேதவஸ்5;பஇகளாகிய சஇற்பிகளஞுடைய செய்கைகளெல்லாம்‌, முடிச்ன - அமைத்து 
மூடிச்கப்‌ பெற்றனவாம்‌, எ - று. (௬௨) 


1110, மந்தி ரத்தை யணிந்துபொற்‌ பீடிகை 
யிந்தி ரத்துவ சம்மிடை நின்றன 


சந்தி ரத்திர ளின்புள கத்திடை 
வக்‌ த நித்தில மாலைக ணான்றவே, 


௦94 மேருமர்தா பாரணம்‌ 


(இ-ள்‌) மர்திரத்தையணிர்து - ௮௫௪ ஐயாஸ்ரூயமண்டபக்‌.து அப்பியந்தர 
மாயுள்ள உப்பரிகையின்‌ அப்பியக்காத்குல்‌ அழகாடுச்‌ சோச்து, பொற்பீடிகை - 
பொன்னாலாகிய ஒரு பீடமிரா நின்றது, இடை - அப்பீடத்தின்‌ ம.தஇயில்‌, 
இச்திரத்‌ துவசம்‌ - இச்இரத்அுவஜமென்னுங்‌ கொடிகளானவை, நின்றன - நிலை 
பெற்றுள்ளன; எந்இிரபுளகத்து - ௪நஇர இரணச்தைப்‌ போல பிரகாசிக்கின்ற 
சண்ணாடியினாலாகிய, இரளின்‌ - ௮ச்‌.5துவஜ ஸ்‌ சம்பத்தினது, இடை - உச்டழி 
னின்றும்‌, வக்து - தாழ்ந்து வாப்பட்டனவாகி), கித்இிலமாலைகள்‌ - முத்து மாலை 
கள்‌, நான்ற - தொங்கென, எ. று. (௬௩) 


1111, சுந்‌௫ ரத்இரண்‌ மாமணி சூடின 
மின்ப ரப்பின்‌ மிளிர்ந்‌ தவில்‌ விசுவ 
பைந்து கிற்கொடி. கால்பொசப்‌ பார்ப்பின 


மந்த ரத்திடை. யாடுவ போலுமே, 


(இ -ண்‌) சுந்தாத்து - அழகையுடைய, இரள்‌ - சண்ணாடியாலாகய அந்த 
துவஜ ஸ்‌ தம்பத்தில்‌, சூடின - பதிக்கப்பட்டனவாகிய, மா- பெருமைபொருந்திய, 
மணி - இரத்தினங்கள்‌, மின்‌ பரப்பின்‌ - மின்னல்‌ பாப்பைப்போல, மிளிர்க்து - 
பிரகாசித்து, வில்‌ - இரணங்களை, வீசுவ - வீசுவனவாம்‌, பைந்துகிற்‌ கொடி - 
௮ந்த ஸ்தம்பத்தின்‌ நுனியிலிரா நின்ற அழகிய அ.வஜக்‌ கொடியை, சால்பொச - 
சாற்றானது தாக்க (க்கொடி அசைகின்‌ றதைப்‌ பார்த்தால்‌ ௮2), பார்ப்பினம்‌ - 
ஹம்ஸ பட்சியின்‌ கூட்டம்‌, அர்தரத்திடை - ஆகாயத்தில்‌, அடுவபோலும்‌ - 
பறக்து உலவுவதை நிகர்க்கும்‌, எ - று, (௬௪) 

1112. காரின்‌ மீதுல வுங்கத லிக்கொடி. 
தார்ம ணிகள்‌ சலிப்ப வொலிப்பன 
வாரி மீதூ வரும்பரித்‌ தேரிடைத்‌ 
தார்ம ணிகள்‌ சலித்தொலி போலுமே. 

(இ-ஷண்‌) காரின்‌ மீது - மேக மண்டலத்துக்கு மேலே, உலவும்‌ - ஆடு 
இன்ற, சதலிக்கொடி - இந்த இக்இரத்துவஜச்‌ கொடிச்‌ சிலையானது, சலிப்ப - 
காற்றினால்‌ அசைந்தாட, (அதனால்‌ அஜஸ்‌.தம்பக்தில்‌ கட்டியிருக்சப்பட்ட) , தார்‌ 
மணிகள்‌ - மு;தீதுமாலைகஞூம்‌ மணிகளும்‌, ஒலிப்பன - சப்இிப்பவை, வாரிமீது - 
(உதயசாலகத்தில்‌) சஞுத்திரத்தின்‌ மேல்‌, வரும்‌ - வருகின்ற, (சூரியனுடைய), 
பரித்தேரிடை - குதினராகள்‌ பூட்டிய ரதத்திலிருச்சின்று, தார்‌ - மாலைகளும்‌, 
மணிகள்‌ - மணிகளும்‌, சவித்து - சலிகீ௪, (அதனாலுண்டாஇன்‌ ௦), ஒவி - ஒலியை, 
போலும்‌ - கிகர்க்கும்‌, எ - று, (௬௫) 

111௦. இந்த வான்கொடி யைகச்கடந்‌ தேகலும்‌ 
லந்து தோன்று மகோதய மண்டபஞ்‌ 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ ௦9௦ 


சுந்த ரம்மணிச்‌ தூணிரை யாயிரத்‌ 
தெந்தை கோயின்‌ முகத்தி னிருந்ததே. 


(இ-ள்‌) இச்த- இப்போது சொல்லப்பட்ட இந்த, வான்‌ - பெரிதாகய, 
கொடியை - துவஜச்‌ கொடியை, கடந்து - தாண்டி (இஅப்புறத்தில்‌), எகலும - 
செல்லலும்‌, வந்து - அவ்விடத்தில்‌ வரது, தோன்றும்‌ - சாணப்படும்‌, மகோதப 
மண்டபம்‌ - மகோதய மண்டபமானது, சுச்தரம்‌ - அழகிய, மணி - இச,ச்‌.தினங்‌ 
களினாலாகிய, அகாணிசை ஆயிரத்து - ஆயிரம்‌ தாண்‌ சஞூகங்களையுடையதாகி 
(இதாவது : ஆயிரங்கால்‌ மண்டபமா), எந்தை - ஸ்வாமியினுடைய, கோயில்‌ - 
ஆலயத்தின்‌; முகத்தின்‌ - அபிமுசத்திலே, இருர்த- இசாகின்றது, எ- று. (௬௯) 


1114, மற்றிம்‌ மண்டபத்‌ துண்மணிப்‌ பீடிகை 
சொதற்கி மத்தி யிருக்கைச்‌ சுதக்கடன்‌ 
முற்றும்‌ வந்தொரு மூர்த்திக்கொண்‌ டாலன்ன 
பெற்றி யாலிருந்‌ தாளை வலத்திரீஇ. 


(இ-ஸன்‌) மற்று- பின்னை, இம்மண்டபத்துள்‌ - இர்த மஹோதயமண்ட 
பதீதில்‌ மணி - ரத்தினத்இனாலாடுய பீடிகை - பீடமானது, சொத்டுழத்தி . 
சரஸ்வதி தேவியின்‌, இருக்கை - இருச்சையாகும்‌, சு5க்கடல்‌ - சுரு கஞானமாகிற 
சமு;த்திமானு, ' முற்றும்‌ - முழுமையும்‌, வந்து - இவ்விடத்தில்‌ வந்த, ஒரு 
மூர்த்திசொண்டாலன்ன - ஒருஉருவமான தற்குச்‌ சமானமாகிய, பெற்றியால்‌-தன்‌ 
மையினால்‌, இருக்தாளை - கிறைச்திருக்தவளாகய ௮2 சரஸ்வதி தேவியை, 
வலத்து - தனது வலப்பக்கத்தில்‌ இரீஇ - ஸ்சாபித்துச்கொண்டு (௮தரவது : 
தான்‌ அதற்டெப்பச்சத்தில்‌ சேர்ச்து)) எ- று, 


இதவும்‌ ௮02௪ செய்யுளும்‌ குளகம்‌, (௬௪) 


1115. சோர்வின்‌ மாதவர்‌ சூழ்சு.த சேவலி 
கார சைநடுச்‌ சந்திரன்‌ போல்பவன்‌ 
கார்ப யிர்க்குத வும்படி. யாஓயிர்க்‌ 
கார்வ மின்றி யறத்தை யளிக்குமே, 


(இஃ-ன்‌) சோர்வில்‌ - தபசுகளில்‌ கழுவுதலில்லாக, மாதவர்‌ - மஹா 
முனிவார்கள்‌, சூழ்‌ - தன்னைசசூழ்ச்திருக்கின்‌.ஐ,) ௬. தசேவலி - ஒரு ஈருதசேவலி 
யானவன்‌, தாரசை நடு - தாராசணங்களின்‌ ஈடுவிலேயிருக்கின்ற, சந்தன்‌ போல்‌ 
பவன்‌ - எந்‌இரனுக்குச்‌ சமானமாகிெயவஞாய்‌, கார்‌ - மேகமானது; (மழை பெய்து), 
பயிர்ச்கு - சஸ்யங்களுக்கு, உதவும்படி யால்‌ - உதவுவதுபோல, உயிர்க்கு - பவ்விய 
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ஜீவன்களுக்கு, ஆர்வமின்றி - தனக்கொரு வாஞ்சையுமின்றி, அறத்தை - தர்ம 
ஸ்வளுப ததை, அளிக்கும்‌ - உடதேிச்கின்‌ றவனாயினான்‌, ௪ - று. (௬௮) 


1116. மேரு வின்றிசை யெட்டையு மேவிய 
வார ணம்மலை போல்வன மண்டப 
மோ ணிந்துள வெண்டிசை யுமிதன்‌ 
நேர்முன்‌ னின்றதோர்‌ பீடிகை நன்றோ, 


(இ-ணன்‌ இதன்‌ - இரந்த மஹோதய மண்டபத்தின்‌, எண்டிசையும்‌ - 
ஏட்டுச்‌ இச்குகளிலும்‌, மேருவின்‌ - மஹம்மேருபர்வதத்கின்‌, கஇிசையெட்டையும்‌ - 
எட்டுத்‌ இச்குகளையும்‌, மேவிய - பொருந்தியிரா தின்று) வாணம்‌ மலைபோல்வன ஃ 
இக்சஜ பர்வதங்களை நிகர்டப்பனவாகிய, மண்டபம்‌ - மண்டபங்களானவை, 
ஏரணிர்‌து - மிகவும்‌ அழகைப்பெத்று, உள - உள்ளன, சேர்மன்‌ - (இர்த மண்ட 
பங்களையெல்லாக்‌ தாண்டி. வீதியில்‌) நேராக முன்னே, ஈன்று - ஈன்மையான 
தாகிய, ஓர்பீடிகை- ஒரு பலி பீடமானது, நின்றது - நிலைபெற்றுளது) எ - று. 


அசோ - சற்றசை. (௬௯) 


1117. வல்லி கன்மணி பொன்மய மாகிய 
வெல்லி யும்பக லும்பலி யேந்துமி 
தெல்லை செய்திறை வன்னகர்‌ வாயிலுட்‌ 


செல்ல வல்லிகண்‌ மண்டப மீண்டுமே, 


(இ -ன்‌) வல்லி - யோக்கியப்‌ பிரமாணோத்ஸேத ௮சல நீளங்களையுடைய 
தா, சல்‌ - ஈன்மையாகிய; மணிமயம்‌ - இசத்தினங்களின்‌ சொரூபமும்‌, பொன்‌ 
மயம்‌ - ஸ்வர்ணங்களின்‌ சொருபமும்‌, அய - ஆன (அதாவது: இவைகளை 
இழைத்துச்‌ செய்இிராகின்‌ஐ)) இது - இப்பிடமானது, எல்லியும்‌ பசலும்‌ - இசவும்‌ 
பகலும்‌, பலியேர்தும்‌ - பவிபிண்டங்களை பூஜகர்களால்‌ தறிகீஞும்‌, எல்லை செய்து - 
இதனை அளவிட்டு, (௮தாவது : இஃதிவ்வளவினசென்று ஆராய்ச்‌ துகொண்டு)) 
இறைவன்‌ ஈகர்‌ - ஜினேச்கினுடைய அலயம்தின்‌, வாயிலுள்‌ - வாயிலுக்குள்ளே, 
செல்ல - போக, (அவ்விடத்தில்‌), வல்லிகள்‌ - பூங்கொடிகளையுடைய; மண்டபம்‌ - 
லதாமண்டபங்கள்‌ (அதாவது: புஷ்பபந்தல்கள்‌)) ண்டும்‌ - கெருங்கியிருக்‌ 
கும்‌ எ- று. ்‌ 


மயம்‌ - இசண்டிடங்களிலும்‌ கூட்டப்பட்ட து. (௪௦) 


1316. போத எுமணிப்‌ பீடத்தி னப்புறம்‌ 


வாய்தல்‌ வீ£'தியை நோக்கிய மண்டப 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ ௦97 


நீதி யாநிதிக்‌ கோக்க ணிரந்தர 
மீதல்‌ மேவி யிருப்ப விரண்டுள. 


(இன்‌) (இன்னும்‌) போதரு . மலர்கள்‌ நீங்காக (தாவது: புஷ்பங்‌ 
சஸிஞால்‌ அர்ச்சனைகள்‌ பற்தறாமல்‌ செய்யும்படியான), மணி - சத்தின கிருமித 
மான; பீடத்தின்‌ - அர்தப்‌ பவி பீடத்திற்கு, அப்புறம்‌ - அப்பால்‌) (உட்சென்‌ 
ரூல்‌), வாய்கல்‌ வீஇயை - வாயிலின்‌ வழியை, கோக்கயெ - பார்த்‌ துச்கொண்டிருக்‌ 
சன்று, மண்டபம்‌ - அவ்வழியின்‌ இரண்டு பச்சங்களிலும்‌ உள்ள மண்டபங்களில்‌, 
நீ.இயால்‌ - வரிசையினால்‌, கிதிச்கோச்கள்‌ - ஈவகிஇகளுச்கு ௮இபர்சளாகிய குபேச 
தேவர்கள்‌) கிரக்தாம்‌ . இடைவிடாமல்‌, ஈதல்மேவி - கொடுக்கும்‌ சன்மையைப்‌ 
பொருக்கி, இருப்ப - இருச்சப்பட்டவைகள்‌, இரண்டெ - (மஹா வீதஇியிணிரு 
பக்கத்திலும்‌ பக்க த்தும்‌ கொன்றாக) இரண்டு மண்டபங்கள்‌ உள்ளன, ௭ - று. 


1119. பாட லோடு பயின்‌ றிலை யம்பல 
கூடி நீடு நிலாவொல்லை மின்னெனக்‌ 
தோடு மாடுவ வச்சா தேவிய 


சாடு நாடக சாலையப்‌ பாலவே. 


(இன்‌) (அப்பால்‌ ௮ர்கக்‌ கொடைக்கர மண்டபத்தைதீ தாண்டி வீதி 
வழியாகவே உட்சென்றால்‌ அவ்விடத்தில்‌), பாடலோடு-பாட்கெகனோடு, பயின்.று- 
சேர்ந்து; இலையம்பல - மஹாலயம்‌ பலவும்‌, கூடி - சேர்ர்து, (சர்த்தன தீதுடனே), 
நீடு - பெரிதாயெ, நிலா-சச்இரசரணம்‌ பொருச்திய, தோடும்‌ - கர்ணத்தோடகளும்‌, 
அடுவ - அ௮சைச்தாடச்‌ கூடியனவாடிய, அச்சாதீதேவியர்‌ - ௮ர்தச்குபோதேவர்‌ 
களின்‌ தேவிமார்கள்‌, ஒல்லை - சீசஇரத்தில்‌ தோன்றும்‌, மின்னென - மின்னலைப்‌ 
போல; அடும்‌ - கர்த்தனஞ்‌ செய்கின்ற காடகசாலை - நர்த்தனச்சாலைகள்‌, அப்‌ 
பால - ௮க்தச்கசொடைக்கா மண்டபத்‌ இற்கப்பாலுள்ளனவாம்‌, ௪ - று. (௪௨) 


1120, வெற்றி பற்ற விதிக்கெேத்‌ தாபைக 
ஞற்று நின்றன வோங்கியோ சோசனை 
சுற்றும்‌ வேறுள வேதிகை கோரணம்‌ 
வெற்றி வெண்கொடி. மாலைய மேலெலாம்‌. 


(இ.ஃன்‌) (ஏழாம்‌ பிராகாரமாயெ அச்தக்கரசாங்கண பூமியின்‌ மஹா 
வீதிகளில்‌ உள்ள டறப்புச்கள்‌ இதுவரையிலும்‌ சொல்லப்பட்டன. இணி 
அப்பிராகார பூமியின்‌ விதிக்குகவில்‌, அதாவது கோணங்களில்‌ உள்ளவற்றைச்‌ 
சொல்வாம்‌), வி.இச்சின்‌ - அப்பிரகார பூமியின்‌ விதிக்குகளில்‌ (அதாவது : 
சோணங்களில்‌), ஐ - அழகிய, தூபைகள்‌ - ஸ்காபைசளானவை இரோசனை 
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யோங்கி - ஒரு யோஜனை உன்ன தமுடையவையாக) வெற்றி முற்ற - (இதைப்‌ 
பார்த்‌ அச்‌ கவணிப்பவர்களுக்கு) ஜயம்‌ அடையும்படி , உற்று கின்றன - பொருர்தி 
யிரா கின்றன, சற்றும்‌ - அவற்றுள்‌ ஒவ்வொரு ஸ்தூபையைச்‌ சுற்றிலும்‌, 
பேறுள -வேறு வேறாக உள்ள, வேஇகை - மதில்கஞூம்‌ தோரணம்‌ - துவார 
சோரணங்களும்‌, மேலெலாம்‌ - மேவிடமெங்கும்‌, வெற்றி - ஜயச்தருகன்‌ ற, 
வெண்‌ - வெருப்பாடுய, கொடி - அவஜச்கொடிசளும்‌, மாலைய - புஷ்பமாலை 
ழூச்துமாலை மூ.கலாகய மாலைகளும்‌ உடையனவாகும்‌, எ. - று. (௪௩) 


1121. அடியி னிற்பிரப்‌ பின்மணை யொத்திடை 
துடியை வென்ற விரிழமுழ வின்னல 
வடிவை யொப்பன வையகத்‌ தூபையிப்‌ 
படியி னாகுமற்‌ ௮ுள்ளதுஞ்‌ சொல்லுவாம்‌. 

(இ-ஸன்‌) அடியினில்‌ - ௮அதோபாகச்இல்‌, பிரப்பின்‌ மணையொத்து - 
பிரம்பினால்‌ செய்யப்பட்ட மணைக்குச்‌ சமானமாக, இடை - மத்தியதீஇினால்‌, 
துடியை - உடுச்சையை, வென்ற - ஜயித்ததும்‌, (அதாவது : மத்தியில்‌ மிகவுஞ்‌ 
சுருங்கிக்குறைக்த.தும்‌), விரி - பிறகு விரிச்ததும்‌, (ற9), மூழவின்‌ - மத்தஏத்‌ 
இன்‌, ஈலம்‌ - ஈன்மையாகய, வடிவை - ரூபத்தை; ஒப்பன - ஒத்திராநின்‌ றன 
வாய, வலையகத்தூடை - லோசஸ்‌ பையும்‌, இப்படியின்‌ - இந்‌,கச்‌ இரசால்சண 
பூமியின்‌ சோணச்தில்‌, ஆகும்‌ - உளகாஞும்‌, மற்றுள்ளதும்‌ - மத்றுநமுள்ளதை 
யம்‌, சொல்லுவாம்‌ - சொல்லுவோம்‌, ௪ - று... (௪௪) 


வேறு. 


1122. மத்திம லோகமும்‌ மந்த ரத்தையு 
மொத்தவுக்‌ துறக்கஈற்‌ கேவை யொப்பவுஞ்‌ 
ஈுத்திசவ்‌ வட்டமுஞ்‌ சித்த ரூபியும்‌ 
பற்றியல்‌ களைத்தெறும்‌ பவிய கூடமும்‌, 


(இ-ள்‌) மத்திமலோகமும்‌ - மதிதியமலோக த்தையும்‌ மர்தரத்தையும்‌ - 
மந்தா பர்வதத்தையும்‌, ஓஒத்தவும்‌ - ஒத்‌தராரின்டனவாக௫ய மத்இியமலோசஸ்‌ 
தூபையும்‌ மந்தார ஸ்தூபையும்‌, துறக்கம்‌ - ஸ்வர்ச்ச ஸ்.தூடையும்‌, நல்‌ - ஈன்மை 
யாயெ, சேவையொப்பவும்‌ - நவச்சிரைவேயசத்திற்‌ சொப்பாயெ இரைவே 
யகஸ்னூபையும்‌, இத்திவ்வட்டமும்‌ - எர்வார்தீத இத்‌ இஸ்தாபையும்‌ இத்த 
ரூபியும்‌ - ஸித்தஸ்‌தூபையும்‌, பற்றியல்களை - அசைசளாலாகய மயக்கத்தின்‌ 
இயற்கைகளை, ' தெறும்‌ - நீக்கும்படியான, பவிய கூடமும்‌ - பவ்வியஸ்‌ தாபை 
யும்‌, எ- று, 


இதுவும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ குளகம்‌, (எட) 
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"1188. வித சோகமு மெய்ம்மை விளக்குமென்‌ 
ஜேது நாமத்த வொன்றினொன்‌ அுள்ளவாங்‌ 
காத பாத மகன்றுவில்‌ லோங்கிமே 


லேத மில்வலங்‌ கொள்வட்ட மிஈதே, 


(இ-ன்‌) மெய்ம்மை- யதாஸ்வளுபத்தை, விளச்கும்‌ - பிரகாசிக்கச்‌ செய்‌ 
இன்ற, வீதசோசமும்‌ - சோகமற்றதாயெ போதி ஸதாபையும்‌, என்றோம்‌ - 
என்று சொல்லப்பட்ட, சாம,த்த-ராமங்களையுடையனவாடிய இத்தாபைகள்‌, ஒன்றி 
ஜனொன்றுள்ளவாம்‌ - ௮க்கஏழாம்‌ பிராகாரத்தின்‌ கோணங்களில்‌ மஹா வீதிகளின்‌ 
ஓரத்திலிருந்து வரிசையாக வொன்றுச்சொன்று அப்பியக்தாங்களிலாகாகின்‌ றன 
வாம்‌, இங்கு - இங்கே இர்க ஸ்.தூபைகள்‌ உள்ள இவ்விடமானது சுந்திலும்‌, 
காதபாதமசன்று - கால்சாசம்‌ அகலச்தைபுடையதகாகி, வில்லோங்கி - ஒரு வில்‌ 
லுயர்ர் து, மேல்‌ - அசன்‌ மேலே, ஏசமில்‌ - குற்றமில்லாத, வலங்கொள்‌ வட்‌ 
டம்‌ - வந்தவர்கள்‌ பிரசகஷிணம்‌ பண்ணுகன்ற இடமாகும்‌, எ - று. (௪௬) 


வேறு. 


1124, வானவர்‌ கோன்மனத்‌ தெண்ணிச்‌ செய்தவன்‌ 
மூன்மிச வியப்புறுக்‌ தரணி சன்மையை 
யானிவ ணுரைப்பதற்‌ கெழுந்த மற்றிது 
வூனமே யாகிலு மொழிய வல்லனோ. 


(இ-ள்‌) வானவர்கோன்‌ - சேவேச்திரனானவன்‌, மனத்து - தன்னுடைய 
மனதில்‌, எண்ணி - நினைத்து, செய்து - நிருமிகஞ்செய்து, அ௮வன்சான்‌ - ௮ 
தேவேர்இரன்‌) மிக - மிகுஇயாக) வியப்புறும்‌ - ஆச்சரியப்படும்படியான, கரி 
சன்மையை - இச்ச எமவஸரணத்து ௪ப்‌.5 பூமிசளின்‌ ஸ்வருபத்சை, யான்‌ - 
நான்‌, இவண்‌ - இவ்விடத்தில்‌, (இப்படிப்பட்ட தன்மையுடையதென்று), உரைப்‌ 
பதற்கு - வர்ணிப்பதற்கு, எழுந்த - உத்தே௫க்கு இது - இந்தச்‌ தன்மையான ஆ, 
ஊனமேயாகலும்‌ - சொல்ல முடியாததாகிலும்‌, மொழியவல்லன்‌ - ஒரு விதத்தில்‌ 
சொல்ல வல்லமையுடையவனாவேன்‌ (அதாவது: எனக்குத்‌ தெரிச்‌ சவரையில்‌ 
ஒரு விதத்தில்‌ சொல்வேன்‌), எ - ற. (௪௪) 


1125. கோசமுங்‌ கோசமு மிரண்டு கோசஞுங்‌ 
கோசநான்‌ கெட்டுமுக்‌ கானக செட்டுமாய்‌ 
கோசமோர்‌ பத்தொடே ழொன்று மும்மதிற்‌ 
கோ௪சமோ ராறுபோய்க்‌ கோயி லெய்இனார்‌. 


060 மேருமந்தா புராணம்‌ 


(இ-ண்‌ கோசமுங்கோசமும்‌ - இரண்டு குசோச விஸ்தீர்ண்முடைய 
பிராஸாச சைதய பூமியையும்‌, இரண்டு கோசமும்‌ - இரண்டு குரோசவிஸ்‌ இர்ண 
மூடைய காதிகாபூமியையும்‌, கோசகான்கு - ஒரு காத ௮சலரமுள்ள வல்லி பூபியை 
யும்‌, எட்டு - எட்டுச்குரோசம்‌ (௮.காவது: இரண்சகொத விஸ்‌தீர்ணமான) உத்தி 
யான பூமியையும்‌, முக்சான்கு - பன்னிரண்டு குரோச விசாலமான துவஜபூமியை 
யும்‌, ஈசெட்டு - பதினாறு குசோசமகன்ற சல்பகவிருட்ச பூமியையும்‌, ஆய்‌ - ஆரா 
யப்பட்ட) கோசமோர்‌ பத்தோடு ஏழ்‌ ஒன்று - பதினெட்டுச்‌ குரோச விசாலமான 
'இரஹாங்கண பூமியையும்‌, மும்மதில்‌ - மூன்று மதில்களின்‌ விசாலமாகய, கோசம்‌ 
ஓராறு - ஆறு குரோசமும்‌, போய்‌ - சடச்து சென்று (௮.தாவது : இப்படி அறுபத்‌ 
தெட்டுச்‌ குசோசவசலமான ஸப்த பூமிகளையும்‌ மும்‌ மதில்களையும்‌ கடர்துபோய்‌), 
கோயில்‌ - அதனப்பியச்தாத்திலுள்ள ஸ்ரீகிலயமென்னும்‌ ஆலயத்தை, எய்‌.இனார்‌ - 
மேருமந்தாசென்கிற இருவர்களும்‌ அடைர்‌ தார்கள்‌, எ - று. (௪௮) 


11260. கார்முக மொன்றுமே லொன்று பத்தோடேழ்‌ 
கார்முகங்‌ குறைந்தமும்‌ மதிலி னோக்கமுப்‌ 
கார்முக மீராயி ரமொன்று மாயபின்‌ 


னீர்மையா லுயர்ந்தன நிலங்சு ளென்பவே. 


(இன்‌) ஒன்றுமேலொன்று - ஒன்றுக்சொன்று மேலே மேலேயாூய, 
ஏழ்கிலங்கள்‌ - (இர்தச்‌ சமவஸாண த்தின்‌) ஏழு பூமிகளும்‌, கார்முகம்‌ பத்தோடு - 
ஒரு பூமிச்கொரு பூயி பதீது வில்லோடு கூடிய அளவாய்‌, உயாந்தன - உயர்ந்‌ 
இராகின்றன, மும்மதிலின்‌ - மூன்று மதில்கருடைய, ஓக்சமும்‌ - உன்ன ததை 
யும்‌, சார்ருூகமும்‌ - இப்படிவில்‌ அளவினால்‌, (சொல்லுமிடத்தில்‌), குறைந்த - பிர 
மாணத்தினால்‌ தாழ்ர்இசாகின்ற, ஓன்று - முகல்‌ மதிலாகிய உதகயதரமான து, 
ஈராயிரங்‌ சார்முகமாய - இரண்டாயிரம்‌ வில்லுன்ன தமாகும்‌, பின்‌ - பிறகு உள்ள 
இண்டு மதில்களும்‌, நீர்மையால்‌ - முன்னமே அந்தந்த மதில்களைச்‌ சொன்ன 
இடத்தில்‌ சொல்லிய வரிசைச்‌ இரமத்தின்படி, உயர்ச்சன - உயர்ச்தனவாம்‌ (௮.2 
வது: இரண்டாவதாடிய பிர்இி.ரமஇல்‌ சாலாயிரம்‌ வில்லும்‌, ஞூண்றாவ,தாஇய சல்‌ 
யாணதரமதில்‌ ஆருயிரம்‌ வில்லுமாச உயர்ர்இரா நின்றன), என்ப - என்று அறி 
ஞர்‌ கூறுவர்‌, எ - று. 


உயர்ச்தன என்னும்‌ பதம்‌ பூமிக்கும்‌ மதிலுச்குமாக இரண்டிடச்திலும்‌ 
கூட்டப்பட்டது, (௪௯) 
வேறு. 


112/. வார்ம லிம்முலை மாதர்‌ நடங்களும்‌ 
கார்ம. லிக்கத லிக்கொடி. யீட்டமுஞ்‌ . 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ ௦51 


சேர்வின்‌ மற்று முூரைத்தனன்‌ சுந்தா 
மோரி னன்மதி பயத்தினை யோதுமே. 


(இ-ன்‌) வார்‌ - ரவிச்கைகள்‌, மலி - நிறைந்த) மூலை - ஸ்கனங்களை 
யுடைய, மாதர்‌ - சேவஸ்‌ சரீகளுடைய, ஈடங்களும்‌ - ஈர்த் தனங்களும்‌, கார்மவி - 
மேக மண்டலத்தை அளாவி உயர்ச்து நிறைந்த, கதலிக்கொடி - தீவஜச்சொடி. 
களின்‌, ஈட்டமும்‌ - இரள்களையும்‌, சோர்வில்‌ - தளர்வில்லாஜ மற்றும்‌ - இன்னும்‌ 
௮.5 ஸப்த பூமிகளிலுள்ள எல்லாவற்றையும்‌, உரைத்தனன்‌ - இதுவரையித்‌ 
சொன்னேன்‌, ஒரின்‌ ன்‌ இணி ௮றியுமிட தீதில்‌, சுந்தரம்‌ - அழகு வாய்ச்த., நல்‌ - 
சன்றாயெ, மதியத்தினை - ஸமவஸரணதக்தின்‌ மத்தியஸ்சானமாகய லட்சம்‌ வர 
மண்டபத்தின்‌ ஸ்வரூபச்தை, ஓதும்‌ - சொல்லுவோம்‌, ௭ - று, (௮0) 
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1128. மகாவண்‌ கொடியவன்‌ றன்னை வென்றவன்‌ 
நகரமுந்‌ தனதிட மாக நாட்டியொண்‌ 
புரு: பொன்னெயி லாம்பொற்‌ மரை 
சிகரமாந்‌ திருநிலை பமைஇ செப்புவாம்‌. 


(இ-ஸ்‌) "(அவ்வாறு சொல்லத்‌ தொடங்கி முதவில்‌), மசரவண்‌ கொடிய 
வன்‌. றன்னை - வளப்பம்‌ பொருந்திய மகாக்‌ கொடி யையுடைய மன்மதனை, வென்‌ 
றவன்‌ - ஜெயி2தவனாகய ஜினேக்இரனுச்கு, நகரமும்‌ - தங்கும்படியான கரமும்‌, 
சன திடமாக - இஅகணினிடமாச, நாட்டி - தேவர்களால்‌ செய்து, ஒண்‌ - ஒளி 
பொருந்கிய, புகரறு - களங்கமற்ற, பொன்னெயிலாம்‌ - பொன்னாலாகிய ஸமவ 
ஸரணமாடூற, பொற்றாமரை - பொன்ஞலாகிய அழூய தாமரை மலரினுடைய, 
இகரமாம்‌ - செர மாகிய, இருகிலை - ஸீநிலயத்தின்‌, அமைதி - அமைப்பையும்‌, 
செப்புவாம்‌ - சொல்லுவோம்‌, எ . று. (௮௪) 


1129. தேவாகோன்‌ நிசைதஇசை சண்டு செப்பிய 
மூவுல கரசர்க ளாதி மூ துறை 
மேவிய விதனையான்‌ விளம்ப லுற்ற. 


கரவலர்‌ கருவதோர்‌ வாயி லாகுமே, 


(இ-ள்‌) தேவர்கோன்‌ - தேவேர்தான்‌, இசை இசை - ஷ்‌ இக்கு 
சள்தோறும்‌, சண்டு - பார்த்து, செப்பிய - (இவ்விடத்தில்‌ இவ்விதமாகச்‌ செய்ய 
வேண்ட€மென்று) சொல்லி கிருமிக்கப்பட்ட, ஞூவுலகரசர்சள்‌ - தேவ தானவமான 
வேள்‌இரர்களுச்னா, அறி - மூசல்வனுபெ ஆஇப்‌த்இயத்னத்யுடைய ஜினேர்‌இரன்‌, 


062 மேருமந்தரா : புராணம்‌ 
கூ துறை - உயர்ந்த இருப்பிடமாக, மேவிய . பொருந்திய, இதனை ., இந்த ஸ்ரீகில 


யத்தை, யான்‌ - நான்‌; விளம்பலுற்றது - வர்ணிக்க உத்தேசித்தது, நாவலர்‌ . வித்‌ 
வான்கள்‌, ஈகுவது - சிரிப்பதற்கு, ஓர்‌ வாயிலாகும்‌ - ஒரு வழியாகும்‌, எ-று. () 


1180, இவ்வி. மிவவண்ண மா௫ னன்றெனி 
. லவ்விட மவ்வண மாகத்‌ தோன்‌ நிடு 
மிவ்விடச்‌ திவ்விட மழகக தென்‌ றிடி 
னவவிடத்‌ தவவிட ழக தாகமே. 


(இ -ண்‌) (அங்கே), இவ்விடம்‌ - இந்த இடமானது, இவ்வண்ணமாகில்‌ 4 
இந்த விதமானால்‌, ஈன்று - நல்லது; எணில்‌ - என்று நினைத்தால்‌, அவ்விடம்‌ - 
அசத இடமான, அ௮வ்வணமாூ - அதே பிரகாரமாக, தோன்றிடும்‌ - சோன்றும்‌, 
இவ்விட ச்‌. - இல்விடச்தைக்காட்டிலும்‌, இவ்விடம்‌ . இந்த இடமானது, அழ 
இது - அழகையுடையதாகும்‌, என்றிடில்‌ - என்று நினைத்தால்‌, அவ்விடத்து - அவ்‌ 
விடதிதைச்காட்டி லும்‌, அவ்விடம்‌ - அந்த நினைச்ச இடமான, அழகிதாம்‌ - 
அழகையுடையதாகும்‌, ௪ - று, (௮௩) 


1151, உச்சமே நீசமாய நீச முச்சமா 
யிச்சையா லொருவனுக்‌ இயலு மாறுபோ 
அச்சமே நீசமாய்‌ நீச முச்சமா 


யிச்சையின்‌ படியினா லெங்குந்‌ தோன்றுமே, 


(இ-ள்‌) உச்சமே - மேலான தன்மையே, நீசமாய்‌ - தாழ்ர்ததன்மையாய்‌, 
நீசம்‌ - தாழ்வான நிலைமையே, உச்சமாய்‌ - உயர்ந்த நிலேமையாகி, இச்சையால்‌ - 
ஆசையினால்‌) ஒருவனுக்கு - ஒரு புருஷனுக்கு, இயலுமாறுபோல்‌ - அவன்‌ உள்‌ 
ள.த்தின்‌ படி இசைவதுபோல்‌, (இச்சமலசாணத்திலும்‌,) உச்சமே - உயர்க்தவை 
களே, கீசமாய்‌ - தாழ்ந்சவைகளாகவும்‌, நீசம்‌ - சாழ்ந்தலக்௲ண முள்ளவைகள்‌ , 
உச்சமாய்‌ - மேலான லக்ஷணமுள்ளவைகளாகவும்‌, இச்சையின்படியினால்‌ - அவ 
ரவர்களின்‌ அபிப்பிராய கருத்துக்கிசைந்த விசமாஷ்‌ எங்கும்‌ - எவ்விடங்களிலும்‌, 
கோன்றும்‌ - விளக்கமுடையனவாகும்‌, எ - று, (௮௪) 


இவ்விரண்டு பாடல்சளாலும்‌ இல்லிடம்‌ பிரமிக்கும்‌ சன்மையையுமுடைய 
மிதன்பத பெறப்படும்‌, 


1182. ஓசனை மூன்றரை யகன்ற தோங்கிய 
தோசனை நான்குமேற்‌ கோச மைந்துகழ்‌ 
மாசிலாப்‌ பொன்மணி பத்தீ செட்டினா 
லாசையபோற்‌ பரந்தவில்‌ லலய வத்ததாம்‌, 
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(ஐ -ன்‌) ஓசனை மூன்றரையசன்றது - (சப்த பூமியும்‌ தாண்டி மத்தி 
யத்திவிருச்சப்பட்ட ஸ்ரீ கிலயமானது) பதினாலு காதம்‌ ௮சலதீையுடையதாகும்‌, 
ஓங்க - உன்னதமானது, ழ்‌ - அங்ஙனம்‌ பதினாலு காதமசன்ற அடியி 
னின்றும்‌, மேல்‌ - ஸ்ரீ நிலயத்தின்‌ கோபுரகெொரபரியந்தம்‌, ஓசனை கான்கு கோச 
மைந்து - சாலு யோஜனையும்‌ ஐர்‌.து குசோசமும்‌, ஓங்கியது - உயர்ச்ததாம்‌, பத்‌.து - 
பதிதுமாற்றாகய, பொன்‌ - ஸ்வர்ணச்தினாலும்‌, ஈெரட்டுமா௫லா - பதினாறு 
தோஷூங்கெ, மணியினால்‌-இர தீதினங்களினாலும்‌, (கிருமிசமாகி), அசைபோல்‌- 
ஆசையைப்போல்‌, (அளவில்லாமல்‌), பசச்த - விசாலித்த, வில்‌ ௮வயவத்ததாம்‌ - 
இரண சமூகங்களையுடையதாகும்‌; ௪ - று. (௮௫) 


1158, தலந்தன்மேற்‌ ௪௫கஇசண்‌ மூன்று தம்மிசை 
யிலங்குபட்‌ டிகையுமைஞ்‌ சாறு விற்களை 
விலங்கசன்‌ ுயர்க்தன வேறு வேஜெளி 


மலர்ந்துவிற்‌ பயின்றுவச்‌ சரம பங்களாம்‌. 


(இ-ன்‌) தலந்தன்‌ மேல்‌ - அந்தப்‌ பதினாலு காகவகலமுடைய பூமியின்‌ 
மேல்‌, ௪சஇிகள்‌ மூன்று - கூரன்று ஐகதி தலங்கள்‌, தம்மிசை - ஒன்றுக்கொன்று 
தங்கள்‌ மேலே, இலங்கும்‌ - விளங்காகின்்‌று) பட்டிசையும்‌ - மேகலைகள்‌ போல 
சூழப்பட்டனவாயும்‌, வேறு வேறு . கனித்தனியாக, (ஒவ்வொரு ஜக தியும்‌), 
அஞ்னூறு விற்கள்‌ - ஐஞ்ஞாறு விற்களின்‌ அளவு, விலங்கசன்று - ஒவ்வொன்றும்‌ 
இடைவிட்டு விசாலித்‌ அ, உயர்ந்தன - யோக்கியமான உன்னதத்தையுடையன 
வாயும்‌) ஒளிமலர்ச்து - பிரசாசத்தினால்‌ விசாலித ஆ வில்‌-சொணங்களை, பயின்று - 
நீங்காமல்‌ சேர்க்து, வச்சரமயங்கள்‌ - வஜ்ரரக்ன மயங்களாக, ௮ம்‌ - விளங்குவன 
வாமி எ று. (௮௮) 


1184, மார்பள வு.பாந்தபொன்‌ வரண்ட கத்தின்மேத்‌ 
கார்முகஞ்‌ ௪கதியின்‌ கதலி கட்டை 
பாரவிற்‌ பத்திடை. கூடங்‌ கோட்டக 


நீர்மையாற்‌ றனுமுப்ப திரட்டி. நீண்டவே. 


(இ-ஸள்‌) சகதியின்‌ - ௮ச்த ஜகதி தலங்களில்‌, மார்பளவு - மார்பளவாய்‌, 
உயர்க்த - உயர்க்‌இராநின்‌ற, மேல்‌ - மண்டபங்களின்‌ மேல்‌ விளிம்புகளில்‌, (இசா 
நின்ற), பொன்‌ - அழகிய, வரண்டகத்தின்‌ கதலிகட்கு, - வாண்டகத்துவஜங்‌ 
களுக்கு, இடை - நடுவில்‌, கார்மு£கம்‌ - ஒரு வில்‌ பிரமாணமாம்‌ (அதாவது: அவை 
ஒரு வில்‌ பிரமாணம்‌ இடை. விட்டு ஒவ்வொன்ளறாயிருக்கும்‌), (இன்னும்‌ ௮ம்மண்ட 
பங்களின்‌ மேலே), பாசம்‌ - பெரிதாக, வில்பத்திடை - பத்து வில்விடையை 
யுடைய, (இனாவது/ : * பதி துவில்லளவு இடைவிட்ட:]) உடம்‌-உடகிசளும்‌, சோட்‌ 


9௦4 மேருமக்தா புராணம்‌ 


டகம்‌ - கோட்டசங்களுமாம்‌, மீர்மையால்‌ - வரிசையினால்‌, (அவைகளில்‌), தனுகுப்‌ 
பது - கூடங்கள்‌ முப்பதுவில்லும்‌, இரட்டி. - சோட்டசங்கள்‌ அறுபது வில்லும்‌, 
ரீண்ட - ரீண்டனவாம்‌, ௪ - று, (௮4) 


1,185. தலமி ரண்டிவற்‌ நின்வாய்தல்‌ காவலா 
நிலையமந்‌ தராளத்து நின்ற வெங்கணுக்‌ 
தலையெழு நாறுமுற்‌ ௪கதி யின்முறை 
நிலையிரண்‌ டெழுபது நாற்பத்‌ தெட்டுமாம்‌, 


(இ-ஷ்‌) இவற்றின்‌-இர்த ஜசதீதலத்தின்‌ மண்டபஙகளின்‌ மேலே யிசா 
நின்‌ ற; தலமிரண்டு - கூட கோட்டசமாகிய ஸ்‌. தலங்களிரண்டும்‌, நிலையம்‌ - நிலேக 
ளோம்‌ அச்தராளத்து - அந்தராளங்களோடும்‌, எங்கணும்‌ - எவ்விடங்களிலும்‌, 
வாய்தல்‌ காவலா-வாச்‌ றுவார காவரற்சாரர்களைப்போல, கின்‌ ற-நின்றன, மூ.ற்சகதி 
யில்‌-௦தல்‌ ஜசதமண்டபத்தில்‌, (மேவிருக்சப்பட்ட கூடங்கள்‌), தலை - முதவிலே, 
எழுநூறு - எழுநாறோடே கூட, நிலை - நிலைத்த, இரண்டோடு - இரண்டுடன்‌, 
எழுபது - எழுபதும்‌ (அ.சாவது : எழு நா.ல்வெழுபத்திண்டும்‌), முறை - (அதற்கு 
மேல்‌) இரம வரிசையால்‌, கா்பது - (இரண்டாவது ஐகதிமண்டபத்தின்மேல்‌) 
ரா.ற்பதும்‌, (அதால : எழுநூற்று காற்பதும்‌), எட்டும்‌ - (மூன்றாஞ்‌ ௪௧௫ மண்ட 
பத்தின்மேல்‌) எட்டும்‌, (௮, சாவ : எமுநாற்றெட்டும்‌), ௮ம்‌ - ஆகும்‌, ஏ - று. 

1120, கூடத்தி னெண்ணவே கோட்ட சங்கொடி 

பீடத்தி னெழுபத்தே மாயி ரங்களி 
ாடுற்ற மூன்று நூற்‌ றெண்பத்‌ தொன்றுமாய்‌ 
நீடுந்ற முதலாஞ்‌ சகதி நின்றவே, 

(இ-ஸ்‌) (மேந்கூறிய), கூடத்தின்‌ - கூடங்களுடைய எண்ணவே - 
கணச்கையுடையனவே, கோட்டகம்‌ - கோட்டகங்கள்‌, நீடுற்ற - பெரிசாயெ, 
மூதலதாஞ்சகதி - முதற்சகதி மண்டபதீதின்‌ விளிம்புகளில்‌, பீடத்தின்‌ - பீடங்‌ 
களில்‌ (ஸ்சாபிதமாடள்‌ சூழ்ர்திராரின்‌ 0), சொடி . வாண்டசச்‌ கொடிசளானவை, 
எழுபத்ே தழாயிரங்களின்‌ - எழுபதீேேசழாயிரங்களோடு, ஊடுற்ற - ஊடே சேர்ந்த, 
மூன்று நோற்றெண்பத்தொன்றுமாய்‌ - முந்‌ தூற்பெண்பச்‌ தொன்றா௫), நின்ற - 
கின்றன, ௪ - று. ட (இக) 

1187. எழுபத்து கான்கையா யிரத்து மாறிய 
குழுவுத்ற விரண்டுழாற்‌ மெழுபத்‌ தொன்பது 
மெழுபத்தோ ராயிரத்‌ தைம்பத்‌ தாறுமாம்‌ 
பழூதற்ற ௫கஇமேல்‌: மேற்ப. தாசையே,. 
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(இ - வ்‌) பதாகை - வாண்டகத்துவஜங்கள்‌, பழுதற்ற - குற்றமற்ற, ௪௧ 
மேல்‌ - இசண்டாஞ்‌ ௪கதி மண்டபத்து மேல்‌, எழுபத்து சான்சை - எழுபத்னு 
நரலை, ஆயிரத்து மாறிய - ஆயிரத்தினால்‌ பெருக்யெ, குழு - கூட்டத்தில்‌, (அதா 
வது: எழுபத்து சாலாயிரத்தில்‌) உற்ற - பொருந்திய, இரண்டு நாற்றெழுபதிீ 
தொன்பது - இருதாற்றெழுபத்தொன்பதும்‌, மேல்‌ - மூன்றாஞ்சசஇி மண்டப 
இன்‌ மேல்‌, எழுபத்தோராயிரக்‌ சைம்பத்தாறும்‌ - எழுபத்தோராயிசத்‌ தைம்பச்‌ 
தாறும்‌, ஆம்‌ - அகும்‌, எ - று, (௯௨ 


1195. இரண்டுநாற்‌ றெழுபத்தே மாயி ரத்தொடு 
இரண்டதொள்‌ ளாயிரத்‌ இருப தாழுதற்‌ 
கரண்டுநாற்‌ றறுபத்தா ஞூயி ரத்தொடு 
நிரக்தககா ஞூறுகண்‌ ணடுவு நின்றவே. 


(இன்‌) முதற்கு- முதல்‌ சக௫மண்டபசத்‌இற்கு, (மேலுள்ள கூடங்களில்‌ 
கொடி.சளானவை)); இரண்டு நாற்றெழுபத்தேழாயீர தீதொடு - இரண்டு லக்ஷத்து 
எழுப.த்தேமாயிரக்தோடு, இரண்ட - சேர்ச்சப்பட்ட, தொள்ளாயிரத் இருபதாம்‌ - 
தொளாயிரதீ இருபது கொடிகளாகும்‌, இரண்டு நாற்றறுபதீதாராயிர த்தோடு - 
இரண்டு லக்ஷச்தறுபச்தாறராயிரச்துடனே, கிரச்த - சேர்க்கப்பட்ட, கானூறுகள்‌ - 
நானூறு என்கிற கணச்கையுடைய கொடிகள்‌, நடுவு - இரண்டாஞ்‌ ௪சதி மண்ட 
பத்தின்‌ கூடங்களில்‌, நின்ற - இராநின்றன, ௭ - று. (௧௮ 


1159. சுன்னையெட்‌ டெட்டுநான்‌ கைந்தி ரண்டிடைச்‌ 
சொன்னதா ஸனத்தின்மூன்‌ மூவ தின்னொகை 
யின்ன கூடத்த கோட்டகந்‌ தன்மிசைச்‌ 


சொன்ன சொன்னவை யங்க கரட்டியே, 


(இஃன்‌) ஞூன்றாவதின்‌ - மூன்றாஞ்‌ ௪௪தி மண்டபத்தில்‌, (மேல்‌ கூடங்‌ 
களில்‌ உள்ள கொடிகள்‌), சுன்னை - (ஒன்றாவது ஸ்தானத்தில்‌ ஸுன்னமும்‌ 
(அதாவது : பூஜ்யமும்‌), எட்டு . (பத்தாவது ஸ்தானத்தில்‌) எட்டும்‌, எட்டு - 
(அதன்மேல்‌ நாருவது ஸ்தான *த்நில்‌) எட்டும்‌, மான்கு - (ஆயிர த தான தீதில்‌) 
நாலும்‌, ஐந்து - ப.தினாயிரத்‌ சான தீதில்‌) ஐர்தும்‌, இரண்டு-(லட்‌” ஸ்தான இல்‌) 
இசண்டும்‌, (ஆக), இடைச்சொன்ன-இவற்றினிடமாகச்‌ சொன்ன; தான த்தின்‌ - 
ன்‌. தான வரிசையின்‌ படி, (அய), தொகை - தொகையாகிய இரண்டு லக்ஷ்த்து 
ஐம்பத்து சாலாயிசத்து எண்ணூற்று எண்பதாகும்‌, கூடத்ச - கூடங்களினுடைய 
கொடித்‌ தொசைகஞும்‌, இன்ன - இத்தன்மையனவாகும்‌, கோட்டகர்தன்‌ மிசை - 
சோட்டசத்தின்‌ மேலுள்ள கொடிகள்‌, (எல்வளவென்றால்‌)) அங்கங்கு - அவ்வவ்‌ 
விடங்களில்‌, சொன்ன சொன்னவை - கூடங்களுக்குப்‌ பலவாசச்‌ சொல்லப்பட்ட 
தொசைகளின்‌, இரட்டியே - இரம்டிக.5 இரட்டிக் 2 சொகைகளாகும்‌, ஏ - று. 
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1140, பட்டிகைத்‌ தலத்தின்மேற்‌ பைம்பொற்‌ கோயிலி 
னெட்டலாத்‌ இசைமூகத்‌ இருந்த மண்டபத்‌ 
தட்டொளி தரண்டுகா வதமொன்‌ ஜேோக்கமும்‌ 
விட்டொளலி தளும்பவெஞ்‌ சுடரி னின்றவே. 


(ஒ-ஸ்‌) பைம்பொன்‌ - பசுமை பொருக்திய பொன்னாலாகிய, கோயி 
வின்‌ - ஸ்ரீகிலயமாடெய கோயிலின்‌, எட்டலாச்‌ இசைமூகத்து . ஏப்‌ 
பக்கங்களிலும்‌, இருந்த .. சூழ்ச்கராநின்று பட்டிகைச்‌ தலத்தின்‌ - இப்போது 
சொன்ன தஇரிமேசலைகளாகிய ஜகதி கலத்தின்‌, மேல்‌ - மேலே, இருந்த - (இப்‌ 
போது சொல்லப்பட்ட கூடங்கள்‌ கோட்டகங்கள்‌ கொடிகளோடும்‌ விளங்க) 
யிருச்ு), மண்டபதீதுட்டொனி - மண்டபங்களி.ன்‌ ஜோதியானது, இரண்டு - 
சேர்ந்து, வெம்‌ - (யாவர்களும்‌) விரும்பும்படியான, சுடரின்‌ - பால சூர்யனைப்‌ 
போல, ஒளி விட்டு - எவ்விடங்களிலும்‌ ரெணங்களை வீச) தளும்ப - ததும்ப, 
ஓச்சமும்‌ - அம்மண்டபங்களின்‌ உன்னசங்கள்‌, சாவகமொன்று - ஒவ்வொரு சாத 
மாக, கின்ற - இராகின்றன்‌, ௪ - று, (௬௩) 


1141 மகரவாய்‌ மண்டபத்‌ தரைய வாயநாற்‌ 
சிசரவாய்ச்‌ சினகரஞ்‌ சிவஞ்செய்‌ மூர்த்திகள்‌ 
பகரொணா தனபரி வாரந்‌ தன்னொூ 
பு5ரிலா வானத்தம்‌ போன்று தோன்றுமே, 


(இ-ன்‌) மகாலாய்‌ மண்டபசத்து-முன்சொன்ன ஜகதீசல,ச்து சிதானமான 
அளவையுடையனவாூ மூன்று சுற்னுயெ அம்மண்டபங்களில்‌ , (சாலு மஹா வீதி 
யில்‌ தவிர நாலு கோணங்களிலும்‌), கால்‌ வாய - நாலு பகீகமும்‌ வாசற்படிகளை 
யுடையனவாயும்‌, வாய்‌ இகர - பொருந்திய சோடாரங்களை யுடையனவாயும்‌ 
(உள்ள), செகாம்‌ - ஜின சைத்யாலயங்களாம்‌, (அதாவது : ஒல்வொரு சோணத்‌ 
இலும்‌ தனித்தனியாக ஆறாகும்‌), ௮ரை - ௮ந்த சைதீயாலயங்களின்‌ மத்‌ தயத்தில்‌, 
பசசொணாதன - சொல்ல முடியாத அழகையுடையனவாகய, இிவஞ்செய்‌ - 
பார்கீசப்பட்டவர்களுக்குப்‌) புண்ணியத்தைச்‌ செய்கின்ற, மூரர்ச்தகள்‌ - ஜினப்பிர 
இமைகள்‌, பரிவாரர்‌ தன்னொடு - சத்‌ இர த்தயசாமராதஇப்ரா திஹார்யங்களுடன்‌, 
புகரிலா - குற்றமில்லாத, வான்‌ - அழகிய, ௮த்சம்‌ போன்று - சண்ணாடி.யைப்‌ 
போன்று, சோன்றும்‌ - விளங்கும்‌; ௪ - று. (௬௪) 


1148, வில்லுமிழ்ந்‌ இரமணி மிடைந்த மேனிய 
ஈல்லரா மங்கணா லாறு மேவின 
செல்வமுந்‌ திண்மைய மறிவும்‌ வென்றியு 
நல்குவ தாற்றிக்கு முகம நான்கவே, 
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(இ-ஸன்‌) (அந்த ஜினப்‌ பிரதிமைகள்‌), வில்லுமிழ்க்இடும்‌ . இரண த்தை 
வீசும்படியான, மணி - அழகை, மிடைந்த - சேர்ச்திராகின்ற, மேணிய - ரூபங்‌ 
களையுடையனவாம்‌, கல்ல ... சன்மையாகிய, நாலாறு - இருபத்‌ துரான்கு, (£ர்‌.ச.௧ங்‌ 
சரர்களுடைய), காமங்கள்‌ - பெயர்களை, மேவின - பொருச்‌ இனவாம்‌, செல்வமுமம்‌- 
(வணங்குகின்‌ றவர்களுச்கு) சம்பத்‌ தம்‌, இண்மையும்‌ - பராச்ரெமத்சையும்‌, அறி 
வும்‌ - ஞானமும்‌, வென்றியும்‌ - ஜெயமும்‌, ஈல்குவ - கொடுப்பவைகளாம்‌, நா ற்றிச்‌ 
கும்‌ - நாலு இக்குகளிலும்‌,) முகமும்‌ - முகங்களும்‌, நான்ச - சாலாசவுடையன 
வாம்‌, ஏ. று, 

வாசற்படியையுடைய இச்குகள்‌ தோறும்‌ முகம்‌ என்றதனால்‌ சதுர்முக 
பஸ்‌. இசளாக ஞான்று எசஇயிலும்‌ இருப்பதால்‌ எழுபத்தாண்டு தஇர்ச்தங்கரர்சளு 
டைய (சாவது: திரிகால திர்த்தங்கார்களுடைய) பெயர்சளாகும்‌ என்பது 
பெறப்படும்‌. (௯௫) 

வேறு, 


1143. சாத னுள்ளுறு நான்னு கம்‌ போலுநல்‌ 
வாய்த னான்்‌்குடை மண்டப நான்இனுட்‌ 
சாத சூம்பமஞ்‌ சங்கணா லைந்‌ தவில்‌ 
லோது மைம்பது மோங்கு யகன்றவே, 

(இ-ள்‌) உள்ளுறும்‌ - உள்ளேயடைர்இராகின்று, நாசன்‌ - ஜினேந்‌இர 
னுடைய, கான்‌ முகம்போலும்‌ - ௪துரானனசத்துவம்‌ போலும்‌, ஈல்‌- ஈன்மை 
யாயெ, வாய்தல்‌ சான்குடை - நாலு மஹா தஇச்குகளிலும்‌ சாலு வீதி வழிகளை 
யுடைய, மண்டபம்‌ - இச ஜசதீதல மண்டபங்கள்‌ மூன்றிலும்‌, சான்கினுள்‌ - நாலு 
மஹா வீதி வாசற்படி வழிகளில்‌, (ஒவ்வொரு இக்கு வழிகளிலும்‌) , சாககும்பம்‌ - 
ஸ்வர்ணத்தினாலாகிய கும்பங்களை நடுவில்‌ மேலே வைச்கப்பட்டனவாகிய, மஞ்சய்‌ 
கள்‌ - மேடைகள்‌, காலைந்து வில்‌ - இருபது வில்லும்‌, ஓதும்‌ - சொல்லப்பட்ட, 
ஐம்பதும்‌ - ஐம்பது வில்லும்‌, ஓங்கி - உயர்ந்து, அசன்ற - அசன்றனவாம்‌, (அதா 
வது: இருபது வில்லுயர்க்அம்‌, ஐம்பது வில்லகன்றும்‌ ஒரு மண்டப வழிக்கொண் 
ரச மூன்றுச்கும்‌ மூன்று மேடைகள்‌ காலு இச்கிலும்‌ இராரின்றன) எ-று. (௯௯) 


1144, மாரி போல முழங்குவ மஞ்சின்மேல்‌ 
பேரி நானமுகச்‌ ௪௬௧ மிரண்டுள 


காயி னுண்மலி சூரிய னேோபொனின்‌ 
வாரின்‌ வந்திழி சண்டையு மாகுமே 
(ஒஸ்‌) அம்மஞ்சன்‌ மேல்‌ - ௮ச்‌.2 மேடைகளில்‌ ஒவ்வொன்றின்மேலும்‌, 


மாரி போல - வர்ஷா சாலத்து மேசம்‌ போல, முழங்குவ - கர்ஜிச்கும்படியான, 
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பேரி - முமாசமூம்‌, சான்‌ முகம்‌ - சான்‌ முகமுடைய, சங்கம்‌ - எங்கும்‌, (அ௫ூய), 
இசண்டு - இக்த இரண்டும்‌, உள-உள்ளனவாம்‌; காரினுள்‌ - அழகோடு கூடிய ௮ம்‌ 
மண்டபத்தினுள்‌, மலி - ஒளி நிறைக்க, ஆூரியனேர்‌ - சூர்யபிம்பம்‌ போன்றதும்‌, 
பொன்னின்‌ - பொன்னாலா$ய, வாரின்‌ - சங்கிலிபிணின்றும, வக்இிழி-வக்து ௮ம்‌ 
மேடையில்‌ தொங்குகின்ற, சண்டை - சேமங்கலம்‌ (இதாவது : ஜெயமங்களம்‌ 
என்னும்‌ ஜெயகண்டையான ஐ) அகும்‌ - விளங்குவதாகும்‌, ௪ - று. (௯௪) 


வேறு, 


1145. கடிகையுஞ்‌ சாமமுங்‌ கலந்த சந்தியு 
முடிவினிற்‌ கண்டைசங்‌ கங்கள்‌ பேரிகை 
யிடியெனத்‌ தம்மிலே முழங்கி யின்னொலிப்‌ 
படுவதா முப்பதோ சனைப ரக்குமே. 


(இ-ஸள்‌) கடிகையும்‌ - ஒரு. நாழிகையும்‌, சாமழும்‌ - ஒரு சரமமும்‌' கலந்த 
சந்‌இயும்‌ - சாழிசையும்‌ சாமறாம்‌ சலக்த சந்‌இப்பாகிய பதினைந்து காழிகையும்‌, முடி 
வினில்‌ - முடிர்த காலமாகிய இவைகளில்‌, (அதாவது: நாழிகை முடிவில்‌), 
சண்டை - ஜெயசண்டையும்‌, (ஒரு சாம முடிவில்‌), சங்கங்கள்‌ - சங்குகளும்‌, 
(பதினைந்து காழிகையில்‌), பேரிகை - பேரிகையும்‌, (சப்திப்பனவாகிப்‌ பதினைந்து 
காழிகை சென்ற வேளையில்‌, காழிகை முடிவும்‌ சரம சந்தியும்‌ வருவதால்‌ அப்‌ 
போது இர்த மூன்று வாத்தியங்களும்‌), இடியென - மேககர்ஜனையைப்போல, 
தீம்மிலே - தமக்குள்ளே மூன்றும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்ந்து, முழங்கி - கர்ஜிக்க, இன்‌ - 
இணிமையாகிய, ஓவி - அச்ச சப்தமானது, படுவதாம்‌ - வியாபிக்குர்‌ தாரமாகய, 
மூப்பதோசனை - முப்பது யோஜனை அரம்‌, பாக்கும்‌ - விஸ்‌.தரித்துக்‌ கேட்‌ 
கும்‌ எ- று, (௯௮) 


1140, பெருமலர்‌ மாரிய பேரி யாதியின்‌ 
நிருநிலை வாய்தல்க ளிரு மருங்கசை 
மருவிய கருவிக ளேந்தக்‌ கந்தப்ப 


வாரசாக டேவிமார்‌ பாட லாகுமே, 


(இ-ன்‌) பேரியாதியின்‌ . பேரிகை முதலாகிய இப்போது சொன்ன 
வாத்‌.இயங்களையும்‌, பெரும்‌ - மிகுதியாகிய, மலர்‌ மாரிய - சேவர்சளால்‌ சொரியப்‌ 
பட்ட புஷ்ப வருஷங்களையுமுடைய, இருநிலை - இர்த ஸ்ரீ நிலயத்தினுடைய, 
வாய்தல்‌கன்‌ - வழிசளின்‌) இருமருங்கு - இரண்டு பச்சத்திலும்‌ இசை - இதப்‌ 
களை) மருவிய - சேர்ச்இிராரின்‌ு) கருவிகள்‌ - வீணை மூ.கலாகயெ வாத்தியங்‌ 
களை, ஏந்தி - தரித்து, கர்சப்பவரசர்சள்‌ - கம்‌.தர்‌ வேர்‌இரர்களனாடைய, தேவிமார்‌ - 
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தேவியர்சளின்‌, பாடலாகும்‌ - பாடல்கள்‌ நிகழ்சன்ற சங்தே மண்டபங்க 


ளாகும்‌, ௪ - று. (௯௯) 


1147. மங்கல நிரையவே வாய்தல்‌ தோசணப்‌ 
பந்தியி னிரையவே படி முடிவெலா 
மிங்கெலா வாய்தலுங்‌ காவ லோம்பலிற்‌ 
றங்கினார்‌ சோதமீ சான ராசமே. 


(இ-ஸ்‌) படி முடிவெலாம்‌ - இந்த ஜகத.தல பூமிசளிலெல்லாம்‌, மங்கலம்‌- 
அஷ்டமங்கலங்களின்‌, கிரைய - வரிசைகளையுடையனவாம்‌, வாய்தல்‌ - வாசற்படி 
வழிகளெல்லாம்‌, தோரணம்‌ - மகா தகோரணங்களினுடைய, பந்தியின்‌ - வரிசை 
களின்‌) நிரைய - ஸஞூகங்களையுடையனவாம்‌, இங்கு - இவ்விடங்களில்‌, எலா 
வாய்தலும்‌ - எல்லா வாசற்படி களிலும்‌, காவலோம்டவிழ்‌ - சாவல்‌ செய்வஇல்‌, 
சோதமீசானராசர்‌ . ஸெளதர்ம சசான கல்பத்து தேவாஇுபதிகள்‌, தங்‌இஞார்‌ - 
தீங்குதல்‌ கொண்டார்கள்‌, ஏ - று, (௧௦௦) 


1148, இரவியெண்‌ ணரியவாம்‌ பரிதி யின்னிடை 
மருவிய தெனமணி யொளிசெய்‌ மண்டலத்‌ 
அருவொரு பிழம்பதா யொளியிற்‌ ஜோன்‌ நிடுந்‌ 
திருநிலை யம்மெலாந்‌ திருநி லையமே, 


(ஓ. - ஸ்‌) எண்ணரியலாம்‌ - ௮ஸங்கியாதமாகயயெ, இரவி - சூர்யர்கள்‌; பரிதி 
யின்னிடை, - பரிவேஷ்டத்தினுடைய மத்தியில்‌, மருவியதென - சேர்ந்து பிர 
சாசப்பது போல, மணியொளி செய்‌ - இரத்தின ஜோதி செய்கின்ற, மண்ட 
- லத்து - பரிவேஷ்டத்தினுள்‌, உருவு - இந்த ஸரீ நிலயத்தின்‌ ரூபமான, ஒரு 
பிழம்பதாய்‌ - ஓரே கூட்டமாக, ஒளியில்‌ - பிரகாசத்தோடு, கோன்நிடும்‌ - 
காணப்படும்‌, இருகிலையம்மெலாம்‌-இப்படிப்பட்ட ஸ்வரூபமுடைய ஸ்ரீகிலயமெல் 
லாம்‌, இருநிலையம்மே - ஸ்ரீ கிலையமே, எ - று. 

இங்கனங்‌ கூறியதனால்‌, இதந்குவேறொன்று உபமையாகாதென்பது பெறப்‌ 


படும்‌. (௧௦௧) 


1149. பலநெறி யொளிமணி பயின்ற பந்தியு 
மிலதையும்‌ வல்லியு மிருந்த கூடமும்‌ 
விலையல்குன்‌ மடநல்லார்‌ மேக லைகளு 
முலைகளும்‌ போன்மயக்‌ குறுக்கு மூற்றுமே. 
(ஓ. -ஸ்‌) முற்றும்‌ - அந்த ஜகதிதலங்கள்‌ மூழுதும, பல - பலவாகிய, 
கெறி - வழிப்பாட்டையுடைய, ஒளி - பிரசாசியாரின்‌ ௦, மணி - இரச்இனங்களி 


௦40) மேருமந்தா புராணம்‌ 


ளுல்‌, பயின்ற  செய்இிராகின்‌ ற, பத்தியும்‌ - பந்தி வரிசைகளும்‌, இலதையும்‌ - 
இலைச்கொடி களின்‌ வேலையும்‌, வல்லியும்‌ - கோல்‌ சொடி வேலைகளும்‌, இருந்த - 
செய்திராகின்‌ ௦, கூடமும்‌ - கூட கோட்டகங்களும்‌, (பார்தீதால்‌), விலையல்குன்‌ மட 
ஈல்லார்‌ - வேசியா ஸ்த்ரீகளுடைய, மேசலைகளும்‌ - மேசலாபரணங்களும்‌, முலை 
களும்‌ - ஸ்தனங்களும்‌; போல்‌ - போல; மயக்குறுக்கும்‌ - பிரமிக்கச்‌ செய்‌ 
யும்‌ எ- று. (௧0௦௨) 


1150. துவர்ப்பசை நான்‌இலார்க்‌ இறைவன்‌ ஜொன்னகர்ச்‌ 
சுவா்த்தல நான்‌ கிரு காத மோக்கிமா 
தவர்க்கிறை நகரச்சுவ ரகலம்‌ பாதமே 


௮ வப்பமூன்‌ ஜோசனை விரிந்த கன்றவே. 


(ன்‌) அவர்ப்பசை நான்கு - எதுஷ்கஷாயங்கள்‌, இலார்க்கு - இல்‌ 
லாதவர்களுக்கு, இறைவன்‌ - சாசனாகிய ஜினேர்திரனுடைய, கொல்‌ - பழமை 
யாகிய (தாவது : பாரம்பரியமாக வராநின்‌ ற), ஈகர்‌ - சமவஸரண தில்‌, (லட்சுமீ 
வர மண்டபத்தின்‌), சுவர்த்தலம்‌ - சுற்றுச்சவர்கள்‌, இரு - பெரிதாகய, சான்கு 
காதமோங்கி - நாலு காத உன்னதமாகி, மாதவர்க்கு - கணதராதி மஹா முனிவரர்‌ 
களுச்கெல்லாம்‌, இறை - நாதனாகிய ௮ந்‌2 பசவானுடைய, நகர்ச்சுவர்‌ - முன்‌ 
சொன்ன கோவில்‌ சவரினுடைய, ௮சலம்‌ - அகலமானது, பாதம்‌-கால்‌ காதமாம்‌, 
மேல்‌ - (இந்தச்‌ சுவர்போக) அதற்கு மேல்‌, உவப்பம்‌ - உள்ள்சலமானது; மூன்‌ 
ஹோசனை - மூன்று யோஜனை, விரிந்து - விசாலமாிய, அகன்ற - அகலத்தை 
யுடையதாகும்‌, எ - று. (௧0௩) 


1153, தலங்களி னுயாமா மறுபத்து கான்குவில்‌ 
விலக்குட னறுபத்து நான்கு விழ்ந்தவ 
னிலங்கண்முன்‌ லூதற்றெழு பத்தோ சைந்து£ழ்த்‌ 


தலந்தன்மண்‌ ட௨லங்கண்டூ£ வாயி ரங்களாம்‌. 


(இ-ன்‌) தலங்களின்‌ - (மூன்‌ சொன்ன ௮கதச்‌ சுவருக்குமேல்‌ கோபத்‌ 
இன்‌) தலங்களினுடைய, உயரம்‌-உன்னசமானது, அறுபத்து கான்கு வில்‌. (ஒவ்‌ 
வொன்றுக்கும்‌) அறுபத்து காலுவில்‌, அம்‌ - அகும்‌, உடன்‌ - உடனே, விலங்கு- 
குறுச்சாக, அறுபத்து சாலு வீழ்ந்து - (இடிநிலையாரயெ பன்னிரண்டு காதம்‌ 
அதாவது மூன்று யோஜனை அசலக்இனின்றும்‌) அறுபத்து சாலுவில்லகலம்‌ சுற்றி 
லும்‌ மேகலையாக வீழ்ந்து, நிலங்கள்‌ - மறுபடியும்‌ அறுபத்துசாலு வில்லுயர்ச்து 
அதன்‌ மேல்‌ அறுபத்து நாலுவில்‌ குறுக்காகச்‌ ௬ற்றிலுமகன்று மேக$லையாகி இம்‌ 
மாதிரியாகவே மேலே மேலே) கிலைகளானவை, முர்தாம்றெழுபத்தோரைந்து - 
மூர்தூார்றெழுபத்தைர்த, €ீழ்‌ - அடியிலாகய, சலக்தன்‌ - அறுபத்‌. தரா லுவில்‌ 
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லசன்‌.ற மூதணிலையாகயெ தளத்தில்‌, மூவாயிரம்‌ - மூவாயிரமாயெ, மண்டலங்கள்‌- 
மேடைகள்‌, ஆம்‌ - அகாநின்௫ன, எ - று, (௧௦௪) 


1152. ஆயவித்‌ தலந்தொறும்‌ மண்டல மெட்டினை 
மாயச்‌ சென்றொழிக்‌ திருந்த வெட்டின்மேற்‌ 
ாயமண்‌ டலத்தொகை யிலக்க மைந்இனோ 
டாயிர மறுபத்து நான்கு மாகுமே. 


(இ -ன்‌) ஆய- இப்படி முூதணிலையில்‌ மூவாயிரங்களாகய, மண்டலம்‌ - 
மேடைசளானவை இத்தலந்தொறும்‌ - இந்தச்கோபுரத்தின்‌ மேல்‌ மேல்‌ நிலைகள்‌ 
தோறும்‌, எட்டினை - எட்டெட்டு மேடைசளாக, மாயச்சென்று - குறைவாகிச்‌ 
சென்று, மேல்‌ - மேணிலையாகிய முந்தாற்றெழுபத்தைம்தாம்‌ நிலையில்‌, ஒழிர்‌ 
இருந்த - மீர்து நின்ற மேடைகள்‌, எட்டு - எட்டே௮கும்‌, தூய - பரிசுத்‌ தமாகிய, 
மண்டலத்சொகை - இச்தச்சோபாத்தின்‌ மொத்தமேடைகளின்‌ சங்கியைகள்‌; 
இலக்கமைக்இினோடு - ஐக்து லட்சக்தோடு, ஆயிரமறுபத்து சான்குமாகும்‌ - அறு 
பதீது காலாயிரங்களாகா கின்றன; எ - று, (௪௦௫) 


வேறு. 


1158. கடித டத்தள வுள்ள வரண்டகம்‌ 
படி.யி னாற்றடி நான்கற்‌ பரந்தன 
கொடி நிரைத்தன கோயி ஸனிலங்களை 
மடஉநல்‌ லார்சலை போல வளைந்தவே, 


(இ -ணஸ்‌) கோயில்‌ - ஸ்ரீ நிலயமாயெ கோயிலில்‌, கிலங்களை - இப்போது 
சொன்ன கோபுரத்தில்‌ ஒவ்வொரு நிலங்களிலும்‌ அறுபத்து காலு வில்லுயர்ச்த 
விளிம்புசனில்‌, கடி. தடத்தளவுள்ள- அவஜச்கொடி யில்‌ பேர்‌ பாதிப்‌ பிரமாணமான, 
வரண்டசம்‌ கொடி - வரண்டசத்‌துவஜங்கள்‌, கிரைத்தன - சூழ்ந்தனவாக] படி 
யினால்‌ - இெொமத் தினால்‌, தடி.சான்கில்‌ - சான்கு வில்லுச்கொன்றாக, பரர்தன - 
பாவினவாம்‌, (அவற்றைப்‌ பார்த்தால்‌), மடரல்லார்‌ - ஸ்‌.த்ரீமார்களுடைய, கலை 
போல - மேகலை போல, ளைந்த - சூழ்க இராகின்‌றனவாம, எ - று. (௧௦௪) 


1154, தேசுலாந்‌ இருநிலை யத்தின்‌ மேனிலங்‌ 
கோச௫நீண்‌ டகன்றுவச்‌ சத்த டக்கமாய்‌ 
மாசிலா மணிகளான்‌ மலிந்த தன்மிசைச்‌ 
கோசநான்‌ குயர்ந்‌ துபொத்‌ கும்ப மாகுமே, 
(இ-ணன்‌) தேசலாம்‌ - ஜோதியால்வியாபித்‌ திராகின்‌ ற, இருநிலைய த்தின்‌ - 
ஸீ கிய சோடரத்சின்‌, மேணிலம்‌ - மூச்தாம்‌்‌ ஈழுப திதைக்‌ தாவது தீலையில்‌, 


942 மேருமந்தர புராணம்‌ 


கோச டீண்டகன்று - ஒரு குரோசம்‌ ௮சல நீளமாக, வச்சாக்து - வஜ்‌்ச ரத்தத்‌ 
தால்‌, அடக்கமாய்‌ - மேலே தகளமாகச்‌ செய்து, அதன்‌ மிசை - அதன்‌ மேல்‌, 
மாசிலா . குற்றமில்லாச, மணிகளால்‌ - இரத்தினங்களால்‌, மலிந்து - நிறைந்த, 
கோச கான்குயர்க்து - காலு குரோசம்‌ உன்னதமாக, பொ ்கும்பமாகும்‌ - பொன்னா 
லாகிய கடமானது ஆகாநின்றது, ௭ - று, (௧௦௪) 


வேறு. 


112௦. இரவிவந்‌ துதய மேறி யி.ஈந்தது போ மிந்தத்‌ 
இருநிலை யத்தி னுச்சி செம்பொத்கும்‌ பத்த சென்னி 
மருவிய சுமலக்‌ ட்செம்‌ மாமணி பாத மோங்கி 


விரலனொற்‌ கோசம்‌ பாதம்‌ விரிந்தும்‌ ௬ருங்கிற்‌ ரூம்மேல்‌. 


(இ-ண்‌) இரவி- ஸூர்யன்‌, உதயமேறி உந்து - உதயானல பர்வதத்தின்‌ 
மேல்‌ உதயமாகி வந்தடி இருக்தத போலும்‌-பிரகாடுத்இருர்சச்குச்‌ எமானமாகிய, 
இக்ததி இருகிலையத்தின்‌ - இந்த ஸ்ரீநிலேய கோபுரத்தின்‌, உச்‌ - மேலே யிரர்‌ 
நின்ற, செம்‌ - வந்த, பொற்கும்பத்த - பொன்னாலாகிய கும்பத்தினுடைய, 
சென்னி - ௮ச்ரெத்திலே, மருவிய - சேர்ச்திராரின்று) கமலச்துள்‌, தாமரைச்‌ 
சமலத்திலே (உள்ள), செம்மாமணி - பத்மராகாத்தினமானது, பாதமோங் - 
மூன்‌ சொன்ன கும்பத்தின்‌ உயாத்தில்‌ ராவிலொன்றாகிய கால்பாகம்‌ (அதாவது : 
ஒரு குரோசம்‌) உன்னதமாக, கீழ்‌ . அடியில்‌, கோசம்‌ பாதம்‌ - கால்குசோசம்‌, 
விரிச்து - ௮சன்று, விரஇனால்‌ - இரமத்தினால்‌, மேல்‌ - மேலே, சருங்இஜஹ்ரும்‌ - 
சுருங்கப்பட்டதாம்‌, ௭ - று. (௧0௮) 


1156, இத்தலத்‌ தகத்தி னுள்ளா லினமணிக்‌ குமுத வீற்றின்‌ 
வைத்தபொற்‌ கமலஞ்‌ சூழ்ந்து காவத மாய தன்பான்‌ 
முத்தமா லைகள் போய்க்‌ கந்த குடியினை முழுதுஞ்‌ சூழ்ந்த 
தத்துநீர்‌ கல்கை கூடந்‌ தன்மிசைச்‌ சென்ற தன்றே, 


(இன்‌) இத்தலத்து - (இப்போது சொல்லிவந்த விதமாயிராநின்ற 
மேக்.நூற்றெழுபத்தைக்து நிலைகள்‌ பொருந்திய இரசக்‌ சோபாத்தலங்களி 
னுடைய அசத்திலுள்ளால்‌ - மூசணிகையின்‌ கீழுள்ள மண்டபத்தின்‌ மேலே 
மத்தியில்‌ (அதாவது : பன்னிருகாத மகன்2௨ அ௮ம்மண்டபத்தின்‌ மேலே ஈடுவில்‌ 
அதாவது : ௮ம்மண்டபத்தின்‌ €ழே ஈூவீலீரா நின்ற ஒரு சாச மசன்ற சுந்த 
குடிக்கு சேராக மேலே), இனம்‌ - உயர்ந்த இனமாகிய, மணி - இரத்தினச்‌ தாலே 
செய்த, குமுதவீர்றின்‌ - குமுத விருத்தத்திஞலே (௮.தாவ.து : சர்ணிகையாக்‌ 
இருதியாக உள்ள சிகாத்தாலே), வைத்த - நடுவீல்‌ வைக்கப்பட்டதாகிய, பொற்‌ 
கமலம்‌ - பொன்ஞுலாகய தாமரைச்சமலமானத; காவதமாய்‌ - ஒரு கா.தவகல 
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முடைய தா, சூழ்ர்து . வாத்தமாகச்‌ செய்தஇராகின்றதாடு, அதன்‌ பால்‌ - அக்தகீ 
சமலத்தினிடம்‌, முத்த மாலைகள்‌ - முத்து மாலைகள்‌, போய்‌ - தொங்கெெ தாடப்‌ 
போ), கந்‌.த குடியினை-அதங்கு கோகச்‌ மோகவிசாநின் ற கந்தகம்‌. மண்டபத்தை, 
முழுதும்‌ - முழுமையும்‌, சூழ்க்த - சூழ்ந்து தொங்னெ, (அதைப்பார்தீதர்ல்‌), 
கங்கை கூடந்சன்‌ மிசை-கங்கா தேவியின்‌ மாளிசையது சிரசின்‌ மேலே, தத்து 
ரீர்‌- இமையோத்கிரி பர்வசத்தினின்றும்‌ ததும்பி விழுகின்த ஜலமான2, 
சொரிவதொச்த - சொரிகின்ற தற்குச்‌ சமானமாயிரா நின்றது, ௪ - று. (௧௦௯) 


1157. பருமணி கூட மொன்றின்‌ பக்கத்தி னிரண்ட வற்றை 
மருவிய விரண்டு தரபை மண்டலம்‌ மற்றி தன்கட்‌ 
பெரியதெண்‌ ணுன்கு மெட்டும்‌ வில்லுயர்ந்‌ தகன்ற தன்றன்‌ 
னரையதன்‌ னரைய இன்ற வந்தர நுகம தாமே. 


(இ- ன்‌) மண்டலம்‌ - (மூன்‌ சொன்ன ஹீ நிலைய கோபுரத்கினுடைய 
நிலைசளிவிராநின்‌ உ மேடைகளில்‌) ஒவ்வொரு மேடைசளிலும்‌, மணி - இசத் இன 
நிர்மிசமாகய, பரும்‌ - பெரிதாகிய) கூடமொன்று - ஒரு கூடமானது மதிதியி 
விராகின்றது, ௮வ௱்றை - அந்தக்‌ கூடக்தை, மருவிய, சேர்ந்‌ திராகின்‌ ஐ.தா௫ய, 
இரண்டு பச்கதீதின்‌ - இரண்டு பக்கங்களிலும்‌, இரண்டு தாபை - ஒரு பக்கத்‌ 
துக்கு இரண்டு தாபைகள்‌ (அதாவது: கூடத்தைச்‌ சேர்ச்காப்போல பெரிய அ பை 
யும்‌ அதன்‌ பச்சத்தில்‌ சிறிய த பையுமாக இப்படி. ஒரே மேடையில்‌, நடுவில்‌ 
கூடமும்‌ கூடத்தின்‌ ஒரு பச்சத்துக்கும்‌ பெரிதும்‌ இறிதுமாகிய இசண்டு அபை 
களும்‌, ஆக ஐர்தும்‌) இசாரின்றன, மற்றிகன்சண்‌- இந்த ஐர்‌ தசளில்‌,) பெரியது - 
பெரிதா௫ய கூடமான2, எண்ணான்கு வில்லுயர்க்‌ த-முபப்பச்‌ திரண்டு வில்லு உன்‌ 
ன.தத்தையுடையதாக, அசன்‌ சன்னரை - அந்தச்‌ கூடத்தின்‌ உன்னதம்‌ அகல 
களில்‌ பேோர்பாஇயாகயெ பஇனாறு வில்லுயாருமம்‌ நாலு லில்லகலமுமாகிய பெரிய 
தூபைகளும்‌, ௮அதன்னரை - அதில்‌ பாதியாயெ எட்டு வில்லுயரமும்‌ இரண்டு வில்‌ 
லசலமும்‌ றிய அ பைகளுமாகி, தின்ற - இசாகின்‌ ன, அந்தரம்‌ - ஒவ்வொரு 
ஸ்தூபைகளுக்கும்‌ கூடததுக்கும்‌ இடைவிட்ட இடமானது நுசமதாம்‌ - ஒரு 
வில்லுப்‌ பிரமாணமாகும்‌, ௪ - று; (௧௧௦) 


1196, நிலங்கணான்‌ கரண்டொன்‌ முகி நின்றமா கூட மாகி 
யிலங்குமண்‌ டலங்க டந்த மிடைதுக மிரண்ட வாகும்‌ 
மலிக்‌ அவெண்‌ கொடிக ணின்ற மண்டல மொன்றி னூறும்‌ 
விலந்கன்்‌ மே லெழுந்த வன்ன க்‌ குழாத்தினாற்‌ பத்து கானகாம்‌, 
(இ.-ஸ்‌) நிலங்களணுன்கு - (மேடையின்‌ ஈடுவிவிருச்சப்பட்ட கூடமான த) 
சாலு சிலையும்‌, இரண்டு - (அசன்‌ ஓரத்தில்‌ இராகின்ற பெரிய ஸ்தூபை) இரண்டு 
நிலையும்‌, ஒன்னறாசி - (அகன்‌ ஓாதீதில்‌ இராகின்ற சிறிய ஸ்‌.தாபை) ஒரு நிலை 


௦44 மேருமந்தா புராணம்‌ 


யாஇியும்‌, மாகூடமாகி - பெரியதாக சகொங்களாகியும்‌, மண்டலங்கள்‌ - ஒவ்வொரு 
மேடைகளும்‌, கின்ற - நிலை பெற்றனவாய்‌, இலங்கும்‌ - விளங்கும்‌, மண்டலங்‌ 
கள்‌ தந்தமிடை - ஒவ்வொரு மேடைகளுக்கும்‌ உள்ள இடை வெளியானது, நுக 
மிரண்டவாகும்‌ - இரண்டு வில்லுப்‌ பிரமாணமாகும்‌; (அதாவது: இரண்டு வில்‌ 
விடை. விட்டு ஒவ்வொரு மேடையும்‌ இருக்கும்‌), மண்டலமொன்றின்‌ - மற்றும்‌ 
௮௬.௫ மேடைகளில்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌, மலிந்து - நிறைச்து, வெண்‌ கொடிகள்‌ - 
வெஞப்பாகயெ ச்வஜச்‌ கொடிகள்‌, விலங்கல்‌ மேல்‌ - பர்வதத்தின்‌ மேல்‌, எழுந்த - 
எழுந்து பறக்சன்று) அன்னக்குழாத்தின்‌ - ஹம்ஸ பக்ஷிச்கூட்டங்கள்‌ போல, 
தூறும்‌ நாற்பத்து சான்காம்‌ - நூற்று நாற்பத்து சான்காகும்‌, எ - று. (௧௧௧) 


1199. சரெட்டா யிரமு மீரா நிலக்கமுங்‌ கோடி யெட்டும்‌ 
வாரத்தை யட்டார்‌ கோயின்‌ மண்டலக்‌ கொடியி னீட்டம்‌ 
தேரட்டார்‌ கோயிற்‌ கழைக்‌ தலத்தின்மேல்‌ வாண்ட கத்த 
லோசெட்டின்‌ பாதி யொன்பா னெட்டஞ்சேம்‌ தானத்‌ தாலே, 


(இ-ன்‌) வாரத்தை- ஆசையை அட்டார்‌ - விலக்டி ஜயித்தரொகின்ற 
ஜினேர்‌இரனுடைய, கோயில்‌ - ரீ நிலயத்தின்‌ (சோபுரத்இவிருச்சப்பட்ட), மண்‌ 
டலம்‌ - மேடைகளின்‌ மேலிராகின்ற, கொடியின்‌ - தவஜச்கொடிசளுடைய, ஈட்‌ 
டம்‌ - மொத்தத்‌ தொகையானது, கோடி யெட்டும்‌ - எட்டுச்கோடியும்‌, எசாறிலச்ச 
மும்‌ - பன்னிரண்லெட்சமும்‌, ஈரெட்டாயிரமும்‌-பதஇினாருயிசரு்மாகும்‌, தேர்‌-.ரதம்‌ 
போல்‌, ௮அட்டு-(தேவர்களால்‌) கிருமி கஞ்‌ செய்‌ த, ஆர்‌-ரிறைர்‌இராகின்‌ ற, சோயில்‌- 
இந்த ஸ்ரீசிலயகோபுாரத்தின்‌, கழமைத்தலத்கி ன்மேல்‌- அடி. நிலையின்‌ விளிம்புகளில்‌, 
வாண்டகத்த-(இராரின்‌ ஐ) வாண்டகச்‌ கொடிகளின்‌ சங்வைபைசளானவை, தானத்‌ 
தால்‌-ஸ்‌தானவரிசைக்இரமத்கால்‌, ஓஒமொட்டின்‌ பாதி - (ஏச ஸ்தானத்தில்‌) நாலும்‌, 
ஒன்பான்‌-(த௪ஸ்‌ தான தீதில்‌) ஒன்பதும்‌, எட்டு-(௪தஸ்.தான த்‌இல்‌) எட்டும்‌, ஐஞ்சு- 
(ஸஹஸ்ர ஸ்‌.தான தீதில்‌) ஐர்‌தம்‌, ஏழ்‌ சேசஸஹஸ்‌ர ஸ்‌.சானத்‌இல்‌) ஏழும்‌, (சேய 
எழுபத்தையாயிரத்து எண்ணூற்றுகத தொண்ணூற்று ரநாலு கொடிகள்‌ 
ஆகும்‌), ௪ - று. (௧௧௨) 


ள்‌ இதில்‌ நூற்று காற்பதிதுகாலு கொடி ஜாஸ்இயாகள்‌ சொல்லப்பட்டிருச்‌ 
தது. 


1160, இசண்டினே டிரண்டு நூறு தலந்தொறுங்‌ குறைந்து சென்னி 
யிரண்டினோே டீரண்டு நாரும்‌ தொகையொரு கோடி நாற்பத்‌ 
தரண்டிலக்‌ கங்க ணாற்பத்‌ தோராயிர மிவற்றி னோடு 
வரண்டகப்‌ பதாகை மாற்று நாற்பத்து நான்கு மாமே, 


(இ-ஃன்‌) (இப்போ அ முூதனிலையில்‌ சொன்ன வாண்டகதி தொகை 
யானது), கலர்தொறும்‌ - மேல்‌ மேல்‌ நிலைகடோறும்‌, இரண்டினோடிரண்டு 
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நூறு - இருதாத்றிரண்டு இருராத்றிசண்டாச, குறைர்து - குறைந்து; 
சென்னி - மேணிலையாகிய முறந்நூற்றெழுபத்தைந்தாநிலையில்‌  இரண்டினோ 
டூ.ரண்டு ரும்‌-இருதாற்திரண்டு வாண்டசச்கொடிசளாகும்‌, வரண்டசப்பசாகை- 
இப்படியாகிய வரண்டகத்துவஜங்களின்‌, கொகை - மொத்தச்‌ தொகையானது 
சேவ்வளவென்ருல்‌), ஒரு கோடி. கா2பதீஇரண்டு லக்சங்கள்‌ - ஒரு கோடியே நாற்‌ 
பத்$ரண்டு லக்ஷங்கஞடன்‌ சேர்ர்சு கார்பச்சோராயிரம்‌ - நாற்பச்தோராயிரமும்‌, 
இவற்றினோடு - இவக்றோடு, நூற்றுராற்ப,ச்‌ துசான்கும்‌ - நூற்றுசாற்பத்‌ துசாலும்‌, 
ஆம்‌ - அகும்‌) ஏ - று, 

இதில்‌ இருபதினாயிரத்து முர்நாற்று சாற்பச்துசாலு ஜாஸ்தியாகச்‌ சொல்லி 
யிருச்கிறது. ௪௧௬௩) 


1161 வாண்டகம்‌ மண்ட லத்தின்‌ வந்தவக்‌ கொடியின்‌ குப்பை 
இரண்டையும்‌ தொகுப்பக்‌ கோயிற்‌ கொடியின தீட்ட மாகுந்‌ 


இசண்டுவக்‌ திழியுந்‌ தேவர்‌ சித்திர கூடங்‌ சாணா 
மருண்டுகின்‌ றுரைப்பர்‌ வையகத்‌ தில்லதோர்‌ வடிவி தென்றே. 


(இ-ன்‌) வாண்டகம்‌ - வாண்டகத்திலும்‌ மண்டலத்தின்‌ - மேடைகளி 
லும்‌, வந்த-வாப்பட்ட, ௮ச்கொடியின்‌ - அர்த துவஜங்களின௫, குப்பை இரண்‌ 
டையும்‌ - கும்பல்களிரசண்டின்‌ சொகைகளையும்‌, தொகுப்ப - ஒன்றாகள்‌ சேர்தீதுக்‌ 
கூட்ட வந்த கொககையான து, கோயில்‌ - ஸ்ரீகிலைய கோபத்தின்‌, கொடியினது - 
தீவஜங்களத, அஎட்டமாகும்‌ - சமகங்களாகும்‌, இரண்டுவச்து - கூட்டங்களாச 
வந்து, இழியும்‌ - இச்சமவசாணகச்தில்‌ சேர்கின்‌ ஐ, தேவர்‌ - அமார்கள்‌, சத்திர 
கூடம்‌ - விசித்ரமாயெ சசொங்களையுடைய இக்கோபாத்தை காணா - பார்த்து, 
மருண்டு நின்று - பிரமித்து நின்று, இத - இந்த ஸரீ நிலையமானது, வையத்து - 
இரச்க லோகத்தில்‌ இல்லது - வேறெங்கும்‌ இல்லாததாகிய; ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, 
வடி.வு - ஸ்வளுபமாகும்‌, என்றுரைப்பர்‌ - என்று சொல்வார்கள்‌, எ - ற, (௪௧௪) 


1102. தேவளா வியப்பு றுக்குஞ்‌ சித்திர கூடஞ்‌ செம்பொழ்‌ 
காவத மிரண்டு யர்க்த வாய்தல்க ளகன்ற காத 
மூவுல கத்தி னல்ல மணிழுத்தின்‌ வைத்‌ தாய 
காவலர்‌ முடிகள்‌ போலுக்‌ சூடுமிய கதவ மெல்லாம்‌. 


(இ-ல்‌) தேவரை - சதுர்ணிகாயாமார்களை, வியப்புறுக்கும்‌ - ஆச்சரியப்‌ 
படுத்‌. தும்படியான; சத்‌ இரகூடம்‌ - இந்தச்‌ ௪த்இரகூட மண்டபமானது, (ஸ்ரீகிலேய 
மென்றும்‌ லக்ஷ்மீவாமண்டபமென்றும்‌ பெயாகள்‌ கூறப்பட்டு, சவர்‌ போச உள்ளே 
பன்னிரு காக விஸ்‌ தீர்ணமுடையதாகி மேலே மேலே முசக்நாற் றழுபத்தைர்து 
நிலைக்கோபுரச்தையுமுடையதாகி இதில்‌ காலு காசம்‌ உயர்ந்த சுவரில்‌), எல்லாம்‌ - 
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சான்கு மஹா இக்கு வீதிகளிலும்‌, செம்பொன்‌ - சவந்தபொன்னாலாக.ப, வாய்தல்‌ 
கள்‌ - வாசற்படிசள்‌, கரவதமிரண்டுயர்ர் த - இரண்டு காதம்‌ உன்னதமாகயென) 
காதம்‌ அகன்ற - ஒரு காதம்‌ அசலத்சையுடையன, கதவம்‌ - கதவுகள்‌) மவுலகத்‌ 
இன்‌ - இந்த மன்று லோகத்தில்‌ உள்ள, சல்ல-ஈன்மையாகிய, மணி . இசத்தினத்‌ 
தினாலும்‌, முத்தின்‌ - முத்துச்களினாலும்‌, வைத்து - வஜ்ர சத்‌இன த்இினாலும்‌, 
ஆய - ஆய, காவலர்‌ முடிகள்போலும்‌ - அசசர்களது கரீடம்போலும்‌, குடுமிய - 
இசரங்களையுடையனவாகும்‌, எ - று. (௧௧௫) 


1168. கதவுகால்‌ கந்தப்‌ பட்டிக்‌ கம்புகள்‌ வயிரம்‌ நானா 
விதமணி பயின்ற பத்தி யாயிரத்‌ தகத்து பைம்பொ 
னிலதைவல்‌ லிகளி னுள்ளா லிருந்தபத்‌ திரிகண்‌ முத்தின்‌ 


குதலிசைக்‌ கம்பி னம்பொற்‌ கமலங்கள்‌ செறிந்த வற்றுள்‌. 


(இ-ள்‌) சதவு- அச்சதவுகளில்‌, கால்‌ - நெடுக்குச்‌ சட்டங்களும்‌, கந்தப்‌ 
பட்டி - குறச்குச்‌ சட்டங்களும்‌, கம்புகள்‌ - அணிகளும்‌, வயிரம்‌ - வஜார ரச்தினங்‌ 
களாம்‌, கானாவிதமணி - பலவித ஈத்இனங்களினால்‌, பயின்ற - செய்தஇராநின்‌ ற; 
பத்தி - பர்தகெள்‌, ஆயிரத்து - அயிரத்தின்‌, அசத்து - ஈடுவில்‌, பைம்பொன்‌ - 
பசுமைபொருந்திய பொன்னாலாகிய இலதை - கொடிகளும்‌, வல்லிகள்‌ - கோற்‌ 
கொடிகளாம்‌; உள்‌ - இவைகளினுள்ளே, இருச்த - இருந்தன; பச்இரிகள்‌ - இலை 
களும்‌, மத்தின்‌ - மு.த்துக்சளாலாகிய, கதவிகை-கொடியும்‌, (கடைய) கம்பின்‌- 
(குறுக்குச்சட்டம்‌ மெடுக்குச்சட்டங்கள்‌ சேர்ர்த சர்இப்புச்சளில்‌ உள்ள) ஆணிகளில்‌, 
௮ம்‌ - அழகிய) பொன்‌ - பொன்னாலாகிய, கமலங்கள்‌ - தாமரைச்‌ கமலங்கள்‌, 
செறிந்து - சேர்ந்து, அவற்றுள்‌ - ௮த்தாமரைச்‌ சமலங்களில்‌, எ - று, 


்‌ இதுவும்‌ அடுத்த செய்யுஞம்‌ குளகம்‌,. (௧௪௯) 


1164. மருவிய மாக தத்தின்‌ கொட்டைகள்‌ வண்டு மட்டைப்‌ 
பருகுவ போலும்‌ பைம்பொற்‌ கிம்புரி யிருந்த பாங்இற்‌ 
றிருமுதன்‌ மங்க லங்கட்‌ செறிந்தன சதங்கை மாலை 


யரவமு மனங்கன்‌ வில்லு மாயிடைப்‌ பரந்த மாதோ, 


(இன்‌) மருவிய - சேர்ச்திராரின்‌ற, மாகதத்தின்‌ - பச்சை ரச்இனத்தி 
ஞலாடிய, கொட்டைகள்‌ - இரட்டுபெற்ற குமிழ்கள்‌, வண்டு - பச்சைநிறமுள்ள 
வண்டான2, மட்டை - தாமரைமலரிலுள்ள மதுவை, பருகுவபோலும்‌ . இர 
கிப்பதற்குச்‌ சஎமானமாகும்‌, பைம்பொற்டும்புரி - பசுமை பொருச்திய பொன்னா 
லாகிய பூண்களும்‌, இருக்க . பொருச்‌இயிருர்தன, பாங்கின்‌ - வரிசையாகய முன்‌ 
சொன்ன பர்‌.இகளில்‌, இிருமு,சல்‌ - லக்மிதேவி முதலாக, மங்கலங்கள்‌ - மங்கலங்‌ 
களசகிய ரூபங்களுடனே அ௮ஷ்டமங்கலங்களும்‌; செறிந்தன - சேர்ச்‌இருச்சன, 
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௪.தஙகை - கிறுமணிச்‌ சசங்சைகளுடையவும்‌, மாலை - மாலைகளினுடையவும்‌, 
அமவமும்‌ - சப்தமும்‌, அனங்கன்‌ வில்லும்‌ - மன்மதனுடைய வில்வடிவமும்‌, 
ஆயிடை - அவ்விடத்தில்‌ (இதாவது : அக்சசவுகளுடைய பக்திகளிலும்‌ சட்டங்‌ 
சலிலும்‌ உட்டப்பொருத்துகளிலும்‌)) பார்‌ச - பரவியிருந்தன, எ - று, (௧௪௪) 


1105, புளகமும்‌ பிறையுங்‌ கம்பி னீலத்தின்‌ சவியும்‌ பொற்ரு 
ரளகழு நூதலு நலலா வதனமூ மனைய மொட்டின்‌ 
ளையவிழ்‌ தாம முத்தின்‌ முமங்கள்‌ வயிரத்‌ தாம 
மிள வெயின்‌ விரியபொற்‌ ரூம மின்மணிக்‌ தாம மின்ன. 


(இ-ன்‌) புளகமும்‌-(அச்தச்‌ கதவுகளின்‌ சட்டம்‌ பொருத்துச்சளில்‌ உள்ள, 
குமிழ்களின்‌ €ழ்‌ சூர்யன்‌ போல வட்டமாடுப்‌ பிரகா௫ிக்கும்‌) சண்ணாடியும்‌, பி 
யும்‌ - சந்திரப்‌ பிரபை போன்ற கண்ணாடியும்‌, கம்பின்‌ - ௮க்தச்‌ குமிழின்‌ ௮ணி 
மூனையிலிராநின்‌ ற, மீலத்தின்‌ சவியும்‌ - பச்சை ரத்தினத்தின்‌ காந்தியும்‌, (தேய 
இவைகள்‌), ஈல்லார்‌ - ஸ்திரீமார்களுடைய பொற்ருசளகமும்‌ - ௮ழகய மாலை 
யணிச்த அளகபாரத்தையும்‌, நுதலும்‌ - நெற்றியையும்‌, வசனமும்‌ - முக த்தையும்‌, 
அனைய - நிகர்த்தனவாம்‌, (அகாவது: நீலரக்சென கார்இி கூர்சலையும்‌, சந்இரப்‌ 
பிரபைக்‌ கண்ணாடி. நெற்றியையும்‌, சூரியன்‌ போன்ற விருத்தம்‌ சண்ணாடி. முக்‌ 
தையும்‌ கிகர்ச்கும்‌)) (இன்னுமச்சு சவுகளில்‌)), மொட்டின்‌ றளையவிழ்‌ தாமம்‌-மொக்கு 
கள்‌ முறுக்கவிழ்ச்து மலாச்ச பூக்தாமக்களும்‌, முத்இன்‌ காமங்கள்‌ - மூத்து மாலை 
களும்‌, வயிரத்‌ சாமம்‌ - வஜ்ர ரத்தின மாலைசளாம்‌, இளலெயில்‌ - இளலெயில்‌ 
போன்ற பிரகாசம்‌; விரி - பாவியிருக்கின்ற, பொற்றாமம்‌ - பொன்‌ மாலைகளும்‌, 
மின்‌ - பிரசாசம்‌ பொருச்சிய மணித்தாமம்‌ - இரத்தின மாலைகஞரம்‌, மின்ன - 
பிரகாசிக்க), எ - று, ௪௧௮) 


1100. வம்புகொண் டெழுந்து சூம்ந்த மணியொளி பரந்த வாய்க 
றம்புடை யிருந்து யர்ந்த தமனிய பீடத்‌ துச்சிக்‌ 
கும்பங்க விருந்த வற்றிற்‌ மாபங்கள்‌ கோட்ப டாதே 
யம்பரத்‌ தெழுந்து இக்கைப்‌ பரிமள மாக்கு நின்றே, 


(இ-ள்‌) வம்புசொண்டு-புதுமையாசச்‌ இரணங்களைக்‌ கொண்டு, எழுச்தூ - 
எழும்பி, சூழ்ர்த - வியாமித்ச, மணியொளி - இசத்தினங்களின்‌ ஜோதியான௮;) 
பார்த - விசாலித்த, வாய்தல்‌ - இப்போது சொன்ன வாச ற்படி.யினுடைய, புடை- 
ஸமீபமாச அப்பியந்தாத்தில்‌, இருந்து - இருக்கப்பெற்ற தாகு; உயர்ந்த - தச்ச 
உன்ன தமுடைய, தமனியபிடத்து - ஸ்வர்ணபீடத்தின்‌, உர்சி - மேலே, கும்ப! 
கள்‌ - தூபசலசங்கள்‌, இருச்து - இரா நின்றனவாக) அவம்றில்‌ - அவைகளில்‌, 
சுபங்கள்‌ - தாபல்எளானவை, கோட்படாது - குரைவுபடாமல்‌, அம்பரத்து - 
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ஆகாயத்தில்‌, எழுக்‌து - இளம்பி, இக்கை - ஸ்ரீநிலயச்கோயிலின்‌ எ,த்திச்குகளிலும்‌, 
நின்று - வியாபித்து நின்று, பரிமளஎமாக்கும்‌ - வாசனையை நிரப்பா கின்றன 
வாகும்‌, எ - று. 


தம்‌ - சாரியை. இக்கை - உருபுமயக்கம்‌. (௧௧௯) 


1167. வீ.திக ளகன்று காதம்‌ வேதிகை யிரண்ட வாரு 
மோதிய கும்பத்‌ இப்பா லொன்பது தூபை நிற்கும்‌ 
நீதியாற்‌ பரோ ணம்பத்‌ தவற்றிடை நின்ற வப்பாற்‌ 
போதொடு பலிக ளேந் தம்‌ பொன்செய்பி டங்க ளாமே, 


(ஒன்‌) வீதிகள்‌-(இந்த வாசர்படியினுள்ளேயும்‌ ௮சனப்பியக்‌ தரத்திலும்‌) 
மஹாவீஇகள்‌, காதம்‌ ௮சன்று - ஒருகாதம்‌ ௮சலமாகி, வே.திகையிரண்டவாகும்‌ - 
(வீதியையும்‌ சோணபூமியையும்‌ வேறுபடுச்‌ துவதற்று லீ தியினிருபச்ச த்திலும்‌) 
இரண்டு வே.திகளையுடையனவாகும்‌, ஓஇய - (வீ.திவழியில்‌ வாசற்படியின்‌ உட்‌ 
புறத்துமுன்‌) சொல்லப்பட்ட, கும்பத்து - தூபகலசமிருச்கும்‌ மேடைச்கு, இப்‌ 
பால்‌ - அப்பியந்தார பாகத்தில்‌, (வீதியிலேயே), ஒன்பது தூபை - ஒன்பது 
ஸ்‌. தாபைசகளானலை, நிற்கும்‌ - ஒன்றின்முன்னொன்றாச வரிசையாய்‌ நிற்கும்‌, 
ரீ தயால்‌ - வரிசையினால்‌, தோரணம்‌ பத்து - பத்துத்தோரணங்கள்‌; அவற்றிடை- 
அத்தாபைகளை மத்தியவர்த்தியாகச்செய்து, நின்ற - இராரின்றன; அப்பால்‌ - 
௮.த.ற்கும்‌ உள்ளே, (வ்வீதிவழியில்‌), போதொடு . புஷ்பங்களோடு, பலிகள்‌ - 
பலிபிண்டங்களை; ஏந்தும்‌ - தறிக்கும்படியான; பொன்செய்‌ - பொன்னாற்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட, பீடங்கள்‌ - (காலு விஇச்கும்‌ வீதிச்கொன்றாக நாலு) பீடங்கள்‌, ஆம்‌ - 
ஆகும்‌, ௪ - .ு, (௪௨௦) 


1168. கோசமூ வைந்திற்‌ கந்த குடியினைச்‌ சூழ வந்து 
மாசிலாப்‌ படிக பித்தி மார்பள வுயர்ந்தீ ரெட்டா 
லாசைபோ னிறைவி லாத நிலங்கள்பன்‌ னிரண்ட வாக 


யீசன்மா குணங்க எளீரா நிருக்கைதா னிருக்கு மாறே. 


(இ-ன்‌) கோசமூவைந்தில்‌ - பதினைந்து குரோசங்களால்‌, கந்தகுடியினை - 
கந்தகுடி. மண்டபத்தை, சூழவந்து - சுற்றிவந்து, மாசிலா - களங்கமில்லா, ௪, படி.ச 
பித்தி - ஸ்படி.கச்சுவர்கள்‌, மார்பளவுயர்சது - மார்பளவுன்ன சமாக; ஈரெட்டால்‌ - 
பதினாறு ௪வர்சகளாலான, ஆசைடோல்‌ - ஆசையைப்போல, நிறைவிலாத - ஏவல்‌ 
வளவு வந்து சேர்ர்சாலும்‌ நிரம்புகவில்லாக, நிலங்கள்‌ பன்னிரண்‌.டலாகி - தர 
௧௪ கோஷ்ட பூமிகளாட, ஈசன்‌ - ஜினேச்திரனுடைய, மா-பெருமைபொருக்கிய, 
சணங்கள்‌ ஈராறு-தவாக௪ சணங்கள்‌, இருக்குமாறு- இருச்கும்படியான; இருச்சை- 
ஸ்தானங்கள்‌, சான்‌ - இவைசள்சானாகும்‌, எ - று; 
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இல்வளையபூமியான து பதினைர்து குரோசம்‌ என்‌. ற தனால்‌ ஒருபக்ச விஸ்‌ இர்‌ 
ணம்‌ இதன்‌ பாதியாகிய ஏழரைச்குரோசம்‌ இரண்டு பச்சமும்‌ சேர்ர்தால்‌ பதி 
னைந்து குரோசமாம்‌ (அதாவது : மூன்றேமுசக்கால்‌ காதம்‌). ஒல்வொரு பக்கத்திலும்‌ 
முன்சொன்ன நாலுகாதகம்‌ உயர்ச்த ஸ்ரீநிலய கோயிவின்‌ சுற்றுச்‌ சவரிவிருச்‌ து 
ஏழசைச்குசோசம்‌ (அதாவது : ஒன்றே முச்சாலே அரைச்கால்‌ காசம்‌) விஸ்‌இர்ண 
மாகும்‌, 


வீதிவழிபோக மற்ற கோணங்கள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ இரண்டு வராக எட்‌ 
போடு வீதிச்கு இருபச்சத்திலுமூள்ள சுவரைக்‌ சேர்ச்சச்‌ சுவர்கள்‌ மொத்தம்‌ 
பதினாறாம்‌. ௪துர்மஹா வீதிகளில்‌ தூபசலச மேடையும்‌ சவஸ்‌ பைகளும்‌ பத்து தி 
சகசோரணங்களும்‌ பலிபீடங்களு மிருச்சன்‌ றன. 


சதுவஷகோணங்களிலும்‌ ஒரு கோணச்துச்கு மூன்று நிலங்களாக மொத்தம்‌ 
பன்னிரண்டு நிலங்களாகும்‌. 


தீவாசச கணங்களின்‌ பெயர்‌ விவரங்களை இன்னும்‌ பின்னால்‌ சொல்லு 
இன்முர்‌. (௪௨௧) 


1169. விக்க மங்கண்‌ சூன்ஞய்‌ விரியும்வீ ரியன்றன்‌ கோயிற்‌ 
௪க்கார பீடம்‌ காத மிரண்டகன்‌ அுயர்வு கோமான்‌ 
றக்ககன்‌ னவை தாய்ப்பொன்‌ மணிமய மாகி நானாப்‌ 


பக்கழு மேற லாகும்‌ படிபதி னாஐ தாமே. 


(இ-ன்‌) விச்ெமங்கள்‌ - ஆச்ம ஸ்வபாவ குணபசாகீஇரமங்கள்‌, மூன்‌ ரூய்‌- 
மூன்றாடு, விரியும்‌ - பரவும்‌ (அதாவது: அதனாலேயே பரம்பி அறிர்தும்‌, சண்‌ 
டும்‌, ஸ்வயம்புவாடு ஸ்வசாரித் தார தீதில்‌ நிக்கும்‌ அனந்தோச்ஸாஹம்‌, அனரச்‌தலகுத்‌ 
துவம்‌, அனந்த விக்கம்‌ என்கிற தன்மைகளையடையும்‌)) வீரியன்தன்‌ - 
அனச்ச வீரியனாயெ ஜினேர்திரனுடைய சோயில்‌ - இந்த ஸ்ரீ நிலயமென்னும்‌ 
ஆலயத்தில்‌, (கோஷ்ட பூமிக்கும்‌ அப்பிய சரத்திவிராகின்‌ற)) எக்கரபீடம்‌ - தர்ம 
௪கீஉரமிருக்கும்படியான சக்கர பீடமான, காதமிரண்டசன்று - இரண்டு காத 
விஸ்‌ தீர்ணமாச), உயர்வு - உன்னதமானது, சோமான்‌ தச்ச தன்னளவதாய்‌ - 
ஜினேர்‌இிரனுயசத்திற்குச்‌ தகுந்ச பிமாணமா௫, சானாபக்கமும்‌-நாலு வீ.இப்பக்ச த்‌ 
இலும்‌, ஏ.றலாகும்‌ - ஏறும்படி.யாகிய, படி. - ஸோடானங்களானவை, பொன்மணி 
மயமாகி - பொன்‌ இரசத்தினங்களின்‌ மயமாகி, பதினாறதாம்‌ - ப.இனாமாகும்‌, 
எ-று, (௪௨௨) 


1170, உரைசெய்த பீடத்‌ தும்பர்‌ வலங்கொண்மண்‌ டலமோர்‌ கோசத்‌ 


தரைநல்ல வாண்ட கத்த தனதகத்‌ களவ தேயாய்‌ 
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விரைமலர்‌ மாரி மேலா முகத்தவாய்‌ விழுந்த போதின்‌ 


றரையின தகத்து நான்கு ௪அ௫ழுசப்‌ பூத மாமே, 


(இ-ஸள்‌) உரைசெய்த - இப்போது சொல்லப்பட்ட, பீடத்து- பிரதம 
பீடமாகிய எக்கா பீடச்தினுடைய, உம்பர்‌ - மேலே, வலங்கொள்‌ மண்ட 
லம்‌ - (பவ்விய ஜீவன்கள்‌ ஏறி) மபிரசக்ஷிணம்‌ வரும்படியான இடமான 2, 
ஓர்‌ கோசத்து - ஓர்‌ குரோசம்‌ ௮சலமாகி யிராகின்றது, ௮ரைகல்ல வரண்ட 
சக்க - இன்னும்‌ அப்பிடத்தில்‌ ஈன்மையாடிப்‌ பேர்பாதியாயெ வாண்ட 
சச்‌ கொடிகளினணிடமானஅ, தன தகச்சளவதேயாய்‌ - ௮ர்த இடத்‌இற்குக்‌ தச்ச 
ல௯௲$ணமான உதீஸே பிீரமாணங்களையுடையதா௫இயும்‌, (இ.துவல்லாமலும்‌ அப்‌ 
பீடத்தில்‌), மேலாமுகததவாய்‌ - அசாசமுகத்இினின்றும்‌ சேவர்சளால்‌ சொரியப்‌ 
பட்ட, விரை - வாசனைபொருந்திய; மலர்மாரி - புஷ்பவருஷங்களினால்‌, விழுந்த .- 
விழுக்‌ துடச்கின்‌ 2, போதின்‌ - புஷ்பங்களால்‌ நிறைந்த, தரையின தசத்து - 
அப்பீடபூமியின்‌ மத்தியில்‌, சதுமுகப்பூதம்‌ - சதுர்முசம்தையுடைய பூதங்கள்‌, 
கான்கு - சான்கு மஹாலவீ திசளின்‌ நேராக வீஇக்கொன்றாக நாலு சதுர்முக பூதங்‌ 
கள்‌, ஆம்‌ - அகும்‌, எ - று, (௧௨௩) 


1111, சக்கான்‌ சாபம்‌ போலத்‌ கனுவில்லை யுமிழச்‌ சென்னி 
மிக்கமா மணிசெ யாரம்‌ விளங்காமா யிரத்த தாகத்‌ 
திக்குலாம்‌ பொழுது காத நான்கதாய்ச்‌ செறிந்தி ருந்தால்‌ 
விற்கண்டூன்‌ ய றப்பே ராழிதான்‌ விளங்கு நின்றே. 


(இ-ஷ்‌) சச்சான்‌ - தேவேர்இரனுடைய, சாபம்போல - வில்லாகிய இரங்‌ 
இரசனுஸுவைப்‌ போல, தனு - அச்தச்‌ ௪தர்முசப்‌ பூசச்தினுடைய சரீரமான து. 
வில்லை - இரணத்தை, உமிழ - சொரிய, சென்னி - இரடில்‌, மிச்ச-மிகுஇயாகிய, 
மா. பெருமை பொருந்திய மணி - இரத்தினங்களால்‌, செய்‌ - செய்யப்பட்ட) 
ஆரம்‌ - ஹாரங்களானவை, ஆயிரத்‌௪,கா௫ - ஆயிரங்களை யுடையதா௫, விளங்கும்‌ - 
பிரசாசிக்சப்பெற்ற தாகும்‌, இச்குலாம்பொழுது - ஸ்ரீவிஹாரமாகின்றபோது, காத 
சான்கதாய்‌ - காலு சாதமாகி, செறிந்திருக்‌ சால்‌ - ஸமமவஸாணத்சை யடைச்தரும்‌ 
தால்‌, விற்கண்‌ மூன்றாய்‌ - மூன்று வில்‌ பிரமாணமாக, ௮றப்பேராழிதான்‌ - தர்ம 
சச்சாமானத, நின்று - தரிக்கப்பெற்றதாகி கின்று, விளங்கும்‌ - பிரகாசிக்கும்‌, 
ஏஃறு., (௬௨௪) 


1112. முன்னைப்பி டத்தின்‌ பாதங்‌ குறைந்தசன்‌ அயர்ந்த வாறே 
யன்னமு மயிலு மில்லா வக்கொடி பீடர்‌ தன்மேற்‌ 
சொன்னவா ற௮யர்ந்திட்‌ டைந்து கோசமாக்‌ தலத்தின்‌ மீது 
மன்னிய சகந்தகுடியின்‌ மண்டபங்‌ சாத மாமே, 
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(இ -ன்‌) முன்னைப்‌ பீடத்தில்‌ - முன்சொன்ன பிரதம பீடத்தில்‌ பாதங்‌ 
குறைந்து - சாலக்சொன்று குறைந்து, அகன்று - ஒன்றரைச்‌ சாதம்‌ ௮சல.ச்ை 
யுடையதாகி, அவ்வாறே யுயர்ந்து - மூன்‌ பீடமுயரச்சதுத போல யோச்கயோச்‌ 
ஸே.தமாக) அன்னமும்‌ - ஹம்ஸமும்‌, மயிலும்‌ - மயில்ரூபழும்‌, இல்லா - இல்‌ 
லாகதாகிய, அ௮க்கொடிபிீடர்‌ தன்மேல்‌ - (மற்ற அஷ்டவித சீவஜச்கொடிகளை 
யோச்கியப்‌ பிரமாணமாகவுடைய) அந்த த வஜபீடத்தின்மேல்‌, சொன்னவாறு - 
முன்சொன்ன விதமாக, உயர்ர்‌இட்டு - உயர்ந்ததா, ஐர்‌து 'கோசமாம்‌ - 
ஒன்றேசால்‌ சாத விஸ்தீர்ணமாகிய, சலக்தின்மீது- திரிதய பீடச்தின்மேலே, 
மன்னிய - சேர்ச்இிராகின்ற, கர்தகுடியின்‌ மண்டபம்‌ - நிர்ச்சச்சனாகயெ ஜினேர்‌ 
இரனிருக்கும்படி யான கர்தகுடி. மண்டபமானத, காதமாம்‌-ஒருகா சவசலமுடைய 
தீர யிசாரின்றது, எ .- று. (க ௨௫) 


இதோடு ஸமவசைண பூமியின்‌ அளவுகள்‌ பன்னிரண்டு யோஜனை மொத்‌ 
அதிஇற்குச்‌ சரியாய்‌ விட்டசை அறிச்துசொள்ச. 


11/8, வான்பளிங்‌ காலி யன்று நாலைந்து வில்லு யர்ந்த 
நான்குதம்‌ பங்ச ளேந்த ஈவமணி மாலை வாயிற்‌ 
சூழ்ந்தத னடுவெண்‌ முத்த மாலைகள்‌ பத்து வில்லுத்‌ 
தாழ்ர்‌ துசெம்‌ முகிலி னின்றுத்‌ தாரைவந்‌ இழிவ போன்ற. 


(இ-ள்‌) (ேச்தமண்டபம்‌), வான்‌ - வெள்ளையாூிப்‌ பரிசுத்சமாகிய, பளில்‌ 
கால்‌ - ஸ்படிகதீஇனால்‌, இயன்று - செய்யப்பட்டு, சாலைர்து வில்லுயர்ச்த- (ஜினேக்‌ 
இரனுடைய உன்ன ததீ.துச்குமேல்‌) இருபஅவில்‌ உன்ன தமாகிய, சான்குதம்பங்சள்‌- 
நாலு ஸ்தம்பங்கள்‌, ஏந்த - தாங்க, வாயில்‌ - அம்மண்டபத்தின்‌ சாலுபச்கமும்‌ 
விளிம்புசளில்‌ மேலே, சவமணிமாலை - ஒன்பதுவிச இரத்தினங்களினாலும்‌ ஆசய 
மாலைகள்‌, சூழ்ர்‌து - சூழப்பட்டு, அதன்நடு - அம்மண்டபத்தின்‌ ஈடுவில்‌ உள்ளே, 
வண்‌ - வெளுப்பாடிய, மு.த்தமாலைகள்‌ - முத்துமாலைகள்‌; பத்துவில்‌ லுக்‌ தாழ்ச்‌ து. 
மேனின்று பத்துவில்லு தாழ்ச்து தொய்‌, செம்‌ - வந்த, முகிலினின்றும்‌ - 
மேசத்தினின்றும்‌, தாரை - மழைத்சாரைகள்‌; வர்‌.திழிவபோன்‌ ற - வந்இிறங்குவ 


தற்கு ஓப்பாயின, ஏ - று, (௧௨௯) 


1174, மூன்றுவில்‌ ஓயர்ந்த சன்ற முழுமணிப்‌ பிடஞ்‌ சீய 
மேன்றுமே லெழுல போல விருந்தன வேந்தப்‌ பட்ட 
தான்றபொன்‌ னணையு மம்பொன்‌ விசியுநண்‌ ஓ மேவித்‌ 
தோன்றுமண்‌ டபத்‌இ னுள்ளாற்‌ சுடருமிழ்ந்‌ தாவி போன்ற. 


(இ-ன்‌) மண்டபத்தின்‌ - இப்போது சொன்ன மண்டபத்தின்‌, உள்‌ - 
நடுவிலே, மூன்றுவில்லுயர்ந்து - மூன்றுவில்லுன்னதமாக, ௮சன்று - மோகச்கியப்‌ 


௦௦9 மேருமந்தா புராணம்‌ 


பிரமாண வசலதக்தை யுடையகாகு, ௮ம்‌ - அழகிய, மூழுமணி - முதிரச்சபெ த்ற 
இரத்தின த்தினாலாகிய, பீடம்‌ - பீடத்தை) ஏர்சப்பட்ட - தரிக்கப்பட்ட, சயம்‌ - 
இம்மங்கள்‌, ஏன்று - பொருச்சி, மேலெழுவபோல - மேலெழும்பிச்‌ செல்வன 
போல, இருந்தன - இராகின்றன, (௮ச்த ஸிம்ம பீடத்தின்மேலே), அன்ற - பெரி 
தாய, பொண்னணையும்‌ - பொன்னாலாகிய மெத்தையும்‌, ௮ம்‌ - அழகய, பொன்‌- 
பொன்னாலாஇய, வி௫யும்‌ - கட்டும்‌, (அ. சாவது: இண்டும்‌)) நுண்‌ - மெல்லிசாயெ, 
தலும்‌ - பட்டு வஸ்திரமும்‌, மேவி - பொருக்க, தோன்றும்‌ - தோன்றுஇன்‌ த, 
சுடருமிழ்ச்து-பிரகாச தைலவி, (ஜினேச்தினாகிய பசவான்‌ அமர்ர்இருச்ச) இரவி 
போன்ற - சூர்யப்பிரகாச,க்தை நிகர்தீதுப்‌ பிசா௫ச்சன, எ - று, (௪௨௭) 


1115. வில்லரை யகன்று யாந்த விமுமணிப்‌ பீட மேய 
வெல்லைநின்‌ நிரும ரங்கு மியக்கர்சா மரையி யக்க 
நல்லெழிற்‌ பீட மேவி நாகவிந்‌ இரரு நானா 
வில்லுமிழ்ந்‌ இலங்கும்‌ தோண்மேல்‌ விளங்குசா மரைய ரானார்‌, 


(இ-ஸ்‌) வில்லரையசன்றுயர்ச்த - அரைவில்லகன்்‌ று அ/ரைவில்லுயர்ந்‌ 
இராநின்ற, விமுமணிப்பீடம்‌ - பெருமை பொருக்இிய ரத்தினக்சாலாகய பிடங்‌ 
சளானவை, மேய - (சாலு திசையிலும்‌ பகவானுடைய பீடத்தின்‌ இரண்டு பச்சங்‌ 
களிலும்‌) பொருந்தியிரா சின்‌றன; எல்லை நின்று . (இந்தப்‌ பீடத்துக்கு இப்பால்‌) 
மெட்டாக நின்று, இருமருங்கும்‌ - இரண்டு பகீகங்களிலு.) இயிச்கர்‌ - யக்ஷ்தேவர்‌ 
கள்‌, சாமரை - வெண்சாமரைகளை, இயக்க - வீச, நல்‌ - நன்மையாடிய, எழில்‌ - 
அழகையுடைய, பீடம்‌ - இப்போது சொன்ன பீடங்களில்‌) மேவி - பொருந்தி, 
சாகவிந்திரரும்‌ - பவணேம்‌இரர்களும்‌, நானாவில்லுமிழ்ந்து - பல விதமான இர 
ணங்களைச்‌ சொரிந்து, இலங்கும்‌ - விளங்குகின்‌ ற (அபரணங்களை யணிக்த) 
தோள்மேல்‌ - தங்கள்‌ தோள்களின்மேல்‌, (வைத்து விசாரின்‌ஐ), விளங்கும்‌ - பிர 
காசம்‌ பொருந்திய சாமரையரானார்‌ - வெண்‌ சாமரைகளை யுடையவர்களானார்கள்‌, 
எ-று. (௪௨௮) 


1170. தாமரைத்‌ தடத்தெ முந்து பொன்மலை தன்னைச்‌ சூழ்ந்த 
காமரு கன்னி யன்னக்‌ குழாத்தினின்‌ னான்‌ லாத 
சாமரைத்‌ தொகுதி கான்கு பத்து நூ மயி ரந்தான்‌ 
சோமரை வென்ற மூன்று குடையினான்‌ புடைய வாமே, 


(இ-ன்‌) தாமசைச்தடத்து - தாமரைக்‌ தடாகச்தினின்றும்‌, எழுக்து - 
எழும்பி, பொன்மலை சன்னை - மஹம்மேரு பர்வசச்தை, சூழ்ச்ச-சூழ்ர்‌ துசொண்ட- 
காமரு - வாஞ்சிக்கும்படியான, சன்னி - இளமையாகய, அன்னச்‌ குழாத்இனின்‌- 
ஹம்ஸ கூட்டங்களைப்போல, (வெளுப்பாடிய)) சாமரைக்தொகுஇ - சாமரைச்‌ கூட்‌ 
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டங்கள்‌, சான்லொச - நாலு கூறைச்த, நான்கு பத்து நாருயிரச்தான்‌ - சாற்பது 
லட்சமாம்‌, சோமரை - சந்நரனை, வென்ற - ஜெயித்திராகின்‌ ற, மூன்று குடை 
யினான்‌ - ௪த்இரத்திரய ச்தையுடைய ஜினேந்திரனுடைய, புடைய - சாலு பச்சங்‌ 
சவிலும்‌ உள்ளனவாய்‌, ஆம்‌ - ஆகும்‌, எ- று, (௧௨௯) 


1174, கருத்தினா லன்றி வானோர்‌ கரத்தினாற்‌ சண்ட தின்றி 
யுரைத்தமண்‌ டபத்தி னும்ப ருலகொரு மூன்று போல 
நிரைத்தமூச்‌ நிலத்த தாயெண்‌ ணைந்துவில்‌ லோங்கி யோச்சத்‌ 
தரைத்தலங்‌ தழ தாகி யரையரை மேல வா, 


(இ-ன்‌) வானோர்‌ - தேவர்கள்‌, கருத்தினாலன்றி - மனதினால்‌ நினைத்து 
நிர்மாபணஞ்செய்சார்சளே யல்லாமல்‌, காத்தினால்‌ - சையினாலே, சண்டதன்‌ றி - 
செய்ததல்லாமையாக, உரைத்த - இப்போது சொல்லப்பட்ட, மண்டபத்‌இன்‌ - 
ஜினேச்திரன்‌ அமர்ச்திராகின்ற கந்தகுடிமண்டபத்தினுடைய, உம்பர்‌ - மேலே, 
உலகொரு மூன்றுபோல - இந்த ஒப்பற்ற மூன்று லோகத்தைப்போல, நித்த. 
(ஒன்றின்மேலொன்றாக) வரிசைபெற்றிராநின்ற, முச்நிலகச்சதாய்‌ - மூன்று 
நிலைகளையுடையகாகி, எண்ணைர்து வில்லோங்்‌க - மொத்தம்‌ சாற்பது வில்லுன்‌ 
னதமாகி, ஐக்கதீ.து - அந்த "உன்னதத்‌இல்‌, அரை த்சலம்‌ - பாதியாகிய இருபது 
வில்விடம்‌, கிழதாகி- ௮, நிலை பாச), ௮அரையரை - அசன்‌ பாதியாகிய பதீறு 
பத்து வில்லு, மேலவாடு - மேல்‌ இரண்டு கிலைசஞர்கும்‌ உன்னதமாக எ - று, 


இதுவும்‌ ௮05 செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௧௩0) 


1178. படிகளின்‌ பந்தி வாய்தல்‌ பரமன அருவ மங்கள்‌ 
குடையமுக்‌ நிலங்கண்‌ மும்மை யுலகனுக்‌ இறைமை யோதி 
யிடையிருந்‌ திறைவன்‌ கோயிற்‌ இறைமைசொண்‌ டிருர்‌.த துள்ளார்‌ 


கடையிலா வறிவன்‌ சநத குடியமா ளிசையி தாமே, 


(இ-ன்‌) படிகளின்‌ - படிசளினது, பக்தி - வரிசைசகளையுடைய, வாய்‌ 
தல்‌ - வாய்தல்கள்‌ (நிலைக்கு நிலையுள்ளனவாக)) அங்கங்கு - அங்காங்சே நிலைக்கு 
நிலை, பரமன துருவம்‌ - ஜினேந்திரரூபமாகிய ஜினபிம்பங்களை, உடைய - உடைத்‌ 
தாயெ, முர்நிலங்கள்‌ - மூன்று நிலங்கள்‌, மும்மை யுலகனுக்கு.- ஞூன்று லோசத்‌ 
இற்கும்‌, இறைமை - சாதனாகுர்சன்மையை, ஓதி - தெரியப்பண்ண, இடை 
யிருச்‌ த - ஸமவஸாணத்தின்‌ மத்தியிலிருர்து, இறைவன்‌ கோயிற்கு - ஜினேந்‌ 
இரனுடைய ஆலயத்துக்கு, இறைமை கொண்டு - முசன்மை பெற்று; இருச்‌,ச.து- 
(ம்மண்டபம்‌) இராகின்றது, உள்‌ - உள்ளே, ஆர்‌ - சிறைர்திராகின்‌ ௦, சடை 
யிலா - முடிவில்லாத, (இதரவது : அனந்தமாகிய), அறிவன்‌ - சேவல ஞானச்தை 
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யுடைய பகவனுடைய, சச்‌ குடிய மாளிகை - கந்தகுடி, மாளிசையான து, இதாம்‌- 
இத்சன்மையுடையதாகும்‌, எ - ஐ. (௧௩௧) 


வேறு, 


1170. குடதிசைக்‌ கொடிநிறை பீடத்‌ தின்மிசை 
யடி.ரிலாய்ப்‌ பிண்டிவில்‌ லறுப தோங்கிமேற்‌ 
கடியுலா மலர்மிடை கவடு கந்தமா 


குடியினைச்‌ சூழ்ந்துபோய்க்‌ குலாவி நின்ற, 


(ஓஒ-ன்‌) கொடிகிறை - ச்வஜங்களினால்‌ கிறைர்‌5, பீடத்தின்‌ மிசை 
தீவீதிய பீடமான தீவஜ பிடக்தின்‌ மேலே, குடஇசை - மேல்‌ பக்கத்தில்‌, அடி - 
அடியான து, நிலாய்‌ - நிலைபெற்று, பிண்டி - அசோக விருட்சமானது, வில்லறு 
பது - அறுபது வில்லு, ஒங்க - உன்னதமாகய அடி த்இரள்‌ ஸ்‌.தம்பமாகி, மேல்‌ - 
௮.தற்கு மேலே, கடி. - வாசனையானது, உலாம்‌ - வியாபித்திராநின்‌ ற, மலர்‌ - புஷ்‌ 
பங்களினால்‌, மிடை - நெருங்கியதாகிய கவட - இளைகளானவை, சச்தமா கேடி 
யினை - கந்தகுடி மண்டபத்தை, சூழ்ந்து போய்‌ - சூழப்பட்டதாடுப்போய்‌, 
குலாவி - பிரகாடுத்து, நின்றது - கிலைபெற்றுளது, எ - று, (௧௩.௨) 


1180. முத்தமா மணிழுதன்‌ மாலை தாழ்ந்து பூக்‌ 
(தொாத்துமேற்‌ றதைந்தன சுரும்பு வண்டுதேன்‌ 
றத்தியின்‌ பிசமுண்‌ டெழுவ தம்மொலி 
மெர்ய்த்தலாற்‌ கடன்முகின்‌ முழக்க மொக்குமே, 


(இ-ன்‌) முத்தமா மணிமுதல்‌ - மூத்து சிறந்த சத்தினம்‌ ஆயெவற்றா 
லாய மாலைகள்‌ முதலாக, மாலை - பலவிதமான புஷ்ப மாலைகளும்‌, தாழ்ந்து - 
௮௧ ௮சோச விருட்சத்தில்‌ அலங்‌கருதமாகத்‌ தொங்கி, பூர்தொத்து - புஷ்பக்‌ 
கொத்துகளும்‌, மேல்‌ - மேலெங்கும்‌, ததைச்சன - நெருங்கு நிறைக்தன, சுரும்பு- 
சுரும்மினங்களும்‌, வண்டு - வண்டினங்களும்‌, சேன்‌ - தேன்‌ கூட்டங்களும்‌, 
தத்தி - அப்புஷ்பச்‌ கொத்துகளில்‌ பாய்ந்து; இன்‌ - இணிமையாஇய, பிரசம்‌ - 
மதுவை, உண்டு - குடி.த்து, எழு - எழும்பிப்‌ பறக்கின்றனவாம்‌, தம்மொலி - 
அவைகளின்‌ சப்தங்கள்‌, மொய்‌.த்தலால்‌ - நெருங்கி முழங்குவதால்‌, கடல்‌ - ௪முத்‌ 
இரத்தினதும்‌, முகல்‌ - ப டல்‌ மூழக்கம்‌ - கர்ஜனை யை ஓக்கும்‌ - ஒதி 
இருக்கும்‌, ஏ - று, (௪௩௩) 


1181, தருவலி தலகல தடத்தின்‌ மீதெலா 
விரு துவு .மலர்மல ர௬ட னலர்ந்திலை 


சுமவசாணச்சருக்கம்‌ ' 555 


மரகத மணிகளாய்‌ முறிகள்‌ வான்றளி 
ரருமணி யாலியன்‌ நசோக நின்றதே. 


(இ.ஸ்‌) ர. - அலவ்வசோக மரத்இன்‌, வலி - பலம்‌ பொருந்திய, தலம்‌ - 
பெரிதாகிய, ஈலம்‌ - அழகுள்ள தடத்தின்‌ - களைகளினது, மீது - மேலே, 
ஏலாவிருதவும்‌ - ஷட்ருதுக்‌ காலங்களிலும்‌, மலர்‌ - புஷ்பிக்கும்படியான, மலர்‌ - 
புஷ்பங்களை, உடன்‌ . ஒரு தன்மையாக, அலர்நது - மலர்ர்து, இலை - இலைகள்‌, 
மாகத மணிகளாய்‌ - பச்சை ரத்இினங்களால்‌ செய்கனவாக, வான்‌ - அழயெ, 
மூறிகள்‌ . பெருச்அளிர்களும்‌, தளிர்‌ - சிறு துளிர்களும்‌, அரும்‌ - அரிதாகிய, 
மணியால்‌ - பதமராசாத்தினத்தினால்‌, இயன்று - பொருர்இயகாய்‌, அசோகம்‌ - 
அந்த அசோக விருட்சமானது, கின்றது - இவ்விதமாக கிர்மிதமாகி யிரா 
நின்றது, ௭ - று. (௪௩௪) 


1182. முத்தம்வாய்ச்‌ செறிந்தன நிறைந்த மும்மதி 
யொத்து3ம வுலகினுக்‌ இறைமை யோதுவ 
பத்தியிற்‌ குயின்றது நிலாவி ரிந்துமேற்‌ 


சித்திமா வேந்தைமுக்‌ சவிகை சேர்ந்தவே 


(ஒ-ன்‌) முத்தம்‌ - மூத்து மாலைகளை, வாய்‌ - விளிம்புகளில்‌) (சூழ), 
செறிந்சன - சேர்ந்திராநின்‌ஐனவாக) கிறைக்த - கிறைவு ' பெத்த, மும்மதி - 
மூன்று சந்திரனை; பத்தியில்‌ - ஒன்றின்மேலொன்றாக வரிசை பெற, குயின்ற - 
செய்து வைத்ததற்கு, ஓத்து - ஒப்பாக, மூவுலகினுக்கு - இச்ச மூன்று லோக்‌ 
இற்கும்‌, இறைமை - எஜமான த்‌.துவச்தை, ஓதுவ - சொல்வனவா௫) நிலா-சசண 
மானது, விரிர்து - விசாலித்தூ, மேல்‌ - மேலே, இத்தி மாவேர்தை - ஸித்தி 
யடையும்படியாகய ஜினேக்‌.திரனை; முக்கவிகை - சத்திரத்திரயமான து, சேர்ந்த - 
அடைந்து நிழற்றப்பெற்தன , ௭ - று, . கே;௫) 

1388. புண்டரீ கத்தொடு புணாந்த சாயபையபோற்‌ 
பிண்டியின்‌ கொழுரிழற்‌ பிரம மூர்த்திபின்‌ 
மண்டலம்‌ மலாடி. வணக்கப்‌ பினறனைக்‌ 
கண்டவர்ப்‌ பிறவியேழ்‌ காண நின்றதே, 

(ஒு-ஸஷ்‌) பிண்டியின்‌ - அந்த ௮சோச விருட்சச்தினுடைய, கொழுகிழல்‌ - 
செழுமை பெற்ற நிழலிலே; பிரம மூர்த்தி பின்‌ - ஸ்வாமியின்‌ பின்னாலே, புண்ட 
ரீக.த்தொடு - (ஸ்.வாமியானவர்‌ இரசாநின்ற) செர்தாமரைப்‌ புஷ்பச்தோடு, 
புணர்ந்த - சேர்ந்திராநின்‌ 2) சாயை போல்‌ - ஜேோர்‌இக்கு ஒப்பான. சாக, மண்டலம்‌- 
மிசபாமண்டலமான ஐ, மலாடிவணங்கி - ஜினேச்தினுடைய பாத தாமரையை 
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வணங்கி, பின்‌ - பிழ்பாடு, தனை - அப்பிரபா மண்டலத்தை, கண்டவர்‌ £ பார்க்‌ 
சன்‌ றவர்களஞுடைய, பிறவியேழ்‌ .. சப்சபவஜாஇயை; காண - பார்கீகும்படியாக, 
நின்றது - இராகின்௫௮,; ௭- று. (௧௩௬) 


1164, அந்தமி ௮வகசைய ரான வானவர்‌ 
அர்தூபி முழக்‌கொலி தொடர்ந்த முழ 
வநீ துடன்‌ வீழ்ந்தவா னவர்பெய்‌ பூமழை 


பந்‌ இயம்‌ பரவையும்‌ பிறவு மாகவே, 


(ஒ.-ஸ்‌) அச்தமில்‌ - ௮ளவில்லாத, உவசையரான - சந்தோஷத்தை 
யுடையவர்களான, வானவர்‌ - தேவர்களுடைய, துந்துபி - வாத்தியங்களின்‌, 
மூழக்கு - கர்ஜனையின்‌, ஒலி - சப்தசமானது, தொடர்ந்து - சேர்ந்து, அரறுது - 
பற்றாமல்‌, எழ - வியாபிக்ச, வானவர்‌ - மற்றும்‌ தேவர்கள்‌, பெய்‌ - சொரிகன்‌ ற, 
பூமழை - புஷ்ப வருஷங்கள்‌, பக்தியும்‌ - வரிசைசளாசவும்‌, பாவையும்‌ - விசால 
மாகவும்‌, பிறவும்‌ ௮௪ - இன்னும்‌ ௮னேக வி்‌ இரங்களாகவும்‌ ௮௪, வரது - வந்து, 
உடன்‌ - உடனுக்குடன்‌, வீழ்ந்த - வீழ்ந்தன, எ .- று. ப ௩௭) 


வேறு, 


1185, மாதவர்‌ துறக்க மாதர்‌ மாதவம்‌ புரியு மாதர்‌ 
சோதிடர்‌ வான வந்தரர்‌ பவணர்தந்‌ தோகை யன்னார்‌ 
மேதகு பவணர்‌ வான வந்தரர்‌ விளங்குந்‌ தேவர்‌ 


சோதம னாதி வாணோர்‌ மன்னாசொல் லறிவி லங்காம்‌, 


(இ-ஷஹ்‌) மாதவர்‌ - கணதராதி மஹாமுனிவார்களும்‌, துறக்சமாதர்‌ - கல்ப 
வாஸி தேவஸ்‌ தீரீயர்களும்‌, மாதவம்புரியும்‌ மாதர்‌ - தபஞ்செய்து நோற்டின்ற 
அர்யாங்கனைகளும்‌, சோதிடர்வான வந்தார்‌ பலணர்‌ தம்‌ தகோகையன்னார்‌ - 
ஜோதிஷ்க சேவஸ்த்ரிகளும்‌ வியர்சா தேவஸ்ச்ரீகளும்‌ பவணசேவஸ்‌ தீரீகளும்‌, 
மேதகு - மேன்மையிற்றகுர்த, பவணர்‌ - பவணதேவர்களும்‌, வரனவர்தார்‌ - வியர்‌ 
தரதேவர்களும்‌, விளங்குர்தேவர்‌ - ஜோதிஷ்கதேவர்களும்‌, சோதமளூதிவாஜோர்‌ - 
ஸெளதர்மா இகல்பவாஸி சேவர்களும்‌, மன்னர்‌ - ௮ரசராதியரும்‌, சொல்லறி 
விலங்கு - தர்மவசனத்தையறியும்‌ சக்இயுள்ள (இதாவது: மனோபலமுள்ள) 
இரியச்ஜீவன்களும்‌, ஆம்‌ - இப்படி வரிசையாக ச்வாகசசணங்கள்‌ கோஷ்ட 
பூமியிலாகும்‌, எ - று, (௪௩௮) 


1166. பன்னிரு சகணமுஞ்‌ சூழப்‌ பரு தியி னடுவணுச் 
மன்னிய வருக்க ஜனொத்தம்‌ மந்தர மூலக மூன்றின்‌ 
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தன்னடு விருந்த தொத்தும்‌ தாரகை நூவட்‌ சோம 
னென்னவு மிருந்த கோமான்‌ றன்னிடங்‌ குறு னாரே. 


(இ-ஸ்‌) பன்னிருசணமும்‌ - இப்போது சொல்லப்பட்ட ச்வாதசசணங்‌ 
களும்‌, சூழ - சொன்ன முறையே பிரசக்ஷ்ணமாக வரிசையிற்‌ சேர்ந்து தன்னைச்‌ 
சூழ்க இருக்‌, பருஇயின்‌ - பரிவேஷ்டத்தினுடைய, ஈடிலண்‌ - மத்தியில்‌, உச - 
உச்சியை, (அதாவது ; உயரத்திலே), மன்னிய - சேர்ச்திராகின்‌௦, அ௮ருக்சனொச்‌ 
அம்‌ - சூரியனுக்குச்‌ சமானமாகியும்‌, மந்தசம்‌ - மஹம்மேருபர்வசமானது, உலச 
மூன்றின்‌ - மன்று லோசதக்கினுடைய தன்னடுவிறார்த தொத்தும்‌ - நடுவிலே 
யிருக்ததற்‌ கொப்பாகவும்‌, தாரகை நடுவண்‌ - தாராகணங்களின௮ மத்தியில்‌, 
சோமனென்னலும்‌ - சர்‌ தரனைப்‌ போலவும்‌, இருச்ச - (ஸமவஸூணத்தில்‌ லக்ஷ்மீ 
வர மண்டபத்தில்‌ கீரிதிய பீடத்தின்‌ மேலுள்ள கர்தகுடி மாளிசையின்‌ ஈகடுவி 
லுள்ள சம்ம பீடத்தின்‌ மேல்‌) இராகின்ற, கோமான்‌ தன்னிடம்‌ - ஜினேர்திர 
னுடைய ஸ்ரீ கிலயமெனும்‌ உள்ளிடத்தை, குறுஇனார்‌ - (மேரு மர்தாரென்னும்‌ 
இருவர்களும்‌) அடைந்தார்கள்‌, ௪ - று, (௧௩௯) 


1157. மேருவைச்‌ சூழவோடும்‌ விரிகதி ரிரண்டுபோல 
வூர்கொண்மண்‌ டல.த்தை யொக்கும்‌ வலங்கொண்மண்‌ டலத்தி னுள்ளான்‌ 
மாரிபோன்‌ மலர்சொ ரிக்து வலங்கொண்டு பணிந்‌ அ புக்கார்‌ 


தகோரணங்‌ கடந்த போழ்திற்‌ ௮ுறவினுக்‌ இறைவன்‌ ஜோேன்ற. 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறடைந்தவர்கள்‌)) மேருவை - மஹம்மேரு பர்வதத்தை, 
சூழ - சூழ்ர்து, ஒடும்‌ - செல்லுகின்‌ ற, விரி - விசாலித்த பெெணங்களையுடைய; 
ச திரரண்டுபோல - இசண்டு சூர்யர்களேட்போல ஊர்சொள்‌ மண்டலத்தை யொக்‌ 
கும்‌ - பரிவேஷ்டத்‌இற்குச்‌ சமானமாகய, வலங்கொள்‌ - பிரகக்ஷணமாக வரும்‌ 
படியான; மண்டலத்தின்‌ - ஸமவஸரண பூமிகளில்‌ வலங்கொண்டு - பிரதக்ஷ 
ணஞ்‌ செய்துகொண்டு, மாரிபோல்‌ மலர்‌ சொரிந்து - மழையைப்போல்‌ மலர்‌ 
களைச்‌ சொரிந்து; பணிர்து - வணங்‌, உள்ளால்‌ - ஸ்ரீகிலயத்தின்‌ உள்ளாக, 
புக்கார்‌ . அடைந்தார்கள்‌, தோரணம்‌ - அந்த ஸ்ரீகிலயத்தில்‌ வீதியில்‌ உள்ள ஒன்‌ 
பது ஸ்தூபைகளையும்‌ பத்துச்‌ தோரணங்களையும்‌ தாண்டியுள்ள பலிபீட த்தையும்‌, 
கடந்தபோழ்தில்‌ - கடந்து போனபோது, தஅு.றவினுக்கு - தபங்களுக்கெல்லாம்‌; 
இறைவன்‌ - நாயகனாகிய ஜினேர்இரன்‌, தோன்‌ ற-(இவர்கட்குகி) தெரிய, எ. று, 


1188, காங்கள்முன்‌ குவிந்த வுள்ளக்‌ கமலங்கள்‌ விரிந்து: கண்ணீர்‌ 
சொரிந்தன பரந்த சோமம்‌ புளகங்க டுடித்த வாய்ச்சொல்‌ 
லரிக்தன சுரந்த காத லடி.முறை யிடுத லோய்ந்த 
விரிந்தன வினைக ளெல்லா மிரவிமுன்‌ னிருளை யொத்தே. 


0௦9 மேருமந்தா புராணம்‌ 


(௫இ-ன்‌) சரங்கள்‌ மூன்‌ குவிர்ச - சுவாமியைக்சண்ட காலத்தில்‌ இவர்‌ 
களுடைய கைகள்‌ முன்னே குவிந்தன; உள்ளச்சமலங்கள்‌ - இருதய கமலங்கள்‌, 
விரிந்த - மலர்ச்‌ ஆட சண்ணீர்‌ - அனந்தச்சண்ணீர்த்துளிகள்‌) சொரிச்தன - சொரி 
வுற்றன, ரோமம்‌ - சரீர மயிர்சளில்‌, புளகங்கள்‌ பரர்‌ச-சிலிர்ப்புக்கள்‌ உண்டாயின, 
வாய்ச்சொல்‌ - வசனங்கள்‌, அரிந்தன - குழறப்பட்டனவா௫, துடித்த. அடித்த, 
காதல்‌ - ஸ்வாமி பகிதியாகிற அசையானது, சுரந்த - மிகுந்தது; அடி - பாதங்‌ 
கள்‌, மூறையிடுதல்‌ - அதற்குமேல்‌ இரமமாகப்‌ பெயர்த்து வைத்தல்‌, ஒய்ச்சன - 
ஓய்வுற்றன, (இப்போது), இரவீழுன்‌ - ஸுூர்யனுடைய எதிரில்‌, (உண்டாம்‌), 
இருளை யொத்து - ௮ந்தசாரச்தை நிகர்த்து (அதாவது: இருளில்லாமல்‌ மீங்இ 
விடுவது போல) வினைகளெல்லாம்‌ - கர்மங்களெல்லாம்‌, இரிச்சன - செட்டு 
நீங்கெ, எ - று, (௧௫௪௧) 
1189, தும்பமார்‌ நேமி ஞான காட்சிநல்‌ லொழுக்க மாய 

சம்பவன்‌ முன்பு நின்ற தரம௫க்‌ காத்தி லும்பர்‌ 
மைந்தரா னவர்க ளேறி வலங்கொண்டாச்‌ சனையின்‌ முற்றித்‌ 
தும்பிடோற்‌ பணிந்தெ ழுந்து வாழ்த்துபு தொடங்கி னாரே, 

(இ-ள்‌) தும்பம்‌ - பிரகாசம்‌, அர்‌ - நிறைந்த, நேமி - ஸமவஸாண மண்ட 
லத்‌இவிராகின்‌ ற, ஞானச்சாட்டு சல்லொழுச்சமாய - க்ஷாயிசக ஞான சர்சன சாரித்‌ 
இரமாகிய, சம்பவன்‌ - ஆச்மகுண ஸ்வபாவஸம்பவனுகிய பாமாதகம ஸ்வரூப 
மடைக்த ஜினேர்‌இரனுடைய, மூன்பு - எதிரிலே, நின்ற - நிலை பெற்ற, தரும 
௪ச்காத்இன்‌ உம்பர்‌ - தர்மசக்கரம்‌ இராநின்‌ ற சக்கர பீடமாகிய பிரதம பீடத்தின்‌ 
மேலே, மைக்திசானவர்கள்‌ - மேருமர்தரரென்கிற இவ்விருவர்களும்‌, ஏறி - ஏறி, 
லலவ்‌ கொண்டு - பிரசசக்ஷ்ணமாக வந்து, அர்ச்சனையின்‌ முற்றி - அஷ்டவிதார்ச்‌ 
சனைகளைச்‌ செய்து முடித்து, தும்பி போல்‌ - யானையானது படிந்து படுப்பது 
போல, பணிந்து - சாஷ்டாங்கமாக வணங்கு, எழுக்து - ழுந்து கின்று, வாழ்த 
அபு - ஸ்துதி சொல்வதற்கு, தொடங்கினார்‌ - ஆரம்பித்தார்கள்‌, எ - று, (௧௪௨) 

வேறு. 


1190, காமாதி கடந்ததுவுங்‌ கைவலப்பெொண்‌ 

ணடைந்ததுவுங்‌ சமலப்‌ போதித்‌ 

பூமாரி பொழியவெழுக்‌ தருளியதும்‌ 
பொன்னெயின்மண்‌ டலத்த சோகந்‌ 

தேமாரி மலர்பெ.ழியச்‌ சீயவணை 
ய்மர்ந்ததுவுந்‌ தேவர்‌ கோமான்‌ 

ரூமாதி யணிந்‌ துபணிந்‌ தெழுந்த ுவும்‌ 
ததி துவமென்‌ றகவோ வென்ன, 
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(-ன்‌) (தவ்வாறு வாழ்ச்தச்‌ தொடங்யெவர்சள்‌), சாமாதி - ராசத்வேஷ 
மோஹங்களை, கடச்சதூவும்‌ - ஜெயிக்கதும்‌, கைவலப்‌ பெண்ணடைச்தவுதும்‌ - 
சேவலஞ்ஞானமென்னும்‌ மோட்சலம்சமியினையடைர்‌ 5 தும்‌, பூமாரி * புஷ்பவரு 
ஷங்களை, பொழிய - தேவர்கள்‌ சொரிய, கமலப்போதில்‌ - செர்தாமசை புஷ்பக்‌ 
இன்‌ மேலே, எழுச்சருளியதும்‌ - ஸ்ரீ விஹாரம்‌ செய்வதும்‌, பொன்னெயில்‌ - 
பொன்னாலாடிய மதில்கள்‌ சூழ்ச்த, மண்டலத்து - மமைவஸாண மண்டலத்திலேஃ3 
அசோகம்‌ - அசோசவிருட்சமானத, தேம்‌ . வாசனை பொருச்திய, மலர்மாரி - 
புஷ்பவரஷங்களை, பொழிய - சொரிய, சீயவணை - ஸிம்மாஸனத்தின்‌ மேலே; 
அமர்ச்சதுவும்‌ பொருக்கியிருக்‌ சதம்‌, சேவர்‌ கோமான்‌ - தேவேர்‌இரன்‌, தாமாதி 
யணிச்து - மாலை முசலானவைகளை மயணிச்துகொண்டு, பணிச்தெழுக்த அவம்‌ - 
வணங்கி யெழுச்சஅம்‌, தத்துவம்‌ - இச ஸ்வரூபம்‌, என்சகவோ - இஃது என்ன 
குணமோ ?, என்ன-என்றும்‌, எ - று, (௧௪௩) 


1191. ஒருமொழியே பதினெட்டா யுலகறிய 
வியம்பியது மொளிசொண்‌ ூன்றிற்‌ 


நிருமறவாய்த்‌ இகழ்‌இின்த இருமூர்த்தி 
யதனழகுர்‌ தேவ நின்பான்‌ 
மருவினர்க்கு மல்லவர்க்கு மொத்திருந்தும்‌ 
. அடைந்தவர்க்கு வார்த்தை ஈல்கும்‌ 
. பெருமயமோ வதிசயமோ பிரானீயே 
மூவுலகோர்‌ பிரானா கின்ஞாப்‌, 


(இ-௭்‌ ஒரு மொழியே - திவ்யதீதுவனி யொன்றே, பதினெட்டாய்‌ - 
பதினெட்டு விகமான பாஷைகளாக, உலகறிய - லோகத்துள்ள பவ்விய ஜீவன்கள்‌ 
அறியும்படி, இயம்பிய தும்‌-சொல்லிய தும்‌, ஒஎரிசொள்‌ மூன்றில்‌ மனோஜோதி வாச்‌ 
ஜோதி சாயஜோதி ஏன்டற மூன்றிற்‌ பொருக்கி, இருமறுவாய்த்‌ இகழ்கின் ஐ - 
ஸ்ரீதேவியாகி ஸ்ரீலக்ஷணங்கள்‌ ஆயிரகத்தெட்டுடன்‌ பிரகாசியாரின்ற, இரு 
மூர்த்தி யசனழலும்‌ - பாமெளதாரிக இல்ய சேகத்செழகும்‌ , கேவ - ஸ்வா 
மியே!, நின்பால்‌ - உம்மிடத்தில்‌, மருவினர்கீகும்‌ - அடைந்தவர்கமட்கும்‌, ௮ல்ல 
வர்ச்கும்‌ - சேசாதவர்சட்கும்‌, ஒதிதிருந்து . நீ ராக திேவஷமில்லாமல்‌ சமச்‌ வமா 
யிருச்து, ௮டைச்‌ தவர்ச்கு-சேர்ச்சவாகட்கு, வார்த்தை-தர்மோட்சேச ததை, கல்கும்‌- 
அளிக்கின்ற, பெருமயமோ - பெரிதாகிய ஸ்வபாவகுணமோ [) ௮௫௪யமோ - 
கர்ம க்ஷயதீ்தினாலான மிச்ச அதிசயமேயாகும்‌ பிரான்‌ - ஏப்பொருட்‌ 
கும்‌ இறைவன்‌; நீயே - நீயேயாகின்ருய்‌, மூவுலகோர்‌ - இர்த ஜஞூன்று 
லோகத்திலுமூள்ள பவ்விய ஜீவன்களுக்கு, பிரானாகின்றாய்‌ - கடவுளாகன்‌ 
ரூய்‌, எ- று, (௧௪௯) 


௦60 மேருமந்தா புராணம்‌ 


1192. விலங்காசன்‌ வலிவிலக்க வேர்ப்பொழிந்து 

விமலமாய்‌ வெளிதா யுன்மே 

லிலங்குபொறி யாயிசத்தெட்‌ டி.ருந்தழகாரந்‌ 
இளநாற்ற மியல்பா யின்சொற்‌ 

புலந்தனக்கன்‌ னமுதா௫ வச்சுரப்பூண்‌ 
செறிந்தாணி யறைந்த யாப்பா 

யிலங்குவடி. வுடையதிரு கூதர்த்தியியல்‌ 
பதிசயெம்‌ மிறைவ நீயே. 


(இ- ன்‌) விலங்காசன்‌ வலி விலக்க - மிருசராஜன்‌ வலி நீக்கு (அதா 
வத: அளவில்லாத மஹா பலம்பெற்று), வேர்ப்பொழிச்து - சுவேதா பாவமூற்று, 
விமலமாய்‌ - ரஜோ மலா பாவமாய்‌, வெளிதாய்‌ - க்ஷரஸமான ரஸ விசேஷமாய்‌, 
உன்‌ மேல்‌ - உனது தேகத்தில்‌, இலங்கு - விளங்குகன்‌ 2௦, பொறியாயிர த்தெட்டு - 
ஆயிரத்தெட்டாடுய இருமறுவுகள்‌, இருந்து - தங்கி (அதாவது : ரீ தேவியாதி 
ஸீ லட்சணம்‌ அமைந்து), அழகார்ச்து - உபமாதீச ளெளக்தரியம்‌ பொருந்தி, இள 
நாறிறமியல்பாய்‌ - பரமமான பரிமள கர்‌தம்‌ இபற்கையாய்‌, இன்‌ சொல்‌ .. ஸ்ரீவ 
ணப்‌ பிரியமான வசனப்‌ பிரவர்த்தியும்‌, புலந்தனச்சின்னமு£தாய்‌ - கட்புலனுக்கு 
அமுதான, ஸம௪துர ஸூ ஸம்ஸ்‌ தானமாய்‌, வச்சரப்‌ பூண்‌ செறிச்து ஆணியறைநஈத 
யாப்பாய்‌ - வஜ்வ்ரஷபராராச ஸம்ஹனனமாய்‌, இலங்கு வடிவுடைய - விளங்கு 
இன்ற இக்ச ஸ்வருபங்களை முதலாகவுடைய, இருமூர்தீதி - பாமெளதாரிக இவ்ய 
தேகத்தையுடையவனும்‌, இயல்பின்‌ ௮திசயன்‌-ஸ்வபாவாஇசய சம்பத்தையுடைய 
வனும்‌, (யெ), எம்மிறைவன்‌ - எங்கட்கு ஸ்வாமியாகெயெவன்‌, யே - நீயேயா 


இன்றாய்‌. ஏ. று, (௧௪௫) 


1198. சாயைபசி யிமைப்பொழிந்து சதுமுகமாய்‌ 

மயிருகிர்தம்‌ மளவிற்‌ கேற்றுக்‌ 

காயமிசை யுலவிநல சலைக்கெல்லா 
மிறைவனுமாய்க்‌ கருமக்‌ கேட்டி 

ஷனோேசனைகா னூறகத்தி ஓுயிர்க்கழிவு 
ப௫ிகளுப சருக்க நீங்கத்‌ 

தேனொடு திளைத்திருந்த திருமூர்த்தி 
யதிசயனெஞ்‌ செல்வ னீயே. 


(இ-ன்‌) சாயை பசியிமைப்பொழிந்து - அச்சாயத்தூவமும்‌ நிர்புக்இிதீ.துவ 
மம்‌ நிர்ணிமேஷத்துவமும்‌ பெற்று, ௪து முகமாய்‌ - சதுூரானனத்துவம்‌ 
அமைந்து, மயிருகர்தம்மளவில்‌ கேற்று - ஸஹமான சககேசத்துவமும்‌ பெற்று, 


சமவசரணச்சருக்கம்‌ ௦61 


காயமிசை யுலவி - வ்யோமசமன தத்துவம்‌ ௮அடைச்து; ஈலகலைச்‌ செல்லா பிறை 
வனுமாய்‌ - ஸர்வவித்தியேசுவரச்துவமம்‌ பெற்று, ஓசனை நானூறகத்தின்‌ - சற்‌ 
னுக்கு கானூறு யோஜனை பரியக்தம்‌; உயிர்க்கழிவு டசிகள்‌ உபசருக்சம்‌ நீங்க - நிர்ஜ்‌ 
ஜரா்துசவகையும்‌ துர்ப்பிுூ விரஹமம்‌ கிருப ணர்ச்கமும்‌ ஆ, கருமச்சகேட்டின்‌- 
கரம க்ஷய இனாலாகுய, தேனொடு - ஜோதியோடு, இளைக்‌்இருர்த - சேர்ச்‌ இரா 
நின்ற! இருமார்ச்இ - பாமெளதாரிக இவ்விய தேகத்தையுடைய, அதியன்‌ - 
இரத காமக்டஷியா இசயசம்பத்தை யுடையவனாயெ, எஞ்செல்வன்‌ - எமது பச்திச்ஞு 
கக ஸம்பச்தையுடையவன்‌, நீயே - நீயேயாகின்ளுய்‌, எ.- று. (௪௪௬) 


1194, தஇருமொழியின்‌ வியத்தசவு மனைத்‌ தயிரின்‌ 
மைத்திரியும்‌ தக்கா காய 
நிருமலமாய்‌ விளங்குதலெவ்‌ விரு அவும்வக்‌ 
துடனிகம்த னிலததுப்‌ பைங்கூழ்ப்‌ 
பெருமையொடு மங்கலங்க ள றவாழி 
பூமாரி நறுங்காற்‌ ஐம்பொன்‌ 
மரைமலரி னிரைமுதல்வா னவரின்வரு 
மதிசயனெம்‌ மன்ன னீ௰ய. 

(இ-ன்‌) தஇிருமொழியின்‌ வியத்தசவும்‌ - ஸசல பாஷாஸமன்விதவாச்‌ பிர 
வர்த்‌இயும்‌, ௮அணேச்‌ தயிரின்மைத்திரியும்‌ - ஸரீவஜீவ மி.தீரபாவமும்‌, இக்காகாயம்‌ 
நிருமலமாய்‌ விளங்குதல்‌ - ஆசாசதிசா வைமல்லியமுமம்‌, எவ்விருதுவும்‌ வர்‌.து. 
னிசழ்தல்‌ - ஷட்ர௬ுத ஸம்பூர்ண ஹைப்பிரவர்த்இச்‌ தவமும்‌, கில,ச்‌.துப்‌ பைங்கூழ்‌ 
பெருமை யொடும்‌ - பூகல ஸர்வஸஸ்யாதி ஸம்ருதீதியும்‌, மங்கலங்கள்‌ - அஷ்ட 
மங்கல ஸமூஹங்களும்‌, அறவாழி - தரம சகீரமும்‌, பூமாரி . புஷ்ப வருஷூழுமம்ட 
ஈறுங்காற்று - மச்ச மாருத சலனமுமம்‌, அம்பொன்‌ மசைமலரின்‌ நிறை - அழகிய 
பொன்போன்ற ௮ரவிர்கஷ்ரீணியும்‌, முதல்‌ - மு.தலாக, வானவரின்‌ வரும்‌ ௮7 
௪யன்‌ - தேவர்களாலாயெ தெய்வீசாதி௫ய மூடையவனாகய), ஏம்மன்னன்‌ - 
எமக்கு சாயசனாகியவன்‌, நீயே - நீயேயாகும்‌, எ - று. கூசஸ்‌ 


1195. அமுந்துவினைப்‌ பகைப்புறங்கண்‌ டனைத்துலகு 

மலோசமுந்தன்‌ னகத்தி லுங்க 

வெழுந்தறிவின்‌ முகத்தாலெப்‌ பொருளுமுன 
தகத்தடக்கி யிருந்தோய்‌ வந்து 

செழுங்குவடு செறிந்திருந்‌ அ முழங்குமெழின்‌ 
முகல்போல விராக மின்றி 

யெழுந்தருளி வந்திருந்தெப்‌ பொருளுமரு 
ளியவெங்க ளிறைவ ஸனீயே, 

41. 


௦69 மேருமந்தார புராணம்‌ 


(இு-ஸ்‌) அழுக்தும்‌- ஆத்மணிடத்தில்‌ அனாஇியாகப்‌ பஇர்து பர்இத்திரா 
நின்ற), வினைப்பகை - காஇகர்மங்களாகய சத்துருச்களை, புறங்சண்டு - ஓடச்‌ 
செய்து; (வென்ற ஜயத்தால்‌) , அனை தீதுலகும்‌ அலோகமும்‌-லோகாலோச சமஸ்‌ 
தங்களையும்‌, தன்னகத்தின்‌- தன்னுச்குள்ளே; நுங்க-விமுங்க, எழுக -உண்டாகயே, 
அறிவின்ரமுகத்தால்‌-சகேவலஞானமென்னுங்‌ குணத்தால்‌, எப்பொருளும்‌ - லோகர 
லோசமாகயெ ஜீவாகிஷட்‌ இரவிய குண பரியாயங்களையும்‌, உன தகக்‌.து-உன்னிடத்‌ 
இலே, அடக்கி - ஞானார்த ஸ்இதமாக்சி, இருந்தோய்‌ - ஸர்வகதனாகியிருர்த 
ஸ்வாமியே, வரது - ஆகாயத்தில்‌ வந்‌.து, செழுங்குவடு - செழுமையாக பர்வத 
இசா த்தில்‌, செறிந்திருக்து - சேர்ந்திருந்து, மூமழங்கும்‌ - ௪எப்‌.இக்கின்‌ ற, எழில்‌ - 
பிரசாசம்‌ பொருக்இய, மு௫ல்போல்‌ - மேசச்மைப்போல்‌, விராகமின்றி - வெறுப்‌ 
பில்லாமல்‌) எழுச்‌,கருளி வர்‌.து-்ரீவிஹாரமாகி வர்‌. து, இருசது - ஸமவஸாண த்தில்‌ 
தீரீதிய பீடத்தில்‌ சம்மாசன த்தின்‌ மேவிருக்து, எப்பொருளும்‌ - ஸகல பதார்த்த 
ஸ்வரூபங்களையும்‌, அருளிய - இவ்யத்வணியால்‌ கூறியருவியவனாகிய, எங்கள்‌ 
இறைவனீயே - எங்களுக்கு காசன்‌ நீயே யாடின்௫ுய்‌, ௪ - று. 


எழுந்த அறிவின்‌ ? என்ப, * எழுக்தறிவின்‌ £? எனத்தொகுத்தலாயிற்று, (0 


1190, செங்கமலத்‌ தலவுமுன்றன்‌ நிருந்தடியை 

நினத்திடவே சித்தி யென்னு 

மங்கனைவம்‌ தவரையடைநக்‌ இடவகன்மேற்‌ , 
கொடையின்ஞு யருளு நீக்கி 

வெங்க தங்கொண் டுனையடையா தொழிந்தவர்க 
ணெடுந்துயரின்‌ விழக்‌ காணா 

வங்கவர்மே லருளபுரிவு ரனிவுமகன்‌ 
நிருந்தனையெம்‌ மினறவ னீயே. 


(இ-ன்‌) செங்சமலத்து - செந்தாமரை புஷ்பத்தின்‌ மேலே, உலவும்‌ - 
ஸ்ரீ விஹாரமாகின்றா உன்தன்‌ - உன்னுடைய  தஇிருச்சடியை - செவ்விதாகய 
பாதங்களை, நினைக்நிட - எண்ணி ஸ்வரூப மறிர்து பச்தி செய்ய அவரை - அப்‌ 
படி.ப்பச்தி செய்தவர்களை, சித இியெனும்‌ - மோக்டிமென்று சொல்லும்‌, அங்கனை - 
லக்மி, அ௮டைச்கிட - சோ, அதன்மேல்‌ கொடையின்ருய்‌ - அதற்குமேல்‌ 
அவர்க்கு யாதொரு கொடையும்‌ இல்லாததாக, (அப்படி.ச்கில்லாமல்‌), அருளு 
நீங்கி - ஜீவதயவும்‌ இன்றி, வெங்கதங்சொண்டு - மிகுதியான குரோத பரிணாம 
மேற்று, உனையடையாது - உனது ஸ்வருபமறிர்து உன்னைச்‌ சேராமல்‌, ஒழிந்த 
வர்கள்‌ - நீங்கெனவர்கள்‌, நெடும்‌ - பெரிதாகிய, துயரின்‌ - அுக்சச்திலே, வீழ - 
வீழ்ந்து தவிப்பதை, காணா - அறிந்து, அங்கவர்மேல்‌ அருள்புரிவும்‌ “ அவ்‌ 
விடத்தே பச்திசெய்து உம்மைச்‌ சேர்க்தவர்சள்பேரில்‌ தயவும்‌, மூணிவும்‌ - சேராத 


சமவசாரணச்சருக்கம்‌ ௦65 


வர்கள்பேரில்‌ கோபமும்‌, ௮சன்று - நீங்கி, இருக்தனை - அவரவர்களின்‌ சன்மை 
யென்று மைச்துவீபாலமாக வீதராச சு.த்தோபயோகமாய்‌ இராகின்றாய்‌, (ஆகை 
யால்‌), எம்மிைவனீயே - எவ்களுச்சகிறைவன்‌ நீயேயாகும்‌, எ - று. (௧௪௯) 


1197, பொதவகையாற்‌ பொருளெல்லா மொன்றேயென்‌ 

றகுள்செய்தப்‌ பொதுவ லாத 

விதிவகையாற்‌ பொருளெல்லாம்‌ வேறேயென்‌ 
றவவிரண்டு மொன்றே யென்றும்‌ 

பொ விரிவு பொருணிகழ்வால்‌ வெவவேரு 
யொன்றுமா மென்றா லுன்சொன்‌ 

மதிபெரிது மிலாதார்க்கு மாராகத்‌ 
தோன்ருதோ வானோர்‌ கோவே, 


(இ-ன்‌) வானோர்சோவே - சேவர்களுச்செல்லாம்‌ முதல்வனாகிய ஸ்வாமி 
யே, (7) பொருளெல்லாம்‌ - ஜீவாதி இரவியங்கள்‌, பொதுவகையால்‌ - தத்தம்‌ 
ஸாமான்னி௰ய குணத்தினால்‌, ஒன்றேயென்று - ஒன்றாகுமென்றும்‌, அருள்‌ 
செய்து - அருளிச்‌ செய்து, அப்பொதுவலாசக - ௮௪ ஸாமான்ய குணமல்லாத, 
விதிலகையால்‌ - விசேஷ குணத்தினால்‌, :' பொருளெல்லாம்‌ - ஜீவாதி பொருள்ச 
ளெல்லாம்‌, வேறேயென்று - வேறு வேறென்றும்‌, அவ்விரண்டும்‌ - அப்படி. 
ஸாமான்ய விசேஷ குணங்களினாலாகய ஒன்றும்‌ பலவும்‌ என்னும்‌ தன்மைகள்‌, 
ஒன்ேயென்றும்‌ - தத்தம்‌ ஸாமான்ய விசேஷாஸ்‌.இ,ததுவ.ச்தினால்‌ ஒன்டேயென்‌ 
றும்‌, பொருள்‌ - ஜீவாதி பொருள்கள்‌, பொது - ஸாமான்ய தஇனாலும்‌, விரிவு - 
விசேஷத்இனாலும்‌, நிகழ்வால்‌ - ௮ஸ்‌. இத்‌ துவமாகி நிகழ்கின்ற விததீதால்‌, வெவ்‌ 
வேருய்‌ - விசே௨௩ குண பரியாயத்தால்‌ வேறு வேறாக, ஒன்றுமாம்‌ - ஸாமான்ய 
குண பரியாயத்தால்‌ ஒன்றும்‌ அகும்‌, என்முல்‌ - என்று அருளிச்‌ செய்தால்‌, உன்‌ 
சொல்‌ - உனது ௨சனமானத) மதி பெரிது மிலாதார்க்கு - அற்ப புத்தியை 
யுடையவர்சளாக்கு, மாராகி - விரோ தமாக, தோன்றாதோ - கோற்றாதோ, எ - று. 


1198. ஆதியா யாதியிலா யந்தமா 
யந்தமிலா யடையா தெய்தும்‌ 
போதியாய்‌ போதியிலாய்‌ புறத்தாயெப்‌ 
பொருளினுக்கு மகத்தாய்‌ மூன்று 
சோதியாய்‌ சோதியிலாய்‌ சுருங்காதாய்‌ 
பெருகாதாய்‌ தோன்றா மாயா 
நீதியாய்‌ நீதியிலாய்‌ நினைப்பரியாய்‌ 
வினைப்பகையெம்‌ மிறைவ னீயே, 


564 மேருமந்தர பராணம்‌ 


(இ-ஸ்‌) ஆதியாய்‌ - ஜீவஸ்வபாவ குணஞமுற்‌.உ௦ முதல்வனே] ஆதியிலாய்‌- 
இரவியார்த்தெ தன்மையினால்‌ முசலில்லாமல்‌ அனா இயானவனே !, அர்தமாய்‌ - 
ஸம்ஸார நீச்சி மோட்சமென்னும்‌ முடிவாய்‌, அச்தமிலாய்‌ - இனி அத்தத்து 
வத்தின்‌ முடிவு ஒருபோது மில்லாதவனே !) அடையாது - இக்திரியங்களுக்கு 
விஷயமாகி அடையாமல்‌, எய்தும்‌ - ஆச்மகுண ஸ்வபாவத்தாலடைஇன்‌ ற, போதி 
யாய்‌ - அதீர்திரிய ஞான த்தையுடையவனே |) போதியிலாய்‌ - இக்திரிய விஷய 
மாய மதிசரு.த ௮வதி முதலாகிய கரமசகாண ஞான பரிண மனமில்லாதவனே |) 
புறத்தாய்‌ - ஸைல பதார்த்தத்இிற்கும்‌ நீங்கலான ஸ்வக்திரவிய குண ஸ்வயம்பு 
வானவனே, எப்பொருளினுக்கும்‌ - ஸசல பதார்ததத்திற்கும்‌, அகத்தாய்‌ - உனது 
குணத்தினால்‌ ஞானார்த ஸ்இத யுச்தனே, மூன்று சோதியாய்‌ - ஆதீம குணமான 
சுத்த ஞான தர்சன சாரித்இர ஜோதி யுக்தனே 1, சோதியிலாய்‌ - இதா ஜோதி 
களில்லாதவனே, சருங்காதாய்‌ பெருகாதாய்‌ - சுருக்கமும்‌ பெருக்கமும்‌ இல்லாத 
தன்மையனே !, தோன்றாமாயா நீதியாய்‌ - இரவியார் ததக ஈயத்திஞல்‌ ஜனன 
மரண ஸ்௨ரூபமாகய சன்மை இல்லாத தீரெளவ்ய யுக்த கிச்சய நீகிஸ்வருூபனே!, 
நீதியிலாய்‌ - பரியாயார்த்தித ஈயவ்யவஹார ஸ்வரூப வ்யஇரிக்த நீதி ரஹிதனே!, 
நினைப்பரியாய்‌ - அந்திய ஸ்‌வரூபனே !, வீனை - கருமங்களுக்கு, பகை - சத்துரு 
வா௫ ஜயித்கவனே 1, எம்‌ இரைஉன்‌ - எங்கள்‌ காயசன்‌), நீயே - நீயேயாகின்‌ 


ரோய்‌, எ- று, (௧௫௧) 


1199, சாமருதுக்‌ துபிகறங்கக்‌ சுடிமலர்மா 

மழைபொழியக்‌ கவரி பொங்கத்‌ 

சேமருபூம்‌ பிண்டியின்கீம்‌ மண்டலம்போய்த்‌ 
திசைஞகுலவச்‌ தங்கள்‌ வட்டக்‌ 

தாமொருமூன்‌(நனயமணி முக்குடைக்கழ்‌ 
மிக்கவினை யுடையச்‌ செல்லஞ்‌ 

சேமமுடை தெறியரூளிச்‌ ௪யஉணை 
யமர்ந்தனை யெஞ்‌ செல்வ ஸனீயே, 


(௫ -ஸ்‌) காமரும்‌-வீரும்பத்தக்க, துக்‌ துபி-தேவ வாத்தியங்கள்‌, கறங்க-சப்‌ 
இக்கு, கடி - வாசனை பொருந்திய, மா - சிறந்த, மலர்‌ மழை - புஷ்ப வருஷங்களை, 
பொழிய - ௪துர்ணிகாயாமசா்கள்‌ சொரிய, கவரி - சாமசைகள்‌) பொங்க - அசைய), 
தேமரும்‌ - வாசனையைச்‌ சேர்க்க, பூம்‌ - புஷ்பல்களையுடைய, பிண்டியின்‌€ழ்‌ - 
௮சோக விருட்சத்தின்‌ கீழ்‌, மண்டலம்‌ போய்‌ - பிரபாமண்டல ஒளியான த 
சென்று, இசைகுலவ - திக்குகளில்‌ வியாபிக்க, இங்கள்‌ வட்டர்சாமொரு மூன்‌ 
நை ய- மூன்று ஸம்பூர்ண 'சந்தர மண்டலங்களை யொன்றின்மேலொன்ற 
அடுச்கிட்டு எவச்சசை யொட்பாகய, பணி- அழகிய ரச; தின க்காலாயெ சண்டை 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ ௦௦௦ 


யுடைய, மூச்குடைக்கீழ்‌ - வள சத்திரச்இரயத்தின்‌ ழ்‌, மிச்ச - மிகு.தியாகிய, 
வினை - கர்மங்கள்‌, உடைய - கெடும்படியாக, செல்லும்‌ - நடக்கின்ற, சேம 
மூடை - க்ஷேமகாச்தையுடைய, நெழறி- ரக்னத்திரயமாற மோட்ச மார்ச்‌ 
கதை, அருளி - இவ்யத்வணியாலுபதேசத்து, சயவணை - சிம்மாசனத்தின்‌ 
மேலே, அமர்ச்சனை - பொருக்இ யிருக்கின்ற ஸ்வாமியே, எம்‌ - எங்கட்டு, செல்‌ 
வன - ஸம்பத்சை யளிக்கின்ற சாசனானவன்‌, நீயே - நீயேயாடின்‌ஞய்‌, (என்றும்‌ 
அதித்தார்கள்‌)) எ - று, (௧௫௨) 


வேறு. 


1200, இனையன துதியினோ டி.றைஞ்சு மெல்லையின்‌ 
வினைகளின்‌ வயதுகள்‌ வெந்த மைந்தர்சண்‌ 
முணனிமையின்‌ வடிவினை முடிய நின்றுதம்‌ 
வினைகளை முூதலற வெறிய வெண்ணிஞார்‌, 


(௫.-ஸள்‌) இனையன - இத்தன்மையனவாகிய, துதியினோடு - ஸ்தோச்‌ 
இரங்களோடு, இறைஞ்சும்‌ - ஜினேச்தினை வணங்குகின்ற, எல்லையில்‌ - காலத்‌ 
இல்‌, வினைகளின்‌ வயறுகள்‌ - கரமச்‌ கூட்டங்களின்‌ இருச்கைகளானவை, வெச்‌த- 
வேக்காடுற்றன., (இதாவது: ஸ்இஇசாண்ட காதகங்களாகசம்‌ குறைவுபட்டன)) 
மைந்தர்கள்‌ - அப்படிப்பட்ட. ஸம்மியச்துவ குணோத்‌ கிருஷ்ட பறிணாமமுடைய 
இம்மேருமர்தாசென்ற இருவர்களும்‌; முூணிமையின்‌ வடிவினை - முனிவார்‌ 
ரூபமாகிய நிர்ச்சந்த இக்ஷையை, மூடிய - ௮டையும்படியாக, கின்று - ௮ச்சமவ 
சரணத்தில்‌ கின்று, தம்‌ - தங்களுடைய, வினைகளை - கர்மங்களை முதலற - 
மூழுமையும்‌ நீங்கும்படி) எறிய - கெடுப்பதற்கு) எண்ணினார்‌ - நினைத்தார்‌ 
கள்‌, எ- று. (௧௫௩) 


1201. ஏத்தருங்‌ குணத்தவத்‌ இறைவ யாமுடைக்‌ 
கோத்திரங்‌ குல்மிவை யருளு வாழிநீ 
நீத்தரும்‌ பிறவிநீர்க்‌ கடலை நீந்‌ துநற்‌ 
ஹேப்பையாக்‌ திருவுரு வென்றி றைஞ்சிடா 


(இ-ன்‌) (அப்படி நிணைத்தவர்கள்‌)) எச்தரும்‌ - ஸ்துஇச்சற்கரிய, 
குணத்து - அனந்த ஞானாதி குணங்களையுடைய; தவத்து - தபஸையுடைய; 
(சணதசாதி மிஷியராதியர்களுக்கு)) இறைவ - காகனாகிய ஸ்வாமியே 1, யாமுடை- 
எங்களுடைய கோத்திரம்‌ - கோத்இரமும்‌, குலம்‌ - குலமும்‌ இவை- இத்‌ 
சன்மையாக உச்சைர்‌ கோத்‌இரமும்‌ ௮ரசர்‌ குலமுமாகும்‌, (அசையால்‌) நீத்தரும்‌- 
கடத்தற்கரிய, பிதவி நீர்க்கடலை - ஸம்ஸாரமாகிற ஜல ஸழமுத்‌இர.த்றை, நீர்தும்‌ - 
கடச்கும்படியான, கல்‌ - ஈன்மையாகய, சேப்பையாம்‌ - தெப்பமாகிற, இரறுவருவு- 
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நிரீக்கர்‌ ச ரூபமாகிற ஜின தீகைஷையை, அருளு ன்‌ தயவுடன்‌ அளிக்கச்‌ கட்வாய்‌, 
வாழிநீ - நீ வாழக்சகடவாய்‌, என்று - என்று சொல்லி, இறைஞ்டா .. வணங்க, 
எ-று. 


தெப்‌்பை, நீண்டது. இதுவும்‌ அடுத்து செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௧௫௪௯) 


1202. முடிசளுல்‌ கடகமு முத்தின்‌ பூண்களுங்‌ 
கடிமிசைக்‌ காஞ்சியு நாணு மாடையும்‌ 
வடிவுடைத்‌ தடக்கையால்‌ வாங்க விட்டவை 


விடுசடர்‌ விளக்கின்டுன்‌ னிமைத்து விழ்ந்தவே, 


(இ-ன்‌) முடிகளும்‌ - இரீடங்களும்‌, கடசகமும்‌ - ௮ஸ்.த கங்சணங்களும்‌, 
மூதீதின்‌ பூண்களும்‌ .. முத்தாபாணங்களும்‌, சடிமிசை - அரையின்மேலணியும்‌ 
படியான, சாஞ்சியும்‌ - மேகலாபரணமும்‌, காணும்‌ - அரைநாண்சயிறும்‌, ஆடையும்‌- 
வஸ்‌.இரங்களும்‌, வடிவுடை - ரூபம்‌ பொருந்திய, தடக்கையால்‌ - விசாலித்த தங்க 
ஞூடைய கைகளால்‌, வாங்கிவிட்டு - நீக்கிவிட, அவை - ௮வ்வாபரணாதிகள்‌, விளக்‌ 
இன்முன்‌ - தீபத்தினுடைய ௭ ரில்‌, விடு - விளக்கினின்றும்‌ விழுகன்‌ ற, சுடர்‌ - 
இபச்சுடர்போல, இமைத்து - விளங்கு, வீழ்க்த - வீழ்ந்தன, எ - று. (௧௫௫) 


1208. குறுநெறி பயின்றெழு குஞ்சி யஞ்சொலார்‌ 
நெறிமையை யறெறி நினைப்ப நீக்குமென்‌ 


றறிவன தடிமுத லைம்ப தஞ்சொலா 
நெறிமையி ஸீக்கினார்‌ நீண்ட தோளினார்‌, 


(இ-ன்‌) நீண்ட- நீட்சியுடைய சோளினர்‌ - சைகளையுடைய இவ்விரு 
வரும்‌, அஞ்சொலார்‌ - அழகிய சொல்லையுடைய ஸ்த்ரீமார்களால்‌, குறுநெறி 
பயின்று - வகுப்பெடூத்து வார்தல்‌ முதலிய ௪ிறு வழிப்பாகெளையடைமக்‌ ஐ, எழும்‌ - 
வளர்சர்திராகின்‌ ஐ, குஞ்சி - தலையின்‌ மயிரினஐு; செறிமையை - வழிப்பாடாகிய 
போற்றுசையை, நினைப்ப - எண்ண அறநெறி - ஜின தர்மத்தின்‌ வழியாகயெ 
ஸம்மியக்தர்சன ஞான சாரித்தரங்களை, நீக்குமென்று - விலக்கி மிச்தியாத்துவ 
மயச்கத்தைச்‌ செய்து விடுமென்று பாவித்து, அறிவனது - அருகபரமனத, அடி. 
மதல்‌ - பாதமுதலாக, ஐம்பதம்‌ - * பஞ்ச பாமேஷ்டிகளுடைய பதத்தை, 
சொலா - உச்சரித்து, செறிமையின்‌ - [ஜின தீக்ஷா விதி முறையின்படி. நீக்கினார்‌- 
(௮வ்வுரோமத்தை) பரிஹரித்து விட்டார்கள்‌, எ - று. 

* பஞ்ச பரமேஷ்டிகளின்‌ எள்‌ வரூபங்களையும்‌ பாவனையின்‌ லக்ஷூணங்களையும்‌ 
பதார்த்த சாரத்தில்‌ முப்பகாவ.து ௮திகொாரச்இில்‌ கண்டு கொள்க, 

1 ஜன தீஎக்ஷ்யீன்‌ விதி முறைகளை அ௮சாசாங்கமென்லும்‌ புஸ்தகத்தில்‌ யதி 
யாசாரமென்லும்‌ பகுதியில்‌ பார்த்‌ த.ச்‌ தெரிந்துகொள்க, (5௫௯) 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ ௦6 


“1204. மற்புயத்‌ தார்மயிர்‌ வாங்கு சின்றவர்‌ 
கற்பக மிலைமலர்‌ சுழன்ற தொத்தனர்‌ 
மற்றுவா னவரந்த மயிசை மாலையாற்‌ 


சுற்றிவான்‌ கடலிடைத்‌ தொழுதிட்‌ டார்களே. 


(இ-ணன்‌) மயிர்‌ - தலை மோவாய்‌ மீசை சன்னம்‌ அய இவைகளின்‌ மயிர்‌ 
களை, வாங்கி - இக்ஷா விஇப்படி. பரிகரித்தா, கின்றவர்‌ - நின்‌௦வர்களாயெ, 
மற்புயத்தார்‌ - மல்லயுத்தஞ்‌ செய்வதில்‌ சறச்த தோள்களையுடைய இக்ச மேருமர்‌ 
தாரென்கிற இருவர்களும்‌, கற்பசம்‌ - கற்பச மரமானது, இலை-இலைகளையும்‌, மலர்‌- 
புஷ்பங்களையும்‌, சழன்ற சொத்சனர்‌ - உஇர்த்கிருக்55்கு ஓஒப்பானார்கள்‌, மற்று- 
பிறகு, வானவர்‌ - சேவர்சள்‌, ௮௬௧ மயிரை - ௮௫௪ ரோமங்களை, மாலையால்‌ - 
பூமாலைகளால்‌, சற்றி - சூழச்சுற்றி, தொழுது - வணங்க, வான்‌ - வெளுப்பாகயெ, 
சடலிடை - கூ$ர ஸமூதீதாத்திலே, இட்டார்கள்‌ - சொண்டு போய்ப்‌ போட்டுவிட்‌ 
டார்கள்‌, எ. - ஐ, (௧௫௪) 


1205, சீலமும்‌ வதங்களுஞ்‌ செறிந்த வெல்லையின்‌ 
மாலையுஞ்‌ சாந்தமு மேந்தி வானவர்‌ 
கோலமா தவர்குணம்‌ புகழ்ந்தி றைஞ்சினா்‌ 
ரேலவக்‌ இருத்தியே மடைந்த வென்பவே. 


(இ -ன்‌) சீலமும்‌ - சலோச்சாரங்களையும்‌, வதங்களாம்‌ - பஞ்சமஹா விசதங்‌ 
களையும்‌, செறிச்ச - (இவ்விருவர்களும்‌) சேர்ந்த, எல்லையில்‌ - காலத்திலே, வான 
வர்‌ - தேவர்கள்‌, மாலையும்‌ - பூமாலைகளையும்‌, சாந்தமும்‌ . சந்சனங்களையும்‌, ஏந்த - 
கொண்டு அர்ச்சிச்‌ து, கோலம்‌ - அழகாடகிய, மாதவர்‌ - மஹா தபஸையுடைய இவ 
விருவசசளுடைய; குணம்‌ - ஸம்மியச்ஞானாகி குணத்தை, புகழ்க்து . புகழ்ச்சி 
செய்து) இறைஞ்௫னார்‌ - வணங்‌இஞர்கள்‌, ஏல வர்‌ - இவர்கள்‌ குணோச்‌ இருஷ்‌ 
டத்திற்கு இசைய வந்த; இருச்தியேம்‌ - ஸப்தரிச்இசளும்‌, அடைக்க - சேர்த்‌ 
தீன, எ. று. 


என்ப - ௮சை, (௪௫௮) 


1200. போதியா ஹறைந்துமா மருந்து மாதவ 
நீதியா னாற்சுவை வலிகண்‌ சூன்‌ றிரண்‌ 
டோதினார்‌ குறைபடா வுறையு ஞூணிவை 


யாதியாம்‌ மாதவ ரிருத்தி வண்ணமே. 


(இ -ஷ்‌்‌ ஐ.இனார்‌ - இங்குச்‌ சொல்லப்பட்டவர்களாகிய, மாதவர்‌ - மஹா 
தீபஸையுடையவர்களஞுடைய, இருத்தி - றித்தியினத, வண்ணம்‌ - விதமானது, 
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போதியாறு - அறுவிதமாயெ புச்‌இரித்தியும்‌, ஐரதுமாமருர்து - ஐந்து விசமாயெ 
ஒளஷதரித்தியும்‌, மாதவம்‌ - பெரிதாயெ தபோரித்தியும்‌, மதியால்‌ - வரிசையி 
னாலே, காற்சுவை - நாலுவிசமான ரஸரித்இயும்‌, வலிகள்‌ மூன்று - தீரிப்பிரசார 
மான பெலரித்‌தஇியும்‌, இரண்டு - இரண்டு விதமாகய, குறைபடாவுறையுள்‌ - 
அக்ஷ்ண மஹாலயச்துவமும்‌, ஊண்‌ - ௮க்ஷ்ண மஹாசனத்துவமு மென்னும்‌ 
அக்ஷீணரித்தியும்‌, ஆதியாம்‌ - மு. தலாகிெயவைகளாம்‌; எ - று, 

இந்தரித்செளின்‌ விவரங்களை பதார்த்த ஸாரத்தில்‌ முப்பகாவத] அதிகாரத்‌ 
இல்‌ பார்த்துச்கொள்க, (௧௫௯) 


1207, அவர்ப்பசை நான்கொடு தொடர்ந்த பத்துமா 
சுவர்ப்புநீ ரார்கழீஇ யுள்ளந்‌ தூயமா 
தவத்தவர்‌ புறப்பத்து மாசு தன்னையு 
மூவத்தல்காய்‌ விலாமையா லொருவி னார்களே. 


(இ-ஸன்‌) துவர்ப்பசை கான்கொடு - குரோத மான மாயா லோபமென்னும்‌ 
௪ துஷ்சஷாயக்தோடு, தொடர்ந்த - சேர்ர்இரா நின்று பத்துமாக - (மித்இயாச்‌ 
அவம்‌, நபும்ஸகவேதம்‌, ஸ்த்ரீயேேசம்‌, புருஷவேகம்‌, ஹாஸ்யை, ரதி, அரத, 
சோசம்‌, பயம்‌, ஜுகுப்ஸை என்னும்‌) பத்துச்‌ களங்கங்களும்‌, (சோச்‌.து பதினா 
லாகிய அப்பியச்தா பரிக்சொசங்களை), உவர்ப்பு - வைராச்செமென்டற, நீரால்‌ - 
ஜலத்தினால்‌, கழீஇ - பரிஹரித்து, உள்ளம்‌ - மனதில்‌, தூய - பரிசுத்தமாக, 
மா- பெரிதாகய, தவத்தவர்‌ - தபத்தையுடைய இவ்விருவர்களும்‌, புறப்பத்து 
மாசு தன்னையும்‌ - (கோத்திரம்‌ வாஸ்து), ஹிரண்யம்‌, ஸ்வர்ணம்‌, தனம்‌, சானி 
யம்‌, தாஸீ, தாஸன்‌, குப்பியம்‌, பாண்டம்‌, என்னும்‌ பாஹ்ய பரிச்சாகம்‌) பத்தை 
யும்‌, உவத்தல்‌ - சர்தோஷித்தலும்‌, சாய்வு - ச்வேஷித்தலும்‌, இலாமையால்‌ - 
இல்லாத வித.த்தினாலே, ஒருவினார்கள்‌ - விட்டார்கள்‌ (அதாவது : நகிஷ்பரிக்கரகர்‌ 
களாஞர்கள்‌)) எ - று, 


இங்கனம்‌ கூறியதனால்‌, ஸர்வஸங்கபரித்தியாசம்‌ பண்ணினார்சள்‌ என்பது 


பெறப்படும்‌. (௧௬௦) 


1208. ஒழுக்கநீர்‌ குளித்துமித்‌ தம்ப ரத்தினை 
வழுக்கிலா மாதவச்‌ சாந்து மட்டியா 
விமுக்குண மணியணி மேனி சேர்த்தினார்‌ 
தொழிற்றொடை சீலமா மாலை சூடினார்‌. 
(இ.-ன்‌) ஒழுக்க£ர்‌ - கல்லொழுக்சமென்னும்‌ ஜலத்தினால்‌, குளித்து - 
ஸ்கானஞ்செய்து, ௮ம்பாத்தினை - அகாசத்தினை, உடுத்து - உடுத்இிச்கொண்டு, 
வழுச்கிலா - சமுவுசலில்லாச, . மாதவச்சார்து - மஹாகபமாகற சர்தனத்தை, 
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மட்டியா - பூசி, விழு - பெரிசாகய, குணமணி - ஸம்மியச்‌ ஞானாதி குணங்க 
ளாகிய ரத்தினுபரணங்களை, மேணி - சரீசங்சளில்‌, சேர்த்தினார்‌ - ௮ணிச்தவர்க 
ளாகி, தொழில்‌ கொடை - எல்லையாகச்‌ சோந்த தொழிலென்னும்‌, சீலமாலை - 
சீலாச்சாரமென்னும்‌ பூமாலைகளையும்‌, சூடினர்‌ - (அவர்கள்‌) ௮ணிச்துகொண் 
டார்கள்‌, எ - று, (௧௬௬௧) 


1209, விதிமனர்‌ தமைவெல வந்த கேவலத்‌ 
ததிபதி தனக்ளெ வரச ராக நற்‌ 
சுதமலி கேவல பட்டஞ்‌ சூடினார்‌ 
விதியினா விறைவனை வந்‌இ றைஞ்சினா்‌ 


(இ-ஊ்‌) விதஇமனர்‌ தமை - கருமங்களாகிற அ௮சசர்களை யெல்லாம்‌, வெல - 
ஜயிக்க, வர்த - வாப்பட்ட, சேவலத்து - சேவல ஞானத்தையுடைய, அ௮.இ 
பதி தனக்கு - ஜினேக்‌இரனுக்கு, இளவரசராக - யுவராஜபதமுடையவர்களாக, 
கல்‌ - சன்மையானு ௬தமலி - ஸ்ரீயதஞான ஸமம்பூர்ணமாக௫ய, சேவலபட்டம்‌ - 
சுரு. கேவலி பட்டத்தை, சூடினார்‌ - அணிச்‌ தவர்களாகி, விதியினால்‌ - இரமத்தி 
னால்‌, வச்‌ - ஸ்வாமியின்‌ அபிமுகமாக வரது, இறைவனை - ஜினேச்‌இரனாகய 
நாதனை, இறைஞ்டினார்‌ - வணவ்கிஞர்கள்‌, ஏறு. (௧௬௨) 


1210. இறைவநின்‌ னடியடை யுலூ யற்கையும்‌ 
பெறுபொரு ளளவையும்‌ பிழைத்த நீதியும்‌ 
மறவினை மனமிக வருதற்‌ கேதுவும்‌ 
பிறவியின்‌ விகற்பமும்‌ விட்டின்‌ பெற்றியும்‌. 


(கு -ன்‌) (அவ்வாறு வணங்யெவர்கள்‌)) இறைவ - ஸ்வாமியே 1, நின்‌ - 
உன்னுடைய, அடி. - பாதத்திலே, ௮டை - அடைகின்ற, உலகு- லோகத்து 
னுடைய, இயற்கையும்‌ - ஸ்வரூபமும்‌, பெறு - ௮வ்வுலசத்திலடைர்திராகின்‌ ஐ, 
பொருள்‌ - ஜீவாதி பொருள்களின்‌, அளவையும்‌ - அவற்றைப்‌ பிரமாணித்து 
அறியும்படியான ஞானப்பிரமாணமும்‌, பிழைத்த நீதியும்‌ - அதற்கு மாருகய 
மிதீதியாமார்ச்சமும்‌, மறவினை - பாபவினைகள்‌, மனம்‌ - மனோ பரிணாமத்தால்‌, 
மிச- மிகுதியாக வருதற்கு - ௮த்மணிடம்‌ வர்து சேர்ந்து பந்திப்பசற்கு, ஏது 
வும்‌ - காரணமாகிய பரிணாமத்தையும்‌, பிலவியின்‌ - ஸம்ஸாரதீதினது, விசற்ப 
ழம்‌ - பிறப்பு விகற்பங்களையும்‌) வீட்டின்‌ - மோக்ஷத்தின்‌, பெற்றியும்‌ - பெரு 
மையையும்‌, எ. று, (௪௬௯) 


1211. அருளென விறைஞ்சலு மணிக்‌ஈகட்‌ டின்புற 
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௦10 மேருமக்தா புராணம்‌ 


இிருவிடு தாதிபோல்‌ செஞ்சொல்‌ வலலிதான்‌ 
மருவினாண்‌ மூனிவர்தம்‌ மனத்த கத்தையே. 


(இ-ன்‌) அ௮ருளென - எங்களுக்கு அருளிச்‌ செய்ய வேண்டுமென்று, 
இழைஞ்சலும்‌ - மேலும்‌ வணங்கவும்‌, அணி - அழூயெ, கட்டு - (மேளச்சட்டாகும்‌ 
படி வாரினால்‌ விஇிர்து சட்டப்பட்ட.) சட்டையுடைய, மூசு - பேரிகையான து, 
இன்பு2.- கேட்பவர்‌ இணிமையடையும்படி,, நின்று - தளராமல்‌ நின்று, அர்‌ 
வதின்‌ - சப்திப்பதுபோல), எழுர்து - இவ்யக்வணியானது உண்டாகி, சேவலக்‌ 
இருவிடும்‌ - சேவலஞானமாகிய லக்ஷ்மியால்‌ அனுப்பப்பட்ட, தூ இிபோல்‌ - தூது 
செல்பவள்போல, செம்‌ - செவ்விதாகய, சொல்வல்லிதான்‌ - ஸரஸ்வதி தேவி 
யானவள்‌, முணிவர்‌ தம்‌ - இம்மேருமர்சாென்குிற முணிவர்களுடைய மனதி 
திகச்சை - மனச்தஇினிடக்தை, மருவினாள்‌ - சேர்க்தாள்‌, எ று. 

இங்ஙனங்‌ கூறியதனால்‌, அவர்கள்‌, ஸ்ரூரசஞான ஸம்பூர்ணர்களாகிக்‌ கணதர 


பதவியை யடைந்தார்கள்‌ என்பது பெறப்படும்‌. 
சசட்டிப்புற என்றும்‌ பாடம்‌ 19சால்வஞ்சிதகான்‌ - ஏன்றும்‌ பாடம்‌, (௧௬௪) 


1212. ஒரு திரு மொழியுமே பதினெண்‌ பாடையாய்‌ 
மருவிய தோசனை மிகுதி மண்டலத்‌ 
தருகடை முடிவத ணகத்த வர்க்கெலா 


மொருவகை யாலினி தாயொ லிச்சதே. 


(இன்‌) ஒரு இருமொழியுமே - ஒப்பற்ற இலவ்யதீவனியொன்றே, பதி 
னெண்பாடையாய்‌ - பதினெட்டு விசமான பாஷைகளாக; மருவியது - சேர்ச்‌ 
இசாகின்‌ ற.தா௫, ஓசனை மிகுதி - பன்னிரண்‌? யோஜுன விஸ்‌ தீர்ணதச்தையுடைய, 
மண்டலத்து - “மமவஸசைணை மண்டலச்தில்‌, அருகு - பச்கத்இிலுள்ள வர்க்கும்‌, 
இடை - நடுவிலுள்ளவர்சளுக்கும்‌, மூடி.வு - கடைடியிலுள்ளவர்களுக்கும்‌ அத 
னக ச தவர்ச்செலாம்‌ - இப்படியாக ௮ச்‌ சமவஸசணத்திவிருப்பவர்களுக்கெலாம்‌, 
ஒருவகையால்‌ - ஓரே தன்மையால்‌, (கேட்கும்படியான,சாஇ), இணி காய்‌ - யாவர்‌ 
களுக்கும்‌ இனிமையாக, ஒலித்தது - சப்‌இ.த்தது, எ - று. (௧௬௫) 


1218. வினவிய பொருளெலாம்‌ விழுங்கி மெய்த்தவர்‌ 
மனம்வலி மொழிவழி வாங்க யப்பொரு 
டனித்தனி யாகம்காற்‌ பத்தி ரண்டதாய்‌ 
முனிவறச்‌ செய்‌ தமா மூனிவர்க்‌ கோதினார்‌. 


(இ-ன்‌) மெய்த்தவர்‌ - உண்மையாகெய தபோதனர்களாகய இம்மேரு 
மக்சாரென்௦ சணகரர்‌ பதவியைப்‌ பெற்ற சுருத கேவவிகளிருவரும்‌, வினவிய - 
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தங்களால்‌ பகவானை பிரசனை பண்ணப்பட்ட, பொருளெலாம்‌ - பொருள்களை 
யெல்லாம்‌; மனம்‌ வலி - மனோபலமென்னும்‌ ரித்தியசசெயத்தால்‌ ௬௬ ஞானோ 
தயமாக, விழுங்கி - உட்கொண்டு, மொழி வழி - (வசனமாக வரும்படியாகச்‌ 
செய்து) ௮ல்வசன வழியாக, அப்பொருள்‌ - ௮௩.5 பிரனையின்‌ பொருள்களை, 
வாங்கி - இரெஹித் த, தனித்தனி - சனித்சனியாக, ஆகம்‌ சாற்பத்திரண்டமாய்‌ - 
நாற்ப,தஇரண்டு பாரமாகமங்களாக, முூனிவற - குற்றமற; செய்து - இரக்தமாகச்‌ 
செய்து, மாமூமணிவர்க்கு - மஹா மூணிவர்கள்‌ முதலாகிய கோஷ்டத்திலிருக்.து 
கேட்சகப்பட்டவர்களுக்கு, ஓதினார்‌ - அடியில்‌ வருமாறு சொல்லினார்கள்‌, எ - று. 


( அகமம்‌ ” என்பது, * ஆகம்‌ ? எனத்‌ இரிர்து வந்தத. (௧௬௭௬) 


1214, முடிவிடை யகலமா யதமொன்‌ றேழ்முழ 
விடையினைங்‌ கயிறகன்‌ றேழு நீளமா 
யடியினே முகன்றுகீண்‌ டுயரமீ ரேழுமாய்‌ 
வடிவுடை யலக3 வாதஞ்‌ சூழ்க்ததே. 


(௫.-ஸ்‌) முடிவு - (லோகத்தினுடைய) உச்சியிலேயும்‌, இடை - மத்திம 
லோக்திலேயும்‌, ௮கலம்‌ - பூர்வாபாவகலமானஅ., ஓன்று - ஒரு கயிறாகும்‌ ஆய 
தீம்‌ - தகதிணோகத்இரத்தில்‌, (நீளமானது), ஏழ்‌ - ஏழு கயிராகும்‌, முழவு - மத்த 
ளம்‌ போல, இடையின்‌ - மூத்இிமலோகத்துக்கும்‌ லோசாக்கர த்துச்சும்‌) மத்தியில்‌, 
(சாவது : பிரம்மகல்பாந்தியத்தில்‌), ஐங்கயிறகன்று - பூர்வாபாம்‌ ஐது கயிற 
சலமாகி, ஏழு நீளமாய்‌ - ஏழு சயிறு நீளமாக) அடியின்‌ - லோகத்தினுடைய 
அடியிலே, ஏழகன்று - ஏழுகயிறசலமாக, டீண்டு - ஏழு கயிறு நீளமாக, உயரம்‌ - 
லோகத்தின்‌ உன்ன சமானது, எரேமுமாய்‌ - பதினாலு கயிறு உன்னதமாக) வடி 
வுடை - இக்த ஸ்வரூபத்தையுடைய, உலகம்‌ - லோகமானது) மூவாதம்‌ - (சகனோ 
ததி, சனவாது, தனுவாத மென்ற) மூன்று வாதங்களால்‌, சூழ்ச்தது - பரிவேஷ்‌ 
டித்திரா நின்ற, எ.- று. (௧௬௪) 


1215, முழஞ்சிலை காவத மேழ்மு டிந்துழி 
முழஞ்சுலை காவத மூன்று வீம்ந்தொர்பா 
லெழுக்திவ்வா றெழுகயி நெய்தச்‌ சென்றிடை 
விழுந்தவா ரெழிந்ததொன்‌ முரு மேன்முகம்‌. 

(இ-ஸன்‌) முழம்‌ - மூழத்தினலாவது, சிலை - வில்லினாலாவது, காவதம்‌ - 
காதத்தினாலாவத, ஏழ்‌ மூடிர்தழி - எழுசென்ற விடத்தில்‌, முழம்‌-முழுமாவ., 
தலை - வில்லிலாவறு, காவதம்‌ - சாதமாவது, ஓர்‌ பால்‌ - ஒரு பக்கத்துக்கு, மூன்று 
வீழ்ந்து - மூன்று மூன்றாகக்‌ குறைந்து, இவ்வாறு - இச்தப்‌ பிரகாரமாக; 
எழுச்து - (ஏழுகயிறகன்‌.௦ லோகத்தினுடைய அடியிணின்றும்‌) எழுச்து, எழுகயி 
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றெய்தச்‌ சென்றிடை - ஏழுகயிறுயர்ச்ச மத்திமலோசத்தில்‌, விழுச்சவா று - பூர்‌ 
வாபர பாகத்தில்‌ ஒரு பச்ச த்துக்கு மூன்றாக இரண்டு பச்சத்தூக்கும்‌ ௮ர்‌.த இறு 
கயிறு குறைக்அ, ஒழிச்சது - மீச்து நின்றது, மேன்பமசம்‌ - மேலளவான ௪, 
ஒன்றாகும்‌ - ஒரு கயிறாகும்‌, எ - .ு. (௧௬௮) 


1210, அரைமுழ மேழுசென்‌ றங்கு நான்முழம்‌ 
பெருகவிவ வாற்றினாற்‌ பெருகிச்‌ சென்றுமே 
லரையெழு கயிற்றினைம்‌ சகயிற சன்றுமேற்‌ 
பெருகிய படியினாற்‌ பின்சு ருங்குமே. 


(இ-ள்‌) அரைமுழமேழு சென்றங்கு - மூன்றரை முழம்‌ சென்ற அவ்‌ 
விடத்தில்‌, நான்‌ முழம்‌ பெருக - நாலு முழம்‌ விரிலாகு இவ்வா ந்.றினால்‌ - இந்தக்‌ 
இரமத்தினால்‌, பெருகச்‌ சென்று - ஒரு கயிறகன்ற மத்திமலோகத்தினின்றும்‌ 
பூர்வாபரபாக மிரண்டிடத்தும்‌ சரமத்தால்‌ விரிவாடர்‌ சென்று, மேல்‌ - மேலே, 
அரையெழு சயிற்றின்‌ - மூன்றரைச்‌ கயிறுமர்க்த பிரம்ம சல்பாந்தியத்தில்‌, 
ஐங்கயிறகன்று - ஐர்‌து கயிரகலமாக) பெருகியபடியினால்‌ - பெருகிய இரமம்‌ 
போல, பின்‌ - பிற்பாடு, மேல்‌ - மேலே, சுருங்கும்‌ - சுருக்கமாகும்‌, எ - று. (௧௬௯) 

1214. பொதுவினா லொன்றமாம்‌ நாளி பாயிரம்‌ 

விதியினா லுலரெண்‌ டாக வேண்டினார்‌ 
முதனடு விறுதியான்‌ மூன்று மாகினாற்‌ 
கதியினா னிலத்தினான்‌ சாகு மென்பவே, 

(இ -ஸ்‌) பொோதவீஞல்‌ - ஸாமான்யத்திஞல்‌, உலகு - லோகமானத, 
ஒன்றுமாம்‌ - ஒன்றேயாகும்‌, காளி - தீரஸ காளிகையென்றும்‌, பாயிரம்‌ - பாஹ்ய 
மென்றும்‌, விதியினால்‌ - இந்த விதியினாலே, இரண்டாக வேண்‌டிஞனார்‌ - இரண்‌ 
டாசவும்‌ விரும்பிச்‌ சொன்னார்கள்‌; முதல்‌ - அதோலோகமும்‌, ஈடு - மத்திமலோக 
மும்‌, இறுதியால்‌ - ஊர்த்துவலோசமுமாகிய இம்ஞூன்றினால்‌, ஞூன்றுமா௫ - 
மூன்றுடுயும்‌, சா.த்கதியினான்‌ - (சாரகஇரியம்‌ மனுஷ்ய தேவசென்னும்‌) சதர்கதி 
களினால்‌, நிலத்தின்‌ - பூமிவகையின்‌; சானசாகுமென்ப - நாலாகுமெனவும்‌ சொன்‌ 
னார்கள்‌, எ - று. (௧௭௦) 

12168. ௮ஞ்சுமாம்‌ பஞ்சத்தி காயத்‌ தாறுமா 

மெஞ்சிய காலத்தோ டேழு நாரகர்‌ 
ஈஞ்சுதா ரிசணா ரொளியர்‌ மேலவ 
ரஞ்சொலா ரிலாதவ ரகதி யார்க்கடம்‌. 

(இ -ன்‌) பஞ்சச்தி காயத்து - பஞ்சாஸ்‌ இிகாயங்களினாலே, அஞ்சுமாம்‌ - 
லோகமானது ஐந்துமாகும்‌, எஞ்சிய - பஞ்சாஸ்‌இகாயச்தோடு கூடி. மிஞ்சிய, 
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காலத்தோடு - காலத்திரவியத்தோடு, ஆறுமாம்‌ - அஆறுமாகும்‌, காரகர்‌ - நரகர்‌ வூச்‌ 
கும்‌ ஈரகலோகமும்‌) கஞ்சுதாரிகள்‌ - பவணர்‌ வூக்கும்‌ பவணலோகமும்‌, ஈரர்‌ - 
மனுஷ்ய லோகமும்‌, ஒளியர்‌ ஜோதிஷ்கருலசமும்‌; மேலவர்‌ - கல்பலோகமும்‌, 
௮ம்‌ - அழகிய, சொலார்‌ - சொல்லையுடைய ஸ்தரீமார்கள்‌, இலாதவர்‌ - இல்லாச 
அஹமிந்திரர்‌ தங்கியிருக்கும்‌ அஹமிர்கொலோகமும்‌, அ௮கதியார்கீகு - மோக்ஷ 
கதியையுடைய ஸித்த பாமேஷ்டிகளுக்கு, இடம்‌ - ஸ்தானமாகிய ஸித்திக்ஷேத 
இசமும்‌, (இய இவைகளால்‌), ஏழு - ஏழும்‌ அகும்‌, எ - று. (௧௭௧) 


1219, நிகோதமே னிரசையங்க எஞ்சு தன்னிடைப்‌ 
பகாதள வகலமோர்‌ கயிற்ற வாகுமே 
மிகாதொரு கயிற:தான்‌ மேரு வெய்திடா 


பகாநார கரண்டுமேந்‌ பவணம்‌ பத்துமாம்‌. 


(இ-ன்‌) நிகோதம்‌ - (இழக்கு மேற்கு ஏழுசயிறசலமும்‌ தெற்கு வடக்கு 
ஏழுகயிறு விஸ்‌ தீர்ணமுமாகிய லோகத்தின்‌ அடியிலே காலு தஇச்குகளிலும்‌ மூன்று 
மூன்று கயிறு விஸ்தீர்ணம்‌ பாஹ்யமாகவும்‌ நடுவில்‌ ஒரு கயிறகல நீளமுமாகய 
தீரஸ சாளிகையின்‌ அடியினின்று) கிகோதமும்‌, மேல்‌ - அதற்குமேல்‌, கிரயவ்‌ 
களஞ்சு சன்னிடை, - ஐந்த. ஊரச பரியந்தம்‌, அகலம்‌ - அகலம்‌, பகாதளவு - 
மூன்‌ சொல்லாத அளவு, (அதாவது : நீளம்‌ உன்னதம்‌), ஓர்‌ கயிற்றவாகும்‌ - ஓவ்‌ 
வொன்று ஒவ்ளெொரு கயிறு அகலம்‌ நீளம்‌ உன்னதமுடையகாகும்‌, மிகாது - 
(லோகமத்திமம்வரையில்‌) மீர்து கின்ற த ஒரு சயிறுதான்‌ - ஒரு கயிறுன்ன தப்‌ 
பிரமாணமேயாம்‌, மேறுாவெய்கிடா - மஹாமேரு பர்வத மூலம்வரையில்‌ அடைக்‌ ஆ 
பகா- மான்‌ சொல்லாத, கரடிரண்டும்‌ - இரண்டு நரகங்களும்‌, மேல்‌ - அதற்கு 
மேல்‌ இராநின்‌. ௦) பவணம்பத்தும்‌ - பத்துவிதமாகிய பவணலோகமும்‌, ஆம்‌ - 
௮ச்த ஒரு சயிறுப்‌ பிரமாண த்திலாகும்‌, ௭ - று. (௪௪௨) 


1220. ஒன்றரை யொன்றரை யரையொ டஉாறுமாய்‌ 
நின்‌றவொண் டுறக்கமோர்‌ கயிறு நின்றவா 
மன்றியேழ்‌ நிலப்புசை நாற்பச்‌ தொன்பதிழ்‌ 
சென்றவிந்‌ தாகத்தெண்‌ டிசையுஞ்‌ சேணியே. 


(இ-ண்‌) ஒன்றரை- பூமிக்குமேல்‌ ஒன்றசைச்‌ சயிறுன்ன தம்‌, (ஸெளதர்ம 
ஈசான கல்பழும்‌, ஒன்றரை - அசன்‌ மேலொன் றரைச்‌ கயிறுன்னசம்‌, (ஸத்‌ 
குமாச மாஹேச்்‌இிர சல்பமும்‌), அசையொடு - அதற்கு மேல்‌ ௮ரையசைச்‌ சயிறுன்ன 
தீத்தோடு கூடியதாக, ஆறுமாய்‌ - மற்ற ஆறுயுசஎங்களுமா௫, நின்ற - அதற்கு 
மேல்‌ மீந்இிசா நின்‌ ற; ஓர்‌ கயிறு - ஒரு சயிறுன்ன தத்தில்‌, ஒண்‌ - ஒளிபொருக்திய, 
துறக்கம்‌ - ௮ஹமிச்‌இரலோகமும்‌, (ஸித்திக்ஷேூக்தூா பரியர்தம்‌), நின்றவாம்‌ - 
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நிலை பெற்றுள்ளனவாம்‌, அன்றி - இது வல்லாமல்‌, (அகோ லோகக்திலுள்ள), 
ஏழ்‌ நிலம்‌ - ஏழு கரசங்களுடைய, புரை காற்பத்தொன்பதில்‌ - சாற்பக்தொன்பது 
புசைசளிலும்‌, இந்திரகத்து - நடுவில்‌ உள்ள இர்இரகங்களின்‌, எண்டிசையும்‌ - 
எட்டுச்‌ இச்குகளிலும்‌, சேணி - ஷ்ரீணிபந்தங்கள்‌; சென்2 - வரிசையாக ௮டைர்‌ 
இரா நின்றன, எ.- று, 


இவ்வாறு கூறியதனால்‌ பிர€ர்ணகங்கள்‌ வரிசையில்லாமலிருச்கின்‌ மன வென்‌ 
பது பெறப்படும்‌. (௧௪௩) 
வேறு, 


1221, ஆறெட்டாம்‌ விதிக்கி லொன்றொன்‌ ஞுங்கவை திக்கி லாமே 
ஓரறிட்ட சேணி பந்தம்‌ புரைதொறஜொன்‌ ஜொெழித்தொன்‌ ஞங்‌£ழ்‌ 
ூறிட்டா யிரங்க ளேச மையாறை யைந்து மூவைந்‌ 
தேறிட்டீ ரைந்து மூன்னொன்‌ றைந்திலா வைந்து கீழாம்‌. 


(இன்‌) விதிக்கில்‌ - முதல்‌ மாகத்து முதற்புரையில்‌ விதிக்குகளிலே, 
ஆநெட்டு - நாற்பத்தெட்டு ஸ்ரேணிபர்தங்கள்‌, ஆம்‌ - ஆகும்‌, ஒன்றொன்று - ஓவ்‌ 
வொன் றஇசமாக, ஆங்கவை - அங்கு அசத முதல்‌ நாகத்து முதற்‌ புரையில்‌ சாற்‌ 
பத்தொன்பது ஸஷோஸண்பந்தங்கள்‌, இச்சில்‌ - இச்குகளிலே, ஆம்‌ - ஆகும்‌, 
ஊறிட்ட - இப்படியாகச்‌ சொல்லப்பட்ட, சேணிபச்தம்‌ - ஹேஜோணிபந்தங்கள்‌, 
புமைதொழம்‌ - €ழ்‌ சேழ்ப்புரைகள்‌ தோறும்‌, ஒன்றொழித்து - இக்குவிதிக்குசளில்‌ 
ஒன்றொன்றாசச்‌ குறைச்சு, கழ்‌ - ஏழா கரகத்தில்‌, ஒன்றாம்‌ - இக்குசகளில்‌ ஒரே 
ஆலாஸ்மாகும்‌, நூறிட்டு - நாறிலேயிட்டு, ஆயிரங்கள்‌ - ஆயிரங்களை, ஏ௪-இசைச்சு, 
(தாவது: கணிக்க), ஐயாறு - முப்பது நாருயிரம்‌, (அதாவது: “முப்பது 
லக்ஷம்‌) (இவாஸங்கள்‌ முதல்‌ காசத்இலும்‌)) ஐயைந்து - இருபத்சைர்லு லக்ஷம்‌ 
(இவாஸங்கள்‌ இரண்டாவது நரகத்திலும்‌) ஞூவைந்து - பதினைர்து லக்ஷம்‌, 
(அவாஸங்கள்‌ மூன்றாவது ஈரகத்திலும்‌) , ஏறிட்ட-இசைந்கொன்றிய, ௪ரைந்து - 
பத்து லக்ஷம்‌ ஆவாஸங்கள்‌, (சாலாகரகத்திலும்‌)) மூன்று - மூன்று லக்ஷம்‌ அவா 
ஸங்கள்‌, (ஐந்தாராகத்தினும்‌), ஐந்தீலா - ஐந்து குறைந்த, ஒன்று - ஒரு லக்ஷம்‌ 
ஆலாஸங்கள்‌ (ஆரு நரகத்திலும்‌), €ழ்‌ - ஏழா நரகத்தில்‌, ஐந்து - ஐதே அவாஸங்‌ 
சள்‌, ஆம்‌ - அகும்‌, ஏ- று, (௪௪௪) 


வேறு, 
1222. அசுரர்‌ நாகாம்‌ பொன்னர்‌ தவரெண்‌ 
டிசையர்‌ தீயவ ர௬தகர்‌ வாயுவர்‌ 
விசையின்‌ மின்னவர்‌ மேக ராகசூமத்‌ 


தசறி காயமாம்‌ பவணர்‌ தாங்களே. 
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(இ-ன்‌) பலணர்தரங்கள்‌ - பவணதேவ கூட்டங்கள்‌, அசுரர்‌ - ௮௬ 
குமாரர்கஞம்‌) நாகர்‌ - நாக குமாரர்களும்‌) ௮ம்‌ - ௮ழகெய) பொன்னர்‌ - ஸ்வர்ண 
குமாரர்களும்‌, இவர்‌ - தீபகுமாரர்கராம்‌, எண்‌ இசையவர்‌ - இக்குகுமாரர்களும்‌, திய 
வர்‌ - அச்ணிகுமாரர்களும்‌, உதகர்‌ - உதஇகுமாரர்களும்‌, வாயுவர்‌ - வாதகுாமாரர்‌ 
களும்‌, விசையின்‌ மின்னவர்‌ - வித்யுத்‌ குமாரர்களும்‌) மேகர்‌ - மேச குமாசர்களும்‌, 
அகும்‌ - ஆகிய, ௮ - அந்த, தசம்‌ - பத்துவிதமாகயெ, கிகாயமாம்‌ - ஸகூஹங்களா 
கும்‌, ஏ. று, (௧௭௫) 

வேறு, 


12258. அறுபத்து நான்கு நான்கோ டெண்பத்தேழ்‌ பத்தி ரண்டும்‌ 
செறிவுற்ற தொண்ணாற்‌ ரூறஞ்‌ செப்பிய வெழுபத்‌ தாறும்‌ 
முவற்ற லசுரர்‌ நாகர்‌ பொன்னர்வா யுக்கள்‌ மற்றை 


யறுவர்க்கும்‌ வேறு நாஞு யிரம்பவ ணங்க ளாமே. 


(இ-ன்‌) மறுவற்ற - களங்கமற்ற, ௮சுரர்‌- ௮௬7 குமாசர்களுச்கு, அறு 
பத்து கான்கு நூருயிரம்‌ பவணங்கள்‌ - அறுபத்து சாலு லட்சம்‌ விமானங்களும்‌, 
நாகர்‌ - நாககுமாரர்களுக்கு, சான்சோடெண்பத்து நூருயிரம்‌ பவணங்கள்‌ - எண்‌ 
பத்து நாலு லக்ஷம்‌ விமானங்களும்‌, பொன்னர்‌ - ஸ்வர்ண குமாரர்களுக்கு, ஏழ்‌ 
பத்தெண்டு நாறாயிரம்‌ பவணங்களும்‌ - எழுபத்திண்சி லக்ஷம்‌ விமானங்களும்‌, 
வாயுச்சள்‌ - வாதகுழாசர்சளுக்கு, செறிவற்ற - சேர்ச்திரா நின்று) தொண்ணாக்‌ 
அறு நாரூயிரம்‌ பவணங்களும்‌ - தொண்ணூற்றாறு லக்ஷம்‌ விமானங்களும்‌, 
மற்றை - இவர்களல்லாத, அறுவர்க்கும்‌ - ஆறுதரத்தார்களுக்கும்‌, வேறு - வேறு 
வேருக, , செப்பிய - சொல்லப்பட்ட, எழுபத்தாறு நூறாயிரம்‌ பவணங்களும்‌ - 
எழமுபத்தாறு எழுபதீதாறு லக்ஷம்‌ விமானங்களும்‌, ஆம்‌ - அகும்‌, ஏ று. 

நூறாயிரம்‌ பவணங்கள்‌ என்னும்‌ பதங்கள்‌ எல்லாத்‌ சொகைகளோடுங்‌ கூட்டப்‌ 
பட்டன. (௧௪௭௬) 


வேறு, 


1224. பலணர்தம்‌ பவணங்கள்‌ கோடி. யேழொடு 
சிவணிய வெழுபதோ டிரண்டு லக்கமாம்‌ 
௮வணுறை யசாருக்‌ காயு வான்‌௧ட 


௮ வமையி றனுதனு வையைந்‌ தோங்கிஞார்‌. 


(இ-ஸ்‌) பவணர்தம்‌ - பவண தேவர்களுடைய பவணங்கள்‌ . விமான 
சங்கைகள்‌, சோடியேழொடு - ஏழுசோடியோடு கூட, சிவணிய . சேர்ச்சப்பட்ட, 
எழுபதோடிரண்டு லச்சமாம்‌ - எழுபத்இிசண்டு லட்சமாம்‌ (அதாவது : ஏழுகோடி. 
யே எழுபத்திரண்டு லட்சம்‌ விமானங்களாகும்‌), அவண்‌ . அந்தப்‌ பத்துதாங்‌ 


௦706 மேருமந்தா புராணம்‌ 


சளில்‌, உறை - முதலில்‌ தங்கி மிராகின்ற, அ௮சுரருக்கு - ௮௬ குமாரர்களுக்கு, 
ஆயு - உதீகிருஷ்டாயுஷ்பமானது;  வான்கடல்‌ - சிறந்த ஒரு கடற்காலமாகும்‌, 
உவமையில்‌ - உபமையில்லாகு, தனு - (அவர்கள்‌) சரீர உன்னதத்தில்‌, தனுவை 
யைந்து - இருபத்தைந்து வில்லு, ஓங்கினார்‌ - உயாமானார்கள்‌, எ- று, (௧௪௪) 


1229. பல்லகூன்‌ நிரண்டரை யிரண்டு மூவரை 
சொல்லிய நாகர்ஈற்‌ சுவணர்‌ தீவரோ 
டல்லவ ரறுவர்க்கு மாயு நாகாக்க 
வில்லு வைந்துமே லவாக்ச ரைந்துமாம்‌. 


(இ-ள்‌) சொல்லிய - சொல்லப்பட்ட, சாகர்‌ - நாக காமாசரர்களுச்கு, பல்ல 
மூன்று - மூன்று பல்லமும்‌, ல்‌ - உண்மையாகிய, சுவணர்‌ - ஸ்வர்ண குமாரர்‌ 
சஞச்கு, இரண்டரை - இரண்டரைப்‌ பல்லமும்‌, இவர்‌ - தீப குமாரர்களுச்கு, 
இசண்சி - இரண்டு பல்லமம்‌, அல்லவர்‌ - இவர்சகளல்லாதவர்களாகிய, அறுவர்ச்‌ 
கும்‌ - ஆறு கரத்தார்களுக்கும்‌, மூவரை - ஒன்றரை ஒன்‌ றரைப்‌ பல்லமும்‌) ஆயு - 
உத்கிருஷ்ட ஆயுஷ்யங்களாகும்‌, நாகர்க்கு - நாக குமாரர்களுக்கு, வில்லு 
மூவைந்து - பஇனைந்து வில்லு உண்ன தமும்‌, மேலவர்க்கு - இவர்களல்லாத எட்‌ 
டுத்தரச்தார்ககு, ஈரைந்து - பத்துப்‌ பத்து வில்லும்‌, அம்‌ - சரச உம்ஸேதங்க 
ளாகும்‌, ஏ- று. (௧௪௮) 

1220. மானவ ரறைவிட.ம்‌ மந்த ரத்இனைத்‌ 
தானடி வுடையது தீப சாகச 
மனமி லிரண்டரை யிரண்டு மாய்ப்புகை 
தானவற்‌ நிடையொன்பச்‌ தைந்து லக்கமாம்‌, 

(இ-ண்‌) மானவர்‌ - மனுஷ்யர்கள்‌, உறை - தங்கி யிராகின்ற, இடம்‌ - 
ஸ்சானமானதா, மர்தரத்தினைதான்‌ - மந்தர பர்வசக்தை, நடுவுடையது - நடுவே 
யுடைதீதான.காகி, ஊனமில்‌ - குற்றமில்லாத, இரண்டரைக்‌ இபம்‌ - இரண்‌ 
டசைச்வீபமும்‌, இரண்டு சாகரம்‌ - இரண்டு ச௪ரூத்திமும்‌, ஆய்‌ - ௮௫) அவற்‌ 
இிடை - இச்சு இரண்டசைச்வீப இரண்டு ஸழுத்‌இரங்களின்‌ மத்திய விஸ்‌தீர்ண 
மானது, ஒன்பத்தைநர்து லக்கம்‌ புகைகான்‌ - நாற்பத்தைந்து லட்சம்‌ யோஜனை 
கள்சான்‌; ஆம்‌ - அகும்‌, எ - று (௧௪௯) 

வேறு. 


1227. அரியர்‌ மிலேச்ச ராவார்‌ மானவ ரறத்தை யோர்வா 
ராரியர்‌ தரும கண்டம்‌ நூற்றெழு பத்தி னாவார்‌ 
வாரியுட்‌ டீவு தொண்ணூற்‌ ரூறமற்‌ றைக்கண்‌ டத்துஞ்‌ 
சேருக ரறத்தைச்‌ சேரார்‌ மிலேச்சராய்ச்‌ செப்பப்‌ பட்டார்‌. 
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*(இ.- ஸ்‌) மானவர்கள்‌ - மனுஷ்யர்கள்‌, ஆரியர்‌ - ஆரிய மனுஷ்யர்களென்‌ 
லும்‌, மிலேச்சர்‌ - மிலேச்ச மனுஷ்யர்களென்றும்‌), ஆவார்‌ - இரண்டு தரமாவார்கள்‌; 
அறதிதையோர்வார்‌ - தருமச்தையறிச்து கைச்‌ சொள்பவராகிய, ஆரியர்‌ - ஆரிய 
மனுஷ்யர்கள்‌, தரும சண்டம்‌ நூற்ெழுபத்தினாவார்‌ - நாத்றெழுபது தரும 
கண்டங்களிலே பிறப்பார்கள்‌, வாரியுள்‌ - (மஹாலவணம்‌, காளோசசம்‌, என்னும்‌ 
இசண்ட) ஸழு£த்திரங்களிலும்‌ உள்ள, தீவு சகொண்ணாற்றுறு - தொண்ணூத்றாறு 
அந்தா கவீபங்களிலும்‌, மற்றைக்‌ சஎண்டத்தும்‌ - மற்றையைந்சைந்து மிலேச்ச 
சண்டங்களிலும்‌; சேருரர்‌ . சேர்ந்இரா நின்றவர்கள்‌, ௮ற.ச்ைகள்‌ சேரார்‌ - தருமதி 
தைச்‌ சோசவர்கள்‌ (ஆகையால்‌), மிலேச்சராய்‌ - மிலேச்ச மனுஷ்யர்களாக, 
செப்பப்பட்டார்‌ - பாமாசமதீதில்‌ சொல்லப்பட்டார்கள்‌, எ - று, (௧௮0) 


1228. ஒன்றதாங்‌ காலர்‌ வாலர்‌ கொம்பர்தாம்‌ செவியர்‌ சயம்‌ 
பன்றிமான்‌ ஞூரங்கு ரி யொட்டகங்‌ சாடி யாஇ 
ஒன்றலா முகத்தர்‌ பல்ல மாயுகங்‌ காத மோக்கக்‌ 
இன்றிடா பழத்தை மண்ணை முழஞ்சிலும்‌ மரத்‌ துஞ்‌ சேர்வார்‌. 


(இ-ன்‌) (அர்தரத்வீப வாஸிகளாகிய மனுஷ்யரா்கள்‌)) ஒன்‌ ஈசாங்காலர்‌ - 
ஒருகால்‌ மனுஷ்யர்களாகவும்‌ி வாலர்‌ - வால்‌ மனுஷ்யர்களாகவும்‌, கொம்பர்‌ - 
சொம்பு மனுஷ்யர்சளாகவும்‌, தாழ்‌ செவியர்‌ - நீண்டகாதுடையவர்களாகவும்‌; 
சீயம்‌ - சிம்மமுகமும்‌, பன்றி - பன்றிமுகமூம்‌, மான்‌ - மான்முகமும்‌, குரங்கு - 
வானரமுசமும்‌, ரி . கீரிமுகமும்‌, ஒட்டகம்‌ - ஒட்டை முகமுமம்‌, கரடு. - கரடு, 
முகமும்‌, ஆஇ - முதலாக, ஒன்றலா - மனுஷ்யர்சளாக்குப்‌ பொருந்தா ச, முகத்‌ 
தர்‌ - மூகத்சையுடையவர்களாகவும்‌, பல்லமாயுகம்‌ . ஒரு பல்லமாயுஷ்யதை 
யுடையவர்களாகவும்‌, காதமோக்கம்‌ - இரண்டாயிரம்‌ வில்லுன்ன கசதையுடைய 
வர்களாகவம்‌, பழத்தை, - பழங்களையும்‌, மண்ணை - அத்வீபங்களிலுள்ள இ.த.இப்‌ 
பாகய மண்ணையும்‌, இன்றிடா - அஹாரமாகப்‌ பொடித்து, முழஞ்சிலும்‌ - பாவதி 
குகைகளிலும்‌, மாத்தும்‌ - விருட்சங்களிலும்‌) சேர்வார்‌ - சேர்ச்‌ த வாசம்‌ பண்ணு 
வார்கள்‌, எ - று. (௪௮௪) 


வேறு, 


1239, இமையமா லிமையமும்‌ நிடத நீலியுஞ்‌ 
சிமையநல்‌ ஓருக்கியுஞ்‌ சிகி யாமலை 
தமை வுடையவேம்‌ நாடி வற்றினுட்‌ 
சமையமா றுடையவாம்‌ பசத சேவகம்‌, 
(இ-ன்‌) இமையம்‌ - ஹிமவான்‌ பர்வதமும்‌, மாவிமையமாம்‌ - மஹாஹிம 


வான்‌ பர் வதமும்‌, நிடதம்‌ - நி௨௨இ பர்வதமுமம்‌, நலியும்‌ - நீவிபர்வகமும்‌, சமை - 
[2 


௦/6 மேருமந்தா புராணம்‌ 


இகரங்களினால்‌, ௮ம்‌ - ௮ழூய, நல்‌ - சன்மையாகிய, உருக்கியும்‌ - ருகீமிபர்வதமும்‌, 
இசியாம்‌ - இகரிபர்வசமுமாகெ, மலைகமை - இக்த ஆறு குலகரி பர்வதங்களை, 
ஈடுவுடைய - சடுவில்‌ உடைத்தாடிய, ஏழ்காடு - பாதாதி ஏழுசாடுகளாகும்‌, இவற்றி 
னுள்‌ - இச்சு ஏமுசாகெளுக்குள்‌, பாதம்‌ - தெற்கிலுள்ள பரசக்ஷேக்இரமும்‌, ரேவ 
தம்‌ - வஎ௨ச்ஏிலுள்ள ஜாவகக்ஷேக்தரமும்‌, சமைய மாறுடையலாம்‌ - அறு காலங்‌ 
களையுடையனவாம்‌, எ - று. (௧௮௨) 


1280. நன்மையு நன்மையு நன்மை யாயதும்‌ 
நன்மையிற்‌ தீமையும்‌ இமை நன்மையுந்‌ 
தண்ணிய இமையும்‌ இமை இீமையென்‌ 


ஹெண்ணிய காலமேற்‌ திழி வை யாக்குமே, 


(இன்‌) ஈன்மையு சன்மையும்‌ - சன்ன ்சாலமும்‌, சன்மையாயதும்‌ . கற்‌ 
காலமும்‌, ஈன்மையிற்நிமையும்‌ - நற்றிச்சாலமும்‌, தீமைரன்மையும்‌ - இரற்காலமும்‌, 
இண்ணிய - இண்மை பொருச்திய, தீமையும்‌ - திச்காலமும்‌, இமை இமை 
யென்று - இதீத்தீச்சாலமமென்று, எண்ணிய - எண்ணப்பட்ட; காலம்‌ - காலங்‌ 
கள்‌) 'ஏற்று - உதீஸர்ப்பிணியையும்‌, இழிவு - அவஸர்ப்பிணியையும்‌, ஆக்கும்‌ - 
உண்டாகறாம்‌, எ. று. (௧௮௩) 

1221, ஒருமுழம்‌ பதினையாண்‌ டுந்தி யக்‌ தி3மேல்‌ 
வருசிலை யாழுயி ரம்பல்ல மூன்றெப்தப்‌ 
பெருயை பரிசின்‌ பின்சு ௬ங்வவந்‌ 


தொருமூழம்‌ பதினையாண்‌ டாமொர்‌ கற்பமாம்‌, 


(இஃன்‌) (உச்ஸர்ப்பிணி காலமானது), ஒரு முழம்‌ - ஒரு மூழ உன்ன 
தீத்தினின்றும்‌, பதினையாண்டு - பதினைந்து வரு௨௨ ஆயுஷ்யக்இணின்றும்‌, உக்இ 
உந்தி - பெருஇப்‌ பெருக, மேல்‌ - மேலே, வரு - வரப்பட்ட, சிலை - வில்லுகள்‌, 
ஆறாயிரம்‌ - ஆறாயிரம்‌ உன்ன சமம்‌) பல்லமூன்று - மூன்றுபல்ல அயுஷ்யமூம்‌, 
எய்தி - அடைந்து; (அவசர்ப்பிணி காலமான த), பெருயெ பரிசினால்‌ - பெருகிய 
இரமத்தினால்‌, பின்‌ - பிறகு, சுருங்ச வச்.து - குறைந்து வந்து; ஒரு முழம்‌ - ஒரு 
மழ உன்னதமும்‌, பஇனையாண்டு - பதினைந்து வரு௨௩ அயுஷ்பமம்‌, ஆம்‌ - 
ஆழம்‌; ஓர்‌ கற்பமாம்‌ - (இர்2 உச்ஸர்ப்பிணி அவஸர்ப்பிணி யிரண்டும்‌ சேர்ர்‌ ஐ) 
ஒரு சல்பமாகும்‌, எ - று, (௧௮௪) 


1282. ஆழி கள்கோடா கோடியை யிரண்டினில்‌ 
நாலுமூன்‌ றிரண்டொன்௫ு நாலுகா லங்களீற்‌ 
மேழியி லாண்டுகாற்‌ பத்தீ சாயிரம்‌ 
மேலலை யிரண்டி.ற்கும்‌ விதிக்கப்‌ பட்டவே, 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ ௦19 


(இ-ன்‌) அழிகள்‌ கோடா கோடி, யையிரண்டினில்‌ - (அவஸர்ப்பிணிக்‌ 
கேற்பட்ட) பத்துச்‌ சோடா கோடி. கடற்கால காலத்தில்‌, நாலு - (சன்ன ்கால,ச்‌ 
அச்கு) காலு கோடா கோடி. கடலும்‌, மூன்று - (ஈற்சாலத்துச்கு) மூன்று சோடா 
கோடி. சடலும்‌, இரண்டு - (ேற்றீக்‌ சாலத் தக்கு) இரண்டு கோடா கோடி. கடலும்‌, 
ஒன்று - (தி நர்சாலத்துச்கு) ஒரு சோடா கோடி சடலும்‌, நாலு காலங்கள்‌ - 
இப்படி. சாலு சாலங்களிலே, ஆம்‌ - அகும்‌, சற்முழியில்‌ - தீ ஈற்சாலத்தின்‌ சடை 
சீச்‌ கடற்காலத்தில்‌, ௮ண்டு சகார்பத்தீராயிரம்‌ - நாற்பத்‌ தராயிரம்‌ வருஷங்கள்‌; 
மேலவையிரண்டி. ற்கும்‌ - மூன்‌ சொல்லாத இச்சாலம்‌ இத்‌ தீச்சாலமாகிய இரண்டி.ற்‌ 
கும்‌, விதிச்சப்பட்ட - இருபத்தோராயிரம்‌ இருபத்தோராயிரம்‌ வருஷங்களாக 
செரல்லப்பட்டனவாம்‌, எ - நூ, (௪௮௫) 


1288. கருமமும்‌ போகமு மிருமை யுமுடன்‌ 
மரியமுன்‌ னிலங்கீளுட்‌ பாத ரேவத 
மிருமைய முதல்முக்‌ காலம்‌ போகத்தின்‌ 
மருவிய கருமத்தை மற்றை மூன்றுமே. 


(ஒஸ்‌) முன்னிலங்களாள்‌ - முன்னாலே சொல்லப்பட்ட அர்த ஏழு 
நாசெளினுள்ளே,; பரதம்‌ - பரத க்ஷேத்இரமும்‌, ரேவதம்‌ - ஐராவத க்ஷே ச்‌ இரமும்‌) 
சருமம்‌ - கரும பூமியாகவும்‌, போகமும்‌ - போக பூமியாசவும்‌, இருமையும்‌ - இக்த 
இரண்டையும்‌, உடன்‌ - ஒரு தன்மையாக, மரிய - சேர்ச்திராநின்‌ றன, இருமைய- 
இர்த இரண்டில்‌, முதல்‌ மூச்சாலம்‌ - முதலிலே சொல்லப்பட்ட (ஈன்னம்காலம்‌ 
உற்காலம்‌ ந்றீச்சாலமாகெய இக்க) மூன்று காலங்களும்‌, போகத்தின்‌ மருவிய . 
போச பூமியைச்‌ சேர்ர்தராகின்‌் ன, மற்றை சூன்றும்‌ - (தீசம்சாலம்‌ இீச்சாலம்‌ 
இத்‌ 2ச்சாலமாகயெ இந்த) மூன்று காலங்களும்‌; கருமத்தை மருவிய - கரும பூமி 


யைச்‌ சேர்ச்‌ திராரின்றன, எ - று. 


மருவிய ” என்பது இரண்டிடங்களினுங்‌ கூட்டப்பட்டது. (௧௮௯) 


142௦4, நன்மையுட்‌ டீமையுட்‌ டீமை நன்மையுட்‌ 
பன்னரூம்‌ பிரமரும்‌ பரம தீர்த்கரும்‌ 
ல த த்தி ர ன 
மன்னரும்‌ பலவரும்‌ வாசு தேவரும்‌ 


அனனுரு பைவ சர்மா இரழுட்ட்‌டம்‌, 


(இ-ஸ்‌) சன்மையுட்டீமையுள்‌ - அவஸர்ப்பிணியின்‌ மூன்ருங்சகாலமாகய 
கற்நிச்சாலச்சினுடைய அர்தியத்திலேயம்‌, இமை ஈன்மையுள்‌ - சாலாங்காலமாகிய 
இ நற்சாலத்திலும்‌, பன்னரும்‌ - சோல்வதர்கரிய, பிரமரும்‌-பிரம்மாக்களும்‌, பாம - 
உத்கிருஷ்ட.மாகய குணமுடைய, தேர்த்தரும்‌ - தீர்த்சங்கச பசம தேவர்களும்‌, 
மன்னரும்‌ - எகீரஉர்சீசெஞம பலவரும்‌ - பலசேவர்களும்‌, வாசுசேவரும்‌ - வாஸுு 


௦௦60 மேருமநக்தர பராணம்‌ 


தேவர்களும்‌, தன்‌ - இவ்வினச் தன்னிலே; உறு-பொருந்திய பசைவரும்‌ . பசை 


ஞரும்‌ (அதாவது: பிரதி வாஸ தேவர்களும்‌), சாமர்காமும்‌ - இன்னும்‌ அனே 
மாக சரமசேச தாரிகளும்‌, ஆம்‌ - உர்பதீதியாம்‌, எ - று, (௪௮௪) 


12௦௮, உத்தர ஜெக்கண ஞூரவ முத்தமம்‌ 
மத்திம மரிவரு டம்மி ரம்மிய 
மதீதக மைவத மைரண்ணி யம்மிவை 
நித்தமாய்ப்‌ போகங்க ணின்ற பூமியே, 


(இ-ன்‌) உத்தரகுரவம்‌ - உத்தாகுரு கேஷேத்திழும்‌, தெக்கணகுரவம்‌ - 
தகஷிணகுரு க்ஷேத்தாமும்‌, உத்தமம்‌ - உத்சமபோக பூமியாகவும்‌, அரிவருடம்‌ - 
ஹரிவருஷ க்ஷேத்தாமும்‌, இரம்மியம்‌ - ரம்மியக க்ஷேத்திரமுமம்‌, மத்திமம்‌ - மத்‌ 
தமபோக பூமியாகவும்‌, ஐவசம்‌ - ஹைமவகு கேஷத்திரமும்‌, ஜாண்ணியம்‌ - 
ஹைண்ணியவத கே்ஷேத்இரமும்‌, அத்தகம்‌ - ஜசன்னியபோச பூமியாகவும்‌, 
இவை - இர்த க்ஷேச்திரங்கள்‌, நித்‌.தமாய்‌ - நித்தியல்சளாய்‌, போகங்கள்‌ - போசங்‌ 
களுடனே கூடி, கின்‌ ஈ-நிலைபெற்றிராகின்ற, பூமி - போக பூமிகனாகும்‌, ஏ. று, 


12௦0. மூன்றிரண்‌ டொருபல்ல மூறையு ளாயுக 
மான்றவில்‌ லாயிர மாறு நாலிரண்‌ 
மீன்றிய வோக்கருன்‌ மிரண்டோர்‌ நாள்விடா 
தோன்றிய ப௫கெட வமுத முண்பசே. 


(இ-ன்‌) மூன்று பல்லம்‌ - (உச்தமபோக பூமியிலிராகின்‌ உ மனுஷ்யர்‌ 
களுக்கு) மூன்று பல்லமும்‌, இரண்டு - (மத்திப்போச பூமியிலிரரரின்‌ உ மனுஷ்யர்‌ 
களாக்கு) இரண்டு பல்லமும்‌, ஒரூ பல்லம்‌ - (ஜகன்னிய போசபூமி மனுஷ்மர்‌ 
கரைக்கு) ஒரு பல்லமும்‌) முறை - சிரமமாக, ஆயுசம்‌ - ஆபுஷ்யங்கள்‌, உள - உண்‌ 
டாகும்‌, அன்ற - பெரிதாகிய, வில்‌ - விற்கள்‌, ஆயிரமாறு - (உு்சமபோச பூமி 
மனுஷ்யாகளாக்கு) ஆருயிரமும்‌, சாலு- (மதி போக பூமி மனுஷ்யர்களுச்கு) நாலா 
யிரமும்‌, இரண்டு - (ஜுன்னிய போசபூமி மணனுஷ்யாசளுக்கு) இரண்டாயிரமூம்‌, 
ஊன்றிய - உண்டாகப்பட்ட; ஓக்கம்‌ - உன்ன தங்களாகு.ம்‌), மூன்று காள்‌ விடா - 
(உத்தமபோக பூமியிலிராகின்ற மனுஷ்யர்கள்‌) மூன்று நாரிடைவிட்டும்‌, இரண்டு - 
(மத்திமபோக பூமி மனுஷ்யர்கள்‌) இரண்டு ராள்‌ இடைவிட்டும்‌, ஓர்‌ நாள்‌ விடா - 
(ஜகன்னிய போகபூமி மனுஸ்யர்சள்‌) ஒரு சாள்‌ இடை.விட்டும்‌, தோன்றிய - தல்‌ 
சஞூக்குண்டாகிய, பசி - பசயானது, கெட - நீங்கும்படியாக, அமுதம்‌ - அமிர்‌ 
அசை, உண்பர்‌ - பொடிப்பார்கள்‌, ௭ 5 று, (௧௮௯) 


1257 உரைத்தமுக்‌ காலகூன்‌ மூதி யுள்ளுமாம்‌ 
நிரைக்தவைஞ்‌ ஜாறுவிற்‌ புவ்வ கோடியு 
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மரத்தியே ழிரண்னொ்‌ திருபத்‌ தைம்பது 
முரை தீதிலா மூன்‌ றிலா இக்கு மோக்கநாள, 


(இ-ள்‌) உரைத்த- முகலிலே சொல்லப்பட்ட, மூச்சாலம்‌ - (சன்னற்‌ 
காலம்‌, ஈற்காலம்‌, ஈற்றீக்காலமாகிெய இச்த) மூன்று காலங்களினுடைய, ஆதி - 
மேதீலிலேயுள்ள ஞாணங்கள்‌, மூன்றுள்ளும்‌ - மூன்று போசபூமியுள்ளும்‌, ஆம்‌ - 
ஆகும்‌, (அதாவது : மூன்று காலங்களின்‌ ஆஇியிலுள்ள மனி,கரின்‌ உன்ன தழும்‌, 
ஆயுஷ்யமும்‌ உத்தமம்‌ மத்திம ஜசன்னிய போச பூமியிலுள்ளவர்சளின்‌ உன்னதம்‌ 
ஆயுஷ்யத்திற்கு நூறையே சமானமாகும்‌), நிரைத்த-வரிசைபெற்ற, ஐச்நூறு வில்‌- 
ஐநூறு வில்லுன்ன தமும்‌, புவ்வகோடியும்‌-பூர்‌வசோடி யாயுஷ்யமும்‌, அரத இியேழு- 
ஏழு முழமும்‌, நூற்றிருபது. நூற்றிருப துவருஷமும்‌, இரண்டு-இரண்டு முழமும்‌, 
ஐம்பதும்‌-ஐம்பது வருஷமும்‌, உரைத்திலா - மூன்‌ சொல்லாது மூன்றில்‌- (இற்‌ 
காலம்‌, திக்காலம்‌, இத்‌ இீச்காலம்‌ இத) மூன்று சாலங்களினுடைய, ஆதிக்கும்‌-முத 
லுக்கும்‌, (முசலிலுள்ள மணிதர்களின்‌), ஓச்சம்‌ - உன்ன தமும்‌, காள்‌ -அயுஷ்யமுமம்‌, 
ஆம்‌ - அகும்‌, எ - று; (௧௯௦) 


1298 கருமத்த கச்சைநற்‌ சுசச்சை காமிக 
மருவிய மாகச்சை ௧௪௪ காவஇ 
யரூமையி லாவதை யிலங்க லாவதை 
பொருவிலா பொக்கலை பொக்க லாவதி, 


(இஸ்‌) கருமத்த - நித்திய சர்மபூமியைச்‌ சேர்ர்திராரின்‌றவை கச்சை: 
சச்சாவும்‌, நல்‌ - நன்மையாகிய, சுகச்சை - சகச்சாவும்‌) சாமிகம்‌ - அழகை, மரு 
விய - சேர்ந்திராரின்ற, மாசச்சை - மஹாகச்சாவும்‌, சச்சசாவதி - சச்சகாவஇயும, 
அருமையில்‌ - (நற்குணம்‌ பொருள்கள்‌ முதலியவைகளால்‌) ௮ருமையில்லாச 
(அதாவது : குண ஐஸ்வரியங்களால்‌ மிகுந்த), ஆவதை - அவர்தீதாவும்‌, இலங்‌ 
சலாவதை - லாங்கலாவர்த்தாவும்‌, பொருவிலா - உபமையில்லா5; பொக்கலை - 
புஷ்கலாவும்‌, பொக்சலாவதஇ - புஷ்சலாவ.இயுமாகும்‌, எ - று. (௪௬௮) 


1299, மன்னு தென்கரை வச்சைநற்‌ சுவச்சைமா 
துன்னுமா வச்சையே வச்ச காவதி 
சொன்னநல்‌ லிரமையே சரமை தோமிலா 


மன்னரமன்‌ ரமணிய மங்க லாவதி, 


(இ-ன்‌) தென்கரை - (தா நதியினுடைய) தென்கரையில்‌, மன்னும்‌ - 
சேர்ர்திராகின்‌ ௪, வச்சை - வள்ஸுவும்‌, நல்‌ - நன்மையாகிய, சுவச்சை - ஸுவஸ்‌ 
ஸாவும்‌, மா - பெருமையை, தன்னும்‌ - சேர்ச்திராகின்‌ஐ, மாவச்சை - மஹாவஸ்‌ 
ஸாவும்‌, வச்சசாவதி - வஸ்ஸசாவதியும்‌, சொன்ன - சொல்லப்பட்ட, நல்‌ - நன்‌ 
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மைகளையுடைய, இசமை - ரம்மியாவும்‌, ௭ரமை - ஸுரம்மியாவும்‌, தோமிலா 
குற்றமில்லா,க, மன்னர்‌ - ராஜாச்சளினாலே, மன்‌ - சேர்ர்திராசின்ற, ரமணியம்‌ 2 
சமணீயாவும்‌, மங்கலாவஇ - மங்கலாவஇயுமாகும்‌, எ - று, 


ஏகாரங்கள்‌ எண்ணுப்‌ பொருளன. (௧௯௨) 


1௮40, பாவரும்‌ ப அமைநற்‌ பதுமை மாபதும்‌ 
மருவுமட்‌ பதுமையே பதும காவதி 
தஇரிவினற்‌ சன்கையே ஈளினை ௪துதைக்‌ 
கரையதென்‌ குறுகதையே சரிகை காண்வரில்‌. 


(இ-ன்‌) காண்வரில்‌ - பார்க்குமிடத்தில்‌, சீதுசை - சதேோதாநதியி 
னுடைய, கரையசென்‌ - தென்கரையில்‌ உள்ளவை, பரவரும்‌ - சொல்லு ற்‌ 
சரிய, பதுமை - பதீமாவும்‌, ஈற்பதுமை - ஸுபத்மாவும்‌) மாபதம்‌ - மஹாவென்‌ 
னும்‌ பதத்தை, மருவும்‌ - சேர்ர்இராரின்‌ 9, அப்பதுமை - அகத்தப்‌ பதுமையும்‌ 
(இதாவது: மஹா பத்மாவும்‌) பதுமகாவதி - பத்மசாவதயும்‌, இிரிவில்‌ - கெடுத 
வில்லாத, ஈல்‌ - நன்மையாடிய, எங்கை - சங்சாவும்‌, ஈளினை . ஈளினாவும்‌, குமுதை- 
குமுதாவும்‌, சரிசை - ஸரிகாவுமாகும்‌, எ - று. (௧௯௩௨) 


1 *41. வடடைத்‌ இன்வப்டை। நல்ல வ.ப்பைய 
மிடரிலா மாவப்பை வப்ப காவதி 
சுடருடைக்‌ கம்தையே சுசச்தை ஜோமிலாக்‌ 


சுடலுடைக்‌ கந்‌ இலை ஈத்த மா.மினி, 


(இ-ள்‌) வடதடத்தின்‌ - ஸீசதோதா நதியினுடைய வடசரையில்‌, வப்பை- 
வப்சாவும்‌, சஈல்ல வப்பையும்‌ - ஸுவப்ராவும்‌,  இடரிலா - துன்பமில்லாத- 
மாவப்பை - மஹாவப்சாவும்‌, வப்பகாவதி - வப்ரகாவதியும்‌, சடருடை - பிரகாசம்‌ 
பொருர்திய, சந்தை - கந்தாவும்‌, சுசச்தை - ஸுகந்தாவும்‌, சோமிலா . குர்றமில்‌ 
லாத, கடல்‌-ஸழு)த்திர த்தை, உடை - உடைத்தாயெ, சட்கிலை - சர்‌இலாவும்‌, சந்த 
மாலினி - கந்தமாலிணியுமாகும்‌, ௪ - று, (௧௬௪) 


வேறு. 


1242. நாலுமுன்‌ னதியினும்‌ நாலுகால்‌ வரையிலும்‌ 
நாஓுகா லிரட்டியாய்‌ விதேககாடு நின்றவே. 


(இஸ்‌) நாலுமூன்னதியினும்‌ - நால்மூன்று பன்னிரண்டாகிய விபக்க 
ஈஇிசளாலும்‌, சாலுகால்‌ வரையினும்‌ - நால்கான்கு பதினாராகிய வ௯காரபர்வகங்‌ 
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களாலும்‌, சாலு சாவிரட்டியாய்‌ - சாலை சான்குதாம்‌ இரட்டி.த்தசாகய முப்பத்தி 
சண்டாகிய, விதேகநாடு - விதேசராகெள்‌, கின்ற - இராநின்றன, ௭ - று. (௧௯௫) 


1248, சதையின்‌ வடகரை யாதியாய்‌ வலம்முறை 
யோதியவந்‌ நாடுகள்‌ நீதியோடு நின்றவே, 


(இ-ன்‌) ஐ.ூிய- சொல்லப்பட்ட, அர்சாடுகள்‌ - ௮ர்தச்‌ கச்சா மு,.சலாகிய 
மூப்பத்தாண்டு நாடுகளும்‌, €தையின்‌ - ஸீ சாசதியினுடைய; வடகரை - வடகரையி 
ணின்றும்‌, ஆதியாய்‌ - முதலாக, வலம்முறை - பிரககஷிணமாக, நீதியோடு - 
வரிசையோடு, கின்ற - இராநின்றன; ௭ - று, (௪௧௪) 


1244, சொல்லியவக்‌ நாடுகள்‌ வெள்ளியம்‌ மலையிலுஞ்‌ 


சுல்லையா நிரண்டினும்‌ நல்லகண்ட மாறுமாம்‌. 


(௫.-ன்‌) சொல்லிய - சொல்லப்பட்ட, அச்நாடுகள்‌ . அநீதச்‌ கச்சா மூ.2 
லிய மூப்பத்தாண்டு நாடுகளும்‌, வெள்ளியம்மலையினும்‌ - ஒவ்வொரு விஜயார்த்த 
பர்வதத்தினாலும்‌, சல்லையாறிரண்டினும்‌ - இரண்டு ௯ஷுல்லக நதஇிகளினாலும்‌, 
நல்ல - ஈன்மையாகிய, சண்டம்‌ ஆறுமாம்‌ - (ஒவ்வொரு நாடுகளில்‌) ஆறு கண்டங்‌ 


களாகும்‌; எ 4 று. (௧௯௪) 


1245. செவ்விலைந்து நாறுயர்ந்து புவ்வகோடி. யாயுக 


மிவ்வகைய நாட்டிளென்றும்‌ வெவ்வினைக டீர்ப்பரே. 


(இ-ள்‌) இவ்வகைய - இந்தப்‌ பிரசாரமாகிய, சாட்டுள்‌ - இக்க மூப்பத்து 
ரண்டு காடுகளிலையும்‌, (இசாகின்ற மனுஷ்பர்கள்‌) , செவ்‌ - செவ்விதாகிய, வில்‌ - 
வில்லுகள்‌; ஐர்துநூறுயர்ந்து - ஜக்‌ நாறுன்ன தமுடையவர்களாகி, புவ்வகோடியா 
யுசம்‌ - பூர்வசோடி ஆயுஷ்யத்தில்‌, என்றும்‌ - (காலவேறுபாடில்லாமல்‌) ஏப்பொ 
ழூஅம்‌, வெவ்வினைகள்‌ - கர்மங்களை, இர்ப்பர்‌ - தெடுத்து முக்தியையும்‌ அடைலார்‌ 
கள்‌, எ - று, (௧௯௮) 


1240, சுல்லைமேரு நான்குடைய நல்லநாடு நான்னு 


மில்லைவேற பாடி.வட்‌ சொன்னசசொன்ன யாவையும்‌, 


(இ-ல்‌) சுல்லைமேரு - க்ஷுால்லக மஹம்மேரு கான்கசுடைய - நரலை 
யுடைத்தாகெ, ஈல்ல - சன்மையாகிய, காடு நான்கினும்‌ - ( சாதவஷேண்டம்‌ புஷ்‌ 
கரார்த்தங்களி விராநின்‌ஐ) காலு விதேக கே்ஷேத்திரங்களிலும்‌, இவண்‌ - இந்த 
ஜம்பூ தீலிபசஇல்‌, சொன்ன சொன்ன - சொல்லப்பட்ட சொல்லப்பட்ட, யாவை 
யும்‌ - சமஸ்தங்களும்‌, இல்லை வேறுபாடு - வேறுபாடில்லாமல்‌ சமானமாயிரா 
நின்றன; எ .- று, (௧௯௯) 


9௦ மேருமந்தா புராணம்‌ 


மூன்று கோடியோடு, செறிவுற்ற - சேர்ச்சப்பட்ட, இலச்சமெண்பத்து "நான்‌ 
கொடு - எண்பத்து நாலு லட்சத்தோடாகய, ஓசனை - நூற்றறுபத்து மூன்று 
கோடியே மயெண்பத்து சாலு லட்சம்‌ யோஜனைகள்‌, மறுவற்ற - குற்றமற்ற, 
தீவத்து . அந்த நர்‌ சீஸ்வர விபத்தின்‌, உள்‌ - உள்ளேயாகிய, அகலம்‌ - அகல 
மாக, அகும்‌ - ஆசாகின்றது; எ - று, (௨௦௭௯) 


1254, நிலக்கள்பொன்‌ மணிகளா னிறைந்தி ருந்தன 
விலங்கலுங்‌ கயங்களும்‌ வீத ராகரைப்‌ 
புலங்களால்‌ வெல்வன போக பூமியோ 


டி.லங்குவா னவரிடக்‌ தன்னை (யகமே, 


(இ -ன்‌) நிலங்கள்‌ - அந்த நந்தீசுவா சவீபத்தின்‌ பூமிகள்‌, பொன்‌ - 
ஸ்வர்ணங்களினாலு:2, மணிகளால்‌ - இரத்தினங்களினுலும்‌, கிறைக்‌இருர்‌ தன - 
நிறைவு பெற்றிராகின்றன, விலங்கலும்‌ - அதிவிருக்கும்‌ பரீவதங்களும்‌, சயங்‌ 
களும்‌ - தடாகங்களும்‌, வீதராசரை - அசையற்றவர்களையும்‌, புலங்களால்‌ - விஷ 
பங்சளால்‌, வெல்வன - ஜெயிக்கப்பட்டன போன்று மிகுதியும்‌ அழகுடையன 
வாயிரானின்‌ ஊன, (இப்படிப்பட்ட அழகுடையதாகையால்‌ அக்தத்வீபமான 2), 
போச பூமியோடு - போச பூமியோடும்‌, (அதுவல்லாமலும்‌), இலங்கும்‌ - விளங்கா 
நின்ற, வானவரிடச்‌ தன்னை - தேவருலகத்தினையும்‌, ஏசும்‌ - இகழ்ச்சி பண்‌ 
ணும்‌, எ - று, க (௨௦௪) 


1259. கண்ணையும்‌ மனத்தையுங்‌ சவர்ந்து கொள்வன 
வண்ணமே கலையினார்‌ வடிவு போலவே 
விண்ணவார்க்‌ கிறைவரும்‌ விடாத வேட்கைய 
வெண்ணிலா விடங்களா லியன்றி ருந்ததே,. 

(இன்‌) சண்ணையும்‌ - பார்க்கன்‌றவர்சகறாடைய கேத்திரங்களையும்‌, மனச்‌ 

தையும்‌ - இருதயத்தையும்‌, கவர்ந்துகொள்வன - இரஹிச்‌ தச்கொள்வனவா௫, வண்‌ 
ணம்‌ - வர்ணம்‌ பொருர்திய, மேகலையினார்‌ - மேகலாபாணதீதையுடைய ஸ்த்ரீ 
மரர்களஞுடைய, வடிவுபோலவே - ரூபத்தைப்‌ போலவே, விண்ணவர்கீகிறைவரும்‌ - 
தேவேர்தாரர்களும்‌, விடாத - நீங்காத, வேட்சைய - அசையையுடையவைகளாய்‌) 
எண்ணிலா - ௮ஷங்கியாதமாகிய, இடங்களால்‌ - லாவண்யமுடைய ஸ்தானய்‌ 
களால்‌, இயன்று - இசைந்து, இருர்தது - இராகின்றது; ௪ - று. (௨௦௮) 


12௦0. இலதைவல்‌ லிகண்மணி யாலி யன்றுதன்‌ 
சலதிசூழ்‌ போயது தரணி மூன்றுடை 
யுலகினுக்‌ இறைவனா லயங்க எளாலிம்ஞூ 
வுலகினுக்‌ கிறைமைகொண் டோக்கு கின்றதே, 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ 567 


இ-ள்‌) (இன்னும்‌ இத்$வான2), இலதை - இலைச்கொடி.களும்‌, வல்லி 
கள்‌ - கோல்கொடிகள்‌ மு சலாகய கொடிகளும்‌, மணியாலியன்று - (௮லங்கிருத 
. மாகும்படி) இரத தினங்களால்‌ அமைந்ததாக, சன்‌ சலக. தன்னுடைய நந்தீச்‌ 
சுவர சமுத்தாமானத, சூழ்‌ போயது - தன்னைரஎ்‌ சூழ்ச்இிராகின்றகாகசி, சாணி 
ரூன்றுடை - ௮சோ மத்திம ஊர்ச்‌ தவபேசதக்‌.மால்‌ மூன்று பிரகாரமான காரணியை 
உடைய, உலஇனுக்கு - இச்சு லோகத்துக்கு, இறைவன்‌ . நாதனாகிய அ௮ருசபாம 
னுடைய, அலயங்களால்‌ - கோயில்சளினால்‌, இம்ஞூவுலஇனுக்கு - இச்சு மூன்று 
லோகச்‌ துக்கும்‌  இஜஹைமை கொண்டு - மேலான தன்மையைச்‌ கொண்டு, ஓங்கு 
கன்றது - உயரவடைசர்திராநின்றது, எ - று, (௨௦௯) 


1257. பண்டிறைக்‌ கிடந்தசொற்‌ பாவை மாகுடன்‌ 
விண்டுறைக்‌ களமென விட்டு வீரனை 
வண்சிறப்‌ போடுவச்‌ தடைந்த வானவர்‌ 


கண்டுிறைப்‌ படுவது காமர்‌ பூமியால்‌. 


(இ-ன்‌) பண்‌ : €கமானது, சறைூடச்ச - தங்குதல்‌ கொண்டிராமின்‌ ற, 
சொல்‌ - வசனத்தையுடைய, பாலைமாருடன்‌ - இத்திரப்பாவைக்குச்‌ எஅமானமாகிய 
தேவஸ்‌ தரீகளுடன்‌, (கூடிக்கொண்டு) விண்‌ - சேவலோகமானது, சிறைச்சள 
மென - இறஜைச்சாலைக்காச்‌ சமமாகுமென்று, விட்டு - அக்தேவலோகக்கதை விட்டு, 
வண்‌ - வளப்பம்‌ "பொருச்திய) சிறப்போடும்‌ - பூஜாக்திரவியாகி சிறப்புகளோடு) 
வந்து . அங்சேவந்து), வீரனை - அங்குள்ள கோயிலில்‌ வீற்றிருச்கின்ற ஜினேரச்‌ 
இரப்‌ பிரஇமையை (பூஜிக்கும்படியாக], ௮டைந்த - சேர்ந்து வானவர்‌ - சதுர்ணி 
காயாமரர்களின்‌, கண்‌ - சண்கள்‌$, காமர்‌ - அழகிய பூமியால்‌ - அப்பூமியால), 
இறைப்பது - தங்குதல்‌ சொள்ளப்பவெதாகும்‌, எ - று, (௨௧௦) 


1228. அஞ்சன மலைசணான்‌ காகு மாங்கதன்‌ 
மஞ்சிலா மாதிசை நடுவ ணின்றன 
வஞ்சன மூலமா யகன்று யர்ந்தன 


வெஞ்சிலா யிரம்புகை நான்கொ டெண்பதே, 


(இ-ல்‌) மஞ்சிலா - குற்றமில்லாத, ஆங்கதன்‌ - அங்கு அந்த நர்தீசுவாத்‌ 
வீபத்தினுடைய, மா - பெருமை பொருந்திய, திசை - மகாழிக்கு பூமிகளில்‌, 
நடுவண்‌ - மத்தியிலே, கின்றன - நின்‌2னவாகிய அஞ்சனமலைகள்‌ - அஞ்சன : 
மென்னும்‌ பெய்சை யுடைய பர்வதங்கள்‌) கான்காகும்‌ - (கிழக்கில்‌ ஒன்று தெற்‌ 
இல்‌ ஒன்று மேர்இல்‌ ஒன்று வடக்கில்‌ ஒன்று ஆக) நாலு பர்வதங்களாகும்‌, ௪.௫௪ 
லில்‌ - குரைவில்லாக, அஞ்சனம்‌ - ௮ந்த அஞ்சன பர்வதங்கள்‌, ஆயிரம்‌ புகை 
நான்கோடெண்பது - எண்பத்து நாலாய்ரம்‌ யோஜனைகள்‌, மூலழரயகன்று - 


௦0௦ மேருமந்தா புராணம்‌ 


அடியாய்விசாலிக் அ, உயர்ந்தன . எண்பத்துசாலாயிரம்‌ யோஜனை யுயர்ந்‌இராகின்‌ 


கன, எ .௨று, (௨௧௪) 


1259, மற்றிந்த மலையின்மா திக்‌ வாவிகள்‌ 
பெற்றியாற்‌ கடந்தன பெரிய சாலவு 
மூற்றநீர்‌ சூழ்கலாற்‌ றதிமு கங்களென்்‌ 
அற்றபேர்‌ மலைகளத்‌ தடத்தி னுள்ளவே, 


(இ-ண்‌) மற்று - பின்னையும்‌ இக்க . இப்போது சொல்லப்பட்ட இந்த, 
மலையின்‌ - ஒவ்வொரு அஞ்சன பா்வதங்களினுடைய,  மாதிக்இல்‌ - (இழக்க 
தெக்கு மேற்கு வடச்சென்னும்‌) சாலு இக்குகளிலும்‌, சாலவும்‌ பெரிய - மிகவும்‌ 
பெரியனவாகிய, வாவிகன்‌ - தடாகங்கள்‌, பெற்றியால்‌ - உயர்ர்த தன்மையோடு, 
இடர்சன - இராரநின்றன, அத்தடத்தின்‌ - அந்தத்‌ தடாகங்களின்‌ மச்தியில்‌ , 
முற்றும்‌ - எப்பச்சங்களிலும்‌; 8ீர்‌ சூழ்தலால்‌ - ஜலஞ்‌ சூழ்ச்திருப்பசால்‌) தஇழுகங்‌ 
களென்று - தஇுமுகங்களென்று, பேர்‌உற்ற - பெயரையுடைய மலைகள்‌ - பர்‌ 
வதங்கள்‌, உள்ள - இசாகின்றன, எ - று, (௨௧௨) 


13௮0௦0. அயிரம்‌ புகைபத்தை யகன்று யாந்தன 

ஆ ன்‌ இதை க்‌ 
வாய்மையா னீரின்மேல்‌ வரைகள்‌ வாவியின்‌ 
சூழுக்தான்‌ இடந்தநால்‌ வனங்க உம்பெய 


சேழிலச்‌ சண்பகந்‌ தேமாவ சோகமே, 


(இ-ன்‌) நீரின்மேல்‌ - (அத்தடாக மத்தியில்‌) ஜலத்தின்‌ மேல்‌, வாய்மை 
யால்‌ - வாய்த்த தன்மையினால்‌, வசைகள்‌ - (இராநின்ற) தஇழுச பர்வதங்க 
ளானவை, ஆயிரம்‌ புகைபத்தை - பதினாயிரம்‌ யோஜனைகள்‌; அகன்று - அகல 
முடையனவாகி உயர்ந்தன - அவ்வளவு உயரச்சையும்‌ உடையனவாகும்‌, வாவி 
யின்‌ - அத்தடாகங்களை, சூழுக்கான்‌ இடந்த - மாலுஇகச்இலும்‌ சூழ்க இராகின்‌ ற, 
கால்வனங்கள்‌ - நாலு வனங்களாகும்‌, தம்‌ பெயர்‌ - ௮வ்வனங்களின்‌ பெயர்‌, 
ஏழிலை - ஏழிலைம்‌ பாலைவனமும்‌, ௪ண்பகம்‌ - சண்பசவனமூம்‌, சேமா - மாவன 
மும்‌, அசோகமே - அசோகவனமுமமாகும்‌, ஏ - று, (௨௧௩) 


1201, வனத்திடைப்‌ புறம்படி வாவி கோணத்தின்‌ 
மனத்தினுக்‌ கரதிசெய்‌ மலைக ணின்றன 
தனக்குயர்‌ வகலமா யிரங்க ளோசனை 


யெனைப்பல விடங்களா லிரதி செய்யுமே, 


(இ-ன்‌) வனத்திடை - அந்த வனங்களின்‌, பு.௰ம்படி . பாஹ்யபூமியில்‌ 
(அதாவது: வெளியில்‌), வாவி - ஒவ்வொரு தீடாகங்களினுடையவும்‌; கோணக்‌ 
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இன்‌ - வெளி மஞுலைகளிரண்டிலும்‌, மனச்இனுக்கு - பார்ச்சென்‌ றவர்களுடைய 
மனதிற்கு, இரதிசெய்‌ - ரதியைச்‌ செய்யும்படியான, மலைகள்‌ - சதிசாபர்வதங்‌ 
கள்‌, கின்றன - நிலைபெற்றுள்ளன (அதாவது: ஓவ்வொரு தடாகத்தின்‌ வனங்‌ 
களின்‌ பாஹ்ய கூரலைகளில்‌ ஒவ்வொன்றாக இரண்டு ஜூலைந்ஞும்‌ இரண்டு பாவத 
மாய்‌ காலுபச்தங்சளிலும்‌ உள்ள தடாசங்களுச்கும்‌ அமைந்திருந்தன; தனக்கு - 
அசத சதிசரபர்வதம்‌ ஒவ்வொன்றிற்கா, உயர்வு - உன்ன தழும்‌, அகலங்கள்‌ - அகல 
மும்‌, ஆயிரங்களோசனை - ஆயிரம்‌ ஆயிரம்‌ யோஜனைகளாகும்‌, எனை பல விடங 
களால்‌ - (அச்ச நந்திகவரச்வீபம்‌) இன்னும்‌ பல விடங்களின்‌ அழகுகளாலும்‌, 
இரதி செய்யும்‌ - பார்சீஇன்‌ றவர்களுக்கு அஹ்லா ததிைப்‌ பண்ணும்‌, எ - று. 

( ஏனை ” என்பது, £ எனை "எனச்‌ குறுகி வந்தது, (௨௧௪) 


1202. மலைநல மணிபொனின்‌ மயம தாகிய 
பலவடி. வடையன பரமன்‌ கோயில்க 
ணிலவிய மகுடமா யிலங்கும்‌ பாரிலும்‌ 
மலையிதும்‌ மாயிரம்‌ புகசைக ளாழ்ந்தவே, 


(௫. -ன்‌) மலை- (தந்த சர்‌ திசுவர்விபச்திலுள்ள, அஞ்சன, தீ. இழு, 
சஇகாமென்னும்‌) பர்வதங்களின்‌ மேல்‌, ஈல - ஈன்மையாகிய, மணீமயம்‌ - இசத 
இன மயங்களும்‌, பொணின்மயமதாகிய . சுவர்ண மயங்களமாகிய, பல - பல 
வாகிய, வடி.வுடையன - இலக்ஷண ரூபங்களையுடையனவாகிய, பரமன்‌ - ஜினேக்‌ 
இரனாயெ அருக ட்சமனுடைய, கோயில்கள்‌ - ஸ்ரீசைக்யாலயங்கள்‌, கிலவிய - பிர 
காசச்சப்பட்ட, மகுடமாயிலங்கும்‌ - தரீடம்போல விளங்கும்‌, மலையிதும்‌ - இப்பா 
வதங்களொல்லாம்‌, பாரிலும்‌ - பூமியிலும்‌, ஆயிரம்‌ புகைகள்‌ - ஆயிரம்‌ யோஜனைகள்‌, 
அழ்ர்த - அழ்ந்இிராகின்றன; எ - று. (௨௧௫) 

1263. வனங்களுக்‌ தடங்களும்‌ மலையின்‌ மாமணித்‌ 
தலங்கண்மே னின்றன தமனி யத்தியன்‌ 
நிலக்குதோ ரணமுடை வேதி சூழ்ந்துநல்‌ 


லலங்கலார்ந்‌ தருமணி யாலி யன்றவே. 


(இ.- ஸ்‌ வனங்களும்‌ - ௮ந்தகந்தீசுவா சவீபத்திலிராகின்‌ ற வனங்களும்‌, 
சடலங்களும்‌ - தடாகற்களும்‌, மலை - பர்வதங்களாம்‌, இன்‌ - இணிமையாகிய, மா - 
பெருமை பொருந்திய, மணி - இரச்தினத்இினாலாகிய, தலங்சண்‌ மேல்‌ - பூமியின்‌ 
மேலே, கின்‌ றன - இராரின்‌ றன, (ஆலயங்கள்‌); தமணியத்தியன்று - ஸ்வா்ணத்தி 
னால்‌ செய்யப்பட்டு, இலங்கும்‌ - பிரகாசியாநின்‌ 2, கோரணம்‌ - தோரணங்களை, 
உடை - உடையதாகிய, (வழிகளையுடைய), வே சூழ்ந்து - மதில்களினால்‌ சூழப்‌ 
பட்டு, நல்‌ - உன்மையாகய, அலங்கலார்க்து - மாலைகரினால்‌ கிறைந்து; அரும்‌ - 
௮ரி சாய, மணியால்‌ - இரத்‌ இனங்கவிஞல்‌, இயல்‌ ஐ-௮மைச்திராகின்‌ றன, எ-று. 


௦90 மேருமந்தா புராணம்‌ 


1204, மஞ்சன வஞ்௪ன மலையு நான்குள 
வெஞ்சடாத்‌ ததிமுகத்‌ தீாட்‌ டாகுமே 
வஞ்சிபோ லிரதி கரத்தெண்‌ ணான்குள 


மஞ்சிலா தனல வாமன்‌ கோயிலே. 


(இன்‌) மஞ்சன - மேகம்போல்‌ கருப்பு நிறமுடைய, அஞ்சன மலையும்‌ - 
அஞ்சன பர்வதங்களும்‌, கான்கு - காலு, உள - உண்டாயிராநின்‌ மன; எஞ்டடா - 
குறைவில்லாத, ததிநுகத்து - ததிமுக பர்வதங்களில்‌, ஈமெட்டாகும்‌ - பதினா 
ரூகும்‌, வஞ்”)போல்‌ - கொடி போலச்‌ சுற்றியிராகின்‌ற, இரதஇசாத்து - இரதிகா 
பர்வதங்களில்‌, எண்ணான்கு-முப்ப,த்‌ இரண்டாகும்‌, (இந்தப்‌ பாவங்களின்‌ மேலே), 
மஞ்சிலாதன - குற்றமில்லாசனவாடிய நல - நன்மையாகிய, வாமன்‌ - ஜினேக்‌ 
இசனுடைய; கோயில்‌ - ஸ்ரீ சைதீயாலயங்களானவை, உள - உண்டா யிரா 
நின்றன, எ- று. (௨௧௪) 


1209, ஆயத மைம்பதித்‌ நிரட்டி யோசனை 
யாயதம்‌ கால்குறைந்‌ தல்ல தோக்கமா 
மாயதந்‌ தன்னரை யகல மாயின 


வாயின்குன்‌ ௮ுடையமுன்‌ மண்ட பங்களாம்‌, 


(இ-ஸஊன்‌) ஆயதம்‌ - (ச்ச சைத்யாலயங்களின்‌ சகற்றுமதிலுள்பட) சீளமா 
னது, ஐம்பதிற்றிரட்டி யோசனை - நூறு யோஜனைகளாகும்‌; ஓச்சம்‌ - சோபுரசிக 
சத்தினோேடுங்கூடிய உன்ன தமான அ, ஆய சம்‌-ரீளமாகிய நூறு யோஜனையில்‌, கால்‌ 
குறைச்து - காலில்‌ ஒன்று குறைந்து, அல்லது - மீச்தசாகய எழுபத்தைந்து 
யோஜனை, ஆம்‌ - அகும்‌, அசலம்‌ - ௮சலமானது; ஆயதர்சன்னரையாயின - 
நீள த்தில்‌ பாஇயா௫ய ஐம்பது யோஜனைகளாகும்‌, (இப்படி விஸ்‌ இர்ணாமாகி ௮ளவை 
யுடைய மதிலுக்குள்‌)) வாயில்‌ கூன்றுடைய-மூன்‌ று வாச ர்படி களையுடைய தாகிய, 
முன்மண்டபங்களாம்‌ - (கிழக்குப்‌ பார்த்த சாய) கந்தகுடி மண்டபங்களையுடைய 
பிரசம மண்டபங்கள்‌ அல்லது பீடிசா மண்டபங்களாகும்‌, ௭ - று, (௨௧௮) 


1200. மாலையுஞ்‌ சாலங்கள்‌ வாச மார்ந்தவுஞ்‌ 
சாலவும்‌ தாழ்க்‌ தள வாச வின்புடைப்‌ 
பாலிகை முதல்பரிச்‌ சந்தங்க ஹாற்றெட்டு 
மாலைவேய்ந்‌ தனபல மலிந்தி ருந் தவே. 
(இ-ஸன்‌) வாசலின்‌ - (அந்தச்‌ கர்‌சகுடி. மண்டபங்களின்‌) ஜூன்று வாசம்‌ 


படிகளினுடையவும்‌, புடை - இருபக்கங்களிலும்‌, வாசமார்ந்த - வாஸனைகளால்‌ 
ல்‌ ந ர்க ன சூடடசு ட * ல்‌ க்‌ ர ம 3 8 * ச்‌ * ௬ 
நிரைந்தரா நின்‌ ரனவும்‌, மாஃையும்‌ - மாலைகளும்‌, சாலவும்‌ - மிகவும்‌, தாழ்க்து - 
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தொங்கப்பட்டு, சாலங்கள்‌ - சன்னல்கள்‌, உள . உண்டாயிராகின்‌ உன, (அவை 
யல்லாமலும்‌ அம்மண்டபத்தைச்‌ சூழ்ர்த), பாலிகை முதல்‌ - பாலிகை முசலாகிய, 
அரற்றெட்டுப்‌ பரிச்சந்தங்கள்‌ - சாம்றெட்டு மங்கலக்‌ கருவிசள்‌, மாலை - ஒழுவ்‌ 
காச, வேய்ச்தன - அணியப்பட்டன, பல - இன்னும்‌ ௮னேக உபகரணங்களும்‌, 


மலிச்இருச்ச - நிறைச்சரொரின்றன எ - று. 
ஆர்ச்‌ சவம்‌” என்பஇல்‌, உம்‌ - அசை, (௨௧௯) 


1207. ஆலயத்‌ தளவதா யமைந்து கோயின்முன்‌ 
பாலிரும்‌ தனபல பல்ல வாதியா 
மாடலும்‌ பாடலு மமாந்து சாண்பவ 


ரூரிசென்‌ றனவல வுழைக்க லத்தவே. 


(இ.ன்‌) சேோரயில்‌ - இர்ச ௮ச்ிருத்தஇிம ரைத்பாலபங்களின்‌, முன்பால்‌ - 
மன்னே இழக்குப்பச்சத்தில்‌, லயத்து - கந்தகுடிகள்‌ இராநின்ற அலயத்தி 
னுடைய, அளவகாய்‌ - பிரமாணமாக, அமைர்து - பொருக்க) பல - பலவாகிய, 
பல்லவாதஇயாம்‌ - ௮சவ்சங்கள்‌ முசலானவலைகளாம்‌, (௮வகளில்‌)) ஆடலும்‌ - 
நர்த்தனங்களும்‌, பாடலும்‌ - ஸங்€தங்களும்‌ (இன்னும்‌ அனேக லாத்இியங்களும்‌), 
அமர்ச்து - பொருந்தி, காண்பவர்‌ - பார்க்கின்‌ றவர்களும்‌, ஊடசென்றன - இவை 
களையெல்லார்‌ சலினுள்ளேயடைர்திரா நின்‌உனவாகிய, வல - பலம்‌ பொருக்இய, 
உமைச்கலத்த - உழைக்கல மண்டபங்கள்‌; இருக்தன - இசாகின்றன, எ - று. 


1208. இஞ்சகெ ளம்பொனா லியன்ற கோபுச 
முன்சொன வளவினான்‌ முடிந்த மாதிசை 
யஞ்சொலார்‌ முூகமென விருந்த வத்தொடு 
வஷஞ்சிமே கலையென வந்து சூழ்க்ததே, 


(இ-ண்‌) இஷஞ்சிகள்‌ - அச்கோயிலின்‌ சுற்றுமதில்கசானலை, ம்‌. 
அழகிய, பொன்னாலியன்று - ஸ்வர்ணத்தினால்‌ அமைக்து, மூன்‌ - முன்னாலே) 
சொன்ன - சொல்லப்பட்ட, அளவினால்‌ - அகல நீள வளவினால்‌, மூடிக்க - முமடி.ந்‌ 
இசாகின்றன; மாசை . (இழக்கு தெற்கு மேற்கு வடக்கு என்னும்‌) மஹா இக்கு 
களில்‌ மத்தியில்‌, கோபாம்‌ - கோபுரங்களானவை, ௮ம்‌ - ௮ழமயெ, சொலார்‌ - 
சொல்லையுடைய ஸ்தீரீமார்கஸின்‌, (முகமென - முசம்போல (அழகாக), இருக்த - 
இசாகின்றன, அத்தொடு - ௮௫௪ அமைப்போடு, (மூன்‌ சொன்னமதில்சளின்‌ 
வளைவான 3), வஞ்டு - ஸ்தீரீயினுடைய, மேசலேயென - மேகலாபாணம்‌ போல, 


வந்து - சுற்றி வரது, சூழ்ச்சது - சூழ்ச்திராகின்றது, எ - று, (௨௨௧) 


௦99 மேருமந்தா புராணம்‌ 
வேறு, 


1909, உகப்புடை பெயர்ச்சி யீற்றி னும்முதல்‌ மனித ரோக்கம்‌ 
யுகத்தினுக்‌ இறைவர்‌ தோற்ற முள்ளிட மலாத தேசம்‌ 
சகத்தது வடிவு இப சாகரந்‌ தனது டக்கை 


நகத்தவா நாகர்‌ மக்கள்‌ விலங்குறை ஞாலங்‌ காட்டும்‌. 


(இன்‌) உள்‌ - அந்த உழைக்கல மண்டபததினுள்ளே, இடமலாத 
தேசம்‌ - வெற்றிடமில்லா 5? பிரதேசமான ஆ உகப்புடை பெயர்ச?- (௨ சீஸர்ப்பிணி 
அவணர்ப்பிஊியாகிய) யுசப்பிளயங்களுடைய காலஸ்வரூபத்தையும்‌, ஈற்றினும்‌ 
ப மூதல்‌ - உதீஹர்ப்பிணி அவளர்ப்பிணி சாலங்களினுடைய சடைஇயிலும்‌ முசலி 
லும்‌, மணிதசோக்கம்‌ - மனுஷ்யர்களுடைய உன்ன தங்களையும்‌, யுகத்இனுச்கு - 
அந்தக்‌ காலங்களுக்கு, இறைவர்‌ தோற்றம்‌ - ஸ்வாமிகளாகப்பட்டவர்கள்‌ பிறக்கும்‌ 
விதமும்‌, சகத்தது வடிவு - லோகத்தினுடைய வடிவங்களையும்‌, தீபசாசரச்‌ சன 
இடச்கை - அஸங்கியாத தவீப ஸழுசத்இிரங்களினுடையவும்‌ அவைகளிடம்‌ இருக்‌ 
சப்பட்டவைகளுடையவும்‌ ஸ்வரூபங்களையும்‌, ந௪த்தவர்‌ - விஜயார்த்‌ த பர்வதவாஙி 
விச்தியாசார்களுடைய ஸ்வரூபமுமம்‌, காகர-ேேசவர்களுடைய ஸ்வருபமும்‌, மச்கள்‌ - 
மனுஷ்யர்கருடைய விவரங்களும்‌, விலங்கு - இரியச்‌ ஜீவன்களுடைய ஸ்வரூப 
மூம்‌ி, உறை - இவைகளெல்லாம்‌ தங்கும்படியான, ஞாலம்‌ - பூமிசளின்‌ விவரங்‌ 
களையும்‌, காட்டும்‌ - தெரிவிக்கும்‌, (௮சாவது : இவைசனெல்லாம்‌ அதில்‌ எழுதப்‌ 
பெற்றிருக்கும்‌), எ - று. (௨௨௨) 


வேவேறு, 


12140, தறக்கத்தும்‌ விட்டினும்‌ தோன்றி னாரெய்துஞ்‌ 
கறப்பது விகற்பழுந்‌ இீயநல்‌ வினைகளிற்‌ 
பிறப்பதுங்‌ கதிகளிற்‌ பெயரும்‌ பெற்றியுங்‌ 
குறித்தன புராணாத்தாற்‌ கூறு இன்றவே. 


(இ-ள்‌) (இன்னும்‌ அவ்வீடங்கள்‌), துறக்கத்தும்‌ - தேவருலகத்திலும்‌, 
வீட்டினும்‌ - மோக்ஷ்த்திலும்‌, சோன்றினார்‌ - போய்‌த்தோன்றியவர்‌, எய்தும்‌ - 
அடைகின்‌ ௦) சிறப்பது - பெருமையினுடைய, விகற்பமும்‌ - விகல்பங்களையும்‌, 
தியரல்வினைகளில்‌ - பாபபுண்ணியங்களினால்‌, கஇகளில்‌ - ௪தர்சதிகளில்‌, பிறப்‌ 
ப.தும்‌ - பிறச்கின்ற விதருமம்‌, பெயரும்‌ - இப்படி ப்‌ பிறச்கும்படியான தன்மையி : 
ணின் று மீங்கி மோக்சமடைகின்ற, பெற்றியும்‌ - பெருமையும்‌, புசாணத்தால்‌ - 
ஆசமபுராணத்தால்‌, குறித்தன - எழுதப்பட்டனவா௫, கூறுகின்ற . சொல்வதைப்‌ 


போல பார்க்கின்‌ ஐவர்களுச்குதி) தெரிவிச்சாரின்றன, எ - று, (௨௨௩) 


சமவ்சாணச்சருக்கம்‌ 09௦ 


“1271. கண்டவர்‌ காட்சியைத்‌ தூப்பஞ்‌ செய்‌ துடன்‌ 
பண்டுசெய்‌ தீவினைப்‌ பரப்பைத்‌ தீர்ப்பன 
வண்டுறை பிண்டிஈல்‌ வாமன்‌ சேவடி 


சண்டவர்‌ செயுஞ்சிறப்‌ பைந்துங்‌ காட்டுமே. 


(இ -ன்‌) (இன்னும்‌) சண்டவர்‌ - அந்‌.த உழைக்கல மண்டபசத்‌இலெழுதி 
யிருச்சப்பட்ட இவைகளை யெல்லாம்‌ பார்க்கின்‌ றவர்களுக்கு, காட்சியை - தரி 
சனத்தை, தூப்பஞ்செய்து - சுத்தஞ்செய்து, உடன்‌ - உடனே, பண்டுசெய்‌ - 
பூர்வத்தில்‌ செய்யப்பட்ட, இவினைப்பரப்பை - இவினைகளின்‌ கூட்டச்தை, தரப்‌ 
பன - நீச்கப்பட்டனவா௫ியும்‌, வண்டு - வண்டுகள்‌, உறை - தங்குகின்‌ ற, பிண்டி. - 
அசோச விருட்சத்தின்‌ €ழ்‌ எழுச்தருள்செ.ற, நல்‌ - சன்மையாகிய வாமன்‌ - 
அருகபாமனுடைய, சேவடி. - இலந்த திருவடிகளை, கண்டவர்‌ - பார்க்கின்‌ றவர்கள்‌, 
செயும்‌ - செய்கின்ற, இறப்பைச்தும்‌ - பஞ்சசல்யாண பூஜைகளின்‌ விதஇக்கிரமங்‌ 
களையும்‌, காட்டும்‌ - அம்மண்டபம்‌ தெதரிவிச்கும்‌, (அதாவது : அ௮ம்மண்‌டபத்தில்‌ 
இவையெல்லாம்‌ விளங்ச எழுதப்பட்டிருச்கும்‌)) எ - று, (௨௨௪) 


1272. உமைக்கல மண்டப முன்பு தூபையரந்‌ 


தழைக்தெழு சேதியத்‌ தருமுன்‌ னின்றது 
அழைப்பதி லாடும்வை ௪யந்தை யாங்கொடி. 


வழக்கின்மா னத்தம்ப மெய்த வந்ததே. 


(இ-ன்‌) முன்பு - அந்தக்‌ கச்தகுடி மண்டபங்களிராகின்‌ உ மண்டபத்தின்‌ 
எதிரிலே (அதாவது : கிழக்கில்‌), உழைக்சல மண்௨பம்‌ - இப்போது சொன்ன 
உழைக்சல மண்டபமாகும்‌, (அதன்‌ இழக்கில்‌,) அ பை- ஸ்தாபையானது, 
ஆம்‌ - அகும்‌, முன்‌ - ௮சன்‌ முன்னே, தழைத்து- தளிர்களால்‌ நிறைந்து; 
எழும்‌ - உண்டாகிய, சேதியத்தரு - சைதீய விருட்சமானது; நின்றது - இரா 
நின்றது; (அ.கனெ திரில்‌), அழைப்பதில்‌ - வாப்பட்டவர்களை அழைப்பது போல) 
வைசயர்தையாம்‌ - வைஜயர்சை யென்கிறுு, கொடி - துவஜமானத ஆடும்‌ - 
அசையாநின்ற ௮, வழக்கின்‌ - இப்போது சொன்ன வரிசையாகவே, (இவத்றின்‌ 
கூட்டம்‌) மான தீதம்பம்‌ - மானஸ்தம்பத்தை, ஏய்த - அடையும்படியாக, வந்தது - 
வர்‌ இராநின்‌ற.த, ஏ - று, (௨௨௫) 


1279, கோபாத்‌ இன்புறம்‌ குணக்க தாந்திசை 
வாபிமா னந்தையா மாசி லாதநீர்‌ 
பூவினா னிறைந்‌ துபொன்‌ மணியி னாயதோர்‌ 
சோபனஞ்‌ ரூழ்ந்தவே திகைத்து மாகுமே, 
75 


௦94 மேருமந்தா பராணம்‌ 


(இ-ள்‌) கோபுரத்தின்‌ - சழ்த்திசையில்‌ மதிலின்‌ கோபுசத்தினுடைய, 
புறம்‌ - வெளியில்‌, முணச்சதார்திசை - நேர்கிழக்குச்‌ இக்கில்‌, ஈர்சையாம்‌ - ந்தை 
யென்று பெயருடைய, வாபி - சடாசமானது; மாசிலா - களங்கமில்லாத, நீச்‌ 
ஜலத்தினாலும்‌, பூவினால்‌ - புஷ்பங்களினாலும்‌, கிறைந்து - ஸம்பூர்ணமா௫, 
பொன்‌ - ஸ்வர்ணத்‌்தினாலும்‌, மணியின்‌ - சத்தினங்சளினாலும்‌, ஆயது - ஏய 
தாகிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, சோபனம்‌ - படிகளாலஷ்‌, சூழ்ந்த - சூழ்ந்ததாகிய, வேடு 
கைத்து - சுற்றுமதில்‌ மண்டபங்களையுடைய தாய்‌; அரம்‌ - அமைந்ததாகும்‌, எ-று. 


வேறு. 


12/4, கந்தகுடி மண்டபங்க ஹணூற்றெட்டவை காணிற்‌ 
பந்தியொரு மூன்றுநிரை யாகிவைடூ மியத்‌ 
கம்பமிசை யிருக்ததல கூன்றுடைய தாரு 


மந்தாங்க டம்மிடை யனேகஞ்சிலை யாமே. 


(இ-ன்‌) கந்தகுடி மண்டபங்கள்‌ - (இச்த அ௮க்கிருத்திம சைத்யாலயத்‌ துள்‌ 
இராகின்ற) கக்தகுடி, மண்டபங்கள்‌, நாற்றெட்டு - நூற்றெட்டாகும்‌, ௮வை - 
அவைகளை, காணில்‌ - பார்க்குமிடத்தில்‌, பர்தியொரு மூன்று கிரையாடு - தெற்கு 
வடச்காய்‌ முப்பத்தாறு முப்ப ததாறாகமான்று வரிசையாக, வைடூரிய தம்பமிளை- 
வைடூரிய சத்தென ச சாலாகிய சாலு ஸ்தம்பங்களின்மேலே, இருக்க - இராகின்‌ ற) 
தலஞுன்றுடைய - மன்று நிலையையுடைய ஸ்‌.தபியுஞ்‌ சசரமுமாகி இசாகின்றன, 
தாழும்‌ - அந்தச்‌ கர்தகுடிகள்‌ தாமும்‌, தம்மிடை - தங்களுள்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
இடையில்‌, அக்தரங்கள்‌ - இடம்விட்ட வெளிகள்‌, அனேகம்‌ - பலவாகிய இலை 


ட்‌ 
யாம்‌ - வில்லுகளாம்‌, எ - று, (௨௨௭௪) 


127/2. செம்மணிமண்‌ டபத்இனிடைச்‌ சீயவணை மீது 
வம்மலையின்‌ மிசையிருந்த வருக்கனவன்‌ போல 
வெம்மைவினை யுங்கெட விருந்தஇரு வுருவக்‌ 
ஐம்மளவைஞ்‌ ஞாறுகனு வாஇுயுயர்க்‌ தனவே. 


(இ-ல்‌) செம்‌ - செவ்விதாகய, மணி - இரத்சனெங்களாலாயெ மண்ட 
பத்தின்‌ - அந்தச்‌ சந்தகுடி மண்டபங்சளினுடைய, இடை. - மத்தியிலே, 8யவணை 
மீது - ஸிம்மாஸணன்தின்மேல்‌, அம்மலையின்மிசை - அந்தப்‌ பாரவ௪.கஇன்‌ மேலே, 
இருக்க - இராகின்‌ உ, அரறுக்சனவன்போல - சூர்பன்போல, வெம்மை - பொல்‌ 
லாங்காகிய, வினையுங்கெ... - வினைகளெல்லாம்‌ நீங்கும்படியாக, இருந்த - இரா 
நின்ற, இருவுருவம்‌ தம்‌ - அழூயெ ஜினேந்இர பிரதிமைகளின்‌, அளவு - பிரமாண 
மான, ஐஞ்ஞாறு தனுவாக - ஐந்நூறு வில்லளவாக, உயர்ச்தன - உன்ன தமாகிச்‌ 
இழச்கு முூசமாகப்‌ பல்லியங்காஸனமாச இசாநின்றன, ஏ று. (௨௨௮) 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ ௦0௦ 


1276. இருமருங்குஞ்‌ சாமரைக எியக்கரொடு மியக்க 
மருவியமண்‌ டலமும்மலர்ப்‌ பிண்டியுமுக்‌ குடையும்‌ 
விரைமலர்கள்‌ சொரிக்தமா ரேத்கவினை நீங்க 
பரவுசணம்‌ பன்னிரண்டுஞ்‌ சூழ்ர்திருற்க வார்ளே, 


(இஃன்‌) அங்கே - அந்த ஜினேந்திரப்‌ பிரதிமைசளின்‌ இடச்சதே, இரு 
மருங்கும்‌ - இரண்டு பச்சத்திலும்‌, சாமரைகள்‌ - வெண்சாமரைகளை, இயக்கர்‌ - 
யகூதேவப்‌ பிரதிமைகள்‌, இயச்க - வீசஈுவது போல்‌ அமைந்திரறுச்சு, மண்டல 
மூம்‌ - பிரபாமண்டலமாம்‌, மலர்‌ - புஷ்பங்களோடு கூடிய, பிண்டியும்‌ - அசோக 
விருட்சமும்‌, முக்குடையும்‌ - சத்‌இசச்சரயமும்‌, மருவிய - சேர்ர்சசொநின்‌ தன, 
விசை - வாசனை பொழுக்கெய, மலர்கள்‌ - புஷ்பங்களை சொரிந்து - தூஷீ? 
அமார்‌-சேவர்கள்‌ வர்‌த, ஏத்த - ஷஸ்தோத்தாம்‌ செய்ய, வினை - பாலங்கள்‌; £ங்க - 
கெட, பரவு - ஸ்‌ துதிக்கின்‌ ற) சணம்‌ பன்னிீ£ண்டு - கீவாதரம்ச தீர்க கணங்கள்‌; 


சூழ்க்திருர்ச - சூழ்க் இரும்‌ சன, எ - று, (௨௨௯) 
வேடு, 
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1277. ஞாலமோர்‌ மூன்றுடை யானது மைமையின்‌ 
மேலெ காதல்‌ தேவர்‌ விரும்பியுங்‌ 

காலம னாதி பாம்பரை யின்கட்‌ 


டாலய மக்சகண மேவுத லாலும்‌, 


(௫,-ன்‌) காலமனாகி- ௮அனாஇகசாலமா5, பரம்பரையின்சண்‌ சேவர்‌ - சேவர்‌ 
கள்‌ பாரம்பரிய வரிசையாக, ஞாலமோர்‌ மூன்றுடையானது - திரிலோக கா. 
னாய ஜினேர்தாப்‌ பிரதிமைகளின்‌, மைமையின்மேல்‌ - பூஜிப்பசன்மேல்‌, 
எழும்‌ - உண்டாகிய, காதல்‌ - பக்தியில்‌, விரும்பியும்‌ - மிகுதியும்‌ இச்சித்தும்‌, 
லயம்‌ - அசத நந்தீசவரத்வீபதிலிராகின்ற அச்கிருக்திம ஜின சைச்யாலயக 
களில்‌) அக்கணம்‌ - அக்தர்சக்‌ காலந்தோறும்‌, மேவுசலாலும்‌ - அடைஇன்ற எண்‌ 
ணசத்தாலும்‌, எ. று. (௨௩௦ 


1278, சோதம னாதி சுரேந்திரர்‌ மைமைசட்‌ 
சோதிய பெற்றியின்‌ முற்றுமு ழைக்கலம்‌ 
மாதர்க ளேந்திய வாச்சிய கோடணை 
யோக வெழுந்துடன்‌ யாவரும்‌ வந்தார்‌, 


(இ-ண்‌) மைமைகம்கு - அந்த ஜினபூஜா காரியத்திற்கு, ஓதிய - சொல்‌ 
லப்பட்ட, உமைச்சலம்‌ மூற்றும்‌ஃயோச்கியமாகய எல்லா வஸ்‌ ௮ச்களையும்‌, பெற்றி 
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யின்‌ - பெருமையோடு, ஏந்திய - தரிக்சப்பட்டவர்களாகிய, மாதர்கள்‌ --தேவு 
வனிதைகளும்‌) சோதமனாகி - ஸெளதர்மேர்‌இரன்‌ முதலாகிய சுரேர்‌இரர்‌ 
யாவரும்‌ - தேவேர்‌இரர்களெல்லாரும்‌, வாச்சிய்கோடணை - தேய வாத்தியங்களின்‌ 
சப்தங்கள்‌, ஒச - மிகவும்‌ சப்‌இச்ச, உடன்‌ - உடனே, எழுர்து - கிளம்பி) வந்தார்‌5 
அர்த நர்‌ இசுவரதீவீபக்இில்‌ வந்தார்கள்‌; எ . று, (௨௩௧) 


1270, சங்கு மூரன்றன தாரைகள்‌ பேர்சொல 
வெங்கா மூழங்கின பேரிய ௦வ்்‌வொலி 
பொங்கிய வாத மடித்அுழி மால்கட 


லங்கெழு வோசையை வென்றன வன்றே, 


(இஃஸ்‌) சங்கு. சங்கு வாதயங்கள்‌, மூரன்றன - சப்இத்தன, தாரை 
கள்‌ - சிறு இன்னங்கள்‌, பேர்சொல - இசைச்சவீட, பேரியம்‌ - பேரிகைகளும்‌, 
எங்கும்‌ - எவ்விடங்களிலும்‌, முழங்கின - ௪ப்‌இத்கன;, அவ்வொலி - அச்தச்‌ ௪சப்தங்‌ 
கள்‌, பொங்கய - பெரிதாகய, வாசம்‌ - காற்றானது; அடித்துழி - அடிச்சின்ற 
காலதீதில்‌, மால்‌ - பெரிதாகிய, கடல்‌ - ஸமக்‌இரத்தில்‌, ௮ங்செழு-௮ப்பொழுது 
உண்டாகிற, ஓசையை - சப்ததிசை; வென்றன - ஜெபித்சன, எ. - று. (௨௩௨) 


1260, அது௫ற்கொடி வெண்குடை தொக்கு நிரைக்கன 
மகத்தவர்‌ மங்கலம்‌ பாடவ ரோசை 


புகத்திசை விம்ம வொலிச்த மனத்தின்‌ 
மிகைத்தெழு மானந்த ரா யிருந்தார்‌. 


(ஒ-ன்‌) துூற்கொடி - துவஜச்கொடிகளணாம்‌, வெண்குடை. - வெள்ளைச்‌ 
குடைகஞம்‌, தொக்கு - கூடி) நிரைத்தன - நெருங்கப்பெத்றனூ, மகத்தவர்‌ - 
ஜினேர்‌இரனுடைய, மங்கலம்‌ பாடவர்‌ - மங்கல பாடகர்களுடைய, ஓசை - ௪ப்த 
மான, இசை - ஏத்திக்குகளிலும்‌, புக - ௮அடையிம்படியாக, விம்ம - அஇகரிக்௪) 
ஒலித்த - சப்இத்தத, மனத்தின்‌ . மனதில்‌, மிகைகெழும்‌ - மிகுதியாக உண்‌ 
டாகிய, அனந்தமாடு - சந்தோஷழமுடையவர்களாகி, இருந்தார்‌ - இசாகின்னார்‌ 
கள்‌, எ ஃ று, (௨௩௩) 


1251, பரந்த வாம்பையர்‌ பாடலோ டாட 
னிரந்த வியாழ்குழல்‌ இன்னா இதக்‌ 
துரச்கமு மாவொடு மானமு மேறி 
விரும்பிய வண்ண மணிந்து வியந்தார்‌, 


(இ-ஸன்‌) அரம்பையார்‌ - தேவரம்பையருடைய, பாடலோடு - பாட்டுக 
ஞேடன்‌), ஆடல்‌ - நர்த்தனங்களும்‌, பரச்ச - வியாபித்தன, யாழ்‌ - வீணைகளும்‌, 
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குழல்‌ . புள்ளாங்குழல்களும்‌, இன்னா தம்‌ - இன்னா தேவர்களுடைய ஸவ்கதப்‌ 
கஞும்‌, கிரச்த - நிரம்பின, துரங்கமும்‌ - குதிரைசளிலும்‌, மாவொடு - யானைவாஹ 
னங்களிலும்‌, மானமும்‌ - விமானங்களிலும்‌, ஏறி - ஏறிவச்து, விரும்பிய வண்‌ 
ணம்‌ - இச்சத்ச வண்ணமாக, அணிந்து - அலங்கரிச்‌துச்கொண்டு, வியந்தார்‌ - 
ஆச்சரியமடைந்து வர்தோஷிக்தார்கள்‌, எ - று, (௨௩.௪) 


126, விக்கரி பைப்பல வெட்டு மழித்தவ 
ரக்இரி யைக்கண்‌ ணழித்தவர்‌ தம்மொடு 
பொக்க முரை து நடிக்‌ துட னேசிலர்‌. 


நக்குனா தக்கவர்‌ நாண மொ ழிந்தே, 


(இ.ஃன்‌) லெர்‌ - சல தேவர்கள்‌, விச்ிரியைப்‌ பல - பலவகையாகும்படி 
யான விகுர்வணைகள்‌, எட்டும்‌ - ௮ணிமா முதலாகிய மலரித்திகள்‌ எட்மெ, 
அடுத்தவர்‌ - சேோரந்தவருடைய, அச்‌இரியைச்‌ கண்‌ - அர தவிஞர்வணை இரியைகளை) 
அழித்சவர்‌ தம்மொடு - நீங்கும்படி. செய்கன்றவர்களுடன்‌ , பொச்கமுமைதீது - 
அசஸ்யம்‌ பேசியும்‌, நடித்து - சர்ச்கனம்‌ பண்ணியும்‌, உடனே - இப்படியாகச்‌ 
செய்கின்‌ றவர்களுடனே, தக்கவர்‌ - தகுஇயாயுள்ளவர்கரரம்‌, காணம்‌ ஒழித்து - 
வெட்கம்‌ நீங்கி, நச்சனர்‌ - இறித்கார்சள்‌, ஏ - று, (௨௩௫) 


1283, வந்திகள்‌ வந்தனை செய்திறை வன்புக 
* 
மந்தமி லாதன கொண்டடி தாழ்ந்தனர்‌ 
கந்திற மோதிய காளப தாகையின்‌ 


வந்தனர்‌ தாம்பல ராகிய வாஜேோர்‌. 


(இ-ன்‌) வர்திகள்‌ - மங்கல பாடகர்கள்‌, வந்தனை செய்து - வணக்கமாக 
ஈமஸ்சாரம்‌ செய்‌, இறைவன்‌ - ஸ்வாமி.பினுடைய, புகழ்‌ - இர்த்தியை, அந்த 
மிலாசன - அளவில்லாதனவாக, (பகீஇியினால்‌)) சொண்டு - ஸ்துஇிகளாகப்பாடிச்‌ 
கொண்டு, அடி - (அவருடைய) பாதகங்களில்‌, தாழ்ர்சனர்‌ . வணங்‌கஞர்கள்‌, 
பலசரகிய - ௮னேகர்களாகிய, வாஜோர்‌ தாம்‌ - தேவர்கள்‌, கநர்‌இிறமோதிய (ோற்றி 
னால்‌) ஸ்தம்பம்‌ அசையும்படியாக மோதுகின்ற, பதாகையின்‌ - தவஜங்களையுடை 
யவர்சளாக௫ியும்‌, சாளம்‌ - காளமென்கிற வாத்தியத்தோடு கூடினவர்சளாயும்‌, வர்‌.த 
னர்‌ ஃ வந்தார்கள்‌; ஏ - று, (௨௨௩௭) 


1264, எழுச்சி முூழாவொலி யெக்கு மியம்பப்‌ 
பழிச்சி யெழுக்தனர்‌ பண்ணவர்‌ சோணை 
வழக்கினில்‌ வர்‌ தல கந்நடி மைமைத்‌ீ 


தொழிற்கிறை சோசம னேவலி னாலே, 
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(இ-ன்‌) எழுச்சி. இவ்விதமாச எழுர்து வருசன்ம௦ காலத்தில்‌, மேழா 
கொலி . மத்தளங்களின்‌ சப்சமானது, எங்கும்‌ - எவ்விடங்களிலும்‌, இயம்ப - 
அப்‌இச்ச) பண்ணவர்கோனை . சேவர்சகள்‌ சாகனாகிய ஸ்வாமியை, பழிச்‌ 
ஸ்சோத்தாஞ்‌ செய்து, எழுக்சனர்‌ - புறப்பட்டார்கள்‌, வழச்கினில்‌ - பரம்பரை 
வழச்சத்தினால்‌, உலகர்கடு - இச்‌.” மத்திம லோசத்துள்ள நந்திகுவா தவீப,த்‌இத 
வரது - வர சேர்ச்து, மைமைச்‌ தொழிற்கிறை - பூஜைக்‌ தொழிலுக்குச்‌ தலைவ 
ஞா௫ய, சோகமன்‌ - ளெள தர்மேந்திரனுடைய, ஏவலினால்‌ - அச்கினையினாலே, 
ஏஃ று, (௨௩.௪) 


125. கத்இிசை பங்குனி யாடிய காசு 
சுக்லை பக்கல்‌ லட்டமி என்னில்‌ 
ஒத்தவோர்‌ பாதியில்‌ வந்‌ துநந்‌ இச்சரம்‌ 


புகசவர்‌ மைமை கொடங்கன ரன்றே. 


(இ-ன்‌) சத்திசை - சார்த்த்கை மாதத்திலும்‌, பஙகுனி - பங்குனிமாதம்‌ 
இலும்‌, அடிய - ஆடிமாதத்திலும்‌, சாசறு - குற்றமற்ற, சச்கிலபச்கம்‌ - பூர்வ 
பட்௪த்கில்‌, ஒக்க - பொருர்திய, நல்‌ அட்டமிசன்னில்‌ - நல்ல அ௮ஷ்டமிதஇதி 
மூல ஓர்‌ - ஒப்பற்றமாகிய; பாதியில்‌ - அர்த பத்தில்‌ உள்ள எட்டு ராளைக்கும்‌? 
நந்தி.ர்சரம்‌ - ரச்‌ சுவர ச்வீபத்தில்‌ வம்‌.த, புக்சவர்‌ - ௮டைச்து தங்கு றவர்சளாகி, 


மமை - பூஜையை, கொடங்கனர்‌ - செய்வதற்சாரம்பித்தார்சள்‌, எ. று, ட) 


1260, அச்கனா மிக்க வரம்பைய ராடுநர்‌ 
பக்க மெழுந்த வியாழ்குழல்‌ பண்ணொலி 
தொக்கு முரன்ற வலம்புரி துக்‌துபி 


நக்கன்‌ வான முூழக்களை மாதோ, 


(௫-ல்‌) அக்கணம்‌ - அப்பூஜாகாலத்தில்‌, மிச்ச - மிகுக்ச, அரம்பையர்‌ - 
சேவரர்த்தககள்‌, அ௫நர்‌ - ஈர்த்சனமாபெவர்சளானார்கள்‌, யாழ்‌ - வீணைசஞளுடைய 
வும்‌, குழல்‌ - புள்ளாங்குழல்களுடையவும்‌, பண்‌ - தேதேங்சகளினுடையவும்‌, ஓவி - 
சப்‌ சமான, பகீகம்‌ - ஏப்பச்சங்களிலும்‌, எழுத - உண்டாயின, வலம்புரி - 
வலம்புரிச்௪சங்குகளும்‌, துந்துபி - மேளங்களும்‌, தொச்கு - கூடியொலித்து, வான 
மூழக்கனை - மேச கர்ஜனையை, ஈச்தன - இரிப்பனவாய்‌, முரன்ற - சப்இத்‌ 
ணா, ஏறு, (௨௩.௯) 


1267. சல்லரி தண்ணுமை பேரி முூழாவொலி 


வெல்லை குமக்கிலை பென்ஜா வெழுந்தன 


சமவசரணச்சருக்கம்‌ 999 


(சொல்லினர்‌ தம்மெஇர்‌ சொல்லினர்‌ தம்மொலி 
யொல்லைனு மாக்கட லோசையி ஜொன்றே. 


(இ-ள்‌) சல்லரி - ஜல்லரி வாத்தியமும்‌, சண்ணுமை - ஒர்கட்பறை மூத 
லாகிய வாத்தியங்களும்‌, பேரி - பேரிசைகளும்‌, முழா - மத்தளங்களும்‌, (அகிய 
இவற்றின்‌), ஒவி- சப்தங்கள்‌, எல்லை - எல்லையான, தமக்கிலை - தமக்கு 
இல்லை, என்ன - என்று, எழுக்சன - வியாபிதீதன, சொல்லினர்தம்‌ - வசணிப்ப 
வாகளாக்னு, ௭௫ர்‌ சொல்லினர்‌ தம்‌ - மறுமொழி சொல்பவர்களுடைய, ஒலி - ௪ப்‌ 
தங்களும்‌, ஒல்லெனும்‌ - ஓல்லென்றிரசைகின்‌ ஐ, மா - பெரிதாகிய, கடலோசை 
யின்‌ - ஸழுத்திர இரைச்சலைப்போல, ஒன்று - ஒன்றாகும்‌, ஏ - று, (௨௪௦) 


1266. தும்புரு நாரதர்‌ தொக்குடன்‌ மிக்கவ 
செங்கு மியாழிசை யோடொலி தொட்டனர்‌ 
தங்கயெ இன்னார்‌ தம்மிது னங்களை 


தக்ய கேதமோ டாயினர்‌ தாமே. 


(இ-ன்‌) தும்புரு காரகர்‌ - அம்புரு காரகரென்கிற ஓரு வசையான தேவ 
ரிஷியர்கள்‌, யாழிசையோடு மிச்சவர்‌ - வீணாகானஞ்‌ செய்வதோடு மிகு வல்லவர்‌ 
களாய்‌, எங்கும்‌-எவ்விடங்களிலும்‌, உடன்‌ தொக்கு - உடனே கும்பல்‌ கும்பலாகச்‌ 
சேர்க்‌, ஒவி சொட்டனர்‌ - வீணாவாக்திய வொவியைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினார்‌ 
கன்‌) தங்கயெ - தங்குதல்‌ கொண்ட, இன்னார்சம்‌ மிதுனங்கள்‌ தாம்‌ - இன்னா 
சேவதம்பஇகள்‌, ஐ தல்கிய - அழகு சேர்க்இராநின்று) சேேமோடாயினா - தங்‌ 
கள்‌ பாததலுடன்‌ செறிந்தார்கள்‌, எ - று, (௨௫௧) 


வேறு. 


1280. ௪க்க சன்னா தற்‌ றேவர்க டாஞ்செய்த 
மிக்க செல்வத்தை யாவர்‌ விளம்புவா 
ரக்கண முச்‌௪கத்‌ துள்ளவ ராலையந்‌ 


தொக்க வேதொடங்‌ இச்சிறப்‌ போடூமே. 


(இ- லப்‌ சச்சரன்றாதல்‌ - ளெளதரமேர்இரன்‌ முதலாக, தேவர்கள்‌ தாம்‌ - 
தேவர்கள்‌, செய்க - உண்டாக்கிய, மிக்க - மிகுதியாகய, செல்வத்தை - ஐஸ்வரி 
யதீை, யாவர்‌ - எவர்கள்‌, விளம்புவார்‌ - சொல்லுவார்கள்‌, ௮ச்‌சணம்‌ - அக்காலதீ 
இல்‌, முச்சசகத்திலுள்ளவராலையம்‌ - மூன்று லோசத துள்ள ௮க்கருச்திம ஜின 
சைகயாலயங்களில்‌, தொக்க - சேர்ந்ததா றப்பு-தேவர்களால்‌ செய்யப்பட்ட 
பூஜையானத, தொடங்கி ஆரம்பித்‌ த; ஓடும்‌ - செல்லாமகிற்கும்‌, எ - று. (௨௪௨) 


600 மேருமந்தா பராணம்‌ 
வேறு. 


1290, சக்கரன்‌ ௪மா னி௪ன்‌ வைனாக்‌ தேவ சாசர்‌ 
தொக்கவா னவரை நான்கு பாகமாய்தீ தொகுத்துக்‌ கொண்டு 
மிக்கவத்‌ இச்சை மேவி விரகுளி சிறப்ப யர்ந்த 
பக்கத்தெண்‌ ணாளுஞ்‌ செய்வர்‌ பதினைநா ழிகையோர்‌ பாலே. 


(இ-ஃஸ்‌ சச்சான்‌ - ளெளதீர்மேர்இரனும்‌ சமான்‌ - பவண தசேவகுலத்‌ 
அச்சமானென்னும்‌ பெயருடைய ௮ஸுரேக்‌இ.ரனும்‌, ஈ௪ன்‌ - ஈசான சல்பத்திந்‌ 
இரனும்‌, வைரன்‌ - வைரோசனனென்னும்‌ பெயருடையவனா௫யெ ௮ஸுுரகுல தீ 
இந்இரனும்‌, ஆம்‌ - ஆகிய, தேவராசர்‌ - இத்த நாலு தேவராசர்களும்‌, தொக்க - 
சேர்ர்இராகின்ற, வானவரை - தேவர்களை, ரான்கு பாகமாய்‌ - நாலு பங்காக, 
தொகுத்துக்சொண்டு - பிரித்துச்‌ சேர்த்துக்சொண்டு, மிச்ச வதீஇிச்கைமேவி - 
மிகுச்த அசத நந்தலா தவீபத்தில்‌ காலு மஹுதஇக்குகளிலும்‌ உள்ள அலயங்‌ 
களில்‌ பொருந்தி, விரகுளி சிறப்பயர்ர்ச - இரமமாகச்‌ இறப்புச்‌ செய்த, பச்கத்‌ 
தெண்ணாளும்‌ - பூர்வபட்சதீதகஷ்டமி மூ.சல்‌ எட்டு நாளும்‌; பதினை சாழிகையோர்‌ 
பால்‌ - பதினைந்து நாழிகை வரையில்‌ ஒரு பக்கதில்‌, (அதாவது: நாலு பங்குச்‌ 
காரர்களும்‌ செய்ய, அறுபது சாழிகையாக இப்படி. எட்டு நாளும்‌ இடைவிடாமல்‌), 
செய்வர்‌ - இறப்புச்‌ செய்வார்கள்‌, எ - று, (௨௪௩) 


1291. அக்கணத்‌ தகத்துப்‌ பஞ்ச மந்திரத்‌ தால யத்துல்‌ 
புக்குசார ரணாரின்‌ மிக்கா ॥ிறைவனைப்‌ போற்றி சைப்பர்‌ 
இக்கெட்டி விறைவன்‌ பாதஞ்‌ செறிந்தூல காந்தி ஜேவர்‌ 
தக்கவச்‌ சிறப்பை யெல்லாக்‌ தாஞ்சிந்தித்‌ இருப்ப ரன்றே, 


(இ.- ஸ்‌ அ௮ச்கணத்தகத்து - அந்த ஈர்சுவா பூஜாசாலமாகய கார்த்‌ இகை 
பங்குனி ஆடிமாஸ பூர்வபட்ச அஷ்டமி முதல்‌ பெளர்ணமிவரையில்‌, ப.ஞ்சமக்‌ 
காத்து - (ஜம்பூச்வீபமேரு ஒன்றும்‌, தாதகஷண்ட த்திலிரண்டும்‌, புஷ்கரார்த்த 
தில்‌ இரண்டுமாகிய இக்த) ஜந்து மஹாமேரு பர்வதங்களிலுள்ள, ஆலயச்‌. ள்‌ - 
அச்இருத்திம ஜினசைச்யாலயங்களில்‌, சாசணரின்‌ மிக்சார்‌ - மிகுக்கத ஸம்மியக்‌ 
ஞானாதி குணமுடைய சாசண பசமேஷ்டிசகளாகிய யஇவார்கள்‌, புச்கு - அடைந்து, 
இறைவனை - ஜினேர்இரனை, போத்றிசைப்பர்‌ - ஸ்துஇசெய்வார்கள்‌;, இக்கெட்‌ 
டில்‌ - பிரம்மலோகாந்தியத்தில்‌ எட்டுத்திச்சிலு மிராரின்ற, உலகாந்தி தேவர்‌ - 
லெளகார்தி தேவர்கள்‌, இறைவன்‌ பாதம்‌ - ஜினேந்தானுடைய பாதங்களை, 
செறிந்து - மனதில்‌ சேர்ந்தவர்களாக தச்ச - தகுதியாகயெ, அச்சிறப்பையெல்‌ 
லாம்‌ - அச்சு நர்தீசுவர பூஜைகளை யெல்லாம்‌, சந்திதீதிருப்பார்‌ - இயொனித்‌்தக்‌ 
சொண்டி ப்பார்கள்‌, ௪ - று, 


தாம்‌, அன்றே - அசைகள்‌. (௨௪௮) 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ 60] 
வேறு. 


1292, கான௨$இ மூதல்விதிக ள றிக்துமஞ்ச னாங்கத்‌ 
தானமவை யெய்திமஞ்ச னாங்சுமவை வாங்‌இ 
வானவர்கண்‌ மணிக்குடத் து ஈந்தையெலும்‌ வாவி 
பானந்தனை முகந்அுழூகம்‌ ப தமமலர்‌ சூட்டி, 


(இ-ன்‌) சானவிதிமதல்‌ - ஜினேந்திரப்‌ பிர. திமைகளுக்குச்‌ செய்யும்படி, 
யான ஸ்கானாபிஷேக விதிமுசலாகிய, விதஇிசள்‌ - வரிசைச்சிரமங்களை, அறிந்து - 
தெரிச்து, மஞ்சனாங்கத்சானமவை - இிருமஞ்சனங்கள்‌ இருக்கும்படியான இடம்‌ 
களை, எய்இ .- அடைசர்து, ம ேசனாங்கமவை - திருமஞ்சன அ௮ங்கமாயெ இரவியங்‌ 
களை, வாங்‌இ கிரகித்துச்சொண்‌்9, வானவர்சன்‌ - தேவர்கள்‌, மணிக்குடத்து - 
£தீனங்களாலாகயெ கடங்களில்‌, சதை யெனும்‌ - ஈஈையென்சிற, வாவிபானம்‌ 
தனை - தடாசச்கின்‌ ஜலத்தை, ௪ஈ௮ - விஇப்பிரசாரம்‌ மொண்டு, முகம்‌ - அச்‌ 
குடச்தின்‌ முசத்இல்‌, பதுமமலர்‌ - தாமரைப்‌ புஷ்பத்தை, சூட்டி - அணிர்து, . 
௭-௮, 

இ௫வும்‌ அடுச்த செய்யுளும்‌ குளகம்‌, (௨௪௫) 


1299, அஞ்சலியி னோடிறைவ:னாலயத்தை வலமாய்‌ 
வந்தவர்க ணின்றிடதஇன்‌ மணிக்கதவம்‌ இறப்ப 
வக்கமினல்‌ லறிவிறைவன்‌ றிருவுரூவப்‌ காணார்‌. 5 

அக்தெழுந்த வானந்தத்தின்‌ மயங்கிமிகக்‌ துதித்தார்‌. 


(இ-ஹஸ்‌) அஞ்சலியி2னோடு - வணச்சத்துடன்‌, இறைவன்‌ - ஜினேந்இச 
னுடைய, அலயத்தை - கோயிலை, வலமாய்‌ - பிரசக்ஷ்ணமாக, வரது - ஞூன்று 
சற்றுவர்து, அவர்கள்‌ - அதிேவர்கள்‌, சின்‌. றிடத்தில்‌ - இசாறின்௦ விடத்தில்‌, 
மணிச்சதவம்‌ - அழூயெ கசவுகள்‌, இறப்ப - இ.றக்சப்படு தலால்‌, (அப்பொழுது 
உள்ளே யிராநின்்‌ற)) அச்சுமில்‌ - மூடிவில்லாச, சல்‌ - சன்மையாகிய, அறிவ - 
சேவல ஞான ச்தையுடைய, இறைவன்‌ - ஜினேச்‌இரப்‌ பிரதிமையின்‌, இரு - அழ 
கிய, உருவம்‌ - ரூபத்தை, காணா - பார்த்து, வர்து - மனத்தில்‌ சோன்றி, எழுத்த - 
உண்டாகிய, அனந்தச்இன்‌ - பக்‌ இயினால்‌, 4௪ மயங்‌இ - மிகுதியாசக்கூடி, ஐ.இத்‌ 
தார்‌ - தோத்திரம்‌ செய்தார்கள்‌, எ - று, (௨௪௫௮) 


1294. அனந்தவறி வாலனந்த விரியனு மானாய்‌ 
அனக்ததெரி சியனந்த வின்பமுடை யோயை 
மனஞ்செயலின்‌ வணங்னெவர்‌ பணி£ தலச மேத 
சினைந்தபடி. யெய்‌ திவினை நீச. அயர்வ ரன்றே, 

ப 
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(இ-ன்‌) (அவ்வாறு துதித்சவர்கள்‌), அனச்‌்தவறிவால்‌ - அனந்த ஞானத்‌ 
இனாலே; அனக்த வீரியனுமானாய்‌ - அனந்த வீரியத்சை யுடையவனுமானாய்‌, 
௮னச்ததெரிச - அனர்ததர்சன தசை யுடையவனும்‌, அனர்‌ தவின்பருடையோயை- 
அனக்சளெளக்கியத்தை யுடையவனுமாகய உன்னை, மனம்செயலின்‌ - மனோவாச்‌ 
காயங்கள்‌ பொருக்த, பணிந்து - ஈமஸ்சரித்து, வணங்கினவர்‌ - வணங்குகின்‌ ஐவர்‌ 
கள்‌, கினைந்தபடி - நினைத்த பிரசாரம்‌, எய்‌தி- அடைந்து, வினை௰த்து - கர்மங்‌ 
களைச்‌ கெடுத்து, உலகம்‌ - இவ்வுலகத்துள்ள பவ்வியர்கள்‌, ஏத்த - ஸ்துஇச்ச, 
உயர்வார்‌ - மேலானபஅவியைப்‌ பெறுவார்கள்‌; எ.று, 

இதுவும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௨௪௭) 


1295, என்றுநின்று துதித்திறைவ னாலயத்தி னுள்ளா 
லன்றுசென்று புக்கமர ராசரவர்‌ தாங்கள்‌ 
வென்றவர்த மிறைவன்றிரு வுருவதலுக்‌ கேற்ப 
நின்றவர்கள்‌ செய்தசிறப்‌ பெவர்க்குரினைப்‌ பரிதே. 

(இ-ன்‌) என்று நின்று துதித்து - என்று சொல்லி நின்று து.இிசெய்து, 
அமரர்‌ - தேவர்களும்‌, அ௮ரசாவர்‌ தாங்கள்‌ - தேவேர்இரர்களும்‌, இறைவன்‌ - சர்‌ 
வஜ்ஜனுடைய, ஆலயத்தினுள்ளால்‌ - ஆலயத்துள்‌, அன்று - அப்பொழுது; 
சென்றுபுக்கு - போய்‌ உள்ளேயடைந்து, வென்றவர்தம்‌ - ஸகல கர்மங்களையும்‌ 
ஜெயித்தவராடய, இறைவன்‌ - ஜினேர்தானுடைய, இரு . அழிய, உருவத 
லுக்கு - ரூபமாகிய பிரதிமைகளுக்கு, ஏற்ப - இசையும்படி, நின்று - கிலைபெற்று, 
அவர்கள்‌ - ௮த்தேவர்கள்‌, செய்த - இயற்றிய, இறப்பு - பூஜையானது, எலவர்க்‌ 
கும்‌ - யாவர்களுக்காம்‌, நினைப்பு - எண்ணுவதற்கு, அரிது - அருமையாகும்‌; 
எ. று, (௨௪௮) 

வேறு. 


1290. தோள்க ளாயிரத்‌ தழுத்தினர்‌ 
மணிக்குடம்‌ சோதமன்‌ முதலானோர்‌ 
விமும்‌ மேருவின்‌ னருவியின்‌ 
விழ்த்தனர்‌ வென்றவர்‌ தம்மேனி 
பூழி ரூழிதோ முய 
வினையவை தர்ந்தரூ£ வுலகத்தோர்‌ 
தாமு மப்பெயர்த்‌ தாண்டக 
மாயிர முகத்துடன்‌ படித்தாமே. 
(இ-ள்‌) சோதமன்‌ முதலானோர்‌ - ஸெளகர்மேக்இிரன்‌ மூதலாயெ தேவர்‌ 
சன்‌, தோள்சளாயிரத்து - ஆயிரம்‌ புயங்களை தநிருமித்துக்கொண்டு அவற்றால்‌, 
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மணிக்குடம்‌ - ரச்தினத்தினாலாகய பூர்ண கடங்களை, அழுத்தினர்‌ - தரி.த்தவர்ச 
ளாய்‌, வென்‌ றவர்சம்மேணி - கருமங்களை ஜெயிச்ச ஜினேர்இரப்‌ பிரகிமைகளின்‌ 
மேல்‌, மேருவின்‌ - மஹம்மேரு பர்வதத்‌தினின்றும்‌, வீ மும்‌ - சொரிகன்ற, ௮௬ 
வியின்‌ - அருவிஜலம்போல, வீழ்க சனர்‌- சொரிர்தார்கள்‌, ஆயிரருகத்து - (பிறகு) 
ஆயிரம்‌ முகங்களை கிருமித்துசக்கொண்டு அவற்றால்‌, மூவுலகச்சோர்‌ தாழும்‌ - 
மூன்று லோகத்தார்சளாலும்‌ வணங்கும்படியாகிய, அப்பெயர்‌ - அந்த ஜினேந்‌.இர 
குண ஸஹஸ்சாஷ்ட சாமங்களாயெ, சாண்டசம்‌ - சண்டசஸ்‌ துதியை, உடன்‌ - 
அபிஷேகவிதி மூடிச்சவுடன்‌, படித்தார்‌ - சொல்லித்‌ துஇத்தார்கள்‌, ஊழிஊழி 
தோராய - ஒவ்வொரு ஊழிச்சாலச்கிலு முண்டாடெய, திவினையவை - கெட்ட 
வினைசளெல்லாம்‌, தீர்ர்ச - நீங்னெ, ௪ - று, (௨௪௯) 


1297. சண்சக ளாயிச மூடையவச்‌ 

சக்கான்‌ காதியைக்‌ கடிந்தோர்தம்‌ 
பண்பெ லாமூட ஸிருந்தவப்‌ 

படிமத்தைப்‌ பலமுறை பார்த்தாரா 
வண்கை யாற்ொெழு இறைவன்றன்‌ 

சாணத்தை வாழ்த்தொடு மருச்சிக்தான்‌ 
பெண்க ஸிற்பிறப்‌ பில்லவிந்‌ 

இராணியிப்‌ பெருஞ்சிறப்‌ புடன்செய்தாள்‌. 


(இ.-ன்‌) கண்களாயிரமுடைய - ஆயிரம்‌ சண்களையுடைய அச்சச்சசன்‌ - 
௮சதக்‌ தேவேர்‌இனானவன்‌, கா,தியை - காதிகருமங்களை, கடிக்தோர்தம்‌ - ஜெயித்‌ 
தீவராடுய்‌ ஜினேக்‌இரருடைய, பண்பெலாம்‌ - குணமெல்லாம்‌, உடனிருந்த - ஒரு 
தன்மையைப்போல்‌ சேர்க்திராரின்‌. ற) அப்படிமதீை - அந்தப்‌ பிரதிமாரூபங்களை, 
பலமுறை - பலதடவையும்‌, பார்த்து - நோக்கி, ௮ரா- ர்ந்து; (அதாவது: 
பொருக்இி)), இறைவன்தன்‌ சரணத்தை - ஜிரப்பிரகிமைசளின்‌ பாதத்‌, வண்‌ 
கையால்‌ தொழுது - ஈகைபொருர்திய கையால்‌ வணங்க, வாழ்த்தொடும்‌ - ஸ்துதி 
யுடன்‌) அருச்சித்தான்‌ - அர்ச்சனையும்‌ செய்தான்‌, பெண்களில்‌ - தேவஸ்த்ரீசளில்‌, 
பிறப்பில்‌ல-இணி ௮இகப்‌ பிறப்பில்லாமல்‌ ௮02.2 ஒரு பவத்தில்‌ சர்மக்ஷயம்செய்ு 
மோட்சமடையும்‌ பச்குவமுள்ள, இச்சிராணி - இர்திராணியானவள்‌, இப்பெருஞ்‌ 
இறப்பு - இக்க நச்தீசுவா பூஜையை, உடன்‌ - தேவேச்சிசனுடன்கூட; செய்தாள்‌ - 
செய்து முடித்தாள்‌, எ - று. (௨௫௮) 
1206. கந்த முங்கடி மாலையுஞ்‌ சுண்ணமும்‌ காரி லிடுதூப 

நந்தை யின்னல வாரியுக்‌ தீபமு ஈலபல ச௪ருவாலு 
மந்த மில்லல்‌ லுவகையின்‌ னடம்பல தொடங்கிநின்‌ தருச்சித்தார்‌ 
சந்தி ராம்‌ மூத்சேவ ருமிந்திரர்‌ சோசமன்‌ மு£லானோர்‌. 
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(இ-ள்‌) $€ழ்முத்தேவரும்‌ - (பவண, வியர்‌ தர, ஜோதிஷ்சரென்றெ) ழ்‌ 
மேதீசேவர்களும்‌, சர்திராஇ - சந்இராதித்யர்‌ மூதலாயெ, இர்இரர்‌ - இ ழ்றேத்‌ 
தேவேர்‌ இசர்களாம்‌, சோதமன்‌ மூதீலானோர்‌ - ளெளதர்மேக்தரன்‌ முதலாகிய 
கல்பாமா இச்திரர்சளும்‌, அக்தமில்ல - அளவில்லாததாகிய, ஈல்லுவகையின்‌ - 
. நன்மையாகய ஸந்தோவூச்‌இனால்‌, கடம்பலதொடங்ககின் று - பலவிதமாக அனர்த 
காத்சனங்களைச்‌ செய்து கின்று, கஈதமும்‌ - சந்தனச்குழம்பு மூதலிய ஸுகந்த 
வஸ்துச்சகளாலும்‌, கடி - வாசனை தங்கிய, மாலையும்‌ - பூமாலைகளாலும்‌, சுண்ண 
மும்‌ - வாசனைக்‌ இரவிய கதம்பத்‌ அள்சளாலும்‌, கார்‌ - கருமை பொருச்திய, ௮இ 
விடும்‌ - அகல்‌ சட்டையின்‌ அள்‌ மூதலியவற்றுல்‌ போடப்பட்ட, பம்‌ - தூபங்‌ 
களாலும்‌) ஈகர்தையின்‌ - ஈர்தையென்கிற தடாகத்திலுண்டான, சல - ஈன்மை 
யான, வாரியும்‌ - ஜலச்தினாலும்‌, இபழும்‌ - இபத்தாலும்‌, ' நல. நன்மையாய்‌, 
பல - ௮ேக விதங்களாகிய, சருவாலும்‌ - அப்பவர்ச்சங்களாதியாலும்‌, ௮ர௬௪௫த்‌ 
தார்‌ - அர்ச்சனை செய்தார்கள்‌, எ - று, (உடக) 


1299. மற்ற விந்தரர்‌ தம்மொடும்‌ 

படி.ந்திரர்‌ மைமைசண்‌ மும்மைக்கண்‌ 
ணுறறு நற்டிறப்‌ புழைக்கலந்‌ 

தாங்கினர்‌ தேவியர்‌ தம்மோடும்‌ 
பெற்றி யாற்பிறப்‌ பறுக்குகற்‌ 

கிறப்பினைச்‌ செய்‌ த௫ச்‌ கரன்பின்னக்‌ 
குற்ற மில்லகல்‌ லறிவுடை 

யிறைவன்றன்‌ குணத்துஇி சொலலுற்ஞன்‌, 


(இ-ன்‌) மத்த - மீந்த) இந்திரர்‌ தம்மொடும்‌ - இச்.இசர்களோடு, படிக்‌ 
திரர்‌ - பிரதீச்திரர்களும்‌, மைமைசண்‌ - பூஜா காரியத்தில்‌, மும்மைச்சண்‌ - மன 
வசன காயங்களென்னும்‌ மூன்றினாலும்‌, உற்று - பொருச்‌ இ) ஈல்‌ - ஈன்‌ மையாக, 
சிறப்பு - ௮ந்த பூஜைக்கு யோக்கியமாகிய, உழைக்சலம்‌ - பொருள்களை, சேவியர்‌ 
தீம்மோடும்‌ - தங்கடங்கள்‌ தேவி மார்சளுடன்‌, சாங்கர்‌ - தரித்தார்கள்‌, சக்கான்‌ - 
லெளதர்‌ மேக்திஞனவன்‌, பெழ்றியால்‌ - பெருமையினாலே, பிறப்பறுக்கும்‌ - 
ஸ.ம்ஸாரத்தைச்‌ கெடுக்கும்படியான, நல்‌ - ரன்மையாயெ, சிறப்பினை - இந்த 
ஈந்திசர பூஜையை, செய்து - செய்து, பின்னை - பிசகு, கு.ற்றமில்ல - சோஷ 
நிவாரணமா௫ூய, நல்‌ - கன மையாஇய, அ.திவுடை - கேவல ஞானத்தையுடைய, 
இழைவன்‌ சன்‌ - ஜனேந்திரனுடைய, குணத்து - குணத்தின்‌ ஸ்துஇிகளை, 
சொலஓற்றான்‌ - சொல்லச்‌ தொடக்கஞென்‌, எ - று. (௨௫௨) 


சமவசரணச்சருக்கம்‌ 00௦ 
வேறு. 


1600, அக னீநல்ல பூசைக்‌ கருகனாய்ப்‌ 
பெரியை யாயினை பெண்ணசை யின்மையா 
லொருவ ஞயினை யொப்பவ ரின்மையாற்‌ 
அருவ மாயினை தோற்றம இன்மையால்‌, 


(இ.- ன்‌) நல்ல - சன்மையாயெ, பூசைக்கு - பவ்வியர்களினால்‌ செய்கின்ற 
பூஜைக்கு, நீ - 8, அருகஞய்‌ - உரியவனா௫ு, (அதனால்‌), ௮ருசன்‌ - அருகன்‌ என்‌ 
கற பெயருடையவனானாய்‌, பெண்ணசை யின்மையால்‌ - ஸ்த்ரீ வாஞ்சையில்லாத 
இனால்‌, பெரியையாயினை - பெரியோனானாய்‌, ஓப்பவரின்மையால்‌ - உனகச்கொப்‌ 
பானவர்களில்லாமையால்‌, ஒருவளாயினை - உபமா தி சனாடுனாய்‌, தோத்றமஇன்‌ மை 
யால்‌ - பிறப்பில்லாத, தனால்‌, அருவமாயினை - நிச்சயமான ி.தீதியஸ்வருபியாளாய்‌ 
௭-௮. ்‌ (௨௫௨) 


1801, எரியும்‌ போல்வைநீ யெண்வினைக்‌ காளித 
மூருகச்‌ சுட்டுயிர்‌ தூப்பதிதைச்‌ செய்தலால்‌ 
தருவ 'நீழலும்‌ போல்வைநீ சார்ந்‌ தவர்‌ 
பெரிய அன்பப்‌ பிறப்பினை நீ தீதலால்‌, 


(இ-ஸன்‌) "எண்வினை - அஷ்ட கர்மங்களாகற, காளிதம்‌ - சளிம்பை, 
உருக - உருகும்படி, சுட்டு - இயானாச்ணியால்‌ ௬ட்டு, உயிர்‌ - ஆத்மனை, தரப்‌ 
"ப.தீதைச்‌ செய்தலால்‌ - பரிசுத்தஞ்‌ செய்தலால்‌, நீ - நீ, எரியும்‌ போல்வை - அக்கி 
ணிக்கும்‌ ஒப்பாவை, சார்ந்தவர்‌ - உனையடைந்தவர்சளின்‌, பெரிய - பெரி தாயே, 
அன்பம்‌ - இடர்‌ பொருக்கிய பிறப்பினை - பிறப்புக்களை; 8ீத்தலால்‌ - நீச்குவதி 
னாலே, நீ - நீ, தருவும்‌ நீழலும்‌ போல்வை - மாமும்‌ நிழலும்போல்‌ இரா 
நின்றாய்‌, எ - று, (௨௫௫) 


1502. அறிவ ஸனீயறி யாப்பொரு ஸின்மையால்‌ 
மூதையு நீயிலை முற்ற வுணர்ச்சியாற்‌ 
கறவு நீயிலை சாய்வதொன் றின்மையால்‌ 
இறைவ ஸீயுல இயாவு மிறைஞ்சலால்‌, 


(இ-ன்‌) நீயறியா - நீ ௮றியாத, பொருள்‌ - இரவியம்‌ (இல்ல) வஸ்‌ தக்‌ 
கள்‌, இன்மையால்‌-இல்லா த.இஞல்‌, ௮.திவன்‌ - ஸாவஜ்ஞனாடஞய்‌, மு.ற்றவுணர்ச்‌ 
சியால்‌ - ஸகல பொருள்களையும்‌ ஏகசமயத்தில்‌ அறிவதால்‌, மூல ஐயு நீ யிலை - 
இரமகசண வியவசானமென்பதை நீ யில்லாதவஞயிஞய்‌; சாய்வதொன்றின்மை 
யால்‌ - கொபத்தன்மை !சிறிதுமில்லாசஇஞல்‌; சறவு 8 யிலே- துவேஷமென்பதை 


006 மேருமந்தா புராணம்‌ 


நீ யில்லாசவளாயினய்‌, உலகுயாவும்‌ - உலக த்அுள்ள பல்வியப்‌ பிராணிகளெல்லாம்‌, 
இறைஞ்சலால்‌ - உனை வணங்காடுன்‌ றபடியால்‌, இறைவனீ - திரிலோகத்துச்‌ 
கும்‌ சாசன்‌ நீயேயாகின்றாய்‌, ௭ - று. (௨௫௫) 


1208. முழுது நீழுழு துக்கு மிறைஉணி 
மூழுது தன்வடி வின்‌ முமு தா௫ிறீ 
முழுதுங்‌ சண்டுணாந்‌ தாயின்ப முற்றுநீ 
முழுதும்‌ விரித்து நான்முக னாகநீ, 


(௫ -ன்‌) முழுதும்சீ- லோகசாலோக ஸமஸ்தழும்‌ சாண்டுன்ற அனந்த 
தரிசனத்தால்‌ நிஜருலக்௲ண முழுதையும்‌ அடைச்தவனீயே, முழுதுக்கும்‌ - 
லோச முழுதுக்கும்‌, இறைவனணீ - காசனானவனும்‌ நீயே, முழுது தன்‌ வடிவின்‌ - 
உனது முழு ரூபத்இனால்‌, முழுதாக - ஸர்வவியாபியா௫, (அனந்த ஞான த்இஞல்‌) 
நீருமு துங்‌ சண்டுணர்ந்தாய்‌ - ஜீவாதி சகல பதார்த்தங்களையும்‌ பிரத்தியககமாய்ப்‌ 
பாரீத்து அறிக்தாய்‌ நீ, இன்பமுற்றுநீ - ஸம்பூர்ண ஸெளக்கியமான அனந்த 
ஸுசமுள்ளவனும்‌ நீ, முழுதும்‌ விரித்து - ஜீவாகி ௪சல பதார்த்சங்களையெல்லாம்‌ 
இவ்யச்வணியால்‌ விசாலமாக விரித்துச்‌ எதர்வேதங்களாகும்படி. சொல்லியருளி, 
நான்முகனாகிரீ - சதுர்முக த்தையுடையவனும்‌ நீயே, ௪ - று. (உட௭) 


1804, உண்மை தானின்மை யுண்மை யின்மையாக்‌ 
திண்ணிய தன்னே டவாச்சியஞ்‌ செப்பிடிற்‌ 
பண்ணு பங்கங்க ளேழ்பொருட்‌ கல்லையே 
அண்மை தான்பொருட்‌ கில்லையென்‌ ஜோேதினாய்‌. 


(இ-ல்‌) உண்மைதான்‌ - ஸ்யாதஸ்இயும்‌, இன்மை - ஸ்‌பாநாஸ்‌இயும்‌, 
உண்மையின்மை - ஸ்யாதஸ்‌ இராஸ்‌இயும்‌, ஆம்‌ - ஆய, இண்ணிய - சேர்ந்இரா 
நின்ற, சன்னோடு - இக்த மூன்றோடு, ௮வாச்சியம்‌ - ஸ்யாதவச்‌ தவ்யமும்‌, (என 
காலாக) செப்பிடில்‌ - சொல்லுமிடத்தில்‌, பண்ணு - சேர்க்கின்ற (அதாவது: 
மூன்‌ பண்பாகிய மூன்றுகளுடன்‌ சாலாவதாகிய அவச்தவ்யச்தைச்‌ தனித்தனி 
யாசச்‌ சேர்க்க, ஸ்யாகஸ்இ அவக்தவ்யம்‌, ஸ்யாகசாஸ்‌ இயவக்‌ சவ்வியம்‌, ஸ்யாசஸ்இ 
சாஸ்‌ இியவச்சவ்வியமுமென்று கணக்‌இடுகின்‌ 2), பங்கங்களேழ்‌ - இக்ச ஸப்தபங்கி 
நியாயமான ஐ; பொருட்கு - ஜீவாஇ பொருள்களுச்சு, இல்லையேல்‌ - இல்லாமல்‌ 
போகுமானால்‌, பொருட்கு - ஜீவாதி பதார்த்தங்களுக்க்‌,) உண்மைதாணில்லை 
யென்று . நிச்சயமில்லை யென்று, ஒ.தினாய்‌-சொல்லிஞய்‌, ஏ - று, (௨௫௪) 


1505, சுற்ற நீயெவர்க்‌ குந்துன்ப நீக்கலாற்‌ 
- பற்று நீயிலை பற்றவை தீர்த்தலான்‌ 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ 60) 


முற்று நீயுணர்ச்‌ தாய்கு வுலகத்தின்‌ 
பெற்றி தன்னைக யாவர்க்கும்‌ பேசலால்‌, 


(6. -ன்‌) எவர்க்கும்‌ - உனயடைந்த யாவர்களுக்கும்‌, துண்பம்‌ - அச்கங்‌ 
களை, நீக்கலால்‌ - 8ங்சச்‌ செய்வதால்‌, சற்ற நீ - ஸுல பவ்வியபந்துவும்‌ மீயே, 
பற்றவை - மோஹத்தினாலாகின்ற ராகத்வேஷாதி பற்றுக்களை, தீர்த்தலால்‌ - 
நீச்குசன்ற பிரகாரத்இனால்‌, பற்று நீ யிலை-$ராசாதி பற்றின்றி வீதராகனாகின்றாய்‌5 
மூவுலகத்தன்‌ பெற்றிதன்னை - மூன்று லோகத்தினுடைய ஸ்வருபங்களை, யாவர்ச்‌ 
கும்‌ - கணதராதி ஸகல பவ்விய ஜீவர்களுச்சும்‌; 8 பேசலால்‌ - நீ உபசேசஞ்‌ 
செய்வதனால்‌, முற்றும்‌ - ஹைலத்தையும்‌, உணர்ந்தாய்‌ நீ - அறிச்தவனும்‌ மீஷே 
எஃறு. (௨௫௮) 


1200. அருவ னீயக திக்க ணிருத்தலால்‌ 
உருவ னீயுடம்‌ போடு௪ன்‌ னாளெலாம்‌ 
மருவி வானவர்‌ வாழ்த்தியிவ வாற்றினாற்‌ 
பொருவி லாப்புண்ணி யத்‌ தாடும்‌ போயினார்‌. 


(இ-ஸ்‌ அகதிக்சண்‌ - இனியாதொன்றிலு மடைந்து பிறத்தலில்லாத 
மோட்சத்தில்‌, இருத்தலால்‌ - இருக்கின்‌ றபடி.யால்‌, அருவன்மீ-அளுபியானவனும்‌ 
நீயே, உடம்போடு செல்நாளெலாம்‌-மோட்சமடைவதன்‌ மூன்‌ சமீர ச்தோடு கூடிச்‌ 
சென்ற சாலச்திலெல்லாம்‌ , உருவன்ீ-ரூப.த்தையுடைத்சானவனும்‌ நீயே, (என்று), 
இவவாத்றினால்‌- இக்தப்‌ பிரசார ச்தினால்‌, வானவர்‌..௪ துர்ணிசாயாமார்களும்‌, மறாவி- 
நந்திசுவாச்வீபத்தில்‌ ௮ச்கருத்திமசைத்யாலயப்‌ பிரஇமைசளின்‌ எதிரிலடைக் து; 
லாழ்ச்தி- ஸ்தோத்‌இரங்களைச்‌ செய்து, பொருவிலா - உபமையில்லாச, புண்ணி 
யத்தொடும்‌ - புண்ணியத்தோடும்‌ கூடினவர்சளாக, போயிஞர்‌ - தங்கள்‌ தங்களி. 
மடைக்தார்கள்‌, எ. - று. (௨௫௯) 


வே, 


1807. இமையவர்‌ போலவிச்‌ இறப்பைச்‌ செய்தவ 
ரிமையவ ருலகத்தை யெய்தி யிங்குவக்‌ 
இமையவர்‌ செயுஞ்டுறப்‌ பைந்து மெய்திப்போ 
யிமையவர்‌ தொழச்சித்தி யகத்தி ருப்பசே. 


(இ-ன்‌) இமையவர்போல - தேவர்களைப்போல, இச்சிறப்பை - இந்த 
ஈர்தீசுவா பூஜையை, செய்தவர்‌ - செய்த ௮ருகத்‌ பக்திபாவனா பலமுள்ள பவிதீ 
இச மனுஷ்யர்கள்‌;, : இமையவருலகக்தை யெய்தி - அடுத்த பிறப்பில்‌ தேவருல 
சடைந்து தேவர்சளாடூப்‌ பிறந்து உத்கிருஷ்ட சுபோபயோகதச்பரர்களாகிப்‌ பிறகு, 
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இங்கு வந்து - இந்தப்‌ பூமியில்‌ வந்து திர்ச்தங்கார்களாக) இமையவர்‌ - தேவர்கள்‌, 
செயும்‌ - செய்கின்ற, சறப்பைச்தும்‌ .- பஞ்சகல்‌. பாண பூஜைகளையும்‌, எய்தி _ 
அடைந்து, போய்‌ - சல சர்மக்ஷயம்‌ செய்து போய்‌, இமையவர்‌ தொழ - 
சேவர்சள்‌ வணங்கும்படி, இத்தியகத்தும்‌ - மோட்சமென்ற ஸித்தி க்ஷேத்இ 
சத்தில்‌, இருப்பர்‌ - ஸ்வயம்புவாச வீற்றிருப்பார்கள்‌, ௭ - று. (௨௬௦) 


1508. எண்வகை வியந்தரர்க்‌ கடமி தாகவும்‌ 
பண்ணவர்‌ பணித்தனர்‌ பல்ல மாயுக 
மூன்னிலக்‌ தெங்கணு முறைவ ரசோக்கமும்‌ 
பண்ணுறு சிலைகள்பத்‌ தாகு மென்பவே, 


(இ-ள்‌) எண்வகை - ஏட்டுப்பிரசாரமாகிய; வியந்தார்க்கு - வியர்சா தேவர்‌ 
களுக்கு, இடம்‌ - ஸ்தானமான, இதாகவும்‌ - இர்த மத்தியயலோகமேயாசவும்‌, 
பண்ணவர்‌ - ஸர்வஜ்ஞர்‌, பணித்தனர்‌ - சொன்னார்‌, (மேலும்‌ இவர்கள்‌), பல்ல 
மாயுசம்‌ - ஒருபல்லமாயுஷ்யதீதில்‌, மூன்னிலக்து - முன்னாலே சொல்லப்பட்ட 
அஸங்கியா தத்வீப ௪முத்இரங்களில்‌, எங்கணும்‌ - எவ்விடங்களிலும்‌, உறைவர்‌ . 
தங்கியிராகின்‌ றவர்களாவார்கள்‌, (இலர்கட்ணு), ஓக்சமும்‌- உன்ன கமும்‌, பண்ணுறு- 
பண்ணிட்டிரானின்‌ ற) இலைகள்‌ - விற்கள்‌, பத்தானாம்‌ - பத்தாம்‌, என்ப - என்‌ 
றும்‌ சொல்லுவர்‌, எ.- று. (௨௬௧) 


1809, ஆயிரம்‌ யோ௫னை யாழ்ந்த தோங்கெ 
தாயிர மிலாத.நா ஞயி ரம்புகை 
யாயிரம்‌ பத்தடி. பகல மாயது 
மேயரால்‌ வனத்தது மேரு வென்பவே. 


(இ-ள்‌) மேருவென்ப - மஹம்மேரு பர்வதமென்று சொல்லப்படுவது, 
ஆயிரம்‌ யோசனை - ஆயிரம்‌ யோஜனைப்‌ பிரமாணம்‌, ஆழ்ந்தது - பூமிக்குள்‌ 
ஆழ்க்ததானாம்‌, ஆயிரமிலாத - ஆயிரங்குறைர்த, நாரூயிரம்புகை - நூறாயிரம்‌ 
யோஜனை, (அதாவது: தொண்ணூற்டுறுன்பதினாயீம்‌ யோஜனை), ஓங்கியது - 
பூமிச்குமேல்‌ உன்னதத்தையுடையதாகும்‌, அடி - அடியில்‌, ஆயிரம்‌ பத்து - 
பதினாயிரம்‌ யோஜனை, அசலமாயது - அகலமுள்ள தாகும்‌, மேய - பொருச்தஇய 
நால்வனத்த,து - (பத்திராஸால, கர்‌.சன, ளெளமனஸ, பாண்கெமென்னும்‌) காலு 
வனங்களை யுடையதாகும்‌, எ. று, (௨௬௨) 


1810. துகணில மீ௮அபத்‌ இலாதவெண்‌ ஹணூறுநற்‌ 
புகைமிசை நாற்றொரு பத்து வான்புகை 
யிகழ்விலாச்‌ சோதிட சொருக யிற்றெல்லை 
யகணிலத்‌ இயங்குவர்‌ புறத்து நிற்பரே, 
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(ஒ-ன்‌) அசணிலமீது - இத்ரா பூமிச்கு மேலே, பத்திலாசவெண்ணூறு 
ஈற்புகைமிசை - எழுழாற்று சொண்ணாறு யோஜனைக்கு மேல்‌, நாற்றொரு பதீத 
வான்புசை - நூற்றுபத்து யோஜனை உயர பரியசர்சம்‌, இகழ்விலா - இகழ்ச்சி 
யில்லாத, சோதிடர்‌ - ஜோதிஷ்கதேவர்கள்‌, ஒரு சயற்றெல்லை - மச்திமலோக 
விஸ்‌ ீர்ணமா௫யே ஒரு சயிறுப்‌ பிரமாணத்திலும்‌, அ௮சணிலத்து - இரண்டரைக்‌ 
வீபம்‌ இரண்டு ஸு இரங்களிலும்‌, இயங்குவர்‌ - சமன த்தையுடையவர்களாயிரா 
நின்றார்கள்‌, புறதிது - மானுஷோச்தரபர்வதத்திற்குப்‌ புறம்பிலே, கிற்பர்‌ - ஸ்‌.இர 
மாக நிலை பெற்றிருப்பார்கள்‌, எ - று, (௨௬௩௨) 


511, இரவிபத்‌ இன்மிசை யெண்ப தஇன்மிசை 
யரவிந்தப்‌ பசைவனா மீன்க ணான்மிசை 
யுரைசெய்த புதற்குயர்‌ நான்கு மூன்றின்மேல்‌ 
விரகினால்‌ வெள்ளிவி யாமஞ்செவ்‌ வாய்‌்௪னி, 


(இ-ண்‌ பத்தின்பிசை - முன்‌ சொன்ன எழுநாூற்றுகத்‌ கொண்ணூறு 
யோஜனைக்கு மேல்‌ பத்து யோஜனையுய7ந்த யெண்ணூறு யோஜனையில்‌, இரவி - 
ஸுசர்யவிமானமும்‌, எண்பதின்‌ மிசை - எண்ணூற்றெண்பது யோஜனையில்‌, 
அசவிர்தப்‌ பகைவன்‌ - சந்இரவிமானமும்‌, ஆம்‌ - அகும்‌, சான்‌ மிசை - எண்ணாற்‌ 
மெண்பத்து சாலு யோஜனையில்‌, மீன்கள்‌ - இருபத்தேழு ஈட்சச்இங்களும்‌, உரை 
செய்த - சொல்லப்பட்டன, புதற்கு - புசவிமானச்இிக்கு, உயர்‌ - உன்ன சமான ௮) 
கான்கு - அதன்மேல்‌ கான்சாகிுய எண்ணாம்ெண்பத்தெட்டு யோஜனையாகும்‌, 
மூன்றின்‌ மேல்‌ - இதம்கு மேல்‌ சூன்‌.று யோஜனை உயரச்‌ விட கீ.இல்‌, விரகினால்‌ - 
இரமத்தினால்‌, வெள்ளி - (எண்ணூற்றுகத்‌ தொண்ணாச்றொரு யோஜனையில்‌) 
சுக்கிரவிமானமுமம்‌, வியாழம்‌ - (எண்ணாூற்றுச்‌ தொண்ணூற்று சாலு யோஜணை 
யில்‌) பிரகஸ்பதி விமானமும்‌, செவ்வாய்‌ - (எண்ணாற்றுச்‌ சொண்ணாற்றேழு 
யோஜனையில்‌) அங்காசச விமானமும்‌, சனி - (கதொளாயிசம்‌ யோஜனையில்‌) ௪ணி 
விமானமுமம்‌, (ஆரும்‌), எ. று, (௨௬௫௪) 


1812, ஜேவாந்‌ தரரகை கேட்டின்‌ மேலுமா 
மேழுவான்‌ சிலையயா்ந்‌ தேச பல்லமாம்‌ 
வாழுநாள்‌ சோதிடர்க்‌ கன்றி மூவரும்‌ 
தஇீழவா யுகமீரா யிரங்க ளஎஞ்ச௪மசே, 


(இ-ன்‌) கேட்டின்‌ - கேட்குமிடத்தில்‌, தாரகை - தாராசணங்கள்‌, கீழ 
வாம்‌ - சந்திராதித்யர்க்கு கீழாயிருப்பனவும்‌, மேலுமாம்‌ - மேலாயிருப்பனவும்‌ 
அகும்‌, ஏழுவான்‌ இலையுயர்ந்த - ஏழு வில்லுன்னத்தையடைச்சது சோதி 
டர்ச்கு - ஜோஇஷ்க தேவர்களுக்கு, வாழு காள்‌ - ஆயுஷ்ய காள்‌, எகபல்லமாம்‌ - 
ஒரு பல்லமாகும்‌, அன்றி - அ௮தூவல்லாமல்‌, ஞூவரும்‌ - (பவணட, வியச்தர, 
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ஜோதிஷ்கராகெ) மூலகை தேவர்களுக்கும்‌ கீழலாயுகம்‌ - ஜசன்னியாயுஷ்ப 
மான, ஈராயிரங்கள்‌ அஞ்சு - பதினாயிரம்‌ வருஷங்களாகும்‌, எ - று (௨௬௫) 


1918. இரண்டு காண்குமுன்‌ னான்குமே ழாறுமற்‌ 
நிரண்டினோே டெழுபதா மிந்து வருக்களுக்‌ 
இரண்ட நூற்றுமுப்‌ பத்திரண்‌ டுஞ்செலு 
மிரண்டி, ரண்டரைச்‌ சாகரத்‌ தீவினே, 


(இ-ன்‌) இரண்டி. ரண்டசைச்‌ சாகாக்‌ இவின்‌ - மத்தியமலோக மதிய 
பூமிமாகிய இரண்டரை த்வீபம்‌ இரண்டு ஸழுத்இரங்களிலும்‌, இர்‌.து - ௪ர்‌இரனும்‌, 
அருகச்சனும்‌ - ஸுரர்யனும்‌, இரண்டு - (ஜம்பூ ச்வீபத்தில்‌) இரண்டு சந்இரர்‌ இரண்டு 
ஸுசர்யர்களும்‌, நான்கு - மூஹா லவண ஸமுத்‌்இரத்தில்‌) சான்கு சச்‌இரர்‌ நான்கு. 
ஷுசர்யர்களும்‌, மூன்னான்கு - தோதஷேண்டத்வீபத்தில்‌) பணிரண்டு எத்இரர்‌ 
பணிசண்டு ஸுூரர்யர்களும்‌, ஏமாறு - கோளோதக ஸழுத்தஇரத்தில்‌) சாத்பதீஇரண்டு 
ஸுசர்யர்சளும்‌, இரண்டினோடெமழுபதாம்‌ - (புஷ்க்கரார்த்‌ தத்வீபத்தில்‌) எழுப்‌ 
இரண்டு சந்திரர்‌ எழுபத்தாண்டு ஸ1யர்களும்‌, (ஆக) இரண்ட - சேர்ச்சப்பட்ட, 
தற்றுமுப்பத் இரண்டும்‌ - இர்த நாற்று முப்பத்தாண்டு ஸுார்ய சச்இரர்களும்‌, 
செலும்‌ - சமனத்தையுடையவர்களா யிசாநின்மார்கள்‌, எ - று- (௨.௬௬) 


வேறு. 


1514, துறக்கத்து னியற்கை சொல்லிற்‌ சொல்லிய படலந்‌ தோறு 
மிறப்பவிந்‌ திரசஞ்‌ சேணி பந்தங்கணெ ணகமு மாகுந்‌ 
தஇிறத்துளி ௪ணே பந்த மிருதுகாற்‌ நிசையுஞ்‌ சென்ற 
வறக்கதி ராழி வேந்த னறுபதோ டிரண்டென்‌ மூனே, 


(இ-ஸன்‌) துறச்கத்தின்‌ - ஸ்வர்ச்ச லோகத்தினுடைய; இயற்கை - ஸ்வ 
ரூபத்தை, சொல்லில்‌ - சொல்லுமிடத்தில்‌, சொல்லிய - சொல்லப்பட்டிருச்கிற, 
படலர்தோறும்‌ - படலங்கள்‌ படலங்கள்‌ தோறும்‌, இறப்ப - மிகவும்‌, இக்இரகம்‌ - 
இச்‌ இரகங்களும்‌, சேணி பர்தம்‌ - ஸ்ேதேணிபர்தங்களும்‌, கிண்ணகமும்‌ - புஷ்ப்ப 
பிர£ீர்ணங்களும்‌, (என) அகும்‌ - (இப்படி. கன்று விதமான விமானங்கள்‌ ) ஆகும்‌) 
இறத்துளி - வரிசையை உள்ளிட்டிராநின்ற, சேணி பந்தம்‌ - ஷ்ரீோணிபர்தங்க 
ளானவை, இருது - (ஸெள தர்ம கல்ப்பக்தில்‌) இருது விமானத்தினுடைய, காற்‌ 
இிசையும்‌ - நரலு இகச்குசளிலேயும்‌. சென்ற - வரிசையாக இசாகின்ற சங்கை 
யானது, அறச்கதிராழி வேர்தன்‌ - தர்ம சக்சாச்தையுடைய அ௮ரஹர்ச பரம 
தேவன்‌, அறுபகோடிரண்டு - அறுபச்இூண்டு ஷோேணிபர்தமாகும்‌, என்றான்‌ - 
என்று சொன்னான்‌; (அதாவ தெரிவித்தான்‌), எ - .ஐு. (௨௬௪) 
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1815 சொல்லிய படலந்‌ தோறு மொரொவொன்று சுருங்கச்‌ சென்று 
நல்லிசை யணுஇ சைக்கட்‌ டிசைதொறு மொரொவொன்‌ ஸுகம்‌ 
வில்லுமிழ்ந்‌ திலங்கும செம்பொன்‌ விமானத்தின்‌ கணனை வேண்டிற்‌ 


சொல்லும்‌ கேட்கச்‌ சோத மீசானத்‌ தொடக்க மாக, 


(இ-ன்‌) சொல்லிய- ளெளதர்ம சல்ப்பத்தில்‌ இக்குசளில்‌ ௮றுபக்‌ 
இரண்டாகச்‌ சொல்லப்பட்ட வஷ்ேரோணி பர்தங்களானவை, படலந்தோறு - மேல்‌ 
மேல்‌ படலங்கள்‌ தோறும்‌, ஒரொவொன்று சுருங்கச்‌ சென்று - இக்குகளில்‌ ஓவ்‌ 
வொரு ஷேரேணிபந்த விமானங்‌ குறைவாடச்‌ சென்று, சல்‌ - கன்மையாகிய, இசை- 
புசழ்ச்சியையுடைய, ௮ணுஇசைச்கண்‌ - சவாணுஇசையில்‌, இசைதொறும்‌ - இச்‌ 
குகள்‌ தோறும்‌, ஒசொவொன்றாகும்‌ - ஒவ்வொரு ஷ்ேோரோணிபக்‌்த விமானமாகும்‌, 
வில்‌ - கரணங்களை, உமிழ்ச்து - சொரிர்து, இலங்கும்‌ - விளங்குகின்‌.ு செம்‌ 
பொன்‌ - வந்த பொன்னாலாகிய, விமானத்தின்‌ - (இந்திரசகம்‌, ஜேோணிபர்தம்‌, 
புஷ்பபிரசர்ணமுமாகய) தேவ விமானங்களினுடைய, சணனை .. ஸங்கியைகளை, 
வேண்டில்‌ - சொல்லலேண்டுமானால்‌, சோதமீசானச்‌ தொடச்சமாச - ஸெள தர்ம 
சசானகல்ப்ப முதல்‌ வரிசையாக, சொல்லுதும்‌ - சொல்லுகின்றோம்‌, கேட்ச - 
கேட்கக்‌ உ௨வீராக, ௪. - று, (௨௬௮) 


1516, இலக்கமெண்‌ ணான்கு மேழு நான்குமுக்‌ நான்கு மெட்டு 
மிலக்கரான்‌ கிசண்டிற்‌ சாகு மேலிரண்‌ டிரண்டிற்‌ இவ்வா 
நிலக்கத்தின்‌ பாதி யெண்ணஞ்‌ சாயிர மாறு மாகி 
*விலக்கிலா விமான நான்கு நூறு முக்‌ நாறு மாமே. 


(இ-ன்‌) விலக்கிலா - நீச்குதலில்லாத, விமானம்‌ - தேவ விமானங்கள்‌, 
இலக்சமெண்ணான்கு - (ஸெளதர்ம கல்ப்பத்தில்‌) மூப்பத்தரண்டு லக்ஷம்‌ விமா 
னங்களும்‌, ஏழுகான்கு - (ஈசான சல்பத்தில்‌) இருபத்தெட்டு லக்ஷம்‌ விமானங்‌ 
களும்‌, முந்கான்கு - (ஸாத்குமார கல்பத்தில்‌) பன்னிரண்டு லக்ஷம்‌ விமானங்‌ 
களும்‌, எட்டு - (மாஹேந்இர கல்பத்தில்‌) எட்டு லக்ஷம்‌ விமானங்களும்‌, இரண்‌ 
டிற்கு - (பிரம்மபிரம்மோத்தா) மென்னும்‌ இரண்டு சல்பங்களுச்கு, இலச்க 
நான்கு - நாலு லக்ஷம்‌ விமானங்களும்‌), ஆம்‌ - அகும்‌, மேல்‌ - அதற்கு மேல்‌, 
இசண்டி£ண்டிற்கு - இரண்டிரண்டு சல்ப்பங்களுக்கு, இவ்வாறு - இந்தப்‌ பிச 
காரம்‌, இலக்கத்தின்‌ பாதி - (லாந்தவகாபிஷ்ட.. கல்பங்களில்‌) ஐம்பதினாயிரம்‌ விமா 
னங்களும்‌, எண்ணஞ்சாயிரம்‌ - (சகர, மஹா சகர சல்பங்களில்‌) சாற்ப இனயிரம்‌ 
விமானங்களும்‌, ஆறுமாகி - (சதார, ஸஹஸ்ராச சல்ப்பங்‌களில்‌) ஆறாயிரமுமாகி, 
கான்கு நாறு - (அனத, பிராணத சல்ப்பங்களில்‌) கானூறும்‌, மூச்‌. நாறும்‌ - தோணடி 

௮ச்சுச க௨டங்சளீல்‌) முர்தூறு வீமானமும்‌, ஆம்‌ - அகும்‌, எ - று. (௨௬௯) 


012 மேருமந்தா புராணம்‌ 


1814. நாற்றினே டொருபத்‌ தொன்னா மேட்டிம திரயத்‌ தின்க 
ணூற்றினே டேழு மாகு மத்திம மும்மை யிற்னொண்‌ 
ணூற்றினே டொன்று மாகு முபரிம மும்மை யின்சண்‌ 
ணாற்றவு மொன்ப தைந்தா மணுதஇசா ஹுத்த ஈத்தே, 

(இ.ஸ்‌) ஏட்டிமதிரயத்தின்சண்‌ - ஹேஷ்டிமத்தியத்தில்‌, நாற்றினோ 
டொருபச்‌ தொன்ராும்‌ - நூத்றுப்பதினோரு விமானமாகும்‌, மத்திம மும்மையில்‌ - 
மத்திமத்திரயத்தில்‌, நூந்றினேடேழும்‌ - நூற்றியேழு விமானங்களும்‌, அகும்‌ - 
ஆம்‌) உபரிம மும்மையின்சண்‌ - உபரிமத்தாய த்தில்‌, தொண்ணாற்றினோடொன்‌ 
௮ம்‌ - தொண்ணாரத்னொரு விமானங்களும்‌, அகும்‌ - ஆம்‌, ஆற்றவும்‌ - மிகவும்‌ 
மேலான அகன்மையுள்ள, ௮ணுஇசா - ஈவாணுஇசையில்‌, ஒன்பது விமானங்களும்‌; 
அணுத்தாதக்து - டஞ்சாணுத்தரத்தில்‌, ஐந்து - ஐந்தேவிமானங்களும்‌, ஆம்‌ - 

ஆகும்‌, எ - று. (௨௭0) 


1918, இந்திரர்‌ சாமா னிகர்‌ தாயத்‌இம்‌ கர்பா ரிடதர்‌ 
சந்தபா லர்காப்ப ரா னீகர்கீ ணர்கில்‌ விழியர்‌ 
விந்திரா இகஸிற்‌ பத்து மாசர்கள்‌ குரவ ரன்றி 
மந்திரர்‌ சூழ்ந்தி ரப்பர்‌ காஞ்சுகி யாதி போல்வார்‌. 


(இ-ன்‌) இநக்தஇரர்‌- இந்தரர்களும்‌, சாமானீகர்‌ - ஸாமானீக தேவர்களும்‌, 
தாயத்திங்கர்‌ - தீராயதீரிம்ச தேவர்களும்‌, பாரிடதர்‌ - பிரதர்‌ இரர்களும்‌, சர்‌ தபாலர்‌- 
லோகபால தேவர்களும்‌, காப்பர்‌ - தண்டகாயகர்களும்‌, ஆனிகர்‌ - ௮னீக தேவர்‌ 
களும்‌, சேர்‌ - ப்ரகீர்ணக தேவர்கரரம்‌, கஇில்விழியர்‌ - இல்விழிசர்களும்‌, ஜெய) 
இக்திராஇிகளில்‌ - இர்இரர்‌ முதலானவர்சளில்‌, பத்தும்‌ - இர்தப்‌ பத்துச்‌ தாங்க 
ளும்‌, அரசர்கள்‌ - பூமியிலிராகின்ற ராஜாக்களும்‌, குரவர்‌ - பெரியோர்களும்‌, 
அன்றி - அல்லாமலும்‌, மந்இசர்‌ - மக்இரி மு,தலானவர்களும்‌, சூழ்க இருப்பார்‌ - 
கூடியிருப்பார்கள்‌, (இவர்கள்‌) காஞ்சுகியொா திபோல்வார்‌ - மேற்சட்டை முதலியவை 
போல்வார்கள்‌, ௪ - று, (௨௪௧) 


1519. ஈவணெண்‌ புகைக்கொ முப்பாய்‌ நந்தியீச்‌ றகொத்‌ தீற்றிற்‌ 
குடைமலர்ந்‌ திருந்த தேபோன்‌ நிரண்டரைத்‌ தீவோ டொத்துக்‌ 
கடையிலா வறிவு காட்சி யுடையவர்‌ கழுமி நின்ற 
விடமது வுலகத்‌ துச்சி யேத்தருந்‌ இறத்த தாமே. 

(ஐ -ன்‌) சடையிலா - ௮அனந்தமாகிய, அறிவு - ஞானத்தையும்‌, காட்டி 


தீர்சன.த்தையும்‌, உடையவர்‌ - உடை தீதானவர்களாகிய்‌ சித்தபரமேஷ்டிகள்‌, கழுமி 
நின்ற - பொருந்தியிராகின்௦ு, இடமது - ஸிச்திக்ஷேக்சிமென்னும்‌ இடமான த, 
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உலக?ச்து.ச9 - லோகத்தினுடைய கெரமாக, (இஷ்டமப்பிரதவ்‌ீ' என்னும்‌ பெய 
ருடைய இத்திலை யமையப்பெற்று)) நவெண்‌ - மத்தியில்‌, எண்புகைக்கொழுப்‌ 
பாய்‌ - எட்டுயோஜனை பிரமாண பாகுல்லியத்தை யுடையதா௫, நந்தி - நிறைக்தூ, 
௪.ற்தில்‌ - சடையில்‌, ஈச்றகொத்து - ஈசவிறகுப்‌ பிரமாணமாக) குடைமலர்ச்‌ 
இருந்ததே போன்று - குடையானது விரிர்திருந்ததற்‌ கொப்பாகு, இரண்டரை 2 
திவோடொச்து - இரண்டரை ச்வீபத்தினுடைய விஸ்‌தீர்ணமாகய காற்பத்தைச்‌ து 
லட்‌ ௪ யோஜனை விஸ்‌இீர்ணமா௫, (அதன்மேல்‌ ஸித்தபாமேஷ்டிகள்‌ பொருக்கி 
யிருப்பசால்‌), எஏத்தரும்‌ - பவ்விய ஜீவர்களால்‌ ஸ்துத்தற்கரிய, இறத்ததாம்‌ - 
விதாயத்தையுடையதாகும்‌, எ - நு, 

168-வ., ஈமுடிவிடைய சகலமாயதமொன்றேழ்‌ முழ” என்னும்‌ பாடல்‌ 
மூதல்‌ 273-வ.து பாடலாகிய இதுவரையிலும்‌ லோகத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ ஸம்க்ஷேப 
மாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. இதன்‌ ஸ்வளுபங்களை தஇிரிளோகஸாரம்‌, கரதல 
லோகாணி, முதலிய சரெந்தங்களில்‌ விசாலமாக ௮றிச்‌ தகொள்ளலாம்‌. (௨௪௨) 


1920. ம இசுத மவதி மாண்ட மனப்பச்சங்‌ கேவ லமாம்‌ 
விதியவாம்‌ பமாணம்‌ வேண்டின்‌ விகற்பங்க ளியாவு மாகும்‌ 
மதஇிசுதம்‌ பபோக்க மாகும்‌ மற்றபச்‌ ௪க்க மாகும்‌ 


விதுயிவை விகலந்‌ தூலஞ்‌ ௪கலநிச்‌ ௪யமு மாமே, 


(இ-ள்‌) ஸம்மியக்ஞானங்கள்‌)) மதி - மதிஜ்ஜானமென்றும்‌, சதம்‌ - 
ஸ்ரீஈதஜ்ஞானமென்றும்‌, ௮வதி - அவஇஜ்ஞானமென்றும்‌, மாண்ட - மாட்சிமை 
பொருர்கிய, மனப்பச்சம்‌ - மனப்பரியயஜ்ஞானமென்றும்‌, சேவலம்‌ - சேவலஜ்‌ 
ஞானலென்றும்‌, ஆம்‌ - இச்த ஐச்துமூலமாகிய, விதியவாம்‌ - விஇப்‌ பிரிவுகளை 
யுடையலாகும்‌, பமாணம்‌ - இவைகளின்‌ அளவுகளை, வேண்டின்‌ - தனித்தனியா 
சச்‌ சொல்லவேண்டினால்‌, விகற்பங்கள்யாவும்‌ - பலபல விகல்பங்களும்‌, ஆகும்‌ - 
அகும்‌, மதி - மதிஜ்ஞானமும்‌, ௬தம்‌ - சுருகஞானமுமம்‌, பரோக்கமாகும்‌ - பசோக்ஷ 
ஞானங்களாகும்‌, மற்ற - ௮வகி மனப்பரியய சகேவலஜ்‌ ஞானங்களாகய மத்‌. றவை 
கள்‌, பச்சச்கமாகும்‌ - பிரத்தியஸ௩ூ ஞானங்களாகும்‌, விதியிவை - விதித்த இவை, 
விகலம்‌ - (அவதிஜ்ஞானம்‌) விகலப்‌ பிசத்தியக்ஷமாசவும்‌, தூலம்‌ - (மனப்பரியயம்‌) 
ஸ்தூல பிரதி டியக்ஷமாகவும்‌ சகல நிச்சயமும்‌ - (கேவலஞானம்‌) ஸ்தூலமும்‌ 
ஸுத்$மமுமாகியுள்ள ஸகல பதார்த்தங்களையும்‌ ௮றிகன் ற நிச்சயப்‌ பிரத்தியக்ஷ 
மாகவும்‌, அம்‌ - அகும்‌, எ - நு. ௨௪௩) 
1521. மதியினுங்‌ கருத்து கண்கூ டிரண்டுமாம்‌ விசேடம்‌ பத்தாம்‌ 

விதியத சண்கூ டாகும்‌ விசாரணை நீக்கந்‌ தேற்றம்‌ 
மதிசுருதி சன்னா சிந்தை மற்றிவை பரோக்க மாகுஞ்‌ 
சுதமதன்‌ முன்பு செல்ல மதியுநற்‌ பசோக்க மாமே, 


014 மேருமந்தார பராணம்‌ 


(ஒஇ-ல்‌ மதியினும்‌ - மதிஜ்ஞானத்திலும்‌, கருத்து - அர்த்தாவக்செகமேன்‌ 
றும்‌, சண்கூடு - வியஞ்சனாவக்கிரகமென்றும்‌, இரண்டுமாம்‌ - இசண்டுவிதங்களு 
மாகும்‌, விதியது - இக்த வியின்‌, விசேடம்‌ - விசேஷத்தினால்‌, கண்கூடு - சண்‌ 
கூடாக, (இலை) பத்தாம்‌ - பத்துவிதமாகும்‌, தாவது: ஸ்பரிச ரஸ இராண 
சக்ஷ௨ ஞ்நோத்தாம்‌ மனம்‌ என்னும்‌ இர்த ஆறுச்கும்‌ தனித்சணியாக ஏற்பட்ட 
அருத்தவாக்காசம்‌ ஆமோடு சக்ஷுவுக்கும்‌ மனஸுக்கும்‌ வியஞ்சனாவக்செகமில்லை 
ஆகையால்‌ அவை நீங்க மற்றவைகட்கு ஏற்பட்ட வியஞ்சனாவக்செகம்‌ நாலும்சே 
அவக்செகபேதம்‌ பத்துவிசமாம்‌. (இணி அர்த்சாவக்கிரக த துக்கு மேல்‌), விசாரணை- 
௭கையென்றும்‌, நீக்கம்‌ - அவாயமென்றும்‌, தேற்றம்‌ - தாரணையென்றும்‌, அகும்‌- 
ஸ்பரி௫னாதி ஆறு இச்திரியங்கட்கும்‌ கணித்‌ தணி அகும்‌, (சவே இவை பதினெட்‌ 
டாகும்‌; இவற்றோடு முன்சொன்ன அவக்கிரகங்களையும்‌ கூட்ட இருபத்தெட்‌ 
டாகும்‌ழ இவைகளை பகு, பகுவிதம்‌) ஏகம்‌; ஏசவிதம்‌, க்ஷிப்பிம்‌, அகதிப்ரம்‌; கிஸ்‌ 
ரதம்‌, அனிஸ்்‌ரதம்‌, உச்தம்‌, ௮னுக்தம்‌, தீருவம்‌, அத்ருவம்‌, என்னும்‌ பன்னி 
ரண்டில்‌ சணிக்க மதிஜ்ஞானம்‌ முந்நூற்று முப்பத்தாறு பேதமாகும்‌.) மற்று - 
பின்பு, இவை - இந்த ஞானவகைகள்‌, மதி - மதியென்றும்‌, ௬௫௬இ - ஸ்ம்ருஇி 
மென்றும்‌, சன்னா - ஸஜ்ஞஜையென்றும்‌, சர்தை - சிர்தையென்‌ றம்‌ (பிணி 
போதியென்றும்‌, பரியாயப்‌ பெயர்களுடையதாக), பரசோச்சகமாகும்‌ - பசோக்ஷ 
ஞானமே யாகும்‌, அதன்முன்பு - ௮௪ மதிஜ்ஞானம்‌ பூர்வகமாக, செல்லும்‌ - உண்‌ 
டாூச்‌ செல்லும்‌, சகதமதயும்‌ - சருதஜ்ஞானமுமம்‌, ஈல்‌ - ரன்மையாகிய பரோக்க 
மாம்‌ - பரோக்ஷ சூானமாகும்‌ ஏ - று, 


இந்த மதிஜ்ஞான பேதங்களை, தத்துவார்த்த ஸ-௫த்ரம்‌ பிரதமாத்தியாயத்‌ 
இல்‌ ஒன்பதாவது ஸ-தீரம்‌ முதலாக இருபதாவது ஸ-௫ுதீரம்‌ வரைக்குமுள்ள; 
ஸர்வார்த்தஸித்து, ஸுகபோதை, வியாச்ஏியொானங்களிலும்‌ $ பதார்த்தஸாரத்தில்‌ 
மூப்பதாவது அதிகாரத்திலும்‌ விரிவாகப்‌ பார்த்‌ தூச்கொள்ளலாம்‌. (௨௪௪) 


1822. வைப்புகய னளவை வாயில்‌ மார்க்கணை குண? வன்கள்‌ 
செப்பிய சுதத்திற்‌ சென்று விகற்பமாஞ்‌ ௪தாதி யோடு 
மெய்ப்பட வுணர்வை தோற்றின்‌ வினைகளைக்‌ கெடுக்கு மென்று 


பொய்ப்பறு பமாண மாகப்‌ புண்ணியக்‌ இழெவன்‌ சொன்னான்‌, 


(இ-ன்‌) வைப்பு - (நாம ஸ்தாபனா இரவிய பாவ ஸ்‌. தன்யாஸஹா என்‌ 
இற நாலுவிதத் இனால்‌ அகும்படியான) நிக்ஷ்பமும்‌, நயன்‌ - (இரவியார்த்திக 
பரியாயார்தீதிச சயங்களாலாகும்‌ கைசம ஸங்கெரக வியவஹார ர௬ஜுஸ-டத்ர சப்த 
மைமீரூட எவம்பூத ஈயாஇகளாலும்‌, அத்தியாக்ம பாஷையாலும்‌ ஏ தபடும்‌ உப 
சரிதானுப சரிதாஸத்பூத ஸ்த்பூத வியவஹார, சத்த நிச்சய ௮௪,தத நிச்சயமாகய) 
ஷண்ணயங்களும்‌ அளவை - (இரவிய பிரமாண பாவப்‌ பிரமாண பிரத்தியக்ஷ 
பிரமாண பரசோக்ஷ்ப்‌ பிமாண லெள௫கப்‌ பிரமாணா பரமார்த்தப்‌ பிரமாணாஇிகளா 


சமவசரணச்சருக்கம்‌ 015 


லா௫ன்ற) பிரமாணமும்‌, (யெ) வாயில்‌ - இந்த நிக்ஷேபகயப்‌ பிரமாணச்‌ துவாரா 
வாசு மார்ச்சணை - (௧இ, இர்இிரிய, சாய, யோக, வேத, கஷாய, ஞான, ஸம்யம, தரி 
சன, லே௫யா, பவ்விய, சம்மியச்துவ, ஸஜ்ஸிச்வ, ஆஹாரமுமாகிய எதுர்தீ 5௪) 
மார்ச்கணு ஸ்‌ தானமும்‌, குணம்‌-(மித்தியா திருஷ்டி, சாசாதன ஸம்மியச்‌ இருஷ்டி, 
மிசன்‌, ௮ஸம்யதஸம்மியச்‌ திருஷ்டி, சேசசம்யதன்‌, பிரமத்சன்‌, அப்பிரமத்‌ சன்‌, 
அபூர்வகரணன்‌; அனிவிர்ச்திசாணன்‌; ௭ 5கஷ்மஸாம்பராயன்‌,) உபசாரம்‌ தசஷாயன்‌, 
கஷ்ணசஷாயன்‌, ஸயோடுசேவவி, ௮அயோ௫கேவலி என்ற) ௪.துர்த்தாகுண ஸ்‌. சான 
மூம்‌) €வன்கள்‌ (ஸூக்ஷ்ம ஏகேந்திரிய பரியாப்தி அபரியாப்‌இ, பாதா ஏகேந்திரிய 
பரியாப்தி ௮பரியாப்‌ இ, தவீஈ்திரிய பரியாப்தி அபரியாப்‌இ, தரீச்திரிய பரியாட்தி 
அபரியாப்்‌இி, சதுரிர்திரிய பரியாப்தி அபரியாப்‌.இி, அஸஜ்ஞி பஞ்சேச்‌திரிய பரி 
யாப்தி ௮பரியாப்‌ இ) ஸஜ்ஞி பஞ்சேர்‌திரிய பரியாப்தி அபரியாப்‌இசளாகிய) ௪.தர்ச்‌ 
3௪ ஜீவஸ்‌. தானமும்‌, (இய இவைகள்‌) சுதத்தில்‌ - (கேவலஜ்ஞானியாகெய ௮ச 
ஹச்த பரம தேவனெனும்‌ ஜினேக்‌இரனால்‌ திவ்யத்வனியாகிற) சப்த துவாரத்‌ 
இனால்‌, செப்பிய - சொல்லப்பட்டன, இவை சென்று - அர்த சப்தத்‌ துவாராவாக 
அடைந்து, (ஸ்ர. தசகேவலிசளாகியெ பாவ ருத்‌ ஞான ஸம்பூர்ணர்சளான கண தராஇ 
குருச்சளால்‌), விகற்பமாம்‌ - ஸவிகல்ப நிர்விகல்ப பேதமாகும்‌ (அதாவது : இரவி 
யாகசமமாகி இரர்தரசனைகளால்‌ சீவாதசாங்க பாமாகமங்களாகச்‌ சொல்லப்பட்டன 
வாகும்‌), சசாஇியோடு - (ஸத்‌ - ஸங்கியா - க்ஷேகீர - ஸ்பரிசன - காலார்தர - 
பாவ - அல்ப - பகுத்துவங்களென்னும்‌) ப்ரரூபணாபாவனையோடு, மெய்ப்பட - 
உண்மையாக, உணர்வை - பாவசரு2 ஞானமானது, சோற்றின்‌ - கர்மோபசமகா 
லலப்தியினால்‌ உண்டாகுமேயானால்‌, வினைகளை - கர்மங்களை, கெடுச்குமென்று - 
(ஆத்மன்‌) க்ஷ்யஞ்‌ செய்து பாமாத்ம ஸ்வருபியாகுமென்று, பொய்ப்பறு - குற்ற 
மற்ற, பமாணமாச - பிரமாணமாக, புண்ணியச்‌ கிழவன்‌ - தீர்த்தங்சாபசமசேவன்‌, 
சொன்னான்‌ - இலவ்யத்வனியால்‌ சொல்லிச்‌ கணதராதியார்களுக்குச்‌ தெரிவித்‌ 
தான, எ- று. 

இச்தப்‌ பாடலில்‌ சொல்லப்பட்ட நிக்ஷேப, நய பிரமாணங்சளையும்‌, மார்ச்கணா 
ஸ்‌,.சான - குணஸ்சான - ஜீவஸ்‌. தானங்களையும்‌) ஸ.தீஸங்கயொதிப்ரரூபணைகளையும்‌) 
விவரமாக அறியவேண்டில்‌; பதார்த்தஸாரம்‌ - சர்வார்த்தசித்து - ஈகபோதை - 
ட்ராப்‌ரதத இயம்‌ - கோமட (ஸாரமாதியாகிய நூல்களைப்‌ பார்த்தும்‌ குருமூல 
மாகச்‌ கேட்டுச்‌ பவ்வியர்கள்‌ பிரயதீன பூர்வசமாக அ௮றிர்‌ துசொள்ளச்‌ சடமைப்பட்டு 
ஞானம்‌ பெறுவது ௮த்தியாவ௫ியம்‌, 


( உணர்வை £ என்பதில்‌ ஐ - சாரியை, (௨௭௫) 


1828. அங்கபுவ்‌ வாதி நால்க ளாகமம்‌ பமாண மாகுஞ்‌ 
சிங்கே மதிசு தங்கள்‌ விபங்கமுக்‌ தீய ஞான 
மங்கவை மூடஞ்‌ சந்தே யம்விப ரீத மாகுந்‌ 
தங்கயெ சன்னிக்‌ கப்பாற்‌ ருனெலா மூட மாமே, 


01௦ மேருமந்தா புராணம்‌ 


(இ-ன்‌) அங்சபுவ்வாதிநூல்கள்‌ - தீவாதசாங்கம்‌ . ௪லு£ச௪ பூர்வம்‌ முத 
லாகிய சாஸ்‌ இரங்கள்‌, ஆகமம்‌ - சகணதராதி குருச்சளால்‌ சசெர்‌.5 பூர்வசமாகச்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட இரவியாகமங்களானவை, (ேதலின்‌) பமாண மாகும்‌ - சுருத ஞானப்‌ 
பிரமாணமாகும்‌, இங்கிெய - சாமோதயத்தால்‌ மாறுபாடரகிய, மதி - குமஇயும்‌, சதங்‌ 
கள்‌ - குஸ்ரீ௩.இகளும்‌, விபங்கமும்‌ - விபங்கமாகிய அவதியும்‌ு தீயஞானம்‌ - மித்‌ 
இயாஞானமாகும்‌, ௮ங்கலை - அவ்விடத்தில்‌ அவைகள்‌, மூடம்‌ - மூடமென்றும்‌, 
சர்தேயம்‌ - சக்தேகமென்றும்‌, விடரீதம்‌ - விபரீ தமென்றும்‌, ஆகும்‌ - மூன்றுவகை 
யாகும்‌, தங்கெய - தரித்திராகின்‌ ற, சன்னிச்கிப்பால்‌ - ஸஜ்னாபஞ்சேச்‌.இரிய ஜீவன்‌ 
களுக்கு இப்பால்‌, (தாழ்ந்‌ அள்ள,) சான்‌ எல்லாம்‌ - அஸஜ்னாபஞ்‌ சேர்‌ இரிய ஜீவன்‌ 
மே.தலாச உள்ள பதின்மூன்று வகை ஜீவஸ்‌்.சான ஜீவன்களெல்லாம்‌, மூடமாம்‌ - 
குமதி ஞான க்தையேயுடையனவாகும்‌, ௪ - று, 


இங்கனம்‌ கூறியதனால்‌ ஸஜ்னா ஜீவன்களில்‌ கருமோபசமத்தால்‌ ஸம்மியச்‌ 
ஞானமும்‌ கருமோதயச்சால்‌ மி.த்தியா ஞானமும்‌ வர்‌,த்‌இக்கும்‌. ௮ஸஜ்னா ஜீவன்க 
செல்லாம்‌ கருமோதயத்தினாலான மித்தியா ஞானங்களிலேயே வர்த்திக்கும்‌ ; 
ஆகையால்‌ கருமோபசம க்ஷ்யோபசம க்ஷ£யிக பரிணாமங்களின்றி ஸம்மியச்ஞானப்‌ 
பிராப்தி யாசாதென்பஅ பெறப்படும்‌, 


ஆறாவது ஸர்ச்சம்‌ 191 - வத பாடல்‌ முதல்‌, 10& - வத பாடல்‌ வசைக்கும்‌ 
ஸம்மியக்‌ தூல லப்‌. தமாகும்விதம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது, ஸம்மியக்‌ துவ பூர்வக 
மாகத்தான்‌ ஸம்மியச்ஞானம்‌ ஏற்படும்‌. பதார்த்தஸாரத்தில்‌ 247 - வது ௮இகாரதி 
இல்‌ சம்மியச்‌ துவ திதைப்பற்றிய விவரம்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருச்கி ஐது. 


1924, அருத்தத்திற்‌ காமத்‌ தின்ச ணவ்விரண்‌ டகத்துஞ்‌ சென்று 
விருத்தத்தைக்‌ தெளிவி லாமை விசதமா மூட மாகு 
மொருத்துழிச்‌ செறித லின்றி யூலாவல்சந்‌ தேக மாகும்‌ 
விருத்தமா யுனாதல்‌ சொல்லல்‌ விபரீ௪ நயம தாமே, 


(இ-ள்‌) (ஸஜ்னாி பஞ்சேந்திரிய ஜீவன்களும்‌) அருத்தத்தில்‌ - பொருள்‌ 
களின்‌ மேலும்‌, காமத்தின்கண்‌ - காமராகத்கினிடத்‌. தும்‌, அவ்வீிரண்டக த்தம்‌ - 
அந்த அர்த்தம்‌ காமமாகிய இரண்டிலும்‌; சென்று - பரிணமித்துச்‌ சென்று, விருத்‌ 
தத்தை - இவ்விரண்டின்‌ வேரு தர்மத்தை தெளிவிலாமை - தெரியாமல்‌ 
நிற்பது, விசதமாம்‌ - வெளியாகிய, ஞூடமாகும்‌ - மிச்தியாஞானமாகிய மயக்கமா 
கும்‌, ஒருதீதுழி - ஒருமித்தவிடக்தை, செறிசவின்றி - அடையாமல்‌, உலாவல்‌ - 
பலவிதமாக வியாபித்து செளியாமல்‌ உலாவுவ.து; சச்தேகமாகும்‌ - சந்தேக ஞான 
மாகும்‌, விருத்தமாயுணர்தல்‌ - மாறுபாடாக அறிவதும்‌, சொல்லல்‌ - சொல்வதும்‌, 
விபரீ தரயமதாம்‌ - விபரீத ஈயமாகும்‌, எ - று. 
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இக்கு ஞானப்பிராமணஞ்‌ சருக்ச்‌ சொல்லப்பட்டது, இன்னும்‌ விரிவாக 
அறிய வேண்டுமானால்‌ ஞாஞர்ணவ முதலான இரத்தாந்தரங்களைப்‌ பார்த்துச்‌ 


கொள்க, (௨௭௪௪) 


1925. ௮ராகாதி மான்க ளாத்த ரல்லவர்‌ நல்ல ரென்றும்‌ 
விராகாகி யல்ல மார்க்கம்‌ விகற்பத்தை விழித லென்று 
முூரோகாதி யோம்ப லின்றி யுயிர்க்கொலை தரும மென்றும்‌ 
வராகாதுப்‌ பிறவி யானே வையத்றுக்‌ கிறைவ னென்றும்‌. 


(இ-ன்‌) அராசாஇமான்கள்‌ - ராகதிவேஷ பரிணமன புதீதியையுடையவர்‌ 
கள்‌, ஆசீதர்‌ - கடவுளாகிய முரக்கியர்களென்றும்‌, அல்லவர்‌ - பாபச்சொழிலைப்‌ 
புரியுமவர்சள்‌, ஈல்லரென்றும்‌ - ஈநற்குணமுடையவர்களொன்றும்‌, விராசாதியல்ல 
மார்ச்சம்‌ - வைராச்சிெயபாவனையில்லாகராக மார்ச்கமே, விகற்பத்சை - ஸம்ஸாச 
விகல்பத்தை, விடுதலென்றும்‌ - விட்டு நீச்குவசென்றும்‌, உரோகாஇ - ரோகம்‌ 
மூ. தலாகிய பீடைகளை, ஓம்பலின்றி - பரிகா/த்து உபசரிக்சாமல்‌, உயிர்க்கொலை - 
ஜீவஹிம்சை பண்ணுதலே, தருமமென்றும்‌ - சாமமாகுமென்றும்‌, சாஇ - கரஇ கர்‌ 
மதீதினுடைய வச௪னாகி, வரா- ௬ழன்று சுழன்று வருகின்ற, பிறவியானே - 
ஜனனமாணமாூய பிறப்புடையவனே, வையத்துக்கு - இவ்வுலகிற்கு, இறைவ 
னென்றும்‌ - நாதனென்றும்‌, எ .- று. 


இதவும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௨௪௮) 


1420. விகாரமில்‌ லொருவன்‌ செய்கை யுலகத்‌இல்‌ விகார மென்று 
௨௦வாவொடு மனையி னீங்கா தவரைமா தவர்க ளென்றுந்‌ 
தக௲ாதன யாவுஞ்‌ செய்ய வல்லவர்‌ தலைவ ரென்றுக்‌ 
ொகாவிரி பொருள்க ளில்லை சூனிய மல்ல தென்றும்‌. 


(இ-ஸ்‌) விகாரமில்‌ - விசாகுணங்களில்லாச, ஒருவன்‌ - ஒருவனுடைய, 
செய்சை - செயல்களானவை, உலகத்தில்‌ - லோசச்திலே, விகாரமென்றும்‌ - 
விகாமானதென்றும்‌, ௮வாவொடு - ராசாதியோடு கூடி, மனையின்‌ இல்வாழ்க்‌ 
கையிணின்றும்‌, நீங்காசதவரை - நீங்கி நிஸ்ஸங்கத்துஅம்‌ பொருக்காதவர்களை; 
மாதவர்களென்றும்‌ - மஹா தபஸ்விகளென்றும்‌, தகாதனயாவும்‌ - தகாத குரூர 
இருதீதியங்களாகிய எல்லா ஹிம்ஸாஇகளையும்‌, செய்ய வல்லவர்‌ - செய்யும்படி 
யான வல்லமையுடைய புருஷர்கள்‌, தலைவரென்றும்‌ - சாதர்களென்றும்‌, சூன்ய 
மல்லது - ஸர்வ ரசூன்யமல்லாமல்‌, தொகாவிரி - ஸாமான்ய விசேஷமாகிய, 
பொருள்கள்‌ - ஜீவாதி பொருள்கள்‌, இல்லை என்றும்‌ - உலகச்தில்‌ இல்லையென்‌ 
றும்‌ எ- று, 

இதுவும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ குளகசம்‌, (௨௪௯) 
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016 மேருமக்தா புராணம்‌ 


1827. தன்னைக்கொன்‌ அயிரை யோம்பல்‌ தக்கநகற்‌ கருணை யென்றும்‌ 
பின்னைத்தா ஜானை யுண்கை பெருந்தவ மாவ தென்று 
முன்னிற்னான்‌ சணத்தி யாவு மொட்டறக்‌ கெடுமென்‌ ஜோதிப்‌ 
பின்னைத்தா னித்த முத்திக்‌ குழக்செனப்‌ பேசலாமே, 


(இ -ன்‌) தன்னைக்கொன்று - தன்னை ஹிம்ஸிகது, உயிரையோம்பல்‌ - 
பிற ஜீவன்களை ரககிச்சென்றது, தச்ச - தகுஇயாகிய, ஈல்‌ - ஈன்மையாகிய, கருணை 
யென்றும்‌ - தயவாகுமென்றும்‌, பின்னை - பிறகு, சான்‌ - தானே, ஊனை யுண்கை- 
மாமிசம்‌ பொ௫ுத்தலே, பெரும்‌ - பெரிதாகிய, தவமாவது - தபஸாசப்பட்டது, 
என்றும்‌ ர என்றும்‌, உன்னில்‌ - யோிச்குமிட. த்‌ இல்‌) தான்‌ ௮ அ தீமனான அ, 
கணத்து - ஸமயத்தில்‌, யாவும்‌  மூழுதிலும்‌, ஓட்டற - பற்று, கெடுமென்று - 
ஸர்வசா சாசமாகுமென்றும்‌, ஓதி - சொல்வி, பின்னை - பிறகு, தான்‌ - அதீமன்‌ 
தான்‌, நித்தம்‌ - நித்தியமாயெ, மு£கீஇக்கு - மோட்சத்திற்கு, உழச்சென - உச்‌ 
ஸாஹித்துச்செல்லுமென்றும்‌, பேசல்‌ பேசுவதும்‌, ஆம்‌ அகுமென்றும்‌, ௪ - று, 


இதவும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௨௮0) 


1828. அறிவினே வீடா மன்றி யாசரரத்‌ தாகு மன்றி 
யிறைவனற்‌ காத லாலா மிவவிரண்‌ டாலு மாகு 
நெறிமுத்‌்இக்‌ இல்லை சித்தம்‌ மூத்தனே சீவ னென்றும்‌ 
அறிவின்மை நன்றே யென்று மழைத்தலாம்‌ பிழைத்த நீதி, 


(இன்‌) அறிவினே - ஞான ்தாலேயே, வீடாம்‌-மோக்ஷமாகும்‌, அ௮ண்றி- 
௮௫ வல்லாமல்‌, ஆசாரத்து - ஆசாரத்தினாலே, ஆகும்‌ - மோட்சமாகும்‌, அன்றி - 
அத வல்லாமல்‌, இறைவன்‌ - ஸ்வாமியின்‌ மேலுண்டாகிய, சல்‌ - ஈன்மையாகிய, 
காதலால்‌ - பச்தியினாலேயே, ஆம்‌ - அகும்‌, இவ்விசண்டாலும்‌ - இக்கு ஆசாரம்‌ 
பச்தஇகளாகிய இரண்டினாலேயே, ஆகும்‌ - ஆகும்‌) மூ£த்இக்கு - மோட்சத்திற்கு, 
கெறி - வழி; இல்லை வேறொன்றில்லை, சீவன்‌ - ஜீவன்‌, நித்தம்‌ - நித்தியமும்‌ 
மூத்சனே . முக்த ஸ்வரூபனே, என்றும்‌ - என்றும்‌, அறிவின்மை-௮ஜ்ஞானமே, 
ஈன்று - நல்லது, என்றும்‌ - என்றும்‌, ௮ழைச்தல்‌ - சொல்லுகின்றது முத 
லானவைகள்‌, பிழைத்த நீதி ஆம்‌ - மித்தியா நீதி ஆகும்‌, எ - று. (௨௮௧) 


15829. இறைவமற்றென்கொா லேது வினைமன்னர்‌ மிகுதற்‌ கென்றவ்‌ 
கறைகழ லரசர்‌ கேட்டா ரருந்தவ ருரைக்க ஓத்று 
தநெறியினா லெட்டுந்‌ தத்த நிமித்தத்தை நிறையப்‌ பெற்றுச்‌ 
செறியமிக்‌ கல்ல தீன மாமது செப்பசக்‌ சேண்மின்‌, 
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௫] - ன்‌) இறைவ ஸ்வாமியே!, வினை மன்னர்‌ - கர்மமாகிற ராஜாக்கள்‌, 
மிகுதற்கு - ஆக்மணிடத்தில்‌ வந்த மிகுர்‌.து பச்இப்பதற்கு, ௪௫௮ - சாரணமான து, 
என்சொல்‌ என்று - என்ன காரணம்‌ என்று, அங்கு - அப்பொழு) அறை - 
௪ப்‌தியாரின்‌ ஐ, கழல்‌ - வீரசண்டயதச்தை யணிச்ச, ௮ரசர்‌-இராஜாக்கள்‌, கேட்டார்‌- 
வினவினார்கள்‌, அருந்தவர்‌ - மேருமந்தர சணதரர்கள்‌, உரைக்கலும்று - சொல்லத்‌ 
தொடங்கி, எட்டும்‌ - ஞானாவரணாஇயஷ்ட கர்மங்களும்‌, கெறியினால்‌ - கரமத்தி 
னால்‌, ததீ.தம்‌ - தங்கள்‌ தங்களின்‌, கிமித்தத்தை - காரணமா௫ய அசத்த சேதனா 
பரிணாமத்தை, நிறையப்பெற்று - நிறைதலாகப்‌ பெற்று, செறிய - அஆத்மணிடத்‌ 
இல்‌ சேர்ந்ததனாலே, மிக்கு - அதிசாஸ்ரவமாகியும்‌, அல்ல - அல்லாமல்‌, ஈனம்‌ - 
ஹீனாஸ்ரவமாடியும்‌, ஆம்‌ பந்சமாகும்‌, அது - அந்தச்கர்மாஸ்ரல காரணமான பரி 
ணாமச்தை, செப்ப - சொல்ல, சேண்மின்‌ - கேளுங்கள்‌, எ - று. (௨௮௨) 


1960. பரமனூல்‌ பழித்தல்‌ மாய்த்த லிடையுறல்‌ பிழைக்க வோதல்‌ 
கூரவர்மா முதல்‌ ௬ருதங்‌ கொண்டுழி காத்தற்‌ நீதான்‌ 
மருவுதல்‌ துவர்க ணான்கின்‌ ஞானமாச்‌ சரிய முற்றும்‌ 
பெருகிலா வாண ஞானக்‌ காட்சியைப்‌ பிணிக்கு மிக்கே, 


(இன்‌) பாமன்‌ - ௮ஷ்டாதசசதசோஷாஹிசனான ஜினேர்‌்தரனெனும்‌ 
அரஹர்‌த பாரமசேவனது (௮தரலத : அவனால்‌ சொல்லப்பட்ட), நூல்‌ - (இவ்விய 
பாஷாவாக்‌ பிரவாத்தியாகி கணதாாசித தவாதசாங்காதி) பாமாகமங்களை, பழித்‌ 
தீல்‌ - நிர்திப்பதும்‌, மாய்தீதல்‌ - நாசஞ்‌ செய்தலும்‌, இடையுறல்‌ - விக்னெம்‌ 
பண்ணுவதும்‌, பிழைச்கவோதல்‌ - ௮.தன்‌ கருத்துக்களை மாறுபாடாகச்‌ சொல்லு 
வதும்‌, குரவர்‌ மாறாதல்‌ - ௮சாரிய உபாத்இயாயாதி சுருதகுருக்களை மாறுபாடாகதி 
தூஷிப்பதும்‌, சுருசல்கொண்டுழமி - ஆகமத்தை வைத்துச்கொண்டிருர் த விடத்‌ 
தும்‌, கரத்தல்‌ - வஞ்சனை செய்து பவ்வியோபகாாமாகச்‌ செய்யாமல்‌ மறைத்து 
வீடுவ௮அம்‌, இ _நால்‌ மருவுதல்‌ - மித்தியாவாகயெ சாஸ்‌ இரங்களைச்‌ சேர்வதும்‌, அவர்‌ 
கள்‌ கான்டுல்‌ - குரோத மான மாயா லோபங்க ளென்னும்‌ நான்கில்‌, ஞானம்‌-சம்மி 
யக்‌ ஞானத்தின்‌ மேல்‌, மாச்சரியம்‌ - பசையாவதும்‌, (இய) முத்றும்‌ - இவை 
யாவும்‌, பெருகில்‌ - விருச்தியாகுமேயானால்‌, (அதனாலே), அவசண ஞானக்காட்‌ 
சியை - ஞானாவரணீய தர்சனாவரணிய மென்ற கருமங்களை; மிக்கு - மிகுஇியாக 
பிணிக்கும்‌ - ஆஸ்்‌ரவமாகி ஆத்மணிடத்தில்‌ பந்இச்கும்‌. எ - று. (௨௮௩) 


1881. தன்முத ஓயிரைக்‌ கோதல்‌ வருத்துதல்‌ படைக ஊேந்தி 
யின்னுயிர்‌ நடுக்கச்‌ சேற லெரியிட லுறப்ப அறுத்தல்‌ 
வின்முத லீத லுள்ளம்‌ வருந்தவெந்‌ ஐஆயசைச்‌ செய்தல்‌ 
இன்னவை யிடரை யீ.னு மசாதவே தத்தை யீட்டும்‌, 


090 மேருமந்தர புராணம்‌ 


(இ-ன்‌) சன்முதல்‌ - தான்‌ ம தலாகிய, உயிரை - ஜீவன்களை, கோ றல்‌ - 
கொலை செய்கின்றதும்‌, வருத்துதல்‌ - உபஸர்க்கஞ்‌ செய்தலும்‌, படைகள்‌ - ஆயு 
தங்களை, ஏந்இி- தரித்து, இன்‌ - இனிமையாகிய உயிர்‌ - இதா ஜீவன்கள்‌, 
நடுங்க - நடுச்கச்தை யடையும்படியாக, சேறல்‌ - வேட்டை முதலானவையாடகய 
தொழில்களில்‌ செல்லுதலும்‌ எரியிடல்‌ - அக்கிணியிட்டுசத்‌ கொளுத்துவதும்‌, 
உறுப்பு - அவயவங்களை, அறுத்தல்‌ - சேதிப்பதும்‌, வில்மு£கல்‌ - வில்மு.தலாகய 
கருவிகளை, ஈதல்‌ - கொடுப்பதும்‌, உள்ளம்‌ வருச்த - பிற ஜீவன்கள்‌ மனம்‌ வருச்‌ 
அும்படியாக, வெம்‌ - வெப்பம்‌ பொருந்திய), துயரை - அன்பங்களை) செய்தல்‌ ஈ 
செய்கன்றதம்‌, இய) இன்னவை - இப்படிப்பட்ட, குரூர௫ித்ச - குரூரடுரு த்‌ 
இயங்கள்‌, இஉரையீனும்‌ - துன்பத்தைத்‌ தரும்படியான, ௮சாத வேதத்தை “ 
அசாத வேதனீய கருமத்தை; ஈட்டும்‌ - அதிமணிடத்தில்‌ பக்இக்கும்‌, ௪ - று. டு 


1582. உரைசெய்த குணங்க எின்றிக்‌ கருணையை யுள்ளிட்‌ டேழு 
மருவிய மனத்‌இ னார்க ளுயிர்சளின்‌ வருத்த மோம்பித்‌ 
துருநயத்‌ தால்வந்‌ தெய்தும்‌ துன்பத்தைத்‌ துணிய ூறிப்‌ 
பெரியவின்‌ பத்தை யாக்குஞ்‌ சாதந்தான்‌ பிணிக்கு மிக்கே, 


(௫ -ன்‌) உரைசெய்த - சொல்லப்பட்ட, குணங்கள்‌ - குரூர குணங்கள்‌, 
இன்றி - இல்லாமஷ்‌ (ஸம தாகுணமாகி), கருணையை - ஜீவதயாபரிண இயை, 
உள்ளிட்டு - சேர்ச்‌, ஏழு - கோருண்யம்‌; பிரறன்னபாவம்‌) குணானுசாசம்‌, தரு 
மத்தியானப்‌ பிரவர்த் தி, பிரசஸ்‌த பிரவர்‌தஇ, ஸம்மியச்ஞானம்‌, தடோனுப்பிரயோக 
மாய) ஸச்பரிணாமங்களை; மருவிய - சேர்ச்த, மன,த்தினார்கள்‌ - மனதுடையவர்‌ 
கள்‌, உயிர்களின்‌ - ஜீவன்களின்‌, வருத்தம்‌ - உபஸர்ச்காகு சஷ்டங்களை, ஓம்பி - 
சக்‌ இியானுஸாச_ச்‌ இனால்‌ ககக, அரு ஈயத்தால்‌ - மித்தியா நயத்தால்‌, வர்தெய்தும்‌ - 
லச்சடைஇன்ற, தன்பத்தை - துக்கத்தை; துணிய நாறி-கெடும்படியாக விலச்சு, 
மிக்கு - மிகுதியாக, பெரிய வின்பத்தை - பெரிதாயெே அனச்த ஸெளச்கியாதி 
களை, ஆக்௫ம்‌ - உண்டாக்கும்படியாகயெ, சாதந்தான்‌ - ஸாதவேதனீய கர்மமான து; 
பிணிக்கும்‌ - பர்‌.இக்கும்‌, எ - று. (௨௮௫) 
1898. அருகனா லயங்க ணூல்க ளறநெறி தமக்கு மாஞய்ப்‌ 

பொருள்கடே முது மானாம்‌ பொருளுரைக்‌ தருக னாதிப்‌ 
பெருமையைப்‌ பொழுது குற்றம்‌ பிறக்கனொர்‌ தமையி றைஞ்சல்‌ 
மருவுமிச்‌ சத்த மட்டி நெறிமயச்‌ குறுக்கு மிக்கே. 

(இ-ஸ்‌) அருகன்‌ - (காதிகர்மாஹித அனச்சஞான ச௫தகவீ தராக ௮ரஹந்த 
பரமதேவனான) ஜினகாதனும்‌, ஆலயங்கள்‌ - ஜினாலயங்களும்‌, நூல்கள்‌ - ஜினேச்‌ 
இசப்பிரணீத அசமங்களும்‌, ௮றகெறி தமக்கு - ஜினதர்ம மார்ச்சமும்‌, (இ) 
இவைகளுக்கு, மாருய்‌ - விரோதமா௫ியும்‌, பொழுள்கள்‌ - (இப்ச ஆகம பதார்த்த 
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முதலாயெ) பொருள்களை; தேராது - யதாஸ்வரூப மதியாமல்‌, மாறும்‌ - மாறு 
பாடாகய) பொருள்‌ - பொருள்களை, உரைத்து - சொல்லி, அருகனாகிப்பெரு 
மையை - ஜினேக்தஇரன்‌ முதலாகிய பஞ்சபரமேஷ்டிகளாகய ஆப்தர்களின்‌ குண 
மஹாதமியக்தை, பொறாது- ஸஹிக்சாமல்‌, குற்றம்‌ பிறங்கினார்தமை - ராக தனே 
மோஹக்தோடு கூடி நின்றவர்களை, இறைஞ்சல்‌ - வணங்குவதும்‌, கிய இப்பரி 
கமைங்களினாலே) , மிச்கு-மிகவும்‌, நெறிமயக்குறுக்கும்‌ - ஸம்மியச்‌ தீ மார்க்சச்ை 
மயங்கச்செய்யும்படியான, மிச்சத்தமட்டி - மித்தியாத்துவ மென்னும்‌ தர்சன 
மோஹனீய பிரகிருதியானத, மருவும்‌ - ஆத்மணிடத்தில்‌ பர்இக்கும்‌, எ - று. 0) 


198. ஒழுக்கத்தை யழித்தல்‌ காயத்‌ தூர்வன நிற்ப தம்மை 
யழித்திடல்‌ சளையிற்‌ சேர்த னீக்குத லாதி யாலும்‌ 
வழுக்கிலாச்‌ செற்ற மார்வ மயக்கமா மையைந்‌ தாலு 


மொழமுக்கத்தை யழிக்கும்‌ மோகமுடன்‌ வந்து பிணிக்கு மிக்கே. 


(இ-ணஸ்‌ ஒழுக்கத்தை - சத்சாரித்திரத்தை, அழித்தல்‌ - கெடுப்பது, 
காயத்து - சரீரங்களோடு கூடி, ஊர்வன நகிற்பதம்மை - இஸ ஸ்தாவர ஜீவவர்க்‌ 
கங்களை, அழித்திடல்‌ - ஹிம்ஸித்தல்‌, இளையிற்‌ சேர்தனீக்குதல்‌ . அவையவை 
களின்‌ கூட்டங்களையடைய வொட்டாமல்‌ தடுத்தல்‌, ஆதியாலும்‌ - முதலாகிய 
துஷ்பரிணாமகரு த்தியத்தாலும்‌, வழுக்கலொ - நீங்குதவில்லாச; செற்றம்‌ - திவேஷ 
மேம்‌, ஆர்வம்‌ - சாதமும்‌, மயக்சமாம்‌ - மோஹமுமாகிய, ஐயைச்தானும்‌ - இரு 
பதிதைந்து விதமா௫யெ கஷாயாகஷாய பரிணாம சாரித்தாமோஹோதயத்தாலும்‌, 
ஒழுக்கச்தை யழிச்கும்‌ - சாரித்தூத்தைக்‌ கெடுக்கும்படியான; மோகம்‌ - சரரிதீ 
இரமோஹனிீயப்‌ பிரக்கிருதிகள்‌, உடன்‌ - ஒரு தன்மையாக, மிக்கு - மிகுதியாக, 
பிணிக்கும்‌ - பர்தஇக்கும்‌, எ - று, (௨௮௪) 


14982 மருள்செய்யும்‌ வினைமுன்‌ னெட்டின்‌ மாற்றொணா வுதயத்‌ தாலும்‌ 
பொருள்கொலை களவு பொயியிதற்‌ புரிந்தெழு மூவகை யாலுந்‌ 
திரிவிதத்‌ தயி லைச்சை மூறுக்கப்பே ராரம்‌ பத்து 
மருவுமா னிரைய வாயு மாற்னொணா வுதயத்‌ தாலே, 


(இ-ன்‌) முன்‌ - அனாதியாகவே, ப(பந்இத்து கின்று) மருள்‌ செய்யும்‌ - 
அத்மகுணத்திற்கு மயக்கத்தைச்‌ செய்யும்‌, வினை எட்டின்‌ - அச்ச அ௮ஷ்டவிச 
கருமங்களினுடைய, மாற்றொணா - நீக்க முடியாத, உதயத்தாலும்‌ - உதயத்தாலும்‌, 
பொருள்‌ - பரிக்ரெக : வாஞ்சையும்‌, கொலை - ஜீவவதையும்‌, களவு - திருட்டும்‌, 
பொய்யில்‌ - ௮௪த்இியமும்‌ ஆ௫ய இவைகளில்‌, புரிர்த - விரும்பி, எழும்‌ - எழு 
இன்ற, உவகையாலும்‌ - ஸந்தோஷத்தினாலும்‌, இரிவிதத்‌ தஇயிலேச்சை - (இருஷ்ண 
நீல சபோதமென்கிற) அசுபலேசியா பரிணாமத்‌ இரயத்தினாலும்‌, முறுக்கி - பல 
மா௫, பேசாரம்பத்து - பகுவராம்ப பரிக்கரகத்இனாலும்‌, மாற்றனொணா - நீக்க மூடி 
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யாத, உதயத்தாலே - உதையத்தினால்‌, மாகிரவாயு - பெரிய துன்பத்தைச்‌ "செய்‌ 
யும்படி யான ஈசாசாயுஷ்ய சரமமானத, மருவும்‌ - அதீமனிடத்தில்‌ பர்‌இக்கும்‌, எ-று, 


1880. வஞ்சனை மனத்து வைத்து வாக்கொடு காயம்‌ வேய்‌ 
நஞ்சென வொழுக்கம்‌ பற்றி நல்லொழுக்‌ கழித்த லாலு 
மெஞ்சிடா மூட மாதி மூன்றுமிச்‌ சுதயத்‌ தாலுஞ்‌ 
செஞ்செவ்வெவ்‌ விலங்கி அய்க்கு மாயுசஞ்‌ செறிக்கு மிக்கே, 


(ஓ-ன்‌) வஞ்சனை  சபடத்தை, மனத்து-மனதில்‌, வைத்து - வைத்துச்‌ 
கொண்டு, வாச்கொடு - வசனத்தோடு, காயம்‌ - சரீரமும்‌, வேளுய்‌ - வேருகி, ஈஞ்‌ 
சென! - விஷம்போன்று பொல்லாங்காகிய, ஒழுச்சம்‌ - ஹிம்ஸாஇதுச்சாரி த்‌ 
இரத்தை, பற்றி - பொருச்சு, ஈல்லொழுக்கு - அஹிம்ஸாதிசக்‌ சாரித்தாத்தை, 
௮ழித்தலாலும்‌ - கெடுப்பதினாலும்‌, எஞ்சிடா - குறைவில்லா, மூடஜூன்று - 
(லோக தேவ பாஷண்டமாகிய) இரிமூடங்கள்‌, ஆதி - முதலாகிய, மிச்சு - மித்தி 
யாத்துலசர்மச்தினுடைய, உதயகத்தாலும்‌ - உதயவசத்தினாலும்‌, செஞ்செவ்வெவ்‌ 
விலங்கில்‌ - ஸஜ்னி அஸஜ்ஞிசளாகய இரியச்ச திசளிலே, உய்க்கும்‌ - செலுத்தும்‌ 
படியான, ஆயுகம்‌ - திரியச்சாயுஷ்யகர்மமான ஐ, மிக்கு - மிகுஇயாக, செறிக்கும்‌ - 
பர்‌. இக்கும்‌, எ - று. (௨௮௧) 


1891. மெய்ம்மையாந்‌ தெளிவி லாகும்‌ வென்றவர்‌ குணத்து ளார்வஞ்‌ 
செம்மைலவான்‌ கருணை மெய்ம்மை சிந்தையுட்‌ கலக்க மின்மை 
யிம்மையாம்‌ போகம்‌ வேண்டா முனிவர்கட்‌ தே லாதி 


கு 


தம்மினாம்‌ போக பூமி மக்களா யுகங்க டாமே, 


(இ-ன்‌) மெய்ம்மையாம்‌ தெளிவில்‌ - உண்மை ஸ்வரூபத்தையறியும்படி 
யான ஸம்மியக்தரிசன சதீதியினலே, ஆகும்‌ - அகன்ற, வென்றவர்‌ - காதி 
அகாதி கர்மங்களை ஜெயித்சவர்களாகிய அ௮ரஹர்க ஸித்த பாரமேஷ்டி.களின்‌ 
மேலும்‌, குணத்துள்‌ - நிச்சய வியவஹார ரத்தினத்திரய ஞுணங்களின்‌ மேலும்‌, 
(இன்ற) அர்வம்‌ - பகீதியும்‌, செம்மை - நடுவுகிலைமையும்‌, வான்‌ கருணை ஃ 
ஹேயோடாசேய விஜ்ஞான யவும்‌, மெய்ம்மை-ஸம்மியக்‌ த்துல கரடமும்‌, சர்தை 
யுள்‌ - மனதுள்‌; சலச்கமின்மை - கலங்காத தர்மத்தியான சுக்லத்‌தயொனாதி ஸத்‌ 
பாவனையும்‌, இம்மை - இஹஜன்மத்து, ஆம்‌ - அன்று) போகம்‌ - இந்இரிய 
விஷம போகங்களை, வேண்டா - இச்சிக்சாது வைராகயபாவனாதத்பார்களாகியி 
மூணிவர்கட்கு - முணிஉார்‌. மூசலாகய சணங்களுகச்கு, ௪சல்‌ - அஹாச ஒளவஷூ,த 
ஆவாஸ சாஸ்‌ இராகி தானங்களைக்‌ கொடுப்பதும்‌, ஆதிதம்மின்‌ - முதலாயெ தான 
பூஜாதப சீலபரிணாமாஇகள்‌, ஆம்‌ - அகன்று, போச பூமி மக்களாயுகங்களாம்‌ 5 
போக பூமி மனுஷ்யாயுஷ்ய கர்மங்களை பக்இக்குங்‌ காரணங்களாகும்‌, ஏ- ற, (0) 
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1988, உரைத்தவிக்‌ குணங்கள்‌ மாப மொன்‌றிடி லந்தப்‌ பூமி 
இரிக்கய- வாயு வாகுஞ்‌ செப்பிய குணங்கள்‌ மாயம்‌ 
பொகருத்தமில்‌ லாத போது மந்தமத்‌ இமங்க ளாகில்‌ 
வருத்தமில்‌ கரும பூமி மக்களா யுகங்க ளாமே. 


(இ-ன்‌) உரைத்த - சொல்லப்பட்ட,  இக்குனங்கள்‌ - இத தர்சன 
விசுச்தியாதி ஸம்மியக் துவ ஸ.க்குணங்கள்‌, மாயம்‌ மாயாச்சாரத்தை, ஒன்றிடில்‌ . 
பொருக்தினால்‌, அதப்‌ பூமி - ௮ந்த போகபூமியில்‌, இரிச்சய வாயுவாகும்‌ - இரி 
யச்காயுஷ்ய சாரணமாகும்‌, செப்பிய - சொல்லப்பட்ட, குணங்கள்‌ - இர்த ஸதி 
குண பாவனைகவில்‌, மாயம்‌ பொருத்தமில்லாசபோது - மாயாச்சாச. மில்லாத 
காலத்தில்‌, மச்தம்மத்திமங்களாகில்‌ - பரிணாமங்கள்‌ உத்கிருஷ்டமில்லாமல்‌ மிருது 
தர மத்தியதாமாகில்‌, வருதீதமில்‌ - ஸுஹதரமாகிய, கரும பூமிமக்களாயுசங்கள்‌ - 
கர்ம பூமி மனுஷ்யாயுஷ்ய கர்மங்கள்‌, அம்‌ - பந்தமாகும்‌, எ. று, (௨௯௧) 


1299. அறத்தெழு விருப்பி னாலு மான்றநற்‌ காட்சி யாலும்‌ 
வெறுத்தெழு மனத்தி னாலும்‌ மிக்ககற்‌ பொழறையி னாலுஞ்‌ 
சிறப்புடைச்‌ சமத்தி னாலும்‌ தேவா சாக்கும்‌ பூமி 
பிறப்பினைச்‌ சமைக்கு மக்௪ ளாயுகம்‌ பிணிக்கு மிக்கே. 


(ஓஒ-ன்‌) அறக்செழும்‌ - தர்மத்தியான த்தில்‌ உண்டாய, விருப்பினாலும்‌ - 
பிரீதியினாலும்‌, ஆன்ற - மேன்மையாகிய, ஈற்காட்சியாலும்‌ - ஸம்மியக்‌ தரிசன த்தி 
னாலும்‌, வெறுச்தெழுமனச்இனாலும்‌ - ஸம்ஸார விஷயசுக துச்சங்களில்‌ விசாக 
பாவின”செய்யும்‌ மனத்தாலும்‌, மிச்ச உற்பொறையினாலும்‌ - மிகுக்ச கல்ல க்ஷமை 
யினாலும்‌, சிறப்புடை - மேம்பாடுடைய, சமத்தினாலும்‌ - சமதீவீபாவத்தினாலும்‌, 
ேசவாரசாக்கும்‌ - சேவர்சளுக்செல்லாம்‌ காசனாகும்படியாண சன்மையை உண்டாக்‌ 
கும்‌, பூமி - தர்மக்ஷேத்திரத்தில்‌, பிறப்பினை - பிறச்கும்படியான (இதாவது £ 
ஸ்வாமித்‌ துவம்‌ ஆகும்படி யான)) ௪ரமேஹப்பி தப்பை, சமைக்கும்‌ - உண்டாக்கும்‌ 
படியான, மகச்களாயுகம்‌ - இவ்விய மனுஷ்யாயுஷ்யமானது, மிக்கு - உதிகருஷ்ட 
மாச, பிணிக்கும்‌ - பந்இக்கும்‌, எ - று, (௨௧௨) 


1440. நெறியிவைப்‌ பெஞுதா ரந்த நிலத்‌ துள விலங்கு மாவார்‌ 
அ.றிவொன்று முதல்வி லங்கும்‌ தெளிவிலா மணித சாகு 
மறுவிலாந்‌ தெளிவி னாலே வாயுதே யுக்கள்‌ சென்று 
செறியுமைம்‌ பொறிவி லங்கில்‌ சிறியதோர்‌ கருணை யாலும்‌, 


(இ-ண்‌) கெறியிவை - இச்ச நெறிகளை பெருதார்‌ - அடையாதவர்கள்‌, 
சிறியதோர்‌ கருணையாலும்‌ - ௮ற்பகுண தயவினால்‌, அந்த நிலச்துள விலங்கு 
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மாவார்‌ - அந்த கர்ம பூமியில்‌ இரியச்‌ காயுஷ்யபக்த காரணமாவார்கள்‌, "அறி 
வொன்று முகல்‌. விலங்கும்‌ - ஏகேர்‌இரிய ம௦தலாகச்‌ சதுரிர்திரியம்‌ வரையிலுள்ள 
விலங்குகள்‌, மறுவிலாச்செளிவினாலே - மோஹ்பகுளஎ த்தினாலாகய சேதனு 
லாஸனையினால்‌, தெளிவிலா மணிதராகும்‌ - நீசமனுஷ்யாயுஷ்ய கர்மமும்‌ பர்‌இக்‌ 
கும்‌, வாயுதேயுச்கள்‌ - ௮.2 ஏசேந்திரியதீதிலும்‌ வாதகாயிகதேஜஸ்‌ சாயிகஜீவன்‌ 
கள்‌, (கங்கள்‌ மோஹபகுளச்தினால்‌", செறியுமைம்பொறி விலங்கல்‌ - நீசமனுஷ்‌ 
யாயுஷ்யங் கட கட்டாமல்‌ ஏதோ ஒருக்கால்‌ பஞ்சேக்‌ திரிய அஸஜ்ஞி விலங்காயுஷ்ய 
சர்மதீதில்‌, ஆகும்‌ - பர்இக்ஞாம்‌, எ - று, 

உம்மைகள்‌ - அசைப்பொருளன. ₹ அகும்‌” என்பது இசண்டிடத்துங்‌ 
கூட்டப்பட்ட து. (௨௯௬௩) 


1941, விரதமில்‌ காட்டு இமை விரவிய வொமுக்க மார்வ 
மருவிய சரிதங்‌ குத்தி சமிதைபன்‌ ஸிரண்டு சிந்தை 
தருமழுந்‌ தவழும்‌ தேவ ராயுகம்‌ தன்னை யாக்கும்‌ 
விரத லங்கள்‌ மிச்சம்‌ விரவின தாலு மாமே, 


(இ-ன்‌) விரதமில்‌ காட்சி - ௮ஸம்மியக ஸம்மியச்ததுவழும்‌, தீமை 
விரவிய வொழுக்கம்‌ - ஹேயோபாதேய விஜ்ஞானமில்லாக அஜ்ஜஞான சாரித்‌ 
இரமும்‌, ஆர்வமருவிய சரிதம்‌ - இச்‌இிரிய விஷயபோக வாஞ்சையை விரும்‌ 
பிய காமியார்த்தியாச பூஜாதபவிரதாஇகளாகிய சரியையும்‌, குத்தி - இரிகுப்தி 
யும்‌, சமிதை- பஞ்சசமிஇகளும்‌ பன்னிரண்டு சிந்தை - தவாதசானுப்பிரேக்ஷா 
பாவனையும்‌, தருமமும்‌ - த௪தர்மததீபாத்‌ துவமுமு, தலமும்‌ - பாகியாப்பியர்‌தர 
பேத தபோனுப்‌ பிரயோகமும்‌) தசேவராயுகந்தன்னை ஆக்கும்‌ - உத்தம மத்திம 
ஜகன்னிய பேதமாகய சேவாயுஷ்ய கர்மச்தை உண்டாக்கும்‌, மிச்சம்‌ விரவின.து - 
ஸம்மியச்‌ தவ ஈஹிக மித்தியாச்துவ ஸஹிதமாகியகான; விரத சலங்களாலும்‌ - 
விரத லோச்சாராதிகள்‌ ஆபெவைகளாலும்‌ (அசாவதுூ : இப்பரிணாமங்களின்‌ திவ்‌ர 
மர்ததரத்தின்‌ தாரதமமாசவும்‌), ஆம்‌ - இ.த பக்இச்குங்‌ காரணமாகும்‌; ஏ-று (௩.௯௪) 


1942. நற்‌ குணம்‌ பொழுமை தீய கதைகளை நவிற்ற னலல 
சொற்களை யுறழ்தல்‌ தாய வொழுக்கின்மை துயர மெய்தல்‌ 
குற்றத்தால்‌ மனோவாக்‌ காயங்‌ கோட்டம்‌ பொல்‌ லாச்? ரிப்பும்‌ 
மற்றிவை பழித்தல்‌ சாமம்‌ பிணித்தலுக்‌ கே துவாமே, 


(இ-ஸ்‌) சற்குணம்‌ - ஸம்மியக்த்துவாதி குணங்களை, பொருமை - 
ஸஹிக்கமுடியாமையும்‌, தீயகதைகளை - டொல்லாங்காகிய சரித்திரங்களை; நவிற்‌ 
றல்‌ - சொல்வதும்‌, ஈல்லசொற்களை - தர்மவசனங்களை, உறழ்தல்‌ - நீக்கி 
விவெதும்‌, தூயவொழுக்கெமை - ஸத்சாறித்திு மில்லாது அச்சரரித்திர பிர 
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வர்த்‌இயும்‌, துயரமெய்தல்‌ - துக்சமடைதலும்‌) குற்றத்தால்‌ - ராசத்துவேஷாதிக 
ளால்‌, மனோவாக்சாயங்கோட்டம்‌ - மனவசனசாய மாறுபாடும்‌, பொல்லாச்‌சரிப்பும்‌ - 
பொல்லாங்கசை உண்டுபண்‌ ணும்‌ ஹாஸ்யமும்‌, (இய), இவை - இவைழமு£தலாகிய 
பரிணாமாதிகள்‌, பழித்தல்‌ கரமம்‌ - அசுபசாமசர்மம்‌, பிணித்தலுக்கு - பக்திப்‌ 
பதற்கு, ஏதவாம்‌ - காரணமாகும்‌, ௭ - று, 


மற்று - அசை, (௨௯௫) 
வேறு, 


1643, தூய காட்சியுஞ்‌ சருக்கமில்‌ வினயமு மிறப்பிலா வதஞ்சீல 
மாய நல்லஓுப யோகமும்‌ வேச மாற்றிய தவம்‌ தியாகஞ்‌ 
சாய றிந்துெய்‌ சமாதிவை யாவச்்‌௪ மாவச்‌௪௫்‌ காம்வின்மை 


மாய மின்னெறி விளக்கலு்‌ துளக்கின்றி யற்‌. தவச்‌ அளத்தாழும்‌, 


(இ-ன்‌) தாயகாட்சியும்‌ - தர்சனவிசத்தியும்‌, சுருக்கமில்‌ - குறைவில்லாத, 
வினயமூம்‌ - சதுர்வித விசயமும்‌, இறப்பிலா - அதிசாரமில்லாத, வதம்‌ லம்‌ - 
தலவிரதே௨ஷஈ௩ அன இசாரமுமம்‌, ஆய - ஆூய, ஈல்‌ - ஈன்மையாகிய, உபயோகமும்‌ ல 
அபீகஷ;ண ஞானோபயோகமும்‌, வேகம்‌ - ஸம்வேகமும்‌, ஆற்றியதவக்தியாகம்‌ - 
சக்தித தபஸும்‌ சச்தித இயாகரமும்‌, சாயறிச்து - ஸன்மார்ச்சமறிக்து) செய்‌ - 
செய்கின்ற, சமரீதி - ஸாது ஸாமாதஇயும்‌, வையாவச்சம்‌ - வையாப்பிரத்திய கரண 
மூம்‌, ஆவச்சம்‌ - அவூியகா பரிஹாணியில்‌, தாழ்வின்மை - களசாது செய்ெ்ற 
தன்மையும்‌, மாயமில்‌ - மாயாச்சாரமில்லாச, கெறிவிளக்கலும்‌ - மார்ச்சப்பிர பாவன 
மும்‌, அளச்கசன் றி - எலனமில்லாமல்‌, அறத்துவச்சளத்தாழும்‌ - பிரவன வதி 
ஸலத்துவழும்‌, எ - று. | (௨௧௪) 


1544, அறிவ கம மாசரி யன்பல சுருதிவ லாரன்புஞ்‌ 
செறிய நின்றிிந்‌ தீர்த்தக ரத்துவஞ்‌ செய்யுகற்‌ றிருகாமம்‌ 
மறுவி லிக்குண நல்லநற்‌ குணத்இனில்‌ வையகத்‌ அயிர்தம்மைக்‌ 


குறுகு நாமங்க ணல்லவை சாலவுங்‌ குணால்ல வைகளாலே, 


(இ-ன்‌) அறிவன்‌ ஆகமம்‌ ஆசரியன்‌ பலசுருஇவலாசன்பும்‌ - அருகத்‌ 
பக்தியும்‌ பிரவசனபக்இியும்‌ ஆசாரியபச்தியும்‌ பகுசுருதபக்கியும்‌ (ஐூய இந்த 
ஷோடசபாவனா பரிணாம பூர்த்தியானது)) இர்ததசாதிதுவம்‌ - தீர்த்தகாராம மஹா 
புண்ணியகர்மம்‌, செறியரின்றிடும்‌ - பந்திச்கின்‌ ஐ,கற்குக்‌ சாரணமாடி நிற்கும்‌, 
(அ. துவல்லாமலும்‌), கல்‌ - கன்மையாகய, இரு - அழக, நாமம்‌ - சுபநாமப்‌ பிச 
இருஇகள்‌, மறுவில்‌ - குற்றமில்லாத, இச்குணம்‌ - இப்போது சொன்ன குண 
மாய, நல்ல-ஈன்மையாகய, நற்குணத்தினில்‌ - சுபகுண தீதினாலும்‌, வையக த்‌ த. 
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இவ்வுலகத்தில்‌, உயிர்தம்மை - ஜீவன்களை, குண ஈல்லவைகளாலே - சற்குண 
பாவனையாலே, சாலவும்‌ - மிகவும்‌, சல்லவை காமங்கள்‌ - சுபகாமகர்மங்கள்‌, குறுகும்‌- 


வேறு, 


1945, பிறர்களைப்‌ பழித்துத்‌ தன்னைப்‌ புகழ்ச்‌ துடன்‌ பிறாக ணின்ற 
மறுவிலாக்‌ குணத்தை மாய்த்துக்‌ தீக்குணம்‌ பாப்பி மாழுப்‌ 
நிறைவிலா நீச மாய வொழுக்கத்தைப்‌ புகழ்ந்து நல்லோர்‌ 


நிறையுலா வொழுக்கமள்‌ காய்ந்தார்‌ நீசகோத்‌ இரம தாகும்‌, 


(இ-ஸ்‌) பிதர்களை - அன்னியர்களை, பழித்து - நிர்தித்து, தன்னை - 
தன்னை; புகழ்ச்து - புகழ்சிசிசெய்து, உடன்‌ - உடனே, பிறர்‌ சண்ணின்‌ ந - அய 
லார்சளிடத்‌.துள்ள, மறுவிலா - களங்கமில்லாச, குணத்தை - ஸத்குணத்சை, 
மாய்த்து - கெடுத்து, திக்குணம்‌ - பொல்லாங்காகிய குணத்தை, பரப்பி - விசால 
மாச உண்டுபண்ணி, மாரும்‌ - மாறுபாடாய்‌, கிறைவிலா - ஈண்மையில்லாத, நீச 
மாயவொழுக்கத்தை - கெட்ட நடத்தையை, புகழ்ந்து - துதித்து விரும்பி, ஈல்‌ 
லோர்‌ - பெரியோர்களையும்‌) நிறையுலா - நிறைவுபெற்று வியாபித்த, ஈல்லொழுச்‌ 
சம்‌ - ஸத்சாரித்தெத்தையும்‌, காய்க்தார்‌ - கோபித்தவர்களுக்கு, நீசகோத்திரமது - 
நீசகோத்திச கர்மமானது, ஆம்‌ - பந்திக்குவ்‌ காரணமாகும்‌, ௪ - நு (௨௯௮) 


1340, அறைந்தவிக்‌ குணத்தின்‌ மாரா யறிவனை யுள்ளிட்‌ டாரை 
_ யிறைஞ்சிநின்‌ ஜெொழுசகல்‌ தன்னை யிழித்தல்பார்த்‌ துண்ட- னல்ல 
வதம்புகழ்க்‌ திகத றன்னைப்‌ பொக்கஞ்செய்‌ யாமை தம்மாற்‌ 


பிறந்துல இறைஞ்ச நிற்குங்‌ கோத்தாஞ்‌ செறியு மென்னுன்‌. 


(இ-ன்‌) அறைக்த - சொல்லப்பட்ட, இக்குணத்தின்‌ - இந்த துர்ச்குணங்‌ 
சளிணின்றும்‌, மாறாய்‌ - வேறாகி, அறிவனை - அனச்த ஞானஸ்வரூபனான ௮ 
ஹந்த ஸித்த பரமாதீமனையும்‌, உள்ளிட்டாளை - அவர்களைத்‌ இயாணிக்கன்‌ ற 
ஆசாரியசாதி மூவகையான அந்தராதீமர்களையும்‌, (அ.சாவ.து : பஞ்ச பரமேஷ்டி 
களையும்‌), இறைஞ்சிரின்று - வணங்கிகின்று, ஓமுகல்‌ - நடப்பதும்‌, தன்னையிழிச்‌ 
தல்‌ - தன்னை நிந்தித்தலும்‌, பார்தீதுண்டல்‌ - மஹா மூணிவராஇியார்‌ பிக்ஷாரடன 
மாசவரும்‌ வேளையைப்டார்த்‌ த அ௮ச்காலம்‌ கடர்து தான்‌ பொடுப்பதம்‌), சல்லவறம்‌- 
அஹிம்ஸாதியாகிய தயா தருமச்தை, புகழ்ச்‌ இடுதல்‌ - விரும்புவதும்‌, சன்னை 
பொக்கஞ்செய்யாமை தம்மால்‌ - தன்னை அலங்கரித்துப்‌ பொலிவபண்ணாமையும்‌ 
ஆயெ இப்பரிணாமங்களிஞல்‌, பிறர்‌ - லோகத்திற்றோன்‌ றி, உலகு - இவ்வுலக 
லுள்ளயாவரும்‌, இறைஞ்ச - வணங்கும்படியாக, நிற்கும்‌ - கிலைபெற்றிராகின்‌ ற, 
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கோத்‌இரம்‌ - உச்சைர்‌ கோத்தா கர்மமானஅ, செறியும்‌ - பர்இக்கும்‌ காரண 
்‌ மாகும்‌, என்றான்‌ % என்று சொல்லினான்‌; எ - று, (௨௧௯) 


1947, கொலையைக்கோ பித்துச்‌ செய்யாக்‌ கொடையினை யிடைவி லக்கா 
விலையெனி ஸனுவந்து ஈன்றென்‌ தீந்‌.துழிக்‌ காய்ந்து நெஞ்சிற்‌ 
புலைசுதேன்‌ கள்ளு மேவிப்‌ பிறன்செல்வம்‌ பொருது வவவ 


வலைசெய்ய வந்த ராய மைந்தும்வந்‌ கடையு மென்ான்‌. 


(இ-ன்‌) (ஜத்மன்‌) கோபித்து - ரெளத்திரத்தியான சக்பானாய்‌, கொலை 
யை - ஹிம்ஸாதீயுபத்தாவங்களை, செய்யா - செய்தும்‌, கொடையினை - அன்னி 
யர்களால்‌ கொடுக்கின்‌ ஐ சானம்‌ தலான வியவஹாரச நிச்சயங்களை இடை - மதி 
இயில்‌, விலக்கா - தடுத்தும்‌, இலையெனின்‌ - (அப்படிப்பட்ட வியவஹாச நிச்ச 
யங்களில்‌ தான்‌ தடுத்து விக்கினம்‌ செய்யும்‌ பாஷ்யத்தைச்‌ சேட்டுக்கொண்டு ஒரு 
வன்‌ ௮சத்தியங்களில்‌ தலையிட்டு) இல்லையென்பானாகில்‌, உவந்து - ஸர்தோஷித்‌ 
தும்‌, ஈர்‌. துழி - (வியவஹாராஇயின்படி. ஒருவன்‌) கொடுக்குமிடத்து, நெஞ்சில்‌ - 
மன இனால்‌, காய்ந்து - கோபித்தும்‌, புலே - மாம்சங்களையும்‌, சேன்‌ - மதவையும்‌, 
கள்ளு - சள்ளுமுசலானவைகளையும்‌, மேவி - பொருகந்தஇயும்‌, பிறன்‌ - அன்னிய 
னுடைய, செல்வம்‌ - ஐஸ்வரியச்தை, பொறாது - ஸஹிக்காமல்‌, வவ்வ - அப 
சரிச்சவும்‌, அலைசெய்ய - துன்பஞ்செய்யவும்‌, (இவை யாதியாகிய பரிணாமங்‌ 
களால்‌), ௮ச்தராஙமைந்தும்‌ ,- ஜர்‌ துவிதமாகிய ௮ர்‌.தராய கர்மங்களும்‌, வர்‌ - அந்த 
ஆத்மனிடத்தில்‌ வரது, அடையும்‌ - பந்திக்கும்‌, என்றான்‌ - என்றும்‌ சொல்வி 
னான்‌, ௭ - று. (௩௦௦) 


௫ 


1848. சொன்னகா ரணங்கள்‌ பாவ யோகத்தின்‌ படியிற்‌ சொல்லி 
னுன்னலாம்‌ படிய வல்ல வுரைக்கினுஞ்‌ சொற்க ளாற்று 
வென்னமுக்‌ நாற்க ணத்துள்‌ யாவரு மிறைஞ்சி யேத்தித 
துன்னிய வினையை வெல்லத்‌ தொடங்கினார்‌ பலரு மன்றே, 


(இ-ஸள்‌) சொன்ன - சொல்லப்பட்ட) பாவகாரணங்கள்‌ - இந்தச்‌ சே.கனா 
பரிணாமங்கள்‌, யோகசத்இன்படியில்‌ - மனவசன காயத்தினால்‌ ஆத்ம பிரதேச பரிஸ்‌ 
பந்தங்கள்‌ முதலியவைகளினால்‌, சொல்லின்‌ - சொல்லுமிடத்தில்‌, உன்னலாம்‌ 
படி.யவல்ல - நினைக்கும்‌ தன்மையுடையனவல்ல, உரைக்கினும்‌ - சொல்லப்புகி 
னும்‌, சொற்களாற்றா - சொர்கள்‌ பற்னாவாம்‌, என்ன - என்று மேருமந்தா சண 
தர்கள்‌ சொல்ல, முர்நாற்கணத்‌்துள்‌ - தவாசசகணங்களிவிராகின்‌ ு யாவரும்‌ - 
எவர்களும்‌, இறைஞ்சி - வணங்கி, ஏத்தி - ஷ்தோத்தாம்‌ பண்ணி பலரும்‌ - 
அனேகமான பேர்களும்‌, துன்னிய - சேர்ச்திராரின்‌ஐ, வினையை - கர்மங்களை, 
வெல்ல - ஜெயிச்சு) தொடங்கினார்‌ - ஆரம்பித்தார்கள்‌; எ - று, (௩௦௪) 


698 மேருமந்தர புராணம்‌ 
வேறு. 


1540, ஆயுவுங்‌ காரணமும்‌ பொறியு மக்கதி 
வாயுவுங்‌ கெடுதலால்‌ மரணா மற்றவை 
போயழிப்‌ பெறுதலாம்‌ பிறவி போமிடத்‌ 
தேயுமொன்‌ றநிரண்டூரோன்‌ முங்க ணங்களே, 


(இ-ள்‌) அக்கதி - அந்தந்தச்‌ கதிகளுக்கு ஸ்‌ இதியாகிய, ஆயுவும்‌ - ஆயுஷ்‌ 
யமும்‌, கரணமும்‌ - காய வர்கி மனமும்‌, பொறியும்‌ - இந்இரியமும்‌, வாயுவும்‌ - 
உச்வாஸ நிசீ்வாஸமுமாகிய பிராணன்கள்‌, கெடுதலால்‌ - நாசமாவ தனால்‌, மாணம்‌ - 
மாரணமென்பதாகும்‌, மற்று - பின்பு; ௮வை - அவைகள்‌, போயுழி - கார்மண 
காயத்தோடு கூடிச்‌ சென்றவிடத்‌ த, பெறுதல்‌ - மறுபடியும்‌ அப்பிராணன்களைப்‌ 
பெறுவது, பிறவி - ஜனனமென்பதாக, ௮ம்‌ - அகும்‌, போமிடத்து - அப்படி, 
மாணமாகிட்‌ போகுமிடத்தில்‌, (ஜனனமென்னும்‌ பிராணன்களை மறுபடியடை 
வதற்கு), ஒன்று இரண்டு மூன்று - ஒன்றும்‌ இரண்டும்‌ ஞூன்றும்‌, ஆம்‌ - ஆயெ, 
கணங்கள்‌ - மமயங்கள்‌, ஏயும்‌ - இசைவனவாகும்‌, ௪ - று. 


ஜீவன்கள்‌ சதியாந்தரங்களுச்குச்‌ செல்லும்போது ஏழ்படும்‌ ஒரு ஸமயம்‌ 
இரண்டு ஸமயம்‌ மூன்று ஸமயமாகிய காலங்களையும்‌ ௮ச்சதியின்‌ விவரங்களையும்‌, 
ஸுர்சபோதை யென்னும்‌ தத்துவார்த்த ஸு5தீர வியாக்யொனமாகய ரந்தத்‌ 
தில்‌ 4-வது அதிகாரத்தில்‌ பார்த்துச்சொள்ளவும்‌. பதார்த்த ஸாரதீஇில்‌ முப்ப 
தாவது ௮௫இகாரதஇலும்‌ விரிவாசச்‌ சாணலாம்‌, (௩௦௨) 


1950, உரை ததவிப்‌ பிறப்புப பாத மாச்சனை 
கருப்பமு மாமும்மைத்‌ தேவர்‌ நாரகர்க்‌ 


குரைத்த வற்றுப பாதஞ்‌ ௪ராயுகங்‌ 


கருப்பமா னவர்களுக் காவ தாகுமே, 


(இ -ன்‌) உரைச்ச - சொல்லப்பட்ட, இப்பிறப்பு - இந்த ஜனனமான2, 
உபபாதம்‌ - உபபாதமென்றும்‌, ஞூர்ச்சனை - ஸம்ஞார்ச்சனையென்‌ றம்‌, கருப்பருமம்‌ - 
கர்ப்பமென்றும்‌, மும்மையாம்‌ - மூன்‌ றபிரகாரமாகும்‌, உரை த்தவற்று - சொல்லப்‌ 
பட்ட இவைகளில்‌, தேவர்‌-ேேதவர்களுக்கும்‌, நாரகர்கீகு-மாகர்களுக்கும்‌, உபபா தம்‌- 
உபடாதப்‌ பிறப்பாகும்‌, மானவர்களுச்கு-மனி கர்களுச்சு, சராயுகங்‌ கருப்பம்‌-ஜராயு 
படல த்கோடு கூடிய கர்ப்பமான, அவதாகும்‌ - ஆகப்பட்டதாகும்‌, எ- று, (0 


1251, ஈம்மினுண்‌ ணியவர்கா லறிவு காறுளார்‌ 
சம்முச்சப்‌ பிறவியர்‌ விலங்கி லம்பொ றி 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ 699 
விம்மினார்‌ சம்முச்சங்‌ கருப்பத்‌ தாவதாந்‌ 


தம்மிலுஞ்‌ சராயுக மண்டம்‌ போதமாம்‌, 


(இஸ்‌ சஈம்மினுண்ணியவர்‌ - நமக்குள்‌ நுண்ணியராகிய பஞ்சேந்‌ திரிய 
லப்இிய பரியாப்தச மனுஷ்யரும்‌, சாலறிவு காறுளார்‌ - ஏகேர்திரிய சவீச்திரிய 
தீரீர்திரிய ௪துரிர்திரிய ஜீவன்கள்வளை உள்ளவரும்‌, எம்முச்‌௪ப்பிறவியா்‌ - ஸம்‌ 
ூர்ச்சனாப்‌ பிறப்புடையராவர்‌, விலங்கல்‌ - இரியச்‌ ஜீவன்சளில்‌, ஐம்பொறி விம்‌ 
மினார்‌ - பஞ்சேர்திரியங்களில்‌ பிறப்பவர்கள்‌, சம்மூச்சம்‌ - இல எம்ஜர்சீஎனாப்‌ 
பிறப்பிலும்‌, கருப்பதீது - சில கர்ப்பங்களிலும்‌, அவதாரம்‌ - அக்கப்பட்டதாகும்‌; 
தம்மிலும்‌ - அந்தஇிரியக்கதி கர்ப்பங்களிலும்‌, சசாயுசம்‌-ஜராயுபடலக்கதோடு கூடிப்‌ 
பிறப்பதும்‌, அண்டம்‌ - முட்டைகளில்‌ பிறப்பதும்‌, போதம்‌ - குட்டிகளாசப்‌ பிறப்‌ 
பதும்‌, ஆம்‌ - அகும்‌, ஏ - று. 


இவைகளின்‌ விஸ்‌. காரங்களை ஸுகபோகை என்னும்‌ நாலில்‌ இரண்டாவது 
அத்தியாயத்தில்‌ பார்‌,” துச்கொள்ளவும்‌. (௩௦௯) 


1552. யாவையும்‌ தோற்செவி யுடைய ௪ன்னியாக்‌ 
தாவருந்‌ துளைச்செவி ௪ன்னிய சன்னியாம்‌ 
மேவருக்‌ திருவறம்‌ மேவுஞ்‌ சன்னிக 
ளோவிலாட்‌ பிறப்பிவற்‌ நியோனி யொன்பதாம்‌. 


(இ-ஸ்‌) ஓவிலா- இடைவிடாமல்‌ பிறக்கும்படியான, பிறப்பிவற்றின்‌ - 
இந்தப்‌ 20 றப்புசகளின்‌, யோணி- ஜீவன்கள்‌ பிறக்கும்படி யான யோனணிஸ்தானங்கள்‌, 
ஒன்பதாம்‌ - ஒன்பது பிரசாரமாகும்‌, யாவையும்‌ - இந்த ஜீவன்சளில்‌ யாயையும்‌, 
சோர்செவியுடைய - தோல்சாதுடையவைகள்‌, என்னியாம்‌ - ஸஜ்னாலீவன்கள்‌ 
ஆரும்‌, தாவரும்‌ - நீக்குவதற்கு. அரிதாகிய, அுளைச்செவி - துசேகீசாதுடைய 
ஜீவன்கள்‌, ௪ன்னிய சன்னியாம்‌ - சல ஸஜ்ஞிகளும்‌ சல அ௮ஸஜ்ஞாரிகளிலுமாகும்‌, 
அன்னிகள்‌ - ஸஜ்னாஜீவன்கள்‌, மேவரும்‌ - பெறுதற்கரிதாகியய) இருவறம்‌ - 
ஸ்ரீஜின தர்மத்தை, மேவும்‌ - பொருந்தும்‌, (ல பொருந்தாமையுமாகும்‌)) எ - று, 


யோனிபேதங்களின்‌ விலாங்களை ஸுகபோசையில்‌ இரண்டாவ தஇிகாரத்‌ 
தில்‌ பார்த அக்கொள்ளவும்‌, (௩0௫) 
15858. வினையுயிர்‌ தத்தமில்‌ விடுதல்‌ வீடது 
தனகூண நீங்கலும்‌ தவியஞ்‌ சூனியம்‌ 
முனையவ ர௬ுடனுறல்‌ முதல்வ னன்றுதா 
னனகனாய்ச்‌ குணங்களு மனந்த மாகுமே; 


650 மேருமந்தா புராணம்‌ 


(இ-ள்‌) வினை- (௮சேதனமாடிய புத்சகலாதீமகங்களாயெ) கர்மங்களும்‌, 
உயிர்‌ - (சே. தனாச்மசங்களாகிய) ஜீவன்களும்‌, த,ச்சமில்‌ - தங்கள்‌ தங்களிடமாக, 
விடுதல்‌ - (சதீ.த சேசனாபரிணாம த்தினால்‌ ஆத்மா ஸ்வரூபோபலம்பனமாகி கர்மம்‌ 
களை பந்தத்தினின்றும்‌) நீக்குதல்‌, வீடது - மோட்சமாகும்‌, தனகுண நீங்கலும்‌ - 
ஆக்மா கரமபந்தச்‌ துக்குச்‌ சாணமான ௮௪ தீ. சசேகனா பரிணாமமாகிய ராகா இ விபாவ 
குணங்களில்‌ நீங்குதலும்‌, தவியம்‌ . ௮சேதனா இதாதச்‌ இரவிய குணங்கள்‌ பற்று 
மல்‌, சூன்யம்‌ - பரச்திரவியாதி குன்யமாகி, முணையவருடன்‌ - லோகாக்கரஸ்‌ தாயி 
களானவர்களுடன்‌ ஒரு சன்மையாக, உறல்‌ - வித்தத்‌துவமடைதல்‌, மூ.தல்வன்‌ - 
தூ.தல்வன்‌ தன்மையான தனது ஸ்வபாவகுண ஸ்வயம்புவாகும்‌, அன்று - அப்‌ 
பொழுது, தான்‌ - தானென்னும்‌ தன்னிலையானது (அதாவது: சுத்த ஆத்மா 
வானது); அனகஞனாய்‌ - பாபாஹிதனாக, குணங்களும்‌ - தனது ஸித்த சுத்த 
குணங்களும்‌, அனந்தமாகும்‌ - முடிவில்லாமல்‌ ஸ்‌.சாயிசளாகும்‌, ௭ - று. (௩௦௭) 


1854. ஐம்பத்தைங்‌ கணதார்க்‌ காதி யாங்கணத்‌ 
தைம்பத்‌ தைந்தஇரட்‌ டி.பத்தாம்‌ புவவத 
ரைம்பதி னிஈட்டிநாற்‌ பத்தெட்‌ டோதிய 


ரமைம்ப இ னிரட்டியொன்‌ பான்வி குவவணர்‌, 


(இன்‌) சணத்து. அந்த விமல தீர்த்தங்காருடைய கணங்களில்‌, ஆதி 
யாம்‌ - மூதன்மையாகிய, ஐம்பதிதைங்கண தார்‌ - சணதரர்‌ ஐம்ப்த்தைர்து பெயர்‌ 
சளாகும்‌, புவ்வதர்‌ - பூர்வதரர்கள்‌, ஐம்பச்கைச்தஇிரட்டி. பத்தாம்‌ - ஆயிரத்து அற்‌ 
றுவராவர்‌, ஓ.தியர்‌ - அவதிஜ்ஞானிகள்‌) ஐம்பதினி£ட்டி காற்பத்தெட்டு - நாலா 
பிரத்தெண்ணூற்றுவர்‌, விகுவ்வணர்‌ - விக்‌இரியாரித்தி பிராப்தர்கள்‌, ஜம்பதி 
ணிரட்டி. யொன்பான்‌ - தொளாயிரவர்களாவர்‌, எ - று. (௩௦௭) 


1959, விலக்லெ சையத ரறுப தீிதெண்‌் ணாயிரம்‌ 
இலக்ககூன்‌ நெட்டெட்டா யிரங்கள்‌ சாதவ 
ரிலக்கமொன்‌ ரரயிர கன்று காந்திய 


ரிலக்கரான்‌ இரண்டுசா வ௫ய சாவகர்‌, 


(இ-ண்‌) விலக்லெசையதர்‌ - ஸம்பூர்ணஸம்யதர்கள்‌, அறுபதே ெண்ணா 
யிரம்‌ - அறுபத்தெண்ணாயிரம்‌ பேர்களாவர்‌, சாதவர்‌ - நவஸம்யதர்கள்‌, இலக்க 
மூன்றெட்டெட்டாயிரங்கள்‌ - மூன்று லட்சச்து அறுபத்‌ துநாலாயிரவர்‌, சாச்‌இயர்‌ - 
ஆரியாங்கனைகள்‌, இலச்சமொன்றாயிர மூன்று - இலக்ஷத்து ஞூலாயிரம்‌ பெயர்க 
ளாவர்‌, சாவ௫ூயர்‌ - ஸ்ழாவூகள்‌, இலக்க சான்கு - நாலுலட்சமாவர்‌, சாவகர்‌ - ஸ்ராவ 
சர்சள்‌;, இரண்டு - இசண்டு லக்ஷம்‌ பெயர்களாவர்‌, எ - று. (௩0௮) 
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1856. இ௲ையவாம்‌ விமலனார்‌ கணத்து நாதராய்‌ 
விளையெலா மறவெறி வேத கான்கனை 
மனை இற வாணருக்‌ கோது மற்றவா 
வினைகண்மே னினைவுகீஇ விவித்த மேவினார்‌. 


(இ-ன்‌) மற்றவர்‌ - அர்த மேருமகதரர்‌ இருவர்களும்‌, இனையவாம்‌ - இத்‌ 
சன்மையாகய, விமலஞார்‌ - விமல தீர்த்தங்கருடைய, சணத்து - தீவாசசசணங்‌ 
களுக்கு, சாதராய்‌ - முச்யெமானவர்களாகி, வினையெலாம்‌ - சர்மங்களை யெல்லாம்‌, 
அற - நீங்க, எறி - கெடுச்கும்படியான; வேத நான்டனை - ௪துரனுயோகமாகிய 
ஸ்ரீாதத் திணை, மனைதுறவாணருக்கு - ஸ்ராவகர்களுக்கும்‌ யஇகளுக்கும்‌, ஓ.இி - உப 
தேகி, வினைசண்மேல்‌ - கங்களுடைய சர்மங்சகவின்‌ மேல்‌) நினைவுதிஇ - 
கெடுச்ச வேண்டுமென்கிற இயான த்தைப்‌ பொருக்‌இ, விவித்சம்‌ - சணங்களினின்‌ 
௮ம்‌ வேருஇப்‌ பிரிச்சு, மேவினார்‌ - தனியான இடத்தை யடைர்தார்கள்‌, எ - று, 


1857. இனச்திடைப்‌ பிரிந்துபோ மேறி ரண்டுபோற்‌ 
சணத்திடைப்‌ பிரிந்‌ துபோய்க்‌ சான மேவிய 
வனத்திடைப்‌ பெருவரை யுச்சி மன்னினார்‌ 
நினைப்பினைத்‌ தன்சணே நிறுத்த நின்றசோ, 


(இஸ்‌) இனத்திடை - கூட்டதீதினின்றும்‌, பிரிந்துபோம்‌ - பிரிந்து 
செல்லுகின்ற, ஏறிரண்டு போல்‌ - இரண்டு விருஷபங்களைப்‌ போல, சணக்‌ 
இடை - சணங்களிணின்றும்‌, பிரிரந்துபோய்‌ - நீங்கிச்‌ சென்று, சானமேவிய - 
ஆரண்யத்தைச்‌ சேர்ர்த, வனத்திடை - ஒரு வனத்தில்‌, நகினைப்பினை - இயா 
னத்தை தன்கணே - தனது அச்மணிடத்தில்‌ நிறுத்தி நின்று - ஸ்தாபித்து 
நின்று, பெரும்‌ - பெரிதாகிய, வரையுச்? - ஒரு பர்வத சசரத்தை, மன்ணினார்‌ - 
அடைக்தார்சள்‌, ௪. று, (௩௧௦) 


1958. வரைப்பினும்‌ குளிர்ப்பைசெய்‌ மாத்தி னீழலு 
மரைப்பினுஞ்‌ சீதமாஞ்‌ சந்தம்‌ போலவும்‌ 
நிசைத்துநின்‌ நினைசெய்‌ தவர்க்கு மின்பமா 
முரைக்கணின்‌ றுத்தமப்‌ பொறையோ டோம்பினார்‌, 


(இன்‌) வரைப்பினும்‌ - தன்னை அறுக்காலும்‌, குளிர்ப்பைசெய்‌ - அறுப்‌ 
பவனுச்கும்‌ கிழலைதி தருன்று, மரத்தின்‌ - மாத்தின௮ு, நீமலும்‌ - நிழலையும்‌, 
அரைப்பினும்‌ . அசைத்த காலத்தும்‌, சதமாம்‌ - குஸிர்ச்சியாகிய, சச்‌ சம்போலவும்‌- 
சந்தனச்‌ சட்டையையும்‌ போலவும்‌, நிரைத்துகின்று - வரிசையாகச்‌ சோர்‌ துநின்‌ று; 
இனாத - துன்பங்களை, செய்தவர்கீகும்‌ - செய்தவர்களுக்கும்‌, இன்பமாம்‌ - அவர்‌ 
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கஞும்‌ ஸெளக்கியத்தை யடையும்படியான; உரைக்கணின்று - தர்மோபதேச 
வசன த்இற்பொருர்இு, உச்சமப்பொறையோடு - உத்தம க௲மையென்கிற தர்மத்‌ 
தடன்கூடி, ஓம்பினார்‌ - ௮த்தருமத்தை ஈமுவாமல்‌ உபசரித்துப்‌ போற்றினார்‌ 
கள்‌, எ- று, (௩௧௧) 


1659. மார்த்தவத்‌ தால்வளைக்‌ தாரு யிர்க்செலாம்‌ 
பார்த்தறம்‌ பகர்க்‌துளம்‌ பஞ்சின்‌ மெல்லிய 
ரார்ச்சவத்‌ தகம்புறம்‌ மணிவி எக்கிதொத்‌ 
அரர்தீதமா யொருவகை யொழுகு நீரரே, 


(இ-ள்‌) மார்த்தவத்தால்‌ - உத்தம மார்த்தவ குணத்தால்‌ (அதாவது: கர்வ 
ரஹித ஞுணத்தினால்‌)) வளைச்‌ து - வணச்சத்தோடு கூடியவர்களாக) ஆர்‌ - நிறைந்‌ 
இராகின்ற, உயிர்ச்செலாம்‌ - ஜீவர்களையெல்லாம்‌, பார்த்து - ஸமதீவீபாவமாக 
நோச்இ, அறம்பகர்க் து - பவ்விய ஜீவன்சஞக்கு தர்மோபசேசஞ்செய்‌ து; உளம்‌ - 
மனமானத, பஞ்ின்‌ - பஞ்சைப்பார்க்கிலும்‌, மெல்லியர்‌ - மிரு துவானகுணத்தை 
யுடையவர்களாகி, ஆர்ச்சவத்து - உத்தம ஆர்ஜவமென்னும்‌ தர்ம குணக்தனால்‌, 
௮கம்‌ புறம்‌ - உள்ளும்‌ புறமும்‌, மணிவிளச்க தொத்து - ரத்தின தஇிபத்துக்குச்‌. 
சமானமாக, ஊர்த்தமாய்‌ - மேலான நிஜுபரிணாமமாக; ஒருவகை - ஒப்பற்ற 
விதமாக, ஒழுகும்‌ - நடக்கின்ற; நீரர்‌ - குணமுடையவராஞார்கள்‌, ௭ - று. (௩௪௨) 


1900. ஆர்வமுஞ்‌ செற்று மயக்க மின்மையா 
லாருயிர்க்‌ குறுதியல்‌ லாத சொல்லிலா 
சோர்விடத்‌ தொருவிய புலத்தின்‌ மீட்டெளஞ்‌ 
சோர்விடத்‌ அஞ்செலாத்‌ தூய ராயினார்‌. 


(இ-ன்‌) அஆர்வழும்‌ - (இஷ்ட வஸ்துகளென்று சிலவற்றில்‌) சாசமும்‌, 
செற்றமும்‌ - ணிஷ்ட வஸ்துக்களென்று சிலவற்றில்‌) துவேஷமும்‌, மயச்கம்‌- 
மோசமும்‌, இன்மையால்‌ - இவர்கட்டுல்லாமலாகிய ஸம்மியக் துவ குணவிருத்தி 
யினால்‌, ஆர்‌ - நிறைந்இராரின்‌ ஐ) உயிர்க்கு - பவ்விய ஜீவன்களுக்கு, உறுஇயல்‌ 
லாத - உறுஇயை உண்பெண்ணுதலில்லாச, சொல்லிலார்‌ - வ௪னச்கைச்‌ சொல்‌ 
லாதவர்களாய்‌ உத்தம சத்திய தர்மக்சையுடையவர்களாய்‌ச்‌ தர்மோபதேசமொழியே 
சொல்லா நின்றார்சள்‌, ஓர்விடத்து - யாதொரு பிரசாரத்தாலும்‌, ஒருவிய - ஆசா 
தென்று நீச்கிவிடப்பட்டிருச்கிற புலத்தின்‌-விஷய வஸ்‌ .தஐக்சளின்‌ மேல்‌, மீட்டு- 
மறுபடி, சோர்விடத்தும்‌-சோவுற்ற விடத்திலும்‌, உளஞ்செலா - மனஞ்செல்லாத 
இரடதார தன்மையுள்ள; தூயராயினார்‌ - உத்தம சவுசமென்னும்‌ பரி௬த்த தர்மகுண 
மூடையவர்களானாகள்‌, எ - று, (௩௧௩) 


1801, அறுவகைப்‌ பொறிவழி படர்ச்ச நீக்கயு 
மறுவகைக்‌ காயத்தை யருளி ஜோம்பியுஞ்‌ 
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செறிதவம்‌ பன்னிரண்‌ டிற்செ லாப்‌.பினைத்‌ 
அறவு மெய்த்‌ இயாகமுக்‌ துன்னி னார்களே. 


(இ-ன்‌) அ௮றுவகைப்பொறி - ஸ்பரிச ரஸ மொண சக்ஷுா ஹ்ோதீ 
இரசம்‌ மனமென்னும்‌ ஷம்‌ இச்இரியங்களினுடைய, வழி - விஷய வழிகளில்‌, 
படர்ச்சி - செல்கின்ற பரிணாமங்களை, நீங்இியும்‌ செல்லாமல்‌ றடுத்துப்‌ போற்றுத 
லாகிய விஷய ஸம்யமழும்‌, அறுவகைச்‌ சாயத்தை - பிருத்இவி அப்பு தேயு வாயு 
வனஸ்பதி இரஸகசாயமென்னும்‌ ஷட்ஜீவனி சாயங்களை, அருளின்‌ - தயவோடு, 
ஓம்பியும்‌ - உபசரித்தும்‌ (அதாவது : பிராணி ஸம்‌.பமழுமம்‌, உத்தம ஸம்யமழும்‌), 
செறி - சேர்ச்இரா மின்‌.௦, சவம்பன்னிசண்டில்‌ - சீவாசசவிசதபங்களில்‌, செலா - 
நிரதிசாசமாகள்‌ சேர்ச்து (அதரவது : உத்தம கபஸ-ுஈம்‌)) பினை - பிதகு, துறவு - 
யாதொரு பரிக்கிரகங்களின்‌ மேல்‌ பற்றின்றிக்‌ துறச்கின்ற உத்தம ஆஇஞ்ஜின்‌ 
னணியமென்னும்‌ தரம பரிணாமமும்‌, மெய்இயாகமுமம்‌ - அஸன்ன பவ்விய ஜீவண்‌ 
சளுக்கு.ச 2.5 தஅவோபசேசம்‌ பண்ணுதலாகி பாமாகமங்களை வியாச்சியொனம்‌ பண்‌ 
ணியருளும்‌ சாஸ்‌ இரசான ௪ச்சியாகிய உத்தமத்‌ இயாகமுமம்‌, துன்ணினார்‌ - பொருக்‌ 
இனார்சள்‌, ஏ - று. (௩௪௪) 


வேறு, 


1602. மாதரைப்‌ புகழ்தல்‌ பார்த்தல்‌ மற்றவ ரட்ட தென்ன 
லாதரிதீ அ௮ண்டல்‌ புக்க வவவகக்‌ தூறைக லஞ்சொல்‌ 
மேதகச்‌ கேட்டல்‌ மேவிக்‌ ஏரித்திடல்‌ விழைவு நோக்கல்‌ 

.வஏ.தமின்‌ நிவற்றி னண்ங்கி யிலங்குமுள்‌ எத்த ராஞூர்‌, 


(இ-ன்‌) மாதரை - ஸ்தீரீ ஜனங்களை, புகழ்தல்‌ - ஸ்துஇத்சலும்‌, பார்த 
தல்‌ - விரும்பி கோச்குதலும்‌, மற்றவர்‌ - பின்பு அர்த ஸ்‌இரீமார்சளால்‌, ௮ட்ட 
தென்றால்‌-௪மையல்‌ செய்ததென்றால்‌, (அதனை?) ஆதரித்துண்டல்‌ - ப்ரீ தியோடு 
கூடிப்‌ புசத்தலும்‌, புக்கவவ்வசச்துறைதல்‌ - (அவர்கள்‌) அடைந்திருக்கின்ற ௮வ்‌ 
வீட்டில்‌ வாஸம்‌ செய்வதும்‌, அஞ்சொல்‌ - அவர்களுடைய அழிய மொழிகளை, 
மேத்ச - மேன்மையாக, கேட்டல்‌ - சேட்கின்றதும்‌, மேவி - அவர்களுடன்‌ 
பொருக்கி, இரித்திடல்‌ - ஹாஸ்யமாக ஈகைப்பதும்‌, விழைவு சோச்கல்‌ - அவர்‌ 
சஞுடைய விருப்பத்தைப்‌ பார்த்தலும்‌, (இய, இவற்றின்‌ - இந்தப்‌ பரிணாமங்‌ 
களிணின்றும்‌, மீங்இ - பரிஹாுரமாக) ஏதமின்று - குற்றமின்றாக, இலங்கும்‌ ன்‌ 
விளங்குகின்ற, உள்ளத்தரானார்‌ - (உத்தம பிரம்மசரியமென்னும்‌) தர்மகுணா 
ஸ்ரீ தமானாச்கள்‌, ௪ - று, (௩௪௫) 


1905. முன்னுகத்‌ தளவு நோக்க முன்புபின்‌ பிரிபச்‌ செல்லா 


ரின்சொலும்‌ பிறர்த மக்கு மிதத்தன வன்றிச்‌ சொல்லா 
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054 மேருமந்தா புராணம்‌ 


ரன்புநீத்‌ தயிரை யோம்பி யளவமைக்‌ துண்ப ரார்க்குந்‌ 
துன்புறக்‌ கோடல்‌ வைத்தல்‌ மலங்களைத்‌ துறத்தல்‌ செய்யார்‌, 


(ு-ன்‌) (பின்னரும்‌) மூன்‌ - எதிரிலே, அகசத்தளவு - ஒருவில்லுப்பிரமா 
ணம்‌, சோக - நன்றாகப்‌ பார்த்‌, மூன்பு பின்பு - மன்னும்‌ பின்னும்‌, இரிய- 
ஜீவன்கள்‌ பாதை யடைந்து நீங்கும்படியாக) செல்லார்‌ - செல்லா சவர்களாயும்‌, 
(தாவது : ஈரியஸமிதியுடையவர்களாயும்‌), இன்சொலும்‌ - இனிய வசனத்தை 
யும்‌; பிறர்‌ தமக்கு - ௮ன்னியர்களுக்கு, மிசத்தனவன்றி - மிசமானவையில்லாமல்‌, 
சொல்லார்‌ - சொல்லாதவர்களாயும்‌, (௮.சாவது : பாஷாஸமிதியுடையவர்களாயும்‌), 
அன்பு நீதீ.து - ராகச்வேஷமின்றி, உயிரை யோம்பி - ஸகல ஜீவன்களையும்‌ உப 
சரித்து, அளவமைச்அ - அளவிற்‌ பொருக்கி (அதாவது: மட்டுப்பண்ணி); உண்‌ 
பர்‌-பவித்திராஹாரச்ை பொஜிப்பவர்களாயும்‌ (௮.தாவது : ஏஷணாஸமிதியுடைய 
வர்களாயும்‌), ஆர்ச்கும்‌ - எவ்விதமானவர்களுக்கும்‌, துன்புற - துக்சமடையும்படி 
யாக, வைத்தல்‌ - ஒன்றை சிக்ஷேபிப்பதும்‌, கோடல்‌ - அதானம்‌ பண்ணுவதும்‌? 
மலங்களை - மலஞூத்தராதிகளை, துறத்தல்‌ - விரிசலும்‌ (அகிய இவைகை), 
செய்யார்‌ - செய்யாதவர்சளாயும்‌, (அதாவது ; அதான நிக்கேபணாலமிதியுடைய 
வர்களாயும்‌), (இவ க்ளோடு வியுச்ஸர்ச்சஸமி தியுடையவர்களாயும்‌ இக்தப்பஞ்சஸமிஇ 
களையும்‌ ஜிவரக்ஷணையின்‌ பொருட்டுப்‌ பொருந்தி), எ- று (௩௪௭) 


1864, இருத்தலே டைத்தல்‌ நிற்ற லியங்குதல்‌ முடக்கல்‌ நீட்டல்‌ 
இருத்தியெவ்‌ வுயிர்க்கும்‌ தீமை செறிந்திடா வொழுக்க மோம்பி 
யுரைத்‌ தயிர்க்‌ ரூறுதி மார்க்ச மோம்புவ கொடுப்பிற்‌ கொண்டும்‌ 
பரிக்கதப்‌ பாவை மாரைட்‌ பற்றறத்‌ துறந்திட்‌்- டாரே.  ஈ 


(இ-ன்‌) இருத்தல்‌ - பரியங்காஸனமாக உட்சார்ந்திருச்தலாலும்‌ இடத்‌ 
தீல்‌ - சையானனைமாசப்‌ படுத்திருத்தலாலும்‌, நிற்றல்‌ - சாயோத்ஸர்க்கமாச யோகச்‌ 
இதில்‌ நிற்சின்‌ தாலும்‌, இயங்குதல்‌ - சரியா மார்ச்சமாசச்‌ செல்கின்‌ றதாலும்‌; 
மூடச்சல்‌ நீட்டல்‌ - ஹஸ்சபாதாதஇிசளை முடச்காசலாலும்‌ நீட்டு கலாலும்‌, எவ்வயிர்க்‌ 
கும்‌ - ஸசல ஜீவன்களுக்கும்‌, இமை செய்திடா - உபஸர்க்கம்‌ செய்யாத, ஒழுகி 
கம்‌ - சாரிச்திரமாகிய காயகுப்தியை, திருத்தி - செம்மையாகச்‌ செய்து, ஓம்பி - 
சகதித்தம்‌ (தாவது : சாயகுப்தம்‌ செய்தும்‌), உயிர்க்கு - பல்விய ஜீவன்களுக்கு, 
உறுதி மார்க்கம்‌ - உறுதியாகிய மோட்ச மார்ச்சச்ை, உரைக்து - சொல்லியும்‌ 
(அதாவது: அதனைச்‌ சொல்லி வேறு வார்ச்சைகளைப்‌ பேசாச சன்மையாகிய 
வாக்‌ குப்தியடைச் அம்‌), ஓம்புவ-ரதீனத்திரய விருத்திக்கு ரக்ஷணையாகும்படி யான 
ஆகாராதிகளை, (உபசரித சன்‌ மையால்‌), கொடுப்பில்‌ - பதரசீலர்கள்‌ கொடுத்தால்‌, 
கொண்டும்‌ - ஏர்‌.றுக்கொண்டும்‌, பரிச்கதப்‌ பாலவைமாசை - தீவாவிம்ச இபரீஷஹங்க 
ளென்னும்‌ உபாஇகளாசிய பாவைமார்களை; பற்றற - அசையற, தஅுதச்திட்டார்‌ - 
நீச்சினாகள்‌ (அதாவது: மனோ குப்தியையும்‌ பொருர்தினார்கள்‌)) எ - று. (௩.௪௪) 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ ௦5௦ 


[* க * உ ட்‌ ச ச ட்‌ 

1205, நஈன்மைதீ மைக்கண்‌ ணொத்து காதன்றன்‌ பாத மோதித்‌ 
தன்மைக்கண்‌ ணின்ஞார்‌ தம்மைப்‌ பணிச்‌த.கம்‌ பிழைப்பின்‌ மீண்டு 
பின்னை கீதம்‌ பால்வக்‌ தெய்தும்‌ பிழைப்பைமுன்‌ மறுத்துச்‌ காயர்‌ 


தன்னைத்தாம்‌ விட்டு நின்னார்‌ தடவரைச்‌ சூளி யொத்தார்‌. 


(இ-ள்‌) ஈன்மை தீமைச்சண்ணொத்து - நன்மை இமைகளிடத்து ஒரு 
தன்மைத்தாடியும்‌, (அதாவது : நன்மை வந்தபோதிலும்‌ தீமை வந்தபோதிலும்‌ 
யதாஸ்வளுபமறிக்து சமானமாயிருக்கிற ஸாமாயிக பாவனை செய்தும்‌), காதன்‌ 
தன்‌ - திரிளோகேஸ்வானாகிய அ௮ரஹர்த பசவானுடைய, பாதம்‌ - இருவடி களை, 
ஓதி - சொல்லி ஸ்துதி செய்தும்‌, சன்மைச்சண்ணின்றார்‌ தம்மை - ஸ்வளுப.தீ 
இலும்‌ ஸ்வரூப பாவனையிலுமிராகின்‌ உ பஞ்ச பமமேஷ்டிகளை; பணிர்து - வணங்‌ 
குதலாகிய வந்தனை செய்தும்‌, தம்‌ - தங்களுடைய, பிழைப்பின்‌ - குற்றங்களி 
னின்றும்‌, மீண்டும்‌ - £ீங்கியும்‌, (அதாவது : ரீங்குதல்‌ பாவனையாயெ பிரதிக்செ 
மணஞ்‌ செய்தும்‌), பின்னை - (அப்படிப்‌ பிரதிக்காமண குணத்‌திலிருக்தும்‌) 
பிறகு சர்மோகய வசத்தால்‌, தம்பால்‌ - தங்களி௨க்ேேத, வந்தெய்தும்‌ - வச்சடை 
யப்பட்ட, பிழைப்பை - குற்றங்களை; முன்‌ மறுத்து - முன்னே மறுத்தும்‌ (அதா 
வது: அலோசனாஇ பூர்வகமாகிய வீவேக பலத்தினால்‌ பிராயச்சித்த விதானஞ்‌ 
செய்கின்ற பிராயச்சித்த பாவனையடைதந்தும்‌), காயர்தன்னை - சரீரக்தையும்‌ 
தாம்‌ - அவர்கள்‌ தாம்‌, விட்டு - விடுது (அதாவது: அதனை சமதல்லவென்று 
மனதில்‌ பாவிக்கன்‌ ற வியுத்ஸர்க்ச பாவனை யடைர்தும்‌), கின்றார்‌ - இந்த வடா 
வசியச்‌ இரியைகளில்‌ கூடி கின்றார்கள்‌, (அப்படி நின்றவர்கள்‌), தடம்‌ - விசாலம்‌ 
பொருகர்திய, வரை - பர்வததீஇன்‌, சூளியொத்தார்‌ - சொத்துச்‌ கொருவாறு ஒப்‌ 
பாகச்‌ சலனமின்றி நின்றார்கள்‌, எ.- று.. (௩௪௮) 
1806. ஆதப யோகத்‌ தாங்கி பருந்தவர்‌ நின்ற போழ்திற்‌ 

பாதவம்‌ போது கொண்டு பணிந்தன பனியைச்‌ சேரச்‌ 
சிதபங்‌ கயங்கள்‌ கூம்ப விரிந்தசெல்‌ கமலஞ்‌ சிந்தை 
மாதவர்‌ மரத்ஜைச்‌ சே ம௫ழ்ந்துவான்‌ பொழிந்த வன்றே, 


(இ-ஸ்‌) அதபயோகம்‌ - ஆதபயோகத்தகை, தாங்கி - தரித்து, அருக்தவர்‌ - 
அரிய தபஸையுடைய மேருமந்தரரிருவர்களும்‌, கின்ற - மலைமேல்‌ நிற்கின்ற, 
போழ்தில்‌ - சோடை காலத்திலே, பாதவம்‌ - விருட்சங்கள்‌; போது கொண்டு - 
புஷ்பங்களைச்‌ கொண்டு, பணிர்தன-வணங்கை; பணியைச்சேர-ஹிமச்சாலயோகத்‌ 
இல்‌ நிற்க, (தாவது : மறைவு இல்லாக்‌ கடற்சரை முதலான இடத்தில்‌ 
வெள்ளாசாசச்சை யடைந்து யோசத்தில்‌ கிற்க)) சீதம்‌ - பணியின்‌ ௪£தத்தினால்‌ 
பங்கயங்கள்‌ - தாமரை புஷ்பங்கள்‌, கூம்ப - வாடி சாசமெய்ச, சிந்சை - இவர்கள்‌ 
மானதாகிற, செங்கமலம்‌ - செர்சர்மரை புஷ்பம்‌) (அச்மகத்‌ இ.யான ச்இனால்‌), 
விரீந்த - மலர்ச்தது; மாதவர்‌ - மஹா தபத்தையுடைய இவ்விருவர்களும்‌, (இந்த 
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ஹறிமத்காலங்கழிர்து), மாத்தைச்‌ சோ - (வருஷாகாலத்தில்‌) விருட்சத்‌தினுடைய 
அடியில்‌ கின்று யோகம்‌ தாங்க, (அ௮அட்போத), வான்‌ - மேசமான2) மூழ்ர்து - 
இவர்களுடைய தபத்திற்கு ம௫ழ்ச்‌ ௮) பொழிச்த - மழையை (அபிஷேகஞ்‌ செய்‌ 
வது போல்‌) சொரிச்சன, ௪ - று. (௩௧௧) 


1367. கூகைபேய்‌ கவந்த மோரி டாகினி ரூலவுவ்‌ காடு 
நாகமா நாகஞ்‌ சீய முழுவைசேர்‌ மலைமு மஞ்சு 
எ கமாய்‌ வேச மேவி யிராசமா சீயம்‌ போல 


யோகமே போக மாக வுவந்தவ ர௬ுறைந்து சென்ளர்‌. 


(ஐ -ஸ்‌) (மேலும்‌) கூகை - சோட்டான்களும்‌, பேய்‌ - பேய்ச்‌ கூட்டம்‌ 
களும்‌, சவந்தம்‌ - தலையற்ற அண்டங்களும்‌, ஓரி - குள்ள ஈரிகளும்‌, டாகினி - 
பூ தங்களும்‌, குலவும்‌ - வியாபித்திராகின்‌ ஐ, காடு - சடுகாடுகளிலும்‌, நாகம்‌ - நாகப்‌ 
பாம்புகளும்‌, மாராகம்‌ - பெரும்‌ பாம்புகளும்‌, சீயம்‌ - சிம்மங்களும்‌, உழுவை - 
புலிகளும்‌, சேர்‌ - தங்கும்படியான;, மலை மூழஞ்சு - பர்வத குகைகளிலும்‌, ஏக 
மாய்‌ வேகமேலவி - தனித்திருக்து ஏகாச்சர சிர்தையாகிய அகமத்‌ இயானத்தில்‌ 
இவிரதாமாகப்‌ பொருசர்தி, இசாசமாசீயம்போல - ஒரு இறந்த சாஜஸிம்மச்தைப்‌ 
போல, யோகமே - மனவசன காயத்தை தஇியானச்தினாலடகச்சலே, போகமாச - 
மிகுதியான செளக்கியமாக, உவர்‌ து-சந்தோஷித்‌ த, அவர்‌ - அவர்கள்‌, உறைந்து. 
இவ்விதமாகத்‌ இயானங்களில்‌ பொருக்கி, சென்றார்‌ - அம்மார்ச்கதீதில்‌ செல்வா 
மாயினார; எ - இ. . (௩௨௦) 


1808 இருஅநுல்‌ லயன மாண்டை யெல்லைசெய்‌ திருந்து நின்று 
மரீஇயமுக்‌ கால யோகம்‌ வழங்குமார்க்‌ கத்தை விட்டுத்‌ ்‌ 
இரிவித கரணம்‌ தம்மைச்‌ செறியவைதீ தறிவை பூன்றிப்‌ 
பொருவிலார்‌ சந்தை யோகம்‌ தன்னையே பொருந்தி னாரே, 


(௫ -ஸ்‌) (மின்னரும்‌), இருது - இரண்டு மாஸகாலமும்‌, கல்‌ - நன்மை 
யாகும்‌, அயனம்‌ - ஆறுமாத காலமும்‌, அண்டை - ஒரு வருஷ காலமும்‌, எல்லை 
செய்து - யோகத்தில்‌ கித்க இவ்வளவு இவ்வளவு என்று பிரமாணம்‌ பண்ணிப்‌ 
பிரதிஜ்ஞை செய்து, இருந்து - அவ்வளவு அவ்வளவு காலம்‌ வரையிலும்‌ தளராது 
யோகத்தில்‌ இருர்தும்‌, நின்று - நிலையில்‌ உறுஇயாச கின்றும்‌, மரீஇய - இவ்வித 
மாகத்‌ தக்க வண்ணம்‌ சேர்ந்து கூடிய, முக்கால யோகம்‌ - ஆசபகால வருஷா 
கால ஹிமத்‌ காலங்களில்‌ செய்யும்‌ யோகத்திலே, வழங்கும்‌ - செல்கன்ற, மார்க்‌ 
சத்தை - காயக்செசமென்னும்‌ பாஹ்ய தப மார்ச்கத்தை, விட்டு - ஒரு பொருட்‌ 
டாக எண்ணாமல்‌ விலக, திரிவிசம்‌ - காயம்‌ வாக்‌ மன மென்னும்‌ ஞுன்று வித 
மாயெ, காணந்தம்மை - ௮க்கக்‌ சாணங்களை, செறிய வைத்து - ஆத்ம இயானத்‌ 
இல்‌ சேரும்படியாக அடக்டி ஸ்தாபிதீது, அறிவை - நிச்சய ஸம்மியச்‌ ஞானத்தை, 
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ஊன்றி - உறுதிப்படுக்கு) பொருவிலார்‌ - உபமையில்லாத ஸம்மியச்‌ குணோத்‌ 
இருஷ்ட பாவனா பலமுள்ள இவ்விருவர்களாம்‌, இச்தை - ௮தக்மதி இயான த்தில்‌, 
யோகச்தன்னையே - மனவசனகாயத்தை மிகவும்‌ பலமாக கழுவாமல்‌ ஒன்றுபடுச்‌ 
தலை, பொருச்தினார்கள்‌ - சேர்க்தார்கள்‌,; எ - று. (௩௨௧) 


1809 உடம்புயி ர௬ுறைவா ணேசென்‌ றுடம்பைவிட்‌ டூயிரைப்‌ பார்த்தங்‌ 
கடுந்‌ துயர்‌ வினைக எவ்வா ளூருக்கொடு நெருப்பு யிர்க்கட்‌ 
கெடும்பரி யாய மவ்வாட்‌ கட்டமா மென்ற வற்றைக்‌ 


கடந்ததம்‌ வடிவைக்‌ காளங கழன்றபொன்‌ போலக்‌ கண்டார்‌, 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு பொருந்தியவர்கள்‌), உடம்பு - சரிரமும்‌, உயிர்‌ - அத்‌ 
மனும்‌; உறைவாள்‌ நேரென்று - உறையும்‌ வாளும்‌ போலுமென்று, (அதாவ : 
சரீரம்‌ உறையும்‌ உயிர்‌ வாளும்‌ போலுமென்று), உடம்பை - சரீரத்தை, விட்டு - 
வேறென்று பேத பாவனை பண்ணி விலக்கி, உயிரை - அச்மணை, பார்த்து - 
அதன்‌ ஸ்வகுணம்‌ இன்னதென்று நோக்கு, அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, அடுந்‌ அயர்‌ - 
வருதி.தும்படியான துச்சமாகிற வினைகள்‌ - எரீராதியாகிய காமங்களென்னும்‌, 
பஙியாயம்‌ - பரியாயங்கள்‌) அவ்வாள்‌ - அத்மனாகிஐ அர்த வாளிடத்தே, உருச்‌ 
கொடு - வடிவுசொண்டு, ௮வ்வாள்‌ - ௮வ்வாளிடச்தே பற்றும்‌, இட்டமாம்‌ - களிம்‌ 
பாகும்‌, உயிர்க்கண்‌ - ௮அவ்வாளாகயெ உயிரிடதமே2, (உண்டாகும்‌), நெருப்பு - சச்‌ 
இல ச்தியானமென்னும்‌ அக்கினியால்‌, கெடும்‌ என்று - நீங்இவிடும்‌ என்று, (சச்‌ 
இலத்‌ இயானத்தால்‌ கர்மங்களை நீக்கு), அ௮வற்றை-௮ர்தச்‌ கட்டச்‌ துக்கொப்பாகயெ 
சார்மங்களை, கடந்த - நீங்கு, தம்‌ வடிவை - தங்களுடைய சுதீதாக்ம இரவிய 
சொருப,த்தை, காளங்கழன் ற - இட்டசாளிதத்தினின்றும்‌ நீக்கிய, பொன்‌ போல- 
ஸ்வர்ணத்தைப்‌ போல, சண்டார்‌ - நிச்சய ஸம்மியக்சர்சன ததால்‌ பார்த்தார்கள்‌; 
எஃறு, (௩.௨௨) 


19870. மதிசுத மவதி யாமா வரணத்தி லறிவு மற்ற 
விதியறக்‌ கெடவொன்‌ ௫ யனந்தமாய்‌ விரியுங்‌ காட்ட 
பொதுவினா லறிவின்‌ முன்பு புலத்தைக்கொண் டனேக மாய்த்சன்‌ 
விதியறக்‌ கெடவொன்‌ ஸு விமியுமா றுன்னி னாரே. 


(இன்‌) (அதன்மேல்‌), மதி - மதிஜ்ஞானமும்‌, ௬௮ம்‌ - ஸ்ர ௩தஜ்ஞான 
மும்‌, அவ.இயாம்‌ - அவதிஜ்ஞானமும்‌, (டய இவத்தின்‌)) ஆவசணச்தில்‌ - அவச 
ணீயங்களினாலும்‌, அறிவுமற்ற - மற்ற மனப்பரியயஞான கேவல ஞானய்களி 
னுடைய அவரணீயங்களினுதயத்தாலுமாகிய, விதி - கர்மங்கள்‌, ௮2 - முழுமை: 
யும்‌, செட - நீங்கு ஒன்றாகி - ஒஓப்பற்றதாகி, அனத்தமாய்‌ - மூடி.வில்லாததாய்‌; 
ஜேச்ம ஸ்வரூபமாகய ஸ்வபச பதார்த்‌த பரி௫த்தி ரூபமாக யாசாசமாகெய எம்‌ 
பூர்ண ௬,ச்‌,5 ஞான குணமாய்‌), விரியும்‌ - விசாவிக்கின்‌ ஐ, காட்டு - தர்சனமான து, 
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பொதுவினால்‌ - சாமான்யத்தினால்‌, அறிவின்‌ மூன்பு - ஞான குணத்துக்கு 
முன்னே, புலக்றைக்‌ கொண்டு - இச்திரிய விஷயங்களைச்‌ கொண்டு, அனேச 
மாய்‌ - பலவித பேதமாய்‌ சக்ஷ£ுசர்சனாஇியாகய, தன்‌ விரி- தனது அந்த தீர்சனா 
வாணீய கர்மங்கள்‌, ௮றக்செட - முழுமையும்‌ மீங்க, ஒன்றா - ஒப்பற்ற தாச, 
விரியுமாது - ௮அனச்ச தர்சனமென்னும்‌ ஸம்பூர்ண சத்த தர்சனமாய்‌ ஆத்ம இரவிய 
குணமாக வியாபசமாகின்ற நிஜருசி லக்ஷ்ணமாகி நிராசாரமாகிய குணத்தையும்‌, 
உன்னினார்‌ - ஸஎம்மியக்ஞான தர்சன பலத்தால்‌ ஸ்வஸம்‌ லேசன பிரச்தியக்ஷத்‌ 


தால்‌ பாவித்தரர்கள்‌, ஏ - று. (௩௨௩) 


1871. சுகதுக்க மோக மாச்‌ சுழலுஞ்சே தனசு கத்தைத்‌ 
தகைவைசெய்‌ யந்த ராயந்‌ தம்மொடு மோக நீங்க 
முசைவிட்ட நாற்றம்‌ போல முழுதூம்வந்‌ தெழுந்த னந்த 
சுகமற்ற தாகு மென்று துளக்கற நினைந்து நின்ளர்‌. 


(இ-ன்‌) (மேலும்‌), சேதன சுகத்தை-அ௮இர்திரிய துருவ சுத்த சைதன்ய 
சுகத்தை, சுகம்‌ - அமித்திய இர்இரிய சுகமும்‌, துச்சம்‌ - இக்ச்ரும்‌, மோகமாடு - 
மமக்சமுூமாகி, தசைவைசெய்‌ - தடைசெய்கின்‌ ற) சுழலும்‌ - சுழல்வதாகிய, அந்த 
ராயர்‌ தம்மொடு - பஞ்சப்பிரகார அர்தராய கர்மங்களோடு, மோகம்‌ - தர்சன சாரித்‌ 
இர விகல்பமாசய மோஹனீய கர்மங்களும்‌, நிங்க - கிரவசேஷமாய்‌ விலக, ரூகை 
விட்ட ராற்றம்போல - மொக்கவிழ்க்து மலர்ர்து வெளிப்படுத்திய வாசனையைப்‌ 
போல, மாழுதும்‌ வந்து - ஆச்மனுக்குச்‌ தனது ஸ்வரூப முழுக்‌ குணமுமம்‌ வந்து) 
எழுந்து - வியாபகமாகி, மற்றது - அந்தத்‌ தன்மையானது; அனசக்த சுகமாகு 
மென்று - ௮னந்த ஸளெளக்கியமாகுமென்று, துளக்கற - சலனமின்‌ றி, நினைச்து 
நின்றார்‌ - பாவித்து நின்றார்கள்‌, எ - று, (௩௨௪) 


912. விரியாந்‌ தராய நீங்க விகலத்தி னீங்ச வீரப்‌ 
காரியங்‌ கடையி லாது கணத்திலே முடித்த எந்து 
மூரிரூ2 வுலகம்‌ தன்னை யேந்தலு மாகு மாற்றல்‌ 
வீரிய மாகு மென்றிவ்‌ விதியுளி நினைந்திட்‌ டாரே. 


(இ-ணன்‌) (பின்னர்‌), வீரியாந்தராயம்‌ - வீரியாந்தராய கர்மமானது, நீங்க - 
ஆச்மனிடத்தினின்றும்‌ விலக, வீரங்காரியம்‌ - வீர்யகுணமான௮, விசலகத்தினீங்க 
குறைபாட்டினின்‌.றும்‌ ஙி) கடையிலாது - மூடிவில்லாது (ஸம்பூர்ண நிலை 
யா௫), சணச்திலே - ஒரு ஸமயத்திலே, ஞூரி - பலமாகய, மூ£வுலசச்தன்னை - 
மூன்றுலகத்தையும்‌, அளந்து முடிச்து - பிரமாணித்து, ஏக்தலும்‌ - தறித்தலும்‌, 
அகும்‌ - ஆகும்படியான; ஆற்றல்‌ - சக்தியானது, வீரியமாகுமென்று - அனந்த 
வீரிய குணமாகுபென்று, இஷ்விதி - இந்தச்‌ இரமத்தையும்‌, உளி - உள்ளிட்டு, 
நினை த்திட்டார்‌ - இயாணித்தார்கள்‌, எ - று, (௩௨௫) 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ 659- 


7978, உருவு மொலியு கூறு நாற்றமுஞ்‌ சுவைய மின்ஞய்த்‌ 
தெரிவு நூண்மைத்‌ தாச கொற்பமூஞ்‌ இறப்பு மின்ஞய்‌ 
மருவிய வினைக ளெட்டும்‌ மாய்ந்தவச்‌ சணத்துச்‌ சென்று 
தரிதா வுலசத்‌ துச்‌? நிந்தலுஞ்‌ இந்தித்‌ தாரே, 


(இ-ன்‌) (அதன்‌ மேல்‌), மருவிய - (இத்மணிடச்தில்‌ அனாதியாக பாவ 
கர்மங்‌ சாணமாகள்‌) சேர்ந்திரா நின்‌்௦, வினைசளெடஃடும்‌ - இரலிய சர்மங்களெட்‌ 
டும்‌, மாய்ந்தவச்‌ சணத்து - பிரவசேஷவிநாசமான ௮௪ ஸம௰த்‌இிலே, உருவமும்‌ - 
ரூபமும்‌, ஒலியும்‌ - சப்தமும்‌, ஊறும்‌ - ஸ்பரிசமும்‌, காற்றமும்‌ - கந்தமும்‌, சுவை 
யும்‌ - சஸமூம்‌, இன்றாம்‌ - இல்லாமல்‌) தெரிவரும்‌ - இர்திரிய ஞான சஇினால்‌ 
அறிவதற்கு அரிதாகிய, நுண்மைத்தாக - கூக்;மமாடு, மொற்பமும்‌ - லகுத்‌. துவ 
மூம்‌; சிறப்பும்‌ - குருதிதுவமும்‌, இன்றாய்‌ - இல்லாமல்‌, (இதாவது : அகுருலகுத்‌ 
தவ குணமுடையதாகி)) சென்று - ஊர்ச்தூவசஇி ஸ்வபாவமாடிச்‌ சென்று; 
இரிதரா - மறுபடி. ஒரு சாலும்‌ இரும்பி வராக, உலகதீதுச்சி - மூன்று லோகத்‌ 
துச்கும்‌ உச்சியாகிய தனுவாதாக்கிரத்தில்‌ (௮காவது: ஸித்தி க்ஷேத்திரத்தில்‌) , 
நிற்றலும்‌ - துருவமாகி நிற்கின்ற ஸ்வரூபத்தையும்‌, இக்தித்தார்‌ - தியாணித்தார்‌ 


ச்ள்‌, 7 இத்தி ௮, 


சுத்த ஜீவச்‌ இரவிய ஸ்வரூபம்‌, பிராப்‌ரத.க்‌இரயக்தில்‌ தர்சனாஇகாரத்தில்‌ 
164-வது காதையில்‌ சொல்லப்பட்டிருசக்சிறது. தவிரவம்‌ ௮சே நூலில்‌ பஞ்‌ 
சாஸ்‌ இசாயாஇிகாரதீதில்‌ 27-வது சாதை முதலாக 79-வது காதை வரையிலும்‌, 
௬த்தாகதத.சகரல்‌ இருவகைப்‌ பேதமாகயெ, ஜீவன்சளஞுடைய ஸ்வரூபமும்‌ செளி 
வாசச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்சது, இவ்விவரத்தை விளச்கமாசச்‌ சாணவேண்டின்‌ 
அவற்றைப்‌ பாத்‌ தணர்ச்து கொள்க, (௩௨௬) 


வேறு, 


1874, குணகுணி நிலைமையுங்‌ குணங்க ஸணித்றதலும்‌ 
மனமூடை மற்றவர்‌ தத்தஞ்‌ சிந்தியா 
வணவரும்‌ பமாதம்விட்‌ டப்ப மத்தரா 


யிணையிலாச்‌ சேணிமே லேறி னார்களே, 


(இ-ன்‌) (பின்னர்‌, குணம்‌ - ஜீவாதியாகிய அந்தந்தத்‌ இரவிய குணங்‌ 
கள்‌, குணி - னுணியாடிய அக்தர்தச்‌ இரவியங்கள்‌, (அ௫யவற்றின்‌), நிலைமையும்‌ - 
(அகனதன்‌ ஸாமான்ய விசேஷத்தால்‌ நித்கின்ற இரவியார்க்திக பரியாயார்‌ தீஇக 
௮ர்ச்த வியஞ்சன பரியாயங்களின்‌) தன்மைகளையும்‌, குணங்கள்‌ - (அதன தன்‌ 
அ௮ஸ்இச்துவாதி இரவியார்த்தச முணங்களால்‌ நித்தியமாயும்‌ பரியாயார்த்திக 
குணங்களால்‌ அணித்தியமாயும்‌ ஆயெ ஸசலார்த்த வியஞ்சன ஸாமான்ய விசேஷ 


- 640 மேருமந்தா புராணம்‌ 


ஸ்வரூப பரரூப) குணங்கள்‌, நிற்றலும்‌ - (ஸ்யாச்வாச ஸப்தபங்கி நியாயத்தால்‌ 
சாம, ஸ்‌. சாபனா, இரவிய பாவங்களால்‌, உச்பாதவ்யயச்செளவ்ய;புச்சமாம்‌) நிற்கும்‌ 
தன்மைகளையும்‌, மனமுூடை - ஸ்ராதஞானபாவனா பலத்தால்‌ மனதிலுடைச்‌ 
தா௫ய, அவர்‌ - அவ்விரு முணிவர்களும்‌, இந்தியா - (தங்கறாடைய அக்ம ஸ்வ 
ரூப ச்சை மாத்திரம்‌ ஏசமென்றும்‌ சாஸ்வசமென்றும்‌ ஞான அர்௪ன நகாயகமென்‌ 
தும்‌ சேஷங்கள்‌ ஸம்யோசங்களென்றும்‌ ஏசச்துவ அன்னியத்துல பிரதச்ச்‌ தவ 
அப்பிரதக்த்துவ ஸ்லரூபங்களைதி) இயாணித்‌து) தத்தம்‌ - தங்கள்‌ தங்களுடைய, 
அணவரும்‌ - நெருங்குதற்கறிய, பமாதம்‌ விட்டு - பஞ்சத௪ பீரமாதங்களை நீக்கி, 
௮ப்பமத்தாராய்‌ - ௮ப்பிரமத்த குணஸ்‌ தானவர்த்‌இகளாகி, இணையிலா - உபமை 
யில்லாத, சேணிமேல்‌ - க்ஷ்பகஷோணி யென்ற குணஸ்‌ சான வரிசையின்‌ மேல்‌, 
ஏறினார்‌ - இரமமாக அசரோசணிகச்தார்கள்‌,) எ - று, 


மற்று - அசை, (௩௨௭) 


1815. வினைகளேழ்‌ விரஇனுல்‌ வீழ்ந்த வக்கண 
முனிவர்புவ்‌ வாணிகன்‌ முனிவ ராயிஞார்‌ 
வினையெலா நிலைதளர்ந்‌ இட்டு திர்ச்சிக 
டனையடைந்‌ இட்டகால்‌ வசையி னாற்பினை. 


(இ-ஷஸ்‌ அக்சணம்‌ - அந்த அப்பிரமத்த குணஸ்தானகத்தில்‌ க்ஷ்பச 
ஷ்ோோணி நிலையில்‌ ஏறிய சகாலத, விரகினால்‌ - இரமத்தினால்‌, வினைகளேழ்‌ - 
(மித்தியாத்துவ, ஸம்மியச்மித்தியாச்‌ துவ, ஸம்மியகச்தீதுவமிரசிரு இ, அனக்தானு 
பச்திருரோக, மான, மாயாட லோபமென்னும்‌ தர்சன மோஹனீயமாகய) ஸப்த 
பிரசருஇகள்‌, வீழ்ச்த - கெட்டன, (இதன்‌ மேல்‌), மூணிவர்‌ - இவ்விரு மூணிவர்‌ 
களும்‌, புவ்வாணி ஈன்முணிலராயினார்‌ - அபூர்வ கரண குணஸ்சான வர்த்தக 
ளானார்கள்‌;, (அந்த அபூர்வ கரண குண ஸ்தானத்தில்‌), வினையெலாம்‌ - மற்ற 
கர்மங்கசளெல்லாம்‌, நிலை தளர்ந்இட்டு - தளர்வுபட்டுக்குறைர்‌ த, நால்வசையினால்‌ - 
பேந்த, ஸத்துவ, உதய, உ௫ரணாவென்னும்‌) சான்கு விதத்தால்‌, உஇர்ச்சிசடனை 
யடைந்த - நிர்ஜரிக்கின்‌ ற நிலைமையையடைச்சன) பினை - அசன்‌ பின்பு, எ - று, 


தனை - சாரியை, (௩௨௮) 


1910, நின்றுழி நிலாதசுக்‌ கலத்தி யானத்தோ 
டன்றவ ரணியட்டி முனிவ ராயினார்‌ 
சென்றன சிலபல கணங்கள்‌ சென்றபின்‌ 
வென்றனர்‌ வினைகளீ ரெட்டை வீரரே, 


(இ- ஸ்‌) நின்றுழிரிலாத - ஒரு விதமாசு நின்றவிடத்திலேயே நில்லாமல்‌ 
ஸமயந்தோறும்‌ வேறே வேறே விர்த்தியாகி அவலம்பனமாகின்‌ ற, சுக்லெச்‌ பியா 
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னத்தோடு - பிரசச்த்துவ விசர்ச்ச வீசாரமென்னும்‌ சுக்லச்‌ இயானத்தோடு கூடி, 
அன்றவர்‌ - அப்பொழுது அம்முணிவர்கள்‌, ௮ணி௰யட்டி முூணிவரசாயினார்‌ - அனி 
விர்த்தி சாணகுணஸ்‌தானக்தை யடைந்த மூனிவசாயினார்கள்‌, (அப்படி. அணி 
விர்த்தி சாணகுணஸ்கானத்சை யடைர்து அக்குணஸ்‌ சானமாகிய அர்தர்‌ மூகூர்தீ 
தத்தில்‌) சில பல சணங்கள்‌ - ல கணங்களும்‌ பல சணங்களும்‌, சென்றன - 
கழிந்தனு, சென்றபின்‌ - அவ்வாறு அனேக ஸமயங்கள்‌ சென்ற பிறகு; வீரர்‌ - 
வீர புருஷா்சகளாகிய அவ்விருவரும்‌, (அக்குணஸ்சானத்தில்‌ அச்தியத்தில்‌ ஒன்பது 
மையமிருச்கும்போது அதில்‌ பிரசம ஸமயச்தில்‌)) வினைகளீ ரெட்டை - ஷோடச 
பிரகருதிசளை, வென்றனர்‌ - ஜெயித்தார்கள்‌, எ - று, (௩௨௯) 


வேறு, 


1977. திக்கதி யிரண்ட வற்றப்‌ புவவிக ணான்கு சாதி 
யாக்கையி னிற்ற னுட்பம்‌ பொதுவெயில்‌ விளக்கி வற்ற 
யாக்குமன்‌ னாமங்‌ காட்சி யாவாணத இயானத்‌ தீட்டி 
நீக்கரும்‌ பசலை நித்தை யாகும்‌ ரெட்டை நீத்தார்‌. 


(இ-ல்‌) (எப்படி ஜெயிச்தார்களெனில்‌)) தீக்சதியிரண்டு - ஈரச௧இ இரி 
யச்‌ சதி யெனும்‌ இரண்டும்‌, அ௮வற்றப்புவ்விசள்‌ - ௮வற்றினுடைய ௮௪ அனு 
பூர்வியாகய நாக கதியானுபூர்வி இரியச்சத்தியானுபூர்வி எனும்‌ இரண்டும்‌; சான்கு 
சாதி- ஏகேந்திரிப ஜாதி சீவீந்திரிய ஜாஇ தரீச்திரிய ஜாதி ௪.துரிக்திரிய ஜாத 
யென்னும்‌ கான்கும்‌, யாச்கையினிற்றல்‌ - ஸ்தாவாமுமம்‌, நுட்பம்‌ - ஸுக்ஷ்மமும்‌; 
பொத - சாதாரண சரீசமும்‌, வெயில்‌-அஆசபமும்‌, விளக்கு-உத்யோ தழும்‌, (ஆய), 
இவத்றை - இவைகளை, ஆகீகும்‌ - அக்குகின்ற, அ௮ந்நாமம்‌ - அர்த சாம கர்ம பிர 
இருதியில்‌ பதின்குன்றும்‌, சாட்சியாவாணம்‌ - தர்‌எனாவரணீய கர்மத்தில்‌ இயா 
னத்‌தட்டி. - ஸ்இதியான இரர்இயும்‌, நீச்சரும்‌ பசலை - பிரசலா பிரசலையும்‌, சித்தை - 
நித்திரா நித்திரையும்‌ கூடி, அகுமீரொட்டை - அன்ற பதினாறு பிரகிருஇகளை , 
நீத்தார்‌ - மேற்கூறியபடி நீக்கினார்கள்‌, எ - று. (௩௩௦) 


1578, வெகுவியே மான மாய முலோபமா மிக்க நான்கு 
பகடியப்‌ பச்ச பச்௫க்‌ கணத்ததா மெட்டை நீத்து 
மூகடுற வெழுந்த சிந்தை முறுக்குப்பின்‌ லுருக்க ழற்போல்‌ 
தொகையுடைப்‌ பேடி. வேதம்‌ தன்னையு மூடைக்திட்‌ டிப்பால்‌, 


(இ-ஸ்‌) வெகுளியே மானமாயமுலோபமா மிச்ச கான்கு - மிகுதியாகிய 
குரோதம்‌ மானம்‌ மாயம்‌ லோபம்‌ என்னும்‌ சாலுவகையான, பகடி. - பிரகிருஇ 
கள்‌, அப்பச்ச பச்சச்சணச்ததகாம்‌ - அப்பிரத்தியாச்சியான பிரத்தியாச்யொன 
சணந்தின்‌ பேதத்தால்‌ அன்ற, எட்டை - ஏட்டுப்‌ பிரகிருஇகளையும்‌, நீத்து - 

61. 
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தீவிதியஸமயத்தித்கெடுத்து, முகற - பெருமை பொருந்த, எழுச்த - உண்டா 
இய, இந்தை - அந்த பிரதம சுக்லெத்‌ இயானத்தை, (விருத்தியாக), முறுக்கு - 
பலஞ்செய்து, பின்‌ - பிறகு மூன்றாவது ஸ௰யத்தில்‌, உருச்சழல்போல்‌ - கொல்ல 
னுலையிலிரும்புருச்கும்‌ அகணி போல்‌, தொகையுடை - சேச்சையுடைய, பேடி 
வேதந்சன்னையும்‌ - நபும்றசக வேதமமென்னும்‌ கர்மத்தையும்‌, உடைத்திட்டு - 
கெடுத்து, இப்பால்‌ - அதற்இப்பால்‌ சாலாஅது ஸமயதீதில்‌) எ - று, (௩௩௧) 
1870, முட்டைத்திப்‌ போல வெம்பும்‌ மொய்குழ லார்தம்‌ வேதங்‌ 

கெட்டபி னிரதி யாச்சம்‌ பயமுவர்ப்‌ பாதி சோகம்‌ 

விட்டவப்‌ பொழுது வைத்தீப்‌ போலெழும்‌ புங்க வேத 

மட்டவர்‌ வேத நீத்த வணியட்டி முனிவ ரானார்‌. 


(இ-ன்‌) முட்டைச்‌ தீப்போல - எருமுட்டையின்‌ ௮ச்னி போல, வெம்‌ 
பும்‌ - வெதும்புகன்2, மொய்குழலார்‌. தம்‌ வேகம்‌ - ஸ்தீரீ வேதமென்னுங்‌ சாம 
மான, கெட்ட பின்‌ - நீங்கெ மின்பு, (ஐர்தாவது ஸமயத்தில்‌) இரதி ஆச்சம்‌ 
பயம்‌ உவர்ப்பு ௮ரதி சோகம்‌ - ரதி ஹாஸ்யம்‌ பயம்‌ ஜுஹுப்ஸை அரத 
சோசகமென்னும்‌ ஆறு பிரகிருஇகள்‌, விட்ட - நீங்கவிட்டன, அப்பொழுது - அந்த 
ஆளுவது ஸமயத்தில்‌, வைத்திப்போல்‌ - வைச்கோலில்‌ பற்றின ௮ச்ணி போல்‌, 
எழும்‌ - வெதும்பி யெழுூன்ற, புங்க வேதம்‌ - புருஷவேசமென்னும்‌ கர்ம பிர 
இருஇியையும்‌, அட்டு - ஜயித்து, அவர்‌ - அவ்விரு முனிசளும்‌ஈ வேசடத்த - ஈவ 
நோசஉ£ரயங்களை விலக்க ஜபித்த, அ௮ணியட்டி. முணிவரானார்‌ - ௮ணிவிருத்திசாண 


குணஸ்தான முணிவர்களானார்கள்‌, எ.- று, (௩௩௨3) 


1860, ஈல்லவாஞ்‌ சலன கோத மானமா யுலோபந்‌ தம்மைச்‌ 
சொல்லிய முறையின்‌ ஜூன்று! தானத்திற்‌ றுவக்க நுத்துப்‌ 
புல்லிதா முலோபந்‌ தன்னை வீழ்த்தந்த மூழ்த்தத்‌ இற்பி 
னெஃலவையிற்‌ சுத்தி பெற்ரு ரிருபதிததண்‌ மோக நீத்தே. 


(இ-ன்‌) (௮,சன்‌ மேல்‌), சலலவாஞ்‌ சலனகோதமானமாயுலோபர்‌தம்மை - 
ளஞ்ஜுவலன குரோதம்‌ ஸஞ்ஜுுவலன மானம்‌ ஸஞ்ஜுஈவலன மாயம்‌ ஸஞ்ஜு 
வலன லோபமென்லும்‌ காலு பிரகரு இகளை; சொல்லிய முறையின்‌-சொல்லப்பட்ட 
வரிசைப்‌ பிரகாரம்‌, மூன்று கானத்தில்‌ - நன்று சமயத்தில்‌ (அதாவது : ஏழாவது 
ஸமயத்தில்‌ ஸஞ்ஜுஈவலன குரோதத்தையும்‌, எட்டாவது ஸமயத்தில்‌ ஸ.ஞ்ஜு 
வலனமானத்தையும்‌, ஒன்பதாவது ஸமயத்தில்‌ ஸஞ்ஜுவுலன மாயத்தையும்‌, 
ஞூன்றுஸ்‌ சானமாக), துவக்கறுத்து - சம்பர்சக்தை நீச்ச, (இப்படி. அனணிவிர்த்தி 
சரணகுணஸ்‌ தானத்தில்‌ செய்து முடித்து ௮சன்‌ பிறகு ஸ-ஷ்மஸாம்பராய குண 
ஸ்தானகாலமாகய), ௮௧5 மூழ்த்ததீதில்‌ - அந்தர்‌ முகூர்த்த காலத்தின்‌ அ௮ச்திய 
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மையத்தில்‌, புல்லிசாமுலோபச்‌சன்னை-ஸஞ்ஜஈவலன லோபசர்மத்தை, வீழ்த்து 
கெடுத்த, பின்‌ -பின்பு, (அக்காலத்தில்‌) இருபத்செண்மோக நீத்து - இருபத்‌ 
தெட்டு மோகனீயப்‌ பிரகிருஇகளைத்‌ இர்த்து, (அதாவது: அப்பிரமத்த குண 
ஸ்தான க்ஷ்பகஹேரோணியாசோசணத்தில்‌, தர்சன மோஹனீயமான ஸப்த பிர 
இரு இகளும்‌) பிறகு அகிவிருத்தசசண குணஸ்‌ சான*த்தில்‌ நாம கர்மத்தில்‌ பதின்‌ 
மூன்‌.றும்‌, தர்‌ச-னாவரணியகர்மதக்கில்‌ மூன்று பிரகிருஇசளாம்‌, நீங்கலாக சாரி 
தர மோஹனீயத்தில்‌ இருபது பிரகருஇகளும்‌, பிறகு ஸ்்க்ஷ்ம ஸாம்பராய 
குண ஸ்தானத்தில்‌, சாரித்திற மோஹனீயத்தில்‌ பாச்சி நின்ற ஒரு பிரஇருதியு 
மாகச்‌ சேர்ச்து அஷ்டாவிம்‌ஈதி பேதமா௫ய மோஹனீய கர்ம பிரகிரு.திசளை கிசவ 
சேஷம்‌ தர்த்‌.து), எல்லையில்‌ - அளவில்லாத, சுத்தி - ஆச்ம சத்தி பரிணாமத்தை, 
பெற்றார்‌ - அடைந்தார்கள்‌, ௭ - று. (௩௩ஈ.) 


1881, வெம்பிய வினைக்கு ரல மாகுமோ சத்தை வீழ்த்தா 
சம்பரப்‌ படிகஞ்‌ செம்பஞ்‌ சடுத்துவிட்‌ டதனை யொத்தர 
ரும்பசொன்‌ முகுஞ்‌ சிந்தை யுடனின்றோர்‌ மூழ்த்தத்‌ இற்றின்‌ 
முன்பினாங்‌ சணத்து நிச்தை பசலைகண்‌ முறியச்‌ சென்ஞார்‌. 


(இ.ஃன்‌) (மேலும்‌ அவர்கள்‌), வெம்பிய - வெப்பமாகிய, வினைச்கு-சர்மங்‌ 
கஞுக்கு, மூலமாகும்‌ - மேூதலாகின்‌ ௦, மோகத்தை - தர்சன சாமித்திர விசல்பமாகிய 
அ௮ஷ்டாவிம்‌௪தி மோஹனீய கர்மங்களை, வீழ்த்தார்‌ - கெடுக்சவர்களாகி, அம்பரப்‌ 
படி.கம்‌ - ஆசாசஸ்படிக.த்தில்‌, செம்பஞ்சு - சிவர்த பஞ்சு, அடுச்துவிட்டத்னை 
யொத்தார்‌ - சேர்ர்துவிட்டத ம்கொப்பாச ஸதிபரிணாமமுடையவர்களானார்கள்‌, உம்‌ 
பர்‌ - அதன்மேல்‌, ஓன்றாகுஞ்ிச்தையுடன்‌ - ஏகத்துவ லீசர்ச்ச வீசாரமென்கிற 
தீவீதிய சுக்லத்‌ தியானத்துடன்‌, நின்று - பொருச்தி க்ஷ்ண்சஷாய குணஸ்தா 
னத்தில்‌ கின்று, ஓர்‌ மூழ்த்தத் அ எற்றின்‌ - அந்தக்‌ குணஸ்‌ சான காலமாகிய ஓர்‌ 
அந்தர்‌ முகூர்த்த சாலத்தின்‌ அ௮ச்இியத்கில்‌, முன்பினாங்கணத்து - இரண்டு ஸம 
யத்தில்‌, (மூதல்‌ ஸமயத்திலே), கித்சைப௪லைகள்‌ - நிச்திரையும்‌ பிரசலையுமென்‌ 
னும்‌ இரண்டு சர்மங்கள்‌; முறிய - கெட, சென்றார்‌ - இயானத்தில்‌ அடைக்தார்கள்‌; 
எ-று. (௩௩௨௪) 


1862. ஒருகணம்‌ கடந்த போது ஒருகால்வர்‌ சன்மர்‌ கூடிப்‌ 
பொருகற வேளை தன்னிற்‌ போதியா வாண மைந்தும்‌ 
மருவிநின்‌ றெதிர்த்த காலத்‌ தந்தரா யந்தா னைந்து 
இருகயி ரெமுவ ரந்தக்‌ கணத்திலே தர்ந்தா ரன்றே. 


(இ-ஸ்‌) ஒரு சணங்கடந்தபோது - ௯ூணகஷாய குணஸ்தான காலார 
இயத்தில்‌ பிரதம ஸமயம்‌ முன்‌ சொன்ன இரண்டு கர்மமும்‌ நீங்கி அந்த ஒரு 
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கணமும்‌ போகப்‌ பின்பு தீவிதிய ஸமயத்தில்‌, ஒரு கால்வர்‌ சன்மர்‌ கூடி - சக்ஷ 
தர்சனாவாணியம்‌ ௮௪க்ஷ ஈதர்சனாவாணீயம்‌ ௮வஇ.தர்சனாவாணீமம்‌ சேவலகர்சனா 
அரணீயமென்னும்‌ காலு சர்மங்களும்‌ சேர்ந்து, பொருகிற வேளைதன்னில்‌ - 
தாச்குகின்ற அச்சாலக்திலேயே, போதியாவாணமைக்தும்‌ - மதிஞானாவரணீயம்‌ 
ஸ்ரீ ௩ சஞானாவசணீயம்‌ ௮வதிஞானாவாணீயம்‌ மனப்பரியய ஞானாவாணீயம்‌ 
கேவலஞானாவரணியம்‌ என்னும்‌ ஐந்து பிரகிருஇகளும்‌, மருவி நின்று - சேர்ர்து 
கின்று, ௪இர்‌.க.ச சாலத்து - பொருதுகின்ற அர்த ஸமயத்திலேயே, அச்தராயந்தா 
ணைர்தும்‌ - தானாந்தராயம்‌ லாபார்தராயம்‌ போசாந்கராயம்‌ உபபோகாக்‌ அராயம்‌ 
வீர்யாச்தசாயமென்னும்‌ ஐந்து சாமங்களும்‌, இருக - சேர்ச்து பொருதி, அர்சச்‌ 
கணத்திலே - ௮௭.௪ க்்ண்சஷாயகுணஸ்‌ தானாச்திய ஸமயத்திலே ஈமொழுவர்‌ - 
இந்தப்‌ பதினாலு பேர்களும்‌, இீர்ச்தார்‌ - கெட்டு நீங்கினார்கள்‌, எ - று, (௩௩௫) 


1968, மாலைவா யிருளை நீச்சி வையத்தைக்‌ தயி லெழுப்புங 
காலைவா யருக்கன்‌ போலக்‌ சரதிக ணுன்கு நீங்க 
மேலெலா மூறங்கு நான்மை விழித்துல கனைத் துள்‌ காண 
மாலிலா மனத்றுச்‌ சிந்தை யருக்கன துதித்த தன்றே, 


(இ -ஸ்‌்‌ மாலைலாய்‌ இருளை - இசாத்திரியிற்‌ பொருர்தும்‌ ௮ந்தசாரத்தை, 
நீச்சி - போக்க, வையத்தை - இந்தப்‌ பூலோகத்துப்‌ பிமாணிகளை, யில்‌ - நித்‌ 
இசையிணின்றும்‌, சாலைவாய்‌ - பிராதகீசாலச்தில்‌, எழுப்பும்‌ - எழுப்புகன்ற, அருச்‌ 
சன்‌ போல - பால சூரியனைப்‌ போல, மேலெலாம்‌ - ஆத்மப்‌ பிரதேச முழுவதும்‌, 
உறங்கும்‌ - தங்கியிருந்த; காஇசணான்குாம்‌ - ஞானாவரணிய கர்சனாவாணிய 
மோஹனீயாகர்‌ தராயங்களென்கிற காதி ௪துஷ்டயங்கள்‌; நீங்க - விலக, கான்மை - 
அனந்த சதுஷ்டயமானது, விழித்து - பிரகா௫ுத்து, உலகனைத்தும்‌ - லோகா 
லோக முழுமையும்‌, காண - கேவல சர்சனத்தால்‌ தெரிய, மாலிலா - மயச்சமில்‌ 
லாத, மனத்து - மனதிலே, சர்தை - ௬௧2 ஸ்வரூப சுக்கிலக்‌ இயானசத்‌இஞனால்‌) 
அ௮ருக்கன௮ - சேவலஞானமென்னும்‌ சூர்பனான*; உஇத்ச து - இரண தீதினால்‌ 
வியாமித்து உதயமாகன து, எ.- று, 


இகனால்‌ அவர்கள்‌ ஸ்வஸ்வரூப ஞான தர்சன குண ஸம்பூர்ணமாகிய யதாச்‌ 


இயொத சாரி இரச்ை யடைந்தார்சள்‌ என்பது பெறப்படும்‌. (௩௩௨௬) 


1988. உள்ளெழுந்‌ தீயி னால்வெக்‌ தொளிபெற்ற விறகைப்‌ போல 
வெள்ளையக்‌ தியானம்‌ தன்னால்‌ வெந்தெரி யுமிழ மேனி 
பள்ளிசொண்‌ டி.டுதல்‌ மூத்தல்‌ பசித்தனோய்‌ வேட்கை யின்றிப்‌ 
பிள்ளையா தித்தன்‌ போல பிறப்பிரு டூர்த்தி ருந்தார்‌, 
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ஐ -ஸ்‌) (பின்னர்‌ அவர்கள்‌), உள்‌ - உள்ளே, எழும்‌ - பற்றி வியாபித்த, 
யினால்‌ - ௮ச்ணியினால்‌, வெர்து - எரிதலுற்று; ஒளி பெற்ற - பிரகாசம்‌ 
சபாருந்திய) விறகைப்‌ போல - காஷ்டத்தை யொப்ப, வெள்ளையத்‌ இயானக்‌ 
தன்னால்‌ - சுக்கில த்‌. இயானாக்கினியினால்‌, வெக்து - கர்மங்கள்‌ எரிந்து, எரியுமிழ - 
ஆச்மப்பிரசாசம்‌ கோன்‌ ற, மேணி - சரீரமான,; பள்ளி சொண்டிடுதல்‌ - சயனித்‌ 
தலும்‌, மூத்தல்‌ - விருத்தாவஸ்தை யடைவதும்‌, படித்தல்‌ - க்ஷ பாதாஇ பீடி. 
தங்களும்‌, கோய்‌ - வியாதிகளும்‌, வேட்கை - அசையும்‌, இன்றி - இல்லாமல்‌, 
பிள்ளேயாதி ததன்‌ போல - பாலசூரியனைப்‌ போல, (தோன்ற ௮.ச்ம ஜோதியால்‌), 
பிறப்பிருள்‌ - ஸம்ஸாரச்தில்‌ தோன்றிச்‌ சுழலும்படி.யான ௮ந்‌.சகாரச்சை, தார்த்து- 
£ச்‌கி, இருக்கார்‌ - வீ.கராக சுத்சோபயோடிகளாட யிருக்தார்கள்‌, எ - ஐ. (௩௩௨௭) 


1985. பயம்பகை பணித்த லார்வஞ்‌ செற்றமே கவர்ச்சி சோகம்‌ 
வியந்திடல்‌ வெகுளி சோபம்‌ வேர்த்திடல்‌ விரும்பல்‌ கேகதம்‌ 
மயங்குதல்‌ கெளிதல்‌ சிந்தை வருந்துதல்‌ குளித்தல்‌ மாயம்‌ 
இ.பம்பரும்‌ இறத்த வின்ன யாவையு லெறிந்தி ருந்தார்‌. 


(இ-ன்‌) (இன்னும்‌), பயம்‌ - அச்சமும்‌, பசை - விரோதமும்‌, பணிச்‌ 
தல்‌ - ஏவவிடுதலும்‌) அர்வம்‌ - அன்பும்‌, செற்றம்‌ - அுவேஷழுமம்‌, கவர்ச் - 
ஒன்றைச்‌ இரூக்கும்‌ குணமும்‌) சோகம்‌ - சோர்வும்‌, வியக்திடல்‌-ஆச்சரியப்படுத 
லும்‌, வெகுளி - கோபமும்‌, சோபம்‌ - அலங்கரிப்பும்‌, வேர்தீஇடல்‌ - வேர்வை விடு 
தலும்‌, விரும்பல்‌ - ஒன்றைச்‌ கருதுவதும்‌, கேதம்‌ - துக்கமும்‌, மயங்குதல்‌ - கலங்‌ 
குதலும்‌, தெளிதல்‌ - ஆராய்ச்தறி தலும்‌, சிந்தை வருந்துதல்‌ - மனதிற்‌ சஷ்டமுறு 
வதும்‌, * களித்தல்‌ - எந்தோஷப்படுவதம்‌, மாயம்‌ - வஞ்சமும்‌, (அய), இயம்‌ 
பரும்‌ - சொல்லுதற்கரிய இன்ன - இத்தன்மையாகிய யாவையும்‌ - ஸசல விபா 
வங்களையும்‌, எறிச்‌இருக்தார்‌ - கெடுத்து நின்றார்கள்‌, எ - று, (௩௨௩௮) 
1986. ஆயிடை யமார்‌ தங்கண்‌ முடியொடா சனந்அு எங்கப்‌ 

பாயநல்‌ லவதி யென்னும்‌ பருதியாற்‌ கண்ட தெல்லாம்‌ 
ஆயிரங்‌ கண்ணி னானை யதிபதி யாகச்‌ சூழ்ந்து 
மாயிரும்‌ விசும்பும்‌ மண்ணும்‌ மறையவா னவர்கள்‌ வந்தார்‌. 

(இ-ஸ்‌) அபிடை - அப்பொமுது, அமரர்தங்கள்‌ - சதுர்ணிகாயாமரர்‌ 
கஞுடைய, மூடியொடு - இரீடங்களோடு, ஆசனம்‌ - இருக்கும்‌ அஸனங்களும்‌, 
துளங்க - சலிக்க) பாய - பரவிய, கல்‌ - ஈன்மையாகிய, ௮வதியென்னும்‌ - ௮வ 
இஜ்ஞானமென்னும்‌, பருஇியால்‌ - ஒளியால்‌, (அவர்கட்கு), எல்லாம்‌ - யாவும்‌, 
கண்டது - தெரிந்தது, (அவ்வாறு விளங்கய மாத்திரத்தில்‌ அப்பொழுதே), ஆயி 
ரங்‌ ' ச்ண்ணினானை - ஸஹஸ்ராக்ஷ்ணுபெ ஸெள தர்மேர்இரனை, அதிபதியாக - 
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தீங்களெல்லாருக்கும்‌ சாசனாக, (மைத்து), சூழ்க்து - ௬.சறி நிறைந்து, மாயிரும்‌- 
மிகவும்‌ பெரிதாகிய, விசும்பும்‌ - ஆசாயமுமம்‌, மண்ணும்‌ - பூமியும்‌, மறைய - மறை 
யும்படியாக, வானவர்கள்‌ - இச்இிராகு ஸர்வ தேவர்களாம்‌, வர்தார்‌ - வந்தார்கள்‌, 


எ-று, (௩௩௧) 


1887. முழங்னெ முரச மெங்கும்‌ முரன்றன சங்க முன்னே 
யெழுந்தன ரேறு சீயம்‌ யானைமா வேறி விண்ணோர்‌ 
விழுந்தபூ மாரி விண்ணை விழுங்கின பதாகை வெள்ள 
மெழுந்தவேக்‌ தாவஙப்‌ ர்த்தி யியம்பின காள மெக்கும்‌, 


(இ -ஸ்‌) எங்கும்‌ - எவ்விடங்களிலும்‌, மூன்னே - முதன்மையாக, முர 
௪ம்‌ - பேரிகைகள்‌, முழங்கெ - சப்இத்தன, ங்கம்‌ - சங்கு வாத்‌இயங்களும்‌, 
மூன்‌ ன - ஒலித்‌ தன) விண்ணோர்‌ - தேவர்கள்‌; ஏறு - விருஷபத்திலும்‌, சயம்‌ - 
ஸிம்மத்திலும்‌, யானை - யானைகளிலும்‌, மா - குதிரைசளிலும்‌, ஏறி - ஏறிக்‌ 
கொண்டு, எழுந்தனர்‌ - (கேவல பூஜையை இவர்கட்குச்‌ செய்யும்பொருட்டு 
விரைந்த) சென்றார்கள்‌, பூமாரி - புஷ்ப வருஷங்கள்‌, விழுர்‌.௪ - சொரியப்‌ பெத்‌ 
றன, பதாகை வெள்ளம்‌ - துவஜக்‌ கொடிசளின்‌ பெருச்சம்‌, விண்ணை விழுங்‌ 
இன - ௮சாயச்தை மறையப்‌ பண்ணின, ஏக்தாவம்‌ - ௮ரஹந்தஸ்‌ த. இயாயெ 
சப்தமும்‌, நீர்த்து - புகழொலியும்‌, எழுர்‌,ச - வியாபித்தன; எங்கும்‌ - எவ்விடங்‌ 
களிலும்‌, காளம்‌ - சிறு இன்னங்கள்‌; இயம்பின - சப்இத்தன, எ- று, (௩௪௦) 


1886, அரம்பையர்‌ நடம்பு ரிந்தா ரம்பர மரங்க மாக 
காம்பொலி டொலிந்த வெங்கு நண்ணினார்‌ மண்ணை விண்ணோர்‌ 
கரங்களும்‌ குவிந்த கண்ணீர்‌ பொழிந்தன காதி நான்மை 
யுரங்கடிந்‌ இருந்த விர ௬௮ ஆணை யடிப ணிந்தார்‌, 


(இ-ன்‌) அரம்பையர்‌ - தேவ நர்தீதகெள்‌, அம்பரம்‌ - ஆசாயமே, அரங்க 
மாக - நாடக சபையாக, நடம்புரிந்தார்‌ - கர்தசனஞ்‌ செய்தார்கள்‌, எங்கும்‌ - எவ்‌ 
விடங்களிலும்‌, ஈரம்பொலி - வீணாவாத்தியாகி நாம்புச்கறாுவிகளின்‌ சப்தமான தடி 
டொலிக்‌ச - இணிமையாக நிறைந்தன; விண்ணோர்‌ - சேவர்கள்‌, மண்ணை - இப்‌ 
பூமியில்‌.- ஈண்ணினார்‌ - அடைச்தார்கள்‌, கரங்களும்‌ - அவர்களுடைய ஹஸ்தங்‌ 
களும்‌, குவிச்ச - மூகுளிசமாயின, சண்ணீர்‌ - ஆனந்தச்‌ கண்ணீர்க்‌ துளிகள்‌, 
பொழி தன - சொரிந்தன, ௧ரஇ நான்மை - காதி ௪துஷ்டயங்களின்‌, உரம்‌ - சக்‌ 
இயை, எடிக்தருச்ச - மீச்கு ஜெயிச்இிராரின்‌ ஐ, வீரர்‌ - ௮னந்ச வீர்யச்தையுடைய 
இவ்விரு சேவலிசளுடைய, உறுதுணையடி. - பெருமை பொருந்திய இசண்டு 
பாதங்களை, பணிந்தார்‌ - வணங்கினார்கள்‌) ௪ - று, (௩௪௧) 
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1889, பிண்டியுங்‌ குடையுஞ்‌ ய வணையுஞ்சா மரையு மற்று 
மண்டவாக்‌ இறைய மைத்தா னன்னவர்க்‌ குரிய வாத்ரூ 
௮ண்டற வமிர்தம்‌ வந்தீங்‌ குண்மிசனென்‌ ஜொலித்த வழி 


கண்டவர்‌ கழலை வாழ்த்திக்‌ காமக்கோ டணைக ணின்ற, 


(ஒ-ஸள்‌) பிண்டியும்‌ - ௮சோச விருக்ஷமூம்‌, குடையும்‌ - ஏசசத்திரமூம்‌, 
தயவணையும்‌ - சம்மாணனமும்‌, சாமரையும்‌ - வெண்சாமரைகளாம்‌, மற்றும்‌ 
பின்னும்‌ புஷ்பமாரி அச்‌ துபி முசலானவையும்‌, அ௮ன்னவர்ச்சு - அனகாச சேலவி 
சளா௫யெே அவர்கட்கு, உரியவாற்றால்‌ - உரிக்கான விதமாக, அ௮ண்டலர்க்தை - 
தேவர்களுக்ககுபதியாகிய ஸெளகார்மேச்தன்‌, அமைத்தான்‌ - கிருமித்தான்‌; 
ஈங்கு - இவ்விடத்தில்‌, ௮றவமிர்தம்‌ - தர்மாமிருதமான து, உண்டு - உண்டாயிருச்‌ 
இன்றது; வர௮.- பவ்வியர்களே வர்து, உண்மின்‌ - அனுபவியுங்கள்‌, என்று - 
என்று, ஒலித்த - திவ்வியத்துவணி சப்தித்தது, ஊழிகண்டவர்‌ - ௮அனாஇியாயெ 
கர்மங்களை ஜ:பிக் து ஆக்ம ஸ்வரூபத்தைக்‌ கண்டு ௮னர்த ஞான அ௮னக்த தர்சனங்‌ 
களையுடைய இச்த மேருமச்தரர்களாகய இருபகவான்களுடைய, கழலை - பாதங்‌ 
களை, வாழ்தீதி - தேவர்கள்‌ ஸ்‌ தஇப்பசால்‌, சாமசகோடணைகள்‌ - ௮ழகய ஜய 
கோஷணைகள்‌, கின்ற - நிலைபெற்றன, எஃறு (௩௪௨) 


1890 மந்தா மிரண்டைச்‌ சூம்க்ச தாதகி மலைகள்‌ போல 
விந்திரா' விஞ்சை வேந்தர்‌. மண்ணவ சேனை யோர்கள்‌ 
சுந்தா மலருஞ்‌ சாந்துக்‌ தூபமு மேந்தி மேரு 

மந்தர நாமர்‌ பாதம்‌ பணிந்துவாழ்த்‌ தோடெ முந்தார்‌. 


(இ-ன்‌) தாத - தூாதஷேண்டத்லீபத்தில்‌ இராகின்‌ ற, மச்சரமிரண்டை- 
இரண்டு மச்‌.தர பர்வசங்களை, சூழ்க்ச - வேறு வேரறுூகச்‌ சூழ்ந்இிராநின்‌ 0, மலைகள்‌ 
போல - குலஇரி பர்வதங்களைப்‌ போல, இச்இரர்‌ - ச3தச்‌இரர்களும்‌, விஞ்சை வேர்‌ 
தீர்‌ - வித்இியாதரவாசர்சளும்‌, மண்ணவர்‌ - பூமியரசர்களும்‌, ஏனையோர்கள்‌ - 
மற்றுமுள்ள பல்விய ஜீவர்களும்‌, சுச்தரம்‌ - அழகிய, மலரும்‌ - புஷ்பங்களும்‌, 
சாந்‌. தும்‌ - சந்தனங்களும்‌, தூபழும்‌ - தூபதீபாஇகளும்‌, ஏந்தி - தரித்து, மேருமச்‌ 
தர நாமர்‌ - மேருமக்தரரென்கிற பெயரையுடைய பகவான்சளூடைய, பாதம்‌ - 
பாதங்களை, பணிந்து - வணங்க, வாழ்த்தொடு - ஸ்துதி செய்வதுடன்‌, எழுக்‌ 
தார்‌ - எழுந்து நின்றார்கள்‌, எ - று. (௩௪௩) 


வேறு. 


1891. வெருவு௮ தயசொடு விழவெழு துயரும்‌ 
கருவு௮ தய!ொடு கடைவரு துயரும்‌ 
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மருவிய வுயிர்வினை மறுவற வருளும்‌ 
பொருவரு திருவடி புகழ்தா வடைதும்‌. * 


(இ-ள்‌) (இவ்வாறெழுந்து நின்றவர்கள்‌ மேலும்‌ து.இச்சுச்‌ தொடர்‌), 
வெருவுறும்‌ - ஸ்வபாவத்தில்‌ எப்போதும்‌ பயத்தையே யடைம்‌இரா கின்ற, துய 
சொடு - விலக்குசதி துன்பத்துடன்‌, விழலெழு யரும்‌ - எழும்பிச்‌ த$லேழோக 
வீழ ஸதா உண்டாகும்‌ சரசகதி ஸ்வாபாவிக துக்கமும்‌, கருவுறு துயரொடும்‌ - 
கருப்ப த்திலடை.கன்ற மனுஷ்ய கதி துன்பமும்‌) சடைவரு துயரும்‌ - மாண காலத்‌ 
இல்‌ மிசவுமடைகன்‌ ௦ ேவகதி ஸ்வாபாவிக துன்பமும்‌) மருவிய - இந்தச்‌ சதுர்ச்‌ 
சதி துன்பத்தில்‌ சேர்ர்‌இராநின்ற, உயிர்‌ - ஜீவன்சளின்‌) வினை மறுவு - கர்ம 
மாற களங்கமானது, ௮ற - நீங்ஞும்படியாக) அருளும்‌ - இிவ்வியச்‌ துவனியால்‌ 
தர்மோபதேசஞ்‌ செய்கன்ற, பொருவரு - உபமையில்லாக உங்களுடைய, இரு 
வடி. - அழடய பாதங்களை, புகழ்தார - எங்கட்குக்‌ ர்த்தி யுண்டாகும்படியாக, 
அடைதும்‌ - ரக்ஷணையாச அடைகின்றோம்‌, ௭ - று. (௩௪௪) 


1592, பருதியி னொளிவெல பகைப௫ பிணி 9௪௨ 
வருவன மலர்மிசை மதனனை நலிவன 
வுயிருறு தொடர்வற வெறிவன வுலகினி 
லரியன பெரியறும்‌ மடியிணை யடைதும்‌. 


(ஓ-ஸ்‌) பருதியின்‌ - சூர்யனுடைய, ஒளி - ஜோதியையும்‌ வெல - 
ஜெயிக்சவும்‌, பகை - சத்துருத்துவமும்‌) பசி - க்ஷ தாஇயும்‌த பிணி - ரோகாதி 
களும்‌, கெட - நீங்கவும்‌, மலர்மிசை - தேவநிர்மிக செர்சாமரைப்பூவின்‌ மேல்‌, 
வருவன - உலாவி வருவனவும்‌, மசனனை - மன்மதனை, நலிவன - வருச்‌துவன 
வும்‌, உயிர்‌ - ஆத்மன்களிடத்தில்‌, உறு - அனாூதியாக விபாவத்தாலடைஇன்‌ ற, 
தொடர்வு-பாவ கர்ம இரவியகர்ம நோகர்மஙகளாகிய ஸம்யோக ஸம்பந்தங்களை, 
அற - நீங்கும்படியாக, எறிவன - சேஇக்கின்றனவு்‌, உலகினில்‌ - லோகத்திலே, 
அரியன - பெறுதற்கரியனவும்‌, பெரிய - மாஹாத்மியமுடையனவும்‌, (ஆயெ) 
தம்‌ - உங்களுடைய, அடியிணை-பாதங்களை, அடைதும்‌ - சேர்கன்றோம்‌, எ- று, 


1995, முறைபொறி மறைகெட முழு மோர்‌ கணமதி 
லறியுநல்‌ லறிவுடை யிறைவதும்‌ மடியிணை 
யுறுதவர்‌ மனமிசை யுறைவன வுயிருறு 
பிறவியை யற வெறி பெருமைய சரணம்‌. 


(இன்‌) முறை - இரமமாக அறியும்படியான; பொறி - இச்இரியங்களா 
லாயெ ஞானமும்‌, மறை - ஆவரணீயங்களும்‌, கெட - நீங்க, முழுதும்‌ * ஸக 
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லார்த்த ஸமூகத் இனையும்‌, ஒர்‌ கணமதில்‌ - ஒரு ஸமயத்‌இல்‌, அஜியும்‌ - ஞாத்துரு 
பரிசித்தியினாலேஜேயாவலம்பனமின்றி அறிகின்ற, சல்‌ - சண்மையாகிய அறி 
வுடை - சேவல ஞான ச்தையுடைய; இறைவ - சாசனான தன்மையடைர்‌ தவரே 5 
தும்‌ - உங்களுடைய, அடியினை - பாதங்கள்‌, உறு2வர்‌ - மஹா தபஸ்விசஞுடைய, 
மனமிசை - மனதிலே, உறைவன - தங்கும்யடியானவலை (இதாவது : அவர்களால்‌ 
இயாணிக்கும்படியான கிலைமையையுடையன), உயிர்‌ - ஸம்ஸாரஜீவர்கள்‌, உறு - 
அடைச்திசாசின்‌ , பிறவியை - ஜனனமாணமான அச்தி ஸம்ஸாரத்தை, ௮2 - 
நீங்கும்படி, எறி - கெடுக்கின்ற, பெருமைய - உயர்வையுடையன, (இதலின்‌, 
அப்பாதங்களே) , சரணம்‌ - இப்பொழுதெங்களுக்குப்‌ புசலிடமாம்‌) ௪ - று. (௩௪௯) 


1394, சூலிகமோ டிகலுவ சூவிழுலை புணருகர்‌ 
்‌ தலைமையை ஈகுவன தவநெறி வருவன 
உலகினை யொருநொடி. யகவையி னளருவ 


மலைவில நிலையநும்‌ மலரடி. யடைறும்‌. 


(கு -ன்‌) குலிசமோடு - ஜாதிவிங்கச்‌ குழம்பிமினா, இகலுவ - செஞ்சக்த 
னாஇிகள்‌ பூசப்பெற்று ஒப்பனை செய்பப்பட்டமைக்கத செம்மையால்‌ ஏதர்த் தூ 
அசனை தச்‌ தாழ்மைப்படுச்‌ துவனவும்‌, குவி - இரட்ி பொருந்திய முலை - ஸ்த்னவ்‌ 
களைக்‌ கண்டு மோஹித்து) புணருரகர்‌- காமத்தால்‌ புணர்ச்சி செய்து தங்கியிரா 
கின்‌ றவர்களுடைக, தலைமையை - இறைமையை, ககுவன - ிரிப்பனவும்‌, தவ 
நெறி. தபோ நெறியில்‌, வருவன - வரப்பட்டனவும்‌, உலகினை - லோகத்தை, 
ஒரு மொடியகவையின்‌ - ஒரு க்ஷண சேரத்திலே அளகுவ . மிரத்தியக்ஷ 
ஞான,த்மால்‌ பிரமாணிப்பனவும்‌, மலைவிலா - கெதெலில்லாத, நிலைய - கேவல 
ஞானாதிகுண நிலையினையுடையனவும்‌; (ஆகிய), நும்‌ - உங்களுடைய மலாடி - 
மலர்ப்பாதங்களை, ௮டைதும்‌ - அடைகின்றோம்‌, எ ௨ ௮. (௩௪௪) 


1895. உயர்வற வுயரிய வலகனி ஸனுயிர்களின்‌ 


அயர்வற வறவழு தருளுவ்‌ வமரர்கள்‌ 


மயர்வற மணியடி பணிவன பணிவார்‌ 
துயரவற வெறியுநுக்‌ துணையடி, தொழுதும்‌. 


(இ -ன்‌) உலூனின்‌ - இச்‌ லோகத்திலே, உபிர்களின்‌ - பவ்விய ஜீவன்‌ 
களுடைய, அயர்வு - வருத்தங்கள்‌, ௮ற - நீவ்கும்படியாச, ௮றவமுது - சர்மா 
மிருத்த்தை அருளுவ - ஈன்ற தன்மையுடையவைகளும்‌; அமரர்கள்‌ - தேவர்‌ 
கன்‌, மயர்வற - விபாவ மயக்கங்கள்‌ நீங்கும்படியாக, மணிமுடி, யணிவன - அழ 
இய இரீடல்சளில்‌ அணியத்‌ தச்சனவும்‌, பணிவார்‌ - வணங்குவார்களின்‌, அயர்‌ 
வற - தச்சங்களெல்லாம்‌ நீங்கும்படியாக, எறியும்‌ - கர்ம மலங்களைச்‌ செடுப்பன 
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வும்‌, உயரவ.௰ உயரிய - தமக்கு மேலான உபமையில்லாச மேம்பாடுடையனவும்‌, 
(ஆய), அும்‌- உங்களுடைய, ுணையடி - பாதங்களை, தொழுதும்‌ - வணங்கு 
இன்றோம்‌ (என்று தஇத்‌ தார்சள்‌), எ. - று, | (௩௫௮) 


1990. இனையன அுதியினோ டி மையவ ரிஹறைவரை 
மனமலி யுவகையின்‌ வழிபடு முறைகாள்‌ 
வினைவழி யாமும்மை யோகுவி யோகுசெய்‌ 
கனமலி யூணில யோக ளானார்‌, 

(இஃ ஸ்‌) இனையன - இத்தன்மையனவாகிய அதயினோடு - தோத்திரம்‌ 
சளுடன்‌, இமையவர்‌ - ௪துர்ணிகாயாமார்சன்‌, இறைவரை - காதர்சளாகிய இவ்‌ 
விருஜினர்களையும்‌, மனமலி - மனதில்‌ கிறைக்‌ த, உவகையின்‌ ஸர்சோஷ்‌ இனால்‌, 
வழிபடும்‌ முறைகாள்‌ - முறையாக வணங்கச்‌ செல்கின்ற காலத்தில்‌, (அவர்கள்‌), 
வினைவழியாம்‌ - கர்ம வழியாகிய, மும்மையோகு - மனவச௪னகாயமென்னும்‌ கர்மச்‌ 
கூட்டங்களை, வியோகுசெய்‌ . நீக்குதல்‌ செய்கின்ற, கனமலி - உயர்ச்சி பொருர்‌ 
இய, ஊணில்‌ - இதரபுச்சலஸ்வீசாரமாசாக, அயோடுகளானார்‌ - ௮அயோ௫ுசேவலி 


குணச்சை யடைச்தார்கள்‌, எ. று. (௩௪௧) 


13897. ஆயிடை யைந்தினோ டெண்பது லெவவினை 
மாய வெழுந்து சணத்துல குச்சியை 
மேயினர்‌ விண்ணவர்‌ மண்ணவர்‌ மேனிகட்‌. 
காய சிறப்பொடு வந்தன ரங்கே, 

(இ-ன்‌) ஆயிடை - ௮க்த ௮யோகி சகேலலி குணஸ்‌. சான சாலமான ௮ம்‌ 
தர்‌ முகூர்ச்தாந்தியத்தில்‌, ஐர்தினோடெண்பது வெவ்வினை - வெவ்விய அ௮சாதி 
கர்மங்களாய்‌ நின்ற எண்பத்தைந்து பிரகருதிகள்‌, மாய - கெட, எழுர்து - ஆத்‌ 
மன்‌ :ஊர்த்துவகதி ஸ்வபாவனாக, கணத்து - அந்த ஸமயத்திலேயே உலகுச்‌ 
இயை - மூன்று லோகத்துக்கும்‌ உச்சியாகுெய ஸிச்இி க்ஷேச்திரத்இல்‌, மேயினர்‌ * 
பொருக்இனார்கள்‌; (அப்பொழுது), விண்ணவர்‌ - தேவர்களும்‌, மண்ணவர்‌ - மணி 
தீர்களும்‌, மேணிகட்கு - பரிரிர்வாணமடைச்‌2 அவர்களுடைய சரீரங்களுக்கு, ஆய- 
செய்யும்படி முறஹைமையாகிய இறப்பொடும்‌ . பூஜாதிரவியக்தோடும்‌, அங்கே - 
அவ்விடத்திலே, வந்தனர்‌ - வந்தார்கள்‌, எ - று (௨௫௦) 


வேறு. 


1896. பொன்னரி மாலை சாந்தஞ்‌ சுண்ணம்பூ மாலை தாம 
மின்னன பலவு மேந்தி யிமையவ மிறைஞ்சு மெல்லை 
மின்னென முனிவர்‌ மேனி மறைந்தன வியந்து நோக்கப்‌ 
பன்னருக்‌ துதிய ராகி வானவர்‌ பணிந்து போனார்‌, 
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(இன்‌) பொன்னரிமாலை . பொன்னாலாடுப்‌ பீரகாடக்சன்‌ ற மாலைகளும்‌, 
சாந்தம்‌ - சந்தனா இகளும்‌, ச௪ண்ணம்‌ - கந்தப்பொடிகளும்‌, பூமாலை - புஷ்பமாவை 
முதலியவைகளும்‌, அமம்‌-௮௫ல்‌ தாபம்‌ முதலியவைகளும்‌, (இன்னும்‌), இன்னன- 
இத்‌,தன்மையனவாகிய, பலவும்‌-௮னேக வஸ்‌. தும்களும்‌, ஏரி - மேற்‌ கூறியபடி 
தாங்கக்கொண்டு வந்து அர்ச்சித்து, இமையவர்‌ - தேவர்கள்‌, இறைஞ்சுமெல்லை- 
பரிகர்வாண பூஜையை விதிப்படி செய்து வணங்குகின்ற காலத்தில்‌, முணிவர்‌ 
மேணி - இவ்விரு முணிவர்களாகிய மேருமந்சரரென்னும்‌ பட்டாரகர்களது சரிரங்‌ 
கள்‌, மின்னென - தோன்றிமறையும்‌ மின்னற்‌ கொடியைப்போல, மறைச்கன - 
அத்திர்சயமாயின, (அப்பொழுது)) வானவர்‌ - தேவர்கள்‌, வியஈ்து நோக்கி - ஆச்‌ 
அரியதையடைந்து பார்த்து, பன்னரும்‌ - சொல்லுதர்கரி, துதியராகி - ஸ்துஇ 
களையுடையராகி, பணிந்து - வணங்கி, போனார்‌ - தமஇிடமடைர்தார்கள்‌, எ - ஐ. 


வேறு. 


1809, முடி.விலாத்‌ தடுமாற்ற முதல்கிழிய மூவமிர்த 
முறையிற்‌ ஜோன்றி 
யிடையிலாம்‌ வினைமுதலா மேரகமெறிக்‌ தார்வமிலா 
வியல்பிற்‌ ஜோன்றிக்‌ 
கடையிலாக்‌ காதிசெடக்‌ காட்சிவலி யறிவின்பன்‌ 
கண்ணே தோன்றித்‌. 
தொடர்வெலா மற2வெறிக்து தோன்றிகாற்‌ குணத்திலுகற்‌ 


த்‌ சுயம்பு வானா. 


(இ-ஸ்‌) (அதன்‌ மேல்‌' மேருமந்தார்கள்‌)) முடிவிலா - ௮அளவில்லாமல 
னாதியாகிய, தடுமாற்றம்‌ - சம்ஸாரதீதுக்கு, முதல்‌ - சாரணமாகிய மித்தியாத்துவ 
மென்னும்‌ தர்சன மோஹனீயமானது, இழிய - கெட, கூ£வமிர்கம்‌ - ஸம்மியக்‌ 
தர்சன ஞான சாரித்‌தமென்னும்‌ ரதன த இரயமாகய மூவமிர்தங்கள்‌, முறையிற்‌ 
வோன்றி - லப்திபஞ்சச வசத்தினாம்‌ கிரமமாகச்‌ கூடி, யிடையிலாம்‌ - ஆதீமனிடதீ 
இலாகின்ற, வினை முதலாம்‌ - கர்ம காரணமாகிய, மோசமெறிர்து - சாரித்திர 
மோஹனியத்தையுங்‌ கெடுத்து, ஆர்வமிலா - விபாவமாகயெ ராகத்துவேஷமில்லா ௪, 
இயல்பிற்றோன்றி - ஸ்வபாவ பரிணதியில்‌ சோன்றி, சடையிலாச்காதிகெட - 
முடிவில்லாத காஇ கர்மமான மற்ற ஞானாவரண சர்சனாவரண அந்தராயங்களும்‌ 
கெட, சாட்டி - அனந்த தர்சனமுமம்‌, வலி - அனந்த வீர்யமுமம்‌, அறிவு - அனச்த 
ஞானமும்‌, இன்பம்‌ - ௮னந்த ஸளெளச்கியமும்‌, கண்ணே ஈ தம்மிடத்திலே, 
கோன்றி - உண்டாக, தொடர்வெலாம்‌ - மறுபடியும்‌ சம்பர்தங்களாயிசாகின்‌ ஐ 
அசா சர்மங்களெல்லாம்‌, ௮.ற - நீங்கும்படியாக, எறிக்து - கெடுத்து, காற்குணச்‌ 
இலுர்‌ தோன்றி - ௮வ்வியாபாதத்துவம்‌ ௮இஸஷஷ்மத்துவம்‌ ௮குருலகுத்து 
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லம்‌ அவசகன ச்‌.அவம்‌ என்னும்‌ சாலு குணங்களிலும்‌ சோன்றி, நல்‌ - ஈன்மை 
யாகிய, சுயம்புவானார்‌ - சுத்த நிச்சய ஸ்வருபமானாகள்‌, எ - று, (௩௫௨) 


1400. மணமலிந்த ஒளியெனவு மலர்நிறைந்த விரையெனவும்‌ 
மல்கு சந்தின 
துணியுமிழ்ந்க உண்மையினுந்‌ தோன்றியவப்‌ பேரின்பத்‌ 
துள்ளே தோன்றி 
யிணைபிறிது மிலராகி யிமையவரம்‌ மாதவரு 
மிறைஞ்சி யேத்தப்‌ 
பணிவரிய சிவகஇயி னமர்ந்திருந்தா ரறவமிர்த 


முண்டா ரன்றே, 


(இ-ன்‌) (இன்னும்‌) அநவமிர்தமுண்டார்‌.- தாமாமிருத களைச்‌ கேட்டு 
அனுபவித்த இவ்விருவர்களும்‌, மணி - ரதீஇன த்திலே, மலிந்த - நிறைர்த, ஒளி 
யெனவும்‌ - பிரசாசம்பேோலவும்‌, மலர்‌ - புஷ்பத்திலே, கிறைந்த - வியாபித்தீரா 
நின்று) விரையெனவும்‌ - வாஸனைபோலவும்‌, மல்கு - ஈறுமணம்‌ நிறைந்த, சந்தின்‌ 
துணி.- சந்தனச்‌ கட்டையான, உமிழ்ச்த - சொரிந்து கண்மையினும்‌ - குளிர்ச்‌ 
இயைப்போலவும்‌, தோன்றிய - ஆச்மஸ்வபாவமாக உண்டாகிய, அப்பேரின்பத்து 
ள்ளே தோன்றி - ௮ர்தட்‌ பெரிதாகய அனச்தஸளெளகச்கியத்திலே. விளங்கி, இணை 
பிறிது மிலசா௫ - உபமாஇீதர்சளாக) இமையவரும்‌ - சேவர்களும்‌, மாதவரும்‌ - 
சணதராதி மஹா மூணிவர்களும்‌, இறைஞ்சி - வணங்‌, ஏத்த-தோத்‌இரம்‌ செய்ய, 
பணிவரிய - தாழ்வில்லாத, இவசதியில்‌ - மோட்ச கதியில்‌, அமர்ச்இ௫ந்தார்‌ - 
பொருக்தி நின்றார்கள்‌; ௭ - று. (௩௫௩) 


வேறு. 


1401, மதுசைநல்‌ லிராமை தேவன்‌ மலையிற்‌ தரைகா விட்டத்‌ 
ததிர்கழ லமரன்‌ பின்னு மரதன மாலை வானோன்‌ 
விதியினா லச்சு தைக்கண்‌ வீதபீ தன்னி லாந்தைக்‌ 
கதிபதி யாதித்‌ தாபன்‌ மேருகல்‌ லகதி வேந்தன்‌, 

(௫. -ஸள்‌) (மேருவென்பவன்‌)) மதுரை - அதியில்‌ மதுரையென்இற பிராம்‌ 
மண ஸ்தீரீயாய்‌, (பிறகு), ஈல்‌ - சன்மையாயெ, இராமை - இராமதத்தா தேவி 
யாகு, (௮தன்‌ பிறகு), தேவன்‌ - பாஸ்கரப்‌ பிரபனென்னும்‌ காமமுடைய தேவ 
னாக, (கேற்பத்திற்றோன்றிப்‌ பிறகு), மலையில்‌ - விஜயார்த்‌த பர்வதத்தில்‌, தரை - 
ஸ்ரீசரை யென்னும்‌ ஸ்த்ரியாய்‌, (பின்பு), சாவிட்டச்‌து - காபிஷ்ட கல்ப,த் திலே, 
அதிர்‌ - சப்தியாரின்‌ற, கழல்‌ - விரசண்டயக்தை யணிச்‌ ஆ அமான்‌ - தேவனாஇித்‌ 
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தோன்றி, பின்னும்‌ - அசன்‌ பின்பும்‌, ௮ரதன மாலை - இரசத்தினமாலை யென்னும்‌ 
ஸ்த்ரீயாகிப்‌ பிறக்து, (அசன்‌ பிறகு), விதியினால்‌ - ரெமத்தினால்‌, ௮ச்சுதைச்‌ 
கண்‌ - அச்சு தகல்பச்திலே, வானோன்‌ - தேவனாகப்‌ பிறந்து, (அதன்‌ பின்பு), 
வீ.தபீதன்‌ - வீதபயனென்னும்‌ பெயர்‌ பெற்ற பல தேவஞாடப்‌ பிறந்து, (பிறகு), 
லார்தைசக்கஇப.தி - லாச்சவகல்பத்துச்சதிபதியாகு, ஆஇிச்சாபன்‌ - அதிச்யாபன்‌ 
என்னும்‌ பெயர்‌ பெற்று, (பின்பு), மேரு - மேருவென்னும்‌ பெயருடையவஞாய்‌ 
மனுஷ்ய கதியிர்றோன்்‌ றி, சல்‌ ௮கஇிவேர்தன்‌- (இனிப்‌ பிறச்கின்‌ த கதியில்லாது) 
நன்மையாகிய மோட்சத்தையுற்றுத்‌ இரிலோக பூஜ்யனாகும்‌ தன்மையடைந்தான்‌ , 
எ-று. (௩டு௫௪) 


1402. வாருணி பூர எந்தன்‌ வானவன்‌ மங்கை வானோன்‌ 
ஏரணி யிரத னாயு தன்னச்சு தன்வி பீடண 
னாரழல்‌ நரகன்‌ வேந்த னமரன்பின்‌ ௪யந்த னம்பொற்‌ 


ரூரணி தரணன்‌ பைந்தார்‌ மந்தன்‌ சிவக திக்கோன்‌, 


(இ-ள்‌) மேந்தானென்பவன்‌)) வாருணி - வாருணியென்னும்‌ பிராம்மண 
பு.த்திரியாச இருந்து, (பின்பு), பூரசர்தன்‌ - பூர்ணச்‌ சச்தானாயெ அரசகுமாரனா௫ு, 
(பின்பு), வானவன்‌ - தேவனாடிப்‌ பிறக்‌; (பின்பு); மங்கை - யசோகசை யென்‌ 
னும்‌ ஸ்த்ரீயாக ஜனித்து, (மறுபடி.)) வானோன்‌ - தேவனாக, (பின்பு), ஏணி - 
அழகையணிக்த, ,இசதனாயுதன்‌ - இரசத்தினயுதனென்னும்‌ சாஜகுமாரனாக, (பின்பு), 
௮ச்சுதன்‌ - அச்சுத சல்பத்துத்‌ தேவனா௫, (பிறகு?) விபீடணன்‌ - விபீஷண 
னென்னும்‌ வாஸுதேவனாடுப்‌ பிறந்து, (பின்பு), ஆர்‌ - கிறைசர்சு, அழல்‌ - அக்‌ 
இணனியையுடைய, நரகன்‌ - நரகளாய்ப்‌ பிறச்து, (அங்கு நின்றும்‌ பூமியில்‌ வந்து), 
வேந்தன்‌ - ஸ்ரீசாமாவென்னும்‌ ௮ர௪னாக, (மூறுபவச்தில்‌) , அமான்‌ - பிரம்மகல்பச்‌ 
இரற்றேவனாடுக்‌ தோன்றி, பின்‌ - பின்பு, அயக்தன்‌ - ஸயச்சனென்னும்‌ சாஜபுதீ 
இரனா௫, (மறுபடி), அம்பொன்‌ - அழகிய பொன்னாலாகிய, தாரணிதாணன்‌ - 
மாலைகளணிச்த தாணேச்‌ தானாக, (மறுபவத்தில்‌)) பைக்தார்‌ - பசுமையபொருந்திய 
மாலைகளை யணிக்திராகின்‌ு) மச்தாரன்‌ - மந்தானென்னும்‌ இசாஜஞுமாானாயப்‌ 
பிறந்‌ த, (சபம்செய்‌ த), ெசதிச்கோன்‌ - மோட்சகதியிலுற்றுத்‌ திரிளோக பூஜ்ய 
னான சாசுவதப்பதவியை யடைக்தவனானான்‌; ௭ - று. (கடட) 


வேறு. 


1408, இனையது வெகுளியி ஸனியல்பு மாற்றியல்‌ 
பினையத வினைகளி ஸியல்பு பற்றியல்‌ 
பினையது பொருளின தியல்பு வீட்டியல்‌ 
பினையது தஇிருவறத்‌. தியல்பு தானுமே, 


0௦4 மேருமந்தா புராணம்‌ 


(இ-ஸஊ்‌) வெகுளியிணியல்பு - குரோககச்சினாலாகின்ற ஸ்வபாலமான 2) 
இனைய - இப்புராணசத்இில்‌ சொல்லப்பட்ட ௪.தீதியகோஷன்‌ ர0கலானவர்களின்‌ 
சரித்தெத்கிற்‌ கூறிய இத்தன்மையான அ , மாற்தியல்பு - ஸம்ஸாரப்‌ பிறப்புகளின்‌ 
இயல்பும்‌, இனையது - இந்தப்‌ புசாண_த்தில்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கின்‌ உ இத்சன்மை 
யான; வினைகளின்‌ இயல்பு - கர்மக்களினுடைய ஸ்வருபமும்‌, இனையத - 
இத்தன்மைய தாகும்‌, பற்றியல்பு - லோபமாகய அசையின்‌ இயற்சையும்‌, இனை 
யஅ - இதில்‌ சொல்லப்பட்ட இத்தன்‌ மையாகும்‌, பொருளின இயல்பு - ஜீவாதி 
இரவியங்களின்‌ ஸ்‌வரூபங்களும்‌, இனையது - இத்தன்மையகாகும்‌, வீட்டியல்பு - 
மோட்சத்தினது இயல்பும்‌ இனையது - இத்தன்மையதாகும்‌, இருவறதீஇயல்பு 
தானும்‌ - ஸ்ரீஜின தர்மத்தின.து விதமும்‌, இனையது - இதிற்சொன்ன இத்சன்‌ 
மையதாகும்‌, எ - று. 


இரண்டாமடியிலும்‌ மூன்றாமடியிலுமுள்ள இனையகென்பது முடிபு நோச்‌ 
தித்‌ தீபசமாச இரண்டிரண்டிடங்கட்குச்‌ கூட்டப்பட்டது. (௩௫௯) 


1404, அறமல அ.றுஇசெய்‌ வார்க டாமிலை 
மறமலா திடர்செய வருவ தும்மிலை 
நெறியிவை யிரண்டையும்‌ நினைந்து நித்தமுங்‌ 
குறுகுமி னறகெறி குற்ற நீங்கவே, 


(இ-ஸ்‌ அ௮றமலது - சர்மமேயல்லாமல்‌, உறுதி செய்வார்கள்‌ தாம்‌ - ஆத்‌ 
மனுக்கு உறுதியான தன்மை செய்பவர்கள்‌, இலை - இல்லை மறமலாது - பாபமே 
யல்லாமல்‌, இடர்‌ செய வருவதும்‌ - துன்பஞ்‌ செய்ய வருவதும்‌, ,இலை - 
வேறில்லை; நெறியிவை யிரண்டையும்‌ - இவ்விரு மார்ச்கங்களையும்‌, கிணைர்‌ து - 
மனதிலெண்ணி, நித்தமும்‌ - நாள்தோறும்‌, குற்றம்‌ நீங்க - பாபகாரணமாகய 
ராகத்‌ துவேஷ மோஹாதி குற்றங்கள்‌ விலகும்படியாக) அறநெறி - தர்மாமிருத 
மாய ஸம்மியச்‌ தர்சனா இரதினத்‌இரயமாகிற மோட்சமார்க்கச்தை, குறுகுமின்‌ - 
ஜீவர்களே ! அடையுங்கள்‌, எ- று. (௩௫௪) 


1405, ஆக்குவ தேதெனி லதத்தை யாக்குக 
போக்குவ தேதெனில்‌ வெகுளி போக்குக 
நோக்குவ தேதெனில்‌ ஞான நோக்குக 
காக்குவ தேதெனில்‌ விரதங்‌ காக்கவே. 


(ஒன்‌) ஆச்குவது - செய்யும்படியான காரியமானது, எசெனில்‌-என்ன 
வென்றால்‌, ௮றத்தை-ஸ்ரீஜின தர்மத்தையே, ஆக்குச - செய்க, போச்குவது-நீச்ச 
வேண்டியது, எதெணில்‌ - என்னவென்றால்‌, வெகுளி-சோபத்தை, போக்குச - 
நீக்குக, கோச்குவது - பார்க்கவேண்டியது) ஏதெனில்‌-என்னவென்ரறால்‌, ஞானம்‌- 


சமவசாணச்சருக்கம்‌ 0௦௦ 


ஸம்மியச்ஞானத்தையே, நோக்குக - கருத்தாகப்‌ பார்த்திக, சாச்குவது - சாப்பு, 
ஏதெணில்‌ - என்னவென்றால்‌, விரதம்‌ - ஸம்மியக்‌ சாரிக்கிரத்தையே, காச்சு - 
நழுவாமல்‌ காப்பாதிறுக, ௪.- று, 


இச்செய்யுள்‌ ஈரிவிருத்தத்தினீ த்றிலும்‌ வர்‌.துள து. (௩.௫௮) 


பதின்ழன்றுவது : 
சமவசாணச்சருக்கம்‌ முற்றிற்று, 


சேய்யுட்டோகை. 
ஆயிரத்து நாஞாற்றின்‌ மேல மிருமூன்றாம்‌ 
பாயபுகழ்‌ மேருக்கள்‌ மந்தரர்பாற்‌--நூய 
தவராச ராசன்‌ கசூறுமுனிவன்‌ றந்த 
பவரோக மந்திரமாம்‌ பாட்டு, 


மேருமச்‌ சசபுசாணம்‌ மூலமும்‌, உரையும்‌ முூ.ம்௮ுப்பெற்மன, 


ஸ்ரீ 
மேருமந்தர புராண 
செய்யுள்‌ முகற்குறிப்பகராஇ 


அபய 

ள்‌! | செய்யுள்‌ ப்கம்‌ 

செய்யுள்‌ பக்கம்‌ அ.த்தியன்வயத்தா த! 
த த்ட அத தியாங்கும்ப உட வம 
அக்கணக்தக த்துப்‌ 800. தத்மொயலூர்த்இி ல்‌ அனத 
அச்சண த்தமைச்ச படப்‌ தத்யாலத்திலீவ எல்‌ அதர்‌ 
அ௮க்சணமிச்சவாம்பைய ப றி98 ௮ இிர்படஈடத்த பட்ட12 
அகதிகள்‌ றத திநின்னு ட்101 அம்சத்தசன்பின்‌ ட 05 
அய்சச்சைச்சளைந் து அடட்மிதிக அக்தமில்வினைக்கு ட 40 
அங்க நூல்பயின்‌ ௮ டு 190 அர தமிலுவசையரான 9210. 
௮்கபுவ்வாஇி நூல்‌ ௨013 அக்தாச்தறுபச்து டட்டகிக 
அக்சபூவாதிநாலு த 294 அரதாமொன்றின் றி வ இர 
அங்கரவல்குலாரில்‌ ௪ அடு | அர்ரகரினழகும்‌ ட 114 
அங்குகின்‌ உவனேசலு ட 120 அச்‌தியும்மகல 011 
அங்கையுமடி கரம்‌ ட௱ிர6 அப்பச்சச்சாண வ ஒட 
௮ச்சதைக்வைவ ட 421 அப்பிறப்பறிந் து ௨400 
அச்சுநீர்ததேரொடு ' வட்டி அபராடிதன்மா ட்ட்ட்05 
அச்சுமட்கொண்கெற்று ,., 414 அமலகலவாடிய ௨ கடும 
அசனிகோடமெனு உடம்70 அமலமாயருள்சகரக இட்‌ ர 0) 
அசுரர்சாகரம்‌ ட்ரக்‌ | மமலனீய றிவனீ ட 471 
அசேசனசத்திடை ப944்‌ | மிர்‌ தீகாஜனொளியின்‌ ்்165 
அஞ்‌ சனமலைகணான்‌ ல்ல இதிற்‌ அமிர்‌இினுஈஞ்சு டட ்்உ0 
அஞ்சலியினோடிறைவ ௨601 அசக்சனென்றுரைத்த 70 
அஞ்சிமற்‌ உவன்‌ டம75 தாச தியழித்தவம்‌ த! 
அஞ்சிறப்பயர்வுழி ட 250 ௮சசர்களேயரு ௨100 
அஞ்சினான்மா்றை டட அகடு ௮சசராய்ச்சிலரை டடக்‌ 
அருசடருமிழச் தூபை ல்‌ அர்ச்‌ அரசவுன்றாகையுற்ற ட. ச40 
அஞ்சுநூம்றிரட்டி ர அ௮ச௪ன்‌ சஞ்சய்‌ 5 ட கரி 
அஞ்சுமாம்பஞ்சத்தி டட 542 அசசன்மேற்கரு பட்டட்கு 
அஞ்சுவருடங்கடர்‌ த வடி இதன அரசன தருளிஞலே ட்ட மு 
அடக்கத்சைப்‌ பொதிந்து உட 210 அசசனாய்ப்பெறிய மட்ட ஜ்த்‌ 
அடச்சமிலானையாதி மல வுடு அசசனாயநல்லார த ட 202 
அடக்சமீராறுஞ்‌ ட டது அ. ரசிளங்குமரன்‌ டட மி 
அடியினிற்பிரப்பின்‌ 0121௨) அசசுமின்பமுங்‌ டட்லி 
அணியட்டிகாணம்‌ மட வல ௮ரணடைர்‌ வெங்‌ வல கப 
அணியினுச்சணிய ௨. 3ம்‌. அரதனாயுகன்‌ றின்‌ ௨ 991 
அணுவினுலஎச்சு வ. 508 அரம்பையர்நடம்பு ட்ட 
௮.2'இநி தீசமணிச்ச 113. அசாகாதிசான்்‌ ௪ ட அறத்‌ 


௦ 


0௦௦ 
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0317 
௦20 


000 
223 
221 
௦25 
401 
80 
509 
12) 
455 
049 

51 
404 
தடட) 
422 
207 
(29 
020 
லம 


சேய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


கசேய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
உரைத்சகோடா௫்துவாய்கல்‌ ... 511] 
உரை த்தசாமக்தவாய ட௧10 
உரை த்தமுச்காலமாம 1610 
உரை தீதவன்‌ றன்னை 135 
உரைத்தவிக்குண ங்கள்‌ 023 
உரை தீ தவிப்பிறப்பு (028 
உரை த்‌ தவிப்பொருளின்‌ 51 
உசையினுச்சகரியவண்ணா ட... 222 
உலசமூன்‌ தடையசகோமான்‌ .,, 4 
உலசஞூன்ை நயமே ஒம்‌ 
உலகமெனுநக்திருவினணிடை ... 8850 
உவத்‌்தல்சாய்‌ கலா ட ட61 
உலவர்பபொடுடுவறப்பி 221 
உவரி கண்ணீர்‌ தட 
உழுதல்கல்லு தலடை, த்தி 250 
உழைச்சல மண்டபமுான்பு 23/5 
உள்ளம்மெய்ம்மொழி 50 
உள்ளெழுர்‌ தியினால்‌ 044 
உற்றவசேயுறுபசை 190 
உறவியைப்பெரி௮ 101 
உனக்கிவன்‌ உமையஞைய ட இடு 
ஊஊ 
ஊறிரண்டாடசொற்றம்‌ ௫1 
ஊன்சுவைதீதுறுஇ 440 
ஊனசாரரும்போர்‌ ௮65 
ஊனுமிழ்திலங்கும்‌ உ்ட்107 
ஊஷனொடுே சனுங்கள்ளுமி ன்‌ றி 150 
ஊடு ஞே னுங்கள்ளமுவர்கன 103 
(20 
ஏங்குநீயுளையாவரீ 117 
எண்வசைவியம்‌ தரர்‌ 005 
எ.தீஇக்கும்பார்த்‌ இ 225 
எத்திறக்காலுமொன்மே 211 
எப்பிறப்பினும்பகையுனச்‌ 102 
எமச்கென்செய்தகு ற்ற [5 
எரிசொரிச்இதஇிட்ட 4]14 
எரிமுயங்கிலங்கும்‌ 294 
எரிரழ்சியனைய 54:2 
எரியிடைப்பதங்கம்‌ 406 
எரியினுண்‌ மூம்யெ 2541 
எரியும்போல்‌ வைநீ 005 
எரியுருமென்ன சீறி &3டு 


செய்யுள்‌ 


எல்லா௮கையுவ்‌ 
எவிசென் றுநாகந்‌ 
எலும்பு சோலவீருள்‌ 
எழுகயிசன்‌ றமீசேழ 
எழுச்சிமுமாவொலி 
எழு தருபரு முன்ன 
எழு? தும ணியிருமல 
எமுப த அசான்கையாயி 
எழுப அசகோடாகோடுி. 
எழுமுழம்மு,த ற்கேழரை 
எழுழமு ழம்வீ ல்லைஞ 
எழுவாயதிரட்டி 
எதிசுருவுயர்த்காணிடம்‌ 
எறிவெம்படையாலிவர்‌ 


। என்பினைராரம்பிற்பின்னி 


என்‌ ஈலுங்குமார்சொன்னா 
என்‌ றலுதேவிவென்‌ ஈ 
என்‌ தலுகின்‌ றரகோபத்‌ 
என்‌ ஐலும்பணிச்‌ தானுச்‌ 
என்‌ ஐலும்முடி யை 

என்‌ ஐலுமஞ்சிசெ.ஞ்சகி 
என்‌ றலுமி றச்‌ தமேலைப்‌ 
என்‌ தலுமிஈப்பவென்ச 
என்‌ நலு-மிழறைவவன்்‌ென்‌ 
என்‌ றலுமமசகரா௪ 

என்‌ உலுமெழுர்‌ சகோப 2 
என்‌ றலுமெழுந்தபோத த்‌ 
என்‌ உலுமென்னைமன்னர்‌ 
என்‌ 2லுமென தும்யானும்‌ 
என்‌ ஐவர்ச்சாசுமாட்டி 

என்‌ றவருரை ௧௪ 
என்றிக்க இரீங்குவ தன்‌ 
என்‌ நி.டாவுரைப்பவா இத்‌ 
என்றுதாணிவையெய்‌ துவ 
என்‌ றசானுனைச்சண்‌ 

என்‌ றுகின்‌ நினை தவனை 

என்‌ றுகின்று அதித்திறை றவ 
என்றுமிகீஞுணருமம்‌ 

என்‌ றுவானவரில றவனை 


என்னுமிம்மொழிக்கிலக்சாய்‌ ... 


பரத 
ஏத்தருங் குணச்‌ சவ 
ஏத்தருங்குணனை 
ஏழடி. யெழுந்து 


௦62 
சேய்யுள்‌ 


ஏழுசாகாச்திவத்த 
ஏழுஞூன்றிரண்டுபத்தா 


ஏமுளசாகசாம 


பே 
ஐங்கணை க்க ழவுனை 
ஐஞ்சிறப்பயருக்தேவர்‌ 
ஐ தலையரவநீ தன்வா 
ஜர்‌ துவிற்‌௪ அர. மாகி 
ஐம்பத்றைதங்சண தரர்‌ 
ஐம்பரிவட்டணை 
ஐயைச்துசாகமோங்கி 
ஜயொடவொசபிச்தம்‌ 


ன்‌ 


ஓட்டசங்கழுைகாய்‌ 
ஒருசணங்கடர்தபோது 
ஒரு திருமொழியுமே 
ஒருமுழம்பதினையாண்டு 
ஒருமொழியமேபஇனெட்‌ 
ஒருவசைப்பட்டவுள்ளச்‌ 
ஒழிக்‌ தரால் வினையும்‌ 
ஒழுக்கை சயழித்‌ சல்‌ 
ஒழுக்க£ர்குளித்து 
ஒழுச்கினையழிக்து 

ஒன்‌ ற காங்காலா்‌ 
ஒன்றலா தயிரில்லை 

ஒன்‌ றசையொன்‌ உரை 
ஒன்றியாவையு 
ஒன்றிரண்டொழு 

ஒன்‌ றின்மேல்வைத்த 
ஒன்றினொன்றிரட்டி 
ஓஒன்றுமூன்றைந்து 

ஒன்‌ டு அனவுரைக்கு அரிலை 
ஒன்றெனவுசைக்குமாரி 
ஒன்ெனவுலரசக்த 

ஒன்‌ ெெனவுரைப்பாள்‌ 


சி 
ஓசனைமான்‌ றஈரையசன்்‌ ற 
ம 


சச்சட்டமு லேபினாளு ர 
கசசணிழமுலையினு ல்‌ 


மேருமந்தர புராண 


138 
410 


சேம்பபுள்‌ டாக்கம்‌ 
கடகமுமுடியுஞ்சிச்‌ 52 வ அழு! 
சடங்கடச்தொரு ட்ட10 
சடல்‌ கவர்க்தெழுச்து டட 421 
கடல்களும்‌ மலையுங்‌ ம்‌. இர 
கடல்விளையமிர்சமன்ன வட அரதுற்த்‌ 
கடலென ததோன்‌ நுநீலக்‌ உட க00 
கடற்சோராயிரச்சாண்டு 0121) 
கடன்கொடுக்சான்கொாளான்‌ .., 90 
கடி சையுஞ்சாமமுங்‌ டட டிவ0ு 
சடிதடத்களவுள்ளவாண்‌.  .,, 821 
கடி தடத்தடவுள்ள உடறிக] 
கடி. மலாக்சொடி யனாளை 1911] 
கடைர்சரல்லலகம்‌ ட ௧463 
சடையனப்புசச்து 0/3 
சண்களாயிரமுடைய ட்008 
சண்டவர்சாட்சியை 01. 
கண்டவன்கலைகளெல் ர 1 
கண்டவன்‌ பெயருமெல் டட்108 
சண்ணிடைவெளுப்பெலாம்‌ ... 170 
கண்ணினாற்களங்கமின்‌ ல்‌ அதது 
கண்ணையும்மனச்தையும்‌ உட்ுி50 
சண்மிசையவனையான்‌ வல்‌ இடும்‌ 
கணங்கடந்தபின்‌ லை இர 
சணங்கணக்தொறும்‌ 5 ரர (915 
கணங்கணக்கோறும்வேரூ. ... 902 
சணங்கொறுமனக்‌ த ட்டி] 
சணம்வளியுயிர்ப்ப தி படை இல்‌ 
கணமதான்‌ திலே ங்க, 
கணமும்மிடையின்‌ றி 55) 
கச்திகைபங்குணி 111 
கசலியின்குலைகள் ௦௪ம்‌ டட 420 
கதவுசால்கர்தப்பட்டிகீ 219) 
சுதிர்மணிமாடஈதம்மை க 215 
கஇர்மறையபொழு இர்‌ ட த்த 
கர்‌. சகுடி மண்டபங்க டடக்‌ 
கந்‌ தமலர்கர்தம்‌ 02 
கர்.தருங்கடிமாலை 006 
கச்‌ இயாய்சோற்றெண்‌ ட 428 
கர்‌ இிலைசாட்டுச்சகண்ட டட 432 
கரங்கள்முன்றனாவிர்‌ ௧ 11 
கருடனாயவன்சாவி ட்டர்‌ 
கருடனையிழிர்‌ த டட கித்‌ 
கருணையுமறிவுமுண்டி ல அம 
கருத்தினாலன்‌ ஜிவனோர்‌ ட்ட 


கருதினாற்கருகிற்றெல்‌ படட ௩70 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


சேய்புள்‌ பக்கம்‌ 
கரும்பைமென்‌ றனைய 121 
கருமத்தகச்ளைக ம்‌ வல்‌ அதர்‌ 
கருமத்தின்‌ இ ழன 40 

கருமால்‌ லுபசயங்‌ உச 41 
கருமமும்போகமுமம்‌ 219 
கருமமேயிறைவ?சேளாய்‌ உட்க 
கருமுகிலுருமினோடி. டட ததுடு 

கல்மழைகவணிற்பெய்து 60 
கல்லென்னோசைகடலு 112 
கலைஞூண நூல்களிற்‌ 260 
சலையரவல்குலார்‌.தங்‌ 241/ 
கீலையிலாவறிவனீ 410 
கலையிளின்‌ புங்‌ 110 
கவ்வை தாற்றுடனெரிசவு ர்‌ 
கவர்‌ சமோரிகூகை 1917 
கள்ளுமிழக்‌ தலருங்‌ 210 
சள்ளுமிழ்ச்‌ இலங்கும்‌ 117 
களிற்றுனுச்சாச௪னெ 2650 
கற்பகஞ்சலிப்பது 200 
கற்பகர்தனையணை 21 
சற்பசமடசல்லார்கள்‌ 505 
கற்பசமவன்‌ 20] 
ச ற்பசவல்விமீசம்‌ ற 55209 
கற்பிலாமசளிரில்‌ லை ப்‌ 
கற்றமார்தராய்‌ 555 
சறந்சபாலுமுலை 180 
கறுவிஞலொருவ 470 
சீனசரண்மணி.புங்‌ 290 
சனிச்சசெய்ச்சவளங் 02 

ஷீ 

காட்சியுமறிவுமின்ன 551 
காட்சியைச்சலக்கி 66 
சாட்சியைமுடி கிடா 52109 
சாணாகின்‌ ஈவோங் (1 
காததிதனைரையகன்‌ ற 4909 
காதமான்‌ நிரண்யொர்து ௦209 
காதன்மிகுசாய்‌9: 'மாழி 160 
காதிசணான்கும்வீய்த்த 24 
காஇசாலாிக்‌்.சன 62 
காதிசான்மைகடச்‌ 515 
காஇயுங்கருணையின்‌ மை ௨... 0 
காதியைச்சடிக்‌ அவேந்தன்‌ ௨... 476 
காம்பென ச.திரண்டுமைர்ச 204 
காம*இருவின்ம ஞ்சரியுங்‌ 200 
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"இழைய வப யக வகையா கவைவல வ பலையய யமனை வகைகை க களையா அவக வவ கண்மை எம்‌ 


செய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
சாமமாமாணிய தசை 10 
காமருதுக்‌ பிக றங்க 564 
காமருச்ேேேவியர்‌ தம்‌... சர்ப 
காமவேளனையர்‌ அ மிய 
காமனையுங்காலணையும்‌ 220 
காமனேகவ்வைசெய்லான்‌. ... 470 
காமாதிசடந்த அவுங்‌ 01916) 
காயதீ அினுவர்ப்புங்காம உட்க 
கார்‌ அுளும்புங்கடத்து ட்வ1 
கார்முகமொன்‌ றுமே ௦50 
காரட்டமேணியானுவ்‌ ல பவி 
சாரணச்தானொன்றின் றி வட்ட்ம06 
காரணமில்லையேவில்லை ல அடுமு 
காரின்மீ துலவுங்‌ 524 
கரசெனமலர்கள்மாயி 2229 
கால்பொரச்சதலிச்‌ இ 
கால்பொரப்பெண்ணை 1225 
சால்பொருகடவிற்‌ ர்‌ 
சாவலன்போலச்‌ ப 204 
காற்றெதிரின்றிமண்ணித்‌ ,, 897 
சாற்றெறிகடவலிற்பொங்கி .,, 427 
கானெரிசவாப்பட்ட ட. 2402 
இ 
இடங்கடை ச்சடங்கள்‌ ட்ட்14 
இடங்கும திடெருவு ட வற்‌) 
கன்னாமிதுனஞ்செய்த ,,. 270 
இ 
இழவார்‌ சாகைகேட்டுன்‌ 009 
ற்‌ 
கு சணிழன்‌ மணிக்‌ ல இற 
குஞ்டிகள்கருவளை 20? 
குட்டியத்‌திருமருங்கும்‌ ௦02 
குடங்கையில்விளச்சென 29 
குடத்‌ துளாங்குடமின்‌ றி 217 
குடஇசைகொடிநிறை 053 
குடையினோடுகொடி 490 
குணகுணி?லைமையுங்‌ 020 
குணகுணி3? உழேயென்னித்‌ ... 200 
குக்சளமாகி$லங்‌ உட இகம்‌ 
குபிலிசைமுழவமாக 504 
குலம்பெரியகுணமறிவு ௨160 
குலமலையிரண்டுபோலச்‌ ட 22 


004 


சேயியுள்‌ 


குலிசமோடிகலுவ 
குழைகளும்மலருஞ்செத்தி 
கு ழமுசம்புரளவாக்கி 
கூற்‌ ்‌றங்களில்லான்‌ 

குற்‌ றமில்லவர்மற்றிக்‌ 
குத்‌ தமொன்றிலையெணிற்‌ 
கு ற்‌ மோர்கன்‌ றுநான்கு 
குறுநெறிபயின்றெழு 
குறையிலாக்குடிகளாற்‌ 
குனிசிலைகடவுள்போலும்‌ 


படகை 


கூசைபேய்கலக்த 
கூடத்தினனெண்ணவே 
கூர்‌ நுனைப்பகழிகொண்டு 
கூரிரும்பினா்‌ 
கூன்சிலைட்பகமிம்காத்து 


கெ 


கெ௫செலங்கண்டவர்‌ 


கே 
கேசவன்‌ ௫ன்னைச்சூழ்க்து 
ஹேக்‌ 


கைச்சிலைகீகுழையவாங்கி 
கொ 


கொடி மிடைசோபுச 
கொடிமிடைசோபுரங்க 
கொலைகளவுபொய்‌ 
கசொலையைச்சோபித து 
கொரத்றவன்பூரசச்சன்‌ 
கொ2 ற்‌ வனாஙகுல 
சொதக்சவெண்குடையு ஞ்‌ 
கொற்சவேன்மன்னர்வேழ 


சீகா 


கோங்குவாகைகுடசங்‌ 
கோசமுங்கோசமு 
கோசமவைத்திற்‌ 
கோபத்திக்குடைய 
கோபனஞ்சமிதி 


மக்கம்‌ 


649 
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மேருமந்தர பராண 


சேய்யுள்‌ 


சோபியாவாக£இச்‌ 
கோபுசஞ்சுரும்புண்‌ 

கோபுசத்திருமருங்‌ 

கோபுாத்தின்புறங்‌ 


ம்‌ 


௪ச்சாப்பிரபை 
சச்சான்சமரனீ௫ன்‌ 
சச்சான்சாபம்போலத 
௪ச்கான்‌ மு௦தற்ேறவா்‌ 
௪க்கராயு தனும்போகு 
சங்குமுரன்‌ றன 


. சஞ்சயச்தனெனும்‌ 
சத்தியகோடனென்னுஞ்‌ 


சர்‌ சனக்கு ழம்பிஞாந்த 
சமைதமஞ்சாச்‌ இிகாக்கி 
சல்லரி தண்‌ ணுமை 


சர்‌ 


சாகாஞ்சலசரங்‌ 
சாசமேபுருசவே தஞ்‌ 
சாதுரியமில்லவரு 
சாந்சமாம இயைச்சாரந்து 
சாவிசள்கரும்பி ஜ்‌ 
சாயைக்கு த்தன்மை 
சாயைபசியிமைட்பொழி 
சான்றுவேண்டினுஞ்‌ 


௪) 


இங்கமாலியானை 
இச்தரல்விரதஞ்சென்ற 


இச்தமெய்மொழிசண்‌ மூன்‌ றிரீ ச்‌. 
இத்‌ ்‌ தமெய்மொழிகளி ்செ .்‌ 


இத்தமுன்ன அம்பின்‌ 
கித்‌ ொமதியென்டானாம்‌ 
சித்தரமெ7த்தராம 
இிர்தைமுறுக்கிவிமா 
சிப்பிசெய்சைமுடிந்சன 
சிலமயில்சூழச்செல்லும்‌ 
௪ சமைப றவைபேர்ப்பா 
சிறப்டொடிங்கடைந்த 
சினக்‌்தலைகின்‌ ஐவேந் தர்‌ 


சேய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


செய்யுள்‌ 


சீக்குழியுட்புக 

௪ 
சதையின்வடகரை 
சயமாபுர2இன்‌ 
சீலமும்வதங்களும்‌ 
சீலமுவ சங்களாஞ்செறிக்‌ 
சரணியடக்கஞ்செய் 


து 


சுக துச்சமோகமாசி 
சுண்ணமெண்ணெய்‌ 
சுததகூனியன்‌ தச்‌ அவ 
சுத்தியோசெட்டி ற்‌ 
சுந்தா த்தரளம்‌ 

சகர 2தலம்மணி 
ச்தர 2 இரண்மாமணி 
சு$கரம்மலாரசளெண்ணெய்‌ 
சுந்தரியாவர கரிய 
சுரந்தகார்மு£இல்‌ 
சுல்லைமேருநான்கு 
சு.ற்றடீயெவர்ச்கு 

சற்‌ றமும்பகையு 

ச றவுயாகொடியுடை 
சுன்னையெட்டெட்டு 


ரூ 
சூசரமாகிக்தோன்றி 


சூட்சியாற்பகை 
செ 


செக்காமவிவாணினிடை 
செங்கமல தீ அலவு 
செங்கமலமொன் றிரண்டு 
செக்கயற்கருங்‌ 
செப்பமும்புகழும்மறி 
செப்பியாகர்க்குராதன்‌ 
செப்பியபங்கமேழும்‌ 
செப்பெனச்செப்பியிட்ட 
செம்மணிமண்டபத்தி 
செய்்‌தரன்‌ றிசிதை 2 
செல்வரும்ிலசாளிடையே 
செவ்விலைச்துதூறு 


94 


பக்கம்‌ 


240 
279 
505 
107 

10 
9017 
20: 


செய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
செறிக்தமா தவன்றிரு 60 
சென்‌ துன தாயுச 454 
சென்றுசாத்கோடச்‌ 11] 
சென்னியிவிடுங்கவச௪ 4 254 
சே 
சேகொகச்‌் தமன த்தவேடன்‌ 401 
சே சனமிதசமாயுஞ்‌ 205 
சொ 
சொரிமதச்சளிற்று ல்‌ விட 
சொல்வியபடலக்கோறு 011. 
சொல்லியவர்காக்கள்‌ 268 
சொற்பழியிலாமையானுந்‌ 8 
சொன்னகாரணங்கள்‌ 027 
சொன்னசூணியவா தியுஞ்‌ 219 
சொன்னவாறுவிக ற்ப 322 
சோ 
சோகமர்சிறுமைசசோதிட 205 
சோதமனாதிசுசேக்‌இரர்‌ ௦9௮ 
சோதமீசானர்தம்‌ 285 
சோர்வின்மாதவா்‌ 225 
யூ 
ஞாலமோர்ஞூன்‌ றுடை, ௨59௮ 
ஸி 
தச்சதொன்றிலவன்‌ டமம்க்‌ 
சண்டினைச்கோபிக்தா லகம்‌ 
தச்‌ துவம்மி துவெய்‌ துல 218 
தர்‌. தமுமா ச்‌ தங்கொண்டு 242 
தர்தியைதுடச்சமாய்‌ 220 
தயாலெனுச்தையலாளை 194 
தாரணன்‌ றன்சோபங்‌ 67 
தீருவவிதலகல 5௨.ச்கின்‌ 954 
தீரைசடிலகமன்ன 406 
தலங்சளினுயாமா ௦&0 
தீலந்தன்மேற்சச இண்‌ 12௧) 
தலமிரண்டிவற்றின்வாய்‌ ௦04 
தவச்கொடியிரண்டு 265 
தவத்சழலெழுக்து 258 
தவ்.வியச்தேசமே 902 


0௦6 


மசய்யுள்‌ 


சன்சொல்மாறாகி 
தன்று கலுயிரைக்‌ 
தன்வழிக்குற்றங்‌ 
தன்னுளேகின்று 
சன்னைச்கொன்றுயிரை 
தன்னைநிந்டு த சல்‌ 
தீனுவ௫ சனுவதாய்தி 


றா 
தாதகதிவிற்ச்ழை 


தாமான்‌ ஐனசர் சன 
சாமரை கடம்‌ ழுந்து 
தாருண௰ரணனென்னும்‌ 
தாவிலாத்தலச்‌ இன்‌ 
சானஞ்சீலக்‌ தவர்‌ தரு 
தானத்தி்குரித்‌துமன்று 
தானு தன்மகனும்‌ 
தானெனப்பவெதெட்டு 


தி 
இகச்சயம்மலைகள் போற்‌ 
'இக்கயமலையைப்‌ 
இரளரைக்கோசமோங்க 
இரித்தனர்செக்குர 
தரியித்பெய்சரை த்த 
இரிவிதயோகு 
திருதிதகுகாடி தற்கு 
இருக்‌ தினா்தேய்வு 
இருமலியாசமாலை 
இிருமொழியின்விய த்‌ தீசவு 
இருவளுளவரை த்‌ 
திருவென த்திகழ்ச்த 
இமையலைப்பவுச்‌ 
தறவென்‌இறக்து 
இறைசெறிர்‌ திலங்கு 


நீச்ச தஇிச்செலவினை 
தீகீசதியிண்டவற்றப்‌ 
ச, 


அ௫ணிலமீ துபத்தி 
துகி ்கொடிவெண்குடை 


பக்கம்‌ 


295 
019 
121 
400 
615 
995 
204 


4365 

99 
௦52 
412 
2217 
204 
142 
202 
189 


15 
215 
202 
259 
254 
242 


மேருமக்தா பராணம்‌ 


செசய்பபுன்‌ 


அம்பமார்ரசேமிஞான 
இம்புருகார தா 
அரகங்கடிரைசளான 
அவர்ப்பசைநான்‌ இலார்‌ 
துவர்ப்பசைநான்‌ இற்‌ 
துவர்ப்பசைநான் கொடு 
து றககத்தினியற்கை 
துறகக2 தம்விட்டினும்‌ 
துன்பத்தா ற்றுன்பச்‌ 
ர 
அ௭க்குறிக்கெடந்தும்‌ 
அதா தர்வச்துரைத்த 
அ பைசேதஇுயமரம்‌ 


அம்பன்ன தடச்கைமாலை ., 


தூயகாட்டியு ஞ்௪ருக்க 
தூயசர்‌ தான்சலைபெருக 
தூயகல்வேசரான்கு 


தே 


சேசடையசயசாசன்‌ 
தேசு இசைசறக்த இசை 
ேதசுலார்‌ இிருகிலை 
சேமலர்மாரிசுண்ணஞ்‌ 
சேவாகோன்றிசை இசை 
சேவரைவியப்புறுச்குஞ்‌ 
ேேதவனாயமளியைச்‌ 
சேறினாள்மைக்‌ தர்‌ தம்மை 
சே தனுலாந்‌ தாரினானு 

தோ 
சோகையனையார்சண்ட 
சதோவினையுரி ச்‌ இடு 
தோள்களாயிரக் தழு ச்‌இனர்‌ 
தோத்றம்வீதல்தொடர்ந்து 
தோன்றிமாய்ர்‌ அலச 
தோன்‌ தினக்நிலையாது 

1] 


ட்‌ 
கஞ்சினையமிர்த 
நஞ்சடைமாச்தை 
ஈஞ்செனவுறைக்கும்‌ 
நடுக்சகடற்பிறர்சசங்கி 
ஈடவணெண்புகைசம்‌ 


சேய்யள்‌ முதற்குறிட்பகராதி 


செய்புள்‌ பக்கம்‌ 
நர்‌ துப்பிசங்கா தி ௨ 560 
நசதைட ச்‌ திரைசயக்‌ த ரித்‌ 
நமஸ்‌ னுண ஊியவா 028 
நரம்பிணின்‌ னொலி 172 
நல்லகொல்குலதீ 21 
நல்லவா. சலன 642 
சல்லோர்கள்போயவழி 2 
ரல்வினைசெய்கினை 2 202 
நலிவிலாத்தட ச்‌ அணின்‌ ற 17/1 
நவ்வெனச்சொல்லினான்‌ 201 
சலைச்கெலாமி..கிதென்று 196 
நற்காட்சியுடைவிலங்கும்‌ 22 
ஈம்குணம்பொறாமை 024 
நன்மை இீமைக்சண்‌ 1515] 
சன்மையுட்டீமையுட்‌ .டடி109 
சன்டையுகண்மையு 21785 
நன்‌ றுசாலவுஈம்பி 116 
நர 
நாசச்தைச்சூழ்ச து 207 
நாசத்தைட்போலுகாசம்‌ 242 
நாகாச்த.த்‌்‌ தன்னைக்காணா 210 
நாடகமடக்தையர்கள்‌ 516 
சாதன்‌ பானாங்க 5 
ராதனுள்‌ ஞுறுகான் முகம்‌ 991 
சாலசைழமியல்‌ 250 
காலறியீ றுநான்கும்‌ ௮4 
நாலுமுன்ன இியினும்‌ 262 
காவிகா றுங்குழல்கள்‌ ல அரத்‌ 
சாவிளங்கொம்பினல்ல 482 
நாற்‌ றருஞ்சுவையு 52 
சான்‌ முசப்பூ 5.2. ௪.28 497 
சானவிதிரு தல்விதிக 001 
தி 

நிகோகமேணிரசையங்க 915 
மித சமாம்பொருள்‌ 290 
மித்சமேதச்‌ தவ 294 
நிரக்ககின்னரர்‌ 470 
நிலங்கணான்‌ரண்டொ 542 
நிலங்கள்பொன்மணிகளா ௨60 
நிலதிஇிடையக்குரம்‌ 206 
நிலையின சன்‌ மையே ன்‌ 


நிழ்லுமிழ்ச்‌ இலங்கு 


ப 


செய்யுள்‌ 


நிழக்டோலகின்றுன்னை 

| நிழைபொறைசாக்தி 
நிைமதிகண்டநீல 
நிளைமஇயனையமுக்குடை 
நின்‌ றடட்டி. இயை 

இன்‌ நமுபப்பதும்‌ 

நின்‌ £வர்த.தஇன்‌ 

நின்‌ உவன்‌ தன்னைமசோக்கி 
நின்றுகின்றுடற்றும்‌ 
நின்றுழிறிலாத 

நினை ததபின்சத்சியகோட 


மி 


நீ.தி.சானத்தினாலெண்‌ 
8 தியைச்கடவார்‌ 
8ீதியேபடி.த்‌தான்போல 
6ீ.திதாலோதவான்‌ 
ீர்மாகிலங்களாவர்‌ 
நீர்மையுக்குணருநின்‌ ற 


அ 


அண்மையு நண்மையு 
இசையினும்கொய்ய 


ர 
த.த்றிஞேடொருபக்‌ 
தெ 


நெருப்பிடைக்கிடக்‌ த 
நெருப்பினையுமிழ்ச்‌ இடும்‌ 
நெறி துகெய்த்‌ 
கெறியிவைப்பெருதா 
கெறிவழியெங்குஞ்‌ 

[கன 


பசலவனெழுச்சியிற்‌ 

பச ர்சகிடைகொடாத 
பசைவாதம்சண்பு 
பசைவனலுக்சனக்கு ச்சானே 
பஞ்சரால்லமளியின்‌ 
பஞ்சமக இச்கட்சென்‌ ற 
பஞ்செழவுலாக்‌.து 

பட்டி கைத்தல த்கின்மேற்‌ 


000 


சேய்யுள்‌ 


படங்கடர்‌ தணி தங்கிய 
படங்கடர்‌ கணி 
படிகளின்பச்‌ நிலாய்தல்‌ 
படுமதயானைவிட்டும்‌ 
படைரடுக்கடலிற்‌ 
பண்சிறைக்கிடர்த 
பணமணிகச்கிரங்கு 
பணமிசைமணிதோல்‌ 
பத்தசைக்காதமோங்கி 
பத்தாபாகுவென்னும்‌ 
பத்திரனிச்இசாவுன்‌ 
ப.த்தொடுப இனாருய 
ப.தமசங்ககி திச்சிட 
பதின றுசடன்மிசை 
பதினெண்குழ்‌ ஐமரி 
பந்‌ தசந்சச்கைசாரந்த 
பயம்பசைபணி 
பர கவரம்பையா்‌ 
பரமனூல்பழித்தல்‌ 
பரல்மிசைச்ெறும்‌ 
பரவரும்ப துமை 
பாியட்டமி தனை வெல்‌ 
பருதியின்னொளிய 
பரு தியினொளிவெல 
பருமணிழு£டியுக்‌ 
பருமணிகூடமொன்‌ 
பருமிக்ககடல்கள்‌ 
பல்லஞூன்‌ ஜிரண்டரை 
பல்லமைக்‌இன்மேற்‌ 
பலகிறம்பயின்‌ ஐ 
பலஙிறம்பயின்‌ றபோதம்‌ 
பலசெறியொளிமணி 
பலமணிபயின்‌ ற 
பவணர்தம்‌ப வணங்‌ 
பவிக்கறைச்சலத்தி 
பளிக்குஈல்றலமிகென்‌் 
பத்தினா்பூதி 
பற்றினைப்பற்றி 
பறவையின்‌ றகொடு 
பஹையனணிச்சள்வன்‌ 
பன்ன கரீகள்பன்‌ மணி 


பன்னிருசணமுஞ்சூழ 


பக்கம்‌ 


111 
226 
௦௦௦ 
124 
4209 
௦87 


மேருமந்தர பராணம்‌ 


சேய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
பர. 
பாகதுண்டத்தை 106 
டாகசப்பிரபனாம்‌ ௨260 
பாகரப்பிரபையென்‌ 940 
டாகொத்சமொழியினல்‌ 461 
டாடஉலின்மயங்கியும்‌ 951 
பாடலொபெயின்‌ றிலை 5917 
பாடினாபறவையெல்லாக்‌ 92 
பாடுவார்மதுரக த 226 
பார்த திபா கரு திறை 206 
பாரிசா 55௧௪ 480 
பாரிலுள்ளவர்க்செலாம்‌ (] 
பாலி/கைமு௦ சலவாய 409 
. பாவச்தானுருவங்‌ 412 
பாவிட்டன்‌ மேலோர்‌ 5947 
பாவைதானடித்த 4] 17 
டாற்கடற்பாவை ட 499 
பாறுமேற்பாக்ச 426 
டான்மையங்குதி த்த 947 
பான்மையின்‌ பரிசென்‌ ல்‌ ம 
பி 
பிண்டியங்குடை ்‌ 041 
பிலமெனப்பெரிய 1/4 
பிதர்களைப்பழித்து உ 020 
பிறர்பொருள்வைத்தல்‌ 2 120 
பிதர்மனைபிழைத்த 292 
பிறவிசளனச்தந்‌ 169 
பிறவிமாச்சடல்‌ 365 
பிஉவியு றுபகையுடைய 402 
ப்‌ 
பீடினா ற்பெயர்ந்திங்கு ட்114 
/.. 
புக்கபின்பாண்டகாரி 195 
புக்சவிடஞ்சச்கான்‌ ௦20 
புகழ்வாம்பாயபுததி 405 
புகாமிகச ந்பொழிமிகு 19௮ 
புகையைந்துமு சற்‌ 443 
புடையவர்மெவி 205 
புண்டரீகச்தொடு 1517. 
புண்ணியமுதயஞ்‌் 112 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


செய்யுள்‌ 

புண்ணியமு தி த்‌.த்ழி 
புலங்கண்‌ே மல்புிஈ்தெழு 
புவியினைச்சண்டுபோக்கற்‌ 
புலைசுண்பானுண்ட 
புலைமகசெணினுஞ்‌ 
புழுச்குலம்பொதக்த 

புல ழச்கைமாவீ (அர்கா 
புளசமுமம்பிறையுங்‌ 


ஷ்‌ 
பூமாலைமுசலாய 
பூமியஈ்தர,த துவர்‌ து 
பூரசல-ம்மு சலெண்‌ 
பூவிற்கொம்பும்புகமும்‌ 
பெ 


பெரியகொலை 
பெரியவா்பா தஞ்‌ 
பெரு, ககோன்பு 
பெருமலர்மாரிய 
பெற ற்கரியகாட்ட 
பெறற்கரும்பிறவி 


“இப 
பேறிழவின்ப துன்பம்‌ 
* இப 


பைம்பொனன்பவ ழ 


பைம்பொனும்மணியினாலும்‌ ... 


பைம்பொனும்மணியும்‌ 
பையாவின்விட த்தொடு 


பொ 


பொங்குசாய்மரை 
பொதுவகையா ற்பொரு 
பொதுவினாலொன்றுமாம்‌ 
பொய்கொலைகளவு 
பொய்சித்‌ அமக ற்றி 
பொய்யுரைபுனைக்‌ து 
பொருவிலாவுலகெனும்‌ 


பொருளினை ப்போக்குஞ்சீர்‌ 


பொறிசனாற்புலக்தெழு 
பொறிகளாறிலைம்‌ 
படொறிப்புலத்‌ெ தெழுந்த 


பக்கம்‌ 


2௮ 
209 

59 
161 
515 
402 
509 
௦47 


29 
19] 
469 

222 


(2கய்யுன்‌ 


பொறிபுலம்வெறுத்ெெழு 
பொரறிமீ அபுல தீதழு 
பொறியின்போகமுமம்‌ 
பெரன்னரிமாலை 
பொன்னுசன்‌ மணியும்‌ 
பொன்னுலகுலாய்ப்‌ 
பொன்னைப்பொதஇந்த 


டேப்‌ 


போகநிலவில ங்குகரர்‌ 
போகமும்பொருளு 
போகி 2சபோகர்கானே 
போகருமணிப்பீட 
போதனபுச்‌ அவேர்சன்‌ 
போதியாறைந் தமா 
போககொடுதளிர்சள்‌ 


[சச 


மச.ரயா ழ்வல்லமைந த 
மச. ரவண்கொடியவன்‌ 
மசசவாய்மண்டபத 
மசாவேறிரண்டுகோளால்‌ 
மங்சல ததொழில்கள்‌ 
மங்சகலரிரையவேவாய்தல்‌ 
மங்கையர்கொங்சை 
மங்கையா்தங்கொல்‌ 
மங்சையரேமணவாள 
மங்சையாய்மைக்கனாய்‌ 
மஞ்சமலிபஞ்சமஸி 
மஞ்சனஞ்சமைக்தார்‌ 
மஞ்சனவஞ்சன 
மஞ்சுலாமலைமேல்‌ 
மடர்தையாமன த 

மடி தீதுவாய்கடி தீ. 
மண்ணின்‌ மிச்சவிம்‌ 
மண்ணின்மேல்மம்றிந்த 
மண்ணினுக்ளெமை 
மண்ணினுச்‌ இை தவளுயு 
மண்மேணின்‌ ஐமா.2௨/ 
மணமலிச்‌ தஓளி 
மணிகளும்பொன்னும்‌ 
மணிச்செப்புசல்ல 
மணி தகளிச்கனைய 
மணிசலலைரம்பைம்‌ 


மணிநிலஞ்சச்‌ தனங 


070 


சேய்யுன்‌ 


மணிமலர்கச்கலசரீசான்‌ 
மணமயமாயசக்சம்‌ 
மணிமு£டி சலிங்கமாலை 
மணிஞுடிகவிச்‌ துவேர்‌ கன்‌ 
மணியிலாமலையுமிலலை 
மணியிவைறி து 
மணியினால்வணிசனுக்கும்‌ 
மணியினைச்சகடைர்தாச்யெ 
மணியும்மு£த தம்‌ 


மத்சச்சஸிற்றுனமைப்பான்‌ ., 


மத்தகமொத்தஇண்‌ 
மத்தத தின்மயக்கு 
மதீதத்தர்‌கிவடிவாய்‌ 
மதி சமால்களிறுபோகும்‌ 
மதீதமால்களிறுவான்‌ கை 
மத்தனல்லவன்கருமக்கஇன்‌ 
மத திமலோகரும்மர்த 
மதகரிமசகம்போல்வார்‌ 
மதலைமாடமும்மன்னிய 
மதிகலைவளச்கானும்‌ 
மஇசுதமல இமாண்ட 
மதிசுகமவஇயாமா 
ம.இதலைப்பட்டபோழ்தின்‌ 
மஇியடைச்‌ தநெடுங்‌ 
மதியவதஇிக தமிரு து 
மதியினாலார்வஞ்செ ற.ற 
மதியினங்கருச் து 
மதியொடூகரியமேகம்‌ 
மதியொடுமீன்கணீல 
மதஇியொளிப இனை 
மதுகரநி அம்பிவண்டு 
மதுாமென்றுரைத்த 
ம துரைநல்லிராமை 
மதுசையானாகவென்பால்‌ 
மநதரகலெகாகச்‌ 
மந்தரமிரண்டைச்குழ்க்த 
மக்காமிண்மோண்ட 
மந்தாச, தைவர்‌ கணையும்‌ 
மக்இுத்தரோச்சச்‌ சாவிம்‌ 
மந்தா ததையணிச்‌ த 
மச்‌ இரம்பயின்‌ றசால 
மர்‌ திரிரன்றிதென்று 
மர்தரிசாசம்மான 
மதிரி சமிலனும்‌ 
மந்‌ இரிமன்னன்‌ மம்மின்‌ 


94௪ 


டது * 


௪8 


பக்கம்‌ 


167 
4917 
59 


மேருமந்தா புராணம்‌ 


சேயியுன்‌ 


மச்‌ இரிவடிவையெல்லாம்‌ 
மயச்சட்டோரரச௪ன்‌ 
மயக்கமேசெ.த்றமார்வ 
மயிவியலன்னம்போலு 
மயிலொடுபொருதுதோற்ற 
மரு கம்வான்‌குறுஞ்௪ி 
மருவியமரக த,த.இன்‌ 
மருள்செய்யும்வினை மான்‌ 
மரைதீதலத்தசை 
மல்விகைமூல்‌லைமெள 
மலரீகையினேக்இமா 
மலார்மழைபொழிர்து 
மலசெனமலையையேந்தி 
மலைச்சண்வஞ்சியங்‌ 
மலைரலமணிபொனின்‌ 
மலைபோலகின் றுவெ 
மலைமிசைச்சிங்கவே௱்றை 
மலைமிசைமதியினீழற்‌ 
மலைமனை மறிலை 
மலையினை சீசூழ்க்த 
மலையும்வாவியும்‌ 
மலையெனப்பெரிய 
மலைவின்மாதவன்‌ 
மழலைக்ளிசேன்‌ * 
மழைபணனியவெயில்க 
மழையுண்மின்னென 
மத்புய ததார்மயிர்‌ 

மற்றக்‌ சமன்னன்ேவி 
மற்றவன்‌ றன்‌ மனைச்கு 
மற்றவிச்திரர்தம்மொடும்‌ 
மற்றிக்சதீபச்இின்சணி 
மற்றிர்‌ தரகர்ச்ஞு 
மற்திச்சட்பாசதஇன்‌ 
மற்றிர்சமலையிசை 
மற்றி தமலையின்‌ 
மத்றிம்மண்டபத்து 
மற்திம்மாசகாக்இ 
மத்றிவன்செய்5,மை 
மர்லிவன்‌ னைக்குப்‌ 
மறம்பழிசிறுமை 
மறம்புரிச்திலங்கும்‌ 
மறித்ததுவிதுவென 
மறுவிலாக்குண த்‌.இணீர்‌ 
மறுவிலாக்குண 4 இஞார்‌ 
மறுவிலாப்பளிங்கிற்‌ 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராத்‌ 


செய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
மறைகள்மாய்க்நிட்‌ 5௮ 
மன்‌ றிணிக்‌ றுபிறன்‌ 2090 
மன்னவன்செப்பை 127 
மன்னவன்மத்ச 465 
மன்னவன சணைச்கேட்டு 122 
மன்னவன தனைச்கேட்டு 125 
மன்னனவந்தமைச்ச 292 
மன்னனுச்சேவியு 248 
மன்னியகக்கமில்‌ 141 
மன்‌ னு கன்சகரை ௦651 
மனத்திடைப்பிற 220 
மனமலிவடச்இற்சேடி 9௦ 
மனையறமமறந்து 440 
ட்டா: 
மாசுமலம்வாய்கத்‌ 515 
மாதச்சபோதத்தாதி 412 
மாதரைப்புகழ்தல்‌ 025 
மாதவக் தாங்கி 544 
மாதவர்கண்மலாடி 460 
மாதவர்‌ துறக்க 520 
மாதவன்பாதமேம்‌ 24.4 
மாதவன்மலர்சர்‌ த 994 
மாதவனருளி209 2 இ 296 
மாதவியுரை த்த 209 
மாஇரத்தேதமும்‌ 921 
மாய்ந்தவன்.சண்ட 11 
மாயஞ்செய்தமரச்‌ 117 
மாயத்தால்‌ செடப்பை 146 
மார்ச வத தாரல்வளைச்‌ 052 
மா£பளவுயாந்த 598 
மாரிபோலமுழங்குவ 567 
மாரிமொச்குளின்‌ 201 
மாருதியும்வா௫ 466 
மால்கட.ற்பிறந்‌ 281 
மாவிணிதன்கணாதி 431 
மாவைசாஈ்செண்ணெய்‌ 16 
மாலைசா5்‌ெ செண்ணை 402 
மாலை சண்டமோகம்‌ 455 
மாலையுஞ்சார்‌ தம்‌ 16 
மாலையு ஞசாலங்கள்‌ 590 
மாலைவாயிருளைநீ4்‌இ 04 
மாளிகைசிசைமண்டப 520 
மாத்றிடைச்சுழற்றும்‌ 290 


சம்பபுள்‌ 


மாற்றிடைச்சுழன்று 
மாற்றிசின்‌ உ .துவையச 
மாறர்றிணின்‌ றபின்‌ 
மான்சன்றும்புவியின்‌ 
மானவருறைவிடம்‌ 
மானுடம்புவிடாகஇ 


மி 


மிச்ச€ர்த்‌தியன்வேஇயன்‌ 
மிக்கலாபத்தின்மேவிய 
மிச்சவெகுளிச்சனலி 
மிக்குகின்தெறிவிஎச்கு 
மிச்ச சதப்பகடியேழும்‌ 
மிடையின்‌ மேனியை 
மின்சுழியிடைஈற்சொப்‌ 
மின்னரிச்சிலம்பினனோ சை 
மின்‌ அினுமிகைஈணி 
மின்‌ அிெடுமேகம்‌ 
மின்னொடுகொடர்ர்‌ ௮ 
மின்னொதததந்தத்‌ 

22 


மீனாணும்‌ பெண்ணு 
மீன்சென்‌ றரெறியை 


தி 


மூகததிடையமசெலாம்‌ 
மேகிற்சணங்கள்பொன்‌ 
மேட்டைததீப்போல 
மேடிகளுங்கடகமு 
மடிந்த இிக்கரும 
மூடிர்ததிபம்சாகரத 
மேடிமணிருத்சமாலை 
மேடியதன்பின்ன 
தடியுங்குண்டால மந்‌ 
மூடியும்படியும்‌ 
(முடி.விடையகலமா 
மேடிவில்ல துமுன்னரும 
மூடிவிலாச்கொடுமை 
மேடிவீலாத்திமாற்ற 
மூடையுடம்பதுவொரு 
முத்தணிருணெ்ழுலை 
மேத தம்வாய்ச்செறி 
மேச்சமாமணிரு தன்‌ 


0/2 


சேய்யள்‌ 


மு. தீலாகரச த்தின்‌ 
முதவிறு இரவ ணொரு 
முதனடுவிறுதி 
மூப்பத்துமூன்றுதன்‌ 
மேப்ப ததோ சாழியான்‌ 
மரன்‌ ஐனசங்கமெங்கு 
முல்லைக்சன்னிக்கொடி 
மூழங்கெனமுசச மங 
மூழஞ்சிலைக ரவத. 
ழூ ழமிசைஞுப்பதீே தார்‌ 
முழமூன்றுயாவாமுக 
மூழவமா( ரசி 
மூழவு கண்ணுமை 
முழுதுறீமாழு அக்கு 
முூற்கணத்துளை 22 
மூறையொறிமறை 
முூறைமுறை௫சப 

மூன்‌ செய்கல்வினையி 
மூன்பகற்ேறவ 
முன்புபின்போன்று 
மான்னஞசெய்தவத்இன்‌ 
மூன்னுக த தனவுகோச்கி 
முூன்னைச்சணத்தி 
மூன்னைத்தன்னு வங்‌ 
மூன்னைப்பிடத்கின்‌ 
மூனிபிளங்களிறுபோல்‌ 
மூனை த்துன்பிசை 


ழூ 
மூசர்மொழிச்தார்‌ 
மூன்றிரண்டொரு 
மூன்றுலகமேத்சவரு 
மூன்றுவில்லுயர்க்சக 
கூன்‌ றுவிற்ச தரமாக 

மெ 
மெய்த்தவக்கன்மை 
மெய்ம்மையார்செளி 


மே 


மேகபாசத்திற்றோன்ற 
மேகம்வில்லொடிவீச்தது 
மேகாவச்தோடு;பிடைச ௪ 
மேதக்சசோ திவிமலன்‌ 


தட 


பத்கும்‌ 


441 


1௮0 
415 
2௨06 
493 

22 
046 
971 
241 
441 

19 
469 
606 
501 
046 
1௦0 
207 
147 
125 
192 
625 
209 

96 
௦2௦0 
997 
452 


491 
960 

91 
௦951 
௦01 


189 
022 


87 
150 
277 

2 


மேருமக்தா புராணம்‌ 


சேய்புள்‌ 
மேருநேறிருப்புவட்டை 


மேருமால்வனப்பத்து 
மேருவின்‌ றிசையெட்டை 
மேருவைச்சூழவோடும்‌ 


ம 
மையலும்‌ றவன்மச்‌ இர 
மோ 


மோகராக ததவாய 
மோகத்தால்முடையுடம்‌ 
மோகமின்முனணிவன 
மோகமே திரியச்‌ 
மோகமேகிறையாநிறை 
மோகமேபிறவிக்கு 
மோகமோடுமிச்சேோ 


மோகனீயக்தினோடும்‌ 
கொள 


மெளவலங்குழவிச்சாக 
மெளவலங்கு ழலினாரும்‌ 


யா 
யாக்சைச்சணிச்சை 
யாச்சையுங்களையு 
யாயவையுக்தோ க்செவி 
யானையின்றொகுதி 
யோ 
யோசங்சண்டூன்‌ அஞ்‌ 
யோசமேபாவந்தம்மா 


யோகமேபாவந்தானு 
யோசனை ப்பன்னிரண்டி 


7 
வச்சா தர்‌ சனுக்கும்‌ 
வஞ்சனைமன த்துவைத்து 
வடதடச்இன்வப்பை 
வடி நுனைப்பகழிநூறும்‌ 
வடிவுடைப்பீடத்இ 
வண்டுபூமலாரம்‌ 
வணி சழாய்‌ ்ரும 
வதங்கள்பன்னிரண்டு 


சேய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகாராதி 


சேய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
வர்‌.தகக்சனன்‌ உட11[0 
வச்தமாதவன்‌ ஐன்‌ 157 
வந்‌ தவணியமழாற்றி 185 
வர்‌ தவரிறஹைவன்பாகிம்‌ 90 
வர்சவன்‌ மைத்தர்‌ 0௦ 
வந்தான்ஞுமு தாவிய 72 
வந்த தானவர்வரை [ச்‌ 
வந்‌ திகள்வர்‌ தனை 297 
வர்‌ இக்தப்பாத்‌இன்சண்‌ 402 
வம்புகொண்டெழுர்து 547 
லயிர தை தயொருவர்‌ 406 
வயிரநற்படிகம்‌ 490 
வயிரமொன்றுடையன 201 
வரண்டகம்மண்டல ௦45 
வரிசையித்சுருக்கி 510 
வருடைபாயவெழுர்த உடஃ06 
வரு இிரைமணவலினும்‌ 909 
வரைப்பினுங்குளிர்‌ 021 
வரைபுரையுமாளிகையி ௦15 
வரைமிசையோகினின்‌ 2... 418 
வரையினையுருக்கும்‌ 410 
வரையெனச்செறிந்த 120 
வல்லிரன்மணி , 526 
வல்லிமண்டபங்கள்‌ ௨00 
வலம்புரிவண்ண 4௦0 
வலையி ஓயிர்வாரிய 447 
வழிவரு த்‌ தமொழித்‌ 1160 
வளஞ்சுருங்கி டின்‌ 11] 
வனங்களுக்‌ தடங்‌ ௦69 
வன ததிடைப்பு றம்படி ௨.டஐூ9 
வன மிகுவிதியிகெய்்‌த ஃ௨்ஒ0ல 
பேர்‌ 
வாசத்தைபோல்வரு 201 
வா௫நின்‌ ஐறா தசோலைமழை 21] 
வாசகின்‌ தரு தசோலை 21 
வாசமலர்கான்‌ கனெவன்‌ உ 499 
வாசமோரோசனை: டட்ம்‌ 
வா௫களுலச்ச 420 
வாமமேக லைமயிலஞ்‌ 252 
வாமனர்கண்மண்ணி 495 
வார்மலிம்முமலைமாகர்‌ ௦50 
வாசணக்தின்றுவிட்ட 222 
வாரிசூழ்வலயச்‌ துய டட 1742 
வாரிசூழ்வையத்தின்௧ண்‌ ... 901 


சேய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
வாரிமேன்ம இிரிற்பவச்‌ ௨10 
வாரிபோட்டில்‌ ட்டு 
வாருணிபூசச்தன்‌ 058 
வாளரியுழுவைகைம்மா ட்டு 
வாளரியுழுவைவாயின்‌ 754 
வாளார்தடந்தோண்‌ 125 
வாளெயிறிலங்கவங்கா ல்‌ து 
வான்கரும்‌பின்‌ நின்‌ ள்‌ அம்டு 
வான்பளிங்காவி 251 
வானத்தின்றுள்ளி ௦6 
வான த்துமின்னுமுன்‌ ௦256 
வானவர்சோன்மனத்‌ ட று 
வானவிற்விற்சடச்‌ து டை இர்‌ 
வாணினை யளர்துவரும்‌ 2] 
வி 
விகாரமில்லொருவன்‌ 017 
விக்கிரியைப்பல 997 
விச்சிசமங்கண்டும 5340 
வி௫த்திரமதியும்‌ 5090 
விசும்பு றவிரிக் து 494 
விஞ்சைகளஞ்சு 917 
விஞ்சையின்வவியித்‌ 407 
விண்புடைச்சவெஞ்‌ 78 
விண்மகியெண்ணி 514 
வித்‌ துத்தச்கனென்‌ 7/1 
விதிகணான் கையுங்‌ 1. 
விதிமனர்தமை உ 500 
விதியினிச்கேபத்தோடு 882 
விஇயினாற்க இக 23189 
விரய த தோடி றைஞ்சி 220 
விமலகார்‌ தாரமென்னும்‌ 157 
விரதீலத்2ராகி ௦44 
விரதமில்காட்டுதீமை 024 
வியிதரைலந்து 9௦9 
விரிதிரைம்‌ வவி 407 
வில்லரையகன்‌ நயர்ர்ச ௦22 
வில்லுமிழ்‌ தஇிமணி 520 
வில்லைஞ்ஜாறசன்று வடை அயம்‌ 
வில்லொமிகணைகள்‌ ம இர்‌ 
வில்லொடுவில்வர்தெத்த  .., 428 
விலக்கிலசைய 080 
விலக்கிலாவிழுகிதி 2175 
விலங்கரசன்வலி ௨௪60 
விலங்கரசனையவக்‌ னை 52 


674 மேருமந்தாபுராணம்‌ சேய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


மசேய்யுள்‌ 


விலங்கல்வீழருவி 
விலையிலாமணியை 
விலையிலாவாசமாலை 
விழுர்செழுகாக தீது 
விமுகிதியெளி இற்‌ 
விளச்சசத்‌ அப்பளிங்கே 
விளக்குவாளெயிறி 
விந்படைசரங்கள்‌ 
வினவியபொருளெலாம்‌ 
வினைகள்வேறுபட்டு 
வினைகளுக்கு இர்சசி 
வினைகளேழ்விசஇனால்‌ 
வினைப்யயன்‌ றன்னை 
வினையத்தின்முகரிவ 
வினையறவிட்டபோழ்தின்‌ 
வினைய வெறி ந்த 
வினையான்வருமின்‌ 
வினையினதெழுச் 
வினையினை சசெய்தலு 
விணையுயிர்கட்டுவீட்டின்‌ 
விணையுயிர்தத்தமில்‌ 
வினையெட்டினுதயச்‌ 
வினையெனுங்குயவன 
வினையேதுயாக்தை 
வினை வ௪மாயவிர்த 


ஷீ 


வீட்டினின்‌ ற தவெவ்‌ 
வீட்டினைவிளைக்கு 

வீ தசோகமுமெய்ம்மை 
வீ.திகளசன்‌ றுகாதம்‌ 

லீ தியைச்சார்க்‌ து 
வீரன்மேற்செலும்‌ 
வீரியாச்‌ தராயறீங்க 
வீழ்ச்சவச்சண த்து 


வெ 


வெங்க தங்கடாவக்‌ 
வெருண்டுவெய்‌ தயி 


பக்கம்‌ 


சேய்யுள்‌ 


வெகுளிம சமாயை 
ெகுளியேமானமாய 
வெர்தட்டி, ல்விழுக் ௪ 
லெப்பமுங்குளிரும்‌ 
வெம்பியவினை கீருஷ்ல 
லெய்யவனெழலும்‌ 
வெயிலும்மாயியும்‌ 
வெருவுறுஅயாச்‌ தய்.த்‌.து 
வெருவு ௮ அயரொடு 
வெருவறு துனபமாச்கும்‌ 
லெவ்வினைக(௨ர 
வெளியின்‌ மேல்மிச்௪ 
வெ,த்றிமு,ச்றவிதிக்‌ 
வெரற்றிவேல்வேர்த 
வென்‌ றியுக்திருவும்‌ 


வே 


வேட்கையி ற்பஇ.பி 
வேட்கையும்வெகுளி 
வேண்டியவத திகுமாறா 
வேசசமாஇ ச்தபோ ழ்தின்‌ 
வத்மானசங்கமாறும்‌ - 
வே சமொருகான்கை 
வேதிசைச்தோரணங்கள்‌ 
வேதிகைவேத ண்டத்டின்‌ 
8] வபியாடசியின்‌வாஷ. 
லேய்கள்லெர்‌ து 
வேயெனச்திரண்ட 


கோக்தால்வேர்சத்சென்‌ ற டப 


வேரியார்மலா்‌ 
வேழமும்ம தரும்‌ 
வேனல்வெம்புகான்மாலை 


ிவ 


வைக்சல்கோடல்‌ 
வைப்புகயனளவை 


லையகம்பெறினும்பொய்யா லி 


வையச்துவார்த்தைச்‌ 


வலைக்‌ை கியொருவர்ச்சாக்‌இ க்‌ 


பக்கம்‌ 
458 
041 
900 


அரும்‌ பொருள்‌ அபிதானவிளக்க 


அகராதி 
முத்துவை 
| - வத சருக்கம்‌ 
பக்க எண்‌ 
அகமிர்திரலோகசம்‌ 95 
அங்காசமம்‌ 59 
அஞ்சிலோதியர்‌--ஐர்‌து பாகுபாட்டிலமைந்த 

கூர்‌ தலுடையார்‌ 2௦ 
௮ணு (லக்ஷணம்‌) 4] 
௮தரமாஸ்‌ திஸ்‌ இரகாரணம்‌ 45 
்‌ உசாரணம்‌ 45 
௮.நபாகம்‌ 90 
௮௬கன சாணமல்லாலாண்‌ பிறிதில்லை 58 
அறத்தின்‌ பெருமை 96 
அனந்த ௪துஷ்டயம்‌ ௦0 
அனக்கு சான்மை 00 
ஆகாசம்‌ ; சாலம்‌ க4 
ஆஸ்ரவபேதங்கள்‌ 417 
ஆறு தீரயம்‌ 20 
ஆறுதொல்பகை 20 
ஆறுரன்னயம்‌ 90 
இரண்டரை த்தீபம்‌ 31 
எண்குணம்‌ ௦9 
ஏழு கிலம்‌--சமவசாண சப்தபூமி 9 
ஐஞ்சிறப்பு--பஞ்சகல்யாண பூஜை 2 
ஒளிஷமூன்றுடைமேணி---மனோ, வாச்‌, சாய ஜோதி 50 

கர்‌ சமாலினி--விேகதேசத்தில்‌ உள்ள ஒரு நாடு 
தோதா ஈஇக்கு வடச்கேயுள்ள து 4 
கமலமீ துலவும்‌--மலர்மிசை யேகும்‌ 90 
40 


கருமவகை---ஸ்கர்தம்‌ 


சேய்யுள்‌ எண்‌ 


75 
124 


50 
66 
91 
92 
104 
111 
117 
125 
125 
98 
08 
42 
49 
49 
19 முதல்‌ 80 
70 
ட 

6 
05 


85 


0/0 


கர்மவர்க்கணை 
சலிங்கம்‌--பட்டு 
காஇகாமம்‌---4 
சாலப்பாகுபாடு 
இடங்கு- அகழ்‌ 
கேவலி சழுசத்சாரம்‌ 
சப்த தவம்‌ 
சமவசாணம்‌ 
சம்வரை 

சரீரம்‌ 
சுகலெகத்தியானம்‌ 


மேருமந்தா புராண 


பக்க ளண்‌ 


&6 
௦0 
்‌ 
44 
21 
38 
44 


21 முதல்‌ 88 


சு சசகேவலி---சாஸ்‌ இரங்களினால்‌ பூரண ஞானமுடைய 


வார்கள்‌ 
கரணேச்‌.இரன்‌ 


தீர்மாதர்மாஸ்‌ இசவில்லையேல்‌ லோகமொழியும்‌ 


தர்மாஸ்தி--கமனகாசணம்‌ 
தர்மாஸ்‌இ, அசர்மாஸ்‌ இ 
தேவாஸ்துதி 
நலபதார்த்தம்‌ 
நால்வகைத்தே வர்‌ 
நாளிகை 
நாத்கஇ 
ரார்குணம்‌- அனந்த ௪துஷ்டயம்‌ 
நிர்ஜசை 
பஞ்சாஸ்‌ இிகாயம்‌ 
பண்ணவர்படிமம்‌---தபஸிகளின்‌ வடிவம்‌ 
பர்தபதார்த்தம்‌ 
பரிவர்த் சனை ஐது 
பருப்பத சகரம்‌ பட்வதூிகரம்‌ 
ப்வணார்‌ 
பாபம்‌ 
பாவபுண்ணியம்‌, இசவியபுண்ணியம்‌ 
புண்ணியபலன்‌ 
பு.சீகலம்‌---௮€வன்‌ 

63. 


61 முதல்‌ 


47 


309 


சேய்யுல்‌ ண்‌ 
101 


௦0 மூதல்‌ 6]. 
99 

116 

125 


4 
192 முதல்‌ 196 
809 
90 
61 
128 முதல்‌ 181 
08 
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பூகம்‌--பாச்குமசமி 
பூர்வாசமம 
பொறிவகை-ஸ்சந்தம்‌ 


பக்க ணை 
6 


99 
40 


மந்தர இரண்டு சண தரருள்‌ ஒருவர்‌; கணத்துக்கு 


நாதர்‌ 
மாற்று சம்சாரம்‌ 


மானஸ்‌ தம்பம்‌ 


2 
94 
24 


மேரு---இரண்டு சணதாருள்‌ ஒருவர்‌; சணத்துக்கு நாதர்‌ 2 


மோக்ஷஸ்தானம்‌ 


ரதன த.இரயம்‌-5ற்காட்டு, ஞானம்‌, ஒழுக்கம்‌ 


வண்டானம்‌---சாரைவிசேஷம்‌ 
வல்விவனம்‌ 


வானவில்‌--- அாஸிசாலமென்னும்‌ முதல்‌ மதில்‌ 


விசோதி- வீசத்‌ தபரிணாமம்‌ 
ட. 
விடையுலாவி--விருஷபவாசனன்‌ ; சிவன்‌ 
விமலன்‌-.-19-வ.து இர்த்தங்கரர்‌ 
வியந்தார்‌ 
வினைசளன்றிச்‌ நணைபிறிதில்லை 
வினை யெண்மை 
வீ ெ-மோக்ஷ்ப தார்த்தம்‌ 
வ சசோகம்‌---ஒரு ஈகம்‌ 
வையகம்‌ சூன்மு 
ஜீவன்‌ 
ஜீவன்‌ வீட்டது, மாற்றது; அறிவு, காட்டி, 
தசப்பிராணன்‌ 
ஜோ இஷ்கர்‌ 
ஷட்‌ இரவியம்‌ 
ஸஜ்ஞிஜீவன்‌ 
ஸ்கந்தம்‌ 
ஸ்‌இஇடந்தம்‌- கால அளவு 


50 
91 


12 
2) 
92 முதல்‌ 86 


92 
90 
44 
54 
99 
49 


சேய்யுல்‌ எண்‌ 


15 
124 
௦௦5 


7/1 
09 முதல்‌ 68 


69 
11 
95 
19 
64 
105 


0/9 மேருமக்தார புராண 


2 - வது சருக்கம்‌ 


டாக்க எண்‌ 
அஷ்டசுத்தி 70 
அணியட்டி-அநிவிருக்தி (சாணகுணம்‌) 78 
அணுத்தாம்‌--ஒருவிசேேவலோகம்‌ (அஹமிர்‌ திரலோகம்‌) 91. 
அந்தராயம்‌--5 81 
ஆவாசமா.ற..-- 2ப௫கள்‌ செய்யவேண்டிய ௮ றுகரியைகள்‌ 69 
இருவகை தீது ஐவு 69 
ஊற்றுப்பத்து 70 
ஏடுச்துச்சாட்டெ-இருஷ்டார்‌ சம்‌ 89 
எண்குணன்‌ 86 
ஏகாதசாங்கம்‌ 70 
ஐம்பரிலட்டணை--பஞ்சபரிவர்‌ த்தனை 102 
ஒன்பதுயோகசம்‌ 70 
காதிகாலு.-கா.இகர்மம்‌௨ஃகி 89 
குத்தி--குப்தி (அடக்கம்‌) ; மன, வசன, சாய 
குப்கிமூன்று 609 
சப்தபிரகிரு.இ 79) 
சன்னை- ஹஜ்ஜை நான்கு 69 
சுக்லெச்தியானம்‌ 77 
_ சுவணம்‌- ஸ்வர்ணம்‌ 72 
சேணா.று---அகாயவழி 71 
ஞானாவசணீயம்‌--9 81 
தரிசனாவாணீயம்‌-4 81 
து;திகணுன்கு 88 
தீவாதசாணுப்பிரேட்சை 70 
ஈமிவிநமி 90 
ப௫லைஃஃப்ரசலே 81 
பஞ்சமக தி. -மோக்ஷ்ச இ 62 
பதின்மூன்று சாரித்நிரம்‌ 70 
பமதீதம்‌--பிரமக்ககுணம்‌ 77 
பரிஙிர்வாண பூஜை 80 
பரிவிண்ணக்கரியை 80 
பவணா.- ஒருவகைக்‌ சேவர்‌ 92 
பன்னக பவணதேவர்‌ 97 


பிண்டி பாலம்‌--அயுதவிசேஷம்‌ 57 


சேய்யுல்‌ எண்‌ 
1459 
164 
189 
169 
144 
144 
1கீத 
189 
117 
1கத 
210 
145 
170 


144 
108 
க்க 
10% 
1௦0 
149 
109 
109 
175 
145 
191 
108 
141 
145 
168 
185 
185 
141 
204 
1:19 
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்‌ பக்க எண்‌ 
புரு--ஆதிதீர்த்‌ தற்கரர்‌ (விருஷபேசர்‌) 90 
புல்வி--பூர்வி (அபூர்வகாணகுணம்‌) (5) 
பொறிகளாறு 99 
மஇகணுன்கு 64 
விச்சாதரன்‌--விச்தியாகான்‌ (2) 
விதேயம்‌-ஃவிழேதகம்‌ (ஒரு தேசம்‌) 66 
வேகண்டம்‌--விஜயார்த்த பர்வதம்‌ 96 
சோம்‌ -வைரபாவம்‌ 108 

௦- வது சருக்கம்‌ 

அங்கபூவா இ---அ௮ங்காகமம்‌ 12, பூர்வாகமம்‌ 14 126 
அபயதானம்‌ 1.98 
௮ரச்தை-- வருத்தம்‌ 110 
ஆசாசதானம்‌ 129 முதல்‌ 101 
ஆர்‌.த.2ம்‌-- அர்த்த தியானம்‌ 151 
இயல்பினாங்களவு---சாரியச்சளவு 155 
இசாமதத்தை--ம்மசேனன்‌ சேவி 107 
உத சமசானம்‌ 161 
சள வினாலாகுங்கேடு 154 முதல்‌ 185 
காயமாலு..அகாயமார்ச்கம்‌ 107 
சாரணச்களவு 154 
சகோதம்‌-ஃகோத்ரம்‌ (கர்மவிசேஷம்‌) 122 
சாரித்துலக்ணம்‌ 109 
சாஸ்‌இரதானம்‌ 1569 
சீபூதி--ஸ்ரீபூதி (சத்தியகோஷன்‌) 106 
சீயசேனன்‌---சிம்மபுசத்தாசன்‌ 107 
தீபசியின்‌ லக்ஷணம்‌ 151 
சானஹீனம்‌ 102 
தான்‌ கண்டவாறு காண்க 102 
இச்சுவாயுகம்‌..-இரியக்காயுஷ்யம்‌ 192 
இிரிஞூடம்‌ 158 
ஈம்காட்டு லக்ஷணம்‌ 102 


நாபி... நாபிமசாசாஜன்‌ (விருஷபஸ்வாமியின்‌ த்தை) 145 


பத்தினைப்‌ ப.த்றினாலே பற்றினார்‌ 


148 


சேய்யுன்‌ எண்‌ 


184 
104 
176 
172 
147 
154 
201 
216 


547 
340 
252 
௦46 மூ.தல்‌ 351 
9௦0 
955 
226 
௦51 
947 முதல்‌ 9640 
220 
9௦06 
292 
256 
௦47 
220 
227 
கக்‌ 
559 
௦5௦ 
851 
ல்க 
255 
516 
9 


660 மேருமந்தர புராண 


பக்க ளண்‌ 
பாகுவல்லி--பானாபலி குமாரன்‌ 182 
புவ்வி--௮ ணுபூர்வி (காமகர்ம விசேஷம்‌) 122 
மதஇிமதானம்‌ 161 
மாற்றின்‌ மருந்து 1596 
மோகத்தின்‌ கொடுமை 149 முதல்‌ 150 
லல்‌--அகாசதானம்‌ 112 
விரதங்கள்‌---12 158 
ஜிவதயா 198 


0 வா வாய ைாபா. 


4-வது சருக்கம்‌ 


௮ப்பச்சச்சாணம்‌--௮ப்ச த தியாக்கியானம்‌ 107 
அவமோ துரியம்‌ 19௮ 
அறத்தின்‌ செய்கை 207 
அறம்‌---10 169 
௮னசனம்‌ 195 
இசாமத்த்தைதுறத்தல்‌ 162 முதல்‌ 164 
காயகச்கிலேசம்‌ 191 
சர்வசங்க பரித்தியாசகம்‌ 201 
தீவம்‌---12 189 
தானெனப்பவெது 169 
இயானங்களின்விவரம்‌ 200 
இயானம்‌ 200 
பரிக்ரெகம்‌---24 189 
பாகயெபரிச்சரகம்‌ 201 
பிரசம்‌--வண்டு 165 
பிராயச்ித்தம்‌ 198 
சசபரித்‌ தியாகம்‌ 1917 
விசாமம்‌--- மழு. வு 114 
விரு.ச்இி பரிசங்கியானம்‌ 190 
விவிச்சசய்யாஸனம்‌ 191 
வினயம்‌ 199 
வென்‌ றவர்‌ படி.மம்‌---நிர்க்ச்க தபஸிகள்‌ வடிவம்‌ 189 
வையாவச்சம்‌ 199 
வையாவிருத்தியம்‌ 199 
லூவஸ்வரூபம்‌ 90 


ஸ்வாத்தியாயம்‌ 200 


சேய்யுள்‌ எண்‌ 
264 
559 
850 
545 
924 முதல்‌ 927 
217 
௦40 
540 


302 
424 
440 முதல்‌ 447 
411 
4239 
400 முதல்‌ 402 
426 
494 
41] 
412 
455 
495 
41] 
்‌ 44 


491 
418 முதல்‌ 414 
492 


அரும்‌ போருள்‌ அபிதானவிளக்க அகராதி 68! 


௦-வது சருக்கம்‌ 


பக்க ளண்‌ 
அகமிச்இரன்‌ 257 
இன்சொல்லவீசாரம்‌--வசனப்பிரவீசாரம்‌ (இசையின்ப 
மனுபவி த்தல்‌) 250 
ஐம்பதம்‌--பஞ்சமந்திரம்‌ 254 
ஓ.தி---அவ.திஜ்ஞானம்‌ 225 
கசாயம்‌ கஉாயம்‌ 259 
சரிசம்‌--கீரு௪ம்‌ (குறைதல்‌) 259 
சாதியைக்‌ கடியுர்‌ இருமால்‌ 228 
சாயம்‌--சரீரம்‌ 252 
சாசாரம்‌--சசஸ்ராரசல்பம்‌ என்னும்‌ தேவருலகு 220 
சாசாரன்‌--ஸசஸ்ராரகல்ப தேவன்‌ 290) 
லம்‌--தபடூலம்‌ 245 
சையம்‌-.தம்யமம்‌ 292 
சழிலன்‌ ௮தர்மிலன்‌ 296 
தவத்தழல்‌ 255 
அச்சாரித்திரம்‌---7 221 
அறக்சத்தியல்பு , 291. முதல்‌ 285 
நரச துன்பம்‌ 2509 மூதல்‌ 240 
சாசம்‌---மலை, பாம்பு) குரங்கு, யானை, தேவலோகம்‌ 242 
நால்வகைத்துகீகம்‌ 220 
கான்குமங்கலம்‌ 249 
பஞ்சசாயம்‌--பஞ்சாஸ்‌ இகாயம்‌ 221 
பஞ்ச ணுவதம 246 
படி.று. பொய்‌ 245 
பரிசை -பரீஷஹம்‌ 254 
பாகரப்பிரபை--பாஸ்காப்பிரபை (சதேவவிமான 
விசேஷம்‌) 249 
முப்பத்தோர்சான்௧க இசயா-. முப்பதி துகான்கு ௮இ 
சயர்‌ (அரசர்தர்‌) 220 
விரதம்‌---12 220 
வினைச்குயவன்‌ செய்சை 214 


சேய்யள்‌ எண்‌ 
மச) 


5௧0 
550 
485 
548 
548 
492 
545 
490 
498 
582 
றக்க 
512 
547 
475 
497 முதல்‌ 507 
515 முதல்‌ 522 
522 
478 
566 
489 
552 
555 
2409 


288 
558 


474 
402 


062 மேருமந்தா புராண 
௦ - வது சருக்கம்‌ 
பக்க எண்‌ 


அங்கபூலா இிநூல்சள்‌---அங்காகமம்‌, பூர்வாகமம்‌ முத 


லிய பசமாகமங்கள்‌ 264 
அச்சியர்‌..ன. அரியாங்கனைகள்‌ 264 
அதிவேகன்‌---விஞ்சைமன்னன்‌ 21/2 
௮த்இ.--௮ஸ்‌ இிஸ்வளுபம்‌ 295 
அகிதீதியலாதம்‌ 296 முதல்‌ 808 
௮க்தராயம்‌--அர்தராயகர்மம்‌ 289 
அ௮மபின்னவாதம்‌ 311 முதல்‌ 519 
௮ரிச்சர்‌ தான்‌ -சரணவேகனுகச்கு ஞானகுரு 292 
அலாச்சியவாதம்‌ 208 முதல்‌ 809 
£ அறத்தினாஉங்சாக்கமுமில்லை ” என்ற குறளின்‌ 

கருத்து 548 
அ.ற்சப்பிரபன்‌-ரவிப்பிரபனென்னும்‌ மஹர்த்‌இக 

சேவன்‌ 241 


அன்வயவ்யஇிரேசக குணத்தின்‌ செயலைப்பற்றி லோகப்‌ 
பிரசிச்த.மாச ஒரு திருஷ்டாக்தச்தை யொருவாற்‌ 


ரூற்‌ சாட்டி ஸமர்த்இித்தல்‌ ௦2 
ஆயு--ஆயுஷ்யகர்மம்‌ 2902 
ஆரியாவருத்தம்‌- உத்தம போகபூமி 21/8 
ஆலோகம்‌--- தரிசனம்‌ 261 
ஆற்றல்மூன்று-உச்ஸாக சச்தி, பிரபு ௪௫்‌இ) வித்தியா 

சக்தி 21/7 
இருதுவிமானம்‌ 206 


உபசம, வேதக, ௯்ஷா£யிக, ஸலம்மியக்துவ மென்னும்‌ 
மூன்று விதமான ஸம்மியச்துவ நிலைமைகள்‌ 
நாலாங்‌ குணஸ்தான முதல்‌ இன்னவிதமாய்‌ வர்த்‌ 


இக்குமென்னும்‌ விவரம்‌ 216 
எண்வினை 291 
எழால்‌--வீணையிலெழுமொலி 210 
சாயம்‌ ஆது--ஹட்‌ஜிவணிகாயங்கள்‌ 2௦4 
சாவிட்டக ற்பம்‌--சாபிஷ்டகல்பம்‌ ௦47 
சரணவேகன்‌-.-யசோகரை புக்‌இரன்‌ 2179 


இன்னாமி தனம்‌: இசையறிபறவை 2140 


சேய்யுள்‌ எண்‌ 


019 
019 
599 
640 
640 முதல்‌ 607 
614 
01/4 முதல்‌ 6090 
037 
008 முதல்‌ 670 


/41 


445 


014 
604 
019 


603 
580 


019 
564 
610 
745 
606 
984 


அரும்‌ டோருள்‌ அபிதானவிளக்க அகராதி 685 


பக்க எண்‌ 


குணவதி.ர்‌ அர்யாங்கனை ; யசோதரைக்கும்‌, ஸ்ரீத 


சைகீகும்‌ தஇசைைகொடுக்தவள்‌ 994 
குருவத்தவர்‌.. உத்தர குறுக்ஷேத்கரச்கிலுள்ளவர்‌ 209 
கெ௫சலங்கண்ட காய்கள்‌ 995 
சேவச்சம்‌ 248 
சொத்தஇரம்‌--கோ த்‌. இரகர்மம்‌ 92 
சச்சவாலா--௪கரவாளர்‌ ; வியர்‌ தரதேவர்கள்‌ 265 
சாசரம்‌--ஸ ஹஸ்ராரகல்பம்‌ 21/8 
சாணபாமேஷ்டி மணி 295 


சத்‌ தாயசனம்‌--*விஜயார்த்த பர்வதத்தின்‌ £€ழ்த்குசை 
யில்‌ பிரதம சிகரொத்திலுள்ள அ௮க்கிருச்சிம சைத்‌ 


யாலயம்‌ 255 
இத்திபத்தனம்‌--மோக்ஷமென்னும்‌ ஈசரி 398 
இமையம்‌. மலை 206 
சரன்‌ -ஸஹஸ்ராரகல்பத்து ஸ்ரீதாதேவன்‌ ; பூர்வம்‌ 

மதயானையாயிருச்சவன்‌ 2 75 
£சரை--௮ இவேசன்‌ மகள்‌ 274 
சய--ஜீயாத்‌ (ஜெயிக்கக்கடவாய்‌) என்னும்‌ ஆசீர்வாதம்‌ 299 
சுலச்சணை---௮ இவேசன்‌ மனைவி 2 79 
குரியாவருத்தன்‌--பாஸ்கரபுர தீ திறைவன்‌ 217 
சூணியலாதம்‌ ௦19 முதல்‌ 821 
சேடி ட்ரீ ணி 205 
சேதியமாங்கள்‌---சை தயவிருக்ஷங்கள்‌ 260 
சைதீயாலயவருணனை 255 முதல்‌ 2817 
ஞான காட்சியாவாணம்‌---ஞானாவாரணீயம்‌; தரிசனாவர 

ணீயம்‌ 261 
தசமுண்டம்‌ 241 
தண்பகம்‌--ஒரு ஜாஇமாம்‌ 210 
தத்‌ தவம்‌; மித்தியாத்‌ துவம்‌ 295 
தாணிதிலகம்‌---விஞ்சையர்‌ ஈகர்‌ 211 
தருசசன்‌--௮ளகை மன்னன்‌ $ €சரை கணவன்‌ 2 19 
இயானவாள்‌--சுச்ல த்தியானம்‌ 991 

தஇியநல்லேசனீயம்‌--௮சாதவேகனீ௰ம்‌, சா தனேசனீயம்‌ 261. 
நாமம்‌---நாமகர்மம்‌ 262 
காவலச்‌இவு 204 


ர்‌ 


சேய்யுள்‌ எண்‌ 


6185 
995 
048 
748 
014 
5174 
604 
059 


020 
727 
9175 


605 
594 
028 
598 
601 
091 முதல்‌ 694 
574 
022 
021 முதல்‌ 625 


012 
/54 
965 
040 
9517 
590 
[29 
618 
014 
911 


பயக்க எண்‌ 


நாற்பத்தொரு மிரகிருஇிகள்‌ 250 
நித்தியம்‌, அகித்தியம்‌, அவாச்சியம்‌, வேற்றுமை; ஒற்‌ 
நமை, சூன்யம்‌ 29௦5 
நித்தியவாதம்‌ 204 முதல்‌ 290 
சகோன்புவகைகள்‌ 2௦4 
பரியட்டம்‌--பறிவர்ச்கனாரூபம்‌ 252 
பாகரப்புசம்‌--பாஸ்கரபுரம்‌ ௮17 
பின்னவாதம்‌ 809 முதல்‌ 511. 
புகை“ யோசனை யளவு 205 
புவ்வசோடி--பூர்வகோடி 200 
போசபூமி--உத்தரகுரு 21/2 
மகாலவண சழு£த்இரம்‌ 204 
மதி, ஆர்வம்‌, செற்றம்‌--அஞ்ஞானம்‌, சாகம்‌, த்வேஷம்‌ 2608 
மாற்று. சம்சாரம்‌ 290 
சுனிச்சக்தான்‌--சூரியாவர்த்தனுக்குத்‌ சர்மோபதேசம்‌ 
செய்ச மூனி 261 
மேன்னீட்‌.டற்காலம்‌ 2066 
மோகம்‌ மோசனீயகர்மம்‌ 262 
யசோதரை--௫ தரையின்மகள்‌ 210 
யோசவசைகள்‌ 264 
விஜயார்த்சபர்வதம்‌ பரதராஜசச்சரவர்த்திச்‌ குவமை 20% 
விஞ்சையர்‌ ஆயுள்‌ விவசம்‌ 260 
விஷயஸம்யமம்‌ 541 
வேதண்டம்‌ 204 
வைடூரியப்பிரபை---ஒரு சேவவிமானம்‌ 215 
ஜினஸ்தோத்திசம்‌ 269 முதல்‌ 298 
ஷட்சண்டங்கள்‌ 204 
ஸ்‌திரீகளுச்கு மோக்ஷமில்லை யென்பது ௦45 
ஸ்‌ தரீசள்‌ மோக்ஷமடையுமார்க்கம்‌ 944 ரூதல்‌ 64௦ 
ஸ்யாத்வாதம்‌ 921 முதல்‌ 887 


/-வது சருக்கம்‌ 


அச்சரவிடம்‌--பெரிய விடம்‌ 5170 
அச்சங்கள்‌ ஏழு 514 
அ௮ஞ்ஞானிகள்‌ இயல்பு ௦04 


செய்யுள்‌ எண்‌ 
719 


040 
041 முதல்‌ 045 
010 
017 
601 
07/1 முதல்‌ 078 
515 
௦10 
59809 
912 
016 
089 


612 
510 
614 
999 
619 
212 
516 
(2 
311 
591 
680 முதல்‌ 050 
312 
[21 
789 முதல்‌ 140 
095 முதல்‌ 125 


199 
601 
/80 


அரும்‌ போருள்‌ அபிதானவிளக்க அகராதி 685 
பக்க எண்‌ ப செய்யுள்‌ எண்‌ 


அஷ்ட கருமங்கள்‌ 2140 791 
௮.திவேசன்‌---பிருஇிவிதிலக நகாத்தா௪ன்‌ 397 705 
௮பசாஜிதன்‌--சச்கரபா£த்‌ தரசன்‌; பிறவரசரால்‌ ஜெயிச்ச 

முடியாதவன்‌ ௦59, 905 724, 786 
அப்பிய தர பரீஷஹங்கள்‌ பதின்‌ூன்‌ மின்‌ வகை 267 750 
அமளியின்‌ விதம்‌ ஐந்.து 211 799 


அரதனாயுகன்‌--இரத்தினயுதன்‌ $ இரக்தின மாலைக்கும்‌ 
வஜ்ஜிசாயுசனுக்கும்‌ புத்திரன்‌ ந; முன்‌ யசோகரை 
யாயிருந்து ௮ர்‌.த ஜன்மம்‌ நீங்கப்‌ பின்‌ காபிஷ்ட 


கல்ப த்சேசேவனானவன்‌ 901 ரஜ 
அருச்சவேசன்‌--பூர்வத்தில்‌ சொண வேகனா௫ய அ௮சசன்‌ 950 701 
அனந்த ௪துஷ்டயம்‌ 218 907 
அனந்த சுகம்‌ பெறும்‌ விதம்‌ 1215. 751 
அனச்ச சான்மை 617 800 
இசதன ததாயம்‌---இரத்தின த இரயம்‌ 3609 790 
இரத்‌ தினமாலை-- ௮ இவேகன்மகள்‌ ; பூர்வம்‌ சதேவஞைய்ப்‌ 
பிறந்திருந்த €தரை : வச்சிராயுசன்‌ மனைவி 927 765 
ஈராறடக்சம்‌ 514 500 
உத்தமக்ஷ்மை 914 801 
உபசமபரிணாமம்‌-- (௮ தமபாவனை) 21/4 801 
ஊற்‌.ற--ஆஸ்ரவம்‌ ௦262 772 
எண்குணங்கள்‌ 280 817 
எண்பத்தைந்து வினை 260 511 
கர்மச்கேட்டின்‌ விவரம்‌ 211 805 
காதி நரரன்மை 218 8014 
சாவிட்டம்‌--சாபிஷ்டசல்பம்‌ 856 161 
கேவச்சம்‌--ஈவசிிரைவேயகமென்னும்‌ அஹமிச்இர 
லோகம்‌ ௦60 812 
சச்காபுரம்‌--ஐர்‌ நகாரம்‌ 9௦0 (49 
சக்சராயுதன்‌---வசும்‌ தரி பு சல்வன்‌ 254 757 
ச.துர்ச்சதி ஸம்ஸார துக்கங்கள்‌ 918 807 
சதுர்வித ஞானங்கள்‌ 218 6017 
இத்‌ இரமாலை--சக்கசாயுதன்‌ மனைவி 5௫4 760 
சீயசந்‌ தன்‌ இம்மச்சர்‌இரன்‌ 01910. /56 


சுக்கெத்தியானம்‌ 915 5809 


666 மேருமந்தா புராண்‌ 


பக்க எண்‌ 
சத்த சாரித்திரம்‌ ஐ14 
இசவியங்களின்‌ பிரதேச விவரமும்‌, இிரிவித ஜன்மஸ்‌ 
தான விவரங்களும்‌ 9068 
இரிசாலயோகம்‌, பிரிதமாயோகம்‌, உபவாண விதங்கள்‌, 
ஆ.த்மபாவனை 206 
இரிவிதயோகம்‌ 9106 
பஞ்சடாவத்தின்‌ விவரங்கள்‌ 209 
பதினெண்குற்றம்‌ 91/8 
பாஹ்ய பரீஷசங்கள்‌ ஒன்பதின்‌ வகை 007 
பிஹிதாஸ்‌ ரவர்‌ அபராஜிதனுச்கு ஞானோபசேசஞ்‌ 
செய்தவர்‌ 502 
பிராணி ஸம்யமம்‌ 514 
பிரிய காரிணி---அதிலேசன்‌ மணைவி 297 
பிருதிவி திலசம்‌---௮ இவேசன்‌ ஈகரம்‌ ' ௦௦7 
மோக்ஷமார்ச்சம்‌ 202 
வசந்தி. அ பராஜிசன்‌ மனைவி ' 252 
வச்சொயுதன்‌--௪க்கராயுதன்‌ புதல்வன்‌ 1212 
வாட்கை--வாழ்க்கை 14 
விஷய ஸம்யமம்‌ 314 
விரமனாம்‌-- தத துவர்‌ தெளிந்து வைராக்கயெத்தில்‌ 
பொருந்தாத ௦10 
வேதம்‌ கான்கு 878 
உ.ட்ஜிவநிகாயம்‌ 374 
ஷட்‌ இரவியங்களின்‌ இரவியூ குணபரியாயங்களின்‌ 
விசேஷங்கள்‌ 969 
ஸப்தப்பிரகுரு இகள்‌ 9170 


ஸம்மியக்‌ சாரித்திரம்‌, விஷயஸம்யமம்‌, ஷட்ஜீவனி 
காயங்கள்‌, பிராணிஸம்யமம்‌, தறுமத்தியானம்‌ 866 


0-வது சருக்கம்‌ 


அ௮ஹமிந்தஇர ஸர்வார்த்த சத்திேவன்‌ இயற்கை 415 
அச்சுத கற்பம்‌ 410 
௮திசாருணன்‌-.. தருண சரணவேடன்‌ புதல்வன்‌ 412 
௮.ததினபுரம்‌--பிரீஇ பதிதிரன்‌ ஈசரம்‌ 9094 


ஏழா நாசம்‌ 410 


செய்யுள்‌ எண்‌ 


501 
169 


184 
804 
[90 
608 
787 


(த) 
801 
[05 
164 
770 
754 
[02 
800 
801 


798 
801 
801 


788 
804 


795 


685 முதல்‌ 696 
876 
879 

644 

887 


அரும்‌ போருள்‌ அபிதானவிளக்க அகராதி 687 


பக்க எண்‌ 
ஏழாகாச துன்ப"விவசம்‌ 410 மூதல்‌ 417 
கச்சை--மலைப்பாம்பு வேடனாய்ப்‌ பிறக்த விடம்‌ 411 
சர்சமி 2 இரன்‌---வி௫ச்காமதியிடம்‌ மாமிச போசன 
மூண்டவன்‌ 405 
சமலை--ச.தஇரம இயின்‌ மனைவி 695 
காஞ்சிரமாக்கி மாங்கனி இன்குற்‌ றவர்‌ 564 
குஞ்ி வாங்கல்‌ 306 
சரிகை---ச௪ரியாமார்ச்சம்‌ 2091 
சரியாமார்ச்க வி.இ 2914 
சவ்வட்ட .ததி.-ஊர்வார்த்த சச்தியென்னும்‌ ௮அஹமிக்‌ 
இர விமானம்‌ 414 
த ரமதி..-பிரீதிடத்‌ தரன்‌ மர்‌இரி 295 
தீருமருி - மிரீதிங்கரனுக்கும்‌, வி௫த்இரமதிக்கும்‌ 
ஞானோபசேசஞ்‌ செய்த சாது ௦95 
தாருணரெணன்‌.--கச்சைச்‌ குறிச்சியுள்‌ வேடன்‌ 412 
இரிசாலயோகம்‌ 410 
இரிலோக பிரஜ்ஞப்தி என்னும்‌ ஆகமம்‌ ௦695 
இலோகப்பச்சத்‌ இ--இரிலோகப்‌ பிரஜ்ஞப்தி 406 
தேவசுகத்தின்‌ விவரம்‌ 41] 
௩௪ வகையும்‌, கரசாயுஷ்ய அளவும்‌ 411 
பத்தாஸாலவனம்‌- மேருவின்‌ தாழ்வரையைச்‌ சாரர்‌.த 
வனம்‌ 994 
பாரணை -- ஆசாரங்கொள்ளப்‌ போதல்‌ 400 
பிண த்தைச்‌ சேர்தல்‌ 401 
பிரீ இங்கான்‌--பிரீ.இபத் தரன்‌ பு,சல்வன்‌ 994 
பிரீதிபத்‌இரன்‌--அ௮த்தினபுரத்தர௪ன்‌ ௦94 
போதி -அ௮வதிஜ்ஞானம்‌ 594 
மங்இ---சாருணாணன்‌ மனைவி 412 
மேசவிசயம்‌--இ.திஇனாயுதன்‌ யானை 091 
மே த்குலப்பிறப்பிற்குச்‌ கரணம்‌ 999 
யானை வீணாகான த்துக்கு வ௪ப்படல்‌ 5094 
வசுந்தரி--பிரீதிபத் தரன்‌ மனைவி 604 
வச்ரசர்‌சன்‌--இச.த்திஞயுதனுக்குத்‌ தருமோபசேசஞ்‌ 
செய்தமுனி ௦64 


வருவதை சம்மி இருச்தமைச்‌ கைவிட்ட சரி 995 


சேய்யுன்‌ எண்‌ 


65 முதல்‌ 889 
618 


566 
545 
518 
648 
849 
850 


394 
64௮ 


640 
819 
816 
521 
667 
817 
6146. 


820 
955 
655 
644 
944 
945 
819 
996 
652 
843 
944 


814 
619 


0௦9 மேருமந்தர புராண 


பக்க எண்‌ 
விசித்தாமதி--இத்திரமஇி புசல்வன்‌ ௦95 
விலங்கு சஇக்குச்‌ சாணம்‌ 969 முதல்‌ 8901 
ஜீவன்சளின்‌ நாச விவரம்‌ 960 முதல்‌ 888 
ஜீவன்களுக்குரிய இந்திரிய விவரங்கள்‌ 8866 
ஜீவன்சளுக்குரிய ஐந்துவித காயங்கள்‌ 965 


9-வ சருக்கம்‌ 


அச்சுதை---அச்சு தகல்பம்‌ 421 
அயோத்திமாநகாம்‌--கர்‌ திலைநாட்டின்‌ தலைககர்‌ 420 
அ௮ருகதாசன்‌---அயோத்திமா ஈகாத்தரசன்‌ 420 
இருபதீதெட்டு மகாஈதிகள்‌ 419 
இலாச்தவகல்பம்‌ 436 
கந்திலை--தாதவண்டக்வீபத்திலுள்ள நாடு 419 
கந்திலை நாட்டுத்‌ தரிகண்டம்‌ 455 
குலபர்வதங்கள்‌ பன்னிரண்டு 419 
சதுதை-- தோதாக 4] 
சுவ்வதை--ஸுவ்ரதை ; அருகதாசன்‌ மனைவி 420 
தர்மம்‌ கீர்த்தி முதலியவற்றை நிறபேதத்தால்‌ வரு 
ணித்தல்‌ 422 
தாதகஷண்டத்வீடம்‌ 418 
காட்செய்தல்‌ 425 


பிரதி வாசு தவன்‌--வாசுசேவன்‌ (வீதபயன்‌) பசைவன்‌ 499 
மஹாலவண, காளோத்க சழுத்திங்களினுடைய வஜ்ர 


வே.இிகைகள்‌ 4168 
மந்தாபர்வதங்கள்‌ இரண்டு 419 
விப்ஷணன்‌- ஜின ததிதை குமாரன்‌ 42] 
வீதபயன்‌--ஸுவசதை புதல்வன்‌ 42] 
ஜினதத்தை--அருகதாசனுடைய மற்றொரு மனைவி 49] 
ஷடங்கபல சேனைகள்‌ 494 


அட னால தகர ளாஷலபிய 


10-வ௫ சருக்கம்‌ 


௮ச்சுதம்‌--சேவலோகம்‌ 498 
இலாச்தம்‌---இலாந்தவசகல்பம்‌ 456 
ஏழு ஈரசங்களின்‌ பெயர்கள்‌ 440 


காபிஷ்டசல்பம | 486 


சேய்யுள்‌ எண்‌ 
945 
651 முதல்‌ 887 
934 முதல்‌ 880 
629 
022 


691 
695 
990 
895 
9209 
699 
927 
099 
698 
690 


699 
692 
902 
914 


092 
699 
698 
991 
699 
924 


982 
993 
986 
992 


அரும்‌ போருள்‌ அபிதானவிளக்க அகராதி 689 


பக்க எண்‌ 
சச்சாப்பிரபை-- இரண்டாம்‌ சாகம்‌ 457 
நரகங்களின்‌ புசைகள்‌ 440 
உரகாயுஷ்ய விவரம்‌ 441 
காரகரின்‌ சரீசோச்ஸேசம்‌ 441 
நாரகரின்‌ வேதனைகள்‌ 448 மூதல்‌ 450 
நாரசர்‌ எழுர்து வீழும்‌ அளவு 442 
பஞ்சபாமேஷ்டிகள்‌ 452 
மாசுச்கம்‌--மஹாசுக்ரசல்பம்‌ 427 
வினை யெட்டு 454 


வை டனைவவைக சரரமனவயகைககம்‌ 


1][-வ.அ சருக்கம்‌ 


அயிராவஇ.--ர்‌ யாறு 40.2 
அயோச்ச--ஐராவக க்ஷேத்திரத்தில்‌ உள்ள ஈகரம்‌ 4517 
ஆதித்காபன்‌---௮ இ த தியாபே தவன்‌ 407 
அதிமத்திரவிய குணமாகிய சேகனாகுண த்தன்மை 400 
ஆராதனை நான்கு 4509 
இருக்சை இசண்டு 472 
ஊற்று--அஸ்ரவம்‌ 459 
சனகபல்லவம்‌---விஜயார்த்த பர்வததீதிலுள்ள ஓர்‌ ஈகரம்‌ 468 
கோூிருவ்சன்‌--ஒர்‌ சாபஸ தலைவன்‌ 402 
சங்‌க-௩கோருங்கன்‌ மனைவி 468 
௪ஞ்சயக்த பட்டாரகர்‌ தஇ 470 முதல்‌ 471 
சஞ்சயர்‌ தன்‌ பிறப்பு விவரங்கள்‌ 405 
௪ம்சார வின்பத்தின்‌ இழிவு 474 
சயர்தன்‌--தாணேக்திரன்‌ முற்‌ பிறப்பு 401 
சித்த விரதம்‌ பெய்த இரும்பு 457 
திரிவம்மா--ஸ்ரீவர்மா : அயோத்தி ௮ரசன்‌ 457 
சீ தாமா--ஸ்ரீ தாமா ; ஸ்ரீவர்மாவின்‌ புதல்வன்‌ 401 
சுமை விமா : ஞீவாரமாவின்‌ மனைவி 454 
சுபோப யோக குணங்கள்‌ 457 
கஞ்சுகள்‌ - நாகர்கள்‌ 4009 
சான்கு வணகீசம்‌ 472 
பஞ்சாணுத்தரம்‌--அஹமிச்‌ தரலோகம்‌ 400 
பம்மகத்பம்‌--பிரம்மகற்பம்‌ 450 


பிரமரி ஒருவகை விஞ்சை 406 


சேய்யுள்‌ எண்‌ 


980 
9௦7 
059 
959 
942 மூதல்‌ 957 
940 முதல்‌ 941 
962 
9521 
966 


960 
071 
991 
076 
975 
1001 
075 
983 
080 
980 
998 முதல்‌ 1000 
087 
1005 
078 
970 
971 
071 
971 
070 
995 
100] 
977 
075 
094 


௦90 மேருமந்தர புராண 


பக்க எண்‌ 
பூசாமணம்‌-ஒருகாடு 462 
மிருசசருங்கன்‌--கோிருங்கன்‌ மகன்‌ 402 
மூடத்‌ தவத்தின்‌ விதங்கள்‌ 402 முதல்‌ 468 
சேலம்‌ -ஜாவத க்ஷேத்இரம்‌ 451 
வச்சா தட்சன்‌ --சனசபல்லகச்தாசன்‌ 404 
வடச்கில்‌ சேணி--உச்சாேேோ ணி 408 
வித தக்கா சன்‌--விச்யுச்சம்ஷ்ட்ரன்‌ 404 
வித்‌ தப்பிபை--விதயுச்பிரபை$ வச்சிர கர்தன்‌ மனைவி 464 
வோம்‌ வைரம்‌ 472 
ஸ்ரீபூதி மர்திரியின்‌ பிறப்பு விவரங்கள்‌ 405 


19-வது சருக்கம்‌ 


அசரணடாவனை 464 
௮2. தவம்‌ 454 
அமிர்தமதி--அனந்தவீரியன்‌ இரண்டாம்‌ மனைவி 4680 
அனந்தவீரியன்‌--உக்தர மதுரை யாசன்‌ 480 
அன்னியத்‌ துவம்‌ 464 
உத்தர மதுரை--ர்‌ கரம்‌ 418 
ஏகத்‌ துலம்‌ 464 
ஏழடி சென்று வணங்கல்‌ 493 
சாஇயைச்‌ கடி.தல்‌ 478 
சரீராதிசளின்‌ அ௮றிதஇயச்‌ சன்மை 464 
தீர்மஸ்வாக்கியாயம்‌ 494 
இரவியஸம்வரை 464 
துவாகசாணுப்‌ பிரேட்சை விவரம்‌ 46 
பஞ்சில்‌ வச்ராயுகம்‌ புசாதென்பது 465 
பாஒநிர்ஜரை, இரவியநிர்ஜரை 464 
பாவாஸ்£வத்‌ இசவியாஸ்‌ரவ ஸ்வளுபம்‌ 454 


புசரிலார்‌.--௮.இி.தியாப சேவனும்‌, பவணேக்இரனும்‌ ; 
இவர்கள்‌ முறையே அனந்தவீரியன்‌ மனைவிய 
ராகிய மேருமாலிணியிடத்‌ தம்‌, அமிர்தமதியிடத்‌ 
தும்‌ மேரறுவாசவும்‌, மநீதானாசவும்‌ பிறர்சனர்‌ 481 

போதிதுல்லபம்‌ 494 

மர்தரன்‌.-அமிர்தமதி புத்திரன்‌ ;, இப்புமாணத்‌தி.த்குரி 
யன்‌ 461 


செய்யுள்‌ எண்‌ 


980 

980 

961 மூதல்‌ 962 
971 

084 

985 

964 

064 

10092 

966 


1024 
1024 
1016 
1015 
1024 
1012 
1024 
1044 
1011 
1024 
1024 
1024 
1024 
1022 
1024 
1024 


1017 
1024 


1019 


அரும்‌ போருள்‌ அபிதானவிளக்க அகராதி 69] 


பக்க ளண்‌ 

மேரு--மேருமாலினி புச்திரன்‌ ழ இப்புசாணத்இிர்குரி 
யவன்‌ 461 
மேருமாலினி அனர்‌ தவீரியன்‌ மூதல்‌ மனைவி 480 
விமல தீர்த்தங்கரர்‌ ஸ்ரீ விசாமாதல்‌ 484 
பேசண்டம்‌---விஜயார்‌ ச்சபர்வதம்‌ 473 
வேதிகை. -மஹாலவண சமுத்திரத்தின்‌ வஜ்ரவேஇிசை 473 
வ்யோமகமனத்துவம்‌ 45.3. 
ஸ்ரீ விசார வர்ணனை 495 மூ.தல்‌ 492 
ஸம்ஸார ௮ஸாசம்‌ 494 


13-வது சருக்கம்‌ 
அசுரரின்‌ உச்சிருஷ்ட ஆயுஷ்யரும்‌, உன்ன தருமம்‌ 575 


அசோகவிருக்ஷிம்‌ 5954 
அணியட்டி. முணிவர்‌ 042 
அஸங்கியா த தீவீபங்களும்‌, சழு£த்திரங்களும்‌ 564 
௮ந்தர,சவீப வாஸிகளாகிய மனுஷியர்சளின்‌ இயற்கை 

கள்‌ 217 
அப்பியக்தர பரிக்ரெகங்கள்‌ பதினாலு 568 
அனந்த சதுஷ்டயம்‌ 644 
அனந்த சுகம்‌ 025 
அனக்த்‌ தரிசனம்‌ 051 
அ௮னக்த வீரியம்‌ 088 
ஆகம்‌--ஆகமம்‌ 910 
ஆசபயோகம்‌ மூ,கவியன 095 முமதல்‌ 626 
ஆதீமக.தஇ பரிணாமம்‌ 043 
ஆறு கால்களையுடைய கேஷே ச்‌இரங்கள்‌ 911 
ஆறு ஞகுலஇரிபர்வ தங்கள்‌ 511 
ஆறு பிரகுருஇகள்‌ நீங்கல்‌ 032 
இந்திரா மூதலிய பத்துச்‌ தரங்களும்‌, பூமியரசர்களும்‌, 

பெரியோர்களும்‌, மச்‌ இிரிகளும்‌ 012 
இரண்டாம்‌ பூமி 491 
இருத்தியேழ்‌--ஸப்தரிச்சகள்‌ 561 
இருபத்தெட்டு மோகனீயப்‌ பிரசருஇிகளை நீச்சல்‌ 042 
உதயதார சோபுசம்‌ 499 
உதயதரமதில்‌ ௦01 


ரச 
ஆ 


சேய்யுன்‌ என்‌ 


1018 
1016 
1025 
1012 
1012 
1025 
1020 மூசல்‌ 1042 
1024 


1922 
1151 
1279 
1241 முதல்‌ 1250 


1226 
1207 
1985 
787] 
18170 
1872 
7213 
1966 மதல்‌ 1869 
3880 
1229 
7229 
18790 


1915 
1020 
1205 
1350 
௨05௦ 
3002 


092 மேருமந்தர புராண 


பக்க எண்‌ 
உச்சமசவுசமென்னும்‌ பரிசு2௪ தாமகுணம்‌ 052 
உத்தம ஆஷ்மை 06 
எடுப்‌ பிரகிரு இகளை நீச்சல்‌ 041 
எண்பத்தைந்து பிரகருஇிசள்‌ கெடல்‌ 050 
கருமங்கள்‌ கெடல்‌ 040 
கர்மங்கள்‌ பச்‌இச்கும்‌ விதங்கள்‌ 018 தல்‌ 097 
சல்பங்களிலுள்ள விமானங்கள்‌ 011 மூதல்‌ 612 
சற்பகச்சோலை முதலியவை 50௦ 
கர்பசவிருக்ஷம்‌ எட்டு 902 
காகி சதுஷ்டயங்கள்‌ நீங்கல்‌ 044 
காலங்களின்‌ இயல்பும்‌ அவற்றிர்குரிய விடக்‌ 
களும்‌ ௮76 முதல்‌ 519 
இரகாகங்கண பூமி 227 
குப்‌ தவகைகள்‌ 05% 
கேவலஞானம்‌ 044 
கொடைகச்சா மண்டபம்‌ 227 
௪கல விபாவங்களையும்‌ கெடுத்து நிஈஐல்‌ 045 
அதர்‌ மசா வீதிகள்‌ 4908 
சத்திரத்திரயம்‌ 255 
சமவசரணச்துின்‌ ஏழு பூமிகள்‌ 530 
சமவசரண வருணனை 405 மூசல்‌ 564 
இத்திரச்கூட மண்டபம்‌ ௦945 
ச தாஈதியின்‌ தென்கசையிலுள்ளவை 561 மூதல்‌ 562 
௪கோதரஈஇயின்‌ வடசசையிலுள்ளவை 2842 
சுச்கிலச்சதியான ததைப்‌ பலஞ்செய்தல்‌ 041 
சு. தசேவலி--- ௬௬ தகேவலி 525 
௯தீதாத்ம தரிசனம்‌ 051 
சுவாச்சலோகச்தின்‌ இயற்கை 010 


சுவர்ச்சலோக படலங்களில்‌ உள்ள இக்இரசம்‌, ஸ்ோணி 
பதம்‌, பஷ்ப பிரகீர்ணம்‌ என்னும்‌ ஞூன்று விமா 
னங்கள்‌ 610 
சூரிய சர்கிராதி செசற்சளின்‌ விமானங்களும்‌, சக்ஷத்தர 
விமானமும்‌ 609 
செய்யுள்‌ தொகை 055 
சோதமனா இவாஜனோர்‌ 5656 


சேய்யுள்‌ எண்‌ 


1860 
1958 
1378 
1897 
1875 
1929 முதல்‌ 1847 
1816 முதல்‌ 1817 
1065 
1069 
1369 


1280 முதல்‌ 1254 
1120 

1864 

1889 

11109 

7985 

1055 

1182 

1126 

1049 முதல்‌ 1167 
. 1169 

1239 ஞ.தல்‌ 1240 
1241 

1878 

1115 

1869 

18]4 


1814 
121] 


1185 


அரும்‌ போருள்‌ அபிதானவிளக்க அகராதி 695 


பக்க எண்‌ 


சோதமீசானராசர்‌ வை ஸெள தரம சீசான்‌ கல்பதீ.தத்‌ 


சதேவாஇபஇிகள்‌ 59௦9 
சை த்ய விருக்ஷங்கள்‌ ஏட்டு 502 
ஞான வசைகள்‌ 615 கூதல்‌ 018 
நாணிகள்‌ வகை 519 
தடாகங்கள்‌ இருபத்‌.துரான்கு 502 
தர்சன சாரிக இர விகல்பமாகிய அஷ்டாவிம்சதி மோச 

னீய கருமங்களை நீச்சல்‌ 645 
தவஸிசள்‌ பேதம்‌ ௦11 
தவம்‌ பன்னிரண்டு 052 


தீபங்சளிலுள்ள நூற்று முப்பத்‌ இரண்டு சூரிய ௪ச்‌இரர்‌ 


கள்‌ 010 
அவர்ப்பசை நான்கு--௪ அுஷ்சாயங்கள்‌ 540 முதல்‌ 508 
அளிசாலமென்னும்‌ மதில்‌ 495 


நந்‌ தவர தவீபத்தியற்கையும்‌, அங்குள்ள ஜினாலய 
இறப்பு மூ. சலியவைகளும்‌ ௦65 முதல்‌ 6011 
ஈபும்ஸக வே.சச்சைச்‌ கெடுத்தல்‌ 04] 
கரகங்களின்‌ ஹோ ணிபச்தங்களும்‌, ஆவாஸங்களும்‌ 574 
சரி விருச்சத்‌இனிற்றில்‌ வர்ச செய்யுள்‌ 654 
நர்த்தன சாலைகள்‌ ்‌ ௦05 


நாகர்‌, சுவணர்‌, இவர்‌ மு.தலியவர்சளின்‌ ஆயுஷ்யம்‌ உன்‌ 


னதம்‌ முதலியன 910 
நான்கு பிரகிரு இகளை நீச்சல்‌ 042 
நிச்தியகர்ம பூமியைச்‌ சேர்ச்‌ தவை 581 
நித்திரை பிரசலை கெடல்‌ 045 
பதினாலு சர்மங்கள்‌ செடல்‌ 043 
பதினாறு பிரஇரு திகளை நீக்கல்‌ 641 
பதீதுமாச 205 
பச,கா.இி ஏழு ராடுகள்‌ 217 
பரிசை---சா.இகை ; ௮கழி 498 


பரிகிர்வாணமடைந்த மேருமக்தார்‌ மேணிகட்குப்‌ பரி 


நிர்வண பூஜை செய்தல்‌ 650 
பலிபீடங்கள்‌ 548 
பவணதேவ கூட்டம்‌ முதலாய பச்.துவித ஸஞுூஹங 

கள்‌ 914 


சேய்யுள்‌ எண்‌ 


1147 
1065 


1920 முதல்‌ 1826 


1150 மதல்‌ 


1292 முதல்‌ 


1100 
1004 


1251 
1097 
1491 


1215 
1207 
1049 


1807 
1915 
1221 
1403 
1000 


132௮ 
1250 
12995 
1201. 
1252 
1217 
1207 
1229 
1054 


1396 
1107 


694 மேருமந்தர பராண 


பக்களண்‌ 
பன்னிருசணம்‌ 5௦0 
பாஹ்ய பரிக்கரசம்‌ பத்து ௨08 
பாவனை வசைகள்‌ 055 
பிர சமபலிப்டம்‌ 495 
பிரீதிகரமதில்‌ 501 
பிறப்பு வசைகள்‌ 028 முதல்‌ 6239 
புருஷவே சம்‌ கெடல்‌ 042 
போச பூமிகளின்‌ வகைகள்‌ ௦௦0 


போக பூமியிலுள்ளவர்களின்‌ ஆயுஷ்யம்‌ முதலி 


யன 980 முதல்‌ 581 
ப்சாஸாத சைதீயபூமி 495 
ம௫ூமையுள்ள தடாசங்கள்‌ 212 
மகோதயமண்டபம்‌ 224 
மர்தானது பிறப்புக்களும்‌ ஒடுக்கமும்‌ 653 
மனுஷ்யரிருப்பிடச்தின்‌ ௮ளவ முதலியன 210 
மனுஷ்யரின்‌ பேதமும்‌ பிறப்பிடம்‌ முதலியனவும்‌ 510 
மான ஸ்‌. சம்பங்கள்‌ 490 
மானுஸஷோக்கர பர்வதம்‌ 608 
வகைச்‌ சேவர்களின்‌ ஆயுஷ்யங்கள்‌ 6009 


மேருமக்தகர பகவான்களை அமார்கள்‌ துதஇத்‌ 
தல்‌ 647 முதல்‌ 040 
மேருமரச்‌.கார்‌ ௮யோகி சேவலி குணத்தையடைதல்‌ (50 


மேருமந்தார்‌ கணதர பதவியடைக்‌த.து 909 
மேருமக்தரா்கள்‌ ௮னகார சேவலிசளானது ௮மசருக்குத்‌ 
தெரிதல்‌ 045 
மேருமந்தாரர்‌ ஸித்திக்கேச்இரமடைதல்‌ 050 
மேருமக்தரர்‌ சயம்புவானது 051 
மேரும£தரர்‌ பிறப்பு நீங்கல்‌ (044 
மேருமக்தரர்‌ மோக்ஷகஇயிற்‌ பொருர்‌ தல்‌ 052 
மேருவின்‌ ௮ளவு 008 


மேருவென்பவன து பிறப்பு வகைகரரம்‌ ஒடுக்கருமம்‌ 053 
மேருவைச்சார்ச்௪ நான்கு வனங்கள்‌ 008 
மோக்ஷ்த்தியல்பும்‌, ஸித்தத.ச்துவமடைதல்‌ மூசவலியன 
வும்‌ 0209 
யித்தி விவரங்கள்‌ ௦௦1 


சேய்யுள்‌ எண்‌ 
1186 

1207 

1565 

10409 

1062 

19௦0 முதல்‌ 1552 
1319 

1285 


1286 மூதல்‌ 1987 
1049 
1086 
1118 
1409 
1226 
1227 
1050 
1810 
3912 


1891 முதல்‌ 1895 
1896 
1211 


1266 
16891 
1999 
1994 
1400 
1909 
1401 
1909 


1222 
1206 


அரும்‌ போருள்‌ 


பக்க எண்‌ 
லட்சுமீவர மண்டீபம்‌ 580 
லோக அளவு ருதவியன ௦41. முதல்‌ 578 
லோகஸ்‌ தாபை ௦26 
வாண்டகச்‌ தவஜம்‌ 92௦ 
வாண்டசைச்கொடி 59 1 
வல்லிபூமி 490 
வனபூமி 201 
விதேக நாடுகள்‌ 962 மூர5ல்‌ 568 
விமல திர்த்தங்கருடைய சணங்கள்‌ 050 
'விமானங்களின்‌ எண்ணிச்சை ௦12 
வியர்‌ சேவர்‌ இயற்கை 05 
வினைசளீ செட்டை வெல்லல்‌ 030 
க்ஷ்பகவஷரேோ ணியென்னும்‌ குணஸ்தான வரிசையின்‌ 
மேல்‌ அரோகணித்தல்‌ 059 
க்ஷ£யிகஞான தர்சன சாரித்திரம்‌ 956 
ஸ்ரீ கிலயம்‌ 520 
ஐக தலங்கள்‌ 525 
ஜயாசரய மண்டபம்‌ 921 
ஜின தஇிக்ஷாவிகி 5606 
ஜினேர்தாதுதி 5௦8 முதல்‌ 564 


லீவண்கள்‌, கதியாக்தரங்களுச்குச்‌ செல்லும்போது ஏம்‌ 


படும்‌ சமயங்கள்‌ 025 

ஜோ இஷ்கர்‌ இயல்பு 605 
ஸ்ஞ்ஜஈவலன லோபகர்மத்தை நீக்கல்‌ 042 
ஷமவஸாண மண்டலத்தின்‌ விஸ்‌ தீரணம்‌ 510 
ஸமிதி வகைகள்‌ 055 
ஸர்்‌வ௨ஸங்சபரித தியாகம்‌ ௦06 
012 


ஸித்தி க்ஷேத்திர தீதியல்பு 
ஸித்திக்டேத்தித்தில்‌ துருவமாடு கிற்கின்‌ ற ஸ்வளுபம்‌ 089 
ளெொளதர்ம சல்பத்தின்‌ ஹோணி பர்தங்கள்‌ 610 முதல்‌ 011 
04:3 
502 
ஸ்பை வசைகள்‌ 528 முதல்‌ 529 
ஸ்வயம்புசமணார்த்ச தவீபரும்‌, ஸ்வயம்புசமண 
சமுத்திரமும்‌ 


ஸ்‌.திரீ வேதம்‌ கெடல்‌ 


ஸ்‌ தாபைகீள்‌ எட்டு 


584 


அபிதானவிளக்க அகராதி 695 


சேய்யுள்‌ எண்‌ 


1127 


1214 முதல்‌ 1220 


13428 முதல்‌ 
1954 முதல்‌ 


1190 முதல்‌ 


1314 முதல்‌ 


1121 
11௮4 
1104 
10517 
1062 
4240 
1555 
1224 
18085 
1270 


187/4 
1189 
1125 
1188 
110 
1202 
1199 


1549 
1210 
1260 
1212 
1808 
1207 
1219 
199 
1215 
1249 
1005 


1122 மூதல்‌ 11.29 


1251 


